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ELŐSZÓ 

Félévszázadnál hosszabb idő óta készül a kiadvány, amelynek első kötetét 
az olvasó most kezében tartja. 1888-ban határozta el a Magyar Tudományos 
Akadémia történeti bizottsága oly oklevéltár kiadását, amely a tudományos 
kutatás számára hozzáférhetővé tenné történelmünknek 1387—1437 évek közti 
okleveles emlékeit. Ekkorra már befejeződött a X I I . kötettel az Árpádkori 
Üj Okmánytár megjelenése, az 1878-ban megindult Anjou-kori Okmánytár 
eljutott az V. kötetig, sőt a «Magyar diplomáciai emlékek az Anjou-korbol» 
című három kötetes kiadvány megjelenésével 1876-ban lezárult a külföldi 
levéltárak magyar vonatkozású okleveleinek publikálása Mária királynő haláláig 
(1395) terjedően. Mindenképpen ideje volt tehát gondoskodni az Anjouk és a 
Hunyadiak közti korszak okleveles emlékeinek összegyűjtéséről és közzétételéről. 

A munka elvégzésével az Akadémia Wenzel Gusztávot és Fejérpataky 
Lászlót bízta meg. Annak feladata a külpolitikai vonatkozású iratok kiadása, 
ezé pedig a hazai rész szerkesztése volt. Wenzel kiadványa valószínűleg ugyan
olyan jellegű lett volna, mint hasonló tárgyú Anjou-kori publikációja, azaz 
az Akadémia költségén és megbízásából külföldi levéltárakban másoltatott 
anyagnak az egyszerű lenyomata, s így elmaradása pótolhatatlan veszteségnek 
éppen nem mondható. Annál sajnálatosabb, hogy Fejérpataky sem jutott el 
oklevéltára befejezéséig. Kortársait és utódait egyaránt messze túlszárnyalva 
rátermettség és tehetség, szorgalom és munkabírás, tanultság és szakműveltség 
dolgában, mindenkinél alkalmasabb volt megteremteni első modern oklevél
kiadványunkat. 

Tervezetében, melyet 1889-ben a történeti bizottság elé terjesztett, 
nagykoncepciójú s amellett irásos emlékeinket töviről-hegyire ismerő szak
ember biztonságával állapította meg: A kiadvány célja minden tekintetben 
teljes képet adni az ország bérviszonyairól s ezért a teljes forrásanyagot kell 
közzétennie. Csak az egyszerű perhalasztásokról, bírságkivetésről vagy le
fizetésről, a per folyamának különböző fázisairól szóló oklevelek hagyhatók 
el, főleg akkor, ha a végső ítéletlevél is fennmaradt, amely mindezeket magában 
foglalja, továbbá egyéb kevésbbé fontos oklevelek, «hacsak valami ok közlé
süket indokolttá nem teszi». Az óriási terjedelmű anyagnak teljes szövegű 
kiadásáról azért nem lehet szó, mivel «ily kiadványnak évtizedek multával 
sem érnők végét és kérdés, vájjon a teljes szöveg közlése, mely kétségtelenül 
leghívebb képét nyújtja az oklevélnek, kárpótol-e azért a sok visszatérő formulá
ért, szóhalmozásért és ismétlésért, melyeket az oklevelek formaszerűségüknél 
fogva magukba foglalnak s melyek a helyet nagyobb haszon nélkül töltik 
meg s ez által a kiadványt szerfölött költségessé, teljessé tételét pedig hosszú 
időre lehetetlenné teszik.» A közlés legcélravezetőbb módjának a latinnyelvű 
kivonatot találta, mivel ez megtartja az oklevél eredeti alakját a bevezető- és 



záróformulával együtt, az érdemleges tartalmi részt áthidaló kifejezésekkel 
az eredeti szövegből egyszerűen átveszi s így az oklevélről tartalmilag, sőt 
némi tekintetben formailag is a leghívebb képet adja. Sem a magyar, sem a 
latin nyelvű regesztát nem tartotta megfelelőnek. Az elsőt azért, mert nehéz 
visszaadni egyes kifejezések, műszavak értelmét, az utóbbit azért, mert regesz-
tánál sok minden veszendőbe megy, ami a történetíróra, jogászra, diplomatikusra 
nézve fontos. Becslése szerint egy kötetben, mivel oldalanként négy oklevél 
volna közölhető, mintegy 2500 oklevél foglal helyet, holott ugyanennyi teljes 
szövegben hat kötetet töltene meg. 

Ezt a kitűnő tervet a történeti bizottság nem fogadta el. A döntésről 
nincs jegyzőkönyvi feljegyzés, csak a végső határozatot ismerjük, amely így 
állapította meg Fejérpataky feladatát : Az okleveleket teljes szövegükben kell 
közölni, azonban erősen válogatva ; csak azokat, amelyek «az ország általános 
politikai, művelődési és egyházi történetét érdeklik, kiváló figyelmet fordítva 
a donatiókra, azon korban előkelő szerepet vi t t , az ország történetére döntő 
hatással bíró családok multjara». 

Nem tudjuk, kik vettek részt a bizottság tárgyalásán, bizonyosnak látszik 
azonban, hogy az idősebb generáció tagjait, első sorban Fraknói Vilmos elnököt, 
Pesty Frigyes előadót és Thaly Kálmánt megijesztették Fejérpatakynak ön
magával szemben támasztott követelményei. Ők úgy lettek a magyar történet
tudomány irányítói, hogy magyarázó jegyzetek s különösebb gondozás nélkül 
szinte minden évben kötetnyi iratszöveget publikáltak. A Zsigmondkori Oklevél
tár tehát utói nem érhető példakép s veszedelmes versenytárs lett volna szá
mukra. Féltékenységük elsöpörte a szép tervezetet. Elutasításuk következté
ben Fejérpataky többé nem mert előállni javaslatával. Egy vonatkozásban a 
bizottság »nagylelkűen« mégis teljesítette óhaját. Hozzájárult ugyanis, hogy a 
nyomtatásban már megjelent oklevelek magyar regesztáit — úgylátszik, külön 
sorozatban — közrebocsáthassa. 

Fejérpataky, bár a bizottság ellenállása megalkuvásra kényszerítette, 
mégsem adta be egészen derekát. Azonnal megkezdett gyűjtésében átlépte az 
Akadémia által megvont határt s a kiadandó oklevelek közé felvette a városi 
hatóságoktól származókat, s így a polgárság történeti szerepe méltánylásának 
úttörőjévé lett. Megállapíthatjuk azonban azt is, hogy ugyanakkor érzéketlen ma
radt a parasztság élete iránt. Ha oly oklevelek magyar regesztáit kell megfogal
maznia, amelyeket ma parasztságunk életének legszemléletesebb bizonyítékaiul 
érzünk, előtérbe a farkasszemet néző nemeseket állítja, akik valamiféle kárt 
okoznak egymásnak, arról azonban nem ejt szót, hogy hatalmaskodásaik kiknek 
számára jelentenek könnyet, vért, halált és pusztulást. 

Mivel Fejérpataky eredeti elgondolása szerint a kártételekről szóló ok
levelek bekerültek volna kiadványába, fontosságuk felismerése nélkül is fél
évszázad óta közismertek lennének a magyar feudalizmus egyik igen érdekes 
korszakából jobbágyságunk életének emlékei. Terve elgáncsolásával ez a becses 
forrásanyag tehát eleve háttérbe szorult. De még mindig modern, kortársai 
s főleg tanítványai számára a haladás útját kijelölő lett volna oklevéltára, azzal, 
hogy a várostörténeti vonatkozású okleveleket a magyar történelem forrás
anyagába beletartozóknak tekintette. Rendkívül sajnálatos tehát, hogy nem 
jutott el az első kötet kiadásáig. Évekig nagy buzgalommal gyűjtötte az anyagot, 
bejárta az egész országot, önmegtagadóan másolgatta a hosszú adományleveleket, 
azonban így is 1897-ben, amikorra az első kötet sajtókész kéziratának bemuta-



tását ígérte, a kiadásra alkalmas anyagnak alig a fele volt meg másolatában. 
Ekkor már 80 hazai és külföldi levéltárból mintegy 3000 oklevél gondos, saját-
kezűleg készített, összeolvasott másolatát lapozgathatta, az 1890-es évekig 
nyomtatásban megjelent oklevelek regesztáit is elkészítette, a gyűjtés azonban 

még a XIV. század utolsó éveire sem volt teljes. Terve mintegy húsz kötet ki
adásával valósult volna meg s ebből 12—13 kötetnyi anyag még mindig lemáso-
latlan volt. Két megoldás közt lehetett választania : vagy lesöpri asztaláról kilenc 
év fáradozásainak eredményét s egészen elölről kezdi a munkát, az öregek el-
távoztával immár maga formálván a történeti bizottság akaratát, vagy tovább 
másolja az okleveleket, amíg húsz kötetet meg nem tölthet velük. Az elsőhöz 
nem érzett magában elég erőt, a másodikhoz nem volt kedve. Mindkét megoldást 
elejtve, egy harmadik utat választott. Kényelmeset, de a lehető legrosszabbat. 
Letette tollát, 1897 táján felhagyott az anyaggyűjtéssel, úgyhogy ettől kezdve 
már csak tanítványának, Schönherr Gyulának másolataival gyarapodott gyűjte
ménye, a világ — s kissé talán önmaga előtt is,—rejtegette azonban, hogy nem 
hisz többé vállalkozása megvalósításában. 

Utólag visszatekintve, őszintén sajnálhatjuk, hogy a X I X . század munka
módszere miatt, amely egyetlen ember féltve őrzött privilégiumává tett egy-egy 
területet, nem hozta vállalkozását tető alá. A húsz kötetes oklevéltár a maga 
idejében felbecsülhetetlen gazdagodása lett volna a magyar történet középkori 
forrásanyagának. Bármily egyoldalúan csak az állam sorsára és az ú. n. műve
lődéstörténeti mozzanatokra vonatkozólag nyújtott volna felvilágosítást, segít
ségével rég tisztázódhattak volna azon kori politikai történetünk, a pártharcok 
kérdései, tisztán állna előttünk az események egymásutánja, ismernők a kor 
kormányzástörténetét, általában egész államszervezetét. Ehelyett két generáció 
életének tartamára a Zsigmond-kor kutatása kiesett minden programmból, 
így középkori történetünknek máig legelhanyagoltabb, legkevésbbé ismert 
területe maradt. A helyzet tarthatatlanságát a megújult Akadémia azonnal 
felismerte és népi demokráciánknak a tudományos munkát az idősebb .kutatók 
által korábban el sem képzelhető támogatásával elhárított minden akadályt 
a forráskiadvány megjelenése elől. 

Támogatására azért is nagy szükség volt, mivel a Fejérpataky által össze
gyűjtött anyag értéke évről-évre csökkent. Egyrészt az Akadémia, másrészt 
családok és megyék, városok kiadásában sok oklevéltár jelent meg, amelyek 
Fejérpataky által is lemásolt okleveleket publikáltak, másrészt számtalan olyan 
családi levéltár lett ismeretessé, sőt az Országos Levéltárba kerülve hozzáfér
hetővé, amelyekről Fejérpatakynak tudomása sem lehetett. Az 1897-ben a XIV. 
sz. utolsó másfél évtizedére vonatkozólag csaknem együttlevőnek látszó össze
gyűjtött anyag tehát egyre távolabb esett a teljességtől. Még messzebb vitte 
ettől történettudományunk felfogásának megváltozása. Amióta ugyanis úgy 
látjuk, hogy az írott emlékek közül mindazok fontosak, amelyek a társadalmi 
fejlődésre vonatkozólag — a legtágabb értelemben véve ezt a kifejezést — 
adatot tartalmaznak, a Fejérpataky által — bár kényszerűségből — elmellőzött 
oklevelek közül igen nagy tömegnek a bevonásával tudjuk csak teljesnek tekin
teni azt a forrásanyagot, amelyre egy mai történésznek támaszkodnia kell. 

Az első feladat tehát a nyomtatásban már megjelent oklevélmásolatok 
nak regesztákkal való helyettesítése, az újonnan előkerült állagokból a köz 
lésre érdemesek kiválasztása s a Fejérpataky által már elintézettnek tekintet 
valamennyi hozzáférhető levéltár átvizsgálása volt a társadalomtörténeti vonat" 
kozású oklevelek kiemelése végett. Lényegében tehát az anyaggyűjtést újból 



el kellett végezni. Megoldhatatlan feladat lett volna ez, ha az Országos Levéltár 
forrásanyagot feltáró, sőt — több esetben — megmentő eljárásával távoli, 
részben elpusztult levéltárakat évek során le nem fényképeztet s az okleveleket 
így hozzáférhetőkké nem teszi. Ily módon időtrabló vidéki utazások nélkül 
Budapesten lehetett az anyagnak túlnyomó részét összegyűjteni. Még Fejér-
pataky másolatainak Budapest ostroma alatt elpusztult 1389—1392 évi részét 
is sikerült a fényképek segítségével, ha nem is teljesen, a külföldi — mint a 
zágrábi dalmáciai, bécsi levéltárak leszámításával, pótolni. Mily mértékben 
szolgáltak Fejérpataky másolatai alapul a kivonatok elkészítéséhez, azt az 
olvasó a szövegek után függesztett (F.) szigla alapján állapíthatja meg. A má
sodik lépés a nyomtatásban már megjelent oklevelek regesztáinak ellenőrzése 
és revíziója volt. Mivel Fejérpataky a külpolitikai vonatkozású okleveleket 
elmellőzte, néhány regeszta lapja pedig az ostrom alatt elkallódott, pótolni 
kellett a hiányokat, majd fel kellett dolgozni a kb. 1890 óta megjelent forrás
közléseket, valamint az általa át nem vizsgált folyóiratokat. (Századok, Turul 
stb.) A határ, ameddig szükségesnek látszott visszamenni, Fejér Codex diplo-
maticus-ának megjelenése volt. Mivel ez a teljességre törekvő kiadvány újra 
lenyomatta a régebbi oklevélközléseket, feleslegesnek látszott Pray, Kerchelich, 
Katona, Szirmay, Mocsáry stb. munkáit Fejérpataky után mégegyszer átvizs
gálni. A reájuk vonatkozó utalások tehát Fejérpataky megállapításai. A revizió 
során Fejérpataky által készített valamennyi regesztát, egybevetve az eredeti 
szöveggel, újra kellett fogalmazni. Nemcsak a stílus egységére való törekvés 
kívánta ezt meg. Helyet is akartunk nyerni a Fejérpataky által kényszerűségből 
kiemelt genealógiai részek elhagyásával, másrészt meg akartuk könnyíteni 
a történetkutatók munkáját a társadalomtörténeti szempontból fontosabb 
mozzanatok kiemelésével. 

A kiadatlan oklevelek sajtó alá rendezésénél, a következő eljárás lát
szott a legalkalmasabbnak : A kivonat az oklevelek tartalmát, a törté
netkutató által hasznosítható minden részével együtt, magyarul adja 
vissza, azon kifejezéseket s jellegzetes részeket azonban, amelyek értelmét 
magyarul csak több szóval vagy félreértésre alkalmat adóan lehetne tolmácsolni, 
szószerint közölve. Következetesen mellőzi a kivonat a) a királyi privilégiumok 
záradékában felsorolt egyházi és világi méltóságok lajstromát, b) az iktató
parancsokból vagy jelentésekből a királyi emberek neveit, kivéve, ha azok az 
udvarból küldettek ki, c) a bírósági utasításoknál és az ítéletleveleknél pedig 
mellőzve a bírságolásokra, halasztásokra vonatkozó részeket, a bizonyítékul 
felmutatott 1387 előtti oklevelek tartalmáról pedig csak a per megértéséhez 
szükséges részeket emelve ki , a perfolyam elbeszélését általában a lehető leg
rövidebbre vonja össze. Ily megszorításokkal sikerült is elérni, hogy az eleve 
tervezett keretek közé 13 év okleveles anyagát bele lehetett illeszteni. 

Az oklevéltár tehát közli a nyomtatásban már megjelent valamennyi 
magyar vonatkozású oklevél rövid regesztáját a kiadások s azok súlyosabb 
hibái feltüntetésével, az őrzési helyet, mégpedig ott, ahol meg lehetett állapítani, 
levéltári jelzetükkel együtt, a kiadatlanok közül pedig a fontosabbak részletes 
kivonatát. Ez a kivonat a keltet feloldva, majd zárójelben eredeti formájában 
oly módon megrövidítve közli, hogy a szakember ellenőrzésül még felhasznál
hassa, végül az oklevél alaki leírását nyújtja a levéltári jelzettel együtt. Az apró 
betűvel szedett regeszták és a nagyobb betűs kivonatok a napi dátum szerint 
elrendezve következnek egymás után. Azoknak a könyveknek a címeit, amelyek
ben egynél több kiadott oklevél található, a rövidítések jegyzéke tünteti fel, 



az egyetlen oklevelet tartalmazóké a regesztánál olvasható. A kiadatlan oklevelek 
a következő gyűjteményekből származnak : Az Orsz. Levéltár középkori 
gyűjteménye (Dl.), amely a régi diplomatikai osztályon és a múzeumi törzs
anyagon kívül tartalmazza a családi levéltárak középkori okleveleit is, 
ugyancsak az Orsz. Levéltár fényképgyűjteménye (Fkgy.), Bánffi cs. l t . , 
Kolozsvár (Cluj), Battyány cs. l t . Körmend, Bártfa (Bardejov) város l t , 
bécsi állami lt . , Besztercebánya (Banská Bystrica) város lt. , Bocabánya 
(Niznia Boca) község l t . , Bobrovniczky cs. lt . Rózsahegy (Ruzomberok) 
Bölöni cs. l t . Nagyvárad (Oradea), egri káptalan magán és orsz. l t . , 
Eperjes (Presov) város lt . , Erdélyi Múzeum lt. Kolozsvár (Cluj), esztergomi 
káptalan magán és orsz. l t . , esztergomi prímási egyházi és világi l t . , Feste
tics cs. l t . Keszthely, Fráter cs. l t . Nagyvárad (Oradea), Hoenning cs. l t . 
Puhó (Puchov), jászói konvent magán és orsz. l t . , Kassa (Kosice) város és 
az ottani Múzeum lt. , Kismarton (Eisenstadt) és Körmöcbánya (Kremnica) 
városok lt . , leleszi konvent magán és orsz. lt . , Lőcse (Levoca) város lt. , a 
Magyar Tudományos Akadémia kérirattára, Nagyszombat (Trnava) város l t . , 
nyitrai püspöki lt., pozsonyi káptalan magán és orsz. l t . , Szatmárnémeti 
(Satu-Mare) város lt., szepesi káptalan magán és orsz. lt., Trencsén (Trencin) 
város lt. , Vécsey cs. l t . Sárközújlak (Sivada), Wertner Mór gyűjteménye 
Pozsony (Bratislava), zágrábi káptalan magán és orsz. l t . , zárai helytartósági 
lt . , Zólyom (Zvolen) város l t . 

A kiadvány minden teljességre törekvés ellenére, hiányos. Oly nagy 
egyházi testületek, mint a pozsonyi és a szepesi káptalanok, a jászói és a leleszi 
konventek levéltárainak anyaga Fejérpataky másolatában és az Országos 
Levéltár fényképgyűjteményében egyaránt csak töredékesen állott rendelkezé
sünkre. Ugyanez mondható Kassa, (Kosice) Nagyszombat (Trnava) levéltárairól, 
a kolozsvári (cluji), nagyváradi (oradeai) gyűjteményekről. Teljesen hozzá
férhetetlenek voltak a galgóci (hlohovaci), kisselmeci (stiavnickai), homonnai 
(humennéi), pozsonyi (bratislavai) családi levéltárak, nem szólva azokról, amelyek 
Csehszlovákiában vagy Jugoszláviában 1945 óta napfényre kerülhettek. De 
hiányos a nyomtatásban megjelent oklevelek sorozata is. Már a kötet nyomása 
közben előtűnt egy-egy töredékes oklevélközlés, amely elkerülte figyelmünket, 
a külföldi forráskiadványokban pedig nyilván több — bár csak távoli — magyar 
vonatkozású oklevél lappanghat, mint amennyiről számot adtunk. Mentsé
günkre legyen, hogy csak a Magyar Tudományos Akadémia könyvtárában 
található oklevélkiadványokat használhattuk, úgy, amint gyűjteményüket 
Hellebrandt Árpádnak jegyzéke (1909) feltünteti. Főleg a németországi városok 
újabb forráskiadványai, az ausztriai helytörténeti irodalom, a dalmáciai és 
velencei monográfiák, rejthetnek magukban olyan szövegeket, amelyeknek 
számbavétele kötelességünk lett volna. A hiányok tudata arra sarkal bennünket, 
h°gy egyrészt a kimaradt darabokat állandóan számon tartsuk a kiadványt 
majdan lezáró pótfüzet számára másrészt a már munkába vett második kötet 
anyagát, kérve levéltáraink és könyvtáraink, de külföldi szaktársaink figyel
meztetését, tanácsát és támogatását, a mostaninál teljesebbé igyekezzünk 
tenni. 

Az oklevéltárban az eligazodást a hely- és névmutató hivatott meg
könnyíteni azzal, hogy feltünteti a változatos formákban jelentkező hely- és 
személynevek mai alakját, a tárgyi vonatkozásokat pedig címszók szerint 
csoportosítja, s ezzel a regesztraközléseknél különben sem szokásos magyarázó 
lábjegyzeteket pótolni próbálja. 





R Ö V I D Í T É S E K J E G Y Z É K E 

Alapi = Alapi Gyula: Komárom vár- \ 
megye levéltárának középkori oklevelei. 
Komárom, 1917. 

Áldásy : Cimeres levelek = A M. Nemzeti 
Múzeum könyvtárának címeres levelei. 
Bp. 1904—23. 

Alsófehérm. évk. = Az alsófehérmegyei tör
ténelmi, régészeti és természettudományi 
egylet évkönyve. 1888—1903. 

Alsószlavónia = Alsó-Szlavóniai okmány
tár. Szerk. Thallóczy Lajos és Horváth 
Sándor. Bp. 1912. (Magyarország mellék
tartományainak oklevéltára, III. k., 
Mon. Hung. Hist. Dipl. X X X V I . k.) 

Anjou = Anjoukori okmánytár. Szerk. 
Nagy Imre, Bp. Nagy Gyula, Bp. 
1878—1920. 

Apponyi = A Pécz-nemzetség Apponyi-
ágának az Apponyi grófok családi levél
tárában őrizett oklevelei. Bp., 1906. 

Arch. Ért. = Archaeológiai Értesítő. Bp., 
1868— 

Arch. Közi. = Archaeológiai Közlemények. 
Pest, 1859—1899. 

Archív = Archív des Vereines für sieben-
bürgische Landeskunde. Nagyszeben, 
1843— 

Balássy : Heves vm. = Balássy Ferenc : 
Heves vármegye története. Eger, 
1890—97. 

Bánffy = Oklevéltár a Tomaj-nemzetség-
beli losonczi Bánffy-család történeté
hez. Szerk. Varjú Elemér, Iványi Béla. 
Bp. 1908—1928. 

Barabás : Székely okit. = Székely Oklevél
tár, 1219—1776. Közzéteszi Barabás 
Samu. (Magyar Történelmi Tár X X V I I I . 
k.) Bp., 1934. 

Bárány : Torontál vm. — Bárány Ágos
ton : Torontál vármegye hajdan. Buda, 
1845. 

Bárdosy = Bárdosy I. : Supplementum 
analectorum terae Scepusiensís. Lőcse, 
1802. 

Bártfai Szabó : Forgách = Bártfai Szabó 
László : A Hunt-Paznan nemzetségbeli 
Forgách-család története. Esztergom, 
1910. 

Bártfai Szabó : Óbuda = Bártfai Szabó 
László : Óbuda egyházi intézményei a 
középkorban. Bp., 1935. 

Bártfai Szabó : Pest = Bártfai Szabó 
László : Pest megye történetének ok
leveles emlékei. 1002—1599-ig. Bp., 
1938. 

Bártfai Szabó : Széchenyi == Bártfai Szabó 
László : A sárvár-felsővidéki gróf Szé
chényi-család története. Bp. 1911. 

Batthyány = Batthyány Ignatius : Leges 
ecclesiasticae rcgni Hungáriáé et pro
vinciarum adiacentium. Gyulafehérvár-
Kolozsvár, 1785—1827. 

Békefi : Cikádor === Békefi Rémig : A 
czikádori apátság története. Pécs, 1894. 

Békefi : Káptalani isk. = Békefi Rémig : 
A káptalani iskolák története Magyar
országon 1540-ig. Bp., 1910. 

Békefi : Népoktatás — Békefi Rémig : A 
népoktatás története Magyarországon 
1540-ig. Bp., 1906. 

Békefi : Pásztó = Békefi Rémig : A pász
tói apátság története. 1190—1702. 
1342—1812. (A zirczi, pilisi, pásztói és 
szentgotthárdi ciszterczi apátságok tör
ténete. III . kötet.) Bp., 1898. 

Békefi : Pilis = Békefi Rémig : A pilisi 
apátság története. 1184—1541. (A zirczi, 
pilisi, pásztói és szentgotthárdi cisz
terczi apátság története. I. kötet) Pécs, 
1891. 

Békésvárm. évk. = A békésvármegyei régé
szeti és müvelődéstörténelmi társulat 
évkönyve. 1875—1893. 

Benkó : Farkas cs. = Benkó Imre : Az 
inárcsi Farkas cs. története. Nagykőrös, 
1903. 

Blagay = A Blagay-család oklevéltára. 
Szerk. Thallóczy Lajos és Barabás 
Samu. Bp., 1897. (Mon. Hung. Hist. 
Dipl. X X V I I I . k.) 

Botka = Botka Tivadar : Barsmegyei ok-
levéltár. (Kézirat gyanánt). 

Bunyitay = Bunyitai Vince : A váradi 
pürpökség története. Nagy-Várad, 
1883—84. 

Chaloupeckij = Chaloupeckij, Václav : 
Kniha 2ilinská. Bratislava, 1934. 

Chorényi : Illava = Chorényi József : 
1339—1526. Illava okmánytára. Tren-
csén, 1896. 



Codex dipl. maioris Poloniae = Codex di-
plomaticus maioris Poloniae. Editus cura 
societatis literariae Posnaniensis. Pos-
naniae, 1877—81. 

Codex dipl. Mor. == Codex diplomaticus et 
epistolaris Moraviae. Olmütz-Brünn, 
1836—1903. (Megindította Boczek Ant.) 

Csáky = A kó'rösszegi és adorjáni gróf 
Csáky-család története. Oklevéltár. Bp., 
1919. 

Densusianu = Densusianu Nie. : Docu
mente privitoare la istoria Românilor 
1199—1345. Bukarest, 1887. 

Deutsche Reichstagsakten = Deutsche 
Reichstagsakten. Hrsg. durch die hist. 
Kommission bei der k. Akad. d. Wissen-
schaften (zu München). München-Gotha, 
1867— 

Dipl. Emi. s;? Magyar Diplomáciai Emlékek 
az Anjou-korból. Szerk. Wenzel Gusz
táv. Bp., 1874—76. 

Doc. Val. = Documenta históriám Vala-
chorum in Hungária illustrantia. Cor. E . 
Lukinich et adiuv. L . Gáldi edid. A. 
Fekete Nagy et L . Makkai. Bp., 1941. 

Dogiel = Dogiel Mathias : Codex diploma
ticus regni Poloniae et magni duc. 
Lituaniae. I. k. Vilna, 1758. 

Domanovszky = Domanovszky Sándor : A 
szepesi városok árumegállító joga. 
Lőcse és Késmárk küzdelme az árumeg
állításért. 1358—1570. Bp., 1922. 

Eder : Observationes = Eder Josephus : 
Observationes criticae et pragmaticae 
ad históriám Transsilvaniae sub regibus 
Arpadianae et mixtae propaginis. Nagy
szeben, 1803. 

Egri egyházm. tört. = Adatok az egri egy
házmegye történelméhez. Szerk. Kandra 
Kabos, Leskó József. Eger, 1885—1907. 

Erd. Muz. = Erdélyi Múzeum. Az erdélyi 
múzeumegylet bölcselet-, nyelv- és tör
ténettudományi szakosztályának kiad
ványa. 1892— 

Esztergomi főkápt. birtokai = Az eszter
gomi fó'káptalan fekvő- és egyéb bir
tokaira vonatkozó okmányok tára. 
Pest, 1871. 

Eszterházy = Gr. Eszterházy János : Az 
Eszterházy-család és oldalágainak le
írásához tartozó oklevéltár. Bp., 1901. 

Fábián : Aradm. = Fábián G. : Arad vár
megye leírása históriai, geographiai és 
statisztikai tekintetben. Buda, 1835. 

Farlati = Farlati Dániel : Illyrici sacri 
tomi VIII . Velence, 1751—1819. 

Fejér = Fejér Georgius : Codex diploma
ticus Hungáriáé ecclesisticus ac civilis. 
Buda, 1829—44. 

Fejér : Croatia = Fejér Georgius : Croa-
tiae ac Slavoniae cum regno Hungáriáé 
nexus et relationes. Buda, 1839. 

Fejérpataky = Fejérpataky László : Ma
gyarországi városok régi számadás
könyvei. (Selmeczbány a, Pozsony, Besz-
terczebánya, Nagyszombat, Sopron, 
Bártfa és Körmöcbánya városok levél
táraiból.) Bp., 1885. 

Fejérvárm. évk. = A fejérmegyei és Székes
fehérvár városi történelmi és régészeti 
egylet évkönyve. Székesfehérvár, 1893. 

Felsőmagy. Múz. Evk. = A felsőmagyar
országi múzeum-egylet évkönyve. 
1874—1889. 

Fermendzin = Fermendzin P. Euseb : 
Acta Bosnae potissimum ecclesiastica— 
Zágráb, 1892. (Mon. hist. slav. merid. 
X X I I I . k.) 

Florek = Florek Pavol : TurCiansky Sv. 
Martin v Stredoveku. 1941. 

Fontes rer. Austr. = Fontes rerum Austria-
carum. Oesterreichische Geschichts-
quellen. Bécs, 1849— 

Fraknói : Oklevéltár = Fraknói Vilmos : 
Oklevéltár a magyar királyi kegyúri 
jog történetéhez. Bp., 1899. 

Frangepán = A Frangepán-család oklevél-
tára. Kiadják Thallóczy Lajos és Bara
bás Samu. 1133—1527. Bp., 1910—13. 
(Mon. Hung. Hist. Dipl. X X X V . és. 
X X X V I I I . köt.) 

Gárdonyi = A péchújfalusi Péchy-család 
levéltári lajstroma. Szerk. Gárdonyi 
Albert. Bp., 1909. 

Gelchich : Raguza = Ragusa és Magyar
ország összeköttetéseinek oklevéltára. 
összeállította Gelchich József. Beveze
téssel ellátta Thallóczy Lajos. Bp., 1887. 

Gercken = Codex diplomaticus Branden-
burgensis. Ed . Ph. W. Gercken. 1769— 
1785. 

Gyárfás = Gyárfás István : A jász-kúnok 
története. Szolnok, 1886. 

Győri Füzetek = Győri történelmi és régé
szeti füzetek. Szerk. Ráth Károly és 
Rómer Flóris. Győr, 1861—65. 

Haan = Haan Lajos : Békés vármegye 
hajdana. II . k. Oklevéltári rész. Pest, 
1870. 

Haan-Zsilinszky = Békésmegyei oklevél--
tár számos, hazánk beltörténetére vo
natkozó adatokkal, összegyűjtötték és 
közrebocsájtották Haan Lajos és Zsi
linszky Mihály. Bp., 1877. 

Hadtört. Közi. = Hadtörténelmi Közle
mények. 1888— 

Hajnóci = Lőcse szabad királyi város levél
tárának tartalomjegyzéke. Közli Haj
nóci R. József. Lőcse, 1904. 



Hazai Okit. = Hazai Oklevéltár. Szerk. 
Nagy Imre, Deák Farkas és Nagy Gyula. 
Bp., 1879. 

Hazai Okmt. = Hazai Okmánytár. Kiadják 
Nagy Imre, Paiir Iván, Ráth Károly és 
Véghely Dezső. Győr—Bp., 1865—91. 

Házi = Házi Jenő : Sopron szabad királyi 
város története. Sopron, 1921— 

Héderváry = A Héderváry-család oklevél
tára. Közlik : Br. Radvánszky Béla és 
Závodszky Levente. Bp., 1909—22. 

Herpay : Herpay Gábor: Debrecen 
város levéltára diplomagyüjteményének 
regesztái. Debreczen, 1916. 

Hornyik = Hornyik János : Kecskemét 
város története, okleváltárral. Kecske
mét, 1860—66. 

Hunyadm. Évkönyv = Hunyadmegyei Tör
téneti és Régészeti Társulat Évkönyve. 
Bp., 1882— 

Hurmuzaki — Jorga = Hurmuzaki, Eudo-
zin : Documente privitoare la istoria 
Românilor, X I V — X V . culese de N. 
Jorga. Bukarest, 1910—11. 

Husíava = Húáőava Alexander : Archiv 
zeminaskeho rodu z Okoliöného. Litterae 
e tabulario Okolicsányiorum gentis no
bilis prolatae. Bratislava, 1943. 

Illéssy = Illéssy János : Igló kir. korona- és 
bányaváros levéltára. Bp., 1899. 

Iványi : Bártfa = Iványi Béla : Bártfa sz. 
kir. város levéltára. Bp., 1910. 

Iványi : Eperjes = Eperjes szabad királyi 
város levéltára. Irta és összeállította 
Iványi Béla. Szeged, 1931—1932. 

Iványi : Gyömrő = A római szent biro
dalmi széki gróf Teleki-család gyömrői 
levéltára. Irta és összeállította Iványi 
Béla. Szeged, 1937. 

Iványi : Körmend = Iványi Béla : A kör
mendi levéltár memorabiliái. Körmend, 
1942. 

Jakab : Kolozsvár Okit. — Jakab Elek : 
Oklevéltár. Kolozsvár története I. , I I . , 
III . kötetéhez. Buda, 1870—88. 

Jakó—Valentiny = Jakó Zsigmond, Valen-
tiny Antal : A Thorotzkay-család levél
tára. Kolozsvár, 1944. 

Juhász : Stifté = Juhász Koloman : Die 
Stifté der Tschanader Diözese im Mittel-
alter. Munster i. W. 1927. 

Karácsonyi = Karácsonyi János : A ha
mis, hibáskeltű és keltezetlen oklevelek 
jegyzéke 1400-ig. Bp., 1902. 

Károly : Fejér vm. = Károly János : Fejér 
vármegye története. Székesfehérvár, 
1896—1904. 

Károly : Nádasdy = Károly János : Ok
levelek gr. Nádasdy Ferenc nádas
ladányi levéltárából. Bp., 1889. 

Károlyi = A nagy-károlyi gróf Károlyi
család oklevéltára. Sajtó alá rendezi 
Géresi Kálmán. Bp., 1882—97. 

Katona = Katona István : História eritica 
regum Hungáriáé. Buda, Vác, Kalocsa, 
1778—1817. 

Kemény : Notitia = Kemény,Josephus : 
Notifia historico-diplomatica archivi et 
literalium capituli Albensis Transilva-
niae. Nagy-Szeben, 1863. 

Kercselich = Kercselich Balthasar Ada-
mus : Historiarum cathedralis ecclesiae 
Zagrabiensis partis primae tomus I . — 
Zágráb, é. n. 

Kohn = Kohn Sámuel : A zsidók története 
Magyarországon. Bp., 1884. 

Koller = Koller Josephus : História epis-
copatus Quiquecclesiensis. Pozsony— 
Pest, 1782—1812. 

Kolosvári-Óvári = Monumenta Hungáriáé 
juridico-historica. Corpus statutorum 
Hungáriáé municipalium. összegy. : 
Kolosvári Sándor és Óvári Kelemen. 
Bp., 1885—1904. 

Közi. Szepes múltjából = Közlemények 
Szepes vm. múltjából. Lőcse, 1909—18. 

Kriiko = Kriíkó Pál : A körmöcbányai 
római katholikus egyházközség törté
nete. Bp. é. n. 

Kubinyi = Magyar Történelmi Emlékek. 
II. k. Oklevelek hontvármegyei magán
levéltárakból. Az eredetiek után közzé 
teszi Kubinyi Ferenc. Bp., 1888. 

Kubinyi : Genealógia = Kubinyi Petrus : 
Genealógia familiae de Felső Kubin. 
Pest, é. n., 1821, 1834. 

Kukuljevié = Jura regni Croatiae, Dalma-
tiae et Slavoniae. Edidit Joannes, 
Kukuljevié. Zágráb, 1862. 

Kukuljevié : Arkiv = Kukuljevié, Ivan : 
Arkiv za povestnicu jugoslavensku. 
Zágráb, 1851—69. 

Kurz : Albrecht, III . = Kurz, Fr. : Oester-
reich unter Herzog Albrecht III . Linz, 
1827. 

Kurz : Albrecht, IV. = Kurz, Fr. : Oester-
terreich unter Herzog Albrecht, IV. 
Linz, 1830. 

Kurz : Magazin = Kurz Anton : Magazin 
für Geschichte, Literatur und allé Denk-
und Merkwürdigkeiten Siebenbürgens. 
Brassó, 1844—1847. 

Laszowsky = Monumenta história nob. 
communitatis Turopolje olim »Campus 
Zagrabiensis« dictae. Edidit Emilius 
Laszowski. 1225—1895. Zágráb, 1904— 
1908. 

Levt. Közi. = Levéltári Közlemények. Bp., 
1923— 

Lichnowsky = Lichnowsky, E . M. : Ge
schichte des Hauses Habsburg,(—1493). 
Bécs, 1836—44. 



Ljubié = Listine o odnoSajih izmedju juí-
noga slavenstva i mletacke republike. 
960—1527. Skupis S. Ljubié. Zágráb, 
1868—75. (Mon. hist. slav. merid. 
Í - V . ) 

Lukcsics : Vásárhelyi apácák = Lukcsics 
Pál : A vásárhelyi apácák története. 
Veszprém, 1923. 

M. Gazdaságtört. Szemle = Magyar Gaz
daságtörténelmi Szemle. Bp., 1894— 
1906. 

M. Könyvszemle = Magyar Könyvszemle. 
1876— 

M. Tört. Tár = Magyar Történelmi Tár. 
A tört. kútfők előmozdítására kiadja a 
M. Tud. Akad. tört. bizottsága. Pest— 
Bp., 1833—1914. 

Magdics = Magdics István : Diplomata-
rium Ráczkeviense. Ráczkevei Okmány
tár. Székesfehérvár, 1888. 

Magyar Sión = Magyar Sión. Szerk. Knauz 
Nándor. Esztergom, 1863—69. 

Magyar-zsidó okit. = Magyar-zsidó ok
levéltár. Kiadja az Izr. Magyar írod. 
Társulat. Szerk. Friss Ármin, Mandl 
Bernáth, Kováts Ferenc. Bp., 1903— 
1938. 

Makuscev = Monumenta historica Slavo-
rum meridionalium vicinorumque popu-
larum . . . collecta . . .aVinc. Makuscev. 
Varsó-Belgrád, 1874—82. 

Melczer = Melczer István ; Okmányok a 
kellemesi Melczer-család levéltárából. 
Bp., 1890. 

Mem. di Trau = Lucio Giovanni : Memorie 
istoriche di Tragurio ora detto Trav. 
Velence, 1673. 

Meskó = Meskó Márton : A felső-kubini 
Meskó-család leszármazása és történeti 
emlékei. Mezőberény, 1894. 

Mihályi : Máramaros = Máramarosi dip
lomák a XIV. és X V . századból. Egybe-
gyüjté apsai Mihályi János. Máramaros-
Sziget, 1900. 

Miklosich i=s Miklosich, Fr . : Monumenta 
Serbica spectantia histórián Serbiae, 
Bosnae, Ragusii. Bécs, 1858. 

Miklosich-Müller = Acta patriarchátus 
Constantinopolitani MCCCXV—MCCCII 
. . . edid. Fr. Miklosich et Jos. Muller. 
(Acta diplomatica Graeca medii aevi 
sacra et profana collecta ed. Miklosich 
et Muller, Bécs, 1860—90.) 

Mon. Boica = Monumenta Boica. E d . 
Acad. Scientiarum. München, 1763— 
1902. 

Mon. Herald. = Monumenta Hungáriáé 
Heraldica. Közli Fejérpataky László, 
Aldásy Antal. Bp., 1921— 

Mon. hist. Warm. = Monumenta históriáé 
Warmiensis. Gesammelt und . . . hrsgb. 
v. C. P. Woelky und J . M. Saage. 
1231—1375. Mainz, 1860—64. 

Mon. Pol. = Monumenta medii alvi his
torica res gestas Poloniae illustrantia. 
Krakó, 1874—1905. 

Mon. Rom. Vespr. = Monumenta Romána 
episcopatus Vesprimiensis. Bp., 1896— 
1907. 

Mon. Vat. = Monumenta Vaticana histó
riám regni Hungáriáé illustrantia. Bp., 
1881—1909. 

Nedeczky = Nedeczky Gáspár : A Ne-
deczky-család. Bp., 1891. 

Niederöst. Urk. = Niederösterreichisches 
Urkundenbuch. Hrsg. von Vérein für 
Landeskunde von Niederösterreich. 
Bécs, 1891—1901. 

Ortvay : Temes = Ortvay Tivadar : Ok
levelek Temesvármegye és Temesvár 
város történetéhez. Másolta és gyűj
tötte Pesti Frigyes. Sajtó alá rendezte 
Ortvay Tivadar. I. k. 

Óváry = Óváry Lipót : A magyar tudo
mányos akadémia történelmi bizottsá
gának oklevélmásolatai. Bp., 1890. 

Palásthy = Palásthy Pál : A Palásthyak. 
Bp., 1890—91. 

Palugyay = Palugyay Imre : Magyar
ország történeti, földirati s állami leg
újabb leírása. Pest, 1852—55. 

Pannonh. rendt. = A pannonhalmi szent 
Benedek rend története. Kiadja a 
pannonhalmi Szent Benedek-rend. Szerk. 
Erdélyi László. Bp., 1902—1916. 

Pesty : Krassó = Pesty Frigyes : Krassó 
vármegye története. Bp., 1882!—1884. 

Pesty : Oláh kerületek = Pesty Frigyes : 
A szörény vármegyei hajdani oláh
kerületek. Bp., 1876. (Akad. Értek, a 
tört. tud. köz. V.) 

Pesty : Szörény = Pesty Frigyes : A Szö
rényi bánság és Szörény vármegye tör
ténete. Bp., 1878. 

Pödmaniczky = A podmanini Podmaniczky 
-család oklevéltára. Közzétette 
Lukinich Imre. Bp., 1937—1943. 

Pór = Pór Antal : Az esztergomi Szt. 
István első vértanúról nevezett prépost
ság története. Bp., 1909. 

Pray : Dissertationes = Pray, Georgius : 
Dissertationes historico-criticae in An
nales veteres Hunnorum, Avarum et 
Hungarorum. Bécs, 1775. 

Pray : Prior Auranae = Pray, Georgius : 
Dissertàtio historico-critica de prioratu 
Auranae. Bécs, 1773. 



Quellén z. Wien = Quellén zur Geschichte 
der Stadt Wien. Hrsg. vom Altertum-
Verein zu Wien. Bécs, 1895—1911. 

Reizner : Szeged = Reizner János : Szeged 
története. Szeged, 1899—1900. 

Reviczky = A revisnyei Reviczky-család 
okmánytára. Kiadja Reviczky Sándor. 
1272—1623. Bp., 1878. 

Reviczky : Vágújhely == Reviczky Berta
lan : A Boldogságos Szűzről címzett 
vágújhelyi prépostság története. Tren-
csén, 1897. 

Riedel = Codex diplomaticus Brandenbur-
gensis. Hrsg. v. A. F . Riedel. Berlin, 
1838—69. 

Rimely = (Rimely Carolus) : Capitulum 
insignis eccl. collegiatae Posoniensis. 
Pozsony, 1880. 

Roszner = Br. Roszner Ervin : Régi ma
gyar házassági jog. Bp., 1887. 

Schafárik = Schafárik I. : Acta archivi 
Veneti spectantia ad históriám Serbo-
rum et reliquorum Slavorum meridio-
nalium. Belgrád, 1870—72. 

Schier : Buda sacra = Schier P. Xyst : 
Buda sacra sub priscis regibus. Bécs, 
1774. 

Schmauk : Supplementum = Supplemen-
tum analectorum terrae Scepusiensis. 
Pars II. Collegit Michael Schmauk. 
Szepesváralja, 1889. 

Sopron vm. = Sopron vármegye története. 
Oklevéltár. Szerk. Nagy Imre. Sopron, 
1889—91. 

Sprawozdanie = Sprawozdanie z Poszu-
kiwan na Wçngrzech. Krakó, 1919. 

Sümeghy : Sopron vm. = Sümeghy Dezső : 
Sopron vármegye levéltárának oklevél
gyűjteménye. (1236—1526) Sopron, 
1928. 

Szabolcs vm. okit. = Szabolcs vármegye 
levéltárának mohácsi vész előtti ok
levelei. Nyíregyháza, 1901. 

Székely Okit. = Székely Oklevéltár. Szerk. 
Szabó Károly, Szádeczky Lajos. Kolozs
vár, 1872—1898. 

Széli : Bessenyey cs. tört. = Széli Farkas : 
A nagy besenyői Bessenyey-család tör
ténete. Bp., 1890. 

Szendrei : Miskolc = Szendrei János : Mis
kolc város története és egyetemes hely
irata. Miskolc, 1890— 

Szerbia = A Magyarország és Szerbia közti 
összeköttetések oklevéltára. 1198—1526. 
Szerk. Thallóczy Lajos és ÁldásyAntal. 
Bp., 1907. (Magyarország melléktarto
mányainak oklevéltára, II. zHL Mon. 
Hung. Hist. Dipl. X X X I I I . k.) 

Szeredai : Notitia = Szeredai, Antonius: 
Notitia veteris et movi capitali eccl. 
Albensis Transilvaniae, ex ahtiquis, ac 
recentioribus literarum monumentis 
eruta. Gyulafehérvár, 1791. 

Szeredai : Séries = Szeredai, Antonius : 
Séries antiquorum et recentiorum epis-
coporum Transylvaniae. Gyulafehérvár, 
1790. 

Szirmay : Szathmár = Szirmay Antal : 
Szathmár vármegye fekvése, történetei 
és polgári esmérete. Buda, 1809—10. 

Szirmay : Ugocsa = Szirmay A. : Notitia 
politica hist. topogr. comitatus Ugo-
chiensis E d i t a . . . industria M. G. 
Kovachich. Pest, 1805. 

Szirmay : Zemplén = Szirmay A. : Notitia 
historica comitatus Zempleniensis. Edita 
... industria M.G.Kovachich. Buda, 1804. 

Sztáray = A nagymihályi és sztárai gróf 
Sztáray-család oklevéltára. Szerk. Nagy 
Gyula. Bp., 1887—90. 

Tagányi = Magyar Erdészeti oklevéltár. 
Szerk. Tagányi Károly. (1015—1867). 
Bp., 1896. 

Tanodi = Tanodi Zlatko : Monumenta his
torica liberae regiae civitatis VarasdiniI 
Varaidin, 1942. 

Teleki = A római szent birodalmi Széki 
gróf Teleki-család oklevéltára. Szerk. 
Barabás Samu. 1206—1526. Bp., 1895. 

Thallóczy : Jajca = Jajcza története. 
1450—1527. Irta Thallóczy Lajos. Az 
oklevéltárat szerk. Horváth Sándor. Bp., 
1915. (Mon. Hung. Hist. Dipl. X L . k.) 

Thallóczy : Kamara haszna = Thallóczy 
Lajos : A kamara haszna. (Iucrum 
camerae) története kapcsolatban a ma
gyar adó-es pénzügy fejlődésével. Bp., 
1879. 

Thallóczy : Mantova = Thallóczy Lajos : 
Mantovai követjárás Budán, 1395. Bp., 
1905. (Akad. értek, a tört. tud. kör. 
X X . ) 

Theil-Werner = Theil, Rudolf und Werner, 
Karl : Urkundenbuch des Mediascher 
kapitels bis zur Reformation. Nagy
szeben, 1870. 

Theiner = Theiner, Augustinus : Vetera 
monumenta historica Hungáriám sac-
ram illustrantia. Roma, 1859—62. 

Theiner : Mon. Slav. = Theiner, Augus
tinus : Vetera monumenta slavorum 
meridionalium. Róma-Zágráb, 1863—75. 

Tkalőií = Monumenta historica Hb. reg. 
civitatis Zagrabiae. Ed. J . B. Tkaliié, 
E . Laszowski,. Zágráb, 1889—1932. 

Török : Magyarország prímása = Török 
János : Magyarország prímása. Köz
jogi és történeti vázlat. Második rész. 
Oklevelek. Pest, 1859. 



Tört. Lapok = Történeti Lapok. Szerk. K . 
Papp Miklós. Kolozsvár, 1874—76. 

Tört. Szemle = Történeti Szemle. 1912— 
1930. 

Tört. Tár = Történelmi Tár. Kiadja a M. 
Tört. Társ. közvetítése mellett a M. Tud. 
Akad. Tört. bizottsága. Bp., 1878—1911. 

Történelmi Adattár = Történelmi Adattár 
Csanád egyházmegye hajdana és jele
néhez. Szerk. Orthmayer Tivadar és 
Szentkláray Jenő. Temesvár-Budapest, 
1871—74. 

Új M. Múzeum = Üj Magyar Múzeum. 
Szerk. Toldy Ferenc. Pest, 1850—1860. 

Vagner : Adalékok = Vagner József : Ada
lékok a nyitrai Székeskáptalan történe
téhez. Nyitra, 1896. 

Vámossy = Vámossy István : A pozsonyi 
katholikus polgári ápoló intézet. Pozsony 
Pozsony, 1898. 

Veress : Gyula = Gyula város oklevéltára. 
Szerkesztette Veress Endre. Bp., 1938. 

Vjestnik = Vjestnik kr. Hrvatsko-slavonsko 
dalmatinskog zemaljskog arkiva Zág
ráb, 1899. 

Voigt = Codex diplomaticus Prussicus. E d . 
I. Voigt. Königsberg, 1836—1861. 

Wagner = Wagner, Carolus : Analecta 
Scepusii sacri et profani. Bécs, 1773. 

Wagner : Sáros = Diplomatarium comita-
tus Sarosiensis quod ex tabulis et ma-
nuscriptis erűit Carolus Wagner. 
Pozsony-Kassa, 1780. 

Weber : Supplementum = Supplementum, 
III . analectorum terrae Scepusiensis. 
Collegit Sámuel Weber. (A szepes-
megyei Történelmi Társulat évkönyve. 
X I . ) Lőcse, 1908. 

Wenzel : Bányászat = Wenzel Gusztáv : 
Magyarország bányászatának kritikai 
története. Bp., 1880. 

Wenzel : Diósgyőr = Wenzel Gusztáv: . 
Diósgyőr egykori történelmi jelentősége 
Pest, 1872. (Akad. értek, a tört. tud. 
kör. II.) 

Wenzel : Frangepán = Wenzel Gusztáv : 
Kritikai tanulmányok a Frangepán-
család történetéhez. Bp., 1884. (Akad. 
értek, a tört. tud. kör. X I . ) 

Wenzel : Mezőgazdaság = Wenzel Gusz
táv : Magyarország mezőgazdaságának 
története. Bp., 1887. 

Wenzel : Stibor = Wenzel Gusztáv : Stibor 
vajda. Életrajzi tanulmány. Bp., 1874. 
(Akad. értek, a tört. tud. kör. IV.) 

Z. — W. = Zimmermann, Fr. Werner, C. 
Müller, G. Gündisch, G. : Urkunden-
buch zur Geschichte der Deutschen in 
Siebenbürge. Hermannstadt, 1892— 
1937. 

Zala vm. = Zala vármegye története. Ok
levéltár. Szerk. Nagy Imre, Véghely 
Dezső és Nagy Gyula. Bp., 1886—90. 

Zichy = A gróf Zichy-család idősebb ágá
nak okmánytára. Szerk. Nagy Imre, 
Nagy Iván és Véghely Dezső, Kammerer 
Ernő, Lukcsics Pál. Bp., 1872—1931. 



1387 
î (Marc. 31. körül.) A prelátusok és bárók megállapítják Zsigmond brandenburgi őrgróf 
királlyá választásának feltételeit. Dipl. Emi. III. 620. (XV. sz. codexből. Schwarzenberg 
es. lt., Wittingau.) — M. Tört. Tár IX. 124., kiv. 
2 (Márc. 31.—jún. 4.) Sink. Sink-szék Zs.-hoz. Tylmes comest hagyja meg ruckersdorfi 
birtokában. Z.-W. II. 609. (Mátyás 1486. okl.-ből. Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
3 Ápr. 1. Székesfehérvár. Zs. Pál és János fraknói comesekhez. A sopronmegyei Szerdahely 
birtokot adják vissza Ost Jánosnak. Fejér X/8. 217. (Dl. 42.362.) 
4 Ápr. 4. Buda. Zs. a dalmátokat és horvátokat hűségre inti. Katona X I . 191. — Fejér 
X / l . 330. (Lucius után.) — M. Tört. Tár IV. 158., töredék. — Kukuljevic I. 155. 
5 Ápr. 9. Zs. Marcelfalvai Bessenyó' Tamásnak adja Zazkalicha birtokot (Árva m.). Fejér 
X / l . 398. és Tört. Tár 1902. 213., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 371., reg. 
6 Ápr. 9. Tvartko bosnyák király szövetséget köt Ragusával mindenki ellen, kivéve Mária 
királynó't. Miklosich 209. (Bécsi állami lt.) — Fermendzin 46., reg. 
7 (Ápr. 9. után.) Monaci Lőrinc velencei nótárius beszámol Zs. és a követ tárgyalásairól. 
Dipl. Emi. III. 623. (Velencei állami lt.) — Ljubic IV. 237,—M. Tört. Tár IX. 39., kiv. — Fran-
gepán I. 94., töredék. 

s Ápr. 11. (Bude, f. V. p. passce) Zs. valamennyi birtokoshoz, hatósághoz. 
Iohannes Sarachenus és Franciscus Bernardi mesterek, comités lucri camararum 
nostrarum szerint nonnulli nobiles, civitatenses et alterius status et conditionis 
homines sub iurisdictione camere nostre Cassouiensis vonakodnak az idei kamara
nyereséget megfizetni. Legyenek a kamaraispánok officialisainak segítségére 
a vonakodók javainak letiltásával s a lefoglalt javakat őrizzék meg, amíg a 
kamaranyereséget és a bírságokat az illetők meg nem fizetik. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7239. (F.) 
9 Ápr. 11. Buda. Zs. az abaújmegyei Somogyi birtokot Kapolyai János udvarmesternek, 
előbb oroszországi vajdának és testvérének adja. Wagner IV. 9. — Katona X I . 208. — Fejér 
X / l . 373., hiányosan. (Az 568. sz. okl.-ből.) 

10 Ápr. 13. (Bude, sab. p. pasce) Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassa be Zan-
thow-i Pethew fiait : Jánost és Istvánt, továbbá Nadrosal-i György fiait : 
Kun (dictus) Lukácsot, Gergely váradi főesperest és Kálmánt a nekik szolgá
lataik jutalmául adott Mothochina és Germad, Nameyn, Chaholch, Orosy, 
Nagaar, Kysaar, Gabrien, Motoos szatmármegyei birtokokba, amelyek a 
Horuathy-i Péter fia Jánoshoz és Palisna-i János crucifer-hez csatlakozó Mot-
hochina-i Miklósé, Lászlóé és Ferencé — Demeter fiaié — voltak, az ellen
mondókat pedig idézze meg István nádor elé. 

A váradi káptalan 1387 máj. 7. okl.-ből. Dl. 7246. (F.) 
11 Ápr. 13. Buda. Zs. a baranyamegyei Siklós várat, amelyet a hűtlen Siklósi Miklóstól 
elvett, Pásztói Kakas fiainak, továbbá Jánosnak és Lászlónak adja. Békefi : Pásztó I. 266. 
{Dl. 7242 és 7243. A szöveg élén : Propria commissio domini regis ex deliberatione baronum.) 
12 Ápr. 13. Uo. Zs. megerősíti Mária királynőnek a sárvári polgárok harmincadmentességét 
biztosító 1383 márc. 27. oklevelét. Fejér X / l . 352. (Dl. 7231.) 

13 Ápr. 14. (Bu de, dc.m. p. pasche) Zs. Zeech-i Miklós volt nádornak Károly 
és Lajos királyok, Erzsébet és Mária királynők alatt szerzett érdemeiért, ame
lyeket ex fidelium nostrorum prelatorum et baronum ac procerum potiorum 

1 Zsigmondkori Oklevéltár 



fidedignis relatibus ismert meg, valamint iránta tanúsított hűségéért neki éŝ  
János, Frank, Miklós, Péter nevű fiainak adja a prelátusok és bárók hozzá
járulásával a vasmegyei Dobra királyi várat minden tartozékával. A szöveg 
élén jobb felől: Propria commissio domini regis.ex deliberatione baronum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 2. lad. 
5. Dobra nr. 20. és 21. (F.) 

14 Ápr. 14. (Bude, in oct. passée) Zs. a jászói konventhez. Tartson vizsgálatot 
Rozgon-i László panaszára, amely szerint Tamás nevű Monyoros-i jobbágyát 
Souar-i Sos János 1386 dec. 1. Biztra birtokra hurcoltatta, nov. 5. pedig familiá
risaival Cruden(Crudyn)-i jobbágyait megverette. 

A jászói konvent 1387 máj. 28. okl.-ből. Dl. 7271. 
15 Ápr. 14. Uo. Zs. Károlyi Merhárd fiainak adja a hűtlen Nyiri Mihály, Benedek és Csányr 
János szolnokmegyei rakai és csányi birtokrészeit. Károlyi I. 422. 
16 Ápr. 14. Uo. Zs. az egri káptalanhoz. Iktassa be Kapolyai Jánost és testvérét Somogyi 
birtokba. Wagner IV. 10-, kiv. — Katona X I . 209. — Fejér X/1.382. (Az 54. sz. okl.-ből.) 

17 Ápr. 14. (VII I . die pasche) A szepesi káptalan előtt a sárosmegyei Sowar-i 
Soos János, László és György 50 budai márka terhe alatt megosztozva a zemplén
megyei Kowesch birtokukon levő ménesen, megállapodnak, hogy ennek harmad
része cum abscisione consignatione aurium eorundem equorum Györgynek jut . 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 57.382. Soós cs. lt. (F.) 

is Ápr. 15. (Bude, f. I I . p. oct. passce) Zs. Sarow-i Péter fia László mes
ternek adja Mária és Erzsébet királynőknek, valamint neki teljesített szolgálatai 
jutalmául a hontmegyei Sakalos falut, kivéve ezt Salgow királyi vár alól. A szöveg 
élén j ibb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 7247. (F.) 
is Ápr. 15. Genua a velencei dogéhoz. Dalmácia feletti védnöksége ügyében a választ közölte 
követével. Dipl. Emi. III . 625. (Velencei állami lt.) 

20 Ápr. 16. (Bude, f. I I I . p. oct. passce) Zs. néhai Zechen-i Konya bán fia 
Frank mesternek Lajos király, Erzsébet és Mária királynők alatt szerzett érde
meiért, valamint iránta tanúsított hűségéért s mert visszaadta Lythua várat,, 
amelyet Mária királynőtől 3000 aranyfrtért vett zálogba, neki és fiának, László
nak adja a prelátusok és bárók tanácsából a barsmegyei Saskw királyi várat. 

Zs. 1388 márc. végén kelt megerősítéséből. Dl. 7354. (F.) 
21 Ápr. 16. (Bude, f. I I I . p. oct. passce) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Ayak-i Miklós fia Bereck azon panaszára, hogy János váradi püspök 
megbízásából Nagayak-i villicusa, Ladislaus dictus de Zegy és népei fegyveresen 
rátörve Ayak nevű birtokára, innen jobbágyait cum universis eorum rebus,. 
bonis et domibus ac quibuslibet ligneis edificiis in superficie dicte possessionis 
sue constitutis et repertis erőszakkal elvezették, Zewke Péter fia János házában 
elhelyezett okleveleit, feltörve a ládát, elvitték, a birtokot pedig, kivágva 
a gyümölcsfákat, elpusztították. 

Papíron, zárópecsét töredékével. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1387. nr. 11. (F.) 
22 Ápr. 16. Buda. Zs. Kazai Jánosnak és Dezsőnek adja a borsodmegyei Boldva és a szabolcs
megyei Révbács királyi birtokokat. Wenzel : Diósgyőr 39., kiv. (Dl. 7249 és 7250. A szöveg 
élén: Relatio Stephani palatini.) — Sprawozdanie 21., említés. 
23 Ápr. 16. A leleszi konvent a biharmegvei Miske birtokot és Megyer földet elcseréli a váradi: 
káptalan Vajda nevű zemplénmegyei birtokával. Fejér X / l . 388. és X/8. 223. (Leleszi konvent 
lt.) 

24 Ápr. 17. (Bude, f. IV. p. oct. passce) Zs. bárójának, István nádornak, a. 
Lajos királynak, Erzsébet és Mária királynőknek, majd unacum aliis fidelibus pre-
latis et baronibus ac militibus et proceribus regni nostri az ő koronázása alkal-



mával teljesített szolgálatai jutalmául neki és unokatestvéreinek, Dénes volt 
vajda fiának: István királyi lovászmesternek s Miklós volt vajda fiának: 
Andrásnak adja új adományul a komárommegyei Komaron királyi várat minden 
falujával s tributis super fluvio Danubii et etiam in sicco exigi consuetis, amelyet 
a nádor Mária királynőtől 8000 írtért vett zálogba. 

Zs. 1389 dec. 15. okl.-ből. Dl. 7253. (F.) 

25 Ápr. 17. Buda. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Kazai Jánost és testvérét Boldva 
birtokba. Wenzel : Diósgyőr 39., említés. (A 65. sz. okl.-ből.) 
26 Ápr. 17. Uo. Zs. ua.-hoz. Iktassa be ugyanazokat Révbács birtokba. Wenzel : Diós
győr 39., említés. (A 61. sz. okl.-ből.) 
27 Ápr. 17. Uo. Zs. előtt Pastoh-i László átengedi Ratholth-i birtokrészét Kakas fia János
nak. Fejér X/3. 63., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 9. nr. 11.) 

28 Ápr. 17. (in Zekzou, f. IV. a. Georgii) Zekzou-i Péter fia Miklós mester 
megengedi familiárisainak, Hoporth-i Mihály fiainak : Péternek és Jánosnak 
szolgálataik jutalmául, továbbá propter reformationem et remeliorationem fori 
edifficationemque et constructionem ecclesie trinitatis nostre Zekzou, hogy 
in fluvio Hornaduyze intra métis ipsorum et nostris hidat építsenek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7257. — Szt. György napja ez évben szerdára 
esik, valószínűleg azonban ápr. 23. ülték meg itt is, mint Bártfa környékén. (F.) 
29 Ápr. 17. Perne. László opuliai herceg Vencel római királynak, akit Erzsébet és Mária 
királynők védnökül választottak, hűséget fogad. Fejér X / l . 392. (Bécsi állami lt.) 
30 Ápr. 18. Ovi. László nápolyi királv Chieti városhoz. Apja halála után felvette a magyar 
királyi méltóságot. Dipl. Emi. III. 626. (Chieti város lt.) 

31 Ápr. 19. (Bude, f. VF. a. Georgii) Zs. Kusal-i Jakch mester fiainak, György, 
István és András mesterek királyi kincstartóknak és beregi ispánoknak s általuk 
testvérüknek, Dávidnak adja unacum prelatis et baronibus regni nostri matúra 
deliberatione exinde prehabita s egyértelmű hozzájárulásukkal quoddam castrum 
nostrum regale Aranyas appellatum in comitatu de Zolnuk situm protunc 
desertum, in muro abolitum et disruptum simulcum universis suis et singulis 
villis ac districtibus cuiuspiam ydiomaíis plebem presertim Hungaros et 
Olahos incolas in se continentibus a Mária királynő oklevelében foglalt Ígéret
nek megfelelően és jutalmul a Lajos királynak, Erzsébet és Mária királynőknek, 
majd neki teljesített szolgálataikért, valamint testvérük, Dénes haláláért, aki 
a minap a Gara-i districtusban a két hűtlen János bánnal vívott harcban elesett, 
amidőn azok a királynőket elfogták, kincsüket pedig elvették, non sine quo-
rundam baronum, militum et potiorum procerum earundem decolatione,inter-
emptione et detentione ac variarum rerum innense quantitatis ablatione. 

Zs. 1388, jún. 22. okl.-ből. Erdélyi Múzeum lt. Wesselényi cs. lt. 
32 Ápr. 19. Buda. Zs. Toldi Miklósnak és fiainak adja a szatmármegyei Daróc birtokot. 
Csáky I. 154. (A 441. sz. okl.-ből.) 
33 Ápr. 19. Uo. Zs. a váradi káptalant az előbbiek iktatására utasítja. Csáky I. 156. 
(A 73. sz. okl.-ből.) 

34 Ápr. 20. (sab. a. Georgii) A vasvári káptalan előtt 18 névszerint felsorolt 
Beechwlgh-i nemes Zeech-i Miklós volt nádor familiárisát, Bayus (dictus) 
György mestert, mivel auxilio et consilio ac expensis mindig segítségükre 
volt, a zalamegyei Kysbeech nevű birtokukba befogadják osztályos atyafiként 
és átadják neki a birtok keleti felét, kikötik azonban, hogy azt csak nekik 
idegenítheti el. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. 0. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. B. nr. 21. 
35 Ápr. 20. A leleszi konvent István nádorhoz. A Tuzsének ellenmondottak Várdai Domokos 
beiktatásának. Zichy IV. 325. 



36 Ápr. 20. (in Kalló, sab. a. Georgii) Magister Georgius filius Ladislai miles 
de Batur kötelezi magát, hogy Megges-i István fia István mesternek és toti 
commonitaty, videlicet nobilibus et ignobilibus ac cuiusvis status et conditionis 
hominibus comitatus de Zabolch existentibus elégtételt fog adni a megye tota 
communitas-a által választott négy probus et honestus férfi előtt az általa, 
familiarisai és jobbágyai által okozott károkért. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 52.543. Kállay cs. lt. (F.) 

37 Ápr. 20. (Posonii, sab. a. Georgii) Dominus Srnilo de Kunstat capitaneus 
et cornes Posoniensis et iudices nobilium de eodem a pozsonyi káptalanhoz. 
Kundurus-i Peteu fia Mátyást iktassa be János fia János Kundurus-i birtokának 
három részébe, amelyeket megítéltek számára. Elrendelték, hogy portionem 
filie eiusdem Iohannis homini possessionato tradite cum pecunia possit redimere 
ab eadem, populari vero homini tradite cum possessione. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. Capsa 3. f. 4. nr. 1. (F.) 

38 Ápr. 23. Buda. Zs. Demeter csázmai prépostot és Szántói Jánost a turini békekötés meg
erősítésére Velencébe küldi. M. Tört. Tár X I . 120. és Dipl. Emi. III. 627. (Velencei állami lt.) — 
Fejér X/3. 63., reg. 
39 Ápr. 23. Fraknói Pál hitbérül leköt feleségének, Bazíni Zawisch Hans leányának 900 
bécsi dénárfontot és két sopronmegyei falut. Fejér X/1.396. (Dl. 7336.) 
40 Ápr. 23. A turóci konvent előtt Zazkalichai Luchka Márton özvegye elismeri hitbére 
és nászajándéka átvételét. Fejér X / l . 398. és Tört. Tár 1902.213., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 
213., reg. 
41 Ápr. 24. Buda. Zs. Károlyi László és András szatmármegyei károlyi birtokrészén évi 
vásár tartását engedélyezi. Károlyi I. 424. 
42 Ápr. 24. Uo. Zs. udvari jegyzőjének, Rajki István diáknak és rokonainak adja Bezegd 
és Bekény zalamegyei birtokokat. Zala vm. II. 210. (Rajky cs. lt.) 
43 Ápr. 24. Uo. Zs. Vas és Sopron megyéhez. A kürtösmagyari királyi kürtösöket védel
mezzék meg birtokaikban a Kapuvárhoz tartozó iváni királyi jobbágyok ellenében. Sopron 
vm. I. 483. (Dl. 7260.) 
44 Ápr. 24. Ragusa Velencéhez. Nem veheti figyelembe azt a megszorítást, hogy Velencében 
a dalmát városok csak 15.000 arany értékhatárig kereskedhetnek idegenekkel. Dipl. Emi. 
I I I . 628. (Velencei állami lt.) — Ljubic IV. 235. 

45 Ápr. 26. ( X I I . die I I . diei oct. pasche) A budai káptalan István nádor 
1387 ápr. 9. utasítására meghatárolja Domozlow-i Gergely fia Miklós mester 
Tykus másnéven Kerekodwar nevű hevesmegyei birtokát, amely a váci káptalan 
Zenthgerg nevű birtokával, továbbá Petermonostora, Beny és Barasow bir
tokokkal szomszédos. 

Az egri káptalan 1404 jan. 6. okl.-ből. Dl. 7238. 

46 Ápr. 29. (f. I I . a. inven. crucis) A fehérvári káptalan előtt Hemhaza-i 
György fiai : Lukács, Jakab mesterek és György, továbbá az előbbi György 
fia Mihály mester fia László mester veszprémi kanonok molendinum ipsorum 
pênes civitatem Wesprimiensem in fluvio et territorio Wesprimiensi a parte 
occidentis situatum Kurlathmolna appellatum cum terris et aliis utilitatibus 
ad ipsum molendinum spectantibus necnon possessionem Bere nominatam in 
gremio silve Bakán adiacentem comitatus Wesprimiensis minden tartozékával, 
item medietatem molendini Kwmalon appellati similiter in fluvio et civitate 
Wesprimiensi iuxta ortum discreti viri magistri Blasii dicte Wesprimiensis 
ecclesie canonici et condam decani exstructi, cuius altéra medietas semper 
et ab antiquo eiusdem capituli Wesprimiensis esse dinosceretur, simulcum domo 
iapidea Huzywkw dicta in medio dicte civitatis Wesprimiensis situata, továbbá 



fogadott testvérük, a most örökösök nélkül élő Zenthkyralzabadi-i György 
fia Páltól adományul megszerzett ZabadH birtokrészt és Wesprimium-i Pál 
fia Péter leánya : Katalin, Ond-i Bissenus Mihály felesége Zeulus nevű birtok
részét, amely a káptalan hasonló nevű birtoka és Zabadi közt fekszik, elcserélik 
a veszprémi káptalan Noggymolth nevű veszprémmegyei birtokáért oly meg
szorítással, hogy a Zabadi-i birtokrész, ha Pálnak fiúgyermeke születnék, erre 
visszaszáll. Ha a káptalan számára nem tudnák biztosítani az átengedett javakat, 
Noggymolth birtokot populosam sicut nunc existit aut melius populorum copia 
decoratam vissza kell adniok. 

Hártyán, kopott függó'pecséttel. Festetics cs. lt., Keszthely. Wesprim. 12. 
47 Ápr. 30. Spalato Velencéhez. Magyarország iránt hű marad. Dipl. Emi. III. 629. (Velencei 
állami lt.) — Ljubié IV. 236. — M. Tört. Tár IX. 40., említés. 
48 (Máj.) Velence szentszéki követe jelenti, hogy VI. Orbán pápa Mária királynő kiszaba
dítását rendkívül kívánja. Dipl. Emi. III. 632., kiv. (Velencei állami lt.)—Ljubic IV. 240., kiv. 
49 Máj. 1. A vasvári káptalan előtt Baszti János elzálogosít egy telekhelyet és két hold 
szélességű földet hat dénármárkáért. Sopron vm. I. 484. (Festetics cs. lt.) 
50 Máj. 2. Trau Velencéhez. Magyarország iránt hú marad. Dipl. Emi. III . 630. (Velencei 
állami lt.) — Ljubic IV. 238. — M. Tört. Tár IX. 40., említés. 
51 Máj. 3. Sebenico Velencéhez. Magyarország iránt hű marad. Dipl. Emi. III. 631. (Velencei 
állami it.) — Ljubié IV. 239. — M. Tört. Tár IX. 40., reg. 
52 Máj. 4. A fehérvári káptalan előtt Lőrentei Lampért és fiai eladják rákkutai birtok
részeiket Miklós szepesi prépostnak és nővéreinek. Zala vm. II. 223., tart. kiv.(A 414. sz. okl.-
ből.) — Pannonh. rendt. X. 580., tart. kiv. (Uo.) 

53 Máj. 5. ( I I I . die inven. crucis) A veszprémi káptalannak Rusinth, de valle 
Wesprimiensi apátnő kérésére kiküldött megbízottjai : András segesdi fő-
esperes, Benedek püspök királynői főkancellár vicariusa, András mester káptalani 
jegyző, Paulus claudus és György mesterek, kanonokok előtt in claustro 
beaté virginis az apácák megegyeztek Konch mester murator-ral, hogy ez a die 
conventionis ipsorum antefate infra unius anni circulum totum edificium in 
ipso claustro fiendum infra videlicet declaratum pro octoaginta marcis dena-
riorum gravis ponderis habitis et datis sibi lapidibus et cemento sufficientibus 
per se et suos commuratores seu familiares perficeret et consumpmare facere 
teneretur. Quarum quidem octoaginta marcarum denariorum predicta abba-
tissa et sue sorores conventuales quadraginta quatuor anno in presenti usque 
ad gelu occurens, quo tempore edificia lapidea comodose fieri non possunt, 
eidem magistro Konch sedulitati predictorum edificiorum per ipsum constru-
endorum assistenti persolverent, ut assumpsissent, effective, residuas Vero 
triginta sex marcas denariorum pro edificiorum complemento premissorum 
inchoatorum, que anno in presenti expedire et * consumpmare non valerent, 
conservarent et conservare deberent feligiose domine prenotate. Nam prelibatus 
magister Konch primario campanile antiqui seu prioris claustri predicti testudinare 
et testudinari facere obligaretur ac partém convexam seu exteriorem aut supe-
riorem ipsius campanilis cum cemento arene sufficienter commixto, ut assolet, 
congrue liniret et liniri facérét in defensionem ipsius claustri et campanilis 
antedictorum. Ceterum idem magister Konch quamplures domos lapideas in 
uno volumine construere et circa latus eiusdem antiqui claustri ad mensuram 
longitudinis triginta quatuor ulnarum versus meridiem tendentes et septem 
ulnarum latitudinis quoddam edificium a fundamento incipiens edificare, in 
eo quoque domos infradeclaratas edificaret et fabricaret, ut assumpsisset. 
Ipsius namque edificii inferior distinctio bimenbris esse deberet, una quoque 
ipsarum distinctionum versus meridiem pro infirmorio esset estruenda, altéra 



vero eiusdem distinctio íatus ipsius claustri contingens pro estuario deberet 
expedire. In quaquidem parte clibanus sive fornus ad nutum dictarum domi-
narum sanctimonialium sive ex lapidibus seu olliculis foret stabilienda. Iam-
dictarum autem domorum inferiorum altitudo sex ulnas cum dimidia deberet con-
tinere, sublimitas vero superioris domus, que sola pro dormitorio habenda et 
pro singulis sanctimonialibus ipsius claustri distingenda edificari deberet, ad 
celsitudinem domus capitularis sive processionalis eidem antiquo claustro 
annexe sub una testudine esset subroganda. Item iuxta prefatam domum ab 
occidente quedam coquina lapidea cum epicauterio consimiliter lapideo fundari 
deberet. In superiori vero domo pro dormitorio scilicet fundando ad utilitatem 
communitatis earundem sororum conformiter epicauterium lapideum firma-
retur. De ipsis nempe domibus inferioribus scilicet et superiore ad cloacas seu 
sterquilinia tam inferius quam etiam superius per ipsum magistrum Konch 
ad altitudinem predictorum edificiorum testudinaliter estruendorum aditus 
seu hostia haberentur. Item de dicta coquina ad fluxum aque per ipsas cloacas 
transeuntis aqueductus testudinalis congruenter deberet solidari. Item aque-
ductum per ipsas cloacas transeuntem secundum altitudinem fundamenti 
iam positi ex parte meridiei quantitate decem ulnarum a fundamento incipiens 
iuxta predictum nóvum edificium idem magister Konch construeret et construi 
facérét, prout assumpsisset. Item in dictis domibus tot hostia et fenestras, quot 
et qualia eedem religiose domine vellent, teneretur edificare. Item a dictis 
domibus cloacarum sive sterquiliniorum ad altitudinem prediçtarum domorum 
murum antiquum edificare et reformare teneretur magister Konch antedictus. 
item interstitium fundamentale predictarum domorum infirmorii scilicet et 
estuarii ac dormitorii cum cemento arene congruenter admixto fundare ac 
tenacitatis firmamento solidare, sicuti assumpsisset, tenebitur magister Konch 
sepedictus. Ultimo autem predicte domus dormitorii testudinem in parte supe
riori convexam veluti annotati campanilis perfundare et linire astrictus haberetur. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.364. 
54 Máj. 5. Az egri káptalan Zs.-hoz. Ápr. 14. parancsára (16. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X/1.382. (Az 568. sz. okl.-ből.) — Az eredeti káptalani jelentés: Dl. 7245. 
55 Máj. 5. Az egri káptalan előtt Gégényi Domokos elismeri, hogy anyja hozománya és 
nászajándéka fejében 17 frtot átvett. Zichy IV. 346. 

56 Máj. 6. (in Wissegrad, in Ioh. a. port. Lat.) Zs. Lochonch-i László szörényi 
és Akus szlavóniai bánhoz. Herbortya-i Ost és Herbordus mesterek panasza 
szerint azon a címen, hogy hűtlenek lettek, elfoglalták tőlük Herbortya nevű 
birtokukat. Mivel a nevezettek nem estek hűtlenségbe, a birtokot adják vissza 
és ne háborgassák Őket. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 86.208. Ostffy cs. lt. 

57 Máj. 6. Zágráb. Iván túrmezei ispán előtt Alsólomnicai János eladja egy telkét 12 pensaért. 
Laszowski I. 107. (Arbanas cs. lt.) 
58 Máj. 8. Buda. István nádor elhalasztja Kölesei János perét. Károlyi I. 425. 
59 Máj. 8. Ua. elhalasztja Nagymihályi János perét. Sztáray I. 478., kiv. 

*o Máj 8. (Bude, V I I I . die oct. Georgii) Zambo Miklós királyi tárnokmester 
általános királyi parancsra Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja István 
fráter pannonhalmi apátnak Tristan, Venceslo, Herdeu (dictus) János és Mendel 
özvegye, cives regales de Posonio ellen super factó contradictionis statutionis 
tertie partis cuiusdam tribufi seu navigii in portu Danobii vulgariter Challoreu 
vocato indított perét. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 7. nr. 18b. O. L . Fkgy. 



et Máj. 8. A jászói konvent Zs. ápr. 17. parancsára (26. sz.) az iktatást elvégzi. Wenzel : 
"Diósgyőr 40., említés. (Dl. 7254.) 

62 Máj. 9. (in Wissegrad, f. V. p. Ion. a. port. Lat.) Zs. Warda-i László fia 
Higged (dictus) János és Warda-i János fia Domokos mesterek kérésére átírja 
és megerősíti a rozsályi és leányvári révjog adományozásáról szóló 1387 jan. 27. 
oklevelét (Zichy IV. 324.). A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Nicolai 
Treutul. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. O. L . Esterházy es. lt. R. 26. f. A. nr. 18. (F.) 

63 Máj. 10. (in Damas, f. V I . a. ascens) Zs. Peryn-i Péter mester miles-nek 
a Károly és Lajos királyoknak, Erzsébet és Mária királynőknek teljesített szol
gálatai jutalmául, amelyekről a prelátusok és bárók előadásából értesült, ugyan
azok tanácsából neki és fiainak : Miklósnak, Jánosnak, Imrének adja új ado
mányul a beregmegyei Zouolya Zenthmyklous királyi birtokot a vámmal együtt. 
A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7262. (F.) 

64 Máj. 12. A pannonhalmi konvent előtt Pál asszonyfalvi plébános és társai bizonyságot 
tesznek Asszonyfalvi Köröshegyi Péter özvegyének végrendelkezéséről. Győri Füzetek I. 30. 
(M. Tud. Akadémia kézirattára.) 
65 Máj. 12. A jászói konvent Zs. ápr. 17. parancsára (25. sz.) az iktatást elvégzi. Wenzel : 
Diósgyőr 40., említés. (Dl. 7255.) 

66 Máj. 14. ( X I I . die inven. crucis) A budai káptalan Zs. ápr. 19. parancsára 
beiktatja István nádort és rokonait (v. ö. 24. sz.) Komaron várba, amelynek 
tartozékai: Komaron, Tolduar, Halas, Kezyw, Wrsuyfalu, Buk inferior, Alsou-
chychow, Harazth, Ekech, Eghazaszakalus, Bogya, Ourke, Wyurke, Megyerch, 
Reukomaron, Zyun, Merche birtokok és falvak simulcum tributis lugur vocato, 
necnon in villis Assuanthw ecclesie sancti Martini sacri montis Pannonié ac 
Felseuzakalus nobilium de eadem et Bogya predicta, necnon Bana Iacobi fil i i 
Kolus de Néma ac Zyun predicta, necnon in aquis seu fluviis Danobii et 
Wagh ex utraque parte predicti castri exigi consuetis et ab antiquo habitis 
ac pisscinis et-piscaturis Tonya, weyz et zegye nominatis. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 7258. 

67 Máj. 16. (in Sempte, in asscens.) Zs. hozzájárul, hogy Konya bán f i a i : 
Frank és Simon mesterek, akiknek birtokszerző okleveleiben egymás nevei 
ex quodam mentis excessu minime inserta haberentur, minden meglévő és 
a jövőben szerzendő birtokaiknak egyenlő módon kölcsönösen tulajdonosai 
legyenek. 

Zs. 1387 dec. 11. okl.-ből. Dl. 7264. (F.) 
68 Máj. 16. Sempte. Zs. Kanizsai János egri püspöknek és testvéreinek adja a sopronmegyei 
Kapu királyi várat. Hazai Okmt. V. 165. (0. L . Esterházy cs. lt.) 
69 Máj. 16. Uo. Zs. több országnagy hozzájárulásával egyezséget köt Jodok és Prokop 
morva őrgrófokkal, szabályozva a birtokukban levő magyar terület közigazgatását és igazság
szolgáltatását. Codex dipl. Mor. X I . 381. (Brünni orsz. lt.) 

70 Máj. 17. (in Sempte, I I . die ascens.) Zs. Scechen-i Konya bán fiainak : 
Frank és Simon mestereknek a prelátusok és bárók tanácsából új adományul 
adja a Lajos királynak, Erzsébet és Mária királynőknek, majd neki teljesített 
szolgálataik jutalmául a Horuaty-i Pál fia Péter fiaitól : Pál volt zágrábi püspök
től, János bántól és Lászlótól, akik Erzsébet királynét fogságában megölették, 
hűtlenségük miatt elvett Merke, Sithke, Inge, Lepled és Kerekthow somogy-
megyei birtokokat. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis, 
a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 



Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. 
f. 8. nr, 1. 

71 Máj. 17. Sempte. Zs. a győri káptalanhoz. A Kanizsaiakat iktassa be Kapu vár birtokába. 
Hazai Okmt. V. 169. (A 94. sz. okl.-ből.) — Sümeghy : Sopron vra. 84. (Uo.) 

72 Máj. 17. ( I I . die ascens. dom.) Domokos leleszi prerpost és a konvent előtt 
Kallou-i Vbulus és Mihály mesterek tiltakoznak, hogy György fia János Mun-
kach-i várnagy cum quibusdam suis sequacibus fegyveresen rátörve Nogy-
mesey nevű birtokukra, annak mezejéről 40 marhát és egy 40 forint értékű 
lovat elhajtatott. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.551. Kállay cs. lt. 
73 Máj. 17. A váradi káptalan István nádorhoz. Zs. ápr. 19. parancsára (33. sz.) az iktatást 
elvégezte. Csáky I. 156. (A 441. sz. okl.-ből.) 
74 Máj. 26. A turóci konvent előtt Palugyai János és Pál fia János elcserélik nemesi tel
keiket. Századok 1909. 894., reg. (Palugyay cs. lt.) 

75 Máj. 27. (Bude, I I . die penthec.) Zs. Peryn-i Péter mesternek és fiainak : 
Miklósnak, Jánosnak, Imrének adja a prelátusok és bárók hozzájárulásával 
a Károly és Lajos királyok, Erzsébet és Mária királynők alatt szerzett érdemeiért, 
amelyeket a főpapok és főurak előadásából ismert meg, valamint iránta tanú
sított hűségükért a Mwnkach királyi vártól elválasztott mindkét Werechke 
és Repede birtokokat. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Leustachii 
magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7266. (F.) 

76 Máj. 27. (Bude, I I . die penthec.) Zs. Bubek György királynői tárnokmester 
fiainak : Imre országbírónak és Detre királyi zászlótartónak adja a prelátusok 
és bárók hozzájárulásával Lajos király, Erzsébet és Mária királynők alatt 
szerzett érdemeikért, amelyeket a prelátusok és bárók előadásából ismert meg, 
valamint az iránta tanúsított hűségükért a sárosmegyei Zakalya királyi várat 
minden tartozékával. A szöveg élén jobb felől : Relatio Stephani palatini. 

Hártyán, a szöveg alatt papírra nyomott pecséttel. Dl. 7267. (F.) 

77 Máj. 27. (in crast. penthec.) A szepesi káptalan előtt a liptómegyei Yvanus-
falua-i Myko fia Gergely átenged leányának : Erzsébetnek s vejének : Boda-
falua-i János fia Györgynek Yuanusfalua-i saját birtokrészeiből duo loca ses-
sionalia seu fundos curiarum ex utraque parte fluvii ad molendinum defíuentis ac 
très laneos terre, quorum laneorum unum a parte Chilinik Mychotoniua vocatum, 
secundum subtus quendam rubum Nicolai filii Iacobi vulgariter Cruuh dictum, 
tertium vero iuxta rivulum communiter Kyspathak nuncupatum fekszik, 
befogadva őket cum omnibus rébus suis mobilibus et immobilibus ad convinc-
tionem et unionem omnium rerum suarum nunc apud se habitarum ad domum 
et curiam suam atque comodum ac ad usum victualium communium oly módon, 
hogy de rébus predictis communis eorum sit victus et amictus indiferenter, 
leánya és veje őt és feleségét mint szüleiket tartsák el fiaik szerencsés haza^ 
tértéig, ha pedig ezek nem kerülnének vissza, éltük végéig, s nekik, mint idő
sebbeknek engedelmeskedjenek. Ha az együttélés nem tetszenék vejének és 
leányának, a két telekre kötelesek ellenmondás nélkül átköltözni az őket akkor 
megillető javaikkal. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 65.284. Szent-Ivány cs. lt. 

78 Máj. 28. (Bude, I I I . die penthec.) Zs. quoddam molendinum nostrum in 
fluvio Hewyo penes villám Chaba ad castrum nostrum Dyosgewr vocatum 
pertinens, quod videlicet inter tria molendina nostra, que ad presens inibi 
habere dinoscimur, superius sive a parte pontis existere perhibetur, sub eadem 



libertate, qua ad dictum castrum nostrum hactenus pertinuit, a pálos szerze
tesek prope villám Dyosgeur levő Krisztus teste-egyházának adja cserébe 
ennek in fine ville.nostre Zolcha vocate super fluvium Sayo levő malmáért. 
Egyszersmind meghagyja a Dyosgeur-i várnagyoknak, hogy tam iobagiones 
regales quam alios homines causa molendi ad ipsum molendinum venientes 
in nullo perturbare audeant, prohibere aut molestare quovismodo presump-
mant, ymo potius sub nostra protectione auctoritate presentium ipsos tuere 
teneantur et defensare. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini 
regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7269. (F.) 
79 Máj. 28. Buda. Zs. Mutnoki Bogdánnak és fiainak adja a Temesköz kerületben fekvő 
Almafa birtokot. Pesty : Szörény III . 9. (A 2119. sz. okl.-ből.) — Densusianu 300. — Doc. 
Val. 327., kiv. 
80 Máj. 28. Uo. Zs. a Homonnaiakhoz és Gerényi Lászlóhoz. Ne akadályozzák a Tiszán 
levő, újonnan engedélyezett leányvári vám (Zemplén m.) birtokosait. Zichy IV. 327. 
81 Máj. 28. Gyula. László erdélyi vajda visszaadja az aradi káptalannak Mikelaka arad
megyei birtokot, amely nála 2000 aranyfrtért volt bírói zálogban. Fábián : Arad vm. 247. 
(Dl. 29.726.) — Veress 2., reg. 

82 Máj. 28. A szepesi káptalan Bártfa város részére átírja I. Lajos 1376 márc. 7. és 1377 
szept. 21. privilégiumait. Iványi : Bártfa 6., reg. 

83 Máj. 29. (Bude, f. IV. p. penthec.) Zs. a Hewyo folyón, Chaba falu mellett 
levő Zenesmolon nevű malmát, amely inter tria molendina nostra inibi exi-
stentia a parte superiori fluminis van, ugyanazon szabadsággal, amellyel Dyos
geur királyi várhoz tartozott, a Dyosgewr falu mellett fekvő Krisztus teste
egyház pálos szerzeteseinek adja cserébe a Sayo folyón, in fine ville nostre 
Zolcha levő malmukért. Egyszersmind megtiltja Öyosgewr-i várnagyainak és 
helyetteseiknek, hogy akadályozzák a Chaba-i malomba őrlésre menőket. 
A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7274. 

84 Máj. 29. (Bude, f. IV. a. trinit.) Zs. a zobori konventhez. Tartson vizsgá
latot Henrik iuxta Gron-i bencés apát és a konvent panaszára, amely szerint 
Nempchen-i György, unokaöccse : Gyreus János és Kyurth-i Miklós a monostor 
Rosnycza birtokon lakó jobbágyait György három Nempchen-i famulusával 
és 17 ottani jobbágyával, köztük: Iacobus filius fabri-val, Laczk kováccsal, 
Seregei fia Jánossal szétkergettették, a birtokot elpusztíttatták, a házakat 
eltávolították, hogy a birtok tartozékait annál szabadabban használhassák, 
a minap pedig, amidőn a monostor egyik jobbágya két istállót felgyújtott, 
ennek haját és szakállát leperzseltették. 

A zobori konvent 1387 jún. 19. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 8. f. 2. 
nr. 12. — Palásthy I. 164., reg. 
85 Jún. 1. Buda. Zs. Baranya megyéhez. Tartson vizsgálatot a nagyfaltii királyi népek 
ellen, akik Csér birtokot teljesen elpusztították, s a jobbágyok javait elvitték. Zichy IV. 328. 
(A 118. sz. okl.-ből.) 
86 Jún. 1. Bebek Imre országbíró Raksa birtok (Turóc m.) ügyében ítéletet mond. Fejér 
X / l . 399. és Tört. Tár 1902. 225., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 371., reg. 

87 Jún. 1. Buda. Bebek György királynői tárnokmester bizonyítja, hogy Jakab és Keresztély 
kassai kamarások a jászói prépost több jobbágyát, akiket a prépost vissza akart tartani, 
erőszakkal elvitték Kassára. Fejér X / l . 390., hiányosan. (Kaprinai után.) 

88 Jún. 1. (sab. p. penthec.) Petyen-i István mester kalocsai várnagy, comes 
nobilium archyepiscopalium de Sarkuz necnon Anthonius filius Egidii de Zent-



kyral et Emricus filius Andrée de Dragzel indices nobilium prefatorum az 
érsek megbízásából s az általa kiküldött probus vir-ekkel a helyszínen elintézve 
az egyrészről János fiai : Lőrinc és Demeter, Péter fia Jakab és Mihály fia Péter 
nobiles archiépiscopales de Bakold, másrészről Peturfeulde-i Péter fiai : János, 
ístván, Tamás és Domokos, Pál fia Péter, János fia Miklós közt egy földterület 
miatt az érsek előtt kezdett pert, a Bakold és Peturfeulde birtokok közti határt 
megállapítják. Ez in capite cuiusdam insule iuxta fluvium Nyaragh (Nyarag, 
Nyragh) vocatum levő két földhányásnál kezdődik, ahonnan a folyótól keletre 
eső terület a Peturfeude-i nemeseké, a nyugatra és északra eső pedig a Bakold-i 
nemeseké, az említett határdomboktól dél felé áthaladva a Kerthueler folyón 
in capite quarumdam terrarum arabilium két földhányás jelzi irányát, majd 
quasi versus plagam meredionalem, quando scilicet meredies in mense Iunii 
fieri sólet, a két régi földhányásig vonul, amelyek Bakold-ot Zazthov birtoktól 
választják el. 

Hártyán, hátlapján három, hártyaszalaggal felerősített pecsét nyomával. O. L . 374/1939. 
szám. Budapest ostroma alatt elpusztult. 
89 Jún. 2. Buda. Zs. Losonczi László és István Szörényi bánoknak és testvérüknek adja 
érdemeikért a zarándmegyei Desznő és Pankota várakat. Bánffy I. 389. (Erdődy cs. galgóci 
<hIohoveci) lt.) — Doc. Val. 328., kiv. — Héderváry II. 338., reg. 
90 Jún. 2. Uö. Zs. a váradi káptalant a Losoncziak iktatására utasítja. Bánffy I. 395. (A 133. 
sz. okl.-ből.) 
91 Jún. 3. Uo. Zs. Losonczi Dénes zólyomi ispánnak adja a dobokamegyei Bonchida falut. 
Bánffy I. 396. (A 876. sz. okl.-ből.) — Doc. Val. 329., kiv. 

92 Jún. 3. ( X I I . die X . diei Bonifatii) A vasvári káptalan Zs. 1387 máj". 13. 
parancsára Zeech-i Miklóst és fiait beiktatja a vasmegyei Dobra vár birtokába 
ipsumque villis, molendinis et tributis infrascriptis, videlicet Mechnuk, Kereka 
inferiori et Kereka superiori, Budynch, Perbese, Neradnolch, Sulynch, Gyanou, 
Burreche, Trekwlgh, Replewlge, Zaloucha, Mathyasfalua, Ztoykwlge, Lyube-
haza, Bekatou, Mezpesth, Varalya, Mohonycha, Velyke superiori, Velyke 
inferiori, Gerencher cum molendino, Dubucha, Strason superiori, Farkasfalua 
cum molendinis et tributo inibi exigi consueto, Zelnuk superiori, Zelnuk in
feriori et Ivanfalua vocatis ac prediis seu locis villarum ac ceteris iuribus sta
tuálva nekik. 

Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 2. lad. 5. Dobra nr. 23. (F.) 

93 Jún. 3. ( I I . die trinitatis) A garamszentbenedeki konvent előtt Rendue-i 
Mester (dictus) Péter fia Mátyás elzálogosítja a Kyssenche más néven Etfeulde 
nevű földdarabot Kozmal-i Fargach (dictus) János mesternek és fiainak nyolc 
dénármárkáért, márkáját tíz pensaval számítva. Ha Kozmal-i vagy Övéi 
a tövisbokrokat kiirtva a földön rétet létesítenek és annak a kiváltásig hasznát 
nem vennék, megtéríti költségeit, ha ellenben haszna lenne belőle, a rét minden 
fizetség nélkül lesz az övé. 

Papíron, két példányban, hátlapjukon pecsét nyomával. Dl. 58.665. Forgách cs. lt. 
94 Jún. 3. A győri káptalan Zs.-hoz. Máj. 17. parancsára (71. sz.) az iktatást elvégezte. Hazai 
Okmt. V. 169. (Esterházy cs. lt.) — Sümeghy : Sopron vm. 84. 

Jún. 3. M. Tört. Tár I. 143. Zs. oklevelének kelte : 1387 jan. 15. 
95 Jún. 4. Buda. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Losonczi Dénest iktassa be Bonchida birtokba. 
Bánffy I. 398. (A 139. sz. okl.-ből.) 
96 Jún. 4. Uo. Zs. átírja Mária királynőnek az erdélyi szászok 1224. kiváltságlevelét meg
erősítő 1383 febr. 20. oklevelét. Teleki : Hunyadiak kora X I I . 291. — Kemény: Notifia 
I. 164., reg. —Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 8., említés. (Országh Mihály nádor 1478 ápr. 10. 
okl.-ből.) — Z.-W. II. 610. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 



«7 Jún. 4. Uo. Zs. Teresztenyei Ördög Miklósnak és testvéreinek, Losonczi László és István 
Szörényi bánok familiárisainak adja a temesmegyei Csama birtokot. Ortvay : Temes 156. 
(A 262. sz. okl.-ből.) — Doc. Val. 329., kiv. 
98 Jún. 4. Luche. Mária királynő' Sebenico, Spalato és Trau városokhoz. Követének, sebe-
nicoi Souich Tamásnak mindenben higyjenek. Lucius 411. — Katona X I . 202., töredék. — 
Fejér X/1.342. (Lucius után.) 
99 Jún. 5. Buda. Zs. átírja Nagyszeben és más erdélyi városok kereskedői számára Mária 
királynő 1383 márc. 29. oklevelét, amely a jogtalan harmincad- és vámkövetelésekkel szemben 
védelmet biztosít számukra. Z.-W. II. 611. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
íoo Jún. 5. Uo. Zs. átírja a nagyszebeniek kérésére Erzsébet királyné 1384 márc. 3. oklevelét, 
amely eltiltja a külföldieket a Nagyszeben területén és a Havasalfölddel való kereskedéstől. 
Z.-W. II . 612. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
101 Jún. 5. Uo. Zs. a csanádi káptalanhoz. Iktassa be a Teresztenyeieket Csama birtokba. 
Ortvay : Temes 158. (A 136. sz. okl.-ből.) 

102 Jún. 5. (Bude, X X I X . die quin. Georgii) István nádor, a kunok bírája 
a vasvári káptalanhoz. Karaztus-i Mihály fiai : Lőrinc és Miklós Zeech-i Miklós 
nádor előtt a zalai konvent és a vasvári káptalannak Sarou-i László mester 
vasmegyei alispán megbízásából Mária királynőhöz intézett jelentéseivel iga
zolták, hogy Kischey-i Renold fia András, Warda-i Péter fia Péter és Kusthan-i 
Balázs fia András Owar-i Miklós fia Leukus hozzájárulásával ennek Owar-i, 
Warada-i, Nogchey-i, Prezyn-i és Myren-i jobbágyaival Karaztus-i házukra 
rontva őket a birtok miatt meg akarták ölni és mivel nem találtak reájuk, 
scrinium-ukat feltörették, az abban őrzött övet, ezüst poharakat s a többi res 
scriniales-t, valamint a házban talált egyéb holmijukat, ezer frt értékben, el
vitették, majd anyjukat és Miklós feleségét lovaikkal földre gázoltatták s gya
lázták. Az alperesek ártatlanságukat hangoztatva kijelentették, hogy készek 
az ügyet közös tanuvallatás alá bocsátani s mivel javaslatukat a felperesek is 
elfogadták, a nádor a vasvári káptalant megbízta annak megtartásával. Halasz
tások után az ügy a mostani határnapon eléje kerülve, Owar-i Leukus a vasvári 
káptalan jelentésével igazolta, hogy ő megjelent Karaztus birtokon tanúival 
együtt, a felperesek azonban távol maradtak s így a közös tanuvallatást nem 
lehetett elvégezni. Mivel a felperesek a tárgyaláson sem jelentek meg, meg
bírságolja őket s elrendeli megidézésüket Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.), 

István nádor 1389 jún. 5. okl.-ből. Batthyány cs. lt., Keszthely. Acta antiqua. Alm. 1. 
lad. 9. Óvár nr. 7. 
103 Jún. 5. Gyulafehérvár. Imre erdélyi püspök megerősíti Katho László gyulafehérvári 
prépost végrendeletét. Fejér X/1.376., reg. (Wagner-Jankovich-gyüjt.) 

104 Jún. 6. Buda. Zs. átírja a két szász szék részére Mária királynőnek a medgyesi, selyki 
és kisselyki szászok kiváltságait megerősítő 1383. márc. 2. oklevelét. Z.-W. II. 613. (A kolozs-
monostori konvent 1428. okl.-ből. Medgyesi (mediasi) gimn. könyvtára.) 
105 Jún. 6. István nádor előtt Kállai Ubul végrendelkezve, bereg-, ugocsa- és szabolcsmegyei 
javait feleségére, Kelneki Magdolnára hagyja. Károlyi I. 426. (A 3160. sz. okl.-ből.) 

106 Jún , 7. ( I I . die corp. Chr.) A győri káptalan előtt a vasmegyei Gench-i 
Lukács özvegye Klára (nobilis) a Cherle-i Domokos fia Mihálytól hat pensával 
számított 40 dénárfontért cum iobagionibus, iuribus et proventibus Cherle-n 
zálogba vett négy medius laneus-t változatlan feltételek mellett elzálogosítja 
ugyanezen összegért leányának : Klárának, az említett Domokos fia Mihály 
feleségének. 

Hártyán, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7276. 

107 J ún. 7. (f. V I . p. oct. penthec.) A vasvári káptalan előtt Kyrtus-i ímre fia 
Pál felesége: Ilona, aki Kyrtus-i Miklós fia Adorján leánya, Kyrtus-i birtok-



részét cserébe adja Lyndva-i Miklós bán fia János volt sziavon bánnak egy 
sessio-ért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7277. 

lós Jún. 8. (Gyosgewr, sab. p. corp. Chr.) János pridem voyuoda de Rusia Zs. 
máj. 29. parancsára (v. ö. 83. sz.) a Gyosgeur-i Krisztus teste-egyház pálos 
szerzeteseit beiktatja a Hewyo folyón lévő Zenesmolon nevű malom birtokába,, 
cum omnibus suis iuribus, aqua videlicet usque ad pontem cum clausura et aliis 
suis utilitatibus, proventibus et pertinentiis universis, prout hactenus ad 
castrum Gyosgeur pertinuit, sub eadem libertate. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7272. 

109 Jún. 8. (in villa Almás, Hí. die corp. Chr.) Zs. Petro Zudar bano et Iohannî 
germano condam archiepiscopi alias regni Ruscie wayuode. Állapítsák meg 
Ruzka-i Isyp fiai : László és Péter panaszára, hogy universi hospites seu populi 
nostri regales de Gwnch magnam particulam terre ipsorum ad dictam posses-
sionem Ruzka vocatam pertinentem valóban elfoglalták-e s Gwnch-höz csatol
ták-e, azután pedig a vitás földet annak a félnek statuálják, amelynek jogát 
nyilvánvalóbbnak találják. A pecsét alatt : Relatio magistri Leustachii. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. Z. nr. 7.(F.) 

no Jún. 9. (in Almás, dom. p. corp. Chr.) Zs. átírva a zalai konvent 1384 szept. 
15. oklevelét, amely szerint Pelyske-i Mykch bán fia Akus fia László mester 
valamennyi, bárhol fekvő vett és zálogbirtokát magtalan halála esetén feleségére : 
Lyzko-i Pál macsói bán leányára : Annára hagyja, azt megerősíti és a benne 
foglaltakhoz királyi hozzájárulását adja. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1405 febr. 22. okl.-ben. Batthyány cs. köpcsényi 
lt. Lad. 23. f. 4. nr. 2. O. L . Fkgy. 
m Jún. 12. Veszprém. Zs. a pestmegyei Bessenyő birtokot, amelyet a Horvátországban 
lakó Neleptius fia Ivántól cserélt el, Ilsvai Leusták királyi udvarmesternek adja. Fejér X / l . 
327. (Döry cs. lt.) — Turul 1907. 79., töredék. — Bártfai Szabó : Pest 98., kiv. 
112 Jún- 13. Vassány. Zs. a csanádi káptalanhoz. Iktassa be Debrentei Miklós fiait apjuktól 
maradt csanád- és krassómegyei birtokaikba. Ortvay : Temes 145. (Dl. 52.552. Kállay cs. lt.) 

113 Jún. 13. (f. V. p. Barnabe) A pécsváradi konvent előtt ístván fia Barnabás 
özvegye : Erzsébet, a monostor Tothkekes-i jobbágya, a maga és fia: Bereck 
nevében eladja egy Tothkekes-i teleknek negyedrészét a monostor ottani másik 
jobbágyának, Pál fia Jánosnak négy dénárpensaért. A telek szomszédai : 
Kelemen fia Miklós és András fia Benedek, többi része Petro filio Iohannis, 
Georgio filio alterius Pétri et Stephano Bogdassa dicto pertinere dinosscuntur. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7279. 

114 Jún. 14. Lucca. VI. Orbán pápa örömét fejezi ki Zs.-nak, hogy a királynőnek sikerült 
kiszabadulnia a novigrádi fogságból. Dipl. Emi. III . 633. (Velencei állami lt.) — Ljubic IV. 
241. — Frangepán I. 94., reg. — M. Tört. Tár X I . 4 L , említés. 
115 Jún. 14. Uo. Ua. ugyanígy Mária királynőhöz. Cipl. Emi. I I I . 634. és M. Tört. Tár I X . 
4 L , említés. 
116 Jún. 14. Uo. Ua. megköszöni a velencei dogénak, hogy hajóhadat küldött Mária királynő 
kiszabadítására. Dipl. Emi. III . 634. (Velencei állami lt.) — M. Tört. Tár I X . 4 L , kiv. 

117 Jún. 16. (dom. p. Vit i et Mod.) A váradi káptalan előtt Petry-i Ders fiai : 
László és Szaniszló, András fia Mihály átengedik a nevezett András leányának, 
Katalinnak, mivel a szabolcsmegyei Geztered nevű birtokukat 300— száz dénárral 
számított — frtért és hat ménesbeli lóért visszaváltotta a zálogbirtokosoktól, 
ez összeg és a lovak, továbbá az atyja valamennyi birtoka után őt megillető 



leánynegyed fejeben a birtok nyugati felét, amelyet a másik résztől a Geztered-i 
egyház melletti út választ el. 

Hártyán, pecsét nyoma nélkül, a 2. és 3. sor között nagyobb közzel. Dl. 7280. 
u s Jún. 17. Nagyfalu. Baranya megye Zs.-hoz. Jún. 1. parancsára (85. sz.) a vizsgálatot 
«lvégezte. Zichy IV. 328. 
119 Jún. 17. Ovi. Margit, Károly király özvegye —fiának, Lászlónak nevében is —meghatal
mazottakat nevez ki Arezzo város átadására. Dipl. Emi. III. 635. (Firenze lt.) 
120 Jún. 19. Zilah. Imre erdélyi püspök Zilah lakosságát gyarapítani óhajtván, megerősíti 
elődeinek az ottani jobbágyoknak adott szabadságait. Fejér X / l . 376. (Pray után.) 
121 Jún. 19. Selmecbánya város előtt Jany-i Péter és társa Waltwurth Goczlinnal és társaival 
bányaügyben egyezséget kötnek. Wenzel : Bányászat 268. (Selmecbánya (Banská Stiav-
nica) bírói könyvéből.) 
122 Jún. 20. Buda. Bebek Imre országbíró Monostori Berzethe Miklóst fej- és jószágvesztésre 
ítéli a Zambo Miklós tárnokmester kárára Somogy- és Tolna megyében elkövetett hatalmas-
kodások, így a tárnokmester helyettese, Moot Mihály és két másik familiáris megöletése 
miatt. Fejér X/8. 224. (Dl. 42.366.) 
123 Jún. 21. A váradi káptalan előtt az aradi káptalan eltiltja két zarándmegyei birtoka 
eladományozásától a királyt és az országnagyokat, László erdélyi vajdát s Losonczi István 
fiait pedig azok elfoglalásától. Történelmi Adattár II. 182. <D1. 29.727.) 

124 Jún. 22. (in descensu nostro campestri cis villám Zakan, sab. a. nat. Ioh.) 
Zs. az Ipol folyó mellett fekvő hontmegyei Paztoh birtokot, mivel tulajdonosai, 
Petrus et Paulus filii condam magistri Nouak in partibus regni nostri Croatie 
incolatum et personalem residentiam habentes erga tuitionem iurium possessio-
nariorum ipsorum in eodem regno in plerisque locis existentium iugiter occupati 
et retenti távollétük miatt azt nem tudják a cunctis impetitoribus condigno 
tutaminis presidio defensare, a prelátusokkal és bárókkal folytatott tanács
kozás után oly ígérettel, hogy cserébe Horvátországhoz közelebb fekvő s egyenlő 
értékű birtokot fog érte adni, plenarie auferentes et nostris manibus regiis pre-
sentium patrocinio effective et insolidum nostra mera regali auctoritate vendi-
cantes et applicantes, Saray-i Péter fia László mesternek adja a Lajos király
nak, Erzsébet és Mária királynőknek, majd neki teljesített szolgálatai jutalmául 
a prelátusok és bárók hozzájárulásával. 

Zs. 1387 aug. 22. okl.-ből. Dl. 7281. (F.) 

125 Jún. 22. (uo., sab. a. nat. Ioh.) Zs. milesének, Zilwag-i Miklós fia János 
mesternek .adja a prelátusok és bárók hozzájárulásával a Lajos királynak, 
Erzsébet és Mária királynőknek, majd neki teljesített szolgálataiért a Kuzeg 
vártól már elcsatolt vasmegyei terram nostram regálém nunc incolis et habi-
tatoribus, ut fertur, prorsus destitutam Septe vocatam, amelynek szomszédságá
ban keletről Kueskuth és Suran, délről Zanath, nyugatról Genth birtokok, 
északról pedig Septe possessio nobilium vannak. 

Zs. 1388 okt. 29. okl.-ből. Festetics cs. lt., Keszthely. Castriferrei 79. 

126 Jún. 23. (in Zalard, dom. a. Ioh. bapt.) Benedictus iudex et sex iurati 
cives civitatis Zalardiensis előtt magister Iohannes Orlandini Galicus de Bononia 
elismeri, hogy magister Thalentus de Thalentis comes camararum salium regalium 
de eodem Zalardino-nak tartozik felesége neveltetési költségei s a férjhez mene
tele alkalmával pro vestimentis, clenodiis, lectisterniis et aliis ornamentis et 
necessariis, quibus ad talem nuptialis solempnitatem indiguit, tett kiadása fejében, 
továbbá ratione quatuordecim tunellarum vini ab ipso magistro Talento in 
Albaregali plenarie per ipsum perceptarum et receptarum, quamlibet pro t r i -
ginta duobus florenis per centum denarios computando, 1636 írttal per centum 
denarios computando. Tartozásának fejében átadja neki universam suam 



portionem tertiariam et possessionem tam in magna domo lapidea, quam in 
alia lignea ac in duabus maccellis in Castro terre Albaregalis habitarum situa-
tarum habitis seu situatis, necnon in vineis scilicet Kerewsheg, in Endre 
et in Gyula habitis. 

A váradi káptalannak magister Thalentinus de Thalentis condam comes camararum 
salium regalium kérésére kiadott 1396 aug. 2. átiratából. (Dl. 7283.) Az átirat hátlapján 
egykorú regeszta : Lettera de la terza parte de la casa d'Alba de la parte di Giouani Rolandi. 
(F.) 
127 Jún. 26. Kőkapronca. Zs. a brassóiak részére átírja I. Lajos 1353 márc. 28. kiváltság
levelét. Z.-W. II. 614. (Sztálinváros lt.) 
128 Jún. 28. Az egri káptalan előtt Serkei János és Dezső, valamint Ilsvai Leusták eltiltják 
Losonczi László erdélyi vajdát Csicsó vár adományul kérésétől. Bánffy I. 399. (Dl. 7284.) 

Jún. 30. Szepesi Jakab országbíró Rosztoka birtok (Liptó m.) ügyében kiadott oklevele. 
A dátum téves, mivel az országbíró 1380-ban meghalt. M. Tört. Tár IV. 38., Tört. Tár 1902. 
53., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 
129 Jún. 30. Zeng. Mária királynő kiszabadulása alkalmával megköszöni a velencei dogénak 
közbenjárását és figyelmébe ajánlja Barbadico János velencei kapitányt. M. Tört. Tár II. 
198. (Velencei állami lt.) és I X . 40., kiv. — Dipl. Emi. III. 640. — Ljubic. IV. 242. 

130 Júl. 1. (f. I I . p. Pétri et Pauli) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Wasuar-i Tamás fia Miklós mester — testvére : János nevében is — eladja 
a szabolcsmegyei Ráad birtok szomszédságában levő Megér nevű birtokát, 
amelyet szolgálataiért Lajos királytól kapott adományul, minden tartozékával, 
köztük : silvis glandinosis, Kallou-i István fia István mesternek 600 arany-
frtért, átadva neki Péter bán volt országbíró oklevelét, amellyel a birtokot 
visszaszerezte elfoglalóitól s kötelezi magát, hogy testvérével : Jánossal szem
ben megvédi őt. 

Chirografált hártyán, függő pecsétje hiányzik. Dl. 52.553. Kállay es. lt. (F.) 

131 Júl. 1. (in oct. nat. Ioh.) János jászói prépost és a konvent előtt Sadeley-i 
Bálint fia Bálint felesége : Klára elismeri, hogy Malcha-i Miklós fia Bertalan, 
Keseg (dictus) István, Pál fiai : János, László, Péter és András, Vyd fia János, 
Santa János és Marka-i Jakab, akikkel békebírák közbenjárására kiegyezett, 
nagyanyja leánynegyede fejében quadraginta florenos parve monete regalis 
florenum quemlibet per centum denarios computando fizettek neki. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 66.840. Dessewffy cs. margonyai lt. 
132 Júl. 2. Újlak. János váradi püspök és Szántói Pető János Zs.-hoz. Mutos, Szélszeg, Goroszló 
és Turbóca birtokokat Aranyos várhoz visszacsatolták. Doc. Val. 336. (Wesselényi cs. lt.) — 
Székely okit. I. 81., említés. 
133 Júl. 2. A váradi káptalan Zs.-hoz. Jún. 2. parancsára (90. sz.) az iktatást elvégezte. Bánffy 
I. 400. (A 233. sz. okl.-ből.) 
134 Júl. 2. Velence a Medici-ház útján Budán kifizetteti Mária királynőnek a 7000 arany 
évi adót. Tört. Tár 1888. 464., reg. (Velencei állami lt.) — Óváry I. 58., reg. 

135 Júl. 3. (in Geunch, f. IV. p. Pétri et Pauli) Zudar Péter bán és János vajda 
Zs.-hoz. Jún. 8. utasítására (v. ö. 109. sz.) a vitás földet körüljárták s több 
nemes szomszéd vallomása alapján megállapították, hogy azt a Geunch-i királyi 
népek foglalással szerezték meg. Ezeket, mivel nem akartak kiegyezni, Szt. 
Jakab nyolcadára (aug. 1.) megidézték eléje. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1424 márc. 2. okl.-ben. Dl. 50.367. 

136 Júl. 3. A csanádi káptalan Zs.-hoz. Jún. 5. parancsára (101. sz.) az iktatást elvégezte. 
Ortvay : Temes 158. (A 262. sz. okl.-ből.) 

137 Júl. 5. (f. V I . p. Pétri et Pauli) A győri káptalan előtt János fráter Beel-i 
apát, konventje nevében is, eltiltja Peech-i Pál fiait : Tamást, Pétert és Andrást 



attól, hogy a Sambuk-i prépost Pathka nevű birtokát, amely az ő egyházának 
Kayar nevű birtokával szomszédos, in feudum et certam sumpmam pecunie 
vegyék, a prépostot pedig a bérbeadástól. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Pannonhalmi főapátság magán lt. Capsa 49. 
lit. F . 

138 Júl. 6. (sab. p. Pétri et Pauii) A pannonhalmi konvent előtt János fráter 
Beel-i apát,konventje nevében is, tiltakozik, hogy egyházának Agyaglyuk nevű 
birtokán a Thapolcha folyón malmot csináltattak és egy árokkal nagy darab 
földet a malomhoz csatoltak Benedek veszprémi püspök és testvérei : Lucasius, 
Péter és Jakab. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Pannonhalmi főapátság magán lt. Capsa 64. 
lit. B. 
139 Júl. 6. Az erdélyi káptalan Zs.hoz. Jún. 4. parancsára (95. sz.) az iktatást elvégezte, 
azonban ellenmondás történt. Bánffy I. 401. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

140 Júl. 7. (Zágrábié, dom. p. oct. Pétri et Pauli) Mária királynőnek a 31. 
számmal azonos tartalmú oklevele Aranyos vár adományozásáról. 

Mária királynő 1388 jún. 22. okl.-ből. Erdélyi Múzeum lt. Wesselényi cs. lt. 
141 Júl. 8. Zágráb. Zs. Losonczi László szörényi bánnak adja a zemplénmegyei Szalánc vártól 
elcsatolt Kásó és Garany birtokokat. Bánffy I. 403. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

142 Júl. 10. (Zágrábié, f. IV. a. Margarethe) Zs. a fiúutódok nélkül elhunyt 
Warsowch-i Mihály birtokát, a krasznamegyei Warsowch-ot Cusal-i Jakch fia 
András mester királyi kincstartónak s általa testvéreinek : Györgynek, István
nak és Dávidnak adja érdemei jutalmául. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
domini Stephani palatini. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Erdélyi Múzeum lt. Esterházy-Mikó lt. 
143 Júl. 11. Zágráb. Mária királynő Kanizsai János egri püspöknek és testvéreinek adja 
a sopronmegyei Kapu királyi várat. Hazai Okmt. V. 167. (Esterházy cs. lt.) 

144 Júl. 13. (Zágrábié, in Margarethe) Mária királynő új adományul adja 
Zs., a prelátusok és bárók hozzájárulásával István vajda nádornak azon szolgá
latai jutalmául, amelyeket ifjúságától kezdve tanquam arx et apex fidelium 
regnicolarum Károly és Lajos királyoknak, Erzsébet királynénak, majd neki 
teljesített, a komárommegyei Kornaron királyi várat, tartozékaival együtt, 
amelyet már korábban 8000 írtért elzálogosított neki. 

Mária királynőnek II. Ulászló által 1504 nov. 6. átírt 1389 jún. 28. okl.-ből. Prímást 
világi lt. Lad. Q. f. 2. nr. 31. 
145 Júl. 13. Az erdélyi káptalan előtt Rátoldi Dezső fiai és Hestasius tiltakoznak a szolnok
megyei Csicsó vár eladományozása ellen. Bánffy I. 405. (Dl. 7285.) 

146 Júl. 15. (Zágrábié, in div. apóst.) Zs. Chythnuk-i Miklós fia György étek
fogómesternek adja az utódok nélkül elhunyt Pál fia Jánosnak körösmegyei 
Papouch nevű birtokát. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Az oklevélnek mintegy egyharmada s vele 
az évszám is hiányzik. Dl. 33.861. Az év annak figyelembevételével állapítható meg, hogy 
Zs. 1387. és 1394. tartózkodott júl. közepén Zágrábban. (F.) 
147 Júl. 15. A turóci konvent Bessenyő Istvánt és Tamást beiktatja Zazkalicha birtokba. 
Fejér X / l . 398. és Tört. Tár 1902. 213., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 
148 Júl. 15. Ua. átírja Zabopalfeide-ről szóló 1341. oklevelét. M. Tört. Tár IV. 7. és Tört. 
Tár 1902. 23., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 
149 Júl. 18. Jenő. Losonczi István szörényi bán Péter keréznek és testvéreinek adja a miháldi 
kerületben fekvő Patak királyi falut. Pray : Annales II. 177. — Katona X I . 198. — Fejér 
X / l . 747., hiányosan. — Kurz : Magazin II. 304. — Transiivania 1872. 115. — Pesty : Oláh 
kerületek 51. (Dl. 30.139.) — Densusianu 300. — Pesty : Szörény III. 10., reg. — Doc. Val. 
330., kiv. 



150 Júl. 18. Nagybánya. Közjegyző előtt Péter nagybányai plébános és a város egyezséget 
kötnek hitszónok, káplánok, tanító, harangozó tartása és a tized ügyében. Batthyány III . 
399. — Fejér X/8. 233. (Tamás egri püspök 1422 jan. 21. okl.-ből.) — Békefi : Népoktatás 
231., reg. 
isi Júl. 19. (in Wyssegrad, f. V I . p. div. apóst.) Zs. bizonyítja, hogy kiküldött
jének, Dobo-i Vinchlo fia Péter mesternek Zenche-i Mátyás diák nádori és 
Kelemen diák országbírói emberrel Esztergom és Hont megyében végzett vizs
gálata szerint László, Ferenc és János Ben-i nemesek megbízásából famulu-
saik és jobbágyaik, gyalogosok és lovasok, Plathyh Péterrel, Frank mester 
Geen-i officialisával fegyveresen az esztergomi káptalan hontmegyei Pald nevű 
birtokára rontva, i t t Pál villicus házát feltörtek és kiszabadították azt a két 
jobbágyot, akik azért voltak letartóztatva, mert rajtakapták őket, amint a 
káptalan rétjét éjjel lekaszálták, majd a következő nap az említett nemesek 
famulusaikkal és jobbágyaikkal a rétet egészen lekaszáltatták, a szénát pedig 
elhordatták. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 34. f. 1. nr. 8. 

152 Júl. 19. (XIV. Kai. Aug.) Rudolf pécsi prépost és a káptalan előtt Kunch-
linus fia János mester, canonicus ecclesie beati íohannis baptiste de castro 
Quinqueecclesiensi, Kunchlinus fia Miklós fia György, Wencezlaws civis civi
tatis Quinqueecclesiensis in persona Katherine filie sue a domina Elizabeth 
filia predicti Kunchlini procreate eladják Balázs fia Imre bírónak és Mihály 
fia János civibus civitatis Pechwaradiensis 150 dénármárkáért, márkáját hat 
pensaval számítva, unum molendinum integrum in fluvio a villa Varkon sca-
turiente et fluente habitum cum recta et equali medietate cuiusdam alterius 
molendini in eodem fluvio existentis, cuius aliam medietatem Emericus filius 
Blasii iudex civitatis Pechwaradiensis possideret és quandam vineam in terri-
torio civitatis Pechwaradiensis predicte inter vineas íohannis Bardus dicti 
et filiorum Gregorii filii Clementis habitam, amelyeket magister Screberius 
avus ac benefactor et tutor eorum singularis mint vásárolt birtokait oly fel
tétellel hagyta reájuk, hogy el nem idegeníthetik azokat, ők azonban ezt mégis 
kénytelenek megtenni, mivel eedem possessiones propter earum diminutionem 
et paupertatem ipsis forent inutiles et infructuose, ex eo quod ad tam longas 
partes possessiones easdem colere et procurare non possent, hogy a vételárból 
hic in territorio civitatis Quinqueecclesiensis termékenyebb birtokokat vásá
roljanak. 

A pécsváradi konventnek Imre pécsváradi bíró kérésére kiadott 1388 júl. 27. okl.-ből. 
Dl. 7287. Az oklevél hátlapján egykorú kézzel : Super molendino Harmasmalon. (F.) 
153 Júl. 19. Firenze. Margit, Károly király özvegyének megbízottai Arezzo várost átadják 
Firenzének. Dipl. Emi. III. 640. (Firenze It.) ; 

154 Júl. 22. Zágráb. Zs. Petrusóc birtokot, elválasztva a zágrábmegyei Medve vártól a Zágráb 
melletti pálos kolostornak adja. Laszowski I. 108. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) — Levt. 
Közi. 1927. 139., reg. (A 326. sz. okl.-ból.) 

155 Júl. 22. Xaezow-i Heron kőszegi várnagy előtt a borsmonostori apát 73 dénárfontért 
Fridel soproni polgártól malmot vásárol. Sopron vm. I. 485. (Dl. 7288.) 
156 Júl. 22. Xaczow-i Heron kőszegi várnagy a Lochman-ban levő Agormul nevű malmot* 
amely a kőszegi várhoz tartozik, fenntartva a censusfizetési kötelezettséget, a szentmária
hegyi ciszterci apátnak átengedi. Fejér X/1.389., hibásan. (A 2928. sz. okl.-ből. Dl. 7289.) 
Az eredetiben vice dominus fráter helyett : páter Cristanus abbas. 
157 Júl. 22. Sutiska. Tvartko bosnyák király megerősíti Clissa kiváltságait. Kukuljevic I. 
493. (Mem. di Trau után.) — Fermendzin 46., reg. 
158 Júl. 25. Zágráb. Mária királynő a zemplénmegyei Szalánc várat Losonczi László szörényi 
bánnak adja érdemeiért. Bánffy I. 406. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 



159 Júl. 25. Uo. Zs.-nak az előző számmal azonos oklevele. Pesty : Krassó III. 165. (Erdődy cs. 
galgóci (hlohoveci) lt.) — Bánffy I. 395., említés. 
160 Júl. 28. Uo. Zs. Csehi Ferenc érdemeiért a zágrábmegyei Csehiben évi vásár tartását 
engedélyezi. Vjestnik I. 196. — Laszowski I. 109. (Délszláv Akadémiait., Zágráb (Zagreb.)) 
lei Júl. 28. Uo. Zs. Osztroviczai Péternek a szlavóniai Bihácshoz tartozó öt falut ad cserébe 
a hontmegyei Pásztó birtokért. Alsószlavónia 112. (Dl. 7290.) 
162 (Júl. 28. körül.) Uo. Zs. Perényi Péternek és fiainak adja Terebes várat (Zemplén m.) 
Fejér X / l . 341., reg. (Csáky cs. lt.) 

163 Júl. 29. (in Vissegrad, f. I I . a. Petri ad vinc.) Bubek Imre országbíró a 
budai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot az esztergomi káptalan panaszára, amely 
szerint Ferenc, László és Jankó Ben-i nemesek megbízásából famulusaik és jobbá
gyaik, gyalogosok és lovasok, Platy Péterrel, Zechyn-i Frank mester Geen-i famu-
lusával és officialisával fegyveresen hontmegyei Paald nevű birtokára rontottak, 
a jobbágyok javait, kamráik és házaik ajtait feltörve, elvitték, az asszonyokat, 
ruháikat elszedve, in dedecus sexus feminei nudis corporibus reliquissent, 
néhány jobbágyot megvertek s hogy elrejtsek tettüket, azt állítják, hogy Frank 
mester megbízásából jártak el. Az oklevelet, mivel pecsétje távollévő itélő-
mesterénél, magister Iohannes de Sancto Salvatore-nál volt, ennek pecsétjével 
erősítette meg. 

A budai káptalan 1387 aug. 12. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad.34. f. 1. nr. 7. 

164 Júl. 30. (f. I I I . a. ad vinc. Petri) Az egri káptalan előtt Zeech-i Balázs mester 
fiai : Dénes és Péter mesterek húsz évre elzálogosítják a borsodmegyei Bas 
birtokot száz dénárjával számítandó 200 frtért Peryemesy (dictus) András 
egri kanonoknak, János egri püspök vicariusának és testvéreinek : Mátyás 
fia Miklósnak, Katalinnak és Margitnak, kötelezve magukat, hogy a vissza
váltáskor közbecsű alapján megtérítik a zálogbirtokosok által emelt épületek 
értékét. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Egri káptalan orsz. lt. Litt. AB. nr. 13. 
O. L . Fkgy. 
165 Júl. 31. Retroch, Zágráb mellett. Zs. és Mária királynő felhatalmazzák megbízott
jukat, hogy Velencétől az évi adót átvegye. M. Tört. Tár IX. 4 L , reg. (Velencei állami lt.) —> 
Fejér X/3. 63., említés. 
166 Aug. 1. A zágrábi káptalan Zs.-hoz. Utasítására a Zágráb melletti pálosokat beiktatta 
Petrusoc birtokba. Laszowski I. 111. (A 326. sz. okl.-ből.) — Levt. Közi. 1927. 139., reg. 
(Uo.) — Laszowski I. 110., bizonyságlevél alakjában. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 
167 Aug. 1. Spalato utasítást ad Tvartko István bosnyák királyhoz küldött követének. Fejér 
X/3. 64. (Mem. di Trau után.) — Fermendzin 46., reg. 
168 Aug. 3. Grabranch. Zs. és Mária királynő elismeri, hogy Velence megfizette az idén ese
dékes 7000 aranyat. M. Tört. Tár IX. 4 L , említés. (Velencei állami lt.) — Fejér X/3. 63., 
említés. 
169 Aug. 3. Anconai Ferenc kártérítés gyanánt átvesz Trau várostól 38 aranyat és nyolc 
solidust. Dipl. Emi. III. 646. (Trau város lt.) 

170 Aug. 6. (Crisii, f. I I I . a. Laurentii) Zs. Wassan-i Irnosd fia Lászlónak adja 
Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájárulásával a Vas megyében cis 
fluvium Marzal fekvő Karakou királyi birtokot a vámmal együtt. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio domini palatini. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7337. (F.) 
171 Aug. 6. Körös. Zs. Kórógyi István macsói bánnak adja érdemeiért a temesmegyei Cseri 
királyi birtokot. Ortvay : Temes 147. (Az 1001. sz. okl.-ből.) — Fejér X / L 367., hiányosan. — 
Szerbia 21., reg. 

172 Aug. 6. Uo. Zs. a Csanádi káptalant Kórógyi iktatására utasítja. Ortvay : Temes 153. 
(A 213. sz. okl.-ből.) 

2 Zsigmondkori Oklevéltár 



173 Aug. 6. Uo. Zs. Kanizsai Istvánnak és testvéreinek adja érdemeiért a Gesztes vártól 
elcsatolt Baráti győrmegyei birtokot. Fejér X/1.333. (Dl. 7291. A szöveg é l én: Piopria 
commissio domini regis.) 

174 Aug. 6. Uo. Mária királynőnek az előző számmal azonos oklevele. Kerchelich 337., töredék.. 
— Katona X I . 203. — Fejér X / l . 344. (Dl. 7299. A szöveg élén : Relatio domini Stephani 
palatini.) 

175 Aug. 6. Uo. Zs. a győri káptalant a Kanizsaiak iktatására utasítja. Fejér X / l . 339. (Mária 
királynő 1388. jan. 17. okl.-ből.) és X / l . 377. (A 188. sz. okl.-ből.) 

176 Aug. 6. Terebes. Zemplén megye megbírságolja a Monakiakat, mivel nem állították elő 
Csapi Imre jobbágyát, aki egy másik jobbágyot megsebesítve s a csűrt felgyújtva megszökött,, 
ők pedig letartóztatták. Zichy IV. 329. 

177 Aug. 7. (Crisii, f. IV. a. Laurentii) Zs. Zanthow-i Petw fiainak : János 
és István mestereknek adja Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájáru
lásával a Lajos királynak, Erzsébet és Mária királynőknek, majd neki tett 
szolgálatai jutalmául a szatmármegyei Mahtyn királyi birtokot. 

Zs. 1388 márc. 29. okl.-ből. Dl. 7300. (F.) 

178 Aug. 7. (in Kaproncha, f. IV. a. Laurentii) Zs. László erdélyi vajdához 
és Zwdar Péter bánhoz. Kallo-i Wgol mester panasza szerint feleségének : 
Magdolnának, Dániel fia Mihály leányának Spryng, Drasak, Barbw, Hennik-
falua, Benchench, Wereshaz, Garfara, Ringenkirch nevű s más erdélyi birtokait, 
amelyekben Lajos király fiúsította őt, elfoglalni törekednek, sőt részben el is 
foglalták azokat. Mivel nos unacum prelatis et baronibus nostris inter vos et 
eandem nobilem dominam sine omni dilatione iustitie complementum exhibere 
decrevimus, Szt. Mihály nyolcadik napján (okt. 6.) jelenjenek meg okleveleikkel 
előtte s a prelátusok és bárók előtt, ahol akkor éppen lesznek. Az ügyben akkor 
is ítélkezni fog, ha távol maradnának. A szöveg élén jobb felől : Deliberatio 
baronum. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 52.555. Kállay cs. It. (F.) 

179 Aug. 7. Uo. Zs. a zágrábi káptalanhoz. A zágrábi polgárokat adomány címén iktassa 
be a Selen máskép Chychan királyi várhoz tartozó Petrovina és Hrasthia birtokokba. Tkalcié 
I. 308. (A 193. sz. okl.-ből.) és II. 437., tart. kiv. — Laszowski I. 111., reg. 

180 Aug. 7. (in Kaproncha, f. IV. a. Laurentii) István nádor ítéletlevele. Bálint 
bíboros pécsi püspökkel, János királyi kancellár egri püspökkel, Stybor vayuoda 
regni Ruscie-vel ceterisque militibus et quampluribus proceribus regni s Mária 
királynővel együtt lévén Kaproncha-n, Pelyske-i Akus mester fiainak, Mykch 
és László mestereknek özvegyei, Mykch kiskorú leányával : Sara-val együtt 
panaszt emeltek, hogy férjeik halála után Ákos sziavon bán és testvére : István 
mester elvették tőlük minden örökölt, vásárolt és zálogos birtokukat, amelyeket 
férjeik hagytak reájuk, nem fizették ki nekik a hitbért és leánynegyedet sem,, 
sőt még a reájuk maradt ingóságoktól is megfosztották őket. Az alperesek 
elismerték, hogy a birtokokat elvették, azt állították azonban, hogy azok 
Mykch-et és Lászlót nem vétel vagy zálog címén, hanem iure acquisititio et 
hereditario illették meg, amint azt oklevelekkel igazolni is tudják, az ingó
ságok elvételét azonban tagadták. A felsorolt prelátusokkal, bárókkal és proceres-
szel ítélkezve, mivel a kizárás a birtokokból contra huius regni consuetudinem 
történt, Ákost és Istvánt a hatalmaskodás bűnében vétkeseknek nyilvánította, 
az ügy végső elintézéséig elrendelte a panaszosok visszaiktatását, az alperesek 
okleveleinek bemutatására pedig Szt. Mihály nyolcadát (okt. 6.) tűzte ki . Mivel 
az alperesek az ítélettel szemben kérték az ügynek in curiam regiam plurimorum 
prelatorum et baronum deliberationem átküldését, az említett időpontra át-



teszi a pert, meghagyja azonban az alpereseknek, hogy az országbíró ítéletét 
Szt. Márton nyolcadáig (nov. 18.) mutassák be neki. 

Bebek Imre országbíró 1387 okt. 15. okl.-ből. (259. sz.) 
161 Aug. 10. Gomnec. Zs. Kiskeszői Péternek, Losonczi László és István szörényi, dalmát 
és horvát bánok familiárisának adja a fejérmegyei Szentgyörgy tárnoki falut. Ortvay : 
Temes 150. (Zs. 1388 nov. 22. okl.-ből Dl . 7298.) — Doc. Val. 330., kiv. 
182 Aug. 10. Lucca. VI. Orbán pápa Spalatohoz. Hugolinus érsek javaiból térítse meg a pápai 
kamarától jogtalanul elvont ezer aranyat. Theiner : Mon. Slav. I. 338. 
183 Aug. 10. Ua. felhatalmazza dalmáciai subcollectorát az összeg átvételére. Uo. I. 338. 
184 Aug. 11. Gomnec. Zs. Kapolyai Dezsőnek és Jánosnak adja a borsodmegyei Abod királyi 
birtokot. Wenzel : Diósgyőr 39., kiv. (Dl. 7301: Az eredetiben : Dyosgewr, a szöveg élén : 
Relatio Ladislai bani.) 
185 Aug. 11. Vitold bresti herceg Benedek halicsi vajdának megígéri, hogy elszenvedett 
káraiért Ulászló lengyel király kárpótolni fogja. Mon. Pol. V I . 13. (Czartoryski-lt.) 
186 Aug. 12. Gomnec. Zs. udvara lovagjának, Ruszkai Domokosnak adja a Munkács vártól 
elcsatolt Ignéc, Csomonya és Szernye beregmegyei birtokokat. Fejér X / l . 331., hibásan. 
(DI. 71.895. Rákóczi-Aspremont lt. A szöveg élén : Relatio magistri Leustasii.) 

187 Aug. 13. (in descensu nostro silvestri cis castrum Gwmnech, ÍV. die Lau-
rentii) Zs. milesének, Kernech-i Miklós fia Miklós mesternek adja a prelátusok és 
bárók tanácsából, főleg Gwmnech vár ostroma alatt szerzett érdemeiért, amidőn 
szeme láttára a hajítógépektől sérüléseket szenvedett, a nyitramegyei Tapolchan 
vártól elszakított possessiones nostras regales Kysbulgen populosam et Patak 
vocatas, incolis, ut fertur, destitutam. A szöveg élén jobb felől: Relatio magistri 
Nicolai de Peren. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 62.537. Motesiczky es. lt. (F.) 
188 Aug. 17. A győri káptalan Zs.-hoz. Aug. 6. parancsára (175. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X / l . 377. (Dl. 7292 és 24.691.) 
189 (Aug. 17. után.) A csázmai káptalan előtt Blinai Töttös fia és társai ügyvédeket vallanak. 
Zichy IV. 330., töredék. 
190 Aug. 19. Lucca. VI. Orbán pápa felhatalmaz több luccai kereskedőt a Magyarországon, 
s máshol beszedett adó átvételére. Theiner : Mon. Slav. I. 339. 
191 Aug. 19. Uo. Ua. Angelus püspök pápai adószedőhöz. Nyugtassa azokat, akik a luccai 
kereskedők útján juttatják el a kincstárba a pénzösszegeket. Uo. I. 339. 

192 Aug. 20. (Strigonii, in Stephani reg.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Határolja 
meg a vasmegyei Septhe birtokot és iktassa be Zyluag-i Miklós fia Jánost, akinek 
azt adományul adta. 

A vasvári káptalan 1387 szept. 24. okl.-ből. (229. sz.) 
193 Aug. 20. A zágrábi káptalan Zs.-hoz. 1387 aug. 7. parancsára (179. sz.) az iktatást elvégezte. 
Tkalcié I. 309. és II. 437., tart. kiv. (A 3159. sz. okl.-ből.) — Laszowski I. 112., reg. 
194 Aug. 20. Temesvár. Temes megye bizonyítja, hogy a Gyertyánosiak süveget, sarlót 
és marhát vettek el jobbágyoktól. Ortvay: Temes 152. (Dl. 52.557. Kállay cs. lt.) 
195 Aug. 22. Zs. Kanizsai János egri püspök és testvérei részére átírja a 68., 143. és 94. sz. 
okleveleket. Hazai Okmt. V. 177. (Zs. 1406 jan. 14. okl.-ből. O. L . Esterházy cs. lt.) 
196 Aug. 23. Csázma. Közjegyzői oklevél, amely szerint Zs. esküvel kötelezi magát az 1381-ben 
kötött turini békekötés megtartására. M. Tört. Tár X I . 121. (Velencei állami lt.) — Dipl. 
Emi . III . 646. — Fejér X/3. 63., említés. 
197 Aug. 23. Zs. megbízottja nyugtatja Velencét 7000 arany lefizetéséről. M. Tört. Tár I X . 
4 L , említés. (Velencei állami lt.) 
198 Aug. 24. A leleszi konvent Losonczi László macsói bánt Zs. parancsára beiktatja az 
abaujmegyei Szalánc máskép Váralja vár birtokába. Pesty : Krassó III. 170., reg. (Erdődy 
cs. gaigóci (hlohoveci) lt.) — Bánffy I. 395., említés. (A 232. sz. okl.-ből.) 

199 Aug. 26. (f. I I . p. Bartholomei) A vasvári káptalan előtt Marcelfoluai 
Miklós fia Péter özvegye és gyermekei : Marcellus s Ilona fogott bírák közben-



járására kiegyeznek Bedefolua alio nomine Saar-i László fia László fiaival : 
Istvánnal, Györggyel és Miklóssal azon Marcelfolua-i birtokrész ügyében, 
amelyet Temerd-i Balázs fia István, sponsus dicte domine sororius annotati 
Marcelli mások kezéből kiváltott, majd végrendeletileg rájuk hagyott. Az egyezség 
értelmében öt fundus az özvegynek és gyermekeinek jut, négy fundus curie 
a nyugati contracta-n — kettő a Myhalfolua-ba vezető út mellett, kettő ugyanott 
in fine — és a malom előtti rét László fiainak jut, az ő részüket azonban az 
özvegy és gyermekei pro novem marcis promptorum denariorum gravis ponderis 
magukhoz válthatják. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Festetics cs. lt., Keszthely. Castriferrei 77. 

200 Aug. 30. (in Vyssegrad, I I . die decolJ. Ioh.) Zs. a veszprémi káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Zerdahel-i Ders fia Miklós fia Pál panaszára, amely szerint 
Miklós néhai esztergomi érsek testvérének, Rupul-i Tamás mesternek fiai : 
István és János, Meree-i Lóránt fia László, Bakó fia János Vywar-i várnagy 
és Jutha-i László fia Miklós az ő Zarm nevű birtokára törve jobbágyainak 
összes javait, nevezetesen 100 ökröt és 20 sertést elvettek, egyik jobbágyát 
megölték, a jobbágyok feleségeit lovaikkal tapostatták, a vádlottakat pedig 
idézze meg. 

A veszprémi káptalan 1387 szept. 29. okl.-ből. Dl. 69.995. Sibrik cs. lt. 
201 Aug. 30. — 1388 jan. 24. Zágráb város bíráskodási jegyzőkönyve. Tkalcic V. 274. 

(Aug.) Az országnagyok és a nemesség Székesfehérváron tartott országgyűlésének vég
zései. Tört. Tár 1878.173. (O. L . Kállay cs. lt.) A helyes dátum : 1386 aug. 27. (V. ö. Századok 
Í913. 721.) 
202 Aug. 30. Velence közbenjár a pápánál, hogy az egyik magyar követ elnyerhesse a nyitrai 
püspökséget. Dipl. Emi. III . 649. és Ljubic IV. 243., kiv. (Velencei állami lt.) 
203 Szept. 1. (in Naghadwan, dom. p. decoll. Ioh.) Zs. familiárisának, Somos-i 
Péter fia János mesternek főleg azon szolgálataiért, amelyeket a korona elnyerése 
és számos várnak a hűtlen Horwaty-i Péter fia János volt bán és János crucifer, 
volt vránai perjel kezéből való visszaszerzése alkalmával teljesített, neki és 
unokatestvéreinek, Somos-i János fiainak : Jánosnak és Janka-nak, László 
fia Eleknek, Pál fia Istvánnak és a nevezett Janka fiának : Ferencnek adja 
új adományul a prelátusok és bárók tanácsából a sárosmegyei Sarus és Zakala 
várak tartozékai közt fekvő Sednicha, Myklouswaga, Sopotnicha, Symonhaza, 
Felsoladna és Ruseen falvakat, amelyek állítása szerint őseié voltak. A szöveg 
élén jobb felől : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7305. (F.) 
204 Szept. 1. Mezősomlyó. Krassó megye bizonyítja, hogy Gyertyánosi Csép András fiai 
lekaszálták (Remetei) István szénáját. Pesty : Krassó I I I . 170. (Dl. 52.559. Kállay cs. lt.) 
205 Szept. 1. Uo. Ua. előtt (Debrentei) Miklós fiai Egerszegi Miklós özvegyét eltiltják attób 
hogy birtokaikon a jobbágyoktól censust szedjen. Pesty : Krassó III . 170. (Dl. 52.558. Kállay 
cs. lt.) 
206 Szept. 2. Visegrád. Zs. a pécsi káptalanhoz. Határolja meg Mikes bán fia István felsorolt 
körösmegyei birtokait. Hazai Okmt. V. 172. (A 281. sz. okl.-ből.) 
207 Szept. 3. (in Naghathuan, f. I I I . a. nat. virg.) Zs. Kanisa-i János fia Miklós 
mesternek adja a prelátusok és bárók tanácsából főleg Gumlech vár ostroma 
alkalmával szerzett érdemeiért, amidőn szeme láttára a hajítógépektől sérüléseket 
szenvedett, a hontmegyei Sebredfalua, Perenchfalua és Chaal királyi birtokokat, 
a Chaal-ban szedni szokott vámmal együtt. 

Zs. 1388 jan. 8. okl.-ből. Dl. 7307. (F.) 

208 Szept. 3. (f. I I I . a. nat. virg.) A zalai konvent előtt Elephanth-i Mátyás 
fia István a maga és fiai : János, Simon, Mihály, osztályos testvérei, András 



fiai : János és Mátyás nevében eltiltja Zs.-t és Mária királynőt osztályos test
vérüktől, Elephantivi Deseu fia Mihálytól örökölt birtokaik, a nyitramegyei 
FeulseuElephant, Poothlosaan, Beed és a pozsonymegyei Chyfer, Swr, Feyr-
heghaz, Somkerek, Feelfaanthal elfoglalásától. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7308. (F. ) 
209 Szept. 5. A pozsonyi káptalan átírja IV. Bélának a győri káptalan által átírt 1238 szept. 
29. oklevelét. Üj M. Múzeum 1858. I. 407. (Pozsonyi káptalan lt.) 
210 Szept. 6. Szoboszló. Zs. a váradi káptalanhoz. Szántói Jánost és Istvánt iktassa be a szat-
mármegyei Majtény birtokba. Doc. Val. 331. (Zs. 1405 máj. 29. okl.-ből. Dl. 7300.) 

211 Szept. 7. (in vig. nat. Marie) A garamszentbenedeki konvent előtt Gymes-i 
Miklós fia Fforgach János mester átengedi Gymes-i Fforgach András fia Péter 
mesternek valamennyi tartozékával a nyitramegyei Gymes vár felét, amelyet 
testvére, Fforgach Balázs mester szerzett szolgálataiért, halála után pedig 
2 / 3 részben reá hárultak, míg Pétert csak 1jz rész illeti meg. Ha Péter nem tartaná 
meg a megegyezést, ismét János utódaié lesz a vár kétharmada. Végül minden 
oklevelüket, amely ellenkezik a megállapodással, érvényteleneknek nyilvánítják. 

Chirografált hártyán, függő pecséttel. Dl. 58.666. Forgách cs. lt. (F.) 
212 Szept. 10. (f. I l i . p. nat. Marie) [A vasvári káptalan] előtt Beguth-i Ábra
hám fia Bertalan elzálogosítja particulam terream suam in possessione Fel-
falukerthemege vocata a via hec tenen [ . . . J Rakus in duobus diverticulis 
necnon fenile suum falcature duorum hominum per diem sufficiens iuxta flu-
vium [ . . . ] Buguth-i Tankau fia Demeternek négy évre pro quatuor [ . . . ] 

Rongált papíron, bal harmada hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Az a via szavak 
után áthúzva : in eripiens. Dl. 58.035. Békássy cs. lt. 
213 Szept. 10. A csanádi káptalan Zs. aug. 6. parancsára (172. sz.) az iktatást elvégzi. Ortvay • 
Temes 153. (Az 1001. sz. okl.-ből. Az eredeti : Dl. 7293.) 
214 Szept. 11. (Varadini, f. IV. p. nat. Marie) Zs. az erdélyi káptalanhoz. 
Mivel possessionem nostram regálém Alsokalantelek vocatam octo mansiones 
populorum in se continentem ad castrum nostrum Deua spectantem in comitatu 
de Hunyad habitam ab eodem afferendo et sequestrando Viskenth-i Miklós 
fiai : János és István mileseknek adta új adomány címén, iktassa be őket a 
birtokba. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 29.442. (F.) 
215 Szept. 12. Várad. Zs. megtiltja, hogy bárki akadályozza jobbágyait, akik Forgách János 
és Péter birtokaira szándékoznak átköltözni. Fejér X / l . 349. (Di. 58.667. Forgách cs. lt.) 
216 Szept. 13. A vasvári káptalan előtt Szécsi Miklós volt nádor fiai az abaujmegyei Kéty 
birtokot Izsépi Péternek és Márknak adják. Zichy V. 597. (Az 5033. sz. okl.-ből.) 

217 Szept.. 14. (in villa Debrechen, in exalt. crucis) Mária királynő Gara-i Miklós 
macsói bánnak és testvérének, Jánosnak adja a hűtlen Horwaty-i Pál zágrábi 
püspök és testvérei elkobzott birtokait, kivéve Péter fia István fiainak birtok
részeit. Az adományozott birtokok a következők : castrum Zenthlerynch és villa 
Zenthlerynch, possessiones Peretych, Zath, Apaty cum tributo seu vado (portu) 
Danubii, Horwaty (Horwati), Nogfalw cum tributo (telonio), Hozywfalw, 
Markosy, Gayalya, Pazkoch (Pazkolch) Valkó megyében, Oryhoch Pozsega 
megyében, Bantha, Orbazpalotaya, Mortalyius (Mortalyus), Feldwar és patro-
natus monasterii de Ders Bács megyében. 

Mária királynő 1388 febr. 22. okl.-ből. Dl. 7309. — Pray : Hist. reg. Hung. II. 152. és 
Fejér X / l . 343., töredék. — Fejér X/3. 312., a birtoknevek nélkül. (F.) 
218 Szept. 14. Debrecen. Zs. megbocsátja János fia Mihálynak, hogy Jakcs György Duló 
András nevű familiárisát megölte. Sztáray I. 478. 
219 Szept. 14. Uo. Zs. a váradi káptalanhoz. Idézze meg a Telegdieket Újlak birtok (Bihar m.) 
elfoglalása miatt. Fejér X / l . 363., kiv. és X/3. 64., reg. (A 225. sz. okl.-ből.) 



220 Szept. 14. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa vissza Várdai Domokost daróci 
birtokrészébe (Bereg m.) Zichy IV. 332. (A 242. sz. okl.-ből.) 
221 Szept. 14. Uo. Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Madai Miklós ellen, aki Várdai Domokos 
madai birtokrészének (Szabolcs m.) haszonvételeit elfoglalta. Zichy IV. 334. (A 243. sz. okl.-ből.) 
222 Szept. 14. Uo. Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Daróci László fiai ellen, akik Várdai 
Domokos daróci birtokrészét (Bereg m.) elfoglalták. Zichy IV. 335. (A 244. sz. okl.-ből.) 
223 Szept. 14. A csanádi káptalan előtt Cebrentei Bazil tiltakozik birtokai elfoglalása 
miatt. Ortvay: Temes 155. (Dl. 52.560. Kállay cs. lt.) 

224 Szept. 14. körül. (Bude, f. se[ ] exalt. crucis) ístván nádor, a kunok 
bírája a váradi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Chazlauch-i László fia Péter 
mester és János fiai : László, Miklós és Bernát panaszára, amely szerint Hel-
mech-i Lőrinc fia Miklós és Symon, továbbá Stephanus Olahus de Laaz meg
verték, megsebezték és félholtan a nyílt úton hagyták Boros (dictus) János 
nevű familiárisukat. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.574. Kállay cs. lt. 
225 Szept. 18. A váradi káptalan Zs. szept. 14. parancsára (219. sz.) az idézést foganatosítja. 
Fejér X/3. 64., reg. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 10.) 
226 Szept. 22. A zalai konvent előtt Tormaföldi György és testvére zalamegyei birtokokat 
engednek át György feleségének és leányának. Fejér X/8. 221. (Di. 42.368.) 
227 Szept. 24. (in Dyosgeur, f. I I I . p. Mathei ap.) Zs. a Patak-i várnagyhoz 
és alvárnagyhoz. Mivel nonam partém vinorum seu tributum montis de vineis 
populorum magistri Pétri de Peryn et filiorum eiusdem in possessionibus suis 
Wyl, Alsou Redmech et Felseuredmech vocatis commorantium in territorio et mon-
tibus ac terris civitatum nostrarum Patak et Wyhel vocatarum plantatis et 
situatis nobis provenientem et amministrari solitum elengedte, megtiltja annak 
beszedését. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7310. (F.) 
228 Szept. 24. Diósgyőr. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be Eőri Pétert a nyitramegyei 
Egerszeg királyi faluba. Apponyi I. 216. (A 241. sz. okl.-ből.) 

229 Szept. 24. (X. die dominice p. exalt. crucis) A vasvári káptalan bizonyítja* 
hogy Zs. 1387. aug. 20. parancsára (192. sz.) Septhe birtokot meghatárolta és 
azt Zyluag-i János mesternek statuálta. A határ in vicinitate terre castri Sababa-
r(iensis) in via, que de Kamun duceret versus orientem, kezdődik, ahol Zeu~ 
cheud-i István fia János mester vasvári kanonok s testvérei birtokával, valamint 
Sabbar(ia) civitas-szal határos, az említett úton haladva érinti az in Sabbar(iam) 
vezető utat, rivulum Borzapataka vocatum, a Weep faluban vezető nagy utat, 
áthalad vallis Septheuelge alio nomine Azouelgh vocata-n, ahol Kues-kuth, 
majd Suran, végül Altalbeud és Zanath birtokokkal határos, ismét egy úton 
haladva János győri püspök Zombathel nevű birtokának szomszédságába jut , 
s cserjéseken keresztül vonul, majd elhagyva az utat érint monticulum vulgo 
liolm vocatum-t, egy rétet, szántóföldeket, nagy utat s innen állandóan szántó
földek közt haladva eljut a kezdetben említett nagy úthoz. Említve háromszor 
iölgybokor. 

Zs. 1388 okt. 29. okl.-ből. Festetics cs. l t , Keszthely. Castriferrei 79. 
230 Szept. 25. (f. ÍV. a. Michaelis) A pozsonyi káptalan Kykerl Ulrik, Wislegel 
Eberhard, Ulricus institor Hamburga-i polgárok kérésére Harhburga bírája, 
esküdtjei és az egész communitas részére átírja I . Lajos 1360 ápr. 26. oklevelét, 
amellyel megerősítette Simon pozsonyi ispánnak a hainburgiaknak dévényi 
szőlőik után járó kötelezettségeit szabályozó 1353 dec. 18, (Anjou V I . 15Q,.) 
oklevelét. 

A pozsonyi káptalan 1424 nov. 2. okl.-ből. Dl. 4402. 



231 Szept. 25. A szepesi káptalan előtt Farkasfalvi Miklós özvegye birtokjogokat enged át 
.leánynegyed címén sógornőjének. Fejér X/1.386. (Jankovich cs. lt.) 

232 Szept. 26. Zs. Szalánc várat Losonczi László szörényi bánnak adja. Pesty : Krassó III . 
169., említés. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) — Bánffy I. 395., említés. (Uo.) 

233 Szept. 26. Zs. Losonczi László és István dalmát, horvát és szörényi bánok s testvérük, 
Albert kérésére átírja a 89. és 133. sz. okleveleket. Bánffy I. 408. (Erdődy cs. galgóci (hlo
hoveci) lt.) 

234 Szept. 29. (in Dyosgwr, in Mychaelis) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Gecche-i Mihály fia Miklós panasza ügyében, amely szerint őt hat 
év előtt, amidőn in suis certis negotiis ad partes Lythuanie accessisset, tunc 
Lywbardus dux ipsius Lythuanie pro excessibus et offensis condam Mychaelis 
fi l i i Galli de Wapor inibi reperiendo immunem captivasset et in eadem capti-
vitate infra triennium conservando pro ipsis excessibus et offensis dicti Mychaelis 
receptis prius ab eodem Nicolao septuaginta sex marcis denariorum gravis 
ponderis et puri argenti, nec non tribus equis bene valentibus quinquaginta 
florenos auri bocsátotta szabadon, s Mihály anélkül halt el, hogy neki elég
tételt adott volna, Mihály fiait : Miklóst és Pétert pedig idézze meg jelenléte 
elé, ha a vizsgálat igazolja a panasz alaposságát. 

Papíron, zárlatán pecséttel. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1387. nr. 3. (F.) 

235 Szept. 29. Diósgyőr. Zs. Biki Tamásnak és testvérének adja, főleg Csáktornya, Medve 
és Gomlec ostroma alkalmával szerzett érdemeikért, a Sárvár várhoz tartozó vasmegyei 
Kanota birtokot. Hazai Okmt. II. 151. (Felsőbüki Nagy cs. lt.) 

236 Szept. 29. (in Dyosgewr, in Mychaelis) Nos magistri Petrus condam banus, 
Stephanus et Georgius dicti Czwdar Szűz Mária és Szent Pál első remete iránti 
tiszteletből a Sayo folyó mellett, Borsod megyében fekvő Laad nevű szerzett 
particula terre-t minden tartozékával a pálos szerzeteseknek pro heremltorio 
et perpétua residentia kijelölik testvéreik : Imre erdélyi püspök s János fehérvári 
prépost, fiaik : Miklós, Benedek és Domokos, valamint többi rokonuk hozzá
járulásával. Megígérik, hogy a kijelölt földön Szűz Mária tiszteletére claustrum 
cum omnibus suis officinis, edificiis videlicet et domibus pro habitatione eorun-
dem fratrum fognak építeni. Mivel pedig a föld kevés a szerzetesek eltartására, 
nekik adják villám seu possessionem nostram Kereztwr nuncupatam in pre-
dicto comitatu Borsodiensi prope villám regálém Mohy vocatam adiacentem 
mm vineis nostris propriis in montibus itt teritoribusve possessionum regalium 
Emewd et Maly habit is et exisientibus, necnon stagno nos'ro uno seu piscina nostra 
intra metas ville nostre seu possessions noslre Zederken vocale exisiente acquisititias. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 7312. Uo. az oklevél másik példánya, amelynek öt függő 
pecsétje közül három leszakadt, szövegéből pedig a kiemelt rész hiányzik. (F.) 

237 Szept. 29. körül, (in Gyosgewr, [ . . . ] Mychaelis) István nádor, a kunok 
bírája a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Petrus dictus Zudar parvus 
de Beulch panaszára, amely szerint Giozegh-i Miklós fia Dorogh elfoglalta 
Gyozegh, Egres, Noger nevű birtokait, tributa sua in possessionibus suis [ . . . . ] 
prefatis habita pro se recipi et exigi fecisset,. preterea super iobagiones suos 
[ . . . ] commorantes sexingentos florenos similiter potentialiter abstulisset. 

Vízfoltos papíron, egyharmada hiányzik. Dl. 42.370. 

238 Szept. 30. Mezősomlyó. Krassó megye előtt (Remetei) István tiltakozik, hogy Gyer-
tyánosi Csép András fiai Sósd falu nyájait elhajtották, három jobbágyát pedig megsebesí
tették. Pesty : Krassó I II . 173. (Dl. 52.561. Kállay cs. lt.) 

239 Okt. 1. Terebes. Zemplén megye megbírságolja a Monokiakat, mivel nem állították elő 
Csapi Imre egyik letartóztatott jobbágyát. Zichy IV. 331. 



240 Okt. 6. (in Gyosgewr, in oct. Mychaelis) Zs. aule miles-ének, Gutur-i János 
fia Mihály mesternek és rokonának, Georgio parvo de Kwuagowurs adja Mária 
királynő tanácsából, a prelátusok és bárók hozzájárulásával a somogymegyei 
Kekche birtokban levő portionem possessionariam per populos nostros udwar-
nicales hactenus possessam, amelyen állítása szerint csak négy curia seu sessio 
intégra populosa van, kiemelve azt a nexu et iugo conditionario udwarnicali. 
A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Nicolai de Peren. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 
3. lad. 2. Kekche nr. 9. (F.) 
241 Okt. 7. A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Szept 24. parancsára (228. sz.) az iktatást elvégezte. 
Apponyi I. 216. 
242 Okt. 7. A leleszi konvent Zs.-hoz. Szept. 14. parancsára (220. sz.) eljárva, az ellenmondó 
Daróci Istvánt megidézte. Zichy IV. 332. 
243 Okt. 7. Ua. Zs.-hoz. Szept. 14. parancsára (221. sz.) a vizsgálatot és idézést foganatosí
totta. Zichy IV. 333. 
244 Okt. 7. Ua. Zs.-hoz. Szept. 14. parancsára (222. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 335. 
245 (Okt. 7. körül.) Zs. az egri káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Konrád bélháromkuti apát 
panaszára, amely szerint egy famulusát és egy jobbágyát Szentmártoni Miklós megsebesítette. 
Arch. Közi. VI . k. X V . I. (A 352. sz. okl.-ből.) 
246 Okt. 9. (Perusii, V I I . Id. Oct. pont. a. X.) V I . Orbán pápa populo civitatis 
et dioecesis Strigoniensis. Amidőn Demeter esztergomi érseket bíbornokká 
kinevezte, mivel már diu ante vacationem huiusmodi provisiones omnium 
metropolitanarum et cathedralium ecclesiarum tune vacantium et in antea 
vacaturarum ordinationi et dispositioni nostre reserválta, az esztergomi egy
házat usque ad nostrum beneplacitum auctoritate apostolica neki commenda-ul 
adta. Bár Demeter extra Románam curiam hunyt el, ad provisionem ipsius 
Strigoniensis ecclesie celerem et felicem, de qua nullus prêter nos ea vice se 
intromittere potuerat neque poterat, reservatione et decreto obsistentibus, 
János egri püspököt találta alkalmasnak s ezért őt auctoritate apostolica át
helyezte az esztergomi egyház élére, reá bízva annak kormányzatát és igazgatá
sát. Elfogadva őt pásztoruknak, engedelmeskedjenek neki. 

Hártyán, kenderfonálról függő ólombullával. A felhajtáson : Regestrata. Gratis. Mathias. 
Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 44. f. 7. nr. 1. 

247 Okt. 9. Uo. Ua. a befejező rész kivételével az előbbivel egyező tartalmú 
oklevelet intéz clerus civitatis et diocesis Strigoniensis-hez. 

Hártyán, kenderfonálról függő ólombullával. Uo. Lad. 44. f. 2. nr. 11. 
248 Okt. 9. Csütörtökhely. Hank szepesi szolgabíró előtt Istvánfalvai Klára tiltakozik bir
tokai elidegenítése miatt. Levt. Közi. 1930. 226., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 
249 Okt. 10. (f. V. a. Colomani) A pozsonyi káptalan előtt Mihály, a Taal-i 
Szűz Mária-páloskolostor perjele és Bálint fráter a kolostor nevében Nykel 
és Lőrinc Stompha-i molnároknak Szt. György naptól (ápr. 24.) számítva 10 
évre bérbeadnak unum locum molendini in fluvio Stompha vocato habitum 
Reysmyel nünccupatum, très rotas in se volvens oly feltétellel, hogy azok 
singuíis annis excepta prima revolutione dicti festi beati Georgii martiris sin-
gulis festivitatibus eiusdem festi beati Georgii martiris duos modios Posonienses 
et undecim metretas boni tritici et duodecim metretas siliginis szolgáltatnak 
be universasque fruges pro usu ipsorum fratrum in eodem molendino et in 
altero molendino Pretermyel vocato absque aliquo censu quotiens totiens 
opportunum fuerit, molere, très rotas in ipso molendino cum omnibus atti-
nentiis, novam domum pro eodem molendino ex novo a fundamento, stubam, 
pretorium, camaram, curiam construere et edificare, necnon sepem circumquaque 
cum lignis et virgis ipsorum, si in silvis eorundem reperire possint, excidere» 



cum curribus et bobus ipsorum fratrum ad molendinum ducere, sepire et tempore 
resignationis ipsius molendini cum veris et congruis edificiis eisdem fratribus 
restituere tenerentur conditione tali interposita, si non fuerint prepediti per 
manus potentiarias. Bármely határidő elmulasztása esetén, vagy ha a malom 
visszaadásakor az épületek nem volnának rendben, a Stompha-i viílicusnak 
hatalmában áll a károkat a molnárok és utódaik vagyonából megtéríteni. 

Hártyán, hártyaszalagról függő pecsétje hiányzik. Dl. 7313. (F.) 
250 Okt. 10. (f. V. a. Colomanni) Ua. előtt ua.-ok a kolostor nevében Nykeí 
Stompha-i molnárnak Szt. György-naptól számítva tíz évre bérbeadják a Stompha 
folyón levő négykerekű, egy részében omladozó Pretermyul nevű malmukat 
a szomszédos gyümölcsös felével együtt. Nykel és utódai kötelesek a szerzetesek
nek évente Szt. György-napkor très modios Posonienses boni tritici deservire 
universasque fruges pro usu eorumdem fratrum heremitalium in eodem molen
dino absque aliquo censu quotiens totiens opportunum fuerit, molere, quatuor 
rotas in ipso molendino cum omnibus attinentiis, domum ipsius molendini, 
alteram domum terream, unam camaram superius ipsam domum et si stuba 
dicti molendini usque decimum annum deperiret, novam stubam, unum pre-
torium ante ipsum molendinum, unum celarium in ipso molendino existens, 
duo stabula et sepem congruam cum lignis et virgis ipsorum fratrum, si in 
silvis eorundem reperiri possint, excidere et cum curribus et animalibus ad 
molendinum ducere, edificare, construere et sepire, a visszaváltáskor pedig 
az új épületeket átszolgáltatni. Bármely határnap elmulasztása esetén vagy 
ha a malom visszaadásakor az épületek nem volnának rendben, a Stompha-i 
viílicusnak hatalmában áll a károkat Nykel és utódai ingó és ingatlan javaiból 
megtéríteni. 

Hártyán, hártyaszalagról függő kopott pecséttel. Dl. 7313. 
251 Okt. 12. Diósgyőr. Zs. Perényi Miklós pohárnokmesternek é$ Pálnak adja most idegen 
kézen levő hat sárosmegyei birtokukat. Zichy IV. 336. 
252 Okt. 12. Aurana. Tamás és Butcho corbaviai comesek a ragusai, spalatoi, traui, sebenicoi 
polgárokhoz. Albert auranai perjel utasításainak engedelmeskedjenek. Fejér X / l . 394. (Lucius 
után.) 
253 (Okt. 12. után.) A szepesi káptalan Perényi Miklóst és Pált (v. ö. 251. sz.) beiktatja. 
Fejér X / l . 387., reg. (Szepesi káptalan lt.) 
254 Okt. 13. Diósgyőr. Zs. megtiltja Forgách Jánosnak, hogy Bars város polgárait bántal
mazza, tőlük borkilencedet és tizedet követeljen. Fejér X/l.350.(D1. 58.669. Forgách cs. lt.) 
255 Okt. 13. Visegrád. István nádor elhalasztja Várdai Domokos perét. Zichy IV. 338. 
256 Okt. 13. Uo. Ua. elhalasztja a pannonhalmi apát és pozsonyi polgárok közt a dunai rév 
miatt folyó pert. Fejér X/8. 223. (Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 7. nr. 14c. 0. L . Fkgy.) 
257 Okt. 14. Diósgyőr. Zs. az Aranyos várhoz tartozó Széplak és Ino birtokokat (Közép
szolnok m.) Kusalyi Jakcs fiainak : György, István és András királyi kincstárnokoknak 
adja. Hazai Okmt. VII . 423. (Révay cs. lt.) — Doc. Val. 332., kiv. 
258 Okt. 14. Ulászló lengyel király Benedictus Ungarusnak, mivel Halics várat megőrizte 
számára, kárpótlásul visszaadja oroszországi birtokait. Mon. Pol. X I I . 12. (Czartoryski-lt.) 
25fr Okt. 15. (in Vysegrad, X. die oct. Michaelis) Bubek ímre országbíró itélet-
levele. Amidőn Zs. János egri, János váradi, Péter váci püspökökkel, Bubek 
György királynéi és Zambo Miklós királyi tárnokmesterekkel, Zudar Péter 
volt bánnal, Iohanne fratre condam domini archiepiscopi olym regni Ruscie 
vayuoda, Tstván Szörényi bánnal és Zudar György, Kokas fia László, Domokos 
fia János mesterekkel, vele és több előkelővel bírói székét tartotta, Peleske-i 
Akus fia Myxch özvegye a maga és kiskorú leánya : Sara nevében, János egri 
prépost pedig Akus fia László özvegyének nevében felmutatták István nádor 
1387 aug. 7. oklevelét (180. sz.) s Ítéletet kértek a királytól, főpapjaitól, báróitól 
s tőle. Ex matúra eí sanctita deliberatione eiusdem domini nostri regis ac barro-



num suorum necnon nobilium regni extunc in presentis cause terminatione 
secum in iudiciario tribunali sedentium az alpereseket, akik nem jelentek meg, 
mint ístván nádor is tette, hatalmaskodás bűnében elmarasztalja s minden 
saját vagyonuk elveszítésére itéli, elrendeli, hogy annak harmadába a nádor 
a felpereseket iktassa be, kétharmada exceptis hereditatibus prefatorum condam 
Mykch et Ladislai in eodem statu tam diu, quousque idem dominus noster rex 
de eisdem mature deliberaret, ut ipsi domino nostro regi piaceret, maradván, 
ugyancsak iktassa be a felpereseket a Mykch és László által elfoglalt birtokokba, 
az oklevélnek a nádor előtti felmutatására pedig Szt. Márton nyolcadát (nov. 
18.) tűzi ki . 

Tartalmilag átírva Ilsvai Leusták nádor 1393 nov. 22. utáni okl.-ben. Dl. 64.747. Med-
nyánszky cs. It. 
260 Okt. 16. János dévai várnagy és hunyadi ispán Almási Pop Jánosnak adja Cauapataka 
és Aranyas néptelen falvakat. Tört. Tár 1907.111., reg. (Alsófehér m. lt.) — Doc. Va!. 333. kiv. 
261 Okt. 16. VI . Orbán pápa a Károly szicíliai király ellenségeivel szövetkező' Tonch András 
esztergomi kanonok ellen vizsgálatot rendel el. Mon. Vat. 1/3. 7. említés. (Az 1196. sz. okl.-ből.) 
262 Okt. 17. Zs. Teresztenyei János kérésére átírja a 97. és 136. sz. okleveleket. Ortvay : 
Temes 155. (Uz cs. lt.) 
263 Okt. 17. Visegrád. István nádor az Őszöd birtok (Szabolcs m.) miatt folyó perben Károlyi 
Jakab okleveleinek felmutatására határnapot tüz ki. Zichy IV. 339. 

264 Okt. 17. Uo. Bebek Imre országbíró a veszprémi káptalant eskütételre utasítja, hogy 
a veszprémvölgyi apácák Csopak máskép Paloznak nevü birtokát (Zala m.) nem foglalta el, 
a sándori (Veszprém m.) jobbágyok marháit pedig nem hajttatta el. Zala vm. II. 212. (Vesz
prémi káptalan magán lt.) 

265 Okt. 17. (IL die Galli) Az egri káptalan bizonyítja, hogy kiküldöttjei 
előtt, amidőn István nádor itéletlevele értelmében Bozyta birtokon Bihar és Sza
bolcs megye nemesei között ki akarták hallgatni a tanukat, vájjon a felperes 
Bathyan-i Péter fia János -mester Parlag-i Donokos fia Györgynek Marthon-
ulese birtokon talált három jobbágyát szekerestől és igavonó állatostól Bozyta-ba 
vitette-e, s csak miután kettőt közülük megveretett, egyet pedig megsebesít
tetett, bocsátotta el őket, másrészt Parlag-i György testvére : István a felperes 
jobbágyainak 18 szekér fáját Bozyta birtokról az erdőből elvitette-e s a jobbágyai
tól az erdőben a felperes famulusa által szedett zálogot visszavétette-e, a felek 
fogott bírák közbenjárására a hatalombajban való elmarasztalás terhe alatt 
kiegyeznek oly módon, hogy Parlag-i ístván és György Szt. Miklós napjáig 
{dec. 6.) très domos ligneas per dictum magistrum Iohannem tecturis decorari 
procurandas ab intra in longitudine et latitudine decem ulnas mensure iuxta 
consuetudinem illius provincie continentes in dicta possessione Bozyta ipsius 
magistri Iohannis propriis eorum sumptibus construi et edificari facere tene-
rentur, ugyanakkor Bathyan-i famulusának, Jánosnak, mivel Balázs nevű 
famulusuk megsebezte, 12, száz dénárral számítandó forintot fizetnek, viszont 
a felperes meg ugyanennek a Balázsnak János famulus általi megsebzése miatt 
két ugyanilyen (prescripti compoti) frtot fizet. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 70.673. Perényi cs. lt. 
266 Okt. 21. Visegrád. István nádor Debrentei Benedek bán özvegyének perében elrendeli 
az oklevelek visszaadását. Pesty : Krassó III. 171., szept. 29. hibás keltezéssel. (Dl. 52.566. 
KáHay cs. lt.) 
26 7 Okt. 23. (in Zalatna Zoliensi, f. IV. p. Luce ev.) Zs. iudici, iuratis et uni-
versis civibus ac hospitibus Pestiensibus. Adassák át vineas ad fundum condam 
Stiker spectantes ubique habitas Zolyum-i Dávid mesternek iure observato 
Lajos király oklevele értelmében. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 60.431. Máriássy cs. lt. Idegen rész. (F.) 



268 Okt. 23. A csanádi káptalan átírja I. Lajosnak Benedek volt bulgár bán részére kiadott 
1369. oklevelét. Ortvay : Temes 161. (Kisfaludy cs. lt.) 

269 Okt. 26. (in Kalló, sab. a. Sym. et Iude) László fia György és Péter fia 
János Szabolcs megye alispánjai és a szolgabírák Zs.-hoz. 1387 szept. 14. paran
csára Leue-i Pál fia Miklós és Yeke-i Pál fia János által vizsgálatot tartva meg
állapították, hogy Mada-i Miklós Varada-i János fia Domokos Mada-i birtok
részei bizonyos jövedelmeit beszedi, azonkívül decimam de quibusvis frugibus 
hatalmasul lefoglalja magának. 

Papíron, zárlatán két pecsét töredékével és egy harmadik nyomával. O. L . Esterházy 
cs. lt. R. 26. f. A. nr. 77. 

270 Okt. 28. Buda. Zs. megerősíti Ragusa régi kiváltságait s azokat újakkal gyarapítja. 
Gelcich 108. (Bécsi állami lt.) 

271 Okt. 28. körül, (in Gumur, f. I I . [ . . . S]im. et Iude) Bubek György 
mester gömörmegyei alispánja, [Ra]gal-i [ ] mester és a szolgabírák 
[Scarus-i Péter] f ia i : Tomboldus és János famulusát, Benedictus parvus-t, 
mivel ötödmagával letette az esküt, hogy nem vette el Bubek István fia László 
mester Deresk-i jobbágyának, Barthal fia Benedeknek három lovát, felmentik 
a kereset alól. 

Szakadozott papíron, hátlapján gyűrűspecsétek nyomaival. Szepesi káptalan országos 
lt. Ser. 11. f. 1. nr. 45. O. L . Fkgy. 

272 Okt. 29. (in villa Németi ecclesie Strigoniensis, f. I I I . a. omn. sanct.) Zs. 
Zechen-i Konia bán fiainak : Frank mester zólyomi ispánnak és Simon mester
nek adja Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájárulásával új adomány 
címén a Lajos királynak, Erzsébet és Mária királynőknek, majd neki teljesített 
szolgálataik jutalmául a barsmegyei Feierbanya királyi birtokot, amely korábban 
Sasku várhoz tartozott, most azonban adományából már az ő kezükben van, 
minden tartozékával, demptis dumtaxat aurifodinis et montanis minerarum 
auri et argenti ac alterius cuiuspiam metalli concernentibus intra metas eiusdem 
possessionis ubicumque et quandocumque repertis et reperiendis pro nostra 
maiestate plenarie reservatis. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri La-
dislai filii Petri de Saray. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7315. (F.) 

273 Nov. 1. (in villa Wysk, in omn. sanct.) Zs. Chithnik-i Miklós fia György 
étekfogómesternek és Akus fia Mihálynak (de eadem) adja Mária királynő, 
a prelátusok és bárók hozzájárulásával a Lajos királynak, Erzsébet és Mária 
királynőknek, majd neki teljesített szolgálataik jutalmául a nógrádmegyei 
Zonda királyi várat minden tartozékával. 

Zs. 1387 nov. 27. okl.-ből. Dl. 73Í8. (F.) 
274 Nov. 2. Obrovacij. A Corbaviai comesek megerősítik Scrisia lakóinak szabadságát. Kukulr 
jevié I. 156. (Mátyás 1481 dec. 21. okl.-ből. Mirkovic cs. lt.) 
275 Nov. 3. Visegrád. Zs. a hűtlen Bakonoki Péter birtokát, a zalamegyei Bakonokot Kanizsai 
János esztergomi érseknek és testvéreinek adja. Fejér X/1.365. (Dl. 7317. A szöveg élén: 
Relatio domini Stephani palatini.) 
276 Nov. 3. Uo. Mária királynőnek az előző számmal azonos oklevele. Fejér X / l . 347.,hiá
nyosan. (Mária 1388. okl.-ből.) 
277 Nov. 5. (Posonii, f. I I I . p. omn. sanct.) Lőrinc pozsonyi prépost előtt Kezel-
ces-i Miklós fia István özvegye : Margit elzálogosítja anyjának, Kelety-i István 
fia Mihály özvegyének : Katlyn-nak ezen Mihály Chelste és Kelety nevű falvai-
ból a Kelety-i nemesektől kiperelt hozományát és nászajándékát : 18 fél laneus-t 
pro quinquaginta marcis denariorum Hungaricalium Gurgeteg-i Miklós fia 



ístván mesternek mindaddig, amíg azokat a Kelety-i nemesek, akiket a kiváltás 
első sorban illet meg, ugyanezen összegért- vissza nem váltják. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Batthyány cs. köpcsényi lt. C. 10. f . l . l i tt . SS. O. L . 
Fkgy. 

278 Nov. 6. (in Wyssegrad, I I . die Emerici) Zs. Peryn-i Péter mester fia Miklós 
miles pohárnokmesternek s általa apjának és testvéreinek : Imrének, Jánosnak 
adja új adomány címén Mária királynő, a prelátusok és bárók tanácsából a Lajos 
királynak, Erzsébet és Mária királynőknek majd neki teljesített szolgálatai 
jutalmául a beregmegyei Kwchen possessio Rutenicalis-t (Rutenos incolas in 
se continentem), elcsatolva azt Mwnkach vártól. A szöveg élén jobb felől : Pro
pria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7319. (F.) 
279 Nov. 7. Visegrád. Zs. a szepesi káptalanhoz. Mátéfalvai Miklóst iktassa be mátéfalvaü 
birtokrészébe. Levt. Közi. 1930. 227., reg. 306. sz. okl.-ből.) 
280 Nov. 7. Jászó. Közjegyző előtt Kazai Kakas László és fia János pataki plébános tiltakoz
nak, hogy a 'királynék által elmozdított plébános vonakodott perét végig lefolytatni. Fejér 
X/8.235. (Budapesti egyetemi könyvtár kézirattára.) 
281 Nov. 7. A pécsi káptalan Zs. szept. 2. utasítására (206. sz.) a birtokokat meghatárolja. 
Hazai Okmt. V. 172. (Dl. 42.372.) 
282 Nov. 10. Visegrád. Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassa be a borsmonostori apátot Peresznye, 
Felsőzsidány, Bleigrob és Alsólasztó (Sopron m.) birtokokba. Fejér X / l . 338. (Kamarai lt). 
283 Nov. 11. Visegrád. Zs. az aradi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Gyertyánosi Csepe 
András fiai ellen, akik a sósdi jobbágyok nyáját elhajtatták, a Borza folyót pedig más me
derbe terelték. Pesty : Krassó III. 174. (A 324. sz. okl.-ből.) 
284 Nov. 13. Uo. Zs. Baki Mihálynak és Benedeknek megbocsátja a Pál volt zágrábi püspök 
familiarításában elkövetett hűtlenségüket. Katona X I . 204. — FejérX/1. 336. (Pécsi püspöki lt), 
285 Nov. 13. (in Brictii) A nyitrai káptalan előtt Ylmeer-i János fia Miklós 
eltiltja Zelyes-i Wessews fia Tamás mester nevében Zs.-t és Mária királynőt, 
hogy Nógpastwch birtokot, amelyet Wessews Lajos királytól 2000 frtért vett 
zálogba, elajándékozzák, anélkül, hogy ő elégtételt kapna, Sarow-i Péter fia 
László mesternek. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékévél. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. E . nr. 295. (F.) 
286 Nov. 15. (in Vyssegrad, f. V I . p. Brycci) Zs. a boszniai káptalanhoz. Amidőn 
Horuati-i Péter fiai : a hűtlen Pál püspök, János és László Szlavóniában lappang
tak, Orehouch és Bancha nevű pozsega- és bácsmegyei birtokaikat Nywna-i 
Treutul Miklós mester, Grabarya-i István fia Miklós, Bancha-i Mihály fia Máté 
és másik Mihály fia István non ex nostra permissione sed motu proprio pro 
se occupaverunt, az országból való távozásuk után pedig azok iuxta regni 
nostri ritum aprobatum ad manus nostras regias hárultak. Ekkor adományából 
Gara-i Miklós macsói bánhoz és testvéréhez : Jánoshoz kerültek. Azonban 
amikor ezek be akarták magukat iktattatni, Treutul és társai, ut ipsis posses-
sionibus facilius medio tempore uti valerent, ellenmondottak. Foganatosítsa 
az iktatást, nem törődve az ellenmondással. Si qui enim quidquam iuris se habere 
sperat possessiones ad easdem, id tandem ipsis Nicolao bano et lohanne in 
dominio ipsarum possessionum existentibus legitimé iuxta regni nostri consue-
tudinem coram nobis prosequatur. 

A boszniai káptalan 1387 dec. 19. okl.-ből. Dl. 7323. (F.) 
287 Nov. 16. Visegrád. István nádor előtt Vadászi János fiai tiltakoznak az abaújmegyeí 
Oyanda birtok elfoglalása miatt. Zichy IV. 340. 
288 Nov. 17. Nona. Albert auranai perjel a spalatoiakkal Nonába érkezését és az új híreket 
tudatva, felszólítja őket, hogy követeket küldjenek hozzá. Fejér X / l . 395. (Lucius után.) — 
Fermendzin 46., reg. 



289 Nov. 19. (Bude, in Elizabet) Zs. Saray-i Péter fia László mester miles 
Chokakéw-i várnagy szolgálataiért, amelyeket Lajos királynak, Erzsébet és 
Mária királynőknek, majd neki teljesített, új adományul adja neki a barsmegyei 
Hrusso királyi várat cum totali munitione et edificiis ipsius castri, item villa 
seu opido Nogzelchen nuncupato in comitatu Nitriensi existenti penes rivulum 
Nitriensem adiacenti, necnon ceteris omnibus aliis villis seu possessionibus, 
valamint locis villarum s minden tartozékkal. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
magistri Leustachii magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 7324. (F.) 

290 Nov. 19. (Bude, in Elizabeth) Zs. Pastoh-i Kakas fia László mesternek 
adja a prelátusok és bárók tanácsából új adományul a Lajos királynak, Erzsébet 
és Mária királynőknek teljesített szolgálatai jutalmául a veszprémmegyei 
Nagsarkaan királyi falut, elcsatolva azt Choukakw vártól. Az oklevél jobb 
felső sarkában: Relatio Ladislai filii Petri de Saray. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. 
nr. 12. — Fejér X/3. 64., reg. 

291 Nov. 19. (Bude, in Elizabeth) Zs. Ordow-i István fia Miklósnak a maga 
és nobilium comitatus de Vgucha nevében előterjesztett kérésére átírja és meg
erősíti Erzsébet királynénak Lajos király által 1379 ápr. 14. megerősített 1355 
aug. 29. oklevelét, amellyel megtiltotta tárnokmesterének, hogy a nemesek 
és jobbágyaik Zeuleus-i szőlői után hegyvám gyanánt tizenkét garas helyett 
egy forintot szedjen. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Drag 
comitis Siculorum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 38.167. 
292 Nov. 19. ( X I I . die ferie V I . p. omn. sanct.) A váci káptalan Zs.-hoz. Nov. 3. 
parancsára beiktatta Chuthnuk-i Miklós fia György étekfogó mestert és Akus 
fia Mihályt a nógrádmegyei Zonda vár birtokába, amelynek tartozékai : birtok-
rész Suran-ban, Waralia más néven Balhadalya, Zonda birtokok, vám Gutha 
faluban. 

2s. 1387 nov. 27. okl.-ből. Dl. 7318. 

293 Nov. 20. (Bude, I I . die Elizabeth) Zs. a szekszárdi konventhez. Mivel 
a hűtlen Apoor-i Pál fia Gergelynek' a tolnamegyei Apor-ban és Temerky-ben 
levő két birtokrészét decem cùrias populosas seu iobagionales in se continentes 
Ban-i Miklós fia Demeternek adta új adományul, iktassa őt be. 

A szekszárdi konvent 1387 dec. 10. okl.-ből. Dl. 7326. (F.) 
294 Nov. 20. Buda. Zs. előtt Konrád bélháromkuti ciszterci apát a borsodmegyei Csokva 
birtokot, mivel nem tudja benépesíteni, évi 35 írtért átengedi Pásztói Kakas Lászlónak. 
Békefi : Pásztó I. 269. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt.) — Fejér X / l . 361. és 389., X/3. 
65., reg. 
295 Nov. 21. (IV. die V I I I . diei Martini) A vasvári káptalan előtt fogott bírák 
ítéletére, amelyet ezek a Mátyás szepesi prépost és testvérei, más részről György 
és rokonsága — a felek elődei — közt létrejött egyezség alapján hoztak meg, 
Telekus-i István fiai : Péter, János és Pál átadják Telekus és Eburgyn birtokok 
felét Telekus-i András fiainak : Péternek és Miklósnak, valamint az utóbbi 
fiainak : Tamásnak és Imrének, továbbá fizetnek nekik quatuor marcas promp-
torum denariorum gravis ponderis az idegen kézben volt Eburgyn birtok vissza
szerzése költségeinek reájuk eső fele fejében. 

Tartalmilag átírva Bebek Imre országbíró 1390 szept. 9. okl.-ben. (1652. sz.) 
296 Nov. 23. Buda. Zs. Kassai András esküdt kérésére megengedi a szászsebesi polgároknak 
és szászoknak, hogy városukat fallal vegyék körül és korlátozza az idegenek bormérését. 
Z.-W. II. 615. — Transilvania 1872. 127. — Densusianu 301. (A 802. sz. okl.-ből.) 



297 Nov. 23. Uo. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be a Kelnekieket fehérmegyei birtokaikba. 
Z . -W. II . 616. (A 423. sz. okl.-ből.) 

298 Nov. 25. Buda. Zs. Losonczi László sziavon bán zemplénmegyei Üjlak nevű birtokán 
országos vásár tartását engedélyezi. Bánffy I. 411. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

299 Nov. 25. Uo. Zs. János vegliai comesnek adja érdemeiért a zágrábmegyei Cetin várat 
és Klokocs kerületet. Katona X I . 24. — Fejér X / l . 355. — Frangepán I. 95. (Zs. 1406 ápr. 
22. okl.-ből. Dl. 34.016.) 

300 Nov. 25. Uo. Zs. a zágrábi káptalant János comes iktatására utasítja. Fejér X / l . 363. — 
Frangepán I. 100. (A 357. sz. okl.-ből.) 

301 Nov. 25. Uo. Zs. Balk és Drág vajda, székely ispánok unokaöccsének, Ivánnak adja 
a máramarosmegyei Iza és Alsóapsa birtokokat. Katona X I . 205. — Fejér X / l . 371. — Den-
susianu 299. — Mihályi : Máramaros 87. — Székely Oki. I. 80., reg. — Doc. Val. 333., kiv. 
(Dl. 7328. A pecsét alatt és a szöveg élén : Relatio Ladislai wayuode Transsiluani.) 

302 Nov. 25. (in Katherine) A csázmai káptalan előtt Bednya-i Cykus (dictus) 
Miklós fia Péter — testvére : Gáspár nevében is — átenged elhalt testvére : 
Miklós birtokaiból sógorasszonyainak, György fia Miklós mester és ezen György 
fia Miklós fia Miklós özvegyeinek s leányaiknak, tekintettel szegénységükre, 
két egyenlő nagyságú Gyurgenich-i birtokrészt cum iobagionibus, terris ara-
bilibus életük tartamára közös használatukra, a birtok harmad részét, t. i . 
quatraginta iobagiones seu sessiones, ex quibus novem sunt déserte, secus* 
capellam sancti Nicolai confessons et in alio loco videlicet in Lukouch a parte 
occidentali circa fluvium Bednya adiacentes magának tartván fenn. Kötelezi 
magát, hogy megvédi őket mindenki, főleg testvére, Gáspár ellenében, mert 
ha ez nem sikerülne neki, in succubitu duelli potentialis pervesztes lesz ; meg
ígéri, hogy birtokait csak sógornőinek idegeníti el, a fenti Cykus Miklós zálog
ban levő vagy eladott birtokaiból pedig, ha azokat vissza tudja szerezni, részel
tetni fogja őket. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. *Az eredetiben tévesen : scilicet. Dl. 86.210. Ostffy 
cs. It. 

303 Nov. 25. (f. ÏI. a. Andrée) A nyitrai káptalan előtt Bazyn-i Sebes (dictus) 
János mester leánya : Margit elismeri, hogy testvérei : Imre és Pál, továbbá 
unokatestvérei : Sebes (dictus) Miklós mester fiai : György és Miklós mesterek 
quingentas libras denariorum seu monetarum maiorum Viennensium fizettek 
neki készpénzben az apja valamennyi örökölt, szerzett, vásárolt és zálogos 
birtokából iuxta ritum huius regni Hungarie ac consuetudinem Austrie őt meg
illető teljes leánynegyed fejében és pro omnibus aliis suis iuribus et honori-
bus, amelyek házasságkötése alkalmából illették meg s egyszersmind lemond 
minden birtokigényéről. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl . 7329. (F.) 

304 Nov. 26. Buda. Zs. megtiltja Imre erdélyi püspöknek, hogy a kolozsvári polgárok fölött, 
az egyházi ügyeket kivéve, bíráskodjék. Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 103. — Z.-W. II . 617. 
305 Nov. 26. Krakó. Ulászló lengyel király minden idegen kereskedővel, köztük a magyar
országiakkal szemben is biztosítja Krakó árumegállító jogát. Mon. Pol. V. 76. (Krakó város lt.) 
306 Nov. 27. A szepesi káptalan Zs.-hoz. A nov. 7. parancsára (279. sz.) történt iktatásnál 
az ellenmondókat megidézte. Levt. Közi. 1930. 227., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 

307 Nov. 28. (Bude. f. V. a. Andrée) Zs. Szepes megye hatóságához. Tartson 
vizsgálatot Jekulfalus-i Jakab fia Lőrinc és Domokos fia Miklós panaszára, 
amely szerint Nikusfleysser, Nykuspek ac Jokustengel et Nykustengel cives 
de Gelnichbania az ő Jekusfalua és Zenthmargita birtokokban levő részeiket 
elfoglalták, az ottani malmok jövedelmét maguknak szedik, necnon septimam 



partém rerum et bonorum iobagionum eorundem Laurentii et Nicolai pro 
ipsis dicari fecissent. 

Szepes megye 1398 jan. 13. okl.-ből. Dl. 60.432. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 
308 Nov. 29. Buda. Zs. megtiltja, hogy a Szerémségben letelepült ragusai kereskedőket 
a boszniai és rácországi ezüst behozatalában és kivitelében bárki háborgassa. M. Tört. Tár 
I X . 42., kiv. — Dipl. Emi. III. 650. (Bécsi állami lt.) — Szerbia 21., reg. — Fermendzin 46., reg. 
309 Nov. 29. Buda. Zs. nyugtatja Ragusát két évi adója, ezer frt megfizetése felől. Századok 
1881. 231., kiv. (Ragusa lt.) — Gelcich 111., reg. 

310 Nov. 29. (in vig. Andrée) A budai káptalan előtt Terenne-i Petew fia Miklós 
fia Péter, akinek személyazonosságát Bwryn-i Faneh fia Pál fia István mester 
igazolta) 300 aranyfrtért elzálogosítja a kolozsmegyei Bozkuth birtokot Bethlen-i 
Apa fia János fia Gergely mesternek. 

Chirografált hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 62.743. Bethlen cs. lt. 

311 Nov. 30. (Bude, in Andrée) Zs. Zudor (dictus) Imre erdélyi püspöknek, 
János fehérvári prépostnak és György mesternek, továbbá Zudor Tstván mester 
fiainak : Miklósnak és Benedeknek adja az Erzsébet és Mária királynőktől 
elszenvedett károk pótlásául a zágrábmegyei mindkét Hraztouicha várat, melyek 
most erga manus nostras regias vannak, valamennyi tartozékukkal, pro de-
scensu et residentia ipsorum speciali mindaddig, amíg a károkért elégtételt 
tud nekik adni. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 33.862. (F.) 
312 Nov. 30. Buda. Zs. Perényi Péterhez. A lázadók ellen indítandó had költségeire a heted
adóból 2000 frtot azonnal adjon át Czudar Györgynek. Zichy IV. 341. 
313 Dec. 1. Uo. Zs. Losonczi Dénes dalmát-horvát bánt a lázadók ellen küldve felhatalmazza, 
hogy megegyezzen a királyi várakat elfoglalókkal s igéri, hogy adományait, intézkedéseit 
jóvá fogja hagyni. Bánffy I. 412. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
314 Dec. 1. Uo. Zs. Perényi Péter diósgyőri várnagyhoz. A lázadók ellen indítandó had költ
ségeire a hetedadóból 2500 frtot azonnal adjon át néhai András vajda fiának, Györgynek. 
Zichy IV. 342. 
315 Dec. 1. Uo. Zs. ua.-hoz. A hetedadóból 2000 frtot adjon át János váradi püspöknek. 
Zichy IV. 342 
316 Dec. 1. Uo. Zs. ua.-hoz. A hetedadóból 4000 frtot adjon át Kórógyi István bánnak. Zichy 
IV. 343. 
317 Dec. 1. Uo. Zs. a tolnamegyei Ireg királyi falut familiárisainak, Tamásy Miklósnak és 
Jánosnak adja. Héderváry I. 99. 
318 Dec. 1. Uo. Zs. a fehérvári káptalant a Tamásyak iktatására utasítja. Héderváry I . 
100. (A 339. sz. okl.-ből.) 
319 Dec. 2. Vizsgálattétel a szkárosi templomban (Abaúj m.) történt emberölési kísérlet 
ügyében. Fejér X/8. 239., reg. (Szepesi káptalan lt.) 
320 Dec. 3. (Bude, ÍV. die Andrée) Zs. thesaurariis magistris Georgio et Andrée 
filiis Jakch de Kusal comitibus de Bereg vei vicecomiti eorundem, item castel-
lanis, officialibus et familiaribus ipsorum universis, főleg Munkach-i várnagyuk
hoz. Mivel Peren-i Péter és fiai : Miklós, János, Imre mesterek beregmegyei 
Zyluazenthmiklos és Kewlche nevű birtokait, amelyeket más oklevelével ado
mányozott nekik, kérésükre a nostris regalibus et aliorum omnium iuribus 
possessionariis per metales distinctiones el akarja határoltatni, Miklós szepesi 
prépostnak és Somus-i Péter fia János mesternek, akiket pro hominibus nostris 
specialiter de curia nostra kiküldött, engedjék meg, hogy a két birtokot ac 
alias ad ipsas spectantes ubique et undique a nostris iuribus possessionariis 
sub vestro officiolatu existentibus elkülönítsék. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 7332. (F.) 



321 Dec. 3. Buda. Zs. Perényi Péterhez és Tarkői Lászlóhoz, mint a hetedadó behajtóihoz. 
A gönci polgárokra kivetett ezer aranyfrt és a diósgyőri királyi várhoz szolgáltatandó 50 
hordó bor közül csak az előbbit hajtsák be. Ha a bor elmaradásával a várban hiány állana 
be, azt az ezer írtból pótolják. Zichy IV. 344. 
322 Dec. 3. Uo. Zs. Kendhidai Istvánnak, Szebeni Szász Jakabnak és Meggyesi Jánosnak 
adja a fehérmegyei Szentjánosfalva és Újfalu királyi falvakat. Z.-W. II. 618. (Sztálinváros lt.) 
323 Dec. 3. Uo. Zs. az erdélyi káptalant az előbbiek iktatására utasítja. Fejér X / l . 354. 
<A 377. sz. okl.-ből.) — Z.-W. II. 619. (Dl. 29.199. és Dl. 32.290.) 
324 Dec. 3. Az aradi káptalan Zs.-hoz. Nov. 11. parancsára (283. sz.) Krassó és Temes megyé
ben a vizsgálatot elvégezte. Pesty : Krassó III. 174. (Dl. 52.570. Kállay cs. lt.) — Densusianu 
308. — Doc. Val. 334., kiv. 

325 Dec. 4. (Bude, in Barbare) Zs. megígéri Paztoh-i Kakas fia László mester 
fiának, Miklós clericus bone indolis iuvenis-nak considerata probitate moriim, 
honestate, litteralis scientie peritia et aliis virtutum indiciis, hogy de episcopatu 
ecclesie Syrimiensis, mihelyt megüresedik, auctoritate iuris nostri patronatus 
providere cum omni plenitudine sui iuris, azt neki et nemini alteri providimus, 
a pápánál pedig és másoknál, akiknél szükséges, quo ad exsequutionem dicti 
episcopatus favorabiliter promovere. Az oklevél jobb felső szegélyénél és a pecsét 
alatt : Relatio Mychaelis de Chythnik (Chithnik). 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. 0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. 
nr. 14. — Fejér X/3. 64.,reg. 
326 Dec. 4. Buda. Zs. a pálosok részére átírja a 154. és 166. sz. okleveleket. Laszowski 1.112. 
(Zágrábi(zagrebi) orsz.lt.)—Levt. Közi. 1927.139., reg.(Zs. 1406 ápr. 20. okl.-ből. Dl. 34.675.) 
327 Dec. 4. A budai káptalan Pásztói Lászlót a veszprémmegyei Nagysárkány birtokba 
beiktatja. Fejér X/3. 65., reg. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 13.) 
328 Dec. 4. Üa. Losonczi László sziavon bán kérésére átírja a 232. sz. oklevelet. Pesty : Krassó 
III . 170., említés. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
329 Dec. 5. Buda. Zs. Cseklészi Miklósnak adja a cseklészi királyi vámot. Apponyi I. 218. 

330 Dec. 5. (f. V. a. Nicolai) A csázmai káptalan előtt Kamaria-i Bank fia 
Pál 15 évre elzálogosítja Kamanoch-i birtokrészét, amelyen Márton nevű 
jobbágy lakik Nicolao, Stephano, Petro, Paulo et Iohanni filiis Iohannis de 
Sancto Andrea pro sedecim marcis denariorum bonorum s kötelezi magát, hogy 
az időközben a birtokon tett beruházásokat a visszaváltáskor közbecsű szerint 
megtéríti. 

Papiron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt., Keszthely. Sine sign. 
331 Dec. 6. Buda.Zs. Perényi Péterhez. A lázadók ellen indítandó had költségeire a hetedadóból 
2334 frtot adjon át Losonczi László sziavon bánnak. Zichy IV. 345. — Bánffy I. 413., reg. 

332 Dec. 6. (Bude, in Nicolai) Zs. János fia Miklós vasi és soproni ispánhoz, 
s Zambo Miklós tárnokmesterhez. Állapítsák meg a vasvári prépost és a káp
talan Sydowfeulde nevű birtoka és cives civitatis nostre Castriferrey földjei 
között a határt. 

Papiron, hátlapján pecsét nyomával. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 1. f. 3. nr. 18. 0. L . 
Fkgy. 
333 Dec. 6. (Bude, in Nicolai) Mária királynő miles-ének, Ruska-i Jakab fia 
Domokos mesternek adja Zs. aug. 12. adománylevelével (186. sz.) megegyezően, 
a Munkach vártól már elkülönített beregmegyei Ignech, Chomonia és Zernye 
királynői birtokokat az Ignech-i vámmal együtt. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio magistri Francisci filii comitis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 71.897. Rákóczi-Aspremont lt. 
334 Dec. 6. (f. V I . p. Andrée) A pozsonyi káptalan előtt Kyralfiakarcha-i 
Pethew fia Oszvald fia Péter unum locum sessionalem latitudinem duorum 
iugerum in se continentem in dicta possessione Karcha in vicinitate fundi 
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curie Pauli fil i i Dominici a parte inferiori habitum et existentem cum omnibus 
utilitatibus in facie eiusdem loci sessionalis existentibus et cum decem iugeribus 
terrarum arabilium, quorum unum penes ortum ipsius possessionis Karcha 
a parte inferiori, secundum in Feneuyremenew, tertium in Homorgon, duo 
circa Zeek, quintum secus Solmus et signum metale, septimum penes terram 
Mauritii f i l i i Stephani a parte superïori, duo in Kyunestelek et decimum iuger 
penes signum metale possessionis honorabilis capituli ecclesie Jauriensis Laak 
nunccupate, ut dicebat, habita adiacentia necnon duo falcastra feni, quorum 
unum in Sithka a parte possessionis Gutakarcha et secundum falcastrum feni 
in Barcha existentia et pecorum pascuis ad dictum locum sessionalem spec-
tantibus ac quarta parte onerum et gravaminum quomodocunque super posses-
sionariam suam portionem advenientium átadja Igrychkarcha-i Miklós fia 
János fiainak : Péternek és Miklósnak anyjuk : Magy asszony, a fenti Pethew 
testvére leánynegyede fejében. Viszonzásul Miklós és Péter kötelezik magukat 
a terhek negyedének vállalására, a leánynegyedet illetőleg pedig védelmet 
ígérnek anyjuk testvérei : Katalin és Erzsébet ellen. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Hideghéthy cs. lt. 5. sz. O. L . Fkgy. 
335 Dec. 10. (VÍI. die ferie IV. p. Andrée) János jászói prépost és a konvent 
István nádor ítéletlevele értelmében a királyi curia-ból kiküldött Werbeche-i 
Mihály fia Imre mesterrel Harnadnempty birtokot, kivéve László fia. Bertalan 
birtokrészét, két egyenlő részre felosztja és az egyik részt excepto pomerio 
az alperesnek, Miklós fia Mihálynak, a másik részt pedig de loco cuiusdam 
molendini supra quoddam portum situato descendendo versus ecclesiam iuxta 
fluvium Harnad, mindkét esetben összes tartozékaival, specialiter cum sessio-
nibus Hoporgh-i László fia Mihály felperesnek iktatja, a Szt. István-egyház 
kegyúri joga, a malom és a Miklós fia Mihály részében lévő gyümölcsös közös 
használatban maradván. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7333. 
336 Dec. 10. Zágráb város előtt Oresyai Miren nyugtatja Odrai Mihály özvegyét és Márton 
nevű familiárisát az elszenvedett károk felől. Laszowski III . 538. (Dl. 35.895.) 
337 Dec. 10. Trau város Nonaba fegyveresek küldését határozza el. Fejér X/3. 68. (Mem. 
di Trau után.) 
338 Dec. 11. (f. IV. p. concep.) Nos Marcus, Vlman, Adam, Bartholomeus, 
Andréas Karoli, Czschud Henel, Pumpán aliique iurati cives Bistrichie Soliensis 
előtt Mychael Rosenpergher pro tunc iudex nostre civitatis elzálogosítja villám 
suam Haynczmansdorf vocatam Davidi militi de Solio 400 aranyfrtért. David 
débet percipere omnes utilitates de eadem villa provenientes a visszaváltásig, 
ugyanő débet eos conservare in iure eo modo, quo idem Mychael conservavit 
et predictus Mychael débet dare omnes collectas de eadem villa. 

Hártyán, hártyaszalagon függő pecséttel. Besztercebánya (Banská Bystrica) város lt. 
Fasc. 6. nr. 8. (F.) 
339 Dec. 13. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Dec. 1. parancsára (318. sz.) az iktatást elvégezte. 
Héderváry I. 100. 

340 Dec. 15. Ónod. Czudar Péter volt bán elismeri, hogy Perényi Péter diósgyőri várnagytól 
2000 frtot átvett. Zichy IV. 346. 
341 Dec. 15.' Uo. Ua. kölcsön vesz Perényi Pétertől 200 frtot. Zichy IV. 345. 
342 Dec. 16. ( I I . f. p. Gaudete) Mihály győri olvasókanonok., János győri püspök 
vicarius in spiritualibus generalis-a Jánoshoz, a Szt. Kelemen-egyház plébáno
sához és komáromi alespereshez. Mihály ferences fráter az esztergomi Szűz 
Mária kolostorból és Miklós Chathka-i pálos szerzetes előadták, hogy János, 
a Tata-i Keresztelő Szt. János-egyház egykori rectora végrendeletileg reájuk 
hagyta quandam curiam suam in eadem Tata patrimonialem, amire Benedek, 
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a mostani Tata-i rector azt felelte, quod predictus fundus curie olym per priorem 
plebanum ipsius ecclesie sancti Iohannis, Iohannem nomine, taliter dispositum 
extitisset, ut iamdictus dominus Iohannes plebanus ultimus solum usque ad 
vitám suam et matris sue ipsum fundum curie voluisset possidere et ipsis decessis 
ac de medio sublatis ad ecclesiam sancti Iohannis devolvi debuisset, quod per 
testes ydoneos probare assumpsit. Idézzék meg eléje a végrendelet ügyében 
Gergely presbiteri, az utolsó plébános gyóntatóját, továbbá Ladislaum de 
Tardas, Iohannem filium Andrée, Petrum magnum civeŝ  et hospites de dicta 
Tata, valamint mindazokat, akiket Benedek megnevez, vízkereszt nyolcadik 
napjára (1388 jan. 13.). 

Papíron, hátlapján hosszúkás pecsét nyomával. Dl. 7334. (F.) 
343 Dec. 17. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Miklós szepesi prépostot és nővéreit beiktatta 
a tihanyi monostor arácsi birtokrészébe. Zala vm. II. 227. — Pannonh. rendt. X. 582. (A 414. 
sz. okl.-ből.) 
344 Dec. 18. ( I I I . die ferie I I . post quin. Andrée) A vasvári káptalan István 
nádorhoz. ítéletlevele értelmében visszaiktatta Peleske-i Akus fiai : Myke és 
László özvegyeit és az előbbi leányát : Sarat Peleske és Hegyesd várak s tar
tozékaik birtokába, amelyekből kizárták őket, Akus bánt és István mestert 
pedig, nem törődve tiltakozásukkal, Hene nevű birtokukon megidézte okleveleik 
felmutatása végett vízkereszt nyolcadára (1388 jan. 13.). 

A boszniai káptalan 1388 okt. 25. okl.-ből. Batthyány cs. köpcsényi lt. Lad. 23. f. 4.. 
nr. 1. 0. L . Fkgy. 
345 Dec. 18. (in Iaurino, f. IV. a. Thome ap.) Zs. Elderbach-i János és Pertoldus 
mestereknek adja új adomány címén Mária királynő hozzájárulásával, a prelá
tusok és bárók határozatából Lajos király, Erzsébet és Mária királynők, majd 
iránta tanúsított hűségükért a vasmegyei Weph és Zewlus királyi birtokokat. 

Zs. 1388 máj. 21. okl.-ből. Dl. 7360. (F.) 
346 Dec. 18. Győr. Zs. a zalai konventhez. Iktassa be Kanizsai János esztergomi érseket és 
testvéreit Bakonoki Péter zalamegyei birtokrészébe. Fejér X / l . 474., hiányosan. (A 444. 
sz. okl.-ből.) 

347 Dec. 19. (Jaurini, f. V. a. Thome ap.) Zs. Elderbah-i János mester és test
vére : Pertoldus részére átírja a vasmegyei Wep és Seluz (Sceluz) birtokok 
vagy falvak adományozásáról szóló 1386 szept. 15., még őrgrófsága idején kelt 
oklevelét és a birtokokat új adományul adja nekik. A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt rányomott pecséttel. Dl. 7220. 
348 Dec. 19. (f. V. a. Thome ap.) A szepesi káptalan előtt Wytez-i Lőrinc mester 
tiltakozik, hogy a szomszédos nemesek és jobbágyaik, nevezetesen Syroka-i 
György fia Pál és László fiai silvas suas vetitas et nemora succiderent inces-
santer et uterentur eisdem. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.374. 

349 Dec. 19. (phincztages vor s. Thamans tag) Prespurch város tanácsa átad 
bírájának, Paulen dem Spyczer s örököseinek teljes rendelkezési joggal ain 
hofstat, die manichew iar öd ist gelegen und der stat veruallen ist und dieselb 
hofstat leit in der stat czue Prespurch gegen Lebens des schuester haws uber 
zenest dem hawse auf der stieg, das do gehort czue der phründe die yczunde 
her Niclas der chorherre ynn hat und anderthalben zenest Andreasch des Vnger 
chinder hofstat aws der Schutt. Polgártársuk, Nykusch des Jansens sun von 
Tirna ugyancsak átengedi neki die czway huener ewiges dienstes und purchrechts, 
die er auf derselben hofstat gehabt hat s minden más jogát. 

Hártyán, függő pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. "20. nr. 75. O. L . Fkgy. 



350 r Dec. 20. Buda. Zs. a székesfehérvári keresztes konventhez. Tartson vizsgálatot a Felső -
apoiak panaszára, akiket, bár kegyurak, a prépost kiűzött az aporf monostorból. Levt. Közi. 
1934. 65., reg. (A 406. sz. okl.-ből.) 

351 Dec. 20. Bochnia város átírja 1377. oklevelét a lechnici karthauziak számára. Sprawoz
danie 21. (Dl. 7340.) 

352 (Dec. 21. előtt) Az egri káptalan Zs.-hoz. Okt. 7. körüli parancsára (245. sz.) a vizsgá
latot végezte. Arch. Közi. VI . k. X V . 1. (Egri érseki papnövelde lt.) 

353 Dec. 21. (Bude, in Thome ap.) Zs. a fehérvári káptalanhoz. Szólítsa fel 
Konth Miklós nádor fiait : Bertalan és Miklós mestereket, hogy a veszprémi 
káptalan Lovaz nevű Zenyl és Thikol birtokokkal szomszédos földje után, 
amelyet apjuk feodaliter bérbevett, fizessék meg a már évek óta elmulasztott 
census feodalist, vonakodásuk esetén pedig idézze meg őket a nádor elé. 

A fehérvári káptalan 1388 jan. 13. okl.-ből. Veszprémi káptalan magán lt. Lovas 4. 
O. L . Fkgy. 
354 Dec. 22. A vasvári káptalan előtt Harkai István minden birtokjogát apjára ruházza át-
Házi 1/1.216. 

355 Dec. 26—27. Trau város határozatai magyarországi és boszniai követei kiküldése ügyé
ben. Fejér X/3. 68. (Mem. di Trau után.) 

356 Dec. 27. (Bude, in Ioh. ap. et ew.) Zs. a nádorhoz, országbíróhoz, helyette
seikhez és valamennyi más bíróhoz. Mivel a barsmegyei Hrusso királyi várat 
a Nyitra megyében penes rivulum Nitriensem fekvő Nogzelche villa.seu opidum-
mal és a hozzá tartozó minden más villa seu possessio-val militi magistro 
Ladislao filio Petri de Saray castellano de Chokakw adta szolgálataiért, s köte
lezte magát, hogy őt s utódait azok birtokában megvédelmezi, ha valaki igényt 
támasztana ellenük, a pert, bírság nélkül, a personalis presentia elé terjesszék, 
mivel nosmet volumus unicuique respondere in hac parte. A szöveg élén jobb 
felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7335. (F.) 

357 Dec. 27. A zágrábi káptalan Zs.-hoz. Nov. 25. parancsára (300. sz.) az iktatást elvégezte-
Fejér X / l . 380. — Frangepán I. 102. (Zs. 1406 ápr. 22. okl.-ből. Dl. 34.016.) . 

358 Dec. 30. (f. I I . a. circumcis.) Domokos leleszi prépost és a konvent Zs.-hoz. 
Nov. 24. parancsára Kallo-i László fiai : Vbul és Mihály mesterek Vydteleke 
(Wydteleke) és Zalka nevű birtokait, amelyek zálog címen illetik meg őket, 
ügyvédjük, Hozyumezeu-i László fia Péter kijelölése szerint meghatárolta. 
A határ in fluvio Tycie in loco Kyralewrene vocato kezdődik, nyugat felé ad 
quendam locum Wydytou appellatum jut, ahol exeundo de fluvio Tycie észak 
felé szántóföldek és tölgyerdő közt megy ad quendam rivulum Hatarpatak 
appellatum, érinti lacum Bulthuk appellatum, halastó és erdő közt elhaladva 
az in quadam terra Zaruashomoka vocata levő tölgyfákat, majd fluvius Char-
nauoda-t, amely Atya birtok felől a választó vonal, a beléje ömlő rivulus 
Sebuspatak-ot, quendam lacum Karazusthow appellatum et ab eodem lacu, 
sicut vallis seu meatus eiusdem usque ad fluvium Tycie curreret, ipsa vallis 
a határ, a végső pont pedig locus Kyralewrene. A határ Kyralewrene-től Bul-
thuk-ig terjedő szakaszának megállapításánál Lonya-i Benchench fia János fia 
István és György fia Ferenc, a Charnauoda-tól Sebuspatak-ig terjedő résznél 
pedig Atya-i Salamon fia Mihály fia Pál ellenmondottak, miért is vízkereszt 
nyolcadára (1388 jan. 13.) megidézte őket az uralkodó elé. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 52.573. Kállay cs. lt. (F.) 



36 1387 december 31 — 1388 január 4 

359 Dec. 31. (in Siluestri) A váci káptalan előtt Taplan (dictus) János fia András 
eltiltja néhai Konya bán fiait: Frankot és Simont s ezen Frank fiát : Lászlót, hogy 
Kyslyberche, Parocha, Cunathelk nevű birtokait elcserélje Rado fia Miklóssal. 

Papiron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.375. 
360 Garai Miklós a hűtlen Jánki László birtokát a váradi káptalannak adja. Fejér X/1.398.. 
reg. (Szirmay : Szathmár után.) 
361 Az esztergomi káptalan átírja IV. László 1285 aug. 1. oklevelét. Fejér X / l . 398. és Tört. 
Tár 1902. 200., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 
362 A vasvári káptalan előtt Zalai Miklós elismeri, hogy a soproni polgároktól elégtételt 
nyert. Házi 1/1. 217. 
363 Tapolca. Zala megye előtt Laki György fiai tiltakoznak földjük elfoglalása miatt. Zala vm. 
j l . 214. (Rumy cs. lt.) 
364 Nyéki György özvegye elismeri hozománya átvételét. Fejér X/3. 65., reg. (Ráthold lt.) 
365 Zágráb város bevallási könyve Pál fia János bírósága idejéből. Tkalőic" IX . 29. 
366 Ua. János fia Myklinus bírósága idejéből. Tkalcïé IX. 33. 
367 (1377—1391) Jan. 25. Szentiván. László erdélyi vajda és Miklós székely ispán RadnaL 
Nikushoz. Radnai officialisuknak fizesse meg a homagiumot, mert különben Beszterce 
várossal fognak elégtételt adatni. Székely okit. I. 92. (XVIII . sz. másolatból.) 
368 1380—1420. Feljegyzések Zsolna városkönyvében. Chaloupecky 83. 
369 (1383—1392) Pál szepesi vikárius előtt Késmárk és plébánosa megállapodnak, hogy a 
tanítót a vigilialis és a misepénz. egyharmada illeti meg. Békefi : Népoktatás 230. (Kés
márk (Kezmarok) város lt.) 

370 1386—1399. Besztercebánya számadásokat, adólajstromokat, bevallásokat, ítéleteket 
tartalmazó jegyzőkönyve. Fejérpataky 76. (Besztercebánya (Banská Bystrica) város lt.) — 
Békefi : Népoktatás 232., töredék. 
371 1386—1399. Győr. Benedek főesperes győri vikárius elutasítja Edvi Istvánt anyja 
hagyatéka iránt támasztott keresetével. Tört. Tár 1909. 558. (Guary cs. lt., Pannonhalma.) 
372 1387—1408. Selmecbánya jegyzőkönyvének főleg a collectara vonatkozó számadás-
jellegű bejegyzései. Fejérpataky 32. (Selmecbánya (Banská Stiavnica) város lt.) 

373 1337—1399. Ragusa három tanácsának magyar vonatkozású határozatai. Gelcich 706. 

1388 

374 Jan. 1. (Bude, in circumcis.) Zs. előtt Kernuch-i Miklós fia Miklós mester 
megosztja Suran-i Péter fia Egyeddel az utódok nélkül elhunyt Miklós fia 
István nyitramegyei Nagsaag nevű birtokát, amelyet a királytól adományul 
nyert. A birtok ugyanis ősi jogon Suran-it illeti meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 75.562. Sándor-Metternich cs. lt. Fénykép után. 
375 Jan. 1. Veszprém. Közjegyző előtt a pannonhalmi apát tiltakozik, hogy a veszprémi 
prépost nem adott neki elismervényt, a püspök pedig a somogyi tizedekben évi 600 frt kárt 
szokott okozni. Pannonh. rendt. II . 575. 
376 Jan. 1.—ápr. 13. Trau város fontosabb határozatai. Fejér X/3. 71., kiv. (Mem. di Trau 
után.) 
377 Jan. 2. Az erdélyi káptalan Zs.-hoz. 1387 dec. 3. rendeletére (323. sz.) az iktatást elvégezte-
Fejér X / l . 466. — Z.-W. II. 620. (Sztálinváros lt.) — Csonka példánya : Dl. 32.290. 

378 Jan. 4. (VII I . die innocentum) A nyitrai káptalan előtt Henrik fráter, 
a garamszentbenedeki monostor apátja és a konvent Saro-i vagy Lewa-i Péter 
fia Lászlónak egy évre 60 aranyfrt censusért in feudum helyezik és bérbe adják 
portíones eorum tributi in oppido Bors et in aliis foribus eiusdem videlicet in 



possessionibus Ludan, Lewa, Solmos et Aimas vocatis exigi consuetis ad ipsum 
tributum in Bors exigi consueto pertinentibus. Az összeg két egyenlő részletben 
Keresztelő Szt. János napján (jún. 24.) és Szt. András nyolcadán (dec. 7.) 
fizetendő, elmulasztása esetén kétszerese esedékes. 

Papíron, amelynek bal alsó része hiányzik, hátlapján pecsét töredékével. Esztergomi 
káptalan orsz. lt. Capsa 19. f. 1. nr. 9. — 1505. évi átirata : Dl. 7363. 

379 Jan. 4. Ua. eló'tt a garamszentbenedeki apát Lévai Lászlónak hat évre bérbe ad Bors 
opidumban egy házhelyet, amely a negyedik in ordine a fluvio Gron, határában pedig egy 
Zewlen nevű prediumot NaghKozmal szomszédságában. Fejér X / l . 468. hibásan. (Dl. 7362.) 
380 Jan. 5. Buda. Zs. Ilsvai Leusták ajtónállómester pilisi ispánhoz. Az óbudai apácákat 
ne akadályozza a királyi erdők használatában. Bártfai Szabó : Pest 98. (Dl. 7364. A szöveg 
élén : Relatio Nicolai Zambo ; az eredetiben : déferre.) — Tagányi - I . 23., reg. 

381 Jan. 6. (in epiph.) A garamszentbenedeki konvent előtt Cozmal-i Fargach 
(dictus) János mester familiarisa : Mathe fia András eltiltja az esztergomi 
érsek jobbágyait ura Harsan nevű birtokának használatától és attól, hogy a 
cserjések kivágása végett oda belépjenek. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 58.671. Forgách cs. lt. 

382 Jan. 7. Buda. Zs. megtiltja, hogy a királyi udvarba menő kőszegi polgárokat vámfizetésre 
kényszerítsék. Katona X I . 220. — Fejér X / l . 446. (Kőszeg város lt.) 
383 Jan. 7. Bebek György királynői tárnokmester Benkháza nevű telket és egy malmot 
ad Bölcs Miklósnak lovas katonai szolgálat feltételével. M. Tört. Tár IV. 30. és Tört. Tár 
1902. 45., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 

384 Jan. 8. (Bude, f. ÍV. p. epiph.) Zs. [Kusal-i Jakch] fia András mester királyi 
kincstartó, Wereche-i ispánnak a maga és testvérei : György, ístván, Dávid 
mesterek nevében előadott kérésére átírja a váradi káptalan 1386 júl. 31. okle
velét, amely szerint Monostorosabram-i György fiaivá fogadva őket, örökös 
nélküli halála esetére reájuk hagyta possessiones Geneche, Kyspatha Hunga-
ricales, Deda et alia Deda Olakales in comitatu de Karazna, item possessiones 
Feleghaz et Cebe vocatas in comitatu de Zonuk existentes, továbbá a bihar
megyei Monostorosabram birtok felét és az oklevélben foglaltakhoz Mária 
királynő, a prelátusok és bárók beleegyezésével királyi hozzájárulását adja. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Erdélyi Múzeum lt., Wesselényi cs. It. O. L . 
Fkgy. — Csáky I. 289., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1412 jún. 9. okl.-ből.) 

385 Jan. 9. Sziget. Drág székely ispán, szatmári és máramarosi ispán előtt Dragus el
ismeri, hogy Gyulafalvai Kosztától, aki meggyilkolta testvérét, elégtételt kapott. Tört. 
Tár. 1909. 3. — Doc. Val. 335., kiv. 

386 Jan. 10. (Bude, in Pauli primi her.) Zs. nobilis Zanko filius Friderici gene-
rationis Wlkowyth-nak, aki dominus temporalis-a, Iohannes Wegle, Sennye et 
Madrusse comes megbízásából meghozta az örömhírt, hogy a hűtlen Palychna-i 
János crucifer és cinkosai által elfogott s az ország gyalázatára embertelenül 
börtönbe vetett Mária királynő per eiusdem regni nostri Croatie primatum 
nobiliumque nonnullorum ac procerum eorundem primatum sequacium fami-
liarium nostrorum et eiusdem sacre regni Hungarie corone fidelium laborosa 
continua certamina sanguinis etiam effusionem et cedem non modicam 
esset de ipsa detentione protinus erepta, a királynő s a prelátusok és bárók 
kérésére, akik szerint hűségéről vére hullásával is tanúskodott, a zágrábmegyei 
Kerstyna királyi oppidumot adja minden tartozékával, proventubus, servituti-
bus, necnon obventionibus, iuribus, iurisdictionibus. 

Zs. 1406 ápr. 22. okl.-ből. O. L . Esterházy cs. lt. R. 42. f. B. nr. 11. — Az oklevél, vala
mint Zs. ugyanazon a napon kelt iktató parancsának évszáma egyaránt 1375. (F.) 



387 Jan. 11. (Bude, sab. p. epiph.) Zs. Zeech-i István fia Gál mesternek s fiainak : 
Györgynek, Péternek, Jánosnak, Jakabnak, Lászlónak, továbbá unokatestvéré
nek : György fia Jakabnak adja a beregmegyei Sabsol és Soom királyi falvakat, 
az utóbbiban levő vámmal együtt, elcsatolva azokat Munkauch vártól, egyrészt 
cserébe a zemplénmegyei Weycha faluért, amelyet tempore nostri marchionatus 
adott neki, másrészt főleg Gomnech vár ostrománál szerzett érdemei jutalmául, 
ahol diris sagittarum in fronté et lapidum ictibus in corpore nobis cernentibus 
súlyosan megsebesült. 

Az 569. sz. okl.-ből. Bártfa Bardejov) város lt. Privilégia D. nr. 3Í. (F.) — Iványi : 
Bártfa 11., reg. 
388 Jan. 11. Buda. Mária királynő azonos oklevele. Ua. átiratból. Iványi: Bártfa 11., reg. 
— Fejér X / L 402., reg. 
389 Jan. 11. Uo. Zs. Styborichi Stibor pozsonyi ispánnak és testvéreinek pozsony- és nyitra-
megyei királyi falvakat adományoz. Wenzel : Stibor 48. (A 6157. sz. okl.-ből.) 
390 Jan. 12. Buda. Zs. Perényi Péter diósgyőri várnagy és pohárnokmester részére átírja 
1387 nov. 6. adománylevelét. (278. sz.) Wenzel : Diósgyőr 40., reg. (Dl. 7359.) 
391 Jan. 12. Küküllővár. János erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Somogyoni Pál fele
ségét iktassa be fehérmegyei birtokrészeibe. Z.-W. II. 621. (DI. 29.200.) 
392 Jan. 12. A budai káptalan előtt Alagi Tamás tiltakozik egy földdarab eladása ellen. 
Bártfai Szabó : Pest 98., kiv. (Dl. 7366. Az eredetiben : incipiens . . . Zugouuiz adiacentis 
ac pra t i . . . vicinati.) 
393 Jan. 12. (dom. p. epiph.) A váradi káptalan előtt Marteli-i István fia László 
özvegye : Katalin, aki Pelbarthyda-i Iwanka fia János leánya, a Pelbarthyda 
és Eggyed birtokokban levő részeit elzálogosítja János váradi püspöknek pro 
ducentis florenis per centum denarios numeratis, oly feltétellel, hogy azokat 
nem becsértékükben, hanem in pura et prompta pecunia ac vera moneta regali 
váltja majd vissza. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DI. 7365. 

394 Jan. 13. (Bude, V I I I . die epiph.) Zs. Ruska-i Jakab fia Domokos mester 
aule nostre miles-nek s apjának, valamint osztályos atyafiainak : Ruska-i 
János fia Jánosnak, István fiainak : Jakabnak és Péternek minden birtokukon 
érvényes pallosjogot adományoz, megtiltva a megyei hatóságoknak, hogy az 
általuk vagy officialis-aik által elfogott gonosztevőket de manibus et potestate 
eorundem repetere aut recipére audeant modo aliquali. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio magistri Lewstasii curie regalis magistri. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7367. (F.) 
395 Jan. 13. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be jan. 11. adománylevele (387. sz.) 
értelmében a Zeech-ieket. Iványi: Bártfa 6., reg. (A 416. sz. okl.-ből.) 

396 Jan. 14. (f. I I I . p, oct. epiph.) A váradi káptalan előtt Puthnuk-i László 
fia János a maga és fiai : Benedek és László, továbbá Mihály fia Mihály, János 
fiai : László, Miklós és Péter nevében eltiltja Telegd-i Miklós fia Miklós mestert 
s fiait : Andrást és Jánost, továbbá Kelemen fiait : Jánost és Jakabot, Tamás 
fia Pétert Wylak nevű birtokuk földjének elfoglalásától s attól, hogy Bathyan-i 
jobbágyaikat a Szűz Mária-kápolna körül vagy Wylak határain belül bárhol 
megtelepítsék. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DI. 7370. 
397 Jan. 14. Ua. előtt Kaza-i Kakas (dictus) László és fia : János eltiltják Zs.-t, hogy Wylak 
birtokhoz tartozó földjeiket mint Wruend tartozékait eladományozza. Fejér X/3. 84., reg. 
(O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 18.) 

398 Jan. 14. (IL die oct. epiph.) János jászói prépost és a konvent előtt Ida-i 
Chyrke (dictus) László fia János nevében famulusa : Chorba (dictus) János 



diák elismeri, hogy Segnye-i János fia Egyed, akitől neki felesége : Klára és 
anyja, valamint Egyed felesége : Anych után Egyed birtokaiból hozomány és 
nászajándék fejében fogott bírák ítélete alapján centum et quatuordecim 
florenos parve monete regalis scilicet florenum pro quolibet triginta octo grossos 
numerando kellett kapnia, Szt. Mihály és Szt. András nyolcada (1387 okt. 6. 
és dec. 7.) határnap után az utolsó 38 frt részletet is most vízkereszt nyolcadán 
(jan. 13.) megfizette. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. 9. f. 10. nr. 10. 0. L . 
Fkgy. — Fejér X/1.497., reg. 

399 Jan. 15. (Bude, f. IV. p. oct. epiph.) Zs. Pazthoh-i János fia Kakas László 
és Domokos fia János mestereknek adja új adományul Mária királynő, a pre-
látusok és bárók hozzájárulásával a Lajos királynak, Erzsébet és Mária király
nőknek teljesített szolgálataikért, amelyeket az előkelők előadásából ismert meg, 
valamint jutalmul támogatásukért, amellyel a korona elnyerésében segítették, 
a nyitramegyei Keselyukw királyi várat minden tartozékával. A szöveg élén 
jobb felől : Propria commissio áomini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Vay cs. lt., Berkesz. 557a. sz. 0. L . 
Fkgy. 

400 Jan. 17. Buda. Mária királynő új pecsétje alatt átírja 1387 júl. I I . oklevelét. (143. sz.) 
Hazai Okmt. V. 182. (Esterházy cs. lt.) 

401 Jan. 17. A vasvári káptalan előtt a Mesteriek és Patyiak tiltakoznak bekényi földjeik 
{Vas m.) elfoglalása miatt. Hazai Okmt. III . 241. (Dl. 48.836. Amadé cs. lt.) 

402 Jan. 19. Spalato utasítása Zs.-hoz és Mária királynőhöz küldött követei számára. Fejér 
X/3. 72. (Mem. di Trau után.) — Kukuljevié I. 161. 

403 Jan. 20. (Bude, in Fab. et Seb.) Zs. az abaujmegyei Abacheche faluért, 
amelyet haszna és fekvése miatt jónak látott Boldokew királyi várhoz csatolni, 
Abafalwa-i László fia Imre mesternek s fiainak : Mihálynak és Lászlónak, 
továbbá unokatestvéreiknek, Abafalwa-i György fia Miklósnak, Kyswarkon-i 
János fia Péternek és Jakab fia Andrásnak cserébe adja a szabolcsmegyei Kowch 
királyi falut. A szöveg élén jobb felől : [Relatio magistrorum] Georgii Bubek, 
Emerici Bubek iudicis curie et Leustachii magistri curie. A pecsét alatt : Relatio 
magistrorum Georgii Bubek, Leustachii magistri curie et Emerici Bubek. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Abaffy es. lt. O. L . Fkgy. 

404 Jan. 20. Visegrád. István nádor elhalasztja Károlyi László perét. Károlyi 1.̂ 428. 

405 Jan. 20. (in Vissegrad, V I I I . die epiph.) Bubek Imre országbíró királyi 
rendeletre Szt. György nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja Kallou-i László f ia i : 
Mihály és Wbul mesterek Vydteleke iktatásának ellenmondása miatt Zalouk-i 
Domokos, Lonya-i Benchench fia János fia István és György fia Ferenc ellen 
indított perét, mivel az alperesek Lossonch-i László sziavon bánnal versus 
fluvium Zawe szándékoznak menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.578. Kállay cs. lt. (F.) 

406 Jan. 21. A székesfehérvári keresztes konvent Zs.-hoz. 1387 dec. 20. parancsára (350. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Levt. Közi. 1934. 66., reg. (Müncheni állami lt.) 

407 Jan. 23. (X. Kai. Febr.) Zs. Tomas filius Dominici et Saracenus filius Nicolai 
cives et ambaxatores civitatis nostre Scibinicensis kérésére Mária királynő 
hozzájárulásával a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti a városnak, 
hűsége jutalmául, elődeitől, főleg Lajos királytól nyert valamennyi kiváltságát. 

A spalatoi káptalan 1388 nov. 18. okl.-ből, amely a pecsétet, köriratával együtt, a záradék
ban külön leírja. Dl. 50.045. 



40 1388 január 23 — január 31 

408 Jan. 23. (f. V. a. conv. Pauli) A pozsonyi káptalan előtt Kelethy-i György 
fia Miklós portiones possessionarias nobilis domine Clara voçate, relicte Stephani 
fili i Michaelis de diéta Kylithy ratione dotis et rerum parafernalium videlicet 
quinque laneos integros in dicta Kylithy incipiendo in domo Gewsel versus 
partém inferiorem et portiones possessionarias alterius nobilis domine Elizabeth 
nuncupate filie predicti Stephani filii Michaelis ratione quarte sue filialis videlicet 
très laneos integros in possessione Chelstew vocata habitos et existentes ipsis 
assignatas, amely octo sessiones populose seu lanei integri a rokonságról szállott 
reá és amelyet Gutor-i János fia Pál fia Jánostól 28 dénárfontért libram quam-
libet sexpensiscomputando váltott vissza, zálogba és használatra átadja ugyan
csak 28 dénárfontért unokatestvérének : Kylithy-i János fia Lászlónak. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Batthyány cs. köpcsényi lt. C. 10. f. 1. litt. L L . O. L . 
Fkgy. 
409 Jan. 24. (in Dyosgeur, f. V I . p. Agnetis) Zs. iudici et iuratis civibus ac 
universis hospitibus de Cassa. Kérelmük szerint városuk szabadsága és régi 
szokása értelmében omnes mercatores de Polonia venientes omnia et singula 
ipsorum mercimonia in dicta civitate nostra Cassa deponere et ibidem venditioni 
exponere deberent et tenerentur, nunc vero Galici, qui redditus et proventus 
tricesimorum et tributorum in regno nostro Hungarie convenerunt, cum eorum 
mercimoniis salvis tricesimis et aliis dationibus pergere et transire conarentur. 
Báróival határozva elrendeli a város régi szabadságainak és szokásainak épségben 
tartását. Az oklevelet a kancellár távollétében Bubek Imre országbíró pecsét
jével erősítteti meg. 

Papíron, a szöveg alatt Bebek Imre gyűrűs pecsétjével. Kassa (Kosice) város titkos lt. 
D. (Depositorum) 9. (F.) 

410 Jan. 24. A pozsonyi káptalan előtt Féli János felesége és Gembleri Tamás felesége el
ismerik hozományuk átvételét. Fejér X / l . 471. (Gyurikovits után.) 
411 Jan. 25. Buda. Zs. megkegyelmez Machko szávaszentdemeteri bírónak, néhai Horváthy 
János bán hívének. Hazai Okmt. VII . 425. (Révay cs. lt.) 

412 Jan. 27. Zágráb. Iván túrmezei ispán előtt Domk és társai várjobbágyok öt dénármárkáért 
elzálogosítják birtokrészüket. Laszowski I. 114. (István ispán 1487 jan. 22. okl.-ből. Délszláv 
akadémia lt.) 

413 Jan. 28. Visegrád. Bebek Imre országbíró előtt Mihály esztergomi őrkanonok felmutatja 
IILJindre két 1291. oklevelét. Fejér X / l . 507., tart. kiv. (Az 1030. sz. okl.-ből.) 

4i4~"jan. 28. Visegrád. Bebek Imre országbíró a tihanyi apáttal szemben Miklós szepesi prépost
nak és nővéreinek itéli meg Arács birtok felét. Zala vm. II. 214., hibás kelettel. (Veszprémi 
káptalan lt.) — Pannonh. rendt. X . 577., kiv. (Uo.) 

415 Jan. 30. (f. V. a. Exurge) A váci káptalan előtt Kouar-i Pál diák eltiltja 
Zs.-t és Mária királynőt, hogy nővére fiai : Chitar-i András fia János fiai : 
Tamás, Miklós és Lőrinc Kaladei nevű birtokát, in qua condam Reuz hospes 
de Patak in fluvio fpol molendinum construxisse dinoscitur, Lochonch-i István 
fiainak : László és István mestereknek adományozza. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Primási világi lt. Cap. F . f. 1. nr. 27. O. L . Fkgy, 

416 Jan. 30. A leleszi konvent Zs.-hoz. Jan. 13. utasítására (395. sz.) Zeech-i Gált és rokonait 
Soom birtokba beiktatta, Sabsol-nál azonban a kászoni bíró és az ottani népek ellentmon
dottak. Iványi : Bártfa 5., reg. (Az 544. sz. okl.-ből.) 

417 Jan. 31. (Bude, f. V I . a. purif.) Zs., hogy megfizethesse adósságait, amelyek
kel Bohemis pro liberatione et redemptione castrorum per ipsos occupatorum 
tartozik, a nyitramegyei Herenen királyi birtokot, amely penes ryvulum 
Nitriensem fekszik és Tapolchan királyi várhoz tartozik, elzálogosítja 2000 



írtért, quemlibet florenum per sexaginta grossos conputando mileseinek, Paztoh-i 
Domokos fia János és Kokas fia László mestereknek. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Vay cs. lt., Berkesz. 559a. sz. 0. L . Fkgy. 

418 Jan. 31. ( V I I I die ferie VL a. conv. Pauli) A budai káptalan Zs. 1388 jan. 20. 
parancsára a pestmegyei Harkyan birtokot meghatárolja és a nyúlszigeti apá
cáknak statuálja. A határ in loco Lwdaser vocato kezdődik penes quoddam 
fossatum anticum Bady* birtok szomszédságában, keresztül halad egy nagy 
réten, ahol in uno monticulo Lekehege vocato földhányások vannak, egy másik 
réten át libew birtok szomszédságában ad quendam locum Gekenesthozege 
vocatum jut, elhalad sub monte Syrheg vocato, érinti quendam locum Menesakul 
vocatum, keresztülszel egy rétet s ismét Bady** szomszédságában a kiinduló
pontnál ér véget. 

Chirografált hártyán, függó'pecséttel.* Talán Budy-ból javítva.** Az a betű utólag talán 
u-ból javítva. Dl. 7371. 
419 Febr. 1. Buda. Zs. Perényi Péterhez. Adjon át Stiboriczi Stibornak 16 frtot. Zichy X I I . 49 

420 Febr. 1. Visegrád. Bebek Imre országbíró a leleszi konventhez. Iktassa be Pelejtei Jánost 
a javára megítélt részbirtokokba s egy patakföldi szőlőbe. Sztáray I. 479. 

421 Febr. 4. (in crastino Blasii) A szepesi káptalan előtt Somoss-i Kerek (dictus) 
János leánya : Anna — a sárosmegyei Tarkew-i Rykolphus fia Kelemen mester 
fia Péter özvegye — kiegyezve sógoraival, Kelemen mester fiaival : Jánossal 
és Pállal super iure dotalitio et rerum paraphernalium, amelyek elhunyt férje 
birtokaiból iure et consuetudinaria lege regni Hungarie illetik meg, visszaadja 
nekik Wysseka birtokot, ezek viszont pro suo iure predicto ducentos florenos 
et pro redemptione supradicte possessionis Wysseka centum florenos monete 
usalis, quemlibet scilicet florenum cum centum denariis computando fizetnek 
neki s lekötik számára Lumpnicha-i birtokrészüket mindaddig, amíg de vero 
censu et legittimis collectis et exactionibus predictos trecentos florenos ad 
scitum, computum et numerationem complète exciperet de portioné posses-
sionaria memorata discreti viri plebani de eadem Lumpnicha et Nicolai officialis 
ipsorum de possessione Ewr nuncupata. Továbbá super rebus ipsius domine 
in scrinio ipsius habitis et aliis rebus lectisternialibus, necnon aliis ipsam contin-
gentibus prêter aurum, argentum et denarios per ipsos Tohannem et Paulum 
occupative reservatos et cruce ymaginem sancti Georgii continente úgy egyeznek 
meg, hogy az özvegy a keresztet s mindazt vagy mindannak becsértékét, aminek 
elvételét Szt. Mihály-napig (szept. 29.) esküvel bizonyítja, vissza fogja kapni, 
s a Lumpnicha-i birtokrész ennek a követelésének is biztosítékául szolgál. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 60.433. Máriássy cs. lt. Idegen rész. (F.) 
422 Febr. 4. Terebes. Zemplén megye Monaki Mihályt és társait megbírságolja. Zichy IV. 347. 

423 Febr. 8. Az erdélyi káptalan Zs.-hoz. 1387 nov. 23. parancsára (297. sz.) az iktatást 
foganatosította. Z.-W. II. 621. (Dl. 29.198.) 
424 Febr. 8. Velence követet küld Magyarországba egy zárai hajó letartóztatása, a zágrábi 
püspök elfogatása ügyében. Tört. Tár 1888. 464., reg. (Velencei állami lt.) 

425 Febr. 10. Firenze Mária királynőhöz. Támogassa kereskedőit kinnlevőségeik behajtásá
nál, az udvarának hitelezett árut pedig fizesse meg. Dipl. Emi. III. 651. (Firenze lt.) 

426 (Febr. 10.) Ua. Zs. közbenjárását kéri. Dipl. Emi. III. 652. (Uo.) 

427 (Febr. 10.) Ua. Magyarország báróihoz ua. ügyben. Dipl. Emi. III . 652. (Uo.) 

428 Febr. 11. Zs. megerősíti I. Lajosnak és más királyoknak a spalatoiak részére adott kivált
ságleveleit. Far'lati IV. 292., említés. 



429 Febr. 11. ( X X X . die oct. epiph.) Bubek ímre országbíró előtt Rety-i 
Helbrandus fia Márton kötelezi magát, hogy a királlyal szemben Szt. György 
nyolcadán (máj. 1.) oklevelekkel igazolni fogja : négy ekealja nagyságú birtoka 
után ő, elődei és nemzetségének tagjai a királynak járó szolgálatokat teljesítették. 
Amidőn ugyanis Rety birtok miatti határperében mint felperes felmutatta 
Szepesi Jakab országbíró fiával, János királyi kápolnaispánnal mint alperessel 
szemben IV. Béla 1255. és I I I . Endre 1300. okleveleit, magister Nicolaus Nitrien-
sis, a király ügyvédje kétségbe vonta, hogy ő vagy nemzetségének emberei 
teljesítették volna az őseik számára az előbbiben megállapított szolgálatokat, 
I I I . Endre nemesítő oklevelére vonatkozólag pedig azt a megállapítást tette, 
hogy ő, mivel nem volt verus rex Hungarie, kiváltságot sem adhatott, követ
kezőleg a négy ekényi föld a királyt illeti. 

Tartalmilag átírva Bebek Detre nádor 1397 nov. 11. okl.-ben. (5068. sz.) 

430 Febr. 11. (XV. die ferie I I I . p. conv. Pauli) A budai káptalan bizonyítja, 
hogy Zs. 1388 jan. 15. parancsára Pazthoh-i János fia Kakas László mestert 
és Domokos fia Jánost beiktatta a nyitramegyei Keseleukw vár és tartozékai 
birtokába. A tartozékok : Waralya, Isthuanlehetaya, Zebedras, Nowak vizi 
malommal, Byztriche, Cherene, Fulfalu a vámmal, Wgroch birtokok és birtok
rész Solmus-ban. 

Hártyán, függőpecséttel. Vay cs. lt, Berkesz. 565a. sz. O. L . Fkgy. 

431 Febr. 14. (in Visegrád, X X X I I I . die oct. epiph.) Bubek Imre országbíró 
a leleszi konventhez. Kallo-i László fiai : Vbul és Mihály mesterek panasza 
szerint, amelyet a Bereg megyében tartott vizsgálat is igazolt, Kysmusey-i 
János fia Cantor (dictus) Mihály birtokukra, Nogmusey-re jőve, Nogy (dictus) 
Péter nevű jobbágyukat elfogta és csak húsz forint váltságdíj ellenében bocsá
totta szabadon, majd ottani jobbágyaiktól hat hordó jó bort, két ökröt és húsz 
disznót elvett és más jogtalanságokat is elkövetett azokkal szemben. Mivel 
Cantor Mihály az első idézésre vízkereszt mostani nyolcadán nem jelent meg, 
másodszor is idézze őt meg a király jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.581. Kállay cs. lt. 
432 Febr. 14. Peruggia. VI. Orbán pápa megbízza a győri püspököt a pannonhalmi apátság 
javainak visszaszerzésével. Pannonh. rendt. II. 576. 

433 Febr. 15. (Bude, XV. die Febr.) Zs. Domokos leleszi préposthoz, a premontrei 
rend magyarországi visitator-ához. Cum nos fratri Mathie professo ordinis 
vestri preposituram sancti Eustachii in Chyth contulerimus gratiosius seu 
providerimus de eadem, őt a szokásos ünnepségek közt haladéktalanul erősítse 
meg a prépostságban. A pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). 
íasc. 6. nr. 355. (F.) 

434 Febr. 15. (in Wyssegrad, X X X I V . die oct. epiph.) István nádor ítéletlevele. 
Pechel-i Péter mester diák özvegye : Margit — leánya : Banga nevében is — 
Bubeek Imre országbíró több oklevelével igazolta, hogy Pechel-i Iwan fiai : 
András és Antal 1383-ban kizárták őket Pechel-i, Kurthuelyes-i, Dusnuk-i, 
Wechech-i, Syra-i birtokrészeikből, termésüket és házi eszközeiket elvitték, 
szolgálójukat : Margitot, kegyetlenül megverték, György nevű famulusukat 
elkergették, amidőn pedig 1385-ben perbe vonták őket, többszöri halasztás 
után kijelentették ugyan, hogy a hatalmaskodásban ártatlanok, a birtokok jog 
szerint illetik meg őket, sőt Mária királynő 1386 nov. 25. oklevele alapján 
mentesültek minden bírság alól is, azonban az országbíró által kitűzött több 
következő határnapon mégsem jelentek meg. Mivel az alpereseket a budai 



Mptalan által maga is hiába idéztette meg s a három vásáron szokásos kikiál
tással — in Pesth, in civitate Budensi, in Veteri Buda — ugyancsak eredmény
telenül hívta fel a megjelenésre Iván fia Andrást, ezt baronum et regni procerum 
iudiciale tribunal nobis consedentium preassumpto consilio hatalmaskodása 
miatt feje és minden, egyedül őt megillető javának elvesztésére ítéli, birtokát 
kétharmad részben a maga, egy harmad részben a felperesek javára foglalván le. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 7353. — Bártfai Szabó : Pest 99., reg. 
435 Febr. 15. A szepesi káptalan előtt Sigrai Jakab megígéri, hogy György özvegyét nem 
háborgatja birtokaiban. Levt. Közi. 1930. 227., reg. (O. L . Máriássy cs. lt.) 
436 Febr. 16. Buda. Zs. elismeri, hogy Perényi Péter diósgyőri várnagy a hetedadóból 1050 
frtot a királyi kamarába befizetett. Zichy IV. 348. 

437 Febr. 16. (in Wyssegrad, ÍIÍ. die Valentini) Zs. a zalai konventhez. Tartson 
vizsgálatot Lyndua-i János volt bán és néhai István bán fia Miklós mester 
panaszára, amely szerint két Chernuch-i jobbágyukat Lyndua-i Miklós fia 
Miklós saját Chernuch-i birtokrészére erőszakkal átvitette, domos ac curias 
ipsorum iobagionum felégettetve, a hatalmaskodót pedig idézze meg jelen
léte elé. 

A zalai konvent 1388 ápr. 4. okl.-ből. Dl. 33.863. 
438 Febr. 18. Buda. Zs. Perényi Péter diósgyőri várnagynak elengedi azon 200 frtot, amelyet 
a beszedett hetedadóból elvesztett és felhatalmazza őt az összegnek bárkitől, vérontás és 
gyilkosság nélkül való visszaszerzésére. Zichy IV. 350. 

439 Febr. 18. (Bude, f. I I I . p. Invocavit) Zs. János jászói préposthoz. Ne tiltsa 
el cives et hospites nostros de Scepsy régi szabadságuk ellenére a cuiusdam 
silve nostre Fekethuerdew nunccupate per ipsos hactenus possesse usu et frui-
tione et lignorum in eadem facienda succisione. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. D!. 7373. (F.) 
-439a Febr. 18. Bebek Imre országbíró megerősíti a Libercseiek és Szécsényiek birtokcse" 
Tejét. Z.-W. IV. 361., tart. kiv. (Zs. 1428 júl. 6. okl.-ből. Dl. 30.294.) 
440 Febr. 18. Terebes. Zemplén megye a Monakiakat megbírságolja. Zichy IV. 349. 
441 Febr. 19. Zs. Toldi Miklós kérésére átírja a 32. és 73. sz. okleveleket. Csáky I. 157. 
442 Febr. 21. Buda. Zs. Sebeniconak adja a hajót, amelyet Losonczi Albert auranai perjel 
a város védelmére rendelt ki. Bánffy I. 414. (Dl. 42.379.) 

Febr. 21. Imre erdélyi püspök engedélye, Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 106, a helyes dátum : 
1387 márc. 1. (V. ö. Z.-W. II. 52.) 

443 Febr. 22. Az egri káptalan István nádorhoz. A bélháromkuti apátot beiktatta az összesen 
15% márkára becsült két ekealja föld, másfél ekealja erdő s 20 kaszálós rét birtokába. Arch. 
Közi. VI . k. X I I I . 1. (A 479. sz. okl.-ből.) 
444 Febr. 23. A zalai konvent Zs.-hoz. 1387 dec. 18. rendeletére (346. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X / l . 474. (Mária királynő megerősítéséből.) 

445 Febr. 23. (dom. a. Mathie) A pozsonyi káptalan előtt Konstath-i Smylow 
pozsonyi ispán és kapitány populi et hospites de Eghazaspaka — a 22 felsorolt 
között : domina Margaretha relicta Mychaelis, Stephanus, íohannes et Andréas 
fi l i i alterius Mychaelis — kérésére quoddam allodium castri Posoniensis de 
terris ipsorum excisum, amely Eghazaspaka és Feelzaaz birtokok közt felszik, 
mivel a várnak in nullo aut in modico van hasznára, bérbe adja pro servitio 
una marca denariorum decem pensis computando, amelyet mindenkor a pozsonyi 
ispánnak Szt. Mihály napján (szept. 29.) kell megfizetniök. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Pozsonyi káptalan orsz. lt. Capsa 14.fasc. 5. nr. 4. (F.) 

446 Febr. 23. (in Reminisscere) A zágrábi káptalan előtt Glaunicha-i Mihály fia 
Miklós fia Jakab férjhez adván nővérét Dyonisio filio Andrée de inferiori Glau-



nicha, átad nekik három jobbágytelket, duas scilicet illas, quas a Clémente 
filio Pétri et Nicolao filio Stephani de superiori Glaunicha in possessione ipsorum 
Nakasouch vocata per modum concambialis permutationis habuisset et ibidem 
tertiam suam hereditariam oly feltétellel, hogy magtalan haláluk esetén azok 
visszaszállnak reá. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 49.752. Rumy cs. lt. (F.) 
447 Febr. 24. Hévkut. Zs. Perényi Péter diósgyőri várnagyhoz. Adjon át Oláh Jánosnak. 
200 frtot. Zichy IV. 350. — Doc. Val. 335., kiv. 

448 Febr. 26. (in crast. Mathye) Iohannes filius Tylmani iudex et duodecim 
iurati cives civitatis Albensis előtt Oztopan-i Péten fia Györgynek Bense fia 
Ferenc leányától született leánya : Hona, Camaras (dictus) Ferenc fehérvári 
polgár felesége totalem portionem suam in quodam fundo curie in castro Albensr 
iuxta fundos curiarum condam Georgii dicti Seres ab occidente et ab oriente 
Pauli magni et eiusdem Francisci Camaras dicti domini et mariti sui habito 
existentem ipsam iure tangentem valamennyi tartozékával necnon terris ara-
bilibus intra ambitum metalem dicte civitatis nostre Albensis adiacentibus ad 
ipsam portionem suam spectantibus nővérének : Erzsébetnek és sógorának, 
magistro Nicolao litterato dicto de Sáros civi de Eperyes adja férje s atyai 
testvére, Bense fia Ferenc fia Ferenc hozzájárulásával. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 42.381. 
449 Febr. 27. A szepesi káptalan előtt Sóvári Soós Simon tiltakozik, hogy apja és testvérei 
sókútjának jövedelmét megrövidítették, Sinka László elődei pedig Sóvár határában várat 
építettek. Fejér X / l . 478., hiányosan és X / l . 498., kiv. (A szepesi káptalan 1414 jan. 11. 
átirata : Dl. 57.437. Soós cs. lt.) 
450 Febr. 28.—márc. 6. Zágráb város idézési és bíráskodási jegyzőkönyve a tanács név
sorával és statútumaival. Tkalíié V. 287. 

451 Márc. 1. (in Oculi) A budai.káptalan előtt Hechche-i Miklós fiai : Tamás 
és László nevében íwan plebanus de Sancto Laurentio eltiltja Zs.-t és Mária 
királynőt a barsmegyei Hechche birtok eladományozásától, Forgách (dicti) 
Balázst, Pétert és Jánost pedig annak felkérésétől, elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.672. Forgách cs. lt. 
452 Márc. 2. Körös. Losonczi László szlavónban átírja a csázmai káptalan 1279ápr. 19.ok
levelét. Levt. Közi. 1928. 97., reg. (Dl. 34.631.) 
453 Márc. 2. Gömör megye elhalasztja Putnoki János perét. Fejér X/3. 85., reg. (O. L . Rad
vánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 22.) 
454 Márc. 3. Terebes. Zemplén megye a Monakiakat megbírságolja. Zichy IV. 351. 
455 Márc. 6. Tapolc. Zs. előtt Nadányi Péter eltiltja Pásztói Jánost és Kakas Lászlót a nyitra
megyei Nadány birtok használatától. Apponyi I. 219. 
456 Márc. 6. Csáktornya. István nádor Bicskei Istvánhoz. Tamás zengi püspököt Tabajd 
birtokban (Fejér m.) oltalmazza meg. Hazai Okmt. VII . 425. (Dl. 50.178. Zerdahelyi cs. lt.) 
457 Márc. 7. A győri káptalan előtt Lósi János elzálogosítja birtokrészét száz dénárfontért, 
hogy fejét megválthassa. Sopron vm. I. 485. (Khuen-Héderváry cs. lt.) 
458 Márc. 7. A pozsonyi káptalan előtt Nagyilkai Jakab és Ferenc elzálogosítják anyjuk 
hozományát s nagyanyjuk leánynegyedét a selyei officialisnak. Zichy IV. 352. 

459 Márc. 8. (in Giosgeur, in Letare) Mária királynő a leleszi konventhez. 
Idézze meg Zs. elé Szt. György nyolcadára (máj. 1.) Kysmusay-i Cantor (dictus) 
Mihályt és Borsua-i Miklós fia Fábiánt, akik csalárdul azt a hírt költve, hogy 
Kallo-i László fia Vbol mester örökösök nélkül elhunyt, testvére : Mihály mester 
pedig apud sepulcrum dominicum peregrinationis causa tartózkodott, nec 
reverteretur sepulcro dominico de eodem, holott az előbbi most is él, az utóbbi 



pedig otthon betegen feküdt, beregmegyei Nogmusay nevű birtokukra Zs.-tól 
adománylevelet eszközöltek ki s magukat be is iktattatták. 

A jászói konvent 1388 márc. 21. okl.-ből. Dl. 52.583. Kállay cs. lt. (F . ) 
•460 Márc. 9. A fehérvári keresztes konvent István nádorhoz. Remetei Istvánt megidézte. 
Pesty: Krassó III . 175. (Dl. 52.582. Kállay cs. lt.) 

Márc. 9. (f. I I . p. Letare) A szepesi káptalan Zs.-hoz. 1388 febr. 11. paran
csára Gömör megyében vizsgálatot tartva, megállapította, hogy János jászói 
prépost eltiltotta a Sepsy-i királyi cíviseket és hospeseket a Fekethe Erdew 
használatától, bár azt semper et ab antiquo hucusque pacifiée usi fuissent, 
majd felszólította a prépostot, hogy ne korlátozza a polgárokat, mire az kijelen
tette, hogy nem a Fekethe Erdew, hanem a monostor határain belül fekvő erdők 
vágását és használatát tiltotta el. Ezek után a polgárok ellenében megidézte 
őt okleveleivel együtt jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékeivel. Dl. 7372. 
462 Márc. 11. Diósgyőr. Mária királynő elismeri, hogy Perényi Péter diósgyőri várnagy 
a miskolci polgárok hetedadójából Oláh János udvari apród kezéhez 300 frtot lefizetett. 
Zichy IV. 353. — Szendrei : Miskolcz III. 67. — Densusianu 313. — Doc. Val. 335., kiv. 
463 Márc. 11. András, egri püspöki vikárius Kazai János feleségének leánynegyede ügyében 
intézkedik. Fejér X/3. 85., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 23.) 
464 Márc. 12. Brünn. Jodok morva őrgróf Pozsony városhoz. Ne engedje a zsidókat a húsvét 
előtti napokban háborgattatni. Magyar-zsidó okit. I. 104. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
465 Márc. 14. A szepesi káptalan Zs.-hoz. Bebek Imre utasítására a mátéfalvai birtokrészt 
(Szepes m.) felosztotta. Levt. Közi. 1930. 228., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 
436 Márc. 15. A szepesi káptalan Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró felhívására János dobokai 
főesperes, királyi kápolnaispán perében Réti és a határába tartozó Jungebelfölde kiterje
dését megállapította. Fejér X / l . 750., hiányosan. (Dl. 60.436. Máriássy cs. lt.) 
467 Márc. 16. Trencsén. Zs. Brandenburg rendéihez. Követeiket pünkösdre küldjék el hozzá 
Trencsénbe. Fejér X / l . 249. (Gercken után.) — Riedel II/3. 95. 

468 Márc. 16. (XX. die I I . diei Mathie) A váci káptalan bizonyítja, hogy Zs. 
1388 febr. 22. parancsára Konia bán fiait : Frankot és Simont beiktatta Saskw 
vár és tartozékai : possessionum Tornaua s a vám, Kelechen, Sraach, Leden, 
Besserech, Gelna, Senigethew, Feirbanya, Kyzbl, Colpach, Pergh, Kwth, Mochar, 
Wydrich, Theplica s az itteni vám, Theplafew, Zekel, Repistia, Hruscho, Wyhne, 
Gelethnec s az itteni malom és vám, Thornoka superioris et Thornoka inferioris, 
Ladomena s az itteni malom s vám, Waralia populosarum medietatisque tributi 
in villa Keresthwr nominata absque tertia parte dicte medietatis, amely har
madrész a szentbenedeki apátot illeti, necnon duarum partium similiter tributi 
in possessione Egegh exigi consuetorum tertia parte rémanente preposito de 
Saagh, item prediorum depopulatorum Bistra, Reyhard, Scalo, Wydrich, 
Nadefalua, Raltim, Kerlik, Hagno, Copanich et Condrach nominatarum bir
tokába. 

Chirografált hártyán, függő pecséttel. Dl. 7374. 

469 Márc. 16. A váci káptalan azonos szövegű oklevele, azonban Simon neve 
hiányzik s helyette Frank fia László szerepel. 

Zs. 1388 márc. 29. okl.-ből. Dl. 7354. 

470 Márc. 17. (eritages vor de m palmtag) Andre der Günther és testvére : 
Peter der Günther Prespurgk-i polgárok átadjak testvérük : István özvegyének, 
Annának, aki most Stephans des Perchtolds sun von Asparn felesége, mint als 
margengabs recht ist und auch der stat recht ze Prespurgk megillető margen-
gáb-ot élte végéig auff der stat gépit ze Prespurgk hinder Schöndarff fekvő, 



der Haymraich nevű szőlő háromnegyedét und auch unverczigen an ayn viertayl 
vier emmer weyns dinstens purgrechts, dye man aile jar dint von den vorgenant 
dreyn taylen des egenanten weyngartens des Haymraichs den charherren dacze 
sand Merten ze Prespurgk. A szőlő, amelynek szomszédságában az Asparn-i 
birtokában levő negyedik negyed, más részről pedig Jansens des Wyrnts Halb-
weyngarthen nevű szőlője vannak, Anna halála után visszaszáll reájuk. Az okle
velet a város kisebb pecsétjével megerősíttetik. 

1410 körüli másolata papíron. Dl. 42.382. 

471 Márc. 18. (f. IV. p. ludica) Dank fia Hank comes szepesmegyei iudex nobilium 
Zs.-hoz. Parancsára unacum nobilibus exercituantibus decem lanceatorum 
tanácskozva megállapították, hogy Rety-i Helbrandus fia Márton azon órától 
fogva, hogy Lajos király oklevelét felmutatta, velük együtt teljesítette omnia 
servitia exercitualia, amelyekkel a király iránt tartozik, elődei szolgálatairól 
azonban mit sem tudnak. 

Tartalmilag átírva Bebek Detre nádor 1397 nov. 11. okl.-ben. (5068. sz.) 

472 Márc. 21. (in Benedicti) János sági prépost és a konvent előtt Kalnok-í 
Etryh fiai : Mihály és Gergely eltiltják [Z]echen-i [Kjonya bán fiait : Frank 
és Simon mestereket, hogy Káinok nevű birtokukhoz tartozó bizonyos szántó
földet eladományozzanak, Liberche-i Thompos fia Jánost, testvérét Ffalkustr 

Palasth-i Radow fia Miklóst pedig' eltiltják a birtokbavételtől és használattól. 
Szétszakadt, hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 67.290. Váradi Török cs. lt. 

473 Márc. 22. (in Ramispalm.) A váradi káptalan István nádor, a kunok bírája 
ítéletlevele értelmében Magyarkecel birtokot felosztva, annak északi részét 
Kecel-i János fia Tamásnak, Egyed fia Mihálynak, másik János fia Andrásnak, 
déli felét pedig Kecel-i Miklós fiainak : Lászlónak és Balázsnak juttatja. Az 
elválasztó vonal in ecclesia beatorum Symonis et Iude apostolorum kezdődik, 
amely egyenlő arányban szintén megoszlik a két fél között, ab eadem ecclesia? 
flectendo ad partém orientalem in orto Iohannis Siculi két új földhányás jelzi 
irányát, észak felé ad unam piateam Zorosulcha vocatam inter quasdam domos 
declinando ad quendam fluvium Korchka vocatum jut, majd a folyón keresztül 
versus quoddam molendinum in quadam insula parva megy, elhagyva a szigetet 
elhalad iuxta curiam Pauli Chorba dicti és ad ortum Clementis Chatow dicti 
vonul. Ugyancsak két egyenlő részre osztja fel montes ipsius possessionis pro-
plantatione vinearum aptos. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 30.735. 
474 Márc. 22. Domokos kevei várnagy a kevei ispánhoz. Lázár szerb deszpota emberei Galam-
bóc várat ostrom alá vették. Ortvay : Temes 299. (O. L.) — Szerbia 22., reg. — Az oklevéL 
datálatlan ; 1387 márc. 22. is kelhetett. 

475 Márc. 23. (Strigonii, f. I I . p. Ramispalm.) Zs. Zambo Miklós tárnokmesterhez 
vagy helyetteséhez. Szerezzenek érvényt Lajos király, Erzsébet királyné, a 
prelátusok és bárók ítéletének iudex et iurati cives ac populi de Strigonio elle
nében, akik akadályozzák az esztergomi káptalant civitas Strigoniensis vásár
vámja és más jogok élvezetében. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 4 Î . 
f. 3. nr. 16. 
476 Márc. 23. Diósgyőr. Mária királynő a leleszi konventhez. Iktassa be jan. 11. adomány
levele (388. sz.) értelmében Zeech-i Gált és rokonait. Iványi : Bártfa 11., reg. (Az 509. sz. 
okl.-ből.) 

477 Márc. 23. (f. I I . p. Palm.) A győri káptalan előtt Molonsuk-i János fia 
György eladja Molonsuk faluban in vicinitatibus Iohannis dicti de Geur ab 



oriente, ab occidente vero penes quandam desertam curiam levő medius fundus 
curie-ját az épületekkel és kerttel együtt öt dénármárkáért, márkáját tíz pensaval 
számítva, KysBaych-i Miklós fia Tamásnak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7376. 

478 Márc. 24. (in Wissegrad, f. f i t . p. Ramispalm.) Bubek Imre országbíró a 
zobori konventhez. Tartson vizsgálatot Zerdahel-i Rouaz István özvegye : 
Anych panaszára, amely szerint Gymes-i Forgách János és Péter kiküldve 
famulusaikat és jobbágyaikat, Miklós nevű Zerdahel-i jobbágyától két ökröt 
elvitettek. Az oklevelet az országbíró, mivel pecsétje távollevő ítélőmesterénél, 
magister Iohannes de Sancto Salvatore-nál van, ennek pecsétjével erősíttette meg. 

A zobori konvent 1388 ápr. 22. okl.-ből. Dl. 50.205. Zerdahelyi cs. lt. 
479 Márc. 26. Visegrád. István nádor a bélháromkúti apátnak itéli meg az Apátfalva és 
Szentmárton közti birtokrészt, amely miatt Zs. és a királynő jelenlétében Diósgyőrben kezdett 
pereskedni. Arch. Közi. VI. k. X . 1. (Egri érseki papnövelde lt.) — Békefi : Pilis I. 377., reg. 

480 Márc. 28. (in Wyssegrad, in vig. pasce) Zs. a szepesi káptalanhoz. Egy éven 
belül, valahányszor János fráter jászói prépost és a konvent felszólítja, küldje 
ki megbízottját az idézések, vizsgálatok, perbehívások, határjárások s más 
perbeli cselekmények elvégzésére. 

A szepesi káptalan 1388 júl. 13. okl.-ből. Jászói konvent magán lt. fasc. 13. nr. 7. (F . ) 
481 Márc. 29. Diósgyőr. Mária királynő elismeri, hogy udvari apródja, Perényi Imre az apja, 
Péter által behajtott hetedadóból 472 frtot a kamarába befizetett. Zichy IV. 353. 

482 Ápr. 2. A szepesi káptalan Eperjes város részére átírja I. Károly 1316 jún. 13. adomány
levelét. Iványi : Eperjes 41., reg. 
483 Ápr. 2. Ua. átírja I. Lajosnak az eperjesiek collectafizetését szabályozó 1347 dec. 6. 
oklevelét. Uo. 41., reg. 
484 Ápr. 2. Ua. átírja I. Lajosnak az eperjesiek szabad közlekedését biztosító 1364 okt. 7. 
oklevelét. Uo. 4 L , reg. 
485 Ápr. 2. Ua. átírja I. Lajosnak az eperjesieket a töltszéki vámhelyen való áthaladástól 
mentesítő 1364 okt. 7. oklevelét. Uo. 4 L , reg. 

486 Ápr. 2. Ua. átírja I. Lajosnak az eperjesiek bírói mentességét biztosító 1374 máj. 1. ok
levelét. Uo. 42., reg. 
487 Ápr. 4. A budai káptalan István nádorhoz. Felhívására Vitkai Jánost és rokonait meg
idézte. Károlyi I. 428. 

488 Ápr. 4. (in Oztrose, sab. p. pascatis) Cornes Marco castellanus de Oztroset, 
Stephanus Iurislay iudex ac tota communitas de eadem előtt Petrus Emrici 
privignus Dragcini — uruk : István Brumen-i és Oztrose-i comes ügyvédvalló, 
levelével megjelenve — felesége : Marena nevében ennek atyjától : Ferenctől 
öröklött palatium-át cum orto infra murum civitatis et constabulo iacente, 
ut dignoscitur, inter predictum murum et domos prenotati iudicis Stephani 
eladja 45 forintért néhai Mihály fia Cutornicha-i Diymus-nak. Hec conventio 
et plenaria solutio et dicti palatii cum prenottatis sesionibus assignatio fuit 
coram probis discretis et idoneis viris aldomasintis specialiter super hanc con-
ventionem deputatis, videlicet domino Petro archidiacono de Homlan, Bolech 
sacerdote de Succha, Wlc Selezni, Vid Cerdoni, Cechco Iursich et Stanrwk. 
A palatium szomszédai ab una parte fundus ac domus Wlc Selezni, ab alio 
latere fundus, ut dignoscitur, prenominati iudicis Stephani, de superius ut 
frontatur piatea civitatis, de inferius murus et ortus infra murum et stabulum. 
Az oklevelet a várnagy saját és Oztroset communitas pecsétjével erősítette meg. 

Hártyán, mindkét függőpecsétje hiányzik. Dl. 38.496. 
Ápr. 5. A győri káptalan oklevele, Sopron vm. I. 486. I. 1389 ápr, 25-



489 Ápr. 5. (in oct. pasce) János jászói prépost és a konvent előtt Barcha-i 
Mykow fia Kelemen a maga és fiai : János, Lőrinc, László nevében tiltakozik, 
hogy testvérének, Istvánnak leányát : Klárát Felsevbarcha-i Tamás fia István 
csalárdul fiúsíttatta Zs.-al és Mária királynővel Alsowbarcha birtokban. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 60.437. Máriássy cs. lt. Idegen rész. (F.) 

490 Ápr. 7. Visegrád. Zs. a sági konventhez. Tartson vizsgálatot Zselizi Tamás panaszára, 
amely szerint Zsemberi János, leszakítva a reteszt, elvitette négy ajtaját. Zichy IV. 357. 
(Az 547. sz. okl.-ből.) 
491 Ápr. 7. Selmecbánya. A bányavárosok bírósága ítéletet hoz a Rábai György és társai, 
másrészről pedig Péter szabó és társai közt felmerült bányaügyben. Wenzel : Bányászat 
268. (Selmecbánya (Banská Stiavnica) bírói könyvéből.)? 
492 Ápr. 8. Gesztes. Zs. Cseklészi Miklósnak adja a pozsonymegyei Kisszelincs birtokot. 
Apponyi I. 220. 

493 Ápr. 9. (f. V. p. oct. pasce) A jászói konvent előtt magister Bartholomeus 
prothonotarius et vicesgerens Nicolai Zambo magistri tauarnicorum regalium 
és Halmahus Scepsy-i bíró tiltakoznak a maguk és a Scepsy-i királyi cívisek 
és hospesek nevében, hogy Zekzou-i Péter fia Miklós Makrianch-i officialisa, 
Benye-i Péter fia László a polgároknak a város határában levő vetéseit fel
szántotta, megsemmisítette, lovaikat és állataikat elhajtotta, földjeiket és 
rétjeiket pedig használja, amitől őt és urát Bertalan mester prout ex ipsius sui 
iudicatus officio sibi incumbit, in persona regia, a bíró pedig a polgárok nevében 
eltiltja. . * 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7379. 

494 Ápr. 9. (Rome apud S. Petrum, V. Id. Apr.) V I . Orbán pápa az esztergomi 
egyházmegyei Tyrnauia-i Szt. Jakab-kolostor perjeléhez. Szólítsa fel mindazokat, 
akik a Tyrnauia-i Szt. Klára-rendű Szűz Mária-kolostor apátnőjének és konvent
jének birtokait s jövedelmeit elfoglalták, hogy ezeket záros határidőn belül 
adják vissza, azokat pedig, akik a felhívásnak nem tesznek eleget, közösítse ki. 

Déli hártyán, ólombullával. Dl. 7658. 
495 Ápr. 10. Velence megengedi, hogy Magyarországról visszatért követe véleményét a tanács
ban elmondhassa. Dipl. Emi. III. 655., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 247., kiv. 
496 Ápr. 10. Ua. megállapítja, hogy a magyar követtel a szövetség ügyében mint kell tárgyalni. 
Dipl. Emi. III . 655. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 248. 
497 Ápr. 12. Az erdélyi káptalan előtt Lépes András és Disznójói János megosztoznak Alamor 
és Székes birtokokon. Fejér X I . 477., reg. — Z.-W. II. 623., reg. (Dl. 7381.) 
498 Ápr. 13. Buda. Zs. Perényi Miklós diósgyőri várnagyhoz. Mária királynő céljaira adjon 
át Jakcs András kincstárnoknak a hetedadóból ezer aranyfrtot. Zichy IV. 354. 
499 Ápr. 13. Uo. Jakcs András királyi kincstárnok Perényi Miklós pohárnokmesterhez. 
A király által a királynő konyhája részére kiutalt ezer frtból 200 frtot adjon át familiárisának, 
László királynői sáfárnak. Zichy X I I . 49. (Az évszám a tartalom alapján állapítható meg.) 
500 Ápr. 15. Pürglitz. Vencel cseh király meghatalmazza Jodok morva őrgrófot, hogy Zs.-al 
Brandenburg ügyében tárgyaljon. Codex dipl. Mor. X I . 414. (Brünni orsz. lt.) 

soi Ápr. 16. (Bude, f. V. p. quin. passée) Zs. iudicibus et universitati nobilitatis 
comitatus de Vereuche. Mivel a megyében elszaporodott tolvajok, rablók és 
más gonosztevők kiirtása céljából ispánjukat, Gara-i Miklós macsói bánt gene
rális congregatio tartásával bízta meg, a bán vagy alispánja által kijelölendő 
helyre és időre presentibus magistris Paulo filio condam Iohannis bani vei 
Demetrio filio condam Dominici bani altero absente homine nostro ad hoc 
specialiter deputato et testimonio capituli Boznensis valamennyien kötelesek 
megjelenni, iuratosque assessores eligere universosque malefactores et quoslibet 



nocivos dicti comitatus homines eidem domino bano vei dicto suo vicecomiti 
pandere et extradare iudicioque et iudicatui eiusdem parère et obedire univer-
saque iudicia seu birsagia in nobiles et quoslibet dicti comitatus homines in 
ipsa generáli congregatione aggreganda et alia solita iura sibi extradare et 
amministrari facere. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7382. (F.) 

502 Ápr. 17. (Bude, f. V I . a. Georgii.) Zs. miles-ének, Sarow-i Péter fia László 
mester Chokakw-i várnagynak adja Mária királynő, a prelátusok és bárók 
hozzájárulásával cserébe a barsmegyei Hrusou várért simulcum villis ad idem 
castrum spectantibus Warallya, Skycheu, NemethLyhota, Kyslyhota, Fenyu-
koztalyan, Kerezthur, Bory, Zykwa, Kendy et Leues incolis destituta, Kenezych 
et Mahala vocatis ac tributis in trinis locis in eisdem villis exigi solitis, a nyitra-
megyei Nogzechen és Arnolth, a hontmegyei Paztoh és Zakalus birtokokért 
a barsmegyei Lewa királyi várat, Bors és Chetertukhel s a hontmegyei Baath 
libéra villa seu possessio-kat. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 30.302. (F.) 

503 Ápr. 17. Prága. Vencel cseh király, Zs. és Jodok morva őrgróf szövetséget kötnek meg
ígérve, hogy egymás előkelőit nem fogadják be. Fejér X / l .439. (Bécsi állami lt.) — Codex 
dipl. Mor. X I . 415. 

504 Ápr. 17. Velence Tvartko István királynak malvaziai bor kivitelét engedélyezi. Dipl* 
Emi. III . 656. (Velencei állami lt.) — Schafárik I. 245. — Ljubié IV. 248., mindhárom kivonat-

sós Ápr. 19. (Bude, dom. a. Georgii) Zs. a prelátusok és bárók hozzájárulásával 
a vasmegyei Porostyan királyi várat minden tartozékával elzálogosítja Kanisa-i 
János mester fiainak : János esztergomi érsek királyi és királynéi kancellárnak, 
Miklós mester soproni, zalai, vasi ispánnak és Istvánnak azon 3200frtért, quemlibet 
florenum per sexaginta grossos computando, amit pro presentibus nostris 
et totius regni nostri negotiis kölcsön vett tőlük. Megígéri, hogy a zálogidő 
alatt kezét de dominio eiusdem castri et cunctarum pertinentiarum suarum 
levéve, nullám collectam nullamque pecuniariam exactionem super hospites 
et populos ad dictum castrum spectantes pro nostra recipi faciemus maiestate. 
A szöveg élén jobb felől: Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel, két példányban. Dl. 7385. és 7383. (F.) 

sóé Ápr. 19. (Bude, dom. a. Georgii) Zs. miles-ének, Rozgon-i Miklós fia Simon 
mesternek a maga, testvére: László és nagybátyja : Lőrinc nevében előterjesztett 
kérésére, hogy az abaújmegyei Scepsy örökös birtokukat, amelyre vonatkozólag 
okleveleik is vannak, adja nekik vissza, mivel ipsam de manibus nostris regiis 
de presenti ipsis perpetuo dare et remittere non valemus, megígéri, hogy más 
megfelelő birtokkal fogja őket kárpótolni. A szöveg élén jobb felől : Propria 
commissio domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7384. (F.) 

«07 Ápr. 19. (Bude, dom. a. Georgii) Mária királynő Endred-i Miklós fia Zaz 
(dictus) Mátyást, aki a hűtlen Horwaty-i Péter fia Jánoshoz csatlakozva sok 
gonosztettet követett el, az ország prelátusainak és báróinak tanácsából meg
fosztva birtokaitól, ezeket, főleg a sopronmegyei Endréd birtokot Zs., a prelá
tusok s bárók hozzájárulásával Kanisa-i János mester fiainak : János esztergomi 
érseknek, Miklós és István mestereknek adja. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. 0. L . Esterházy cs. lt. R. 16. f. F . nr. 297. (F.( 

4 Zsigmondkori Oklevéltár 



sós Ápr. 19. (Bude, dom. a. Georgii) Zs.-nak az előbbivel azonos adomány
levele. A pecsét alatt : Relatio domini Iohannis archiepiscopi Strigoniensis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 16. f. F . nr. 298. 
509 Ápr. 20. Aleleszi konvent Mária királynő 1388 márc. 23. utasításának (476. sz.) végre
hajtását jelenti Zs.-nak. Iványi : Bártfa 11., reg. (Az 569. sz. okl.-ből.) 

510 Ápr. 20. Zágráb. György túrmezei ispán egyezséglevelet bocsát ki. Laszowski I. 115., 
említés. (II. Lajos 1520 jún. 11. okl.-ből.) 
511 Ápr. 20. Velencének a magyar követtel folytatott tárgyalásra vonatkozó határozata. 
Dipl. Emi. III. 656. (Velencei állami lt.) — Ljubic IV. 248. 
512 Ápr. 21. Diósgyőr. Jakcs András főkincstárnok elismeri, hogy Perényi Miklós a heted
adóból ezer frtot átadott neki a királynő tárnoki háza részére. Zichy IV. 354. 

513 Ápr. 22. (in Dyosgeur, f. IV. a. Georgii) Mária királynő báróival együtt 
meghagyja Miklós szepesi prépostnak és magistris Paulo et Nicolao de Peren 
seu de Ryhno, hogy mindhárman vagy ketten közülük a helyszínen az okleveleket 
megvizsgálva, állapítsák meg, vájjon íazor-i Miklós fia Konch-nak és testvéreinek 
vagy pedig Simon szepesi alvárnagynak és a Mendzenth-i királynői népeknek 
van-e több joguk a íazormege nevű erdőhöz s azután Zs.-nak tegyenek jelentést. 
A pecsét alatt : Relatio magistri Ladislai magistri curie. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Szepesi káptalan magán lt. Ser. 5. fasc. 3. nr. 
10. (F.) 

514 Ápr. 24. (in Georgii) A nyitrai káptalan előtt Sypyth-i Miklós fia Jakab 
és Péter fia Magnus Pál, mivel Daraz-i János fia Benedek mester nyitrai kanonok 
elengedte nekik decem et octo marcas ac mediam denariorum gravis 
ponderis cum duplo earundem necnon succubitum duelli facti potentialis, 
amiben vele szemben elmarasztaltattak, anyai unokatestvérét, Zember-i Sawl 
fia Lászlót testvérükké fogadják. A felek ötven nehéz dénármárka terhe alatt, 
márkáját tíz pensaval számítva, kötelezik magukat, hogy per esetén egymást 
cum eorum instruments et expensis ac favore et consilio támogatni fogják. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7387. (F.) 
515 (Ápr. 24. körül.) Egy hiteles hely előtt Zselizi Vesszős Tamás elcseréli Zyld birtokot 
(Fejér m.) Ruzsint apátnő és (a veszprémvölgyi) apácakolostor valamelyik birtokával. Zichy 
IV. 355., töredék. 
516 Ápr. 25. Esztergom. Zs. a leleszi konventhez. A kászoni bíró s az ottani népek ellen
mondását figyelmen kívül hagyva, iktassa be jan. 11. adománylevele (387. sz.) értelmében 
Zeech-i Gált és rokonait. Iványi : Bártfa 6., reg. (Az 544. sz. okl.-ből.) 

517 Ápr. 26. (dom. p. Marci) Az esztergomi káptalan Zs.-hoz. 1388 ápr. 19. 
parancsára László mestert a barsmegyei Lewa vár és a hozzátartozó falvak : 
a vár alatti Lewa falu cum foris et tributo, Olewa, Ladaan cum suo foro et 
tributo, Olwara, Nogod, Lezk, Lewk, Mohy, Kelechen, Podlozan, Kezew, 
Solmos cum suo tributo, a hontmegyei Thowthbaka, Baganya, Wyuar, Gykys, 
Magasfalu habitatoribus destituta, Pochyualla és Henchfalwa similiter habi-
tatoribus destituta, Almás cum suo tributo, Chank, Keer falvak, továbbá Bors 
libéra villa cum foris et tributo s a hozzátartozó Cheterthekhel falu, Baath libéra 
villa cum foro sine suo tributo, quod abbatis de Pylys existit, birtokába csere 
címén beiktatta. 

Zs. 1388 ápr. 29. okl.-ből. Dl. 30.301. 

518 Ápr. 26. A zágrábi káptalan előtt Zágrábmezei László özvegye eladja 15 wreten terje
delmű birtokrészét 20 dénármárkáért. Laszowski I. 115. (II. Lajos 1520 jún. 11. okl.-ből.) 
519 Ápr. 28. Visegrád. Zs. Kórógyi István volt bánnak adja a baranyamegyei Harsány várat. 
Katona X I . 240., említés. — Fejér X / l . 414. — Szerbia 22., reg. — Héderváry I. 102., reg. — 
1406 jan. 2. átirata : Dl. 7388. 



520 Ápr. 28. (czu Brünne, dinstags noch s. Jeorgen tag) Jóst morva őrgróf 
Prespurg bírájához és tanácsához. Adják át Tamás apotheker-nek das haws 
etzwenn Merchels des iuden zu Prespurg, amelyet neki adományozott s őrizzék 
meg annak birtokában. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 22. nr. 66. 
0. L . Fkgy. 

521 Ápr. 29. ( I I I . Kai. Maii) Zs. azon 5600 frtért, frtját 60 garassal számítva, ame
lyet Kanysa-i János mester fiaitól: János esztergomi érsek királyi kancellártól, 
Miklós tárnokmestertől és Istvántól pro inminenti nostra et totius regni nostri 
valida expeditione, presertim pretextu redemptionis nonnullorum castrorum 
nostrorum erga manus Bohemorum de presenti habitorum kölcsön vett, a 
prelátusok és bárók hozzájárulásával elzálogosítja nekik a vasmegyei Porostyan 
királyi várat minden tartozékával. Az oklevelet saját kettős pecsétjén kívül, 
hogy a kancellárról minden gyanút elhárítson, István nádor és Ilswa-i Péter 
fia Leusták ajtónállómester pecsétjeivel is megerősítteti. 

Hártyán, három függő pecsét nyomával. Dl. 7389. Az oklevél hátlapján egykorú kézzel : 
Super castrum Porostyan impignoratio non exhibenda. (F.) 

522 Apr. 29. Velence elutasítja (Tvartko István) bosnyák király kérését, hogy követet küldjön 
hozzá. Dipl. Emi. III . 657., kiv. — Ljubié. IV. 249., kiv. — Fermendzin 47., reg. 

523 Ápr. 30. Visegrád. Zs. Losonczi László sziavon bánhoz. Kényszerítse a goricai nemeseket, 
hogy a zágrábi polgároknak fizessék meg a 200 márkát, amelyet az ő és Mária királynő zágrábi 
tartózkodása költségeinek megtérítéséül Ákos bán reájuk és jobbágyaikra kivetett. Tkalíic 
1. 310. 

524 Ápr. 30. Kassa a domonkosok kérésére átírja 600 szekér kő és 100 szekér homok Ígé
retéről szóló 1335 júl. 21. oklevelét. Felsőmagy. Muz. Évk. 1884. 83. (Kassa(Kosice)város lt.) 

525 Máj. 1. Visegrád. Zs. János váradi püspökhöz és Szántói Jánoshoz. A Kusalyi Jakcsok 
panaszára tartsanak vizsgálatot Drág és Balk vajdák és Oláh János birtokfoglalásai ügyében. 
Székely okit. I. 81., reg. (Wesselényi cs. lt.) 

526 Máj. 1. (in Wyssegrad, in Phil. et lac.) Mária királynőnek Zs. ápr. 17. 
oklevelével (502. sz.) azonos adománylevele Sarow-i László részére. 

Mária királynő 1388 okt. 28. okl.-ből. Dl. 65.807. Balassa cs. It. 

527 (Máj. 1. után.) Bebek Imre országbíró Kisbándi Miklós volt somogyi alispánt Mihály 
nádori ítélőmester panaszára, mivel egy engedély nélkül eltávozott jobbágyát, akit a megye 
visszaítélt neki, erőszakkal elvitte, más jobbágyaitól pedig ökröket és gabonát vett el, fej
és jószágvesztésre ítéli. Fejér X / l . 480., hiányosan (Jankovich-gyüjt.), X/3.86. és X/8. 258. 

528 Máj. 2. (in Wissegrad, I I . die Phil. et lac.) Zs. hozzájárulva Erzsébet és 
Mária királynők intézkedéséhez, amellyel a hűtlen Palissna-i János fia János 
fráter körösmegyei Palyssna, Chokouch és Sywych nevű birtokait a hozzájuk 
tartozó falvakkal együtt Korogh-i Philpus fia István volt macsói bánnak ado
mányozták, azokat a Lajos királynak, Erzsébet és Mária királynőknek, majd 
neki teljesített szolgálataiért a prelátusok és bárók határozatából új adományul 
adja neki. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Frank. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecsét töredékével. Dl. 7390. (F.) 

529 Máj. 3. Velence megengedi, hogy Tvartko István követe velencei hajón térjen haza, 
Dipl. Emi. III . 658. (Velencei állami lt.) — Schafárik I. 245. — Ljubic. IV. 249., mindhárom 
kivonat. — Fermendzm 47., reg. 

530 Máj. 4. ( X I I . die ferie V. a. Georgii) A vasvári káptalan Zs. 1388 ápr. 19. 
parancsára (v. ö. 505. sz.) foganatosítja az iktatást in domínium castri Poros
tyan, item villarum unius subtus ipsum castrum, item Rohtumpah, Stubun, 
Rodulflah, Krogdnugh, Kapurnuk, Hessh, Gyarmanusfalua, Menhard, Thohun, 



Assoh, Symdroch, Vyllani, Rodinstorpfh, Pincafeu, Synderdroh, Wyflek, 
Srebertorfh vocatarum, item prediorum habitatoribus destitutorum Rolnyk, 
Sarumdorffh, Fraynbreth, Chyken nominatorum, item tributorum unius ante 
castrum in via, item in villis Stubun, Thohun, Pinkafeu et Assoh similiter in 
via exigi consuetorum, item decimarum tam frugum, quam vinorum per vestre 
serenitatis et vestrorum predecessorum homines a temporibus antiquis posses-
sarum et conservatarum et omnium utilitatum aliarum ad dictum castrum 
pertinentiarum signanter silvarum venationalium et domorum fabricatoriarum 
ferri, pratorum et ceterarum silvarum, virgultorum, nemorum, aquarum et 
montium Hauas dictorum et vinearum. 

Hártyán, hátlapján viaszpecsét nyomával. Dl. 7386. 
531 Máj. 4. Velence követet küld Genuába, mivel ez Margit királynét fiával együtt Dalmáciába 
akarja hozni. Dipl. Emi. III . 658., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubié. IV. 250., kiv. 

532 Máj. 5. (f. I I I . p. inven. crucis) A nyitrai káptalan előtt Gymes-i Forgách 
(dictus) János mester a maga és fiai : Miklós és István, unokatestvérei : András 
fiai : Péter és Mihály, Kosmal-i Hedyes (dictus) János nevében eltiltja Zs.-t 
attól, hogy Korozlyan birtokot Saro-i Péter fia Lászlónak és fiainak adja. 

Vízfoltos papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 58.673. Forgách cs. lt. 

533 Máj. 5. Zeng város statútumai, amelyeket István és János zengi comesek adattak ki 
megbízottjaikkal. Kukuljevié : Arkiv III. 155. — Fejér X/8.281. és Wenzel : Frangepán 63., 
a bevezető rész. (Mátyás 1478 júl. 15. okl.-ből.) — Frangepán I. 103., reg. 

534 Máj. 6. (in Wissegrad, in Ioh. a. port. Lat.) Zs. Endred-i Miklós fia Zaaz 
(dictus) Mátyás sopronmegyei nemest, mivel a hűtlen János bánhoz és János 
perjelhez csatlakozva, résztvett Erzsébet és Mária királynőknek a Gara-i dist 
rictusban történt elfogatásában és kincseik elrablásában, a prelátusok és bárók 
hozzájárulásával megfosztva birtokaitól, ezeket, főleg a sopronmegyei Endred-et 
Kanysa-i János mester fiainak, János esztergomi érseknek, Miklós tárnok
mesternek és Istvánnak adja új adományul. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
domini Valentini cardinalis Quinqueecclesiensis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 16. f. F . nr. 301. (F.) 
535 Máj. 6. Visegrád. Zs. Bátmonostori Töttös Lászlóhoz. Néhai György marchiai főesperes 
ingóságait és ménesét szolgáltassa ki Bálint pécsi bíbornok-püspöknek, az elhunyt tized
bérlet-tartozásai fejében. Zichy IV. 356. 

536 (Máj. 7. előtt.) Visegrád. Zs. Kassához. A Szt. György-napi 600 frtnyi collectât adja át 
Bagal Györgynek. Thallóczy : Kamara haszna 166., reg. (Kassa (Kosice) város lt.) 

536a Máj. 7. Zs. Kassa városhoz. A kincstartóknak fizesse meg az elmaradt Szt. György
napi collectât, tekintet nélkül a Bagal Györgynek szóló utalványozásra. Fejér X/3. 85.,reg. — 
Felsőmagy. Muz. Évk. 1884., 85. (Kassa(Koáice)város lt.) A szöveg élén: Relatio domini 
Georgii Jakch (F.) 
537 Máj. 7. Visegrád. Zs. Kanizsai János esztergomi érseknek és testvéreinek adja Gelse, 
Lak és Sziget zalamegyei birtokokat, amelyeket Treutul Miklóstól csereképpen szerzett meg. 
Katona X I . 239., említés. — Fejér X / l . 420. (Dl. 7392. A szöveg élén: Relatio magistri 
Ladislai filii Petri de Sarow.) 

538 Máj. 7. Esztergom. Zs. Horvátország és Dalmácia előkelőihez, nemeseihez és városaihoz. 
Familiárisát, Casiotus de Casiotist és három társát mindenki ellen védjék meg. Fejér X / l . 443. 
(Lucius után.) és X/3. 76. (Mem. di Trau után.) 

539 Máj. 7. (in crast. Ioh. a. port. Lat.) Iohannes dictus Glechel iudex castri 
novi montis Pestiensis, iurati et universi cives de eodem előtt Vernelus comes 
leánya Klára unokája Erzsébet (nobilis) a rokonok hozzájárulásával eladja 
tertiam partém cuiusdam sessionis penes palatium filiorum Gregorii in castro 
predicto habitam, amelyet Klára hagyott reá, az említett Gergely fia Tamás 



mesternek 160 aranyfrtért, kötelezve magát, hogy megvédi őt annak birtokában 
secundum usum et consuetudinem civitatis nostre ab antiquo aprobatam. 

Treutel Miklós tárnokmester 1408 nov. 17. okl.-ből. Dl. 9375. 
Máj. 8. Mária királynő oklevele, Fejér X / l . 400., 1. 1389 máj. 7. 

540 Máj. 8. (in Wissegrad, V I I I . die oct. Georgii) István nádor, a kunok bírája 
királyi rendeletre Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja a 120 márka 
bírsággal együtt Domokos leleszi prépost perét Telegd-i Kelemen fia János 
mester, Fudy-i Orrus (dictus) János, Vgra-i Dániel, Toboch-i Demeter és Mihály, 
Kuchech-i Churk (dictus) István, Zaka-i Vkleleu (dictus) Péter és Mendzenth-i 
Miklós fia János alperesek ellen, mivel ezek in regium exercitum se assenassent 
profecturos. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). fasc. 6. nr. 
354. (F.) 
541 Máj. 8. Visegrád. Ua. a király általános parancsára elhalasztja Károlyi András perét. 
Károlyi I. 429. 

542 Máj. 8. Uo. Ua. elhalasztja Abádi Péter perét. Bánffy I. 415. (Dl. 42.386.) 
543 Máj. 8. A győri káptalan Sopron részére átírja Zsigmond brandenburgi őrgróf 1386 ápr. 
13. oklevelét, amelyben megígérte kiváltságainak megerősítését. Házi 1/1.217. 
544 Máj. 8. A leleszi konvent Zs.-hoz. Ápr. 25. utasítására (516. sz.) a kászoni népek és más 
királyi jobbágyok ellenmondását figyelmen kívül hagyva, az iktatást elvégezte. Iványi : 
Bártfa 6., reg. (Bártfa (Bardejov) város lt. Privilégia. D. nr. 19. B.) (F.) 

645 Máj. 9. (sab. p. ascens.) Az esztergomi káptalan előtt Neuna-i Trewthel 
(dictus) János mester fia Trewthel Miklós mester pozsegai ispán a maga és apja, 
valamint testvérei : János, László nevében a zalamegyei Gelse, Zygeth és Lak 
nevű birtokait s quasdam villas désertas et predia desolata eisdem annexas 
et ad ipsas pertinentes, továbbá minden más ezekhez tartozó, most idegen 
kézen levő birtokát elcseréli Zs.-al Maraaz, Byze és Vrhyda királyi birtokokért. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 7395. (F.) 
646 Máj. 9. A győri káptalan Sopron város részére átírja III. Endre év nélküli oklevelét. 
Házi 1/1.218. 
547 Máj. 9. A sági konvent Zs.-hoz. Ápr. 7. parancsára (490. sz.) Zsemberi Jánost megidézte. 
Zichy IV. 357. 
548 Máj. 10. Lucca. VI . Orbán pápa megbízza az esztergomi érseket, a győri és a váci püs
pököket, hogy a pannonhalmi apátságot segítsék javai visszaszerzésében. Pannonh. rendt. 

549 Máj. 13. (f. IV. a. penthec.) László turóci prépost és a konvent előtt Henrik, 
a iuxta Goron-i Szt. Benedek-monostor apátja tiltakozik, hogy távollétében 
a monostor Charad, Zobay és Goloch nevű barsmegyei birtokait, továbbá több 
más szántóföldjét és prediumát, amelyek már korábban jogtalanul Gymes 
várhoz kerültek, Fogach (dictus) Balázs és testvérei : János, Péter Mária királynő 
adománya és Zs. megerősítése alapján a minap a várral együtt maguknak 
statuáltatták. Mivel az iktatás alkalmával falvaiban és birtokaiban propter 
tempóra inpacata tunc in regno iminentia, etiam propter metum et tymorem 
ipsorum domini regis et regine nyilvánosan nem tiltakozhatott az adományozás 
és a birtokbavétel ellen, ezt most teszi meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 7. f. 5. nr. 11. 

550 Máj. 13. (f. IV. a. penthec.) A kői káptalan előtt Kezy-i Jáno fia Lőrinc 
diák mester, másrészről Kezy-i Márton fiai : Balázs, János, Dénes és Péter, 
Bálint fiai : Balázs és György, István fiai : Jakab, András, János és György, 
[ . . . ] fia Tamás fogott bírák ítélete alapján száz dénármárka terhe alatt ki-



egyezve viszályaikban, Kezy birtokot két egyenlő részre felosztják egymás 
közt oly módon, hogy a keleti rész cum omnibus utilitatibüs, videlicet ecclesia, 
sessionibus, terris, pratis, silvis et nemoribus Lőrincnek jut s ugyanő megkapja 
Bálint fiai és István fiai Corhanteleke nevű földjének felét. Corhant eleké elvá
lasztó határa via puplica Bodonut vocata s Kezy falu végén kezdődik egy út
kereszteződésnél, ahonnan az egyik út Kurth falu felé, a másik pedig Bodon 
birtok felé vezet. A Kezy birtokot szétválasztó határ terra possessions Zenth-
yuankezy-nél kezdődik, eljut ad angulum cuiusdam ortus, innen egyenesen 
ad hostium ecclesie beaté virginis in dicta Kezy dictam ecclesiam dividendo 
in médium, majd per médium platée halad, ubi conprehendit sex mansiones 
et in septima mansione iuxta angulum domus est meta terrea Zeghatar vocata, 
érinti monticulum Kysmal-t, monticulum Nogmal-t, áthalad egy erdőn és 
cserjésen, érinti metam Zeghatar vocatam és viam Chordaut vocatam, versus 
ecclesiam Kulpiyghaz menve végződik. Említve: arbor ulmi vulgo zilbokor, 
körtefa. 

A kői káptalan 1399 ápr. 24. okl.-ből. Biharmegyei és nagyváradi régészeti és történelmi 
egylet, Nagyvárad (Oradea). Fráter cs. lt. 
551 Máj. 14. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Balog Miklós fiait Jármi birtokba, 
amelyet uruktól, Csaholyi Sebestyéntől kaptak. Tört. Tár 1889. 732., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 
552 Máj. 15. Gyulafehérvár. Imre erdélyi püspök Kelneki Anna végrendeleti intézkedéseit 
érvényteleníti, a birtokokat Kelneki László leányának ítéli oda s a pert a prelátusok, mint 
az ország egyházi bírái elé felterjeszti. Z.-W. II. 623. (A 681. sz. okl.-ből.) 
553 Máj. 16. Firenze Margit nápolyi királynéhoz. A követének, Pál zágrábi püspöknek adott 
feleletnél tekintetbe kellett vennie kereskedői érdekeit. Dipl. Emi. III . 659. (Firenze lt.) 
554 Máj. 17. A turóci konvent előtt a Felsőkubiniak elismerik, hogy osztályos atyafiuk, 
Miklós leszármazását I. Lajos oklevele a scriptor tévedése miatt hibásan állapította meg. 
Meskó 79., hibásan. (Kubinyi cs. lt., Árvaváralja (Oravsky Podzámok). Deménfalva. Cista 
A. nr. 5. O. L . Fkgy.) 
555 Máj. 20. A budai káptalan a pálos rend részére átírja Zs. 1387 dec. 4. oklevelét (326.sz.) 
Laszowski I. 116. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 
556 Máj. 20. Sempte. Zs. véd- és dacszövetséget köt Vencel cseh királlyal, Jodok morva-
és János lausitzi őrgrófokkal. Codex dipl. Mor. X I . 418. (Brünni orsz. lt.) 

557 Máj. 21. (in Peliz[ii], f. V. p. penthec.) Mária királynő a zalai konventhez. 
Tartson vizsgálatot Demeter veszprémi püspök panaszára, amely szerint 
Benche-i Antal unacum Ladislao dicto Rouaz de Zeredahel, Nicolao parvo, 
Ladislao sartore, Thoma et Iacobo dictis Baan famüiaribus et iobagionibus 
prefati Anthonii, item Petro parvo, altero Petro dicto Byhench similiter famulis 
et iobagionibus annotati Ladislai Rouaz az ő Bankfalua nevű birtokára rontva 
jobbágyát, Mihály fia Jánost megölték, majd ennek házára törve feleségét 
megsebesítették, ládáját feltörték és 200 írtját elvitték. 

^A zalai konvent 1388 júl. 3. okl.-ből. Veszprémi püspöki lt. Bankfalva 2. O. L . Fkgy. 
558 Máj. 21. Velence elrendeli, hogy a Corbaviai György által a gabonakamarában elhelyezett 
5000 arany és annak kamatai után unokaöccsének egyenlőre 750 aranyat fizessenek ki. Dipl. 
Emi. III. 659. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 250., kiv. 
559 Máj. 22. Sempte. Zs. Jodok és Prokop morva őrgróf oknak 565,263 aranyfrtért elzálo
gosítja a Magyarországhoz visszacsatolt területek helyett Brandenburgot. Codex dipl. Mor. 
X I . 420. (Brünni orsz. lt.) 

560 Máj. 22. Uo. Zs. megígéri Jodok és Prokop őrgrófoknak, hogy Brandenburgot, ha öt év 
alatt nem tudná a zálogból visszaváltani, mint birodalmi hűbért reájuk ruházza. Uo. X I . 
422. (Uo.) 
561 Máj. 22. Uo. Zs. az árvái várnagyokhoz. Lesscinai Jakabot és rokonait szabadságaikban 
védelmezzék meg. Fejér X / l . 430. (A 960. sz. okl.-ből.) 



562 Máj. 22. Visegrád. Kanizsai Miklós tárnokmester a körmendi bírót és több polgárt fej
és jószágvesztésre ítéli, mivel Szecsődi János vasvári kanonok és testvérei két jobbágyát 
elfogták. Fejér X/8. 267. téves dátummal. (Dl. 42.388.) 
563 Máj. 22. A veszprémi káptalan előtt az Ajkaiak tiltakoznak amiatt, hogy a leveldi perjel 
beiktattatta a kolostort Haskuth földbe. Hazai Okmt. IV. 224. (Dl. 66.195. Thaly cs. lt.) 

564 Máj. 24. (in Sempthe, in trinitatis) Zs. a győri káptalanhoz. Iktassa be a 
Palazow folyó mellett fekvő pozsonymegyei Keralfolua faluba Nadasd-i Pál 
fia Lászlót és unokatestvérét, Rohoro-i Pethew fia Andrást, akiknek azt mag
talanul elhunyt tulajdonosa halála után új adományul adta. 

A győri káptalan 1388 jún. 5. okl.-ből. Dl. 7397. (F.) 
565 Máj. 24. Visegrád. Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassa be Szigeti Fülöpöt cenki birtok
részébe. Sopron vm. I. 488. (Veszprémi káptalan lt.) 

566 Máj. 24. (in oct. penthec.) lacobus filius Mychaelis iudex civitatis Strigo-
niensis ceterique cives ac universi hospites eiusdem fogott bírák közbenjárására 
kötelezik magukat, hogy az esztergomi káptalannak Keresztelő Szt. János és 
Szt. Jakab nyolcadán (júl. 1. és aug. 1.) 50—50 frtot fizetnek, száz dénárral 
számítva, a káptalan egyik jobbágyának elfogatása miatt. Az első határnap 
elmulasztása esetén száz frt terheli őket s a káptalan visszanyeri jogát igénye 
érvényesítéséhez, a második elmulasztásával pedig ezenfelül az első részletet 
is elveszítik. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 50.351. 
567 Máj. 27. A vasvári káptalan előtt Harkai László eltiltja Sopron várost Egered birtok 
elfoglalásától. Sopron vm. I. 487., kiv. — Házi 1/1.290. 
568 Máj. 29. Zs. átírja Kapolyai János oroszországi vajda és Dezső részére a 9. és 54. sz. 
okleveleket. Wagner IV. 11., kiv. — Katona X I . 207. és 218., töredék. (DI. 7240.) 
569 Máj. 29. Zs. átírja a 387., 388. és 509. sz. okleveleket. (Bártfa (Bardejov) város lt. 
Privilégia D. nr. 31.) (F.) — Iványi: Bártfa 11., reg. 1404. kelettel. 

570 Máj. 29. ( I I . die corp. Chr.) A győri káptalan előtt magister Francisscus 
filius Iohannis filii Iohannis de Zenthyuan de genere Tyak, mivel nincs gyer
meke, Zenthyuan-i birtokrészét cum terris arabilibus ad tria aratra, feneta ad 
septuaginta falcastra sufficientia et penes silvam fluvii Raba existentia ac 
duas rotas molendinorum in fluvio Repche intra metas dicte possessionis cur-
rentes seu devolventes, továbbá Wyfalu-ban levő örökös birtokrészét minden 
tartozékukkal, videlicet iobagionibus et locorum sessionibus lelkiüdvéért monas-
terio beaté virginis de monte sancte Marie vulgariter Borsmonastora vocato 
adja oly feltétellel, hogy anyjának : Isalch-nak és feleségének : Margitnak, 
ha azok túlélnék őt, az apát köteles de consuetudine regni kiadni az őket meg
illető részt. Ha nemzetségéből valaki a birtokot vissza akarná váltani, ezt ezer 
dénártalentumért teheti meg. 

A vasvári káptalan 1395 jún. 7. okl.-ből. Dl. 7398. (F.) 

571 Máj. 30. (in Vyssegrad, I I I . die corp. Chr.) István nádor a leleszi konventhez. 
Tartson vizsgálatot Chazlouch-i László f ia i : Péter és Mihály, továbbá János 
fiai : László, Miklós és Bernát panaszára, amely szerint Kystarkan-i László fia 
Benedek diák Guth faluban levő vámosával, Domokossal elvétette Pank fia 
Lukács nevű Geyuch-i jobbágyuktól gladium et palium és alyas res suas, 
majd per Paulum filium Kotormani vicecastellanum suum de Munkach elfogatta 
Illés nevű Valkoya-i jobbágyukat és ezt egy ideig fogságban tartotta. 

A leleszi konvent 1388 júl. 26. okl.-ből. Dl. 52.600. Kállay cs. lt. 
572 Máj. 30. Kassa. Hévvizi Péter, Jakcs András kincstárnok familarisa elismeri, hogy a 
kassaiaktól a királyi collecta fejében 600 frtot átvett. Thallóczy : Kamara haszna 165. (Kassa 
(Kosice) város lt.) — Felsőmagy. Muz. Évk. 1884. 86. 



573 Máj. 31. (in Vysegrad, IV. die corp. Chr.) Zs. a veszprémi káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Vgal-i István fia János és György fia János, Gutor-i János 
fia Mihály, Nempty-i András diák felesége és Jutas-i István fia János felesége 
panaszára, amely szerint Cozma nevű birtokukat Nempty-i Ábrahám fia László, 
Péter fiai : Miklós és György, továbbá Geur hat év alatt teljesen elpusztí
tották, elnéptelenítették, malmukat felégették, Benedek nevű jobbágyukat 
megölték s a birtokot ma is elfoglalva tartják. 

A veszprémi káptalan 1388 jún. 26. okl.-ből. Batthyány cs. lt., Keszthely. Acta antiqua. 
Alm. 3. lad. 2. Kozma nr. 15. 

574 Máj. 31. (prope civitatem Nittriensem, V I I . die ferie I I . p. trinit.) István 
nádor, a kunok bírája előtt Nyitra és Trencsén megye közgyűlésén Forgaach 
(dictus) János mester és János esztergomi érsek nevében Márton esztergomi 
subcustos s Ramaz (dictus) Mihály mester egyezségre lépnek az officialisaik 
és jobbágyaik által egymás ellen kölcsönösen elkövetett hatalmaskodások ügyé
ben, amelyek miatt azok között a jelen közgyűlésen perek támadtak. A meg
egyezés értelmében officiales et iobagiones annotati domini archiepiscopi tales 
videlicet, qui aliquem vei aliquos ex ipsis officialibus et iobagionibus ipsius 
magistri Iohannis sibi culpabiles fore scirent, assumpto secum uno ex iudicibus 
nobilium Nittriensis vei Borsyensis comitatuum, talium videlicet ipsorum, in 
quo possessiones, in quibus iobagiones ipsius magistri Iohannis ipsis culpabiles 
résidèrent, adiacerent, in quindenis festi beati Iacobi apostoli nunc venturi ac 
secundo et tertio diebus earundem quindenarum, ymmo aliis diebus ad id aptis 
ad tales possessiones dicti magistri Iohannis, quorum videlicet officiales ac 
populos et iobagiones iidem officiales et iobagiones dicti. domini archiepiscopi 
sibi reos et culpabiles esse scirent, ex parte eorundem officialium et iobagionum 
iudicium et iustitiam petituri accédèrent, quibus illuc accersitis iidem magister 
Iohannes aut officiales vei villici eiusdem ex parte eorundem officialium et 
iobagionum suorum talium videlicet, quos iidem officiales et iobagiones dicti 
domini archiepiscopi sibi culpabiles fore iudicando nominarent, super omnibus 
actionibus et acquisitionibus eorundem per ipsos inibi proponendis tartoznak 
ítéletet hozni és elégtételt adni, s ugyanilyen módon köteles János érsek a 
fenti határidő 15. napján ítéletet mondani és elégtételt adni iuxta regni con-
suetudinem. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 58.675. Forgách cs. lt. 
575 Jún. 1. Visegrád. Bebek Imre országbíró átírja I. Lajosnak Bár birtokra (Baranya m.) 
vonatkozó 1378. oklevelét. Fejér X/8. 276. (Báthori István országbíró 1478. okl.-ből.) 

576 Jún. 2. Sempte. Zs. kötelezi magát, hogy Jodok és Prokop őrgrófoknak öt év alatt rész
letekben megfizeti 25.000 aranyfrt tartozását. Codex dipl. Mor. X I . 423. (Brünni orsz. It.) 

677 Jún. 2. (Bude, f. I I I . p. corp. Chr.) Mária királynő a nádorhoz és az ország
bíróhoz vagy helyetteseikhez. Apródja, Gymus-i Forgach (dictus) Péter mester 
szerint Kazmal-i András fia János, Twrdemech-i László s quamplures alii nobiles 
et alterius status homines perbe vonták őt és testvéreit Gymus vár és a hozzá
tartozó falvak miatt. Mivel annakidején, amidőn a várat Forgach (dictus) 
Balázs mesternek, a panaszosnak és testvéreinek adta szolgálataik jutalmául, 
kötelezettséget vállalt megvédésükre, a perekben ne hozzanak ítéletet, hanem 
azokat függőben tartva, bírság nélkül terjesszék fel a királyhoz és hozzá, a jövő
ben pedig mindenki, aki a várhoz s a hozzátartozó falvakhoz jogot formál, 
annak elismerését, oklevelei felmutatásával, a királytól és tőle kérje, quibus 
nos respondebimus in hac parte, ut fuerit oportunum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 58.676. Forgách cs. lt. (F.) 



578 Jún. 2. (prope civitatem Nitriensem, IX. die ferie 11. p. trinit.) István 
nádor előtt Nyitra és Trencsén megye közgyűlésén Trencsén megye alispánja, 
szolgabírái és esküdt ülnökei bizonyítják, hogy Trenchen és Orozlankw vár
nagyai egykor elfoglalták és a várakhoz csatolták Dulo-i Mátyás fia Kiliánnak 
Dulo határain belül fekvő Wyffalu nevű birtokát. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 72.867. Syrmiensis-Szulyovszky cs. lt. 

579 Jún. 2. (in Vysegrad, X X X I I I . die oct. Georgii) Bubek Imre országbíró 
a vasvári káptalanhoz. Demeter veszprémi püspök panaszt emelt Zs. előtt, 
hogy Homokkomar-i Band rufus (Vresband) fia István fiai : Kola, György és 
János 13 névszerint felsorolt iobagio seu familiaris-ukkaí, köztük : Nabakor 
filio Nicolai, Mychaele Teutunico, fegyveresen Eztregemy nevű birtokára törve 
officialisait megverték, ezek két, 200 frt értékű lovát és két paíliumát elvették, 
egy elfogott és az Eztregemy-i villicus házában őrzött tolvajt kiszabadítva 
Homokkomar nevű birtokukra vitték, a villicust megsebezték és egy jobbágytól 
nyolc dénármárkát elvettek. Miután a király parancsára Zala megyében tartott 
vizsgálat a panaszt mindenben igazolta, kivéve a lovak értékét, megidéztette 
a hatalmaskodókat megjelenés, valamint famulusaik és jobbágyaik előállítása 
végett Szt. György nyolcadára (máj. 1.), azonban eredménytelenül. Idézze meg 
az alpereseket másodszor is megjelenés és jobbágyaik előállítása végett. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Litterae adiunctae 2. 
O. L . Fkgy. 
580 Jún. 2. Visegrád. Bebek Imre országbíró Haléi Istvánt megbírságolja. Zichy IV. 359. 

581 Jún. 3. Sempte. Zs. Csehország lakóit, ha Vencel király nem őt, hanem testvérét, János 
lausitzi őrgrófot tenné meg utódjának, felmenti alattvalói kötelezettségeik alól. Fejér X / l . 435. 
(Kaprinai-gyüjt.) és X/8. 243. (Balbinus : Miscell. hist. Bohemiae után.) 
582 Jún. 3. Uo. János lausitzi őrgróf hozzájárul, hogy Zs. elzálogosítsa Brandenburgot. Codex 
dipl. Mor. X I . 424. (Brünni orsz. lt.) 
583 Jún. 3. Visegrád. István nádor bizonyítja, hogy Pál fia Miklós özvegye nem jelent meg. 
Pesty : Krassó III. 176. (Dl. 52.597. Kállay cs. lt.) 
584 Jún. 3. Uo. Ua. a jászói konventhez. Tartson vizsgálatot Csicseri István panaszára, akinek 
Vince nevű famulusát és jobbágyát Kisvárdai Domokos jobbágyai elköltöztették, majd vele 
visszatérve, házából pénzt és állatokat vittek magukkal. Tört. Tár 1901. 53., reg. hibákkal. 
(Dl. 30.085. Csicsery cs. lt.) 
585 Jún. 4. Sempte. Zs. elismeri, hogy Jodok őrgrófot Brandenburgban a hűbérek felett 
teljes rendelkezési jog illeti meg. Codex dipl. Mor. X I . 425. (Brünni orsz.1t.) 

586 Jún. 4. Uo. Zs. a brandenburgi rendekhez. Jodok és Prokop őrgrófokat fogadják el uruk
nak. Riedel III. 103. — Codex dipl. Mor. X I . 426., reg. 

587 Jún. 4. (Bude, V I I I . die corp. Chr.) Bubek György királynői tárnokmester, 
liptói és turóci ispán bizonyítja, hogy Philpus fia Miklós Libele-i nemestől 
az officium et honores-t nem Imre fia András Kerestur-i nemes iránti kedvezésből 
vette el, hanem gonoszsága miatt, quam exercuerat in desolando et devastando 
suos honores, testvéreit : Péter és Bálint Libele-i nemeseket sem András miatt 
fogta el, hanem bűneik miatt, quia elato oculo et insanabili corde incedebant, 
officia enim nostra desolaverant et devastarant, fruges et alia blada nostra 
disperserant, insuper libéras mulieres vy opprimebant. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Pongrácz es. lt. O. L . Fkgy. H. 152. 

588 Jún. 4. (in oct. corp. Chr.) A nyitrai káptalan előtt Baab-i János fia István 
kötelezi magát, hogy Wassard-i János fiainak : Bertalannak, Györgynek, 
[.. .]-nak, Jánosnak és Mihálynak, továbbá testvérük : Miklós kiskorú gyer
mekeinek : Demeternek, Jakabnak és Klárának, mivel a fenti Miklóst vélet-



lenül megölte, quinquaginta marcas denariorum márcam quamlibet decem 
pensis computando fizet két év alatt négy részletben. Ha az első határidőt 
elmulasztja, az 50 márka kétszerese esedékes, ha pedig bármelyik későbbi 
határidőt nem tartaná be, elveszíti addig lefizetett pénzét, s az 50 márka két
szeresét kell megfizetnie, továbbá főváltságban elmarasztalódik. 

Szakadozott papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 75.565. Sándor-Metternich cs. lt. 
589 Jún. 5. Nyitra. István nádor előtt Kozmáli András tiltakozik, hogy a Forgáchok nem 
akarják neki átadni Gimes harmadát. Bártfai Szabó : Forgách 673., reg. (Dl. 58.677. Forgách 
cs. lt.) 
590 Jún. 5. A leleszi konvent előtt Pelejtei János eltiltja az atyjáról reámaradt javak meg
szerzésétől Azari Pétert. Károlyi I. 430. 

591 Jún. 7. (dom. p. oct. corp. Chr.) A nyitrai káptalan előtt Weska-i Leusták 
fia Paskasius — fiai : András, Péter, László, Lukács nevében is — kötelezi 
magát, hogy Bagyne-i Lank fiainak : Miklósnak és Balázsnak átadja kisasszony
nap nyolcadán (szept. 15.) a megyei ispán embere és a szolgabírák egyike jelen
létében a nagyanyjuk után Bahdal részbirtokaiból járó leánynegyed fejében 
Bohdal reáháramlott birtokrészeiből a trencsénmegyei Hraboka birtok negyedét 
in uno loco et una parte ac latitudine oly módon, quod sessionem a parte supe-
riori ipsius ville ad occidentem in contigua vicinitate sessionis iobagionis ipsius 
Paska in fine commorantis, terras vero cum silvis, aquis, pratis, nemoribus 
ceterisque quibuslibet utilitatibus et quovis nomine vocitatis ad eandem quartam 
partém spectantibus cum funiculo mensurando incipiendo a quodam fluvio 
DohnaWyze vocato usque ad metas possessionis Bresnyche vocate tartozik 
kiadni, mert különben in sex marcis denariorum, marcam quamlibet decem 
pensis computando pervesztessé válik. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 71.899. Rákóczi-Aspremont lt. 
592 Jún. 8. Fraknói Pál egy telkét 18 bécsi fontért elzálogosítja. Fejér X/3. 91. és X/8. 274. 
(Dl. 42.391.) 

593 Jún. 8. Velence javasolja Genuanak, hogy egyikük se terjeszkedjék Magyarországon. 
Dipl. Emi. III . 660., kiv. (Velencei állami lt.) — L j ubic. IV. 253., kiv. 

594 Jún. 10. A spalatoiak megbízzák Spalatoi Miklós ferences lectort, hogy Zs.-t és Mária 
királynőt tájékoztassa az eseményekről, eszközöljön ki tőlük segítséget, Hugolinus érseket 
pedig igyekezzék áthelyeztetni. Farlati III. 331. — Katona X I . 248. — Fejér X / l . 493. (Lucius 
után.) és X/3. 78. (Mem. di Trau után.) 
595 Jún. 11. Esztergom. Zs. Szécsényi Franknak és Simonnak adja a barsmegyei Zsarnócát 
az újbányái vámmal együtt cserében krassó-, keve-, temes- és aradmegyei birtokaikért. Pesty : 
Krassó III . 177. (Zs. 1388 okt. 29. okl.-ből. Dl. 7405.) 

596 Jún. 11. Uo. Mária királynő azonos oklevele. Pray : Synt. Hist. 90. — Fejér X/8. 360., 
a helynevek kihagyásával és 1393. évszámmal. — Pesty: Krassó III. 179., említés. (Fejér 
után.) 
597 Jún. 12. Uo. Zs. a kolozsvári polgároknak és általában az erdélyieknek az egész ország
ban a vásárokon szabad kereskedést biztosít. Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 103. — Z.-W. II. 626 

598 Jún. 14. Visegrád. Zs. a pécsi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Bátmonostori Töttös 
László panaszára, amely szerint Geszti János egyik familiarisa kirabolta két katymári 
(Bodrog m.) jobbágyát, maga pedig kiszabadította familiárisát, akit a jobbágyok letartóz
tattak. Zichy IV. 363. (A 675. sz. okl.-ből.) 

599 Jún. 15. (in Wisegrad, f. I I . p. Anthonii) Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassa 
be új adomány címén Jakch fia András mester királyi kincstartót és testvéreit : 
György, István, Dávid mestereket a szolnokmegyei Aranyas vár birtokába 
simulcum villis Aranyas, Vduarhel, Wylak, Wychcha, Monow, Beowshaza, 
Horuathy, Veolchek, Debren, Chiganvaya, Darochtheleke, Pocyentheleke et 



Zeeplak vocatis Hungaricalibus, item villis Volakalibus Poptheleke, Kucho, Of-
fermenes, Zybotheleke, Dragobarachhaza, Solumus, Nogheg, Damleen, Nadaasd, 
Muthus, Inno, Zeelzeeg, Naprad, Goruzlow et Torbycha appellatis, előbb vizs
gálatot tartván, hogy a fenti falvak régtől fogva a várhoz tartoznak-e. 

A váradi káptalan 1388 júl. 11. okl.-ből, amely szerint a felsorolt falvak mindig a várhoz 
tartoztak. Erdélyi Múzeum lt., Wesselényi es. lt. O. L . Fkgy. 

«oo Jún. 15. (prope civitatem Borsyensem, V I I I . die ferie I I . a. Barnabe) István 
nádor a Bars megye nádori gyűlésén megtartott vizsgálat alapján bizonyítja, 
hogy a Hrwssow-i várnagyok a várhoz elfoglalták Leleuch-i Wolkan fia András 
Lemethe (Lemete) nevű birtokához tartozó erdőt és patakot. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7408. 

•601 Jún. 15. (in Viti et Mod.) A váci káptalan Zs. 1388 máj. 2. Wyssegrad-on 
kelt parancsára az egri káptalan hevesújvármegyei Eghazastarkan nevű bir
tokát Tarkan-i Gywke fia Jakab fia Benedek, Miklós fia István és testvéreik 
birtoka felől a felsorolt szomszédok jelenlétében meghatárolja. A határ ultra 
fluvium Holteger egy réten Eghazastarkan, Zemere et Tarkan összeszögelésénél 
kezdődik, keresztül megy a réten, a Holteger-en, szántóföldek mellett haladva 
egy úton, majd egy vadkörtefánál a fluvius Egeruiz-en, eljut ad unum fossatum 
rétro ortus hospitum dicte Eghazastarkan existentem, innen ad unum magnum 
fossatum et stratam publicam Heuesuta nuncupatam s ezen az úton per magnum 
fossatum átkelve Besenew birtok határáig vonul. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.394. 

602 Jún. 15. Pozsony város előtt Venturini Jakab a pozsonyi prépostságnak szőlőiből annyit 
leköt, amennyi évi egy dénárfont örök jövedelmet biztosít. Fejér X/8. 279. (Pozsony (Bratis
lava) város lt.) 

603 Jún. 16. A leleszi konvent előtt Nagymihályi Ödön nyugtatja Somosi Pétert hozomány 
és nászajándék felől. Sztáray I. 482. (Dl. 7409.) 

•604 Jún. 17. (in Vyssegrad, IV. f. p. Viti et Mod.) Zs.-nak a 475. sz.-al azonos 
rendelete Canisa-i Miklós tárnokmesterhez. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
domini Emerici Bubek. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 41. 
f. 3. nr. 17. 

«05 Jún. 17. Visegrád. Zs. megerősíti Maros város részére I. Lajos 1345 ápr. 20. kiváltság
levelét. Palugyay IV. 694. (Zs. 1436 júl. 8. okl.-ből. Ennek 1464 jún. 7. átirata : Dl. 2247.) — 
Századok 1868. 405., reg. (O. L . Liber regius.) 

«06 Jún. 17. (prope civitatem Bors, X. die ferie I I . a. Barnabe) István nádor 
előtt Bars megye közgyűlésén Beren-i Tamás fia Péter eltiltja Farcasdfeulde 
nevű birtoka elfoglalásától és használatától Gymus-i Forgach (dictus) János 
mestert és Forgach (dictus) Pétert. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 12. f. 4. nr. 8, 

•607 Jún. 18. (in Wyssegrad, f. V. p. Barnabe) Mária királynő átírja Zs. 1387 
ápr. 14. oklevelét (13. sz.) és Dobra várat a maga nevében is néhai Zeech-i 
Miklós nádor fiainak adja. 

Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 2. lad. 5. Dobra nr. 26. (F.) 

«os Jún. 18. (prope civitatem Bors, X I . die ferie I I . a. Barnabe) István nádor 
előtt Bars megye közgyűlésén Henrik a iuxta Gron-i Szt. Benedek-monostor 
-apátja tiltakozik, hogy egyházának Apaty nevű birtokát Konya bán fia Frank 
mester a királytól adományul kérte. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 7. f. 5. nr. 10. 



60 1388 június 19 

609 Jún. 19. Visegrád. Zs. a hűtlen Korpádi János és László somogymegyei Korpad, Symon r 

Márga, Henyz és Tothfalua nevű birtokait János esztergomi érseknek és testvéreinek adja. 
Fejér X / l . 426., a birtokok neve nélkül és 527., 1389. évi kelettel. — Pray : Prior Auranae 
29. — Katona X I . 266., ua. év alatt. (Dl. 7410. A szöveg élén : Relatio domini Stéphane 
palatini.) 

610 Jún. 19. Uo. Zs. a váradi káptalanhoz. Losonczi Dénes dalmát-horvát bánt iktassa be 
a dobokamegyei Bonchida birtokba. Bánffy I. 416. (A 670. sz. okl.-ből.) 

611 Jún. 19. (prope civitatem Borsyensem, X I I . die ferie I I . a. Barnabe) István 
nádor Bars megye közgyűlésén ítélkezik a Bassan-iak perében. Bassan-i Iwan 
fia Jánost Szepesi Jakab országbíró Bassan-i Lőrinc fia János megsebesítése 
miatt birtokainak elvesztésére ítélte, 2 / 8 részben a maga, 1 J 9 részben a felperes 
javára foglalván le azokat. Az elégtétel megadására az alperes Garai Miklós 
nádor elé megidéztetvén, ez őt, mivel Lajos királytól 1379 márc. 1. kegyelmet 
nyert, 50 márka homagium és birtokai becsértéke egyharmadának megfize
tésére kötelezte, halála után pedig özvegyére és utószülött fiára : Jánosra 
hárította a terhet. Mivel az özvegy, aki egy alkalommal egy éves fiát in humero 
suo tartván jelent meg a nádor előtt, nem tudott fizetni, halasztások után 
immár István nádor, elutasítva az özvegynek negyedik halasztás iránti kérését, 
elrendelte, hogy a felperest a nyitrai káptalan összesen 165 % márka és 62 dénár 
erejéig iktassa be visszaváltásig az alperes árva birtokrészeibe. A nádor és a 
káptalan megbízottjainak becslése és megállapítása : A néptelen Banka bir
tokban van az alperesnek erdővel és szántókkal fél aratruma, ad tertium 
dimidium falcastra menő rétje, Neugen birtokban két elhagyott és egy népes 
curiaja, az erdőkkel együtt fél aratrumnyi szántója cum uno loco ville Bufo 
vocate prope eandem Newgen a parte occidentali existentem, s egy kaszás 
rétje, Bernelihotaya birtokban négy népes curiaja, amelyeket ad modum Tew-
tonicorum lehen-nek neveznek, a malom nyolcadrésze, szántók és erdők ad 
usum alterius dimidi aratri, Kysprona birtokban két és fél népes curiaja, 10 hold 
híján egy ekealja erdeje és szántója, Dohonlehotaya birtokban egy ekealja 
földje, tíz kaszás rétje. Továbbá, mint az alperes anyja, a felperes apja : Lőrinc 
s az alperes rokonai mondották, van az alperesnek a trencsénmegyei Puzta-
naprad birtokban másfél népes curiaja, fél ekealjnyi szántója és erdeje, egy 
kaszás rétje, Kwnlehotaya birtokban (ugyanazon megye) egy népes és egy 
elhagyott curiaja, erdőkkel fél ekealja földje s hatodrésze cuiusdam molendini 
iudicis ipsorum Rehther nominati. Item etiam partes prenominate dixissent, 
ut eidem Iohanni filio íohannis quarta pars loci cuiusdam molendini in posses-
sione Neporaz in fluvio Zwetheuize vocato, quam possessionem ipsi nobiles 
pro iure quartali domine relicte condam Georgii de Zeplak dédissent, proveniret. 
Curiam etiam cum domibus in eadem Bassan habitam, in qua predicta nobilis 
domina cum filio alias mansionem habuisset, cum eiusdem utilitatibus omnes 
portiones predictas et curiam ac utilitates eiusdem a felperesnek statuálták, 
amíg az alperes, anyja és rokonaik a 165% márka 62 dénár fejében vissza nem 
váltják. Találtak még az alperes birtokában Bassan-ban fél telekhelyet, amelyet 
a felperesnek szintén átadtak. Iván fia János mindezen birtokait, amelyek a 
felpereshez kerültek, a nádor 38 márkára becsülte et medietatem eorundem 
possessionariorum iurium, portionem videlicet ipsius íohannis filii Iwan pro 
premissis quinquaginta marcis denariorum, omagio videlicet eiusdem íohannis 
erga preseriptum Iohannem filium Laurentii tamdiu per ipsum possidendam 
et tenendam hagyta, amíg Iván fia János fia János vagy mások 50 márkáért 
et non in dicta sua estimatione vissza nem váltják, aliam autem medietatem 
earum, portionem videlicet dicti íohannis filii íohannis pueri in premissa sua 



«stîmatione, medietate utputa dictarum triginta octo marcarum, decem et octo 
marcas scilicet facientem modo simili tamdiu, donec pro ipsis decem et octo 
marcis redimeretur, a felperesnek ítélte. A felperes apja szerint azonban az 
alperesnek több más birtoka is van ; nevezetesen reá hárultak örökösök nélkül 
elhunyt nagybátyjának, Bassan-i Iván fia Andrásnak birtokjogai, amelyek 
jelenleg András özvegyénél pro iure suo dotalitio vannak, s ezekre is a 165 
márka hátralevő részeinek fejében igényt emelt. Miután a gyermek anyja nem 
tagadta a tényt, a nádor, mivel a bírság in ipsummet Iohannem puerum excepto 
dicti patris sui onere pro non solutione predictorum omagii annotati patris 
sui et duppli eiusdem accumulata extitisset, a felperesnek megítélte követelését, 
kötelességévé tette azonban, hogy András özvegyének dotalitiumát adja k i . 
A nádor és a nyitrai káptalan megbízottjai András birtokrészeiül pontosan annyit 
találtak, mint amennyi Iván fia Jánosé volt s mert a gyermek János rokonai 
közül senki sem akarta azokat az özvegytől megváltani, ezt meghagyták a 
birtokokban. Mivel mater annotati íohannis pueri in persona eiusdem filii sui 
penes ipsam astantis kijelentette, hogy az özvegytől a birtokjogokat ő sem 
tudja visszaváltani, ellenben hozzájárul, hogy a felperes váltsa azokat ki , s 
mert ez a nádor előtt készpénzben András özvegyének a 38 márkányi becsérté
ket átadta, a nádor a felperes birtokában hagyja András örökségét, amíg az 
alperes vagy rokonai 38 márkáért vissza nem váltják. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1430 jún. 19. okl.-ben. Dl. 49.158. Bossányi cs. lt. 

6i2 Jún. 19. (prope civitatem Borsyensem, X I I . die ferie I I . a. Barnabe) Ua. 
előtt uo. a megye alispánjai, szolgabírái és assessorai eskü alatt tanúsítják, 
bogy Pál, a budafelhévizi keresztesek mestere Pobor fia János Pathy nevű 
birtokát, amelyben 12 jobbágycuria van, elfoglalta és egyházának a Pobor-tól 
ílperelt 62 holdjához csatolta. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1416 máj. 2. okl.-ben. Dl. 10.155. 

•613 Jún. 19. (prope civitatem Borsiensem, X I I . die ferie I I . a. Barnabe) Ua. 
előtt uo. Heche-i Miklós fiai : Tamás és László eltiltják Gymus-i Forgach (dicti) 
János és Péter mestereket Heche birtok elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.679. Forgách cs. lt. 

«14 Jún. 20. ( I I I . die ferie V. a. nat. Ioh.) Rohman-i György fia István, Nyitra 
megye alispánja és a szolgabírák ítéletlevele. Cives seu hospites de Priwidya 
videlicet Pripersse cum sociis suis pert indítottak Gymes-i Fargach (dictus) 
János mester ellen, mivel ennek Moroth birtokon levő famulusa és vámosa, 
Looch-i Mihály tőlük Maroth faluban több lovat jogtalanul elvett. Az alperes 
védekezése szerint a vámos a lovakat azért vette el, mert a polgárok nem fizették 
meg a jogos vámot. Minthogy Pripersse és társai keresetüket bizonyítékkal nem 
tudták igazolni, az alperest kötelezték, hogy a bírói széken állítását esküvel 
igazolja. Miután Forgach eleget tett a felhívásnak, felmentik őt a kereset alól. 

Papíron, hátlapján három gyűrűs pecséttel. Dl. 58.680. Forgách cs. lt. 

615 Jún. 20. Visegrád. Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassa be Kanizsai János esztergomi 
érseket és testvéreit a hűtlen Endrédi Szász Mátyás birtokaiba. Sopron vm. I. 488. (A vasvári 
káptalan 1388 aug. 3. okl.-ből. Dl. 7413.) 
616 Jún. 22. Diósgyőr. Zs. a váradi káptalanhoz. Közölje vele Telegd-i Erchegew Miklós
nak arra vonatkozó bevallását, hogy Wylak faluról szóló s Putnuk-i Jánost érintő ok
levelek vannak a kezében. Fejér X/3. 70., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 
9. nr. 16.) 
617 Jún. 22. Wessele. Sternberg Péter figyelmezteti Ilsvai Leusták kezeseit, köztük Toldi 
Miklóst kötelezettségükre. Hadtört. Közi. 1924. 31. (Dl. 7414.) 



618 Jún. 23. (f. I I I . a. nat. Ioh.) A nyitrai káptalan előtt Henrik, a iuxta Gron-i 
Szt. Benedek-monostor apátja és a konvent tíz évre bérbeadja Lewa-i Péter 
fia László mesternek minden tartozékával, köztük : montibus vinearum a négy 
királyi ekealja nagyságú Balwan prediumot, amelyet Lewa-inak Solmos nevű 
birtokától Whlepathak, Wyfalw birtoktól pedig Deberchepathak választ el. 
Lewa-i köteles Szt. Mihály-napkor (szept. 29.) váltakozva az egyik évben 22 mérő 
búzát, a másikban ugyanannyi zabot ad modum et ad mensuram dicte ville 
Solmos beszolgáltatni a monostornak, mulasztás esetén pedig ezek kétszeresét. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 40. f. 4. 
nr. 22. 

619 Jún. 24. (in Wissegrad, V I . die X X V I I . diei oct. penthec.) István nádor 
előtt Rozgon-i Miklós fia Simon mester a maga és testvére : László, fiai : István 
és Rajnáid, továbbá fráter patruelis-ai : Péter fia Lőrinc, ennek fiai : Oszvald 
és Sebestyén, a nevezett László fiai : Péter, János és István nevében eltiltja 
Zs.-t, hogy Scepsy nevű birtokukat János volt orosz vajdának és testvérének, 
Desewnek adja. 

Papíron, hátlapján zöld pecsét nyomával. Dl. 7415. (F.) 
620 Jún. 27. Buda. Zs. Perényi Imréhez. Fizessen ki Csetneki Mihály királyi étekfogómester 
kezéhez 100 frtot. Zichy IV. 360. 

621 Jún. 28. Buda város előtt Ulrik sörfőző szőlőjét évi 76 garas censusért bérbe adja Seydlinus 
fia Keresztély kereskedőnek. Zichy IV. 360. 
622 Jún. 28. Pürglitz. Vencel cseh király hozzájárul, hogy Zs. Brandenburgot elzálogosítsa. 
Riedel III. 105. — Codex dipl. Mot. X I . 428., reg. 

623 Jún. 28. Uo. Ua. Brandenburgot, amelyet Zs. és János görlitzi herceg elzálogosítottak 
Jodok és Prokop morva őrgrófoknak, felmenti esküje alól. Fejér X/8. 246. (Gercken után.) 

624 Jún. 29. A nyitrai káptalan előtt Koloni Mihály István nádortól visszaváltja a levelesített 
Koloni Lászlónak nyitra- és sopronmegyei birtokait. Fejér X / l . 467., hiányosan. — Sopron 
vm. I. 490. (Dl. 58.681. Forgách cs. lt.) 

625 Jún. 29. (in Pétri et Pauli) A jászói konvent előtt Nicolaus et Petrus f i l i i 
Cristlini, Mathias, Nikcus et Sthephanus filius Gebulini cives et hospites regales 
de Wylman, Strichhekul de Gunch similiter civis regalis ac Laurentius vasallus 
seu iobagio magistri Ladislai fili Yzep de Ruska eladják dimidietatem molendini 
in fluvio Hornad in territorio possessionis regalis memorate Wylman existentis, 
amelynek másik fele, mint Leusták sziavon bán oklevele tanúsítja, Boldokew 
királyi várhoz tartozik, 150 aranyfrtért a Gunch királyi birtok határain belül 
fekvő Szt. Katalin pálos kolostornak. 

Chirografált hártyán, függő pecsét nyomával. Dl. 7416. (F.) 

626 Jún. 29. (in Sancto Laurentio de Hay, f. I I . p. Ladislai) Iohannes dictus 
Tors et Gallus germanus Bakoch mesterek, Bodrog megye alispánjai, továbbá 
Zeuleus-i Bakó és Besenew-i Albert fia János szolgabírák Bathmonostra-i 
Teuteus (Teutheus) fia László mester kérésére kiküldik cum sigillo nostro 
Lecche-i Suluk (dictus) Illést és Zeche-i György fia Miklóst, akik Zecchew-i 
Hercheg (dictus) Péter mester Dahat-i és Dus-i jobbágyait eltiltják, hogy a 
panaszos Benye nevű birtokához tartozó szántóföldeket elszántva bevessék. 

Papíron, zárlatán egy gyűrűspecsét töredékével és kettő nyomával. O. L . Esterházy 
cs. lt. R. 32. f. E . nr. 299. 
627 (Jún. 29. után.) István nádor Nógrád- és Hont megye közgyűlésén elhalasztja Zselizi 
Vesszős leányának : Margitnak leánynegyed miatt indított perét. Zichy IV. 362. 

Jún. 30. Garai Miklós Losonczi Lászlóhoz, Fejér X / l . 480, a helyes kelet : 1384 jún. 30. 
V. ö. Fejér X / l . 182., Bánffy I. 374. 



628 Jún. 30. Buda. Zs. az Albert herceggel folytatandó tárgyalások idejére felfüggeszti enge
délyét, hogy az óvári és győri polgárok a bécsi és ausztriai kereskedőket letartóztathatják. 
Fejér X / l . 431. (Bécs város lt .)—Quellén z. Wien. II/1.1155. sz. — Házi 1/1. 219., reg. — 
Az eredetiben : Owar et Iauriensibtts, Wyenna, Iauriensi et in Owar. (F.) 

629 Jún. 30. (in Beecz, die commem. Pauli) Ulászló lengyel király Lithwanique 
princeps supremus et hères Russie megvizsgáltatva az Antiqua Sandecz-i monos
tor apátnőjének s apácáinak civitas Barduyow polgáraival és kereskedőivel 
támadt viszályát, Sandzywogius kalisi palatínussal és krakói kapitánnyal, 
Medzwedz-i Zauissius zászlótartóval és Moskorzow-i Kelemen alkancellárral, 
ezek javaslatára kimondja, hogy a Barduyow-iak, ha áruikkal Grebow-on 
keresztül mennek, usque in Czchow exclusive nem fizetnek a monostornak 
vámot. Ha azonban idegen árut visznek magukkal, nemcsak ezt, hanem a 
sajátjukat is elveszítik s az a monostor kincstárát illeti. 

Bártfa (Bardejov) város lt. Privilégia. T. nr. 25. C. (F.) — Janota : Bardyjow. Krakó, 
1862. 154. — Iványi : Bártfa 6., reg. 

630 Júl. 1. (f. IV. p. Pétri et Pauli) A nyitrai káptalan előtt Kolon-i Miklós fia 
Mihály duas possessionarias portiones totas duodecem médias curias in se 
continentes in possessione Gerencher vocata habitas, unam videlicet suam, 
aliam vero Ladislai filii Peteu de dicta Kolon fratris sui patruelis, akinek birtokát, 
mivel a Parwcha-ban tartott közgyűlésen proscribálták, István nádor lefoglalta, 
majd ennek kezéből ő kiváltotta, minden hasznukkal és nona parte vinorum 
cum terragio cuiusdam montis, in quo hospites seu iobagiones de Tormos vineas 
habere dignoscuntur, amely hegyet László saját költségén szerzett bírói úton 
vissza, két évre elzálogosítja Segh-i János fia Mihály mesternek 72 dénármár
káért, 10 pensaval számítva. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.731. Rumy cs. lt. 
631 Júl. 2. Üjlak. János váradi püspök és Szántói János Zs.-hoz. Máj. 1. parancsára (525. sz.) 
vizsgálatot tartva Mutos, Szélszeg, Goroszló és Turboca birtokokat Aranyos várhoz vissza
csatolták. Székely Okit. I. 81., reg. — Doc. Val. 336. (Wesselényi cs. lt.) 

632 Júl. 3. (in villa Saagh, f. V I . p. Pétri et Pauli) Zs. György mester veszprémi 
olvasókanonok, Mária királynő prothonotariusa kérésére és Mihály arkangyal 
iránti tiszteletből a veszprémi káptalan Veszprém megyében fekvő Kezy nevű 
birtokán minden csütörtökön heti vásár tartását engedélyezi abstme tamen 
preiudicio fororum liberorum, szabad jövést-menést biztosítva mindenki szá
mára. A szöveg élén jobb felől: Propria commissio domine regine prout in 
litteris suis continetur. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Veszprémi káptalan magán lt. Papkeszi. (F.) 

633 Júl. 3. (in villa Saag, f. V I . p. Pétri et Pauli) Mária királynő Paztoh-i 
Kakas (dictus) László mester fia Miklós nemes egri egyházmegyei clericushoz. 
A zágrábegyházmegyei csázmai Szentlélek-prépostságra, amely Bubek Detre fia 
Miklós nemesnek a Katho halálával megüresedett erdélyi fehérvári prépostságra 
presentálásával üresedett meg, presentalja őt jelen oklevelével a zágrábi püs
pöknek vagy in spiritualibus vicarius-ának, megparancsolva, ut te in et ad 
ipsam preposituram instituât et confirmet, committendo tibi régimen tempora-
lium et administrationem spiritualium, facientes tibi de universis fructibus, 
redditibus, proventibus et obventionibus ipsius prepositure intègre respondere. 
Az oklevél jobb felső sarkában : Relatio magistri Ladislai filii comitis, sicut 
in litteris domini regis Sigismundi. A pecsét alatt ugyanígy, azonban a Sigis-
mundi szó hiányzik. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. 
nr. 19. — Fejér X/3. 71., reg. 
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634 Júl. 4. Pozsony. Cuonstati Smylo pozsonyi kapitány, ispán és a szolgabírák a pozsonyi 
káptalanhoz. A somorjai hospesek ellenében, akiket Jodok morva őrgróf parancsára tartott 
bírói székükön igényükkel elutasítottak, a vitás marcsamagyari földet IV. Béla 1238. oklevele 
alapján határolja meg s Görgetegi Sándort társaival együtt iktassa be. Hazai Okit. 315. 
(A 658. sz. okl.-ből.) 

635 Júl. 4. Kampfschild János és társai alsóausztriai birtokaikért jótállást vállalnak magyar
országi birtokaikkal is. Niederöst. Urk. II. 301. (Bécsi állami lt.) 

636 Júl. 6. (Bude, in oct. Pétri et Pauli) Mária királynő Zs. hozzájárulásával, 
a prelátusok és bárók kérésére új adományul adja Péter esztergomi kanonoknak, 
apjának : Egyed fia Balázsnak, továbbá István, János, Tamás, Antal nevű 
testvéreinek és az anyjától származó Domokos fia Bálintnak terram seu posses-
sionem nostram Bukouyna alio nomine Stelestye vocatam in comitatu Lyp-
touiensi habitam previaque ratione nostre collationi pertinentem, amelynek 
a nevezett Balázs régtől fogva birtokában van. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
Iohannis Olachii. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Liptói Múzeum, Rózsahegy (Ruzomberok). 0. L . Fkgy. 

637 Júl. 6. Gyarmat. István nádor Kővári Pált Kalade birtok (Hont m.) határjáró oklevélé 
nek felmutatására utasítja. Kubinyi II. 315., tart. kiv. (Az 1038. sz. okl.-ből.) 

638 Júl. 6. (Zágrábié, in oct. Pétri et Pauli) István mester zágrábi ispán, Medue-i 
várnagy és Zágráb megye szolgabírái bizonyítják, hogy István fia Péter szolga
bíró megállapítása szerint Barathka-i István fiai : Lőrinc és János a mult 
Szt. Mihály-nap (szept. 29.) körül embereikkel Blina-i Theutus fia László mester 
Blina nevű birtokát kifosztották, a jobbágyok házai közül egyeseket felégettek, 
a templomot elpusztították, a benne lévő holmikat és László mester, némi 
pénzét elvitték, ugyanennek lovait és a jobbágyok jószágait elhajtottáke több 
jobbágyot megöltek, másokat pedig megsebesítettek, majd Szt. Demet r-nap 
(okt. 26.) körül László mesternek Iztrizich, Galboka, Podgradya és Iusinch 
nevű birtokain lakó jobbágyait javaikból és állataikból kifosztották, házaikat 
felégették. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecsét töredékével és egy harmadik nyomával. O. L . 
Esterházy cs. lt. R. 32. f. E . nr. 296. 

639 Júl. 8. Gyarmat. István nádor Deméndi Lőrincnek és Benedeknek halasztást enged 
okleveleik felmutatására. Fejér X/8. 257. (Fejér Titus-gyüjt.) 

640 Júl. 9. (in Zolio, f. V. p. oct. Pétri et Pauli) Zs. bizonyítja, hogy Zeech-i 
Miklós volt nádor fiai : János, Frank, Miklós és Péter mesterek a vasmegyei 
Dobra várat, mivel őt az ország más súlyos ügyei akadályozták, megbízásából 
szerezték vissza ostrommal, familiárisaik vére hullása árán a manibus alienis 
scilicet Teutunicorum presertim Artholph Koponsteuer alias nunccupati, aki 
azt a zavaros időkben elfoglalva bitorolta, majd a várat Artholph számos el
fogott familiárisáért és 7200 aranyfrtért iuxta compositionem et ordinationem 
viri egregii domini Hermanni comitis Cilié ex nostro edicto et commissione 
illuc pro tunc properantis ő adományozta nekik. A szöveg élén jobb felől : 
Propria commissio domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 2. 
lad. 5. Dobra nr. 24. (F.) 

641 Júl. 9. (in Zolio, f. V. p. oct. Pétri et Pauli) Mária királynőnek az előzővel 
azonos adománylevele. A szöveg élén jobb felől : Relatio Iohannis uayuode. 

Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 2. lad. 5. Dobra nr. 25. (F.) 



642 Júl. 9. (Zolii, f. V. a. Margarethe) Zs. a pozsegamegyei Kwuar királyi 
várat elzálogosítja Treutul Miklós pozsegai ispánnak ezer forintért, forintját 
32 garassal számítva. Ad reiationem domini lohannis archyepiscopi. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1421 júl. 4. okl.-ben. Dl. 70.822. Perényi cs. lt. 

643 Júl. 9. (Zofii, f. V. p. oct. Pétri et Pauli) Zs. előtt Ilswa-i Péter fia Leusták 
királyi ajtónállómester az abaújmegyei Fizer királyi várat, amelyet tőle 3000 
aranyfrtért vett zálogba, a hozzá tartozó falvakkal és vámokkal együtt átadja 
feleségének, nobili domine Anna vocate. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7417. (F.) 

644 Júl. 10. (in Zalatna, f. VI . a. Margarethe) Zs. az egri káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Bolk-i János fia László és Wray-i István fia Fábián panaszára, 
amely szerint néhai Zeech-i Miklós nádor, bár kötelezte magát, amidőn közös 
birtokaikat, főleg Myskouch birtokot elcserélte Lajos királlyal, hogy kártala
nítani fogja őket, ennek az Ígéretének nem tett eleget. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Vay cs. lt., Berkesz. 1636. sz. O. L . Fkgy. 

645 Júl. 10. (prope villám Gyarmat, X I I . die Pétri et Pauli) István nádor előtt 
Nógrád és Hont megye közgyűlésén Kystapolchan-i András fia Gergely kérésére 
Hont megye alispánja, szolgabírái és assessorai eskü alatt tanúsítják, hogy 
a panaszos apja : András hontmegyei Kystur nevű lakott birtokát zálogba 
adta Palasth-i Baganya fia János fia Miklósnak, aki. azt tovább adta zálogba 
Demeter veszprémi püspöknek, ez azonban a birtokot elnéptelenítette, úgyhogy 
neki most száz márka kára van. 

Rongált papíron, hátlapján pecsét nyomával és bírói feljegyzéssel, amely szerint a per 
Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) halasztódott, mivel az alperes in Veneciam est profecturus. 
Dl. 7418. 

«46 Júl. 10. (prope villám Gyarmath, X I I . die Pétri et Pauli) Ua. előtt uo. 
mindkét megye alispánjai, szolgabírái és assessorai eskü alatt bizonyítják, 
hogy Jakab fia Jánostól, amidőn per Bohemos detentores castri Dragol ablatis 
omnibus rébus et bonis suis detentus et letaliter vulneratus extitisset, a birtok-
részeire vonatkozó okleveleit is elvették. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1409 nov. 30. okl.-ben. Esztergomi káptalan 
magán lt. Lad. 19. f. 2. nr. 1. 

647 Júl. 12. (prope villám Gyarmath, XIV. die Pétri et Pauli) [Ua.] előtt 
uo. Sember-i Sawlnak [Saro-i] László mester nevében előterjesztett kérésére 
Hont megye hatósága eskü alatt bizonyítja, hogy Paztoh faluban és Perezlen 
birtokban az Ipol és Gron folyók közt soha sem szedtek vámot s csak Konya 
[bán] fia Simon mester kezdte a [ ' . . . ] civitas felé haladó jobbágyokat annak 
fizetésére kényszeríteni. 

Papíron, amelynek harmada hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 28.107. 

648 Júl. 12. Buda város előtt Magyar Mihály ötvös 400 aranyfrtért eladja sarokházát Firenzei 
Onofrius budai polgárnak. M. Tört. Tár IV. 158. (Dl. 39.268.) és IX. 42., kiv. A ház a nyúl-
szigeti apácák és Wuluingus háza szomszédságában van. 
649 Júl. 13. Zólyom. Zs. Asszonyfalvi Ferencet, Jánost és felsorolt familiárisaikat felmenti 
a Kisszörcsöki András megöletése miatt ellenük hozott ítélet alól. Hazai Okmt. II. 152. 
(Ostffy cs. lt.) 

€50 Júl. 13. (prope villám Gyarmath, XV. die ferie I I . p. Pétri et Pauli) István 
nádor, a kunok bírája Nógrád és Hont megye közgyűlésén birságban elmarasz
talja Lochonch-i István fia István bánt, mivel nem jelent meg előtte, hogy 
számot adjon arról, miért mondott nevében ellent Reuz (nominatus) János 
Patak-i hospes, amidőn Chytar-i András fia János kiskorú fiát : Tamást Kouar-i 
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Pál mester kérésére a nyitrai káptalannal be akarta iktattatni a Patak, Vecche f 

Dehter és Balog birtokok között fekvő hontmegyei Kaladei birtokba és a határai 
között levő Reuzmolna malomba. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Prímási világi lt. Lad. F . nr. 30. O. L . Fkgy. 

651 Júl. 14. Velence elrendeli egy dalmát áruval megrakott anconai hajó kiadását. Dipl. 
Emi. III . 660., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubió IV. 253., kiv. 

652 Júl. 14. Ua. elrendeli, hogy Magyarországból hazatért követének adják vissza Zs. 50* 
arany értékű ajándékát, amelyet lovaggá ütésekor s viszonzásul a királynak Monaci Lőrinc 
s rokona : Simon de T(al)entis által átadott ajándékaiért kapott. Dipl. Emi. III . 661., kiv. 
(Velencei állami lt). — Ljubió IV. 253. kiv. 

653 Júl. 15. (Zolii, in div. apóst.) Mária királynő ad supplicationis instantiam 
nobilis domine consortis magistri Iohannis germani magistri Saraceni comitiâ 
camerarum nostrarum férjének prope fluvium Ipol Hont megyében fekvő 
Zazd nevű birtokán minden szerdán heti vásár tartását engedélyezi s az oda 
jövőknek szabad járást-kelést biztosít. Az oklevél jobb felső sarkában : Relatio 
magistri Detrici Bubek magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 69.267. Kubinyi cs. kővári lt. 

654 Júl. 16. Zólyom. Zs. Stiboriczi Stibornak és testvéreinek adja a trencsénmegyei Bolondóc 
várat és Újhely várost. Fejér-X/l. 662., említés. (Mária királynő 1391. okl.-ből.) — Wenzel r 
Stibor 49. (Mednyánszky cs. lt.) 
655 Júl. 16. Uo. Zs. Bolondóc várat és Űjhely várost Stibornak adja oly feltétellel, hogy 
azt halála után feleségére, Dobrahnára hagyhatja, ennek halála után azonban Stibor örököseit 
illeti. Wenzel : Stibor 51. (Az 1289. sz. okl.-ből.) — Reviczky: Vágújhely 74. (A 6158. sz. 
okl.-ből.) 
«56 Júl. 16. Zólyom. Zs. a nyitrai káptalant utasítja Stibor beiktatására. Wenzel : Stibor 52.,, 
kiv. (A 727. sz. okl.-ből.) — Reviczky : Vágújhely 76. (Uo.) 
657 Júl. 16. A pozsegai káptalan előtt Cserneki Domokos egy marturinális telkét nyolc dénár
márkáért elzálogosítja. Fejér X / l . 470., téves kelettel. (Dl. 74.681. Dessewffy cs. lt.) 
658 Júl. 16. A pozsonyi káptalan Pozsony megye júl. 4. utasítására (634. sz.) a határjárást 
és iktatást elvégzi. Hazai Okit. 315. (Batthyány cs. köpcsényi lt.) 

659 Júl. 17. (in Zolyo, f. V I . p. divis. apóst.) Zs. Zechen-i Konya bán fiaihoz : 
Frankhoz és Simonhoz. Mivel számos prelátus és báró előadásából úgy értesült, 
hogy a régi szokástól eltérően a vámot nem Mykola birtokon, hanem vissza
élésszerűen a Garon és Ippol folyók között szedetik be, megtiltja, hogy továbbra 
is így járjanak el. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 30.736. (F.) 

660 Júl. 18. (in Zolio, sab. p. Margarethe) Zs. megtiltja, hogy bárki, akár 
királyi, akár más officialis több vámot követeljen kiváltságaik, szabadságaik 
és régi szokásaik ellenére a Cassovia-i polgároktól és kereskedőktől, amidőn 
áruikkal versus Austriam seu Vyennam mennek, mint amennyit a szászok,, 
cives et mercatores de terra Scepusiensi propter onera et lucra, que simul' 
subeunt et supportant, szoktak fizetni. A szöveg élén jobb felől : Deliberatia 
baronum ad contenta aliarum litterarum regalium. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (KoSice) város titkos lt. F . 
(Telonium) 10. sz. (F.) — Századok 1868. 155., kiv. 

661 Júl. 18. (in Zolyo, sab. p. Margarethe) Zs.-nak az előbbivel azonos oklevele r 

csupán a versus Austriam seu Vyennam szavak hiányoznak belőle. 
Kassa (Koáice) város titkos lt. F . (Telonium) 11. sz. (F.) 

662 Júl. 18. Zólyom. Zs. elengedi Kassának a bírságokat, amelyekben Papi László ellert 
elmarasztalták. Felsőmagy. Muz. Évk. 1884. 86. (Kassa (KoSice) város lt.) 



663 Júl. 24. Az esztergomi káptalan a budai káptalan részére átírja III. Endre 1291. oklevelét 
Fejér X / l . 507., tart. kiv. (Az 1030. sz. okl.-ből.) 
664 Júl. 24. A váci káptalan ua.-nak átírja ugyanazt az oklevelet. Fejér X / l . 507., tart. kiv. 
(Uo.) 

665 J úl. 25. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot (Meggyesi) István panaszára, 
amely szerint jobbágyaitól Balk, Drág és Oláh János lovakat és juhokat vettek el. Doc. 
Val. 338. A konvent aug. 28. jelentésének fogalmazványával. (Leleszi konvent lt.) 

666 Júl. 25. Firenze Zs. jóindulatába ajánlja Iohannes de Tosingist, aki a királyi udvarnak 
pénzükkel rendelkezésére álló polgártársai ügyeit intézi. Dipl. Emi. III . 663. (Firenze lt.) 

667 Júl. 26. Brassó. István rozsnyói plébános, közjegyző írásba foglalja a tanúvallomásokat, 
amelyek szerint Teodor, a volt brassói succentor és a nagybányai iskola mostani rectora nem 
megférhetetlen természete miatt távozott Brassóból s nem lopott el egy breviáriumot. Archív 
X I I . 369. — Z.-W. II. 626. (St. Floriani apátsági könyvtár.) — Békefi : Népoktatás 231., reg. 
668 Júl. 27. Zágráb. Losonczi László sziavon bán a csázmai káptalanhoz. Határolja meg 
a Zágráb melletti pálosok Rakitowch nevű birtokát. Laszowski I. 118. (A 707. sz. okl.-ből.) 
669 Júl. 27. Uo, Ua. ua.-hoz. Határolja meg Zágráb melletti pálosok Gerdynazela nevű bir
tokát. Laszowski I. 117. (A 708. sz. okl.-ből.) 
670 Júl. 30. A váradi káptalan Zs.-hoz. Jún. 19. parancsára (610. sz.) az iktatást elvégezte. 
Bánffy I . 417. (A 876. sz. okl.-ből.) 
671 Júl. 31. Firenze Garai Miklós bánhoz. Hasson oda, hogy Simon Talenti fizesse meg Iohannes 
de Tosinghisnek azon összeget, amellyel jót állott atyjáért. Dipl. Emi. III. 665. (Firenze lt.) 
672 Júl. 31. Firenze Mária királynő jóindulatába ajánlja a polgárai ügyét intéző Iohannes 
de Tosinghist. Dipl. Emi. III. 662. (Firenze lt.) 
673 Júl. 31. Ua. a pécsi bíboros-püspökhöz ua. ügyben. Dipl. Emi. III . 664. (Firenze lt.) 

674 Júl. 31. Ua. a nádorhoz ua. ügyben. Dipl. Emi. III. 664. (Firenze lt.) 

675 Aug. 1. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Jún. 14. parancsára (598. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Zichy IV. 363. 

676 Aug. 1. (Posonii, sab. videlicet ad vinc. Petri) Cunstat-i Smilo pozsonyi 
kapitány és ispán s a szolgabírák a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be Nicolaus 
Waldner dictus homo noster et unus ex nobis-szal Galumbus Péter fia István 
pozsonyi polgárt Jakab volt pozsonyi bíró fia István s ennek felesége : Margit 
Prug faluban levő birtokrészébe, salvo iure Nicolai Achhory dicti, mivel ezek 
nem tudták számára biztosítani Homori-ban levő birtokrészüket, t . i . a birtok 
felét, amelyet neki 400 aranyfrtért és szolgálatai fejében zálogosítottak el. 

Papíron, zárlatán kereszt alakú pecsét nyomával. A hátlapra írt feljegyzés szerint a be
iktatásnak Iohannes Rot Mayr sun és társai ellenmondtak. Pozsonyi káptalan orsz. lt. Capsa 2. 
f. 11. nr. 4. (F.) 

677 Aug. 2. Budweis. Zs. egy évre fegyverszünetet köt Ulászló lengyel királlyal. Mon. Pol. 
X I I . 20. (Moszkvai állami lt.) — Fejér X / l . 458., X/8. 243., reg. (Sommersberg : Script, rer. 
Siles. után.) — Óváry I. 58., reg. 
678 Aug. 3. Jakab hóhér özvegye és fia elzálogosítják pozsonyi házukat a nagyszombati, 
jelenleg pozsonyi Merichlein zsidónak. Magyar-zsidó okit. IV. 17. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
679 Aug. 3. A budai káptalan előtt Budi Sándor unokája elismeri anyja leánynegyedének 
átvételét. Bártfai Szabó : Pest 99., reg. (Kende cs. lt.) 

680 Aug. 4. Óbuda. Zs. elismeri, hogy Velence megfizette az esedékes 7000 aranyat. M. Tört. 
Tár I X . 43., említés. (Velencei állami lt.) 

681 Aug. 5. Uo. Zs. a főpapokkal törvényt látva, Imre erdélyi püspök máj. 15. ítéletét (552. sz.) 
megerősíti. Fejér X I . 477., reg. — Z.-W. II . 629. (Dl. 7396.) 

682 Aug. 5. Szenterzsébet. István nádor bizonyítja, hogy a budai káptalannak Ürömben 
van birtokrésze. Bártfai Szabó : Pest 99., reg. (DI. 7419.) 



683 Aug. 5. (Bude, f. IV. p. ad vinc. Petri) Zs. megkegyelmez könyörületből 
Nyene-i Luka fia Pál hontmegyei nemesnek, akit Therbegeg-i Weres fia Miklós 
megölése miatt ennek fia László és unokatestvérei : Rufus Mihály fia Miklós, 
Fábián fia Lachk és Kasas (dictus) János ellenében, Felsewroman-i Magyar 
fia Pál fia István szándékos meggyilkolása miatt pedig ennek testvérével : 
Tamással szemben, végül hatalmaskodás miatt Eghazasneyne-i Gyurus (dictus) 
Benedek fiai : Péter, János, László ellenében Hont és Nógrád megyének Gyar-
math faluban tartott közgyűlése fejének és minden ingó s ingatlan vagyonának 
elveszítésére ítélt, kötelezi azonban, hogy perbeli ellenfeleinek teljes elégtételt 
adjon. Egyszersmind megtiltja a nádornak, az országbírónak és valamennyi 
bírónak, hogy a fentiek miatt személyében vagy javaiban háborgassák. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio magistri Desew de Kapolya. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 70.130. Luka cs. lt. 

684 Aug. 5. (Cassouie, IL die ferie I I I . p. Petri ad vinc.) Zambo Miklós tárnok
mester bizonyítja, hogy amikor Miklós fia György kassai polgár és társai Leuche-i 
Bogul (dictus) János fia János örökségéért ezen Bogul János fia Györgyöt és 
társait perbevonták, ő pedig libertate dicte civitatis Cassensis requirente ítéletet 
akart hozni, a felek békebírói tárgyalásra való bocsátásukat kérték, majd 
visszatérve, bejelentették a következő egyezségüket : Bár a felperes Györgynek 
iuxta consuetudinem civitatum liberarum semmi sem járna, mivel Bogul Jánossal 
in linea proximitatis állott, Bogul János fia György átenged neki az örökségből 
unam camaram pro conservatione pannorum aptam sitam in medio civitatis 
Casseuiensis predicte, necnon unam vineam eiusdem Iohannis in territorio 
ipsius civitatis existentem, viszonzásul pedig a felperes elejti keresetét. 

Tartalmilag átírva Kanizsai Miklós tárnokmester 1389 máj. 11. okl.-ben. (1017. sz.) 

685 Aug. 6. (VI . die oct. Iacobi) A nyitrai káptalan István nádor ítéletlevele 
értelmében a trencsénmegyei Deser birtokot a nádori emberrel együtt két 
egyenlő részre osztja s egyik felébe Deser-i János fia László presbitert mint 
felperest, a másik felébe pedig Deser-i Miklós fiai : Benedek és Péter, Danch 
fia László és Zwedk fia Mykch alpereseket beiktatja. A birtokot először in 
sessionibus osztják fel oly módon, hogy felső felét, amelyben László pap lakik, 
két egyenlő részre választják és unam partém, videlicet superiorem a parte 
ecclesie cum sessione sua Lászlónak, a másikat az alpereseknek adják át s ugyan
ezt teszik az alsó féllel is, csakhogy itt a templom felőli rész jut az alpereseknek. 
A falu alsó felének végén levő földet, amely a quadam via seu piatea, per quam 
itur ad molendinum, usque fluvium Dobra vocatum terjed, megosztják s a falu 
felőli felét az alpereseknek, a Dobra felé eső részt a felperesnek juttatják s ugyan
így osztják meg a falu felső felének a végén levő földet is, amely szintén a Dobra 
folyóig terjed. Mivel pedig László megengedte, hogy Benedek továbbra is 
megmaradjon azon sessio seu curia-ban, amelyben most lakik, noha ez a neki 
jutott részben van, az alperesek kötelesek őt pro sessione hasonló kiterjedésű 
résszel kárpótolni. A többi szántóföldet és mezőt kötéllel osztják fel, amelynek 
hossza ad sedecim brachia unius magni hominis et unam ulnam terjed. Item 
primo incipiendo ab eadem villa Deser quinque funes [in] una latitudine a parte 
eiusdem ville dicto domino Ladislao pro uno fune mensurassent et tandem 
alias quinque funes in eadem latitudine similiter pro uno fune iamdictis in 
causam attractis et abinde incipiendo u?que ad metas possessionis Hornyán 
vocate ad modum stacii in quatuor partes rectas mensurando divisissent, quarum 
duas partes eidem domino Ladislao, residuas autem duas partes in causam 



attractis. Prata vero ante villám Farcasfalw vocatam habita in duas rectas 
et condecentes partes divisissent, quarum partium unam dicto Ladislao pres-
bitero a parte videlicet ville Deser prenotate et aliam partém a parte dicte 
possessionis Hornyán in causam attractis. Item alias terras ipsorum penes 
fluvium Bebre existentes incipiendo a quadam via, que ducit de prefata Deser 
in possessionem Podlosan superiorem usque metas ville Timoras vocate modo 
supradicto ad modum stacii cum fune prenotato trahendo in octo partes divisis
sent, quarum octo partium quatuor partes modo prehabito ad modum stacii cum 
pratis, silvis, nemoribus et permissoriis vulgariter Eresthuen voçatis in finibus 
earundem quatuor partium terrarum predictarum existentibus dicto domino 
Ladislao a parte dicte possessionis Tymoraz, alye autem quatuor partes dic-
tarum octo partium simili modo ad modum stacii cum pratis, silvis, nemoribus 
et permissoriis in finibus terrarum earundem quatuor partium existentibus et 
prima videlicet pars ipsarum quatuor partium a parte vie prenotate adiaceret, 
iamdictis nobilibus in causam attractis. Preterea terras Kalystha vocatas cum 
virgultis in duas rectas et equales partes divisissent, quarum unam partém 
sepedicto domino Ladislao possidere commisissent a parte scilicet dicte posses
sionis Deser adiacentem, aliam vero partém rectam et equalem ipsarum duarum 
partium a parte dicte possessionis Tymoraz existentem eisdem in causam attrac
tis similiter possidere relinquissent et sic ipsa possessio Deser inter partes pre-
dictas divisa extitisset. 

Kopott, egy helyen kiszakadt hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7420. 

686 Aug. 7. (Bude Veteri, f. VI . a. Laurentii) Zs. a fehérvári káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Demeter veszprémi püspök panaszára, amely szerint Lochonch-i 
Albert auranai perjel officialisai és.familiarisai : Monyorokerek-i Domokos diák, 
fia : László, Lelya (Lylya)-i Gyuke fia Benedek és fia : Fülöp fegyveresen 
Chukul nevű birtokára rontva, jobbágyainak 22 ökrét, másik alkalommal 
25 marháját és egy lovát elhajtották, három jobbágyot pedig fogságba vetettek. 
Szólítsa fel a nevezetteket, hogy az elvett állatokat a jobbágyoknak adják vissza 
s azután kötelezze őket, hogy jelenjenek meg előtte, mégpedig személyesen. 

A fehérvári káptalan 1388 szept. 10. okl.-ből. Veszprémi püspöki lt. Chekel 3. O. L . Fkgy. 

687 Aug. 7. Óbuda. Zs. Tari Lászlóhoz. Perényi Miklós pohárnokmesternek, aki vele a had
járatba indul, adjon át a hetedadóból ezer frtot, vagy ha ennyi nem volna készletben, a Peré-
nyinél levő pénzt ezer frtra egészítse ki. Zichy IV. 365. 

688 Aug. 7. Szenterzsébet. István nádor a budai káptalanhoz. Hernádi Katalin leánynegyedét 
hasítsa ki és határolja meg. Bártfai Szabó : Pest 99., reg. (A 768. sz. okl.-ből.) 
689 Aug. 7. Uo. Ua. bizonyítja, hogy Szécsi Péter és Dénes Zsidói István battyáni jobbágyait 
kifosztották. Csáky I. 160. (Becsky cs. lt.) — Bártfai Szabó : Pest 99., reg. 

690 Aug. 8. (sab. a. Laurentii) A pozsonyi káptalan előtt János mester pozsonyi 
kanonok elismeri, hogy Pál pozsonyi bíró és az esküdtek átadtak neki egy 
általuk tíz dénárfontra becsült karrata bort Bremes János mester győri kanonok 
részére, akinek azt Iohannes presbiter sérator adta el. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. O. L . Fkgy. 

691 Aug 9. (Bude Veteri, in vig. Laurentii) Zs. Dénes vajda fia István mester
hez. Adja vissza Alag^i Imre fia Miklósnak és Kozma fia Demeternek Woytha-i 
birtokrészeit, amelyeket non cum lege, sed minus iuste occupando Symon-
thornya várhoz csatolt. Si enim quidquam iuris vei proprietatis in premissis 
habere speratis, hoc iuridice prosequamini contra nobiles prenotatos, quos a 
iuris facie nolumus custodire. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7421. (F.) 



692 Aug. 9. Szenterzsébet. István nádor előtt a szigeti apácák eltiltják Pest város lakóit 
cinkotai földjük elfoglalásától. Bártfai Szabó : Pest 99., kiv. (Dl. 7422. Az eredetiben fenilibus 
helyett : seminibus.) 
693 Aug. 9. Visegrád. Bebek Imre országbíró Geszti Jánost elmarasztalja. Zichy IV. 366. 
694 Aug. 9. Uo. Ua. Keresztesi Mosow Tamást megbírságolja. Zichy IV. 366. 

695 Aug. 10. (Bude, in Laurentii) Zs. a somogymegyei Bennek királyi birtokot, 
amelyet Zechen-i Konya bán fiaitól : Frank és Simon mesterektől csere útján 
szerzett meg, Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájárulásával, Kanisa-i 
János fia Miklós tárnokmesternek adja s különös kegyből megengedi, hogy azt 
bárkinek, egyházaknak is, adományozhassa, csereképpen és feudaliter átadhassa, 
in perpetuam hereditatem juttathassa. A szöveg élén jobb felől : Propria com
missio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7423. (F.) 

696 Aug. 10. Szenterzsébetfal va. István nádor a zalai konventhez. Kanizsai János esztergomi 
érseket és testvéreit iktassa be a királytól adományul nyert Gelse, Laak és Zygeth zalamegyei 
birtokokba. Fejér X / l . 472., a birtokok neve nélkül. (A 725. sz. okl.-ből.) 

697 Aug. 10. (in Laurentii) A budai káptalan előtt Holloukw-i Konya bán 
fiai : Frank és Simon mesterek és ezen Frank fia : László kötelezik magukat, 
hogy Kanysa-i János fia Miklós királyi tárnokmestert megvédelmezik a somogy
megyei Bednek birtokban, amelyet Zs. a hontmegyei Prenchfalua, Sybrethfalua 
és Chaal nevű birtokokért szerzett meg tőlük cserébe. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 7428. (F.) 
698 Aug. 13. Buda. Zs. megtiltja, hogy a nagyszebeni polgároktól és kereskedőktől, azon 
ürügy alatt, hogy az országból a Iókivitel tilos, 12 aranyfrtnál kevesebbet érő lovat, kifogva 
kocsijaikból, elvegyenek. Fejér X/8. 250. — Z.-W. II. 629. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
699 Aug. 13. A győri káptalan Sopron város részére átírja Zs. brandenburgi őrgrófnak harmin
cadmentességet biztosító 1386 ápr. 13. oklevelét. Házi 1/1. 220. 

700 Aug. 15. (in assumpt.) A szepesi káptalan előtt Iekelfalua-i Jakab fia Lőrinc 
letétbe helyez in conservatorio pecsétjével lezárva egy-egy erszényben 50 és 16 
frtot, felmutatva a káptalan 1383 márc. 12. oklevelét, amelynek értelmében 
Dytrychuagasa más néven Kysfalua birtokot 50 frtért, valamint 1383 ápr. 21. 
oklevelét, amely szerint lékel fia Máté fia Tamás Koysfalua-i birtokrészét 
Soomus-i Péter mester fia János mesternek elzálogosították, egyszersmind 
eltiltja ezt a birtokok további használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 60.442. Máriássy cs. It. Idegen rész. 
701 Aug. 16. Bebek Imre országbíró Kistorboszló birtokot (Turóc megye) Csoltói Mártonnak 
ítéli meg. Fejér X / l . 498. és Tört. Tár 1902. 210., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 

702 Aug. 16. ( I I . die assumpt.) A budai káptalan előtt Hollokw-i Konya bán 
fiai : Frank és Simon mesterek — az előbbi fia : László nevében is — elcserélik 
veszprémmegyei Patha nevű birtokukat és Wepsen-i birtokrészüket Kwua-
gowrs-i Miklós fia parvus György esztergommegyei Kwral nevű birtokáért 
és 4000 aranyfrtért, amelyre szükségük van, hogy Paztoh és Zakalas hont
megyei birtokokat megszerezhessék. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt., Keszthely. Acta antiqua. 
Alm. 3. lad. 3. nr. 115. Vepsén. 

703 Aug. 16. ( X V I . die festi ad vinc. Petri) A váci káptalan bizonyítja, hogy 
megbízottja : István Tenew-i prépost, kanonok és Zechen-i Konya bán fia 
Frank mester zólyomi, honti és nógrádi ispán, valamint Kaza-i Desew mester 
aule regis miles mint a király külön kiküldöttjei megállapították Bel (Beel) 
királyi birtok és az esztergomi káptalan Zebehleb nevű birtoka közt a határt 



a káptalan több tagja és Legyen-i Fülöp fiai : Tamás és László, valamint Eles 
(dictus) Miklós jelenlétében András királynak Zebehleb határait megállapító 
oklevele és a káptalannak Beel határait Frank mester elődei számára feltüntető 
oklevele alapján, amelyet ez in persona regia mutatott most fel. A határok 
leírását a kiküldöttek registrumba foglalták, ezt a két királyi megbízott pecsét
jeivel megerősítette, a káptalani kiküldött pedig bemutatta a királynak, aki 
titkos pecsétjével látta el s elrendelte tartalmának írásba foglalását. A határ 
iuxta montem Piliske kezdődik, ahol Zebehleb, Legyen és Beel birtokok össze
szögelnek, érinti Lubuspataka-t, áthalad egy via antiqua-n, valamint egy 
másik úton és az előbbi fluvius Lubus-nál végződik, irányát pedig egy nyárfa, 
két hárs, hét tölgy és három gyurchyanfa jelzi. 

Hártyán, függőpecséttel, két példányban. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 15. f. 3. 
nr. 9. és 10. 
704 Aug. 17. A szepesi káptalan előtt Radácsi Ormos Miklós fiai tiltakoznak Ianula birtok 
eladása miatt. Tört. Tár 1901. 54., reg. (Dl. 31.339.) 
705 Aug. 17. Firenze Zs.-hoz. Követe előterjesztésére a választ élőszóval adta meg. Dipl. 
Emi. III . 665. (Firenze lt.) 

706 Aug. 18. (f. I I I . p. assumpt.) A csázmai káptalan előtt Blizna-i vagy Razyna-i 
László fia Desew eladja egész Razyna-i birtokrészét, amely őt hereditario iure 
inter nobiles castrenses castri Crisiensis pro portioné illeti, prout ipse eandem 
hucusque more. et consuetudine aliorum nobilium iobagionum castrensium 
castri plenius possedisset, Herborthya-i János fiainak Herborth-nak és Host-
nak 66 frtért in auro aut quemlibet florenum tribus pensis denariorum bonorum 
Vyenensium computando. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 86.212. Ostffy cs. It. 
707 Aug. 18. Ua. Losonczi László sziavon bánhoz. Júl. 27. utasítására (668. sz.) a határjárást 
és iktatást elvégezte. Laszowski I. 121. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 

708 Aug. 18. Ua. ua.-hoz. Júl. 27. utasítására (669. sz.) a határjárást és iktatást elvégezte. 
Laszowski I . 119. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 

709 Aug. 18. (f. I I I . a. régis Steph.) Dank fia Hank comes szepesi iudex 
nobilium Zs.-hoz. Márton Rety-i nemes kérésére, amelyet akkor terjesztett elő, 
amidőn bírói székén cum nobilibus de Scepus ítélkezett, bizonyítja, hogy amióta 
Rety birtok a kezében van, in servitiis debitis videlicet decem lanceatorum 
velük együtt mindig hűségesen szolgált a királynak. 

Tartalmilag átírva Bebek Detre nádor 1397 nov. 11. okl.-ben. (5068. sz.) 

710 Aug. 18. (f. I I I . p. assumpt.) Iohannes dictus Gleczel iudex castri novi 
montis Pestiensis, iurati et universi cives de eodem előtt Pwkur-i Péter fia 
Benedek mester és fia : Péter azon 1500 aranyfrt fejében, amelyet Szt. György
nap (ápr. 24.) körül humanitate eorum mediante Kanysa-i János mester fiaitól : 
János esztergomi érsektől, Miklós tárnokmestertől és Istvántól kölcsönvettek oly 
kötelezettséggel, hogy az összeget cum prompta moneta et denariis fogják 
visszafizetni, mivel ezt nincs módjukban megtenni, átengedik fundum curie 
sue simulcum cunctis edificiis domorum et quibuslibet promptuariis lapideis 
scilicet et ligneis ac singulis eiusdem comoditatibus in superficie dicti fundi 
curie ubique s[itua]tis in castro predicto cis ecclesiam sancti Georgii martiris 
inibi fundatam a plaga orientis in vicinitate domorum quondam Iohannis 
Pavser et C[unr]adi dicti Tawsentmark habitum et existentibus, kötelezve 
magukat, hogy secundum usum et consuetudinem nostre civitatis ab antiquo 
approbatam megvédelmezik őket a ház birtokában. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 64. f.l. nr. 3. 



711 Aug. 20. (in Dyosgewr, in Stephani reg.) Zs. Putnuk-i László fia János 
érdemeiért neki és atyai s osztályos testvéreinek : Mihály fia Mihály és János 
fiai : László, Miklós, Péter Putnuk-i nemeseknek pallosjogot ad a gömörmegyeí 
Putnuk, biharmegyei Wylak és Alahtalek nevű birtokaikra és azokra, amelyeket 
a jövőben fognak megszerezni. Egyszersmind megtiltja, hogy a comes paro-
chialis-ok tőlük vagy officialisaiktól a bűnösök kiadását kívánják. Az oklevél 
jobb felső szélén és a pecsét alatt : Relatio domini Lewstahii magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. 
nr. 17. — Fejér. X/3. 70., reg. 

712 Aug. 20. (Ín régis Steph.) A zalai konvent előtt Peturfalua-i Egyed fia 
Lőrinc és Swkwrud-i Pál fia János érvénytelenítik korábbi megállapodásukat, 
amely szerint örökös és zálogos birtokaik közös tulajdonuk lett s kijelentik, 
hogy mindkettőjük per se in propriis suis hereditariis possessionibus remanere 
et morari habeat facultatem. Peturfalua-i a zálogukban levő Tadeka birtok 
harmadát minden tartozékával, excepto vino montanarum, átengedi Swkwrud-i-
nak, kijelentvén, hogy a visszaváltáskor ennek is jár a zálogösszegből négy 
dénármárka, viszont ő megkapja az ugyancsak náluk zálogban levő Hegesd-i 
és Kerezthwr-i birtokrészeket. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 67.735. Tallián cs. lt. 

713 Aug. 20. (in Stephani reg.) Mathko iudex de Sancto Demetrio, Nikola condam 
iudex, Thomas filius Iohannis dicti Zakalus, Cosmas filius Bartal, Demetrius 
filius Luce, Wel parvus, Michael institor, Andréas filius Barrabe, Blasius filius 
Michaelis dicti Albus, Nikola filius Iwan, Elyas Kenezius et Georgius Kun 
dictus iurati cives et hospites de eodem előtt Maladyn és fia : Lukács polgárok 
eladják rokonaik tanácsából és szomszédaik beleegyezésével medietatem cuius-
dam fundi in dicta civitate habitam, cui a parte orientis Michaelis filii Georgi, 
ab occidente autem Thome filii Georgi, ab aquilone siquidem vicus seu piatea 
civitatis fundi vicinarentur, 23 írtért per centum denarios computando Lukács 
ijj gyártónak. 

Hártyán, függőpecséttel, amelyen egy szent álló alakja látható. Dl. 7430. (F.) 

714 Aug. 21. (ze Wienn, freitag vor s. Pertelmestag) Hanns von Eslarn bécsi 
városbíró előtt Hintz Chunrat der Wurm, aki Jörig der Leykeb von Pözing 
állítása szerint öt font bécsi phennig-gel tartozik neki vnd seinem Gesellen 
Jannsen dem Wundrer, az utóbbi nyugtájával igazolja, hogy négy font 30 bécsi 
phenniget már megfizetett. 

Papíron, a szöveg alatt zöld viaszpecsét nyomával. Dl. 42.399. 
715 Aug. 21. Velence határozata a Zárával folyó tárgyalások ügyében. Ljubic. IV. 255. 

716 Aug. 24. (in Bartholomei) A vasvári káptalan előtt Fanchka-i Dávid fia 
Mihály, mivel nincs leszármazottja, Eguruar-i Mihály fia Miklós fia Mihály 
mester diákot, hálából jótéteményeiért, osztályos testvérévé fogadja és átadja 
neki rectam et equalem dimidietatem prémisse possessions sue totális Fanchka 
vocate in ordine sessionum sessionem interiorem minden tartozékával. 

Zs. 1390 aug 22. okl.-ből. Dl. 7551. 

717 Aug. 24. (in Bors, in Bartholomei) Bars megye négy szolgabírája bizonyítja, 
hogy a Gymes-i Furkagach (dictus) János mester officialisának, Loch-i Peteu 
fia Michel-nek kérésére István nádor oklevele értelmében ad audiendum iusti-
tiam faciendum kiküldött Joka-i Mikou fia István és Gyshereschen-i Gépes (dictus) 
András szolgabirák Szt. Jakab quindenaja 15. napján (aug. 22.) Forgach Jánossal 
kimentek János esztergomi érsek birtokaira és ott Forgach az officialisoktól 



és jobbágyoktól kérte, hogy neki, officialisainak és jobbágyainak igazságot 
tegyenek, ezek azonban kérését nem teljesítették. 

Papíron, hátlapján és zárlatán egy-egy gyűrűspecsét töredékével. Dl. 58.683. Forgách 
cs. lt. 
718 Aug. 25. Velence engedélyt ad szlavóniai kereskedők posztójának hajón való szállítására. 
Dipl. Emi. III . 666. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 256., kiv. 
719 Aug. 28. Buda. Zs. felfüggeszti a bécsi és ausztriai kereskedők letartóztatása ügyében 
kiadott rendeletét, mivel a lázadók elleni hadjáratából visszatérve, az osztrák herceg meg
bízottjaival tárgyalások indulnak meg. Katona X I . 228., töredék. — Fejér X / l . 433. (Bécs 
város lt.) — Quellén z. Wien. I I / l . 1160. sz. — Házi 1/1. 221., említés. 
720 Aug. 28. Visegrád. Zs. a csanádi káptalanhoz. Idézze meg Egerszegi Miklós özvegyét 
hozománya átvételére. Pesty: Krassó III. 179. (Dl. 52.601. Kállay cs. lt.) 

721 Aug. 28. A leleszi konvent Zs.-hoz. Júl. 25. parancsára (665. sz.) a hatalmaskodókat meg
idézte. Doc. Val. 338. (Leleszi konvent lt.) 
722 Aug. 28. Spalato Zori Pétert megbízza, hogy szövetséget hozzon létre Magyarország 
elleneivel szemben. Fejér X/3. 81. (Mem. di Trau után.) 
723 Aug. 29. Buda. Zs. elrendeli Sinwier Rudolf bécsi kereskedő szabadonbocsátását, akit 
Óvári Székely Péter Győrben letartóztattatott. Quellén z. Wien I I / l . 1161. sz. 
724 Aug. 29. A budai káptalan István nádor utasítására Alagon két curiát és egy rétet meg
határol. Bártfai Szabó : Pest 100., kiv. (Dl. 7434. Az eredetiben desc . . . helyett desertum, 
Kyszygeth, tenendo helyett : circuendo.) 
725 Aug. 29. A zalai konvent István nádorhoz. Aug. 10. megkeresésére (696. sz.) a Kanizsaiak 
iktatását foganatosította. Fejér X / l . 472. (Dl. 7426.) 
726 Aug. 30. Velence engedélyt ad Traunak egy hadihajó vásárlására. Ljubié. IV. 257., kiv, 

727 Aug. 31. A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Júl. 16. parancsára (656. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X / l . 662., említés. (Mária királynő 1391. okl.-ből.) —Reviczky : Vágújhely 76. (A6158. 
sz. okl.-ből.) — Wenzel : Stibor 52., reg. (Az 1289. sz. okl.-ből.) 

728 Aug. 31. Esztergom. Jakab esztergomi vikárius az aradi prépost és a káptalan közt fel-
oszttatja az aradi Középutcát és az erdőt. Fábián : Arad vm. 237., hibásan. — Történelmi 
Adattár II. 183., hibásan. (Dl. 29.728. Az eredetiben : feria quinta, Feyreghaz, Kezephucha, 
lacum Kuchokpathaka, silva ville Mykelaka, usque ad vallem Bethfyz, feria secunda.) (F.) 
729 Szept. 1. A váci káptalan István nádor utasítására az esztergomi káptalan Szebelléb 
nevű birtokát (Hont m.) Legényfalu felől meghatárolja. Fejér X / l . 463. (Esztergomi káptalan 
magán lt. Lad. 15. f. 3. nr. 7. Az eredeti szerint a kirendelt nádori jegyzők : Bertalan és Antal 
mesterek máshol voltak elfoglalva ; de Nempti curie ; mindenütt : Zebehleb, Legyen, Megees-
patak, Laagkw.) 

730 Szept. 1. (in Egidii) A somogyi konvent előtt Berete-i Imre' fiai : Miklós 
és Mihály, akiknek személyazonosságát Zenthgyurgh-i Tollas (dictus) Gergely 
igazolta, húsz évre elzálogosítják a Berete birtok déli oldalán fekvő sessio-jukat 
minden tartozékával, köztük : terris arabilibus fimatis et campestribus Berete-i 
Bank fiainak : Miklósnak és Imrének pro viginti quinque marcis denariorum 
Wyenensium gravis ponderis oly feltétellel, hogy a telket csak ugyanilyen 
pénzért, továbbá non cum pecunia aliéna, sed cum pecunia eorum propria 
válthatják vissza. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7435. 
731 Szept. 2. Palicsnaszentpéter. György zágrábi vikárius negyvennapos búcsút engedélyez 
a sztrezai pálosegyházat felkeresőknek. Levt. Közi. 1928. 97., reg. (Dl. 34.651.) 

732 Szept. 6. Velence elrendeli a Zs. részére Zárába küldött 7000 aranynak visszahozatalát, 
mivel a magyar követ megérkezett annak átvételére. Ljubié IV. 257., kiv. 
733 Szept. 9. Visegrád. Zs. a pannonhalmi konventhez. Iktassa be a tatai apátságot AIsó-
és Felsőfalu, a tatai malmok, szántók és rétek (Komárom m.) birtokába. Katona X I . 228-, 
töredék. — Fejér X / l . 444. (A 770. sz. okl.-ből) és X/8. 251. 



734 Szept. 9. Velence elhatározza, hogy a magyar követtel folyó tárgyalások során a dalmátok 
ellenzése miatt elejti a szövetségkötés tervét. Ljubié IV. 257. 
735 Szept. 12. (sab. a. exalt. crucis) A zobori konvent előtt Vasard-i Kothhardus 
fia László, akinek személyazonosságát Dauaran-i Farkas fia Miklós igazolta, 
elzálogosítja a nyitramegyei Átrak birtokon levő birtokrészét a másik Vasard-
ról való Leusták fia Pálnak pro quinque marcis denariorum gravis ponderis, 
quamlibet marcam decem pensis computando. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Ocskay cs.lt . 46. sz. O. L . Fkgy. 

736 Szept. 14. (in exalt. crucis) A vasvári káptalan előtt Rum-i Gergely fiai : 
Pál és András elzálogosítják a Dorozlouchakana birtokban levő három fundos 
curiarum, amelyekben Poslar Péter, Lőrinc és Egyed laknak, Nadasd-i Lőrinc 
fia Tamás mester diáknak 15 aranyfrtért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.594. Rumy cs. lt. 

737 Szept. 15. ( I I . die exalt. crucis) A győri káptalan előtt Zop-i János f ia i : 
György és másik György tiltakoznak az ellen, hogy Hedruhwara-i Miklós fia 
Miklós mester ad dictam possessionem Zop transmittendo unam sessionem 
iobagionalem occupando et in eodem iobagionem suum constituendo moraturum 
et quasdam très particulas silvarum Dobragh, Calach et Kenesagh vocatarum 
intra metas dicte possessionis ipsorum Zop habitas pro se ipso potentialiter 
occupasset. 

Papíron, hátlapján pecsét, nyomával. Dl. 61.253. Kisfaludy cs. lt. 

738 Szept. 16. (in villa Zenthmarton, I I I . die exalt. crucis) Mária királynő 
udvara iuvenis-einek, Almus-i Péter fiainak : Jánosnak és Lászlónak, érdemeik 
jutalmául, a biharmegyei Almus nevű birtokukon pallosjog gyakorlását enge
délyezi. A pecsét alatt: Relatio Francissci magistri curie reginalis maiestatis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 29.201. (F.) 
739 Szept. 19. Zára. János zengi püspök, Zs. dalmáciai és horvátországi helytartója a nonai 
káptalanhoz. A záraiak és sebenicoiak közt szigetek elfoglalása miatt támadt viszályban 
küldje ki megbízottját. Farlati IV. 122. — Katona X I . 247. — Fejér X/1.460., mindhárom 
hiányosan. (A 746. sz. okl.-ből. A püspök István nádor cornes Iadrensis vicecomese ; a szigetek 
neve : Srimaz, Járta parva, Járta magna, Sirie.) 
740 Szept. 21. Esztergom. Zs. közbenjár a győri prépostnál és a káptalannál a Székely Péter 
óvári kereskedő által feltartóztatott Sinwier Rudolf bécsi kereskedő érdekében. Quellén z. Wien 
I I / l . 1164. sz. 
741 Szept. 21. A nyitrai káptalan előtt Divéki Oláh Péter felesége elismeri, hogy ő és leánya 
25 márkát kapott első férjének (trencsénmegyei) birtokaiból. Fejér X/8. 255. (Dl. 42.401.) 

742 Szept. 22. (in Dyosgewr, I I . die Mathei) Zs. a jászói konventhez. Iktassa 
be vétel címén a Szt. Katalin-kolostor remeteszerzeteseit Villiman királyi 
birtok területén, a Harnad folyón levő malom felének birtokába. 

A jászói konvent 1388 nov. 11. okl.-ből. Dl. 7440. 
743 Szept. 22. Diósgyőr. Zs. a velencei dogéhoz. A 7000 arany átvételével követét, Demeter 
püspököt bízta meg. Á bosnyák bán és a lázadók ellen indul hadával. Fejér X/3. 69., reg. — M. 
Tört. Tár I X . 42., kiv. — Dipl. Emi. III. 666. (Velencei állami lt.) 

744 Szept. 23. (in Dyosgewr, f. IV. p. Mathei) Zs. Zudar (dictus) György mester
nek a Lajos király, Erzsébet és Mária királynők, majd az ő idejében szerzett 
érdemeiért neki és testvéreinek : Imre erdélyi püspöknek, János fehérvári 
prépostnak, Zudar Péter volt bánnak, továbbá Unokatestvéreinek, Zudar (dictus) 
István fiainak : Miklósnak és Benedeknek adja a zágrábmegyei Zeelch falut, 
amely tulajdonosainak magtalan halálával hárult kezére. A szöveg élén jobb 
felől : Relatio domini Leustachii. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7438. (F.) 



745 Szept. 23. Diósgyőr. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Kapolyai János Szörényi bánt 
és testvérét a borsodmegyei Abod birtokba. Wenzel : Diósgyőr 41., reg (A 747. sz. okl.-ből.) 
746 Szept. 29. A nonai káptalan János zengi püspök szept. 19. utasítását (739. sz.) végrehajtja. 
Farlati IV. 123., töredék. (Dl. 50.042. Sebenico lt.) 
747 (Szept. 29. után). A jászói konvent Zs. szept. 23. parancsára (745. sz.) az iktatás elvégzését 
jelenti. Wenzel : Diósgyőr 4 L , reg. (A 799. sz. okl.-ből.) 

748 Szept. 30. István modrusi comes leányának, Erzsébetnek 40.000 aranyfrtot hitbérül 
leköt. Fejér X / l . 491. — Frangepán I. 104. (Dl. 33.679.) 
749 Okt. 1. A pannonhalmi konvent a komáromiak kérésére átírja Mária királynő 1382 dec. 
27. oklevelét. Fejér X / l . 476. (Komárom város lt.) 

750 Okt. 2. Az egri káptalan Zs.-hoz. Utasítására Szentmártoni Miklóst három vásáron való 
kikiáltással megidézte. Arch. Közi. VI . X V I . 1. (Egri érseki papnövelde lt.) 
751 Okt. 3. Buda. Zs. eltiltja Madarasi Tompa Lászlót és a többi kun kapitányt, hogy az 
óbudai apácák vastoroki kunjait szállásaikra befogadják. Gyárfás III. 509. (Dl. 7441.) 

752 Okt. 3. Dubica villicusa és polgárai előtt Wr István póthoki szőlője felét a dubicai pálos 
kolostorra hagyja. Alsószlavónia 114. (Dl. 35.281.) 
753 Okt. 4. Buda. Zs. megengedi a Kanizsaiaknak, hogy Kismartonba zsidókat telepíthes
senek, meghatározván ezek jogait és kötelezettségeit. Sopron vm. I. 491. (Dl. 7443.) — Magyar
zsidó okit. I. 448. 
754 Okt. 4. Uo. Zs. Kanizsai János esztergomi érsek kérésére Kismartonban évi vásár tartását 
engedélyezi. Sopron vm. I. 493. (Dl. 7442.) 
755 Okt. 5. A váradi káptalan Zs.-hoz. Parancsára Körösi Miklóst és Kelement beiktatta 
Részege birtok (Szatmár m.) részletesen meghatározott negyedébe. Károlyi I. 431. 

756 Okt. 6. (in oct. Mychaelis) A nyitrai káptalan előtt Ilmer-i Miklós fiai : 
Fodor (dicti) János és Pál elismerik, hogy Chabay-i Fülöp fia Andrástól és ezen 
Fülöp fia Imre fia Fülöptől átvettek négy dénármárkát, márkáját tíz pensa-val 
számítva, Kaph-i Miklós leánya : Erzsébet, Kernech-i István felesége és ezen 
Kap-i Miklós felesége : Baza után Kap birtokból járó hozomány és nászajándék, 
illetve leánynegyed fejében, amit nekik Erzsébet leánya : Skolasztika, Patha-i 
Gál özvegye átengedett. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 75.568. Sándor-Metternich cs. lt. 
757 Okt. 6. Spalato, Sebenico és több dalmát nemes Zs. ellenségeivel szemben szövetséget 
köt. Fejér X/3. 82. (Mem. di Trau után.) — Kukuljevió I. 160. — Fermendzin 47., reg. 

758 Okt. 7. (in Marci pape) A garamszentbenedeki konvent előtt Kyshereschen-i 
Péter felesége : Ilona, Hynd-i Péter fia István felesége : Margit és Beryn-i 
Tamás fia Péter elismerik, hogy a Dolynka-i birtokból őket megillető hozomány, 
nászajándék és leánynegyed fejében Sary-i Lőrinc fiai : János és László 23 
dénárpensat fizettek nekik. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7444. 
759 Okt. 7. Csütörtökhely. István szepesi szolgabíró elhalasztja a Körtvélyesiek perét. Levt. 
Közi. 1930. 228., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 
760 Okt. 9. A jászói konvent előtt Kalsai Simon megtiltja a kalsai birtokrészek (Abaúj m.) 
elidegenítését. Fejér X / l . 499., reg. (Szepesi káptalan lt.) és X/8. 254., reg. 
761 Okt. 9. Velence Cornaro Ferencet megbízza, hogy a magyar követnek Trauban átadja 
az adó fejében járó 7000 aranyat. Dipl. Emi. III . 670. (Velencei állami lt.) 

762 Okt. 10. Demeter veszprémi püspök elismeri, hogy Velencétől a 7000 aranyat átvette. 
M. Tört. Tár IX. 43., reg. (Velencei állami lt.) 

763 Okt. 11. (in Wysegrad, X X V I I . die quin. Egidii) Bubek Imre országbíró 
a leleszi konventhez. Chazlouch-i László fiai : Mihály váradi prépost és Péter, 
továbbá János fiai : Miklós, Bernát, László panaszt tettek a királynál Zerethua-i 



Gergely fia László ellen, hogy ez négy famulusával, két jobbágyával és István 
fia Jakab egyik Geyuch-i jobbágyával az ő Geyuch nevű birtokukra törve 
ottani jobbágyaikat és famulusaikat : Tatár (dictus) Miklóst, Zulchas Balázs 
fia Pétert megsebezték, ugyanezt tették több ottani férfival és nővel, majd 
kifosztották őket. A király parancsára Ung megyében tartott vizsgálat igazolta 
a panaszt, az alperes azonban az idézésre nem jelent meg és jobbágyait sem 
állította elő. Ezért a szokott bírságban, jobbágyai statuálásának elmulasztása 
miatt pedig egy-egy márkában elmarasztalja őt és elrendeli másodszori meg-
idézését. Az oklevelet, mivel pecsétje a távol levő magister lohannes de Sancto 
Salvatore ítélőmesternél van, ennek pecsétjével erősíti meg. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 52.602. Kállay cs. lt. 

764 Okt. 11. Velence elrendeli, hogy egy lefoglalt hajó rakományát vissza kell adni a dalmá
toknak. Ljubic. IV. 259., kiv. 
765 Okt. 13. Visegrád. István nádor elhalasztja a Vetésiek perét. Sztáray I. 483. 
766 Okt. 13. Uo. Bebek Imre országbíró elhalasztja Endesi László perét. Zichy IV. 367. 
767 Okt. 13. Szentimre. János erdélyi alvajda elhalasztja Nádasi Péter perét. Teleki I. 215 
768 Okt. 13. A budai káptalan István nádor aug. 7. utasítására (688. sz.) Hernádból a leány
negyedet a kegyúri joggal együtt átadja. Bártfai Szabó : Pest 100., reg. (A budai káptalan 
1462 jún. 1. okl.-ből. Dl. 45.014.) 
769 Okt. 13. A vasvári káptalan előtt a Ják nemzetség tagjai 12 telket eladnak 40 dénár
márkáért. Fejér X/8. 256. (Dl. 42.406.) 
770 Okt. 13. A pannonhalmi konvent Zs.-hoz. Szept. 9. rendeletére (733. sz.) az iktatást el
végezte. Fejér X / l . 477. (Hevenesi-gyüjt.), X/8. 251., csonka és X/8. 278., reg. 
771 Okt. 15. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Radácsi Balázst és rokonait az 
ungmegyei Csicser királyi faluba. Tört. Tár 1901. 54., reg. (A 788. sz. ok!.-ből.) 
772 Okt. 15. Usa. István nádor bizonyítja, hogy ítélőmestere előtt Csabi Miklós 11 dénár
márkát fizetett Miklós szepesi prépostnak és társainak. Tört. Tár 1908. 552. (Guary cs. lt., 
Pannonhalma.) 
773 Okt. 16. (in insula Chepel, in Galli) Zs. Rupul-i Tamás fiainak : Jánosnak 
és Istvánnak, Mere-i Bakow fia Jánosnak és Lóránt fia Lászlónak, valamint 
Jutha-i László fia Miklósnak elengedi a fej- és jószágvesztés büntetését, amelyet 
hatalmaskodásuk miatt Bubek Imre országbíró mért reájuk, kötelezi azonban 
őket, hogy perbeli ellenfelüket, Zerdahel-i Ders fia Miklós fia Pált pénzzel 
kárpótolják. 

Tartalmilag átírva Szécsényi Frank országbíró 1402 ápr. 15. okl.-ben. Dl. 70.001. Sibrik 
cs. lt. 
774 Okt. 22. Róma. Marinus bíboros, pápai kincstárnok elismeri, hogy Antal antivari érsek 
elszámolt a ragusai s több más egyházmegyében beszedett adóról. Theiner : Mon. Slav. I. 340. 
775 Okt. 24. Gesztes. Zs. Császlóci Pétertől és unokaöccsétől elveszi a Latorca folyón bele
egyezése nélkül készített révet (Ung m.) és azt Szeretvai Péternek adja. Fejér X / l . 447. 
(Fejérváry-gyűjt.) 

776 Okt. 24. (V. die ferie I I I . p. Luce ew.) A szepesi káptalan előtt Tarkeuu-i 
Rycolphus fia Kelemen mester fia Péter özvegye Anna, aki Kerek János leánya, 
ötven frtra (numeri et conputi Scepusiensis) becsüli res suas scriniales, amelyeket 
férjének halála után annak testvérei : János és Pál elvittek tőle s amelyek 
értékét Szt. Mihály napján (szept. 29.) kellett volna megfizetniök. Az összeg 
fejében Mychael de Vngh dictus, János és Pál famulusa és procuratora átadja 
az özvegynek, urai nevében, ezeknek Lomnich maior-ban levő birtokrészeit 
minden tartozékukkal ac reddituum et proventuum ipsarum intégra per-
ceptione. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 83.416. Bárczay cs. lt. 
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777 Okt. 25. (in villa Mayk, dom. a. Sym. et Iude) Zs. a jászói konventhez. Iktassa 
be Serethwa-i Ramacha fia Pétert a Chaslouch-i nemesektől elvett s Gewch 
birtokból Ramachgewch-be áthelyezett rév birtokába. 

A jászói konvent 1388 nov. 17. okl.-ből. Dl. 52.609. Kállay cs. lt. (F.) 
778 Okt. 25. (in Wyssegrad, X X . die oct. Mychaelis) István nádor ítéletlevele. 
Zs. és Mária királynő Zolii az ő, a prelátusok és más bárók elé utalta az eszter
gomi káptalan panaszát, amely szerint Zebehleb birtok nem kis terjedelmű 
földjeit Legyen-i Fülöp fiai : Tamás és László, továbbá Eles (dictus) Miklós 
Legyen nevű birtokukhoz csatolták. A káptalan jogainak igazolására a követ
kező két oklevelet mutatta fel: 1.) 1222. I I . András király előtt és engedélyével 
az esztergomi káptalan megvásárolja Zebehleb birtok határjelekkel megálla
pított részét. 2.) 1338 júl. 15. Az esztergomi káptalan előtt Opon-i Zeep (dictus) 
Pál fiai és rokonai eladják Tamás erdélyi vajdának a hontmegyei Bel birtok 
Zebehleb-bel határos részét. Az alperesek tagadták a vádat és azt állították, 
hogy a vitás terület Legyen birtok része, ezt pedig a zólyommegyei Panik-ért 
Lajos királytól kapták cserébe. Zs. és a királynő, amikor beszámolt nekik arról, 
hogy a káptalannak vannak határt leíró oklevelei, az alperesek azonban ilye
nekkel nem rendelkeznek, ítélet pedig a határok ismerete nélkül nem hozható, 
megbízták őt, továbbá Knol Péter titkos kancellárt, Rayk-i István, Zudor 
György, Osl fia János és Cyko fia Ferenc mestereket, hogy a váci káptalannal 
a határokat vizsgálja felül. Az utasításnak megfelelően először Zebehleb határát 
a káptalan kijelölése szerint s András király oklevele alapján állapították meg. 
A határ Lusnapataka-nak a Lubus-folyóba torkolásánál kezdődik, érinti caput 
seu ortum fluminis, quod vulgo Megyespatak appellaretur, inter terras arabiles 
et campestres eljut ad locum, ubi lapides exciderentur s amelynek a káptalan 
szerint Lagkew a neve, áthalad a mons Pleske-n s egy cserfánál végződik, ahol 
Legyen, Beel és Zebehleb határai találkoznak. Az említett fák : vadkörte, 
alma. Ezután a Legyen-i nemesek kijelentésére, hogy ők András király oklevele 
alapján helyesebben meg tudják mutatni a határt, az ő útmutatásuk szerint 
állapították azt meg, ugyanazon határpontokat jelölve meg — magna rupis 
seu lapis Lagkew, mons Pleskhegye — azzal a különbséggel, hogy másik patakot 
mondottak Megyespatak-'nak s ennek forrásáig a határ usque montem vinearum 
et asscendendo ipsum montem supra easdem vineas halad. A vitás területet, 
amely a két határvonal között van, a szántókkal, erdőkkel és szőlőkkel együtt 
harmadfél királyi aratrumra becsülték. A becslés befejezte után a káptalan 
megbízottjai felmutatták Zs. oklevelét, amellyel megparancsolta neki, hogy 
Zebehleb-et contradictione quorumlibet non obstante határolja meg. Tamen 
quia huiusmodi mandátum regium consuetudini ipsius regni Hungarie ab 
antiquo assuete repugnare cernebatur, volentes igitur in premissis iuxta regni 
consuetudinem procedere et partibus iustitiam inpenderé, mivel a káptalannak 
vannak Zebehleb-ről szóló határjáró oklevelei, a vitás terület nagyobb részét 
pedig kezében tartja s mert iuxta quantitatem dicte estimationis ipsius terre 
litigiose in facto eiusdem eidem capitulo iuramentum modo subscripto deponen-
dum inponi et adiudicari debere nobis et dictis sociis nostris ac nobilibus ad 
perfectionem premissorum convocatis agnosscebatur, pro eo nos unacum eisdem 
sociis nostris ad premissa nobiscum deputatis decreveramus iudicantes, hogy 
a káptalan egyik előkelőbb tagja, mint a székesegyházi prépost, az olvasó-, 
éneklő- vagy őrkanonok octavo se nobilibus Szt. István nyolcadán (aug. 27.) 
Bertalan vagy Antal diákok, a királyi curia jegyzői, továbbá a váci káptalan 
megbízottjának jelenlétében ismét megjárva Zebehleb határát, ennek egyik 
pontjánál tegye le a földesküt, mégpedig ő propter reverentiam sue sacerdotalis 



dignitatis manum suam dextram super pectus suum faciendo ad suam con-
scientiam et statum sacerdotalem, eskütársai pedig a szokásos módon fedetlen 
lábbal, megoldott övvel s földet tartva fejük fölé. Egyszersmind kimondotta, 
hogy az eskü letevése esetén a vitás terület a káptalant illeti meg, ellenkező 
esetben pedig a Legyen-i nemeseket. Mivel a káptalan, amint a váci káptalan 
1388 okt. 25. oklevelével most igazolta, az eskütétel követelményeinek eleget 
tett és az iktatás megtörtént, az egész harmadfél aratrumnyi területet végleg 
számára ítéli meg. 

Hártyán, függőpecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 15. f. 3. nr. 12: 

779 Okt. 29. Zs. megerősíti a Kanizsaiak részére a zalamegyei Bakónak felől tett adományát. 
Fejér X / l . 425., az oklevél befejező része. (Dl. 7356.) 

780 Okt. 29. Mária királynő a barsmegyei Zsarnóca birtokot, elválasztva Revistye vártól, 
Konya bán fiainak, Franknak és Simonnak adja. Katona X I . 224., töredék. — Fejér X / l . 412. 
kiv. (Kaprinai-gyűjt.) és X/8. 216., töredék 1387. év alatt. 

781 Okt. 30. (in castro Gestus, f. V I . p. Sym. et Iude) Mária királynő magistro 
Nicolao de Nitria procuratori nostro. Forgach (dictus) Péter és János perét, 
akiknek Gymes várhoz tartozó egyik birtokát Hethe-i Tamás elfoglalta, úgy 
intézze, mintha a sajátja volna, mivel kötelezte magát, hogy a birtokot bizto
sítja számukra. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Francisci magistri 
curie. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 58.685. Forgách cs. lt. (F.) 

782 Okt. 30. (in castro Geztus, f. V I . a. omn. sanct.) Ua. az ország valamennyi 
bírójához. Halasszák el a lázadók ellen hadba készülő apródjai, Gymes-i Forgach 
(dictus) Péter és János valamennyi perét, bírság nélkül, vízkereszt nyolcadára. 
(1389 jan. 13.) 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 58.686. Forgách cs. lt. (F.) — Fejér X / l . 414., 
hiányosan. 

783 Okt. 30. Visegrád. István nádor a veszprémi káptalanhoz. Kináljon fel Egerszegi Miklós 
özvegyének dotalitiuma feléül 25 márkát, birtokrészeit pedig, azok negyedrészét leányának 
biztosítva férjhezmeneteléig, ossza fel két egyenlő részre. Pesty : Krassó III. 186., tart. kiv. 
(A 871. sz. okl.-ből.) 
784 Okt. 31. Mária királynő átírja a 400. és 188. sz. okleveleket. Fejér X / l . 411., hiányosan. 
(Kaprinai-gyűjt.) 
785 Nov. 1. Gesztes. Zs. megtiltja a hatóságoknak, hogy a soproniakat mások adóssága 
miatt letartóztassák. Házi 1/1.221. 

786 Nov. 1. Uo. Zs. megengedi, hogy Tari László kiválthassa a hevesmegyei Sirok vára 
Domoszlói Miklóstól, akinek azt I. Lajos zálogosította el. Békefi : Pásztó I. 270. (Dl. 7447.) 

787 Nov. 1. (in Wyssegrad, in omn. sanct.) Zs. a zobori konventhez. Tartson 
vizsgálatot Miklós fráter zalai apát, Elephant-i Kozma fia László és András 
fia János panaszára, amely szerint a néhai esztergomi érsek testvérei : János 
és Deseu mesterek egyik Elephant-i jobbágyuknak két lovát elvétették, Jakabot, 
az Elephant-i parochialis egyház plébánosát misézés közben a templomból 
elhurcoltatták, egy másik Elephant-i jobbágyuknak két ökrét és három lovát 
elvétették és az ő Elephant-i erdejüket elfoglaltatták. 

A zobori konvent 1388 nov. 10. okl.-ből. DI. 7448. 
788 Nov. 1. A leleszi konvent Zs.-hoz. Okt. 15. parancsára (771. sz) az iktatást elvégezte. 
Tört. Tár 1901. 54., reg. (Dl. 31.340. Csicsery cs. lt.) 
789 Nov. 1. Székesfehérvár. A dominikánusoknak Székesfehérváron tartott káptalanja 
értesíti Heem Péter fia Istvánt és fiait, hogy a rend valamennyi magyarországi tagja egy-egy 
misét mond értük. Fejér X / l . 479. (Pécsi püspöki lt.) 



790 Nov. 4. Majk. Zs. Prónai Benedeknek adja a trencsénmegyei Arlóc birtokot. Fejér X / l . 449., 
reg. (Fejérváry-gyűjt.) 

791 Nov. 6. (in Wyssegrad, I I . die Emerici) Zs. az esztergomi káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Kekku-i Miklós fia Balázs panaszára, amely szerint Ter-
begech-i Debak fia István elvett két Naghgyarmoth-i jobbágyától három tehenet, 
cum támen ipsi iobagiones sui easdem vaccas eo tempore, dum iamdictus Stepha-
nus proscriptus extitisset, ab exactoribus iudiciorum domini palátini pretio 
comparassent és idézze meg Terbegech-it. 

Az esztergomi káptalan 1388 nov. 28. okl.-ből. Dl. 65.805. Balassa cs. lt. 

792 Nov. 7. Visegrád. István nádor Szeretvai Jakabot, mivel a Szécsi Péter két jobbágya 
elleni perében nem jelent meg, megbírságolja. Zichy IV. 368; 

793 Nov. 7. Uo. Ua. Veskóci Miklóst és társait megbírságolja. Zichy IV. 368. 

794 Nov. 8. (in Vissegrad, X X X I V . die oct. Mychaelis) Ua. a vasvári káptalan
hoz. Eguruar-i Mihály mester diáknak — apja : Mihály fia Miklós és Kauas-i 
Miklós fia Jakab nevében előterjesztett — kérésére vízkereszt nyolcadára 
(1389 jan. 13.) ismét idézze meg Haholth-i Miklós fia Miklós mestert, aki korábbi 
vizsgálat megállapítása szerint 1387 nov. 4. Teuthes nevű birtokukból Kunchul, 
Mihály és János nevű jobbágyaikat erőszakkal engedély és a terragium, valamint 
a tartozások megfizetése nélkül Sehter nevű birtokába átvitette, ugyanezt 
megtette 1387 júl. 7. Kauas-inak Dénes fia György nevű jobbágyával, 1387 
aug. 20. pedig ugyancsak Kauas-inak száz capetia gabonáját elhordatta. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő töredékeivel. Dl. 7403. 

795 Nov. 9. Visegrád. Ua. meg nem jelenésük miatt elmarasztalja Bilkei Bálintot és fiait* 
Doc. Val. 339. (Dl. 38.202.) 

796 Nov. 12. A győri káptalan előtt Koromzói Bertalan nagyszapi birtokrészét (Győr m.) 
kilenc márkáért eladja. Fejér X / l . 543., töredékesen. (Az évszám bizonytalan.) 

797 Nov. 13. (Bude, in Brictii) Zs. Bubek Imre országbíróhoz. A Zathmar-i 
bíró, esküdt polgárok és hospesek szerint Megges-i Simon bán fia István mester, 
bár Balk vajda szatmári ispán a megye közgyűlésén egyezséget hozott létre 
köztük super nonnullis spoliis, devastationibus et iniuriis, amelyeket hátrá
nyukra elkövetett, napról-napra újabb sérelmeket és károkat okoz nekik, 
aminek következtében ipsa civitas nostra Zathmar in magna parte foret deso-
lata. Mivel a város pusztulásából nagy vesztesége volna, mindkét felet maga elé 
idézve, szerezzen érvényt az egyezséglevélnek, s adasson elégtételt a polgároknak, 
vagy idézze meg Megges-it in nostram prelatorumque et baronum nostrorum 
presentiam.. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Szatmárnémeti (Satu-Mare) város lt. (F.) 

798 Nov. 13. Visegrád. István nádor fej- és jószágvesztésre ítéli Marczali Mihályt, mivel 
Sóji Bertalan és Miklós rokonát és familiarisât s jobbágyait megrohanta, tőlük két ijjat s egy 
kutyát elvett, erdejüket pedig jobbágyaival vágatta. Zichy IV. 369. 

799 Nov. 14. Zs. Kapolyai János és testvére részére átírja a 184. és 747. sz. okleveleket. Wenzel : 
Diósgyőr 41., reg. (Kamarai 4t.) 
800 Nov. 18. A spalatoi káptalan átírja Károly királynak Sebenico részére adott 1322. ok
levelét. Fejér X / l . 748. (Dl. 50.043. Sebenico lt.) 
soi Nov. 19. A győri káptalan előtt Poki Miklós győri kanonok és testvére a veszprémmegyei 
Vanyala birtokot 140 aranyfrtért elzálogosítják. Hazai Okit. 320. (Wass cs. lt.) 

802 Nov. 23. Zs. átírja 1387 nov. 23. (296. sz.) oklevelét. Z.-W. II. 630. (Szászsebes (Sebes) 
város lt.) 



803 Nov. 24. (in Vissegrad, L. die oct. Mychaelis) Bubek Imre országbíró 
ítéletlevele. Been (Ben)-i Ferenc, László és János a sági és a garamszentbenedeki 
konvent, valamint Esztergom megye okleveleivel igazolta, hogy Balázs nevű 
Been-i jobbágyukat az esztergomi káptalan letartóztatta, kocsiját és állatait 
pedig elvétette. Mivel a káptalan nevében Ferenc éneklőkanonok tagadta 
a vádat, a felpereseket kötelezte, hogy ötvenedmagukkal tegyék le az*esküt 
Szt. György nyolcadán (máj.l.) a váci káptalan előtt. Miután a felperesek iga
zolták az eskütételt, cum prelatis, baronibus et regni proceribus nem akarván 
a hatalmaskodást büntetlenül hagyni, a káptalant eo quod ipsum capitulum 
iura per quemcunque in laudem dei servientibus eidem ibidem constitutis 
data tum ratione previa, cum etiam antiqua regni consuetudine requirente 
a se alienare nequit, arra ítéli, hogy ötven dénármárkát fizessen a felpereseknek 
két részletben. Az oklevelet az országbíró, mivel pecsétje protonotariusánál, 
magister Iohannes de Sancto Salvatore-nál van, ennek pecsétjével erősíti meg. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét töredékével. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. 
f. 1. nr. 14. 

804 Nov. 25. (Bude, in Katherine) Zs. Sasa-i István fia Pál kérésére és szolgá
latai jutalmául feleségét : Erzsébetet, aki Keech-i János fia István leánya, 
a prelátusok és bárók tanácsából és hozzájárulásával fiúsítja fiúutódok nélkül 
elhalt apjának valamennyi, főleg az abaújmegyei Keech, Gybarth és Mykleez 
birtokokban levő részbirtokaiban. 

Tartalmilag átírva Ilsvai Leusták nádor 1394 nov. 7. okl.-ben. (3697. sz.) (F.) — Turul 
1927. 86., reg. . 

805 Nov. 25. Buda. Mária királynő Kanizsai János esztergomi érseknek és testvéreinek adja 
érdemeiért a zalamegyei Gelse, Lak és Zygeth királynői birtokokat, amelyeket Nywna-i 
Treutul Miklós pozsegai ispántól cserélt el. Fejér X / l . 402., hiányosan. (Dl. 7450. A szöveg 
élén : Relatio magistrí Ladislai filü Petri de Sarow.) 

808 Nov. 26. Uo. Zs., mivel a szepesmegyei Almás lakosai a 24 szász városhoz igyekeztek 
csatlakozni, minden kiváltságukat megszünteti s őket a szepesi prépost hatósága alá veti. 
Wagner I. 327. — Katona X I . 229. — Fejér X/l .449. 

807 Nov. 26. (Bude, in crast. Katherine) Zs. előtt Chythnik-i György étek
fogómesternek Prodauiz-i Akus volt sziavon bán a neki kölcsön adott, száz 
dénárjával számított 2500 frtból, amelynek biztosítására Heuuiz nevű birtokát 
lekötötte, 800 forintot conputi supradicti visszafizet s az összeg hátralevő 
részének pünkösdkor való letörlesztésére kötelezettséget vállal. Ha a fizetést 
elmulasztaná, a most visszakapott birtokba Chythnik-it újból bevezetteti, 
ha pedig ezt vonakodnék megtenni, a 800 frt meg nem fizetettnek számít, 
Chythnik-inek pedig joga van a birtokot elfoglalnia. A rendelkezéshez Akus 
fia Mykch mester is hozzájárul. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 7451. 

sós Nov. 26. (in Owar, I I . die Katherine) István nádor, a kunok bírája ítélet
levele. Unacum quampluribus nostris famulis hic in Owar existentibus Mátyás, 
Simon és Bálint Kata-i nemesek bepanaszolták a jelenlévő Zarand-i bírót és 
esküdteket, hogy elfoglalva tartják quasdam duas sessiones, unam Dabran 
vocatam ipsius Mathie ac Nicolai filii Petri fratris eiusdem Mathie et aliam 
intra limites dicte possessionis Kata existentem ipsorum Mathie, Symonis et 
Valentini ac aliorum nobilium de dicta Kata cum omnibus earum utilitatibus 
et pertinentiis universis. Az alperesek felmutatva egy registrum-ot kijelentették, 
hogy a földet és a két telekhez tartozó haszonvételeket kezdetben a felperesek 



1388 november 29 — december 3 81 

adományából in feudum seu censualiter használták, Kanisa-i János fia Miklós 
azonban, amidőn várnagysága idején felkereste Zarand falut és látta szegény
ségüket, meghagyta, hogy ne fizessenek censust. Mivel I . Károly és I . Lajos 
királyok okleveleiből kétségtelen a Kata-i nemesek tulajdonjoga, ezeknek 
visszaítéli a telkeket, biztosítja azonban a Zarand-i hospeseket, hogy csak ők, 
nem pedig más emberek vehetik azokat in feudum seu pro censu. Egyszersmind 
megtiltja Owar-i várnagyának, István fia István mesternek és utódainak, hogy 
a Kata-i nemeseket gátolják a birtoklásban, a Zarand-i népeknek pedig 
elnézzék, ha azokat háborgatják. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 49.823. Rumy cs. lt. — Fejér X/8. 
277., reg. 
809 Nov. 29. Buda. Zs. megígéri, hogy a kolozsváriakat megtartja régi szabadságaikban. 
Z.-W. II. 632. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) 

sió Nov. 29. (Bude, in vig. Andrée) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Kaza-i 
Kakas (dictus) János fia János mestert a sárosmegyei Peklen és Salgow királyi 
birtokokba, amelyeket szolgálataiért új adományul adott neki. 

A jászói konvent 1388 dec. 27. okl.-ből. 0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 21. 

811 Nov. 30. Buda. Zs.a pécsváradi konventhez.Tartson vizsgálatot Bátyai Benedek özvegyé
nek panaszára, amely szerint mostohafia megfosztotta a férjétől örökölt egyházi ornátustól, 
a házból pedig kiűzte. Zichy IV. 385. (A 900. sz. okl.-ből.) 

812 Nov. 30. Uo. Zs.ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Bátmonostori Töttös László panaszára, 
amely szerint Garai Miklós macsói bán kosvári várnagyai csenerévei jobbágyaitól sertéseket 
elhajtattak, Pestenyei Dénes pedig egy lovat és egy kardot elvett. Zichy IV. 379. (A 906. sz. 
okl.-ből.) 

813 Nov. 30. Uo. Zs. Baranya megyéhez ua. ügyben, azonban csak egy várnagyot említ. 
Zichy IV. 377. (A 826. sz. okl.-ből.) 

814 Nov. 30. Mária királynő átírja Kanizsai János esztergomi érsek és testvérei részére a 400. 
és 94. sz. okleveleket. Hazai Okmt. V. 180. (Esterházy cs. lt.) — Doc. Val. 340., említés. 

815 Nov. 30. Szenterzsébet. István nádor előtt a szigeti apácák eltiltják Demeter váci püspököt 
somodori birtokuk elfoglalásától. Bártfai Szabó: Pest 101., reg. (Dl. 7452.) 

816 Dec. 1. Terebes. Zemplén megye bizonyítja, hogy Lucskai Miklós hetedmagával letette 
az esküt Kisazari Péter elleni perében. Károlyi I. 433. 

817 Dec. 2. Buda. Zs. István egri püspökhöz és a klérushoz. A pápa által az egyházi javadal
mak féltizedének címén Magyarországra kivetett 4000 frtnyi adóból reájuk eső 400 frtot 
szolgáltassák be. Schmitth : Epp. Agr. I. 371. — Katona X I . 251. — Batthyány III . 208., 
1358. év alatt. — Fejér X/l .437. (Hevenesi-gyűjt.) István egri püspök 1388 dec. 19. átíró 
oklevelében (833. sz.) : Rogerium de Cauacys, de ecclesia Strigoniensi et eius dyocesi florenos 
sexingentos, de Agriensi florenos quadringentos ; etc az eredetiben hiányzik. 

sis Dec. 3. (Bude, IV. die Andrée) Zs. a fehérvári káptalanhoz. A veszprémi 
káptalan panasza szerint Gan-i Pethych fia László aug. 1-n Berchen predium 
seu possessio-t két malommal együtt visszafoglalta, s bár parancsára a káptalan 
új iktatással ismét visszanyerte azt, okt. 2. a malmokat megrohanva az ajtókat 
feltörette, ott több napon át őröltetett, majd a kerekeket és gátakat tönkre 
tétette, amidőn pedig a káptalan a malmot rendbehozatta, jobbágyai : Lukács 
szabó officialis és jobbágy, István lapicida s Goba (dictus) Antal nov. 5. uruk 
meghagyására az őrletőket szétkergették, kocsijaikat, gabonájukat a patakba 
hányták et quod plus est, de utilitatibus et fructibus dictorum molendinorum 
ac possessionis sive predii nichil percipere predicto capitulo permisissent. Ha 
a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg Gan-it jelenléte elé. 

A fehérvári káptalan 1388 dec. 25. okl.-ből. Veszprémi káptalan magán lt. Berchen 8. 
0. L . Fkgy. 

6 Z6igmondkori Oklevé l tár 



819 Dec. 3. Visegrád. István nádor a veszprémi káptalanhoz. Idézze meg Remetei Miklós 
özvegyét és Istvánt. Pesty : Krassó III . 181. (Dl. 52.610. Kállay cs. lt.) 

820 Dec. 4. (Bude, in Barbare) Zs. valamennyi birtokoshoz, item civitatibus 
et liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Mivel régi szokás 
szerint minden nemes és birtokos ember maga ítélkezhet, a közbűntetteket 
kivéve, jobbágyai és jobbágy módra birtokán élő famulusai felett, ne merjék 
Bereck Kw-i prépostnak és unokatestvérének : Monthe-i Donch fia Péternek 
a borsodmegyei Monthe-ban tartózkodó jobbágyait és famulusait feltartóztatni, 
javaikat pedig, főleg mások adósságai miatt, lefoglalni, hanem igazát mindenki 
a földesurak előtt keresse. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7453. (F.) 

821 Dec. 7. (Bude, I I . die Nicolai) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot 
Svyne-i Domokos fia Benedek panaszára, amely szerint Richnow-i Peryn (dictus) 
Miklós familiarisa : Kozma-i Imre ura parancsára egyik jobbágyát, akit a Swyne 
folyó mellett talált, megsebezte és szakállát kitépte. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz, lt. Acta a. 1388. nr. 14. 0. L . 
Fkgy. — Fejér X/3. 70., reg. 

822 Dec. 8. (Bude, in concep.) Zs. Zudor Péter volt bánnak átadja a Lajos 
királynak, Erzsébet és Mária királynőknek, majd neki teljesített szolgálataiért 
az újvármegyei Boldokw királyi várat cum possessionibus nostris et villis, 
videlicet Wysol et Zerench cum earum tributis, Noway similiter cum tributo, 
Abatelke, Wyfalu et Akar vocatis, továbbá média parte tributi in villa Tokay 
habiti in portu Ticye exigi consueti, ugyanazon feltételek mellett, amelyekkel 
a két királynő pro conservatione et fruitione titulo pignoris adta neki az eszter
gommegyei Wyfalu possessio seu villa-t, mivel ezt most ő az esztergomi egyház
nak adományozta. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Ladislai woyuode 
Transsilvani. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7454. Uo. még egy példány Com-
missio domini regis jelzéssel, s a szöveg alá nyomott pecséttel, ebből azonban hiányzik Wysol 
említése. (F.) 

823 Dec. 8. Buda. Zs. a győri káptalanhoz. Küldje ki megbízottját a pannonhalmi apátság 
részéről a veszprémi prépostnak teljesítendő fizetésekhez. Pannonh. rendt. II. 579. (A 909. sz. 
okl.-ből.) 

824 Dec. 8. Uo. Zs. az esztergomi érsekségnek adja Újfalu, Bajót, Marót (Genemarotya) 
esztergommegyei és Mocs komárommegyei birtokokat, továbbá Süttőt, amelynek fele az egyik, 
fele a másik megyében van, és több lakatlan földet. Pray : Hierarchia I. 108. — Katona 
X I . 234. — Fejér X / l . 454. és X/8. 239. (Prímási világi lt. Lad. I. f. 2. nr. 24. O. L . Fkgy.) 

825 Dec. 13. (in Lucie) A fehérvári káptalan előtt Korumla-i Pál fia Péter, 
a maga és testvére : János, unokatestvére : Ágoston fia István, ezen István 
fiai : Bálint és János nevében tiltakozik amiatt, hogy Hagmas-i Miklós fia, 
néhai Bereck a Korumla-i birtokukhoz tartozó Zendylesye nevű földet unacum 
terris arabilibus, pratis et silvis néhai Konth Miklós nádornak és fiainak elzálo
gosította, akik azután a földet, rétet és erdőt a Chathka-i remeteszerzeteseknek 
adták. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7455. 

826 Dec. 14. Nagyfalu. Baranya megye Zs.-hoz. Nov. 30. parancsára (813. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 376. 

827 Dec. 15. Zs. átírja a brassói villicus és a földvári bíró kérésére 1387 jún. 26. kiváltság
levelét (127. sz.). Z.-W. II . 633. (Az erdélyi káptalan 1425. okl.-ből. Sztálinváros lt.) 



828 Dec. 16. (in Noztre, f. IV. p. Lucie) Zs. Nagbuchan-i Bodouk fia Jánosnak 
adja új adomány gyanánt, szolgálatai jutalmául, a nyitramegyei lakatlan 
Kysbucham falut a hozzátartozó két aratrumnyi szántófölddel együtt. A falut 
Bochan-i Miklós fia István oculte et sub taciturnitatis silentio in preiudicium 
nostri iuris regalis elfoglalva tartotta. 

Tartalmilag átírva Bebek Imre országbírónak Zs. által 1406 febr. 26. átírt 1390 máj. 20. 
okl.-ben. Vas megye lt., Szombathely. 
829 Dec. 16. (in ïaurino, f. IV. a. Thome ap.) Zs. a zalai konventhez. Iktassa be 
Kanysa-i Lőrinc fia János fiait : János esztergomi érseket, Miklós mester vasi 
és soproni ispánt és Istvánt a hűtlen Bakonok-i András fia Péter zalamegyei 
Bakonok-i birtokrészébe, amelyet szolgálataikért adott nekik. 

A zalai konvent 1389 febr. 21. okl.-ből. Dl. 7456. (F.) 

830 Dec. 16. (Bude, f. IV. p. Lucie) Mária királynő elengedi Remethe-i Péter 
fia Istvánnak a fej- és jószágvesztés büntetését, amelyet hatalmaskodása miatt 
Benedek bán özvegye és fia : Miklós fiai ellenében István nádor mért rá, köteles
ségévé teszi azonban, hogy perbeli ellenfeleit pénzzel kárpótolja. Egyszersmind 
megtiltja a nádornak, az országbírónak és helyetteseiknek, valamint minden 
bírónak, hogy háborgassák őt. A szöveg élén jobb felől : Relatio Ladislai filii 
condam comitis Stephani Bubek. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 52.611. Kállay cs. lt. (F.) 

831 Dec. 16. (f. IV. p. Lucie) A somogyi konvent előtt Gaan-i Petich fia László 
mester 20 évre elzálogosítja száz dénárjával számított 300 frtért a maga, anyja 
és nővérei Inke-ben lévő birtokrészét rokonainak, Berzenche-i Márk fiainak : 
Lóránd és Péter mestereknek, jótállást vállalva Gaan birtokkal s kötelezi magát, 
hogy a zálogbirtokosokat saját költségén hozzásegíti a birtokrész határain belül 
fekvő malomhoz, amely most jogtalanul Beren-i János fia Miklós mester jobbá
gyának, Jakab fia Györgynek kezén van. A birtok visszaváltásakor az építkezések 
költségeit négy fogott bíró becslése alapján kell megfizetni. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7457. 

832 Dec. 19. (in civitate Lomperthaza, V I . die ferie I I . a. Thome ap.) Bubek 
Imre országbíró, többek között Bereg megye ispánja Rasal-i Kun (dictus) Lukács 
mester kérésére elengedi annak a 12 márka bírságnak ráeső kétharmad részét, 
amelyben Chazlouch-i László fia Péter mestert Bereg megyének királyi parancsra 
tartott mostani közgyűlésén Zerethua-i Ramacha fia Péter ellen elmarasztalta. 

Szétszakadt papíron, a szöveg alatt gyűrűspecséttel. Dl. 52.612. Kállay cs. lt. 

833 Dec. 19. Eger. István egri püspök Zs. dec. 2. rendeletére (817. sz.) a leleszi prépostra 14, 
a szentesi plébánosra (Zemplén m.) egy forint pápai adót vet ki. Schmitth : Epp. Agr. I. 
371. — Katona X I . 251. — Batthyány III . 285. (Egri káptalan lt.) — Fejér X / l . 458.(Leleszi 
konvent magán lt. fasc. 6. nr. 351.) (F.) 
834 Dec. 23. Mária királynő a Kanizsaiak számára megerősíti a 805. és 725. sz. okleveleket. 
Fejér X / l . 407., hiányosan. (Dl. 7427.) A dátum : X . Kai . Dec. nyilvánvalóan elírás. 
835 Dec. 23. Lampertháza. Bebek Imre országbíró Atyai Pált, aki Kisvárdai Domokos egy 
jobbágyától az atyai révnél ijját elvette, távolmaradása miatt megbírságolja. Zichy IV. 378. 
836 Dec. 23. Uo. Ua. az Eszenyi Imre latorcai hídjának elrontása miatt keletkezett perben 
Császlóci Pétert megbírságolja. Zichy IV. 378. 

837 Dec. 23. Uo. Ua. megerősíti Miklós nádor 1351 júl. 30. oklevelét. Doc. Val. 353., tart. kiv. 
(A 948. sz. okl.-ből.) 

838 Dec. 26. Buda. Zs. felszólít egy prelátust, hogy siessen Mária királynő szolgálatára a 
királyi udvarba. Fejér X / l . 443. (Kaprinai-gyűjt.) Az évszám hiányzik. 



84 1388 december 26 — december 29 és a keltezetlen oklevelek 

839 - Dec. 26. (Bude, in Steph. prothomart.) Zs. Apon-i várnagyához vagy alvár-
nagyához. Szolgáltassanak igazságot Belad-i Istvánnak, akinek menyét, Hanga-t 
(provida) fegyveresen házára törve, három év előtt megölte, kilenc tehenét pedig 
az idén elhajtatta Belad-i Pál fia András. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
domini Leustachii. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomaival. Dl. 71.787. Nedeczky cs. lt. 
840 Dec. 27. A jászói konvent beiktatja Kazai Kakas Jánost a sárosmegyei Peklén és Salgó 
birtokokba. Fejér X/3. 84., reg, (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 21.) 

841 Dec. 29. (Bude, in Thome mart.) Zs., mivel udvara miles-étől, Ruzka-i 
Dobow fia Jakab fia Domokos mestertől pro quibusdam nostris negotiis expedi-
endis ezer frtot florenum quemlibet per centum denarios computando, majd 
pro presenti nostra valida expeditione peragenda 2000 frtot euisdem conpoti 
kölcsön kapott, a 3000 frt fejében elzálogosítja neki és apjának a beregmegyei 
Kazon királyi birtokot. A szöveg élén jobb felől : Relatio Leustachii magistri 
curie et Ladislai filii Petri de Sarow. A pecsét alatti kancelláriai jegyzetből a 
de Sarow szavak hiányzanak. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. D1.71.900. Rákóczi-Aspremont lt. 
842 Dec. 29. A váci káptalan Zs. parancsára az esztergomi érsekséget beiktatja a királytól 
adományul nyert esztergom- és komárommegyei birtokokba és földekbe. Fejér X / l . 461. 
(Prímási lt.) 
843 Dec. 29. Zeng. Veglai Miklós közjegyző előtt Bartholus zengi polgár eladja egyik földjét 
a glubotinai pálos kolostornak. Levt. Közi. 1928. 186., reg. (Dl. 34.380.) 

844 Kanizsai János esztergomi érsek és testvérei megerősítik Kismarton városnak tőlük 
1373. elnyert kiváltságait. Tört. Tár 1882. 204., reg. (II. Ferdinánd 1621 aug. 2. okl.-ből.) 

845 (f. I I . p. dom. [ . . . ] ) A zalai konvent előtt Wenche-i István fia Antal 
felesége : Erzsébet, aki Edeuch [ . . . ] leánya, elismeri, hogy Kwkynes-i Ber
talan fia György 13 dénármárkát fizetett neki a Kozma más néven Zele birtokból 
járó hozomány és nászajándék fejében. 

Mindkét szélén csonka hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 67.736. Tallián cs. lt. 
846 Zágráb város bevallási könyve. Tkalíic I X . 41. 

847 Veglia város statútuma. Kukuljevic : Arkiv II. 27. — Wenzel : Frangepán 65., említés. 

848 István nádor parancsára Batár birtokot meghatárolják. Fejér X / l . 497., említés. (Szirmay : 
Ugocsa után.) 
849 Bebek Imre országbíró elhalasztja Turóci Benedek perét. Fejér X/3. 84., reg. 
(Ráthold-lt.) 
850 A jászói konvent előtt Szendi György hitbér és hozomány felől nyugtat. Fejér X/3.85., 
reg. (Ráthold-lt.) 
851 Királyi adomány Paposi birtokról. Fejér X / l . 497., említés. (Szirmay : Szathmár után.) 

852. Körös. ítélet János zágrábi püspök javára, hatalmaskodási ügyben. Fejér X / l . 498., 
említés és X/3. 69., töredék. (Kerchelich után.) 

853 A vasvári káptalan előtt Ivánci Ajakas Gergely 120 márkáért eladja ivánci (Vas m.) 
malomrészét. Fejér X/8.254., reg. (Kúriai lt.) 

854 Zs. Perényi Péter fiai ellen hatalmaskodási ügyben vizsgálat tartását rendeli el. Fejér 
X/3. 70., reg. (Leleszi konvent lt.) 

855 Bebek Imre országbíró ítéletlevele Ivanóc, Mihalóc, Dolina és Bolkarács (Vas m.) bir
tokok ügyében. Fejér X/8.402., reg., (A Nádasdy lt. elenchusából.) 

Fejér X/8.278.. a győri káptalan oklevele, 1. 1389 aug. 22. 
Fejér X / l . 401., a helyes kelet: 1382 dec. 27. (Fejér X / l . 46.) 



856 Jan. 1. (Bude, in circumcis.) Zs. Sarow-i Péter fia László mesternek, udvara 
miles-ének adja a nyitramegyei Peresleen királyi birtokot vagy falut, amely 
Tapolchan királyi várhoz tartozik, a Mantateleke nevű sessio-val együtt. A szö
veg élén jobb felől : Relatio domini Leustachii magistri curie regié. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. S. nr. 11. 

857 Jan. 1. (Bude, in circumcis.) Zs. titkos kancellárja, Knol Péter licentiatus 
in decretis, dömösi prépost kérésére, mivel a Mária királynőtől adományul nyert 
zemplénmegyei Scephegh birtok szerfelett csekély földje ad usum iobagionum 
suorum nem elég, Mária királynő hozzájárulásával, a prelátusok és bárók taná
csából új adományul ad neki és testvérének, Knol Miklósnak, valamint az utóbbi 
leszármazottjainak sub mere et sincère nobilitatis prerogativa, qua alii veriy 
meri et antiqui regni nostri nobiles sub vexillo nostre maiestatis militantes 
gaudent et potiuntur, öt ekealjnyit az Wyhel, Telekbanya és Patak királyi városok 
határának közvetlen szomszédságában levő királyi földekből, eleve érvény
telennek nyilvánítva a három város polgárai és hospesei, valamint a környék 
királyi népeinek ellenmondását. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri 
Leustachii magistri curie. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 71.901. Rákóczi-Aspremont lt. 

858 Jan. 1. A veszprémi káptalan István nádorhoz. Egerszegi Miklós özvegyét és Istvánt 
megidézte. Pesty : Krassó III . 183., máj. 12. kelettel. (Dl. 52.660. Kállay cs. lt.) 

859 Jan. 1. (in villa Misser, in circumcis.) Stephanus filius Iacobi quondam iudicis 
in Posonio kéri a (pozsonyi) bírót una cum dominis totius consilii, hogy adjanak 
hitelt mindannak, amit felesége, Margit élőszóval elmond nekik de redditibus, 
quorum dominus Iacobus Ventur est cognitor. 

Papíron, címzés nélkül, a szöveg alatt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 42.411. 

860 Jan. 1. Olmütz. Jodok morva őrgróf bizonyítja, hogy uralma idején a pozsonyiak minden 
kötelezettségüknek hűségesen eleget tettek. Fejér X/8.296. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

861 Jan. 5. Spalatoi oklevél kezdő sorai. Farlati III . 333. (Spalato város lt.) 

862 Jan. 6. (Bude, in epiph.) Zs. Ruska-i Dobow fia Jakab fia Domokos aule 
nostre miles érdemeiért a beregmegyei Zerne nevű birtokának határain belül 
fekvő Rophayn másnéven Kerestur nevű sessiot neki és apjának adja új ado
mányul. A szöveg élén jobb felől : Relatio Iohannis Olahy magistri agasonum 
reginalium. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7465. 

863 Jan. 6. (Bude, in epiph.) Zs. Damyan-i Elek leánya : Ilona nobilis puella 
szolgálatai jutalmául, amelyeket mint Mária királynő virgo et famula-ja ennek 
curia-jában ifjúságától fogva teljesített, főleg amidőn Máriával in captivitate 
existens diversas tribulationes, adversitates et tedia sustinendo patienter tolle-
ravit, a nyitramegyei Selchen királyi falut adja neki és jegyesének, Chytnyk-i 
László fia Miklósnak új adományul a királynő kívánságára s a prelátusok és 
bárók tanácsából. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Nicolai 
de Peren. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7462. 

864 Jan. 6. Buda. Zs. megtiltja a bíróságoknak, hogy az óbudai apácák birtokügyeiben 
tudta nélkül intézkedjenek. Fejér X/8. 282. (Budapesti egyetemi könyvtár.) — M. Tört. Tár 
IV. 175., kiv. 



865 Jan. 6. Zs. előtt Kusalyi Jakcs György és testvérei megegyeznek Balk és Drág vajdákkal, 
valamint Oláh János királynői lovászmesterrel Szélszeg, Goroszló, Turbica és Mutos falvak 
ügyében. Székely okit. I. 82., reg. — Doc. Val. 342., reg. (Wesselényi cs. It. 0. L . Fkgy.) 
866 Jan. 6. Szatmár. Bebek Imre országbíró a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Cserna-
vodai Ferenc ellen, aki Drág és Balk ispánok zemplénmegyei jobbágyai közül többet meg
öletett, felakasztatott, állataikat pedig elhajtatta. Doc. Val. 340. (Leleszi konvent lt.) Az év
szám hiányzik az oklevélből. 

867 Jan. 6. (in Posonio, in epiph.) Lőrinc pozsonyi prépost plebanis de Thebna, 
de Paylstain, de Stompha et ceteris in nostra prepositura ultra montes consti-
tutis. Mivel János esztergomi érsek elrendelte, hogy prépostságában az alája 
tartozó egész klérusra a pápai kamara számára 30 aranyfrtot vessen ki s mert 
vos nobis immédiate subiecti de iure taxari debeatis, késlekedés nélkül quatuor 
aureos florenos inter vos taxantes excipiatis et nobis infra novem dies in domo 
nostra in Posonio szolgáltassanak át, mert különben kiközösíti őket. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. 

«68 Jan. 6. (in epiph.) János jászói prépost és a konvent előtt Jekkulfalua-i 
Jakab fia Lőrinc elzálogosítja Detruhwagasa birtokot, amely örök jogon és a 
szepesi káptalan oklevele alapján illeti meg, minden tartozékával, scilicet censu, 
terragio, muneribus, birsagiis Mochola-i Miklós fiainak : Dávid diáknak és 
Lászlónak 50 írtért, amíg ő, Domokos fia Miklós és Mátyus fia Péter de eadem 
vissza nem váltják. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 83.417. Bárczay cs. lt. 
869 Jan. 6. A leleszi konvent előtt Vékei Istvánné eltiltja Lucskai Miklóst, hogy hozomány 
és nászajándék fejében 50 dénármárkát kifizessen. Sztáray I. 484. 

870 Jan. 7. Losonczi László sziavon bán megerősíti Racsa falu népeinek szabad
ságát. — Nos Ladislaus de Losonch regni Sclauonie banus memorie commen-
dantes tenoré presentium significamus, quibus expedit universis, quod universi 
hospites seu iobagiones regales de libéra villa Rathcha vocata ad nostram 
venientes presentiam nobis curarunt significare querulose, quod ipsi per comités 
nostros ipsis per nos pro tempore constitutos contra consuetudinem libertatis 
ipsorum ab antiquo approbata nimium perturbarentur et molestarentur ac in 
rebus ipsorum et bonis non modice spoliarentur et dampnificarentur iustitia 
ipsis minime observata, diversas calumpnias ipsis inponendo eosdem in eorum 
presentiam contra se in causam atraherent et cum eisdem litigarent. Cum 
tamen ipsi scilicet hospites temporibus aliorum banorum dicti regni Sclauonie 
nostrorum scilicet predecessorum hys libertatibus et consuetudinibus usi fuissent 
et gavisi ac conservati, quod primo circa festum beati Georgii martiris in quo

libet anno septem et dimidiam marcas denariorum et circa festum beati Mychaelis 
archangeli similiter septem et dimidiam marcas denariorum marcam quam
libet quinque pensis denariorum computando solvere fuissent consueti et circa 
eundem festum sancti Mychaelis archangeli centum cubulos vini et totidem 
frugum partim cum frumento, partim vero cum aveno ad cellarium ipsius banatus 
in eadem Rachcha habitum deberent dare et aministrare et tempore mensura-
tionis et aministrationis eorumdem bladorum clavigero ipsius cellarii de singulis 
tinis singulos duos denarios persolverent eo, quod blada, que de ipsa tina seu 
mensura succédèrent et caderent, in mensurando ipsis scilicet populis rema-
nerent. Insuper tempore motus exercitus generális pro victualibus seu curru 
plaustrali ipsius exercitus comiti ipsorum decem marcas denariorum, marcam 
quamlibet quinque pensis computando deberent accomodare. Et quandocunque 
banatus dicti regni in médium ipsorum deveniret, tunc eidem unum prandium 
vei unam cenam et similiter totidem comiti eorum, dum in médium eorum 



aliunde denuo veniret, dare essent consueti. Exactoribus etiam marturinarum 
pro victu unum caput porci viginti denarios valentem, très tinas avene, sex 
pullos, unum cubulum vini, médium currum de fenő, de pipere et de croco pretii 
duodecim denarios dare tenerentur. Item pro muneribus consuetis primo in festő 
pasce domini de quolibet fundo singulos duos denarios, in festő autem asump-
tionis beaté virginis ratione falcature similiter duos denarios, necnon circa festum 
beati Martini confessoris pro tributo fori similiter duos denarios et in vigilia 
beati Nicolai confessoris similiter duos denarios pro muneribus ac in festő natalis 
domini similiter duos denarios dare essent consueti, tempore vero dicationis 
porcorum quilibet hospes primo duos porcos, unum ad festum beati Nicolai 
confessoris, alium vero ad festum natalis domini pro se habét eligere, alios autem 
singulos porcos dicator eorundem per singulos duos denarios dicare potest. 
Hys itaque omnibus premissis declaratis suplicantes iidem hospites nobis que-
rulose, ut nos premissas eorum libertates consuetudinarias ratas, gratas et firmas 
acceptando presentibus litteris nostris seriatim transscribi et transsumpmi 
faciendo ipsis dare et confirmare ac ipsos in eisdem temporibus nostri banatus 
indempniter conservare dignaremur. Nos itaque iustis et legitimis supplicatio-
nibus dictorum hospitum in premisso nobis porrectis favorabiliter inclinati tum 
pro communi iustitia, tum etiam pro ampliori augmento prescripte possessionis 
regalis predictas libertates pro ratas, gratas et firmas habendo presentibus 
litteris nostris de verbo ad verbum transscribendo eisdem iobagionibus regalibus 
duximus concedendas, Vobis itaque universis et singulis nostris comitibus de 
Rachcha pro tempore constitutis firmis damus in mandatis, quatenus prefatos 
hospites regales in prescriptis eorum libertatibus nulla novitate adinventa et 
abiectis omnibus factis et causis calumpniosis indempniter et pacifice conser
vare debeatis. Et aliud contra formám prémisse nostre gratie ipsis hospitibus 
facte in premissis facere non ausuri. In cuius rey testimonium perpetuamque 
ïirmitatem présentes litteras nostras privilegiales ipsis hospitibus duximus 
conferendas. Dátum Crisii secundo die festi epiphaniarum domini anno eiusdem 
millesimo CCCo LXXXmo nono. 

A csázmai káptalan 1392 jan. 13. okl.-ből. Dl. 33.526. 
871 Jan. 8. A veszprémi káptalan István nádor 1388 okt. 30. utasítására (783. sz.) az Eger
szegi Miklós özvegyénél levő birtokokat Himházai Antal tárnokmesteri prothonotarius jelen
létében felosztja. Pesty : Krassó III. 186. (Az 1073. sz. okl.-ből.) 
872 Jan. 9. Buda. Zs. megtiltja a harmincadispánoknak, hogy a soproniaktól a Lajos király 
idejében szokásos harmincadnál többet szedjenek. Házi 1/1.222. 
873 Jan. 10. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Rátóti Gyulát Demeter veszprémi püspök ellen 
megidézte. Zala vm. II. 229. (Veszprémi káptalan magán lt.) 
874 Jan. 10. Olmütz. Jodok morva őrgróf kötelezi magát, hogy testvérének, Prokopnak 
20.000 schok prágai garast fizet magyarországi várai váltságdíja fejében. Codex dipl. Mor. 
X I . 456. (Brünni orsz. lt.) 
875 Jan. 11. Buda. Zs. megtiltja, hogy a soproniakat, amidőn újévi ajándékaikkal a királyi 
udvarba jönnek, bárki vámfizetésre kötelezze. Házi 1/1.224. 
876 Jan. 11. Zs. Losonczi Dénes dalmát-horvát bán kérésére átírja a 91. és 670. sz. okleveleket. 
Bánffy I. 418. 

877 Jan. 13. (Bude, in oct. epiph.) Zs. a zágrábi káptalanhoz. Iktassa be új ado
mány címén magister Franciscus Bernardi de Florentia budai polgárt a zágráb
megyei Jaztrebarzka királyi birtokba. 

A zágrábi káptalan 1389 máj. 9. okl.-ből. Dl. 42.420. 

878 Jan. 13. (Bude, in oct. epiph.) Zs. Demeter veszprémi püspökhöz és István 
nádorhoz. Osztoztassák meg a vasvári káptalan kiküldöttjének jelenlétében 



Lyndua-i János volt bánt, valamint Lyndua-i néhai István bán fiait : Miklóst 
és Lászlót összes birtokaikon, a vasvári káptalan pedig tegyen jelentést. 

A vasvári káptalan 1389 márc. 3., márc. 6. és márc. 7. okleveleiből. (940., 944. és 
945. sz.) 

879 Jan. 13. (in Wisol, in oct. epiph.) Bubek Imre országbíró előtt Imre fia 
László, Pál fiai : György és Miklós Ker-i nemesek azon egyezség értelmében, 
amelyet az ő és Péter volt bán utasítására familiarius-ával, Figke Istvánnal 
kötöttek, ennek 11 kassai márkát fizetnek, quamlibet marcam per X L V I I I 
[grossos computanjdo, elégtételül azért, mert László nevű familiárisát az ő 
familiárisaik megölték. Az egyezség csak akkor érvényes, ha Péter bán elfogadja, 
hogy [consuet]udo provincie Abawyuar ab antiqua lege sic foret aprobata, 
prout quilibet homicid[a pro quolijbet ho[ma]gio cuiuslibet ignobilis cum tanto 
numero marcam solvere teneatur, mert ha secundum consuetudinem Budenssem 
quamlibet marcam solvere aseret, akkor a Ker-iek kötelesek a különbözetet ad 
computationem Budenssem megfizetni. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
Stephani Figke. 

Rongált hártyán, a szöveg alatt keresztalakú zöld pecsét nyomával. Dl. 68.944. Berzeviczy 
cs. berzevicei lt. 

880 Jan. 14. ( I I . die oct. epiph.) A váci káptalan előtt Liberche-i Tompus (dictus) 
János eltiltja leánya : Margit, Saracenus Jakab mester felesége nevében vejét 
Syraak birtok elidegenítésétől, László vajdát és másokat pedig annak meg
szerzésétől, birtokbavételétől és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.412. 

881 Jan. 15. Buda. Zs. a hűtlen Hosszubácsi László, a Horváthyak familiarisa valkómegyei 
birtokát Alsáni Bálint pécsi püspöknek és rokonainak adja. Ortvay : Temes 163. (Zs. 1390 
febr. 18. okl.-ből. Dl. 42.434.) 

882 Jan. 15. Uo. Zs. Velencéhez. Adja át követének az idén esedékes 7000 aranyat. M. Tört. 
Tár I X . 43., reg. (Velencei állami lt.) 

883 Jan. 15. Uo. Stiboriczi Stibor pozsonyi ispán és testvérei : Miklós és András az ország 
bárói közé felvétetvén, hűségesküt tesznek. Fejér X / l . 561. (Dl. 7470. Az eredetiben Petrus 
helyett : Nicolaus.) 

884 Jan. 16. Uo. Zs. Baranya megyéhez. Tartson vizsgálatot Bálint pécsi püspök ellen, akinek 
jobbágyai Majsán hatalmaskodásaik során minden gabonát, majd egy ekét tiz ökörrel elvittek. 
Zichy IV. 381. (A 898. sz. okl.-ből.) 
8 85 Jan. 16. Uo. Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Bátmonostori Töttös László panaszára, 
amely szerint Lak nevű birtokáról Bálint pécsi püspök officialisai hatalmaskodásaik során 
jobbágyaitól ökröket és lovakat vettek el. Zichy IV. 383. (A 899. sz. okl.-ből.) 

886 Jan. 16. Uo. Zs. azonos rendelete a szekszárdi konventhez. Zichy IV. 386. (A 914. sz. 
okl.-ből.) 

887 Jan. 18. A pozsonyi káptalan előtt Cseklészi Miklós végrendelkezik vagyonáról, egyebek 
között pozsonyi házáról és vámjövedelmeiről. Apponyi I. 221. (A 4468. sz. okl.-ből.) 

888 Jan. 20. (Bude, in Fab. et Seb.) Zs., mivel a Canisa-i János fia Miklós tárnok
mesternek elzálogosított sopronmegyei Porostyan királyi vár erősen javításra 
szorul, kötelezi magát, hogy a Miklós által a javításra és épületekre fordítandó 
és kimutatott költségeket a vár visszaváltásakor megtéríti. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Relatio Ladislai vayuode. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7472. 

889 Jan. 21. (in Vasarhel, f. V. p. Fab. et Seb.) Feldes (dictus) Péter mester, 
István nádor veszprémmegyei alispánja és a szolgabírák perhalasztó levele. 



Ayka-i J á n o s fia László Felseuayka-i András fia Istvánt, mivel a bírói széken 
azt mondotta róla, hogy ignobilis, azonnal letartóztattatta. Testvére : Domokos 
és Zurchuk-i István fia Miklós kezességet vállaltak érte, azonban a kijelölt határ
napon nem állították elő, s ugyanezt, valamint a hat márka bírság megfizetését 
elmulasztották a vízkereszt előtti csütörtökön is (1388 dec. 31.). Ekkor Felseu
ayka-i Domokos ígéretet tett, hogy jan. 21. a kétszeres bírságot megfizeti. 
Most újabb halasztást kért a Pál fordulása utáni csütörtökig (jan. 28). Ezt enge
délyezik számára oly feltétellel, hogy egész birtokrészével kell helytállania, ha 
akkor a következő napra akarná az ügyet elhalasztatni, ha pedig az említett 
határidő utáni csütörtökig (febr. 4.), 24 márkát köteles fizetni, halasztást pedig 
sem királyi, sem királynői oklevéllel nem eszközölhet ki magának. 

Papíron, zárlatán két pecsét nyomával. Dl. 66.199. Thaly cs. lt. 

890 Jan. 22. A vasvári káptalan előtt Rezneki Domokos fiai Fényesfölde zalamegyei birtokot 
átengedik Makvai Pető fiainak. Zala vm. II. 229. (Festetics cs. lt.) 

891 J a n . 22. (IV. die ferie I I I . a. Fab. et Seb.) A szekszárdi konvent Zs.-hoz. 
Parancsára vizsgálatot tartva megállapította, hogy Varang-i Domokos fia 
László a nyúlszigeti Szűz Mária-apácakolostor Kosuk nevű birtokáról László fia 
Bálint Kosuk-i jobbágynak egy lovát, Igal birtokáról Konch fia György jobbágy
nak négy ökrét, tunicam et palium, Péter jobbágynak pedig egy ökrét elvitte. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7473. 

892 J a n . 22. (IV. die ferie I I I . a. Fab. et Seb.) Ua. Zs.-hoz. Parancsára vizsgálatot 
tartva megállapította, hogy Mare-i Gúnya fia István fia Miklós a nyúlszigetí 
Szűz Mária-apácakolostor Merse nevű birtokáról a jobbágyok összes marháit, 
termését, vestes scriniales et alia utensilia in domibus existentia elvitette, ami
nek következtében valamennyi jobbágy elköltözött. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7474. 

893 Jan. 22. Róma. Ágoston bíboros a pápai adószedőkhöz. Budai Zowdinger Pétert felmentve 
római zarándokútja alól, a pénzt, amelyben kiegyeznek vele, sietve juttassák el a kincstárba. 
Theiner II. 163. 

894 J a n . 24. (IV. die Agnetis) A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Parancsára vizs
gálatot tartva megállapította, hogy Dada-i István fia Péter átküldve J á n o s fia 
Bálint nevű famulusát a nyúlszigeti Szűz Mária-kolostor apácáinak Igal nevű 
birtokára, i t t György fia Gál nevű jobbágyukat fején súlyosan megsebesítette. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7477. 
895 Jan. 25. Csanád. János csanádi püspök Zs.-hoz. III . Endrének Csecstóról szóló 1291. 
oklevelét, amíg budai prépost volt, gyakran olvasta ; a most felmutatott oklevél, amelyről 
a pecsét leszakadt, azonos azzal. Fejér X / l . 507., tart. kiv. (Az 1030. sz. okl.-ből.) 
896 Jan. 25. A csanádi káptalan bizonyítja, hogy III. Endre 1291. okleveléről, amidőn meg
bízottjai és a budai káptalan képviselője kezébe vették a határjárás alkalmával, a pecsét 
leszakadt. Fejér X / l . 507., tart kiv. (Az 1030. sz. okl.-ből.) 

897 J a n . 25. (VI. die Fab. et Seb.) A nyitrai káptalan Zs. parancsára meghatá
rolja Swran-i Péter fia Tamás nyitramegyei birtokát és abba beiktatja, az ellen
mondókat megidézve a király elé. A határ a Swran-ból Perezlen birtokba vezető 
útnál egy körtefánál kezdődik, majd per aliam viam vulgariter Berchwth voca-
tam haladva Apathy, Lagfalua és Perk birtokok hármas határához jut, unam 
gadem vulgariter Mezde vocatam érintve ad quendam rivulum vulgariter 
Swranpathaka dictum, ezen áthaladva ad quandam viam pupplicam vulgariter 
Wasarazwth vocatam megy, eljut ad quorJffjam permissorium vulgariter Eresth-
wyn dictum, azután ad quandam viam vulgariter Berchwth vocatam s ezen 
haladva in quodam circulo virgulti vulgariter Kerekharasth vocati levő föld-



hányásig, innen ad quandam arborem querci vulgariter Toldfa vocatam, az előbbi 
permissorium-on keresztül a Swran-ból Kernech birtokba vezető via pupplica-ig, 
ahol a földhányás közepén régi körtefa van, majd ad quedam virgulta pyri 
vulgariter Kyrthwylfyathal vocata, s a permissorium-ot elhagyva az előbbi 
Berchwth-nál végződik. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Ocskay cs. lt. 47. sz. ö . L . Fkgy. 
898 Jan. 25. Nagyfalu. Baranya megye ZS.TIIOZ. Jan. 16. parancsára (884. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 381. 

899 Jan. 25. Uo. Ua. Zs.-hoz. Jan.16. parancsára (885. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 383. 
900 Jan. 25. után. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. 1388 nov. 30. parancsára (811. sz.) vizs
gálatot tartva, Bátyai Istvánt megidézte eléje. Zichy IV, 385. 
soi Jan. 27. A pozsonyi káptalan előtt Cseklészi Miklós özvegye minden vagyonát leányaira 
hagyja. Apponyi I. 223. (A 4468. sz. oki .-bői.) 
902 Jan. 27, Apáthida. Kolozs megye előtt László fia Mihály és István fia Mihály tiltakoznak 
Andrásháza eladása ellen. Teleki I. 216. 

903 Jan. 28. (in Kyshothwan, f. V. p. conv. Pauli) Mária királynő Zeudemeter-i 
Péter fiai : István és Jakab, továbbá Almus-i Péter fiai : János és László 
kérésére a szolnokmegyei Zeudemeter nevű birtokukon minden szerdán heti
vásár tartását engedélyezi, a vásárosoknak szabad jövést-menést biztosítva. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio iohannis filii Herrici. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 30.737. 
«04 Jan. 28. Visegrád. Bebek Imre országbíró Herkóci Istvánnak itéli meg Herkóc birtokot 
Levt. Közi. 1930. 228., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 

905 Jan. 28. (f. V. a. purif.) A vasvári káptalan előtt Geusfolua-i János fia 
Benedek mester és unokaöccse : János fia Mihály fia Antal beleegyeznek, hogy 
Eguruar-i Mihály fia Miklós mester és fiai Eguruar birtok területén a Saar folyón 
levő malmának töltése vulgo Gath-ja, amely Geusfolua földjén vonul, a malom
mal együtt jelenlegi állapotában megmaradjon. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7478. 

906 Jan. 28. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. 1388 nov. 30. parancsára (812. sz.) vizsgálatot 
tartva a várnagyokat és Pestenyei Dénest megidézte. Zichy IV. 379. 
907 Jan. 29. A veszprémi káptalan előtt Somosi János elzálogosítja Tihany várát sógorának. 
Prodavizi Istvánnak és feleségének 2500 aranyfrtért. Zala vm. II. 230. (Vitnyédy cs. lt.) — 
Pannonh. rendt. X . 582., kiv. (Uo.) 

«os Jan. 30. (Waradini, sab. p. conv. Pauli) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz 
és helyetteseikhez, valamint az ország valamennyi bírájához. Bírság nélkül 
halasszák el Szt. György nyolcadára (máj. 1.) Bachka-i István fia László fiai : 
János, György, Mátyás, Péter, János pereit, mivel számtalan ellensége ellen 
rendelt seregébe szándékoznak menni. 

Papíron, a szöveg alatt rongált papírfelzetes pecséttel. Vay cs. lt, Berkesz. 571 a sz. 
O. L . Fkgy. 

909 Jan. 30. A győri káptalan a pannonhalmi apát részére átírja Zs. 1388 dec. 8. oklevelét 
(823. sz.). Pannonh. rendt. II. 579. 

910 Jan. 30. Velence elhatározza követ küldését Magyarországra. Dipl. Emi. III. 671. (Velencei 
állami lt.) — Schafárik I. 239., téves évszámmal. — Ljubió. IV. 261. 
911 Jan. 31. Várad. Zs. Losonczi László sziavon bánhoz. Tájékoztassa őt a zágrábi püspök 
jogai és a zágrábi polgároktól járó jövedelmei felől. Tkalöió I. 310. 

912 Jan. 31. Uo. Zs. ua.-hoz. Fizettesse meg a zágrábi káptalannal a zágrábi polgároknak azon 
100 márkát, amelyet mult évi zágrábi tartózkodása költségeinek fedezésére a káptalanra 
és jobbágyaira Ákos bán kivetett. Tkalcic I. 311. 



»913 Jan. 31. Uo. Zs. azonos rendelete a topuszkói apátra és jobbágyaira kivetett 300 márka 
ügyében. TkalCic I. 312. 
914 Jan. 31. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Jan. 16. parancsára (886. sz.) a vizsgálatot el
végezte. Zichy IV. 386. 

•sis Febr. 2. (Waradiny, in purif.) Zs. az egri káptalanhoz. Peren-i Miklós király* 
pohárnokmestert és testvéreit : Jánost és Imrét iktassa be az abaújmegyei 
Fyzer várba és tartozékaiba : Waralya másnéven Fyzer, Kumlos, Nyrry, 
Kápolna, Bysche, Puztawyfalu, Radwan, Karecha és Palhaza falvakba, a Fyzer-i, 
Komlos-i és Kapolna-i vámokba, a Werengh nevű vámba és a Kuzepnempthy-i 
vámba új adomány címén. 

Az egri káptalan 1389 febr. 27. okl.-ből. Dl. 7479. 
916 Febr. 2. Várad. Zs. megtiltja a bíróságoknak, hogy Debreceni István és László jobbágyai 
fölött bíráskodjanak. Zichy IV. 387. 

•917 Febr. 2. A leleszi konvent Bebek Imre országbíró parancsára Drág székely ispán Bustya-
háza és hét más máramarosmegyei birtokát meghatárolja. Teleki I. 216. (Dl. 7481.) — Mihályi : 
Máramaros 89. (Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 342., kiv. 

918 Febr. 3. ( I I . die purif.) íacobus filius Mychaelis iudex ac iurati ceterique 
dves de Strigonio elengedik Henrik iuxta Gron-i bencés apátnak, utódainak és 
a monostornak a város területén levő szőlőjük után azon 42 dénáros collecta 
seu datium-ot, amelyet consuetudine et iure civitatis nostre ab antiquo appro-
bata quilibet homo tam secularis quam reguláris vineas intra terminos dicte 
nostre civitatis habentes de singulis tunellis vini eorum in ipsis vineis procreatis 
et procreandis fizetni tartoznak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomaival. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 40. f. 4. nr. 23. 

919 Febr. 5. Tamáshida. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Aprusa fiait az adományul 
nyert négy máramarosmegyei birtokba. Tört. Tár 1909. 4. (A 941. sz. okl.-ből.) 
920 Febr. 6. A vasvári káptalan előtt Béri Menyhért és társai megosztoznak egy szepetki 
telken és a tartozékokon. Zala vm. II. 232. (Vasvári káptalan lt.) 

•921 Febr. 6. Róma. VI. Orbán pápa Rogerius de Cavazis de Mediolano pécsi kanonokhoz. 
Felhatalmazza, hogy a beszedett pápai adót 10.000 aranyfrt értékig Medici Verius és társai 
budai képviselőjének, Tosinghi János firenzei kereskedőnek átadja. Theiner : Mon. Slav. 
I . 342. 

922 Febr. 8. Velence megállapítja magyarországi követének feladatát. Dipl. Emi. III. 672. 
(Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 261., febr. 9. kelettel. 

« 2 3 Febr. 9. (Bude, V I I I . die purif.) Mária királynő a budai káptalanhoz. 
Kanisa-i János fia Miklós királyi tárnokmester előtt jan. 31. Strigonii in sede 
sua iudiciaria az esztergomi káptalan Esztergom város bírája és esküdtjei ellené
ben annak igazolására, hogy a vásárvám őt illeti meg, felmutatta Zs. 1388 jún. 17. 
oklevelét (604. sz.). A tárnokmester elhalasztván a tárgyalást, felhívására a 
káptalan Budán febr 6. előtte és a prelátusok s bárók előtt bemutatta Lajos 
király 1357 aug. 29. és 1365 szept. 22. privilégiumait. Az előbbi szerint a király 
cum prelatis et baronibus regni sui elrendelte, hogy az esztergomi királyi polgárok 
és hospesek vásárvám fejében a káptalannak, a prépostnak és az Insula Strigo-
niensis-i apácáknak évente 20 budai márkát fizessenek 1358 Szt. Mihály-naptól 
(szept. 29.) kezdődően, oly kötelezettséggel, hogy mulasztás esetén a káptalan, 
a prépost és az apácák bevezettethetik magukat a vám birtokába; megtiltotta, 
hogy a polgárok a külföldi kereskedőket akadályozzák megjelenésükben, fel
hatalmazta a káptalant, a prépostot és az apácákat, hogy kétharmad részben 
a maguk, egyharmad részben a város javára elkobozhassák a külföldi kereskedők 
áruit, ha esztergomi polgárokkal összejátszva akarnák azokat becsempészni ; 



a másik oklevél szerint a káptalan hozzájárulásával megengedte a polgároknak, 
hogy bírság nélkül fizessék meg 160 márkára felszaporodott hátralékukat, 
megfenyegetvén őket, hogy makacsságuk esetén a most elengedett bírságok 
és büntetések fognak érvényesülni ellenük. Mivel a polgárok semmiféle oklevéllel 
sem tudják igazolni, hogy mentesítve volnának a vámfizetéstől, a tárnok
mester által eléje terjesztett ügyben unacum prelatis et baronibus ac ceteris 
plerisque proceribus regni nostri nobiscum pro tribunali consedentibus et 
diutius exinde sagaciter deliberantibus ex consilioque et consensu unanimi 
eorundem rite iudicando a vámot és az elmaradt pénzösszegeket a felpereseknek 
ítéli meg. Iktassa tehát be ezeket külön megbízottjával, Hord-i Miklós fia 
Bissenus Miklós mester cornes magne insule-val a vám birtokába s figyelmeztesse 
a polgárokat, hogy az elmaradt 160 dénármárkát, továbbá a kétszeres bírságokat 
az iktatás után haladéktalanul fizessék meg, vonakodásuk esetén pedig idézze 
meg őket hamvazószerda 15. napjára (márc. 17.) a tárnokmester elé. A tárgyaláson 
a királynő előtt a várost Thomas Syculus subiudex, Petrus filius Gondoldi, 
László fia János, Lambad (dictus) Márton, Zanthou-i Jakab fia Miklós esküdtek 
és Soldos (dictus) Mihály, Dyos-i Domokos polgárok képviselték, a káptalant 
pedig Jakab, a Szt. György-egyház prépostja, vicarius és Ferenc éneklőkanonok. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 4 L f. 3. nr. 18. 

924 Febr. 10. Velence részletes utasítása magyarországi követe, Monaci Lőrinc számára, 
Zs.-nak Bernardi Ferenc felől írt levele ügyében is. Dipl. Emi. III. 672. (Velencei állami lt> 
— Ljubic. IV. 261. 
925 Febr. 11. ( I I . die Scolastice) A garamszentbenedeki konvent előtt [Symoni]-i 
Leukus fia István mester possessionem suam Kochora nuncupatam pro nunc 
habitatoribus destitutam populare cup[iens iudicatjum eiusdem possessionis 
honorabili viro Thome filio Nicolai sutoris quondam in News[ol]en commoranti 
és utódainak adja. Biztosítja, hogy homines dicte possessionis Kochora tam 
présentes quam posteri eorum infra spatium sex [annorum] a data presentium 
a qualibet solutione singularum collectarum liberi sint et exempti, ipsis vera 
sex annis elapsis de singulis laneis sibi more hominum in Kosh [habitan jtium 
solvere teneantur. Insuper sibi iuxtá consuetudinem populorum vulgarium in 
districtu Priuidiensi habitantium tempore necessario cum denariis exercitualibus 
secundum facultatem [eorum] teneantur subvenire. Ceterum vero memoratus 
Thomas filius Nicolai principaliter habere debeat in possessione supradicta 
molendinum trium rotarum, deinde liberam [curjiam cum uno Ianeo et perti-
nentiis suis universis, item duos laneos separatim a laneo supradicto, item 
debitum servitium et solutiones censuales septimi lanei dumtaxat laneorum in 
locis desertis per ipsum collocatorum pro se habere debeat cum taberna libéra 
ac unam piscinam, unum sutorem, unum sartorem, unum carnificem, unum 
fabrum atque unam ecclesiam parochialem in dicta possessione construendi 
habeat potestatem. Preterea annotatus magister Stephanus prefato Thome et 
suis heredibus omnes causas dicte possessionis exceptis homicidiis, furtis et 
incendiis ac generaliter singulas causas annuatim in tribus terminis, videlicet 
post octavas pasce, Michaelis et epiphaniarum iudicare annuit, duas partes 
iudiciorum ipsarum causarum sibi reservando, tertiam vero partem ipsi Thome 
cum aliis singulis iudiciis causarum minutarum relinquendo. Demum nichilo-
minus quicunque ex predictis hominibus possessionis Kochora prenotate quovis 
modo homicidium incurreret, quod absit, aut proximum suum vulneribus 
sauciaret, in domo iudicis per [circulum tjrium [dijerum manendi concessit 
libertatém. 

Szétszakadt, hiányos hártyán, függőpecséttel. Dl. 72.557. Simonyi cs. lt. X V I I . sz. 
egyszerű hibás másolata uo. 



926 Febr. 12. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Bilgezi János ellen, 
aki egy jobbágytól két lovat elvett. Zichy IV. 395. (A 993. sz. okl.-ből.) 

927 Febr. 13. (in Visegrád, in vig. Valentini) Bubek Imre országbíró előtt 
Benedek bán fia Miklós fiai : Basilius, Benedek, Naborius és Ciriakus eltiltják 
a veszprémi káptalant a zalamegyei Zabadhegh más néven Nadasd nevű hegy 
elidegenítésétől, Vesen-i Miklós fia Lászlót pedig a birtokbavételtől és attól, 
hogy azon várat építtessen. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Batthyány cs. lt., Keszthely. Heimiana nr. 366. 

928 Febr. 14. (in Valentini) Comes Iacobus filius Mychaelis iudex, item Thomas 
Siculus, Petrus filius Gondoldy, Michael filius Marchi, Iakus textor, Paulus 
de Insula, Ladislaus de Wyfalu, Abrehee Gallicus, Paulus filius Rubini, Nicolaus 
filius Iacobi, Iohannes de Chuth, Stephanus filius Merth et Anthonius sartor 
ac universi cives civitatis Strigoniensis előtt Chew-i János fiai : László és István 
valamint Miklós fiai : Miklós, János és Zsigmond eladják fundum curie ipsorum 
in medio nostri in vicinitatibus domorum seu fundorum curiarum Nicolai auri-
iabri a parte orientali, a parte vero meridiei tota piatea, per quam itur ad ecclesias 
sancte trinitatis et claustri beaté Marie virginis, a parte autem septemtrionali 
Andrée germani condam Bricci iudicis existentes a rokonok és szomszédok 
beleegyezésével, akik per nos diligenti inquisitione iuxta consuetudinem dicte 
civitatis nostre fuerunt requisiti et interrogati, Alchuth-i Antal fia Balázs diák 
Sarisaph-i officialisnak 45 márkáért, márkáját 10 pensaval számítva. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7532. 

929 Febr. 16. Szentmárton. Mária királynő Miklós macsói bánhoz és segesdi alispánjához. 
A barcsi és belcsői jobbágyokon másodszor ne hajtsák be a 80 frt hadiadót. Szerbia 22. (Dl. 
7483.) 

«30 Febr. 17. Visegrád. István nádor előtt Vetési László tiltakozik az ellen, hogy Csáholyi 
Sebestyén és fiai Soos birtok határában (Szatmár m.) falut alapítottak, amelyet Porcshalmá-
nak neveztek el. Tudománytár 1836. Ért. I X . 137. (Károlyi cs. lt.) — Károlyi I. 434. 

93i Febr. 17. (in Wyssegrad, X X I X . die quin. epiph.) Bubek Imre országbíró 
a fehérvári káptalanhoz. Demeter veszprémi püspök panaszára, hogy nyolc 
Kaaluelgh-i jobbágyát Prodauiz-i Akus mester volt bán Hegesd-i várnagya, 
Posoga-i (dictus) István a nyilt úton ura tudtával és akaratából elfogta, a király 
meghagyta a fehérvári káptalannak, hogy tartson vizsgálatot, szólítsa fel 
a várnagyot a jobbágyok szabadon bocsátására, vonakodása esetén, ha nemes 
a várnagy, urával együtt idézze meg, ha pedig ignobilis, urával állíttassa elő. A 
vizsgálat igazolta a panaszt s a káptalan a várnagyot Prodauiz-ivel együtt meg
idézte Waaralya birtokon vízkereszt 15. napjára (jan. 20.). Mivel a várnagy 
ekkor nem jelent meg, a Demeter püspök és Akus mester közötti pert az 
utóbbi javára kiadott királyi parancsra Szt. György nyolcadára (máj. 1.) 
halasztván, idézze őt meg másodszor is. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Káívölgy 1. 0. L . Fkgy. 

«32 Febr. 18. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Losonczi Dénes panaszára, 
amely szerint egy jobbágyát a hetedtaxaval és az eladásra kapott sóval együtt Várdai Do
mokos elköltöztette, Berencsi Miklós pedig 12 sertését elhajtatta. Zichy IV. 391. (A 969. sz. 
okl.-ből.) 

933"Febr. 19. Visegrád. István nádor Szőlősi Jakabot szemlekházai hatalmaskodásai miatt 
újból fej- és jószágvesztésre ítéli. Ortvay : Temes 165. (Dl. 42.415.) 

934 Febr. 21. Lippa. Zs. előtt János aradi prépost és Nagy Ferenc lippai polgár kiegyeznek a 
lippai vám bérlete miatt támadt viszályukban. Történelmi Adattár II. 184. — Ortvay: 
Temes 173. (Dl. 29.729.) 



935 Febr. 22. Az esztergomi káptalan Zs. jan. 19. parancsára Chytnik-i Miklóst és jegyesét 
beiktatja Zelchen birtokba (Nyitra m.). Fejér X / l . 571. említés. (Andrássy cs.lt., Kraszna-
horka (Krásnahorské Podhradie). Csetnek f. 15. nr. 16. O. L . Fkgy.) 

936 Febr. 23. (in Lyppa, in vig. Mathie) Zs. Gara-i Miklós macsói bánhoz. 
Tolman-i János leányát, akit, mint hozzá intézett leveléből értesült, egyesek 
ki akarnak zárni Tolman birtokból, amelyben Lajos király fiúsította, védje meg 
a birtokban mindaddig, amíg az ügyről személyesen világos jelentést nem tesz. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Zay es. lt. Lit. D. fasc. 1. nr. 8 b. O. L . 
Fkgy. 

937 Febr. 24. Lippa. Zs. György fia Jánoshoz és Tibold fia Jánoshoz. Induljanak hadba 
Nagymihályi Albert auranai perjellel a lázadó Horváthy János és Palisnai János ellen Szlavónia 
védelmére. Fejér X / l . 517. — Hazai Okít. 321. (Sztáray cs. lt.) — Sztáray I. 485. (Uo.) — 
Szerbia 23., reg. 
938 Febr. 26. Pozsony. Stibor pozsonyi ispán elismeri, hogy Pozsony és Nagyszombat a 600O 
aranyfrtnyi királyi taxát megfizették. Wenzel : Stibor 54. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

939 Márc. 1. Szentlőrinc. Bodrog megye bizonyítja, hogy Csepcsi János és társai Bátmonostori 
Töttös László 40 lovát ellopták, amelyek közül három 300 frtot ér. Zichy IV. 389. 

940 Márc. 3. (XXV. die dominice p. Dorothée) A vasvári káptalan Zs. jan. 13. 
parancsára (878. sz.) Demeter veszprémi püspökkel és az István nádor által 
maga helyett kiküldött somogymegyei Hydasi Tripp fia Mihály mesterrel János 
bán, valamint István bán fiai között Lyndua és Nempty várakat felosztja. 
Primo civitatem Lyndua taliter divisissent, quod fundi in contracta occidentali 
in medio dicte civitatis, in quibus primo Calos unus fundus, item domus Iohannis 
sartoris unus fundus, item lohannes cum Nicolao unus fundus, item Gregorius 
sartor, item Wel iudex, item Nicolaus Cazar cum Valentino, item lohannes 
sartör integri fundi, item Bedeu Suastar parvus, item lohannes Henchul et sagi-
tipar quartalia, item lohannes Sustar et Chernek canifer integer, item Suarchel 
sutor, item Blasius Claus ac Fredel canifer integer, item Nicolaus Ollar et Paulus 
Crompregh integer, item Paulus filius Zumbathyn médius résidèrent, prefato 
domino lohanni bano provenissent, item fundi in linea aquilonari versus meridiem 
in fine civitatis incipiendo, in quibus nunc Stephanus in fine, Costa filius Beuche 
et lohannes textor integer, item Andréas carnifex et Costa Fark integer, item 
gladiátor, lohannes sutor et Laurentius integer, item Georgius cocus et lohannes 
litteratus integer, item Stephanus cocus cum cyrologo integer, item Thomas de 
Erdeuhath quartali, item Rodolphus iudex integer, item aurifaber integer, item 
Gregorius institor cum Thoma filio Zobotyn integer, item lohannes sartor et 
Iacobus filius Olman integer, item relicta Laurentii carpentarii média, item in 
linea occidentali in medio civitatis a parte fluvii Lynduauize Valentinus in domo 
castellani integer, item Blasius filius Egidi cum Stefel integer résidèrent, prefatis 
magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Huzyfalu hoc modo 
divisissent, quod primo inciperet in medio ville a Fabiano filio Iohannis fundo 
eiusdem Fabiani incluso usque finem eiusdem versus Lynduam fundique, in 
quibus idem Fabianus et Nicolaus Zytaketheu integer, item Myhuch et lohannes 
filius Egidi integer, item Paulus filius Endre et Stephanus Kouach integer, 
item Petrus filius Endre et Nicolaus filius Iohannis integer, item Iuan filius 
Egidi et Maruch integer, item lohannes filius Pétri in fine médius résidèrent, 
prefatis magistris Nicolao et Ladislao cessissent, item versus occidentem ad 
longum pontem fundi, in quibus lohannes filius Iacobi et Georgius rufus integer, 
item Stephanus et fohannes filii Mychaelis integer, item Stephanus filius Iacobi 
et lohannes filius Nicolai integer, item Laurentius filius Pétri et Stephanus 



filius Nicolai integer, item Petrus filius Nicolai et Nicolaus Zyzek résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villám Redych taliter divisis-
sent, quod incipiendo in lynea occidentali versus partém meridionalem fundi, 
in quibus Iohannes in fine médius, cum medio deserto integer, item Iohannes 
filius Ladislai et Nicolaus Németh integer, item Iacobus filius Petheuch et Paulus 
filius Georgi integer, item Thomas filius Dank integer, item Emericus filius 
Martini et Andréas Németh integer, item Laurentius filius Zenthe et Georgius 
filius Egidi integer, item Mychael filius Georgi et altér Mychael filius Martini 
integer, item Georgius germanus Barla et Konch integer, item Barla villicus 
médius, item Gregorius filius Jauan et Valentinus Regus integer résidèrent, 
annotatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent, item in contracta orientali 
versus meridiem fundi, in quibus Petrus Németh integer, item Petrus filius 
Iacobi cum Benedicto Farkas integer, item Emericus et Petrus filius Martini 
integer, item Ladislaus et Petrus fi l i i Maius integer, item Stephanus filius Konch 
et Franciscus villicus integer, item Mychael filius Iuan et Emericus filius Petri 
integer, item Nicolaus dictus Fylach et Petrus filius Jekul integer, item Iacobus 
filius Mychaelis et Iohannes filius Maius integer, item Benedictus villicus medius 
cum medio deserto integer, Luchas Ezus medius cum medio deserto integer 
résidèrent, annotato domino Iohanni bano cessissent. Item villám Sard hoc 
modo divisissent, quod a parte occidentali iuxta fluvium Sard fundi, in quibus 
Georgius filius Petri integer, item Petrus filius Martini integer résidèrent, 
annotatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent, item iuxta predictum 
fluvium Sard a parte orientali fundi, in quibus Paulus filius Pettrus integer 
et Stephanus filius Gregorii integer résidèrent, prescripto domino Iohanni bano 
provenissent. Item villám Tothfalu taliter divisissent, quod fundi in linea ori
entali in fine ville incipiendo, in quibus Petrus piscator medius, item Franciscus 
cum Gallo integer, item Bene filius Leuke et Thomas integer, item Laurentius 
filius Pauli et Paulus filius Brictii integer, item Stephanus filius Georgii et Iaco
bus filius Ocely integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano cessissent, 
item ab eadem plaga orientali fundi, in quibus Bartholomeus et Georgius filius 
Gregorii integer, item Paulus filius Chubayk et Egidius filius Prehtholth integer, 
item Clemens Peieus et Bartholomeus Abran integer, item Elias filius Iuan cum 
Thoma integer, item Nicolaus Németh cum Petro integer annotatis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Kerkalia taliter divisissent, 
quod incipiendo a parte meridionali fundi, in quibus Marcus claviger integer, 
item Blasius filius Thome medius résidèrent, prefato domino Iohanni bano 
provenissent, item a parte aquilonis fundi, in quibus Iohannes Chygan dictus 
et Andréas Abran integer, item Georgius rufus medius résidèrent, prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao cessissent. Item predium Kertalia, in quo nunc 
Iohannes Lakus et Benedictus résidèrent, prefato domino Iohanni bano, item 
ibidem, nunc in quo Benedictus filius Blasii et Iohannes rufus résidèrent, 
prescriptis magistris Nicolao et Ladislao cessissent. Item villám Malhunfalua 
hoc modo divisissent, quod incipiendo a parte orientali fundi, in quibus 
Benedictus villicus integer, item integer populis destitutus, item Blasius 
sartor integer, item relicta Pauli Fakou integer, item Laurentius filius 
Georgi medius résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladis
lao, item a parte occidentis fundi, in quibus Georgius fHius Heem et 
Elias integer, item Paulus de Buda et Emericus filius Benedicti integer, 
item Thomas filius Andrée integer, item Brictius filius Pauli integer, item 
Blasius filius Georgi medius résidèrent, prescripto domino Iohanni bano 
cessissent et provenissent. Item civitatem Nempty taliter divisissent, quod 



primo inciperet in fine a parte orientali a fundo, in quo nunc Nicolaus filius 
Fintha et Adrianus résidèrent, eodem fundo incluso integer, item Iacobus 
filius Iohannis médius, Iacobus et Bartholomeus filii Nicolai integer, item Paulus 
filius Nicolai integer, item Nicolaus et Thomas filii Petri integer, item Benedictus 
filius Iacobi et Matheus integer, item Qeorgius villicus et Anthonius filius 
Tybuk integer, item Georgius filius Thome et Dionisius filius Iohannis integer, 
item Bartholomeus integer, item Andréas filius Dionisi integer, item Emericus 
filius Iohannis et Stephanus filius Petri integer, item Dominicus et Petrus filii 
Mathie integer, item Valentinus filius Ladislai, Blasius et Mychael integer, 
item Petrus filius Ladislai et Blasius filius Heem integer prelibatis magistris 
Nicolao et Ladislao cessissent, item incipiendo ab occidente in fine scilicet 
ab ecclesia fundi, in quibus Stephanus litteratus integer, item Iacobus filius 
Georgi et Thomas filius Emerici integer, item Demetrius filius Mychaelis medius, 
item Iacobus filius Stephani et altér Iacobus integer, item Brictius villicus 
integer, item Gregorius filius Ladislai integer, item Laurentius filius Thome et 
Georgius filius Martini integer, item Anthonius filius Andrée integer, item 
Iohannes filius Stephani integer, item Iohannes filius Ladislai et Mathe Gheren-
cher integer, item iacobus filius Ladislai et Simon filius Stephani integer, item 
Cosa filius Gyrue et Mychael filius Nicolai integer, item Georgius filius Petri et 
Mychael filius Iohannis integer résidèrent, prescripto domino Iohanni bano 
provenissent. Item villám Zombathel taliter divisissent, quod primo incipiendo 
a meridie iuxta vicinitatem iobagionum magistri Nicolai filii condam domini-
Nicolai bani fundi, in quibus Dominicus filius Georgi et Iohannes filius alterius 
Georgi integer, item Gallus filius Emerici medius cum medio deserto integer, 
item Mychael filius Petri et Benedictus filius Emerici integer, item média déserta et 
Iohannes filius Fatha medius, item Andréas filius Mychaelis et Petrus filius Georgi 
integer, item Petrus faber et Paulus filius Benedicti integer, item Gregorius filius 
Mychaelis et Stephanus filius Andrée integer, item Georgius filius Demetrii et 
Georgius filius Valentini integer, item Simon villicus et Mychael Rouaz integer, 
item Cosa filius Pauli medius cum medio deserto integer, item Petrus filius 
Endys et Emericus Suastar integer résidèrent, prelibatis magistris Nicolao et 
Ladislao provenissent, item incipiendo a meridie circa vicum putei fundi, in 
quibus Iohannes faber et Iohannes filius Iacobi integer, item Phyle et Georgius 
filius Laurentii integer, item Paulus filius Benedicti cum medio deserto integer, 
item Iacobus filius Iohannis cum medio deserto integer, item Blasius Tollas 
et Mychael filius Petri integer, item Stephanus Rouaz cum medio deserto integer, 
item Benedictus filius Pauli et Cosa filius Peteu integer, item Nicolaus filius 
Georgii et Mychael filius alterius Georgi integer, item Blasius filius Petri et 
Valentinus Zenthus integer, item Anthonius filius Iohannis et Iacobus filius 
Benk integer, item Petrus filius Bartholomei medius résidèrent, prefato domino 
Iohanni bano provenissent. Item villám Berzenche hoc modo divisissent, quod 
primo inciperet a parte orientali fundique, in quibus nunc Jako villicus integer, 
item Franciscus filius Nykul cum medio deserto integer, item Valentinus villicus 
integer, item Petrus filius Voryh integer, item Mathe filius Iohannis medius 
résidèrent, prefato domino Iohanni bano, item Symon filius Petri cum medio 
deserto integer, item Benedictus filius Chumba integer, item Brictius, Andréas 
et altér Brictius filius Iohannis integer, item Mychael filius Petri cum medio 
deserto integer, item Mathe filius Iohannis medius résidèrent, prescriptis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Mumyr taliter divisissent, quod 
inciperet a parte meridie fundique, in quibus nunc Laurentius villicus medius, 
item Iohannes filius Bodor integer, item Thomas filius Stephani cum fratribus 



suis integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item incipiendo a parte 
orientali fundi, in quibus nunc Georgius filius Nicolai integer, item Demetrius 
de Mumyr integer, item Nykus integer, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao 
cessissent. Item villám Baturtheleke taliter divisissent, quod inciperet ab 
aquilone pênes puteum versus meridiem fundique, in quibus nunc Benedictus 
filius Peteu et Mychael filius Fabiani integer, item Benedictus filius Nicolai et 
Iacobus faber integer résidèrent, predicto domino Iohanni bano, item similiter 
ab aquilone incipiendo fundique, in quibus nunc Mathe filius Martini et Antho-
nius agazo integer, item Petrus filius Martini et Márkus integer résidèrent, 
annotatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Zenthmihal 
hoc modo divisissent, quod primo inciperet ab aquilone fundique, in quibus 
nunc Georgius filius Sedul cum medio deserto integer, item Iohannes filius 
Pétri et altér Iohannes filius Iacobi integer, item Valentinus filius lacobi cum 
medio deserto integer, item Anthonius filius Blasii et Petrus faber integer, 
item Thomas filius Fyntha cum medio deserto integer prefato domino Iohanni 
bano, item modo simili ab aquilone, videlicet a parte ecclesie incipiendo fundi, 
in quibus nunc Andréas filius Gherenchar et Benedictus integer, item Emericus 
sartor et Bartholomeus filius Iohannis integer, item Gregorius litteratus et 
Dionisius filius Andrée integer, item Paulus filius Andrée et Nicolaus Daraz 
integer, item Georgius et Franciscus filii Pétri integer résidèrent, prefatis magi^ 
stris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Sard taliter divisissent, 
quod primo inciperet ab aquilone, fundi, in quibus nunc Cosa et Nicolaus filii 
Pétri integer, item Georgius dictus Kezhegh cum Egidio integer, item Pethych 
cum Andrea integer, item Iohannes filius Andrée cum medio deserto integer, 
item médius desertus résidèrent, prefato domino Iohanni bano, item modo 
simili ab aquilone incipiendo fundi, in quibus nunc Dionisius claudus cum 
Gregorio integer, item Nicolaus filius Pétri rufy cum medio deserto integer, item 
médius desertus, ubi nullum edificium haberetur, item Mychael dictus Naykas 
et Petrus filius lacobi integer, item médius desertus résidèrent, prefatis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Nogkapulna hoc modo divisissent, 
quod inciperet ab aquilone fundique, in quibus nunc Iohannes filius Pauli 
integer, item Andréas filius Pauli et Georgius filius Hermann integer, item 
Gallus et Nicolaus filius Laurentii integer, item Mychael filius lacobi et Petrus 
filius Adriani integer, item Petrus filius Ladislai médius résidèrent, prefatis 
magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo similiter ab aquilone fundi, in 
quibus nunc Anthonius filius Gregorii cum Demetrio integer, item Iohannes 
filius Pétri cum Marco filio Georgi integer, item Iacobus filius Stephani cum 
Petro fratre suo integer, item Thomas cum Emerico fratre suo integer résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villam Kyskapulna taliter 
divisissent, quod inciperet a meridie fundique, in quibus nunc Georgius filius 
Brictii et Andréas filius Fabiani integer, item Benedictus cum Blasio fratre suo 
integer, annotatis magistris Nicolao et Ladislao, item similiter ab aquilone 
incipiendo fundi, in quibus nunc Anthonius et Gyme filii Pauli ac Mychael 
Gherencher integer, item Fabianus villicus cum Mychaele filio Iohannis integer 
résidèrent, prescripto domino Iohanni bano provenissent. Item villam Alsou-
azyagh hoc modo divisissent, quod primo inciperet ab occidente, fundi, in quibus 
nunc Petrus Delcheg integer, item Stephanus germanus eiusdem Pétri integer, 
item Stephanus villicus integer, item Mychael filius Jekul integer, item Blasius 
Barnabe integer, item Elias filius lacobi integer, item Benedictus Vorga integer, 
item villicus integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item incipiendo 
a parte meridionali fundi, in quibus nunc Iacobus filius Iohannis integer, item 
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Francisais faber integer, item Gallus vülicus integer, item Gregorius filius. 
Stephani Sclaui integer, item Gregorius filius Nykul integer, item Adrianus 
filius Benedicti integer, deinde transeundo versus aquilonem Valentinus filius 
Iohannis integer, item Mathias filius Nicolai integer résidèrent, annotatis magi-
stris Nicolao et Ladislao cessissent. Item villám Felseuazzyag hoc modo divisis-
sent, quod incipiendo a parte aquilonari fundi duo integri, in quibus edificium 
nullum haberetur, item filii Leukus integer, item Iohannes dictus Dana integer, 
item Nicolaus filius Mathey médius résidèrent, prescripto domino Iohanni. 
bano, item incipiendo in linea occidentali versus meridiem eundo fundi, in quibus 
nunc Dionisius filius Nicolai médius, item ibidem duo integri, ubi nullum edificium 
haberetur, item saliendo rivulum Patak et versus aquilonem flectendo Ladislaus. 
filius Marchy integer, item Petrus Németh integer résidèrent, annotatis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Myhne hoc modo divisissent, quod 
incipiendo a parte orientis fundi, in quibus nunc Thomas filius Blasii integer, item 
a parte meridionali fundus condam Laurentii desertus integer, item ibidem 
médius desertus résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao, item inci
piendo similiter a parte orientali fundi, in quibus nunc Georgius dictus Swn 
integer, item a parte occidentali medius desertus, item ibidem a parte aquilonis 
Barrabas integer, annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villám Zatha 
hoc modo divisissent, quod incipiendo a parte orientali in medio ville fundus 
condam Corhardi medius desertus, item fundi, in quibus nunc Basou medius, 
item Iacobus Soldus medius résidèrent, prefatis magistris Nicolao et Ladislao, 
item incipiendo modo simili ab oriente fundi, in quibus Stephanus textor medius, 
item Stephanus Syteu medius, item Thomas villicus medius résidèrent, pre
scripto domino iohanni bano cessissent et provenissent. Item villám Chede hac 
serié divisissent, quod incipiendo a meridie fundi, in quibus nunc Iacobus filius 
Cosme integer, item Mathe filius Corrath integer, item Blasius filius Zeuethonya 
integer, item Iohannes filius Zeuethonya a parte aquilonis in fine penes fluvium 
Zala integer résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo 
a meridie fundi, in quibus nunc Iacobus et Emericus filii Domiani integer, item 
Petrus filius iohannis et Iohannes filius Nicolai integer, item medius desertus, 
item Mychael filius Demetrii integer, item Iohannes Nyalás cum medio deserto 
integer, prefato domino Iohanni bano cessissent et provenissent. Item villám 
Penthukfalua hoc modo divisissent, quod incipiendo a parte occidentis fundi, 
in quibus nunc Paulus dictus Hasartus cum Benedicto integer, item Iacobus parvus 
medius résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in 
medio ville fundi, in quibus nunc domina relicta Blasii filii Pétri et Mychael 
filius Cosa integer, item Bede medius résidèrent, prefato domino Iohanni bano 
provenissent. Item villám Nemethfalu taliter divisissent, quod incipiendo 
a parte meridionali penes rivulum Patak fundi, in quibus nunc Belphynget 
Gyureuk integer, item Iohannes faber cum medio deserto integer, item Thomas 
sartor integer, item ibidem medius desertus résidèrent, annotatis magistris 
Nicolao et Ladislao, item incipiendo ab aquilone fundi, in quibus nunc Jekul 
et Paulus filius Nicolai integer, item Stephanus Molnár cum medio deserto 
integer, item Nykul et Thomas filius Hermani integer résidèrent, prescripto 
domino Iohanni bano cessissent et provenissent. Item villám Kuthus hoc modo 
divisissent, quod incipiendo a parte aquilonis in medio ville fundi, in quibus 
nunc Mychael filius Andrée et Mychael villicus integer, item Nicolaus filius 
Beuche cum medio deserto integer, item Thomas filius Beuche et Iohannes Poca 
integer, item Gregorius currifer cum medio deserto integer résidèrent, pre
scripto domino Iohanni bano, item similiter ab aquilone incipiendo fundi, in 



quibus nunc Egidius Poca cum medio deserto integer, item Thomas Kenyeres 
et Mychael Bws integer, item Michael dictus Dana médius, item ultra rivulum 
Patak versus orientem Brictius faber cum medio deserto integer et médius 
desertus résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. 
Item villám Wyfalu hoc modo divisissent, quod incipiendo ab aquilone fundi, 
in quibus nunc Demetrius filius íohannis integer, item Anthonius filius Georgi 
médius, item Mychael villicus cum Bartholomeo integer résidèrent, annotato 
domino Iohanni bano, item modo simili ab aquilone incipiendo fundi, in quibus 
nunc Petrus filius Nicolai in fine pontis integer, item Anthonius filius íohannis 
integer résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item 
villám Myhun taliter divisissent, quod incipiendo ab aquilone fundi, in quibus 
nunc Thomas Tyzes integer, item Mychael filius Martini médius, item Paulus 
villicus integer résidèrent, prescripto domino Iohanni bano, item similiter ab 
aquilone incipiendo in medio ville sessiones, in quibus nunc Iohannes Kokas 
integer et Mychael filius Martini média, item Iohannes filius Iacobi in fine ville 
ab oriente intégra résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao. Item villam 
Alsoucheztreg taliter divisissent, quod incipiendo ab occidente fundi, médius 
desertus, in quibus nunc Iacobus faber integer, item Georgius filius Nicolai 
médius, item Anthonius filius Mathye médius, item Iohannes filius Cosa et 
Paulus filius Stephani integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item 
incipiendo a parte aquilonis pênes aquam fundi, in quibus nunc Iohannes faber 
médius, item ab oriente in fine desertus integer, item Zombath et Iohannes 
integer, item Mychael filius Nykul integer, item Iohannes filius Nicolai médius 
résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao cessissent. Item villam 
Felseucheztreg isto modo divisissent, quod incipiendo a parte meridionali fundi, 
in quibus nunc Georgius magnus integer, item Andréas filius Nicolai integer, item 
Thomas Bogul integer, item Jacobus filius Ilunch integer résidèrent, prefato 
domino iohanni bano, item incipiendo pênes curiam sacerdotis fundi, in quibus 
nunc Cosa filius Boda integer, item Anthonius filius Iacobi integer, item Georgius 
Chunka integer, item Paulus filius Wryh integer résidèrent, prefatis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Markfelde hoc modo divisissent, 
quod incipiendo ab oriente fundi, in quibus nunc Nykul filius Jenslini integer, 
item Thomas filius Pétri integer, item Mathe filius Pauli integer, item Petrus 
villicus et relicta Cosa integer, item Andréas filius Philipi et Thomas filius 
Narado integer résidèrent, dicto domino Iohanni bano, item incipiendo ab 
occidente fundi, in quibus nunc Cosa filius Sedul et Bankó integer, item Deme
trius filius Nicolai et Fabianus filius Egidi integer, item Benedictus filius Demetrii 
cum medio deserto integer, item Georgius filius Bene cum medio deserto integer, 
item Petrus filius Narado cum medio deserto integer résidèrent, prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Kebelye hoc modo 
divisissent, quod incipiendo in fine ab occidente fundi, in quibus nunc Martinus 
integer, item Bede integer, item Nicolaus et Martinus filii Pauli integer, item 
Martinus villicus integer, item a meridie pênes f luvium Kebelye Sidow et Nicolaus 
fili i Karachon integer, item saliendo versus aquilonem Luchas filius Myke integer, 
item Thomas faber integer, item Petrus filius Pauli et Martissa integer, item 
Mathe et Paulus integer, item in medio ville Luchas filius Bede integer, item 
predium Andrée iudicis, ubi nunc Bedou filius Sydou existeret, item circa 
ecclesiam beati Martini ab occidente Mathias integer résidèrent, item saliendo 
versus orientem a parte eiusdem ecclesie médius desertus predictis magistris 
Nicolao et Ladislao, item incipiendo a meridie pênes rivulum fundi, in quibus 
nunc Andréas filius Thome integer, item Iohannes villicus integer, item Elias 



filius Barla integer, item Gregorius filius Barla integer, item Petrus filius Jurko 
et Gregorius filius Jensul integer, item Mychael filius Iohannis integer, item 
Georgius filius Turbeuk integer, item Benedictus fráter integer, item saliendo 
versus occidentem in confinitate iobagionum magistri Nicolai filii condam 
Nicolai bani Clemens dictus Barachka et Benedictus Banlatou integer, item 
Petrus filius Cosme integer, item predium • íacobi dicti Pouchman, ubi nunc 
filii eiusdem et Barla, item penes ecclesiam predictam ab oriente iohannes filius 
Philipi integer, item médius desertus condam Benedicti résidèrent, predicto 
domino lohanni bano provenissent. Item villám Felseubakolnuk hoc modo 
divisissent, quod inciperet ab aquilone fundi, in quibus nunc Benedictus filius 
Bedeu médius, item iohannes filius Dosa a meridie médius, item Thomas filius 
Pétri médius résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo 
in linea meridionali in medio ville fundi, in quibus nunc Paulus sponsus Dasa 
médius, item Thomas dictus Ersuk médius résidèrent, annotato domino iohanni 
bano provenissent. Item villám Alsoubakolnuk taliter divisissent, quod inci
piendo in linea occidentali in medio ville fundi, in quibus nunc Paulus dictus 
Zomyw médius, item médius desertus, item Paulus filius Heneche médius rési
dèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea occiden
tali fundi, in quibus nunc Iohannes dicius Kansub médius, item Tapsa medius, 
item medius desertus prefato domino lohanni bano provenissent. Item villám 
Fyloch divisissent isto modo, quod incipiendo in linea orientali in medio ville 
fundi, in quibus nunc Nicolaus filius Petri dicti Draksa integer, item Petrus 
filius eiusdem Nicolai integer, item Iuan dictus Chyk medius résidèrent, anno-
tatis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo a parte orientis fundi, in 
quibus nunc Thomas filius Mathey integer, item Petrus Belech et Brictius integer, 
item Bydou villicus integer résidèrent, prefato domino lohanni bano provenis
sent. Item villám Baganya hoc modo divisissent, quod incipiendo a parte ecclesie 
fundi, in quibus nunc Mayten et Mychael villicus integer, item integer desertus, 
item Iuan villicus integer; item Georgius litteratus et Thomas Churbak integer, 
item Wryh et íacobus filius Thome integer résidèrent, annotatis magistris Nicolao 
et Ladislao, item incipendo in linea meridionali fundi, in quibus nunc iohannes 
filius Chernek integer, item Peturnach et Zeuethonya integer, item Martyn cum 
medio deserto integer, item Benedictus et Fabianus integer, item Petrus filius 
Mychaelis et Andréas integer résidèrent, prenotato domino lohanni bano pro
venissent. Item villám Zombathhaza taliter divisissent, quod incipiendo ab 
aquilone fundi, in quibus nunc Laurentius medius, item filii Blasii filii Sydola 
integer résidèrent, predicto domino lohanni bano, item incipiendo ab occidente 
fundi, in quibus nunc Thomas filius Sydola integer, item altér Thomas sponsus 
Gregorii integer résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. 
Item predium médium Zyugyarthouhaza vocatum, in quo nunc Martinus selipar 
et Mychael filius Vecheghew, item predium integrum Gabrianhaza vocatum, 
in quo nunc iohannes filius Petri et Gregorius filius Benedicti résidèrent, anno
tato domino lohanni bano, item predium médium Merculfiapalhaza vocatum, 
in quo nunc Paulus filius Merclyny cum vicinis, item predium integrum Bede-
haza appellatum, in quo nunc Thomas filius Bede et Martinus filius Benedicti 
Zlode cum sociis eorum résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao 
provenissent. Item villám Jalsech hoc modo divisissent, quod incipiendo in 
linea occidentali fundi, in quibus nunc Nicolaus et íacobus filii Stephani integer, 
item Anthonius filius Iohannis ex opposito predicti fundi integer résidèrent, 
predicto domino lohanni bano, item incipiendo in linea meridionali fundi, in 
quibus nunc Gregorius filius Benke et Iohannes filius Thome integer et medius 



desertus résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item 
villám Leganoch taliter divisissent, quod incipiendo in linea aquilonari fundi, 
in quibus nunc Stephanus de Leganoch integer, item Demetrius fiiius Iuan 
integer, predicto domino Iohanni bano, item modo simili incipiendo in linea 
aquilonari fundi, in quibus nunc Iohannes Magyar integer, item Georgius 
scutellipar et Andréas integer résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao 
cessissent. Item villam Sybkouch hoc modo divisissent, quod incipiendo in 
contracta aquilonari fundi, in quibus nunc Gregorius filius Iuahon integer, 
item ex opposito a meridie Cheko medius résidèrent, prescripto domino Iohanni 
bano, item incipiendo similiter in linea aquilonari fundi, in quibus nunc Paulus 
de Sybkouch medius, item iohannes filius Barnabe ex opposito a meridie medius 
résidèrent, prenotatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam 
Radamus hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea meridionali fundi, 
in quibus nunc Paulus dictus Zechek medius, item alter Paulus et Iuan integer, 
item Mathe filius Mychlays integer résidèrent, predictis magistris Nicolao et 
Ladislao, item modo simili incipiendo in linea meridionali fundi, in quibus 
nunc iohannes et Demetrius filius Petri Reed integer, item Iohannes et Mychael 
filii Balagach integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano cessissent. 
Item civitatem Dobronuk hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea occi-
dentali ex opposito ecclesie fundi, in quibus nunc Cosa dictus Boznyak medius, 
item Mychael villicus medius, item Petrus filius Kouach medius, item Dionisius 
filius Mykou medius, item Stephanus et Clemens medius, item Paulus filius 
Zlobyech medius, item Iuan parvus medius, item Petrus Tegzus medius, item 
Georgius Zlode medius, item iohannes Magyar medius, item Petrus dictus 
Char medius, item Iohannes filius Petri medius, item Stephanus iudex medius, 
item unum quartale, item in linea occidentali in fine civitatis fundi, in quibus 
nunc Corrath medius, item Domonya medius, item Thomas et Mycly medius, 
item Konch medius, item Iuan filius Kysith medius, item Paulus textor et relicta 
Emerici medius, item Nicolaus de Fyloch medius, item Nicolaus filius Konch 
medius résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item in linea ori
entali ab ecclesia incipiendo fundi, in quibus nunc Iohannes filius Petri medius, 
item Iohannes Segheuch medius, item Martinus Reytar medius, item Thomas 
et Ottrok medius, item Konth villicus integer, item Thomas Stoycha medius, 
item Benedictus dictus Frater medius, item Anthonius filius Nicolai Nygry 
medius, item Petrus filius Botheter medius, item Blasius Isman medius, item Brict i -
us sutor medius, item Deuecher faber et Paulus medius, item in linea occidentali 
in medio civitatis iacobus filius Chyk medius, item Mathias dictus Kysas medius, 
item Paulus filius Endre medius, item Gregorius filius Bolgach medius, item 
Wlphyng medius, item Georgius filius Pauli cum Gallo medius, item Zerechen 
et Andréas Wethegeu medius, item Stephanus iudex medius et unum quartale 
prescripto domino iohanni bano provenissent. Item in Chernech villas Ganycha 
vocatas hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea aquilonari fundi, in quibus 
nunc integer desertus, item Martinus de Ganycha integer, item Stephanus filius 
Benedicti integer, item Andréas integer, item fundi condam Tyuodorii medius 
desertus résidèrent, prescripto domino Iohanni bano, item in medio ville versus 
aquilonem fundi, in quibus nunc condam Tyuodorii medius desertus, item Petrus 
filius Henchul integer, itemChernuk Magyar integer, item Nykul filius Henchul 
integer, item Gallus integer résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao 
provenissent. Item villam Lypoch taliter divisissent, quod incipiendo in linea 
occidentali fundi, in quibus nunc Jury integer, item fundus condam Balasych 
desertus integer, item Kursa et Thomas integer, item Iohannes Magyar integer 



résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item ab eadem plaga incipiendo 
fundi, in quibus nunc Iuahon in fine ville integer, item filius Sathka integer, 
item Suarch et Mayten integer, item Iohannes villicus integer résidèrent, anno
tatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Lypha divisissent 
isto modo, quod incipiendo in linea occidentali fundi, in quibus nunc Mychael 
filius Pauli integer, item Martinus filius Iuahon integer, item Martinus filius 
Benedicti integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item in eadem 
plaga incipiendo fundi, in quibus nunc Mathe et Stephanus integer, item Stepha
nus filius Wel integer, item Vidonya integer résidèrent, prefatis magistris Nicolao 
et Ladislao cessissent. Item villam Renkouch hoc modo divisissent, quod inci
piendo in linea orientali fundi, in quibus nunc Georgius filius Lopreth integer, 
item Franciscusfilius Wlkman integer, item Petrus filius Bank integer, item Vychko 
integer résidèrent, prefato domino Iohanni bano, item incipiendo in linea occi
dentali fundi, in quibus nunc Stephanus filius Martini integer, item Deuecher 
dictus Pettuar integer, item Paulus filius Mathie integer résidèrent, prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Brathkolch divisissent 
isto modo, quod incipiendo in linea orientali pênes fluvium Lyndua fundi, in 
quibus nunc Mychael filius Bythou integer, item Mychael sartor integer, item 
Nicolaus filius Iuahon integer résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao, 
item incipiendo in linea occidentali fundi, in quibus nunc Zeneche filius Bythou 
integer, item Nicolaus filius Stephani integer résidèrent, anno+ato domino 'ohanni 
bano provenissent. Item villam Blasolch taliter divisissent, quod incipiendo in 
linea orientali pênes aquam fundi, in quibus nunc Nicolaus médius, item Lauren-
tius pênes eandem aquam médius résidèrent, prefatis magistris Nicolao et Ladis
lao, item incipiendo in linea occidentali fundi, in quibus nunc Benedictus filius 
Mathie médius, item Blasius filius Sayfar médius résidèrent, annotato domino 
Iohanni bano provenissent. Item villam Iuanch sic divisissent, quod incipiendo 
in linea occidentali fundi, in quibus nunc Iuan médius, item Stephanus filius 
Pauli de Iuanch médius, item Hench médius résidèrent, predicto domino îohanni 
bano, item fundi, in quibus nunc Paulus de Iuanch integer, item Mycly Hazta-
paztou médius resideret, predictis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. 
Item villam Brathonych hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea occiden
tali inter fluvium Chernech sessio, in qua nunc Stephanus filius Jury integer resi
deret, item déserta integer predictis magistris Nicolao et Ladislao, item inci
piendo in linea orientali fundi, in quibus nunc Mathe filius Janus integer, item 
Gregorius et Gallus versus meridiem integer résidèrent, annotato domino îohanni 
bano provenissent. Item villam Belothafalua sic divisissent, quod incipiendo in 
linea meridionali in angulo sessiones, in quibus nunc Iohannes condam dictus* 
Strenk intégra déserta, item Pulchech villicus intégra, item Gregorius intégra, 
item Jurk filius Pétri et Petrus filius lacobi intégra, item ultra stagnum Malaka 
dictum in linea aquilonari intégra déserta annotato domino Iohanni bano, item 
incipiendo in linea orientali in medio ville fundi, in quibus nunc Puchech integer, 
item Paulus filius Lytold integer, item Thomas filius Nykul integer, item quidam 
Teutunicus cum medio deserto integer, item fundus condam Emeh médius 
desertus predictis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Melha-
noch taliter divisissent, quod incipiendo in linea occidentali fundi, in quibus nunc 
Clemens filius Salamonis integer, item Andréas Wry dictus integer, item Serfew 
integer, item desertus integer résidèrent, eisdem magistris Nicolao et Ladislao, 
item incipiendo in linea orientali fundi, in quibus nunc Paulus villicus integer, 
item fundus condam Sath integer desertus, item Docle integer, item Junko 
integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano cessissent. Item villam 
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Doclisy divisissent isto modo, quod incipiendo in linea meridionali fundi, in 
quibus nunc condam Iohannis filii Mámon integer, item desertus médius, item 
Paulus dictus Konyán médius, item Petruko médius, item condam Marko 
medius desertus résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao, item inci
piendo in eadem linea penes fossam fundi, in quibus nunc Nicolaus villicus 
integer, item in linea aquilonari in alio fine eiusdem ville integer desertus, item 
fundus condam Nycly et Mayten integer desertus, item condam Church medius 
desertus résidèrent, prefato domino Iohanni bano provenissent. Item villám 
Isakolch divisissent isto modo, quod incipiendo in linea orientali in medio ville 
fundi, in quibus nunc Stephanus Molnár medius, item Hanchou medius, item 
Iacobus dictus de Dak medius, item condam Mychael Molnár medius desertus, 
item in fine ville medius desertus résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladis
lao, item incipiendo in medio ville versusque orientem transseundo fundi, in 
quibus nunc quondam Docle medius desertus, item Stephanus dictus Ponech 
integer, item Paulek medius résidèrent, predicto domino Iohanni bano cessissent. 
Item villám Wyfalu hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea aquilonari 
fundi, in quibus nunc lohannes filius Petheuch medius, item Zeueche filius 
Benedicti medius, item Thomas filius Wlchko medius, item Paulus filius Ste-
phani medius, item lohannes filius Vydech medius résidèrent, prefatis magistris 
Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea orientali in medio ville fundi, in 
quibus nunc Vida villicus integer, item lohannes dictus Kykech medius, item 
Stephel medius, item Nicolaus filius Pauli medius résidèrent, annotato domino 
Iohanni bano provenissent. Item villám Belseubestriche taliter divisissent, 
quod incipiendo in linea orientali a parte fluvii Mura fundi, in quibus nunc 
Bychkul medius, item Iacobus filius Zenche medius, item Cernech medius 
résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea 
aquilonari in medio ville fundi, in quibus nunc Stephanus filius Zeueche medius, 
item Stephanus fráter Isou et medius desertus résidèrent, predicto domino 
Iohanni bano provenissent. Item villám Kylseubreztryche taliter divisissent, 
quod incipiendo. in linea meridionali in fine ab oriente fundi, in quibus nunc 
Mykul medius, item Zelkou dictus Costar medius, item Blasius Martini medius, 
item. Nicolaus dictus Berzenech medius, item Mychael dictus Trenchech medius 
résidèrent, eidem domino Iohanni bano, item incipiendo in linea meridionali 
in medio ville fundi, in quibus nunc Mayten filius Wlche medius, item Zelkou 
villicus medius, item Jacobus filius Streach medius, item Petrus dictus Agyatlan 
medius, item fundus condam Iuan dicti Chemelyke medius, item Paulus Zyghen 
medius résidèrent, prefatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent partibus 
predictis sortibus missis cum omnibus suis utilitatibus et pertinentiis universis 
premisso modo** possidere, tenere, pariter et habere, terras vero arabiles ceterasque 
premissorum utilitates partes et partium iobagiones communiter et equipollenter 
possidebunt, ubi quelibet partium et earuhdem iobagiones erbali. distinctione 
suas scient portiones. János bán az osztálynál nem jelent meg s a felkínált birtok
választási joggal nem élt. 

Chirografáit hártyán, függőpecsétje hiányzik. * Az eredetiben : dicti. ** Az eredetiben 
ez a szó hiányzik. Dl. 7467. 

641 Márc. 5. A leleszi konvent Zs.-hoz. Febr. 5. parancsára (919. sz.) az iktatást elvégezte. 
Tört. Tár 1909. 5. (A 947. sz. okl.-ből.) 

«42 Márc. 5. (in Wisegrad, f. V I . p. cinerum) Zs. a bácsi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot az óbudai Szűz Mária-egyház apácáinak panaszára, amely szerint 
-Mihály titeli prépost, dispensator curie nostre quandam insulam in medio 



fluvii Danubii penes possessionem et intra veros cursus metales Zond appel-
latam olym regálém, amely Lajos király és idősebb Erzsébet királyné rendel
kezéséből csere gyanánt került hozzájuk, propria sua auctoritate mediante 
pro se et ad possessionem suam Erdeud vocatam occupasset et in eadem insula 
domum allogialem etortus construi fecisset nichilominusque Andréas litteratus 
officialis et universi populi et iobagiones ipsius domini Michaelis prepositi in 
predicta Erdeud résidentes gyertyaszentelő nyolcada (febr. 9.) körül fegyveresen 
a szigetre jőve nemus salicis seu virgulta in facie eiusdem insüle habita omnino 
succidi et radicitus extirpari et virgas atque ligna inibi succisa ad dictam Erdeud 
detulissent et deferri fecissent, in quo facto gravia dampna intulissent, quandam 
etiam piscinam eiusdem insule pro se occupantes et eandem minus iuste uti 
conarentur, holott a sziget cum omni integritate sui iuris semper et ab antiquo, 
cuius memória hominum non extaret, ad dictam Zond tartozik, majd a prépostot 
tiltsa el a sziget további elfoglalva tartásától és használatától. 

A bácsi káptalan 1389 márc. 30. okl.-ből. Dl. 7485. 

»43 Márc. 6. Visegrád. Bebek Imre országbíró Patócsi Tamás verőfényi (Baranya m.) offi-
çialist és társait meg nem jelenésük miatt megbírságolja. Zichy IV. 390. 

944 Márc. 6. ( X X V I I I . die dominice p. Dorothée) A vasvári káptalan Zs. jan. 
13. parancsára (878. sz.) Demeter veszprémi püspökkel és az István nádor által 
maga helyett kiküldött somogymegyei Hydas-i Tryp fia Mihály mesterrel 
János bán, valamint István bán fiai között Lyndua és Nemty várakat és tarto
zékaikat felosztja. Villám Adryanch hoc modo divisissent, quod incipiendo 
in linea orientali in medio ville versus aquilonem fundi, in quibus nunc Demse 
et Stephanus filius Sulek integer, item Paulus et Ladislaus ultra stagnum Malaka 
ad meridiem integer, item medius desertus résidèrent, prescriptis magistris 
Nicolao et Ladislao, item incipiendo in lynea orientali in fine a meridie fundi, 
in quibus nunc Iacobus dictus Paloch medius, item ultra Malaka ab aquilone 
Srikel integer, item Iuan filius Deuecher integer residerentj annotato domino 
Iohanni bano provenissent. Item villám Gomolicha taliter divisissent, quod 
incipiendo in linea occidentali in fine a meridie sessio, in qua nunc Mayten et 
Paulus filius Nedelke intégra résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, 
item incipiendo in linea orientali in medio ville fundi, in quibus nunc iohannes 
de Gomolicha integer, item Martinus medius résidèrent, annotato domino 
Iohanni bano provenissent. Item villám Palena taliter divisissent, quod inci
piendo in medio ville fundi, in quibus nunc Iohannes filius Luce medius, item Paulus 
pastor porcorum quartale résidèrent, prefato domino iohanni bano, item fundi, 
in quibus nunc Lucas de Palena medius, item in linea orientali Nicolaus medius 
résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám 
Nedeliche hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea orientali fundi, in 
quibus nunc Marthinch filius Pauli et Gyurgul integer, item Jekul filius Mychlo 
medius résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo 
in linea orientali fundi, in quibus nunc Bank medius ac medius in fine ville 
pertinens ad eundem Bank, item Mathias et Wel integer résidèrent, annotato 
domino Iohanni bano provenissent. Item villám Turnicha hoc modo divisissent, 
quod incipiendo in linea aquilonari in fine ab occidente fundi, in quibus nunc 
Stephanus et Paulus filii Martini integer, item Nicolaus filius Petri Meske integer, 
item Benedictus Aag et Petrus Colar integer, item Petrus filius Cosme integer, 
item Stephanus iudex alterum dimidium, item Georgius Magyar cum medio 
deserto integer résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item in
cipiendo in linea aquilonari in fine ab occidente fundi, in quibus nunc Iohannes 



dictus Talpas medius, item Petrus dictus Kiskuch integer, item Benedictus 
et Emericus integer, item Bedech integer, item Sauich et Mathias integer, item 
Andréas et Georgius integer, item Laurentius filius Iacobi integer résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano cessissent. Item insula Garabliazygethe, in qua 
nunc Benedictus Mehez conservator apum resideret, annotatis magistris Nicolao 
et Ladislao, item insula Trimissezygethe, in qua nunc Paulus et Petrus Mehez 
dicti conservatores apum résidèrent, prefato domino Iohanni bano provenissent, 
item Konch colonus in fine ville Wyfalu a meridie eidem domino iohanni bano, 
item Pynchech colonus in fine eiusdem ville Wyfalu ab aquilone, prefatis ma
gistris Nicolao et Ladislao cessissent, hoc disposito, quod dicti coloni terras 
eorum usuales inter se equalance dividere teneantur. Item predium Kendynch 
taliter divisissent, quod fundi, in quibus nunc Peturko iudex integer, item 
luanuch integer, item condam PauLk integer desertus, item Crysan integer 
résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item incipiendo in Iinea meridionali 
in fine ab occidente fundi, in quibus nunc Petrus filius Ztrohenya integer, item 
Bank filius Pauli integer, item Paulus et Gregorius integer, item desertus integer 
résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item predium 
Tarnolchintegrum, item predium Markushaza médium predicto domino Iohanni 
bano, item predium Nyrlak integrum, item predium Wlkhaza médium pre
scriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item quandam curiam 
Zodamerhaza vocatam in domibus et edificiis, in qua nunc Stephanus Mehez 
cum filiis suis resideret, taliter divisissent, quod una antiqua stuba cum domo 
sepea statuis fortifica prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item una nova 
stuba cum pretorio annotato domino Iohanni bano provenissent. Item quandam 
curiam Hotyza vocatam in domibus et edificiis taliter divisissent, quod domus 
Blasü et Iuanek predicto Iohanni bano, item domus Stephani Mehez predictis 
magistris Nicolao et Ladislao cessissent. Item villám Chapcha taliter divisissent, 
quod fundus integer in linea occidentali, in quo nunc Thomas filius Verna 
resideret, predicto domino Iohanni bano, item in linea orientali fundus integer, 
in quo nunc Jury piscator resideret, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao 
provenissent. Item villám Haluzukhaza taliter divisissent, quod incipiendo 
in linea occidentali fundi, in quibus nunc relicta condam Myxe et Georgius 
filius suus duo integri, item Iohannes filius Woreh medius resideret, prefato 
domino Iohanni bano, item in linea orientali incipiendo in fine fundi, in quibus 
nunc Nicolaus dictus Molnár et Janchech integer, item in linea meridionali 
Iohannes dictus Coz integer, item Iohannes filius Voreh medius résidèrent, 
prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Chenthe-
velgy hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea aquilonariin fine ab occi
dente fundi, in quibus nunc Mark medius, item Laurentius filius Galli medius 
résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item in linea aquilonari penes 
rivulum Patak incipiendo fundi, in quibus nunc Gregorius filius Corrach medius, 
item relicta Henchul cum sponso suo medius résidèrent, predictis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item predium Chenthewelgy taliter divisissent, 
quod fundus, in quo nunc Nicolaus filius Pauli resideret cum soci's suis, pre
dictis magistris Nicolao et Ladislao, item fundus, in quo nunc Mychael filius 
eiusdem Pauli resideret cum sociis suis, prescripto domino Iohanni bano pro
venissent. Item villám Kechkes taliter divisissent, quod incipiendo in linea 
orientali ultra vallem fundi, in quibus nunc fráter Fabiani integer, item sponsus 
Nicolai dicti Horuath medius résidèrent, annotato domino Iohanni bano, item 
in linea meridionali fundi, in quibus nunc Demetrius filius Petri et altér Deme-
trius integer, item Nicolaus dictus Horuath medius résidèrent, prescriptis ma-



gistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Zykvelgy hoc modo divi
sissent, quod incipiendo in linea occidentali in medio ville fundi, in quibus 
nunc Stephanus rufus integer, item Blasius fráter eiusdem integer, item Geor-
gius filius Iuanka et Chemyk integer, item Fredrey et Nikul integer, item médius 
desertus résidèrent, prescripto domino Iohanni bano, item in dicta linea occiden
tali fundi, in quibus nunc Bartholomeus filius Nedűik cum socio integer, item 
Nedulk cum medio deserto integer, item Iohannes dictus Files médius, item 
Stephanus Balug cum medio deserto integer, item Blasius filius Pethus cum 
medio deserto integer résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao 
provenissent. Item villam Welgyfalu taliter divisissent, quod incipiendo in 
linea occidentali a meridie fundi, in quibus nunc Mathe, Petrus sartor et Mychael 
filius Martini integer, item ultra Patak in linea occidentali Mathias médius 
et Cosa sartor integer, item Paulus filius Anda integer, item Maruch quartale 
résidèrent, predicto domino Iohanni bano, item in linea meridionali incipiendo 
pênes viam fundi, in quibus nunc Iohannes filius Pétri, Wida et Mychael médius, 
item médius desertus condam Pauli Korchmarus, item Mychael filius Chernuk 
médius, item Iohannes filius Thome et Blasius Demee médius, item Iohannes 
villicus integer, item Franciscus filius Cosa quartale, item ultra Patak ex oppo-
sito ipsius Francisci Bedou médius résidèrent, prescriptis magistris Nicolao 
et Ladislao provenissent. Item villam Inusfalua taliter divisissent, quod inci
piendo in linea orientali versus meridiem fundi, in quibus nunc Paulus filius 
Pétri Chunka médius et vicinus eiusdem médius résidèrent, prenotato domino 
Iohanni bano, item in linea meridionali incipiendo ab occidente fundi, in quibus 
nunc Paulus filius Thome de Erdeuhath médius, item in linea aquilonari Nico-
laus Magas médius résidèrent, prenotatis magistris Nicolao et Ladislao prove
nissent. Item predium Pethushaza integrum taliter divisissent, quod in linea 
meridionali ab occidente una stuba antiqua cum ceteris edificiis dictis magistris 
Nicolao et Ladislao, item in linea orientali duo celaria et stuba iohannis Sclaui 
prescripto domino Iohanni bano cessissent. Item villam Pynche hoc modo 
divisissent, quod incipiendo in linea orientali fundi, in quibus nunc Iohannes 
filius Vasard integer, item Blasius filius Pouch et Fabianus villicus integer, item 
in linea aquilonari fundus condam Iohannis Herke médius, item in fine ab 
occidente médius desertus résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao, 
item in linea aquilonari in medio ville fundi, in quibus nunc Blasius filius Pauli 
médius, item Brictius Zekergiarthou médius, item Anthonius filius Iohannis 
médius, item Demetrius dictus Chunka integer, item médius desertus résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villam Wyfalu taliter divi
sissent, quod incipiendo in linea aquilonari fundi, in quibus nunc Nicolaus 
filius Frichel et Stephanus Zolium integer, item Andréas filius Pétri filii Iuan 
integer, item Blasius Zolium et Georgius Rychegh integer, item AndréasfiliusFintha 
et Mark integer, item Martinus filius Bartholomei médius résidèrent, prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao, item in linea orientali incipiendo in medio fundi, 
in quibus nunc Iacobus filius Andrée médius, item Georgius Chigan et Petrus 
Gherencher integer, item Pettrussaet Iohannes faber integer, item Stephanus 
fiiius Beuche et Demetrius filius Iohannis integer, item Andréas villicus médius 
résidèrent, annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villam Zenth-
michlous sic divisissent, quod incipiendo in linea aquilonari ab oriente fundi, 
in quibus nunc Gregorius villicus integer, item Gallus filius Martini integer, item 
Iacobus faber cum fratre suo integer, item Benedictus filius Lupreth integer, 
item Iohannes filius Moruch integer, item Nicolaus Igaz et Thomas integer, 
item Emericus filius Chumba cum medio deserto integer résidèrent, prescriptis 



magistris Nicolao et Ladislao, item in linea meridionali ab ecclesia incipiendo 
integer desertus, item Iohannes filius Iacobi médius, item Petrus germanus 
plebani integer, item Mychael filius Georgii villicus médius, item Mathe villicus 
integer, item Mychael dictus Louas médius, item Clemens et Dominicus integer, 
item Petrus filius Laurentii et Iacobus filius Chap integer, item Iohannes filius 
Zeueche integer résidèrent, prescripto domino Iohanni bano provenissent, 
item ibidem sessio condam Pauli Sclaui taliter extitisset divisa, quod recta 
-eiusdem pars meridionalis cum medietate orti ex eadem parte annotato domino 
Iohanni bano, altéra eiusdem parte prefatis magistris Nicolao et Ladislao cedente 

«t rémanente, edificia in facie eiusdem existentia et terras ad eandem perti
nentes quoequari permittendo. Item villam Kuthfeu taliter divisissent, quod 
incipiendo in linea meridionali fundi, in quibus nunc Georgius filius Gregorii 
et Simon integer, item Andréas villicus in medio ville integer résidèrent, pre
scriptis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea aquilonari fundi, in 
quibus nunc Thomas filius Petri integer, item Gregorius et Paulus filius Georgii in
teger résidèrent, prefato domino iohanni bano provenissent, item prediumintegrum 
condam Gregorii filii Mortonus taliter divisissent, quod medietas eiusdem, 
in qua nunc Brictius sartor cum ad se pertinentibus resideret, prescriptis magi
stris Nicolao et Ladislao, item alia eiusdem medietas, in qua nunc Georgius 
faber, Valentinus filius Petri et Pethych résidèrent, annotato domino Iohanni 
bano provenissent. Item, villam Zenthkyral hoc modo divisissent, quod inci
piendo in linea occidentali penes fluvium Kerka fundi, in quibus nunc Gregorius 
et Stephanus integer, item Stephanus filius Bank médius, item a parte Zemenye 
Iohannes Cheury cum medio deserto integer résidèrent, prescriptis magistris 
Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea orientali fundi, in quibus nunc 
Paulus villicus et Georgius filius Gyurk integer, item Mathe dictus Gyznou 
et Petrus Kurchmarus integer, item Benedictus filius Iacobi médius résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano provenissent. Item civitatem Zemenye sic 
divisissent, quod incipiendo in linea orientali in vado seu transitu fluvii Mura 
fundi, in quibus nunc Iohannes filius Vida médius, dehinc versus occidentem 
flectendo fundus condam Zeuecko et Thomas Sous integer, item Petrus et Paulus 
filius Tamasko integer, item Clemens et Demetrius Wega integer, item relicta 
Pauli litterati et fundus condam Petri Vok integer, item Petrus filius Dominici 
a parte ecclesie, abhinc transeundo rivulum Patak cum medio deserto integer, item 
Bedenk et Dominicus ultra piateam a parte ecclesie integer, item, Bartholomeus 
filius Kocas et Petrus integer, item Franciscus filius Galli et Benedictus Kaymach 
integer, item Gregorius filius Kocas médius, item Anthonius de Chedemer 
integer, item Georgius filius Petri filii Pauli integer, item Iohannes Churtan 
et Andréas iudex integer usque curiam dominii, item incipiendo in linea aqui
lonari a parte puthei fundi, in quibus nunc Brictius et Georgius filius Emerici 
integer, item Gregorius lapicida et Ladislaus litteratus integer, item Mychael 
claviger et Mathe integer, item Cosa parvus et Iohannes filius Georgii integer, 
item Iohannes carpentarius et altér Iohannes integer, item Andréas villicus 
et Anthonius integer, item quartale desertum vulgo Parlag dictum prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea occidentali in vado 
seu transitu fluvii Mura fundi, in quibus nunc iohannes filius Laurentii medius, 
item quartale vulgo Parlag dictum, item Emericus et Gregorius dictus Mach-
kaban a parte meridionali integer, item Gregorius filius Andrée et Iohannes 
filius Berde integer, item Mychael filius íohannis et Gregorius filius alterius 
íohannis integer, item Bartholomeus et Mathe filii Luce integer, item Andréas 
Sclauus et Franciscus filius Pauli integer, item Stephanus Kormus et Georgius 



integer, item Emericus de Wty et Paulus filius Cheglar integer, item Paulus 
Sclauus et Franciscus filius Elbul integer, item Bedou et Loranth filius Pauli 
integer, item Philippus iudex et Thomas lapicida integer, item ad aquilonem 
transeundo Clemens et Thomas filius Elyber integer, item Elias filius Benedicti 
medius, item penes curiam dominii Benedictus Sustar et Petrus filius Georgii 
integer, item Bartholomeus et Andréas integer, item Gallus piscator et Stephanus 
integer, item Laurentius Sclauus et Lachko integer, item Gallus et Petrus penes 
puteum integer, item retro curiam dominii in fine orti Petrus filius Dominici 
et Anthonius filius Iohannis integer résidèrent, prefato domino lohanni bano 
provenissent, item fundum dominii in eadem Zemenye taliter divisissent, quod 
equalis eiusdem medietas meridionalis edificiis destituta prescripto dominó 
lohanni bano, alia eiusdem medietate aquilonari edificiis destituta prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao cedente et rémanente isto modo, quod pro edi
ficiis in portioné dictorum magistrorum Nicolai et Ladislai constructorum 
et habitorum in portioné dicti domini Iohannis bani partes similia et equipollentia 
construere seu construi facere teneantur, medio autem tempore partes dicta 
edificia communiter possidebunt in eisdem pacifiée descendendo. Item villám 
Sceblench taliter divisissent, quod incipiendo in linea meridionali fundi, in 
quibus nunc Petrus cum textore integer, item saliendo versus aquilonem Fabi-
anus medius, item quartale desertum résidèrent, dicto domino lohanni bano, 
item incipiendo in linea occidentali fundi, in quibus nunc Thomas et Martinus 
integer, item Iohannes sartor medius, item ibidem in medio eorundem quartale 
desertum résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. 
Item villám Chernefelde hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea aqui
lonari ab occidente fundi, in quibus nunc Stephanus villicus integer, item Geor
gius faber et Stephanus filius Blasii integer, item altér Georgius faber et Petrus 
germanus Benedicti integer, item Iohannes villicus et Iohannes filius Iacobi 
villici integer, item Petrus filius Iacobi et Emericus filius Thome integer rési
dèrent, annotato domino lohanni bano, item incipiendo in linea meridionali 
ab oriente fundi, in quibus nunc Stephanus filius Iohannis et Gyürke villicus 
integer, item Iohannes filius Demee et-Fabianus filius Petri integer, item Mychael 
sartor integer, item Stephanus filius Martini bani et Georgius integer, item 
Mackus filius Georgii et Blasius filius Petri integer, item Thomas dictus Gyako 
medius résidèrent, prefatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item 
villám Erdeuhath sic divisissent, quod incipiendo in linea meridionali ab 
occidente fundi, in quibus nunc Dominicus et Paulus filius Petri integer, item 
Paulus Euz medius résidèrent, annotato domino lohanni bano, item in linea 
aquilonari fundus, in quo nunc Iohannes et Mark résidèrent, prescriptis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Zenthleurynch sic divisissent, 
quod incipiendo in linea orientali ab ecclesia fundi, in quibus nunc Nicolaus 
litteratus cum quartale deserto medius, item Gyürke medius, item Andréas, 
Thomas et Anthonius integer résidèrent, dicto domino lohanni bano, item 
incipiendo in linea occidentali ab ecclesia a meridie fundi, in quibus nunc Paulus 
faber, Mychael Darabus et Nicolaus integer, item ab aquilone penes aquam 
Iohannes Kyral et Anthonius filius Stephani integer résidèrent, prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao provenissent.' Item predium Merotha annotatis 
magistris Nicolao et Ladislao, item predium Pakazeg pro eiusdem recompensa 
dicto domino lohanni bano provenisset. Item locus ville Harazty prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao, in huius recompensam predium Pauli sartoris 
dicto domino lohanni bano provenisset. Item in villa Varfelde in medio ville 
in linea aquilonari medius fundus, in quo nunc Stephanus Sclauus et Andréas 



résidèrent, dictis magistris Nicolao et Ladislao, item in linea meridionali penes 
fluvium Paka medius fundus, in quo nunc Petrus Sclauus et Georgius résidèrent, 
dicto domino iohanni bano provenissent. Item villam Dychye hoc modo divi
sissent, quod incipiendo in linea meridionali in medio ville, in quibus nunc 
integer desertus, item Iohannes filius Bakou fabri medius, item Bartholomeus 
filius Mychaelis medius, item Mychael filius lohannis quartale, item quartale 
desertum, item relicta condam Fabiani cum quartali deserto medius résidèrent, 
predictis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea aquilonali 
in fine fundi, in quibus nunc medius desertus, Bartholomeus filius Bakou medius 
item Petrus villicus medius, item ibidem desertus integer, item Paulus quartale, 
item quartale desertum résidèrent, annotato domino Iohanni bano provenissent. 
Item villam Azyagh taliter divisissent, quod incipiendo in linea orientali a me
ridie fundi, in quibus nunc Thomas quartale, item Mychael faber cum Stephano 
medius, item Petrus filius Dominici et Anthonius Benk medius, item Stephanus 
filius Beke medius résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao, item 
incipiendo in linea occidentali a meridie fundi, in quibus nunc Cosa villicus et Antho
nius sartor integer, item Georgius filius Cosa villici cum quartali deserto medius, 
item in fine penes Patak quartale desertum résidèrent, predictp domino Iohanni 
bano provenissent. Item villam Zenthmihal taliter divisissent, quod incipiendo 
in linea orientali in medio ad meridiem fundi, in quibus nunc Andréas filius 
Sebastiani cum quartali deserto medius, item Petrus sponsus sacerdotis quar
tale, item in linea occidentali quartale desertum prescriptis magistris Nicolao 
et Ladislao, item a parte ville Azyuagh in fine ab aquilone fundi, in quibus nunc 
Thomas filius lohannis litterati et Georgius medius, item ab oriente in fine 
Demetrius cum quartali deserto medius annotato iohanni bano provenissent. 
Item villam Bunya sic divisissent, quod incipiendo in linea occidentali in medio 
a meridie fundi, in quibus nunc faber et Mychael filius Mathei medius, item 
Emericus magnus et Mychael fráter suus integer résidèrent, annotatis magistris 
Nicolao et Ladislao, item in linea orientali ultra locum fundi, in quibus nunc 
Dominicus litteratus medius, item Paulus dictus Puchan cum quartali deserto 
medius, item Stephanus filius Kyral et Andréas filius Petri medius, item Paulus 
niger et Nicolaus filius Anda medius résidèrent, prescripto domino Iohanni 
bano provenissent. Item villam Zenthgyurg taliter divisissent, quod incipiendo 
in linea occidentali penes fluvium Paka fundi, in quibus nunc Ladislaus filius 
Petri integer, item Clemens et Symon fabii cum quartali deserto integer, item 
Blasius faber et Simon Vyly medius, item Georgius dictus Kernen cum Emerico 
integer résidèrent, item medietas occidentalis fundi lohannis Elys cum omnibus 
utilitatibus predictis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea 
aquilonari fundi, in quibus nunc Emericus dictus Feldes cum Gregorio integer, 
item Nicolaus filius Petri cum quartali deserto integer, item Andréas litteratus 
medius, item medius desertus résidèrent, item medietas orientális fundi lohannis 
Ellys cum omnibus utilitatibus annotato domino Iohanni bano provenissent. 
Item villam Kyrtus taliter divisissent, quod incipiendo in linea orientali ab 
aquilone fundi, in quibus nunc Iacobus et Georgius filius Stephani medius, item 
Martinus villicus quartale, item Dominicus quartale, item Bartholomeus villicus 
quartale, item Petrus filius Leonardi quartale, item Iohannes filius Nicolai 
quartale résidèrent, predicto domino Iohanni bano, item incipiendo in linea 
occidentali a meridie fundi, in quibus nunc Gregorius et Augustinus ac Paulus 
filius Nicolai cum quartali deserto integer, item Georgius villicus, quartale, 
item in linea meridionali ultra piateam Gregorius quartale résidèrent, predictis 
magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item in alia Kyrtus in linea aqui-



lonari medius fundus, in quo nunc Nicolaus filius Thome resideret, predicto 
domino Iohanni bano, item in linea occidentali circa ecclesiam fundi, in quibus 
nunc Mychael filius Iacobi quartale, item in linea meridionali Anthonius sartor 
medius résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item 
villám Pethehaza taliter divisissent, quod incipiendo in linea orientali fundi,, 
in quibus nunc Philippus cum Anthonio medius, item Iohannes dictus Buryan 
et altér Iohannes medius, item Iohannes filius Thome cum Gallo medius, item 
Demetrius quartale, item Gregorius filius Mathey résidèrent, predicto domino 
Iohanni bano, item incipiendo in linea orientali in fine fundi, in quibus nunc 
Bartholomeus et Thomas medius, item Petrus et Georgius filius Stephani medius, 
item Dominicus Teurez medius, item Elias filius Benedicti quartale, item ibidem 
Cosa colonus résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent, 
ita tamen, quod prescripti Gregorius et Cosa colonus terras eorum arabiles 
inter se equaliter dividere teneantur. Item villám Kuthfeu superiorem taliter 
divisissent, quod incipiendo in linea orientali in monte fundi, in quibus nunc 
Laurentius de Kuthfeu medius, item Blasius filius Nicolai et altér Blasius 
medius, item ab aquilone Gregorius quartale résidèrent, predicto domino Iohanni 
bano, item incipiendo in linea aquilonari penes vallem fundi, jn quibus nunc 
relicta Georgii et" Nicolaus filius Blasii medius, item ultra vallem a meridie 
Egidius et Iacobus medius, item Petrus filius Pauli quartale résidèrent, anno
tatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Kuthfeu inferiorem 
hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea aquilonari ab oriente fundi, in 
quibus nunc Bekus et Mathias filius Iohannis integer, item Nicolaus filius Ladislai 
medius résidèrent, dicto domino Iohanni bano, item incipiendo in linea orientali 
ab aquilone fundi, in quibus nunc Thomas filius Galli medius, item in linea 
occidentali ultra Patak Kunch medius, item Petrus filius Iohannis, Anthonius 
et Mychael cum quartali deserto integer résidèrent, predictis magistris Nicolao 
et Ladislao provenissent. Item villám Mark sic divisissent, quod incipiendo 
in linea meridionali fundi, in quibus nunc Simon villicus medius, item Mychael 
filius Mark medius résidèrent, predicto domino Iohanni bano, item in linea 
aquilonari ultra aquam medius fundus, in quo nunc Paulus filius Nicolai resi
deret, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám 
Oltharch hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea occidentali in medio 
ad meridiem fundi, in quibus nunc Simon integer, item Nicolaus filius Beder 
medius, item Cosa et Georgius filius Valentini medius, item in fine ab aquilone 
medius desertus Parlag dictus, item Iohannes de Faluueghe et Laurentius 
medius, item Thomas dictus Phinthus et Paulus agazo medius, item Thomas 
filius Ladislai medius, item ultra rivulum Patak in linea meridionali circa eccle
siam in fine Demetrius filius Gregorii medius, item Petrus filius Iohannis 
sartoris cum quartali deserto medius résidèrent, prescripto domino Iohanni 
bano, item incipiendo in contracta predicta versus aquilonem fundi, in quibus 
nunc Bartholomeus Thome integer, item Franciscus et Kykele medius, item 
Hermán cum quartali deserto medius, item Andych cum quartali deserto medius, 
item Benedictus filius Andrée medius, item Iohannes rufus medius, item ultra 
rivulum Patak a meridie circa ecclesiam Gregorius filius Thome medius, item 
Iacobus filius Mychaelis cum quartali deserto medius résidèrent, prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villám Horuath taliter divi
sissent, quod in linea aquilonari fundus integer minus quartali, in quo nunc 
Iohannes filius Dominici et Georgius résidèrent, dicto domino Iohanni bano, 
item in linea meridionali fundus integer minus quartali, in quo nunc Urbánus 
cum quartali deserto resideret, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao pro-



venissent. Item villam Byky hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea 
méridional! penes Emericum fundus quondam Georgii Pothuk medius, in cuius 
facie unum cellarium et una domus haberentur, cum medio deserto predicto 
domino Iohanni bano, item in linea aquilonari fundi, in quibus nunc Emericus 
dictus Chap medius, item in linea meridionali relicta Iohannis Theremus medius 
résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam 
Valkonya taliter divisissent, quod incipiendo in linea orientali fundi, in quibus 
nunc Iacobus villicus et Elias filius Thome integer, item in linea occidentali ad 
meridiem Valentinus faber et Agustinus medius, item duo medii deserti rési
dèrent, predicto domino Iohanni bano, item incipiendo in linea orientali in 
fine quartale desertum, item Mark quartale, item Iacobus fráter eiusdem Mark 
medius, item Nicolaus filius Thome et Blasius medius, item in linea aquilonari 
ab occidente Cosma cum quartali deserto medius résidèrent, prescriptis magistris 
Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Tolmach taliter divisissent, quod 
incipiendo in linea orientali penes piscinam fundi, in quibus nunc Paulus filius 
Martini et Andréas integer, item Petrus filius Iohannis cum medio deserto 
integer, item villicus cum medio deserto integer, item Franciscus filius Iohannis 
quartale, item terra quartalia déserta, item Andréas maior et Mychael imagnus 
integer, item Andréas villicus medius, item Mark colonus ab aquilone résidèrent, 
predicto domino Iohanni bano, item incipiendo in linea aquilonari ab oriente 
penes Patak, item faber cum medio deserto integer, item integer desertus, item 
a meridie integer desertus minus quartali, item Iacobus filius Cosme n fine 
ab occidente integer, item Georgius, Gallus et Matheus integer, item relicta 
Dominici cum socio medius, item Benech colonus a parte meridionali résidèrent, 
prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent, item colonum Nicolaum 
nomine cum omnibus terris ad eundem pertinentibus necnon duabus rôtis 
molendinorum in una domo in fluvio Chernuch intra terminos civitatis Zemenye 
currentibus seu molantibus partibus predictis communiter uti commisissent. 
Item villam Zygeth hoc modo divisissent, quod incipiendo in linea occidentali 
ab aquilone fundi, in quibus nunc Nicolaus dictus Chuch cum medio deserto 
integer, item Anthonius filius lacobi cum medio deserto integer, item Iohannes 
filius Thome cum medio deserto integer, item Thomas dictus Németh cum 
medio deserto integer, item Petrus de Beech integer, item in linea meridionali 
a parte capelle Georgius filius Benedicti cum medio deserto integer, item Elias 
et Benedictus filius Georgii integer, item Thomas et Iohannes integer, item 
Iohannes Zeuke cum vidua integer, item Andréas litteratus integer résidèrent, 
dicto domino Iohanni bano, item incipiendo in linea orientali a meridie penes 
magnam viam fundi, in quibus nunc Petrus filius Benedicti medius, item 
Iohannes de Rada integer, item Iohannes filius Andrée integer, item Nicolaus 
villicus integer, item in linea aquilonari in medio Iohannes filius Pétri cum medio 
deserto integer, item consequenter duo deserti integri, item Mathias cum medio 
deserto integer, item Paulus filius Georgii medius, item Benedictus filius Peteu 
integer, item Blasius filius Emerici integer résidèrent, predictis magistris Nicolao 
et Ladislao provenissent. Item villam Bagatha inferiorem taliter divisissent, 
quod incipiendo in linea aquilonari ad meridiem fundi, in quibus nunc Petrus 
dictus Achyl medius, item Mychael filius Bentheus medius, item Blasius magnus 
et Georgius filius Laurentii integer, item Cosa filius Mathie et Georgius Zoltan 
integer, item Thomas Olaz et Thomas filius Marghyth integer, item Petrus 
filius Georgii et Thomas Torkus integer, item Andréas Bolug et Petrus parvus 
integer, item saliendo per rivulum in opposito curie sacerdotis Iohannes Baza-
rath et Iohannes litteratus integer, item Iohannes filius Benedicti et Georgius 



filius Dominici integer, item saliendo rivulum a parte occidentis a meridie penes 
vicum Iacobus filius Petri medius, item integer desertus, item condam Iohannis 
f i l i i Nicolai integer desertus, item in linea orientali in fine Petrus dictus Zoltán 
et Cosa dictus Zenthus integer résidèrent, dicto domino Iohanni bano, item 
incipiendo in linea aquilonari ab oriente fundi, in quibus nunc Andréas et Gre-
gorius villicus integer, item lohannes filius Pauli et lohannes filius Blasii in
teger, item Stephanus parvus et Mychael Zeuke integer, item Stephanus filius 
Bedeuk et Andréas Bok integer, item a parte ecclesie relicta condam Domi
nici villici medius, item Demetrius filius Mychaelis et Gregorius Kuryak integer, 
item lohannes filius Zeuke et altér lohannes filius Dionisii integer, item retro 
ecclesiam a meridie Mychael filius Thome integer, item relicta Mychaelis dicti 
Byrou integer, item in linea occidentali Gregorius villicus integer, item Mychael 
filius Iuan et Georgius Turbenk integer, item Thomas filius Iohannis et Georgius 
filius Nicolai integer résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao pro
venissent. Item villám Bagatha superiorem hoc modo divisissent, quod inci
piendo ab aquilone ad meridiem fundi, in quibus nunc Stephanus filius Martini 
medius, item relicta Petri filii Martini cum medio deserto integer, item Paulus 
Németh et Mychael filius Martini integer,. item Nicolaus filius Stephani et 
Petrus filius Benche integer, item Petrus filius Thome et lohannes Zakalus 
integer, item Benedictus filius Iacobi medius, item lohannes Weeg et Petrus 
Zakalus integer, item Mychael filius Petri et Mathias filius Mychaelis integer, 
item Valentinus filius Nicolai et Petrus integer, item Nykus lutificulus medius, 
item Gregorius de Woyda integer résidèrent, predictis magistris Nicolao et 
Ladislao, item incipiendo in linea meridionali ab occidente fundi, in quibus 
nunc Mychael filius Stephani integer, item Fricheul cum medio deserto integer, 
item Paulus cum medio deserto integer, item lohannes Zeuke et Nicolaus filius 
Selz integer, item medius desertus, item lohannes Fythus minus quartali integer, 
item in linea aquilonari ab oriente Stephanus filius Leonardi cum Anthonio 
integer, item Mychael filius Thome integer, item lohannes filius Martini cum 
medio deserto integer, item Iacobus Farkas cum medio deserto integer, item 
Georgius filius Martini medius résidèrent, annotato domino Iohanin bano 
provenissent. Item villám Vngh taliter divisissent, quod incipiendo in linea 
occidentali in medio fundi, in quibus nunc Iacobus sartor integer, item Egidius 
et Iacobus integer, item Valentinus filius Nicolai integer, item Benedictus filius 
Petri integer, item lohannes filius Georgii integer, item Georgius filius Stephani 
integer, item in linea orientali lohannes filius Nicolai integer, item Sebastianus 
filius Stephani medius, item Nicolaus villicus cum fratre suo integer, item 
lohannes filius Petri integer, item integer desertus, item Andréas dictus Kud-
menus integer, item integer desertus, item Sebastianus filius Nicolai integer, 
item Anthonius faber integer, item Gregorius filius Laurentii integer, item An
dréas faber integer résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao, item 
incipiendo in linea orientali penes vicum a meridie fundi, in quibus nunc Demet
rius filius Thome integer, item Blasius Sclaus integer, item Benedictus filius 
Georgii de Vng integer, item Benedictus Sclaus integer, item Paulus litteratus 
integer, item Mychael dictus Boda integer, item fundus e medio ab occidente 
integer desertus, item Blasius filius Mathie integer, item Mathias dictus Kalan 
integer, item Georgius de Wng integer, item Emericus villicus integer, item 
relicta Iohannis dicti Kyral integer, item Stephanus filius Thome et Petrus 
Sclaus integer, item in linea aquilonari in alio fine Thomas filius Domiani integer, 
item Benedictus villicus cum fratre suo integer, item Laurentius dictus Kenyeres 
integer résidèrent, annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villám 



Kysfalud taliter divisissent, quod incipiendo in linea meridionali ab oriente 
fundi, in quibus nunc Petrus filius Bartholomei integer, item fundus Bartho-
lomei integer, item Demetrius filius fabri integer, item médius desertus rési
dèrent, annotato domino Iohanni bano, item incipiendo in linea aquilonari 
fundi, in quibus nunc Emericus dictus Kalan integer, item desertus integer, 
item Vida integer, item in linea meridionali medius desertus résidèrent, pre
dictis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam Pacha taliter 
divisissent, quod incipiendo in linea meridionali ab occidente in medio ville 
fundi condam Stephani de Pacha integer, item in linea aquilonari, in quibus 
nunc medius desertus, item Iohannes dictus Churba et relicta decani integer, 
item Stephanus Sclaus integer, item Petrus dictus Rozza medius, item Petrus 
filius Georgii integer, item Mychael filius Emerici medius, item ab oriente 
Iohannes filius decani integer, item Iohannes dictus Chapus integer, item 
Vaíentinus sutor integer, item Stephanus filius Pauli Churba integer, item Bene
dictus filius Nicolai integer, item Blasius de Wng medius résidèrent, annotato 
domino Iohanni bano, item incipiendo in linea meridionali ab oriente fundus 
condam Thome filii Antha integer, item in linea orientali fundi, in quibus 
nunc Nicolaus dictus Bors integer, item medius desertus, item Iohannes filius 
Bede integer, item in linea aquilonari ab oriente Iohannes Sclaus et Mychael 
integer, item Iohannes filius Petri integer, item Blasius villicus integer, item 
Mychael Chybur integer, item Elias Sipus medius, item Fabianus filius Iacobi 
integer, item Dionisius filius Nicolai integer, item Mychael filius Pauli integer 
résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item villam 
Zenthmarton taliter divisissent, quod incipiendo in linea meridionali reflexive 
ab aquilone penes rivum a parte ecclesie fundi, in quibus nunc Nicolaus filius 
Byrou integer, item Dionisius et Stephanus sartor integer, item Blasius filius 
Egidi medius, item Iohannes filius Egidi integer, item relicta Petri Santha 
et Thomas Sclaus integer, item medius desertus, item Bartholomeus integer, 
item Mychael dictus Gyuzyl cum medio deserto integer, item Mychael fiüus 
Petri cum medio deserto integer, item Mychael cum Valentino integer, item 
relicta Petri villici medius résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao, 
item in linea orientali in fine a meridie incipiendo fundi, in quibus nunc Nicolaus 
filius Pauli medius, item Petrus et Paulus medius, item Georgius et Andréas 
integer, item Clemens filius Egidi medius, item Sebastianus filius Pauli integer, 
item Bartholomeus cum medio deserto integer, item Fabianus filius Peteu 
cum medio deserto integer, item Petrus dictus Zarazda cum medio deserto 
integer, item medius desertus, item Martinus villicus integer, item Iohannes 
de Somug integer, item Fabianus filius Pauli integer résidèrent, annotato domino 
Iohanini bano provenissent. Item villam Palkonya taliter divisissent, quod 
incipiendo in linea orientali a meridie ultra rivulum sub monte fundi, in quibus 
nunc Elias filius Egidi integer, item integer desertus, item Thomas dictus 
Chertheu integer, item relicta Egidi cum sponso integer, item integer desertus, 
item Mark dictus Fyas integer résidèrent, prescripto domino Iohanni bano, 
item in linea aquilonari incipiendo in medio fundi, in quibus nunc Gregorius 
villicus integer, item Vaíentinus dictus Chertheu integer, item Petrus filius 
My[chaelis] integer, item Ambrosius et Iohannes filius Stephani integer, item 
Bartholomeus dictus Buche integer, item Iohannes filius Andrée integer, item 
medius desertus résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao provenissent, 
partibus predictis premissa sortibus missis cum omnibus suis utilitatibus 
et pertinentiis universis possidere, tenere, pariter et habere, terras 
vero arabiles ceterasque premissorum utilitates partes et partium iobagiones 

8 Zçîgmondkorî Oklevéltár 



communiter et equipollenter possidebunt, ubi quelibet partium et eorundem 
iobagiones erbali distinctione suas scient portiones. János bán az osztálynál 
nem jelent meg és a felkínált birtokválasztási joggal nem élt. 

Chirogr afált hártyán, függőpecséttel. Dl. 7469. 
945 Márc. 7. ( X X V I I I I . die dominice p. Dorothée) Ua. Zs. jan. 13. parancsára 
(878. sz.) ugyanazokkal Lyndua és Nemty várakat és tartozékaikat felosztja. 
Villám Zabar taliter divisissent, quod incipiendo in linea aquilonari ab 
oriente penes fluvium Zala fundi, in quibus nunc Georgius germanus sacerdotis 
medius, item lohannes dictus Churba integer, item relicta Nicolai filii Demetrii 
cum medio deserto integer, item Nicolaus filius Demetrii et Ladislaus filius 
Thome integer, item Mathias germanus sacerdotis integer, item lohannes 
Németh medius, item Clemens filius Mathey iudicis integer, item Nicolaus 
filius Simonis integer, item Georgius Zokan et Stephanus de Zenthpal integer, 
item lohannes filius Luce medius, item lohannes Solyum et Laurentius filius 
Ivan integer, item Georgius filius Petri integer, item Blasius iudex integer, 
item Andréas filius Iohannis villici integer, item Elias et Stephanus faber integer, 
item Stephanus filius Pauli integer, item Iacobus faber cum Nicolao integer, 
item Nicolaus filius Iohannis integer, item Nicolaus magnus integer, item 
Egidius filius Iohannis integer, item Petrus dictus Kaza integer, item Lau
rentius filius Emerici et Mychael filius Mathei integer, item Mychael filius 
Iacobi integer, item Georgius et Petrus filius Iohannis integer, item Mathias 
filius Domiani a parte fluvii Zala a meridie cum medio deserto integer, item 
Benedictus decanus et Petrus Tuluk integer, item Benedictus de Solth integer, 
item Emericus et Paulus filius Nicolai integer, item lohannes dictus Reynus 
integer, item Fabianus et lohannes albus medius, item Blasius dictus Futhou 
medius, item Dominicus cum medio deserto integer, item a parte ville Rada 
in linea occidentali vulgo Parlagh résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et 
Ladislao, item in linea aquilonari incipiendo a meridie fundi, in quibus nunc 
lohannes de Kanisa et Cosa Bolugh integer, item Emericus filius Georgii Pop 
medius, item Vida et Emericus filius Pauli integer, item Anthonius dictus 
Barson integer, item Brictius pellifex integer, item lohannes filius Zeem integer, 
item Petrus filius Stephani cum Paulo integer, item Mychael vilücus cum Petro 
filio Georgii integer, item Laurentius filius Pauli integer, item Brictius filius 
Zegherye integer, item Benedictus et Emericus auceps integer, item Valentinus 
et Laurentius filius Nicolai Sclaui integer, item Nicolaus Zakalus integer, item 
Mychael et Stephanus fili i Andrée integer, item Petrus de Buda medius, item 
Petrus filius Valentini integer, item lohannes filius Mychaelis integer, item 
relicta Cosme villici integer, item Georgius filius Martini integer, item Stephanus 
et Petrus Reynus integer, item Thomas de Harazty integer, item desertus 
integer, item filii Laurentii filii Andrée integer, item saliendo versus orientem 
transeundo versus meridiem penes fluvium Zala Anthonius Solyum et Paulus 
villicus integer, item Sebastianus de Kuchy integer, item Andréas Hothwyw 
integer, item Paulus filius Luca et Nicolaus filius Georgii integer, item Mychael 
Reynus et Stephanus Erdeus integer, item Cosa Bokbel cum medio deserto 
integer, item Paulus filius Iohannis integer, item Nicolaus Sclaus cum medio 
deserto integer, item ab occidente penes Andreám filium Laurentii integer 
desertus vulgo Parlagh résidèrent, annotato domino Iohanni bano provenissent, 
curiam autem eorundem propriam in eadem sicut actenus communiter uti 
commisissent. Item villám Wyfalu in comitatu Zaladiensi taliter divisissent, 
quod incipiendo in linea meridionali in medio fundi, in quibus nunc Nicolaus 
filius Iohannis villici integer, item in linea occidentali in fine a meridie Thomas 



filius Georgii integer, item in linea orientali in fine a meridie Blasius cum Nicolao 
sponso suo médius, item Paulus filius Iacobi et Clemens Rezekus integer, item 
Mathias filius Iohannis integer, item Sebastianus filius Adriani integer, item 
Mychael filius Iohannis in fine in eadem linea ab aquilone médius résidèrent, 
prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo in linea meridionali 
fundi, in quibus nunc Iacobus villicus penes puteum ab oriente integer, item 
Adrianus penes eundem integer, item Petrus Vorga in linea orientali in medio 
integer, item Nicolaus filius Pauli integer, item Iohannes et Paulus integer, 
item Mark filius Pauli médius, item Mychael villicus médius résidèrent, pre
scripto domino Iohanni bano provenissent. Item villam Rokolyán taliter divi
sissent, quod incipiendo in linea occidentali fundi, in quibus nunc Emericus 
filius Mathei integer, item Demetrius villicus integer, item in linea orientait 
in medio Nicolaus villicus et Mychael fráter eiusdem integer, item médius 
desertus, item Emericus filius Blasii integer, item quartale desertum résidèrent, 
prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item in linea occidentali incipiendo 
fundi, in quibus nunc Luchas filius Blasii integer, item in linea orientali Mychael 
villicus integer, item médius desertus, item Iacobus et Iohannes integer, item 
Iohannes de Dorny integer, item in medio quartale desertum résidèrent, anno-
tato domino Iohanni bano provenissent. Item prope Posogam villas infrascriptas, 
primo villam Zeuetkoch hoc modo divisissent, quod incipiendo ab occidente 
fundi, in quibus nunc Iohannes filius Stephani integer, item Iwech filius Iohan
nis integer, item Paulus filius Iohannis integer, item Dominicus filius Iwech 
integer, item Thomas filius Horek integer. Item in villa Zelnyche a parte aqui-
lonis Petrus filius Pettrus integer, item Iohannes filius Geoigii integer, item 
Giuke filius Barnabe integer, item Martinus filius Wlchuchk integer, item 
Cosma filius Punyk integer, item Stephanus filius Wlchyk integer, item Iohannes 
villicus integer, item Paulus filius Pétri integer, item Petrus filius Nouak integer. 
Item in villa Chasmafeu incipiendo a parte meridionali Georgius filius Wlk 
integer, item integer desertus, item Martinus filius Vithemery integer, item 
Clemens filius Georgii integer, item Isak Nouak dictus integer, item Gregorius 
filius Demetrii integer, item Nicolaus filius Pétri integer, item Klechko integer, 
item Georgius Stanchko integer résidèrent, predictis magistris Nicolao et Ladislao, 
item incipiendo a parte occidentis fundi, in quibus nunc Ivan filius Iwech integer, 
item Nicolaus filius Wlchuchk integer, item Iohannes filius Mychaelis integer, 
item dominus Petrus archydiaconus integer, item Dionisius filius Wlkwoy 
integer, item in villa Zelnyche a parte aquilonis Franciscus filius Wlkowony 
integer, item Fabianus filius Georgii integer, item Nicolaus filius Wlkuch 
integer, item Tank filius Stephani integer, item Dionisius filius Mathei integer, 
item Gyurak filius Iohannis integer, item Iohannes filius Nouak integer, item 
Georgius filius Malade integer. Item in villa Chasmafeu incipiendo a parte 
meridionali Gerdagh filius Iohannis integer, item Gregorius filius Pétri integer, 
item Thomas filius Wlehuk integer, item Leukus filius Gregorii integer, item 
Paulus filius Nicolai integer, item Mykuch dictus Nouak integer, item integer 
desertus, item Feturkeuch integer, item Mathe filius Tyulkuch integer résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano cessissent. Item villam Chernuch hoc modo 
divisissent, quod incipiendo a parte occidentis fundi, in quibus nunc Demetrius 
filius Puzlakus, Valentinus filius Egidi et Mychael filius Petreuch cum una domo 
desolata integer, item Thomas filius Petreuch et Anthonius filius Mychaelis 
ac Adrián integer, item Fabianus filius Fylethych et Iuan filius Martini médius 
résidèrent, prescriptis magistris Nicolao et Ladislao, item ibidem Nicolaus 
filius Martini, Georgius et Benedictus Lenchethy et Demetrius frater eiusdem 



integer, item Mladen filius Philippi et Iuanych cum medio deserto integer, 
item in fine portionis Nicolai maioris Georgius filius Egidi et Mayen medius 
résidèrent, annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villám Tybor-
salch taliter divisissent, quod incipiendo a parte meridionali iuxta rivulum 
Velyke fundi, in quibus nunc Stephanus Cluchar medius, item Georgius filius 
Philippi integer, item Grykche filius Adriani medius, item medius desertus, 
item Iacobus filius Valentini medius, item Valentinus filius Georgii integer, 
item medius desertus, item Fabianus filius Prak medius, item Nicolaus dictus 
Regk medius, item Iohannes filius Benedicti medius, item Tank fráter eiusdem 
medius, item Egidius filius Blasii medius,.item Stephanus filius Benedicti medius 
résidèrent, annotatis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo a parte 
aquilonari fundi, in quibus nunc Stephanus filius Mathei medius, item Iohannes 
filius Mathei integer, item Nicolaus filius Luce medius, item Petrus filius Nicolai 
medius, item Dereghen filius Barnabe medius, item Ladislaus filius Martini 
medius, item Luchas filius Dokle integer, item Petrus filius Perbesse integer, 
item Dominicus filius Benedicti medius, item Barnabás filius Petri medius, 
item Blasius Mychaelis integer résidèrent, prescripto domino Iohanni bano 
provenissent. Item villám Konzka taliter divisissent, quod incipiendo a parte 
meridionali fundi, in quibus nunc Turchke filius Tunyzlo medius, item Blasius 
filius Philippi medius, item Gregorius filius Wlkach integer, item Nicolaus 
filius Petri medius, item Mathe filius Georgii medius, item Valentinus filius 
Draguch medius, item Nicolaus filius Chuchek medius, item Mathe filius Meyk 
integer, item Cosa filius Iohannis integer, item Fabianus filius Stephani integer, 
item Benedizlo integer résidèrent, prelibatis magistris Nicolao et Ladislao, 
item incipiendo a parte aquilonari fundi, in quibus nunc Martinus filius Iohannis 
medius, item Tank filius Andrée integer, item Paulus filius Georgii medius, 
item Paulus filius Iohannis medius, item Mathe filius Iohannis integer, item 
Georgius filius Prebisen integer, item Benedictus filius Iohannis integer, item 
Mychael filius Dionisii integer, item Fabianus filius Andrée medius, item Gre
gorius filius Georgii medius, item Philippus filius Wlkach integer résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villám Preusolch divisissent 
isto modo, quod incipiendo a parte aquilonis fundi, in quibus nunc Petrus filius 
Andrée medius, item Georgius filius Martini medius, item Thomas filius Iohannis 
medius, item Petrus filius Matheus medius, item Valentinus filius Emerici 
medius, item medius desertus, item Blasius filius Georgii medius, item Petrus filius 
Wlkucn medius, item Petrus filius Andrée medius, item luan medius résidèrent, 
annotatis magistris Nicolao et Ladislao, item incipiendo a meridie iuxta rivulum 
Velike fundi, in quibus nunc Mychael filius Bobnyk medius, item Simon filius 
Iohannis medius, item Sthanko Ozol dictus medius, item Mathe filius Stephani 
medius, item Paulus filius Mathei medius, item Mathe filius Stephani medius, 
item Mathias filius Andrée medius, item Gregorius filius Petri medius, item 
Márkus filius Martini medius, item Philippus filius Martini medius résidèrent, 
annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villám Radomussyna sic 
divisissent, quod incipiendo a parte aquilonis fundi, in quibus nunc Cosma 
filius Dokle medius, item Valentinus filius Marci medius, item medius desertus, 
item Sebastianus filius Luce medius, item Bartholomeus filius Iohannis medius, 
item Georgius filius Punyk medius, item Emericus filius Bank medius, item 
Emericus filius Sebastiani medius, item Valentinus filius Iohannis medius, 
item Mathe medius, item Genyuk medius résidèrent, prescriptis Nicolao et 
Ladislao, item incipiendo ab aquilone fundi, in quibus nunc Georgius filius 
Andrée medius, item Dragh filius Pauli medius, item Posa filius Thome medius, 



item Stephanus filius Benedicti medius, item Iuan medius, item Endre filius 
Iohannis medius, item Zepkou medius, item Thomas filius Petri medius, item 
Chenchko medius, item Anthonius filius Abych medius résidèrent, annotato 
domino Iohanni bano provenissent. Item villám Kadarkutha taliter divisissent, 
quod incipiendo a parte orientis fundi, in quibus nunc Mychael filius Barnabe 
medius, item Paulus Chuch medius, item Nicolaus filius Pauli medius, item 
Mychael filius Iacobi medius, item Mychael filius Mark medius, item Franciscus 
filius Iuan medius, item Petrus filius Iohannis medius, item Georgius filius 
Stephani medius, item Franciscus filius Stephani medius, item Blasius faber 
medius, item Valentinus filius Petri medius résidèrent, annotatis magistris 
Nicolao et Ladislao, item incipiendo a parte aquilonari sessiones, in quibus 
nunc Mychael filius Dionisii média, item Anthonius filius Brictii média, item 
Nicolaus filius Petri média, item Iohannes filius Georgii média, item Iacobus 
filius Nicolai média, item Blasius filius Iohannis média, item Iohannes filius 
Zeuke média, item Clemens filius Demetrii média, item Mychael filius Iohannis 
média, item Mychael filius Pauli média, item Andréas filius Petri média rési
dèrent, annotato domino Iohanni bano provenissent. Item villám Kyskadar-
kutha taliter divisissent, quod incipiendo a parte occidentis fundi, in quibus 
nunc Paulus filius Thome medius, item relicta Zenche medius, item medius 
desertus, item Blasius faber medius, item Andréas filius Thome et quartale 
desertum medius, item Ladislaus filius Iohannis medius, item Petrus filius 
Thome medius, item Nicolaus filius Urbani medius résidèrent, annotato domino 
Iohanni bano, item incipiendo in linea orientali fundi, in quibus nunc Mychael 
sutor medius, item Georgius filius Stephani medius, item Vida medius, item 
Paulus filius Stephani et quartale desertum medius, item Valentinus filius 
Stephani medius, item Iohannes filius Stephani medius, item Iohannes filius 
Laurentii medius, item Nicolaus filius Iohannis medius résidèrent, prescriptis 
magistris Nicolao et Ladislao provenissent. Item commisissent, ut pro curia 
dicti domini Iohannis bani in indagine inter civitatem Lyndua et Huzyfalu 
habita edificiis ligneis linigatis, trabeatis communibus laboribus, sumptibus 
et expensis decorata in loco per prefatos magistros Nicolaum et Ladislaum 
in tenutis dicti castri Lyndua electo partes prenotate modo simili communibus 
laboribus, sumptibus et expensis similia et equipollentia edificia et ceteras 
utilitates construere seu construi facere et disponere teneantur, partibus pre-
dictis premissa sortibus missis cum omnibus suis utilitatibus et pertinentiis 
universis possidere, tenere, pariter et habere, terras vero arabiles ceterasque 
premissorum utilitates partes et partium iobagiones communiter et equipol-
lenter possidebunt, ubi quelibet partium et earundem iobagiones erbali distinc-
tione suas scient portiones. János bán nem jelent meg az osztálynál és a fel
kínált birtokválasztási joggal nem élt. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 7468. 

946 Márc. 7. (X. die ferie V I . p. Mathye) A budai káptalan Kanisa-i János 
fia Miklós tárnokmesterhez. Mária királynő utasítására és megbízottjával 
(v. ö. 923. sz.) in civitatem regálém Strigoniensem menve, a polgárok jelen
létében az esztergomi káptalant s a prépostot, valamint az Insula Strigoniensis-i 
apácákat beiktatta az esztergomi vásárvám birtokába, a polgárokat figyelmez
tette, hogy az elmulasztott összegeket, t. i . viginti centum et sexaginta marcas 
denariorum, továbbá a felgyűlt kétszeres bírságokat azonnal fizessék meg, 
majd midőn vonakodtak ezt megtenni, megidézte őket jelenléte elé hamvazó
szerda 15. napjára (márc. 17.). 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 47. f. 1. nr. 17. 



A hátlapján levő bírói feljegyzés szerint a polgárok képviseletében Mic hael dictus de Padua 
jelent meg. 
947 Márc. 7. A leleszi konvent átírja márc. 5. oklevelét. (941. sz.) Tört. Tár 1909. 6. (Mára-
maros m. lt.) — Doc. Val. 344., kiv. 
948 Márc. 9. Visegrád. Bebek Imre országbíró az Ardóiak javára dönt vén, meghagyja a váradi 
káptalannak, hogy iktassa őket be az ugocsamegyei Rákóc s a beregmegyei Miszticse birtokok
ba. Doc. Val. 344. (Dl. 38.160.) 
949 Márc. 10. Tapolca. Zala megye bizonyítja, hogy Csabi Jakab egyik jobbágyától egy 
hordó bort, 20 frt értékben, elvett. Hazai okmt. I. 283. — Tört. Tár 1908. 553. (Guary cs. lt, 
Pannonhalma). 

950 (Márc. 10. után.) János erdélyi alvajda előtt, miközben unacum regni 
nobilibus partium Transsiluanarum hamvazószerda nyolcadán (márc. 10.) 
in Sancto Emerico igazságot szolgáltat, Thate-i Márton fiai : Péter, István, 
valamint unokatestvérük : János fia István fogott bírák ítélete alapján Bogaath-i 
János fia Istvánnal és Herceg Péter fia Rufus Imrével egyezséget kötnek. A meg
állapodás értelmében a fehérmegyei Kach-i birtokrészben a Marus folyón levő 
malom az utóbbiaknak jut a szomszédos földdel együtt. Ennek határát úgy 
állapítják meg, hogy quantum unus homo in arcú manuali arte omni falsitate 
in hac parte abiecta penes illud molendinum stando penes fluvium Morus supra 
semel sagittare posset et ubi illa sagitta in terram descenderet, ibi unam metam 
terream érigèrent, innen a határ nyugatra Makotelke birtok felé egy körtefáig 
vonul, majd a régi határjelek mellett Ludas birtok felé infra ad fluvium Morus. 
Kach föld a Thate-i nemeseknek jut. Mivel Bogath-i János fia György és Herceg 
Péter fia Miklós nincsenek jelen, velük az erdélyi káptalan előtt az egyezséget 
jóvá kell hagyatni 50 finom ezüstmárka bánatpénz terhe alatt. 

Az erdélyi káptalan 1389 aug. 25. okl.-ből. Dl. 30.738. 
951 Márc. 11. óvár. Szatmár megye bizonyítja, hogy a Mikolaiak nem szolgáltattak igaz
ságot a jobbágyaik által ellopott 70 sertés ügyében. Zichy IV. 390. 
952 Márc. 11. Az egri káptalan előtt György óbudai polgár elcseréli óbudai telkét István 
egri püspök eperjesi telkével. Iványi : Eperjes 42., kiv. (A 953. sz. okl.-ből.) — Bártfai Szabó : 
Óbuda 91., kiv. 

953 (Márc. 11. után.) Zs. átírja az előző oklevelet. Iványi : Eperjes 43., említés. (Az 1422. sz. 
okl.-ből.) 

954 Márc. 12. Körös. Dávid mester körösi ispán a csázmai káptalan hoz. Tartson vizsgálatot 
Bátmonostori László panaszára, amely szerint csakanoci jobbágyainak holmijuk, állataik 
és a méz elvételével Bikszádi Imre 200 márka kárt okozott. Zichy IV. 3 93. (A 971. sz. okl.-ből.) 

955 Márc. 12. (in Gregorii) Comes Iacobus filius Mychaelis iudex, item Thomas 
Siculus, Petrus filius Gondoldy, Iakus textor, Paulus de Insu la, Ladizlaus de 
Wyfalu, Abrehee Gallicus, Paulus filius Rubini, Nicolaus filius lacobi, Iohannes 
de Chuth, Stephanus filius Merth, Anthonius sartor et Thomas filius Mychaelis 
iurati ac universi cives civitatis Strigoniensis, ámbár Lajos király privilégiuma 
értelmében, amelyet anyja, Erzsébet királyné és több báró is megerősített, 
pecsétjével, kötelezettséget vállaltak, hogy a vásárvám fejében de rebus vena-
libus ac mercibus dumtaxat propriis az esztergomi káptalannak, prépostnak 
és az Insula Strigoniensis-i apácáknak évenként Szt. Mihály-napján (szept. 29.) 
20 budai dénármárkát fizetnek, amely összeg, ha késlekednek, 15 nap múlva 
40, újabb 15 nap elteltével 80 márkára növekszik, további mulasztás esetén 
pedig a káptalan a vásárvám birtokába László király oklevele alapján beiktat
hatja magát, továbbá kötelezték magukat, hogy a külföldi k ereskedőket nem 
akadályozzák a piacra jövetelben, sőt a káptalani vámszedőt segítik munkájá
ban, miután 24 év óta nem teljesítették kötelezettségeiket, am inek következtében 



Mária királynő ítéletleveie értelmében iuxta barronum regni sui decretum 
a vám a káptalan, prépost és apácák birtokába jutott, a bírságok összegének 
megállapítása végett pedig a királyi tárnokmester elé került az ügy, most 
megígérik, hogy évente 25 márkát fizetnek, amiből öt márka a bírságok vala
melyes törlesztésére szolgál. Továbbá kötelezik magukat, hogy külföldiek 
árucikkeit nem fogják a sajátjaik gyanánt bevallani, s ily módon a vámjöve-
delme't csökkenteni. Ha mégis megtennék, a káptalan és a prépost a vám bir
tokába lépnek s megvehetik rajtuk — a király, a királyné s valamennyi bíróság 
tudta nélkül — a bírságokat. 

Hártyán, függőpecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 24. f. 3. nr. 8. — Fejér 
X/Î. 558., említés. 
956 Márc. 15. Sopron város előtt Maltzer János és felesége a Boldogasszony-templom javára 
misealapítványt tesznek. Házi 1/1.225. 
957 Márc. 16. Privigye város a korponaiak védelmébe ajánlja magát. Fejér X / l . 563. (Korpona 
város 1766. másolatából.) 
958 Márc. 16. Firenze domini de Lippoldo-hoz. Zenobius de Macignis megbízottját küldi 
hozzájuk tartozása kérdésének tisztázására. Dipl. Emi. III . 654., téves kelettel. (Firenze lt.) 
959 Márc. 16. Firenze a nádorhoz. Segítségét kéri domini de Lippoldo ellenébejj^jlkik azon 
a címen, hogy Zenobius de Macignis adósuk, a firenzei kereskedőket háborgatni szándékoz
nak. Dipl. Emi. III. 653., tévesen 1388. évi kelettel. (Firenze lt.) 
960 Márc. 19. A turóci konvent Lesscinai Jakab kérésére átírja Zs. 1388 máj. 22. oklevelét 
(561. sz.). Fejér X / l . 554. (Kéler Gotfried-gyüjt.) 
961 Márc. 19. — 1390 jan. 25. Zágráb város idézési és bíráskodási jegyzőkönyve a városi 
tanács névsorával és statútumaival. Tkalöié V. 291. 
962 Márc. 23. Visegrád. István nádor a zalai konventhez. Rajki György Bezzeg nevű birtokát 
határolja meg. Zala vm. II. 234. (A 977. sz. okl.-ből.) 
963 Márc. 24. Spalato város utasítása a bosnyák királyhoz küldött követei számára. Fejér 
X/3. 98. (Mem. di Trau után.) — Fermendzin 47., reg. 

964 Márc. 25. körül. (V. die [ . . . ] annun.) [A fehérvári ] káptalan Zs.-hoz. 
Bubek Imre országbíró parancsára Gan birtokon megidézte a veszprémi káptalan 
ellenében Gan-i Petich [fia Lászlót] és meghagyta neki, hogy Lukács szabó, 
István kőfaragó és Guba (dictus) Antal nevű jobbágyait állítsa elő. 

Hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Saary 11. 
O. L . Fkgy. 
965 Márc. 26. Buda. Zs. átírja I. Lajos 1378 ápr. 24. oklevelét. Fejér X/4.851.,említés. (Garai 
Miklós nádor 1409 márc. 13. okl.-ből.) 

966 Márc. 26. (in Omar, f. V I . a. Letare) István nádor Callo-i Vbol mester 
kérésére elengedi azon bírság kétharmadát, amelyben őt és testvérét : Mihályt 
elmarasztalta Akus bán és Peliske-i Akus mester fia Mykch ellenében. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel, amely körirat nélkül a Hermann-nem-
zetség címerjelvényét, a sárkányt ábrázolja. Dl. 52.623. Kállay cs. lt. (F.) 
967 Márc. 28. A leleszi konvent Csicseri Ferenc kérésére átírja 1371 márc. 31. oklevelét. Tört. 
Tár 1901. 54., reg. (Dl. 31.327. Csicsery cs. l t ) 

9 68 Márc. 29. Körös. Losonczi László sziavon bán Zs. jan". 31. parancsára (911. sz.) jelenti, 
hogy a szlavóniai nemesek vallomása szerint Szlavóniában a zágrábi püspöknek járó tizedek tizen
hatod része a földbirtokosokat illeti s így a zágrábi polgárok is jogosan szedik azt. TkalÈié I. 
313. (Az 1144. sz. okl.-ből.) 
969 Márc. 29. A leleszi konvent Zs.-hoz. Febr. 18. parancsára (932. sz.) a vizsgálatot elvégezvén, 
Várdait és Berencsit megidézte eléje. Zichy IV. 391. 

37 0 Márc. 30. (in Zykzow, f. I I I . p. Letare) Mária királynő a Laad-i Szűz Mária
kolostor remetéinek adja Mária iránti tiszteletből nonam partém vinorum de 
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octo vineis iobbagionum eorundem in villa Kereztur vocata residentium in monte 
Emeed existentibús necnon unius vinee eorundem proprie in monte Maly apel-
lato situate nostre singulis annis ipsorum ex parte provenire debentem maies-
tati. A szöveg élén jobbfeló'l : Relatio magistri Ladislaii filii condam comitis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7486. 
971 Ápr. 1. A csázmai káptalan Dávid körösi ispánhoz. Márc. 12. megkeresésére (954. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 393. 

972 Ápr. 3. (in Kalló, sab. a. Ambrosii) Fanch fia István mester Szabolcs megye 
ispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Kallo-i János mester jobbágya : 
Varga (dictus) László a tisztítóesküt tizenkettedmagával prestare non potuit 
arra vonatkozólag, hogy az a 12 ökör, amelyet Kallo-i Leukus fia István mester 
emberétől és famulusától visszavett, az övé. 

Papíron, zárlatán három pecsét töredékével. Dl. 52.624. Kállay cs. It. 

973 Ápr. 3. (Bononie in ecclesia cathedrali, die I I I . Apr.) Bernardus Iacobi 
de Vgiano civis Bononie publicus imperiali et comunis Bononie ac curie epis-
copalis Bononiensis auctoritate nótárius bizonyítja, hogy Péter karmelita 
szerzetes, episcopus Cardicensis a bolognai Szt. Péter-székesegyház nagy 
oltáránál Fülöp ti tuli sancti Martini in montibus presbiter cardinalis és a bolognai 
egyháznak lelkiekben és világiakban administratora engedélyéből és hozzá
járulásával az egri egyházmegyei Pazthoh-i Kakas László fia Miklóst vizsgálat 
után ad ordinem presbiteratus promoveálta. Tanuk : Lanzalottus de Riberia 
és Miklós fia Bertalan a bolognai egyház mansionariusai, presbiter Anthonius 
de Boctonibus sacrista. dicte ecclesie, Thomas condam Anthonii de Lantiis, 
Iohannes condam Virgilii de Albirolis notarii curie episcopalis Bononiensis. 

Hártyán, közjegyzői jellel, a bolognai püspöki vicariatus függőpecsétje hiányzik. O. L . 
Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 24. — Fejér X/3. 94., reg. 

974 Ápr. 4. (in Otwin, in Iudica) Zs. Zeyr-i Powsa fia Istvánhoz. Mivel vala
mennyi Brancermen-i királyi jobbágyát kivette a iurisdictione et iudicatu 
castellani et vicecastellani et aliis quibusvis officialibus castri de Harám, 
korábbi szabadságukba visszahelyezte és különös védelmébe fogadta őket, 
nevében védje meg a jobbágyokat minden törvénytelen zaklatás, főleg a Haram-i 
várnagy és alvárnagy ellen, akik eisdem iobagionibus contra libertates ipsis 
datas diversas asseruntur iniurias irrogare. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Festetics cs. lt., Keszthely. Temes 7. 
975 Ápr. 4. Zs. Folkusfalvai Tamás, Antal és Miklós várjobbágyokat megnemesíti. Fejér 
X / l . 558. és Tört. Tár 1902. 227., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 
976 Ápr. 4. körül. A veszprémi káptalan István nádorhoz. A tihanyi apátot beiktatta a kis-
pécseli telekbe (Zala m.). Pannonh. rendt. X . 585., kiv. (Az 1035. sz. okl.-ből.) 
977 Ápr. 6. A zalai konvent István nádor márc. 23. utasítását (962. sz.) végrehajtja. Zala vm. 
II . 234. (Rajky cs. lt.) 
978 Ápr. 10. Öttevény. Zs. a Szeriekhez. Buda és Félegyháza felé engedjék a szegedi polgá
rokat akadály nélkül közlekedni. Hornyik : Kecskemét I. 198. (Szeged város lt.) — Gyárfás 
III . 510. — Reizner : Szeged IV. 3. — Bártfai Szabó : Pest 101., reg. 

979 Ápr. 11. (XÍI. die oct. medii quadr.) A győri káptalan István nádorhoz, 
ítéiete értelmében Márton nádori ítélőmester és Bertalan nádori jegyző, Balázs 
mester dékán és János pápai főesperes kanonokok a veszprémi káptalan nevé
ben megjelent János mester dékán, Rusynth veszprémvölgyi apátnő és Erzsébet 
apáca, továbbá Kereztwr-i Zeuke (dictus) Miklós özvegye és Myske fia Pál 
fia Mátyás jelenlétében Zaarberen birtokot in suo giro et circuitu, prout eadem 
possessio ab aliorum possessionibus metaliter distin.gueret.ur_ et in quantum 
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eadem apud ipsas religiosas dominas haberetur, körüljárták, kiterjedését cum 
omnibus suis utilitatibus in terris eiusdem possessionis cultis et culture non 
aptis ac aliis ipsius circumstantiis megállapították, földjéből 54 curia seu sessio 
számára szükséges területet az apácáknak kijelöltek, demum prefatis quinqua-
ginta quatuor curiis seu sessionibus quamplures vineas pro quinquaginta quatuor 
vineis in eadem Zaarberen in tanta quantitate, ut homines seu iobagiones in 
ipsis curiis seu sessionibus résidentes ipsas vineas colentes prêter labores eorum 
et etiam vino pro eorum victus necessario, ut congruerit, ipsis exinde rema-
nerent, de singulis ipsis quinquaginta quatuor vineis singulas tunellas vini 
sexaginta cubulos in se continentes ipsi claustro beaté virginis dare valeant, 
ceterum excepta silva coquine silvam cum aliis utilitatibus in facie eiusdem 
terre Zaarberen existentibus, quibus ipsa possessio Zaarberen existeret decorata, 
pro iamdictis quinquaginta quatuor curiis seu sessionibus iobagionum ibidem 
députassent et easdem quinquaginta quatuor curias simulcum predictis omnibus 
terris, vineis, silvis et aliis utilitatibus ad easdem per ipsos adaptis evidentibus 
infrascriptis métis a residuis eiusdem possessionis partibus separatas et distinc-
tas az apácáknak iktatták, majd terram et silvas ac feneta et nemora necnon 
montes lapidosos, kivéve az apácáknak iktatott 54 telket és szőlőt, solum ad 
tria aratra regalis mensure se extendentes in pluribus locis, ubi potuissent, 
cum regali mensura mensurando, in aliis autem locis, que mensurare nequi-
vissent, visu considerando estimantes ac piscaturam in Balaton invenissent. 
Az apácáknak jutott rész határa iuxta Balatinum kezdődik, észak felé egy 
hosszú dombon, majd szőlők közt, azután a versus villám ecclesiasticam Zaar
beren vezető nagy úton halad, érinti a falu alatt folyó patakot s ennek mentén 
felfelé vonul usque sequentem viam, majd felkanyarodva egy másik úton 
nyugatra fordul, azután az utat elhagyva per unum antiquum fossatum, majd 
szántóföldek közt vonul, áthalad egy régi és egy új úton s Zabady birtok határánál 
végződik. Említve : vadkörtebokor és -fa, borókafenyőbokor, mandulafa, 
berkenyefa, vadalmabokor. Silvam autem coquine, que penes silvas ipsis 
religiosis dominabus premisso modo statutas a parte aquillonis adiaceret, super 
terris duorum aratrorum regalis mensure adiacere visuali consideratione mediante 
unacum aliis probis et nobilibus viris estimassent, Quia etiam fodina lapidum, 
que alias habitatoribus ipsius ville Zaarberen communis extitisset, in prescriptis 
terris trium aratrorum a terris ipsis religiosis dominabus statutis resultatis 
existeret, ideo commisissent, ut eedem religiose domine ad opus et fabricam 
predicti monasterii beaté virginis, solummodo dum necesse fuerit, excidi facere 
valeant sufficienter. 

István nádor 1389 jún. 1. okl.-ből. (1040. sz.) Dl. 7460. 

980 Ápr. 11. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Bullás István székesfehérvári kanonok Albert 
auranai perjel Fad birtokon (Tolna m.) levő halastavait kipusztította. Fejér X / l . 553. 
(Kamarai lt.) 
981 Ápr. 13. Róma. Marinus bíboros pápai kincstárnok a ragusai érsekhez. Tájékoztassa 
a ragusai egyházmegyei peclinai monostor jövedelmei felől. Theiner : Mon. Slav. I. 342. 

982 Ápr. 14. (in Themeswar, f. IV. p. Ramispalm.) Zs. Santhow-i Petew fiai 
János és István érdemeiért a szolnokmegyei Santhow birtokon évenként Szt. 
Zsigmond-napot megelőzően és követően három-három napon át tartó szabad 
vásárt engedélyez, kivéve azt ab omni iurisdictione quorumlibet magnatum 
et comitum regni és mindenki számára szabad jövést-menést biztosít. A szöveg 
élén jobbfelől és a pecsét alatt : Relatio magistri Francisci filii condam comitis 
Stephani Bubek. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Wesselényi cs. lt. (F.) — Turul 1928. 72., reg. 



983 Ápr. 15. Kun szállás a Szt. Fábián és Szt. Sebestyén egyháznál. István nádor előtt Alon-
népei Jakab kun átengedi Vajkunnépei Miklós és társa kunoknak Űjszállást. Gyárfás III . 
511. (Zs. 1406 okt. 2. okl.-ből. Csáky cs. lt.) — Csáky I. 161. 

984 Ápr. 15. Tarento. II. Lajos nápolyi király helytartói biztonságot ígérnek a magyar alatt
valóknak, köztük a dalmát városok lakóinak. Gelcich 111. (Bécsi állami lt.) 

985 Ápr. 17. (in Themeswar, in vig. pasce) Zs. Waal-iPál fia Miklóst, János fia 
Miklóst és Péter fia Jakabot, a gömöri vár és megye jobbágyait szolgálataikért, 
amelyekről a vele levő bárók tanúságot tettek, kiveszi földjeikkel s a nevezett 
faluval együtt a iobagionatu et quibusvis oneribus et servitiis iobagionatus 
dicti castri ac comitatus Gumuriensis s őket az országos nemesek közé helyezi. 
A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Emerici Bubek iudicis curie. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 7487. 

«86 Ápr. 17. (in Themeswar, in vig. pasce) Zs. a jászói konventhez. Tartson 
vizsgálatot Rozgon-i Miklós fia László panaszára, amely szerint jobbágyaitól, 
amikor a Nagmihal-i vásárra mentek, Humanna-i László és Lestemir-i Bereck 
cinkosaikkal reájuk törve 100 forint értékű res et bona-t, forintját 38 garassal 
számítva, elvettek. 

A jászói konvent 1389 jún. 3. okl.-ből. Dl. 7489. 

«87 Ápr. 17. (sab. a. passce) János sági prépost és a konvent előtt Feduerneki-i 
Mykch fia István elismeri, hogy Zazd-i Sarachenus János mester s fiai : Balázs-
Miklós, Mihály átadtak neki a nagyanyja, Feduernek-i Simon leánya: Margit 
után Zazd birtokból járó és bíróilag megítélt hozomány és nászajándék fejében 
50 dénármárkát. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 69.275. Kubinyi cs. kővári lt. 

988 Ápr. 19. (f. I I . p. passce) Cornes Iacobus filius Mychaelis iudex, item Thomas 
Siculus, Petrus filius Gondoldy, Iakus textor, Paulus de Insula, Ladislaus de 
Wyfalu, Abrehee Gallicus, Paulus filius Rubini, Nicolaus filius lacobi, Iohannes 
de Chuth, Stephanus filius Merth, Anthonius sartor et Thomas filius Mychaelis 
iurati ac universi cives civitatis Strigoniensis bizonyítják, hogy László fia 
János volt bíró, Thomas Siculus és Antal szabó esküdtek vallomása szerint 
a nevezett János bírósága idején polgártársuk, Kunchul (Kunchlinus) fia Hensul 
(Hensulinus, Hensu) leánya : Lucia eladta apjának hét dénármárkáért, márkáját 
tíz pensaval számítva, vineam suam in territorio montis Meduez vocati Ebes 
vocatam, amely kelet felől Nykus (dictus) Tamás, dél felől pedig az említett 
Kunchlinus fia Ferenc szőlőjével határos. 

Hártyán, függő pecséttel. Hátlapján egykorú írással : quandam vineam sitam Mendzenth 
vocatam in vicinitatibus vinearum lacobi iudicis Bartholomei et Michaelis Achel dicti a parte 
orientali, a parte meridionali ultra fosatum lacobi Vida, a parte occidentis Michaelis Zobonya 
usque ad magnam viam existentem. Dl. 83.944. Bárczay cs. lt. 

«89 Ápr. 20. ( I I I . die pasce) Domokos leleszi prépost és a konvent Mária király
nőhöz. Bubek György királynői tárnokmester parancsára megbízottja, Gergely 
mester diák jegyző Bátor faluban, Zalka faluban és Karol faluban három vásáron 
való kikiáltással megidézte jelenléte elé Franciscum iudicem et Mychaelem 
dictum Rauaz iuratum civitatis Zathmariensis a tárnokmesternek és perbeli 
ellenfelüknek, Chahol-i Sebestyén mesternek járó 30 márka bírság megfizetése 
végett Szt. György nyolcadára (máj. 1.). 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 64.105. Kapy cs. lt. 

«90 Ápr. 22. (f. V. a. Georgii) A pannonhalmi konvent előtt Tofewoztar-i 
Domokos fia István özvegye: Klára, akinek személyazonosságát Nema-i Domokos 
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fia György igazolta, elismeri, hogy férje előző házasságából származó fiai : Mihály, 
Péter és Balázs az őt férje birtokaiból megillető jogok fejében decem marcas 
<lenariorum alborum gravis ponderis fizettek neki. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 35.896. 

S9i Ápr. 23. (f. VI . p. resur.) A fehérvári káptalan előtt Demetrius dictus de 
Wal Malus-i nemes leánya : Erzsébet, akinek anyja Mátyus fia Miklós Kender-
tow-i nemes leánya : Katalin, János fia Kelemen civis castri Albensis felesége, 
mivel férje a Kendertow, Celum, Chaplar és Gunnye ősi és vett birtokrészeit 
saját pénzén visszaszerezte számára, viszonzásul bizonyos Kendertow-i, Celum-i 
és Chaplar-i birtokrészeit 100 dénármárkáért, márkáját 10 pensaval számítva, 
elzálogosítja neki, azokat a Kendertow-i, Celum-i, Chaplar-i és Gunnye-i rész
birtokokat pedig, amelyeket anyja : Katalin Demetertől vett, majd Kelemen
nek elörökített, valamint apjától örökölt ugyanottani vett birtokrészeit szintén 
neki adja. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.416. 

«92 Ápr. 23. (f. V I . a. Georgii) A pozsonyi káptalan előtt Chelztew-i György 
fia Jakab leánya : Margit, János pozsonyi őrkanonok unokaöccsének, András
nak felesége duos medios laneos suos in dicta Chelztew a parte orientis post 
invicem adiacentes, amelyeket korábban Gurgeteg-i Miklós fia Istvánnak pro 
decem libris denariorum elzálogosított, most ugyanezen összegért ugyancsak 
Istvánnak obligavit et ad utendos collocavit kiváltásukig. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. köpcsényi lt. C, 10. f. 1. litt. V. V. 
O. L . Fkgy. 

993 Ápr. 23. A leleszi konvent Zs.-hoz. Febr. 12. parancsára (926. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Zichy IV. 395. 

994 Ápr. 24. Zs. Berényi Mihályhoz. Adja át levelét Egerszegi Istvánnak és Miklósnak. 
Ortvay : Temes 173. (Dl. 52.627. Kállay cs. lt.) 

•995 Ápr. 24. Bél. A (bakony)béli apát elismeri, hogy Benedek bán özvegye Ganna birtok 
(Veszprém m.) bérlete fejében négy dénármárkát fizetett. Pannonh. rendt. VIII . 115., facsimile. 
(Batthyány cs. lt.) 

«96 Ápr. 24. (in claustro sancti Lamperti martiris, in Georgi) Ilona, a Vasarhel-i 
Szt. Lambert-apácakolostor apátnője és a konvent előtt Boda fia János és veje : 
Benedek Vasarhel-i hospesek eladják a Ienew-i Mária Magdolna-kolostor pálos 
szerzeteseinek, akiket János fráter pap és Illés fráter laicus képvisel, nyolc 
dénármárkáért quandam particulam vinee eorundem in monte Somlow exi-
stentem. Ez a szőlő nyugat felől a szerzeteseknek Boda fia Jánostól korábban 
vásárolt szőlőjével határos. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. Dl. 42.417. 

-997 Ápr. 25. A győri káptalan előtt Harkai Péter és fia elzálogosítják Sopron határában lévő 
egeredi erdejüket a soproniaknak. Sopron vm. I. 486. (Sopron város lt.) — Házi 1/1. 227., reg. 

«98 Ápr. 25. (VII I . die pasce) A garamszentbenedeki konvent előtt Kystopol-
chan-i Gergely fia Péter a maga és fiai, továbbá András fiai : Gergely, András 
és Imre nevében eltiltja a királyt a Kystopolchan birtok határain belül fekvő 
és az Opulia hercege által egykor Lewes-nek nevezett birtok eladományozásától, 
másokat, főleg pedig Sythnek-i Mihályt és Györgyöt elfoglalásától s birtokba
vételétől. 

Papíron, hátlapján zárópecsét nyomával. Dl. 7491. 

«99 Ápr. 25. Ua. előtt Simonyi Imre eltiltja Zs.-t Dorecföldje birtok adományozásától. 
Fejér X/3. 93. (Jerney-gyűjt.) 
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íooo Ápr. 25. A pécsváradi konvent előtt a Kernen nemzetség tiltakozik a tolnamegyei Farkas
lyuk birtoknak a pécsi egyház részére való adományozása ellen. Zichy IV. 396. 

íooi Ápr. 28. Zs. Kórógyi István volt macsói bán részére átírja a 171. és 213. sz. okleveleket. 
Ortvay: Temes 174. (Dl. 7294.) 

1002 Ápr. 28. Bécs. Pottendorfi Henrik kijelenti, hogy ő és a soproniak kölcsönösen meg nem 
történtnek tekintik az egymásnak okozott károkat. Hazai Okmt. IV. 225. (Sopron város lt.) — 
Házi 1/1.227. 

1003 Ápr. 30. (in Tata, in vig. Phil. et lac.) István nádor Cardas (dictus) Miklós 
fia Péter részére átírja és megerősíti Losonch-i István fia Lászlónak, Biztrichia 
vár comesének 1385 ápr. 30. oklevelét, amely átírja János bánnak, az ottani 
korábbi ispánnak a most Cardas Péter által megvásárolt Kisledniche-i soltész
ságot Mohor fia János volt Biztrichia-i villicusnak adományozó 1384 febr. 11. 
oklevelét. Az oklevél jobb felső szélénél : Relatio magistri Demetrii. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7066. 

1004 Máj. 1. (in oct. Georgii) A nyitrai káptalan előtt Bark fia Lőrinc Nogjech-Í 
hospes s f i a i : Miklós, Jakab elismerik, hogy Kakasfalua-i Dénes fia Kakas 
(dictus) Péter az eredeti zálogösszegért kiváltotta tőlük néhai Kysiech-i Miklós 
fia Tamás Kysiech-i curia-ját cum terra arabili retro eandem curiam in latitudine 
ipsius curie usque ad viam Wendekwth se extendente et alia particula terre 
eiusdem Thome intraaquas Hucina et Zlyuinycha vocatas habita cum pratis et 
aliis utilitatibus ad eandem particulam spectantibus, necnon cum tertia particula 
terre ultra predictam aquam Zlyuinicha usque terminos metales possessionis 
Kusmych appellate se extendente exceptis videlicet silva custodiali et virgultis 
inter ipsas terras arabiles in ipsa tertia particula terre habitis, amelyet ettől 
14 nehéz dénármárkáért vettek zálogba. A kiváltáshoz hozzájárult Kysiech-i 
Mychk fia Miklós plébános és János fia Wyd a maguk és rokonaik nevében 
oly kikötéssel, hogy a zálogösszeg fele, harmada vagy negyede ellenében Kakas
falua-i köteles a földek megfelelő részét a zálogból kibocsátani. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Pinnyey cs. lt. 0. L . Fkgy. 

1005 Máj. 1. Az erdélyi káptalan előtt Hejásfalvi László és társai egy malmukat eladják 350 
forintért a (szász)kézdieknek. Z.-W. II. 634. (Az erdélyi káptalan 1417. okl.-ből.) 

íooo Máj. 2. (in Vsa, I I . die Phil. et lac.) István nádor, a kunok bírája írásba 
foglalja Demeter veszprémi püspök és Ratholth-i János fia Gyula mester jelen
létében a viszályukban András veszprémi vicarius, Jakab zalai főesperes, Bene
dek néhai veszprémi püspök testvére : Hemhaza-i Lucasius mester, Tomay-r 
Pál fia Jakab mester, Vsa-i Márton mester nádori protonotarius, a másik Vsá
ról való István fia István, Bach-i Kozma fia Kálmán, Laad-i rufus Péter és 
Wamus-i Anyus (dictus) Gergely fogott bírák által Kueskal faluban hozott 
ítéletet. Ennek értelmében a Zygeth nevű földet cum funicolo ketté osztva 
és elhatárolva, keleti részét Ratholth-i Sasdykal nevű birtokához, másik felét 
a püspök Teuteuskal nevű birtokához csatolták, feneta vero in circuitu ipsius 
terre particule existentia, mint ahogy eddig volt, mindkét fél jobbágyainak 
használatában hagyták, exceptis tamen fenetis et terrys Mychaelis dicti Chethew 
in villa Kueskal et Demetrii filii Sebe in villa Teuteuskal predicta residentium, 
nunc iobagionum ipsius domini episcopi, cum quibus videlicet ipse dominus 
episcopus annotato magistro Gyule, si idem voluerit in facto terrarum et fene-
torum ipsorum cum terris ipsius magistri Gyule, ut assertum fuisset, mixtim 
et erbaliter adiacentium iuridice procedendi, liberam facultatem annuisset et 
coram nobis annuit sine omni variatione, ad utendum commisissent. Köte-
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lezték Ratholth-it, hogy azon szőlő után, amelyet Zeuke (dictus) János fia 
Jánostól ennek Kezy-i birtokrészéből pénzen megvásárolt, a püspöknek veluti do
mino terre ipsius vinee minden évben more aliorum vineas habentium tributum 
montis-t fizessen, mivel a püspök oklevéllel igazolta, hogy csere címén egyházát 
illeti. Feljogosították azonban mindkét félt, hogy igényüket egymás ellen 
bírói úton érvényesítsék, akár Ratholth-i akarja a cserebirtokot a püspöktől, 
akár ez a rajta levő szőlőt Ratholth^itól visszaperelni. Érvénytelenítették 
korábbi perbeli okleveleiket, meg nem történteknek nyilvánították az egymás 
és famulusaik által okozott kártételeket s végül törölték a bírságokat, kivéve 
azt a 32 nehéz márkát, amelyet Ratholth-ira a hatalmaskodásai miatt Benedek 
püspök ellenében megítélt eskü le nem tétele miatt kiróttak s amelyet ő a De
meter püspök által elengedett 12 márka híján száz márka bírság terhe mellett 
Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) tartozik megfizetni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Köveskai 3. O. L . Fkgy. 

íooT Máj. 3. (in villa Kai, I I I . die Phil. et lac.) Ua. írásba foglalja fogott bírák
nak Demeter veszprémi püspök és Rathold-i János fia Gyula mester viszályában 
Kai faluban hozott ítéletét. A püspök szerint Rathold-i a veszprémi egyház Kezy 
birtokán levő egyik sessioját az egyház Mezees (dictus) Adorján nevü jobbágyá
tól pénzen megvette, ottani többi jobbágyától 42% hold földet, az egyháztól 
a Chobanch hegyoldalán négy szőlőt elfoglalt és azok jövedelmét élvezi. Rathold-i 
elismerte, hogy a jobbágytól a sessiot a hozzátartozó földekkel pénzen megvette, 
tagadta ellenben, hogy többi jobbágyától bármit elfoglalt volna, sőt azt állította, 
hogy az egyház jobbágyai a Sámson fiairól reáháramlott földekből többet 
elfoglaltak, a Chobanch-i szőlők pedig szerinte nem az egyház, hanem az ő 
Kezy nevű birtokán fekszenek s a montanus proveritus-okat ősei is állandóan 
szedték. Mivel a püspök a négy szőlő elfoglalását három oklevéllel igazolta, 
a békebírák kötelezték Rathold-it, hogy a Mezees Adorjántól vett sessiot, mint 
•egyházi tulajdont Márton nádori prothonotarius előtt adja vissza az egyháznak, 
majd elrendelték, hogy mindkét fél válasszon ki egymás Kezy-i jobbágyai közül 
kettőt-kettőt, közösen jelöljenek ki István fia János fia András ottani jobbá
gyaiból még kettőt, ugyanígy a békebírák közül kettőt és ez a hat jobbágy, továbbá 
Papuy (dictus) Mihály és Jakab fia Mihály Kezy-i nemesek kötelesek eskü alatt 
a foglalások ügyében Márton mester prothonotariusnak jelentést tenni, hogy 
ő az elfoglalt földet tulajdonosának és a jobbágyoknak visszaadhassa ; végül 
Rathold-i Szt. Jakab 15. napján (aug. 8.) tartozik 15. magával a négy szőlőnél 
esküt tenni a zalai konvent kiküldötte előtt arra, hogy azok nem a veszprémi 
egyház területén fekszenek, hanem az ő Kezy-i birtokán, jövedelmüket pedig 
ősei és ő is állandóan húzták. A fogott bírák : András püspöki vicarius és Jakab 
zalai főesperes, veszprémi kanonokok, Benedek volt veszprémi püspök test
vére : Lucasius mester, Tomay-i Pál fia Jakab mester, Vsa-i Márton mester 
nádori prothonotarius a másik Vsa-ról való István fia István, Bad-i Kozma fia 
Kálmán, Laad-i rufus Péter és Wamus-i Anyus (dictus) Gergely. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Gyulakeszi 20. 
O. L . Fkgy. 

1008 Máj. 3. Zágráb. Péter túrmezei zsupán előtt Endre goricai nemes eladja rakitovec 
birtokát öt dénármárkáért. Az oklevelet István pap állította ki. Laszowski I. 123. • 

1009 Máj. 5. (in villa Bezermen, f. IV. p. inven. crucis) Zs. Rozgon-i Miklós fia 
Simon mester aule miles érdemeiért Mária királynő és a prelátusok s bárók 
hozzájárulásával a Sarus királyi várhoz tartozó Zylua nevű sárosmegyei királyi 



birtokot neki és testvérének, Lászlónak adja új adományul. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Relatio domini Leustachii. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7493. — Fejér X / l . 518., a helynevek 
nélkül. 

í o i o Máj. 6. Böszörmény. Mária királynő a leleszi konventhez. Hívja fel Nagymihályi András 
fiait egy jobbágy után járó homagium megfizetésére. Sztáray I. 486. (Az 1058. sz. okl.-ből.) 

i o n Máj. 7. Debrecen. Zs. Szenesei Tiboldot megfosztja hűtlensége miatt körösmegyei birto
kaitól s azokat Szentléleki Castellan Lászlónak adja. Fejér X/8. 291. (Dl. 42.419; az ere
detiben: Zauorsya) és X / l . 514., hiányosan. 

1012 Máj. 7. (in Debreczen, f. V I . p. Ioh. a. port. Lat.) Mária királynő a nádorhoz, 
az országbíróhoz és helyetteseikhez, s az ország valamennyi bírájához. Mivel 
Gymes királyi várat anyjával : Erzsébet királynéval együtt még annak életé
ben a prelátusok és bárók tanácsából Forgach (dictus) Balázsnak s unoka
testvéreinek, András fia Péter mesternek, Miklós fia Jánosnak adta érdemeikért 
és abban Pétert és Jánost, mint Balázs örököseit meg is akarja oltalmazni, 
a vár miatt ellenük indított perekben külön hozzájárulása és engedélye nélkül 
ne merjenek ítélkezni vagy bírságot kiróni. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Relatio domini V(alentini) cardinalis Quinqueecclesiensis. 

Hártyán, két példányban, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 58.690. Forgách cs. 
t. — Fejér X / l . 400., hiányosan. — Bártfai Szabó : Forgách 674., reg. 

1013 Máj. 7. (in Vissegrad, V I I . die oct. Georgii) Bubek Imre országbíró a vesz
prémi káptalanhoz. Takach-i Antal Gara-i Miklós macsói bán nevében a kői 
káptalan oklevelét felmutatva előadta, hogy Konth Miklós nádor özvegye és 
fiai : Bertalan mester s Miklós Gara-i Miklós nádortól 7000 frtot, forintját 100 
dénárral számítva, kölcsön vettek és a visszafizetésig zálogul lekötötték Vylak-
hoz tartozó több birtokukat, mivel azonban Bertalan sem a pénzt nem: 
fizette vissza, sem pedig a birtokokat nem adta át a bánnak, a király meg
hagyására a káptalan megidézte őt Akalow nevű birtokán mindenszentek 
nyolcadára (1388 nov. 8.), ahonnan a per a jelen Szt. György nyolcadára (máj. 1.) 
halasztódott. Mivel Bertalan nem jelent meg, bírságban elmarasztalja, a káptalant 
pedig utasítja, hogy idézze meg őt pünkösd nyolcadára (jún. 13.) a királyi 
jelenlét elé. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 7499. 

1014 Máj. 8. Henchida. István nádor a Ladányi Demeterné után maradt ládányi birtokrészt 
Szabolcs m.), felsorolva a jobbágyokat, négy részre osztja. Károlyi I. 435. (Az egri káp
talan 1415 nov. 24. okl.-ből.) 

1015 Máj. 9. (dom. p. inv. crucis) A zágrábi káptalan előtt Clemens filius Petri 
de Superiori Glawnicha districtus de Morowcha és testvére : ístván fia Miklós 
eladják tíz diéta nagyságú szántóföldjüket intra metas possessionis Nakassowch 
vocate a parte occidentali in fine vinee Symonis filii Stephani et a parte septem-
trionali penes et in vicinitate vinee Anthonii f i l i i Andrée ugyanazon kerületi 
Inferior Glawnicha-i András fia Dénesnek s testvére : György fia Miklósnak 
pro viginti duabus marcis denariorum Bardus vocatorum. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 49.753. Rumy cs. lt. 

í o i e Máj. 11. (in Zalard, f. I I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. előtt Simon bán fia 
János mester békebírák közbenjárására kiegyezve Zenthandoryas-i Lőrinc 
fia Pál diákkal határperükben, Zdench és Zenthandoryas nevű birtokaik határát 
megállapítják. Ez a János mester és Lukács fia Péter fia Hoholth közös határánál 
kezdődik, az erdőben vezető nagy úton halad, majd ugyancsak az úton egy 



rét közepéig megy, onnan ad quendam puteum in capite cuiusdam vallis habitum, 
a völgyön keresztül ad alium rivulum vulgariter Patak dictum, a patak mentén 
ad arborem Twl, amely in fine cuiusdam marginis vulgariter Megye dicte van, 
kevéssé a margo-n halad, majd az erdőn keresztül egész János mester és Wratisa 
fiainak határáig. A jelekkel ellátott valamennyi fa : arbor Twl. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7500. — Másik példánya hártyán, hát
lapján nagy pecsét nyomával : Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 4. lad. 9. Sz. András 
nr. 334. Ebben a helynév : Zenthandras. 

ion Máj. 11. (in Cassa, I I . die ferie I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Kanisa-i János 
fia Miklós tárnokmester, zalai, vasi és soproni ispán ítéletlevele. Amidőn causas 
cunctorum civitatensium coram nobis litigantium unacum iudice et iuratis civi-
bus dicte civitatis Cassensis iusto iuris tramite discernentibus tárgyalta, Miklós 
soltész fia György kassai polgár a következő panaszát terjesztette elő : Bogul 
(dictus) János fia néhai János végrendeletileg universas res et bona ac here-
ditates suas neki és testvéreinek hagyta, ő a vagyon miatt Zambo Miklós volt 
tárnokmester előtt Bogul (dictus) János fia György Leuche-i polgár ellen pert 
kezdett, majd békebírák közbenjárására kiegyezett ellenfelével s nyugtatta őt, 
azonban az örökségnek csak egy részét kapta meg. Az alperes János fia György 
válasza szerint a felperes akkor meg volt elégedve az egyezséggel és nyugtatta 
is őt, aminek bizonyítására bemutatta Zambo Miklós tárnokmester 1388 aug. 
5. oklevelét (684. sz.). Midőn ezek után a felperest jogtalan keresete miatt in 
facto calumpnie el akarta marasztalni, a felek békebírói tárgyalásra való bocsá
tásukat kérve, kiegyeztek oly módon, hogy a felperes megszünteti minden kere
setét, az alperes pedig mentesíti őt a büntetéstől. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Szepesi káptalan orsz. lt. Capsa K. f. 2. nr. 1. O. L . 
Fkgy. 
1018 Máj. 11. (eritages nach dem dritten suntag nach ostern als man singet 
Iubilate.) Mert der Chyrichenchnoph Prespurch-i bíró és der geswarn rat und 
auch die gancze gemain, arm und reych doselbs elismerik, hogy Petrein Pelastorf-i 
bírónak Prespurch-ban forgalomban levő 113% bécsi dénárfonttal tartoznak 
s kötelezik magukat, hogy az összeget karácsonyig visszafizetik. Nem fizetés 
esetén jogában áll őket itthon és külföldön, szárazon és vízen aufczuhalten 
und zu verpieten in steten, in maerkchten und in dörffern. A kölcsönért jót 
állanak zu Vngern s bárhol levő ingó- és ingatlan vagyonukkal. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. O. t . Fkgy. A napi 
dátum Kováts Ferenc másolatából. 

1019 Máj. 13. (in Vsa, V I I I . die ferie V. p. Phil. et lac.) István nádor bizonyítja, 
hogy protonotariusa Vsa-i Márton mester jelentése szerint Kezy faluban a két 
peres fél, Demeter veszprémi püspök és János fia Gyula mester egymás job
bágyaibólkettőt-kettőt, ugyanők Kezy-i István fia János fia András jobbágyai 
közül közösen kettőt kiválasztottak s azután ezek az általa kijelölt Papvy 
(dictus) Mihály és Jakab fia Mihály Kezy-i nemesekkel együtt eskü alatt a követ
kezőket vallották : Gyula a püspök jobbágyait csak a Katus nevű helyen levő 
földjeiktől tiltotta el, egy év óta nem engedve meg használatukat, a püspök 
ottani és más Kezy-i földeiből azonban nem foglalt el semmit, kivéve az Egregh 
folyón túl levő egy holdat, ahol Gyula egyik jobbágyának vetése van ; ahhoz 
a sessiohoz pedig, amelyet Gyula a püspök Mezes (dictus) Adorján nevű jobbá
gyától pénzen vásárolt meg s amely in ipsa possessione Kezy in latitudine 
unius iugeris terre usualis mensure adiaceret, septem iugera terre arabilis usualia, 
quorum duo ultra dictum fluvium Egregh et quinque versus montem Chobanch 
adiacerent, tartozik. Mindezeket a földeket, t. i . az in loco Katus levőket, a 



sessiohoz tartozókat simulcum loco eiusdem sessionis, valamint az egy holdnyit 
az ítélőmester visszaadta Gyula jelenlétében s ellenmondása nélkül a püspöknek 
és Kezy-i jobbágyainak, az egy hold és a sessiohoz tartozó földek termését 
azonban Gyula jobbágyainak hagyta meg, mivel azokat ők művelték meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Keszi in c. Zala 8. O. L. Fkgy. 

1020 Máj. 16. (dom. p. Seruatii) János jászói prépost és a konvent előtt Kaxo-i 
László fia Tamás elzálogosítja Kaxo-i részbirtokának négy curia seu sessio 
populosa-ját, amelyekben Tamás, Gergely, Kenyr (dictus) Mihály és Pál resi-
dentiam facerent moraturi, továbbá egész Zakal-i birtokrészét 60 írtért, floreno 
pro quolibet triginta octo grossos computando, Baxa-i László fia Mihálynak. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 60.447. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 

1021 Máj. 18. (f. I I I . a. Elene) A vasvári káptalan előtt Dereske-i Márkus fia 
János eltiltja Dereske-i István fia Lőrinc fiai : Péter, György, István, Miklós 
és János nevében universos et quosvis ipsorum generationis homines, neveze
tesen Dereske-i Darabus (dictus) Jakab és Imre mestereket, Darabus (dictus) 
Mihályt és Nadasd-i Lőrinc fia Tamás diákot az őket közösen illető Myhaloch, 
Iwanolch, Dolina és Bolcrach nevű birtokok elidegenítésétől, másokat pedig, 
főleg Zambo Miklós volt tárnokmestert azok megszerzésétől és birtokbavételétől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt., Keszthely. Saller lt. f. 89. nr. 4. 

1022 Máj. 18. Spalato város utasítása magyarországi követei számára. Fejér X/3. 99. (Mem. 
di Trau után.) — Fermendzin 47., reg. 
1023 Máj. 19. Szentimre. János erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Haranglábi Jakabot 
iktassa be kükülló'megyei sárosi birtokrészébe. Z.-W. II. 635. (Dl. 29.731.) 

1024 Máj. 20. (Varadini, f. V. a. Elene) István nádor, a kunok bírája Namyn-i 
János fia Lászlóhoz és György fia Ferenchez. Famulusa, miles magister Vbul 
panasza szerint Zalka-i jobbágyaitól elvettek tíz ökröt. A király személyében 
felszólítja őket azok visszaadására, mert nem fogja hagyni, hogy Vbul és jobbágyai 
kárt szenvedjenek. 

Papíron, a szöveg alatt zöld viaszpecsét nyomával. Dl. 52.635. Kállay cs. lt. (F.) 

1025 Máj. 20. (Venetiis, f. V. p. Cantate) Fráter lohannes prior Carthusie cete-
rique diffinitores capituli generális ordinis Carthusiensis Gara-i Miklós nádor 
özvegyét a rend és főleg a Leweld-i Szt. Mihály-monostor iránti devotio-jáért 
Miklós Leweld-i perjel ajánlatára a rend által elért kegyelmek részesévé teszik 
és ígérik, hogy halála hírére miséikben és officiumaikban megemlékeznek róla. 

Hártyán, papírlapra nyomott függőpecséttel. Dl. 7501. 

1026 Máj. 21. Várad. Zs. a vasvári káptalanhoz. Szólítsa fel Veytan István fiait és rokonait 
a ligvándi (Sopron m.) birtokrész kiadására. Sümeghy : Sopron vm. 87. (Az 1070. sz. okl.-ből.) 

1027 Máj. 22. (in Hélène) A vasvári káptalan előtt Mortonfalua-i Péter fia 
Miklós elzálogosít Mortonfalua-n duos fundos curiarum suarum, egy két kaszálós 
rétet s négy hold szántóföldet Vossan-i Irnusd fia László mesternek pro undecim 
marcis promptorum denariorum gravis ponderis. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt., Keszthely. Castriferrei 80. 

1028 Máj. 23. (Waradini, dom. a. ascens.) Zs. Pazthoh-i János fia Domokos 
és Kaza-i Kakas fia László mesterek kérésére a barsmegyei Nowak nevű birto
kukon minden csütörtökön hetivásár tartását engedélyezi s az oda jövőknek 
szabad járást-kelést biztosít. Az oklevél jobb felső szegélyénél : Propria com-
missio domini regis. 

Hártyán, hátlapján pecséttel. Vay cs. lt, Berkesz. 570.a. sz. 0. L . Fkgy. 



1029 Máj. 23. Zs. Rozgonyi Simon kérésére átírja máj. 5. adománylevelét (1009. sz.) és a jászói 
konvent máj. 23. iktatólevelét. Fejér X / l . 518., hiányosan. (Dl. 7496. A szöveg élén : Relatio 
domini Stephani palatini. A dátum nyilvánvalóan téves ; helyesen talán : X. Kai. Jul.^ 
1030 Máj. 23. Zs. a budai káptalan részére gondos vizsgálat után átírja III. Endre 1291 jún. 4). 
oklevelét. Fejér X / I . 504. (Prímási világi lt. Lad. U. f. 4. nr. 93.) és X/8. 254., reg. 1388. év 
alatt. 
1031 Máj. 23. Uzsa. István nádor a veszprémi káptalanhoz. Iktassa be Rendesi Mártont és 
rokonait fél telek s szó'lő, 20 hold föld s négy kaszálónyi rét birtokába. Zala vm. II. 237. (Az 
1305. sz. okl.-ből.) 

1032 Máj. 23. Trau város megállapítja a bosnyák királyhoz küldött követeinek feladatát. 
Fejér X/3. 101. (Mem. di Trau után.) — Fermendáin 47., reg. 

1033 Máj. 24. A fehérvári káptalan bizonyítja, hogy Demeter veszprémi püspök nem tette 
le az esküt, hogy a vitás töttöskáli három holdat Rátóti Gyula jobbágyai foglalással szerezték 
meg. Zala vm. II. 239. (Esterházy cs. lt.) 

1034 Máj. 26. (in villa Fyred, in vig. asscens.) Zs. Iohannes filius condam comité 
Iacobi de Scepus decretorum doctor, comes capelle nostre, archydiaconus de 
Doboka in ecclesia Transiluana szolgálataiért, amelyeket elődeinek, Mária 
királynőnek majd neki tett, a királynő, a prelátusok és bárók tanácsából új 
adományul adja neki és unokatestvérének, Stephfalua-i Chunk fia Jordánnak 
quandam possessionem Rethy alio nomine Salusan nuncupatam in comitatn 
Scepusiensi habitam per quosdam homines a debito servitio regié maiestatis 
se occultantes sub taciturnitatis silentio a diu possessam et conservatam et 
ex eo iuri nostro regio pertinentem, amelynek egy része már tulajdonában van. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 60.448. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 
1035 Máj. 26. Visegrád. István nádor a tihanyi apátnak ítél oda Mátyás lapicidaval szemben 
a zalamegyei Kispécselen levő telket. Pannonh. rendt. X . 583., kiv. (Dl. 62.) 

1036 Máj. 26. A sági konvent átírja Told és Haláp falvak (Nógrád m.) ügyében kiadott 1295. 
évi oklevelét. Iványi: Gyömrő 85., kiv. (Újkori másolatból.) 

1037 Máj. 29. (in civitate nostra Vissegradiensi, sab. p. asscens.) Zs. bizonyítja, 
hogy Somus-i Konya özvegye Ilona és gyermekei : Erzsébet, Zuha-i Jakov 
fia István mester felesége, Margyth és Péter kérésére kiküldve Hank fia István 
királyi embert, ez a nádori és országbírói emberekkel Gömör megyének a jelen 
Szt. György nyolcadára pereik elintézése végett Visegrádon megjelent nemesei 
körében vizsgálatot tartott s megállapította, hogy Felseubathka-i Domokos 
fia Benedek és Sankfalua-i György fia Bálint a múlt évben a panaszosok János 
fia Miklós nevű jobbágyát, amikor Bathka-ra haza akart térni, az országúton 
megszalasztották és 60 forintot érő hátaslovát megölték, majd az említett Bene
dek fiai : János és László cinkosaikkal Márk fia János nevű Bathka-i jobbágyu
kat, házának ajtait betörve, meg akartákölni, Pál szabó fia Benedek nevű Bathka-i 
jobbágyuktól, amikor Garan-i András engedélyéből ennek erdejében volt, kocsiját 
két ökörrel elvették, Kapoztas (dictus) Lőrinc nevű jobbágyukat megverték, 
ugyancsak Benedek parancsára fiai és Sankfalua-i Bálint Mihály nevű job
bágyuknak két lovát Bathka-n elvették s jobbágyaiknak a mezőn levő termését 
elvitték, ugyanők Benedekkel együtt az idén Myke fia Pál nevű jobbágyuknak 
az AlsoBathka-i erdőből négy ökrét és két lovát kocsistól elvették és azonkívül 
a fenti János fia Miklóst parochiális egyházuk körül meg akarták ölni. 

Rongált papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 26.570. 

1038 Máj. 30. Visegrád. Bebek Imre országbíró átírja a sági konvent 1347 jún. 25. határjáró 
oklevelét. Kubinyi II. 316. (Baloghy cs. lt.) 

9 Zsigmondkori Oklevéltár 



1039 Máj. 31. Róma. Ágoston püspök, pápai kincstárnok Rogerius de Cauazis pécsi kanonok
hoz. Kórógyi Istvántól és feleségétől, akik mint harmadfokú rokonok utólag kaptak dispen-
satiot, a hozomány és nászajándék negyedét, amelyet szegény leányok kiházasítására fognak 
fordítani, hajtsa be és küldje el a pápai kamarának. Koller I I I . 197. — Katona X I . 255. — 
Fejér X / l . 530. 

1040 Jún. 1. (in Wissegrad, X X X I I . die oct. Georgii) István nádor ítéletlevele. 
1374-ben a nádor előtt, amidőn Wrs-i Miklós diák felesége és Tamás fia Miklós 
özvegye s Pál fia Mátyás a Zaarberen-i birtokrész visszafoglalásának ellen
mondása, a veszprémi káptalan pedig ugyanottani birtokrészei, ú. m. a Szt. 
Márton-egyháztól nyugatra fekvő lakott és lakatlan sessiok, egy három ekényi 
föld, továbbá egy másik hatvan holdnyi föld, erdők, szőlők, rétek visszafogla
lásának ellenmondása miatt a veszprémvölgyi Szűz Mária-egyház apácáit perbe 
vonták, ezek nevében Rusynth apátnő bemutatta a következő két oklevelet : 
1.) 1109. Kálmán király átírja Szt. István király oklevelét, amely szerint többek 
között az apácáknak Zaarberen birtokon 54 mansio-t és ugyanannyi szőlőt ad, 
hogy azok után minden telek évi hatvan csöbör bort szolgáltathasson be a mo
nostornak, a falu földje és az erdő közös marad, kivéve a konyhaerdőt. 2.) 1349 
nov. 4. Tamás országbíró a veszprémi káptalan, valamint a veszprémvölgyi 
apácák, továbbá harmadik részről a Myske fia Pál közötti perben Zaarberen 
birtokot az apácáknak ítéli oda. A káptalan ügyvédje bemutatta a következő 
okleveleket: 1.) 1082. László király megállapítja,hogyaveszprémi egyháznak 
Buren faluban három ekényi földje, két szőlője, jó darab erdeje és a Balatonon 
halászati joga van. 2.) 1222. András király a veszprémi káptalannak Béren 
faluban két, Yliba és Fatha nevű mansio-t ad. 3.) 1270. István király Máté 
nevű ötvösének adja a magtalanul elhalt Felch fia Salamon Zaarberen faluban 
levő 60 holdnyi földjét. 4.) 1297. A tihanyi konvent előtt István király ötvöse, 
Máté Zaarberen-i egész birtokát, amelyet Felch fia Salamon magtalan halála 
után nyert adományul, a veszprémi Szt. Mihály-káptalannak adja. Végül Miklós 
diák bemutatja András király 1215. oklevelét, amely szerint Péter ikonomus 
magtalansága miatt testvérét : Myska comest Béren prediumban levő hat 
ekényi birtokában és két, Moglou és Martyn servusok által lakott mansio-
jában, Sutthul, Sceulenol és Fyzfeu nevű kaszálóiban, három szőlőjében és 
Ketheuen nevű berkében örökösévé teszi. Az oklevelek felmutatása után Imre 
nádor elrendelte, hogy Scepus-i Jakab országbíró és Bálint esztergomi lector, 
választott pécsi püspök, királyi alkancellár járja meg Zaarberen birtoknak az 
apácák kezén levő határát, adják ki az apácáknak az 54 curia seu sessio-t és 
54 szőlő számára elegendő területet s ha van még maradék föld, a káptalannak 
adják ki a három ekényi földet, két szőlőt, erdőt, a Balaton-i halászati jogot, 
továbbá a 60 hold földet két locus sessionalis-sal, két curia seu sessio-t in 
ordine iobagionali ipsius ville Zaarberen et terram pro ipsis curiis conpetentem, 
a nemeseknek pedig a hat ekényi földet, három helyen elterülő kaszálót, három 
szőlőt, egy berket és két curia-t, eljárásukról pedig a fehérvári káptalan tegyen 
jelentést. Halasztásokkal a per 1385 Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) Zeech-i 
Miklós nádor előtt került tárgyalásra, aki meghagyta a fehérvári káptalannak, 
hogy a veszprémi káptalan kijelölése alapján járja meg Zaarberen határát 
a Kohnyaerdee felől, majd az apácák kijelölése szerint Kohnyaerdee határát 
Zaarberyn felől, a vitás területet pedig becsülje fel. A káptalan jelentése 1387 
Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) került a nádor elé, aki elrendelte, hogy Márton 
mester nádori, Iohannes de Sancto Salvatore országbírói ítélőmesterek és Seuer-
Zye-i Trepk fia Miklós fia Mihály nádori kiküldöttek közül legalább ketten 
naarberyn birtokot meghatárolva, abból adják ki Imre nádor utasításának 



megfelelően az apácák, majd a veszprémi káptalan, végül Kwuagowrs-i Tamás 
fia Miklós özvegye, Myska fia Pál fia Miklós diák és Pál fia Mátyás részét, de 
az utóbbi két felet ne iktassák be, végül a konyhaerdőt becsüljék meg, ha pedig 
nem telnék ki mindez a maradék földből, akkor a vitás területet becsüljék 
meg. Mivel a fehérvári káptalan jelentése szerint a három nádori megbízott 
közül egyik sem tudott Zaarberen-ben megjelenni, a nádor 1388 Szt. Mihály 
nyolcadán a győri káptalant utasította ítéletének végrehajtására. Ez a parancs
nak eleget is tett, mint 1389 ápr. 11. oklevele tanúsítja (979. sz.). Mivel a jelentés
ből megállapítható, hogy az ítéletet végrehajtották, a nádor az 54 sessio-t 
földekkel, szőlőkkel és erdőkkel az apácáknak ítéli meg, a csak három ekealjra 
becsült maradék földnek a veszprémi káptalan, valamint Pál fia Mátyás és 
az özvegyek közötti megosztását azonban általános királyi parancsra Szt. 
Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja. 

Hártyán, függőpecsétje elporlott. Dl. 7460. 

1041 Jún. 1. A csanádi káptalan előtt Egerszegi Bazil tiltakozik birtokai elfoglalása ellen. 
Pesty : Krassó III. 184. (Dl. 52.642. Kállay cs. lt.) 
1042 Jún. 3. Visegrád. Bebek Imre országbíró Bilgezi Jánost meg nem jelenése miatt meg
bírságolja. Zichy IV. 398. 
1043 Jún. 3. Uo. Bebek György királynői tárnokmester Kisvárdai Domokos egyik jobbágya 
ellenében a pataki bírót és esküdteket megbírságolja. Zichy IV. 397. 

1044 Jún. 4. Uo. Ua. a leleszi konventhez. Idézze meg a pataki bírót és esküdteket, mivel 
nem szolgáltattak elégtételt Kisvárdai Domokos egyik jobbágyának, akinek mostohaanyja 
119 frt értékű ezüst- és ruhaneművel a*városba költözött. Zichy IV. 398. 
1045 Jún. 4. Várad. János váradi püspök megtiltja a nagyszebeni kereskedők letartóztatását. 
Z.-W. II. 636. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
1046 Jún. 5. Zára. Losonczi László bán, Dalmácia és Horvátország kormányzója s a királyi 
sereg főkapitánya Spalatohoz. Megtiltja a trauiak háborgatását. Fejér X / l . 556. — Dipl. 
Emi. III . 674. (Spalato lt.) 
1047 Jún. 6. előtt. Zs. megtiltja, hogy a leleszi prépost embereitől, az építőanyagok szállí
tásánál is, bárki vámot követeljen. Fejér X / l . 526., hiányosan. (Leleszi konvent lt.) 

1048 Jún. 6. (Bude, in penthec.) Zs. a budai káptalanhoz. István nádort a komárom
megyei Zenthgyurgteleke királyi birtokba új adomány címén iktassa be. 

A budai káptalan 1389 jún. 19. okl.-ből. Dl. 7503. 

1049 Jún. 7. Buda. Zs. Zrínyi Péternek adja azon zárai királyi házat, amelyet I. Lajos Curiaci 
Gergelytől hűtlensége miatt elvett. Katona X I . 263., hiányosan. — Fejér X / l . 523., hiányosan. 
(Dl. 33.932. Az eredetiben de Syrinio, sancte Stoffie ; a szöveg élén : Relatio domini Stephani 
palatini.) 

1050 Jún, 7. Zágráb. Péter túrmezei zsupán előtt András goricai nemes eladja birtokát öt 
dénármárkáért. Az oklevelet István pap állította ki. Laszowski 1.124.(Zágrábi(zagrebi) orsz.lt.) 

1051 Jún. 8. (Bude, f. I I I . p. penthec.) Zs. Seer-i Posa fia István fia István mester
nek iránta és Mária királynő iránt tanúsított hűsége jutalmául abban a ki
tüntetésben részesíti őt, testvéreit: Pétert, Györgyöt és unokatestvérét : Miklós 
fia Gábort, hogy sem ők s utódaik, sem iobagiones ipsorum in quibusvis pos-
sessionibus eorum commorantes et commoraturi vineas in montibus Macre 
et Ersomlia vocatis habentes vei habituri nonam vinorum ipsorum nostre maie-
stati proveniendorum extradare seu persolvere minime teneantur. Az oklevél 
jobb felső szélén és a pecsét alatt : Relatio domini Leustachii. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. IgnotaMisc. 79. 

1052 Jún. 8. (Agrie, V I . die oct. ascens. dom.) János zempléni főesperes, egri 
kanonok, István egri püspök vicarius in spiritualibus generalis-a végleg Neusta-i 



István fia Domokosnak ítéli meg Horuat-i Sandrinus fia Dénessel szemben déd
anyja hozománya s nászajándéka, valamint nagyanyja leánynegyede címén 
néhai Horuati-i Angelus birtokrésze negyedét, miután a György Forrou-i plébános 
és alesperes által kihallgatott s névszerint felsorolt Karachond-i, Heygmegy-i, 
Tornahazy-i, Sasa-i, Inferior Inarch-i, Tornahazalya-i, Nylas-i, Balath-i, Erdeu-
telek-i, Mera-i, Kupa-i, Tobolka-i tanúk igazolták a felperes rokonságát Angelus-
szal. A birtokrészt, t. i . Angelus locus sessionalis-át simulcum terris arabilibus, 
pratis et fenetis ac nemoribus ad unum aratrum sufficientibus Kozma Lak-i 
és Pái Vadaz-i plébánosok hat márkára becsülték s annak dél felé eső negyedébe 
Neusta-it már be is iktatták. 

Hártyán, hártyaszalagról függő pecsétje hiányzik. Dl.75.846. Szathmáry-Kiráiy cs. lt. 

1053 Jún. 9. (Bude, IX. die Iun.) Zs. János esztergomi érsek, királyi és királynői 
kancellárhoz. Az egri egyházmegyei, de esztergomi iurisdictio alá tartozó Patak-i 
Ker. Szt. János-egyházra, amely per conversionem ad actus laycales nobilis 
viri Iohannis filii Ladislai Kakass de Kasa ipsius ecclesie inmediati rectoris 
üresedett meg és amelynek ius patronatus seu presentandi-ja a királyt illeti, 
László másik fiát, Miklós egri egyházmegyei clericust presentalja. Erősítse 
meg őt és a szokásos ünnepségek között vezesse be, curam et administrationem 
spiritualium et temporalium sibi committendo. Az oklevél jobb felső szélén 
és a pecsét alatt : Relatio domini Leustachii magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 
9. nr. 25. — Fejér X/3. 93., reg. 
1054 Jún. 9. Nagysink szék előtt Retersdorfi Tylo comes és testvére egy malomnak és egy 
halastónak a felét átengedik Seligstadt lakóinak. Z.-W. II. 636. (XV. sz. másolatból. Selig-
stadti (selistati) ev. egyház lt.) 
1055 Jún. 10. Velence elrendeli a bosnyák követ átszállítását Chersoból. Dipl. Emi. III. 675. 
kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubió IV. 267., kiv. 

1056 Jún. 12. (Bude, in vig. trinit.) Zs. ítéletlevele. Amidőn a prelátusokkal, 
bárókkal és az ország nemeseivel együtt törvényt tartott, Peliske-i Akus fia 
Mykch mester özvegye: Anglys bepanaszolta Prodauiz-i Mykchbánfia István 
mester fiait : Akus bánt és Vrdugh (dictus) Istvánt, hogy férjének fiúutód 
nélküli halála után leányát : Sara-t a zalamegyei Hegesd várból és Paka birtok
ból kizárták, holott azokat Lajos király Vereskw vásárolt várért adta cserébe 
Mykch-nek, a vett birtok pedig a íeányágat is megilleti. Mivel Akus bán birtok
jogára hivatkozott, ezt azonban bevallása szerint oklevéllelnem tudta igazolni, 
à várat és a birtokot Sara-nak ítéli meg, kimondva, hogy csak nagykorúságának 
elérése után keresheti bárki is az azokhoz formált jogát. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1405 febr. 22. okl.-ben. Batthyány cs. köpcsényi 
lt. Lad. 23. f. 4. nr. 2. O. L . Fkgy. 
1057 Jún. 13. Szentimre. János erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be Németi 
Jánost és Jakabot négy (hunyadmegyei) birtok negyedrészébe. Doc. Val. 358. (Dl. 29.732.) 
1058 Jún. 15. A leleszi konvent Zs.-hoz. Mária királynő máj. 6. parancsa (1010. sz.) ellenére 
Nagymihályi András fiai a homagiumot nem fizették meg. Sztáray I. 486. 
1059 Jún. 16. Buda. Zs. Demeter veszprémi püspök kérésére átírja I. Lajosnak a budai szőlők 
tizedéről szóló. 1372 okt. 22. oklevelét. Fejér X/8. 375. (A 4171. sz. okl.-ből.) 

1060 Jún. 17. (Bude, in corp. Chr.) Zs. a Dedys-i és Siluas Warad-i várnagyokhoz 
és helyetteseikhez. Káplánját, Konrád Beel-i apátot, akit különleges védelmébe 
vett és akinek a várakhoz tartozó erdők használatát megengedte, valamint 
jobbágyait ne háborgassák azok használatában. Az öklevél jobb felső részén: 
De mandato domini régis ad contenta litterarum domini Lodouici regis. 

• Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pannonhalmi konvent orsz. lt. 32. sz. 



1061 Jún. 17. (Bude, in corp. Chr.) Zs. Egres-i László fia Gergelynek a maga 
és testvérei : György, János és Pál nevében előadott panaszára, hogy az ugocsa-
megyei Egres nevű birtokukra vonatkozó összes okleveleik, amikor házukat 
gonosztevők felgyújtották, odaégtek, amint azt vallatólevéllel is igazolták, 
mivel a birtokot Mária királynőtől új adományul kapták s ezt az adományt 
maga is megerősítette, megengedi nekik, hogy pereikben sohase legyenek kény
telenek László királynak Egres-ről szóló adománylevelét bemutatni s egyszer
smind megtiltja a nádornak, országbírónak és valamennyi bíróságnak, hogy 
őket erre kényszerítsék. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
Nicolai de Peren magistri pincernarum domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl.70.675. Perényi cs. It. 

1062 Jún. 18. Buda. Zs. a dalmát hatóságokhoz. A trauiak ellen ne járjanak el, mivel Casotus 
de Casotis-szal támadt viszályuk elintézését az országbíróra bízta. Fejér X / l . 522. (Lucius után.) 

1063 Jún. 18. Sopron. Zs. és Albert osztrák herceg megbízottjai megállapodnak, hogy a viszá
lyok elintézésére uraik szept. 1. Pozsony és Hainburg városokban találkozni fognak, addig 
pedig alattvalóiknak kölcsönösen szabad közlekedést biztosítanak. Kurz : Albrecht III . II. 
261. — Fejér X / l . 538., X/8. 293. (Dl. 39.269.) —-Lichnowsky IV. 2170. sz., reg. 

Jún. 18. Zs. oklevele, Fejér X / l . 527., 1. 1388 jún. 19. 
1064 Jún. 19. Pozsony. Stibor pozsonyi ispán a pozsonyi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot 
Bős i János ellen, aki egy jobbágyot véresre vert. Wenzel : Stibor 53. (Pozsonyi káptalan lt.) 

1065 Jún. 20. Buda. Zs. Tari Lászlónak adja a hevesújvármegyei Sirok várat és a temesmegyei 
Győröd birtokot. Fejér X/4. 380., hibásan. — Békefi : Pásztó I. 280. és 271., reg. (Zs. 1405 
nov. 24. okl.-ből. DL 9107.) — Ortvay : Temes 176. (Dl. 75C6.) és 349. (Zs. 1405 nov.24. 
okl.-ből. Dl. 7507.) 
1066 Jún. 20. Uo. Zs. Demeter veszprémi püspöknek és rokonainak adja Hunth fiainak, a hűtlen 
Dersnek és Demeternek összes birtokait. Kubinyi II. 318. (Dl. 42.423.) 
1067 Jún. 20. Uo. Zs. azonos tartalmú oklevele más szövegezésben. Kubinyi II. 321. (A 2099. 
sz. okl.-ből.) 
1068 Jún. 20. Uo. Zs. Debrentei Benedek bán özvegyének és unokáinak adja Galsa. birtokot, 
amelyet a bán 220 dénármárkáért vásárolt. Zala vm. II. 240. (Batthyány cs. lt.) 

1069 Jún. 20. A váradi káptalan Rákóc (Ugocsa m.) és Miszticse (Bereg m.) birtokokba be
iktatja az Ardóiakat. Doc. Val. 359. (Dl. 38.204.) 

1070 Jún. 21. A vasvári káptalan előtt Zs. máj. 21. parancsára (1026. sz.) a Veytanok meg
osztoznak a Bükiekkel. Sümeghy : Sopron vm. 87. 

1071 Jún. 22. (Bude, f. I I I . a. nat. Ioh.) Zs., mivel Zambo Miklós volt tárnok
mester Appachasomlow várat, Papa birtokot, továbbá villas vdwarnicales duas 
Zewleus et tertiam Kertha in Wesprimiensi ac Jenow Neugradiensi et duas 
villas Hwllos appellatas in Castriferrei comitatibus habitas, amelyeket tőle 
és a királynőtől 8200 aranyfrtért zálogba vett, most rendeletére visszaadta, sőt 
még 2571 aranyfrtot is kölcsön adott, Mária királynő hozzájárulásával, a pre
látusok és bárók tanácsából Segesd királyi opidumot tartozékaival, főleg Barath, 
Wthwes, Bolhaas, Athaad, Zabaas, Arannyas és Belchew cum portu, Chakan, 
Visontha, Boorch és Gesstene falvakkal, továbbá két somogymegyei udvarnoki 
falut : Dalmad-ot és Somodor-t az egyházak kegyúri jogával együtt sub eisdem 
libertatibus et conditionibus, sub quibus apud manus nostras regias hactenus 
extiterunt, cserébe és zálogba adja neki összesen 10.771 aranyfrtért és azon 
összegért, amelyet Appacchascmlow vár javítására és visszaszerzésére fordított 
s amelynek nagyságáról Gara-i Miklós macsói bán élőszóval vagy írásban fogja 
tájékoztatni. Kötelezi magát, hogy a mezővárost a falvakkal soha nem veszi 
vissza Zambotól, aliquibus cautelis pretensis in concambium vei permutationem 



aliarum possessionum vei castrorum, hanem csak a zálogösszeg ellenében. Az 
oklevél élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Kívül egykorú írással : Littere super resi-
gnatione opidi Segesd per consortem Nicolai Zambo ad manus domini regis ratione debiti 
lucri camare. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 3. Atthád nr. 19. 

1072 Jún. 24. (Bude, XXIV. Iunii) Zs. valamennyi birtokoshoz, item civitatibus 
et liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis s mindenki máshoz. 
Cives et commune Scibinicense közül senki javait lefoglalni vagy személyük 
felett bíráskodni ne merjenek. Velük szemben keresetét mindenki a város regi-
men-je előtt keresse, ha pedig ennek ítéletével nincs megelégedve, ügyét személyes 
jelenléte elé fellebbezheti. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 50.049. 

1073 Jún. 24. Buda. Bebek Imre országbíró a csanádi káptalanhoz. Egerszegi Bazilt és test
véreit iktassa be a 871. sz. oklevél értelmében nekik jutott birtokokba. Pesty : Krassó I I I . 
185. (Dl. 52.644. Kállay cs. lt.) — Densusianu 317. — Doc. Val.'360., kiv. (Valamennyi aug. 
12. kelettel.) 
1074 Jún. 25. Zs. átírja I. Lajosnak a pozsonyi polgárok részére a dévényi szőlőik után adó" 
mentességet biztosító 1362. oklevelét. Fejér X/8. 288. (Pozsony (Bratislava) város lt.) és X / l ' 
557., tart. kiv. (II. Ulászló 1498. okl.-ből.) 
1075 Jún. 26. Zs. a pozsonyiak kérésére átírja I. Lajosnak az utódok nélkül elhalt városi pol
gárok hagyatéka kérdésében 1382 febr. 19. kiadott oklevelét. Fejér X/8. 285. (Gyurikovits 
után.) 
1076 Jún. 29. A csanádi káptalan előtt a Mondulaiak megosztoznak birtokrészükön. Ortvay : 
Temes 178. (Dl. 7509.) 
1077 Jún. 29. Fejér megye előtt Besenyősági Imre és rokonai tiltakoznak birtokrészeik el
foglalása miatt. Fejér VIII/5.294., reg. (Analecta familiae Fanch.) — Károly : Fejér vm. 
I. 559., reg. 
1078 Jún. 30. Nagymihály. Mihály leszteméri plébános János egri vikáriushoz. Lucskai Miklóst 
megidézte. Károlyi I. 437. 
1079 Jún. 30. Spalato utasítást ad a bosnyák királyhoz küldött követének. Fejér X/3. 102. 
(Mem. di Trau után.) — Fermendzin 47., reg. 

1080 Jún. vége. Mezősomlyó. Krassó megye bizonyítja, hogy a krassófői várnagyok jogtalanul 
foglaltak le lovakat. Pesty : Krassó III . 184. (Dl. 56.518. Kállay cs. lt.) A datálatlan oklevél 
helyes kelte valószínűleg 1404 jún. 21. 

1081 Júl. 2. (f. Ví. p. Petri et Pauli) A fehérvári káptalan előtt Colta-i György 
mester veszprémi éneklőkanonok és Tamás fiai : Tamás s István a Zeech és 
Telemer fejérmegyei, Zenthagata birtokkal szomszédos predium-uk vagy 
birtokuk felét, eiusdemque predii universarum utilitatum, videlicet terrarum 
arabilium, fenilium seu pratorum, piscaturarum, stagnorum et arundinetarum 
felét, továbbá a veszprémi káptalan Olsoendred nevű somogymegyei falujában 
a káptalantól titulo perpetui iuris feudali bírt részüket, a káptalannak a [bor-] 
és gabonatizedhez való joga sértetlen maradván, cserébe adják Gebe néhai 
fehérvári bíró fiainak : Fülöp és Márk mestereknek és Fülöp mester fia György
nek, akik viszont adnak nekik Zenthagata faluban novem sessiones more aliorum 
iobagionum in eadem villa commorantium, quantitate videlicet non cum regali 
mensura mensurando, cum novem iobagionibus in eisdem novem sessionibus 
residentibus a parte meridiei in una contrata aliisque terris vacuis et habitato-
ribus destitutis inter easdem sessiones existentibus simulcum directa medietate 
universarum utilitatum et pertinentium totális portionis possessionarie eorundem 
Philippi et Marci ac filiorum eiusdem Philippi in territorio dicte ville Zenth
agata necnon vicinitate eiusdem existentium videlicet terrarum arabilium et 



feniîium hoc declarato, quod quendam ortum retro curiam Stephani ad orientem 
adiacentem in très partes coequales dividendo, tertiam partém eiusdem orti 
ad sessionem, in qua nunc Ladislaus dictus de Lok commoratur, deputando 
aliisque duabus partibus pro iobagionibus dicti magistri cantoris et filiorum 
Thome remanentibus, továbbá unam integram sessionem in vico seu piatea 
claustri beati Marci ewangeliste in insula civitatis Albensis, in qua dudum 
Zeuke residentiam fecisset diuturno personalem cum edificiis universis in facie 
eiusdem sessionis exstructis- ac terra et proprietate eiusdem in dicta piatea 
a parte castri dicte civitatis Albensis in fine scilicet portionis dictorum magi-
strorum Philippi et Marci in dicta piatea a parte septemtrionali situatam. 

Vízfoltos hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7510. 

1082 jú l . 3. (sab. p. Petri et Pauli) A veszprémi káptalan előtt Wamus-i Imre 
fia Ányos (dictus) Gergely, Péter fia Fábián, Bálint fia János, János fia István, 
János fia Miklós, László fiai : Ányos és Pál bizonyítják, hogy Wamus-i Erdew 
fia János saját és szülei lelkiüdvéért végrendeletileg a Fayz-i parochialis egyházra 
hagyta, ahová temették, azon in una continuatione levő két hold szántóföldet, 
amely Wamus birtokon Erdeu fia János és a Meneke birtokba vezető nyílt út 
között fekszik s délről Ányos (dictus) Gergely, északról pedig Erdeu fia György 
fiainak szántóival határos. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Battyhány cs. lt., Keszthely. Anyosiana nr. 1. 

1083 Júl. 4. Eger. János egri vikárius elhalasztja Nagymiháíyi Petronella perét. Sztáray I. 487 

1084 Júl. 6. (in villa Lippche, f. I I I . p. Petri et Pauli) Zs. a zalai konventhez. 
Iktassa be Gew[dey] (dictus) Péter fia Gáspárt az utódok nélkül elhunyt István 
fia Imrének Nemethfalua-i és Appathy-i vásárolt és zálogos birtokrészeibe, ame
lyeket hű szolgálataiért kapott tőle. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 64.727. Mednyánszky cs. lt. 

1085 Júl. 6. Lipcse. Zs. Körmöcbányához. A bosnyák bán elleni hadjárat költségeire kölcsönöz
zön neki ezer a ranyfrtot. Fejér X/2. 310. 1395. kelettel. (Körmöcbánya (Kremnica) város 
lt.) és X/3. 21., 1385. kelettel. (V. ö. Századok 1909. 578.) 
1086 Júl. 6. Zólyomlipcse. Zs. Rajki Istvánnak és Bekének adja a nyolc mansioból álló Petréte 
zalamegyei birtokot. Hazai Okmt. IV. 227. (0. L . Rajky cs. lt.) 

1087 Júl. 6. Velence megállapítva a bosnyák követnek adandó választ, elhárítja a király 
ajánlatát, hogy közvetít Margit királynő és a köztársaság között. Dipl. Emi. III. 675. (Velencei 
állami lt.) — Schafárik I. 246. — Ljubié IV. 268., kiv. 

1088 Júl. 7. (in Lipche, I I . die oct. Petri et Pauli) Zs. comiti lucri camere nostre 
regié Zathmar [iensis] vei vicecomiti eiusdem in dicatione comitatus de Beregh. 
Mivel a Beregh-i, Ordo-i és Kazon-i királyi jobbágyoknak megengedte, hogy 
ezentúl minden porta után csak három garast, vagyis 12 dénárt fizessenek 
ratione lucri camere, ne merjék őket háborgatni. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 29.202. 
1089 Júl. 7. Zólyomlipcse. Zs. Brankovics Wlk vajdához, Lázár, Rácország kenéze vejéhez. 
Az ügyek elintézésére Garai Miklós macsói bánt küldte hozzá. Gelcich : Raguza 113. — 
Szerbia 23., reg. (Dl. 37.565.) 
1090 Júl. 7. Lipcse. Zs. a Szklabina vártól elcsatolt Treboszto birtokot (Turóc m.) Csoltói 
Egyed fiai nak adja. Fejér X / l . 558. és Tört. Tár 1902. 210., kiv. — Tört. Tár 1904. 372., reg. 

1091 Júl. 7. (f. IV. p. oct. Petri et Pauli) A budai káptalan előtt Lukács, az 
óbudai Szt. Margit-kápolna káplánja, Pál plebanus de villa sancti Iacobi, György 
presbiter, a káptalan prebendariusa, Genthih (dictus) Péter, Lőrinc mészáros, 
Petrus germa nus Dyonisii dicti Falyou,'Vamus (dictus) Pál, Mychael filius 



Pauli dicti de Iaurino óbudai hospesek tanúsítják, hogy Márton fia János civis 
civitatis Veterisbude halálos ágyán, miután Lukács papnak meggyónt s a szent
ségekben részesült, előttük házait, szőlőit, malmát s minden ingóját s ingat
lanát feleségére, Erzsébetre hagyta, mivel azokat vele együtt szerezte, felhatal
mazva őt a szabad rendelkezésre. 

Lukács budai prépost 1390 nov. 29. okl.-ből. Dl. 3750. 

1092 Júl. 7. Miskolc hatósága és polgárai előtt Mezes Benedek polgár 27 írtért eladja szőlőjét 
a ládi pálos kolostornak. Szendrei : Miskolc III. 67. (Dl. 7511.) 
1093 Júl. 8. A turóci konvent átírja Sándor országbíró besztercei várnagy 1325. soltészlevelét. 
Levt. Közi. 1937. 224., reg. (Kiszucaújhely (Kysucké Nővé Mesto) község lt.) — Letopis 
Matice Slov. VII/2. 61. (I. Ferenc 1798 febr. 23. okl.-ből.) 

1094 Júl. 9. (in Zolyo, f. VI . p. oct. Petri et Pauli) Zs. az egri káptalanhoz. 
Iktassa be Peren-i Péter fiait : Miklós pohárnokmestert és János, Imre mes
tereket a borsodmegyei Aranyas királyi birtokba, amelyet Dyosgeur királyi 
vártól elcsatolva új adományul adott nekik. 

Az egri káptalan 1389 júl. 20. okl.-ből. Egri káptalan orsz. lt. Lit. A F . nr. 52. O. L . Fkgy. 

1095 Júl. 12. (f. I I . a. Margarethe) [Hiteles hely] előtt Zeer-i Posa (Posée) fia 
István mester miles nevében Mortony-i György tiltakozik, hogy amikor 
[ . . . . ] fogságában volt, magister lohannes de Sancto Salvatore országbírói 
ítélőmester pecsétet csináltatott, amelyre az ő és nemzetsége cimerét vésette 
s most is azt használja. 

Papíron, amelynek bal harmada hiányzik, zárlatán pecsét nyomával. Festetics cs. lt., 
Keszthely. Sine sign. 
1096 Júl. 18. Pozsony város elismeri, hogy 90 aranyfrttal és 10 bécsi dénárfonttal tartozik 
Eysakch morvaországi zsidónak. Magyar-zsidó okit. IV. 19. (Pozsony (Bratislava) város lt. ) 
1097 Júl. 18. Eperjes város előtt Thelierkas Stir Miklós, a Szt.-Miklós-egyház rektora vég
rendelkezik. Wagner: Sáros 470. — Fejér X / l . 569. 

1098 Júl. 19. (Tyrnauie, f. I I . a. Marie Magd.) Zs. János esztergomi érsek, királyi 
és kir lynői főkancellár érdemeiért neki és testvéreinek, Kanisa-i Lőrinc fia 
János fiainak : Miklós tárnokmesternek és Istvánnak adja új adományképpen 
a zalamegyei Egerzegh királyi birtokot Mária királynő, a prelátusok és bárók 
hozzájárulásával. A szöveg élén jobb felől: Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7512. 

1099 Júl. 19. (in Tyrnauia, f. I I . a. Marie Magd.) Zs. a zalai konventhez. Tartson 
vizsgálatot Haholth-i Miklós fia László mesternek atyja nevében is előterjesztett 
panaszára, amely szerint Bark, Stank és V[as]ad birtokaik határjeleit [Akjus 
mester volt sziavon bán és fia: Jakab a Chehi-i, Wylak-i és Chokona-i jobbágyokkal 
leromboltatták, jobbágyaik termését learattatták, a mezőket lekaszáltatták, 
a hatalmaskodókat pedig idézze meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl.61.254. Kisfaludy cs. lt. 

íioo Júl. 19. A turóci konvent Csoltói Egyed fiait beiktatja Treboszto birtokba. Fejér X / l . 
571. és Tört. Tár 1902. 210., tart. kiv."— Tört. Tár 1904. 373., reg. 

nő i Júl. 20. Nagyszombat. Zs. a pozsonyi kereskedőket mentesíti mindennemű, főleg a po-
zsonymegyei réveken fizetendő vámtól. Fejér X/8. 283. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

1102 Júl. 27. Pata. Mária királynő a tolnamegyei Ireg királyi birtokot Tamásy Miklósnak és 
Jánosnak adja. Héderváry I. 102., reg. 

1103 Júl. 27. Fejér megye előtt Fáncsi Péter és rokonai tiltakoznak ménesük elvétele miatt. 
Fejér VIII/5. 294., reg. (Analecta familiae Fanch.) — Károly : Fejér vm. I. 559., reg. 



i í 0 4 Júl. 27. (in Selez, in quin, Margarethe) János, a Selez-i egyház rectora és 
barsi alesperes bizonyítja, hogy a Naagmalas-i Miklós fia László és Kisthapol-
chyan-i Gergely fia Péter mester között folyó perben, miután Péter ügyvédje : 
Jakab Saro-i plébános előadta, hogy a Naagmalas-i Szűz Mária-egyház plébá
nosa megbízójának Kys malas nevű birtokán köteles tartózkodni, László és 
ügyvédje : Miser (dictus) Miklós kijelentették, hogy Péter quemcunque sacer-
dotem in dicta Kys malas eligeret sibi pro plebano, liberam haberet facultatem 
tenendi pariter et servandi. 

Papíron, hátlapján köriratos pecsét töredékével. Dl. 7515. 
nos Aug. 1. Pozsony. Zs. Stibor pozsonyi ispánnak és testvéreinek adja a nyitramegyei Ugróc 
királyi várat. Wenzel : Stibor 54. (A 2010. sz. okl.-ből. Az eredetiben Zylikow helyett : 
Zybkow.) 
1106 Aug. 1. Uo. Zs. a nyitrai káptalant utasítja Stibor beiktatására. Wenzel : Stibor 56., reg. 
(Az 1164. sz. okl.-ből.) 
1107 Aug. 1. Sutiska. Tvartko István bosnyák király tudatja a trauiakkal, hogy Amurát 
felett jún. 20. győzelmet aratott. Fejér X / l . 566. (Lucius után.) — Fermendzin 48., reg. 

nos Aug. 5. (in Dominici) János jászói prépost és a konvent előtt Bezzegh-i 
Péter fia Borsos (dictus) Miklós elzálogosítja a Bezzegh birtokon, a Harnad és 
Oharnad folyók között levő Monoros nevű erdejét és a Belmech erdőben levő 
részét 50 írtért, 100 dénárjával számítva, Zudar (dictus) Péter és György 
volt sziavon bánoknak, Zudar (dictus) István mester fiainak : Miklósnak és 
Beneaeknek, valamint az említett György mester fiának : Domokosrak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7516. 

1109 Aug. 5. Retz. Szentgyörgyi Gróf Tamás kötelezi magát, hogy Jodok morva őrgróf fel
hívására visszatér a fogságba, adósleveleit pedig érvényteleníti. Codex dipl. Mor. X I , 476. 
(Brünni orsz. lt.) 

íiio Aug. 6. (in Sixti) A garamszentbenedeki konvent előtt az esztergomi 
érsek Nymthi-i jobbágyai, Mihály fiai : István és András elismerik, hogy Gymes-i 
Ffargach (dictus) János mester közbenjárók kérésére visszaadta nekik a Heres-
chen-i vámon elvett holmiaikat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.691. Forgách cs. lt. 
m i Aug. 7. Szenterzsébet. István nádor Ákosmonostori Mikes bán fiait, akikkel szemben 
Zsidói Tamás leánynegyed iránti követeléssel lépett fel, megbírságolja. Üj M. Múzeum 1856. 
II . 491. 

i i i 2 Aug. 8. (dom. p. Dominici) A vasvári káptalan előtt Eguruar-i Mihály 
fia Miklós mester és fiai : István, Tamás, János, Lőrinc megosztoznak birto
kaikon ezen Miklós mester fia Mihály mester diákkal oly módon, hogy possessio 
seu portio ipsorum possessionaria hereditaria Fanchka appellata ennek jut 
ajiis possessionibus seu portiönibus ipsorum possessionariis Eguruar predicta, 
Cherege, Teuteus, Gorbonukfeu et Marganich vocatis annotatis magistris Nicolao 
et aliis filiis eiusdem in hac parte super enumeratis cedentibus et remanentibus. 
Ugyancsak az Övé minden tartozékával együtt azon Gorbonukfeu-i fundus 
curie, amely iuxta fundum Andrée filii Vxa ab oriente fekszik neutraque par-
tium parte altéra maiorem portionem conservandi habeat potestatem. Ha 
valamelyik fél a bíróság előtt veszít birtokából, a másik fél köteles kárából 
részt vállalni. Item equalis dimidietas cuiusdam vinee ipsorum in territorio 
et monte prémisse possessionis ipsorum Eguruar adiacentis condam lohannis 
filii Mychaelis a meridie adiacens annotato magistro Mychaeli, altero vero 
ab aquilone prefato Laurentio provenisset, item vinea eorum a Paulo dicto 
Megies et Koos comparata prescripto Iohanni, item vinea eorum a'Mychaele 



filio Ladislai et Koos filio Mychaelis pretio empta predicto Thome, item vinea 
eorum condam domini Emerici plebani annotato Stephano, item vinea ipsorum 
ab avo ipsis devoluta annotato magistro Nicolao provenisset modo simili cum 
omni plenitudine sui iuris, vias terrasque pascuales ac iura montana ipsorum 
ubilibet habita communiter uti committendo. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 7517. 
1113 Aug. 10. (in Laurentii) A vasvári káptalan előtt Kald-i Sefredus fia László 
fia János özvegye : Margit, aki Jutas-i Dénes fia Miklós leánya, a férje : László 
fia János által atyjának : Miklósnak pro octuaginta marcis promptorum dena
riorum Viennensium decem pensis computando elzálogosított és reáhárult vas
es zalamegyei birtokrészeket a zálogősszeg ellenében visszabocsátja férje atyai 
testvérének és örökösének, Kald-i Mihály fia Lászlónak, akit nyugtat a férje 
birtokaiból megillető iura dotalitia felől is. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.425. 
1114 Aug. 11. Buda. Zs. a szekszárdi konventhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László 
panaszára, amely szerint Bezöldög nevű birtokán négy tekintélyesebb famulusát a Majsaiak 
jobbágyaikkal megsebesíttették. Zichy IV. 401. (Az 1142. sz. okl.-ből.) 

lus Aug. 11. ( I I . die Laurentii) A vasvári káptalan előtt a vasmegyei Rakus-i 
János fia Darabus (dictus) Péter eladja Rakus nevű birtokát 400 aranyfrtért 
Borhyda-i Tamás fia Istvánnak. 

Zs. 1390 febr. 18. okl.-ből. DI.69.999. Sibrik cs. lt. 

1116 Aúg. 12. (Bude, f. V. p. Laurentii) Zs. az egri káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot Kaza-i Kakas fia János panaszára, amely szerint Paztoh nevű birtokához 
tartozó rétjét Ryma-i Mihály és Mátyás jobbágyaikkal lekaszáltatták. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 9. nr. 28. — 
Fejér X/3. 93., reg. 

1117 Aug. 12. Buda. Zs. a szekszárdi konventhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László 
panaszára, amely szerint Majsa nevű birtokán (Baranya m.) Bátyai Miklós megölte egv 
jobbágyát, többet megsebesített, tíz ökrüket pedig elvette. Zichy IV. 402. (Az 1143. sz. okl.-ből.) 

1118 Aug. 12. Uo. Zs. Baranya megyéhez. Tartson vizsgálatot ua.-nak panaszára, amely 
szerint Bálint biboros pécsi püspök Nyárádi Miklóssal és jobbágyaival Majsán megölette egy 
jobbágyát, többet megsebesíttetett, tíz ökrüket pedig elhajttatta. Zichy IV. 404. (Az 1152. 
sz. okl.-ből.) 

1119 Aug. 12. Uo. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot ua.-nak panaszára, amely 
szerint apja szekrényéből ennek halálakor Bácsi János 300 aranyfrtot ellopott. Zichy IV. 
405. (Az 1166. sz. okl.-ből.) 
1120 Aug. 12. Uo. Zs.-nak az 1114. sz.-mal azonos utasítása a pécsváradi konventhez. Zichy 
IV. 407. (Az 1167. sz. okl.-ből.) 

1121 Aug. 16. (in insula Chepel, I I . die assumpt.) Mária királynő a vasvári káp
talanhoz. Tartson vizsgálatot Lyndua-i István bán fiai : Miklós és László mes
terek panaszára, hogy Iohannes condam banus fráter ipsorum patruelis adhuc 
vivente patre ipsorum octuaginta akones frugum ac sextaginta porcos ipsorum 
recipi fecisset, tandem duos currus cum sex bobus et duabusequis ac quatuor 
vasa vini cuiusdam iobagionis ipsorum, qui absque solutione iuris montium 
clandestine récédére voluisset, similiter recipi fecisset et de ipsis eisdem ma
gistris Nicolao et Ladislao nullám portionem assignasset, insuper quandam 
vineam ipsorum eos communiter tangentem pro se ipso colligi necnon vineam 
cuiusdam famuli ipsorum Anthonii dicti Madaraz similiter pro se ipso colligi 
fecisset istisque non contentus tandem decesso ipso domino Stephano patre 
ipsorum quoddam predium, quod idem dominus Stephanus banus páter 
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eorum cuidam comiti suo terrestri Stephano nomine ex consensu ipsius Iohannis 
bani assignasse!, eundem predium ab ipso comité auferendo omnes fruges 
et apes ipsius Stephani comitis potentialiter recipi fecisset ipsumque Stephanum 
comitem in domo sua propria, videlicet ipsius comitis in centum florenis pac-
tasset, e quibus ibidem sexaginta florenos ab eodem recipiendo ipsum comitem 
taliter iurare fecisset, ut ipsum pactum annotatis magistris Nicolao et Ladislao 
dominis suis non revelaret, item quedam retia ipsorum communia potentialiter 
pro se ipso recipi fecisset, insuper a quadam domina relicta, videlicet Iohannis 
fil i i Georgii iobagionis ipsorum communis in possessione eorum Hwzyfalu 
vocata commorantis quindecim marcas denariorum Viennensium recepisset, 
de quibus ipsis nullám portionem assignasset, item quendam molendinatorem 
ipsorum communem Michaelem nomine in eadem Lyndua residentem absque 
scitu ipsorum magistrorum Nicolai et Ladislai captivando et in suis vinculis 
diutius mancipando omnes res et bona sua abstulisset, item in possessionibus 
eorum ipsos communiter tangentibus in regno Sclauonie existentibus dacia 
necnon quamplurima victualia in eorum possessionibus ubilibet existentibus 
exigi fecisset, insuper quendam iobagionem ipsorum communem, videlicet 
lohannem filium Thome captivari et carcerari ac tandem in divisione inter 
ipsos habita fundos et vineam necnon octo tunnellas vini ipsius Iohannis fi l i i 
Thome aufferri ac duos boves Stephani rufy similiter iobagionis ipsorum com
munis in possessione eorum Wyfalu vocata commorantis recipi et aufferri 
fecisset, item in quadam silva ipsorum communi quamplures porcos iobagio-
num eorum et aliorum hominum occidi fecisset, item duas vineas a quibusdam 
iobagionibus ipsorum communibus ad ipsos devolutas potentialiter pro se ipso 
occupasset et occupatas detineret de presenti, item quosdam quatuor equos 
ipsorum communes in villa eorum Pethushaza vocata existentes pro ipso recipi 
fecisset, item duos fundos curie in dicta Lyndua existentes ad eos de iure volutos 
pretio vendidisset, de quibus omnibus premissis idem Iohannes banus nullám 
portionem ipsis magistris Nicolao et Ladislao assignasset, sed omnia premissa 
apud se conservaret de presenti, quibus premissis non contentus tandem quen
dam clavigerum ipsorum Petrum nomine propriis suis manibus diris verberum 
plagis afficiendo sexaginta cubulos necnon sexaginta capetias frugum eiusdem 
potentialiter et indebite abstulisset, item quendam fundum curie ipsorum 
magistrorum Nicolai et Ladislai in possessione ipsorum Hwzyfalu vocata exi-
stentis, in quo quidam Iohannes filius Petri residebat, pro se ipso occupasset et 
occupatum detineret de presenti, item unum iobagionem ipsorum Vrban 
vocatum non optenta licentia simulcum duobus bobus ad portionem suam 
possessionariam abduxisset moraturum, item duos equos cum curru ac omnes 
et singulas fruges Thome filii Stephani iobagionis ipsorum in possessione eorum 
Mumur vocata commorantis potentialiter pro se recipi fecisset, item unum vas 
vini Nicolai filii Finta in possessione eorum Nemthy vocata commorantis ioba
gionis ipsorum potentialiter abstulisset, item similiter unum vas vini a iobagione 
eorum Bartholomeo nomine in possessione Oltharch vocata commorantis poten
tialiter pro se recepisset idemque Iohannes banus omnibus premissis non 
contentus tandem ipso magistro Nicolao in exercitu regali existente predictum 
comitem ipsorum terrestrem Stephanum nomine captivare voluisset idemque 
comes tandem timore preventus ad servitia eorundem magistrorum Nicolai 
et Ladislai dominorum suorum accedere non pressumpsisset, ubi iidem magistri 
Nicolaus et Ladislaus plusquam centum marcarum dampna perpessi extitissent, 
item unam curiam iobagionis ipsorum in possessione eorum Kebelye vocata 
commorantis penitus destrui et anichilari fecisset, item unam domum in por-



tione possessionaria ipsorum magistrorum Nicolai et Ladislai in possessione 
Zabar vocata habitam destrui faciendo domosque de eadem in portioné sua 
possessionaria in eadem possessione Zabar habita pro quodam clavigero suo 
edificare fecisset, item unum bovem cuiusdam iobagionis de curru suo, dum 
idem ad portandum fenum accessisset, ab eodem potentialiter abstulisset, item 
in festő beati Georgii martiris proxime preterito ad domum cuiusdam ioba
gionis ipsorum manibus armatis et potentiariis cum quibusdam familiaribus 
suis irruendo eundem interimi voluisset, ubi hostia domorum eiusdem confregi 
et destrui fecisset, item quidam claviger suus Elias nomine ex consensu et 
voíuntate ipsius Iohannis bani domini sui très iobagiones ipsorum magistrorum 
Nicolai et Ladislai captivasset, eosdem in suis vinculis diutius conservasset 
potentia sua mediante, istis omnibus non contentus tandem per homines suos 
quosdam iobagiones ipsorum in eorum portionibus possessionariis in possessio-
nibus ipsorum Malhunfalua, in Karykalia et in Lakus vocatis commorantibus 
habitos omnibus rébus et bonis ipsorum spoliare fecisset propria sua potentia 
mediante in preiudicium ipsorum magistrorum Nicolai et Ladislai valde mag
num, insuper nobilis domina consors ipsius Iohannis bani quosdam très libros 
et unum calicem de capella ipsorum in Castro Lyndua existenti recipi et aspor-
tari fecisset demumque in vigilia festi beaté Marie Magdalene proxime preterita 
personaliter in curiam plebani in dicta Lyndua habitam irruendo eundem 
plebanum omnibus bonis suis spoliasset exceptis uno breviario et vestimentis 
tune super eundem plebanum habitis et existentibus potentia sua mediante, 
cum tandem ipsam plébániám dictus quondam Stephanus banus pie memorie 
ex consensu et voíuntate ipsius Iohannis bani fratris sui annotato plebano 
contulisset, pro qua quidem plébánia idem Iohannes banus consimilem plé
bániám de Chernuch cuidam suo capellano similiter ex consensu dicti condam 
Stephani bani contulisset, lite tamen pendente inter ipsos. Ha a panaszok 
helytállóknak bizonyulnak, idézze meg János bánt a királyi jelenlét elé. 

A vasvári káptalan 1389 okt. 13. okl.-ből. Dl. 7518. 

1122 Aug. 16. Kassa a Nagyszombati Péter lemondásával megüresedett jegyzői tisztet János 
borostyánkoszorús Írnokra ruházza. M. Könyvszemle 1910. 189. (Kassa (Kosice) város jegyző
könyve.) 
1123 Aug. 17. Zeng. Antonius de Trinciis de Fuligno pápai vikárius a zengi Szt. Lélek-egyházat 
felkeresőknek búcsút engedélyez. Farlati IV. 123. 

1124 Aug. 18. (f. IV. p. assumpt.) Egyed fia János mester liptói alispán és a négy 
szolgabíró előtt Lybele-i Jakou fia Péter megosztozik György fia Lászlóval 
Malethyn birtokon. Az egyezség értelmében Lászlótól osztályon kívül kap 
egy jobbágyot absque terris, alios vero iobagiones et terras intra metas pre-
dicte possessionis Malethyn existentes két részre osztják ; aki az egyezséget 
megszegi, tíz márka bánatpénzt fizet. 

Hártyán, hátlapján négy gyűrűspecsét töredékeivel és ötödik nyomával. Dl. 64.812. 
Fejérpataky cs. lt. 

1125 Aug. 20.(Bude, in reg.Steph.) Zs. a nyitramegyei Opon királyi várat ezer 
aranyfrtért elzálogosítja Kapolya-i Benedek fia Desew mester aule nostre 
miiesnek és meghagyja populis seu incolis nostris ad prefatum castrum nostrum 
spectantibus, hogy a zálogidő alatt Desew-nek és várnagyának mindenben 
engedelmeskedjenek iuraque eiusdem castri nostri universa ipsis semper debitis 
in temporibus dare et administrare tartoznak. A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt : Relatio Leustachi magistri curie. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7519. 



1126 Aug. 20. Buda. Zs. Kapolyai János szörényi bánnak adja érdemeiért a biharmegyei 
Sólyomkő várat. Doc. Val. 363. (Az 1369. sz. okl.-ből.) 
1127 Aug. 20. Bari. Bari kapitánya, mivel ura, II . Lajos király békében él Zs.-al, megigéri 
Sebenico, Spalato és Scardona városoknak, hogy felhagy háborgatásukkal. Dipl. Emi. III . 
677. (Spalato lt.) — Fejér X/3. 97., töredék. 
1128 Aug. 21. Buda. Zs. az egri káptalant Kapolyai János iktatására utasítja. Doc. Val. 366* 
(Az 1149. sz. okl.-ből.) és 365., reg. 
1129 Aug. 22. Uo. Zs. Sebesi Fogas Jánoshoz. Meghagyta Ilsvai Leusták udvarmesternek és 
sárosmegyei alispánjának, hogy az eperjesieket iktassák vissza a vitás föld birtokába, amely 
felől nem tudott a polgárokkal megegyezni. Iványi : Eperjes 42., reg. 
1130 Aug. 22. A győri káptalan előtt Harkai Péter és fia egeredi erdejüket Sopron városnak 
a zálogösszegért örök áron eladják. Fejér X/8. 278., tart. kiv. 1388. kelettel. (Mátyás 1474. 
okl.-ből.) — Hazai Okmt. V. 347., tart. kiv. (Mátyás 1479. okl.-ből.) — Házi I . / l . 228. 
1131 Aug. 24. VI . Orbán pápa Radolinai Péter prépostot Magyar- és Lengyelországba küld 1 

követül. Dipl. Emi. III. 676. (Vatikáni lt.) 

H 3 2 Aug. 26. (Bude, I I I . die Bartholomei) Zs. a szepesi káptalanhoz. Statuálja 
-új adomány címén Somus-i Péter fia János mesternek a szabolcsmegyei lakatlan 
Kyekus és Chesd possessiones seu terras, az abaújmegyei népes Huthka birtokot, 
a sárosmegyei ugyancsak népes possessionem alias Fenyeuzad nunc vero Chon-
kohasa appellatam, Kuisfalua és Detrechuagasa birtokokat, továbbá az utóbbi 
mellett fekvő duos montes Baynow et Iestreb vocatos, amelyeket mind bizonyos 
országlakosok Lajos király idejétől fogva mint a királyi jogok eltitkolói elfog
lalva tartanak. 

A szepesi káptalan 1389 szept. 24. okl.-ből. Dl. 83.421. Bárczay cs. lt. 

1133 Aug. 26. Visegrád. István nádor elmarasztalja a Salamoniakat, mivel Salamon és Merse 
(Vas m.) miatt folyó perükben nem jelentek meg. Eszterházy 33. (Dl. 7520.) 

1134 Aug. 26. Visegrád. Bebek Imre országbíró Egerszegi Miklós özvegyét és leányát meg
bírságolja. Ortvay : Temes 180. (Dl. 52.645. Kállay cs. lt.) 

1135 Aug. 26. Bolondóc. Stiboriczi Stibor és András Krieker Péternek és fiági utódainak 
adják Bolondóc városban a bírói tisztséget. Fejér X/3. 96. (Jankovich-gyűjt.) 

1136 Aug. 27. A váci káptalan előtt Zsidói János tiltakozik Battyán és Zsidó birtokok elfogla
lása miatt. Csáky I. 162. (Becsky cs. lt.) — Bártfai Szabó : Pest 101., reg. 

1137 Aug. 29. (in decoll. Ioh.)Aváradi káptalan előtt Wgra-i Iwan fia Lukács 
és unokatestvére : András fia Olivér átengednek rokonuknak : Jakab fia 
Lászlónak quendam locum pro molendino aptum cum canali in superficie 
possessionis ipsorum Wgralregd vocate in fluvio Crisii ex opposito molendini 
eorum a parte possessionis eiusdem Ladislai Peterd predicte existentem oly 
feltétellel, hogy clausuras dictorum molendinorum közösen fogják fenntartani, 
László malomépítésre több csatornát nem csináltathat, ha pedig Peterd birtokot 
elvesztené, akkor idem canale cum molendino visszaszáll Lukácsra és Olivérre. 

A váradi káptalan 1428 márc. 26. okl.-ből. Dl. 7521. 

1138 (Szept. eleje.) Diósgyőr. Bebek László temesi ispán szakalyai várnagyához. A szent-
margitai vámot egy évre 120 írtért átengedte Jekelfalusi Miklósnak. Ortvay: Temes 162. 
<Bárczay cs. lt.) — Az év nincs feltüntetve. Keltére vonatkozólag v. ö. az 1778. sz. oklevéllel. 

1139 Szept. 3. A jászói konvent vizsgálatot végez Rimai Mihály és Mátyás Pásztón elkövetett 
hatalmaskodásai ügyében. Fejér X/3. 94., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 9. nr. 27.) 

1140 Szept. 5. (Bude,. dom. a. nat. virg.) Mária királynő a váci káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot a nyúlszigeti Szűz Mária-kolostor apácái panaszára, amely 
szerint fráter Petrus magister cruciferorum de Calidis aquis familiarisait ad 



portum fluvii Danobii in possessione ipsarum Jenew vocata habitum küldve, 
Fodor (dictus) Mihály és György nevű hajósaikat megverette. 

A váci káptalan 1389 szept. 23. okl.-ből. Dl. 7524. 
1141 Szept. 5. Ua. a zalai konventhez. Határolja meg Mánta és Martonháza zalamegyei bir
tokokat. Fejér X / l . 546. (Az 1165. sz. okl.-ből.) 
1142 Szept. 5. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Aug. 11. parancsára (1114. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 401. 
1143 Szept 5. Ua. Zs.-hoz. Aug. 12. parancsára (1117. sz.) vizsgálatot tartva, Bátyai Miklóst 
megidézte. Zichy IV. 402. 
1144 Szept. 8. Zágráb. Ders Márton szlavóniai al-bán, körösi ispán átírja Losonczi László 
bán márc. 29. oklevelét (968. sz.) Tkalcic I. 314. 

1145 Szept. 9. Buda. Zs. Takosi Miklós királynői allovászmesternek és testvérének adja a bereg-
megyei Ugornya tiszai révvámjának felét. Szabolcs vm. oki. 9. 
1146 Szept. 11. Uo. Zs. megtiltja főleg a győri, hédervári és komáromi vámszedőknek, hogy a 
pozsonyiaktól vámot követeljenek. M. Gazdaságtört. Szemle 1901. 469. (Pozsony (Bratis
lava) város lt.) 
1147 Szept. 12. Uo. Zs. János zágrábi püspökhöz és Zágráb városhoz. Rogerius de Cauaciis 
pápai kamarai adószedőnek s megbízottainak legyenek segítségére. Egyházi beneficiuma 
után mindenki, aki az ő bemutatásával vagy kegyelméből nyerte azt el, az első évi jövedelem 
alapján a pápai kamara iránti kötelezettségének tegyen eleget. Tkalíic I. 314. 
1148 Szept. 15. Tolnavár. Zs. a temesmegyei Hódos királyi falut Losonczi István szörényi 
bánnak, mivel saját költségén vesz részt a háborúban, 2000 aranyfrtban elzálogosítja. Ortvay: 
Temes 181. — Bánffy I. 420. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
1149 Szept. 16. Az egri káptalan Zs. aug. 21. parancsára (1128. sz.) az iktatást elvégzi. Doc. 
Val. 366. (Esterházy cs. H.) 
1150 Szept 19. Mohács. Zs. János zágrábi püspökhöz. A zágrábiakat ne gátolja területükön 
a tized tizenhatodának beszedésében és az interdictum alól oldja fel őket. Tkalcic I. 316. 
H51 Szept. 19. Uo. Zs. Bebek Detre sziavon bánhoz. Állapítsa meg, kit illet meg a tized tizen
hatod része, a zágrábi polgárokat és a püspököt pedig idézze meg eléje. Tkalcic I. 316. 
1152 Szept. 20. Bója. Baranya megye Zs.-hoz. Aug. 12. parancsára (1118. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 404. 

1153 Szept. 23. (f. V. p. Mathey) Az egri káptalan előtt Thelegd-i Miklós fia 
Miklós mester és fia : János eltiltják Puthnuk-i László fia Jánost és Syketh 
(dictus) János fiait : Lászlót s Miklóst Bazracahaza, Ladahaza, Zakalosdrag-
mushaza, Mirizlohaza, Morohaza, Lak és Zomayonhaza villa seu possessio 
olachalis-ok elfoglalásától és használatától, mivel ezek a királytól adományul 
nyert Wruend nevű biharmegyei birtokukhoz tartoznak s annak határain belül 
fekszenek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Biharmegyei és nagyváradi régészeti és történelmi 
egylet, Nagyvárad (Oradea). Bölöni cs. lt. 
1154 Szept. 24. Pozsony. Stibor pozsonyi ispán elismeri, hogy Pozsony és Nagyszombat városok 
a király részére 6000 aranyfrtot átadtak neki. Thallóczy : Kamara haszna 166. (Pozsony 
(Bratislava) város lt.) 

1155 Szept. 25. Athinai István kedvezményeket biztosít jobbágyainak. — 
Nos magister Stephanus filius Iohannis de Athyna memorie commendamus, 
quod nos considérantes melius volentes possessiones nostras populosas quam 
desolatas, ideo dedimus libertatém omnibus advenientibus seu descendentibus 
ad possessiones nostras Nouak et Oresanch vocatas quinque annis, post revo-
lutionem vero quinque annorum tenentur servire sicut ceteri iobagiones nostri 
de eisdem possessionibus nostris. Qui vero nollent permanere in eisdem posses-
sionibus nostris prenotatis, habeant libertatém recedendi clara die cum omnibus 
bonis ipsorum ius deponendo leső satisfaciens coram vilico ipsorum videlicet 



duos denarios, item quicunque ordinaret domos, curias et alya, habeant facul-
tatem vendendi ibidem in possessionibus prenotatis, item quilibet de fondo 
suo vel de porta sua annuatim sexaginta denarios in festo beati Georgii mar-
tiris, alyos X X in festo beati Iacobi apostoli et reliquos X X in festo beati Micha
elis archangely, item quod deus avertat, si unus alium occideret, tune iudex 
noster non presumpmat descendere nec in curia nec in domibus ipsius nec 
bona ipsius acceptare, sed honores, ut sicut moris est illius possessionis, tenéntur 
facere pro iudice, item si continget alicui ipsorum decedere sine herede, tune 
pro iudice tenetur cum L X denariis vei unum pecus, quod potest per cornua 
ligare, item de birsagiis tertia pars pro vilico, item dedimus vilico nostro Paulo 
nomine Podual unacum iobagionibus nostris moderno tempore in prenotatis 
possessionibus nostris permanentibus libertatém duobus annis. In cuius rey 
testimonium litteras nostras patentes concessimus, cum proprio sigillo nostro 
fecimus roborari. Datum sub Castro Athyna, sabbato proximo post festum 
beati Mathey apostoli anno domini Mmo CCCmo L X X X m o nono. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. Dl. 7527. 
1156 Szept. 27. Zágráb. Péter túrmezei zsupán előtt Lapas István eladja birtokát 15 írtért 
és egy dénármárkáért. Laszowski I. 124. (Délszláv akadémia lt.) 
1157 Szept. 28. Firenze a modrusi comeshez és feleségéhez. Paduai Milanus, akinek tartozásai 
miatt lefoglalják firenzei polgárok javait, soha nem volt Verius de Medicis társa. Dipl. Emi. 
III . 668., téves kelettel. (Firenze lt.) — Makuscev 1.419. — M. Könyvszemle 1889.64., említés. 
1158 Szept. 28. Ua. Zs.-hoz. A modrusi comest és feleségét tiltsa el polgárai károsításától. 
Dipl. Emi. I I I . 667., tévesen 1388. évi kelettel. (Firenze lt.) — Makuscev I. 335., reg. — 
M. Könyvszemle 1889. 64., említés. 
1159 Okt. 3. A budai káptalan Mária királynő parancsára az esztergomi káptalant és az eszter
gomszigeti apácákat beiktatja az esztergomi vásárvám birtokába. Fejér X / l . 542. (Hevenesi-
gyűjt.) 
1160 Okt. 6. (in oct. Mychaelis) A nyitrai káptalan előtt Wassard-i Lothard 
fia László elismeri, hogy a Wassard-i Leusták fia Pálnak pro quinquaginta sex 
marcis denariorum gravibus elzálogosított Atrak-i, Wassard birtok felől ex 
ista parte fluvii eső birtokrészére a zálogbirtokos Pál fiaitól : Györgytől, László
tól és Jánostól további négy dénármárkát, quamlibet marcam per decem pensas 
computando felvett s kötelezi magát, hogy az ilyen módon összesen 60 nehéz 
dénármárkában elzálogosított birtokrészt csak saját, nem pedig mások pénzén 
fogja visszaváltani.. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 75.576. Sándor-Metternich cs. lt. 

íiei Okt. 6. (in oct. Michaelis) Ua. előtt Wassard-i János fia György az Apacha-i 
János fia János mesternek elzálogosított 17 egész jobbágycuriat incipiendo 
a curia sua ad partém occidentalem se tendentes ac octaginta iugera terrarum 
arabilium [ . . . ] * ad proprium suum aratrum spectantia cum quibusdam 
pratis ad quinque falcastra sufficientia zálogba adja, mint akiket közelebbről 
illet, osztályos atyafiainak, a másik Wassard-ról való Leusták fia Pál fiainak : 
Györgynek, Lászlónak és Jánosnak 120 dénármárkáért, márkáját 10 pensa-val 
számítva. 

Szakadozott, hiányos papíron, hátlapján pecsét nyomával. *Kb. két szó helye. Ocskay 
cs. lt. 53. sz. O. L . Fkgy. 
1162 Okt. 7. Velence elutasítja János zengi comes kérését, hogy támogassa a Corbaviaiak 
ellen. Dipl. Emi. III. 679., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubic IV. 271., kiv. — Frangepán 
I. 106., reg. 

1163 Okt. 8. (in Vissegrad, XXV. die quin. ferie I I I . a. Egidii) Bubek Imre 
országbíró királyi parancsra vízkereszt nyolcadára (1390 jan, 13.) elhalasztja 
Chehy-i Miklós fia Lászlónak Kykew-i Balázs fia Miklós ellen indított perét, 



amelyben az alperes Martinum filium Michaelis, Hank fabrum sponsum eius, 
Paulum dictum Madách, Johannem et Mychaelem filios eius, Johannem filium 
Zerne, Stephel filium Thome et Iacobum filium Kolin iobagiones suos de Zenna 
sibi statuere commissos statuere debebat. Az oklevelet ítélőmestere, Iohannes 
de Sancto Salvatore távolléte miatt ennek pecsétjével erősíti meg. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét töredékével. Dl. 65.810. Balassa cs. lt. 

1164 Okt. 9. A nyitrai káptalan Zs. aug. 1.parancsára (1106. sz.) az iktatást elvégzi. Wenzel : 
Stibor 56., reg. (A 2010. sz. okl.-ből.) 
1165 Okt. 10. előtt. A zalai konvent Mária királynő szept. 5. parancsát (1141. sz.) végre
hajtja. Fejér X / l . 545. (Jankovich-gyűjt.) 
1166 Okt. 12. A péesváradi konvent Zs.-hoz. Aug. 12. parancsára (1119. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 405. 
1167 Okt. 12. Ua. Zs.-hoz. Aug. 12. parancsára (1120. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 406. 
lies Okt. 12. Velence felajánlja közvetítését János zengi comesnek, aki a Corbaviaiakkal, 
az őt ért sérelem miatt, háborút akar kezdeni. Ljubió IV. 271., kiv. 

1169 Okt. 16. (in Zewles, in Galli) Mária királynő Lochonch-i László bánhoz. 
Mivel Tuser(Twsir)-i Lukács özvegyét, László fia Györgyöt és Miklós fia Miklóst 
különös védelmébe fogadta, védelmezze meg őket birtokaikban mindenki ellen. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Komoróczy cs. lt. 32. sz. O. L . Fkgy. 
1170 Okt. 16. Szőlős. Ua. előtt a Hosszúmezeiek megosztoznak az ungmegyei Láz és három 
beregmegyei birtokon. Mihályi : Máramaros 95. (Az 1264 sz. okl.-ből.) — Iványi : Gyömrő 
85., kiv. — Doc. Val. 368., kiv. 
1171 Okt. 17. Velence megengedi János zengi comesnek ötven számszerijjász felvételét és 
bombardák vásárlását, kölcsönkérését azonban elutasítja. Ljubic IV. 272., kiv. 
1172 Okt. 18. Szentiván. László erdélyi vajda előtt az Erdőd nemzetségből származó Bakács 
Tamás ügyvédet vall. Fejér X / l . 555. (Hamisítvány.) V. ö. Tört. Tár 1908.34. 
1173 Okt. 20. Firenze szerencsekívánatait fejezi ki a bosnyák király előtt a törökökön aratott 
győzelme alkalmával. Katona X I . 273. — Fejér X / l . 567. — Dipl. Emi. III . 682. (Firenze 
lt.) — Makuscev I. 528. — M. Könyvszemle 1889. 64., említés. — Fermendzm 48., reg. 
1174 Okt. 23. Németi. Mária királynő megengedi, hogy Gyulafalvai Koszta vagyonát nővérére 
hagyja. Mihályi : Máramaros 96. (Zs. 1435 máj. 30. okl.-ből.) — Doc. Val. 369., kiv. 

1175 Okt. 25. (in Zathmar, f. I I . a. Demetrii) Mária királynő perhalasztólevele. 
Amidőn Zeules királynői városban ítélkezett, az itteni cives et hospites előadva, 
hogy Zoward fiai : János és Dávid, István fia Miklós, Leukes fia János és más 
Ordo-i és Rakaz-i nemesek a város területének egy részét elfoglalták, kérték, 
hogy határukat, amelyre vonatkozólag Lajos királytól, más uralkodóktól és 
báróktól okleveleik vannak, járassa meg a főpapokkal és főurakkal. Megbízásá
ból Demeter veszprémi és Péter váci püspökök, valamint Pastoh-i Domokos 
fia János mester a határjárást a polgárok oklevelei alapján elvégezték, majd 
a fenti nemeseket bizonyítékaik bemutatására megidézték Szatmár városba. 
Mivel itt ezek arra hivatkoztak, hogy rokonságukból többen a királynői sereg
ben távol vannak s így okleveleiket nem tudják előterjeszteni, kérésükre Szt. 
György nyolcadára (1390 máj. 1.) elhalasztja az oklevelek bemutatását oly 
kötelezettséggel, hogy az a fél, amelyik nem tesz eleget a felhívásnak, a másik 
ellen 100 márka bírságban vesztessé válik. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Ex commissione domine regine deliberatio baronum. 

Szétszakadt papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl.70.676. Perényi cs. lt. 

iné Okt. 25. (in Tornalya, f. I I . a. Sym. et Iude) Kerepech-i László fia Albert 
mester Bubek György mester gömöri alispánja és a szolgabírák ítéletlevele. 
Amidőn Kaza-i Kakas (dictus) János mester pert akart indítani előttük contra 



Petrum filium Thome de Sarus, Thomam filium Cosme, Lucám filium Nicolai» 
Demetrium et Blasium filios Hannus iobagiones eiusdem eidem statuere 
commissos, Sarus-i Tamás özvegye bejelentette, hogy fia famulusával, az emlí
tett Demeterrel együtt a királyi hadjáratban távol van, azonban a másik három 
jobbágy : Tamás, Lukács és Balázs részéről kész birtokán iuxta regni con-
suetudinem igazságot szolgáltatni. Elrendelik, hogy az özvegy vízkereszt utáni 
csütörtökön (jan. 13.) Sarus birtokon hozzon ítéletet a megye kiküldöttjének 
jelenlétében, ez a vízkereszt nyolcada utáni hétfőn (jan. 17.) tegyen élőszóval 
jelentést, Péter és famulusa : Demeter pedig ugyanekkor adjanak feleletet 
a felperes keresete ügyében. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét töredékével. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 
9. nr. 26. 
1177 Okt. 26. Pozsony város elismeri, hogy 92 dénárfonttal tartozik a hainburgi Trostlein 
zsidónak. Magyar-zsidó okit. IV. 20. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
1178 Okt. 29. Szatmár. Mária királynő az óbudai apácáknak adja a Krimhildfürdője nevű 
patakot. Egyházművészeti Lap 1884. 299. — Bártfai Szabó : Óbuda 92. (Dl. 7529.) 

1179 Okt. 29. (f. VI . p. Sym. et Iude) János jászói prépost és a konvent előtt 
Keech-i János fia Miklós elzálogosítja a gömörmegyei Louch birtokban levő 
részét száz írtért, quemlibet florenum per centum denarios computando, Louch-i 
Beken (dictus) Pálnak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Jászói konvent orsz. lt. Fass. MM. f. 1. nr. 24. 
O. L . Fkgy. 

1180 Nov. 2. Visegrád. István nádor előtt Zsemberi Márton tiltakozik felesége (hontmegyei) 
birtokrészeinek elfoglalása miatt. Kubinyi II. 323. (Zsembery es. lt. X V I I I . sz. másolata: 
DI. 24.429.) — Magy. Tud. Értekező II. 482., reg. 
1181 Nov. 2. Uo. Bebek Imre országbíró elhalasztja a Körtvélyesiek perét. Levt. Közi. 1930. 
228., reg. (0. L . Petróczy cs. lt.) 
1182 Nov. 3. Uo. Ua. általános királyi rendeletre elhalasztja a Héderváriaknak Pozsony város 
ellen indított perét. Héderváry II. 339. (Dl. 42.429.) 
1183 Nov. 3. Uo. Ua. elhalasztja Csurka Pál fiai kun kapitányok perét. Gyárfás III. 512, 
(Dl. 42.428.) 
1184 Nov. 3. Uo. Ua. elhalasztja Pomázi Benedek leányainak határjárási perét. Zichy IV. 408. 
1185 Nov. 3. Apáthida. Kolozs megye szolgabírái előtt István fia Mihály és Csórónk Benedek 
perükben kiegyeznek. Teleki I. 222. 
1186 Nov. 3. Vlricus filius Robinstaner iudex novi montis Pestiensis, iurati et universi cives 
de eodem előtt János budai polgár 282 írtért eladja szőlőjét Kaproncza-i András mester diák
nak. Bártfai Szabó : Pest 101., k iv . (0 . L . Kapy cs. lt. 101. sz.) 
1187 Nov. 4. Visegrád. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Hédervári Miklós 
és Imre panaszára, amely szerint a pannonhalmi apát elszántatta kisbaráti (Győr m.) föld
jeiket. Pannonh. rendt. II. 580. — Héderváry II. 340., reg. 

1188 Nov. 4. Uo. Bebek Imre országbíró elhalasztja a Sid beregmegyei birtok miatt folyó 
per tárgyalását. Zichy IV. 409. 

1189 Nov. 5. (in Vissegrad, V. die omn. sanct.) Zs. a garamszentbenedeki kon
venthez. Vezeken-i Fakó és fiai : Jakab, »Vince« és János panaszára, amely 
szerint Gergely nyitrai püspök Laurentium de Barakcha et Iohannem fratrem 
eiusdem ac Iacobum filium Ladislai de eadem in quandam possessionem eorum 
Leueled vocatam causa commorandi incitamentis adducere véltet, tiltsa el 
a püspököt, ne ipse pretactos Laurentium, Iohannem et Iacob m causa com
morandi in eandem possessionem detinere possit vei valeat,. 

A garamszentbenedeki konvent 1389 dec. 14. okl.-ből. DI. 42.432. 

10 Zsigmondkori Oklevéltár 



1190 Nov. 6. (sub Castro Borich, I I . die Emerici) Lossunch-i István volt Szörényi 
bán, nunc capitaneus presentis exercitus regni Hungarie generális az in regno 
Rasscie levő hadseregben cum aliis barronibus et nobilibus quam plurimis in 
presenti exercitu existentibus circumspiciendo elmarasztalja János Petkee 
(Petke)-i nemest, mivel nem jelent meg, hogy számot adjon azon lóról, amelyet 
jelenlétében mint a sajátját János fia Miklós Pachunta-i nemes az előtte való 
napon lefoglalt nála, bár ő, sicut mos consuetudo existât regni, megidézte 
maga elé. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Festetics cs. lt., Keszthely. Miscell. nr. 122. 

1191 Nov. 8. Branicsevo. Zs. megkegyelmez a hűtlen Gyulaházi Péternek, Horváthy János 
familiárisának és a szerbektől visszanyert Boroch (Branicsevo) várat őrizetére bízza. Katona 
X I . 276. — Fejér X / l . 515. (Pécsi püspöki lt. ) — Szerbia 24., reg. 

1192 Nov. 9. (in regno Rasscie sub Castro Borych, f. I I I . a. Martini) Zs. a pozsegai 
káptalanhoz. Monozlow-i Chupor fia István tia Tamás mester kérésére határolja 
meg annak Monozlow nevű részbirtokát. 

A pozsegai káptalan 1390 febr. 7. okl.-ből. (1354. sz.) 

1193 Nov. 9. (in terra Rascie, in descensu nostri exercitus campestri prope 
castrum nostrum Boroch, f. I I I . a. Martini) Zs. a hűtlen Horuathy-i Péter fia 
János familiárisának, Gay-i Cholnuk fia Péternek birtokait, amelyeket előbb 
Korogh-i Fülöp fia István krassói ispánnak adományozott, ennek hozzájárulásá
val Bubek György mester királynői tárnokmesternek és fiainak adván, cserébe 
Korogh-inak a magtalanul elhalt Barnabás fia Jakab javait, u. m. Béremen 
baranyamegyei birtokot Kyspeterd, Erdewzeg, Kysbala és Cheer falvakkal 
és Zelebyn csongrádmegyei birtokot adja. Az oklevél jobb felső szélén : Relatio 
magistri Stephani filii Jakch de Kuzal. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7533. — Szerbia 24., említés. 

1194 Nov. 9. Róma. IX. Bonifác pápa a lovagi nemzetségből származó János veszprémi egyház
megyei clericust zágrábi kanonokká kinevezi. Mon. Vat. 1/3. 6., kiv. 
1195 Nov. 9. Uo. Ua. Bálint bíboros, pécsi püspök unokaöccsét, László pécsi kanonokot eszter
gomi kanonokká kinevezi. Mon. Vat. 1/3. 3. — Békefi : Káptalani isk. 385., részlet. 
1196 Nov. 9. Uo. Ua. az esztergomi éneklőkanonokhoz. Tonch Andrást fossza meg esztergomi 
kanonokságától. Mon. Vat. 1/3.7. 
1197 Nov. 10. Branicsevo. Zs. Palotai Lászlónak pallosjogot ad. Csáky I. 163. (János Zsigmond 
1569 aug. 6. okl.-ből.) 

1198 Nov. 10. (in Quinto foro, f. IV. a. Martini) Laczk fia István comes szepesi 
szolgabíró cum aliis nobilibus határozva kötelezi Pyukfalua-i Bytha (dictus) 
Miklóst, hogy 15 frt ellenében adja át Pyukfalua-i Máté fia Jánosnak azokat a 
birtokokat, amelyeket ugyanazon összegért vett zálogba. János, akit a birtokok 
inkább megilletnek, az összeg felét, octavum dimidium florenos karácsony 
előtti szerdán (dec. 22.), a másik felét bőjtközép utáni szerdán (1390 márc. 16.), 
mulasztás esetén pedig a részletek kétszeresét köteles megfizetni. Ugyanő 
mindaddig magánál tarthatja a szepesi káptalan záloglevelét, amig a rokonok 
vissza nem váltják a birtokokat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.430. 

1199 Nov: 10. Róma. IX . Bonifác pápa János nápolyi kanonokot a pápai adószedők, inquisi-
torok és predicatorok számadásainak felülvizsgálására Magyar- és Lengyelországba küldi. 
Mon. Vat. 1/4.609. 
1200 Nov. 10. Uo. Ua. János nápolyi kanonokot felhatalmazza, hogy hat egyént közjegyzői 
jogosítvánnyal lásson el. Mon. Vat. 1/4.611., kiv. 
1201 Nov. 10. Uo. Ua. Dénes fia Jánost zágrábi kanonokká kinevezi. Mon. Vat. 1/3. 8. 



1202 Nov. 10. Uo. Ua. Jak Dávid erdélyi egyházmegyei clericust erdélyi kanonokká kinevezi. 
Uo. 10., kiv. 

1203 Nov. 11. (in regno Rassie prope castrum nostrum Barch, in Martini) Zs. 
a Ratalth fia Mihály, ezen Ratalth fia János fiai : Gergely, Mátyás, Tamás, 
Sebestyén és Imre, Lóránt fiai : Pál és Bereck, továbbá Miklós fia János Kys-
dobron-i nemesek által Kysdobron birtokon, in fluvio Latorcha, in via, per 
quam de comitatu de Beregh ad comitatum de Vngh et ad tributum nostrum 
Guth vocatum transitur, királyi hozzájárulás nélkül jogtalanul állított vámot, 
megfosztva őket attól, felerészben Serethwa-i Ramacha fia Péternek és fele
részben Chaslowch-i László fiainak : Péternek és Mihálynak, valamint János 
fiainak : Miklósnak és Lászlónak adja új adományul azoknak Kysdobron-ban 
levő részbirtokával együtt, mivel iuxta statuta divorum predecessorum nostro-
rum sanctorum regum Hungarie quicunque nobilis aut homo possessionatus 
sine donatione et annuentia regié maiestatis tributum instituent, possideat 
seu tenuerit in possessione seu villa sua, extunc ipsa possessio simulcum tributo 
ad manus regias redigi et devolvi debeat eo facto. 

Zs. 1405 nov. 28. okl.-ből. Dl. 66.855. Dessewffy cs. margonyai lt. — Szerbia 24., említés. 

1204 Nov. 11. (in regno Rassie prope castrum nostrum Barch, in Martini) Zs. 
azon vámot, amelyet Gewch birtokon, a Bereg megyéből Ung megyébe ad 
tributum nostrum Gyuth vocatum vezető úton szednek, a prelátusok és bárók 
tanácsából új adományul adja fele részben Seretthwa-i Ramacha fia Péternek, 
fele részben Chaslo\vch-i János fiainak : Miklósnak és Lászlónak, továbbá nagy-
bátyjaiknak, László fiainak : Péternek és Mihálynak, a Waradinum-i Szűz 
Máriáról nevezett kisebb egyház prépostjának. Elrendeli, hogy a vámot ezentúl 
ne a Latorcha, hanem a Strippo folyón szedjék, in loco scilicet, in quo medietas 
ipsius fluvii dicti Petri filii Ramacha et altéra medietas memoratorum nobilium 
de Chaslowch fore dinoscitur, a hidakat és loca navigii-t pedig saját költségükön 
állandóan jókarban tartsák. Megerősíti a korábbi szokást, amelynek értelmében, 
mint a leleszi és a jászói konvent, valamint Ung megye hatóságának oklevelei 
igazolták, de qualibet curru înibi transseunte et sales déférente saies duo et 
grossus unus et de qualibet tunella vini denarii duodecim fizetendő, s meg
tiltja, hogy bárki pontes seu quevis nauilia a parte superiore dicti tributi infra 
miliare médium et similiter a parte inferiore instaurare seu tenere presumpmat, 
prout etiam approbata regni nostri consuetudo hoc ipsum evidenter exposcit. 

Zs. 1405 nov. 28. okl.-ből. Dl. 66.855. Dessewffy cs. margonyai 1t. 

1205 Nov. 11. (in monasterio nostro, in Martini) Frater Stephanus abbas totus-
que conventus ecclesie béate virginis Marie ad Sanctum Gothardum bérbe adják 
iure feodali Szt. Márton-napkor (nov. 11.) fizetendő öt dénármárkáért cum 
decem pensis computando monete usualis ac pro tempore currentis Kanisa-i 
Lőrinc fia János fiainak : János esztergomi érseknek, Miklós tárnokmesternek 
és István mesternek éltük tartamára egyházuk zalamegyei Almás nevű birtokát 
az ottani curia-val, amelyet Simon korábbi apát a Kapornik-i Szt. Üdvözítő-
monostor apátjának elzálogosított, János érsek pedig 200 aranyfrtért vissza
váltott és nyugtatják őket tíz évi haszonbér kifizetéséről. Ha a tíz év elteltével 
a Kanisa-iak a bérfizetést határidőre nem teljesítenék, az összeg kétszeresét 
kell megfizetniök, a birtok pedig visszaszáll az egyházra. 

X V I I I . századi egyszerű másolat. Dl. 36.462. 

1206 Nov. 12. Róma. IX. Bonifác pápa Bálint bíboros, pécsi püspök kérésére Raveni Gergely
nek zágrábi kanonokságot reserváltat. Mon. Vat. 1/3.11. 



1207 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére Jakab pécsi egyházmegyei papnak egyházi javadalmat 
réservai. Uo. 12., kiv. 
1208 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-t az egyházi javadalmak adományozásának jogával és több kivált
sággal ruházza föl. Koller III. 199. — Katona X I . 257. — Fejér X / l . 534. —Mon. Vat. 1/3.13. 
1209 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére István zágrábi kanonoknak egyházi méltóságot reser-
váltat. Mon. Vat. 1/3. 16., kiv. 
1210 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére László pécsi egyházmegyei clericusnak kalocsai kano
nokságot reserváltat. Uo. 17., kiv. 
1211 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére András pécsi kanonoknak egyházi méltóságot réser
va i . Uo. 18., kiv. 
1212 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére Demeter pécsi egyházmegyei clericusnak boszniai 
kanonokságot ad. Uo. 19., kiv. 
1213 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére Balázs pécsi egyházmegyei clericusnak székesfehérvári 
kanonokságot ad. Uo. 19., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 256., kiv. 
1214 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére a bárói nemzetségből származó Mihály baccalaurius 
boszniai őrkanonoknak egri kanonokságot réservai. Mon. Vat. 1/3. 20., kiv. 
1215 Nov. 12. Uo. Ua. ua.-nak kérésére Miklós pécsi egyházmegyei clericusnak zágrábi kano
nokságot ad. Uo. 21., kiv. 
1216 Nov. 12. Uo. Ua. Miklós boszniai éneklőkanonoknak pécsi kanonokságot ad. Uo. 21., kiv. 
1217 Nov. 13. Uo. Ua. Oytai Papén Henrik osnabrücki és váradi kanonoknak erdélyi kano
nokságot réservai. Uo. 22., kiv. 
1218 Nov. 13. Uo. Ua. János kalocsai kanonoknak váradi kanonokságot ad. Uo. 23., kiv. 
1219 Nov. 13. Uo. Ua. a bécsi egyetemen tanuló, nemes származású Miklós artium magister-
nek egri kanonokságot ad. Uo. 23., kiv. 
1220 Nov. 13. Uo. Ua. Parlagi András szeghalmi főesperesnek, Mária királynő káplánjának 
váradi kanonokságot reserváltat. Uo. 24., kiv.. 
1221 Nov. 14. Uo. Ua. biztosítja a közvetlenül az esztergomi érsek alá tartozó apátok, pré
postok, dékánok és plébánosok jogát, hogy csak az érsek elé idézhetó'k meg. Z.-W. III. 254. 
(X . Leo pápa 1513. okl.-ből. Prímási lt.) — Fejér VI/1. 350., Török II. 41., Densusianu 526., 
Potthast: Regesta 24.218. sz., Z.-W. I. 200., valamennyinél tévesen 1295. év alatt. (V. ö. 
Karácsonyi 66.) 
1222 Nov. 14. Uo. Ua. Rakadagi László pécsi egyházmegyei clericusnak pécsi kanonoksá
got ad. Mon. Vat. 1/3.25., kiv. 
1223 Nov. 14. Uo. Ua. Valkói András veszprémi kanonoknak csanádi kanonokságot ad. Uo. 
26., kiv. 
1224 Nov. 14. Uo. Ua. Gergely boszniai kanonoknak boszniai vagy kalocsai egyházi méltó
ságot réservai. Uo. 26., kiv. 
1225 Nov. 14. Uo. Ua. Miklós fia Andrásnak győri kanonokságot ad. Uo.-29., kiv. 
1226 Nov. 14. Uo. Ua. Miklós fia Kelemennek váci kanonokságot ad. Uo. 35., kiv. hibás kelettel. 
1227 Nov. 14. Uo. Ua. Arnadi Istvánnak óbudai kanonokságot ad. Uo. 28., kiv. — Mon. 
Rom. Vespr. II. 257., kiv. 
1228 Nov. 14. Uo. Ua. Füredi István váci egyházmegyei clericusnak székesfehérvári kanonok
ságot ad. Mon. Vat. 1/3. 27., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 256., kiv. 
1229 Nov. 14. Uo. Ua. Harsáni János kalocsai egyházmegyei papnak veszprémi kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/3. 28., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 257., kiv. 
1230 Nov. 14. Uo. Ua. Zalai Jakab veszprémi egyházmegyei clericusnak győri kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/3.29., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 258.,.kiv. 
1231 Nov. 15. Uo. Ua. a bécsi egyetemen tanuló Zekeresi Egyed erdélyi egyházmegyei 
clericusnak váradi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 48., kiv. 
1232 Nov. 16. Uo. Ua. Túri Gergely veszprémi egyházmegyei papnak székesfehérvári kano
nokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 30., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 258., kiv. 



1233 Nov. 16. Uo. Ua. Csemendi Péternek székesfehérvári kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 
31., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 259., kiv. 
1234 Nov. 16. Uo. Ua. a nemes származású János fia Domokosnak a veszprémi egyházban 
méltóságot reserváltat. Mon. Vat. 1/3. 32., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 259., kiv. 
1235 Nov. 16. Uo. Ua. az erdélyi egyházmegyei Andrásnak erdélyi egyházi méltóságot reser
váltat. Mon. Vat. 1/3.31., kiv. 

1236 Nov. 16. Uo. Ua. István baccalauriusnak egri kanonokságot ad. Uo. 30., kiv. 
1237 Nov. 16. Uo. Ua. János erdélyi kanonok, dévai plébánosnak váradi kanonokságot ad. 
Uo. 33., kiv. 
1238 Nov. 17. Uo. Ua. Miklós fia Péternek székesfehérvári kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 
34., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 260., kiv. 
1239 Nov. 17. Uo. Ua. Miklós fia Gergelynek zágrábi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 35., kiv. 

1240 Nov. 17. Uo. Ua. Móric fia Móricnak váradi kanonokságot à*d. Uo. 34., kiv. 

1241 Nov. 18. (f. V. a. Elyzabeth) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Beken-i János fiai : Gergely, Mihály, Tamás tiltakoznak az ellen, hogy Beken-i 
Gergely fia János leányai : Erzsébet, Cantor és Borbála fiusíttatták magukat 
Beken birtokban és eltiltják őket annak megszerzésétől s használatától. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 62.199. Ibrányi cs. lt. — Turul 1927. 86., reg. 
1242 Nov. 18. A mislei káptalan előtt Belzsei Illés és János elcserélik Belzse nevű földjüket 
(Abauj m.), a határok feltüntetésével. Fejér X / l . 550. (Kaprinai-gyűjt.) 
1243 Nov. 18. Róma. IX . Bonifác pápa János boszniai püspököt felhatalmazza három kano
nokság adományozására. Mon. Vat. 1/3.46. 
1244 Nov. 19. Uo. Ua. Bessenyei Pál veszprémi egyházmegyéi clericusnak székesfehérvári 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 36., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 260., kiv. 

1245 Nov. 20. (Rome apud S. Petrum, X I I . Kai. Dec.) Ua. János esztergomi 
érseket felhatalmazza, hogy négy káplánjának vagy clericus domesticus com-
mensalis-ának bármely javadalmát, haláluk esetén, eladományozhassa még 
olyanoknak is, akiknek már van egy vagy két beneficiumuk. A négy beneficiumot 
mostani betöltésükkor kiveszi a provisiot és reservatiot biztosító rendelkezések 
hatálya alól, kötelességévé teszi ellenben az érseknek, hogy az adományosok 
nevét és az időpontot az apostoli kamarának vagy jövedelembeszedőinek 
jelentse be. 

Hártyán, ólombullával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 44. f. 2. nr. 12. 

1246 Nov. 20. Uo. Ua. Miklós fia Mihálynak óbudai kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 39., kiv. — 
Mon. Rom. Vespr. II. 261., kiv. 
1247 Nov. 20. Uo. Ua. Kővágóörsi Egyed veszprémi egyházmegyei clericusnak székesfehérvári 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3.44., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 261., kiv. 
1248 Nov. 20. Uo. Ua. Sujáni Miklósnak, Péter váci püspök unokaöccsének váci kanonokságot 
reserváltat. Mon. Vat. 1/3. 36., kiv. 
1249 Nov. 20. Uo. Ua. Szilveszter fia Szilveszternek pécsi kanonokságot reserváltat. Uo. 
37., kiv. 
1250 Nov. 20. Uo. Ua. Péter esztergomi kanonoknak egri kanonokságot reserváltat. Uo. 
37., kiv. 
1251 Nov. 20. Uo. Ua. László fia Péternek egri kanonokságot réservai. Uo. 38., kiv. 
1252 Nov. 20. Uo. Ua. Hohenfelsi Ottó regensburgi egyházmegyei clericusnak pécsi kanonok
ságot ad. Uo. 39., kiv. 
1253 Nov. 20. Uo. Ua. Mihály pesti főesperesnek egri kanonokságot ad. Uo. 40., kiv. 
1254 Nov. 20. Uo. Ua. a nemes származású Tornaijai Miklósnak esztergomi kanonokságot ad. 
Uo. 4 L , kiv. 



1255 Nov. 20. Uo. Ua. Pál esztergomi egyházmegyei clericusnak a vasvári őrkanonokságot adja. 
Uo. 41., kiv. 

1256 Nov. 20. Uo. Ua. László (bihar)püspóki plébánosnak, János váradi püspök káplánjának 
váradi kanonokságot ad. Uo. 42., kiv. 
1257 Nov. 20. Uo. Ua. János győri püspök kérésére a győri Szt. László-oltár igazgatójának, 
Jánosnak győri kanonokságot ad. Uo. 43., kiv. 

1258 Nov. 20. Uo. Ua. Kun András csanádi egyházmegyei clericusnak titeli kanonokságot ad. 
Uo. 44., kiv. 

1259 Nov. 20. Uo. Ua. Fajszi György veszprémi egyházmegyei clericusnak váci kanonokságot 
ad. Uo. 45., kiv. 

1260 Nov. 20. Uo. Ua. Ferrarai László veszprémi egyházmegyei clericusnak zágrábi kanonok
ságot ad. Uo. 45., kiv. 
1261 Nov. 20. Uo. Ua. Mátyás újfalui plébánosnak bácsi kanonokságot ad. Uo. 46., kiv. 
3262 Nov. 20. Ua. Stolzenburgi Mihály erdélyi egyházmegyei clericusnak erdélyi kanonok
ságot ad. Mon. Vat. 1/4. 366., említés. ( IX. Bonifác 1401 aug. 23. bullájából.) 

Í263 Jsíov. 21. (in Keue, dom. p. Elizabeth) Zs. Gherse-i Pethew fia György, 
érdemeiért Zarkad és Kyszorkad vasmegyei, a királyi jogot eltitkolok kezén 
levő részbirto kokat új adomány címén neki és testvéreinek : Jánosnak, Tamás
nak, valamint Egerhuar-i Miklós fia Mihály diáknak adja. 

Tartalmilag átírva Bebek Imre országbíró 1391 szept. 6. okl.-ben. Dl. 42.500. 

1264 Nov. 22. A leleszi konvent Lázi Szaniszló vajda fiai kérésére átírja az 1170. sz. oklevelet. 
Mihályi : Máramaros 94. (Teleki cs. lt, Gyömrő). — Iványi : Gyömrő 86., kiv. — Doc. Val. 
368., említés (Leleszi konvent lt.). 

1265 Nov. 23. (in regno Rasscie in descensu nostro penes fluvium Lownicha, 
f. I I I . a. Katerine) Zs., mivel Peryn-i Miklós miles királyi pohárnokmester 
familiarisa, Zemze-i Demeter fia László — testvére : János nevében is — ok
levelekkel és tanukkal igazolta, hogy az in terra Scepsiensi lévő két Swydleer 
falu ősi örökölt birtokuk, s csak kiskorúságuk ideje alatt csatolták azokat 
ad montanam nostram de Gelnychbanya, tekintettel érdemeire, főleg a mostani 
rácországi hadjáratban Chestyn és Borych várak visszafoglalásakor teljesített 
szolgálatai jutalmául kötelezi magát, hogy a két falut visszaadja nekik, ha 
pedig dicte montane nostre ezek nélkül meg nem lehetnek, megfelelő értékű 
más birtokokkal kárpótolja őket. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini 
Leustasii, a pecsét alatt : Relatio Leustasii magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl.84.799. Semsey cs. lt. 

1266 Nov. 23. (in Kewe, in Clementis) Zs. a somogyi konventhez. Iktassa be új 
adomány címén Wylak-i Konth Miklós nádor fiát, Bertalan mestert és ger-
manus-át, Miklós mestert Dalmad, Balya, Somogy, Marton (Marthon) tolna
megyei és Samadar (Somadar) somogymegyei királyi birtokokba. 

A somogyi konvent 1390 jan. 2. okl.-ből. O. L . Esterházy cs. lt. R. 35. f. A. nr. 5. 

1267 Nov. 23. Velence követ küldését határozza el a dalmát városok közti béke biztosítására. 
Dipl. Emi. III . 683. (Velencei állami l t ) — Ljubié IV. 273. 
1268 Nov. 25. Róma. IX. Bonifác pápa a váci egyházmegyei gyadai egyházat (Nógrád m.) 
felkeresőknek búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3. 48. 
1269 Nov. 29. Surán. Nógrád megye előtt Legéndi Miklós kijelenti, hogy Szécsényi Dénest 
jogtalanul vádolta meg lova elrablásával. Bártfai Szabó: Széchényi I. 530. (Dl. 42.431. 
Az eredetiben Georgius comes helyett : Georgius Cusarus, in omnino helyett : et immunis, 
inuticia helyett : iustitia.) 
1270 Nov. 30. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró utasítására Bátyai Miklóst 
és fiát megidézte. Zichy IV. 409. 



1271 Dec. 1. Temesvár. Zs. a Szeretvaiaknak az ungmegyei Szeretva birtokon pallosjogot 
engedélyez. Wagner: Collect. geneal. Dec. I. 77. — Katona X I . 278. — Fejér X/1.525., 
hiányosan. (Dl. 57.385. Soós cs. lt. Az eredetiben : Zerethwa, Borich, Themeswar ; a pecsét 
alatt és tőle jobbra : Relatio magistri Dominici filii Dobo.) — Szerbia 25., említés. 

1272 Dec. 1. (in Themeswar, I I . die Andrée) Mária királynő Zeen-i László fia 
István királynői alajtónállómesternek és testvéreinek : Tekesnek, Lászlónak, 
Jakabnak adja új adományul a bárók tanácsából a Zs.-nak és neki tett szolgá
latai jutalmául a Munkach vártól elcsatolt beregmegyei Derzen királynői falut. 

Mária királynő 1392 szept. 20. okl.-ből. Dl. 7742. 
1273 Dec. 1. Róma. I X . Bonifác pápa István győri kanonoknak egyházi méltóságot réservai. 
Mon. Vat. 1/3.49., kiv. 

1274 Dec. 1. Bécs. Mullner András és felesége elzálogosítják bécsi házukat Rösel Tierna-i 
zsidónőnek. Magyar-zsidó okit. II. 513. (Goldman : Das Judenbuch der Scheffstrasse zu 
Wien után.) Az oklevél valószínűleg nem magyar vonatkozású. 

1275 Dec. 2. (inTemeswar, I I I . die Andrée) Zs. azokért az érdemekért, amelyeket 
Peryn-i Péter fia Miklós miles királyi pohárnokmester és testvérei : János, 
Imre különböző alkalmakkor és hadjáratokban szereztek, főleg Miklós mester
nek in -regno Rascie Chestyn és Borych várak ostroma alkalmával tanúsított 
vitézségéért, a Mwkach vártól elcsatolt beregmegyei Pochhran királyi falut 
adja nekik új adományul baronum nostrorum exinde maturo prehabito con-
silio. Az oklevél jobb felső sarkában : Relatio magistri Ladislai de Saray. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 7535. — Szerbia 25., említés. 

1276 Dec. 2. Temesvár. Zs. Szécsényi Franknak és Simonnnak a nyítramegyei Tapolcsán 
várat és várost adja érdemeikért s cserében a barsmegyei Saskő várért, amelyet tőle azért 
kaptak, mert lemondottak Lietva vár zálogáról s amelynek erdőségeire a bányavárosoknak 
nagy szükségük van, továbbá a barsmegyei Zsamócáért és tartozékaiért, amelyeket nem 
régen cserélt el tőlük krassó-, ternes-, keve- és aradmegyei birtokaikért. Ortvay : Temes 
181. (Zs. 1406 jan.. 26. okl.-ből. Dl. 7555.) — Szerbia 25., említés. 
1277 Dec. 2. Uo. Mária királynő azonos adománylevele. Pesty : Krassó III. 192. (Dl. 7539.) — 
Szerbia 25., említés. 

1278 Dec. 5. Róma. IX . Bonifác pápa Kontz Miklós esztergomi egyházmegyei papnak szepesi 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3.51., kiv. 
1279 Dec. 5. Uo. Ua. Benedek fia Jánosnak csanádi kanonokságot réservai. Uo. 50,, kiv. 

1280 Dec. 6. (in Temeswar, in Nicolai) Zs. udvara familiárisának : Peryn-i 
Simon fia Péternek érdemeiért, főleg amelyeket in regno Rassie et sub Castro 
nostro Borcz ac in expugnatione eiusdem szerzett, új adományul adja neki 
és testvérének : Veronikának a valkómegyei Eliezy és Lezemer királyi birto
kokat. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 70.677. Perényi cs. lt. 

1281 Dec. 6. Róma. IX . Bonifác pápa Garázda János pécsi kanonoknak a regölyi főesperességet 
adja. Mon. Vat. 1/3. 51. 

1282 Dec. 7. (in Temeswar I I . die Nicolai) Zs. Nogmyhal-i György fia János 
mester aule nostre miles érdemeiért neki és testvérének : Lászlónak adja a bárók 
tanácsából tributum in possessione Luchka vocata habitum super tluvio Serethwa 
appellato situatum in comitatu de Wng existens, amelyet Luchka-i Lőrinc 
fia Miklós annak ellenére, hogy nullus prorsus hominum iuxta approbatam 
regni nostri consuetudinem sine donatione et annuentia principis tributum 
instaurare seu tenere iuridice potest aut possidere, mégis furtive seu clandestine 
ac sine donatione et annuentia régie maiestatis a dudum tenuit tenetque et 
possidet de presenti. Biztosítja őket, hogy a parte superiori tributi prefati 



infra miliare médium et a parte inferiori similiter nullus hominum tributum, 
pontem seu quevis navilia tenere, instaurare valeat aut possidere és mert elődei
nek törvényei szerint mindenki, aki királyi hozzájárulás nélkül vámot állít, 
ezzel együtt birtokát is elveszti, a Luchka birtokból reáháramlott királyi jogot 
szintén nekik adományozza. Az oklevél jobb felső sarkában : Relatio Leustasií 
de Ilsua magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Szepesi káptalan orsz. lt. Scrin. 7. Intr. 
cott. Ung. f. 1. nr. 25. O. L . Fkgy. — Fejér X / l . 527., említés. 

1283 Dec. 7. A pozsonyi káptalan előtt a Poldaéteiek átadnak rokonaiknak két hold szántót. 
Házi II/6. 10. 

1284 Dec. 8. ( I I . die oct. Andrée) A váci káptalan előtt az esztergomi káptalan 
nevében Miklós kanonok elengedi az esküt, amelyet Been-i Ferencnek, László
nak és Jánosnak 29 nemessel Bubek Imre országbíró rendeletére annak igazolá
sára kellett letenniök, hogy a káptalan egy Balázs nevű jobbágyuktól elvétette 
20 márka értékű kocsiját és állatait, továbbá még kilenc dénármárkát, viszont 
a Been-iek a káptalannal szemben fennálló 29 márka és az országbírói oklevél
ben foglalt valamennyi követelésükről lemondanak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. f. 1. nr. 15. 

1285 Dec. 8. Győr. János győri püspök elismeri, hogy Kanizsai Miklós tárnokmester a locs-
mándi kerület tizedének bérlete fejében 100 dénárfontot fizetett. Sopron vm. 1.495. (Dl. 7540.) 

1286 Dec. 9. Gyulafehérvár. Péter erdélyi püspök, királyi kancellár (Losonczi) Tamásnak 
egy évre úti oltár használatát engedélyezi. Bánffy 1.421. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

1287 Dec. 10. Mircse havasalföldi vajda követei Ulászló lengyel királlyal kölcsönös védelmi 
szövetséget kötnek. Fejér X/8. 297. (Dogiel után.) 

1288 Dec. 12. Róma. IX. Bonifác pápa Nádasdi Miklósnak csanádi kanonokságot ad. Mon. 
Vat. 1/3.53., kiv. 

1289 Dec. 15. Zs. átírja Stibor részére a 655. és 727. sz. okleveleket. Wenzel : Stibor 53., reg. 
(Mednyánszky cs. lt.) 

1290 Dec. 18. Zs. János esztergomi érsek kérésére átírja a 824. és 842. sz. okleveleket. Katona 
X I . 260. — Fejér X / l . 499. (Prímási lt.) A kelet valószínűleg elírás jan. 18. (XV. Kai. 
Febr.) helyett. V. ö. Tört. Tár 1908. 47. 

1291 Dec. 21. Visegrád. Bebek Imre országbíró a pécsváradi konventhez. Harmadszor is 
idézze meg Bátyai Miklóst és Istvánt hatalmaskodási perükben. Zichy IV. 411. 

1292 Dec. 23. Róma. IX . Bonifác pápa László zólyomi plébánosnak megengedi, hogy tanul
mányainak ideje alatt egyházi javadalma hasznát élvezhesse. Mon. Vat. 1/3. 53. 

1293 Dec. 25. A leleszi konvent Mária királynőhöz. Bebek György királynői tárnokmester 
utasítására a pataki bírót és esküdteket Kisvárdai Domokos egyik jobbágya elleni perükben 
megidézte. Zichy IV. 414. 
1294 Dec. 27. Temesvár. Mária királynő felhatalmazza az erdélyi káptalant, hogy jobbágyaitól 
kilencedet szedhessen és megtiltja az erdélyi vajdának, hogy Őt ebben megakadályozza. 
Szeredai : Notitia 58. — Fejér X / l . 529. — Transilvania 1872. 127. — Densusianu 316. — 
Tört. Tár 1889. 771., reg. — Z.-W. II. 638. (Erdélyi káptalan lt.) 

1295 Dec. 28. (in innocentum) A vasvári káptalan előtt Herman-i Mihály fia 
István mester vétel címén átengedi Herman-i Hermán fia Miklós fia Mátyus-
nak azokat a Hermán, Palyan és Bardus birtokokban lévő birtok- és malom
részeket, amelyeket unokatestvérüktől, Hermán fia Jánostól vett, mivel Mátyust 
azok közelebbről illetik. Kiköti azonban, hogy a birtokokat Mátyus, magtalan 
halála esetén, sem életében, sem pedig halálában nem idegenítheti el, hanem 



1389 december 29 — december 31 és a keltezetlen oklevelek i5a 

azok in ius et proprietatem fratrum ipsorum superstitum condivisionalium 
kerülnek. 

Chirografált hártyán, hártyaszalagról függő pecsétje hiányzik. Dl. 58.036. Békássy cs. 
It. — Másik példánya: Dl. 42.433. 

1296 Dec. 29. (V. die nativ. dom.) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Kysdobron-i János fia [Gergely] diák, a maga és [.. ] fia [Mihály], ennek 
fiai : Pál és Bereck, a saját testvérei : Tamás, Imre és Mátyás, Miklós fia [ . . . . J, 
Lóránt fiai : László és Miklós és R[u]ben fia János fia Bertalan nevében t i l 
takozik az ellen, hogy Zerethwa-i Ramacha fia Péter, Chazlouch-i Balázs fia 
Péter és János fia Miklós in vado fluvii Latarcha nuncupati, ubi idem fluvius 
possessionis predictorum nobilium de Kysdobron pro meta haberetur, [ubi I 
etiam medietas in eodem vado ad eandem possessionem Kysdobron previa 
ratione pertineret, pro se ipsis tributum exigi a regia maiestate perpetuo pos
tulassent s hogy a folyónak őket illető részében hídjuk legyen, mivel a réven 
áthaladók sok kárt okoznak nekik. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 7541. 

1297 Dec. 31. A veszprémi káptalan István nádorhoz. Parancsára Egerszegi Miklós özvegyét 
és Pétert megidézte. Pesty : Krassó III. 183., máj. 12. dátummal. (Dl. 52.659. Kállay cs. lt.> 

1298 Ladislaus iudex de Vyhel, Stephanus filius Blasi, Matheus Beke iurati 
universi et singuli hospites de eadem előtt János szabó a Feketheheg-en lévő, 
északról az ő, délről pedig Jacos Gergely szomszédságában fekvő fél szőlőt, 
amelyet néhai File Imre végrendeletileg a pálosok Szt. Egyed-kolostorára hagyott, 
megvásárolja a szerzetesektől 18 frtért oly feltétellel, hogy az adásvételt meg
szegő fél a gyalázkodás bűnébe esik. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 7542. 
1299 István nádor Kalade hontmegyei birtokot Csitári Tamásnak ítéli oda. Fejér X/8. 299.,. 
reg. (Prímási lt.) 

1300 Az egri káptalan előtt a Vattaiak és a Nyékiek kiegyeznek egy tettlegességi ügyben. 
Fejér X/3. 95., reg. (Ráthold-lt.) 

1301 A váradi káptalan előtt Kórógyi István macsói bán Kórod szatmármegyei birtokot 50 
báni márkáért eladja. Fejér X / l . 571., reg. (Szirmay : Szathmár után.) 
1302 A pozsonyi káptalan előtt Szapi Péter elzálogosítja Szapiban (Győr m.) levő birtokrészét 
a Somorjából való Spendel Jánosnak. Fejér X/3. 95., reg. (Jerney-gyüjt.) 
1303 A jászói konvent István nádorhoz. A Korlátfalvaiakat megidézte. Fejér X/3. 94., reg. 
(Ráthold-lt.) 
1304 Sáros megye elhalasztja Kazai Kakas János perét. Fejér X/3. 96., reg. (Ráthold-lt.) 
1305 A veszprémi káptalan István nádor máj. 23. utasítására (1031. sz.) az iktatást elvégzi. 
Zala vm. II. 238., említés. (Festetics cs. lt.) 
1306 Erzsébet és Anna testvéreikkel Tyúkod birtokon (Szatmár m.) megosztoznak. Fejér 
X / l . 571., említés. (Szirmay: Szathmár után.) 

1307 Zsarolyáni János és Péter vallják, hogy Zsarolyánt illető okleveleik szatmári házuknál 
elégtek. Fejér X / l . 572., említés. (Szirmay: Szathmár után.) 
1308 Nyugtatólevél Imregi Dénes fiai: László és János részére. Fejér X / l . 571., említés. 
(Wagner-Jankovich-gyűjt.) 
1309 Soproni oklevél töredéke. Házi I I / l . 141. (Városkönyvből.) A kelet hozzávetőleges. 

1310 I X . Bonifác pápa Hugolinus spalatoi érsek helyébe Andrást, a Szt. Lénárd-egyház rectorat 
teszi érsekké. Fejér X / l . 532., említés. (Farlati után.) 

1311 1389—1399. Igló városkönyvének feljegyzései. Weinelt H. : Das Stadtbuch von Zipser 
Neudorf und seine Sprache. München, 1940. 78., 72., 81., 85. 



1312 Jan. 1. Temesvár. Zs. előtt Remetei István és a Kövesd vár tartozékaiból való románok 
ügyüket fogott bírák ítélete alá bocsátják. Pesty : Krassó III . 195. (Dl. 52.660. Kállay cs. lt.) — 
Densusianu 330. — Doc. Val. 369., kiv. 

1313 Jan. 4. (Strigonii, f. I I I . p. circumcis.) Leonardus de Pensauro decretorum 
doctor zágrábi főesperes és kanonok, János esztergomi érsek vicarius in spiri-
tualibus generalis-a hozzájárul, hogy Elizabeth relicta condam Nicolai dicti 
Kerepes hospes de Strigonio elhunyt férjének testvéreit : Istvánt és Imrét 
in pauperes Christi válassza s átadja nekik — élte végéig magának tartván 
fenn a haszonélvezetet — az Wrkuta birtok területén fekvő, férjétől örökölt 
szőlőjét oly feltétellel, hogy évente egy aranyfrtot vagy ily értékű viaszgyertyát 
adnak Szt. Adalbert napján (ápr. 23.) pro alluminatione corporis Christi, mert 
ha ezt elmulasztanák, a szőlő, ugyanilyen kötelezettséggel, a subcustos-ra 
száll. A szőlőt az in civitate Strigoniensi levő házzal együtt az özvegy férjétől 
1389 máj. 22. végrendelete értelmében oly feltétellel kapta, hogy halála után 
ad pium opus seu ad usus pauperum iuxta dispositionem et ordinationem 
bonorum hominum et ipsius Elizabeth kell fordítani, sógorai pedig pert indí
tottak miatta, azt állítva, hogy a végrendelkező közös pénzükön vásárolta azt, 
igényüket azonban communicato consilio venerabilium virorum dominorum 
de capitulo Strigoniensi nobiscum consedentium elutasította ítéletében, mivel 
a felperes tanukkal igazolta férje s a maga jogát. 

Matheus de Vicedominis de Placentia esztergomi vicarius 1399 okt. 13. okl.-ből. Eszter
gomi káptalan magán lt. Lad. 51. f. 2. nr. 1. 

1314 Jan. 8. Somogyvár. Somogy megye elhalasztja Somogyvári Jakab özvegyének perét. 
Hazai Okmt. III. 242. (Inkey cs. lt.) 
1315 Jan. 9. Temesvár. Mária királynő az erdélyi káptalannak megengedi, hogy Enyeden 
kilenced helyett más censust szedhessen. Szeredai : Notitia 59. — Fejér X / l . 572. — Transil-
vania 1872. 128. — Densusianu 332. — Z.-W. II. 639. (Erdélyi káptalan lt.) — Tört. Tár 
1889. 771., reg. 
1316 Jan. 10. Zeng. János zengi püspök hozzájárul, hogy Raddován főesperes az atyja által 
alapított Szt. Ilona-egyházat a pálosoknak átadja. Levt. Közi. 1928. 181., reg. (Dl. 35.282.) 
1317 Jan. 12. Bebek György királynői tárnokmester Ocsklehotája földet Hercsud fia Tamás
nak nemesi joggal cserébe adja Béla falu soltészságáért. Tört. Tár 1902. 195. tart. kiv. — 
Tört. Tár 1904. 373., reg. 
1318 Jan. 12. Róma. IX. Bonifác pápa elrendeli István krasznai főesperes kiközösítését. Fejér 
X / l . 637., említés. (Az 1667. sz. okl.-ből.) 
1319 Jan. 12. Uo. Ua. a nemes származású János egri egyházmegyei clericusnak adja a Catho 
László halálával megüresedett erdélyi prépostságot. Mon. Vat. 1/3. 55., kiv. 
1320 Jan. 13. Temesvár. Zs. megtiltja a hatóságoknak, hogy I. Lajos oklevele ellenére a nagy
szebeni kereskedőket útjukban akadályozzák. Z.-W. II. 639. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
1321 Jan. 13. Gyulafehérvár. Péter erdélyi püspök a szentkirályi és nyárádtői plébánosokhoz, 
idézzék meg Teremi Lászlót. Barabás : Székely okit. 36. (O. L . Bethlen cs. lt.) 
1322 Jan. 16. Temesvár. Zs. megtiltja a 24 szepesi város és Kassa polgárainak, hogy a nagy
szebenieket útjukban akadályozzák. Z.-W. II. 640. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

1323 Jan. 17. Uo. Zs. a brassóiakhoz. A nagyszebeniek I. Lajostól nyert kiváltságlevele értel
mében ne engedjenek senkit, aki nem erdélyi kereskedő, városukon túl Havasalföldre menni. 
Z.-W. II. 641. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

1324 Jan. 17. (in Wyssegrad, X. die oct. strennarum) Zs. Ffrathno-i Hans-ot, 
mivel Athyna-i János fia Istvánt és Péter fia Miklóst Laanser vár kétharmadából 
öt év előtt ex asignatione et indebita traditione magistri Ladizlai fil i i Laurentii 



de dicta Athyna fratris eorum patruelis kizárta s a per folyamán sem a három
szori, sem pedig három vásáron való kikiáltással történt megidézésre nem jelent 
meg, hatalombajban elmarasztalva fej- és jószágvesztésre ítéli s elrendeli a fel
peresek visszaiktatását. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1424 febr. 21. okl.-ben. Dl. 11.463. 

1325 Jan. 17. (f. I I . p. oct. epiph.) Cornes Ladizlaus de Vyfalu iudex, magister 
Jakus venditor pannorum, Abre Gallicus, Paulus filius Rubini, Thomas filius 
Michaelis, Márkus, Paulus de Insula, Iohannes de Chuth, Stephanus filius 
Merth, item Nikus dictus Siculus, Paulus de Zidirfa necnon Nikus nepos Perhtul 
ac Anthonius sartor et Michael dictus Bardus iuraticeteriquecives deStrigonio 
előtt Rubinus fia István in territorio nostre civitatis a Sarlós más néven Moneros 
hegyen in vicinitate vinearum Michaelis magni carniticis a parte orientali et 
a meridie quedam vinea in forestam redacta domine relicte condam paratoris 
lacerum, a parte vero occidentali arbor ulmi et a plaga septentrionali vinee 
Benedicti Sike desolate fekvő szőlőjét cum loco torcularis eladja a rokonok 
és szomszédok beleegyezésével Balázs mester esztergomi polgárnak 27 dénár
márkáért, quamlibet decem pensis computando. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 7556. 

1326 Jan. 17. Róma. IX. Bonifác pápa Lichloi Jakab egri egyházmegyei clericusnak egri 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 56., kiv. 

1327 Jan. 20. (Zágrábié, V I I I . die oct. epiph.) Bubek Detre sziavon bán a zágrábi 
káptalanhoz. Lompnicha-i István fia Mihály özvegye : Margit a zágrábi 
káptalan és Basou mester körösi ispán s a szolgabírák okleveleivel igazolta, 
hogy Odra-i Lucasius fia István fia Benedek cum ad se pertinentibus három 
Lompnicha-i jobbágyát elfogta, jószágaikat és gabonájukat elvette, hat év előtt 
sexaginta marcas denariorum collectualium super iobagiones ipsius domine 
ac très equos bonos, octuaginta cubulos pabuli et quinquaginta currus feni 
necnon très currus cum bobus et victualibus honeratos super dictos iobagiones 
eiusdem domine pro se ipso exigi et recipi fecisset, ugyancsak hat év előtt jobbá
gyaitól 24 ökröt, 14 dénármárkát, egy kocsira való élelmiszert, saját gabonájából 
pedig egy szekérnyit elvett és 32 kepe búzát lelegeltetett. Az alperes tagadta 
a vádat és közös tanuvallatást ajánlott fel. Mivel a felperes ezt nem fogadta 
el, úgy ítél, hogy Benedek Szt. György nyolcadán (máj. 1.) tredecimo se nobilibus 
tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 35.897. 

1328 Jan. 20. Visegrád. István nádor elhalasztja a Várdai Zsigmond ellen a kistuzséri 
(Szabolcs m.) birtokrész és három halastó miatt indított pert. Zichy IV. 416. 
1329 Jan. 20. Várjad. Bodrog megye bizonyítja, hogy Bajai Benedek nem fizette meg száz 
frt tartozását. Zichy IV. 415. 
1330 Jan. 20. Uo. Bodrog megye igazolja, hogy Haraszti Benedek Bátmonostori László 
katymári villicusát megverette és kifosztatta, másik jobbágyának 40 frt értékű lovát el
vétette. Zichy IV. 416. 
1331 Jan. 20. Lublin. Mircse havasalföldi vajda, Fogaras és Omlás hercege, szörényi comes 
és Ulászló lengyel király a magyar király ellen szövetséget kötnek. Fejér X / l . 652., X/8. 309. 
(Dogiel után:) — Densusianu 322. — Transilvania 1872. 128., reg. — Z.-W. II. 642. (A bu
karesti akadémia fényképmásolatáról.) 

1332 Jan. 25. Temesvár. Mária királynő Mihály temesvári polgárnak adja a hátszegi kerület
ben fekvő Kispala és Nagypala birtokokat. Ortvay : Temes 186. (Az 1387. sz. okl.-ből.) 

1333 Jan. 25. (in conv. Pauli) A garamszentbenedeki konvent bizonyítja, hogy 
kiküldöttje, Pál fráter pap előtt a betegen fekvő Symoni-i Levkus fia Imre 



elismerte, hogy anyja leánynegyede és nászajándéka fejében Miklós fia Péter 
és László fia Lukács Gay-i nemesektől 12 dénármárkát átvett. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. O. L . Fkgy. 
1334 Jan. 25. Bozenecz. Prokop morva őrgróf Ebersdorf várat (Pozsony m.) 1900 aranyfrtért 
eladja Szentgyörgyi Péter comesnek. Fejér X/8. 308. és X/4. 748. (Zs. 1409. okl.-ből. Dl. 9485.> 

1335 Jan. 26. ( I I . die conv. Pauli) A nyitrai káptalan előtt Duby-i István fia 
Péter elzálogosítja Duby birtokon levő egész részbirtokát nagybátyjának, Duby-i 
Péter fia Jánosnak négy dénármárkáért, marcam quamlibet decem pensis 
computando. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 74.575. Sándor-Metternich cs. lt. 
1336 Jan. 26. Barcsa. Hunyad megye előtt Sztrigyi Péter ügyvédeket vall. Teleki I. 223. 
1337 Jan. 28. Temesvár. Zs.-nak az 1332. számmal azonos adománylevele. Ortvay : Temes 
185. (Az 1387. sz. okl.-ből.) és 320., tart. kiv.Csáki és Marczali vajdák 1402 ápr. 4. okl.-bőL 

Révay cs. lt.) — Doc. Val. 370., kiv. 
1338 Jan. 29. A szepesi káptalan előtt János jászói prépost tiltakozik Zs.-tól adományul kért 
malom felének iktatása ellen. Fejér X / l . 632. (Jászói konvent lt.) 
1339 Jan. 29. Sopron város előtt Ofner Péter esküdt és testvére a Boldogasszony-templom 
Szt. Kereszt-oltára javára misealapítványt tesz. Házi 1/1. 230. 
1340 Jan. 29. Róma. IX. Bonifác pápa a veszprémi ciszterci apácák templomát felkeresőknek 
búcsút engedélyez. Fejér X / l . 618., reg. (Dl. 7559.) — Mon. Vat. 1/3. 56., kiv. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 262., kiv. 

1341 Jan. 30. ( I I I . Kai. Febr.) A veszprémi káptalan hozzájárul, hogy Demeter 
veszprémi püspök a püspökség zalamegyei Zepethnek nevű birtokát tartozé
kaival — kőztük : villis, prediis — elcserélje Kanisa-i János esztergomi érsek 
s testvérei : Miklós mester tárnokmester és István mester zalamegyei Egurzeg; 
nevű birtokával. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7560. r 

1342 Jan. 30. Velence elhatározza követ küldését Magyarországba. Dipl. Emi. III. 685. (Velencei 
állami lt.) — Ljubic IV. 274. — Fermendzin 48., reg. 
1343 Jan. 31. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró megkeresésére Bátyai 
M iklóst és fiát megidézte. Zichy IV. 417. 
1344 (Jan. 31. után.) Bebek Imre országbíró a pécsváradi konventhez. Üjból idézze meg a két 
Bátyait, akik Majsán egy jobbágyot megöltek, tíz ökröt pedig elhajtottak. Zichy IV. 418., kiv. 
1345 (Febr. 1.) Szödi. Zs. Szakolca városnak mindszentek napján évi vásár tartását enge
délyezi. Fejér X I . 304. (Zs. 1422 márc. 7. okl.-ből.) 
1346 Febr. 1. Uo. Zs. ugyanannak évenként áldozócsütörtök táján tartandó vásárra jogot ad.. 
Fejér X I . 305. (Zs. 1422 márc. 7. okl.-ből.) 
1347 Febr. 2. A vasvári káptalan átírja saját oklevelét, amely szerint a Gyeliek megosztoztak 
(vasmegyei) birtokaikon. Fejér X/6. 691., említés. (Zs. 1425 jún. 21. okl.-ből.) 

1348 Febr. 2. (in purif.) Henrik garamszentbenedeki apát és a konvent elismeri',, 
hogy Zakalus-i Harcha György fia Miklós megfizette a Gyegh birtok után 
minden gyertyaszentelőkor esedékes 9% pensa-t. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 36. f. 1. nr. 7. 
1349 Febr. 3. Velence utasítása magyarországi követe, Monaci Lőrinc számára. Dipl. E m L 
III. 685. (Velencei állami lt.) —- Schafárik I. 240., 1388. évi kelettel. — Ljubic IV. 274 

1350 Febr. 5. (in Thamashida (Thamashyda), in Agathe) Mária királynő a nádor
hoz, az országbíróhoz és helyetteseikhez s az ország valamennyi bírájához. 
Mivel a Gymes-i Fforgach (dicti) János és Péter mesterek ellen a tőle adományul 
nyert Gymes vár miatt főleg Kozmal-i András fia János, Heche-i Tamás és 
László, továbbá Tank fia János által indított perekben maga kíván ítélkezni, 
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ne merjenek ily ügyekben bíráskodni. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Propria commissio regine. 

Két példányban, hártyán és papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 58.694. Forgách cs. lt. 
1351 Febr. 5. Hátszeg. László erdélyi vajda beiktatja Mihály temesvári polgárt Kis- és Nagy
pala birtokba. Ortvay : Temes 187. (Az 1387. sz. okl.-ből.) — Doc. Val. 370., reg. 

1352 Febr. 6. (Waradini, in Dorothée) Zs. familiárisának, Zechen-i György fia 
Miklósnak adja új adományul szolgálataiért, amelyek során súlyos sebeket 
kapott, egyik szemét pedig elvesztette, medietatem in quodam molendino in 
fluvio Crempnichya vocato currenti et in montana similiter Crempnichya 
appellatasituato, amely malom másik fele György Teryan-i pap birtokában van. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Iohannis filii Georgii. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl.86.582. Lukács cs. lt. 
1353 Febr. 7. Visegrád. Zs. a Csanádi káptalanhoz. Iktassa be a csanádmegyei Keresztúr 
birtokba az üdvözítőről nevezett csanádi káptalant és prépostját. Ortvay: Temes 189. 
<Az 1373. sz. okl.-ből.) — Juhász 226. (Az átirat másolatából.) 

1354 Febr. 7. (f. I I . p. Dorothée) A pozsegai káptalan Zs.-hoz. 1389 nov. 9. 
parancsára (1192. sz.) Monozlow birtokot meghatárolta és abba Monozlow-i 
Chupor fia István fia Tamás mestert és testvéreit beiktatta. A határ a Garygh 
hegy tetején kezdődik, descendit super quendam Kuzdurus montem Baba, 
követi az ennek tövében eredő torrens nomine Pomlyow-t usque ad aquam 
Lonya, majd a következő folyókat és helyeket érinti : a Lonya-ba ömlő Pre-
prezch (Preprozch)-t, az ebbe ömlő aqua Scepchyna-t, a Zaua-t, a mortua Odra 
torkolatát, a viva Odra-t, a Morthuicha nevű pisscina-t, per Morthuicham Oztrug 
visszatér a Zava-hoz s ezen átkelve érinti a Kamenna nevű helyet, aqua Cher-
nyech-et, a Lonya-ba ömlő Chasma torkolatát, a Chasma mentén az Obed 
nevű helyet, majd Tesnamtulatam, ahol a zágrábi egyház földjével határos, 
felhatol egy hegyre, azután arról per Kuzdor ad caput Peschenyche vonul s a 
Rosech hegyen át visszatér a Garygh hegy tetejére. 

Zs. 1408 júl. 12. okl.-ből. Erdődy cs. lt., Vép. Fasc. 16. nr. 768. O. L . Fkgy. 
1355 Febr. 8. Zs. átírja Mária királynő 1386 ápr. 13. adománylevelét és a váci káptalan 1386 
ápr. 21. jelentését. Bánffy I. 422. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
1356 Febr. 8. Várad. Zs. a leleszi konventhez. Balk, Drág és János székely ispánokat vezesse 
be négy máramarosmegyei birtokba. Wenzel ; Kritikai fejtegetések46., kiv.-—Doc. Val. 376. 
<Az 1427. sz. okl.-ből.) és 371., reg. — Fejér X / l . 689., említés 1391. évi kelettel. 
1357 Febr'. 9. (Waradini, f. IV. p. Dorothée) Zs. János váradi püspökhöz. Mivel 
Wasary-i István fia Miklós iuxta nostram et baronum nostrorum iudiciariam 
commissionem tegnap in Waradino curia-jának nótáriusa, Domokos előtt 
iuxta consuetudinem regni nostri letette az esküt, hogy Gál nevű Vasary-i 
jobbágya engedély és a terragium megfizetése nélkül, sőt contra consuetudinem 
regni költözött el Kwleser birtokba, a jövő hétfőn (febr. 14.) Bihar megye egyik 
szolgabírája előtt minden holmijával együtt restituálja a jobbágyot, aki Wasary-
ban iuxta consuetudina [ri]a[m] legem regni nostri köteles ugyanazon szolga
bíró előtt 15 napon belül kihágásaiért elégtételt adni, azután pedig optenta 
licentia et iusto terragio persoluto absque aliqua molestia et dampno quocunque 
maluerit, se transferendi moraturum habebit facultatem. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Biharmegyei és nagyváradi régészeti és 
történelmi egylet, Nagyvárad (Oradea). Bölöni cs. lt. 
1358 Febr. 9. Az erdélyi káptalan előtt Hosszúaszói Konrád nyugtatja anyja hozománya és 
nászajándéka felől Schaldorfi Jánost. Z.-W. II. 643. (Dl.62.746.) 
1359 (Febr. 9. körül.) Várad. Zs. előtt István titeli prépost és testvérei kiegyeznek Figedi 
Jánossal és Simonnal. Fejér X / l . 614., reg. (Fejérváry-gyűjt.) — A dátum Aloysii-ja való
színűleg elírás Apollonie helyett. 



1360 Febr. 10. Óbuda város pecsétje alatt Petermanus volt bíró vagyonát felesége és leányai 
halála esetére az óbudai apácákra hagyja. Bártfai Szabó : Óbuda 92. (Dl. 7564.) — A búdat 
káptalan 1454 jan. 20. átirata : Dl. 14.777 ; ez civitas Weterisbudensis reginalis oklevelére 
utal. 
1361 Febr. 13. Visegrád. Bebek Imre országbíró a pécsváradi konventhez. Idézze meg Liszkai 
János boszniai püspököt és testvéreit mint Bátyai István örököseit. Zichy IV. 419. 

1362 Febr. 13. Róma. I X . Bonifác pápa a veszprémi egyházmegyei babócsai egyházat fel
keresőknek búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3. 57. — Mon. Rom. Vespr. II . 262. 
1363 Febr. 15. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Pásztói Kakas János és Tary-r 
László perét. Fejér X/3. 110., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 3.) 

1364 Febr. 16. (Agrie, in cinerum) Zs. [Bereck], a szerémi Szűz Mária-egyház 
prépostja és Montey-i Donch fia Péter [borsodjmegyei Montey nevű birtokán 
kisasszony napján (szept. 8.) és a következő napokon évi vásár tartását enge
délyezi, biztosítva a kereskedőknek a szabad járást-kelést. 

Zs. 1390 ápr. 22. okl.-ből. Dl. 42-.439. 

1365 Febr. 16. (Agrie, in cynerum) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Zemche-t 
Demeter fiait : Lászlót és Jánost új adomány címén az in terra Scepsyensî 
in montanis nostris regalibus Gelnichbanya levő két Swudler birtokba, amelyeket 
addig tarthatnak kezükben, amíg más birtokkal nem kárpótolja őket. 

A jászói konvent 1390 febr. 28. okl.-ből. Dl. 84.800. Semsey cs. lt. 
1366 Febr. 16. Visegrád. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot János bátai apát 
panaszára, amely szerint két szeremlyéni (Bodrog m.) jobbágyától Bátmonostori László 
12 ökröt és egy kocsit elvett. Zichy IV. 422. (Az 1370. sz. okl.-ből.) 

1367 Febr. 17. (f. V. a. Invocavit) János jászói prépost és a konvent előtt Kapulya-i 
Desew mester f i a i : Domokos, László, István és Leusták tiltakoznak az ellen, 
hogy Zs. a nógrád- és hontmegyei Dregul és Lythwa várakat Elswa-i Péter 
fia Leusták, Tary-i István fia László és Puthnuk-i János és László mestereknek 
adta, ezek a panaszosoknak somogymegyei Patha és Zenthgewrgh nevű bir
tokait átadták Bálint pécsi püspöknek, aki viszont az Abawar megyei Zywne 
birtokát adta a két várért a királynak cserébe. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7565. 

1368 Febr. 20. Diósgyőr. Mária királynő a diósgyőri pálos kolostornak kertművelésre terü
letet ad. Wenzel : Diósgyőr 4 L , kiv. (Zs. 1406. ápr. 14. okl.-ből. Dl. 8831.) 

1369 Febr. 22. Zs. Kapolyai János szörényi bán kérésére átírja az 1126. és 1149. sz. okleveleket. 
Doc. Val. 371. (O. L . Esterházy cs. lt.) 

1370 Febr. 22. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Febr. 16. parancsára (1366. sz.) vizsgálatot 
tartva, Bátmonostorit megidézte. Zichy IV. 421. 

1371 Febr. 23. Tarento. Mária nápolyi királyné a ragusaiakhoz. Azok, akikre kalózkodásuk 
miatt panaszkodnak, nem az ő szolgálatában állnak. Gelcich 114. 

1372 Febr. 24. (in Varyad, f. V. a. Reminisc.) Reg-i Tamás és Besenew-i Albert fia 
János Bodrog megye szolgabírái az alispán távollétében bizonyítják, hogy 
Suluk (dictus) Illés jelentése szerint a fogott bírák ítélete alapján Harazty-i 
Simon fia Benedek, aki Bathmonostra-i László fia László mester egy jobbágyát 
kifosztotta, elvéve lovát, ruháit és pénzét, továbbá László mester, aki meg 
Harazty-i jobbágyaitól zálogot vett, kötelesek a holmikat egymásnak kölcsö
nösen visszaadni. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. E . nr. 301. 

1373 Febr. 25. A csanádi káptalan Zs. febr. 7. parancsára (1353. sz.) az iktatást elvégzi. Ortvay : 
Temes 189. (Dl. 30.739.) — Juhász 227. (Csanádi káptalan lt., másolat.) 



1374 Febr. 26. Buda. Zs. Kanizsai János esztergomi érsek és testvérei érdemeiért városuk, 
a sopronmegyei Kismarton lakosait, ha Sopronon keresztül a déli vidékekkel kereskednek, 
a harmincad fizetése alól felmenti. Fejér X / l . 605. (Dl. 7568. A szöveg élén és a pecsét alatt : 
Relatio magistri Nicolai Tret(e)! comitis de Posega.) 
1375 Febr. 26. (Bude, sab. a. Reminisc.) Mária királynő Gulach-i Péter fia 
parvus Egyed, udvara iuvenis-e szolgálataiért, amelyeket Erzsébet királynénak, 
Zs.-nak és neki tett, új adományul adja neki és testvérének : Jánosnak a zala
megyei Vázol birtokon lévő quinque sessiones seu curias intégras, elcsatolva 
azokat Tyhon királyi vártól. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Veszprémi káptalan magán lt. Vászol 11. 
0. L . Fkgy. 

1376 Febr. 27. (Bude, in Reminisc.) Zs. néhai Tretul János mester és fia : 
Miklós érdemeiért az utóbbinak és testvéreinek : Jánosnak, Lászlónak adja 
új adományul Mária királynő akaratából, a prelátusok és bárók tanácsából 
a pozsegamegyei Kwuar királyi várat minden tartozékával, köztük : mardu-
rinis, tributis, molendinis, vineis. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1421 júl. 4. okl.-ben. Dl. 70.822. Perényi cs. lt. 

1377 Febr. 27. (in Reminisc.) A fehérvári káptalan elismeri, hogy Guth-i Omodeus 
fiai : István, Pál és Jakab bírság fejében 28 frtot fizettek, forintját száz dénárral 
számítva. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Üchtritz-Amadé cs. lt, Bős. Lad. 1. f. 2. nr. 27. NB. 
0. L . Fkgy. 
1378 Febr. 27. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró meghagyására Liszkai 
János boszniai püspököt és testvéreit megidézte. Zichy IV. 423. 

1379 Febr. 27. (in Reminisc.) Vlricus dictus Rabensteyner iudex castri novi 
montis Pestiensis, iurati et universi cives de eodem előtt Florentia-i Ferenc 
fia Onofrius budai polgár eladja quandam domum suam in castro predicto 
in vicinitate domorum quondam domini Nicolai Konth palatini et beginarum 
ordinis beati Dominici habitam a quondam Bartholomeo de Padwa ad ipsum 
devolutam Kanisa-i János fia Miklós királyi tárnokmesternek 1400 arany-
frtért s kötelezi magát, hogy megvédi őt annak birtokában secundum usum 
et consuetudinem nostre civitatis ab antiquo approbatam. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 42.435. 
1380 Febr. 28. Zs. átírja Kanizsai István és testvérei kérésére az 1374. sz. oklevelet. Fejér 
X / l . 607. (Kaprinai-gyűjt.) 
1381 Febr. 28. A nyitrai káptalan előtt Erdőhátkarcsai Miklós lakatlan telkét elcseréli Várkonyi 
Jakab győrmegyei tördemici birtokrészével. Hazai Okmt. I. 284. (Marcaltői lt.) 
1382 Márc. 1. — 1391 jan. 28. Zágráb város idézési és bíráskodási jegyzőkönyve a városi 
tanács névsorával és statútumaival. Tkalőic V. 318. 
1383 Márc. 1. Róma. IX. Bonifác pápa Spalatohoz. András spalatoi érseket támogassa egyháza 
jogainak visszaszerzésében. Farlati III . 334. (Spalatoi káptalan lt.) 
1384 Márc. 4. Uo. Ua. Jakab győri subcustosnak adja azt a győri kanonokságot, amelyet 
a püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/3. 58., kiv. 
1385 Márc. 4. Uo. Ua. Jakabnak, a győri Szt. Balázs-oltár rectorának titeli kanonokságot ad-
Uo. 59., kiv. 
1386 Márc. 4. Uo. Ua. a Szt. Gothárd-egyház plébánosának székesfehérvári kanonokságot ad. 
Uo. 60. kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 263., kiv. 
1387 Márc. 7. Az aradi káptalan Mihály volt temesvári bíró kérésére átírja az 1332., 1337. 
és 1351. sz. okleveleket. Ortvay : Temes 185. (Révay cs. lt.) 
1388 Márc. 7. Az erdélyi káptalan László erdélyi vajda utasítására átírja Szentandrás birtok 
eladásáról szóló oklevelét. Teleki I. 245. és Z.-W. III. 100., tart. kiv. (Verebi Péter alvajda 
1394 júl. 12. okl.-ből.) 
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1389 Márc. 7. A nyitrai káptalan előtt Hetey János megosztozik Körtvélyesi Péter diákkal 
és feleségével körtvélyesi birtokrészükön (Pozsony m.). Károlyi I. 438. 

1390 Márc. 7. (f. I I . p. Oculi) A somogyi konvent előtt Marzaly-i Iwahon fia 
István mester fiai : Péter, István, Miklós, Dénes, ezen István mester fia : 
János fia György testvérükké fogadják Byze-i Tamás fia Pétert s átengedik 
neki Marosd birtokot, Petend birtok és a Petend-i ad proprium aratrum tartozó 
szántóik felét holtig tartó használatra oly feltétellel, hogy halála után azok vissza
szállnak reájuk. Viszont Péter Bize nevű birtoka, magtalan halála esetén, a 
Marzaly-iaké lesz, akik azonban Péter feleségét : Erzsébetet tartoznak abban 
baláláig megtartani és védelmezni. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 7570. 

1391 Márc. 8. Az aradi káptalan Zs. parancsára Mihály volt temesvári bírót beiktatja Kispala 
és Nagypala birtokba. Ortvay : Temes 320., tart. kiv. (Csáki és Marczali vajdák 1402 ápr. 
4. okl.-ből. Révay cs. lt.) 

1392 Márc. 9. Körös. Körös megye Pukuri Benedeket, mivel egy idézésre sem jelent meg, hogy 
számot adjon kártételeiről, fej- és jószágvesztésre ítéli. Levt. Közi. 1931.299., kiv. (Dl. 35.283.) 

1393 Márc. 10. (Bude, f. V. a. Letare) Zs. a Leueld-i Szt. Mihály-kolostornak 
a sopronmegyei Barbach birtokért s a hasonló nevű tóért, Sarkán, Kysfalud 
birtokokért s a Rapcha folyónak Sarkan-hoz tartozó halászóhelyeiért, továbbá 
a Barbach-i egyház kegyúri jogáért cserébe adja Mária királynő hozzájárulásával, 
a prelátusok és bárók tanácsából a somogymegyei Karad királyi birtokot a hozzá 
tartozó két Ewlyues (Ewlues), Thythews * (Thewtheus), Baar, Keer, Thard, 
Chehy, Feyereghaz, Chepel, Thelky, Kwph, Andach (Andoch), Egyhazaszamar 
(Eghazaszamard), Liczamard (Likzamard), Endréd falvakkal. 

Zs. 1391 ápr. 22. okl.-ből. Dl. 2870. — Fejér X / l . 575., X/7. 156., X/8. 332., hibás tar
talmi kivonatok. 

1394 Márc. 11. Buda. Zs. Bebek László temesi ispánhoz. Iktassa be a Debrenteieket és 
Remetei Istvánt temes- és krassómegyei birtokokba. Ortvay: Temes 191. (Az 1428. sz. 
okl.-ből.) 
1395 Márc. 11. Uo. Zs. Veszprém megye ispánjához. Védje meg Debrentei Benedek bán 
özvegyét és unokáit galsai erdejük és rétjük birtokában a somlói várnaggyal szemben. Zala 
vm. II. 241. (Batthyány cs. lt.) 

1396 Márc. 11. Ancona a zengi comesekhez. Bánjanak jól polgáraival, amint azt ők is elvárják 
tőle. Makuscev I. 88. (Ancona lt.) — Frangepán I. 106., reg. — M. Könyvszemle 1889. 51., 
említés. 

1397 Márc. 12. Buda. Bebek Imre országbíró előtt Kaplai Dezső eltiltja Ilsvai Leusták 
ajtónállómestert és Tari Lászlót, hogy Pata és Szentgyörgy birtokokat (Heves m.) cserébe 
adják Bálint pécsi püspöknek. Békefi : Pásztó I. 272. (Dl. 7573.) 

1398 Márc. 12. (VII . die dom. Oculi) A nyitrai káptalan bizonyítja, hogy Zs. 
parancsára Zechen-i Konya bán fiait : Frank és Simon zólyomi és bihari ispá
nokat a nyitramegyei Thopolchan vár és tartozékai : Thopolchan civitas cum 
tributo ac duobus molendinis in fluvio Nyttra existentibus condam octo rotas 
volventibus, Nova villa vánfmal, Dowaran birtok fele egy háromkerekű malom 
felével, Tormás, Kyssulyen, Kyswylak, Mereche, Kysrepen egykerekű malommal, 
Kysfalu egykerekű malommal, Nogrepen kétkerekű malommal, Bw kétkerekű 
malommal, Bod, Belez, Thezer, Kwzmych egykerekű malommal, Wythkouch, 
Nempthych, Tharnuk, Nogjech, Welys, Zawada, Peryes, Aranyes cum mon-
tana és egykerekű malommal, Nogwendegy, Kyswendegy, Sys birtok fele, 
Kyszelechen és Waralya falvak és az esztergomi egyház Izbeg birtokán levő 
unum tributum birtokába új adomány és csere címén bevezette. Egyedül 



Zeredahel-i Rawaz János mester mondott ellen bizonyos szántó és berek miatt, 
akit ezért meg is idézett a királyi jelenlét elé. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7574. 
1399 Márc. 14. Buda város előtt Schako Ulrik polgár eladja 200 aranyfrtért Epptel nevű 
szőlőjét. Fejér X/l.659. és X / l . 661., reg.—M.Tört.Tár IV. 159., kiv.(Dl. 7575. Az eredetiben: 
Rabensteyner, Vlricus, Symonis, Kokas, ab antiquo consueta, Heinrico, Heinricum.) 
1400 Márc. 14. A sági konvent előtt Kecsői Dénes öt jobbágytelket elzálogosít száz frtért. 
Kubinyi II. 324. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 167. (Uo.) 
1401 Márc. 16. Buda. Zs. Péter temeshelyi kenéznek és testvéreinek adja Krivapatak és Patak 
birtokokat. Pesty : Szörény III. 10. (Dl. 30.141.) — Densusianu 331. — Doc. Val. 374., kiv. 
1402 Márc. 17. Buda. Zs. Pozsony városnak adja a falakon kívül fekvő Vedric utcát. Békefi : 
Pilis I. 377. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
1403 Márc. 17. Uo. Zs. Stibor pozsonyi ispánhoz és az alispánhoz. A Vedric-utcát a vár hatósága 
alól kibocsátva, a városhoz tartozónak tekintsék. Wenzel : Stibor 63., reg. (Pozsony (Bratisla
va) város lt.) 
1404 Márc. 17. (Bude f. V. a.» Iudica) Zs. universis populis in piatea Wedrych 
vocata extra muros civitatis nostre Posonyensis sita commorantibus. Mivel 
dictam piateam nostram regálém cum omnibus suis iuribus, iurisdictionibus, 
iudiciq et iudicatu s tartozékaival Pozsony városhoz csatolva a polgároknak 
adta ú j adományul, mostantól fogva egyedül ezeknek engedelmeskedjenek 
iudicioque eorundem et iudicatui subiective astare, iura etiam umversa vestri 
ex parte solito more debentia a szokott időben nekik dare et amimstrari f acere 
tartoznak. Az oklevél jobb felső sarkában : Relatio Nicolai magistri tauarnicorum. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 11. nr. 15. 
O. L . Fkgy. 
nos Márc. 17. (f. V. a. Iudica) A zalai konvent előtt Horwath-i Lőrinc fia 
Miklós fiai : Jakab, a konvent szerzetese, János és Imre Horuath-i birtokrészük
ből nyugatról quendam fundum curie ipsorum editiciis decoratum 16 hold 
szántófölddel és egy három kaszásnyi réttel együtt elzálogosítanak öt évre 
Lyndua-i János bánnak és fiainak : Istvánnak és Jánosnak négy széles bécsi 
dénármárkáért. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7576. 
1406 Márc. 17. Soczczow. Mircse havasalföldi vajda megbízottjai Ulászló lengyel király 
megbízottjaival, kiegészítve a szövetséget, megállapodnak, hogy a lengyel király nem kezd 
háborút a magyar királlyal a vajda megkérdezése nélkül, másrészt pedig helyben hagyja a 
vajda és a magyar király közt kötendő fegyverszünetet vagy békét, amelyből maga sem 
zárható ki. Fejér X / l . 654. é s X/8. 310. (Dogiel után.) 

1407 Márc. 19. (Bude, sab. a. Iudica) Zs. előtt Miklós zalai apát és Elephanth-i 
István fia László eltiltják Stephanus dictus Belz de civitate nostra Budensi-t 
és Aderianfalua-i Cholnok (dictus) Györgyöt a pozsonymegyei Eghazassuur 
(Eghazarssuur) nevű birtokuk elfoglalásától. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7577. 
1408 Márc. 20. (Bude, in Iudica) Zs. hozzájárul, hogy Ilswa-i Leusták királyi 
udvarmester Litwa várat a hozzátartozó falvakkal s főleg Besenew birtokkal 
együtt elcserélje Paztoh-i Kakas fia László és Domokos fia János mesterek 
Keseleukw nevű váráért s tartozékaiért, főleg Nowak és Henyeren birtokokért. 
A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Vay cs. lt, Berkesz. 575 a. sz. O . L . Fkgy. 
1409 Márc. 20. Buda. Zs. Kanizsai Istvánnak és testvéreinek adja a sopronmegyei Barbacs 
birtokot, amelyet a lövöldi monostortól a somogymegyei Karád birtokért cserében szerzett 
meg. Fejér X / l . 599. (O. L . Esterházy cs.lt. R. 14. f. K . nr. 355. Az eredetiben : Kysfalud, 
Rabcha, Lewueuld, Wlues, Chehy, Feyreghaz, Chepel, Kwp, Andoch, Eghazaszamar, Lyuk-
zamar. A pecsét alatt : Relatio magistrorum Nicolai dicti Treutul et lohannis filii Georgii.) — 
Szerbia 26., említés. 

11 Zsigmondkori Oklevéltár. 



1410 Márc. 21. (Bude, X X V I I . die oct. cinerum) Bubek Imre országbíró ítélet
levele. Kallo-i Demeter fiai : Szaniszló és János, továbbá Domokos fia Miklós 
a váradi káptalan, a leleszi konvent és Szabolcs megye okleveleivel igazolták, 
hogy Philiph-i Leukus fia István famulusaival fegyveresen Kallo-ra törve 
Szaniszlónak Balázs nevű famulusát megsebezte, Pál és István nevű jobbágyaikat 
pedig ottani saját birtokrészére átköltöztette. Az alperes ártatlanságát hang
súlyozta és közös tanuvallatást ajánlott fel. Mivel a felperesek az ajánlatot 
nem fogadták el, kötelezi az alperest, hogy 25. magával a leleszi konvent előtt 
Keresztelő Szt. János születése nyolcadán (júl. 1.) tegye le az ártatlanságát 
bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.668. Kállay cs. lt. 

1411 Márc. 22. Buda. Zs. előtt Losonczi István elcseréli Mentő vár alatti birtokrészét a nógrád
megyei Salamonlehota faluval. Bánffy I. 425. 

1412 Márc. 22. (Bude, f. I I I . p. Iudica) Mária kisálynőnek Zs. márc. 20. okle
velével (1409. sz.) azonos adománylevele. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Relatio magistri Francisci filii comitis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. 0. L . Esterházy cs. lt. R. 14. f. K . nr. 354. 

1413 Márc. 23. Buda. Zs. a vasvári káptalanhoz. Sitkei György Véged nevű birtokát (Zala m.) 
határolja meg. Hazai Okmt. II. 154. (Felsőbüki Nagy cs. lt.) 

1414 Márc. 23. (Bude, V I I I . die oct. medii quadr.) István nádor királyi parancsra 
Keresztelő Szt. János nyolcadára (júl. 1.) elhalasztja Rechend-i Miklós fia András
nak Suran-i Péter fia Egyed ellen Nagsagh birtok iktatásának ellenmondása 
miatt indított perét, mivel az alperes Iokv királyi vár ostromában vesz részt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. O. L . Sándor-Metternich cs. lt. Loc. 15. f. 8. nr. 10/b. 
Fénykép után. 

1415 Márc. 24. (f. V. a. Ramispalm.) A budai káptalan előtt Kanysa-i Lőrinc 
fia János fiai : János esztergomi érsek, királyi főkancellár, Miklós mester tárnok
mester és István mester elcserélik a zalamegyei Egurzeegh birtokukat a Mária 
Magdolna tiszteletére emelt kőegyházzal és kegyúri jogával, valamint tartozékai 
közt a Zala folyón lévő malmokkal, vásár- és útvámmal együtt Demeter vesz
prémi püspök és a püspökség Zepethnuk nevű zalamegyei birtokával és tarto
zékaival : Eztregnye, Mantha, Bankfolua, Saramas és Mortunfolua falvakkal, 
kivéve az egyházi tizedet, amelyet a püspök fenntart magának és egyházának. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7580. 

1416 Márc. 24. A Csanádi káptalan előtt Telegdi Miklós végrendelkezik bihar- és csanádmegyei 
falvai felől. Csáky I. 164., reg. (A váradi káptalan 1391 márc. 2. okl.-ből.) 

1417 Márc. 25. (Bude, in annun.) István nádor, a kunok bírája előtt Zechen-i 
Konya bán fiai : Simon és Frank mesterek s az utóbbi fia : László 2000 arany-
frtért eladják Zambo Miklós volt tárnokmesternek a somogymegyei Merke, 
Kerektou, Sythke, Indya és Lepled nevű ősi birtokaikat, amelyek valamiképpen 
Horuaty-i János bán, Pál püspök és Péter tia László kezébe jutottak, ezek 
hűtlensége következtében azonban Zs. adományából visszakerültek hozzájuk. 

Hártyán, függő pecséttel, két példányban. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. f. 8. 
nr. 2, és 3. 

1418 Márc. 26. Buda. Zs. a bácsi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Keresztúri László és Gergely 
panaszára, amely szerint Kórógyi István volt bán elfoglalta két (bácsmegyei) birtokukat, 
Szentmihályról pedig jobbágyaikat átköltöztette. Hazai Okmt. II. 155. (Józsa cs. lt.) 

1419 Márc. 26. (die sab. Ramispalm.) A boszniai káptalan új adomány cimén 
beiktatja Zs. parancsára Treutul Miklós mestert, Jánost és Lászlót Kwuar és 
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tartozékai: Cerkuenik, Polyanch, Radouanch, Nagwlgh és Jaztrebnikfalvak, 
a Nagwlgh-i vám és a fenti Radowanch falun túl levő gesztenyeerdők 
birtokába. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1421 júl. 4. okl.-ben. Dl. 70.822. Perényi cs. lt. 

1420 Márc. 27. (Bude, in Ramispalm.) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgá
latot Homonna-i Drugeth (dictus) János, testvére : László és Vngwar-i jobbágyuk 
Torych fia Péter panaszára, amely szerint Kysdobron-i Pál Vngwar-on megölte 
Péter testvérét : Gergelyt, Pétert és Jakab fia Demeter Darouch-i jobbágyukat 
pedig megsebezte s ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg Kysdobron-it 
a nádor elé. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Actaa. 1390. nr. 7. O. L . Fkgy. 

1421 Márc. 27. Bél. Konrád bélháromkuti ciszterci apát elismeri, hogy Pásztói Lászlótól 
a Csokva birtok (Borsod m.) után járó bér fejében, mivel az eredeti összegből a király által 
Dédes várhoz csatolt rét után 8 frtot elengedett, 28 frtot átvett. Fejér X/3. 110., reg. — Békefi : 
Pásztó I. 272. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt.) 

1422 Márc. 27. Eperjes város István püspök kérésére átírja Zs. oklevelét (953. sz.), amellyel 
az egri káptalan 1389 márc. 11. oklevelét (952. sz.) átírta és ehhez hozzájárulását adja. Iványi : 
Eperjes 43., kiv. 

1423 Márc. 29. Zs. átírja I. Lajosnak a kolozsváriak részére Hunyadig és Almásig vámmentes
séget biztosító 1377 ápr. 20. okieveiét. Fejér X / l . 576. — Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 76. — 
Z.-W. II. 644. 

1424 Márc. 29. ( I I I . die Ramispalm.) A sági konvent Zs.-hoz. Amidőn 1390 márc. 
20. parancsára Lachench-i István fia István Patak, Dehtar és Horpach nógrád
megyei birtokait meg akarta határolni, Berky-i Chethew fia János a maga és 
Konya bán fia Simon mester nevében, Miklós officialis az esztergomi érsek 
nevében, Miklós Tereske-i apát, Valkyan-i Miklós fia Gergely a maga és Iuanka 
fia János leánya : Neste, Péter diák felesége s Chitar-i András fia János fia 
Tamás nevében, továbbá Brictius iudex Rutenorum regalium similiter sua et 
eorundem Rutenorum in personis ellentmondottak, miért is a felsoroltakat, 
i l l . , ha voltak megbízóik, ezeket Szt. György nyolcadára (máj. 1.) megidézte 
jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi primási világi lt. Lad. F . f. 2. nr. 34. 

1425 Marc. 31. Tata. Zs. Kállai István érdemeiért Kallón évi vásár tartását engedélyezi. 
Szerbia 24. (Dl. 52.673. Kállay cs. lt.) 

1426 Márc. 31. (in cena dom.) A garamszentbenedeki konvent előtt Saro-i Péter 
fia László mester a királytól adományul nyert Hethyn negyedét, amelyet még 
nem tudott birtokba venni, átadja Rodöwan-i Antal fia Deche-nek és Hethyn-i 
György nővérének : Klárának, mivel az ősi birtokuk. Kiköti azonban, hogy 
meg kell őt védeniök mindazokkal szemben, akik a birtokból leánynegyedet 
követelnek, mert ha ezt nem tennék meg, a negyedbirtokot sub pena facti 
potentialis vissza kell adniok ; továbbá a Hethyn-re vonatkozó okleveleiket 
a konventbe kell vinniök, itt az őt illetőket eredetiben vagy másolatban átadni, 
a náluk maradókat pedig mindannyiszor, amidőn szüksége van reájuk, rendel
kezésére bocsátani. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 58.695. Forgach cs. It. és Dl. 7581. 

1427 Márc. 31. A leleszi konvent Zs.-hoz. Febr. 8. parancsára (1356. sz.)az iktatást elvégezte. 
Doc. Val. 376. (Az 1429. sz. okl.-ből.) 

*428 Ápr. 1. A csanádi káptalan Zs.-hoz. A temesi ispánhoz intézett márc, U . parancsára 
(1394. sz.) az iktatást elvégezte. Ortvay : Temes 191. (Dl. 52.674. Kállay cs. lt.) 



1429 Ápr. 1. A leleszi konvent Balk, Drág és János máramarosi ispánok részére átírja saját 
1390 márc. 31. oklevelét (1427. sz.). Doc. Val. 377. (Leleszi konvent lt.) 

1430 Ápr. 1. László ózdi f őesperes, erdélyi vikárius Madarasi Székely István diáknak megítéli 
a nagyanyja leánynegyedéből őt megillető részt. Teleki I. 250., tart. kiv. (A 3773. sz. okl.-ből.) 

1431 Ápr. 4. (in Ambrosii) A pannonhalmi konvent előtt Kysdolost-i András 
diák tiltakozik Wylak-i Konth Miklós nádor fia Bertalan nevében az ellen, 
hogy a nádor által a mindenható és Szűz Mária tiszteletére alapított Chatka-i 
pálos kolostor részére a felszentelés napján adományozott Repche veszprém
megyei és Barand fehérmegyei birtokokat utódai maguk között felosszák, a 
kolostortól elvegyék és használják. 

Kissé hiányos papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 7582. 

1432 Ápr. 5. Buda. Zs. előtt Sárói László temesi ispán bajkai és kistapolcsányi birtokrészeit 
átengedi Kistapolcsányi Péternek. Botka 71. (Dl. 7583.) 

1433 Ápr. 5. Róma. I X . Bonifác pápa Miklós fia Jánosnak váci kanonokságot ad. Mon. Vat. 
1/3. 60., kiv. 

1434 Ápr. 6. (Bude, f. IV. p. pasche) Zs. Saray-i Péter fia László mester temesi 
ispán kérésére és Irineus fia László fiai : János és András Leel-i nemesek érde
meiért ezeknek engedélyt ad, hogy a komárommegyei Leel nevű birtokrészükön 
minden vasárnap heti vásárt tartsanak, a kereskedőknek és vásárosoknak 
pedig szabad jövést-menést biztosít. 

Zs. 1411 okt. 28. okl.-ből. Dl. 63.114. Justh cs. lt. 

1435 Ápr. 6. Buda város előtt Kanizsai János esztergomi érsek átengedi budai házát az eszter
gomi Szt. István-káptalannak. Esztergomi főkápt. birtokai 89. 

1436 Ápr. 8. (t. V I . p. resurr. dom.) A váradi káptalan előtt a váradi Szt. Anna
kolostor apácáinak nevében officialisuk : Byhor-i Pál fia László tiltakozik 
az ellen, hogy Tamás váradi püspök a kolostor fürdőjének két oldalán in vico 
Venecia dicto levő két darab földet elfoglalja és oda jobbágyokat telepítsen. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7585. 

1437 Ápr. 10. (Bude, dom. p. passce) Zs. Kanysa-i Lőrinc fia János mester fia 
István mesternek, udvara iuvenis-ének a maga és testvérei : János esztergomi 
érsek, Miklós tárnokmester nevében előterjesztett kérésére átírja András királynak 
Barbach birtokra vonatkozó 1222. oklevelét, amely a manibus quorumdam 
nobilium most jutott hozzájuk s a prelátusokkal és bárókkal elrendeli, hogy az 
átíró oklevélnek eredetiben való felmutatására egy bíró sem kényszerítheti 
őket. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio magistri Ladislai filii 
Petri. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 90. f. C. nr. 38. 

1438 Ápr. 12. A bácsi káptalan Zs. márc. 26. parancsára (1418. sz.) vizsgálatot tartva a 
Keresztúriak iktatását foganatosítja. Hazai Okmt. III . 243. (Józsa cs. It.) 

1439Ápr. 13. Buda. Zs. előtt Losonczi László bán elcseréli ormányi és kérői (Belsőszolnok m.) 
birtokrészeit (Losonczi)Miklós volt székely ispán mentőaljai (Torda m.) és katonai (Doboka m.) 
birtokrészeivel. Bánffy I. 426. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
1440 Ápr. 13. Velence elhatározza János vegliai comes megsegítését számszerijjászokkal 
és hajítógépekkel. Ljubié IV. 275. 

î 4 4 i Ápr. 14. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be új adomány címén udvara lovagját, 
Nagymihályi Jánost Betlen zemplénmegyei birtokba. Sztáray I. 492. (Az 1524. sz. okl.-ből.) 

1442 Ápr. 14. Buda. Bebek Imre országbíró a pécsváradi konventhez. Harmadszor is idézze 
meg a verőfényi officialist és Pestenyei Dénest. Zichy IV. 424. 
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1443 Ápr. 14. Uo. Ua. a pécsváradi konventhez. Harmadszor is idézze meg hatalmaskodása! 
miatt Bátyai Jánost. Zichy IV. 428. 
1444 Ápr. 15. A budai káptalan előtt Bicskei Mihály esküt tesz származása bizonyítására. 
Bártfai Szabó : Széchényi I. 531. (1733. másolatból. O. L . Kúriai o.) 
1445 Ápr. 15. A pozsegai káptalan előtt Szenesei János és Szentléleki Castellan László birtok
viszályukban kiegyeznek. Fejér X/8. 317. (Dl. 42.438. Az eredetiben : Rosechnyk, Rosechnyk 
Tanya helyett : Rosechnykzegya.) 
1446 Ápr. 15. Róma. IX . Bonifác pápa Detrech Mihály székesfehér-yári kanonoknak veszprémi 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 61., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 264., kiv. 
1447 Ápr. 16. Buda. Zs. István nádornak Szentandrási Pál diák királyi titkos nótárius és 
Chanouchi Benedek, a nádor familiarisa és solymári várnagya érdemeit kiemelő ajánlására 
fiúsítja Üjudvari Orgovan unokahugait és leányait. Tanodi 31. és 211. (A 2861. sz. és 2251. 
sz. okl.-ből.) 
1448 Ápr. 16. Buda. Zs. a csázmai káptalant utasítja Szentandrási Miklós leányai és néhai 
Orgovan leányai iktatására. Fejér X/8. 319., hibásan. — Tanodi 29. (Az 1592. sz. okl.-ből.) — 
Turul 1927. 86., reg. 
1449 Ápr. 16. I X . Bonifác pápa Franciscus de S. Leonardo-t argesi püspökké nevezi ki. Fejér 
X / l . 619., reg. (Spéculum. Carmelitarum nyomán.) és X/3.107., említés. 
1450 Ápr. 17. Buda. Zs. a sopronmegyei Rov várat, elvéve hűtlen birtokosaitól, a Kanizsaiak
nak adja, akik költséges háborúskodással foglalták vissza. Fejér X / l . 586. (Dl. 7587.) 

145Í Ápr. 17. Uo. Zs. a pannonhalmi konventet a Kanizsaiak iktatására utasítja. Sopron 
vm. I. 495. (A pannonhalmi konvent okl.-ből. Dl. 7588.) 

1452 Ápr. 18. (in Chepel magne insuie, f. I I . a. Georgii) Zs. Vsa-i Márton nádori 
ítélőmesternek és testvéreinek : Farkasnak, Dénesnek adja új adományul 
főleg in officio prothonotariatus szerzett érdemeiért a magtalanul elhunyt 
Tamás fia Mihály barsmegyei Loth nevű birtokát. 

Tartalmilag átírva Bebek Imre országbíró 1391 jún. 9. okl.-ben. (203'. ;z. 

1453 Ápr. 18. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Balk vajdát és Drágot Kővár és 
tartozékai birtokába. Doc. Val. 390. (Az 1574. sz. okl.-ből.) és 378., reg. 

1454 Ápr. 18. Uo. Zs. a fehérvári keresztes konventhez. Iktassa be Felsőajkai Pétert a vesz
prémmegyei Alsóajkán levő birtokrészébe. Hazai Okmt. V. 184. (Az 1492. sz. okl.-ből.) 
1455 Ápr. 19. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be a Nagymihályiakat az ungmegyei Jenke 
birtok tíz aratrumnyi maradványföldjébe. Sztáray I. 494. (Az 1525. sz. okl.-ből.) — Az eredeti 
oklevél : Leleszi konvent orsz. lt. Stat. f. N. nr. 82. O. L . Fkgy. 

' . • • . . . . "' 

1456 Ápr. 20. Uo. Zs. Stibor pozsonyi ispánnak és testvéreinek adja a fejérmegyei Torbágy 
királyi birtokot. Rumy II. 291. (Mednyánszky cs. lt.) — Wenzel : Stibor 59. 

1457 Ápr. 20. Uo. Zs. Tuzsoni Semjénnek adja érdemeiért a küktillőmegyei Szentlászló királyi 
birtokot. Fejér X I . 477. reg. — Z.-W. II. 646. (Dl. 7591.) 

1458 Ápr. 20. Zs. megerősíti István vegliai comes özvegyének és leányának hozományuk 
ügyében János comessel kötött egyezségét. Fejér X / l . 589. (Bécsi állami lt.) 

1459 Ápr. 20. ( Bude, IV. die quin. passce) Mária királynőnek Zs. ápr. 17. ok
levelével (1450. sz.) megegyező adománylevele. A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt : Relatio magistri Francisci filii comitis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7592. 

1460 Ápr. 22. (f. V I . a. Georgii) A vasvári káptalan előtt Kyrthus-i Péter fia 
Lukács és felesége : Ilona, aki Kyrthus-i Ambrus fia Rufus Miklós leánya, 
elzálogosítják Kyrthus-i egész birtokrészüket Alsoulindua-i János volt sziavon 
bánnak pro duabus marcis promptorum denariorum latorum Viennensium 
decem pensis computando. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7593. 
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1461 Ápr. 22. Pozsony város elismeri, hogy száz aranyfrttal tartozik a hainburgi Trostlein 
zsidónak és feleségének. Magyar-zsidó okit. IV. 21. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

1462 Ápr. 23. (in palatio nostro episcopali Agriensi, in Adalberti) István egri 
püspök visszaadja a prépostnak és a káptalannak nonas tam frugum quam 
vinorum de terra et possessione Vgtelek ac monte Berwa nominatis, mivel 
János esztergomi érsektől úgy értesült, hogy püspök korában maga is jóvá 
akarta tenni elődei eljárását, azonban a királynál való gyakori tartózkodása 
és az esztergomi székre történt gyors áthelyezése megakadályozta szándéka 
végrehajtását. 

Egykorú másolat. Egri káptalan magán lt. Div. 7. f. 1. nr. 18. fr. 1. 

1463 Ápr. 24. (Bude, in Georgii) Zs. felhatalmazza Scharfenek-i Frigyest, hogy 
a neki és testvérének : Hermannak adományozott Köchee várat és tartozékait : 
Koche, Pawmen más néven Kewrtweles, Menesdorf másként Menhart és Hof 
falvakat bárkinek eladhassa vagy elzálogosíthassa, kiköti azonban, hogy a vár 
és tartozékai de regno nostro Hungarie ac sacra corona per huiusmodi vendi-
iionem aut obligationem nem idegeníthetők el. Az oklevél jobb felső szegélyénél 
is a pecsét alatt : Relatio Stiborii comitis Posoniensis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Batthyány cs. It., Keszthely. Sine sign. 

1464 Ápr. 25. (Bude, in Marci) Zs. a váci káptalanhoz. Iktassa be Ilswa-i Leusták 
ajtónállómestert és Taar-i István fia László mestert a kezükön levő Drágul 
és Lythwa hontmegyei várakba. 

A váci káptalan 1390 máj. 22. okl.-ből. Dl. 7594. 
1465 Ápr. 26. Buda. Zs. a váci káptalanhoz. Tari Lászlót iktassa be a hevesújvármegyei Sirok 
vár birtokába. Békefi : Pásztó I. 281. és 273., reg. (Az 1515. sz. okl.-ből.) — Ortvay : Temes 
351. (Uo.) 

i486 Ápr. 27. (Bude, f. IV. p. Georgii) Zs. Pongracz-i Theuteus fia László fia 
László érdemeiért és pro utilitate et comodo regni a bodrogmegyei Pongracz 
nevű birtokán minden csütörtökön hetivásár tartását engedélyezi, biztosítva 
a kereskedőknek és vásárosoknak a szabad járást-kelést. Az oklevél felső szegé
lyénél és a pecsét alatt : Relatio Fabiani dicti Biczkele (Bichkele). 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. D. nr. 191. 

1467 Ápr. 27. Buda. Zs. Czudar Györgyhöz, Rozgonyi Simonhoz, Somosi Elekhez és Újvári 
Lászlóhoz. Az Ujhely, Telkibánya és Patak városok határából kihasított öt ekealjnyi földet 
mint királyi adományt csatolják Knoll Péter erdélyi püspök és testvére zemplénmegyei 
Széphegy nevű birtokához. Fejér X / l . 597. (Az 1516. sz. okl.-ből.) 

1468 Ápr. 27. Zs. előtt a Nagymihályiak tiltakoznak, hogy ügyvédjüket a tárgyalásra utaztá-
ban ismeretlen emberek megtámadták és okleveleiket elvették tőle. Sztáray I. 488. 
*4&9 Ápr. 27. Apáthida. Kolozs megye előtt Andrásházi Mihály eltiltja Szucsáki Ravasz 
Pétert, hogy egy erdejét a kolozsváriaknak eladja. Teleki I. 223. — Z.-W. II. 647., reg. 
1470 Ápr. 28. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Szaplonca és Szarvaszó birtokokat (Máramaros m.) 
határolja meg. Mihályi : Máramaros 97. (Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 378., reg. 
1471 Ápr. 28. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot (Bilkei) Bálint panaszára, 
amely szerint Rákóc (Ugocsa m.) és Miszticse (Bereg m.) falvakat az Ardóiak és Újhelyiek 
elfoglalták tőlük. Doc. Val. 383. (Az 1555. sz. okl.-ből.) és 378., reg. 
1472 Ápr. 28. Spalato a bosnyák királyhoz követ küldését határozza el. Fejér X/3. 110. (Mem. 
di Trau után.) 
1473 Ápr. 29. Buda. Zs. megtiltja Bebek Imre országbírónak, hogy Lipcse, Rózsahegy és Gibe 
lakóitól adót vagy collectât szedjen. Századok 1909. 862., reg. (Németlipcse (Nemecká 
L'upca) város lt.) 
1474 Ápr. 29. Velence megállapítja Sebenicoba és Trauba küldött követe feladatát. Dipl . 
Emi. III . 687. (Velencei állami lt.) — Ljubió IV. 276. 
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1475 Ápr. 30. Buda. Mária királynő a leleszi konventhez. Iktassa be Balk vajdát és testvéreit 
a máramarosmegyei Visk birtokba, amelyet Torbágyért adott nekik cserébe. Wenzel : Kritikai 
fejtegetések 15., reg. — Doc. Val. 380. (Az 1538. sz. okl.-ből.) és 379., reg. 
1476 Ápr. 30. A csanádi káptalan Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró utasítására Omori Katalint 
beiktatta két krassómegyei birtokba. Pesty : Krassó III. 206. (Az 1552. sz. okl.-ből.) 

1477 Máj. 1. (Bude, in Phil. et lac.) Zs. communitati universorum populorum 
et hospitum civitatis nostre Posoniensis. Nem teljesítheti ugyan a Paulus dictus 
Spiczer pridem iudex, Stephanus filius condam Iacobi iudicis, Iohannes de 
Zegemberg magister civium, Iohannes dictus Lahhwtel, Plykindhell, Jakel, 
Cristan és más polgárok által előterjesztett kérésüket, hogy a polgárokra és 
reájuk megbízásából Zambo Miklós által kivetett taxát engedje el, mivel propter 
diversas nostras et regni nostri nécessitâtes s hogy őket más országlakosokkal 
együtt de manibus extraneorum kiválthassa, a pénzre szüksége van, mégis 
a taxát lecsökkenti 3000 aranyfrtra, azonban kiköti, hogy az összeget 15 napon 
belül át kell adniok Zambonak. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 19. nr. 10a. 
O. L . Fkgy. 

1478 Máj. 1. (Bude, in Phil. et lac.) Zs. Nagmyhal-i György fia János aule nostre 
miles-nek adja főleg a Mária királynőnek tett szolgálatai jutalmául a bereg-
megyei Kowazo és Vary királyi birtokokat szabad rendelkezési joggal. 

Zs. 1392 dec. 8. okl.-ből, amelyet a leleszi konvent 1417. hiányos oklevele tartott fenn. 
Dl. 57.474. Soós cs. lt. Az oklevél kelte kiszakadt, azonban az adománylevél bizonyára a fenn
maradt iktatóparancs napján kelt. 
1479 Máj. 1. Buda. Zs. a leleszi konventet Nagymihályi iktatására utasítja. Sztáray I. 489-
<1762. átiratból.) 
1480 Máj. 1. Uo. Zs. megtiltja Leusták udvarmester saskői várnagyának, hogy a körmöc-
bányaiakat háborgassa I. Lajostól kapott erdejük használatában, amíg Czudar Péter volt 
bán a határokat felül nem vizsgálja. Fejér X / l . 594. (Körmöcbánya (Kremnica) város lt.) 
1481 Máj. 1. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Balk vajda és Drág Iza, Alsóapsa, Felsőróna, Barcán-
falva, Rozália, Oroszfalu és Visó nevű falvait határolja meg. Mihályi : Máramaros 98. (Leleszi 
konvent lt.) — Doc. Val. 379., reg. 
1482 Máj. 1. Az erdélyi káptalan előtt Sárosi Péter eltiltja László erdélyi vajdát birtokrészei 
elfoglalásától. Z.-W. II. 647., reg. (Dl. 29.733.) 
1483 Máj. 5. Buda. Zs. megerősíti Bebek Györgynek a bélai soltészség, malom és egy telek 
cseréjéről szóló 1390 jan. 12. oklevelét (1317. sz.) Ocsklehotája birtokot (Turócm.) Hercsud 
fia Tamásnak adja nemesi címen. Fejér X / l . 579. (Fejérváry-gyűjt.) — Wenzel : Stibor 61. 
(Besztercebányai káptalan lt., másolat) — Tört. Tár 1902. 196., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 
373., reg. 
1484 Máj. 6. Uo. Zs. biztosítja az óbudai apácák régi kiváltságát, hogy birtokperekben a királyi 
p rocuratoroknak kell értük helyt állniok. Fejér X/8. 299. (Dl. 7598.) — M. Tört. Tár IV. 
175., kiv. 
1485 Máj. 7. Dibeini Haug jót áll sógoráért, János vegliai comesért, hogy az István comes 
özvegyének és leányának lekötött hozományt és nászajándékot megfizeti. Fejér X / l . 647. 
<Bécsi állami lt.) 
1486 Máj. 7. Stubenberg Wulfingnak az előbbivel azonos oklevele. Fejér X / l . 649. (Uo.) 
1487 Máj. 8. Buda. Mária királynő udvara lovagjának, Nagymihályi Jánosnak adja érdemeiért 
Kovászó és Vári (Bereg m.) birtokokat. Sztáray I. 490. (Dl. 7599.) — Szerbia 25., említés. 
1488 Máj. 8. Visegrád. István nádor a hadjárat miatt elhalasztja a Drugethek perét. Szerbia 
26., említés. (Dl. 52.683. Kállay cs. lt.) 
1489 Máj. 8. István nádor elhalasztja Putnoki János perét. Fejér X/3. 109., reg. (O. L . Rad-
vánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 1.) 
1490 Máj. 8. Spalato utasítást ad a bosnyák királyhoz küldött követeinek. Fejér X/3. 111. 

( Mem. di Trau után.) — Fermendzin 48., reg. 
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1491 Máj. 9. Buda. Bebek Imre országbíró a pécsváradi konventhez. Harmadszor is idézze 
meg Horváthy János macsói bán officiaiisát, aki Töttös László baksai jobbágyait (Baranya m.) 
megverette, egy ekéjüket tíz ökörrel elvétette. Zichy IV. 431. 
1492 Máj. 9. A fehérvári keresztes konvent Zs. ápr. 18. rendeletére (1454. sz.) az iktatást 
elvégzi. Hazai Okmt. V. 184. (Dl. 66.205.) 
1493 Máj. 9. Pétét túrmezei ispán adásvételi oklevelet állít ki. Laszowski I. 125., említés. 
(II. Lajos 1520 jún. 11. okl.-ből.) 
1494 Máj. 9. Trau. Közjegyző előtt Ser Lucas és fia tiltakoznak, hogy Trau város meghódoljon 
a bosnyák király előtt. Fejér X/3. 112. (Mem. di Trau után.) 
1495 Máj. 11. A szepesi káptalan Zs. márc. 18. parancsára Richnói Pál és Miklós szepesmegyei 
falvait meghatárolja. Csáky I. 164., reg. (Kassa város 1755. okl.-ből.) 

1496 Máj. 13. (in Gelethfalwa, I I . die asscens.) Bebek Imre országbíró előtt 
Gara-i Pál fia László mester és Sanctus Salvator-i Simon fiai : Dénes, János 
országbírói viceiudex et protonotarius, Pál, számtalan prelátus, báró és nemes 
közhenjárasára kiegyezve, kölcsönösen nyugtatják egymást valamennyi kár
tétel, a falvak felégetése és emberek megölése felől. Az oklevélre, ut omnis 
ambiguitas, que ratione conservations nostre cancellarie per ipsum.magistrum 
Iohannem facte posset oriri, amputetur, pecsétje mellé Garai pecsétjét is rá
nyomatja. 

Papíron, hátlapján két pecsét töredékeivel. Festetics cs. lt., Keszthely. Miscell.nr. 125. 

1497 Máj. 13. (f. V I . p. Ioh. a. port. Lat.) A nyitrai káptalan előtt Colon-i Pethew 
fia László, mivel Gymes-i Forgach János mestertől, amikor István nádor Nyitra 
megye közgyűlésén levelesítette, 200 nehéz dénármárkát kapott, viszonzásul 
leányával : Klárával együtt nyugtatja őt a nekik Gymes várból járó két rész, 
hozomány, nászajándék és leánynegyed felől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.696. Forgach cs. lt. 
1498 Máj. 13. Esztergom. Pensaurumi Lénárd esztergomi vikárius jóváhagyja a pozsonyi 
prépostság alá tartozó plébánosoknak szolgálmányaik ügyében az esztergomi káptalannal 
kötött egyezségét. Péterfy : Concilia I. 177., Batthyány III. 291., Katona X I . 296. és 347. 
Fejér X/2.130., valamennyi említés 1393 ápr. 24. kelettel. — Fejér X/8. 313. (Esztergomi 
káptalan magán lt. Lad. 51. f. 1. nr. 30. Másik példánya: Pozsonyi káptalan lt. H. fasc. 2. 
nr. 20. O. L . Fkgy. A Fejérnél hibásan közölt helynevek, zárójelben a pozsonyi példány vál
tozatai : sancto Michaele in civitaté Posoniensi, sancto Georgio, de Satmania, (de Zwh), 
Tirnania (Tyrnauia), Ruslna, Gremaw, Bodench (Bedench), Bodorad, Cifer, Beel, (Losnich), 
(Hahayth), Bozyn (Bozin), Limpah, Sumberg, Sankawich (Sankawy..), Wysthah (Wystah), 
(Ottontal), Bozna (Bohna), Ffanchosdorff, (Lyechendorff), (Grennaw), Thewtunicali, Watizdor 
(Watizdorff), Sochain (Sothain), Rosontal (Rossontal), Zele, Grwrb (Grwab), Martech (Mayteh), 
de Swr, (Galantha), Taxon, Kywrth, (Gelye), (Zerdahel), Magiar, Beke, Chakay (Chakan), 
(Karcha), (Guthor), Prukk, Lyopoldi, Vayka (Wayka), (Vzor), (Zenthanderyaswr), Gwmba, 
Misscer (Misser). 

1499 Máj. 14. Ua. ítéletileg kimondja, hogy Lőrinc pozsonyi prépostnak a pozsonyi bene-
ficiumok fölött semmi joghatósága nincs, mert az az esztergomi érseket illeti. Batthyány 
III . 285. — Fejér X / l . 619. (Prímási lt.). 
1500 Máj. 17. Az egri káptalan előtt Lővei László fiai testvérüknek, Annának, mivel férje 
birtoktalan és jövevény, a leánynegyedet földben adják ki. Fejér X/3. 108. (Dl. 42.444.) 
1501 Máj. 17. A vasvári káptalan Zs. parancsára levéltárából II. Géza 1137 máj. 17. oklevelét 
másolatban kiadja. Fejér X/8.322., említés. (Rozgonyi Simon országbíró 1412. okl.-ből.) 
1502 Máj. 17. A turóci konvent Hercsud fia Tamást Ocsklehotája birtokba beiktatja. Tört. 
Tár 1902. 196., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 373., reg. 

1503 Máj. 18. (Agrie, f. IV. a. penthec.) János zempléni főesperes, egri kanonok, 
István egri püspök vicarius in spiritualibus generalis-a István nádorhoz. Elődje, 
Pemenusy (dictus) András mester egri kanonok és vicarius intézkedésére István 
Gaua-i és János Borzel-i plébánosok Kallo-i Demeter fiait : Jánost és Szaniszlót 
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jobbágyaikkal együtt interdictum alá vetették, mivel vonakodtak Vasuary-i 
Tamás fia Fekex (Fekes) (dictus) Miklósnak kifizetni az anyja : Erzsébet leány
negyede címén megillető részt valamint a bírságokat. Miután ez az intézkedés 
sikertelen maradt, 1388-ban immár ő elrendelte, hogy a Zabouch-i, Tymar-i 
és Orus-i plébánosok közösítsék ki őket. Mivel így sem voltak engedelmességre 
szoríthatók, s mert hü, qui mucronem spirituálém non verentur, ad débite 
satisfactionis vindictam brachio seculari sunt compellendi, felkéri, hogy kar
hatalmat alkalmazzon velük szemben, ne iidem de eorum contumacia videantur 
comoda reportasse. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.684. Kállay cs. lt. (F.) 

1504 Máj. 18. (f. IV. a. penthec.) A vasvári káptalan előtt a sopronmegyei Agiagus-í 
Zeure (dictus) Péter fia Antal — fia : Péter nevében is — eladja Heufling birtok 
nyolcadát : decem medios fundos curiarum, amelyek közül nyolc in linea 
occidentali, kettő in linea orientali in Peorth van, Heufling-i Belsel fia Merth 
(dictus) Mártonnak pro centum et sedecim talentis seu libris promptorum dena
riorum latorum Viennensium. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 61.256. Kisfaludy cs. lt. 

1505 Máj. 18. Ua. Zs. parancsára a levéltárában őrzött eredetiről átírja 1351. aug. 29. oklevelét. 
Fejér X/8. 322., említés. (Rozgonyi Simon országbíró 1412. okl.-ből.) 

1506 Máj. 19. Róma. IX . Bonifác pápa a nemes származású Péli András esztergomi egyház
megyei clericusnak Zs. kérésére nyitrai kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 62., kiv. 

1507 Máj. 20. (vreytags vor phingsten) Gráf Paul zedem Vorchtenstain megálla
pítja Lintzer Hanns kötelezettségeit : Die halb pavmgarten wisen gelegen 
ann chrautgerten, daman jerleich von dient fumf wienner pfennig ze purkch-
recht vnd nichts mer vnd die wisen vor Liechtenberder setz in der Wort, 
davon man jerleich dient funf wienner pfennig ze purkchrecht vnd nichts mer 
vnd das holtz daz do haisst des zeits holtz mit seinen zuehorung in dem Hallatsch, 
daman jerleich von dient sechs wienner pfennig an sand Gorgen tag vnd auch 
nicht mer vnd einen weingarten gelegen vnden an dem Gusier, daman jerleich 
von dient zehen wienner pfennig zu sand Michels tag ze purkchrecht vnd auch 
nichts mer, weder zehent, noch perkchrecht vnd ein achtail ains weingarten 
in den setzen gelegen zenast Hanns Pewrleins weingarten, daman auch jerleich 
von dient ze purkrecht auf sand Michels tag sechs wienner pfennig vnd nichts 
mer auch weder zehent, noch perkchrecht. Az oklevélre ráfüggesztteti Hanns 
von der Wort és Seyfrid der Freysinger pecsétjet is. 

Hártyán, mindhárom függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.445. 

1508 Máj. 22. A budai káptalan Bicske birtokot valamennyi tartozékával együtt két részre 
osztja. Bártfai Szabó : Pest 102., kiv. (Az 1612. sz. okl.-ből.) 

1509 Máj. 23. Zs. átírja a Kanizsaiak részére 1450. sz. adománylevelét és a pannonhalmi 
konvent 1390 ápr. 30. iktatójelentését. Sopron vm. I. 496., említés. (Dl. 7603. A szöveg élén : 
Commissio propria domini nostri regis.) 

1510 Máj. 23. Zágráb. János medvéi várnagy, túrmezei ispán és Péter túrmezei zsupán előtt 
Kelemen goricai nemes és társai eladják földjüket tíz aranyfrtért. Az oklevelet István pap 
állította ki. Laszowski I. 126. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 

i s i i Máj. 24. (in Dyosgeur, I I I . die penthec.) Mária királynő a leleszi konventhez. 
A Zeuleus-i cives et hospites ac universi populi, másrészt Zouard f ia i : János 
és Dávid, István fia Miklós, Leukes fia János és más Ordou-i és Rakaz-i nemesek 
közt folyó perben — az előzményeket olv. Mária királynő 1389 okt. 25. oklevelé
ben (1175. sz.) — Szt. György nyolcadán (máj. 1.) előtte, valamint a prelátusok 



és a bárók előtt Zouard fiai a váradi káptalan átiratában bemutatták Lajos 
király 1357. oklevelét, amely szerint az uralkodó az Ordou-i nemesek földjét 
Zeuleus város felől László egri préposttal és Marochok mester Beregh-i comes-
szel meghatároltatta,a város által elfoglalt földjüket pedig visszaadatta. A pol
gárok viszont bemutatták Lajos királynak a váradi káptalan kiadványát meg
erősítő 1365. oklevelét, amelynek értelmében a király helyesbítette László 
prépost és Marochok ispán intézkedését, mivel a városnak az Ordou-i és Rakaz-i 
nemesekkel folytatott határperében nagyobb darab földet juttattak a nemesek
nek és Pál szebeni préposttal, valamint Hedrehuar-i Miklós fia Miklós mester 
csongrádi ispánnal a nemeseknek csak annyi földet adatott át, amennyi Ordou-i 
és Rakaz-i jobbágyaiknak pro utilitate et commodo elegendő, a többit pedig, 
megjáratva a határt, a városhoz csatoltatta. A felmutatott oklevelek közül 
az 1365.-t megerősítve, a vitás földet a városnak ítéli meg, a határnak Lajos 
király oklevele szerinti megjárásával és iktatásával pedig megbízza János 
comitem capelle nostre doctorem decretorum, aki mellé a konvent küldje ki 
megbízottját. 

A leleszi konvent 1390 jún. 12. okl.-ből. (1554. sz.) 

1512 Máj. 24. (in Dyosgeur, I I I . die penthec.) Ua. átírja Lajos királynak az előző 
számban említett 1365 dec. 27. oklevelét. A szöveg élén jobb felől : Deliberatio 
baronum. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 38.175. Újhelyi cs. lt. 

1513 Máj. 24. (in Ykeruar, f. I I I . p. penthec.) Kanisa-i János fia Miklós tárnok
mester Sarwar-i várnagyához, Donch fia Miklós mesterhez. Mihály vasvári 
prépost és a káptalan panasza szerint populi et iobagiones ipsorum in possessione 
Sydofelde vocata commorantes collectam per ipsos impositam extradare non 
curassent et non curarent de presenti contumaciter et ausu temerario conser-
vando. A prépostot és a káptalant segítse a collecta behajtásában és a népeket 
szorítsa rá annak megfizetésére. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 
1. f. 3. nr. 20. O, L . Fkgy. 

1514 Máj. 24. A vasvári káptalan előtt Harkai István birtokait átengedi apjának. Hazai 
Okmt. IV. 228., aug. 4. kelettel. (A vasvári káptalan 1402 máj. 12. okl.-ből. Sopron város lt.) -
Házi 1/1.231., reg. 

isis Máj. 24. A váci káptalan Zs. ápr. 26. parancsára (1465. sz.) az iktatást elvégzi. Békefi : 
Pásztó I. 281. és 273., reg. (Zs. 1405 nov. 24. okl.-ből. Dl. 7507.) — Ortvay : Temes 350. 
(Ugyanazon oklevél más példányából. Dl. 9107.) Az oklevél eredeti példánya : Dl. 7596. 

isié Máj. 24. (f. I I I . p. penthec.) János jászói prépost és a konvent Zs. 1390 ápr. 27. 
parancsára (1467. sz.) Knol Péter erdélyi püspök és testvére : Knol Miklós 
Sepheg nevű birtokát Rozgon-i Simon és Somos-i Elek mesterekkel, Wyhel, 
Patak és Telkybanya városok populi et hospites-e jelenlétében, mivel a területet 
propter arduitatem terrarum dicte possessionis per montes et silvas ac valles 
felmérni nem tudta, a következő módon meghatárolja : Prima meta a parte 
orientis inciperet iuxta quendam fluvium Olsoka vocatum supra molendinum 
Horwad (Hornad) et infra Stanizlowluza (Stanislalasa), ubi unam metam terream 
erexissent, abhinc in quadam via eundo versus meridiem ipsa via divideretur 
in duas partes, quarum una duceret ad dictam possessionem Sepheg et secunda 
ad quandam vallem, que unomodo dicitur Kuzepwelgh et aliter Wezweres-
pataka, ibi sub quadam arbore Bykfa vocata metam terream élevassent, in 
eadem valle per bonum spatium transeundo penes quendam puteum metam 
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íecissent terream ibique de eadem valle saliendo ad plagam occidentalem ad 
laterem cuiusdam montis et in latere eiusdem montis unam metam terream cumu
lassent, deinde per parvum spatium eundo quasi iactus unius lapidis penes quandam 
viam antiquam subtus cuiusdam arboris Tvlfa (toulfa) nominate unam metam 
terream erexissent, abhinc ultra magnam vallem eundo et aliam vallem ascendendo 
ad partém meridionalem in fine ipsius vallis inter duos montes Bensehege 
Halagashege (Borzhege et Halagashege) vocatos in medio eorundem sub una 
arbore ylicis vulgo dicitur Tulfa (Tulgfa) unam metam terream erexissent, 
deinde in latere eiusdem montis Halagashege supra quasdam vineas iuxta 
quandam semitam unam metam terream fecissent et de ipsa meta descendendo 
ad vallem Sytewelgh (Sitewuelg) appellatam et in ipsa valle unam metam ter
ream élevassent et in eadem valle pervenissent ad quoddam fossatum metalli 
in vulgo Stol vocatum nunc ipsum laboratum, ab eodem fossato montane in-
-cipiens per longitudinem quasi secundum dimidium iugeris terre regalis mensura 
vei modice magis in ipsa valle iuxta unam viam metam terream erexissent et 
íbi de eadem valle saliendo ad partém occidentis ad quandam viam vindemialem 
inter vineas subtus montanam Sepheg vocatam metam terream fecissent et 
de ipsa meta ad vallem Zauauelge (Zanauelge) apellatam et in ipsa valle unam 
metam terream erexissent et ab eadem valle directe eundo ad magnam 
viam pervenissent, que duceret ad dictam civitatem Patak, iuxta ipsam viam 
metam terream élevassent et in ipsa via per parvum spatium eundo ad par
tém septentrionalem de ipsa via saliendo unam metam terream fecissent et 
de eadem ad partém occidentis ad montem Zauahege (Zanahege) vocatum 
et in cacumine ipsius montis unum locum fodinum montane et unum ma
gnum lapidem pro métis assignassent, abhinc in vertice eiusdem montis ad 
alium montem similiter Zauahege (Zanahege) nominatum et in cacumine ipsius 
montis unum locum fodinum montane pro meta assignassent et deinde ad 
tertium montem modo simili Zauahege (Zanahege) nuncupatum et de eodem 
descendendo ad unam viam, que ducit ad locum Kekzerew vocatum 
*et ibidem penes ipsam viam metam terream erexissent et de eadem via 
versus septentrionalem per longum spatium eundo pervenissent ad locum 
Kyralzalasa (Kyralsallasa) vocatum, ubi ipsa via in duas partes divi-
deretur, ibi unam metam terream erexissent, abhinc ad magnum montem 
Halgatoheg appellatum ascendissent et de eodem monte ad partém orientis 
ad ryvulum Halgatopataka nominatum et ipsum ryvulum pertransseundo ad 
laterem montis Rytkaheg vocatum sub quadam arbore Tolfa (Toltfa) appel-
lata metam terream fecissent et de eadem meta ad quoddam Berch et in 
ipso Berch subtus unius arboris Tolfa (Toltfa) metam erexissent et abhinc 
•supra quandam vallem Kuzepfolg (Kevzepuolg) dictam ad partém orientis 
ad unam viam et in ipsa via parvum eundo iuxta ipsam viam metam terream 
erexissent, inde in eadem via per bonum spatium usque ipsa via caderet in 
•unam magnam stratam, que ducit ad prefatam civitatem Patak, penes quam 
scilicet in predicta valle Kezepwelg unam metam terream élevassent et in 
eadem valle eundo per bonum spatium et de ipsa valle exeundo per unam viam 
pervenissent ad locum molendini quondam Jakus (Jacus), ubi unam metam 
terream erexissent, abhinc angulando versus meridionalem ad unam arborem 
illicis, sub cuius metam terream erexissent, deinde eundo ad quasdam terras 
arabiles perveniendo in medio earundem unam metam terream cumulassent, 
[in]de ipsamque transeundo pervenissent ad quandam antiquam viam, iuxta 
•cuius sub una arbore Tolfa nominata metam terream élevassent et de eadem 
semper versus eandem plagam pervenissent ad dictum fluvium Olsaka (Alsoka) 
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ad primam m[etam et] ibi metas dicte possessionis Sepheg, prout nobis reci-
tarunt, hoc ordine terminassent. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7597. Másik példánya, amelynek fontosabb név
változatait zárójelben közöljük : Dl. 71.902. Rákóczi-Aspremont lt. Eszerint Jacus mal
mánál a Borzua folyóig vezető árkot, valamint az árok és a folyó közti földet Knol 
Miklós a sajátjának mondotta, Peren-i Péter fiai : Miklós, János és Imre mesterek jelen
lévő familiarisa azonban ellenmondott. 

1517 Máj. 25. (f. IV. p. penthec.) A pozsonyi káptalan előtt Kurthueles-i P é t e r 
fia György egy Kurthueles-i curiam suam seu sessionem hereditariam elzálo
gos í t ja 26 dénárfontért Dolcz-i János fiainak : Jánosnak és Istvánnak. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7604. 

isis Máj. 26. Hainburg. Berchthold freisingeni püspök Albert osztrák herceg kérésére átírja 
Péter őrkanonoknak, a pozsonyi prépostság kormányzójának 1348 aug. 20. német oklevelét. 
Fejér X / l . 641. (Bécsi állami lt.) 
1519 Máj. 26. Veíence elodázó határozatot hoz dalmát barátai és a bosnyák király közti kap
csolat kérdésében. Dipl. Emi. III . 691. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 280. 
1520 Máj. 26. Ua. megengedi az aragon követnek Zeng és Fiume vidékéről fa kivitelét. DipL 
Emi. III. 690. (Velencei állami lt.) 
1521 Máj. 27. A fehérvári keresztes konvent Ozorai András kérésére átírja tolnamegyei bir
tokokról szóló 1327 aug. 1. oklevelét. Héderváry I. 102. 

1522 Máj. 27. (f. VI . a. trinit.) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt Buthka-í 
Miklós fia István kötelezi magát, hogy 28 frt tartozását, quemlibet florenum 
cum triginta octo grossis computando Szt. Mihály napján (szept. 29.) megadja 
Harnadnempty-i Miklós fia Mihálynak, ellenkező esetben in quinquaginta 
marcis compoti Budensis convinceretur eo facto et insuper quedam sumpma 
pecunie, quam ipse Stephanus annotato Mychaeli in redemptionem portionis 
possessionarie sue in possessione Gaua vocata habite persolvisset, vocabulum 
amissionis pateretur ac deperdita haberetur. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 66.841. Dessewffy cs. margonyai lt. 

1523 Máj. 27. (in Assunfalua, f. V I . a. trinit.) Oslth fia János Kanisa-i János 
fia Miklós tárnokmesterhez. Az insula Saarzikethy-i polgárok 60 aranyfrt tar
tozását, minthogy nem tudnak fizetni és őt kérték fel közbenjárásra, magára 
vállalja 100 aranyfrt követelése terhére. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7605. 
1524 Máj. 27. után. A leleszi konvent Zs.-hoz. Ápr. 14. parancsára (1441. sz.) az iktatást 
foganatosítani akarta, azonban a Betleniek ellenmondottak. Szfcáray I. 492. 
1525 Máj. 28. Ua. Zs.-hoz. Ápr. 19. parancsát (1455. sz.) teljesíteni akarta, azonban Jenkeí 
László ellenmondott. Sztáray I. 494. (A leleszi konvent 1752. okl.-ből.) 
1526 Máj. 29. Zs. a bécsi halkereskedők kérésére átírja I. Károlynak Lajos király 1347 jún. 17. 
megerősítésében foglalt 1323 júl. 4. privilégiumát, amely részletesen szabályozza a hajón 
vagy kocsin szállított hal vámját. Quellén z. Wien 1/2. 1276. sz., reg. (Bécsi belügyminisz
tériumi lt.) 
1527 Máj. 29. Gyulafehérvár. László ózdi főesperes, erdélyi vikárius előtt Bethleni Gergely 
átenged Tolmácsi Mátyásnak Beszterce területén 13 curiát, három szőlőt, három rétet és 
46 hold földet. Archiv NF. VI . 92., reg. — Z.-W. II. 648. (0. L . Bethlen cs. lt.) 
1528 Máj. 29. Wolgast. Bugislaus pomerániai herceg országában a külföldi kereskedőknek, 
köztük a magyarországiaknak is szabad tevékenységet biztosít és megállapítja a vámtéte
leket. Mon. Pol. V. 91. (Krakó város lt.) 
1529 Máj. 30. Pozsony. Zs. Stibor pozsonyi ispánnak és testvéreinek adja a nyitramegyeï 
Vigvár királyi birtokot. Wenzel : Stibor 56. (A 6160. sz. okl.-ből.) 
1530 Máj. 30. Róma. IX . Bonifác pápa Benedek pécsi kanonok, marchiai főesperesnek váradi 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3.63., kiv. 



1531 Jún. 1. Apáthida. Kolozs megye bizonyítja, hogy Szucsáki Ravasz Péter elpusztította 
Andrásházi Mihály egy birtokrészét, egy másikat pedig a kolozsváriaknak 16 írtért eladott. 
Teleki I. 224. — Z.-W. II . 649. 

1532 Jún. 2. Pozsony. Zs., Albert osztrák herceg és Jodok morva őrgróf szövetséget kötnek, 
biztosítva a kereskedőknek a szabad közlekedést és a Lajos király idejében élvezett kivált
ságokat. Kurz : Albrecht III . II. 276. (Bécsi állami lt.) — Fejér X/8. 303. — Codex dipl. 
Mor. X I . 520. (XVI . sz. másolat. Brünni orsz. It.) — Lichnowsky IV. 2209. sz., reg. 

1533 Jún. 2. Sutiska. Tvartko István bosnyák király megállapítja Spalatonak Clissa és Almissa 
várak felőli határát. Farlati IV. 293., említés. — Ljubié IV. 280. (Ljubié birtokában levő 
-codexből.) — Fermendzin 48., részlet. 
1534 Jún. 2. után. Buda. Zs. megerősíti Garai Miklós horvát-szlavon-dalmát bánnak egy évre 
arbei comes-szé történt választását. Fejér X/8. 301. (Arbei másolatból.) Az évszám he
lyesen valószínűleg 1396. V. ö. Tört. Tár. 1908. 46. 
1535 Jún. 3. Róma. IX. Bonifác pápa Barbatoi Bertalan beneventoi főesperesnek és pápai scrip-
tornak adja a Miklós prépost Ágoston-rendbe lépésével megüresedett kalocsai prépostságot. 
Mon. Vat. 1/3. 63., kiv. 
1536 Jún. 3—8. Feljegyzés az osztrákoknak soproniakkal szemben elkövetett jogtalanságairól. 
Házi I I / l . 2. 
1537 Jún. 4. Stralsund város a külföldieknek, köztük a magyarországiaknak is szabad keres
kedést biztosít és a vámtételeket megállapítja. Mon. Pol. V. 95. (Krakó város lt.) 
1538 Jún. 5. A leleszi konvent Zs.-hoz. Mária királynő ápr. 30. parancsára (1475. sz.) az iktatást 
elvégezte. Doc. Val. 380. (A következő okl.-ből.) 
1539 Jún. 6. Ua. Balk, Drág és Oláh János máramarosi ispánok részére átírja előző oklevelét. 
Doc. Val. 381. (Leleszi konvent lt.) 

1540 Jún. 7. A budai káptalan írásba foglalja több óbudai lakos tanúskodását, hogy egy kerekedi 
szőlő az óbudai apácákat illeti. Bártfai Szabó : Óbuda 93. (Dl. 7611.) 
1541 Jún. 7. Ua. írásba foglalja ugyanazok tanúskodását János óbudai polgár özvegyének 
háza s egész vagyona felől tett rendelkezéséről. Bártfai Szabó : Óbuda 94., részlet. (Dl. 7612.) 
1542 Jún. 8. Diósgyőr. Mária királynő Abaúj megyéhez. Figedi Péter leányait helyezze vissza 
birtokaikba. Fejér X / l . 573., reg. (Fejérváry-gyűjt.) és X / l . 657. (Az 1610. sz. okl.-ből.) 

1543 Jún. 8. (in Sachmansdorf, f. IV. infra oct. corp. Chr.) Zs. Péter fia Péter 
cornes de Sancto Georgio érdemeiért, s mert akkor, amidőn seregével Magyar
országba jött, szembeszállt vele, aminek következtében in concrematione et 
depopulatione possessionum et bonorum suorum ob sincère fidei constantiam, 
<juam ad sacram regni Hungarie coronam gessit, intepide dampna et detrimenta 
quamplurima per nostros sequàces et adhérentes pro tune minus iuste sus-
tulisse dinoscitur, továbbá a Lajos király, Erzsébet és Mária királynők és iránta 
tanúsított hűségéért a pozsonymegyei Prostyan királyi várat adja neki új 
adomány címén. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio 
-domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7613. — Zs. 1409 márc. 29. átirata : Dl. 7614. 

1544 Jún. 8. Róma. IX . Bonifác pápa Terebesi Lőrinc váradi kanonokot a szentszéki káp
lánok sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 64. 

1545 Jún. 8. Uo. Ua. Szepesi János erdélyi kanonoknak Zs. presentatioja alapján a szepesi, 
székesfehérvári vagy titeli prépostságot reserválja. Mon. Vat. 1/3. 65., kiv. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 264., kiv. 

1546 Jún. 9. (sub castro nostro Wereskw, V I I I . die corp. Chr.) Zs. a pozsonyi 
-káptalanhoz. Iktassa be Péter fia Péter cornes de Sancto Georgio-t a pozsony
megyei Porustyan királyi várba. 

A pozsonyi káptalan 1390 jún. 19. okl.-ből. Dl. 7615. 



1547 Jún. 9. (in oct. corp. Chr.) János jászói prépost és a konvent előtt Symar-
falua-i másnéven Arka-i Moruch fia Tamás nem rugósa labentisque et abhomi-
nabilis pecunie cupidine vezettetve, hanem rokoni szeretetből lemond Kysfalus-í 
György fia Miklós — alább : Miklós fia György — javára a leánynegyedről, 
amely annak sárosmegyei birtokaiból járna neki. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Jászói konvent orsz. lt. Fass. litt. MM. f. 1. nr. 
22. O. L . Fkgy. 
1548 Jún. 10. A vasvári káptalan előtt Agyagosi Zere Péter eltiltja atyját birtokai elidegení
tésétől. Fejér X/8. 316. (Dl. 42.447. Az eredetiben: Zere, Ffrahno, Merth.) 
1549 Jún. 11. előtt. Macedónia. Macedóniai Miklós kastélya kijavításához fát kér Remetei 
István feleségétől. Ortvay : Temes 301. (Dl. 56.629. Kállay cs. lt.) Az évszám hozzávetőleges. 

1550 Jún. 11. Telnie. Zs. Simon bán fiának, Jánosnak adja a láposi bányákat (Szatmár m.)-
Fejér X / l . 593., tart. kiv. (A 2551. sz. okl.-ből.) és X/4. 864. 

1551 Jún. 11. (in Dyosgevr, in Barnabe) Mária királynő az egri káptalanhoz. 
Mivel terras possessionis nostre Myskolch appellate, amelyek miatt a polgárok 
Chaba-i András és Zirma-i Pál nemesekkel viszályokba bonyolódtak, új határ
jelekkel akarja megállapíttatni, küldje ki megbízottját, hogy annak jelenlété
ben embere, Zudar Péter bán, akinek döntését a felek önként magukra köte
lezőnek elfogadták, a határjárást foganatosíthassa. 

Az egri káptalan 1390 júl. 1. okl.-ből. (1577. sz.) 

1552 Jún. 11. Visegrád. Bebek Imre országbíró Omori Katalinnak ítéli meg Hanko kassai, 
polgár s fia ellenében Szederjes és Szentandrás krassómegyei birtokokat. Pesty : Krass6 
III . 196. (Csáky cs. lt.) — Csáky I. 164., reg. — Doc. Val. 382., reg. — Egri egyházm. törtt 
II . 357., kiv. 
1553 Jún. 11. Sutiska. Tvartko bosnyák király megerősíti Sebeniconak I. Lajostól nyert ki
váltságait. Fejér X / l . 615. és Kukuljevié I. 493., mindkettő hiányosan. (Dl. 50.050.) — 
Fermendzm 48., reg. 

1554 Jún. 12. (dom. p. oct. corp. Chr.) Domokos leleszi prépost és a konvent 
Mária királynő 1390 máj. 24. parancsára (1511. sz.) János kápolnaispánnal 
Zeuleus királyi civitas vitás határát Rakaz és Ordou falvak felől Lajos király 
oklevele alapján megjárja s a vitás területbe a várost beiktatja. A Rakaz felőli 
határ ott kezdődik, ahol rivulus Sebespatak dictus fluens cadit in fluvium 
Tytie, érinti a Zeuleus-ből Rakaz-ba vezető nagy utat, geminas valles, a quibus 
rivulus Zalua dictus derivatur, publicam stratam Hank vta vocatam, a Rakaz-
ból az erdőbe vezető utat, rivulum Saarpatak nuncupatum, amely patakot 
ab initio usque dum currens caderet in fluvium Buberke, határul jelölték k i , 
Ordou falu felől a határ szintén a fluvio Tytie kezdődik, érinti a Fanchyka 
faluból Zeuleus civitas-ba vezető utat, locum Zemerdekuyze appellatum, az 
Ordou-ból Zeuleus-be, majd Zeuleus-ből Egres faluba vezető utat, erdőn keresztül 
rivulum Werbeuchpataka appellatum, ahol penes vadum Keueches reu vocatum 
négy régi földhányásnál véget ér. A konvent megbízottja : Dámján pap jegyző. 

Hártyán, függó'pecsét töredékével. Dl. 70.678. Perényi cs. lt. 

1555 Jún. 12. A leleszi konvent Zs.-hoz. Ápr. 28. parancsára (1471. sz.) Ugocsa és Bereg megyé
ben a vizsgálatot elvégezte. Doc. Val. 383. (Dl. 42.448.) 
1556 Jún. 12. Anklam város a külföldieknek, köztük a magyarországiaknak is szabad keres" 
kedést biztosít és a vámtételeket megállapítja. Mon. Pol. V. 95. (Krakó város lt.) 

1557 Jún. 13. Visegrád. Bebek Imre országbíró a jászói konventhez. Idézze meg Kazsui Jakab 
diákot birtokosztálya ügyében. Zichy IV. 434. 
1558 Jún. 13. Siracusa Ragusahoz. Mentesíti polgárait a vámfizetéstől. Dipl. Emi. III . 691. 
(Bécsi állami lt.) 



1559 Jún. 14. Trencsén. Zs. megtiltja István nádor trencséni ispánnak és kaszai várnagyának, 
hogy a lévai (illavai)polgárokat háborgassák a Prejta falu melletti erdő használatában. Magyar 
Sión 1866. 376. (Nádasdy cs. nádasdladányi lt. O. L . ) — Chorényi : Illava 27. 

1560 Jún. 14. (in Vysegrad, f. I I I . p. Barnabe) István nádor a vasvári káptalan
hoz. Iktassa be új adomány címén Hemhaza-i Antal mestert, Miklós királyi 
tárnokmester protonotariusát és vicesgerens-ét a veszprémmegyei Endesylese 
más néven Kysmiske idegen kézen levő possessio seu terra-ba. — A királyi 
emberek egyike : Myske-i Miregzaro Márton. 

A vasvári káptalan 1390 júl. 9. okl.-ből. Dl. 42.452. 

1561 Jún. 15. (in Ilsua, in Viti et Mod.) Mária királynő előtt és hozzájárulásával 
bárója, Ilsua-i Leusták udvarmester és felesége : Anna — kiskorú fiúk : György 
nevében is — eladják a pestmegyei Kewrus nevű birtokuk felét a vámmal 
s cum terris desertis et habitationibus destitutis Penth, Fedighaz, Gwrsed, 
Path, Cihyzeen, Thewlgh, Thath et Alap vocatis 1650 aranyfrtért magistro 
Desew germano quondam archiepiscopi de Kapla iudici Comanorum nostrorum 
et comiti Nitriensi s Domokos, László, István, Leusták nevű fiainak. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio magistri Francisci magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Erdélyi Múzeum lt. Jósika cs. lt. 

1562 Jún. 21. A leleszi konvent előtt a Bilkeiek a szöllősi polgárokkal megegyeznek a Bilke 
és Szöllős (Ugocsa m.) közötti határ ügyében. Doc. Val. 384. (Dl. 7619.) 
1562a Jún. 23. Zólyom. Zs. Zólyom városban évi vásár tartását engedélyezi. Levt. Közi. 
1925 238., reg. (Zólyom (Zvolen) város lt.) 
1563 Jún. 23. A leleszi konvent Zs. parancsára Balk vajda és Drág máramarosi ispánok 
máramarosmegyei Iza nevű birtokát meghatárolja. Teleki I. 225. (Dl. 7620. és 7622.) — Mi
hályi : Máramaros 100. (Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 386., kiv. 
1564 Jún. 23. Ua. ua.-ok Alsóapsa nevű birtokát meghatárolja. Fejér X / l . 582. (Az 1598. sz. 
okl.-ből.) — Densusianu 324. — Mihályi : Máramaros 99. (Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 
385., kiv. 
1565 Jún. 23. Ua. ua.-ok Kővár nevű várát és tartozékait meghatárolja. Fejér X/8. 307., tart. 
kiv. (Az 1599. sz. okl.-ből.) — Wenzel : Bányászat 403. — Doc. Val. 387. (Leleszi konvent lt.) 
1566 Jún. 23. Ua. ua.-ok Barcánfalva nevű máramarosmegyei birtokát meghatárolja. Mihályi : 
Máramaros 104. (Az 1596. sz. okl.-ből.) — Doc. Val. 386., kiv. 
1567 Jún. 24. Lipcse. Zs. átírja I. Lajosnak a zólyommegyei horoneci soltészségről szóló ado
mánylevelét. Fejér X / l . 614., reg. (Jankovich-gyűjt.) 
1568 Jún. 24. A leleszi konvent Balk vajda és Drág Felsőróna nevű máramarosmegyei bir
tokát meghatárolja. Mihályi : Máramaros 102. (Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 389., kiv. 

1569 Jún. 25. (in insula Chepel, I I . die nat. Ioh.) Mária királynő Zenthbeneduk-1 

Pál fia Péter fiai : Jakab és Bertalan kérésére átírja a vasvári káptalan 1 [3]7[.j 
Bertalan-nap előtti vasárnapon kelt oklevelét, amely szerint a Karyka melletti 
két ekényi földet Zenche-i Domokos fia János fiaitól : Miklóstól és Istvántól 
hat nehéz dénármárkáért megvásárolták, s az oklevelet, a birtokátruházáshoz 
királyi jóváhagyását adva, megerősíti. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Relatio magistri Stephani fil i i Iohannis bani de Lyndwa. 

Szakadozott hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 42.451. 

1570 Jún. 27. A leleszi konvent István nádorhoz. Nagymihályi Miklóst és Györgyöt megidézte. 
Sztáray I. 496. 

1571 Jún. 27. Feljegyzés a Magyar István hímzőnek Parisban kifizetett összegről. Arch. Ért-
1901. 35. (Delisle : Les collections után.) . 

1572 Jún. 27. Ancona üdvözli László királyt trónralépte alkalmából. Makuscev I. 146. (Ancona 
lt.) — M. Könyvszemle 1889. 51. és 53., említés. 



1573 Jún. 28. A pécsi káptalan előtt Szenterzsébeti György és rokonai a lakatlan Kesző máskép 
Kilenc somogymegyei birtokot Pál szentdemeteri plébánosnak 120 írtért elzálogosítják. 
Károlyi I. 439. (A 4953. sz. okl.-ből.) 
1574 Jún. 29. A leleszi konvent Zs.-hoz. Ápr. 18. parancsára (1453. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X / l . 634., reg. — Doc. Val. 390. (Az 1576. sz. okl.-ből.) 
J575 Jún. 29. Szentgyörgy. A Szentgyörgyiek, Fraknói János és Bazini György kötelezik 
magukat, hogy Szentgyörgyi Gróf Tamás fogsága miatt nem állnak bosszút Jodok morva 
őrgrófon. Codex dipl. Mor. X I . 525. (Schwarzenberg cs. lt., Wittingau.) 
1576 Jún. 30. A leleszi konvent átírja Balk vajda és Drág máramarosi ispánok részére 1390 
jún . 29. oklevelét (1574. sz.) Doc. Val. 391. (Jászói konvent lt.) 

1577 Júl. 1. (in oct. nativ. Ioh.) Az egri káptalan Mária királynőhöz. 1390 jún. 11. 
utasítására(1551. sz.), amelyet Chaba-i Lukács fia András a maga és a Mischoulch-i 
polgárok nevében mutatott fel, Zudar Péter bánnal, Bubek István comes fia 
László mester Gewr-i várnaggyal, civitas Myskouch, Chaba és Zyrma birtokok 
szomszédjaival a Myschouch-i biró, esküdtek s polgárok, továbbá Chaba-i 
András, Zyrma-i Pál és Domokos jelenlétében megújítva metas pacificas inter 
terras arabiles et a strata publica de dicta Chaba in ipsam Myskouch ducente 
usque viam magnam de dicta Myskouch in prescriptam villam Zyrma euntem 
positas, a határtól északra eső réteket és mocsaras helyeket a Myskouch-i pol
gároknak, a dél felől lévőket pedig i l l i , cuius iuri conpetunt, statuálta. Az úttól 
a Sayou folyóig terjedő határról Chaba-i azt mondotta, hogy az civitas Mys-
choulch-ot Chaba birtoktól választja el, a Zyrma-iak szerint pedig Zyrma 
birtoktól. A határleírás említ sub dumo vimmum vulgo Rakathyabokor lévő 
földhányást. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 67.405. Szirmay cs. lt. 

1578 Júl. 3. Zólyom. Zs. az erdélyi Laki Tatár Györgynek és rokonainak adja a Diósgyőr 
várhoz tartozó borsodmegyei Lugna birtokot. Wenzel: Diósgyőr 41., kiv. (Zs. 1406 márc. 
19. okl.-ből. Dl. 7624.) 

1579 Júl. 4. Pozsony. Ventur Jakab és János Sopron jóindulatába ajánlják egyik szolgájukat. 
Házi 11/6.11. 
1580 Júl. 6. Sink. Sink-szék megújítja 1374 szept. 23. oklevelét, amely szerint a jakobsdorfiak 
egy földdarabot eladtak a schönbergieknek. Z.-W. II. 649. (Az 1588. sz. okl.-ből.) 

1581 Júl. 8. (in.quin. nat. Ioh.) A vasvári káptalan előtt Poch-i Gothard 
fia János fiai : János és Kelemen elzálogosítják 24 aranyfrtért duos fundos 
curiarum ipsorum desertos, unum scilicet iuxta curiam ipsorum propriam 
a meridie et alterum in eadem linea quantum ad dictam ipsorum curiam pro
priam in possessione ipsorum Mestur habitos cum triginta octo iugeribus terra-
rum, decem scilicet circa puteum Bodon dictum ac similiter decem in terra 
inter duas villas ipsorum videlicet premissam et alteram similiter Mestur dictam 
adiacenti ac novem rétro ortum et novem iuxta viam, qua ducit in Sythke 
et feneto ipsorum toto iuxta fossatum olad dictum a parte meridionali in pre-
missa possessione eorum habitis Mestur-i István fia Jánosnak s fiainak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.839. Amadé cs. lt. 

1582 Júl. 8. (VII I . die oct. nat. Ioh.) A váci káptalan István nádorhoz. 
Miután ítéletlevele értelmében megbízottjával, Sw-i Bertalan mester nádori 
jegyzővel végrehajtotta Utasítását, Kowar-i Mátyás fiai : Pál, István és 
Miklós fogott bírák közbenjárására egyezségre léptek Palasth-i János fia 
Péterrel és Miklós fia Györggyel, valamint Varbok-i Benedek diák feleségével : 
Margittal, Jonhos (dictus) Márton leányával. A megállapodás értelmében 
Scelen birtok kétharmada és a birtok előtt Syrak birtok felől fekvő föld két 
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harmada a Kowar-iaké, egyharmada pedig a másik félé. Item loca sessionalia 
eiusdem possessionis Scelen hoc modo inter ipsas partes séquestrassent, ut 
très fundos curiarum a parte meridionali incipiendo, in quarum prima Petrus 
dictus Kenyeres ad presens resideret in uno ordine versus partem aquilonarem 
a Palasth-iaknak, sex vero fundos curiarum in aliis locis ibidem habitos tam 
videlicet condam Dominici olym in eadem Scelen commorantis, quam etiam 
alios iobagionales, scilicet qui ad quascunque plagas situati existèrent, a Kowar-
iaknak juttatják. Megállapodtak, hogy mindkét fél a neki jutott részen tot 
plures iobagionesetfundosiobagionalesdemptis premissis, quot possënt et quirent, 
collocare et ad.ducere valerent. Végül a Palasth-iak elismerték, hogy a nagy
anyjuk, Miklós fia Paznan comes leánya után a Paznan birtokaiból járó leány
negyed felől kielégítést nyertek. Ezek után mindkét félt beiktatta a neki jutott 
birtokrészbe. 

Hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 69.278. Kubinyi cs. kővári lt. — 1390 júl. 31. 
átirata: Dl. 37.269. 

1583 Júl. 8. Velence a bosnyák királyhoz. Követe átszállítására hajót rendel Sebenicoba, 
Trauba vagy Spalatoba. Scháfárik. I. 256., kiv. — Ljubié IV. 282., kiv. 

1584 Júl. 9. (in castro Wegles, sab. a. Margarete) Zs. Rayk-i György fia István 
erdemeiért neki és testvéreinek : Benedeknek s Péternek, továbbá Tamás 
fia Tamásnak adja új adományul az örökösök nélkül elhalt Nezele-i Kozma 
fia Máté zalamegyei Nezele nevű birtokát, amely ad triginta iobagiones ter
jedelmű. 

Tartalmilag átírva Bebek Detre nádor 1399 szept. 1. okl.-ben. Dl. 42.717. 

1585 Júl. 9. (Zolii, sab. a. Margarethe) Zs. meghagyja Bebek Imre országbírónak 
és magistris Iohanni de Sanctosalvatore, Paulo et Blasio [vices ipsius] in iudicatu 
gerentibus, hogy [Been-i] Jánost, aki az esztergomi káptalannal folytatott 
perében fogságukba került, kezesség mellett bocsássák szabadon, mivel perét 
véglegesen post reversionem de instanti nostro exercitu szándékozik elintézni. 

Bebek Imre országbíró 1391 júl. 1. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. 
i. 9. nr. 15. 

1586 Júl. 10. Zs. Keresztúri Miklósnak a Gomnech vár ostrománál szerzett érdemeiért a nyitra-
megyei Málnafalut adja. Turul 1898. 135., kiv. (Rásztokay cs. lt.) 

1587 Júl. 11. A vasvári káptalan előtt Ládonyi Erdélyi János több ládonyi nemessel egyezségre 
lép vitás birtokrészük ügyében. Sopron vm. I. 497. (Dl. 42.454.) 

1588 Júl. 11. Szeben. A hét szász szék átírja Sink-szék 1374 szept. 23. oklevelét az 1580. sz. 
záradékkal együtt. Z.-W. II . 650. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

1589 Júl. 13. (Bude, in Margarethe) Zs. előtt Zechen-i Konya bán fia Frank mester 
somogymegyei ősi birtokait, Merke, Kerektow, Zychke, Indya, Lepled falvakat, 
amelyeket új adományul kapott, 600 aranyfrtért eladja Zambo Miklós volt 
tárnokmesternek. Zambo kötelezi magát, hogy ha possessiones, que in tenutis 
et pertinentiis possessionum predictarum essent et easdem litigionari processu 
reobtiriere posset et valeret, akkor azok után megfelelő kárpótlást ad. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. f. 8. nr. 4. 

1590 Júl. 13. (in Margarete.) A garamszentbenedeki konvent előtt a vasmegyei 
Sal-i György fia István, György mester Saskeu-i várnagy famulusa kötelezi 
magát, hogy mentesíteni fogja ura familiarisait, Molnar-i Babos (dictus) Pált, 
Byk-i Bertalant, Korrathfalua-i Pétert, Gerse-i Balázst és Lászlót, akik kezes
séget vállaltak érte az urától casualiter eltulajdonított 30 márkáért, quamlibet 
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marcam decem pensis conputando, kötelezettségüktől. Ha Ígéretének nem tenne 
eleget, a várnagy és familiarisai őt ubicunque reperire possent, in rébus et 
persona dampnificandi et possessionariam portionem eiusdem absque alicuius 
capituli vei conventus hominibus occupandi liberam habeant facultatem. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs.lt., Keszthely. Castriferrei 81. a. 
1591 Júl. 13. Apáthida. Kolozs megye szolgabírái bizonyítják, hogy Tuzsoni Miklós nem 
szolgáltatott igazságot Zordon János nevű jobbágya részéró'l Szentpéteri Székely Istvánnak. 
Teleki I. 227. 
1592 Júl. 14. A csázmai káptalan Zs. ápr. 16. parancsára (1448. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/8. 319., hibásan. — Tanodi 28., 32. és 211. (A 2270., 2271. és 2251. sz. okl.-ből.) A káptalan 
jelentése : Dl. 42.445. és O. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. S. nr. 12. et NB. 
1593 Júl. 17. Jelovic. János vegliai comes Zrinyi Páltól 4000 aranyat vesz kölcsön lekötve 
zálogul Szluin várat és Tarsics falut. Frangepán I. 106. (A zágrábi káptalan 1394 máj. 5. 
okl.-ből. Dl. 33.100.) 

1594 Júl. 18. (f. I I . p. div. apóst.) A leleszi konvent előtt Ruzka-i Dobow fia 
Jakab fiai : Domokos mester, Balázs és István, elismerve Palouch-i Máté 
fiai : Domokos leleszi prépost, Péter mester és András, valamint ezen Péter 
mester fiai : László, Máté és Imre jogát a Ztara folyón túl észak felől az ung-
megyei Dobrona birtok határain belől fekvő vitás területre, ezt átengedik nekik, 
dictum fluvium Ztara nuncupatum incipiendo a loco, ubi fluvius Orlyuacadit 
in ipsum fluvium Ztara, usque ad locum, ubi fluvius Vylia nuncupatus cadit 
similiter in eundem fluvium Ztara, inter ipsam possessionem Dobrona appel-
latam et possessionem ipsorum Ignech vocatam in comitatu de Beregh exi-
stentem pro metali distinctione iuxta seriem litterarum privilegialium quondam 
domini Karoli olym regis Vngarie állapítva meg. Megegyeznek, hogy a Ruzka-
iaknak Ignech faluban lakó jobbágyai quibuslibet silvis antedicte possessionis 
Dobrona nuncupate intra metas eiusdem existentibus in glandinibus, in vena-
tione et in lignis et aliis utilitatibus universis necnon pascuis eiusdem possessionis 
per pecora et alia animalia ipsorum semper et perpetuo uti liberam habeant 
facultatem, viszont a prépost és rokonai Dobrona-ban lakó jobbágyai hasonló
képpen használhatják az ígnech-i erdőket. 

Hártyán, két példányban, hátlapjukon pecsét nyomával. Dl. 7629., 7630. 

1595 Júl. 20. Zs. egy oklevelének záradéka. Katona. X I . 295. 

1596 Júl. 21. Zs. Drág és Balk vajda máramarosi ispánok részére átírja az 1566. sz. oklevelet. 
Miháiyi : Máramarós 104. (Leleszi konvent lt.) 

1597 Júl. 21. Zs. ua.-ok kérésére átírja az 1563. sz. oklevelet. Teleki I. 226., említés. (Dl. 7622.) 

1598 Júl. 21. Zs. ua.-ok részére átírja az 1564. sz. oklevelet. Fejér X / l . 581. (Cornides máso
latából.) 

1599 Júl. 21. Zs. ua.-ok kérésére átírja az 1565. sz. oklevelet. Fejér X/8. 306., tart. kiv. 
(Mátyás király 1476. okl.-ből. — Doc. Val. 392. (O. L . Mednyánszky cs. lt.) 

1600 Júl. 21. (f. V. a. Iacobi) A kolozsmonostori konvent előtt Indal-i István 
fia János Indal-i Tamás fia Jánosnak leánynegyed gyanánt önként átad unum 
fundum curie ex parte Mykes a plaga meridionali prope puteum in fine ville 
Indal. 

Chirografált hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 38.727. 

1601 Júl. 22. (Zolii, in Marie Magd.) Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Zaruad-i László fia Miklós fia Pétert és atyai testvérét : László 
fia Istvánt Zaruad-i János fia János bihar- és szolnokmegyei Zarheg, Zaldobag 
egész és Balyok, Zaruad és Zenthmiklos részbirtokaiba, amelyeket Lajos király 



Kusal-i Jakch fiainak : Györgynek és Istvánnak és ezek elhalt testvéreinek 
elzálogosított, most azonban ő visszaváltott tőlük. 

A váradi káptalan 1390 aug. 5. okl.-ből. Dl. 86.489. Tisza cs. lt. 

1602 Júl. 22. (in villa Sancti Iacobi, in Marie Magd.) Barca litteratus filius 
Johannis filii Martini de villa Sancti Iacobi iudex inter nobiles iobagiones epis-
copalibus ecclesie [Vesprimiensis] in districtu NymegWolg constitutis et exi
stentibus bizonyítja, hogy az Arukfew-i Lőrinc fia László által Nymegwolg 
birtokon tartott vizsgálat szerint Zepezd-i Jakab fiai [Durgeche sancti Nicolai ]- i 
Lőrinc fiának özvegyét, Annát és Zepezd-i Posa fia Jakab leányát, Margitot 
kizárták a veszprémi egyház tulajdonában levő birtokból. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Zepezd 12. O. L . 
Fkgy. 

1603 Júi. 23. Suteska.Tvartko bosnyák király megerősíti Brachia szigetnek Lajos királytól 
nyert kiváltságait. Kukuljevic I. 495. (Cicarelli után.) — Fermendzin 49., reg. 

1604 Júl. 24. (Bude, dom. a. Iacobi) Zs. Lukács budai prépost, királynői titkos 
kancellárnak a maga és anyai testvérei : Zantho-i Demeter fia Mihály s ezen 
Mihály fiai : Jakab, Dénes, Zantho-i András fiai : Konrád váradi és fehérvári 
kanonok, Demeter, továbbá Zantho-i Pál mesternek Chusa-i Pál fia István 
leányától, Agatha-tól született leánya : Ilona nevében előadott kérésére, nekik 
adja az utódok nélkül elhunyt Jabou-i Sámuel fia Kupának baranyamegyei 
Chusa-i, Zepse-i és Mark-i birtokrészeit, amelyeket Lajos király adományából 
kezükben tartanak. Ezeket a birtokrészeket Kupa apja és nagybátyja királyi 
engedély nélkül pénzért szerezték meg tulajdonosuktól, Chusa-i Máté fia Páltól, 
de mert ennek örökösei nem lévén, az ország szokása szerint nem volt joga 
felőlük rendelkezni s így már elhalálozásakor Lajos király adományozása alá 
kellett volna kerülniök, a prépost attól tart, hogy Lajos király későbbi adomány
levele erőtlen. Éppen ezért figyelmen kívül hagyva Jabou-i Kupa és apja birtok
lását, a prépostnak és rokonainak adja easdem portiones possessionarias, ut 
premittitur, nostre collationi pertinentes iusque nostrum proprium previa ratione 
respicientes nomine portionum possessionariarum prenominati condam Pauli 
filii Benedicti vendentis et alienantis demumque ab hac luce decessi. 

Tartalmilag átírva Zs. 1414 jún.8.okl.-ben, amelyet Perényi Péter országbíró 1422 ápr. 22. 
átírt. Dl. 1624. 

1605 Júl. 24. Lewblein hóhér özvegye és fia elzálogosítják pozsonyi házukat Sadya pozsony 
zsidónak és feleségének. Magyar-zsidó okit. IV. 23. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

1606 Júl. 25. Zólyom. Zs. a győri káptalanhoz. Iktassa be Kanizsai János érseket és testvéreit 
Léka és Sárvár várak, Csepreg és Sziget sopronmegyei városok birtokába. Sopron vm. I . 
498. (Az 1639. sz. okl.-ből.) 

1607 Júl. 26. (XV. die ferie I I I . a. Margarethe) A győri káptalan Bebek Imre 
országbíró 1390 jún. 14. parancsára meghatárolja Vassan-i Irmisd fia László 
mesternek a királytól új adományul nyert Krako nevű birtokát. A határ Videp 
birtok felől in quodam prato et piano loco circa fluvium Machal iuxta frutices 
kezdődik, Pechere más néven Thondass birtok felől érinti a Berssen faluból 
Krako-ba vezető utat, a szántóföldeket iuxta frutices et spinas ; szemben azzal 
a hellyel, ahol fluvii Tonna et Sarosd ad fluvium Mochyal caderent seu meatum 
haberent, egy földhányás Hoszwtoth birtoktól választja el Krako-t, majd a határ 
a Marchai folyón áthaladva Keresztúr birtok felől érinti a Krako-ból Keresztwr 
faluba vezető utat, a szántóföldeket, az utat, que Salamonta dicitur, Vassan 
birtok felől szántóföldeken keresztül haladva, Myroth birtok felől érinti a 



Krako-ból ad villám Boba vezető utat, a Myroth-i nemesek erdejét. A határ
jellel ellátott fák : tölgy- és körtefák. 

II. Mátyás 1610. okl.-ből. Dl. 7616. 

1608 Júl. 27. (in Visegrád, I I I . die Iacobi) Zs. Szabolcs megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot Panula-i Péter fiai : Leukes és János, valamint László fia 
István panaszára, amely szerint Magy-i Tamás fia László famulusával, Buduar 
{dictus) Istvánnal együtt kifogta és elvitte rokonuk, Magy-i János fia István 
méneséből két ménesbeli lovukat. 

Szabolcs megye 1390 szept. 1. okl.-ből. Dl. 52.693. Kállay cs. It. 

1609 Júl. 27. Visegrád. Bebek Imre országbíró Patócsi Tamást meg nem jelenése miatt meg
bírságolja. Zichy IV. 436. 

1610 Júl. 27. Garadna. Abaúj megye Mária királynő jún. 8. parancsára (1542. sz) a vissza
helyezést elvégzi. Fejér X / l . 657. (Pécsi püspöki lt.) 

l e n Júl. 28. Várjad. Bodrog megye megállapítja, hogy Csúzai Dezső és társai a báránya-
megyei Pelics birtokról 200 hold búzatermését elvitték. Zichy IV. 436. 

1612 Júl. 30. Visegrád. István nádor elmarasztalva Bicskei István fiait, Bicske birtok felét 
rokonuknak, Mihálynak ítéli meg. Bártfai Szabó: Pest 101., kiv. (A váci káptalan 1447. 
jú l . 13. okl.-ből. Dl. 44.473.) — Fejér X/3. 107., reg.j 

1613 Júl. 31. (in Wissegrad, X X X I . die oct. nat. Ioh.) Bubek Imre országbíró 
a somogyi konventhez. Vgal-i István fia János perbe hivta Nezde-i Bissenus 
Mátyást, mivel megakadályozta beiktatását Vgal-i Pál mester Kekche-i birtok
részébe. A felperes birtokjoga igazolására a következő két oklevelet mutatta be : 
1.) 1343 máj. 1. A somogyi konvent István nádor parancsára Vgal-i Pált beiktatja 
a Varada-i Arach-tól és társaitól vett somogymegyei Kekche-i birtokrészbe, 
a magtalanul elhalt Sinka fia János és a felakasztott Fábián ottani, a királytól 
adományul nyert részeibe, továbbá a Kernen fiai : János fehérvári őrkanonok, 
Pál és Márton Luyba-i, Lyaba-i és Sunkud-i somogymegyei birtokrészeibe, 
amelyeket ezektől vétel útján szerzett meg. 2.) 136 [9] dec. 14. A fehérvári ke
resztes konvent előtt Vgal-i György felsorolt rokonai nevében is tiltakozik az 
ellen, hogy Nezde-i Bissenus Mátyás Vgal-i Pál mester fia Miklós birtokait 
adományul kérte a királytól. Az alperes a következő négy oklevelet terjesztette, 
elő. 1.) 1334 ápr. 6. (v. márc. 30.) Visegrád. Károly király előtt Darow-i Miklós 
és Péter eladják 50 budai márkáért a somogymegyei Kekche nevű vásárolt 
birtokukat Vgal-i Pál mester országbírói prothonotariusnak. 2.) 1342 nov. 16. 
Visegrád. Lajos király előtt Varda-i Arach mester és Hernaldus (Herlandus) 
fiai eladják Kekche-i birtokrészüket 20 budai márkáért Vgal-i Pál mester 
országbírói prothonotariusnak. 3.) 1369 jan. 25. Lajos király familiárisainak, 
Bissenus János mester Feyerkew-i várnagynak és testvéreinek, Besenew (dicti) 
Mátyásnak és Andrásnak adja a magtalanul elhalt Vgal-i Pál mester és fia 
Miklós összes birtokait. A) 1369 ápr. 5. A fehérvári keresztes konvent előtt Vgal-i 
Pál leánya : Orsolya férjének, Nezde-i Bissenus Mátyásnak és testvéreinek, 
Jánosnak és Andrásnak adja magtalan halála esetére atyjáról reászállt összes 
birtokait, item fundos curiarum simulcum domibus lapideis et ligneis in eisdem 
constructis in Budensi et Albensi civitatibus sitos et existentes, necnon equos 
suos equatiales. Mivel az a Kekche birtok, amelyet a felperes visszanyerni 
törekszik, nem az Arachtól és Hernaldus fiaitól vásárolt, nem is a Darau-iaktól 
vásárolt Kekche-vel azonos, hanem azzal, amelyet Vgal-i Pál mint az utódok 
nélkül elhalt Synka fia János és a'felakasztott Fábián birtokát a királytól ado-



mányul nyert s amelybe őt s testvéreit szabályszerűen be is iktatták, elado-
mányozásától pedig Vgal-i György és rokonai 136[9]-ben az uralkodót eltil
tották, mivel továbbá ily módon ezt a királynak nem volt joga eladományozni, 
Orsolyának pedig elidegeníteni, unacum regni nobilibus a birtokot a felperesnek 
ítéli meg, a konventnek pedig meghagyja, hogy abba, meghatárolása után, 
iktassa be. 

Vízfoltos, szakadozott papíron, zárlatán pecsét nyomával. Batthyány cs. lt., Keszthely. 
Acta antiqua. Alm. 3. lad. 2. Kekche nr. 10. 

1614 Aug. 1. (Bude, in ad vinc. Petri) Zs. Bubek Imre országbíróhoz, Iohannes 
de Sancto Salvatore mesterhez s más helyetteseihez. Ben-i Miklós fia Jánost, 
mint az esztergomi káptalannal szemben hatalmaskodásban elmarasztalt 
bűnöst fej- és jószágvesztésre ítélte, a sági konvent megbízottjának jelenlétében 
emberével elfogatta, majd számtalan előkelő, főleg Konya bán fia Frank 
mester kérésére kezesség mellett usque nostrum regressum de presenti exercitu 
szabadonbocsátását elrendelte. Mivel az esztergomi káptalan panaszából és ex 
prelatorum et barronum regni nostri mature super hiis deliberantium sano consilio 
pretaxatas prorogationem et ipsius íohannis emissionem et liberationem contra 
regni nostri legem approbatam fecisse dinosscimur clara experientia edo-
cente, érvényteleníti rendelkezését s meghagyja, hogy iuxta regni nostri ritum 
approbatum a káptalannak iuri consonum iudicium et condignam ac indilatam 
satisfactionem adjanak. 

Bebek Imre országbíró 1391 júl 1. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. 
f. 9. nr. 15. 

1615 Aug. 1. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Nagymihályi Jánosnak a lucskai 
révjog miatt indított perét. Sztáray I. 497. 

leié Aug. 1. (in oct. Iacobi) Az erdélyi káptalan előtt Teremi-i Ponya fia Mihály 
fiai : Ponya, András és László elzálogosítják a küküllőmegyei Odwárhel bir
tokot tartozékaival együtt, köztük : tributo, molendinis 500 írtért, forintját 
100 dénárral számítva Haranglab-i Mihály fia Jakabnak és de Sancto Paulo 
László fia Barnabásnak. A birtokot csak saját, nem pedig mások pénzén és 
sine estimatione aliquali válthatják vissza. Visszaváltás és a pénz visszafizetése 
után per quatuor septimanas intégras manus prenominatorum Jacobi f i l i i 
Michaelis et Barnabe filii Ladislai de prenotata possessione non excludatur, 
ut iobagionibus, quos medio tempore per procurationem et fidem ipsorum 
causa commorandi ad ipsam possessionem coliigere et inducere poterint, secun-
dum beneplacitum et voluntatem ipsorum iobagionum, quibus videbitur et 
placuerit, eisdem dare possint liberam recedendi facultatem. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 29.734. 

1617 Aug. 1. (in oct; Iacobi) A nyitrai káptalan, mivel engedélyéből Gymes-i 
Forgach (dicti) János és Péter mesterek Chytar-i hospesei és jobbágyai a szom
szédságukban levő Malanthafeulde nevű prediumon vagy földön novas extir-
pationes pro terris arabilibus ac plantationes vinearum fecissent et facere inten
dant et pro per[cep]tione fructuum et utilitatum earundem novarum. extir-
pationum et plantationum vinearum nobis et ecclesie nostre iuxta con[suetu]-
dinem regni datia, décimas et proventus annuatim exhibere velint atque ami-
nistrare et nos idem predium seu terram nostram non vacuare et desertam 
fieri, ymo magis pro comodosa fructuositate predicte ecclesie nostre aliquibus 
utilitatibus usualibus intendamus facere preparari, predictarum terrarum 
arabilium extirpationes et plantationes vinearum et alias particulas rubetosas 
predicti predii nostri extirpari debendas örökre átadja a jobbágyoknak, exceptis 
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dumtaxat arabilibus in locis planis et extirpatione non indigentibus, oly fel
tétellel, hogy azok évente de quibuslibet duobus iugeribus dictarum terrarum 
extirpatarum et extirpandarum unum saponem frugum cum talibus frugibus, 
quibus scilicet mediantibus eedem extirpationes sparse erunt, kötelesek be
szolgáltatni ; az újonnan ültetett szőlők után 10 évi mentességet biztosít nekik, 
ennek letelte után azonban more et ad instar populorum et iobagionum in 
territorio montis nostri Nitriensis vineas habentium décimas et alias collectas 
dare et aministrare tenebuntur debito et consueto tempore. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 58.697. Forgach cs. lt. 
1618 Aug. 1. Tvartko István bosnyák király megbízottjai elhatárolják Spalatot Clissa, Policium 
és Almissa felől. Ljubié IV. 283. (Ljubié birtokában levő codexből.) — Farlati IV. 293., említés. 

1619 Aug. 2. (Albe, I I . die oct. Iacobi) László Ozd-i főesperes, Péter erdélyi püspök 
vicarius in spiritualibus generalis-ának ítéletlevele. Szt. György nyolcadán 
(máj. 1.)elutasítva Gerke-i Zopus (dictus) Miklós mester felesége: Erzsébet, 
Ews (dictus) Miklós leánya igényét, hogy Ffratha-i Gál fiai : Péter, István, 
Kristóf, továbbá László fia György fia János természetben adják ki neki a 
Ffratha birtok feléből járó leánynegyedet, felszólította István Zeek-i, Sebestyén 
de Sancto Paulo vicearchydyaconos eorumdem districtuum és Mihály Zowath-i 
plébánost, hogy végezzék el a birtokbecslést. Jelentésükben a birtok felét 25 
márkára becsülték, mire elrendelte, hogy az alperesek Szt. Jakab nyolcadán 
(aug. 1.) fizessék ki a leánynegyedet. Ezek, mivel a felperes nevében senki 
sem jelent meg, hat márkát és egy márka negyedét, azaz 25 frtot cum centum 
denariis nurnerando előtte letétbe helyezték. Nyugtatva őket a fizetés felől, 
a felperest örök hallgatásra ítéli. 

Az erdélyi káptalan 1441 aug. 17. okl.-ből. Dl. 30.722. 

1620 Aug. 4. Buda. Zs. a váradi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot (Losonczi) Dénes volt dalmát 
bán panaszára Székely Benedek meggyilkolása és felesége kirablása ügyében. Bánffy I. 427. 
(Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

Aug. 4. Hazai Okmt. IV. 228., 1. 1390 máj. 24. 
1621 Aug. 6. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán elismeri, hogy a zágrábiak a királyi collecta 

fejében, amely a jövő újévkor lenne esedékes, 40 márkát lefizettek. TkalCic" I. 317. 
1622 Aug. 6. (in Kalló, sab. a. Laurentii) Gath[al]-i Bertalan fia Imre mester 
Szabolcs megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Petri-i Ders fiai : 
Miklós és Szaniszló, testvérük : Mihály fia Mihály kérésére kiküldött meg
bízottjaik, Mogh-i Péter és Pazon-i Benedek megállapították : Zudar (dictus) 
György mester per iobagiones suos de Geren et de Balkán veras metas posses-
sionis ipsorum Geztred vocate potentialiter perarari fecisset, que quidem meta 
séparât dictam possessionem ipsorum ac terram Geztred a possessionibus dicti 
magistri Georgii Zudar. 

Papíron, zárlatán két gyűrűs pecsét nyomával. Dl. 7636. 

1623 Aug. 7. (Bude, dem. p. ad vinc. Petri) Zs. Feeryghaz-i Desew fia István 
mesternek adja új adományul szolgálatai jutalmául a somogymegyei Morwch-
dege birtokot, amely Pál fia András magtalan halálával hárult reá és Jánosnak 
ugyancsak fiú utódok nélkül elhunyt fiai : Péter és Pál Berekthe nevű birtokát. 
Az oklevél jobb felső szegélyénél: Relatio domini Demetrii episcopi Wespri-
miensis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 65. 
f. 1. nr. 4. 

1624 Aug. 10. (Bude, in Laurentii) Zs. Kezew-i Miklós fia Péter kérésére, mivel 
fiúgyermeke nincsen, leányát : Ostinát, Bathor-i Mihály fia Miklós fia Benedek 
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jegyesét fiúsítja a nógrádmegyei Kezew, veszprémin egyei Zenthgyurgh (Zenth-
gywrgh) és. Bosok birtokokban Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzá
járulásával consuetudinaria regni nostri lege, que huic gratie repugnare videtur, 
non obstante. Ha Ostina és Péter örökösök nélkül halnának el, birtokaik a fenti 
Mihály fia Miklós fia Benedekre, testvérére : Istvánra, nagybátyjaira : az 
említett Mihály fiára, Fábiánra és Belna-i János fia Miklósra szállnak, akiknek 
most egyszersmind a birtokokat új adományul adja. 

Zs. 1391 máj. 27. okl.-ből. Dl. 7638. — Turul 1927. 86., reg. 

1625 Aug. 10. A váci káptalan Bebek Imre országbíró utasítására Rátót (Pest m.) területén 
a Hannos molna nevű malomhoz tartozó földeket három részre osztja. Békefi : Pásztó I. 
356. és 273., reg. (Tart. kiv. Pálóczi László országbíró 1465 jún. 25. okl.-ből. Dl. 6929.) 

1626 Aug. 14. Buda. Zs. Sárói László temesi ispánnak adja érdemeiért a zarándmegyei Világos 
várat magyar és román falvaival s Fejérkörösbánya birtokot az aranybányával együtt. Doc. 
Val. 394. (Esterházy cs. lt.) — Szerbia 26., részlet. 

1627 Aug. 18. (in Wyssegrad, I I . die I I I . diei assump.) István nádor, a kunok 
bírája előtt, midőn unacum regni proceribus ítélkezik, az esztergomi káptalan 
tiltakozik, hogy Been-i Miklós fia Jánost, akit hatalmaskodása miatt Bubek 
Imre országbíró Szt. György nyolcadán (máj. 1.) birtokainak elveszítésére 
ítélt és elfogatott, de királyi rendeletre, elégtételadás nélkül, szabadon bocsátott, 
amidőn panaszára Zs. ezt a rendeletét visszavonta és megparancsolta az ítélet 
végrehajtását, megbízottja : Ferenc éneklőkanonok az országbíró és a sági 
konvent kiküldöttjeivel Been-ben letartóztatta ugyan és huc ad Vyssegrad 
ut i vinculatum transduxissent, majd magistro Blasio vices magistri Iohannis 
de Sancto Salvatore gerenti assignare voluisset, tune idem magister Blasius 
eundem Iohannem convinctum acceptare noluisset. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. f. 1. nr. 16. 

1628 Aug. 19. A jászói konvent előtt Losonczi László volt sziavon bán eltiltja a Perényieket 
a Szalánc várhoz tartozó Pusztaújfalu elfoglalásától. Bánffy I. 428. 

1629 Aug. 20. (in regis Steph.) A somogyi konvent előtt Gerek-i Péter fiai : Péter 
és György elzálogosítják tíz évre Kara-i birtokrészüket Mere-i János fia László
nak 28 írtért, száz dénárral számítva. Visszaváltáskor az építkezések árát meg 
kell téríteni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.301. Mérey cs. lt. 

1630 Aug. 22. Buda. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be Stibor pozsonyi ispánt a nyitra-
megyei Vigvár birtokba. Wenzel : Stibor 58., reg. (Az 1683. sz. okl.-ből.) 

1631 Aug. 22. Uo. Zs. ua.-hoz. Iktassa be Stiboriczi Stibort nyitra- és pozsonymegyei birtokaiba. 
Wenzel : Stibor 60., kiv. (Az 1686. sz. okl.-ből.) 
1632 Aug. 23. Hidas. Bálint bíbornok, pécsi püspök elismeri, hogy Töttös László 20 ménesbeli 
lovat visszaadott neki. Zichy IV. 437. 

1633 Aug. 24. (in villa Maroth, in Barthoíomei) Zs. az esztergomi káptalanhoz. 
Iktassa be Weech-i Barnabás fia Jánost és feleségét : Ilonát, Labathlan-i Hens-
linus fia Pál leányát az esztergommegyei Labathlan birtokba és Pyzkeen birtok 
felébe. 

Zs. 1390 okt. 21. okl.-ből. Dl. 71.788. Nedeczky cs. lt. — Nedeczky 193., magyar fordítás. 

1034 Aug. 24. A nyitrai káptalan átírja az esztergomi káptalannak tizedről szóló 1313. évi 
oklevelét. Fejér X / l . 541. és 631. (Kaprinai-gyűjt.) 

1635 Aug. 24. A turóci konvent Ocsklehotája birtokot (Turóc m.) meghatárolja. Tört. Tár 
1902. 196., tart kiv. — Tört. Tár 1904. 373., reg. 
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1636 Aug. 26. (f. V I . p. Bartholomei) Az egri káptalan előtt Zenkyral-i Tamás 
fia László a birtokrésze határai közt fekvő földterületet, amely Jakab fia Simoné 
volt s leánynegyed címén jutott hozzá, átadja Pál fia Gergelynek oly feltétellel, 
hogy ez meg őt meg fogja őrizni in residuis partibus prefate particule terre. 
Az átadott terület a quadam via Bechwth (Berchuth) nominata kezdődik, 
érint unum patak quandoque fluentem et in meatu eiusdem versus partém 
meridiei declinando iungit quendam locum Ozyurew (Azyurew) appelatum, 
irányát in terris arabilibus két földhányás jelzi s ismét érinti predictum locum 
Aziupatak (Azyupatak) nominatum. Emíítve egy tölgy- és egy fűzfa is. 

Hártyán, két példányban, hátlapjukon pecsét nyomával. Dl. 7641. 

1637 Aug. 29. Visegrád. Zs. az aradi káptalanhoz. Iktassa be Halápi Benedek feleségét a krasső-
megyei Diakóc birtokba. Pesty : Krassó III . 210., dec. 16. hibás kelettel. (Dl. 7642.) 

1638 Aug. 29. (in decoll. Ioh.) A győri káptalan előtt Kyraliffíakarcha-i Móric 
fia Mihály de districtu Challokuz eladja a magtalanul elhunyt osztályos atya
fiának, Osvát fia Péternek öröklés jogán reá hárult birtokrészét Varkon-i Amadé 
fia Pál mesternek tíz fehér dénármárkáért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.599. Amadé cs. lt. 

1639 Aug. 29, Ua. Zs. júl. 25. parancsára (1606. sz.) az iktatást elvégzi. Sopron vm. I. 498. 
hibás kelettel. (Dl. 7633.) 

1640 Aug. 29. A pozsonyi káptalan előtt Salamonvattai György elzálogosítja (pozsonymegyei) 
birtokrészét négy dénármárkáért. Esterházy 34. (Kisfaludy cs. lt.) 

1641 Aug. 30. Visegrád. Zs. a pannonhalmi apát kérésére átírja V. István 1270. és a győrí 
káptalan 1271. oklevelét. Hazai Okmt. II. 156. (Pannonhalmi lt.) 

1642 Aug. 30. Suteska. Tvartko bosnyák király a spalatoi egyházat megerősíti I. Lajos idejében 
élvezett jogaiban. Farlati III . 334. — Katona X I . 284. — Fejér X / l . 645. — Kukuljevió 
I. 498. — Fermendzm 49., reg. 

1643 Aug. 30. Velence megállapítja válaszát a bosnyák követek előterjesztésére. Dipl. Emi. 
III . 692. (Velencei állami lt.) — Schafárik I. 257. — Ljubié IV. 284. — Fermendzin 49., reg. 

1644 Aug. 31. (in Wissegrad, X X X I . die oct. Iacobi) István nádor a váradi 
káptalanhoz. Tyuissed-i Jakab mester diák 1384-ben Gara-i Miklós nádor előtt 
perbevonta Chahol-i János fiait : Sebestyén és János mestereket és Sebestyén 
fiát : Istvánt, mivel nevükben és megbízásukból Agyatlan (dictus) Mihály 
ellenmondásával megakadályozta, hogy Mária királynő iktatóparancsávaí 
quandam particulam terre possessionis Medyes utóra viam de villa Gebe ad 
possessionem Radalph vocatam transeuntem a parte orientali habitam a maga 
részére visszafoglaltassa. A nádor, mivel az alperesek arra hivatkoztak, hogy 
a vitás föld az ő Abahaza nevű birtokukhoz tartozik, elrendelte okleveleik 
bemutatását. Erre azonban folytonos halasztások után csak most került sor. 
Chahol-i Sebestyén mester és fia : István — János ugyanis közben elhalt — 
előterjeszti Pál országbíró 1340 dec. 10. Visegrádon kelt oklevelét, amely szerint 
a váradi káptalan három részre felosztotta Tyuis-i Lőrinc fia Istvánnak 40 márka 
bírság fejében lefoglalt Medyes-i földjét s miután az országbíró elengedte a bír
ságnak őt illető kétharmadát, a földnek egyharmadába beiktatta a pernyertes 
Chahol-i Péter fia Jánost. A felperes a következő két oklevelet mutatja fel : 
1. ) 1340 dec. 9. Visegrád. Pál országbíró előtt Tyuissed-i István f ia i : János, 
Lőrinc, Miklós tiltakoznak az ellen, hogy apjuk a szatmármegyei Medyes-i 
birtokrészt Chahol-i Péter fia Jánosnak átadja 40 márka bírság harmada fejében. 
2. ) 1360 máj. 25. A budai káptalan előtt Tyuissed-i István fiai : Miklós, János, 
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Lőrinc, Jakab és Mátyás eltiltják Chahol-i János fiait : Péter és Sebestyén 
mestereket az ő Abamedyese birtokuk és Medyes földdarabjuk visszatartásától 
és használatától. — Bár a felperes apja a Medyes birtokrészt bírsága fejében 
átadta Chahol-i Jánosnak, s ezt be is iktatták, mivel 1340-ben és 1360-ban 
a felperes és testvérei tiltakoztak az elidegenítés, visszatartás és használat ellen, 
prescriptione iuxta regni consuetudinem post predictum tempus traditionis 
ipsius particule terre usque inchoationem presentis litis nondum transscendente, 
tekintettel arra, hogy Tyuis-i Istvánnak nem volt joga fiai beleegyezése nélkül 
lemondani a földről, ítéletében kimondotta, hogy a felperesnek jogában áll 
azt a 40 márkányi bírság harmadáért, t. i . tredecim marcis ac centum et triginta 
tribus denariis necnon tertia parte unius bardonis az alperesektől visszaváltani. 
Mivel pedig a felperes az összeget már ki is fizette az alpereseknek, elrendeli 
beiktatását Medyes birtok Abahaza felőli részébe. 

Hártyán, zárlatán pecsét töredékével. Erdélyi Múzeum lt. Gyulay-Kuun es. It. O. L . 
Fkgy. — Tört. Tár 1889. 732., reg. 

1645 Aug. 31. A pécsváradi konvent előtt Kozári Miklós elismeri, hogy Bátmonostori László 
115 frtot átadott neki. Zichy IV. 438. 

1646 Aug. 31. v. szept 1. Keve. Perényi Miklós Szörényi bán Remetei Istvánhoz. Mielőbb 
siessen hozzá. Pesty : Szörény III . 12. (Dl. 56.509. Kállay cs. lt.) — Szerbia 31., reg. — Az 
oklevél datálatlan ; esetleg 1391-ben kelt. 

1647 Szept. 1. Ille. Mária királynő a bíróságokhoz. Halasszák el a királyi hadba vonuló Bát
monostori László pereit. Zichy IV. 463. (Az 1962. sz. okl.-ből.) 

1648 Szept. 1. (in Egidii) A pozsonyi káptalan előtt Nogpadan-i Péter fia János, 
János fia István, Guthakarcha-i János fia Péter a maguk t s Mihály gyermekei : 
Mihály, Ilona, Erzsébet, Dorottya, Wyrag (Wyrad) nevében elismerik, hogy 
Warkun-i Amadé fia István, aki Mihályt véletlenül megölte, ennek homagiuma 
fej.ben 20 dénármárkát fizetett testvérének, Jánosnak és gyermekeinek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.391. Amadé cs. lt. 

1649 Szept. 3. (in Vyssegrad, V I I I . die oct. reg. Steph.) Bubek Imre országbíró 
a váci káptalanhoz. Been-i János, miután fej- és jószágvesztésben elmarasztalta 
és fogságba vettette, az esztergomi káptalannal kiegyezett oly módon, hogy 
ez elengedi büntetését, ő pedig fejének megváltásául átadja egész Been-i birtok
részét, azt is, amelyet kezében tart s azt is, amely most Paan-i Ferencnél és 
Zodomerius fia Lászlónál van zálogban, összes tartozékaival, főleg a Been-i 
vámból őt illető résszel együtt, exceptis propria sua curia et duabus sessio-
nibus iobagionum suorum eidem curie sue contigue adiacentibus necnon portioné 
sua, quam in molendinis in facie eiusdem possessionis habitis haberet ac terris 
et aliis utilitatibus universis ad easdem curias et molendina spectantibus rema-
nentibus, felhatalmazva a káptalant, hogy az elzálogosított birtokrészt saját 
költségén kiválthatja. Magister Corrardus albus országbírói jegyzővel iktassa 
be a káptalant, szólítsa fel Ferencet és Lászlót, hogy a náluk zálogban lévő 

.birtokrészt a zálogösszeg kifizetése ellenében, ha azt Been-i az egyezség meg
kötése előtt nem örökáron adta el nekik, adják át a káptalannak, ha pedig 
a parancsnak nem tennének eleget, idézze meg őket a király elé Szt. Mihály 
nyolcadára (okt. 6.) 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 14. f. 6. nr. 21. 

leső Szept. 3. (ladre in palatio comitatus, die I I I . mens. Sept.) Iacobus de 
Raduchis legum doctor, Augustinus de Ligalis et Iohannes de Soppe rectores 



civitatis íadre necnon secretum consilium civitatis eiusdem a város nagyobb 
és generális tanácsától 1390 aug. 8. kapott felhatalmazás alapján felveszi Nelip-
cius János magnificus comes özvegyet : Margitot és fiát : Jánost, comitissa 
ac comes Cetine-t utódaikkal együtt a város nemes polgárai közé, kötelezve 
őket, hogy ladra-i Vid ferences fráter kezébe tegyék le a hűségesküt Zs., Mária 
királynő, Magyarország szent koronája és a város commune-ja iránt. Az oklevelet 
Articutius de Riuignano, a commune esküdt kancellárja foglalta írásba. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 38.497. 

1651 Szept. 7. (in Vissegrad, f. IV. a. nat. virg.) Bubek Imre országbíró a vasvári 
káptalanhoz. Királyi adomány címén iktassa be Gerse-i Petheu fiait : Jánost, 
Györgyöt, Tamást és Eguruar-i Miklós fia Mihályt a magtalanul elhalt Hollos-i 
János fia Miklós Hollós nevű birtokába. 

A vasvári káptalan 1390 okt. 13. okl.-ből. Festetics cs. lt., Keszthely. Castriferrei 81 c. 

1652 Szept. 9. (in Vissegrad, X L . die oct. Iacobi) Bubek Imre országbíró a vas
vári káptalanhoz. Telekus-i András fiai : Miklós, Péter s ezen Miklós fia : Imre 
amidőn a király utasítására a káptalan felhívta őket, hogy unokatestvéreikkel, 
Telekus-i Myke fia István fiaival : Péterrel, Jánossal és Pállal osztozzanak 
meg, megtagadták ezeknek bebocsátását a Telekus határain belül fekvő Ebur-
gyn-ba, s csak Telekus másik részének felét engedték át nekik, vonakodásukat 
azzal indokolva, hogy őket nagyobb rész illeti meg a birtokból. Állításukat 
azonban nem tudták oklevéllel megindokolni, ellenben a felperesek bemutatták 
a vasvári káptalan 1387 nov. 21. oklevelét (295. sz). Mivel ennek értelmében 
a felpereseket a birtokok fele megilleti, ezt számukra megítéli. Iktassa tehát 
őket be, a végrehajtásról pedig Szt. Mihály 15. napjának nyolcadára (okt. 20.) 
tegyen jelentést. Az oklevelet, mivel ítélőmestere, lohannes de Sancto Salvatore 
pecsétjével távol van, ennek pecsétjével erősíti meg. 

A vasvári káptalan 1390 okt. 24. okl.-ből. (1705. sz.) 
1653 Szept. 10. A zobori konvent Gergely nyitrai püspök kérésére átírja VI. Kelemen pápa 
1306., X I I . Benedek 1336. és 1340. bulláit. Fejér X / l . 630. (Nyitrai püspöki lt.) 
1654 Szept. 10. Ancona zengi consullá Corradinus volt consult választja meg. Makuscev I. 89. 
(Ancona lt.) — M. Könyvszemle 1889. 51., említés. 
1655 Szept. 11. Várad. Zs. az esztergomi káptalannak adja a kegyúri joggal együtt Sasad 
és Örs pilismegyei egyházakat. Fejér X / l . 573. — Esztergomi főkápt. birtokai 38., 1393. évi 
kelettel. (A szöveg élén : Relatio domini Petri episcopi Transsiluanensis.) — Bártfai Szabó : 
Pest 104., reg. 
1656 Szept. 11. Uo. Zs. megerősíti a váradi püspök és káptalan egyezségét. Z.-W. II . 650., reg. 
<Az 1785. sz. okl.-ből.) 
1657 Szept. 11. Zs. fiúsítja Szentkirályi Dancs leányait valamennyi birtokában, kivéve azt 
a falut, amelyet az erdélvi püspökségnek szándékozik adni. Tört. Tár 1889. 732.; reg. (Az 1955. 

- • sz. okl.-ből.) 
1658 Szept. 14. (in exalt. crucis) A győri káptalan előtt Kiralyffyakarcha-i 
Móric fia Mihály de districtu Challokuz eladja Kyralyffyakarcha határai közt 
egymás mellett levő két gyümölcsösét és egy 12 kaszálós rétjet Varkon-i Amadé 
fia Pál mesternek pro decem marcis denariorum alborum nunc pro tempore 
currentium marcam quamlibet cum decem pensis conputando. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.600. Amadé cs. lt. 
1659 Szept. 19. Róma. IX. Bonifác pápa Gergely boszniai kanonokot a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 66., kiv. 

1660 Szept. 20. (in Vissegrad, X X X . die oct. assumpt.) Bubek Imre országbíró 
Korogh-i Philpes fia István volt macsói bánnak ítéli oda 1385. óta folyó perében 
a baranyamegyei Karanch birtokot Monostor-i Miklós és fiai : László, Pál, 



Demeter, Péter és Miklós ellenében. A per folyamán a Monostor-iak háromszor 
-ellentmondottak a bán beiktatásának, a tárgyalásokon azonban egyszer sem 
jelentek meg. Mivel ily esetekben consuetudinaria lege regni requirente az al
pereseknek ellentmondásra nincs joguk, a felperest pedig az ellentmondás ellenére 
is be kell vezetni a birtokba, meghagyta a szekszárdi konventnek, hogy végezze 
el az iktatást, amit ez meg is tett. Az iktatásnak a második alkalommal Lau-
rentius fliius Petri de Lippou famulus et procurator Nicolai filii Mykech de 
Monostor mondott ellen, a harmadik alkalommal pedig Mihály Karanch-i 
villicus. 

Zs. 1399 márc. 27. okl.-ből. Dl. 7640. 

1661 Szept. 20. Velence elhatározza, hogy közbenjár Tamás zengi, majd győri püspök érdeké
ben a pápánál. Ljubié IV. 286. 

1662 Szept. 21. Temesvár. Zs. az aradi káptalanhoz. Határolja meg Mihály temesvári bíró 
hátszeg-kerületi Pala nevű birtokát. Ortvay: Temes 188. és 196. (Az 1716. sz. okl.-ből.) 

1663 Szept, 21. Az esztergomi káptalan Zs.-hoz. Aug. 24. parancsára (1633. sz.) az iktatást 
elvégezte. Nedeczky 193., magyar fordítás. 

1664 Szept. 21. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró utasítására Tárnok birtokot 
(Bodrog m.) meg akarta határolni, azonban Bátmonostori Töttös László ellentmondott. 
Zichy IV. 439. 

1665 Szept. 21. (in Mathei) László turóci prépost és a konvent előtt Gay-i Miklós 
fia Péter és fráter patruelisei : Moczk fia Domokos fia László, Moczk másik 
fia László fia Lukács átadják villicatum vulgo Rychter dictum cuiusdam plan-
tationis ipsorum Wylehota vocate intra metas et terminos predicte possessionis 
eorundem Gay nominate existentis Bartoso de eadem et per ipsum in filios 
filiorum suorum perpetuo possidendi cum liberó laneo, brasatorio et molendino 
similiter liberó ad plantandum, exstyrpandum silvam ipsius plantationis 
ipsamque ad populandam necnon populis decorandam ad instar libertatis 
civitatis Corponensis in iudicatu tantummodo perfruendi a következő feltételek 
mellett : Omnes libère conditionis homines, ad dictam plantationehi causa 
commorationis eorundem qui advenerint, a dye adventus ipsorum sedecim 
annis libertate perfrui debent et gaudere, expletis itaque dictis X V I annorum 
libertatibus iidem populi de quolibet laneo integro unam marcam denariorum 
eysdem dominis ipsorum singulis annis et in duobus terminis, videlicet medie-
tatem in festő beati Michaelis archangeli et alyam dimidiam partém in festő 
beati Georgii martiris immédiate consequentibus solvere et dare tenerentur, 
item munera consueta iidem populi similiter solvere et ministrare tenentur, 
etiam collectam exercitualem ipsi iidem populi dare teneantur, exceptis dum-
taxat premissis nullum servitium nullamve collectam, labores procul predicti 
populi annotatís dominis ipsorum facere et dare tenebuntur, item pro ecelesia illic 
construenda ipse ydem Petrus filius Nicolai liberum laneum et liberam curiam 
integram fyeri admisisset, ita quod ipsi iidem populi in dicta plantatione com-
morantes cum propriis pecuniis emere et conparare debent, insuper iidem 
populi ad predictam plantationem venientes moraturi simulcum predicto 
Bartos villico eorundem domos, curias, agros, exstirpationes et cetera ipsorum 
bona per eosdem habita et possessa vendendi, locandi, delegandi in vita et in 
morte, cui voluerint, habeant facultatem, item idem villicus cum iuratis suis 
non maiores causas preterquam ad sexaginta denarios se extendentes possit 
iudicare, quarum iudicia seu gravamina ipse idem villicus in tertia parte, in 
4uabus vero partibus predicti domini sui perfruantur et omnes itaque alias 
causas illic emergendas dicti domini ipsorum aut. posteri eorundem iudicabunt, 



quarum iudicia et gravamina iidem domini eorum in duabus partibus et pre-
dictus villicus in tertia parte percipere et frui teneantur. 

Hártyán, függó'pecséttel. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. 0. L . Fkgy. 
1666 Szept. 21. Bulcs. Bereck bulcsi apát 200 írtért elzálogosítja Bábolna és Oroszfalu hunyad-
megyei birtokokat. Juhász 228. (1786. átiratból.) — Az eredetiben (Dl. 29.735.) : Oruzfalu, 
quemlibet florenum triginta et uno grossis conputando, omni litis ingressione. 
1667 Szept. 22. Váradhegyfok. Közjegyző írásba foglalja Szilveszter váradhegyfoki prépost 
rendelkezését, amellyel István kTasznai főesperest pápai felhatalmazásra (1318. sz.) kiközösíti, 
mivel a váradi éneklőkanonoknak nem fizette meg a másfélévig jogtalanul lefoglalt jöve
delmei fejében járó 150 frtot és a perköltségek címén megítélt 36 frtot. Fejér X / l . 636. (Kassa 
(KoSice) város lt.) 
1668 Szept. 23. Temesvár. Zs. a hadjárat miatt elhalasztja a Szeretvaiak perét. Szerbia 26.' 
említés. (Dl. 52.695. Kállay cs. lt.) 

1669 Szept. 25. (in Themesuar, dom. a. Michaelis) Mária királynő Alsan-i János 
bán fiai : Bálint bíboros pécsi püspök és Pál mester, ennek fia : Miklós érdemeiért 
nekik és fenti János bán fia Gergely mester fia Jánosnak adja a valkómegyei 
Tyzyn birtokot, amely Zuglak-i Philpe fia Lászlóé volt. Ez felségsértése miatt 
iuxta veridicam et iuri consonam ipsorum prelatorum et baronum ac procerum 
regni nostri sanctionem et sententiam adversus ipsum per eosdem unanimiter 
Iatam in exilium perpetuum küldetvén, minden vagyonát elveszítette ; ekkor 
Horuathy-i Péter fia Jánossal valamint cinkosaival ad territoria terre Boz-
nensis menekült, ahonnan simulcum scismaticis et austeriis incolís eiusdem 
Bazakuz districtus-ba tört, i t t azonban a hű előkelők, főleg Alsan-i Pál és 
Miklós mesterek kemény csatában leverték, majd Bachya-i Gergely fia Miklós 
megbilincselve in civitatem Budensem in presentiam nostre maiestatis hozta 
s itt lefejeztetett. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Karuli 
comitis Corbauie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 42.461. 
1670 Szept. 25. Gyalu. Péter erdélyi püspök megtiltja Kolozs megyének, hogy az egyházi 
törvényszékre tartozó ügyekben bíráskodjék. Teleki I. 227. 

1671 Szept. 26. (in Themeswar, f. I I . a. Michaelis) Zs. Toplafoly-i János diáknak 
liptómegyei Madachhaza nevű birtokát, mivel mint nonnullorum sigillorum 
publicus et insignis falsificator pecsétjeivel plurima facta enormia iam a dudum 
in regno nostro követett ei, s ezért örökös hallgatást parancsolva reá, minden 
birtoka elveszítésére ítélte, Cholta-i Egyed fiainak : Jánosnak és Mártonnak 
adja, főleg Bubek Imre országbíró kérésére. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 

. alatt : Relatio domini Leustasii magistri curie. 
Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 50.279. Ernszt-gyűjt. — M. Tört. Tár 

IV. 26. és Tört. Tár 1902. 4 L , tart. kiv. (A birtok neve itt : Madachfelde.)— Tört. Tár 1904. 
373., reg. 

1672 Szept. 27. (in Cosmé et Dam.) A szekszárdi konvent előtt Cheke-i Pál fia 
János özvegye : Klára és leánya : Kolos — Syger-i Tamás fia János özvegye — 
mivel magister Iohannes de Sancto Salvatore, Bubek Imre országbíró vice-
iudex et prothonotarius-a őket ope, consilio et favore támogatta, viszonzásul 
Cheke-i birtokrészeiket neki és feleségének, Erzsébetnek adják. Ha az adomá-
nyosok mindkét nembeli örökösök nélkül halnának el, a birtokrészeket János 
testvérei : Dénes és Pál mesterek öröklik. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Festetics cs. It., Keszthely. 

1673 Szept. 28. Olnas. Zs. udvara lovagjának, Bethleni Gergelynek adja a küküllőmegyei 
Szentmiklós birtokot. Fejér X/1.66Ö., reg. — Z.-W. II. 651. (Az 1697. sz. okl.-ből.) — Zs. 
1395 dec. 29. átirata: Dl. 31.111. 



1674 Szept. 29. Uo. Zs. Perényi Miklós szörényi bánnak adja főleg a törökök elleni harcban 
•szerzett érdemeiért a zemplénmegyei Patak és Ujhely városokat a közelükben levő várral 
•együtt, valamint az abaújmegyéi Szinna birtokot. Fejér X / l . 610. (Zs. 1401 márc. 19. okl.-ből. 
O. L . Rákóczi-Aspremont lt. Cap. 70. f. 1. nr. 1.) 
1675 Szept. 30. Lippa. Zs. a pécsváradi konventhez. Iktassa be a hűtlen Szeglaki László valkó-
megyei Tizin falvába Alsáni Bálintot és rokonait. Ortvay : Temes 194. (A pécsváradi konvent 
1390 dec. 9. okl.-ből. Dl. 42.470.) 
1676 Okt. 1. Ancona megtagadja, hogy János vegliai comesnek 3000 aranyat kölcsönözzön. 
Makuscev I. 89. (Ancona lt.) — Frangepán I. 108., reg. — M. Könyvszemle 1889. 51., említés. 

1677 Okt. 2. Róma. IX. Bonifác pápa György fia Miklósnak bácsi kanonokságot ad. Mon. 
Vat. 1/3. 67., kiv. 
1678 Okt. 3. Gömör megye elhalasztja Putnoki János perét. Fejér X/3. 110., reg. (O. L . Rad-
vánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 2.) 

1679 Okt. 5. Liptó megye Benkháza telket felosztja s a leánynegyedet Benk nővére leszár-
mazóinak átadja. M. Tört. Tár IV. 30. és Tört. Tár 1902. 45., tart. kiv. — Tört. Tár 1904 
373., reg. 
1680 Okt. 6. A pannonhalmi konvent előtt Bősi István esküt tesz, hogy ártatlan Hédervári 
Mihály szolgájának halálában. Héderváry II. 340., reg. (Dl. 48.392. Amadé cs. lt. Az eredeti
ben lonca helyett : lorica.) 

1681 Okt. 7. A sági konvent Csehi István kérésére átírja Vilmos kápolnaispán 1362 márc. 30. 
oklevelét. Héderváry I. 103. (Héderváry Lőrinc nádor 1437 máj. 29. okl.-ből.) 

1682 Okt. 9. Visegrád. Zs. a pannonhalmi konventhez. Tiltsa el János győri püspököt és Héder
vári Mihályt Néma és Tard birtokok elfoglalásától.Héderváry II. 341.,reg. (Az 1704. sz. okl.-ből). 

1683 Okt. 9. A pozsonyi káptalan Zs. aug. 22. parancsára (1630. sz.) az iktatást elvégzi. Wenzel : 
Stibor 58., reg. (A 6160. sz. okl.-ből.) 

1684 Okt. 10. A fehérvári káptalan István nádorhoz. A tihanyi apátságot beiktatta a kövesdi 
telekbe (Zala m.). Pannonh. rendt. X . 588., kiv. (Az 1730. sz. okl.-ből.) 

1685 Okt. 10. Róma. IX. Bonifác pápa Pál dienesmonostori ágostonrendi prépostot a szent
széki káplánok közé iktatja. Mon. Vat. 1/3. 67., kiv. 
1686 Okt. 11. A pozsonyi káptalan Zs. aug. 22. parancsára (1631. sz.) az iktatást elvégzi. 
Wenzel : Stibor 61., kiv. (A 6157. sz. okl.-ből.) 

1687 Okt. 11. Róma. IX. Bonifác pápa Halasi Lászlónak adja a Pesti Balázs kanonoknak 
a szentlőrinci pálos kolostorba lépésével megüresedett kalocsai kanonokságot. Mon. Vat. 
1/3.68., kiv. 
1688 Okt. 12. Uo. Ua. Zalánkeményi Miklós ferencrendi szerzetest a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 68., kiv. 

1689 Okt. 12. Uo. Ua. Esztergomi András ágostonrendi szerzetest a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Uo. 69., kiv. 
1690 Okt. 12. Uo. Ua. a bárói nemzetségből származó Pál bán fia Mihály baccalaureus egri 
kanonoknak adja azon boszniai kanonokságot, amelyet János boszniai püspök adományából 
nyert el. Uo. 69., kiv. — Fermendzin 49., reg. 

1691 Okt. 13. Uo. Ua. Kalpachi Miklósnak szepesi kanonokságot ad. Uo. 71., kiv. 
1692 Okt. 15. A budai káptalan előtt Felkeszi Klára és társai átengednek János suburbium 
castri Budensis-i hospes-nek egy Alkesziben levő szőlőt. Bártfai Szabó : Pest 104., kiv.. 
(O. L . Kapy cs. lt.) 

1693 Okt. 15. (sab. a. Luce ev.) Az egri káptalan előtt Nadudwar-i Sándor fia 
Miklós tanúsítja fiának : Istvánnak nevében, Kecher fia Péter pedig fiainak : 
Jánosnak, Istvánnak és Miklósnak nevében, hogy Szt. Jakab napja (júl. 25.) 
körül Nadudwar, Myssethe, Sehter, Bolyar, Petherdeakylisse, Karatelek és 
Zenthagata nevű szabolcsmegyei birtokoknak osztályos atyafiúkról : Thobak 



fia Lászlóról reájuk háramlott harmadát minden tartozékával, köztük a Hor-
tobag folyóval és az egyházak kegyúri jogával együtt eladták Parlag-i Domokos 
fiainak : Istvánnak, Györgynek és Lászlónak 300 írtért, forintját száz dénárral 
számítva. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Ocskay cs. lt. 48. sz. O. L . Fkgy. 

1694 Okt. 15. A vasvári káptalan előtt az Osl nemzetség tagjai, Cykus Miklós fiai eladják 
Szántó nevű birtokukat 350 dénárfontért. Sopron vm. I. 501. (A vasvári káptalan 1395. 
okl.-ből. O. L . Ostffy cs. lt.) 
1695 Okt. 15. Ua. előtt a Szántóiak elzálogosítják harkai bfhokrészüket. Házi 1/1.232. 
1696 Okt. 15. Ua. előtt Szántói Gáspár hozzájárul, hogy apja és testvére eladják harkai 
birtokrészüket. Házi 1/1. 233. 
1697 Okt. 17. Az erdélyi káptalan Zs. utasítására (v. ö. 1673. sz.) az iktatást elvégzi. Z.-W. 
II. 651., említés. (Zs. 1406 márc. 18. okl.-ből. Dl. 31.112.) 
1698 Okt. 18. Diósgyőr. Mária királynő az aradi káptalanhoz. A váradi káptalant iktassa be 
jogainak, így a váradi piacvámnak a birtokába. Z.-W. II. 652., reg. (Az 1785. sz. okl.-ből.) 
1699 Okt. 18. Velence megállapítja a sebenicoi követnek a kártételek ügyében adandó választ. 
Ljubié IV. 286. 
1700 Okt. 19. Visegrád. Zs. megtiltja Péter váci püspöknek, hogy az Uzsaiak ellen leány* 
negyed miatt indított perben ítéljen s elrendeli az ügynek a nádor elé terjesztését. Kubiny 
II . 326. (A 2072. sz. okl.-ből.) 
nő i Okt. 20. Róma. I X . Bonifác pápa Wlscho fia Fábiánnak a titeli őrkanonokságot adja. 
Mon. Vat. 1/3.71., kiv. 
1702 Okt. 21. Zs. átírja Mária királynő 1385 aug. 18. fiúsító oklevelét és az esztergomi káptalan 
1390 szept. 21. iktató jelentését. Nedeczky 190., magyar fordítás. (0. L . Nedeczky cs. lt.) 
1703 Okt. 23. Küküllővár. László erdélyi vajda a kolozsmonostori konventhez. Iktassa be 
Péter erdélyi püspököt és a káptalant a fehérmegyei Felső- és Alsóbago birtokok harmadába. 
Tört. Tár 1892. 641., reg. (Az 1717. sz. okl.-ből.) 
1704 Okt. 23. A pannonhalmi konvent Zs.-hoz. Okt. 9. parancsát (1682. sz.) teljesítette. Héder
váry II. 341., reg. (Dl. 42.463.) 

nos Okt. 24. ( X I I . die quin. Michaelis) A vasvári káptalan Bubek Imre ország
bíró 1390 szept. 9. utasítására (1652. sz.) Telekus és Eburgyn birtokokat meg
határolja, majd először Telekus birtokot két egyenlő részre osztja oly módon, 
hogy sessio dictorum f iliorum Stephani ab aquillone eisdem, sessio vero dictorum 
filiorum Andrée a meridye eisdem pleno iure provenisset. Item octo iugera 
terrarum arabilium ad Gudur scilicet ad ortum dictorum filiorum Stephani 
ab aquillone divertentia eisdem filiis Stephani, item modo simili octo iugera 
terrarum a meridie ad ortum dictorum filiorum Andrée divertentia penes semi-
tam in monte ab oriente existentia eisdem filiis Andrée provenissent. Item 
sessio Pauli filii Iohannis filii Mauritii cum terris arabilibus undecim iugera in 
duobus diverticulis in se continentibus a prato usque ad terras Erezteuenkuzy 
versus orientem ad montem divertentia prefatis filiis Andrée, item penes dictas 
sessionem et terras ab aquilone modo simili undecim iugera terrarum in duobus 
diverticulis annotatis filiis Stephani provenissent. Item terram Zeyl dictam 
iuxta arborem Vegfa nominatam habitam ab oriente ad magnam viam Vosuar-
uta divertentem in quatuor divisissent partes condecentes, quarum prima 
a meridie scilicet iuxta viam, qua itur ad villám Andreasfalua ab aquilone 
eisdem filiis Stephani, secunda iuxta eandem ab aquilone prefatis filiis 
Andrée, item tertia penes eandem modo simili ab aquilone dictis filiis 
Stephani, item quarta pars penes eandem similiter ab aquilone annotatis 
filiis Andrée provenissent. Item tria iugera terrarum Ruyd dicta penes pre-
dictam terram *in quatuor partes divisam ab aquilone existentia prefatis filiis 



Andrée, item tria iugera terrarum penes terram prefati Valentini in Thuketeleke 
inter virgulta iuxta predictam viam Vosuaruta ab oecidente existentia anno
tatis filiis Stephani provernssent. Item septem iugera terrarum penes viam Vos
uaruta ab oriente in Thuketeleke iuxta arborem tilie vulgo Hasfa ab oeci
dente habita in duas partes divisissent equipollentes, quarum una ab oriente 
prefatis filiis Andrée provenisset, altéra earundem parte ab oecidente dictis 
filiis Stephani cedente et rémanente. Item quinque iugera terrarum in dicta 
Thuketeleke penes dictam viam Vosuaruta habita ad fluvium Saaruizy diver-
tentia in duas partes divisissent condecentes, quarum una ab oecidente dictis 
filiis Andrée, altéra vero ab oriente annotatis filiis Stephani provenisset, vir
gulta ibidem eisdem partibus communiter uti committendo. Item terras ara-
biles iuxta predictam viam Vosuaruta ab oriente usque Cherhatar adiacentes 
ad meridiem et aquilonem divertentes in quatuor divisissent partes condecentes,, 
quarum una penes eandem viam prefatis filiis Andrée, secunda et tertia ad 
orientem dictis filiis Stephani et quarta ad eandem partem iuxta arborem 
querci vulgo Cher ab oecidente annotatis filiis Andrée provenissent. Item terras 
arabiles penes dictam arborem querci ab aquillone et viam, que ducit ad And
reasfalua a meridie habitas ad orientemque et occidentem divertentes in 
duas partes divisissent quoequales, quarum una a meridie predictis filiis Stephani 
provenisset, altéra earundem medietate ab aquilone annotatis filiis Andrée 
cedente et rémanente. Item terras arabiles versus meridiem ad viam, que ducit 
ad Andreasfalua et alio fine ad arborem divertentes in duas divisissent partes 
condecentes, quarum una ab oriente videlicet duodecim iugera in se continens 
annotatis filiis Andrée, altéra vero ab oecidente modo simili duodecim iugera 
in se continens annotatis filiis Stephani cessissent et provenissent. Item in 
diverticulis premissarum terrarum in propinquo nominatarum ab aquillonaribus 
tria iugera terrarum ab oriente dictis filiis Stephani, ab oecidente vero similiter 
tria iugera terrarum prefatis filiis Andrée provenissent. Item terras arabiles 
in Poduaska versus occidentem ad vallem, ad partem vero orientis ad montem 
divertentes a via Andreasfaluauta usque virgultum in diverticulis dictarum 
terrarum adiacentes in duas partes divisissent condecentes, quarum una a meridie 
iuxta dictam viam dictis filiis Stephani provenisset, altéra earundem medietate 
aquillonary predictis filiis Andrée cedente et rémanente. Item in dicta Poduaska 
in valle ab oecidente penes virgultum quinque iugera dictis filiis Andrée, ab 
oriente vero penes eandem in latere montis similiter quinque iugera dictis filiis 
Stephani cessissent. Item in eadem valle Poduaskauelge in terra ad fluvium 
Saar divertenti in latere montis ab oecidente tria iugera prescriptis filiis Stephani, 
ab oriente vero similiter tria iugera terrarum in latere dicti montis prescriptis 
filiis Andrée provenissent. Item irt terra in dicta Poduaska versus orientem ad 
vallem, ad occidentem vero ad permissorium et montem divertenti inter per-
missorium ab aquillone tria iugera dictis filiis Stephani, ibidem a meridie simi
liter tria iugera dictis filiis Andrée provenissent. Item permissorium super uno 
iugere terre adiacens in duas divisissent partes condecentes, quarum una a meri
die dictis filiis Andrée, alia ab aquillone ipsis filiis Stephani provenisset. Item 
vineas in monte Poduaska plantatas partium predictarum in duas divisissent 
partes quoequales, quarum una a meridie penes viam, qua itur de Telekus ad 
Andreasfalua dictis filiis Andrée, alia vero ab aquillone annotatis filiis Stephani 
provenisset. Item quatuor iugera terrarum penes vineam dictorum filiorum 
Stephani ab aquillone adiacentia in duas partes divisissent quoequales, quarum 
una a meridie penes viam ipsorum filiorum Stephani eisdem, alia vero ab aquilone 
dictis filiis Andrée provenisset. Item terrarum quatuor iugerum in fine per-



missorii ab aquillone habitarum ab occidente duo iugera dictis filiis Stephani, 
ab oriente vero similiter duo iugera annotatis filiis Andrée provenissent. Item 
terrarum duorum iugerum subtus permissorium ab aquillone penes fluvium 
Saar adiacentium unum iuger ab oriente dictis filiis Stephani, ab occidente 
vero similiter unum iuger prescriptis filiis Andrée cessisset. Item permissorium 
in dicto monte Poduaska habitum in quatuor divisissent partes quoequales, 
quarum una a parte aquillonis penes fluvium Saar dictis filiis Stephani, alia 
vero a meridie annotatis filiis Andrée provenisset, item ibidem in monte Hassas 
tertia a parte aquillonis iuxta dictum fluvium Saar prescriptis filiis Andrée 
et quarta ibidem a meridie annotatis filiis Stephani provenisset, quas partes 
fossa pluvialis distingit. Item duas particulas permissórii in fine magni per
missórii habitas in duas divisissent partes quoequales, quarum una a meridie 
penes viam, que ducit ad vineas, dictis filiis Stephani, alia vero penes eandem 
ab aquillone annotatis filiis Andrée cessisset et provenisset. Item pratum in 
fine permissórii penes Ogeep existens in duas partes divisissent condecentes, 
quarum una ab aquillone iuxta fluvium Saar dictis filiis Stephani, alia a meridie 
annotatis filiis Andrée provenisset. Item pratum Berkyreth dictum in quatuor 
divisissent partes quoequales, quarum una in fine permissórii a meridie dictis 
filiis Stephani, altéra iuxta eandem ab aquillone penes fluvium Saar annotatis 
filiis Andrée, tertia iuxta fluvium dictum in vicinitate Vallentini filii iacobi 
ab oriente et penes fluvium prenotatum a meridie prefatisfiliis Stephani et quarta 
penes eandem portionem a meridie in fine permissórii ab aquillone prescriptis 
filiis Andrée provenissent. Itempratuinretro ortum dictorum filiorum Andrée 
a meridie habitum in duas divisissent partes quoequales, quarum una a meridie 
dictis filiis Stephani, altéra vero ab aquillone prescriptis filiis Andrée provenisset. 
Item in terra arabili retro ortum dictorum filiorum Andrée a meridie et penes 
pratum ab oriente adiacenti septem iugera dictis filiis Stephani ac similiter 
septem iugera penes eandem ab oriente dictis filiis Andrée provenissent. Item 
quia annotati filii Stephani ortum maioris quantitatis cum terris et pomerio 
Gudur dicto optinerent, in huius reconpensam quatuor iugera terrarum penes 
viam Vosuaruta ab occidente ad ortum dictorum filiorum Andrée divertentia 
eisdem filiis Andrée commisissent. Item possessionem premissam Eburgyn 
nominatam et primo sessionem hoc modo divisissent, quod recta et equalis 
dimidietas eiusdem sessionis orientális cum viginti quatuor iugeribus terrarum 
usque metas possessionis nobilium de Alsoeburgyn ad eandem partém orientalem 
adiacentibus et prato incipiente a via, que ducit de dicta sessione in 
possessionem Andrée filii Petri de Chatar similiter Eburgyn nominatam simi
liter usque metas possessionis dictorum nobilium de Alsoeburgyn adiacentem 
dictis filiis Stephani, item alia medietas eiusdem sessionis occidentalis cum 
viginti sex iugeribus terrarum ratione infructuositatis earundem terrarum a 
dicta sessione ad meridiem usque metas possessionum Debrete, ad occidentem 
vero Gepu et prato incipiente a dicta via, que ducit de dicta sessione in premissam 
possessionem dicti Andrée filii Petri Eburgyn usque metas premissarum posses
sionum Debrete et Gepu adiacentibus annotatis filiis Andrée cessissent. .tem 
silvam magnam taliter divisissent, quod recta et equalis dimidietas eiusdem 
orientális annotatis filiis Stephani, alia vero occidentalis prescriptis filiis Andrée 
cessisset. Item terras arabiles Erdeufeld ad magnam silvam et ad metas posses
sionis Debrete divertentes in duas partes divisissent condecentes, quarum una 
orientális dictis filiis Andrée, alia vero occidentalis annotatis filiis Stephani 
provenisset. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Vasvári káptalan orsz. lt. Met. 11. O. L . Fkgy. 



no6 Okt. 25. (in Zykzow, f. I I I . a. Demetrii) Mária királynő Monak-i Mihály 
fia Sándor mester szolgálataiéit, amelyeket Lajos királynak és Erzsébet király
nénak, majd neki és Zs.-nak teljesített, neki és testvéreinek : István fehérvári 
őrkanonoknak s Péternek adja unacum prelatis et baronibus regni nostri 
sane délibérantes ex consilioque eorundem a sárosmegyei Hegesd és az abaúj-
megyei Garan más néven Weresorrohaza birtokokat, amelyek Hegesd-i András 
fia Gergely magtalan halálával hárultak kezére. A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt : Relatio relicte magistri Egidii. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Dl. 52.696. Kállay cs. lt. (F.) 

1707 Okt. 26. (in Demetrii) A zalai konvent előtt Claudus János diák, Nemethy-i 
nemes fia : Tamás diák az in territorio possessionis Stregenchy Zenthpeter 
vulgariter appelate levő, Szt. Péterről nevezett pálos kolostornak egy föld
darabot ad Nemethy birtok területén a következő határokkal : Prima meta 
incipit a parte orientis in quodam angulo supra Bykalia vulgariter nominato 
a parte possessionis Zenthpalfalua super unum cursum aque iuxta quoddam 
molendinum Iohannis filii Marcus ab antiquo tempore nominatum, exinde 
in antiquo cursu eiusdem aque divertitur ad occidentem, eundo parvum spa-
tium pervenit ad aliud molendinum Iwahaan filii Dycheud ab antiquo sic 
nominatum metis inclusum, deinde in eodem aque cursu eundo et ad eandem 
plagam occidentalem pervenit ad locum condam molendini domino ipsius 
possessionis Nemethy pro[tunc] pertinentis ab antiquo vulgariter nominati 
Vrmolna, inde per eundem meatum aque et eandem plagam occidentalem 
pervenit girando atingit locum condam molendini Petri filii Mayos ab antiquo 
sic nominati, quod molendinum per multiplicationem piscine ipsorumdem 
fratrum heremitarum est destructum, exinde in longum spatium eundo per
venit ad quendam locum Kenderattofev notatum, de quo saliendo per antiquum 
fossatum vádit ad aquilonem ad quoddam virgultum, exinde directe decli-
nando ad eandem aquilonem iuxta predictum virgultum cadit in magnam viam, 
que veniet de villa Mogas, que vulgariter dicitur Vasaruswth et per eandem 
viam divertitur ad partém orientalem ascendendo quendam monticulum, 
de quo descendendo vádit in unam vallem Koroghwelgh notatam, in cuius 
medio pertransit quendam rivulum vulgariter Koroghpathaka notatum, abhinc 
per eandem magnam viam pergit aliquod spatium ad plagam aquilonem ascen
dendo alium monticulum, in cuius ascensu divertitur iterum ad orientem et 
descendit similiter in aliam vallem vulgariter Nemethywelgh notatam, ubi 
salyt unam viam, que veniet de villa Falkus et inde pertransit unum fenile et 
abhinc similiter ascendendo ad eandem plagam orientalem per eandem magnam 
viam iuxta unam vineam in territorio ipsius possessionis Nemethy existentem 
pergit tertium monticulum, de quo descendendo pervenit ad eundem cursum 
aque antedicte iuxta molendinum in principio metarum notatum a parte posses
sionis Zenthpalfalua *ad partém orientalem et ibi terminantur mete ipsius pos
sessionis terre particule. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 7647. 
1708 Okt. 26. Róma. I X . Bonifác pápa György veszprémi clericusnak adja azon veszprémi 
kanonokságot, amelyet Benedek püspök három oltárigazgató javadalmazására fordított. 
Mon. Vat. 1/3. 73., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 265., kiv. 
1709 Okt. 26. Uo. Ua. Oloh Istvánnak szepesi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 72., kiv. 
1710 Okt. 28. Hátszeg. A hátszegi várnagy előtt Posztós Mihály és Tatul román megegyeznek 
Pala birtok ügyében. Ortvay : Temes 195. (Révay cs. lt.) — Doc. Val. 399., kiv. 
n u Okt. 28. Róma. I X . Bonifác pápa István megyericsei plébánosnak csázmai kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/3. 74., kiv. 

13 Zsigmondkor! Oklevéltár. 



1712 Okt. 28. Uo. Ua. Tamás egri egyházmegyei clericusnak pécsi kanonokságot ad. Uo. 75., kiv 
1713 Okt. 28. Róma. Uo. Ua. Balázs rabicoi plébánosnak egri kanonokságot ad. Uo. 75., kiv. 
— Egri egyházm. tört. III . 212., kiv. 

1714 Okt. 30. (in Sancto Demetrio, dom. a. omn. sanct.) Losonch-i István macsö 
bán és többek közt Walko-i ispán Valko megye alispánjához, szolgabíráihoz 
és helyetteseikhez. Szolgáltassanak igazságot Bakó nobilis de Eleueyaro-nak 
és testvéreinek : Gergelynek, Lászlónak a Zoglach-i Filpe fia néhai Jánostót 
600 aranyfrtért zálogba vett Gergurfalua és Lazarafalua birtokok ügyében. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7649. 
1715 Okt. 31. Szentdemeter. Zs. az aradi káptalanhoz. Iktassa be Losonczi István macsót 
bánt a biharmegyei Körösszeg vár birtokába. Bánffy I. 429. (Az 1845. sz. okl.-ből.) 
1716 Okt. 31. Az aradi káptalan Zs. szept. 21. parancsára (1662. sz.) a birtokot meghatárolja. 
Ortvay : Temes 196. (Révay cs. lt.) — Doc. Val. 399., kiv. 
1717 (Okt. 31. után.) A kolozsmonostori konvent László erdélyi vajdához. Okt. 23. utasítására 
(1703. sz.) az iktatást elvégezte. Tört. Tár 1892. 641., reg. (Erdélyi káptalan lt.) 

1718 Nov. 2. A turóci konvent előtt Felsőkubini Salamon tiltakozik, hogy a Rásztokaiak 
János diák által hamisított oklevéllel Kubin birtok egy részét el akarják foglalni. Szontagh 
49. — Meskó 79., hibásan. — Turul 1905. 34. (Kubinyi cs. lt, Árvaváralja (Oravsk^ Podzá-
mok.) Deménfalva. Cista A. nr. 6. O. L . Fkgy.) 

1719 Nov. 2. Róma. IX. Bonifác pápa Nyékvári Domokos pécsi egyházmegyei clericusnak 
óbudai kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 76., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 266., kiv. 
1720 Nov. 2. Uo. Ua. Ságodi Mihály veszpiémi egyházmegyei clericusnak váci kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/3. 78., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 266., kiv. 
1721 Nov. 2. Uo. Ua. János babarci plébánosnak székesfehérvári kanonokságot ad. Mon. 
Vat. 1/3. 79., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II . 267., kiv. 
1722 Nov. 2. Uo. Ua. Istvánnak, a váradi Szt. János-kápolna papjának váradi egyházmegyei 
javadalmat ad. Mon. Vat. 1/3. 77., kiv. 
1723 Nov. 2. Uo. Ua. János fia Miklósnak csanádi kanonokságot ad. Uo. 78., kiv. 
1724 Nov. 2. Uo. Ua. Andrásnak, a váradi Szűz Mária-oltár rectorának váradi kanonokságot 
ad. Uo. 80., kiv. 

1725 Nov. 3. (in descensu nostro campestri in terra Rascie prope castrum Os-
trowech, f. V. p. omn. sanct.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be János fiai : 
István, László, Konya és Mihály, György fiai : Ferenc, Péter és Gebryanus, 
Miklós fiai : János, László és Mihály Lonyak-i nemeseket a kezükön levő Rewbach 
szabolcsmegyei possessio seu villa-ba. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 84.307. Lónyay cs. lt. 

1726 Nov. 3. Róma. IX . Bonifác pápa Pétert, a János-lovagok budai és esztergomi mesterét 
gyilkosság miatt javadalmaitól megfosztja és azokat Tamás székesfehérvári kanonoknak 
adja. Mon. Vat. 1/3. 80., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 267., kiv. 

1727 Nov. 3. Uo. Ua. a veszprémi Mindenszentek-káptalan prépostjához. Tamás székesfehér
vári kanonokot vegye fel a johanniták rendjébe. Mon. Vat. 1/3. 82., 

1728 Nov. 3. Uo. Ua. Szántói Jánosnak egri kanonokságot ad. Uo. 83., kiv. 

1729 Nov. 4. (in Potak, f. V I . a. Emerici) Mária királynő az Wyhel-i Szt. Egyed
kolostor remeteszerzeteseinek adja az Wyheluara királyi vártól elcsatolt Nog-
monuh másnéven Felmonuh nevű rétet és megtiltja a várnagynak s az alvár-
nagynak, hogy a szerzeteseket a rét birtokában háborgassák. 

A leleszi konvent 1393 jún. 25. okl.-ből. Dl. 7648. 

1730 Nov. 4. Visegrád. István nádor György tihanyi apátnak ítéli meg a zalamegyei Kövesdert 
l e v ő telket. Pannonh. rendt. X . 586., kiv. (Dl. 2336.) 



1731 Nov. 4. Uo. Ua. a hadjárat miatt elhalasztja a Szeretvaiak perét. Szerbia 26., említés. 
(Dl. 52.699. Kállay cs. lt.) 

1732 Nov. 4. (in Vissegrad, X X X . die oct. Mychaelis) Bubek Imre országbíró 
királyi rendeletre vízkereszt nyolcadára (1391 jan. 13.) elhalasztja Kallo-i 
István fia Istvánnak Mochola-i János fia Rudolf ellen indított perét, mivel 
ez ad presentem exercitum regium versus partes Moldouanas szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.698. Kállay cs. lt. (F.) 
1733 Nov. 4. Újváros. Losonczi László volt sziavon bán ezer kassai írtért elzálogosítja Újlak, 
Garany és Kásó birtokokat (Zemplén m.). Sztáray I. 497. (Országh Mihály nádor 1481 jún. 7. 
okl.-ből.) — Bánffy I. 430., reg. 
1734 Nov. 4. Róma. IX. Bonifác pápá a zágrábi püspököt bíróul küldi ki a 7000 frt hozomány 
miatt de Surdis Miklós, anyja és nővére által Ákos comes és fia Mikes ellen indított házassági 
perben. Mon. Vat. 1/3. 83. — Roszner 313., hiányosan. 
1735 Nov. 5. Visegrád. Zs. a váradi káptalanhoz. Ossza fel Ladány birtokot Bajoni Márton 
és az Egyekiek közt. Tudománytár 1841. Ért. X . 376. (Az 1773. sz. okl.-ből.) 
1736 Nov. 5. Bebek Imre országbíró a hadjárat miatt elhalasztja a Kállaiak perét. Szerbia 
30., említés. (Dl. 52.702. Kállay cs. lt.) 
1737 Nov. 5. A váradi káptalan előtt Montaji Bereck szerémi prépost és unokatestvére egy 
borsodmegyei halastóról lemondanak az egri káptalan javára. Fejér X / L 634. (Egri káptalan 
magán lt.) 
1738 Nov. 6. Barbacs. Kanizsai Miklós tárnokmester elismeri, hogy a soproniak utasítására 
a hetedadóból 1200 aranyfrtot Ciliéi Hermannak és Vilmosnak, 500-t pedig Altenburger 
Jánosnak átadtak. Házi 1/1.234. 
1739 Nov. 7. Visegrád. István nádor elhalasztja a háború miatt a Szeretvaiak perét. Szerbia 
26., említés. (Dl. 52.707. Kállay cs. lt.) 
1740 Nov. 8. Visegrád. Zs. a Visegrádon tartott vizsgálat után bizonyítja, hogy Várdai Domokos 
és fia Losonczi Dénes egy jobbágyát a nála lévő hetedtaxával és az eladás végett rábízott 
sóval együtt Pálca birtokról (Szabolcs m.) erőszakkal Várdára hurcolták. Zichy IV. 440. 

1741 Nov. 9. (f. IV. p. Emerici) István nádor bizonyítja, hogy az ad petitionem 
magistri Nicolai Nitriensis procuratoris causarum domini nostri regis ac reli-
giosarum dominarum sanctimonialium claustri beaté virginis de Veteribuda 
kiküldött Mihály fia Miklós királyi, Péter fia Pál országbírói és Demeter fia 
Tamás nádori emberek Wyssegrad civitas-ban ab omnibus hominibus, videlicet 
nobilibus et ignobilibus, főleg a Bács és Bodrog megyéből Szt. Mihály nyolca
dára feljövő nemesektől megtudakolva az igazságot megállapították, hogy 
Philpes volt bán fia : István Kamarasi-i jobbágyai és hospes-ei Ezteuer (dictus) 
István officialissal uruk parancsára két év előtt az apácák Wyfalu nevű birto
kára törve onnan unum equum cum sella, palium et reverendam Martini et 
Mychaelis filiorum íohannis iobagionum ipsarum dominarum elvittek. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 7651. 

1742 Nov. 9. Róma. I X . Bonifác pápa az esztergomi egyházmegyei villa Bringonis Szt. 
Miklós-egyházát felkeresőknek búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3. 89., kiv. 
1743 Nov. 9. Uo. Ua. Mihály esztergomi egyházmegyei clericusnak javadalmat réservai. Uo. 
89., kiv. 
1744 Nov. 10. Uo. Ua. a székesfehérvári préposthoz. János veszprémi kanonokot helyezze 
vissza győri kanonokságába, amelytől a győri püspök megfosztotta. Mon. Vat. 1/3. 90. — Mon. 
Rom. Vespr. II. 269., kiv. 
1745 Nov. 11. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. A váradi püspökség Ajak és Pátroh nevfl 
szabolcsmegyei birtokait határolja meg. Zichy IV. 444. (Az 1794. sz. okl.-ből.) 

1746 Nov. 11. (Nitrie, f. V I . : ipso die Martini) Hinco nyitrai püspök János eszter
gomi érsekhez. Bár in omnibus licitis et honestis megtartotta irányában a kö-
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teles engedelmességet, mégis, bizonyára azért, mert az esztergomi Szt. Adalbert
napi zsinaton nem jelent meg személyesen, Bars és Nyitra megyében kiközösít-
tette egyes plébánosokkal. Mivel a zobori monostor perjelével képviseltette 
ott magát, ne bánjék vele méltánytalanul. 

Papíron, zárlatán gyúrűspecsét töredékével. Prímási egyházi lt. Nr. 31. Az oklevél az 
évszámot nem tünteti fel, azonban csak 1390-ben esett Márton-nap péntekre. 

1747 Nov. 13. (in Wysegrad, X X X I X . die oct. Michaelis) Bubek Imre ország
bíró a somogyi konventhez. A Dada-i András fia László és István fia Péter 
mint felperesek, Zych-i Jakab fia Elek és a nyúlszigeti apácák mint alperesek 
közti perben utasítására a fehérvári káptalan először a felperesek kijelölése 
szerint Dada birtokot határolta meg az apácák Igal nevű birtoka felől Mária 
királynő és a somogyi konvent oklevele alapján. A határleírás felemlít villa 
Dada-ból kivezető utat in quadam parva valle penes fines quorundam iugerum, 
az úttól északra diófákat, in quibusdam terris arabilibus protunc incultis dicti 
actores virgultum fuisse dixissent, azonban nullum virgultum fore vidissent, 
mocsarat, amelynek neve a felperesek szerint : Wegsaar, per quam reambu-
lationem dicti actores quendam locum ville dictarum dominarum nunc habi-
tatoribus destitutum inclusissent et sic ostensionem eorum a parte dicte posses-
sionis Igal terminassent. Amikor az apácák ügyvédje Igal határát Dada felől 
a budai káptalan oklevele alapján ki akarta jelölni, a felperesek azt kívánták, 
hogy mind a káptalan, mind pedig László király oklevelét eredetiben mutassa 
fel s mert az ügyvéd ezt nem volt hajlandó megtenni, a felperesek a határ k i 
jelöléséhez nem küldtek ki senkit. László király oklevele nélkül azonban Zych-i 
birtokának, Taton-nak a határát sem lehetett Dada felől kijelölni. A Dada-iak, 
Zych- és a Taton birtok miatt perbe lépő zselizi (de Selisio) Szt. Jakab-egyház 
apátjia ügyének tárgyalását Szt. György nyolcadára (1391 máj. 1.) elhalasztja, 
az apácákat, mivel László király oklevelét nem mutatták fel eredetiben s így 
ítéletét végrehajtani nem lehetett, három márka bírságban elmarasztalja és 
elrendeli Dada és Igal határának megjárasát, még pedig, ha az apácák ügyvédje 
nem merné László király oklevelének eredeti példányát előterjeszteni, hiteles
helyi átirata szerint. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7618. 

1748 Nov. 13. Róma. IX. Bonifác pápa Poki Miklós győri kanonokot a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 91., kiv. 

1749 Nov. 14. Zágráb. Péter túrmezei zsupán előtt Lapas István kuriloci nemes 28 frtért 
eladja birtokát. Laszowski I. 127. (Délszláv akadémia lt.) 

1750 Nov. 15. Visegrád. Bebek Imre országbíró a leleszi konventhez. Idézze meg másodszor 
Várdai Zsigmondot, aki apjával együtt Bánfi Dénes egyik pálcái jobbágyát (Szabolcs m.) 
Várdára hurcolta. Zichy IV. 441. 

1751 Nov. 18. Róma. IX. Bonifác pápa Miklós pécsi kanonoknak boszniai kanonokságot ad-
Mon. Vat. 1/3. 91., kiv. — Fermendzin 49., reg. 

1752 Nov. 19. (in Zauazenthdemeter, in Elisabet) Zs. Kereskyn-i István fia 
Péternek adja érdemeiért a nyitramegyei Kezew (Kezeu) birtokot, amelyet 
a bárók tanácsából Rohman-i György fiaitól : Istvántól és Miklóstól a tolna
megyei két Mechyn birtokért csere gyanánt szerzett meg. Az oklevél felső 
szélén és a pecsét alatt : Relatio Nicolai Treutul. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 70.679. Perényi cs. lt. 
1753 Nov. 19. Buda. Mária királynő közli Bebek Imre országbíróval a királyi könyveknek 
I. Lajos 1381 ápr. 5. adományára vonatkozó feljegyzését s utasítja, hogy annak alapján 
hozzon ítéletet. Hazai Okmt. IV. 228. (O. L . Rajky cs. lt.) 



1754 Nov. 19. A szepesi káptalan a Csoltóiakat beiktatja Madácsfölde birtokba (Liptó m.). 
M. Tört. Tár IV. 26. és Tört. Tár 1902. 41., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 374., reg. 
1755 Nov. 20. Szávaszentdemeter. Zs. a csanádi káptalanhoz. Perényi Miklós Szörényi b á n t 
iktassa be Érdsomlyó vár birtokába. Pesty : Krassó III. 209. (Az 1788. sz. okl.-ből.) 
1756 Nov. 20. Buda. Zs. a városokhoz. A hamis pénzverőket fogassák el és összes javaiktól 
fosszák meg. Fejér X / l . 613. (Kassa (KóSice) város l t . )— Magyar Numizmatikai Adattár 43. 
1757 Nov. 20. Visegrád. István nádor a pannonhalmi apátság részére átírja II. Endre 1223. 
oklevelének Gönyőre vonatkozó részét. Pannonh. rendt. II. 580. 
1758 Nov. 22. Németi. Zs. Losonczi István macsói bánnak adja a biharmegyei Körösszeg 
várat és a szatmármegyei Daróc falut, amelyet előbb Toldi Miklósnak adott, de azután Bátor 
faluért visszacserélt. Bánffy I. 430. (A 2424. sz. okl.-ből.) — Szerbia 29., részlet. 
1759 Nov. 22. Buda. Mária királynő Bebek Detre sziavon bánhoz. A tárnokmester elé utalja 
át a zágrábi káptalannak egy familiáris meggyilkolása miatt a zágrábi polgárok ellen indított 
perét. Tkaléié 1.318. 
1760 Nov. 23. A váci káptalan előtt Losonczi Dénes feleségének adja a Méhey-i Jánostól 
ezer aranyfrtért zálogba vett nógrádmegyei birtokokat. Bánffy I. 456., tart. kiv. (A 3381. sz. 
okl.-ből.) 

1761 Nov. 24. Ua. előtt Losonczi Dénes 206 lovat ad a tiszaszalóki (Heves m.) zálogos birtok
résszel együtt feleségének. Bánffy I. 457., tart. kiv. (A 3381. sz. okl.-ből.) 
1762 Nov. 25. Visegrád. Zs. az aradi káptalanhoz. Egerszegi Istvánt és Miklós özvegyét 
szólítsa fel okleveleik visszaadására. Pesty : Krassó III. 208. (Az 1879. sz. okl.-ből.) 
1763 Nov. 25. Buda. Mária királynő előtt Jakcs György kincstárnok bizonyítja, hogy Czudar 
Péter bánnak, amidőn a fogságból kiszabadult, visszaadta okleveleit, amelyeket elfogatásakor 
elvettek tőle s a tárnoki házban ő helyezett el. Levt. Közi. 1935. 268., kiv. (Dl. 7653. A szöveg 
élén és a pecsét alatt : Commissio propria domine regine.) 
1764 Nov. 25. Róma. IX. Bonifác pápa Henrik bíbornoknak adja a Szt. János-lovagrend* 
zágrábi egyházmegyei glogoncai prépostságát, amelynek évi jövedelme ezer aranyforintot 
nem halad meg. Mon. Vat. 1/3. 93., kiv. 
1765 Nov. 25. Uo. Ua. az esztergomi egyházmegyei alapi Szt. Péter-egyházat felkeresőknek 
búcsút engedélyez. Uo. 92., kiv. 

1766 Nov. 26. (in IwankaZenthgyurg, sab. p. Katherine) Zs. a sárosmegyei 
Sarus királyi várhoz tartozó Ostropatak királyi birtokot Serethwa-i Ramacha 
fia Péternek elzálogosítja 400 írtért, írtját 100 dénárral számítva. Az oklevél 
jobb felső sarkában : Relatio domini Leustasii de Ilswa magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7655. 
1767 Nov. 26. Buda. Bebek Imre országbíró Raj ki Istvánnak és Bekének ítéli meg Petréte 
birtokot s ítéletét Mária királynő nov. 19. utasítására (1753. sz.) Zs. elé terjeszti. Zala vm. 
II. 242. (O. L . Rajky cs. lt.) 
1768 Nov. 26. Róma. IX . Bonifác pápa Péter apostoli auditort a székesfehérvári kanonokság 
miatt támadt perben bíróul kirendeli. Mon. Vat. 1/3. 94. — Mon. Rom. Vespr. II. 269., kiv. 

1769 Nov. 29. ( X I I . die ferie V I . p. Martini) Lukács budai prépost, királynői 
titkos kancellár ítéletet mond azon perben, amelyet Seres László hospes de 
Veteri Buda felesége, Katalin, aki óbudai Bekus leánya, indított Márton óbudai 
polgár fia János özvegye ellen pretextu cuiusdam domus et fundi curie eiusdem 
in vicinitate curie Nicolai dicti de Buda a parte septemtrionali et a parte vero 
occidentali domorum seu fundi curie dominarum sanctimonialium in eadem 
Veteri Buda necnon cuiusdam vinee in territorio Zuzywkereked habitorum 
a város bírája és esküdtjei előtt s amely per, miután az alperes halálával a 
végrendeleti végrehajtókra : György bíróra, Péter szabó, Genthih (dictus) Pé
ter, Petrus germanus Dyonisii és Demeter diák esküdtekre szállott, mivel 
végrendelet a tárgya, ex transmissione regalis maiestatis in nostram tanquam 
ordinari iudicis presentiam került. Aug. 7. (dom. a. Laurentii) Budán Sarachen 



János mester házában János doctor decretorum a királyi kápolna ispánja s 
dobokai főesperes, továbbá a budai káptalan vicariusa és kanonokjai, magister 
Iohannes de Sancto Salvatore, Bubek Imre országbíró ítélőmestere s más probi 
et discreti homines mint bírótársak előtt a felperes a végrendeleti végrehajtók 
jelenlétében előadta, hogy nagyanyja, Annus, aki Mihály fia Mayus óbudai 
polgár felesége és az eredeti alperes apósának, Mártonnak testvére volt, halálos 
ágyán, amidőn már nem tudott beszélni, ezen Márton fiának, Jánosnak proximo 
suo unam ollam denariis repletam in uno angulo domus sue fossam in terram 
pede ostendisset, amit az kiásott, s rajta a városban levő curiaját, házait s sző
lőjét vette, mivel pedig János végrendelet nélkül halt el, örökségei rokonság 
címén in ipsam tanquam verum successorem eorumdem iure civili devolvi debe-
rent. Kijelentve még, hogy állításait mind az örökségre, vagyonszerzésre, mind 
a rokonságra vonatkozólag tanukkal tudja igazolni, felmutatta Óbuda civitas 
idén kelt oklevelét, amely szerint Katalint eltiltotta az örökség használatától. 
A végrendeleti végrehajtók szerint János az örökséget saját pénzén szerezte 
s azt tanuk, t. i . papok és mások előtt végrendeletileg szabad rendelkezésül 
feleségére hagyta, aki azután azt a maga és férje lelkiüdvéért ad voluntatem 
ipsorum ecclesiis, pauperibus et ad pia opera per eosdem distribuenda rendelte. 
A felmutatott oklevelek megvizsgálása után másnap a prépost bírótársaival, 
elrendelte a tanuknak a második vasárnapon való kihallgatását. Ekkor (aug. 21.) 
miután a felperesnek a prépost embere által megidézett tizenegy tanuja ki
hallgattatott, a végrendeleti végrehajtók kijelentették : Tanukkal tudják iga
zolni, hogy Márton fia János a decem a viginti a triginta a quadraginta annis 
et ultra dictam domum et vineam tanquam emptitiam pacifiée et quiete et 
nemine contradictore apparente possedisset s Lukács pap, az óbudai Szt. Margit
egyház plébánosának : Egyednek káplánja által meggyóntatva és az utolsó 
szentséggel ellátva élőszóval végrendelkezett, minden vagyonát feleségére 
hagyván. A 15. napon (szept. 4.) a végrendeleti végrehajtók felmutatták a követ
kező okleveleket : 1.) 1350 okt. 4. A budai káptalan előtt Ekus (dictus) Miklós 
budaváraljai polgár eladja óbudai házát 100 frtért Márton fia János óbudai 
hospesnek. 2.) 1345 jan. 28. A budai káptalan előtt Lokath Miklós özvegye eladja 
Kerekedmal-on fekvő szőlőjét Márton fia János óbudai hospesnek 25 márkáért. 
3.)1389júl. 7. Budai káptalan (1091. sz.) 4.) 1390jún.7. Budai káptalan (1541. sz.) 
Az oklevelek szerint Márton fia Jánost s következőleg feleségét és a végrendeleti 
végrehajtókat teljes jog illeti meg a ház és szőlő felől; ezenkívül hat tanú 
megidéztetvén, a felperes jelenlétében eskü alatt vallotta, hogy Márton fia 
János nem végrendelet nélkül halt meg. Mindezek alapján a prépost cum aliis 
probis et scientificis viris úgy találta, hogy Katalint semmi jog sem illeti meg 
a hagyatékból, esetleges oklevelei és tanúi bemutatására pedig szept. 21.-t 
jelölte ki . Mivel ekkor nem jelent meg, másnap makacssága miatt a végren
deleti végrehajtók mindegyike ellenében hat márka bírságban elmarasztalta 
s megidézte Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) ad videndum publicari attestatio-
nes dictorum testium et ad satisfaciendum de predictis birsagiis nobis et parti 
adverse in toto decem et octo marcas facientibus. Az új határnapon, bár a prépost 
embere lakásán megidézte, nem jelent meg s ezért a végrendeleti végrehajtók 
panaszára contra quemlibet ipsorum másodszor is hat márkában elmarasztalta. 
A prépost embere a felperest in Veteribuda in publica via megtalálván, okt. 
28-ra megidézte. Mivel távol maradt, ugyancsak 18 márka bírságot rótt ki reá 
s megidéztette nov. 18-ra. Mivel ekkor sem jelent meg, a prépost bírótársaival 
ítélve, a felperest pervesztesnek nyilvánítja, kötelezi 154 nehéz márkányi 
birság megfizetésére s arra, hogy a házat és szőlőt a végrendeleti végrehajtók-



iiak adja át, tartozásait hatvan nap alatt fizesse meg, vonakodása esetén pedig 
meghagyja lectori, cantori, custodi singulisque canonicis, prebendariis, rectori-
bus altarium ac plebano sancte Margarete de Veteribuda, universis clericis 
et sacerdotibus in dicta Veteribuda nostraque vicaria constitutis, hogy a vég
rendeleti végrehajtók bármelyikének kérésére a kiközösítést hirdessék ki, a fel
mentést ez alól magának és vicariusának tartván fenn. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 3750. — Fejér X / l . 641., említés. — Bártfai Szabó : Óbuda 
54., reg. 

1770 Nov. 29. Róma. I X . Bonifác pápa János pécsi egyházmegyei papnak a pécsváradi apát 
adományozási jogához tartozó javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 96., kiv. 
1771 Nov. 30. Szakolca. Zs. a veszprémvölgyi ciszterci apácák és jobbágyaik ügyeiben a bírás
kodást magának, továbbá a nádornak és az országbírónak tartja fenn. Fejér X / l . 591. (Heve-
nesi-gyűjt.) 
1772 Nov. 30. Róma. IX. Bonifác pápa Chichâni Györgynek zágrábi egyházmegyei java
dalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 97., kiv. 
1773 Dec. 1. A váradi káptalan Zs. nov. 5. parancsára (1735. sz.) Ladány birtokot felosztja. 
Tudománytár 1841. Ért. X . 376. (Érdy-gyűjt.) 
1774 Dec. 1. Közjegyző írásba foglalja a budai Mária Magdolna-és a Szűz Mária-egyházak' 
plébánosai közti viszályban választott bíróság által hozott ítéletet. Schier : Buda sacra 103. —. 
Katona X I . 297. — Fejér X / l . 622. — M. Tört. Tár IV. 159. — Bártfai Szabó : Pest 104., 
reg. (Valamennyi Schier után.) 

1775 Dec. 2. Róma. I X . Bonifác pápa a csanádi egyházmegyei rékási (Temes m.) templomot 
-felkeresőknek búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3.97. 
1776 Dec. 2. Uo. Ua. Márk fia Lászlónak Zs. kérésére váradi kanonokságot ad. Uo. 98., kiv 

1777 Dec. 2. Uo. Ua. György aradi kanonoknak székesfehérvári kanonokságot ad. Mon. Vat. 
1/3. 99., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 271., kiv. 

1778 Dec. 3. (in Giosger, sab. p. Andrée) Bubek István fia László királynői 
tárnokmester elismeri, hogy Iekelfalua-i Domokos fia Miklós az elmúlt kisasszony
napon (szept. 8.) megfizette a Zakalya-hoz tartozó vám után a bérösszeget. 

Papíron, a szöveg alatt kissé töredezett pecséttel. Dl. 83.430. Bárczay cs. lt. 

1779 Dec. 4. (in villa Pachinta, in Barbare) Zs. kötelezi magát, hogy saját 
költségén visszaszerzi Hossyobach-i János fia László számára, szolgálatai 
jutalmául, Hossyobach-i birtokrészeit, amelyeket bűnei miatt korábban Bálint 
bíboros pécsi püspöknek és testvéreinek adományozott, addig ' pedig, amíg 
módjában lesz igéretét beváltani, neki adja a levelesített Arky-i János fia Miklós 
szerémmegyei birtokrészeit. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
Stephani germani domini archiepiscopi. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Zay es. lt. Litt. B. f. 1. nr. 36. O. L . 
Fkgy. 

1780 Dec. 5. (in villa Pachinta, in vig. Nicolai) Zs. megkegyelmez Baka-i Bereck 
fia Berecknek és János fia Fábiánnak, akik véletlenül megölték Kide-i Pál 
fia Lászlót, kötelezi azonban őket, hogy ha ily módon penam non subeant 
capitis, az elhunyt hozzátartozóinak Chochal-i Sebestyén, Santow-i Petew fia 
János, Bator-i Szaniszló, Rosal-i Kun (dictus) Lukács mesterek rendelkezése 
szerint pénzfizetéssel Szt. György-napig (1391 ápr. 24.) elégtételt adjanak. 
A határidő elmulasztása esetén kegyelmi intézkedése érvényét veszti. Végül 
megtiltja a nádornak, az országbírónak s helyetteseiknek, valamint az ország 
valamennyi bírájának, hogy őket személyükben vagy vagyonúkban hábor
gassák. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Emerici Bubek. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Vay cs. lt., Berkesz. 574 a. sz. O. L . Fkgy. 



1781 Dec. 5. Pacsinta. Zs. Szentszalvátori János alországbírónak a baranyamegyei Leleszben 
birtokrészt ad. Fejér X/3. 103. és X/8. 302. (Dl. 42.468. Az eredetiben : Pocchinta. A szöveg 
élén : Relatio Stephani Philpus de Korog.) 
1782 Dec. 5. Róma. IX . Bonifác pápa Albavillai Miklós erdélyi egyházmegyei tanulónak meg
engedi, hogy egy korábban elkövetett hibája ellenére pappá szenteltethesse magát. Mon. 
Vat. 1/3. 100. 
1783 Dec. 5. Uo. Ua. Tamási Gergelynek pécsi kanonokságot ad. Uo. 100., kiv. 

1784 Dec. 8. (Wesprimii, in concep.) István nádor, a kunok bírája a veszprémi 
káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Cholta-i Basow panaszára, amely szerint 
Cholta-i Pethew fia János kifosztotta curiaját és omnia edificia domorum suarum 
in ipsa curia existentium elhordatta. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Instrum. Regnic. 
Famil. 120. in capsa sub litt. G. 0. L . Fkgy. 
1785 Dec. 9. Az aradi káptalan átírja az 1698. és 1656. sz. okleveleket. Z.-W. II . 652., reg-
(Zs. 1406. okl.-ből. Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

1786 Dec. 11. Róma. IX . Bonifác pápa László szepesi ciszterci apáthoz. Gellért cisterciumi 
apátot, aki VII. Kelemen ellenpápa híve, sem ő, sem többi rendtársa ne kövesse. Theiner 
II . 164. — Mon. Vat. 1/3. 101. 

1787 Dec. 12. Valkóvár. Losonczi László macsói bán, valkói ispán felmenti Monostori Berzethe 
Lászlót István hamispénzverő, Gachfalvi János és Simon nyilvános gonosztevők előállításá
nak kötelezettsége alól. Fejér X / l . 644. — Bánffy I. 433. (Dl. 42.470.) 
1788 Dec. 12. A csanádi káptalan Zs. nov. 20. rendeletére (1755. sz.) az iktatást elvégzi. Pesty : 
Krassó III. 209. (Dl. 7654.) 
1789 Dec. 12. Róma. IX . Bonifác pápa László szepesi ciszterci apáthoz. Az egyház szükség
leteire a rendre kivetett adót hajtsa be. Mon. Vat. 1/3. 103. 

1790 Dec. 12. Uo. Ua. a cikádori és pilisi ciszterci apátokhoz. Mint visitatorok szorítsák a 
monostorokat a rendi nagy káptalan által a szentszék javára kivetett adó megfizetésére.— 
Mon. Vat. 1/3. 105., kiv. — Békefi : Pilis I. 379., reg. 

1791 Dec. 12. Uo. Ua. Jakab fia Istvánnak a kalocsai olvasókanonokságot adja. Mon. Vat. 
1/3. 105., kiv. 

1792 Dec. 16. Uo. Ua. a hantai prépostságot, ha attól a gyilkossággal vádolt Garázda András 
megfosztatnék, János veszprémi kanonoknak adja. Mon. Vat. 1/3. 106., kiv. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 271., kiv. 

1793 Dec. 17. Uo. Ua. Durchelz Péter olmützi egyházmegyei papnak a pozsonyi őrkanonok-
ságot és a Szt. László király-kápolna rectorságát adja. Mon. Vat. 1/3. 108., kiv. 

1794 Dec. 18. A leleszi konvent Zs.-hoz. Nov. 11. parancsát (1745. sz.) végre akarta hajtani* 
de Kisvárdai Zsigmond ellentmondott, miért is megidézte őt. Zichy IV. 443. 

1795 Dec. 18. Róma. IX. Bonifác pápa Tamás nagy hatvani premontrei kanonokot a pápai 
káplánok sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 110., kiv. 

1796 Dec. 18. Uo. Ua. Chegewdi Miklósnak erdélyi egyházmegyei javadalmat réservai. Uo. 
110., kiv. 

1797 Dec. 21. (in Thome ap.) A pozsonyi káptalan előtt Felzaz-i András fia 
Péter özvegye : Katalin végrendelkezve férje összes birtokaiból, főleg Felzaz-
ból megillető jogainak felét ad fabricam chori ecclesie nostre sancti Martini 
alias sancti Salvatoris, másik felét pedig ecclesiis beaté Elizabeth et beati Ladislai 
regis et confessons in villis Nagleg et Paka fundatis hagyja; saját 10 hold 
vetéséből hármat-hármat a fenti építkezésre és a Szt. Erzsébet-egyháznak, négyet 
anyjának: Ilonának, Felzaz-i János fia Péter özvegyének ju t ta t ; négy ökre, 
két tehene és 16 juha felét a Szt. Márton-egyházra, harmadát anyjára, negyedét 
Hodus-i Tamás fia Jakabra hagyja, directam medietatem lectisterniorum et 



utensilium domus sue puellule servitrici sue Margarethe vocate, másik felét 
Erzsébetnek, Hodus-i Péter fia András feleségének adja. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. 
1798 Dec. 21. Róma. IX . Bonifác pápa búcsút engedélyez azoknak, akik az esztergomi egyház
megyei Villa Russlini-ben (Szepes m.) levő templomot felkeresik. Mon. Vat. 1/3. 111., kiv. 

1799 Dec. 21. Uo. Ua. a leibici (Szepes m.) egyházat felkeresőknek búcsút engedélyez. Mon. 
Vat. 1/3. 111., kiv. 

1800 Dec. 21. Uo. Ua. a szepesolaszi templomot felkeresőknek búcsút engedélyez. Uo. 112., kiv 
1801 Dec. 21. Uo. Ua. a budai Mária Magdolna-plébániatemplom Szt. Lélek-oltárát felkeresők
nek búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3. 112., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 273., kiv. 
1802 Dec. 21. Uo. Ua. a váradi székesegyház Szt. Lukács-oltárát felkeresőknek búcsút enge
délyez. Mon. Vat. 1/3.113., kiv. 
1803 Dec. 21. Uo. Ua. a csanádi egyházmegyei miklóskerekei egyházat felkeresőknek búcsút 
engedélyez. Uo. 113., kiv. 
1804 Dec. 21. Uo. Ua. a lőcsei Szt. György-kápolnát felkeresőknek búcsút engedélyez. Uo. 
114., kiv. 
1805 Dec. 21. Uo. Ua. a lőcsei Szt. Jakab-egyház Szt. Péter és Pál-oltárát felkeresőknek búcsút 
engedélyez. Uo. 114., kiv. 
1806 Dec. 21. Uo. Ua. a kalocsai egyházmegyei halasi egyházat felkeresőknek búcsút enge
délyez. Uo. 115., kiv. 
1807 Dec. 21. Uo. Ua. az erdélyi egyházmegyei valthidai (Valtudia) templomot felkeresőknek 
búcsút engedélyez. Uo. 115., kiv. 
1808 Dec. 21. Uo. Ua. a szepesrhegyei sztojánfalvi egyházat felkeresőknek búcsút engedélyez. 
Uo. 115., kiv. 
1809 Dec. 21. Uo. Ua. a győri egyházmegyei fraknói egyházat felkeresőknek búcsút engedélyez. 
Uo. 116., kiv. 
1810 Dec. 21. Uo. Ua. a győri egyházmegyei nagymartom egyházat felkeresőknek búcsút 
engedélyez. Uo. 116., kiv. 
i s i i Dec. 21. Uo. Ua. az erdélyi egyházmegyei somogyoni egyházat felkeresőknek búcsút 
engedélyez. Uo. 117., kiv. 

1812 Dec. 22. Uo. Ua. Zs.-nak és Mária királynőnek megengedi, hogy Sebenicoban a klarissza 
apácák részére kolostort alapítsanak. Farlati IV. 464., töredékesen. — Fejér X/8. 329. — 
Mon. Vat. 1/3. 117. 
1813 Dec. 23. Uo. Ua. Landulf bíborosnak egri kanonokságot és a borsovai főesperességet 
adja. Mon. Vat. 1/3.119., kiv. 

1814 Dec.24. (in vig. nat. Chr.) Iohannes dictus Pernhauser iudex castri novi montis 
Pestiensis ac universi cives de eodem előtt Zenche-i András fia Miklós budai 
esküdt polgár domum suam in suburbio castri predicti in vicinitate domorum 
Emerici de Brechen et Stephani dicti [Jeger], amely Simon mester polgár adós
ságai fejében került hozzá, eladja Kanysa-i János fiainak : János esztergomi 
érseknek, Miklós tárnokmesternek és Istvánnak 900 írtért, írtját 100 dénárral 
számítva 

Buda város 1396 febr. 24. okl.-ből. Dl. 7657. 
1815 Dec. 24. Róma. IX . Bonifác pápa â tihanyi apát és két veszprémi egyházmegyei nő 
gyóntatóját felhatalmazza, hogy őket általános feloldozásban részesítse. Mon. Vat. 1/3. 119., 
kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 273., kiv. 
1816 Dec. 24. Uo. Ua. Gleczel István egri egyházmegyei plébánosnak megengedi, hogy gyón
tatóját szabadon választhassa. Mon. Vat. 1/3. 120., kiv. 
1817 Dec. 27. Uo. Ua Harsányi Antal pécsi egyházmegyei clericusnak bácsi kanonokságot ad. 
Mon. Vat. 1/3. 124., kiv. 1391. évszámmal. 



i s i s Dec. 28. Uo. Ua. Antonius de Ponte pápai auditorhoz. Mindazt a jogot, amellyel az 
elhunyt Henrik oltárigazgató egy váradi kanonokságot illetően rendelkezett, az előtte folyó 
perben Arnold egri egyházmegyei papra ruházza át. Mon. Vat. 1/3.120. 

i s i s Dec. 29. (in Thome mart.) A váradi káptalan előtt Zeer-i Posa fia István 
mester nevében famulusa : Wasary-i Petew fia János diák tiltakozik az ellen, 
hogy Annyas, Twmerken és Elegee csongrádmegyei birtokait Apoor-i János 
fiai : Jakab és Loránd, Vesen-i Miklós fia László, a Zala-i apát, Zeer-i Gooth 
fiai : László és Sándor népeikkel és jobbágyaikkal régebb idő óta használtatják. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Festetics cs. lt., Keszthely. Chongrad 24. 
1820 Dec. 31. Buda. István nádor a budai káptalanhoz. Temesvári Miklós királyi jász és rokonai 
között ossza fel Apáti szállást. Gyárfás III. 513. (Az 1877. sz. okl.-ből.) — Az'oklevél keltében 
<sab. p. nat. Ioh.) Iohannis valószínűleg toll- vagy olvasási hiba domini helyett, az évkezdet 
pedig feltehetőleg dec. 25. volna. 
1821 Zs. megerősíti a szekszárdi apátság predialistáinak régi kiváltságait, így lucrum camere-
mentességüket. Fraknói : A szekszárdi apátság tört. 73., vége csonka. (II. Lajos átiratából. 
Dl. 5797.) — A kelet hozzávetőleges. 
1822 Zs. Vadi Jánosnak Szendben (Abaúj m.) levő birtokát Szendi Tamásnak adja. Fejér 
X/3. 110., reg. (Ráthold-It.) 

1823 Érsomlyó. Perényi Miklós szörényi bán (Remetei) Istvánhoz. Bogdán kenéz kezessége 
mellett bocsássa szabadon az egerszegi officialisai által elfogott ugyancsak Bogdán nevű 
románt. Doc. Val. 401. (Dl. 56.510. Kállay cs. lt.) — Az oklevél datálatlan ; 1391-ben is 
kelhetett. 
1824 Makszond. Ua. Zs.-hoz. Halassza el (Remetei) Istvánnak Dán fia László elleni perét, 
amíg a bárókkal leérkezik. Pesty : Szörény III . 12. (Dl. 56.508. Kállay cs. lt.) — Doc. Val. 
400., reg. — Az oklevél datálatlan ; 1391-ben is kelhetett. 
1825 A Pozsonyi káptalan előtt Chenkesfalvai Péter négy márkáért eladja vadkerti birtok
része felét. Fejér X/3. 108., reg. (Jerney után.) 
1826 A vasvári káptalan előtt Ivánci Ajakas Miklós öt (vasmegyei) telket 60 márkáért elad. 
Fejér X/8. 316., reg. és X/8. 331., reg. 1391. évi kelettel. (Országbírói lt.) 
1827 A jászói konvent a szepesi káptalant beiktatja Liszka, Kalács és Garadna birtokok 
felébe. Fejér X / l . 633., reg. (Jankovich-gyűjt.) 

1827a Péter erdélyi püspök, királyi kancellár előtt János kükülleí főesperes elismeri, hogy 
a váldhidi tizednegyed nem illeti őt meg. Z.-W. IV. 327., tart. kiv. (György erdélyi püspök 
1428 febr. 6. okl.-ből) — Theil-Werner : Urkundenbuch 31. 
1828 Zágráb város bevallási könyve Márk fia Ferenc bírósága idejéből. Tkalöié IX . 47. 
1829 IX. Bonifác pápa Jakab fia Istvánnak váci kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 85., kiv. 
1830 Ua. Tamásnak, a veszpiémi Szt. Affra-oltár rectorának veszprémi kanonokságot ad. 
Mon. Vat. 1/3. 85., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 268., kiv. 
1831 A Gödényházaiak leánynegyedet adnak ki. Fejér X / l . 660., említés. (Szirmay : Ugocha 
után.) 
1832 Szántói Pető fiai 200 aranyfrtért megvásárolják Katol birtokot. Fejér X / l . 661., említés. 
(Szirmay : Szathmár után.) 
1833 Károlyi László vizsgálatot végeztet száz sertése elhajtása ügyében. Fejér X/l.661., emlí-
t és. (Szirmay : Szathmár után.) 

1391 
1834 Jan. 1. A leleszi konvent Zs.-hoz. Várdai Zsigmondot megidézte. Zichy IV. 445. 
1835 Jan. 2. Buda. Zs. a bíróságokhoz. Halasszák el udvara lovagjának, Nagymihályi János
nak pereit. Sztáray I. 498. 
1836 Jan. 2. Róma. IX. Bonifác pápa jegyzőjének, Carbono Vilmosnak székesfehérvári kano
nokságot és plébániát ad. Mon. Vat. 1/3. 122., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 273., kiv. 



1391 jawár 4 — január 9 203 

1837 Jan. 4. Uo. Ua. Terebesi Lőrinc váradi kanonoknak a váradi Szt. Katalin-oltár java
dalmát adja. Mon. Vat. 1/3. 123. 

1838 Jan. 6. Buda. Zs. a győri káptalanhoz. A pozsonymegyei Kispatak birtokot határolja 
meg. M. Tört. Tár X X . 270. (Az 1895. sz. okl.-ből.) 
1839 Jan. 6. Róma. I X . Bonifác pápa Balázs veszprémi kanonoknak ugyanott egyházi java
dalmat reserváltat. Mon. Vat. 1/3. 124., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 274., kiv. 
1840 Jan. 6. Uo. Ua. Adalbert egri egyházmegyei clericusnak javadalmat réservai. Mon. Vat 
1/3. 125., kiv. — Egri egyházm. tört. III . 212., kiv. * 
1841 Jan. 6. Uo. Ua. Gergely fia Demeternek pécsi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 126., kiv-
1842 Jan. 7. Buda. Mária királynő Bodrog megyéhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori 
László panaszára, amely szerint egyik aranyi jobbágyát a bátai apát átköltöztette. Zichy 
IV. 446. (Az 1859. sz. okl.-ből.) 
1843 Jan. 7. Uo. Ua. a bácsi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László pana
szára, amely szerint okleveleit ügyvédjének örökösei nem akarják visszaadni. Zichy IV. 450. 
(Az 1885. sz. okl.-ből.) 

1844 Jan. 7. Uo. Ua. a bácsi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Bátmonostori Töttös László 
panaszára, amely szerint Majsai Lőrinc kiszabadította a bezeldegi villicusnál fogságban 
tartott jobbágyát. Zichy IV. 451. (Az 1888. sz. okl.-ből.) 
1845 Jan. 7. Az aradi káptalan Zs.-hoz. 1390 okt. 31. parancsára (1715. sz.) az iktatást el
végezte. Bánffy I. 434. (A 2424. sz. okl.-ből.) 

1846 Jan. 7. (sab. p. epiph.) A kolozsmonostori konvent előtt Tusun-i Simon 
fia Semyen mester a Szűz Máriáról nevezett supra promontorium ville Zenth-
kyral vocate lévő pálos kolostornak adja decimam partém proventuum duarum 
rotarum molendini in possessione sua acquisiticia Zenthlazlo vocata in fluvio 
Kykyllew decurrentium ac si collecta none per regnicolas utputa nobiles huius 
partis Transsilvane exigi constituta et incepta perpetuari poterit, similiter 
decimam partém omnium proventuum nonalium tam vinorum quam etiam 
frugum et aliorum bladorum in ipsa sua possessione acquisiticia sibi prove-
niendorum. A jövedelmen a szerzetesek post edificationem et reparationem 
dicti claustri kötelesek a Szűz Mária-basilica számára lámpákat vásárolni és 
fenntartani. 

Hártyán, függőpecséttel. Vay cs. lt, Berkesz. 593. sz. O. L . Fkgy. 
1847 Jan. 7. Róma. IX. Bonifác pápa László fia Istvánnak váradi kanonokságot ad. Mon' 
Vat. 1/3. 126., kiv. 

1848 Jan. 8. (in sancto Demetrio, dom. p. epiph.) Lossonch-i István macsói bán, 
mivel Zs. Philpes fia János fia Imrét és leányait : Katalint és Margitot különös 
védelmébe fogadta és megparancsolta neki, hogy oltalmazza meg őket, a király 
személyében meghagyja Pukri-i Pál fia Istvánnak, Miklós fiainak : Domokos
nak és Miklósnak, Péter fia Demeternek és fiainak : Miklósnak és Lőrincnek, 
hogy a birtokaikon tartózkodó tolvajokat, rablókat és gonosztevőket tartsák 
vissza a kártételektől, az eddig okozott kárért pedig szolgáltassanak elégtételt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Di. 7668. 
1849 Jan. 9. Buda. Zs. az egri káptalanhoz. Iktassa be Laki Tatár Györgyöt és rokonait Lugna 
borsodmegyei birtokba. Wenzel : Diósgyőr 4L, reg. (Az 1882. sz. okl.-ből.) 

1950 Jan. 9. IX. Bonifác pápa Bálint bíboros püspököt bírónak rendeli ki azon perben, amelyet 
a székesfehérvári prépost szándékozik indítani Garai Miklós nádor fia ellen, amiért őt és 
kíséretét annak idején a nádor, Nevnai Treutul Miklós, Konya fia Frank és mások elfogták 
és kirabolták. Mon. Vat. 1/3. 127. — Mon. Rom. Vespr. II. 275., kiv. 
1851 Jan. 9. Uo. Ua. a győri püspökhöz. Hajtsa végre a szekszárdi apát ellen hozott kiközö-
sítési ítéletet, amelyet azzal vont magára, hogy nem fizette meg a pécsi püspök által VI . 
Orbán pápa követének céljaira kivetett adót. Mon. Vat. 1/3.128. 



1852 Jan. 10. Uo. Ua. János bán fia Gergely özvegyének megengedi, hogy azon apáca kolos
torokat, amelyekben rokonai vannak, meglátogathassa. Uo. 130. 

1853 Jan. 11 Temesvár. Zs. Pósa fia István és (Kanizsai) István kérésére elengedi Simái 
János bírságainak őt megillető részét. Ortvay : Temes 203., tart. kiv. (A 2078. sz. okl.-ből.) 

1854 Jan. 17. Neszt. Losonczi István macsói bán szentdemeteri officialisât utasítja egy erdő 
visszaadására. Bánffy I. 435. (A leleszi konvent 1760. másolatából.) 

1855 Jan. 18. (in Themeswar, in Prisce) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz, helyet
teseikhez, s az ország valamennyi bírájához. Mivel Zambo Miklós mester ok
levelekkel igazolta, hogy azokat a birtokokat, amelyek miatt most a pécsi 
püspökkel pereskedik, Lajos királytól kapta cserébe, s értük a király szavatos
sággal tartozik, a pert halasszák el Szt. György nyolcadára (máj. 1.), amikor 
a felek kötelesek előtte személyesen megjelenni, ő pedig a prelátusokkal és bárók
kal okleveleik alapján ítéletet fog mondani. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Batthyány cs. lt, Keszthely. Sine sign. 
1856 Jan. 19. Nagymihály. János egri vikárius a nagymihályi alespereshez. Idézze meg Nagy
mihályi Miklóst. Sztáray I. 499. 

1857 Jan. 19. Róma. IX. Bonifác pápa a szepesmegyei káposztafalusi Szt. Borbála-kápolnát 
felkeresőknek búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3. 130., kiv. 

1858 Jan. 19. Uo. Ua. az iglói plébániatemplomot felkeresőknek búcsút engedélyez. Uot 
134., kiv. 
1859 Jan. 21. Bodrog. Bodrog megye Mária királynőhöz. Jan. 7. parancsára (1842. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Zichy IV. 446. 

1860 Jan. 21. Róma. IX . Bonifác pápa.Hartmann fia Miklós pozsonyi kanonoknak, a kánonjog 
hallgatójának freisingeni és egri kanonokságot s az újvári főesperességet adja. Mon. Vat. 
1/3. 131., kiv. 
1861 Jan. 22. Buda. Mária királynő a velencei dogéhoz. Barbadico Jánost különös szolgála
taiért szeretné megjutalmazni. M. Tört. Tár II. 199. és I X . 42., reg. 1388 jan. 22. kelettel. 
(Velencei állami lt.) — Dipl. Emi. III. 695. — Ljubié IV. 287. 

1862 Jan. 23. Temesvár. Zs. Péter erdélyi püspök és a káptalan javára egy évre általános 
felhatalmazást ad a kolozsmonostori konvent hiteleshelyi tevékenységének igénybevételére. 
Ortvay : Temes 208., tart. kiv. (A 2123. sz. okl.-ből.) 
1863 Jan. 24. Uo. Zs. a csanádi káptalanhoz. Iktassa be a Csamai ördögöket a szentandrási 
vám (Temes m.) birtokába. Ortvay : Temes 198. (Az 1874. sz. okl.-ből.) 

1864 Jan. 24. (in Timothey) A boszniai káptalan előtt Gara-i Mihály fia János 
fia Miklós mester azért a segítségért, amelyben Iohannes filius Symonis de 
Sanctosaluatore, Bubek Imre országbíró viceiudex et prothonotarius-a s testvérei: 
Dénes és Pál mesterek részesítették, átengedi nekik medietatem tertie partis 
trium partium possèssionum Pachynta et Lygeth vocatarum et singularum 
eius utilitatum et pertinentiarum signanterque iuris patronatus ecclesie beati 
Petri in eadem Pachinta fundate ac fori ibidem celebrari consueti, amely bir
tokok negyed része jog szerint már úgyis őket illeti meg. Ha az egyik fél örökösök 
nélkül halna el, birtokrészei a másikra szállnak ; birtokrészeiket a felek húsvét 
15. napján (ápr. 9.) tartoznak elhatárolni, továbbá egymást oltalmazni, amit 
ha Simon fiai elmulasztanának, a nekik átengedett rész visszaszáll Gara-ira. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Festetics cs. lt, Keszthely. 
1865 Jan. 24. Róma. IX . Bonifác pápa Balázs zágrábi egyházmegyei papnak ugyanottani 
plébániát ad. Mon. Vat. 1/3. 132., kiv. 
1866 Jan. 26. Uo. Ua. Várasi Gergelynek zágrábi kanonokságot ad. Uo. 133., kiv. 
1867 Jan. 27. Temesvár. Zs. valamennyi bírósághoz. Nagymihályi Lőrinc pereit hadba vonulása 
miatt halasszák el. Sztáray I. 500. — Szerbia 30., említés téves kelettel. 



1868 Jan. 29. Nagybiccse város Zsolnától városjoga használatának engedélyezését kéri. Chalou-
peck^ 86., kiv. 
1869 Jan. 30. Buda. Mária királynő megtiltja Bebek Imre országbírónak, hogy udvara lovagját, 
Vezsenyi Lászlót, akinek pereit hadba vonulása miatt elhalasztotta, a bírság miatt zaklassa. 
Katona X I . 317. — Fejér X / l . 663. (Cornides után.) — Szerbia 30., említés. 
1870 Jan. 30. A pécsváradi konvent előtt az Ivániak kiegyeznek Bátmonostori Lászlóval 
baranyamegyei birtokaik miatti perükben. Zichy IV. 447. 

1871 Jan. 31. Greifenberg. Bugislaus pomeraniai herceg a külföldieknek, köztük a magyar
országiaknak egy évre szabad kereskedést biztosít. Mon. Pol. V. 105. (Krakó város lt.) 

1872 Febr. 1. Róma. IX . Bonifác pápa Benedek zágrábi kanonokot a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 134., kiv. 
1873 Febr. 1. Uo. Ua. ua.-nak megengedi, hogy javairól szabadon rendelkezzék. Mon. Vat-
1/3. 135. 
1874 Febr. 2. A csanádi káptalan Zs. jan. 24. parancsára (1863. sz.) az iktatást elvégzi. Ortvay: 
Temes 198. (Uz cs. lt.) 
1875 Febr. 3. A garamszentbenedeki konvent előtt a Disznósiak elismerik, hogy Zselizi Tamás 
30 márkát fizetett nekik. Zichy IV. 449/ 
1876 Febr. 3. Róma. I X . Bonifác pápa az esztergomi érsekhez. A megölt Károly királyt, ha 
igaz a bűnbánatáról szóló hír, egyházilag temettesse el. Fejér X / l . 694., reg. — Mon. Vat. 
1/3. 136. — Mon. Rom. Vespr. II. 276., kiv. 
1877 Febr. 4. A budai káptalan István nádor 1390 dec. 31. parancsát (1820. sz.) teljesíti 
Gyárfás III. 512. (Jászkisér lt.) 
1878 Febr. 4. Róma. IX. Bonifác pápa a budai Szűz Mária-, Mária Magdolna- és Szt. Péter
plébánia közt kitört viszály elintézését a bécsi skót bencések apátjára bízza. Schier : Buda. 
sacra 111. — Katona X I . 300. — Fejér X / l . 712. (Az 1915. sz. okl.-ből.) 
1879 Febr. 5. Az aradi káptalan István nádorhoz. Zs. 1390 nov. 25. parancsára (1762. sz. 
az idézést foganatosította. Pesty : Krassó III. 215. (Dl. 52.710. Kállay cs. lt.) 

1880 Febr. 8. (in Wissegrad, in cinerum) Zs. a veszprémi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Debrenthe-i Benedek bán fia Miklós fiai : Basilius, Benedek, Cirinus, 
Nabor és Benedek bán özvegye panaszára, amely szerint Werthes (dictus) Péter 
nevű Akastow-i jobbágyukat Hartha-i Simon fiai : Péter, Sebestyén, Balázs 

és Miklós a nyilt úton Lewold közelében Veszprém megyében megölték és az 
Akastow birtokra vonatkozó okleveleket tőle elvették, majd idézze meg az 
alpereseket a nádor elé. 

A veszprémi káptalan 1391 ápr. 5. okl.-ből. Batthyány cs. lt, Keszthely. Heimiana. 
nr. 376/1. 
1881 Febr. 8. (in civitate Vissegradiensi, in cinerum) István nádor bizonyítja, 
hogy Csongrád- és Csanád megyének vízkereszt nyolcadára (jan. 13.) pro ex-
sequendis causis ipsorum összegyűlt nemesei és az ignobilis-ok körében Máiyás 
diák nádori, Miklós diák királyi és Miklós diák országbírói emberek által tartott 
vizsgálat szerint Vesen-i Miklós fia László mester parancsára familiarisa 
és Adrianmartir-i officialisa : Chepa-i János fia Mihály a Zeeri Pousa f ai : 
István, Péter és György mesterek Anyás és Zenthgeurg nevű birtokaihoz tartozó 
nagy kiterjedésű földet elfoglalta és használja, Chepa-inak Adrianmartri-i 
viceofficialisa : Ordeug (dictus) Tamás ura parancsára Elles-i Goch fia Lászlóval 
együtt ugyanazok egyik Zenthgeurg-i jobbágyának két ökrét elvette, fami
liárisuk : János diák György nevű familiárisát Zenthgeurgon a templomból 
kihurcolva, elfogta és egy ideig in ipsorum tormentis tartotta, végül Elles-i 
Heus (dictus) Pál nevű Anyas-i jobbágyuk házára törve, ennek egy lovát nye
reggel és zablával együtt, ijját pedig tegezzel, továbbá két forintját elvitte. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Chongrad 25. 



1882 Febr. 8. Az egri káptalan Zs. jan. 9. parancsára (1849. sz.) az iktatást elvégzi. Wenzel: 
Diósgyőr 42., reg. (Zs. 1406 márc. 19. okl.-ből. Dl. 7624.) 
1883 Febr. 9. Visegrád. Zs. a pécsváradi konventhez. Idézze meg a pécsi várnagyot, aki hatal-
maskodásai során Bátmonostori Töttös László Lak nevű birtokát (Baranya m.), több mint 
50 jobbágyát elkergetve onnan, elpusztította, Lajmérról pedig jobbágyai húsz ökrét elhaj
tatta. Zichy IV. 452. (Az 1903. sz. okl.-ből.) 
1884 Febr. 9. Róma. IX . Bonifác pápa Bredenscheid Jakab esztergomi kanonoknak boszniai 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 137., kiv. — Békefi : Pilis I. 380., reg. — Fermendzin 50., reg. 
1885 Febr. 10. A bácsi káptalan Zs.-hoz. Mária királynő jan. 7. parancsára (1843. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Zichy IV. 449. 
1886 Febr. 11. Visegrád. Bebek Imre országbíró Szecsődi János vasvári kanonoknak ítéli 
meg a körmendi ágostonrendiekre hagyott vasmegyei Lapsa birtok negyedét. Fejérvármegyei 
Évkönyv 1893. 354., tart. kiv. (Pálóczi Mátyus országbíró 1433 márc. 27. okl.-ből. O. L . Sala
mon cs. lt.) és 345., reg. 

1887 Febr. 11. (in Budrugh, sab. a. Invocavit) Lecche-i Suluk Illés és Cheps-i 
Gergely fia Miklós, Bodrog megye szolgabírái bizonyítják, hogy Egidius Deb-
recheny dictus et Mathe filius Anthoni de Vyfalu et de Fyzyg, az óbudai apácák 
jobbágyai panaszára, amely szerint királyi levéllel biztosított szabad utaztukban 
circa Sepreushalum Albert alispán familiarisa, Chamafalua-i András, ura szol
gájával : Gál Karmus-i vámszedővel és Gachal (dictus) György és László fami
liárisaival reájuk rontva, a náluk levő holmikat, kocsijukat lovastól, pénzüket, 
fegyverüket és ruhájukat 300 forintban elvették, kiküldték JarumZenthmiclos-i 
Miklós fia Jánost, aki előtt, Kormus-on Andrást nem találván meg, Gál elismerte, 
hogy a fenti holmikat elvették és 21 részre osztották, majd visszaadta a jobbágyok
nak a neki jutott részt, t. i . unum equum, triginta unam ulnam thele, novem 
subsolia, duo prepedia, unum pepulum, duo bicella, unum arcúm, quinque 
restium cepe, tria particula cere, majd Gállal Bartan-ba nient, ahol György 
és László familiarisai kijelentették, hogy Chamafalua-i András ösztönzésére 
a fenti dolgokat valóban elvették, azt azonban, ami abból nekik jutott, már 
felhasználták, és így semmit sem adtak vissza. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecsét nyomával. Dl. 7671. 
1888 Febr. 12. A bácsi káptalan Zs.-hoz. Mária királynő jan. 7. parancsára (1844. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Zichy IV. 451. 
1889 Febr. 12. Csepreg mezőváros előtt Miklós borsmonostori apát Tutunclaw Jánosnak és 
feleségének átengedi Agormyl nevű malmát, a kőszegi várnak járó census fizetésének fel
tételével. Fejér X / l . 730. (A 2926. sz. okl.-ből. Dl. 7672. Az eredetiben : Chepred ; ab omni 
impignoratione helyett : ab omni inpugnatione, castrum Keuzeugh helyett : castrum in 
Ghuns.) 

1890 Febr. 14. (in Vyssegrad, X X X I I I . die oct. epiph.) István nádor, a kunok bí
rája királynői rendeletre Szt. György nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja Humunna-i 
Drugeth János mester és másik Drugeth János fia : László okleveleinek fel
mutatását és a neki járó 586 márka kétszeres bírság, valamint a perbeli ellen
felüket, Chazloch-i János fia Lászlót megillető hat márka bírság megfizetését, 
mivel az alperesek a királlyal együtt versus partes Transsilvanas szándékoznak 
menni. 

Papíron, zárlatán pecséttel. Dl. 52.715. Kállay cs. lt. (F.) 
1891 Febr. 14. Róma. IX . Bonifác pápa Zdenchi Demeter pécsi kanonoknak a kalocsai éneklő
kanonokságot adja. Mon. Vat. 1/3. 138., kiv. 
1892 Febr. 14. Uo. Ua. Korponai Istvánt, a Szt. Márton-egyház temetőjében lévő kápolna 
Igazgatóját a pápai káplánok sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 138., kiv. 

1893 Febr. 15. (in Vissegrad, X X X I V . die oct. epiph.) István nádor Egresd-
Mátyás fia Mihálynak a turóci és sági konvent, valamint Trencsén megye oki 



leveleivel igazolt panaszára, hogy Egresd birtok határai közt levő szántó
földjét Gergely nyitrai püspök erőszakosan hozzácsatolta Pispiky nevű birtoká
hoz s azt ottani jobbágyaival használtatja, mivel a püspök szerint a vitás terület 
mindenkor Pispiky határában feküdt s erről a birtokról neki oklevelei vannak, 
utasítja a feleket, hogy okleveleiket Szt. György-nap nyolcadán (máj. 1.) mutas
sák fel előtte. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 42.474. 

1894 Febr. 15. (in Wissegrad, I I . die Valentini) Wsa-i Márton nádori ítélőmester 
Mária királynőhöz. János királynői kápolnaispán által közölt parancsára, hogy 
terjessze fel hozzá a Rozgon-i Lőrinc fia Oszvald mint felperes és Zudar Peter 
volt bán s testvérei mint alperesek között a nádor előtt vízkereszt nyolcadán 
(jan. 13.) folyó pert, amelyben Zs. előbb az alperesek javára elrendelte a pernek 
Szt. György nyolcadára (máj. 1.) halasztását, majd Oszvald által felmutatott 
leveLvel, minden eddigi parancsát megsemmisítve meghagyta, hogy az ügyet 
terjessze elintézés v gett a királynő s prelátusai és bárói elé, a kápolnaispán 
jeleni tében Oszvaldot s az alperesek ügyvédjét a királynő előtti megjelenésre 
utasította. Az oklevelet a nádor pecsétjével erősítette meg. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrüspecsét nyomával. Dl. 7673. 
1895 Febr. 15. A győri káptalan Zs. jan. 6. parancsára (1838. sz.) a határjárást elvégzi. M. Tört. 
Tár X X . 271. (Kondé es. lt. O. L . Fkgy.) 

1896 Febr. 16. ( I I I . die Valentini) Bubek Imre országbíró bizonyítja, hogy 
a Fülöp fia János királyi, János fia Balázs nádori és Tamás fia Pouch országbírói 
ember által in civitate Wysegradiensi a vízkereszt nyolcadára megjelent borsod-
és hevesmegyei nemesek és ignobilis-ok közt megtartott vizsgálat szerint íacobus 
filius Egidii de Homonya et Gallus de Orozy ac Henricus et alii famuli Iacobi 
et Iohannis filiorum Hanchkonis de Porozlou uruk parancsára Kemey-i Lőrinc 
fia János és fia : János Porozlou-ban levő descensus seu hospitium-ába menve, 
amidőn már aludni tértek, Imre nevű famulusukat megsebesítették, fogságba 
hurcolták s ezen felül duos equos, arma, vestimenta et omnia alia bona et res 
ipsorum tune erga ipsos repertas et habita elvittek. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 7674. 
1897 Febr. 17. Visegrád. István nádor szatmármegyei egy ekényi föld miatt 1371. óta húzódó 
perben Károlyi András javára ítél. Károlyi I. 440. 
1898 Febr. 17. Róma. IX. Bonifác pápa a luzerni püspökhöz, a pankotai főespereshez és az 
esztergomi őrkanonokhoz. A Sepsi-i plébánia miatti perben hozzanak ítéletet. Mon. Vat. 
1/3. 139. 
1899 Febr. 19. Visegrád. Zs. előtt Nagymihályi András és Jakab elcserélik Nagymihályban 
(Zemplén m.) levő két telküket. Sztáray I. 500. 

1900 Febr. 20. (X. Kai. Mart.) A veszprémi káptalan István nádor, a kunok 
bírája utasítására a Dyzl birtok határain belül fekvő Halagus erdő vagy hegy 
területét meghatárolja, három egyenlő részre osztja s az egyik részbe a felpere
seket, Dyzl-i Pál fiait : Mártont és Jakabot beiktatja az alperes Dyzl-i Márton 
fia Miklós, István fia Péter és György fia : Tamás ellenében. A határ parva 
via viulgo Kalywth vocata-nál kezdődik, érinti vineam vulgariter Velgzeuleu 
nunccupatam,. áthaladva a Halagus hegy csúcsán Malonkuz falu irányában 
publica via-hoz jut, ahol Kai birtok határával érintkezik és rivulus vulgo Egunug 
nunccupatus-nál végződik. 

Mátyás 1483 febr. 26. okl.-ből. 0. L . Esterházy cs. lt. R. 99. f. 6. nr. 84.B. 

1901 Febr. 21. (Agrie, V I I . die oct. cinerum) János zempléni főesperes, egri 
kanonok, István egri püspök által kirendelt vicarius itéletlevele. Barcha 



inferior-i Kelemen fia János, apja nevében is, előadta Felsewbarcha-i Pethew 
fia András, Gug fia András özvegye és Tamás fia István ellenében, hogy apjának 
testvére : Mikou fia István halálos ágyán végrendeletileg medietatem omnium 
bonorum suorum, videlicet centum florenorum auri ac quinquaginta florenorum 
auri ac quinquaginta florenorum compoti Cassensis et triginta duorum equorum 
equatialium ac poledrorum eorundem in duobus annis procreatorum necnon 
sexaginta ovium et septuaginta porcorum, quatuor ciphorum argenti, octo 
coclearium similiter argenti, duorum equorum sexaginta florenos valentium, 
unius erinalis quinquaginta florenos auri valentis ac vestium muliebrium et 
clenodiorum domus ducentos florenos compoti Cassensis valentium, quadra-
ginta boum cum vaccis, triginta marcarum argenti, unius baltei et unius pecie 
de Taphata leányának : Klárának, másik felét pedig feleségének : Katalinnak 
hagyta oly feltétellel, hogy az utóbbi része, halála után, szintén leányát illeti, 
akit a panaszosok tartoznak ellátásra és nevelésre magukhoz venni ; mivel 

- pedig az özvegy meghalt, kívánták, hogy a végrendelet értelmében Klára, 
javaival együtt, az alperesektől hozzájuk kerüljön. Tamás fia István felelete 
szerint Mikou fia István javaiból nála nincs semmi, Petew fia András pedig 
azt válaszolta, hogy István végrendeletét nem ismeri, Klárát nagyanyja : 
Gug fia András özvegye tartja, az Istvánról Klárára háramlott javak, de nem 
annyi, mint amennyit a felperes állít, a nagyanya rendelkezése folytán őnála 
vannak. Mivel a felperes tovább vitatta, hogy a végrendelet a fenti módon 
szól és bizonyítani kívánta, hogy a felsorolt javak a végrendelet idejében István 
birtokában voltak, a tárgyalást hamvazószerda nyolcadára (febr. 15.) halasz
totta. Mivel azonban ekkor a felperes bejelentette, hogy a tanuk, akikkel állí
tását igazolhatná, közben elhaltak, assessoraival együtt ítéletében kimondja, 
hogy a gyermek nevelés és tartás végett atyai javaival együtt továbbra is 
nagyanyjánál maradjon, az alpereseket felmenti a kereset alól, a felpereseknek 
pedig örök hallgatást parancsol. 

Papíron, hátiapján pecsét nyomával. Dl. 60.461. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 

1902 Febr. 22. Buda. Kanizsai Miklós tárnokmester előtt Csepregi János diák lemond a soproni 
Szt. Mihály-plébániáról, amelyet Mária királynőtől nyert el, mivel meggyőződött a város 
plébánosválasztási jogáról. Fejér X/3. 114. és X/8.337. (A 2178. sz. okl.-ből.) — Házi 
1/1. 234., reg. 

1903 Febr. 22. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Febr. 9. parancsára (1883. sz.) a vizsgálatot és 
idézést elvégezte. Zichy IV. 452. 

1904 Febr. 23. Gyulafehérvár. Zs. jóváhagyja Bebek Imre országbírónak Petréte birtok ügyé
ben hozott ítéletét s megbízza a vasvári káptalant a beiktatással. Zala vm. II. 249., említés. 
<0. L . Rajky cs. lt.) 

1905 Febr. 23. Az esztergomi káptalan előtt a Csallóköziek eladják 22 dénármárkáért a Szt. 
István-káptalan prépostjának egy esztergomi házukat. Fejér X / l . 704. — Esztergomi főkápt. 
birtokai 194. 

1906 Febr. 24. Gyulafehérvár. Zs. a bártfaiakhoz. Familiárisát és udvari káplánját, Kon 
Przibislaust kegyúri joguk épségében tartásával plébánossá jelölte ki. Fejér X / l . 685. (Bártfa 
(Bardejov) város lt.) — Iványi : Bártfa 7., reg. 

1907 Febr. 24. (in Wissegrad, in Mathye) Zs. magister Nicolaus Nitriensis 
procurator causarum nostre maiestatis ac religiosarum dominarum sancti-
monialium claustri beaté Marie virginis de Veteri Buda per nos ipsis datus et 
substitutus kérésére átírja I . Lajosnak az apácák számára jobbágyaik felett 
bírói hatalmat biztosító 1358 nov. 18. oklevelét (Anjou V I I . 493.). 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 4806. 



1908 Febr. 24. Róma. IX. Bonifác pápa Mikó fia Andrásnak adja a csázmai éneklőkanonok
ságot, amelyet a zágrábi püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/3, 140., kiv. 

1909 Febr. 25. Nagymihály. Pál nagymihályi plébános és alesperes János egri vikáriushoz. 
Nagymihályi Ödön feleségét hitbér ügyében megidézte. Sztáray I. 502. 

1910 Febr. 27. (f. I I . p. Mathie) A váradi káptalan előtt a hontmegyei Starchan-i 
Péter fia Egyed, akinek személyazonosságát László mester, a Szentlélek-
kápolna igazgatója igazolta, mivel sororius-ától, a hontmegyei Meree-i Pál 
fia Gergely diáktól száz aranyfrtot kapott, hogy birtokait a zálogból kiválthassa, 
ezért az összegért átadja neki és feleségének : Katalinnak, Palast-i Bogonia fia 
György leányának, aki az ő soror patruelis-a, továbbá Gergely diák testvérének : 
Miklós diáknak Starchan birtok felet, kötelezve magát, hogy más azonos értékű 
birtokot ad neki, ha ezt nem tudná számára biztosítani. 

Zs. 1391 márc. 6. okl.-ből. (1919. sz.) 

i«n Febr. 27. (IV. die ferie V I . a. Oculi) Zeer-i Posa fia István fia István, 
Csongrád megye ispánja előtt a megyének királyi parancsra tartott közgyűlésén 
Zeudy-i Pousa (Pousee) fiai : Péter és György mesterek kérésére a szolgabírák 
és assessorok eskü alatt bizonyítják, hogy medietas fluvii Tycie Themerken 
birtoktól kezdve Anyás birtokig régtől fogva Pousa fiaié, Anyástól kezdve 
pedig ugyancsak a fele Kurteueles birtokig filiorum Pousee et filiorum Goth 
de Elles tulajdona. 

Hiányos papíron, hátlapján egy nagyobb és két kisebb pecsét nyomával. Festetics cs. lt, 
Keszthely. Chongrad 27. 
1912 Márc. 1. előtt. Zs. Zalatna város részére átírja Lajos király 1365 jan. 27. kiváltságlevelét. 
Z.-W. III. 1., kiv. (XV. sz„ másolat, O. L.) 

1913 Márc. 1. (in civitate Zeged, V I . die ferie V I . a. Oculi) Zeer-i Pousa fia 
István fia István csongrádi ispán előtt a megyének királyi parancsra tartott 
közgyűlésén a szolgabírák és assessorok eskü alatt bizonyítják, hogy János 
dobokaifőesperes, királyi kápolnaispán Keruelthou-i officialisa az itteni lakosok
kal együtt Zeudy-i Pousa fiai : Péter és György mesterek és Elles-i Goth fiai 
Zeer nevű birtokán elfogott egy gonosztevő tolvajt, Keruelthou-ra hurcolta, 
majd pénzért szabadon bocsátotta. 

Papíron, hátlapján egy nagyobb és két gyűrűspecsét töredékeivel. Festetics cs. lt, Keszt
hely. Chongrad 26. 
1914 Márc. 2. Szeben. Lénárd és Lajos esztergomi érseki vikáriusok mindazoknak, akik haj
nalban három Ave Máriát, térdet hajtva, elmondanak, búcsút engedélyeznek. Z.-W. III. 2. 
(Nagyszebeni káptalan lt.) 

1915 Márc. 2. Bécs. Donatus, a bécsi skót bencés monostor apátja, mint IX . Bonifác pápa 
febr. 4. bullájával (1878. sz.) kiküldött bíró a pesti Szűz Mária- és a budai Szt. Gellért-egyház 
plébánosaihoz. Idézzék meg eléje a budai Szűz Mária-, Mária Magdolna-és Szt. Péter-egyház 
plébánosait. Schier : Buda sacra 117. — Katona X I . 305. — Fejér X / l . 712. — M. Tört.Tár 
IV. 161., reg. 

1916 Márc. 3. (in Wissegrad, L. die oct. epiph.) Bubek Imre országbíró a leleszi 
konventhez. Kallow-i István fia István 1385-ben panaszt emelt Tamás ország
bíró előtt Rodolph-i János fia Rodolphus és Machala-i Nylas (dictus) János fia 
Mihály ellen, hogy* egyik jobbágyát a nyílt úton megverték és megsebezték. 
Miután a leleszi konventnek Szabolcs megyében tartott vizsgálata a panaszt 
igazolta, az országbíró az alpereseket megidéztette. Mivel Rodolphus sem 
ekkor, sem a következő két idézés alkalmával nem jelent meg, idézze meg őt 
három vásáron való kikiáltással Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.), kötelességévé 
tévén a 15 márkára felszaporodott bírság megfizetését. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.717. Kállay cs. lt. 

14 Zsigmondkori Okievéltár. 



210 1391 március 5 — március 10 

ion Márc. 5. (in Wissegrad, in Letare) Zs. a veszprémi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Debrenthe-i Benedek bán fia Miklós fiai : Basilius, Cirinus, Benedek 
és Naborus s Benedek bán özvegye panaszára, amely szerint János nevű Ardow-i 
jobbágyukat Bakow mester Wgod-á alvárnagya, Tamás más familiárisaival 
Gara-i Miklós volt nádor fiai : Miklós és János mesterek és a fenti Bakow meg
hagyására engedély és a terragium vagy más tartozásai megfizetése nélkül, 
négy lovával és más javaival együtt átköltöztette a Gara-iak birtokára, Lóránt 
mester Somlyo-i várnagy pedig urai : a Gara-iak meghagyásából a fenti János 
jobbággyal együtt az ő Ardow-i officialisukat, Marzal-i Miklóst megverte és 
megsebesítette. Ha a vizsgálat a panaszt helytállónak találja, idézze meg Miklós, 
János, Lóránt és Bakow mestereket a nádor elé. 

A veszprémi káptalan 1391 ápr. 5. okl.-ből. Dl. 42.479. 

1918 Márc. 5. A kolozsmonostori konvent előtt a Suki Darabosok eltiltják a Korpádiakat 
a kolozsmegyei Kethelend falu pusztításától. Teleki I. 229. 
1919 Márc. 6. Szeben. Zs. Mérei Gergely diák kérésére megerősíti a váradi káptalan 1391 febr. 27. 
oklevelét (1910. sz.). Katona X I . 310., kiv. — Fejér X / L 675., kiv. (Dl. 42.475. A szöveg 
élén és a pecsét alatt : Relatio magistri Iohannis de Peren.) 
1920 Márc. 6. A nyitrai káptalan előtt Újfalui László elengedi Nadányi Péternek az eskütételt 
és egy nadányi birtokrészt átad neki. Apponyi I. 224. 

1921 Márc. 7. (f. I I I . p. Letare) lohannes dictus Pernhawser iudex castri novi 
montis Pestiensis, iurati et universi cives de eodem előtt Angelus filius quondam 
Berty de Florencia concivis noster eladja domum suam in castro predicto aci-
alem ex opposito ecclesie beaté virginis Marie nostre parochialis in vicinitate 
domorum Wlfingi filii Nicolai et monialium de insula leporum habitam Kanyza-i 
János fia Miklós királyi tárnokmesternek 600 aranyfrtért. 

Hártyán, hátlapján vörös viaszpecsét töredékével. Dl. 7675. 

1922 Márc. 9. (f. V. a. Iudica) A pozsonyi káptalan előtt Jung (dictus) János 
fia Péter pozsonyi polgár — felesége : Katalin hozzájárulásával — in maiori 
comitatu Posoniensi levő Selendorff-i és Plumnaw-i birtokrészeit, t. i . a két 
birtok őt örökjogon megillető negyedét valamennyi tartozékával, köztük : 
sessionibus populosis és terragiis vulgariter Pergreht vocatis elzálogosítja 
Paulo Spiccer iudici et iuratis civibus necnon universis et singulis populis et 
hospitibus civitatis Posoniensis 300 aranyfrtért, super universos et singulos 
iobagiones seu populos in prefatis portionibus possessionariis commorantes et 
in easdem in futurum venire volentes a visszaváltásig totiens, quotiens op-
portunum fuerit, collectas, taxám et taxas iuste vei iniuste inponendi, inpositas 
exigendi et extorquendi plenam et omnimodam facultatem adván nekik. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 17. nr. 20. O. L . Fkgy. 

1923 Márc. 10. (f. VI . a. Iudica) A bácsi káptalan előtt a valkómegyei Pachinta-i 
János fia Miklós elzálogosít Terpenye-i Buzas (dictus) Péternek Pachinta-i 
birtokrészéből egy darab szántóföldet 70 frtért, forintját száz dénárral számítva. 
Ha ennek birtokában nem tudná megőrizni, a bírói rész nélkül 130 florenos 
centenarios tartozik fizetni. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Ignota Miscellanea 83. 

1924 Márc. 10. (in Patak, f. V I . a. Iudica) Kakas Miklós Patak-i plébános előtt 
Dénes Vyhel-i bíró, György esküdt és Boda fia István hospes idézésre meg
jelenve tanúságot tesznek Ujhely hatósága datálatlan oklevelével (2334. sz.) 
megegyezően. 

Papíron, hátlapján oválisalakú pecsét töredékeivel. Dl. 7676. Eltérő nevek : Ágoston, 
Ordoy, montis Ffekete hegy vocitati, Theyfeles nominatus. 



1925 Márc. 10. Róma. I X . Bonifác pápa Puck Miklós dombrói plébánost istentagadása, a szent 
szék iránti tiszteletlensége és oklevélhamisítás miatt javadalmától megfosztja. Mon. Vat. 
1/3. 141. 
1926 Márc. 10. Uo. Uá. Benedek zágrábi kanonoknak adja a dombrói plébániát (Körös m.). 
Uo. 142., kiv. 

1927 Márc. 11. (in Vissegrad, I I I . die X X I X . diei oct. purif.) Bubek Imre ország
bíró a fehérvári káptalanhoz. Amidőn unacum regni nobilibus bírói széket 
tartott, Ayka-i Péter a káptalan jelentésével igazolta, hogy Ayka-i János fia 
Tamás, János fia Miklós özvegye s fiai : László, János, Miklós megbízásából 
Vk-i Mihály fia László fegyveresen rátörve az ő Ayka-i birtokrészére, officialisât, 
Monozlow-i Pált megsebesítette, elfogta és az özvegy házába elhurcolta, lovát 
elvette, a védelmére siető jobbágyasszonyokat megverte, egy jobbágyot pedig 
kifosztott, miért is őket és Vk-it vízkereszt nyolcadának 15. napjára (jan. 27.) 
a különös királyi jelenlét elé megidézte. Az alperesek azonban akkor nem jelen
tek meg, ezért a király bírságban elmarasztalta őket. Mivel újbóli megidézésük 
a királyi jelenlét elé szükséges, ezt elrendeli. 

Papíron, zárlatán az országbíró pecsétjével és a káptalan pecsétjének töredékével. DL 
66.209. Thaly cs. lt. 
1928 Márc. 12. Szeben. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be Borbátvízi Léit és testvéreit 
a hunyadmegyei Havaspatak és Zöldpatak birtokokba. Doc. Val. 401. (Dl. 29.737.) 
1929 Márc. 12. (in Zinee, in Iudica) Bubek Imre országbíró inclinati petitio-
nibus providi viri et honesti iudicis Knol de Cassa amici nostri speciális, elengedi 
Mikó fia Kelemen és Antal fia Miklós Barcha-i nemeseknek mindazt a bírságot, 
amelyben Barcha-i Tamás fiai : Máté és István ellen őket elmarasztalta, azonban 
salva et abSque plena portioné magistri lohannis de Sancto Saluatore nostri 
prothonotarii. — Az oklevelet, bírói pecsétje nem lévén nála, gyűrűs titkos 
pecsétjével erősítette meg. 

Papíron, a szöveg alatt zöld gyűrűspecsét töredékével. Dl. 60.462. Máriássy cs. lt. Idegen 
rész. 
1930 Márc. 14. (Cibinii, f. I I I . p. Judica) Zs. Albevs-i Márton fia Dávid érde
meiért biharmegyei Patha nevű birtokán minden kedden hetivásár tartását 
engedélyezi, a kereskedőknek és vásárosoknak szabad jövést-menést biztosítva. 
A szöveg alatt jobb felől : Relatio Petri de Peryn. 

Hártyán, papírfelzetes pecséttel. Vécsey cs. lt., Sárközújlak (Livada) Fasc. 1. nr. 60. 
1931 Márc. 15. (t. IV. a. Domine ne longe) Egyed fia János mester liptói alispán 
és a négy szolgabíró előtt, pecsétjeiket felmutatva, Maletyn-i Gergely, István 
és Bertalan jelentik, hogy Libele-i Jacou fia Péter figyelmeztetésére Lipche ci-
vitas-ba mentek, i t t très iobagiones suos clamdestine ab eodem recessos meg
találták és visszakövetelték a bírótól, ez azonban vonakodott őket restitualni, 
aserens liberam fore civitatem et ad provinciám nullo iure attinere, kijelentette 
egyszersmind, hogy Péternek, ha contra ipsos iobagiones haberet questionis, 
Szt. György nap után in eorum congregatione pancha vocata elégtételt ad, 
végül a jobbágyok restituálása ügyében azt felelte, hogy mivel Péterrel birtok
perben állnak, ezt az ügyet is felterjesztik a király jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 64.830. Fejérpataky cs. It. 
1932 Márc, 16. Róma. I X . Bonifác pápa a karthauzi rend szabályait és kiváltságait megerősíti. 
Mon. Vat. 1/3.143. (Dl. 25.850.) — Levt. Közi. 1925. 134., reg. (A veszprémi káptalan 1400 
máj. 30. okl.-ből. Dl. 34.677.) 
1933 Márc. 17. ([ in] Cheh, f. V I . a. Ramispalm.) Mária királynő a pécsi káptalan
hoz. Tartson vizsgálatot a nyúlszigeti Szt. (beaté) Margit-kolostor apácái pana
szára, amely szerint Soklos-i Gyula fia Miklós az ő Samod, másik Samod és 
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Papragh nevű birtokaikat már harmadízben kifosztotta, két Papragh-i jobbá
gyukat, egy Samod-i jobbágyukat és egy jobbágyasszonyukat megölte, Samod-
hoz tartozó ezer hold szántót elfoglalt, azonkívül Hiduegh-ben lakó jobbágyuk, 
Egyed institor 16 dénármárka értékű sáfrányát elvette. 

A pécsi káptalan 1391. ápr. 1. okl.-ből. Dl. 7678. 

1934 Márc. 17—ápr. 4. Zágráb város idézési és bíráskodási jegyzőkönyve a városi tanács 
névsorával. Tkal&c" V. 335. 

1935 Márc. 18. (in Kalló, sab. a. Ramispalm.) Gachial-i Bertalan fia Imre mester 
Szabolcs megye ispánja és a szolgabírák előtt Semien-i Lewkes fia Miklós mester 
tiltakozik, hogy Kallo-i Demeter fia Szaniszló mester erőszakkal elvette Ferenc 
nevű emberének egy lovát, amelyet az kilenc forintért vett. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét töredékeivel. Dl. 52.720. Kállay cs. lt. 

a936 Márc. 18. (in villa Lábad, sab. a. Ramispalm.) Mária királynő Prodauiz-i 
Akus bán özvegye kérésére fiúsítja Swdak-i Miklós fia István leányát : Borbálát, 
mivel atyja fiúutód nélkül halt el, annak Swdak, Almád és Gyud nevű somogy-
megyei és valamennyi más birtokában. 

Zs. 1394 máj. 6. okl.-ből. Dl. 74.476. Hlatky cs. lt. 

1937 Márc. 19. (Cibinii, in Ramispalm.) Zs. a kolozsmonostori konventhez. 
Péter erdélyi püspök panasza szerint egyházának a Saluasara és Nyarzo királyi 
birtokokkal szomszédos Cresfew birtokon lakó népei propter defectum terrarum 
usualium eius necessarie debendarum nem tudnak ott megmaradni, aminek 
következtében a birtok elnéptelenedhet. Mivel mint az erdélyi egyház kegyura 
és védelmezője officio nostri iuris patronatus requirente nem engedheti meg 
annak károsodását, Zeech-i Gál mesterrel, a királyi udvar miles-ével járja 
körül Cresfew, Saluasara és Nyarzo birtokok s más ottani földek határait, 
adjon át a püspök népeinek annyi földet, amennyit a püspökkel együtt szük
ségesnek talál, ezt határolja el, azonban ügyeljen, hogy a kihasítás ne eredmé
nyezze a királyi birtokok pusztulását. 

A kolozsmonostori konvent 1391 márc. 31. okl.-ből. Dl. 28.758. 

1938 Márc. 20. (Cibinii, f. I I . p. Ramispalm.) [Zs.] Korogh-i István volt bánhoz. 
Védje meg nostre maiestatis in persona Paztah-i Kakas Lászlót, Kakas Jánost, 
Domokos fia Jánost és István fia Lászlót a nekik adományozott Soclos vár 
birtokában, amellyel együtt különös védelmébe fogadta őket. 

Papíron, bal harmada hiányzik, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 7679. 
1939 Márc. 20. Róma. Közjegyző előtt Miklós pécsi éneklőkanonok a püspök nevében kötelezi 
magát, hogy a püspökség jövedelmei után a pápai kamarának 60 2/ 3 aranyfrtot és öt servi-
tiumot fizet. Koller III . 205. (Vatikáni lt.) — Fejér X / l . 693. 
1 9 « Márc. 21. Zs. megtiltja a vámszedőknek, hogy Nagyszeben és a hét szász szék polgárait 
jogtalan vámfizetésre kényszerítsék. Z.-W. III. 8. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
1941 Márc. 21. Zs. átírja a 322. és 377. sz. okleveleket. Z.-W. Ilf. 6. (Nagyszeben (Sibiu) lt. 
1942 Márc. 21. Zs. átírja I. Lajosnak a nagyszebeniek számára Bécs, Csehország és Dalmácia 
felé vámmentességet biztosító 1370 febr. 22. kiváltságlevelét. Z.-W. III. 4. (A 3199. sz. okl.-ből.) 
1943 Márc. 21. Zs. Nagyszeben és a hét szász szék polgárainak panaszára elrendeli, hogy 
az erdélyi nemesek, a régi jogszokás ellenére, nem a tordai vagy szentimrei bírói széken, hanem 
közvetlenül kötelesek közbüntettet elkövető jobbágyaik részéről igazságot szolgáltatni. 
Z.-W. III . 10. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
1944 Márc. 21. Segesd. Mária királynő Kanizsai Miklós tárnokmesterhez. A zágrábi polgárok 
és a káptalan között egy familiáris meggyilkolása miatt folyó pert curiájába, prelátusai és 
bárói elé terjessze, fel. TkalÈié I. 318. 

Márc. 22. Zs. rendelete, Wagner: Sáros 219., Katona X I . 310., Fejér X / l . 684. I. 1392 
ápr. 10. 



1945 Márc. 22. Segesd. Mária királynő megtiltja, hogy bárki bíráskodjék a pannonhalmi apát 
jobbágyai és birtoktalan szolgái felett. Pannonh. rendt. II . 582. 

1948 Márc. 23. (f. V. a. annun.) Zs. a zalamegyei Zepezd falut vagy földet, 
amelynek Demeter veszprémi püspök előadása szerint elődei régtől birtokában 
voltak, nagyobb része pedig ma is kezében van, kivéve a zalai vár hatósága 
alól, új adomány címén a veszprémi egyháznak adja. 

Tartalmilag átírva Bebek Imre országbíró 1392 márc. 2. okl.-ben. (2413. sz.) 

1947 Márc. 23. (X. Kai. Mart.*) Zs. ítéletlevele. Amikor Cibinii márc. 16. unacum 
prelatis et baronibus törvényszéket tartott, János pap, az Wmberg-i vagy Aranyas 
Banya-i Szűz Mária-egyház plébánosa és Hermán fia Mihály polgár az urburariu-
sok és hospesek nevében előadták, hogy István fia Miklós fiai : Mihály és Péter, 
továbbá András fia Akws Thorozko-i nemesek, néhai Akws leszármazói az in 
cultura aurifodine dolgozó operarius-okat és embereket ad servitia et datia 
inconsueta kényszerítve a királyt illető urbura nem csekély részét elveszik 
tőlük, semmibe véve a polgárok régi kiváltságait. A Thorozko-i nemesek szerint 
AranyasBanya beletartozván a királyné által Thorozko-i István fiainak : 
Miklós mesternek és Lászlónak, továbbá Akws fiainak : Andrásnak és Miklós
nak adományozott területbe, ők az urbura harmadát jogosan szedik s egyszers
mind bemutatták a királyné KwpesBanya adományozásáról szóló 1384. ok
levelét, míg a plébános és társa a lakósok és urburariusok nevében Lajos király 
1366. oklevelét terjesztették elő. Ö ekkor eltávozva az ügyet Bálint pécsi bíboros, 
János esztergomi érsek, királyi és királynői kancellár, János váradi, Knol Péter 
erdélyi püspökök, István nádor, László erdélyi vajda, Bubek Detre sziavon, 
dalmát és horvát bán, Konya bán fia Simon székelyispán, Leusták király 
ajtónállómester, Chwthnok-i György étekfogómester, Bwbek István comes 
fia László királynői tárnokmester, Korog-i Fylpes fia István mester volt bán, 
Sarow-i Péter fia László temesi ispán és más miles-ek s előkelők ítélete alá 
bocsátotta. Ezek a feleket meghallgatva és okleveleiket megvizsgálva, mint 
neki jelentették, Mihályt, Pétert, András fia Ákost mint a királyi jog eltit-
kolóit fej- és jószágvesztésre ítélték, a királynéi adományból kezükön levő 
KwpesthBanya birtokot pedig neki ítélték meg. ítéletüket jóváhagyva az 
Aranyas Banya-i polgárok és urburariusok régi kiváltságait megerősíti. 

Tartalmilag átírva Mátyás 1487 nov. 24. okl.-ben.* Helyesen: Apr. Dl. 37.066. —Cercetári 
Istorice X — X I I . 123., kiv. — Z.-W. III . 12., részlet. 

1948 Márc. 25. (in Segesd, in s. sabbato) Mária királynő Lyndwa-i János volt 
bánhoz. Védje meg Kaly-i Kerekes (dictus) Leukus feleségét : Erzsébetet és 
leányát: Katalint, akiket valamennyi birtokukkal együtt különös védelmébe 
fogadott. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 7680. 
1949 Márc. 26. Segesvár. Zs. megengedi Szántói Jánosnak és Istvánnak, hogy birtokaikat 
rokonaikra hagyhassák. Csáky I. 165. (A 2992. sz. okl.-ből.) 
1950 Márc. 26. A csázmai káptalan előtt Monoszlói Csupor János a garigi pálos kolostornak 
birtokrészt ad. Levt. Közi. 1931. 301., kiv. (Dl. 35.284.) 

1951 Márc. 28. (in Seguswar, I I I . die passée) Zs. hospitibus et populis nostris 
ad castrum nostrum Gwrgen nunccupatum spectantibus. Mivel a várat Konya 
bán fia Simon mestertől salva nostra dilectione simulcum dicto comitatu elvéve 
Kanysa-i János fia István mesternek adta pro honore, ennek és várnagyának, 
akit majd alkalmazni fog, engedelmeskedjenek, a jövedelmeket pedig mindig 
idejében szolgáltassák be. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria 
commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 52.722. Kállay cs. lt. (F.) 



1952 Márc. 28. (in Segwswar, f. I I I . p. pasce) Zs. az utódok nélkül elhalt Weres-
vrw (dictus) János abaüjmegyei Wereswrhaza birtokát új adományul adja 
Balog-i Vza (dictus) Jánosnak és testvéreinek: Miklósnak és Péternek. 

Tartalmilag átírva Kaplai János országbíró 1394 jún. 2. oki .-ben. Jászói konvent, orsz. 
lt. App. f. l .nr . 15. O. L . Fkgy. 

1953 Márc. 28. (in Segesd, I I I . die passce) Mária királynő Kanisa-i Miklós 
királyi tárnokmesterhez. Zambo Miklós volt királyi tárnokmester panasza 
ügyében, amely szerint Papuch-i Miklós diák nem adta meg neki tartozását, 
bár arra Zs. oklevele kötelezte, a vasvári káptalan kiküldöttjének jelenlétében 
szolgáltasson igazságot. 

A vasvári káptalan 1391 ápr. 21. okl.-ből. (1986. sz.) 

1954 Márc. 29. Zs. megtiltja a vámszedőknek, hogy Brassó és a hozzátartozó falvak lakóit 
jogtalan vámfizetésre kényszerítsék s még az ő és a királyné részére vitt ajándékokat is meg
vámolják. Fejér X / l . 665. — Densusianu 336. — Z . - W . III . 13. (Sztálinváros lt.) 
1955 Márc. 30. Várad. Zs. Szentkirályi Dancs leányai részére átírja az 1657. sz. oklevelet. 
Tört. Tár 1889. 732., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 

1956 Márc. 30. Zs. a kolozsváriak részére átírja I. Lajosnak erdélyi vámmentességüket biz
tosító 1377 máj. 9. oklevelét. Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 81. — Densusianu 335. — Z.-W. 
III . 16. —Z.-W. IV. 106., tart. kiv. 
1957 Márc. 30. Zs. átírja I. Lajosnak a kolozsvári polgárok adózását szabályozó 1378 júl. 14. 
oklevelét. Engel : Geschichte des ungrischen Reichs III. 48. (II. Ulászló 1493. okl.-ből.) — 
Fejér X / l . 672. — Z.-W. III . 18. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) 

1958 Márc. 31. (sub dicto castro, t. VI . p. passce) Kanisa-i János fia István székely 
ispán univërsis populis et iobagionibus regalibus ad castrum Gurgen vocatum 
spectantibus. István fia István mesternek, akit megbízott, hogy a várat az ő 
nevében vegye át, mindenben engedelmeskedjenek, jövedelmeit pedig szolgál
tassák be neki. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecséttel, amelyen a Kanizsai címer, szárnyas madárláb 
látható. Köriratából csak ez vehető ki: SIGLI ST . . LOR. Dl. 52.724. Kállay cs. lt. (F.) 

1959 Márc. 31. (f. VI . p. passce) A kolozsmonostori konvent Zs.-hoz. Amidőn 
1391 márc. 19. parancsára (1937. sz.) Zeech-i Gál mesterrel Nyarzo és Saluasara 
királyi és Cresfew püspöki birtokokat convocata multitudine populi earundem 
trium villarum meghatárolta, nagy vita támadt a királyi népek és a Keresfew-iek 
közt egy nyolc ekényi terület miatt. Végül is ezt felosztotta közöttük oly módon, 
hogy a püspöki népeknek három, a királyiaknak pedig öt aratrum jutott, majd 
megállapította elválasztó határukat. A határ in capite cuiusdam rivuli vulgo 
Chinkopathaka vocati kezdődik, érint egy rétet, a Keresfewpataka folyását, 
vadalmafát inter duas stratas publicas, que ducunt de Hwnyad ad Cluswar 
et e converso in pede montis Keresfewhege nuncupati, tertium rivulum vulgo 
Farkaspathaka vocatum, ezen áthaladva eljut ad quandam vallem vulgo Zederyes-
welg appellatam, majd a de Saluasara in Ordomanus vezető útnál a Sobok-i 
nemesekkel közös hármas határnál végződik. A Cresfew-i népeknek jutott terület 
nullám aliam utilitatem nisi virgulta in rubetis et quedam iugera terrarum 
arabilium in se contineret cum feneti portioné intra signaturam meatus pre-
dicti rivuli Cynkopataka existentis. A határ megállapításánál említett fák : 
tölgyfák. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 28.758. 

1960 Ápr. 2. (Chanadini, in oct. passce) Jakab prépost, János csanádi püspök 
vicarius in spiritualibus generalis-a előtt Ozlar-i Mayus fia János esküt tesz, 
hogy nem felel meg a valóságnak Pobd-i Niger Jakab fia Jánosnak az az állítása, 
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mintha nővérével, amidőn feleségül vette, 25 ménesbeli lovat adott volna, 
következőleg most, felesége halála után, egyetlen ló sincs nála. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.478. 
1961 Ápr. 3. Visegrád. Bebek Imre országbíró a pécsváradi konventhez. Idézze meg Ugali 
György pécsi várnagyot Bátmonostori Töttös László ellenében. Zichy IV. 454. 
1962 Ápr. 4. Visegrád. István nádor a Laki István özvegye és Töttös László közt Tárnok és 
Tóti bodrogmegyei birtokok határai miatt 1364. óta folyó pert és az ítélethozatalt elhalasztja 
az országnagyok előtti tárgyalásra. Zichy IV. 455. 
1963 Ápr. 6. Zákán. Mária királynő megtiltja Bebek Detre sziavon bánnak, hogy a zágrábi 
polgárok petrovinai és hrasthiai jobbágyaitól nyestadót és sertéstizedeket szedjen. Tkalőié 
I. 319. és II. 438. (Orbán egri püspök 1487 dec. 5. okl.-ből.) — Laszowski I. 128., reg. 

1964 Ápr. 7. A szepesi káptalan előtt Csantafalvai Miklós csantafalvai (Szepes m.) birtokrészét 
átengedi leányának. Fejér X / l . 706. (Máriássy cs. lt.) 

1965 Ápr. 7. (f. V I . p. Ambrosii) A zalai konvent előtt Orossa-i János fia János 
eladja Berzenche-i Demeter fia István fiainak : András és János mestereknek, 
továbbá Márk fia Lóránt fia György mesternek a körösmegyei Musyna nevű 
birtokuk szomszédságában levő Superior Orossa és Inferior Orossa nevű birtokait 
600 aranyfrtért oly feltétellel, hogy a vevők holtáig ellátják élelemmel és ruhával. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Esztergomi prímási világi lt. Lad. T. f. 2. nr. 33. 
1966 Ápr. 8. Róma. IX . Bonifác pápa György bácsi kanonoknak adja a bácsi főesperességet, 
amelyet Lajos érsek adományából nyert el. Mon. Vat. 1/3.145., kiv. 

1967 Ápr. 9. (in quin. passce) A győri káptalan előtt Myske-i C[on]tra (dictus) 
Miklós fiai : Demeter és Péter nyugtatják Wyuld-i Imre fia Miklós fia Demetert 
felesége, az ő nővérük : Neste hozománya, nászajándéka és az esküvőkor 
magával vitt javak felől, noha az halála miatt nem élt egy esztendeig férjével. 

Kissé csonka hártyán, hátlapján pecsét töredékével. DI. 42.480. 

1968 Ápr. 12. (in Prodauiz, f. IV. a. Tiburtii) Mária királynő a csázmai káptalan
hoz. Amidőn unacum prelatis et barronibus a nemesek ügyeiben ítélkezett, 
Iohannes filius Emerici de Zelna et altér Iohannes filius Fabyani de Rempouch, 
Georgius filius Nicolai de Sawlfelde, Vrbanus filius Fabyani de Lukanouch, 
Andréas filius Barnabe de Lukachouch, Petrus filius Iwan de Velikemelliky, 
Petrus filius Blasii de eadem, Mathee filius Petri de Pribinouch, Demetrius 
filius lacobi de Backpeterfelde, Ladislaus filius Dominici de Sawlfelde, Gre
gorius filius Fabyani de altéra Lukanouch, Benedictus filius Dyonisii de Chyn-
koch necnon Dominicus filius Laurentii de Keresthvr prediales et nobiles 
iobagiones castri nostri de Rycha többi társuk nevében is elpanaszolták, hogy 
Prodauiz-iMykch bán fia István fia István mester őket cum universis prediis 
ac aliis quibuslibet portionibus possessionariis in tenutis predicti castri nostri 
Rycha habitis et existentibus pro se occupasset et occupatas detineret de pre
senti ipsosque more aliorum iobagionum suorum ignobilium in possessionibus 
suis hereditariis commorantium conservasset et conservaret de presenti, holott 
ők birtokaikkal együtt a Béla királytól nyert és Lajos király által megerősített 
szabadság szerint éltek, amint erről a bemutatott oklevelek alapján meg is 
győződött. A személyesen jelen levő Prodauiz-i elismerte ugyan, hogy a pana
szosok mint Rycha vár predialisai és nemes jobbágyai régtől fogva és mindig 
a privilégiumban foglalt szabadsággal éltek, azonban szerinte Zs. oklevelével 
in satisfactionem castri sui Wereskw vocati medio tempore, quo de eodem castro 
sibi melius disponeret, cum aliis possessionibus in eiusdem suis litteris nomi-
natim conscriptis dedisset et uti permisisset. Mivel állítását oklevéllel többszöri 
felszólítás ellenére sem igazolta, Nogechy-i Contra (dictus) Pál királynői apróddal 
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statuálja a fentieknek sub premissis conditionibus a prediumokat és birtok
részeket, azokat teljesen kivéve Prodauiz-i kezéből s neki örök hallgatást pa
rancsolva. 

A csázmai káptalan 1391 máj. 1. okl.-ből. (2013. sz.) 

1969 Ápr. 12. Zágráb. János zágrábi püspöki vikárius feloldja Zágráb várost a kiközösítés 
alól. Tkalfiic\ I. 391. (Zágrábi káptalan lt.) 

1970 Ápr. 13. Torda. László erdélyi vajda előtt a Bolyaiak birtokosztályuk ügyét fogott bírák 
ítélete alá bocsátják. Z.-W. III . 80., tart. kiv. (A 3426. sz. okl.-ből.) 

1971 Ápr. 13. Róma. I X . Bonifác pápa a váradpüspöki plébániatemplomot felkeresőknek 
búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3.146., kiv. 

1972 Ápr. 14. (Torde, in Tybur. et Valér.) Zs. a kolozsmonostori konventhez. 
Mivel jóváhagyta az erdélyi püspökség Keresfew nevű birtoka határának meg
állapítását, amint azt Zeech-i Gál mester, udvarának miles-e elvégezte, küldje 
ki előbbi megbízottját, hogy annak jelenlétében most Darabus (dictus) Miklós, 
aule nostre iuvenis a korábban megjárt határon szilárd jeleket állítson fel 
contradictione populorum nostrorum regalium in possessionibus nostris inibi 
circumsitis commorantium non obstante. 

A kolozsmonostori konvent 1391 ápr. 21. okl.-ből. (1987. sz.) 

1973 Ápr. 14. (in Chaktornya, f. V I . p. quin. pasce) István nádor a vasvári 
káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Lyndwa-i János volt bán panaszára, amely 
szerint Zywgyarto nevű birtokában lakó jobbágya, Márton engedély nélkül, 
a terragiumot s tartozásait meg nem fizetve in possessionem Nicolai fi l i i Bani 
de Lyndwa átköltözött s amidőn ő subdolam et furtivam prenotati Martini 
iobagionis suirecessionem észrevette, misso quodam familiare suo Philippo nomine 
pro retinendis rebus ipsius Martini, si quas in domo eiusdem in dicta possessione 
annotati domini lohannis bani habita posset reperire, akkor Miklós éjjel fami
liarisait kiküldve a panaszos birtokára, predictas res ipsius sui iobagionis domo 
sua in eadem per predictum Philippum inventas et retentas penitus auferri 
fecisset, Fülöp pedig csak meneküléssel tudta a halált elkerülni. 

A vasvári káptalan 1391 ápr. 24. okl.-ből. Dl. 7682. | 

1974 Ápr. 14. Torda. János esztergomi érsek a nagyszebeni káptalan plébánosait biztosítja 
hogy egyházi ügyek világi bíróságok elé nem vonhatók, a káptalan tagjai vagyonukkal 
szabadon rendelkeznek, szerzetesek is kötelesek az interdictumot elrendelő parancsnak enge
delmeskedni. Z.-W. III . 20. (Nagyszebeni káptalan lt.) 

1975 Ápr. 15. Belijak zsupán és Radies vajda visszaadnak Ragusanak két zsupánságot. Mik
lósién 217. (Bécsi állami lt.) — Fermendzin 50., reg. 

1976 Ápr. 17. Torda. László erdélyi vajda előtt Fűzkuti Antal kiegyezik adóssága ügyében 
Libercsei Tompos Jánossal. Teleki I. 230. 

1977Ápr. 17. Uo. Ua. előtt Konya bán fiai: Simon és Frank elengedik Bogáti János és 
Herceg Péter fiainak — köztük András óbudai éneklőkanonoknak — 6000 frtnyi bíróilag 
megítélt követelésüket. Fejér X I . 478., reg. — Z.-W. III . 22. (Dl. 7683.) 

1978 Ápr. 19. Uo. Zs. a nagybányaiak és felsőbányaiak Drág vajda elleni perét elhalasztva 
elrendeli, hogy az ítélet meghozataláig használhatják a vitás erdőket. Doc. Val. 402., tart. 
kiv. (II. Ulászló 1503 nov. 16. okl.-ből. 0. L . Rákóczi-Aspremont lt.) 

1979 Ápr. 19. Róma. I X . Bonifác pápa mindenki figyelmébe ajánlja Magyar- és Csehországba 
küldött követét, Wserobi Péter prágai főesperest. Mon. Vat. 1/3. 147. 

1980 Ápr. 20. (V. die V I I I . diei quin. passée) A fehérvári keresztes konvent 
Zs.-hoz. Parancsára Somogy megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy 
Tycha-i Mihály fia János Benedek napján (márc. 21.) a veszprémi káptalan 



1391 április 21 217 

Dynyes (dictus) János nevű jobbágyát Nogberen birtokról Tycha birtokra 
átköltöztette Tycha-i jobbágyaival és familarisaival. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Bérén 29. O. L . Fkgy, 

1981 Ápr. 21. Verőce. Mária királynő a pozsegai káptalanhoz. Iktassa vissza János zágrábi 
püspököt a Prodavizi ördög István által elfoglalt Szentlászló birtokba. Fejér X / l . 719. (A 2028. 
sz. okl.-ből.) 

1982 Ápr. 21. (XX. die V I I I . diei passce) László erdélyi vajda az Çrdély részére 
Torda-n tartott közgyűlésen vizsgálatot tartva bizonyítja, hogy a belsőszolnok
megyei, Szt. Margit tiszteletére emelt monostor, Varteluk, Nyrsyd, Mangarach, 
Lalachfalu, Sagkfalua és Karikamezoutelke falvak, amelyeket Mária királynő 
mint magtalan halál címén kezére jutott birtokokat Kusal-i Jachk fiainak : 
György, András, Dénes és István mestereknek adományozott, Daboka-i Vrdug 
(dictus) Mihály és Imre, János fia János és Leukus fiai : Miklós, Mihály, 
Zanizlou és János ősi öröklött birtoka. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.482. 

1983 Ápr. 21. Torda. Ua. bizonyítja, hogy a tordai polgárok az aradi káptalan Egyházfalva 
nevű birtokának földeit elfoglalták. Z.-W. III . 24. (Erdélyi Múzeum lt.) — Tört. Tár 1889. 
732., reg. — Tartalmilag átírva László erdélyi alvajda 1391 máj. 16. okl.-ben (2043. sz.). 

1984 Ápr. 21. Szentdemeter. Losonczi István macsói bán a kői káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot két emberének panaszára, akiktől, amidőn a lándzsáján a hűtlen János bán címerét 
vivő Ragusai Nixát elfogták, Ragusai Synko és Vlahassa szentdemeteri kereskedők minde
nüket elszedték, őket pedig a bíró kezébe foglyokul átadták. Hazai Okmt. VII . 426. (A 2354. 
sz. okl.-ből.) 

1985 Ápr. 21. (f. V I . a. Georgii) A pozsonyi káptalan előtt Kysleged-i Egyed 
fiai : Lőrinc, István és Márk kiegyeznek mostohaanyjukkal : Ilonával, aki 
Zaz-i Jakab fia János leánya és mostohatestvéreikkel : Mihállyal s Ilonával. 
Az egyezség értelmében apjuk ingó és ingatlan hagyatékából exceptis posses-
sionariis portionibus Mihálynak teljes kielégítésül sex libre denariorum, duo 
módii tritici de Chalowkuz, très oves et unus porcus jár, halála esetén azonban 
mindezt nagyatyja köteles visszaadni. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Bittó cs. lt. 11. sz. O. L . Fkgy. 

1986 Ápr. 21. (IV. die ferie I I I . a. Georgii) A vasvári káptalan bizonyítja, hogy 
Mária királynő 1391 márc. 28. parancsára (1953. sz.) megbízottja jelenlétében 
Kanisa-i Miklós királyi tárnokmester kiküldöttje, Ouar-i Donch fia Miklós 
mester úgy szolgáltatott igazságot Zambo Miklós mesternek Miklós diák részéről, 
hogy ingóságokat nem találván, curiam suam propriam necnon quatuor lehinos 
in vico Hostath habitos eiusdem Nicolai litterati necnon possessionem Chataber 
alio nomine Kysfalud, in fluvio Raba intra terminos possessionis Ekei levő 
malmát, item lehinos in dicto vico hostath condam Iohannis filii Boda eiusdem 
Nicolai litterati in pignore habitos statuálták Zambo-nak. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7681. 

1987 Ápr. 21. (f. V I . a. Georgii) A kolozsmonostori konvent Zs.-hoz. 1391 ápr. 14. 
parancsára (1972. sz.) az erdélyi püspökség Keresfew nevű birtokát Zeech-i 
Gál korábbi határjárása szerint Darabus (dictus) Miklós királyi apród királyi 
emberrel meghatárolta. A határ in capite cuiusdam rivuli vulgo Chongopatak 
nominati kezdődik s a patak mentén a völgyben halad előbb rivulus Derehte-
pataka torkolatáig, majd ugyanott tovább, közben áthalad pratunr Chinko-
rethe-n ex opposito cuiusdam montis vulgo Fewldwar nominati, majd egy nagy 
réten, rivulus [vulgo Keresfewpathaka]-n, két strata publica-n, amelyeken 
itur de Hunyad in Closwar et e converso, felmegy in latus cuiusdam montis 



Keresfewhege nominati, érinti rivulum vulgariter Farcaspataka (Farkaspataka) 
nominatum, vallem Zederiesvelgh appellatam, a Saluasara királyi birtokból 
Ordomanus birtokba vezető utat és egy hármas határjelnél végződik, ahol 
Saluasara, Sobok birtok, amely nemes kezén van és a püspöki Keresfew talál
kozik. — A felemlített ták : virgultum quercus vulgariter Cherfa dictum, tölgyfa. 

Zs. 1391 márc. 21. (?) okl.-ből. Dl. 30.740. X V I . sz. eleji másolata: Dl. 28.759. 

1988 Ápr. 22. Zs- a szentlőrinci pálosoknak a budaiak collectajából évenként 300 arany frtot 
ad káptalanjaik megtartására. Schmitth : Epp. Agr. I. 354. és Katona X I . 311., kiv. — Fejér 
X / I . 670. — M. Tört. Tár IV. 161., kiv. (Dl. 7684. A szöveg élén: Propria commissio domini 
nostri regis.) 
1989 Ápr. 22. Zs. megerősíti 1393. sz. oklevelét és a veszprémi káptalan iktató levelét. 
Fejér X/7. 156. és X/8. 332., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1429. okl.-ből. Dl. 2870.) 
1990 Ápr. 22. A veszprémi káptalan előtt Vátkai Dénes átengedi vejének, Jakab diák nádor 
jegyzőnek birtokrésze harmadát. Zala vm. II. 249. (Festetics cs. lt.) 

1991 Ápr. 22. (sab. a. Georgii) János jászói prépost és a konvent előtt Gereger-
faluya-i Jakab fia Bertalan — unokatestvére : János fia Egyed nevében is — 
átadja Olchwar-i János fiainak : Andrásnak és Dénesnek az abaújmegyei 
Gergerfalua másnéven Omode Ida birtok harmadát Omodeus fia András kelet 
felé fekvő curiajával és az Ida folyón levő malom harmadával együtt 38 garasával 
számítandó 50 írtért, valamint a nekik járó hozomány, nászajándék és leány
negyed fejében. 

Chirografált hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 42.483. 

1992 Ápr. 23. (Torde, X X I I . die oct. diei passce) László erdélyi vajda az [erdélyi 
káptalanhoz] a nemesek és más, bármily helyzetű emberek számára tartott 
közgyűlésből. Ws-i Iwanka fia Jánosnak és Oruzfaya-i István fia Istvánnak, 
akik Myhalchfalua-i Bakou és Jaak fiai : Péter, László, Lőrinc, István ellenében 
az erdélyi káptalan 1288. oklevelével igazolták, hogy ezek királyi adományból 
nyert ősi birtokának Kuzepuinch-nek negyede megilleti őket, statuálja a birtok 
negyedét scilicet a curia predicti Bakou incipiendo ad partém meridionalem 
a parte fluvii Morus vocati desertam et habitatoribus destitutam. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 29.203. — Az erdélyi káptalan 1391 júl. 8. 
okl.-ben: Dl. 42.495. 

1993 Ápr. 23. Róma. I X . Bonifác pápa Bereck kalocsai egyházmegyei papnak a kalocsai 
prépostságot adja, amelyet István érsektől nyert el. Mon. Vat. 1/3. 148., kiv. 

1994 Ápr. 24. (in Kolosuar, in Georgii) Zs. László erdélyi vajdához vagy al-
vajdájához. Szolgáltassanak igazságot az aradi prépost és a káptalan panaszára, 
amely szerint Ighazfalua nevű birtokukon lakó népeiket földjeik és rétjeik 
elfoglalásával a szorosan szomszédos Torda királyi város cívisei és hospesei 
állandóan károsítják. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 30.142. 

1995 Ápr. 24. Kolozsvár. Zs. az erdélyi vajdához, továbbá Szántói Jánoshoz és a tordai gyűlés 
assessoraihoz. Tartsanak vizsgálatot Sazteleki András falvainak elfoglalása ügyében. Fejér 
X I . 478., reg. — Z.-W. III. 25. (Dl. 7686.) 

1996 Ápr. 24. (in Wereuche, in Georgii) Mária királynő lohannes filius Georgii 
de castro Feyrkew-t, mivel Palisna-i Jánoshoz csatlakozott és a Gara-i csatában 
Erzsébet királyné és az ő elfogásában, valamint kincseiknek elvételében részt 
vett, a prelátusok és bárók tanácsából hűtlenné nyilvánítva és összes birtokaitól 
megfosztva, a körösmegyei Feyrkew várat minden tartozékával Korog-i István 
volt bánnak és Kapolya-i Benedek fia Desew mesternek, a volt esztergomi 



-érsek testvérének adja adományul. A szöveg élén jobb felől ; Commissio propria 
domine regine. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 7685. 
1997 Ápr. 24. Verőce. Ua. István nádorhoz és Kanizsai Miklós tárnokmester, zalai ispánhoz. 
Védjék meg Segvári János birtokaiban özvegyét és leányait. Fejér X / l . 662., hiányosan. 
(Dl. 49.754. Rumy cs. lt.) 
1998 Ápr. 24. Torda. László erdélyi vajda a Darlaciakat esküjök alapján felmenti a kereset 
alól, mintha egy jobbágy lovát és gabonáját elvették volna. Z.-W. III. 26. (Erdélyi Múzeum lt.) 
— Tört. Tár 1889. 733., reg. 
1999 Ápr. 25. Kolozsvár. Zs. megtiltja a vámszedőknek, hogy a nagyszebenieket jogtalan 
vámfizetésre kényszerítsék s még az ő és a királyné részére vitt ajándékokat is megvámolják. 
Fejér X/8.324., kiv. — Z.-W. III . 27. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
2000 Ápr. 25. Torda. László erdélyi vajda előtt Szamosfalvai László és a Vásárhelyiek birtok
perük elintézését fogott bírákra bízzák. Tört. Tár 1907. 90., reg. — Doc. Val. 404., reg. és 
410. (A 2126. sz. okl.-ből.) 
2001 Ápr. 25. A csanádi káptalan Bebek Imre országbíró parancsára Kórógyi István bánt 
beiktatja három (temesmegyei) birtokba. Ortvay : Temes 200. (Dl. 7687.) 

2002 Ápr. 27. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Ferenc pap a kapornaki bencés mo
nostorba lépjen s őt annak apátjává nevezi ki. Mon. Vat. 1/3. 149. — Mon. Rom. Vespr. II. 276. 

2003 Ápr. 28. Zs. szabályozza az erdélyi jobbágyok szabad költözését. — 
Sigismundus dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. marchioque Bran-
denburgensis etc. fidelibus suis magnifico viro domino Ladislao wayuode Trans-
siluano et eo absente vicewayuode eiusdem salutem et gratiam. Vestram fide-
litatem scimus non latere, quod nobis ad has partes nostras Transsiluanas pro 
reformandis deformatis aliisque nonnullis fidelium regnicolarum nostrorum 
necessitatibus hicidem incumbentibus audiendis, rectificandis, discutiendis et 
remeliorandis personaliter applicantibus et pervenientibus nonnulli viri eccle-
siastici ceterique dictarum partium fidèles nostri incole nostrum adientes con-
spectum nostre proposuerunt et querulose detexerunt maiestati, quod plerique 
forent ex eisdem, qui iobagiones eorum habita licentia iustoque terragio et 
aliis eorum debitis persolutis ad alterius possessiones commorandi causa ac-
cedere volentes calumpniis eisdem contra deum et eius iustitiam vario modo 
impositis libère non permitterent abire eosdem, uti iugo servitutis subiectos 
apud ipsos vi reservando, per quod eorum possessiones desolationis non modicum 
paterentur detrimentum, deprecantes exinde per nostram maiestatem con-
dignum remedium ipsis elargiri. Nos igitur, cui officio regiminis incumbente 
super hys interest invigilare, attendentes et in acie nostre mentis pie revol-
ventes, ut quia a primevo rerum exordio omnes homines prima parens equa-
liter produxisse perhibetur, pro eo pium et humánum est, hos homines, quos 
non natura, sed humana potentia iugo irrationabiliter substituere conaretur* 
servitutis, regia dignitas perpétue restituât libertati, horum ex hac conside-
ratione ducti unacum prelatis et baronibus nostris ac eisdem fidelibus pre-
fatarum Transsiluanarum partium nobilibus sane et mature exinde délibérantes 
sanximus, decrevimus, statuimus et statútum fecimus, ut amodo in antea tem-
poribus semper in perpetuis universi nostri iobagiones, qui maluerint, in eccle-
siarum et nobilium possessiones et e converso similiter cuncti eorundem eccle-
siarum et nobilium predictorum iobagiones in nostras régales possessiones, qui 
dum quando et quoties habita licentia iustoque terragio et aliis debitis ipsorum 
solitis persolutis causa commorandi accedere voluerint, liberam habeant ac-
cedendi, veniendi et cum eorum rébus ac bonis eorum universis se transferendi 
facultatem harum nostrarum testimonio litterarum. Si vero aliqui fièrent 
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nobiles seu viri ecclesiastici, qui in contrarium huiusmodi nostre statutionis 
et decreti eorum iobagiones ad alterius possessiones libère abire non intenderent 
permittere, extunc talis nobilis seu vir ecclesiasticus receptis secum uno vei 
duobus iudicibus nobilium illius comitatus, in quo hoc factum oriri contingent, 
quibus semper ad id harum série toties, quotiens opportunum fuerit et expediens, 
accedere iubemus, ad huiusmodi tales personas eorum iobagiones vi retinere 
volentes accédant iidemque iudices nobilium cum eisdem facta omnia, pro 
quibus eorum iobagiones vi apud ipsos reservare intenderent, iudicare, dis-
cutere et rectificare debeant et teneantur. Et si iidem iudices nobilium per 
eorum litteras exinde necessario emanandas prefatos retentos iobagiones liberos 
fore iustos et nulli inibi debitores fore relinquerint et cognoverint et tunc domini 
talium iobagionum iuxta premissum nostre celsitudinis decretum eosdem libère 
et sine omni impedimento simulcum rébus et bonis eorum universis abire per
mittant hys pénis interiectis, ut si iidem tales liberi iobagiones per quemcumque 
non permitterentur pacifice abire, iuxta continentiam litterarum ipsorum 
iudicum nobilium predictarum, extunc persona talis in decem marcis denariorum 
contra partem aliam, utputa dictum iobagionem liberum ad suam possessionem 
moraturum traducere volentem convincatur eo facto. Et insuper vos et alii 
wayuode nostri in futurum constituendi prefatum talem iobagionem retentum 
iuxta premissarum litterarum eorundem iudicum nobilium continentiam libe-
rare et eundem indempniter persone predicte eum traducere volenti cum suis 
bonis universis reddere et restituere debeatis ac debeant atque teneantur tem-
poribus semper successivis. Et volumus viceversa amodo et deinceps pro parte 
vestra et aliorum dictorum wayuodarum nostrorum futurorum pretaxatis viris 
ecclesiasticis et nobilibus premissam legem modo, quo supra per nos limitatam 
iugiter et in evum firmiter et inviolabiliter observari. In cuius rei testimonium 
et robur efficax présentes duximus concedendas. Datum in Koloswar, feria 
sexta proxima post festum beati Georgii martiris anno domini Mmo CCCmo 
nonagesimo primo. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Az oklevél jobb felső szegélyénél és a pecsét 
alatt : Propria commissio domini nostri regis.* Az eredetiben : queritaret. Dl. 30.742. 

2004 Ápr. 28. (in Cluswar, f. V I . p. Georgii) Zs. Erdély lakosainak ügyeik ren
dezése céljából — az oklevél bevezetése pontosan megegyezik az előző oklevél 
szövegével — körükbe érkeztekor előterjesztett panaszára, amely szerint cum 
aliqui ex eisdem proscriptionis nota obfuscati aut pro aliquibus factis ex rigore 
iuris legitimé processis in sententia capitali convicti extitissent, extunc wayuoda 
noster Transsiluanus et alii iudices ac regni nostri iustitiarii regia auctoritate 
suffulti ad domum talium nobilium convictorum contra eorum libertatis pre-
rogativam ab antiquo approbatam destinando ipsum convictum non solum 
suis propriis verum etiam uxorum, filiorum et fratrum eorundem rebus spoliari 
fecissent atque bonis eorundem convictorum portiones possessionarias occu-
pando et apud manus eorum reservando, mivel az erdélyi nemesek és proceres 
mindig hűek voltak a szent koronához és hozzá, a prelátusokkal és bárókkal 
elrendeli, hogy a vajda, az alvajda s minden más bíró az elitéltek házához 
máskép nem mehetnek, nisi primitus in possessionibus dictorum convictorum 
descensum faciendo ipsos previa ratione suis rebus et bonis précise ipsos et 
proprie tangentibus relinquat fore destitutos aliis rebus et bonis uxorum,filiorum 
et fratrum convictorum prefatorum salvis semper et indempniter eisdem rema-
nentibus, possessiones etiam seu portiones possessionarias ipsorum convictorum 
filii vel fratres eorum aut eorum generationis homines, quibus magis congruit, 
iuxta regni nostri ritum et approbatam consuetudinem in condigna earundem 



estimatione redimendi habeant facultatem. A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 30.743. 
2005 Ápr. 28. Kolozsvár. Zs. a kolozsváriak kérésére átírja I. Lajosnak a bácsi vámtól (Kolozs 
m.) mentesítő 1374 febr. 20. oklevelét. Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 75. (A 4525. sz. okl.-ből.) 
— Z.-W. III. 30. (Uo). 
2006 Ápr. 28. Uo. Zs. megengedi, hogy Bethleni Gergely és Almakereki Péter Ebesfalvi 
Lászlóval kölcsönös örökösödési szerződést kössenek. Z.-W. III. 30. (Dl. 7688.) 

2007 Ápr. 29. ( I I I . Kai. Maii) Zs. Gerend-i Miklós fia Miklós mester fiai : László, 
Zsigmond és Miklós részére átírja S a prelátusok és bárók tanácsából megerősítve 
Lajos király 1378 márc. 10. oklevelét, meghagyja a mindenkori erdélyi sókamara-
ispánoknak, hogy annak értelmében az évi 200 aranyfrtot késlekedés nélkül 
fizessék ki nekik és utódaiknak ad nostram rationem. A szöveg élén jobb felől : 
Propria commissio domini regis. 

Hártyán, függőpecsétje az oklevél alsó részével együtt hiányzik. Dl. 31.108. 
2008 Ápr. 29. Gyalu. Zs. a kolozsváriak részére átírja I. Lajos 1364 szept. 15. oklevelét, amely 
őket a vajda joghatóságától mentesíti. Z.-W. III. 32. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) 
2009 Ápr. 29. Uo. Zs. a kolozsmonostori konventhez. Iktassa be Péter erdélyi püspököt kraszna-
megyei zálogbirtokaiba. Tört. Tár 1892. 641., reg. (A 2077. sz. okl.-ből.) 

2010 Ápr. 29. Mária királynő Stibor pozsonyi ispán részére átírja Zs.-nak. Ugróc vár adomá
nyozásáról szóló 1389 aug. 1. oklevelét (1105. sz.)és a nyitrai káptalan okt. 9. jelentését 
(1164. sz.) Wenzel : Stibor 64., kiv. (0. L . Mednyánszky cs. lt.) 
2011 Ápr. 29. Hunyad. László erdélyi vajda alvajdájához és familiárisaihoz. A tordai gyűlésen 
proscribált Székely Istvánnak és Györgynek Tuzsoni Bolgár Miklós birtokaira átköltözött 
jobbágyait ne háborgassák. Teleki I. 231. 
2012 Ápr. 30. Verőce. Mária királynő a csázmai káptalanhoz. Határolja meg Gerzence királyi 
birtokot (Körös m.), amelynek nagyrészét Monoszlói Csupor János és társai elfoglalták. Levt. 
Közi. 1931. 301., kiv. (A 2031. sz. okl.-ből.) 

2013 Máj. 1. (IV. die ferie V I . a. Phil. et lac.) A csázmai káptalan Mária királynő
höz. Ápr. 12. parancsára (1968. sz.) Nogech-i Contra (dictus) Pál királynői 
apróddal ad facies universorum prediorum ac portionum possessionariarum 
prescriptorum et aliorum infranominatorum predialium et nobilium iobagionum 
annotati castri vestre serenitatis Rywcha vocati, videlicet Iohannis f i l i i Emerici 
de dicta Zelna, alterius Iohannis filii Fabyani de Rempouch, Georgii f i l i i Fabyani 
de Saulfelde, Vrbani filii Fabyani de Wlkanouch, Andrée filii Barnabe de Lucha-
schouch, Petri filii Iwan de Velikemelleky, Petri filii Blasii similiter de Velike-
melleky, Mychaelis filii Petri de Pribinouch, Dominici filii Iacobi de Rack-
peterfelde, Ladislai filii Dominici de Saulfelde, Gregorii filii Fabyani de alia 
Wlkanouch, Petri et Benedicti filiorum Dyonisii de Chernkouch, Dominici 
filii Laurentii de Kereztur necnon Nicolai filii Ladislai de Cletinch alio nomine 
Lehafelde, Matheus filii Martini de Lippa, Dyonisii filii Blasii similiter de Velike
melleky, Mykech filii Stephani penes fluvium Moraucha, Petri filii Wlchyák 
de capite Velike fluvii predicti, Georgii filii Iwan de Vethkouch, Ladislai f i l i i 
Mychaelis de Fodorouchina, Myke filii Punek de Mirouchina, Mathie filii Gregorii 
de Dernetinschina, Benedicti filii Iohannis de Hranizlauch, Benedicti fil i i 
Dragina de Draginouch, Fabyani filii Georgii de Ruizna et Laurentii filii Petri 
de Radouzlouischina nominatorum in tenutis et pertinentiis prelibati castri 
vestre celsitudinis habitorum seu existentium menve, beiktatta őket a pre-
diumokba vagy birtokrészekbe, Prodauiz-i Mykch bán fia István fia István 
mesternek örök hallgatást parancsolva. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 33.282. 



2014 Máj. 1. (in Chele, in Phil. et lac.) Ispaan (dictus) Péter fráter domokos
rendi szerzetes elismeri, hogy Tokus (dictus) Miklós fia Mihály özvegye (provida), 
aki most a nyúlszigeti apácák Chele-i jobbágyának, Igaz (dictus) Jánosnak 
a felesége és előbbi férjétől származó fia : Mihály tartozásuk fejében átadtak 
neki száz frtot per centum denarios, 14 darab jószágot és egy hajót Antal, 
a Keresztelő Szt. János-kolostor perjele és János, a Zekcheu-i Szűz Mária
kolostor perjele, továbbá Hench (dictus) István Zekcheu-i polgár és sok Chele-i 
probus vir jelenlétében. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 48. f. A. nr. 14. 

2015 Máj. 4. (in Verowche, in ascens.) Mária királynő a csázmai káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot a királyi curia-ból leküldött Dobow-i Miklós fia Fülöp 
királynői apróddal Morchhida-i Simon bán fia János mester panaszára, amely 
szerint Detre sziavon bán és Ders Márton vicebán elfoglalták Fodorouschina, 
Zelna és Bukouschina birtokokat és a Garygh hegyen levő szőlőket, amelyek 
a hűtlen János fia János auranai perjelé voltak, majd más birtokaival együtt 
Zs.-tól ő nyerte el új adományul, Fodorouschina birtokot pedig Péter fiainak : 
Mátyásnak és Fülöpnek egykor prediumba adta János perjel. Ha a panasz: 
helytállónak bizonyul, a birtokokba iktassa vissza János mestert. 

A csázmai káptalannak a visszaiktatást jelentő 1391 máj. 13. okl.-ből. Dl. 7689. 

2016 Máj. 4. Bodrog. Bebek Imre országbíró a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot 
Bátmonostori László panaszára, amely szerint Lajmer nevű birtokáról jobbágyainak állatait 
elhajtatta, három jobbágyát pedig elfogatta Bálint pécsi püspök lancsoki officialisa. Zichy 
IV. 473. (A 2040. sz. okl.-ből.) 

2017 Máj. 4. Uo. Ua. Baranya megyéhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László panaszára, 
amely szerint egy garai jobbágyát, amidőn három hordó vásárolt borát haza felé vitte, a székes
fehérvári káptalan két szekcsői jobbágya kifosztotta s 27 frtját elvette. Zichy IV. 474. (A 2019. 
sz. okl.-ből.) 
2018 Máj. 4. Róma. IX. Bonifác pápa Domokos leleszi prépostot a szentszéki káplánok sorába 
iktatja. Mon. Vat. 1/3. 151., kiv. 
2019 (Máj. 4. után.) Baranya megye Zs.-hoz. Máj. 4. utasítására (2017. sz.) a vizsgálatot elvé
gezte. Zichy IV. 474. 
2020 Máj. 5. Róma. IX. Bonifác pápa Demeter bácsi egyházmegyei clericusnak a bácsi őr-
kanonokságot adja. Mon. Vat. 1/3. 150., kiv. 
2021 Máj. 6. Maxond. Perényi Miklós szörényi bán kéri Zs-t, hogy a királyi szolgálatban álló 
nemesek zsoldját pénzben vagy sóban adja ki. Fejér X / l . 724. és X/7. 905. (1437. évszámmal). — 
Pesty : Krassó III. 216. (Pécsi püspöki lt.) — Pesty : Szörény III . 13., reg. — Szerbia 29., 
reg. — Az oklevélben az évszám nincs feltüntetve. 

2022 Máj. 7. (prope villam Bodrog, V I I I . die dominice p. Georgii) Lochonch-i 
István macsói bán, többek közt Bodrog megye ispánja elismeri, hogy Bath-
monostora-i Téuteus (dictus) László fia László mester a Bodrog megye köz
gyűlésén tolvajság miatt levelesített két Bwkyd-i jobbágyát : Araan (dictus) 
Simon fia Gergelyt és Chantha-t átadta Albert mester alispánnak megbüntetés 
végett. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. E . nr. 304. 

2023 Máj. 7. Bodrog. Ua. Bodrog megye közgyűlésén a nyilvános gonosztevők hosszú sorát 
levelesítve, őket fej- és jószágvesztésre ítéli. Zichy IV. 467. 

2024 Máj. 7. Uo. Ua. Bátmonostori Lászlót eskütételre utasítja Mihály pap azon panaszára, 
hogy apja halála után 60 ménesbeli lovát, 24 ökrét, hat tehenét és dunai malmát elvette. 
Zichy IV. 471. 

2025 Máj. 7. Thorn. László opuliai herceg a német lovagrend nagymesterének 6632 magyar 
aranyfrtért zálogosít. Voigt IV. 130. 



2026 Máj. 9. Buda. Zs. megtiltja Losonczi István beregi ispánnak és a munkácsi várnagynak, 
hogy a munkácsiaktól a szokottnál nagyobb pénz- és terményszolgálmányokat s bírságokat 
követeljenek. Sas A. : Szabadalmas Munkács város levéltára. Munkács, 1927. Fényképmásolat 
az I. mellékleten, hibás szövege uo. 142. 

2027 Máj. 9. (f. I I I . a. penthec.) A csázmai káptalan előtt Vyodwar-i Fülöp 
fia László elzálogosítja Vyoduar-i birtokrésze s valamennyi más birtoka felét, 
kivéve a leányának : Annas-nak kiadott leány negyedet, a Garygh districtusbeli 
Kosa fia Orbánnak 80 aranyfrtért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. It, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 
4. lad. 4. Újudvar nr. 56. 
2028 Máj. 10. A pozsegai káptalan Zs-hoz. Mária királynő ápr. 21. parancsát (1981. sz.) tel
jesítette. Fejér X / l . 719. (Liber privilegiorum, Zágráb (Zagreb)) 
2029 Máj. 11. (Bude, f. V. a. pentec.) Zs. a nádorhoz, országbíróhoz és helyet
teseikhez, továbbá az ország valamennyi bírájához. A hevesújvármegyei Erk 
birtokot, amelyet Doba-i Ábrahám fia Demeter érdemeiért neki és Doba-i 
János fia Imrének adott, Mária királynőtől Erk-i D [eue]ch Dénes, Mihály és 
János adományul kieszközölték maguknak. A királynő rendelkezését auctoritate 
nostra regia et potestatis plenitudine érvényteleníti s megtiltja, hogy a Doba-iak 
felett a birtok miatt ítélkezzenek. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Relatio magistri Georgii Jakch thesaurarii. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 29.738. 

2030 Máj. 11. Várasd. Várasd megye alispánjai a zágrábi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot 
a varasdiak panaszára, amely szerint földjeiket a Szentjakabiak elszánttatták. Tanodi 25. 
(A 2036. sz. okl.-ből.) 
2031 Máj. 12. A csázmai káptalan Mária királynőhöz. Ápr. 30. parancsát (2012. sz.) teljesítette, 
a királyi erdőben a favágást és makkoltatást a szomszédos falu jobbágyai számára bizto
sította, az újonnan ültetett és vásárolt szőlők helyzetét megállapította, a folyói és mezei 
halfogókat a földesurak tulajdonában hagyta. Levt. Közi. 1931. 301., kiv. (A zágrábi káptalan 
1400 júl. 28. okl.-ből. Dl. 35.288.) 

2032 Máj. 12. A turóci konvent Szoboszló más néven Folkusfalva birtokot (Turóc m.) négy 
részre osztja. Fejér X / l . 734. és Tört. Tár 1902. 227. tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 374., reg. 
2033 Máj. 12. Róma. IX. Bonifác pápa a toplicai apáthoz. A csázmai kanonokság miatt folyó 
perben hozzon ítéletet. Mon. Vat. 1/3. 152. 
2034 Máj. 12. Uo. Ua. a tuyi püspökhöz, a toplicai apáthoz és Péter zágrábi kanonokhoz. A zág
rábi egyházmegyei chicheri plébánia miatt folyó perben hozzanak ítéletet. Uo. 153., kiv. 

2035 Máj. 12. Uo. Ua. a tuyi püspökhöz, a pozsegai préposthoz és olvasókanonokhoz. Egy 
boszniai kanonokság miatt folyó perben hozzanak ítéletet. Uo. 154., kiv. — Fermendzin 
50., reg. 
2036 Máj. 13. A zágrábi káptalan Mária királynőhöz. A varasdi alispánok máj. 11. felhívására 
(2030. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Tanodi 25. 

2037 Máj. 13. (in vig. penthec.) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt Kaxo-Î 
László fia Tamás elzálogosít Kaxo-i birtokából unam curiam integram, in qua 
Andréas dictus Cormos residens fuisset, nunc vero sine iobagione vacans esset, 
Baxa-i László fia Mihálynak in quindecem florenis, quemlibet florenum per 
triginta octo grossos numerando. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 60.465. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 

2038 Máj. 14. (Bude, in penthec.) Zs. János Iazow-i préposthoz. Cives et hos-
pites nostri de Scepsy panasza szerint a civitas határai közé eső nagy földterületet 
elfoglalni törekszik s perrel zaklatja őket, silvam Fekteerdew (Feketheerdew) 
vocatam, qua ipsi alias et ab antiquo usi fuissent, uti non permitteretis eandem 
silvam penitus pro vobis occupando. Ne gátolja az erdő használatát, ne hábor-



gassa őket, sed sinatis eosdem in ipsa civitate nostra pacifiée et quiete per-
manere. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini 
regis. 

Hártyán, hátlapján töredezett nagy pecséttel. Dl. 7692. 

2069 Máj. 14. (Bude, in penthec.) Zs. Kapolya-i Benedek fia Jánoshoz, regnum 
Russcie volt vajdájához. A Scepsy-i polgárok szerint a jászói prépost nagy 
földterületüket elfoglalni törekszik, s őket pereskedéssel háborgatja, Deelney 
(Delney)-i György többeket közülük nem a vajda, hanem más bíróság elé idéz
tetett, ő pedig, mivel a város nála csak zálogban van, senkivel szemben sem 
védi meg a cives et hospites-t, sőt a város és a vajda Somogy nevű birtoka közti 
erdő használatában gátolja őket, qua alias et ab antiquo usi fuissent, s régi 
szabadságaikban sem oltalmazza őket. Védje meg nostre maiestatis in peisona 
mindenki, főleg a prépost és Delney-i ellen a Scepsy-eket, szabadságaikat biz
tosítsa számukra, az erdő használatát pedig engedélyezze. Az oklevél jobb felső 
sarkában és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét töredékeivel. Dl. 7693. 
2070 Máj. 14. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró máj. 4. utasítására (2016. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 472. 
2071 Máj. 15. ( I I . die penthec.) Mária királynő Kukeg Bálint fia Kozma leánya • 
Erzsébet kérésére a zalamegyei Zepezd-i. [Jakab] fia Demetertől született leá
nyait : Ilonát, Erzsébetet, Borbálát, Ceciliát és Ágnest fiúsítja fiúutódok 
nélkül elhunyt férje birtokrészeiben, amennyiben negyedfokú rokonaik sin
csenek s a birtokrészeket nekik adja. 

Tartalmilag átírva Bebek Imre országbíró 1392 márc. 2. okl.-ben. (2413. sz.) 
2072 Máj. 15. Zabore. Radies vajda a ragusaiaknak szabad kereskedést biztosít. Miklosich 
220. (Bécsi állami lt.) — Fermendzin 50., reg. 
2073 Máj. 16. (Torde, I I I . die penthec.) László erdélyi alvajda ítéletlevele. Amidőn 
a király parancsára és László erdélyi vajda megbízásából a Torda-i királyi 
cívisek és hospesek panasza ügyében ítélkezett, az aradi prépost és káptalan 
nevében Tamás őrkanonok panaszt emelt, hogy a tordai lakosok Eghazfalua 
nevű birtokuk határait lerontották, földjeit és cserjéseit elfoglalták és hasz
nálják. Kelemen bíró, Zompal Gergely, Simon fia János és Bakou fia Jakab 
esküdtek tagadták a vádat és azt állították, hogy a föld és a cserjés mint királyi 
birtok az övék, sohasem tartoztak Eghazfalua-hoz, s bár reájuk vonatkozó 
okleveleik nincsenek, azokat semper et ab antiquo nomine et defensione regio 
használták. Tamás őrkanonok erre bemutatta a csanádi káptalan 1323. át
iratában Imre király 1177. (helyesen: 1197.) oklevelét, amely szerint Ryka-
hardus aradi prépost kérésére a király az egyházat megerősítette ultra silvas 
levő birtokaiban, így Torda-ban levő földjében, leírva a határokat, továbbá 
László erdélyi vajda 1391 ápr. 21. oklevelét (1983. sz.) és ítéletet kért. Mivel 
a polgárok továbbra is azt állították, hogy Eghazfalua határa sértetlen,, annak 
megvizsgálására kiküldötte megbízottjait, akik előtt pünkösdkor (máj. 14.) 
először az őrkanonok jelölte ki a határt a csanádi káptalan oklevele alapján : 
Primo circa Aranyas a parte meridionali metas ac locum metarum et signa 
metalia ostendisset, majd ad partém occidentem per médium Hugyaspatak 
transeundo et ascendendo de eodem in latere Saxoniauara loca duarum metarum, 
ut ipsis apparuisset, olym verarum sed nunc destructarum et asportatarum, 
que dicti cives et hospites non loca metarum, sed lapidum deportatarum esse 
asseruissent, demonstrasset ; dehinc versus septentrionalem accedendo eundem 
Saxoniawara duas metas terreas intégras spatio locis iam metarum ostensarum 
ab eodem Saxoniawara equali ostendisset, quas ambe partes veras metas fore 
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affirmassent ; dehinc descendendo de latere montis ad eandem partém iterum 
unam metam terream antiquam ostendisset, quam ambe partes veram metam 
esse commisissent ; abhinc descendendo ad eandem plagam iuxta Racuspatak 
retro ortum claustri unum locum putei, ubi unam arborem salicis invenissent, 
predictus custos pro dicto puteo Fyzkuth assignasset, ubi metas per eosdem 
cives destructas fuisse asseruisset et licet predicti cives id fecisse negavissent, 
tamen dictum locum pro vero loco dicti putei Fyzeskuth mete ipsius possessionis 
Eghazfalua esse confirmassent et ibi unam novam metam terream erexissent ; 
dehinc in eodem Racuspatak transseundo per meatum eiusdem montem ad 
orientem asscendissent reliquendo meatum eiusdem, ubi in latere montis unam 
metam antiquam et destructam idem procurator dictorum prepositi et capituli 
assignasset, quam ambe partes pro vera meta fuisse commisissent ; dehinc 
montem ad eandem plagam asscendissent et in cacumine eiusdem super viam 
magnam de Akna dictus procurator iterum unam metam antiquam destructam 
demonstrasset, quam ambe partes pro vera meta reliquissent et ipsam réno
vassent ; dehinc de ipso monte ad eandem plagam ad quendam rivulum descen
dissent, quem ambe Monyrospotak nuncupare fore appelassent ; deinde ad 
latus montis salifodine asscendissent, ubi idem procurator unam metam antiquam 
apparentem sed per eosdem cives extitisse destructam ostendisset, in latere 
eiusdem montis salifodine ad partém septentrionalem extra cursus metarum 
reliquendo, iterum locum alterius mete terrée per dictos cives destruxisse fore 
ostendisset, ubi dictus procurator vduarnicos domini regis commetaneos fuisse 
asseruisset ; dehinc ad quendam locum paludosum descendendo penes eundem 
paludem iterum locum unius mete' per eosdem cives devastate ostendisset, 
ubi dictos vduarnicos iterum olim commetaneos fuisse dixisset et sic ad quen
dam alium rivulum, quem idem procurator Sospatak esse vocari dixisset, sed 
dicti cives non Sospatak, sed Zentyuanuspataka nuncupassent, perrexissent, 
ubi iterum locum vinee per eosdem cives anilate dictus procurator ostendisset, 
ubi etiam locum sessionis dictorum vduarnicorum in valle ad magnum spatium 
ad dictam partém septentrionalem, scilicet unam ecclesiam desertam fide 
vidissent oculata et sic per ipsum rivulum Sospatak ad partém meridionalem 
declinando ad Aranyas perrexissent et per médium eiusdem Aranyas cursus 
earundem metarum ad metam priorem et primam transire ostendisset. Ezután 
a cívisek és hospesek útmutatása szerint az Eghazfalua és Torda közötti vitás 
terület határát járták meg : Primo et in antea in cacumine montis super viam 
de Akna meta scilicet per utrasque partes vera commissa incipiendo ad partém 
meridionalem in latéra cacuminis ipsius montis transseundo per fossatas antiquas 
vinearum amissarum et vulpinarum semper directe ad Aranyas ad dictam villám 
Eghazfalua pauloplus ictui unius sagitte tendendo usque predictum fluvium 
Aranyas reambulassent, quas fossatas iidem cives pro veris métis et distinctione 
cursus metales ipsius ville Eghazfalua fore dénotassent ipsamque terram l i t i -
giosam ipsis nunc et omni tempore pertinuisse et pertinere debere, ipso tamen 
procuratore dictorum prepositi et capituli hoc negante allegasset s a vitás 
területet egy ekealjra becsülték. Mivel a káptalan oklevelekkel bizonyította 
igazát, a polgárok pedig semmit sem tudtak felmutatni, elrendelte, hogy az 
őrkanonok vagy másvalaki a káptalan méltóságot viselő tagjai közül tertio 
se nobilibus tegye le a földesküt a határ valamelyik pontján a kolozsmonostori 
és a vajdai kiküldöttek jelenlétében. ítéletével szemben a polgárok fellebbeztek 
az erdélyi vajdához és a püspökhöz s ezért a pert felterjeszti eléjük in Albam 
Gyule, Szentháromság-vasárnap nyolcadára (máj. 28.). 

Tartalmilag átírva László erdélyi vajda 1391 máj. 28. okl.-ben. (2057. sz.) 

15 Zsigmondkori Oklevéltár. 



2044 Máj. 16. ( I I I . die penthec.) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt Ba-
ranch-i Balázs leánya : Klára, Zentus-i István fia János özvegye elismeri, hogy 
Zentus-i Makó fia Jánostól 20 dénármárkát (conputi Budensis) kapott férjének 
Zentus-i és Zeten-i birtokaiból járó hozománya és nászajándéka címén, Zeten-i 
Poka fia György leánya Frosinna pedig elismeri, hogy ugyanattól nagyapja 
ugyanottani birtokjogaiból nagyanyjának hozománya és nászajándéka fejében 
hat dénármárkát (conputi Budensis) kapott. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.486. 

2045 Máj. 18. (Bude, V. die penthec.) Zs. a nádorhoz, országbíróhoz, a megyei 
ispánokhoz s szolgabírákhoz, valamennyi bíróhoz. A nyúlszigeti Szűz Mária
kolostor apácáinak panasza szerint, amikor István vajda nádor az elmúlt zavaros 
időkben az ő összes, főleg somogymegyei Igal, Kosok, Rákosi, Borhold, Posni, 
Bylch, baranyamegyei Felcheley, Nagcheley, Jenow, Papraad, Vayzlow, másik 
Vayzlow, Nagsamog, Kissamog, Hidueg nevű birtokaikat cum ceteris vili is 
eisdem annexis, bodrogmegyei Papi, pestmegyei Vossyan, Tokson, Zinkota, 
Zenthmihal cum aliis iuribus possessionariis ad easdem spectantibus és Zakolos 
nevű birtokaikat védelmébe vette és oltalmazásukra familiarisait, főleg Balata-i 
Györgyöt, utoljára pedig Tengelych-i Ag (dictus) András fia Istvánt mint 
officiales et tutores sua in persona odahelyezte, azok a birtokokról mások ellen 
sok hatalmaskodást és kártevést követtek el, s ugyanezt tették a Zambo Miklós 
mester által akaratuk ellenére officialisok gyanánt odahelyezett familiárisok, 
ami miatt most a kárt szenvedők birtokaikat et populos in eisdem résidentes 
in iudicio et extra iudicium agravare, inpedire et dampnificare törekszenek. 
A prelátusok és bárók határozata alapján csak az officialisok tartoznak propriis 
suis cum personis et rebus ubique respondere, ennélfogva az apácák, birtokaik 
és népeik ellen indított valamennyi hasonló pert szüntessék meg s őket ne káro
sítsák ex presenti decreto et edicto nostre maiestatis. Az oklevél jobb felső 
sarkában és a pecsét alatt : Propria commissio domini regis ex deliberatione 
baronum. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7694. —Fejér X / l . 689., említés. —Bártfai 
Szabó : Pest 105., reg. 

2046 Máj. 18. (Bude, f. V. p. penthec.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és helyet
teseikhez, továbbá valamennyi egyházi és világi bírósághoz. Mivel Barcha-i 
Antal fia "Miklós és Kelemen fia János ad instantem nostrum exercitum versus 
Boznam instauratum szándékoznak menni, Miklós és Kelemen pereit bírság 
nélkül halasszák el Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.). 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 83.432, Bárczay cs. lt. 

2047 Máj. 19. Buda. Mathéus de Vicedominis esztergomi érseki vikárius a szepesi kápta
lanhoz. Tegyen jelentést a szepesi Szt. Márton-egyház melletti kórház állapotáról. Fejér 
X / l . 694. (Jankovich-gyűjt.) 
2048 Máj. 21. A jászói konvent előtt a Füziek és Olcsváriak kiegyeznek Gergelyfalva máskép 
Amadéida birtok (Abaúj m.) leánynegyede ügyében. Fejér X/8. 334. (Dl. 42.489.) 

2049 Máj. 22. (f. I I . p. trinitatis) János sági prépost és a konvent előtt Syrak-i 
Balázs fia János átad quendam unum fundum seu locum suum sessionalem 
in possessione Felkezy alio nomine Syrak vocata emptitia habitum et existentem 
a parte aquilonari situm simulcum viginti iugeribus terrarum arabilium in dicta 
Felkezy ac alio nomine Syrak habitarum admodum villanorum arare consuetarum, 
ugyanott egy elhagyott vízimalom felét Chehy-i Mihály fia Miklós özvegyének : 
Margitnak s gyermekeinek: Dorottyának, Istvánnak, míg silvam virgultam 
et terras pascuales in facie dicte possessionis habitas communiter uti hagyta. 



Viszonzásul Chehy-i István de dote et rebus paraffernalibus nobilis domine 
Anastasia vocate consortis Petri filii Laurentii de dicta Syrak eidem domine 
solvendis de curia seu loco sessionali, in quo nunc ipsi Petrus et domina [habi
tassent necjnon de aliis utilitatibus ad ipsam curiam spectantibus omnimodam 
satisfactionem inpendere assumpsisset. Megállapodnak a felek, hogy Felkezy 
máskép Syrak birtokon terras virgultuosas seu rubeta extirpare seu extirpari 
facere possent scilicet pro terris arabilibus aut pratis, ha ugyanitt most idegen 
kézen levő földeket bírói úton vissza tudnak szerezni, azokon egyenlő arányban 
megosztoznak, viszont Jánost megvédelmezik birtokrészében az igényt támasz
tókkal szemben, végül pedig magtalan haláluk esetére kölcsönösen örököseikké 
jelölik ki egymást. A Chehy-iek a bevallást még a következő kiskorúak nevében 
tették meg: A nevezett István gyermekei: Zsigmond, Fábián, Klára, Ansia ; 
Lukács fia Péter gyermekei : Lukács, Zepke (puella) ; András gyermekei : 
Gergely, Prisca. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 69.280. Kubinyi cs. kővári lt. — Üj M. Mú
zeum 1860 I. 184., hiányos és hibás reg. 

2050 Máj. 23. Buda. Zs. elrendeli, hogy a pozsonyi böjtközépi és Szt. Ló'rinc-napi vásárra 
kereskedés céljából hozott vagy onnan elvitt lovak, a kiviteli tilalom ellenére, minden vámtól 
mentesek legyenek. Fejér X/8. 323. (Gyurikovits után.) 

2051 Máj. 23. ( I I I . die oct. penthec.) A kolozsmonostori konvent Bebek Imre 
országbíróhoz. Az egri káptalanhoz intézett és hozzá továbbított parancsára 
kiküldötte megbízottját, akinek jelenlétében az erdélyi Benchench-i parochialis 
egyházban Hercheg (dictus) Miklós fia István felesége : Dorottya manu m 
dextram super pectus suum ponendo megesküdött, hogy apja : Cheche-i Kernen 
fia Miklós a Gyanda-i és Rede-i birtokrészek visszaszerzésére 400 aranyfrtot 
költött. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 28.933. 

2052 Máj. 25. (in Thata, in corp. Chr.) István nádor Zs. parancsára meghagyja 
a veszprémi káptalannak, hogy Benedek bán özvegyét : Margitot, Leurenthe 
fia Tamás leányát a leányágat is illető veszprémmegyei Segwar várba és a hozzá
tartozó falvakba, továbbá a Geche birtokban őt megillető részbe, amelybe 
a káptalan királyi parancsra egyszer már be akarta iktatni, de a fenti Tamás 
fia János kiskorú leánya nevében ellentmondtak, magister Franciscus comes 
noster Iauriensis aut vicecomes eiusdem nádori ember haladéktalanul vezesse be. 

A veszprémi káptalan 1391 jún. 7. okl.-ből. Dl. 42.493. 

2053 Máj. 26. ( I I . die corp. Chr.) A boszniai káptalan bizonyítja, hogy Phylpes-
falua-i Gyürke fia Péter fia Péter átadta Philpesfalua-i birtokrészei negyedéből 
a leánynegyedet Petrus dictus de Ezcyen filius Iohannis magni-nak, még pedig 
primo in divisione fundorum et curiarum iobagionalium unam curiam iobagio-
nalem inter suam et Symonis iobagionis sui curias habitam cum orto iuxta 
íongitudinem ortorum sui et dicti iobagionis ipsius usque viam publicam, per 
quam iretur ab oriente versus occidentem, se extendente, deinde quandam 
particulam silve inter quandam viam, per quam transiretur de predicta Philpes-
falua versus orientem, a parte meridiei eiusdem silve iacentem et a parte occi-
dentis inter silvam Pauli, Nicolai et Demetrii filiorum Thome dicti Elyber 
ac a parte septentrionis inter terras arabiles eorundem filiorum Elyber, a parte 
vero orientis inter quandam metam terream, que eandem particulam silve 
a silva Laurentii et Stephani filiorum Ladislai distingueret, inclusam, postremo 
unum fenile Hozyowreth vocatúm, cuius longitudo inciperetur a parte meridiei 
a quadam via et terminaretur a parte septentrionis m alia via transeunte 



ad villam Tardafalua, latitudo vero eiusdem inciperetur a parte orientis a quadam 
terra arabili et finiretur a parte occidentis in alia terra arabili, dehinc in terris 
arabilibus in uno loco decem iugera, quorum latitudo inciperetur a terris ara-
bilibus Georgii et Stephani filiorum Valentini a parte orientis et terminaretur 
in quadam via a parte occidentis, ubi etiam ex altéra parte eiusdem vie versus 
occidentem addidisset quatuor iugera terre arabilis, postremo in alio loco similiter 
quatuor iugera pênes fenile suum et in alio loco tria iugera terre iuxta terras ara-
biles Gregorii filii Valentini, quorum longitudo a parte orientis inciperetur et a 
parte occidentis finiretur. Iohannes magnus viszont 20 frtot, singulum eorum 
centum denariis computando, fizetett Phylpesfalua-inak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. 

2054 Máj. 27. A győri káptalan előtt az a listálitárnoki nemesek a pozsonymegyei Alistálban 
egy birtokrészről lemondanak. Fejér X / l . 734., reg. (Anal. Dipl. után.) 
2055 Máj. 28. Esztergom. Zs. a vasvári káptalanhoz. A borsmonostori apátságnak a kőszegi 
polgárok és a locsmándi királyi jobbágyok által elfoglalt két (sopronmegyei) birtokát határolja 
meg. Fejér X / l . 679. (A 2289. sz. okl.-ből.) 

2056 Máj. 28. (in Wissegrad, IV. die corp. Chr.) Zs. Vas megye ispánjához vagy 
alispánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Gerse-i Pethew fiai : 
György, János és Tamás panaszára, amely szerint Nadalya-i Péter fia János, 
András diák és testvére : László egyik Medes-i jobbágyukat megverték, javait 
elvették és a birtokból más ottani jobbágyaikkal együtt elűzték, ugyanez 
a János pedig Györgytől decem marcas denariorum gravis ponderis elvett. 

Vas megye 1391 júl. 17. okl.-ből,amely szerint Nadalya-i László megfenyegette a Medes-i 
népeket, hogy Pethew fiai, ha majd tőlük a birtokot bírói úton visszaszerzik, őket mindenük
ből kifosztják, mire számtalan jobbágy elszökött a faluból s ez ily módon elnéptelenedett. 
Papíron, hátlapján pecsét töredékével és egy másik nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. 
Castriferrei 81 e. « 

2057 Máj. 28. (in Alba, in quin. penthec.) László erdélyi vajda ítéletleyele. 
Pünkösd nyolcadán (máj. 21.), amidőn in Alba Gyule Péter erdélyi püspökkel 
necnon regni senioribus ac proceribus partis predicte pro quodam negotio 
regni satis arduo diffiniendo tanácskozott és bíráskodott, a tordamegyei Eghaz-
falu miatt folyó perben Tamás aradi őrkanonok a prépost és a káptalan nevében, 
Vamus (dictus) András pedig aTorda-i királyi cívisek és hospesek nevében bemu
tatta László erdélyi alvajda 1391 máj. 16.oklevelét (2043.sz.). Ennek alapján el
rendelte, hogy az őrkanonok vagy a káptalan valamely méltóságot viselő tagja 
három nemessel, akik közül az egyiknek contiguus et propinquior commetaneus 
terre litigiose kell lennie, tegyen esküt. Mivel az őrkanonok erre azt felelte, hogy az 
esküt nem teheti le, mert a vitás föld csak a királyi székelyekkel és a jelen lévő püs
pök birtokával szomszédos, Vamus András pedig ismételten kérte a pernek a király 
elé terjesztését, azt Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) felküldi a király s a prelátusok 
és bárók elé, a feleket pedig utasítja, hogy a döntést mindszentek nyolcadán 
(nov. 8.) mutassák be. 

Tartalmilag átírva László erdélyi alvajda 1391 nov. 8. okl.-ben. (2264. sz.) 
2058 Máj. 28. Gyulafehérvár. Ua.az erdélyi káptalanhoz. A Baiicencieket iktassa be a hunyad-
megyei Keted és Aklos falvakba. Doc. Val. 404. (Dl. 29.444.) 

2059 Máj. 29. (in Wyssegrad, f. I I . a. oct. corp. Chr.) Zs. a leleszi konventhez. 
Tartson vizsgálatot Kallo-i László fia Mihály panaszára, amely szerint Nomen-i 
János fia István cinkostársaival együtt Gemse birtokra jőve Sebestyén nevű 
jobbágyától 300 forint értékű holmit elvett, kifosztva házát és szekrényeit, 
majd Zalka birtokra fegyveresen rátörve, i t t Domokos nevű jobbágyát elfogta 
és csak húsz forint ellenében bocsátotta szabadon, gregem dicte ville Zalka 



elhajtotta és szintén csak húsz forint váltságdíj ellenében adta vissza a jobbá
gyoknak. Szólítsa fel Nomen-it, hogy a panaszostól és jobbágyaitól elvett 
holmikat adja vissza, ha pedig nem engedelmeskedne, idézze meg eléje. 

A leleszi konvent 1391 júl. 7. okl.-ből. Dl. 52.735. Kállay cs. lt. 
2060 Máj. 29. (in Wyssegrad, f. I I . a. oct. corp. Chr.) Zs. a leleszi konventhez. 
Tartson vizsgálatot Kallo-i László fia Mihály panaszára, amely szerint Semien-i 
Lewkus fia Miklós cum ad se pertinentibus fegyveresen feltöretve Semien-i birtok
részében levő házát, onnan valamennyi birtokjogi oklevelét elvitte, Zekul 
nevű birtokáról számtalan ménesbeli lovát elhajtatta, Napkor birtokon pedig 
jobbágyát, Bakoch (dictus) Jánost ugyancsak fegyveresen kifosztotta javaiból. 
Szólítsa fel Semien-it, hogy a panaszosnak és jobbágyának mindent szolgál
tasson vissza, vonakodása esetén pedig idézze meg jelenléte elé. 

A leleszi konvent 1391 júl. 7. okl.-ből. Dl. 52.736. Kállay cs. lt. (F.) 
2061 Máj. 29. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Salamonvári János özvegye és fia 
perét. Iványi : Gyömrő 86., kiv. 

2062 Máj. 30. (in Wyssegrad, X X X . die oct. Georgii) István nádor ítéletlevele. 
Ida-i Chirke (Chyrke) Miklós fia Péter 1389-ben perbe hívta Kapolna-i Benedek 
fia Poch-ot, mivel nevében a villicusok ellentmondottak, amidőn a sárosmegyei 
Kápolna, Jacabfalua és Som birtokokba magát vissza akarta iktattatni s joga 
igazolására felmutatta Lajos király 1372 dec. 16. Damason kelt oklevelét, 
míg az alperes Szepesi Jakab országbíró 1375 jan. 24. és 1376 máj. 26. okleveleit, 
valamint Lajos király 1375 jan. 15. Krakóban kelt és ezt megerősítő 1376 
máj. 29. okleveleit terjesztette elő. A bizonyítékokból megállapítható, hogy 
Lajos király a három birtokot Chyrke Miklós, Péter és Mihály mestereknek 
adta ugyan Miklós mester tájékoztatása alapján abban a hiszemben, hogy 
azok adományozási jogába tartoznak, mivel a királyi jogot rejtegető nemesek 
tartják elfoglalva, azonban midőn Szepesi Jakab országbíró felvilágosította, 
hogy több mint száz éve Benedek fiai : Pochw és Antal, továbbá Miklós fia 
Jakab s őseik tulajdonában vannak, s így ezeket prescriptionis et aliis iustis 
titulis et módis megilletik, visszavonva adománylevelét, régi tulajdonosaiknak 
visszaadta azokat, Chyrke Péternek és Miklósnak pedig örök hallgatást paran
csolt. Mivel Lajos király ipsam restitutionem possessionum predictarum ipsis 
Powch et Anthonio ac Iacobo prévus ex rationibus de iure facere valuisse nobis 
ac venerabilibus in Christo patribus dominis Valentino tituli sancte Sabine 
presbitero cardinali gubernatorique episcopatus Quinqueecclesiensis necnon 
Demetrio Vesprimiensis et Iohanni Waradiensis ecclesiarum episcopis, item 
magnifico viro comiti Emerico Bubek iudici curie regié necnon honorabilibus 
viris Iohanni archydiaconi de Kykwllew et Blasio vicecomiti capelle regié ac 
magistris Iohanni de Sancto Saluatore prefati iudicis curie régie et Martino 
de Wsa nostre prothonotariis ceterisque quampluribus regni primatibus, mili-
tibus et proceribus nobiscum in examine ipsius cause existentibus agnosscebatur, 
a három birtokot végérvényesen az alperesek, Benedek fiai : Powch és Antal, 
valamint Miklós fia Jakab kezében hagyja. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7667. 

2063 Máj. 31. (in Vissegrad, X X X I . die oct. Georgii) Bubek Imre országbíró 
előtt Monustor-i Berzete (dictus) Miklós mester — felesége : Anna és fia : 
László nevében is — eltiltja Péter pozsonyi polgárt Selendorf, Plumaw, Ved-. 
rechye, Vereknye, Heth birtokok és in civitate Posonyensi levő házak eladásá
tól, Pozsony város mindenkori bíráját és polgárait pedig azok megszerzésétől 
és használatától. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) városit. Lad. 7. nr. 22.0. L . Fkgy. 
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2064 Jún. 1. (in Wissegrad, X X X I I . die oct. Georgii) Ua.-nak ítéletlevele. 
1389-ben István nádor a budap káptalannal meghatároltatta a Tata nevű bir
tokához tartozó erdőt Tolnia és Taryan birtokok felől, azonban Tolma-i István 
fia Pál s László fia János, továbbá Taryan-i Taar (dictus) Mihály fiai : János 
és László ellentmondottak, majd ellentmondásukat további két iktatás alkal
mával megismételték, anélkül azonban, hogy az idézésekre megjelentek volna. 
Mivel consuetudinaria lege regni ab antiquo approbata requirente háromnál 
többször nem mondhat ellen az, aki a bíróság előtt nem jelenik meg, a nádort 
az erdő birtokába, azt Tata-hoz csatoltatva, a fehérvári káptalannal beiktattatta. 
A hiteleshely jelentése alapján most végérvényesen a nádor javára dönt. A rész
letes határleírás prope montem Somlio appellatum kezdődik s felemlíti a Gályá
ból Tolma-ba s Galia-ból ad villam Taryan vezető utat, submontem Borz nomi-
natum, mons Borz vocatus-t, montem Pesthkw vocatum, mons Boglyas 
vocatus-t, montem Andikakw, locum Horh vocatum. A határjelekkel ellátott 
fák mindenütt tölgyfák, Tyulfa. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 7699. 
2065 Jún. 1. Génye. (Losonczi) László erdélyi vajda erdélyi familiárisaihoz. Engedelmesked
jenek rokona, Dénes parancsának. Bánffy I . 436. (Erdó'dy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) — Az 
oklevélben az évszám nincs feltüntetve. 

2066 Jún. 1. (in Bors, f. V. p. corp. Chr.) Kerse-i Pethew fia György barsi alispán 
és a négy szolgabíró bizonyítja, hogy Mikoufalua-i István szolgabíró megálla
pítása szerint cives et ospites de magnó Hereschen (de maiore Hereschen) 
kiásták és kidöntötték Andréas dictus Gépes de paruuo Hereschen Gysherechen 
nevű birtokának metas terreas et ligneas. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 42.491. — Fejér X/8. 334., reg. 

2067 Jún. 1. Venerio Antal velencei dogé Dabissa István bosnyák királyt velencei polgárrá 
fogadja. Ljubic IV. 201. — Fermendíin 50., reg. 

2068 Jún. 3. (in Wyssegrad, X X X I V . die oct. Georgii) István nádor a leleszi 
konventhez. Szt. György nyolcadán (máj. 1.) Kwchyn-i István fia Konya nevében 
Bethlen-i Miklós Hwzywmezew-i Bereck és Barnabás fia János ellenében be
mutatta Konth Miklós nádor 1365 okt. 17. oklevelét, amely szerint Hwzyw
mezew-i Markolph fia Miklós leánya: Klára, mivel férje: Albus István birtok-
taían ember, természetben kérte apjának Hwzywmezew, Kysfalu, Haraklyan, 
Kyow és Kwchyn nevű birtokaiból a leánynegyedet Hwzywmezew-i János 
fiaitól : Demetertől és Barnabástól, s ezek, mivel Klárának még két nőtestvére 
volt, át is adták neki, miután az említett birtokokat tantummodo in locis sessio-
nalibus négy részre, majd egy részt ismét három részre osztottak, très curias 
iobagionum seu mansiones populosas in uno loco et ambitu a parte orientis 
ville Kwchyn habite existentes ac etiam duodecimam partem proventuum 
uriius molendini in dicta possessione Hwzywmezew habiti in fluvio Bodrogh 
decurrentis. Az oklevél bemutatása után Bethlen-i előadta, hogy noha János* 
fia Miklós leánya Klárát beiktatták a fenti birtokrészbe, még pedig absque 
earundem utilitatibus, fia : István fia Konya nincs in toto azoknak birtokában 
és ezért kéri kiadásukat simulcum earum utilitatibus ad eas de iure spectare 
debentibus, valamint a malom jövedelmének tizenkettedrészét Demeter fia 
Berecktől és Barnabás fia Jánostól. Mivel az alperesek a kérést hajlandók 
teljesíteni, Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) ossza fel a fenti birtokokat négy 
részre, majd egy részt háromra s azok egyikébe Kwchyn birtokon iktassa be 
a felperest. 

A leleszi konvent 1391 okt. 13. okl.-ből. * így az eredetiben. Dl. 66.842. Dessewffy cs. 
margonyai lt. 



2069 Jún. 3. (in Wysegrad, X X X I V . die oct. Georgii) Bubek Imre országbíró 
ítéletlevele. A Mysle-i Szt. Miklós-egyház prépostja : Miklós perbe vonta Gergy-i 
László fia Lászlót és Gergely gyermekeit : Simont, Annát, mivel ellentmondá
sukkal megakadályozták, hogy beiktattassa magát és egyházát az abaújmegyei 
Gergy birtokba és bemutatta a jászói konvent (1390.) oklevelét, amely szerint 
Gergy-i Lukács fia László fia János Gergy birtokot a Mysle-i Szt. Miklós-egyház
nak adta, továbbá Mária királynőnek a birtokátruházáshoz hozzájáruló 1391 
okt. 31. oklevelét. Az alperesek nevében Rozgon-i Simon mester a jászói konvent 
1378 nov. 25. oklevelét terjesztette elő, amely szerint Gergy-i Lukács fia László 
fia János Gergy abaújmegyei birtokot 200 budai márkáért eladta Bodon fia 
Mátyus fia Gergelynek, valamint Zs. királyi hozzájárulását biztosító 1391 márc. 
28. oklevelét. Ezek alapján, mivel a vitás birtokot Gergy-i János még 1378-ban 
eladta s ahhoz Zs. is hozzájárult, Gergely gyermekei : Simon és Anna javára 
ítél, a prépostot pedig jogtalan keresete miatt a birtok becsüjében elmarasztalja. 

Vízfoltos hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 6577. 

2070 Jún. 3. (in Vissegrad, X X X I V . die oct. Georgii) Kanisa-i János fia Miklós 
királyi tárnokmester, Zala, Vas és Sopron megye ispánja a jászói konventhez. 
Másodszor is idézze meg Jekkel Mowr Gelnych-i bírót Jekkelfalua-i Domokos 
fia Miklós ellen, akinek, a király előtt előadott panasza szerint, Koysfalua nevű 
birtokának felét elfoglalta, mivel az első alkalommal civitas Gelnech-ből meg
idéztetve nem jelent meg. 

Papíron, zárlatán pecsét és caput sigilli helyével. Dl. 83.433. Bárczay cs. lt. 

207! Jún. 4. (in Wysegrad, dom. p. oct. corp. Chr.) Zs. a boszniai káptalanhoz. 
Szólítsa fel Philpesfalua-i magnus Bálint fiait : Györgyöt és Istvánt, hogy adják 
ki Eztyen-i János fia Péternek, mivel anyja : Agoch, Philpesfalua-i Philpus 
leánya ignobilis-hoz ment feleségül, a leánynegyedet, annak használatában 
pedig, amelyet Philpesfalua-i Pétertől már megkapott, gátolják. 

A boszniai káptalan 1391 jún. 13. okl.-ből. Festetics cs. lt, Keszthely. Ignota Miscell. 82. 

2072 Jún. 4. Visegrád. István nádor Zs. 1390 okt. 19. parancsára (1700. sz.) az Uzsaiakat 
eskütételre utasítja leánynegyed miatt folyó perükben. Kubinyi II. 327. (Majláth cs. kereskényi 
(krskanyi) lt.) — Bártfai Szabó : Széchenyi I. 532., reg. 

2073 Jún. 5. (in Wysegrad, X X X V I . die oct. Georgii) Ua.-nak ítéletlevele. 
Rozgon-i Lőrinc fia Oszvald panaszt emelt, hogy Zudor Péter volt bán, Zudar 
(dictus) György és István fia Benedek mesterek ellentmondottak, amidőn 
a zemplénmegyei Lumpna és Kabalapataka birtokok felébe, továbbá Kruchow, 
Olsua, Inferior Olsua, Zobos, Kunchuluagasa, Baxauagasa, Mykachuagasa 
és Fyas birtokokba, amelyeket azok elfoglaltak tőle, vissza akarta magát iktat
tatni. Az alperesek szerint a birtokok Lajos király adományából illetik meg őket, 
okleveleik azonban, amidőn Lajos király halála után Erzsébet királyné és Mária 
királynő megharagudva Péter bánra, letartóztatták őt, birtokait pedig elkoboz
ták, Budára ad domum ipsarum thauarnicalem, majd eladományozott birto
kaikkal együtt az új tulajdonosok kezébe kerültek ; így a vitás birtokokra 
vonatkozó okleveleket Jakch fia György mester tárnokmester átadta rokonainak, 
Rozgon-i Lőrinc fiainak : Oszvaldnak, Simonnak és Lászlónak, s bár Péter bán, 
amidőn kegyelmet nyerve kiszabadult, birtokait visszakapta, az elvett, főleg 
a fenti birtokokra vonatkozó okleveleknek alig tizedrészét kapta vissza, miért 
is az oklevelek ügyében jogorvoslást kértek. A Rozgon-iak tagadták, hogy 
a tárnoki házból Jakch fia György átadott volna nekik Péter bánt és rokonait 
illető okleveleket, s azt állították, hogy Péter bán szabadon bocsátása után 
Demeter bíboros esztergomi érsek a tárnoki házból a királynék rendeletére 



a saját okleveleiket s nem a Zudarokét adta át nekik, Péter bán és rokonai 
a tárnoki házból pedig valamennyi oklevelüket megkapták. Egyszersmind 
bemutatták Mária királynő 1390 nov. 25. oklevelét (1763. sz.). Mivel kétséges, 
hogy a Demeter bíboros által Rozgon-i Simonnak visszaadott oklevelek csak 
a Rozgon-i nemeseket illetik-e, vagy Péter bánt és rokonait is, ezért Bálint 
bíborossal, a pécsi püspökség kormányzójával, János váradi, Demeter vesz
prémi és János győri püspökökkel, Bubek Imre országbíróval, Ilsua-i Leusták 
királyi udvarmesterrel, Kapula-i János volt orosz vajdával, lohannes de Sancto 
Salvatore mester országbírói és Vsa-i Márton mester nádori itélőmesterekkel 
mint bírótársakkal ítélkezve, a pert Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) halasztja, 
s elrendeli, hogy a Rozgon-iak a Demeter bíborostól kapott okleveleket helyezzék 
a leleszi székesegyház egyik oltárára, majd fejenként 50-ed, összesen 150-ed 
magukkal tegyenek esküt arra vonatkozólag, hogy Demeter bíboros Péter 
bán letartóztatása után a királynéi domus thesauraria-ból nem adott át nekik 
több oklevelet, Jakch fia György mester a Zudarok okleveleiből [nem adott 
át nekik semmit], majd az okleveleket dobozba zárva s a konvent által lepecsé
telve Szt. Jakab nyolcadán mutassák be neki. 

Szakadozott, vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7661. 
2074 Jún. 5. Visegrád. Ua. Vitkai Istvánt megbírságolja. Károlyi I. 458. 

2075 Jún. 5. (in villa Bogozlo, f. I I . a. Barnabe) Emericus filius Benedicti ca-
stellanus de Kapw, comes de Rabakuz et iudices nobilium de eodem comitatu 
Soproniensi előtt Kysfalud-i Magnus Lőrinc eltilt mindenkit, főleg a Kereztur-i, 
Pothond-i és Nempty-i hospeseket az ő Kysfalud nevű birtokának és főleg 
erdejének további használatától. 

Papíron, hátlapján három pecsét töredékével. Dl. 61.260. Kisfaludy cs. lt. 
2076 Jún. 6. Visegrád. Zs. Ung megyéhez. Tartson vizsgálatot Nagymihályi István fiai ellen, 
akik 31 sertést elhajtottak. Sztáray I. 504. (A 2155. sz. okl.-ből.) 

2077 Jún. 6. A kolozsmonostori konvent Zs. ápr. 29. parancsára (2009. sz.) az iktatást elvégzi. 
Tört. Tár 1892. 641., reg. (Erdélyi káptalan lt.) 

2078 Jún. 7. Visegrád. Bebek Imre országbíró Simái Jánost és fiait, birtokaik felbecsülése 
után, fej- és jószágvesztésre ítéli. Ortvay : Temes 201. (Szepesi káptalan orsz. lt.) 

2079 Jún. 8. (in Wyssegrad, in quin. corp. Chr.) Zs. előtt az esztergomi káptalan 
nevében Ferenc cantor, más részről Pany-i Demeter fia Ferenc mester és Ben-i 
Zudamer fia László fogott bírák közbenjárásával kiegyeznek in causa inter 
ipsos in facto interemptionis Blasii et Benedicti parvi ac vulnerationis Bene
dicti magni iobagionum ipsius capituli de Pald necnon interemptionis Ladislaí 
olachi famuli dictorum magistri Francisci et Ladislai ac ablationis centum 
florenorum et aliorum bonorum eiusdem Ladislai olachi in presentia iudicis 
curie nostre mota oly módon, hogy kölcsönösen lemondanak minden egymás 
elleni keresetükről. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. f. 1. nr. 18. 
2080 Jún. 8. Visegrád. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Nagymihályi Andrást egy nagy
mihályi curiába és malomrészbe (Zemplén m.). Sztáray I. 505. (A 2162. sz. okl.-ből.) 

2081 Jún. 8. Róma. IX. Bonifác pápa János zágrábi kanonoknak megengedi, hogy javairól 
szabadon rendelkezzék. Mon. Vat. 1/3. 156., kiv. 

2082 Jún. 8. Uo. Ua. ugyanazt a szentszéki káplánok sorába iktatja. Uo. 155., kiv. 

2083 Jún. 9. (in Wysegrad, X L . die oct. Georgii) Bubek Imre országbíró ítélet
levele. Vsa-i Márton mester, István nádor ítélőmestere és testvérei : Farkas, 
Dénes perbe hívták Chuz-i János fia Istvánt és Péter fiait : Miklóst, Jánost^ 



Mihályt, mivel ezek ellentmondottak, amidőn a magtalanul elhalt Tamás fia 
Mihály barsmegyei Loth nevű birtokába be akarták magukat iktattatni. Víz
kereszt nyolcadán (jan. 13.) Loth-i Bálint fia Lukács a perbe beleavatkozva 
előadta, hogy a vitás birtok őt illeti meg, nem pedig Márton mestert és testvéreit, 
vagy pedig a Chuz-i nemeseket. Szt. György nyolcadán (máj. 1.) Márton mester 
bemutatta Zs. 1390 ápr. 18. adománylevelét (1452. sz.), Bálint fia Lukács 
pedig Pál országbíró 1339 máj. 8., 1339 szept. 16. és 1340 nov. 16., a Csanád 
esztergomi érsek 1334. és az esztergomi káptalan 1309. oklevelét átíró, a Zemere-
nemzetség tagjai között Loth (Looth), Zemere és Kurth (Kiurth) komárom
megyei és Tohd (Togd, Tochd) barsmegyei birtokok miatt folyó perben kiadott 
okleveleit. Mivel ezekből kiviláglik, hogy Lukácsnak atyja : Martonus fia 
Bálint osztályos atyafiságban állott Iwan fiaival : Desew-vel, Sándorral, Jánossal, 
Andrással és Tamással, ennek a Tamásnak a fia pedig a magtalanul elhalt 
Mihály volt, továbbá Lukács atyja : Bálint egyenlő osztályt kapott Iwan fiaitól, 
megállapítja, hogy Zs. Loth birtokot nem adományozhatta Mártonnak és 
testvéreinek, s ezért azt Bálint fia Lukácsnak ítéli meg. 

Vízfoltos és szakadozott hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7665. 
2084 Jún. 9. Doboz. Remetei István Dobozi Demeternek egy hordó borért 73 frtot fizet. Ortvay r 
Temes 300. (Dl. 56.645. Kállay cs. lt.) — Az oklevélben az évszám nincs feltüntetve. 
2085 Jún. 10. Róma. IX . Bonifác pápa Dulmeni János szentszéki auditorhoz. Egy zágrábi 
kanonokság miatt folyó viszályban hozzon ítéletet. Mon. Vat. 1/3. 156. 
2086 Jún. 11. Gaeta. László nápolyi király Sárosi Pálnak és Jánosnak adja a hűtlen Treutel 
János valkómegyei Nevna és pozsegamegyei Omona (Orboua?) nevű várát. Dipl. Emi. III . 
696. (Nápoly lt.) 

2087 Jún. 12. ( I I . die Barnabe) A budai káptalan előtt Kendertow-i Domokos 
fia Darabus János elzálogosítja a fehérmegyei Kendertow-ban levő birtok
részét 50 dénármárkáért, tíz pensaval számítva, Bykche-i Mihály fia Istvánnak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 50.184. Zerdahelyi cs. lt. 

2088 Jún. 12. (in Gumur, f. IL p. Barnabe) Gömör megye négy szolgabírája 
bizonyítja, hogy Leusthius mester alispánjainak : Beye-i Bertalan fia Jánosnak 
és Fygey-i Kozma fia Jánosnak jelentése szerint, amidőn az urukat, Leuschius 
mestert illető bírságok beszedése végett többek között István fia Fábián és 
Vithes (dictus) László Vray nevű birtokára érkeztek, ott egy Bartha nevű 
ember azt állította, hogy ő Fábián jobbágya, az összes Vray-i jobbágyok ellen
ben azt vallották, hogy nem Fábián, hanem Vithes László jobbágya. Az ok
levelet az utóbbi kérésére állítják k i . 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 594. sz. O. L . Fkgy. 

2089 Jún. 13. Buda. Zs. Bebek Imre országbíróhoz. A Bátmonostori László és a cikádori 
apát közt folyó pert halassza el. Zichy IV. 476. (A 2111. sz. okl.-ből.) 

2090 Jún. 13. Uo. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Bethleni Gergelyt és Almakereki Pétert iktassa 
be Ebesfalvi László birtokrészeibe. Z.-W. III . 33. (A 2141. sz. okl.-ből.) 
2091 Jún. 13. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Losonczi László volt bán ellen, 
aki Perényi Miklós szörényi bán lakatlan Wyfalu nevű birtokát (Abaúj m.) elfoglalta. Fejér 
X/3. 121., reg. (Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1391.-nr. 11. 0. L . Fkgy.) 

2092 Jún. 13. (f. I I I . p. Barnabe) A csázmai káptalan előtt Ialsouch-i Ryba fia 
János fia István átad rokonainak, Iwahen (Ivahen) fiainak : Jánosnak és Péter
nek, gyermekkoruk óta teljesített szolgálataik fejében Ialsouch birtok keleti 
részén fekvő très sessiones iobagionales désertas, amelyekben Iwahen páter 
dictorum íohannis et Petri necnon Vaíentinus et Dominicus iobagiones resi-
dentiam habuissent s kötelezi magát, hogy abban az esetben, ha örökös nélkül 



halna el, Ialsouch-i többi birtokrésze fele részben unokatestvérére : Iwan fia 
Mártonra, fele részben pedig Ivahen fiaira fog szállni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Erdődy cs. lt, Vép. Fasc. 78. nr. 4252. O. L . Fkgy. 
2093 Jún. 15. Buda. Pensaurumi Lénárt esztergomi érseki vikárius hozzájárul, hogy Selmec
bányái Henczmannus bányaispán és urburarius Újbányán Szt. Erzsébet tiszteletére kórházat 
alapítson. Fejér X/3.117. — Botka 72. (Újbánya (Nová Bafta) város lt.) 
2 0 9 4 Jún. 16. Buda. Zs. Bebek Imre országbíróhoz. A széki (cikádori) apát és Bátmonostori 
László közti pert sürgősen intézze el. Zichy IV. 476. (A 2111. sz. okl.-ből.) 

2095 Jún. 17. (Bude, sab. p. Vit i et Modesti) Zs. Gady-i Péter fia Lászlónak 
a visszaadott Jazow vár helyett az Ilswa-i Leusták királyi udvarmestertől 
más birtokokért elcserélt borsodmegyei Aranyas és Stringh birtokokat adja, 
s kötelezi magát, hogy más, egyenlő értékűekkel kárpótolja, ha nem tudná 
őt megvédeni a most cserébe adott birtokokban. Az oklevél jobb felső sarkában 
és a pecsét alatt : Relatio domini Leustasii magistri curie regié. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7702. 
2096 Jún. 17. Buda. Zs. Patli Jánosnak patli és büdöskuti birtokrészeket ad. Sopron vm. 
I. 502. (A budai káptalan 1410. okl.-ből. Dl. 7703.) 
2097 Jún. 17. Róma. IX . Bonifác pápa Lumpniczi Hermann bácsi kanonoknak adja azon 
szepesi kanonokságot, amelyet VI . Orbán engedélyéből nyert el. Mon. Vat. 1/3. 160., kiv. 

2098 Jún. 18. (Bude, dom. p. Viti et Mod.) Zs. meghagyja Somos-i Eleknek 
és Rosgon-i Simonnak, hogy a Sarus-i Szt. Szaniszló-monostor ágostonrendi 
szerzeteseit, akiket Sedekerte nevű birtokukkal oltalmába vett, védjék meg 
minden háborgatóval szemben. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7704. 
2099 Jún. 19. Buda. Bebek Imre országbíró előtt Vajdai Demeter veszprémi püspök és unoka-
öccsei kiegyeznek a Solymosiakkal hont-, gömör- és abaújmegyei birtokok miatt régóta folyó 
perükben. Kubinyi II. 336. (Dl. 42.494.) 

2100 Jún. 19. (in Geruas. et Proth.) A budai káptalan előtt Felkezew-i Bekes 
fia Péter elzálogosítja a Patlan hegyen Illés fia András szomszédságában levő 
félszőlőjét pro septuaginta florenis centenaris ezen Andrásnak oly feltétellel, 
hogy a szőlő, ha Szt. Mihály-napig nem váltaná vissza, a zálogösszeg fejében 
végleg Andrásé lesz. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7705. 

2101 Jún. 19. A leleszi konvent előtt Mikolai Pál tiltakozik simái birtokrésze (Szatmár m.) 
eladása ellen. Doc. Val. 408. ( X V I I I . sz. másolatból. O. L.) 

2102 Jún. 19. A turóci konvent előtt Revisnai György özvegye elismeri, hogy hozomány 
és nászajándék fejében négy aranyfrtot átvett. Reviczky 10. (Reviczky cs. lt.) 
2103 Jún. 20. Róma. IX. Bonifác pápa a tuyi püspökhöz, a boszniai olvasó- és őrkanonokok-
hoz. Egy pécsi kanonokság miatt folyó perben hozzanak ítéletet. Mon. Vat. 1/3. 161. 
2104 Jún. 20. Uo. Ua. István váradi egyházmegyei clericusnak székesfehérvári káptalani 
javadalmat réservai. Uo. 159., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 277., kiv. 

2105 Jún. 21. (Bude, f. IV. a. nat. Ioh.) Zs. előtt Sobchfalua-i Péter fia Péter 
nevében Pykfalua-i Mathe fia János tiltakozik az ellen, hogy comes Veluengh 
civis civitatis nostre Budensis usus, fructus, nonas decimarum ac quaslibet 
utilitates et proventus portionis sue possessionarie in possessione Zenthelsebet-
falua habite ac cuiusdam molendini in fluvio Danubii existentis pro se ipso 
occupare seu usurpare niteretur. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 60.466. Máriássy cs. It. Idegen rész. 
2106 Jún. 22. Róma. IX. Bonifác pápa Márton pécsi oltárigazgatónak a valkói főesperességet 
adja. Mon. Vat. 1/3. 158., kiv. 



2107 J ú n . 24. Buda. Bebek Imre országbíró a váradi káptalanhoz. Határolja meg Kaplai 
János Solyumku nevű várát és tartozékait Olahtelek és Vylak felől (Bihar m.). Fejér X/3. 
122., reg. (A 2153. sz. okl.-ből.) 
2108 Jún. 24. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán elismeri, hogy a zágrábiak Zs. szóbeli utasí
tására 40 márkát neki lefizettek újévi adó fejében. Tkalíié I. 320. 
.2109 Jún. 24. A győri káptalan előtt Agyagosi Zeure Antal Horpácson öt telket 12 dénár
fontért elzálogosít. Sopron vm. I. 503. (Dl. 7706.) 

^110 Jún. 24. (in nat. Ioh.) A pannonhalmi konvent előtt Gench-i Boda fia János 
gyermekei : Benedek és Klára, Papuch-i János fia László felesége, akinek 
személyazonosságát Stephanus prepositus ecclesie sancti. salvatoris de Papuch 
igazolta, eladják Papuch-on in piatea Hofstath vocata levő birtokrészüket, 
amely szüléikről háramlott reájuk, minden tartozékával, köztük : iobagio-
nibus sessionibusque populosis ac desertis 52 dénármárkáért Magasy-i Fábián 
fia Dénesnek és fiainak : Andrásnak, Istvánnak és Miklósnak, akik közül 
András, mivel a pénzt teljesen kifizette, apja és testvérei beleegyezésével birtok
társul befogadja Fábián fia Tamást és fiait : Andrást, Istvánt és Miklóst. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Pannonhalmi konvent orsz. lt. 33. sz. 

2111 Jún. 25. Buda. Bebek Imre országbíró a cikádori(széki)apát perét Zs. 2089. és 2094. sz. 
parancsaira elhalasztja. Zichy IV. 475. 

2112 Jún. 27. (Bude, in Ladislai) István nádor előtt Fedemus-i Zobonya fia 
János fia Miklós, mivel Zs. a levelesítés alól, ami miatt a nádor fogságában volt, 
felmentette, pénze azonban nincs arra, hogy a kegyelemlevelet a cancellario 
•et notariis eiusdem domini regis kiváltsa, a barsmegyei Kysfalud birtokon 
levő birtokrészét hat dénármárkáért, márkáját tíz pensaval számítva, elzálo
gosítja Kystapolchan-i Gergely fia Péternek oly feltétellel, hogy abban tartozik 
<>t megvédeni saját fia : Tamás és saját testvére : István ellenében. Ha Péter 
jobbágyai a zálogba vett birtokrészen ararent et segetes seminarent idemque 
Nicolaus ante tempus messis ipsam suam possessionariam portionem ab ipso 
Petro redimeret, extunc non obstante ipsa redemptione dicti iobagiones anno-
tati Petri predictas eorum segetes seu fruges pro ipsis metendi et asportandi 
liberam haberent facultatem. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7707. 

2113 Jún. 27. (in Ladislai) Az egri káptalan előtt Almagiari-i jobbágya: Mihály 
szabó és felesége : Rusinth — gyermekeik : János és Erzsébet nevében is — 
örök jogon eladják fundum seu Iocum ipsorum sessionalem inter fundos Anthonii 
dicti Bekes ac Ladislai dicti Balog in dicta Almagiari in linea a parte occidentali 
existenti situm Péter fiai : Tamás és Miklós Domozlow-i hospeseknek 18 florenus 
,centenarius-ért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Egri káptalan magán lt. Div. 2. f. 1. nr. 3. fr. 28. 

2114 Jún. 27. Terebes. Zemplén megye Lucskai Miklós szolgáját, mivel engedély nélkül el
költözött két jobbágy visszakövetelése alkalmával nem tudta ura megbízólevelét felmutatni, 
homagiumban, urát pedig bírságban elmarasztalja. Sztáray I. 508., tart. kiv. (A 2275. sz. 
-okl.-ből.) 

Jún. 27. Zs. oklevele, Fejér X / l . 683. 1. 1392 jún. 27. 

-2115 Jún. 29. (Bude, in Petri et Pauli) Zs. Bubek Imre országbíróhoz és helyet
teseihez. A borsodmegyei Kyd birtok ügyében Fys-i János fia László távol
maradása miatt Zeegh-i Mihály javára megítélt perben, mivel Fys-i nem hanyag
sága, hanem ügyvédje mulasztása miatt nem jelent meg és mert a részére k i 
adott királyi perhalasztó levél az országbíró bírói székén nem részesült figye
lemben, de plenitudine nostre regié potestatis elrendeli, hogy azon oklevelek 



alapján, amelyeket a felek tíz nap múlva kötelesek előtte felmutatni, haladék
talanul hozzon ítéletet. 

Bebek Imre országbíró 1391 aug. 10. okl.-ből. Dl. 72.559. Simonyi cs. It. 

2116 Jún. 30. (Bude, f. V I . p. Petri et Pauli) Zs. Saasa-i Máté fia Jakab diáknak, 
és anyai testvérének, István fia Pálnak új adományul adja szolgálataik jutal
mául Mária királynő hozzájárulásával, a prelátusok és bárók tanácsából az. 
abaújmegyei Borsfalua birtokot a Harnad folyó mellett, amely a fiúutódok 
nélkül elhunyt Borsfalua-i Tamás fia Miklós fia Lászlóé volt, bizonyos nemesek 
azonban, mint a királyi jogok eltitkolói elfoglalták. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio magistri Ladislai filii Petri de Saray. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 75.848. Szathmáry-Király cs. lt. 

2117 Jún. 30. (Bude, I I . die Petri et Pauli) Zs. Paztoh-i Kakas (dictus) János 
fia László és Domokos fia János mestereknek, mivel a pestmegyei Bessenew 
nevű birtokukat kérésére átengedték neki, a nyitramegyei Reblen, Peresleny 
és Kurthwelus (Kurthuelus) birtokokat adja, amelyeket Sarow-i Péter fia-
László mestertől s fiától vett vissza. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Vay es. lt, Berkesz. 580.a. sz. O. L . Fkgy, 

2118, Júl. 1. Buda. Zs. a velencei dogéhoz. Nicolaus de Librist bízta meg a 7000 arany átvételével. 
M. Tört. Tár IX. 43., reg. — Dipl. Emi. III. 698. (Velencéi állami lt.) 

2119 Júl. 1. Az erdélyi káptalan Mutnoki Miklós kérésére átírja Zs. 1387 máj. 28. oklevelét 
(79. sz.). Pesty : Szörény III. 13. (Macskásy cs. lt.) — Densusianu 340. — Doc. Val. 409., kiv. 

2120 Júl. 1. A turóci konvent előtt Felsőkubini Sálamon árvamegyei birtokrészét unoka
öccsének adja engesztelésül apja megöléséért. Fejér X / l . 733. és Tört. Tár 1902. 224., tart.. 
kiv. — Tört. Tár 1904. 374., reg. 

2121 Júl. 3. (Bude, f. I I . p. Petri et Pauli) Zs. Sarow-i Péter fia László temesí 
ispánnak új adományul adja a barsmegyei, a Gron folyó melletti Reche királyt 
várat tartozékaival együtt egyrészt érdemei jutalmául, másrészt mivel kérésére 
átadta neki a nyitramegyei Perezlen, Kurthueles és Ryblen nevű birtokait. 

Zs. 1392 febr. 12. okl.-ből. 0. L . Esterházy cs. It. R. 47. f. S. nr. 13. 

2122 Júl. 3. Buda. Zs. elcseréli Sárói Lászlóval Világos várért és Fehérkörösbányáért a vas
megyei Újvárat és Kőszeg várost. Doc. Val. 405. (Zs. 1406 febr. 26. okl.-ből. O. L . Balassa 
cs. lt.) — Szerbia 30., reg. 

2123 Júl. 3. A kolozsmonostori konvent Zs.-hoz. Jan. 23. utasítására (1862. sz.) az erdélyi" 
püspök Gyalu, Vista, Lóna és Fenes nevű birtokait meghatárolja. Ortvay : Temes 208. (DL 
31.113.). — Tört. Tár 1889. 733., reg. 

2124 Júl. 3. Róma. IX. Bonifác pápa Tarkői Pál esztergomi egyházmegyei papnak a dömösf 
prépostságot adja. Mon. Vat. 1/3. 162., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II . 278., kiv. 

2125 Júl. 5. Buda. Zs. az esztergomi káptalanhoz. Iktassa be Sárói Lászlót Mikola barsmegyei 
birtokba. Fejér X/8. 338. (A 2165. sz. okl.-ből.) 

2126 Júl. 5. A kolozsmonostori konvent László erdélyi vajda ápr. 25. oklevele érteiméber* 
2000. sz.) Vásárhely, Esztana, Pányik, Kapus és Szamosfalva birtokokat (Kolozs m.) fel
osztja. Doc. Val. 409. (Dl. 26.872.) — Tört. Tár 1907. 90., reg. 

2127 Júl. 5. A turóci konvent előtt Hodochini János tíz aranyfrtért eladja árvamegyei birtok
részeit. Reviczky 14. (Zsuffa cs. lt.) 

2128 Júl. 6. (in Kaza, in oct. Petri et Pauli) Kaza-i Kakas (dictus) János fia 
János mester nyugtatja Kallo-i Leukos fia Miklós mestert familiárisaival együtt, 
akik Lukács nevű jobbágyát ártatlanul megölték, ex compositione et estimatione 



íproborum virorum nobilium et ignobilium, videlicet ex quator iudicibus uno 
de comitatu Saboch cum uxore iobadionis nostri et filiis suis, videlicet Elizabeth, 
Petro, Iohanne, Emrico et filia eiusdem Annos. 

Papíron, a szöveg alatt zöld viaszba nyomott ép pecséttel, Dl. 52.734. Kállay cs. It. (F.) 

2129 Júl. 6. Lemberg. Mircse havasalföldi vajda megerősíti az Ulászló lengyel királlyal Zs. 
ellen kötött szövetséget. Fejér X/8. 340. (Dogiel után.) — Densusianu 334. — Z.-W. III . 

"34. (Moszkvai állami lt.) 

2130 Júl. 7. A zágrábi káptalan előtt Alsólfcmnicai Pál és László testvéreikül fogadva Péter 
két fiát és unokáját, átadnak nekik egy telket. Laszowski I. 128. (Alsólomnica lt.) 

-2131 Júl. 7. Gaeta. László nápolyi király Vulkach vajda fiának, Dragissanak Glum várhoz 
tartozó két falut ad. Dipl. Emi. III. 703. (Nápoly lt.) 

:2i32 Júl. 8. A leleszi konvent előtt Csúri Vitus nőtestvéreinek, mivel nem nemes emberekhez 
mentek nőül, természetben adja ki a leánynegyedet. Sztáray I. 503. 

2133 Júl. 9. A fehérvári káptalan előtt Labdásvassáni László leánynegyed fejében átenged 
egy telket három hold kaszálóval és 70 hold szántóval együtt. Hazai Okmt. IV. 230. (Dl. 
42.496.) — Károly : Fejér vm. III. 466. 

2134 Júl. 9. Ua. előtt Gymi (Gyóni?) István felesége és az Őrsiek viszályuk elintézését Hordi 
Miklós nagyszigeti comesre bízzák. Fejér VIII/5. 294., reg. — Károly : Fejér vm. I. 560., reg. 

2134a Júl. 9. A leleszi konvent előtt a Rozgonyiak István nádor Ítélete alapján (2073. sz.) 
az esküt leteszik. Levt. Közi. 1924. 142., kiv. (Dl. 7710). 

2135 Júl. 10. A vasvári káptalan előtt Mesteri Pál és Bokodi Benedek elismerik, hogy nagy-
nénjük hitbérét megkapták. Hazai Okmt. IV. 231. (Marcaltői lt.) 

2136 Júl. 10. Gömör megye előtt a Putnokiak eltiltják a Hethy-i nemeseket a Malepathaka 
melletti földjük elfoglalásától. Fejér X/3. 123., reg. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 
10. nr. 11.) 
2137 Júl. 11. Szentimre. Fehér megye szolgabírái előtt a Bolyai és Hidegvizi nemesek ügyüket 
fogott bírákra bízzák. Z.-W. III. 80., tart. kiv. (Verebi Péter alvajda 1394 máj. 12. okl.-ből.) 

2138 Júl. 12. (f. IV. a. Margarethe) Zs. a magtalanul elhalt Myhalowch-i Mihály 
fia János Myhalowch, Hegyowch, Gywrgyowch, Grabowch, Hegyowch, Zlautim, 
Cherkowch, Orehowch, Dobraua, Wlchak és Sthepanowch egész, továbbá 
Marthonos és Gekenthow szerem- és csongrádmegyei részbirtokait tartozékaikkal, 
főleg navigiis fluvii Zawe actributis et pisscium clausuris Marothy-i János fia 
János mesternek adja új adományul. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét töredékével. Dl. 7711. 

2139 Júl. 12. (f. IV. a. Margarethe) Egyed fia János mester liptói alispán és a négy 
szolgabíró előtt, pecsétjeiket felmutatva, Maletin-i Baynak fia Péter, Miklós 
íia Benedek, Simon fia Mátyás és András fia István jelentik, hogy Libele-i 
Jacou fia Péter megmutatta nekik birtokának lerontott határait seu mezdes, 
amelyeket szerinte Libele-i György fiai : László és István tettek tönkre. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecsét töredékével és harmadik nyomával. Dl. 64.834. 
Fejérpataky cs. It. • 

2140 Júl. 14. (prope civitatem Albensem, X I I . die ferie I I . p. Petri et Pauli) 
István nádor, a kunok bírája előtt Demeter veszprémi püspök kérésére Fejér 
megye közgyűlésén az alispán, a szolgabírák és az assessorok eskü alatt bizo
nyítják, hogy Fanch birtok, in qua ecclesie coniuncte in honore beatissime 
virginis et sancti Martini sunt constructe, mindig a veszprémi egyházé volt, 
azt azonban nem tudják, hogy mekkora a kiterjedése. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Fáncs 2. 0. L . Fkgy. 



2141 Júl. 15. Az erdélyi káptalan Zs.-hoz. Jún. 13. parancsára (2090. sz.) az iktatást elvégezte-
Z.-W. III. 35- (A 2784. sz. okl.-ből. Dl. 8010. és Bethlen cs. lt.) — Privilegiális alakban r 
Z.-W. III . 36. (Dl. 7701.) 
2142 Júl. 15. Körmöcbánya János esztergomi érsekhez. Erősítse meg János papot a MöczeE 
Henr.k özvegyétől elnyert javadalom birtokában. Kriikó 42. (A 2157. sz. okl.-ből.) 
2143 (Júl. 15. után.) A győri káptalan Meggyesi Jánost a nádor elé megidézi 1005 jobbágyának 
Vasvári János ellen elkövetett kártevése ügyében. Doc. Val. 453., tart. kiv. (A 2962. sz. okl.-ből.^ 

2144 Júl. 16. ( X V I I . Kai. Aug.) A pécsváradi konvent előtt Bálint bíboros pécsi 
püspök, Alsan-i János volt bán fia Pál mester miles s ennek fia : Miklós, az 
említett János bán fia Gergely fia János kiegyeznek fogott bírák, főleg Zygeth-i 
Lanchreth fia Bekefia Antimus mester miles közbenjárására Zygeth-i Lanche-
reth fia Beke fia Dámján fia Ferenc mester özvegyével, Klárával és fiaival : 
Miklóssal, Demeterrel, Tamással a Pata és Zygeth birtokok határának meg
állapítása alkalmával a silva Haaserdew, továbbá berkek és szántóföldek miatt 
kitört viszályukban s megvonják a határt. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 96. f. II. nr. 19. 
2145 Júl. 17. Székesfehérvár.' István nádor előtt a fehérvári keresztesek eltiltják mások, 
mellett a fehérvári polgárokat is birtokaik használatától. Fejér X / l . 733. (Kamarai lt.) 

2146 Júl. 17. (f. I I . p. Margarethe) A pozsonyi káptalan előtt Bors[a]-i Pál 
fia Tamás Szt. Jakab-naptól (júl. 25.) számítva 60 évre elzálogosítja a pozsony-
megyei Ikrán és Chatey falvak között fekvő birtokrészét osztályos rokonának : 
Borsa-i Egyed fia Mihálynak pro octo libris denariorum et duobus modiis tritici 
Tyrnauiensis. 

Rongált hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 37.383. Szüllő cs. lt. 
2147 Júl. 17. A fehérvári keresztes konvent előtt Szilvási Ordas Benedek lemond a fehérmegyei 
Day birtok negyedrészéről. Bártfai Szabó : Pest 105., reg. (Szent-Ivány cs. lt.) 
2148 Júl. 17. Gaeta. László nápolyi király Hervoja vajdát és Vulko bánt Dalmácia és Horvát
ország bánjaivá nevezi ki. Dipl. Emi. III. 698. (Nápoly lt.) — Fermendzin 50., reg. 
2149 Júl. 17. Uo. Ua. Zeringlevlchi Lászlónak adja a hűtlen Keresztúriak valkómegyei bir
tokait. Dipl. Emi. III. 701. (Nápoly lt.) 
2150 Júl. 17. Ua. Bánfi Ferenc feleségének hűbéradományul házat ad. Dipl. Emi. III . 703., 
említés. (Nápoly lt.) 
2151 Júl. 17. Róma. IX . Bonifác pápa Mihály temesi főesperest emberölés miatt megfosztván 
javadalmától, ezt Domokos csanádi és óbudai kanonoknak adja. Mon. Vat. 1/3. 163., kiv. — 
Mon. Rom. Vespr. II. 279., kiv. 
2152 Júl. 19. (Strigonii, f. IV. p. div. apóst.) Zs. Bubek Imre országbíróhoz 
vagy helyetteséhez. Zeeg-i Mihály, akit a Kyd birtokra vonatkozó okleveleinek 
bemutatása végett Fews-i János fia László megidéztetett, nem jelent meg, 
s így másodszor is meg kellett idézni őt. Ha ennek a felhívásnak engedelmes
kedik, hogy a felperes költségei tovább ne növekedjenek, az oklevelek alapján 
hozzanak ítéletet, ha pedig nem jelennék meg, figyelmen kívül hagyva még 
az ő perhalasztó leveleit is, a felperest vezettessék be Kyd birtokba. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini lohannis archiepiscopi Stri-
goniensis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 65.839. Simonyi cs. lt. 
2153 Júl. 19. ( I I I . die ferie I I . p. div. apost.)AváradikáptalanZs.-hoz. Bubek Imre 
1391 jún. 24. parancsára(2107. sz.)KapIa-i János Solyumkew nevü várát és tarto
zékait Olahteleke és Vylak felől meg akarta határolni, de Cibak Volahus vayuoda 
de Lok ellentmondott Puthnuk-i János mester nevében, miért is megidézte őt 
Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 5. — 
Fejér X/3. 122., reg. 



2154 Júl. 20. (prope civitatem Albensem, X V I I I . die ferie I I . p. Petri et Pauli) 
István nádor előtt Fejér megye közgyűlésén a fehérvári keresztes konvent 
nevében Alaph-i Balázs fia János eltiltja de Sancto Georgio Petrus fia Imrét, 
ennek Imre, Tamás, János, Benedek, Bálint nevű fiait ac iobagiones eorundem 
de eadem Sancto Georgio necnon universos cives Albenses ac populos seu hos-
pites de Choor, továbbá Konth Miklós nádor fia Miklós mestert s populos in villa 
Moha résidentes ab occupatione possessionum eiusdem conventus Izka et Barch 
vocatarum ac utensione usuumque et utilitatum quarumlibet earundem per-
ceptione et percipi factione necnon in facie earundem possessionum signanter 
in vineis venatione factis vei faciendis. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. 
2155 Júl. 20. Radies. Ung megye Zs.-hoz. Jún. 6. parancsára (2076. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Sztáray I. 504. 

2156 Júl. 21. A pozsonyi káptalan előtt Keleti Margit elismeri 12 dénármárkányi hitbér és 
nászajándék átvételét. Károlyi I. 458. 

2157* Júl. 21. Pensaurumi Lénárd esztergomi érseki vikárius Körmöcbánya júl. 15. kérésére 
(2142. sz.) Újbányái Jánost az oltárjavadalomba behelyezteti. Kriztcó 42. (Körmöcbánya 
(Kremnica) város lt.) 

2158 Júl. 22. (in Kalló, sab. a. Iacobi) Gachal-i Bertalan fia Imre mester szabolcsi 
ispán és a szolgabírák előtt Kaza-i János fia Kakas (dictus) János mester famulus 
et procurator-a : Barchy-i Elexius, felmutatva ura oklevelét, elismeri, hogy 
Kallo-i Leukes fia Miklós mester familiárisaival együtt supér morte et homagio 
Lucasii iobagionis domini sui per ipsos familiares dicti magistri Nicolai inter-
empti elégtételt adtak az özvegynek és gyermekeinek : Péternek, Jánosnak, 
Imrének és Annesnek. 

Papíron, hátlapján három pecséttel. Dl. 52.737. Kállay cs. lt. (F.) 

2159 Júl. 24. (in Gumur, f. I I . a. Iacobi) Beye-i Bertalan fia János és Fygey-i 
Kozma fia János mesterek, Leusták mester gömöri alispánjai és a szolgabírák 
előtt Puthnok-i László fia János mester elzálogosítja Gergely Kellemer-i plébá
nosnak és Louoch-i Bekeen fia Pálnak nyolc márkáért azon két Zentkyral-i 
curia seu sessio iobagionum-ot, amelyekben Zentkyral-i Pál fia Gergely diák 
özvegyének és fiainak : Saraphelnek, Jánosnak Tamás és Demetrius magnus 
nevű jobbágyai laknak, s amelyeket tíz dénármárka bírság fejében tőlük zálogba 
vettek. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecsét töredékével és harmadik nyomával. O. L . Rad
vánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 12. — Fejér X/3. 123., reg. 
2160 Júl. 25. Zólyom. Zs. Kanizsai Miklós tárnokmesterhez. Kőszegnek Léka vár és Rőt 
(Vas m.) felé eső határait igazítsa ki. Katona X I . 318. — Fejér X / l . 685. (Kőszeg város lt.) 

2161 Júl. 27. (IV. die ferie I I . a. Iacobi) Az esztergomi káptalan Zs.-hoz. 1391 
júl. 3. parancsára új adomány és csere címén ellentmondás nélkül beiktatta 
Sarow-i Péter fia László mestert Ryche vár és tartozékai : Wezeken, Lehotha, 
Ruda, Gozencha, Hámor, Lukholcha, Kyslukholcha, Tothfalw, Waralya, Sdan, 
másik Sdan és Sarnocha falvak, a Sarnocha-i és az in monte régis vulgo Wybana 
levő vám két része birtokába, a várhoz tartozó Tholmak és Chythar falvak 
és a Sarnocha-i vám harmadának iktatásakor azonban Henrik fráter garam-
szentbenedeki apát ellentmondott s ezért őt vízkereszt nyolcadára (1392 jan. 13.) 
megidézte jelenléte elé. 

Zs. 1392 febr. 12. okleveléből. O. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. S. nr. 13. 
2162 Júl. 27. A jászói konvent Zs. jún. 8. parancsára (2080. sz.)az iktatást elvégzi. Sztáray 
I. 505. ' 



2163 Júl. 28. (f. V I . p. Iacobi) A vasvári káptalan előtt Marchelfalua-i Péter 
fia Marchel elzálogosítja Marchelfalua-i, Gulach-i és Kald-i valamennyi birtok
részét Meggyes-i János fia Miklósnak pro viginti marcis promptorum dena
riorum latorum Vyennensium decem pensis computando. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 82. 
2164 Júl. 29. Az erdélyi káptalan a kolozsmonostori apát kérésére átírja 1359 dec. 21. oklevelét. 
Tört. Tár 1896. 728., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 
2165 Júl. 31. Az esztergomi káptalan Zs. júl. 5. parancsára (2125. sz.) az iktatást elvégzi. 
Fejér X/8. 338. (A 2423. sz. okl.-ből. Dl. 7738.) — Az oklevél eredetije : Dl. 7708. 

2166 Aug. 1. (Bude, in ad vincula Petri) Zs. Peryn-i Miklós szörényi bán és 
testvérei : János, Imre kérésére elengedi nonam vinorum de vineis iobagionum 
seu populorum ipsorum in monte Pataak situatis nobis proveniendorum usque 
dumtaxat viginti tunellas vini se extendentem. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7715. 

2167 Aug. 1. (in oct. Iacobi) A vasvári káptalan előtt Arukkuz-i 'Tuz (dictus 
János fia Miklós elzálogosítja Myhalfalua birtokban levő fundus curie-ját Makua-
Peteu fia György mesternek pro duobus libris seu talentis denariorum latorum 
Viennensium. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 83. 
2168 Aug. 1. Pásztó. Pásztói János nógrádi ispán elengedi Gyürki Pál pénzbírságát. Bártfai 
Szabó : Széchenyi I. 532. (O. L . Acta post adv.) 

2169 Aug. 3, Velence elhatározza, hogy a magyar királynak évente járó 7000 aranyat Zárába 
átküldi. Dipl. Emi. III . 704. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 288. 

2170 Aug. 4. (Bude, f. V I . p. ad vincula Petri) Zs. Nyek-i György fia Balázs 
érdemeiért új adományul adja neki és Zamor-i Miklós fia Istvánnak a levele-
sííett, felakasztott és utódok nélkül elhalt Darabusnak Kendertow nevű és 
más birtokait. 

Tartalmilag átírva Szécsényi Frank országbíró 1398 ápr. 21. okl.-ben. (5282. sz.) 

2171 Aug. 5. Buda. Zs. Sályi Tamásnak és társainak adja az abaújmegyei Sukta birtokot. 
Zichy IV. 477. 

2172 Aug. 5. A győri káptalan előtt Meggyesi Anna, Teuffel Hermán felesége elzálogosítja 
meggyesi birtokrészét Sopron városnak. Házi 1/1. 235. 

2173 Aug. 5. Ua. előtt Meggyesi Pongrác leánya elzálogosítja sopronmegyei meggyesi bir
tokrészét Sopron városnak. Házi 1/1.235. 

2174 Aug. 6. Buda. Mária királynő megbírságolja a Szentjakabiakat, mivel a varasdi pol
gárokkal folytatott perükben nem jelentek meg. Tanodi 26. 

2175 Aug. 6. (dom. a. Laurentii) Domokos leleszi prépost és a konvent Zs.-hoz. 
Bubek Imre országbíró utasítására Alsoberechk birtokot, határát megjárva, 
két egyenlő részre osztotta, quarum unam mediam partém rectam et equalem 
in locys sessionalibus scilicet lineam ipsius possessionis Alsoberechk appellate 
a plaga meridionali adiacentem cum funiculo mensurando hat egyenlő részre 
osztotta, amelyek közül kéthatodot in fine eiusdem linee a parte orientali cum 
omnibus suis utilitatibus et quibuslibet pertinentiis Ladislao filio condam 
nobilis domine Katherina vocate filie condam alterius nobilis domine Clara 
appellate filie Nicolai fi l i i Iohannis de dicta Alsoberechk a Stephano literato 
filio Nicolai de Tárna procreato, közvetlenül mellette egyhatodot Klára fiának : 
Jánosnak, háromhatodot pedig nyugat felől Klára más leányainak statuált. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.498. 



2176 Aug. 8. Szentimre. László erdélyi alvajda a kolozsmonostori konventhez. Frátai Balázst 
iktassa be a Markházai Gál fiai által Fráta területén (Kolozs m.) megtelepített román falu 
negyedrészébe. Doc. Val. 413. (A 2196. sz. okl.-ből.) 
2177 Aug. 10. Szentgyörgy. Mária királynő a varasdi ispánhoz. A varasdi polgárokat védel
mezze meg a Szentjakabiak foglalásaival szemben. Tanodi 27. 

2178 Aug. 11. A győri káptalan a soproniak kérésére átírja az 1902. sz. oklevelet. Fejér X/3. 
114. és X/8. 336. — Házi 1/1. 236. 

2179 Aug. 12. (Bude, I I I . die Laurentii) Zs. iudici, iuratis et universis civibus 
seu hospitibus nostris de Pesth. A nyúlszigeti Szűz Mária-kolostor apácáinak 
panasza szerint nem engedik meg nekik, hogy az általa vasas Szt. Péter napjára 
(aug. 1.) engedélyezett évi vásárukon az idegenektől vámot szedjenek, arra 
hivatkozva, hogy a vásárt engedélyező oklevél mentességet biztosít azoknak. 
Mivel az apácák okleveleiből meggyőződött, hogy azokat a pesti vám meg
illeti, meghagyja, hogy engedjék meg az apácák vámszedőinek a vásáron az 
idegen kereskedőktől a tributum-ot behajtani. A szöveg élén jobb felől : Delibe-
ratio baronum. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecsétteh Dl. 7716. 

2180 Aug. 13. Antal konstantinápolyi patriarcha jóváhagyja a Balica vajda és Drág mester 
által a máramarosi Szt. Mihály-monostor javára tett adományozást és szabályozza a monostor 
helyzetét. Doc. Val. 418., a görög és latin szöveg kivonata, a kiadások és az irodalöm feltün
tetésével. — Mihályi : Máramaros 109. (A görög, oklevél 1494. latin fordítása, X V I I I . sz* 
másolatból. V. ö. Turul 1925. 23.) 

2181 Aug. 14. (in vig. assumpt.) Az esztergomi káptalan Zs.-hoz. Júl. 3. paran
c s á r a ^ , ö. 2122. sz.)Sarow-i Péter fia László temesi ispánt beiktatta csere és új 
adomány címén a vasmegyei Wyuar és tartozékai : opidum Kuzyng cum 
suis foro et tributo ibidem exigi consueto, item Ewr cum suo tributo, Zenthelek 
cum suo foro et tributo, Hydegzeg cum tributo, Radalfalua cum tributo et 
Kerezthur cum suo tributo, item Glosar, Medues, Gwder, Rednek, Fyzes, Wyder-
few, Zoldar, Elekfalua, Kyralfalua, Dobrafalua, Radolfalua, Ropron, Arraan, 
Roor, Buzafalua, Kugmer, Thobay, Nagsych, Heel, Lew et alia Lew birtokába. 

Zs. 1392 ápr. 8. okl.-ből. Dl. 65.839. Balassa cs. lt. 

2182 Aug. 15. (Bude, in assumpt.) Zs. az esztergomi káptalanhoz. Ben-i Zodomer 
fia Lászlótól, akit az alországbíró 200 márka bírságban per centum denarios 
conputando elmarasztalt s aki azt kész is megfizetni cum antiqua moneta 
videlicet bardus, fogadja el az összeget ebben a pénzben iuxta valorem eorumdem. 

Kaplai János országbíró 1392 márc. 12. okl.-ből. (2431. sz.) 

2183 Aug. 15. (in assumpt.) Az egri káptalan előtt Iwahon fia Endere fia Lőrinc 
comes Lastouch-i nemes átadja a zemplénmegye Laztouch-i birtokrészét 
simulcum sessione sua in eadem Laztouch a parte orientis videlicet a parte 
sanctuarii ecclesie Omnium Sanctorum in eadem possessione Laztouch adiacenti, 
in qua ipse prius residentiam fecisset, Delne-i Miklós fiainak, mégpedig Laztoch-i 
Ambrus fia Iwahon fia János hozzájárulásával, őket in suam vicinitatem sponte 
assumpmendo et etiam permittendo, ezek viszont, ú. m. János, Demeter, István, 
Beke és Petew cserébe adják neki abaújmegyei Delne-i birtokuk egyik elhatárolt 
részét, amely Lőrinc halála után ismét visszaszáll reájuk annak fejében, hogy 
élte végéig ellátják őt élelemmel és ruházattal. A határ a fluvius Kysdelne 
partján levő körtefánál kezdődik, délfelé ad quasdam arbores fructiferas halad, 
eljut egy nagy útig, nyugatra, majd északra fordulva iungit quasdam arbores 
fructiferas s hamarosan a kiindulási ponthoz tér vissza. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dobay cs. lt. O. L . Fkgy. 
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2184 Aug. 16. (Bude, I I . die assumpt.) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgá
latot Mochola-i János fiai : Rodolphus és Domokos panaszára, amely szerint 
Kulche-i János fiai : István és Miklós, továbbá Jakab fiai : János és Dénes 
cinkosaikkal fegyveresen Mochola-i curia-jukra törve, tíz ökrüket és más mar
háikat Kulcha-i házukhoz hajttatták, valamennyi Mochola-i jobbágyukat 
Baktha nevű birtokukra költöztették, s így ipsam possessionem Mochola nun-
cupatam désolassent et depopulassent ; továbbá Soran-i Sebestyén fia György 
Mochola-ra törve hat lovukat és 300 disznójukat elhajttatta, János nevű jobbá
gyukat megölte, özvegyét pedig ad se deduxisset moraturam ; végül Takus-i 
Gergely fia Miklós Mochola birtok pásztorát, amikor a csordát őrizte, elfogta 
és jobbágyaiknak a csordából kiválasztott 13 jó ökrével együtt elhurcolta. 
Vizsgálat után idézze meg a hatalmaskodókat jelenléte elé. 

A leleszi konvent 1391 szept. 5. okl.-ből. Dl. 69.732. Kende cs. lt. 

2185 Aug. 16. Liptó megye előtt Ipocs unokája : Erzsébet lemond ipocsfalvai leánynegyede 
feléről. M. Tört. Tár IV. 40. és Tört. Tár 1902. 55., tart. kiv. — Tört. Tár 1904, 374., reg. 

2186 Aug. 16. Nicolaus de Libris de Boemia, Zs. és Mária királynő követe elismeri, hogy 
a velencei dogétól 7000 aranyat átvett. Dipl. Emi. III . 705. (Velencei állami lt.) 
2187 Aug. 17. Az aradi káptalan előtt Remetei István átadja Majánfalvát Egerszegi Miklós 
özvegyének. Pesty: Krassó III. 217. (Dl. 52.739. Kállay cs. lt.) 

2188 Aug. 18. (f. V I . p. assumpt.) A veszprémi káptalan bizonyítja, hogy Zs. 
1391 jún. 24. parancsa értelmében Honyzenthgywrgh-i Akus fia Miklós fia 
Egyed átadta Honyzenthgywrgh zalamegyei birtoknak bíróilag megítélt felét 
osztályos rokonának, de Wesprimio László fia Lőrincnek. A felosztás szerint 
sessio ipsius Egidii in parte seu linea eiusdem ville ab orientis plaga existenti, 
in qua scilicet idem Egidius personalem fecisset et facérét residentiam, cum 
tribus sessionibus iobagionalibus, quarum una iuxta iamdictam sessionem ipsius 
Egidii immédiate versus meridiem adiaceret et alie due penes nunc relatam 
versus eandem plagam continuatim site haberentur et quinta sessio consimiliter 
iuxta predictam sessionem personalis residentie ipsius Egidii ex parte aquilonis 
consimiliter immédiate adiacens, item in alia parte seu linea ipsius ville ex 
parte occidentis adiacente alie due sessiones, quarum una iobagionalis, alia 
vero déserta haberentur, eidem Egidio cessissent et devenissent. Ceterum in 
memorata parte seu linea ipsius ville ex orientis plaga existenti quinque alie 
sessiones exceptis sessionibus annotato Egidio cedentibus versus partém 
meridiei situate, quarum quatuor iobagionales et una déserta foret,cum parte 
ipsius ville seu linea ex parte occidentis habita a quadam meta terrea de novo 
facta versus aquilonem usque ad ecclesiam in eadem possessione fundatam 
tendens ipsi Laurentio filio Ladizlai consimiliter pro locis sessionum propria 
et iobagionum cessisset et devenisset, quandam autem sessionem iuxta pre
dictam ecclesiam existentem pro habitatione sacerdotali semper habenda 
communi voluntate dimisissent, patronatum autem ipsius ecclesie communiter 
possidere reliquissent, reliquas autem ipsius possessionis utilitates,terras scilicet 
arabües, fenilia, silvas, aquas et nemora atque rubeta et virgulta necnon alia. 
quocunque nominis vocabulo vocitata communiter possidere, tenere, pariter 
et habere reliquissent. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Veszprémi püspöki lt. Instrum. Regnicol. Famil. 134.. 
in capsa sub Iitt. H. O. L . Fkgy. 

2189 Aug. 21. Szekcső. Zs. valamennyi bírósághoz. A cikádori apátság elidegenített birtokai
nak visszaszerzésére az apátnak száz évi határidőn, mint az uralkodói jogot képező elévülési 
.dőn belül felhatalmazást adott. Zichy IV. 579. (A 3708. sz. okl.-ből.) 



2190 Aug. 21. ( I I . die regis Steph.) A fehérvári káptalan előtt Wgal-i György fia 
János elzálogosítja a fejérmegyei Moha birtokon levő részbirtokát Zenthgyurgh-Í 
Imre fiainak : Vincewi (dictus) Tamás fehérvári bírónak, Bálintnak és Benedek
nek 110 írtért, singulum eorum centum denariis computando. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 2. Moha nr. 76. 
2191 Aug. 24. A pozsonyi káptalan a soproniak részére átírja I. Lajosnak bor- és gabona
termésük után harmincadmentességet biztosító 1370 aug. 24. oklevelét. Házi 1/1.237. 

2192 Aug. 24. A somogyi konvent előtt Miklós zalavári apát tiltakozik, hogy elődje az Egyház
föld nevű zalamegyei birtokot elcserélte. Zala vm. II. 251. (Zalavári apátságit . )—Pánnonh. 
rendt. VII . 538., magyar kivonat. 

1293 Aug. 25. (f. V I . p. Bartholomei) A pozsonyi káptalan előtt a mosonmegyei 
Theti-i Hedricus fia Pál fia Mihály — Teti-i Oszvald jelenlévő kiskorú fia: István 
nevében is — eladja a mosonmegyei Theti birtokot, kivéve a korábban eladott 
három fél sessiot és az általa lakott fél laneus-t s tartozékait pro ducentis 
libris denariorum Wyennensium Hamburga-i Kersthleer (dictus) János nemesnek. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.499. 

2194 Aug. 25. A jászói konvent előtt Jekelfalvai Miklós a szomolnokbányai és gölnicbányai 
polgárokat eltiltja a Kojsfalvához (Szepes m.) tartozó erdők elidegenítésétől. Fejér X / l . 723. 
(Bécsi állami lt.) 

2195 Aug. 27. (in Wyssegrad, dom. a. Augustini) Zs. előtt István fia Péter, a 
keresztesek Esztergom melletti Szt. István-egyházának és felhévízi Szt. Háromság-
egyházának magister domus hospitalis-a, volt dömösi prépost és az esztergomi 
Szűz Mária-oltár mestere visszaadja Ethelman Mártonnak és feleségének : 
Erzsébetnek, civibus de Morisio azon in eodem Morisio levő kőházat Theehel 
kádár és Miklós institor házainak szomszédságában a nagy út mellett, amelyet 
tőlük 200 írtért, quemlibet eorum centum denariis numerando vett, mivel 
közben vele compaternitatem contraxissent és sokféle szolgálatot tettek neki. 
Kiköti azonban, hogy ők és utódaik évente Szt. György és Szt. Mihály-napkor 
(ápr. 24. és szept. 29.) két-két florenos centenarios in moneta pro tempore currenti 
fizessenek az említett Szűz Mária-oltár mesterének az oltár előtt égő örök
mécses olajára s biztosítja, hogy a házat szabadon eladhatják salvo tamen 
censu seu Pakreht quatuor florenorum. 

II. Lajos 1519 nov. 12. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 47. f. 5. nr. 1. 

2196 Aug. 27. A kolozsmonostori konvent László erdélyi alvajdához. Aug. 8. utasítására 
(2176. sz.) beiktatta Frátai Balázst, aki száz frtnyi követeléséből 70 frtot elengedett perbeli 
ellenfeleinek. Doc. Val. 413. (Suky cs. lt. Erdélyi Múzeum.) 

2197 Aug. 29. (in Vissegrad, X X I X . die oct. lacobi) Bubek Imre országbíró 
Monte-i Péternek és Balázsnak Kemey-i Lőrinc fia János ellen indított perét, 
amelynek folyamán ez officialisât, Benedek fia Jánost s testvéreit : Pétert, 
Miklóst, Istvánt, továbbá Iohannem Vas, Petrum Zaz, Mathiam Zeuke et 
alterum Mathiam Geny dictos famulos et iobagiones dicti Iohannis filii Lau-
rentii statuálni tartozik, a felek kérésére Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) el
halasztja. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7719. 

2198 Aug. 30. (f. IV. p. Bartholomei) Kolozs megye bizonyítja, hogy Sard-i 
Jensul felesége : Katalin nem adott elégtételt a férje által Nadas-i Domokostól 
elvett 100 frt értékű ló miatt. 

Tartalmilag átírva Bertalan erdélyi alvajda 1393 okt. 15. okl.-ben. (3148. sz.) 



2199 (Aug.) Antal konstantinápolyi patriarcha felhatalmazza Balica és Drág vajdákat, hogy 
Simon hieromonachos halála után a galíciai püspökség vezetésére új dikaiost nevezzenek ki. 
Miklosich-Müller I. 157. — Hurmuzaki-Jorga X1V/1. 15. — Doc. Val. 421., reg. 
2200 Szept. 1. Pozsegavár. Zs. Szécsi Miklós nádor fiainak adja a zalamegyei Kebeleszent-
lászló birtokot. Zala vm. II. 252. (Batthyány cs. lt.) 
2201 Szept. 5. Uo. Zs. János zágrábi püspökhöz és a káptalanhoz. A zágrábi polgárokat a tized 
tizenhatod részének birtokában Kanizsai Miklós tárnokmester megérkeztéig ne háborgassák. 
Tkalfcé I. 320. (A 2325. sz. okl.-ből.) 

2202 Szept. 5. (in Zentheh, f. I I I . a. nat. virg.) Bubek Imre országbíró a váci 
káptalanhoz. Iktassa be Henel-i Pál fia Antalt a nógrádmegyei Henel birtokba, 
amelyet Gara-i János mester fia Miklós mestertől nyert adományul. A királyi 
emberek közt : Kwbulkwth-i Pochok fia Mihály. 

A váci káptalan 1391 okt. 7. okl.-ből. Dl. 29.739. 

2203 Szept. 6. Pozsegavár. Zs. Bebek Detre sziavon bánhoz és helyetteséhez. A zágrábi polgárok 
ügyeiben ne bíráskodjanak, hanem azokat mindig a királyi tárnokmester ítélőszéke elé ter
jesszék. TkalCié I. 321. 
2204 Szept. 6. Uo. Zs. Bebek Detre sziavon bánhoz. Vonja vissza ítéletét, amellyel a zágrábi 
polgárokat elmarasztalta a zágrábi káptalan egyik familiárisának meggyilkolása miatt és az 
•ügyet terjessze a tárnokmester elé. Tkalíié I. 321. 

2205 Szept. 6. (f. IV. a. nat. virg.) Kolozs megye bizonyítja, hogy Katalin (nobilis) 
nem válaszolt a vádra, amidőn a szolgabírák előtt Nadas-i Domokos panaszt 
emelt ellene, hogy férje : Jensul elvette száz frtot érő Katalinnál levő lovát 
és férje helyett nem akar elégtételt adni. 

Tartalmilag átírva Bertalan alvajda 1393 okt. 15. okl.-ben. (3148. sz.) 

2206 Szept. 9. (Bude, I I . die nat. virg.) Bubek István, fia Ferenc mester királynéi 
udvarmester provido viro et honesto Nicolao Her dicto de Zenthmargita. A vámot 
az eddigi összegért nem hagyhatja nála, most is kéri tőle Priin-i Miklós. Symon 
parvus és Sandur fia Miklós közölni fogják vele elhatározását. 

Papíron, zárlatán kis zöld viaszpecsét nyomával. Az oklevélben az évszám nincs fel
tüntetve. Dl. 84.245. Bárczay cs.lt. 
2207 Szept. 9. A pozsonyi káptalan előtt Patli Lambard Merth leánya átengedi (sopronmegyei) 
részbirtokait Fraknói Pálnak. Fejér X / l . 722. (Dl. 7720.) 

2208 Szept. 13. (f. IV. a. exalt. crucis) A csázmai káptalan előtt Borschanouch-i 
Lack mester fiai : Wlkozlaus, Miklós és István, továbbá Wíkozlaus fiai : Bálint, 
Gergely, Péter és László tiltakoznak az ellen, hogy Borschanouch nevű várukat 
Treutul (dicti) János és Miklós, valamint ezen János fiai : János és László 
fraudulenter et nequitiose adományul kérték a királytól, holott ők annak 
birtokában vannak, s eltiltják a királyt és királynőt az adományozástól vagy 
hozzájárulást biztosító oklevelük kiadásától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt, Keszthely. Sine sign. 

2209 Szept. 13. után. Boldogasszonyfalva. Bebek Imre országbíró Zs. parancsára Liptó 
megye közgyűlésén vizsgálat alá veszi a liptói birtokjogi okleveleket s azok tartalmát regis-
trumba foglalja. (Az ú. n. Liptói-registrum.) M. Tört. Tár IV. 4. — Tört. Tár 1902. 20. (Liptó 
rn.lt.) — Századok 1909. 854., reg. — Gárdonyi 16., reg. 

2210 Szept. 14. Róma. IX. Bonifác pápa j óváhagyja, hogy Zs. a sasadi és Örsi egyházak kegyúri 
jogát az esztergomi káptalannak adta. Mon. Vat. 1/3. 164., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 
279., k iv .—Az eredetiben ecclesías, quarum sexcentorum predicte mense, cuius duorum milium 
florenorum ; a káptalan köteles perpetuus vicarius-okat tartani. (Esztergomi káptalan ma
gán lt. Lad. 44. f. 2. nr. 13.) 

2211 Szept 15. (in Bodogazonfalua Liptouiensi, f. V I . p. nat. virg.) Bubek Imre 
országbíró előtt Kelemenfalua-i Zeuke (dictus) Pál fia János homo senilis etatis 



imbecilitate provectus Kelemenfalua-n levő birtokát, mivel öregsége és betegsége 
miatt nem tudja gondozni, rokoni szeretetből és pro centum marcis denariorum, 
marcam quamlibet quatuor florenis auri computando eladja Kelemenfalua-i 
László fia Pálnak, aki kötelezi magát, hogy őt és feleségét holtukig tisztességesen 
ellátja élelemmel és ruházattal, özvegyének pedig, ha férje halála után nem akar
na tovább nála maradni, hitbér és jegyajándék fejében centum florenos compoti 
Liptouiensis fizet. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Madocsányi es. It. O. L . Fkgy. 

2212 (Szept. 15. után.) Zs. jóváhagyja, hogy Kelemenfalvi János eladja testvérének Kelemen
falván (Liptó m.) levő birtokrészét. Fejér X / l . 689., reg. (Szepesi káptalan lt.) 
2213 Szept. 16. A szepesi káptalan István nádorhoz. A Rétieket Zaluzsán más néven Réti 
birtokba (Szepes m.) beiktatta. Fejér X / l . 708. (A 3723. sz. okl.-ből.) és X / l . 757. (A leleszi 
konvent átiratából.) 
2214 Szept. 17. A győri káptalan István nádorhoz. Zs. parancsára megidézte Hédervári Jánost, 
eki Hédervári Miklós egyik jobbágyának feleségétől hét lovat és két ökröt elvett. Héderváry 
a. 104., tart. kiv. (A 2258. sz. okl.-ből.) 
2215 Szept. 18. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Töttös Lászlót Bele és Hódos birtokokba (Tolna m.) 
be akarta iktatni, azonban Iván fia Dezső ellenszegült. Zichy IV. 479. 

2216 Szept. 19. (in Nogengh, f. I I I . a. Mathei) Zs. Borfeu-i János fiai : Mihály, 
Péter és János érdemeiért megígéri, hogy a fiúutód nélkül elhalt Borfeu-i Mihály 
fia István leányai közül senkit sem fiúsít apjuk birtokaiban, ha pedig mégis 
megtenné, oklevelét eleve érvénytelennek nyilvánítja. 

Tartalmilag átírva Kaplai János országbíró 1395 febr. 17. okl.-ben. Dl. 42.602. 

2217 Szept. 19. Róma. IX . Bonifác pápa Bukovei Vencel gnesnai egyházmegyei clericusnak 
zágrábi egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 166., kiv. 
2218 Szept. 20. Bebek Imre országbíró Liszkfalvi Sebirtnek biztosítja apjától nyert kivált
ságait. M. Tört. Tár IV. 40. és Tört. Tár 1902. 55., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 374., reg. 
2219 Szept. 21. Ua. átírja Liptó megye 1358 márc. 28. és 1391 aug. 16. (2185. sz.) okleveleit. 
M. Tört. Tár IV. 40. és Tört. Tár 1902. 55., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 374., reg. 

2220 Szept. 22. (in villa Bodogazzonfalua, X. die ferie IV. p. nat. virg.) Bubek 
Imre országbíró, többek közt liptói ispán, mivel Bulch (dictus) Miklós fiait : 
Jakabot, Miklóst, Fülöpöt, Andrást, Györgyöt és Adalbertet a Liptó megye 
közgyűléséből kiküldött Chechen-i Miklós mester királyi emberrel és a szepesi 
káptalan megbízottjával curiai jegyzője : Mihály mester diák ellentmondás 
nélkül beiktatta Benkhaza birtok háromnegyedébe apja, Bubek György liptói 
ispán adománya alapján, a Petryk fia Tamástól és fiaitól : Benedektől és 
Györgytől megvett negyedébe pedig vétel címén, az egész birtokot a nevezettek
nek ítéli meg. A határ penes quoddam vadum super aquam Prozeeg kezdődik 
és érint egy nagy utat, unum rivulüm Fyzespatak dictum, metas filiorum 
Nadaska, unum montem pinosum, eljut per aquam Prozeeg ad portum eiusdem 
s érinti Zelniche birtok útját. 

A szepesi káptalan 1460 aug. 23. okl.-ből. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. 3. Met.c. Liptó. 
f. 1. nr. 19. O. L . Fkgy. 
2221 Szept 22. Velence a magyarországi érc után kedvezményes illetéket állapít meg. Dipl. 
Emi. III . 706. (Velencei állami lt.) — Ljubic" IV. 288. és 289. 

2222 Szept. 23. (sab. p. Mathei) A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. Meg
bízottjai Bubek Imre országbíró ítéletlevele értelmében Bessenew-i Pál fia 
Jakab mester országbírói nótáriussal felkeresték az esztergomi káptalannal 
szemben pervesztessé lett Been-i János birtokrészeit, hogy azokat elválasszák 
Been-i László és Ferenc részeitől, mivel abinvicem terris et signis metalibus 



minime disiuncte et divise extitissent exceptis iobagionibus eorundem, qui 
abinvicem divisi a multis temporibus elapsis fuissent. Először Been birtokot 
határolták meg a szomszédok jelenlétében. Itt mindhármuk közös szántó
földjeit öt királyi aratrumra becsülték, quasdam terras saligniosas, glandinosas 
et rubetas in duobus locis habitas ad quartum dimidium aratrum similiter 
regalis mensure, sed prata, fenilia ad triginta quatuor falcastra modo simili 
regalis mensure. Amidőn it t egy hármadfél aratrumnyi földet, amely Pald 
birtoktól északra fekszik, meg akartak határolni, a káptalan nevében Ferenc 
éneklőkanonok azt az övékének állította ; mivel pedig Ferenc és László szerint 
az örökös birtokuk, nem vették be a többi felbecsült föld közé. Exceptis etiam 
quibusdam terris, quas et que terras arabiles ad quinque aratra regalis mensure, 
prata et fenilia ad viginti quatuor falcastra similiter regalis mensure sufficientes 
et sufficientia estimassent, quas et que prepositus et dictus Ffranciscus dis-
tinctas et distincta a dicta possessione Been fore allegassent et idem Ffranciscus 
terram, quam a possessione prenotata distinctam fore allegasset, ad eandem 
octo mansiones populosas pertinere reperissent et eandem portionem anno-
tatus Ffranciscus non Been, sed novam villám appellasset et eandem etiam 
vigore instrumentali sibi pertinere allegasset, ad portionem autem dicti prepositi 
novem mansiones populosas spectare debentes invenissent. Insuper in facie 
eiusdem possessionis Been quindecim mansiones solum dicti Iohannis convicti, 
tredecim populosas et duas populis destitutas ac unam c[úriam] propriam 
eiusdem Iohannis necnon unum tributum ipsorum commune annuatim centum 
et decem florenos singulum eorum centum denariis conputando facérét, necnon 
unum molendinum quatuor rotarum similiter ipsorum commune ac unam 
ecclesiam parochialem sine turri et monasterium cum duobus turribus repe
rissent. Ezután a három Been-i másik közös birtokát, Thabizenthmarton-t 
keresték fel, ahol a szántóföldeket kilenc aratrumra, a réteket, kaszálókat 
16 falcastrumra becsülték s in facie eiusdem possessionis unam mansionem 
populosam modo predicto solum dicti Iohannis convicti et ecclesiam usque 
ad fundamentum desolatam et destructam, sed turrim eiusdem integram et 
de novo bene constructam et coopertam ipsorum communem reperissent, ex 
parte vero Georgii et Martini familiarium ipsorum iudicium et iustitiam in 
primo termino solutionis viginti quinque marcarum, videlicet octavo die diei 
festi beati Michaelis archangeli nunc venturo omnem satisfactionem inpendere 
coram vestra maiestate assumpsissent. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. f. 1. nr. 19. 
2223 Szept. 24. Boldogasszonyfalva. Bebek Imre országbíró a fél ekealja nagyságú liptómegyei 
Bosefölde más néven Kovácsfölde birtokot, amelyet az oklevélhamisításai miatt megégetett 
Madácsfalvai János diák társa, Stoysafalvai Máté koholt oklevelekkel szerzett meg, végleg 
az Okolicsányiaknak ítéli meg. Hú§öava 76. 

2224 Szept. 24. Uo. Ua. Madácsháza (Liptó m.) határait megállapítja. M. Tört. Tár IV. 26. 
és Tört. Tár 1902.42., tart. kiv. —Tört . Tár 1904. 374., reg. — Turul 1905.35., szept. 22. 
kelettel. (Csorna József devecseri lt.) 
2225 Szept. 26. Az egri káptalan előtt Szécsi Balázs fiai Bozsor birtokot (Temes m.) 2100 
aranyfrtért elzálogosítják László erdélyi vajdának. Ortvay : Temes 211. (Batthyány cs. lt.) 
2226 Szept. 27. után. Szentmárton. Bebek Imre országbíró Zs. parancsára Turóc megye 
közgyűlésén vizsgálat alá veszi a turóci birtokjogi okleveleket s azok tartalmát registrumba 
foglalja. (Az ú. n. Turóci-registrum.) Fejér X / l . 725., a bevezetés. — Engel : Mon. Ungrica 
55. — Tört. Tár 1902. 194. (Turóc m. lt.) 
2227 Szept. 28. Szávaszentdemeter. Zs. a pecséthamisító Stuychfalua-i Mátyás liptómegyei 
birtokát Zkarus-i László fiainak adja. Turul 1912.136. ( Pongrácz es. bashalmilt. O. L . Fkgy.) 
— Tört. Tár 1896. 511., kiv. 



2228 Szept. 28. A garamszentbenedeki konvent előttaFelsőbálvániak átengedik a barsmegyei 
Felsőbálván birtok felét. Kubinyi II . 344. (Dl. 42.502.) 

.2229 Okt. 2. Róma. IX . Bonifác pápa a tuyi és a veszprémi püspökre s a bécsi skótok apátjára 
bízza a székesfehérvári olvasókanonok és káptalana között a tizedek miatt támadt viszály 
elintézését. Mon. Vat. 1/3.166. — Mon. Rom. Vespr. II. 280., kiv. 

2230 Okt. 3. Szentmárton. Bebek Imre országbíró bizonyítja, hogy Udvardi Kosuth fiaitól 
ellopták okleveleiket. Fejér X / l . 730. és Tört. Tár 1902. 209., tart. kiv. — Tört. Tár 1904. 
375., reg. — Az oklevél 1411 ápr. 7. átirata : O. L . Kossuth cs. lt. 23. sz. 

2231 Okt. 3. Róma. IX . Bonifác pápa Tamás székesfehérvári olvasókanonokot a szentszéki 
káplánok sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 168., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 281., kiv. 

2232 Okt. 6. Szentmárton. Bebek Imre országbíró Mihály szentmihályi plébánost felmutatott 
oklevelei alapján birtokrészeiben megerősíti. Fejér X/3. 302. (A turóci konvent 1418 aug. 
10. okl.-ből.) 
2233 Okt. 6. A zágrábi káptalan Mátyás csázmai prépostra, mint választott bíróra bízza 
a János zágrábi püspökkel földek, a davidovci tized s a vicus Latinorum bortizedének fele 
miatt támadt viszályának elintézését. Tkalöió I . 323. (Zágrábi (zagrebi) érseki lt.) 
2234 Okt. 7. Szentmárton. Mária királynő Borfői Mihálynak és testvéreinek megígéri, hogy 
Borfői István női rokonai közül senkit sem fog fiúsítani. Gregorich M. : A bori és borfői Bory 
család és levéltára. Szeged, 1935. 112., facsimilével. (Szegedi Városi Múzeum) — Uj M. Muz. 
1860. I. 182., reg. 

2235 Okt. 7. Uo. Ua.-nak Zs. szept 28. adománylevelével (2227. sz.) azonos oklevele. Tört. 
Tár 1896. 512., kiv. (Pongrácz cs. bashalmi lt. O. L . Fkgy.) 
2236 Okt. 7. A veszprémi káptalan előtt a Jutásiak elzálogosítják (veszprémmegyei) birtok
részüket 50 aranyfrtért. Fejér X / l . 711., kiv. (Liptói Miklós veszprémi püspöki vikárius 
1438 júl. 24. okl.-ből. Prímási lt.) és X I . 204., említés. 
2237 Okt. 7. Zágráb. János zágrábi püspök a zágrábi káptalannal több föld miatt támadt 
viszályának elintézését, miután azt már a királyi, királynői és pápai curiák is tárgyalták^ 
Mátyás csázmai prépostra mint választott bíróra bízza. Tkaléié I. 324. (Zágrábi (zagrebi) 
érseki lt.) 
2238 Okt. 7. Gaeta. László nápolyi király a magyar prelátusokhoz és főurakhoz. Magya r 

Sebestyént másodmagával megbízottjai gyanánt küldi hozzájuk. Dipl. Emi. III . 694. (Nápoly lt 
2239 Okt. 8. Szentmárton. Bebek Imre országbíró a turócmegyei Zaturcsa birtokban egy 
ekealja földet az alpereseknek ítél meg. Fejér X / l . 727. (Zathureczky cs. lt.) 

2240 Okt. 9. (in Chepel, in Dionisii) Mária királynő Borfeu-i Beke fia Kakas 
(dictus) János érdemeiért új adományul adja neki s testvérének : Miklósnak, 
valamint unokatestvérének : Tamás fia Péternek a hontmegyei Borfeu rész
birtokot, amely a magtalanul elhalt Borfeu-i Mihály fia Istváné volt. 

Tartalmilag átírva Kaplai János országbíró 1395 febr. 17. okl.-ben. Dl. 42.602. 

2241 Okt. 9. Csepelsziget. Mária királynő Lendvai János volt bán s fia kérésére a zalamegyei 
Szabaron évi vásár tartását engedélyezi. Zala vm. II . 253. (Zalaapáti konventi orsz. lt.) 

2242 Okt. 10. (in desscensu nostro campestri prope Rednek, I I . die Dyonisii) 
Zs. megkegyelmez [ . . . . ]lwa-i Péter fia Istvánnak, akit a László erdélyi 
vajda által Tordán tartott közgyűlés proscribált, mentesíti a bírságoktól, érvény
teleníti az ellene kibocsátott okleveleket és registrumokat, kötelezi azonban, 
hogy valamennyi perbeli ellenfelének pénzfizetéssel szolgáltasson elégtételt. 
Egyszersmind megtiltja a nádornak, országbírónak és valamennyi bíróságnak, 
főleg László vajdának vagy alvajdájának, hogy személyében vagy javaiban 
háborgassák. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Teodrici Bebek regni 
nostri Sclavonie bani. 

Rongált papíron, a szöveg alatt rányomott pecséttel. Jósika cs. It. Erdélyi Múzeum. 
2243 Okt. 11. Visegrád. István nádor a budai káptalanhoz. Ulving comes volt budai bírót 
ismét idézze meg a Losonczi Dénes elleni perében. Bánffy I. 436. (0. L. ) 



2244 Okt. 13. A szepesi káptalan Zs.-hoz. Bebek Imre országbíró utasítására János dobokaí 
főesperest, Szepesi Jakab országbíró fiát három vásáron való kikiáltással megidézte. Fejér 
X / l . 707. (Máriássy cs. lt.) 

2245 Okt. 13. (in quin. Michaelis) Domokos leleszi prépost és a konvent István 
nádor 1391 jún. 3. parancsára (2068. sz.) Hwzywmezw, Kysfalu, Harklyan, 
Kyow és Kwchyn birtokokat négy részre, majd egy részt három részre feloszt 
és ezek egyikébe Kwchyn birtokon tantummodo in uno loco et ambitu videlicet 
a parte pretactorum trium locorum sessionalium Klárát és fiát : Konya-t 
beiktatja s megvonja a határt, silvas, nemora, rubeta, pascua animalium et 
aquas intra metas dicte possessionis Kwchyn existentes et existentia inter 
ipsas partes ad communem usum hagyva. A határ egy darabig a Kwchyn faluból 
Kladien (Kladeen) faluba vezető út s határjelek vannak prope caput seu ori-
ginem Jeztrebpataka nunccupati inter terras arabiles és rivulus Kwchynpataka 
mellett. 

Chirografált hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 66.842. Dessewffy cs. margonyai lt. 
2246 Okt. 13. Velence válaszolva Bari várnagyának a ragusaiak és sebenicoiak elleni panaszára, 
az ügy megvizsgálása felől intézkedik. Dipl. Emi. III . 708., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubié 
IV. 289., kiv. 

2247 Okt. 14. (in Calixti) A pannonhalmi konvent előtt magistri Georgius filius 
Pethew et Stephanus de Rohman castellani huius castri Sancti Martini vice 
magnifici viri domini Lewstachii de Ilswa ianitorum regalium magistri a pannon
halmi monostor Tata-n levő két malmát három évre in feudum adják Tata-i 
Cheh (dictus) Istvánnak, oly feltétellel, hogy ez évente 17 garleta lisztet szolgáltat 
be nekik a győri káptalan oklevelében megállapított ajándékokkal együtt. 

Egykorú másolat papíron. Festetics cs. lt, Keszthely. Comarom 1. 

2248 Okt. 15. (dom. p. Dyonisi) László turóci prépost és a konvent előtt Drask-
folua-i Myczou fia Sebestyén elzálogosítja Draskfolua-ban levő birtokrészét 
tartozékaival, köztük : sessione, terris arabilibus nyolc dénármárkáért, tíz 
pensaval számítva, testvérének : Balázsnak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 65.670. Ivánka cs. lt. 

2249 Okt. 18. (iri Luce) A vasvári káptalan előtt a Rayk-i Szűz Mária-egyház 
prépostja, Domokos fráter — konventje nevében is — a Mura folyó mellett 
Zala megyében fekvő Zenthgyurgh nevű birtokát, amelyet elődje Zeech-i Miklós 
volt nádornak bizonyos feltételek mellett certo pacto seu feudo átadott, most 
ugyanezen feltételekkel Zeech-i Miklós fiainak : János, Frank, Miklós és Péter 
mestereknek adja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 2. 
lad. 9. Szentgyörgy nr. 73, 

2250 Okt. 19. Róma. IX. Bonifác pápa a daróci (Szepes m.) Szt. Antal-rendi kolostor főnök
ségét a viennei egyházmegyei Alamandus Boczardi-nak adja. Mon. Vat. 1/4. 467., kiv. 
2251 Okt. 21. Zs. átírja Szentandrási Pál diák nádori secretarius prothonotarius és a solymári 
várnagy kérésére az 1447. és 1592. sz. okleveleket. Tanodi 210. (Zs. 1406 ápr. 16. okl.-ből.) 

2252 Okt. 21. (in undecim mil. virg.) A szepesi káptalan bizonyítja, hogy Bubek 
Imre országbírónak a nobilibus et ignobilibus comitatus de Liptow részére 
tartott közgyűlésen szept. 14. a Vidafelde-i János fia Mihály és Mezehaza-i 
Miklós fia Tamás felperesek s Meze fiai : Miklós, Márton és Lőrinc, Mihály fia 
László, Jakab fia István és a nevezett Mihály fia Márton Mayocha-i nemesek 
mint alperesek közti perben hozott ítélete alapján Chechen-i Miklós mester 
királyi és Cristaleuch-i Tybaldus mester országbírói emberek István Mendsenth-i 
plébános kanonokkal Maiocha (Mayocha, Mayoca) birtok negyedének felét, 



néhai Ysep birtokrészét statuálták Vidafelde-inek, a háromnegyedrészt pedig 
ketté osztották s egyik felébe Mezehaza-it, másik felébe az alpereseket beiktatták; 
egy három ekealja nagyságú területet két részre osztva, felét az alpereseknek, 
másik felét Mezehaza-inak statuálták ; Mezehaza birtokot oly módon osztották 
fel, hogy très sessiones iobagionales in cometaneitate terre possessionis regalis 
Bodogassonfalua vocate existentes penes fluvium Zelneche cum una sessione 
a parte orientali habita in vicinitate curie eiusdem Thome az alpereseknek, 
a birtok többi részét, amelyek penes fluvium Sesterche vannak, Mezehaza-i 
Tamásnak juttatták, terras autem arabües in laneis distribuendo ipsis partibus 
reliquissent. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Esztergomi prímási világi lt. Lad. Y . nr. 46. 
2253 Okt. 22. Keve. Perényi Miklós szörényi bán Mutnoki Bogdán javára ítél Karán várossal 
folytatott birtokperében. Pesty : A szörényvárm. oláh kerületek 52. (Zs. 1421. okl.-ből. 
Macskásy cs. lt.) — Pesty : Szörény III. 14., reg. — Doc. Val. 421., kiv. 
2254 Okt. 22. Az egri káptalan előtt Domoszlói János prépost és testvére kiegyeznek Tari 
Lászlóval Sirok vár (Heves m.) ügyében, amelyet apjuk I. Lajostól 2000 írtért vett zálogba, 
Tari pedig Zs.-tól adományul nyert. Békefi: Pásztó I 274. (Dl. 7721.) 
2255 Okt. 26. Buda. Mária királynő Losonczi Lászlónak és testvéreinek adja a zarándmegyei 
Desznő és Pankota várakat. Bánffy I. 395., említés (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
2256 Okt. 31. Visegrád. Bebek Imre országbíró a pécsi káptalanhoz. Újra iktassa be Bát-
monostori Töttös Lászlót Hódos és Bele birtokokba. Zichy IV. 480. 

2257 (Okt.) (in descensu nostro campestri prope portum Zawe in Zymand) 
Zs. Konska-i Domokosnak és fiainak : Lászlónak, Miklósnak adja új adományul 
in regnis Bossne et Rascie szerzett érdemeikért a Ryucha megyei Konchicha, 
máskép Sawlfeld birtokot, amelyet Zelnicha birtokért kaptak cserébe, továbbá 
Bakpeterfuld vásárolt prediumot, őket utódaikkal együtt in ipsa possessione 
Konchicha seu Saulfuld iuxta exemptionem alias domini Ladislai regis rtobi-
litantes, libertantes ac ab omni iugo yobagionatus castrensium eximentes 
necnon in evum absolventes. Az oklevél jobb felső sarkában és a pecsét alatt : 
Relatio magistri tauarnicorum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. DL 33.682. — Szerbia 30., reg. 
2258 Nov. 4. Visegrád. Zs. a győri káptalanhoz. Idézze meg Hédervári Jánost különös jelen
léte elé. Héderváry I. 104. 

2259 Nov. 4. (in Tard, sab. a. Emerici) Mária királynő a leleszi konventhez. 
Mivel az ítéletet, amelyet a Bathyan-i Péter fia János, másrészről Zudar Péter 
bán s testvére György mester között a szabolcsmegyei Domorad és Kek birtokok 
miatt folyó perben Bubek Imre országbíró vagy István nádor hozott, in regia 
et nostre maiestatis presentia per prelatos et barrones nostros felül akarja 
vizsgáltatni, az iktatást vízkereszt nyolcadáig (1392 jan. 13.) halassza el. 

István nádor 1392 febr. 21. (helyesen : márc. 6. utáni) okl.-ből. Dl. 7922. 

2260 Nov. 4. (in Vissegrad, X X X . die oct. Michaelis) Bubek Imre országbíró 
a felek megegyezéséből 1392 Szt. György nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja 
Telegd-i Miklós fia Miklós fia Jánosnak Benedek bán fia Miklós fia Basilius 
és ennek szavatosai : Chuthka (dicti) Benedek fia János és Pál fia Antal kun 
kapitányok ellen, akiket Chombor-i Márton képvisel, indított pert, s mivel 
az alperes a három márka bírságnak őt illető kétharmadával adós maradt, 
kötelezi, hogy ennek az összegnek a kétszeresét fizesse meg. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Batthyány cs. lt, Keszthely. Heimíana nr. 368. 

2261 Nov. 4. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Bátmonostori Töttös Lászlónak 
a fehérvári káptalan elleni perét. Zichy IV. 482. 



2262 Nov. 5. Uo. István nádor elhalasztja Bátmonostori Töttös László perét. Zichy IV. 483* 
2263 Nov. 7. Uo. Ua. elhalasztja Töttös Lászlónak Zs. elleni perét. Zichy IV. 483. 

2264 Nov. 8. (Torde, in oct. omn. sanct.) László erdélyi alvajda az erdélyi káp
talanhoz. Amidőn mindszentek nyolcadán (nov. 8.) unacum regni nobilibus 
ítélkezett, János aradi prépost a tordamegyei Eghazfalu birtok határainak 
lerombolása és a hozzátartozó földek elfoglalása miatt indított perben bemutatta 
László erdélyi vajda 1391 máj. 28. (2057. sz.) és Zs. 1391 aug. 15. oklevelét, 
amely szerint a civisek és hospesek nem jelentek meg előtte, majd amidőn 
a pert Kelemen tordai bíró és a polgárok kérésére el akarta halasztani, bemutatta 
még a király két oklevelét, amelyekben megtiltotta a vajdának és neki, hogy 
a pert elhalasszák, megengedte ellenben, hogy a prépost az esküt bármely 
két nemessel leteheti. A felhatalmazás alapján, mivel a polgárok nem jelentek 
meg a király előtt, kimondja, hogy a prépost tertio se nobilibus, quos invenire 
posset, dumtaxat iidem duo testes sincère nobilitatis titulofulgeantur, vízkereszt 
15-e nyolcadán (1392 jan. 27.) László diák nótárius, Leukus germanusa : Péter, 
Jak fia Péter, Beld-i Lucasius diák vajdai emberek egyike és a káptalani kiküldött 
jelenlétében a vitás földnek egy szabadon választott darabján indutus veste 
sacerdotali, ut moris est iurare prelatis super terram, manus ponendo ad pectus 
ac librum evangelii et sua instrumenta litteralia, quibus easdem terras et nemora 
ipse et dictum suum capitulum possedisse perhiberentur, habendo pre manibus 
tegye le az esküt arra, hogy a föld az övé és az aradi káptalané, sohasem tartozott 
civitas Tordensis-hez, ennek megtörténte után pedig a káptalan iktassa be. 

Papíron, zárlatán pecsét és caput sigilli helyével. Dl. 30.405. 

2265 Nov. 8. Zágráb. Mátyás csázmai prépost a pécsi káptalanhoz. Mivel a zágrábi püspök 
a zágrábi káptalannal földek és tizedek miatt folytatott viszályában vonakodott az esküt 
letenni, küldje ki megbízottját a káptalan négy tagjának eskütételéhez. TkalCiő. I. 326. 
(A 2395. sz. okl.-ből.) 
2266 Nov. 8. Róma. IX. Bonifác pápa Pileus tusculumi püspöknek az egri prépostságot réser
vai ja. Mon. Vat. 1/3.168., kiv. „ 

2267 Nov. 9. Visegrád. István nádor megbírságolja Hédervári Jánost. Héderváry I. 105., tart. 
kiv. (A 2258. sz. okl.-ből.) A dátum nyilvánvalóan elírás. 

2268 Nov. 9. ( I I . die oct. omn. sanct.) A budai káptalan előtt egy részről fráter 
Iohannes Sas, a Szt. János-lovagrend esztergomi házának preceptora, más 
részről Gergely, a nyúlszigeti domokosrendi Szűz Mária-kolostor perjele s György 
szerzetes pro nobilibus et religiosis dominabus sanctimonialibus dicti claustri 
de eadem insula leporum, továbbá Andréas Toluay et Mathias Zárka nominati 
iobagiones ipsarum dominarum sanctimonialium in Cholnuk résidentes a maguk 
és 16 névszerint felsorolt ottani jobbágy nevében fogott bírák közbenjöttével 
az egyházi és világi bíróságok előtt folyó összes pereikben kiegyezve perbeli 
okleveleiket érvényteleneknek nyilvánítják, minden hatalmaskodás és bírság 
felől nyugtatják egymást, Zárka Mátyás pedig a testvére : Zark Balázs meg
ölése miatt védelmet igér rokonai és barátai ellenében. Mivel továbbá bírói 
engedély nélkül léptek egyezségre, az apácák és népeik tartoznak a preceptort 
minden bírságbehajtástól mentesíteni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7726. 

2269 Nov. 9. Róma. IX. Bonifác pápa a borsmonostori ciszterci apátságot összes jogaiban 
és kiváltságaiban megerősíti. Fejér X/2. 69., reg. 1392 nov. 9. téves dátummal. Mon. Vat. 
1/3.173., kiv. (Dl. 7725.) 

2270 Nov. 10. Visegrád. István nádor Asztalnok Gergely részére átírja a csázmai káptalan 
1390 júl. 14. oklevelét. (1592. sz.) Tanodi 28. 
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2271 Nov. 10. Uo. Bebek Imre országbíró Asztalnok Gergely részére átírja a csázmai káptalan 
1390 júl. 14. oklevelét. <1592. sz.) Tanodi 32. (A 2861. sz. okl.-ből.) 

Nov. 11. Zs. oklevele, Fejér X / l . 676., 1. 1392 nov. 11. 
2272 Nov. 11. A somogyi konvent előtt Mezőlaki Zambo Miklós az I. Lajostól és Mária királyt 
nőtől Vygwar birtokért cserében kapott négy baranyamegyei birtokot feleségének, Zuhareka1 

Erzsébetnek és testvéreinek adja. Zichy IV. 484. 
2273 Nov. I I . Ancona elhatározza, hogy zengi consulat ezentúl az ottani anconai kereskedők 
fogják választani. Makuscev I. 90. (Ancona lt.) — M. Könyvszemle 1889. 51., említés. 
2274 Nov. 15. Torda. László erdélyi alvajda a kolozsmonostori konventhez. Világosberki 
István és a Somkerekiek, valamint Nemegyei János közt ossza meg birtokaikat. Teleki I. 232. 
(A 2308. sz. okl.-ből.) 
2275 Nov. 17. Visegrád. Zs. Nagymihályi Miklósnak két lucskai jobbágya elköltöztetése miatt 
Zádorfalvi Lóránt ellen indított s később egy szolgája elfogatása miatt Azari Péter és Pinkóci 
Bertalan volt zempléni alispán ellen is folytatott perében megsemmisíti a megye jún. 27. 
ítéletét (2114. sz.) s meghagyja a leleszi konventnek, hogy az alpereseket idézze meg. Sztáray 
I. 507. 
2276 Nov. 17. Körmöcbánya előtt Moczel Henrik özvegye 100 aranyfrt jövedelmet nyújtó 
malmát misealapítványul leköti s a javadalom betöltésének jogát örököseire s a városra 
ruházza. Kriákó 44. 
2277 Nov. 17. Róma. IX . Bonifác pápa a Csanádi püspökhöz. Jakab csanádi kanonokot és 
prépostot fossza meg javadalmaitól, ha igazak az ellene emelt vádak, így az, hogy a perjémesi 
plébánostól 500 frtot csikart ki, s javadalmait ruházza át vádlójára, György pozsegai kano
nokra. Roszner 445. — Mon. Vat. 1/3.173., kiv. 
2278 Nov. 18. Boldogasszonyfalva. Liptó megye előtt Demjénfalvai Máté megfizeti 12 liptói 
frt és 50 kepe gabona tartozását. Századok 1876. 82., kiv. (Kubinyi cs. lt. Árvaváralja 
<Oravsk^ Podzámok). Várgede, fasc. 1. nr. 21. O. L . Fkgy.) 
2279 Nov. 20. Buda. Mária királynő Bebek Detre sziavon bánhoz. A zágrábi polgárok ügyeiben 
ne bíráskodjék, hanem azokat terjessze a királyi tárnokmester elé. Tkalőic" I. 329. 
2280 Nov. 23. Zs. átírja 2200. sz. oklevelét. Zala vm. II. 253., említés. (Batthyány cs. lt.) 

2281 Nov. 26. (Bude, I I . die Katherine) Mária királynő Bubek Imre országbíróhoz. 
A nyúlszigeti apácák, valamint az Echy-i Steffel, Miklós fia László diák, Dada-i 
András fia László és István fia Péter között folyó pert küldje át a nádorhoz, 
mivel vele akarja letárgyaltaim. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7727. 
2282 Nov. 26. A leleszi konvent előtt Várdai Domokos fiai eltiltják a szomszédság jogán 
János váradi püspököt, hogy Ajak és Pátroh szabolcsmegyei birtokokat elcserélje. Zichy 
IV. 485. 
2283 Nov. 28. (f. I I I . a. Andrée) A zágrábi káptalan Detre sziavon bán paran
csára Huchynya-i Wlkman fiai : Márk és Péter, Pezkouich fia cecus István, 
Malech fia Máté, Iwaan fia István, Mykow fia Egyed, Herxe fia Mladen, Cher-
neuich fia Iwan, Malynouich fia Kws és Pripko fia Tamás és egész generatio-juk 
Huthynya nevű birtokát meghatárolja. A határ in capite cuiusdam fluvii 
Zalathnyk dicti kezdődik, ahol az scaturit de quadam palude Jezero dicta, a folyó 
mentén nagy távolságig haladva venit in quendam locum Wzthye dictum, 
ahol a Zalathnyk incurrit fluvium Culpe, mindenütt jobbkéz felől Sthenichnyek 
vár földjeivel határosán ;a Culpa (CoIpa) folyó mentén felfelé venit penes villam 
Stephani ceci filii Pezko predicti Lathounyk dictam eiusdem generationis, érinti 
a Colpa melletti mezőt, elhalad penes metas Zelnicha castrensium, innen nagy 
távolságon át erdőben vonul, s i t t penes Rukoualazyna dictam elhaladva, 
midőn kijut az erdőből, cadit in quandam vallem Belinaznos dictam, érinti 
a Zelnicha-ból vezető utat s ezen a magna strata-ig megy, ahol véget ér. A fel
említett fák : Twlfa, arbor Twl, szilfa, arbor fagi vulgariter Byk dicta, arbor 
tylie vulgariter Haasfa dicta. A határok közé zárt makkoserdők, kaszálók, 



berkek, hegyek es völgyek kétharmadrésze Wlkmaan fiainak : Márknak és 
Péternek és rokonaiknak cum eorum generatione, egyharmada pedig Pezko 
fia cecus Istvánnak jut. A Colpa melletti, cecus István által lakott Lachounyk 
birtok a Colpa (Calpa) melletti két mezővel egyedül ezt illeti meg. A saját erdő
részébe mindenki verhet be disznót, fát vághat s az erdő többi hasznát szedheti. 
Az egyik háztól a másikig terjedő legelőt közös használatban hagyják. István 
elismeri, hogy csak a fenti határok között levő birtokban van része, nincs ellenben 
joga Márknak és társainak többi Huchinya-i birtokrészéhez. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 33.467. 

2284 Nov. 30. (Bude, in Andrée) Zs. Peryn-i Péter érdemeiért a prelátusok 
és bárók tanácsából új adományul .adja neki és nővérének: Veronikának, 
Zomzeduar-i Tóth (dictus) Miklós feleségének Nana, Zend, Papis, Pathlan, 
Ok, Gyronas, Bykad és Zobaton tolnamegyei birtokokat. A szöveg élén jobb 
felől : Relatio domini Nicolai de Peryn bani Zeuriensis. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 70.680. Perényi cs. lt. 

2285 Nov. 30. (Bude, in Andrée) Zs. Bubek Imre országbíróhoz. Tartson vizsgá
latot a boszniai káptalannal együtt Bálint bíboros pécsi püspök panaszára
amely szerint, bár a hűtlen Zuglak-i Philpe fia László valkómegyei Tyzin bir, 
tokát a királytól ő és testvérei adományul kapták, mégis a fenti Philpe fia 
János fia Imre királyi paranccsal beiktattatta magát Tyzin felébe azt állítván, 
hogy a birtok apja és nagybátyja között nem volt megosztva, holott, amikor 
Gara-i Miklós nádor fia Miklós volt macsói bán László birtokait királyi parancsra 
elválasztotta Imre birtokaitól, Tyzin az előbbinek jutott, majd ennek hűtlensége 
következtében a király kezére került s Gara-i Miklós, majd Leusták királyi 
ajtónállómester és Korogh-i Philpus fia István volt bán László többi birtokaival 
együtt a király nevében meg is tartották. Ha úgy találja, hogy Gara-i Miklós 
a fenti módon elvégezte a birtokosztást, akkor Bálint bíborost és testvéreit 
iktassa be Tyzin-be a királyi adomány értelmében, ha azonban a birtok osztatlan 
volna, akkor szolgáltasson igazságot és arról a káptalan tegyen jelentést. 

A boszniai káptalan 1392 jan. 3. okl.-ből. (2346. sz.) 

2286 Nov. 30. ( IX. die Cecilie) A vasvári káptalan Zs.-hoz. Bebek Imre ország
bíró 1391 nov. 12. parancsára Fanchkamás néven Dauidfewlde birtokot meg
határolja s abba Egerwar-i Miklós fia Mihályt beiktatja. A határ iuxta fluvium 
Sar kezdődik, érinti a Bodugazonfalua faluba vezető nagy utat, lacum Fyzthew 
nominatum, az Ollar-i nemesek földjeinek szomszédságában. Említve : vad
körtefa. 

Zs. 1406 jan. 2. okl.-ből. Dl. 9130. 
2287 Dec. 1. Róma. I X . Bonifác pápa az erdélyi püspökhöz. Tartson vizsgálatot a parázna
sággal vádolt Újvárosi János erdélyi kanonok ügyében és fossza őt meg javadalmától. Roszner 
448. — Mon. Vat. 1/3. 175., kiv. 
2288 Dec. 1. Uo. Ua. az esztergomi érsekhez. Sárói Lászlót és feleségét a negyedfokú rokon
ságuk házassági akadálya alól mentse fel. Roszner 314. — Mon. Vat. 1/3. 176. 
2289 Dec. 2. A vasvári káptalan átírja a 2055. sz. oklevelet. Fejér X / l . 705. (Dl. 7696.) 

2290 Dec. 3. (dom. p. Andrée) A budai káptalan előtt Terenne-i Miklós fia 
Péter a zálogösszeg lefizetése ellenében Nana-i István fia Istvánnak visszaadja 
a hevesújvármegyei Keutelek (Kutelek) birtokot, amelyet apjának 300 arany-
frtért Nana-i rokonai, Atkar-i Kompolth fiai : István és János zálogosítottak el. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7729. 

2291 Dec. 4. Buda. Zs. megtiltja István egri püspöknek, hogy az eperjesiektől a komló után 
tizedet szedjen s vonakodásuk miatt interdictum alá vesse őket. Iványi : Eperjes 43., kiv. 
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2292 Dec. 6. (in Nicolai) A csázmai káptalan előtt Vyaduar-i Fülöp fia László 
élte végéig elzálogosítja Vyaduar birtokon és bárhol másutt levő birtokrészeit, 
kivéve a korábban leányának, Annos-nak és férjének, Garygh-i Kosa (Kusa) 
fia Orbánnak adott Vyaduar-i részt, pro triginta marcis bonorum denariorum 
Bardorum vejének, az említett Orbánnak. Fia, István, aki az elzálogosításhoz 
hozzájárult, csak halála után válthatja vissza a birtokrészeket. 

Vízfoltos papíron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt, Keszthely. Sine sign. 
2293 Dec. 6. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Bátmonostori Töttös Lászlót Hódos és Bele birtokokba 
beiktatta, az ellentmondókat pedig megidézte. Zichy IV. 487. 
2294 Dec. 6. A szepesi káptalan előtt Knol Miklós eladja podolini soltészségét 1300 írtért 
a podolini polgároknak. Schmauk : Supplementum II. 137. (Podolin (Podolinec) város lt.) 
2295 Dec. 6. Pozsony város elismeri, hogy 60 aranyfrttal tartozik Dávid pozsonyi zsidónak 
és feleségének. Magyar-zsidó okit. IV. 24. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

2296 Dec 7. (Bude, in víg. concep.) Zs. Bubek György fiainak : Imre országbíró
nak és Detre sziavon bánnak adja az abaújmegyei Gwnch királyi várat Mária 
királynő hozzájárulásával s a prelátusok és bárók tanácsából. 

Tartalmilag átírva Zs. 1392 febr. 3. okl.-ben. Dl. 50.367. 

2297 Dec. 8. (in Tata, in concep.) István nádor Vas megye ispánjához vagy alis
pánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot György vasvári prépost 
és a káptalan panaszára, amely szerint Eguruar-i Miklós fiai : István, Lőrinc 
és János Ozkov nevű birtokukra törve, itt ad iobagiones eorundem taxas seu 
censum inposuissent pro se ipsis exigendas, ugyanakkor éjjel itteni villicusuk 
házának ajtait betörve, minden holmiját elvitték, más alkalommal in locum 
proprium iuxta dictam ecclesiam ipsorum habitum venientes signa propina-
torum vinorum iobagionum ipsorum domini prepositi et capituli permactassent 
et déposassent, eosdem dominum prepositum et alios canonicos per vicos et 
domos interficere queritassent. 

Vas megye 1391 dec. 19. okl.-ből, amely szerint a szomszédok és cives et hospites de 
Castro ferreo regali közt tartott vizsgálat igazolta a panaszt. Vasvári káptalan magán lt. 
Lad. L . f. NB. nr. 2. O. L . Fkgy. 

2298 Dec. 11. (Bude, f. I I . a. Lucie) Mária királynő magister Nicolaus Nitriensis 
procurator et sindicus causarum regalium et nostrarum reginalium kérésére, 
akit az óbudai Szűz Mária-kolostor apácái jogainak védelmével a király és ő 
bízott meg, az apácák és főleg rokona : az opuliai herceg leánya, Margit apáca 
részére átírja és megerősíti a budai káptalan 1372 ápr. 4. és Szepesi Jakab 
országbíró 1373 aug. 24. okleveleit (Bártfai Szabó : Óbuda 87., 88.), a bennük 
foglalt vételhez királynői jóváhagyását adja, prenominatam curiam cum suis 
edificiis et habitatoribus in eadem necnon terris arabilibus curiam ad eandem 
spectantibus superius declaratis amodo et deinceps ab omni prorsus exactione 
censuali, datiis et solutionibus quibuslibet nostram maiestatem quovismodo 
tangentibus penitus et per omnia eximendo in ius et proprietatem predictarum 
religiosarum dominarum et dicti earum claustri in perpetuum convertendo 
s megtiltja, hogy az apácákat vagy embereiket, akik a curia-t és a szántóföldeket 
az apácák nevében kezükben tartják, bárki ratione alicuius debiti censualis 
ac solutionibus et datiis quibuslibet háborgassa. A szöveg élén jobb felől : Com
missio propria domine regine. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7666. — Fejér X / l . 664., említés. 
2299 Dec. 11. Róma. IX. Bonifác pápa Imre papot reservatios joga alapján pécsváradi bencés 
apáttá teszi. Koller III. 206. — Katona X I . 307. — Fejér X / l . 690. — Mon. Vat. 1/3. 177., kiv. 
2300 Dec. 11. Uo. Ua. a pécsi püspök jóindulatába ajánlja Imre pécsváradi apátot. Koller 
III . 209. — Katona X I . 309. — Fejér X / l . 692., mindhárom kivonat. — Mon. Vat. 1/3.177., reg. 



2301 Dec. 11. Uo. Ua. a pécsváradi konventhez. Engedelmeskedjék Imre apátnak. Koller 
III . 208-, kiv. — Katona X I . 309., reg. — Fejér X / l . 692., kiv. — Mon. Vat. 1/3. 177., reg. 

2302 Dec. 18. A csanádi káptalan Zs.-hoz. Kórógyi István bánt beiktatta Vulkán és Sebesfok 
(Temes m.) birtokokba. Ortvay : Temes 212. (A 2400. sz. okl.-ből.) — Doc. Val. 422., kiv. 

2303 Dec. 18. (f. I I . a. Thome ap.) A kolozsmonostori konvent előtt Veresmorth-i. 
György fia János tíz évre elzálogosítja a tordamegyei Peturlaka birtokot és 
Ceked birtok felét 60 forintért, forintját 32 garassal számítva, rokonának, 
Tetrech-i Vrkun (dictus) Mihálynak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 30.143. 

2304 Dec. 18. Róma. I X . Bonifác pápa Zs.-nak és a törökök s bosnyákok ellen vele hadba 
indulóknak oly bűnbocsánatot enged, amilyent a szentföldre menők élveznek. Mon. V a L 
1/3.170. 
2305 Dec. 18. Uo. Ua. Zs.-t és a vele hadba indulókat a böjt alól feloldja. Uo. 179. 

2306 Dec. 18. Uo. Ua. Zs.-hoz. Kérésére biztosítja, hogy ő és alattvalói nem kötelesek külföldi 
egyházi bíróság előtt megjelenni, kivéve a római curiát. Uo. 180. — Házi I / I . 238. (Az 5917. 
sz. okl.-ből.) 
2307 Dec. 19. Buda. Zs. a szentgotthárdi apátság kegyúri jogát Szécsi Miklós fiainak adja. 
Fejér X / l . 682. (A 2803. sz. okl.-ből.) és X/3. 104., reg. (Heiligenkreuzi lt.) — Mon. Vat. 1/4. 
257. (IX. Bonifác pápa 1400 nov. 13. okl.-ből.) 

2308 Dec. 20. A kolozsmonostori konvent László erdélyi alvajdához. Nov. 15. utasítására 
(2274. sz.) a birtokfelosztást el akarta végezni, a felek azonban a döntést nyolc fogott bíróra 
bízták. Teleki I. 232. 

2309 Dec. 21. (Bude, in Thome ap.) Zs. Ruska-i Dobó fia Domokos aule nostre 
miles-nek adja új adományul hűségéért Mária királynő hozzájárulásával, a pre
látusok és bárók tanácsából a beregmegyei Kazon királyi birtokot. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7731. 

2310 Dec. 21. Buda. Zs. Szécsi Gálnak, udvara lovagjának ad három sárosmegyei királyi 
birtokot, amelyek eddig 600 forintért zálogban voltak nála. Fejér X / l . 687. (Zs. 1405. okl.-ből) 
és X/8.325. (Kaprinai után.) — Csáky I. 166., reg. (A 2909. sz. okl.-ből.) 

2311 Dec. 21. (XV. die V I I I . diei Andrée) A kolozsmonostori konvent Zs. nov. 2. 
parancsára Baldon birtokot meghatárolja Baldon-i Domokos fia Péter és István 
fia Péter számára. Ahatár in quodamvalleAzywagteve vocatokezdődik, a Reche 
felől folyó patak mentén vonul, majd Panith (Ponith) felé szántóföldek között 
halad ad quandam silvam Malezaldoba nominatam, ahol in quodam Berch 
két földhányás van, azután ad quendam locum Molonberch vocatum, ahol 
penes unam foveam Rauazlyuk vocatam régi földhányás látható, s fluvius 
Erekénél végződik. A felemlített fák : arbor laceri vulgo Zylfa vocata, arbor 
tilie vulgariter Zaldob vocata. 

Chirografált hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 28.934. 
2312 Dec. 22. Buda. Zs. udvara lovagjának, Rozsályi Kun Lukácsnak ad négy máramaros
megyei birtokot. Doc. Val. 423. (Zs. 1406 ápr. 5. okl.-ből. Dl. 29.740.) 
2313 Dec. 22. Uo. Zs. a váradi káptalant utasítja Rozsályi Kun László iktatására. Doc. Val« 
424. (A 2367. sz. okl.-ből.) 
2314 Dec. 24. Uo. Mária királynő a szikszóiaknak egyéb kiváltságok közt megengedi, hogy 
a Diósgyőr melletti Feketeerdőből a várnagy engedélyével az építkezésekhez fát hordathas
sanak. Wenzel : Diósgyőr 42., kiv. (Zs. 1406 ápr. 17. okl.-ből.) — Szendrey : Miskolc III . 
68., kiv. 
2315 Dec. 26. Esztergom. Kanizsai János esztergomi érsek az esztergomi Szt. István első 
vértanúról nevezett egyházat társas prépostsággá emeli és javadalmazásáról gondoskodik. 
Batthyány III . 287. — Fejér X / L 695. — Pór 94. (Esztergomi káptalan magán lt.) — Békefi : 
Káptalani isk. 386., részlet. 
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2316 Dec. 27. (in Castroferreo, in Iohannis ev.) Ouar-i Donch fia Miklós mester, 
Vas megye alispánja és a szolgabírák a vasvári káptalanhoz. Miklós fráter 
Borsmonostora-i apát és a konvent panaszára, amely szerint a Kuzeg-i bíró, 
esküdtek ceterique cives et hospites 12 év előtt fegyveresen intra terminos 
possessionis ipsorum Borsmonostora antedicta et Kedhel vocatarum veniendo 
a predicta meta Kedhel incipiendo usque ecclesiam beaté Marie virginis tilta
kozásuk ellenére határjeleket emeltek, tartson vizsgálatot, a Kuzeg-ieket tiltsa 
el a határok további elfoglalásától és használatától, a királynak pedig tegyen 
jelentést. 

A vasvári káptalan 1391 jan. 3. okl.-ből. Dl. 7744. 
2317 Dec. 29. Róma. IX . Bonifác pápa az esztergomi érsekhez. Oldja fel Sárói Lászlót és 
feleségét a kiközösítés alól, amelyet negyedfokú rokonságuk ellenére kötött házasságukkal 
vontak magukra. Roszner 315. — Mon. Vat. 1/3. 181. 

2318 Dec. 29. Uo. Ua. Miklós veszprémi kanonoknak erdélyi kanonokságot ad. Uo. 182., kiv. — 
Mon. Rom. Vespr. IL 281., kiv. 
2319 Dec. 30. Buda. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Bethleni Gergelyt iktassa be a hűtlen Nyiresi 
János dobokamegyei birtokaiba. Z.-W. III. 37. (A 2410. sz. okl.-ből.) 

Szécsi Miklós országbíró oklevele, Fejér X/3. 121., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajó
kazai lt. F . 10. nr. 7.) — A helyes év : 1381. 
2320 Zs. és Mária királynő elismerik, hogy Velence megfizette az aug. 20. esedékes 7000 aranyaL 
Dipl. Emi. III . 707. (Velencei állami lt.) 
2321 Zs. átirja 1387 júl. 25. oklevelét (159. sz.) és a leleszi konvent 1387. iktató jelentését. 
Pesty : Krassó III. 170., említés. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 

2322 Mária királynő megerősíti Zs.-nak Stiboriczi Stibor és testvérei részére Bolondóc vár 
és Újhely mezőváros adományozásáról szóló 1338. oklevelét és a nyitrai káptalan iktató
jelentését. Fejér X / I . 662., reg. (Stibor örökösök lt,) 

2323 István nádor a Korlátfalvaiakat 150 márkányi bírságban elmarasztalja. Fejér X/3. 124. 
reg. (Rátho!d-lt.) 
2324 Ua. a Korlátfalvaiakat meg nem jelenésük miatt megbírságolja. Fejér X/3. 123., reg. 
(Ráthold-lt.) 
2325 Bebek Detre sziavon bán átírja a 2201. sz. oklevelet. TkalCió I. 322. 
2326 Az egri káptalan előtt Karácsondi János felesége hatalmaskodás ellen tiltakozik. Fejér 
X/3.119., reg. (Ráthold-lt.) 
2327 A zágrábi káptalan átírja I . Lajosnak Szlavónia lakói bírósági kiváltságát biztosító 1359-
évi privilégiumát. M. Könyvszemle 1894. 100., említés (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 

2328 A leleszi konvent előtt a pataki klarissza apácák tiltakoznak a Perényiek birtokfoglalása 
ellen. Fejér X/3.120. és X/8. 334., reg. (Leleszi konvent lt.) 

2329 A somogyi konvent előtt a Szentgyörgyiek kiegyeznek négy somogymegyei birtok ügyé
ben. Fejér X/8.331., kiv. (Gyurikovits után.) 

2330 (Agrie, V. die celebrationis sancte sinodi) János zempléni főesperes, egri 
kanonok, vicarius in spiritualibus generális ítéletlevele. Az István püspök által 
egyházmegyéje clerusának kihirdetett sancta sinodus-on előtte és a püspök 
által kirendelt többi bíró : Péter éneklő-, György őrkanonok, Peryemesi András 
mester és Péter bacalarius mesterek, egri kanonokok előtt Kaza-i Kakas fia 
János fia János mester bemutatta az egri káptalan 1379 okt. 18. oklevelét, 
amely szerint tiltakozott, hogy Chirke (dictus) Mihály borsodi főesperes, bár 
a nála húsz frtért — per triginta sex grossos számítva — zálogban levő övét 
többször vissza akarta tőle váltani, a pénzből elengedett neki öt forintot, négyet 
pedig átvett, de sem a többit átvenni, sem pedig az Övet visszaadni nem hajlandó-
Mivel az alperes szerint a szóbanforgó övet neki nem zálogosították el, az nem 



volt és most sincs nála, a felperes pedig keresetét tanukkal kívánta igazolni, 
ezt kötelezi, hogy keresetét Szt. András nyolcadán (dec. 7.) bizonyítsa. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. 0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 13. — 
Fejér X/3.123., reg. 
2331 Sopron város statútumai. Kolosvári-Óvári V/2. 1. — Házi H/ l . 4. 
2332 Zágráb város bevallási könyve Pál fia János bírósága idejéből. Tkalíié IX . 53. 

2333 Dyonisius Iohannis iudex de Vyhel, Matheus Teuke ac Georgius Ladislai 
iurati universyque cives de eadem előtt Beke Tamás volt bíró, Domokos volt 
bíró özvegye és mások vallották, hogy Petheu fia László halálos ágyán vég
rendelkezve, a Magas hegyen keletről Bak György, északról Petheu fia Máté 
szomszédságában levő szőlőjét, továbbá a Phekete hegyen a parte superiori 
Chonka Yko, a parte vero inferiori Petri Yolelew szomszédságában levő szőlőjét, 
továbbá a felülről Bench fia István, alulról Petres Tamás fundusai szomszéd
ságában levő fundus curie-ját cum omnibus earum utilitatibus et pertinentiis 
videlicet terris cultis et incultis ipsas vineas et sessionem tangentibus élte 
tartamára leányára : Annára és annak gyermekeire hagyta oly feltétellel, hogy 
holtuk után a szőlők és a sessio az Vyhel-i Szt. Egyed-kolostor pálos szerzeteseire 
szállnak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7733. 

2334 Ua.-ok előtt Dénes bíró, László fia György esküdt és Stephanus Boda 
dictus hospes de Vyhel megidézve jelentették, hogy Mikov fia Mihály tunc 
iuratusde eadem-nek in sede nostra iudiciaria in dicta Vyhel celebrari consueta tett 
vallomása szerint Angus halálos ágyán végrendelkezve, az északról Ordey 
{dictus) István és délről Kozma fia Márton fia özvegye sessioi között levő Vyhel-i 
sessioját, művelt és meg nem művelt földjeivel együtt, továbbá a Phekethe 
hegyen, délről Petheu fia János fia Mihály és északról Theyphulus (dictus) 
Miklós szőlői között levő szőlőjét éltük tartamára feleségére : Klárára és fiára : 
Jánosra hagyta oly feltétellel, hogy haláluk után a sessio, földek és szőlő az 
Vyhel-i Szt. Egyed-kolostor pálos szerzeteseire szállnak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7734. 
2335 Pruzsina falu Zsolnától városjoga használatának engedélyezését kéri. Chaloupecky 86., 
kiv. — Az évszám az eredetiben nincs feltüntetve. 
2336 IX. Bonifác pápa Bélai Sebestyén esztergomi egyházmegyei cleiicust a Szaracén János 
szolgálatában, mint ennek familiarisa által korábban elkövetett hibája alól feloldja. Mon. 
Vat. 1/3.169. 
2337 Öszödfalva birtok meghatárolása. Fejér X/I.733., említés. (Szirmay: Ugocha után.) 
2338 Márkusfalvi Máriás özvegyének megidézése Richno, Krompach, Ujvágás stb. birtokok 
miatt Perényi Pál és Miklós ellen. Fejér X / l . 734., említés. (Szepesi káptalan lt.) 
2339 Debrői Péter felesége zálogba veszi Mátészalka birtokot. Fejér X / l . 733., említés. (Szirmay: 
Szathmár után.) 
2340 A szatmárnémetiek Vetési Lászlóval perlekednek. Fejér X / l . 733., említés. (Szirmay: 
Szathmár után.) 
2341 Csomafalvi Márton és Szirmai János tiltakoznak új határjelek felállítása ellen. Fejér 
X / l . 733., említés. (Szirmay: Ugocha után.) 
2342 ítélet Bekényi János leányai javára leánynegyed ügyében. Fejér X / l . 733., említés. (Szir
may : Ugocha után.) 

2343 (1391 körül.) (in Giosger) Bubek László tárnokmester Zakalya-i várnagyá
hoz, Sandrinus fia Miklóshoz. A vámból járó 45 frtot adja át Konl iudicy 
Cassouie. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 84,200. Bárczay cs. lt. 
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2344 (1391—1392.) (Rome apud S. Petrum, I I . Kai. [ . . . ] p. a. III .) IX. Bonifác 
pápa a jeruzsálemi Szt. János-lovagrend magisterének és frátereinek panaszára 
megtiltja, hogy kiváltságaik ellenére káplánjaikat, homines, mulieres, ser-
vienseiket és jótevőiket bármely prelátus kiközösítse vagy interdictum alá 
vesse. 

Hártyán, ólombullával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. 

1392 

2345 Jan. 2. Bebek Imre országbíró a jászói konventhez. Idézze meg Kállai Szaniszlót. Fejér 
X/3. 121., reg. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 6.) 

2346 Jan. 3. (f. IV. a. epiph.) A boszniai káptalan bizonyítja, hogy Zs. 1391 
nov. 30. parancsára (2285. sz.) Barlad-i Tamás fia Bálinttal, a Bubek Imre 
országbíró által kiküldött királyi emberrel vizsgálatot tartva megállapította, 
hogy a hűtlen Philpe fia László birtokait Gara-i Miklós volt macsói bán elválasz
totta János fia Imre birtokaitól, így Tyzin birtok László hűtlensége következté
ben a királyra szállott, miért is azt a királyi adománylevél értelmében átadta 
Bálint bíboros pécsi püspöknek és testvéreinek. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 42.506. 

2347 Jan. 4. (f. V. a. epiph.) A pozsonyi káptalan előtt Laurentius filius Pauli 
dicti de foro pozsonyi polgár in maiori comitatu Posoniensi levő Selendorff-i 
és Plumnaw-i birtokrészeit, t. i . a két birtoknak őt örökjogon megillető negyedét 
valamennyi tartozékukkal, köztük sessionibus populosis és terragiis vulgo 
Pergreht elzálogosítja Paulo Spyczer iudici et iuratis civibus necnon universis 
et singulis populis et hospitibus civitatis Posoniensis 300 aranyfrtért, super 
universos et singulos iobagiones seu populos in prefatis portionibus commo-
rantes et in easdem in futurum venire volentes a visszaváltásig totiens, quotiens 
opportunum fuerit, collectas, taxám et taxas iuste vei iniuste inponendi, in-
positas exigendi et extorquendi plenam et omnimodam facultatem adván nekik. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 17. nr. 19.0. L . Fkgy 

2348 Jan. 5. (Bude, in vig. epiph.) Mária királynő előtt Nezde-i Bissenus János 
mester unokaöccseinek, Berench-i Gergely fiainak : István diáknak és Jánosnak 
adja Paldy és Gezth pozsonymegyei s Kyurth nyitramegyei birtokokat, amelyeket 
Lajos királytól kapott adományul. 

Tartalmilag átírva Zs. 1405 okt. 21. okl.-ben. Dl. 9104. 

2349 Jan. 7. Buda. Zs. a somogyi konventhez. Iktassa be Zambo Miklós feleségét és társait 
négy baranyamegyei birtokba. Zichy IV. 491. (A 2398. sz. okl.-ből.) 
2350 Jan. 8. Esztergom. Zs. a zalai konventhez. Tartson vizsgálatot a zágrábi polgárok pana
szára, amely szerint János zágrábi püspök három ízben lövetett a városra (bombardam emittere 
fecisset). Tkalőié I. 330. (A 2377. sz. okl.-ből.) 
3251 Jan. 9. Uo. Zs. azonos utasítása a somogyi konventhez. Uo. I. 330. (A 2375. sz. okl.-ből.) 
2352 Jan. 10. Tata. István nádor a tatai apátságnak visszaadja a tataiak által elfoglalt Szt. 
Miklós és Szt. Margit nevű földjeit, a Mesterrétje nevű rétet s egy malmot. Katona X I . 322. — 
Fejér X/2. 88. és X/8. 359. (Kamarai lt.) 
2353 Jan. 10. Kismarton. Kanizsai Miklós tárnokmester a kőszegi polgárokat és a borsmonos
tori apátot febr. 6-ra Kismartonba idézi, amikor testvérének menyegzőjén a király az ország
nagyokkal együtt jelen lesz. Sopron vm. I. 504. (Dl. 7745.) 

2354 Jan. 12. A kői káptalan Losonczi István macsói bánhoz. 1391 ápr. 21. utasítására (1984. 
sz.) Bács és Szerem megyében a vizsgálatot elvégezte. Hazai Okmt. VII. 426., hibásan 1391 
jan. 13. kelettel. (Révay cs. lt.) 
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2355 Jan. 12. Róma. I X . Bonifác pápa Miklós pécsi kanonokot javadalmától megfosztja 
és azt Orbán pécsi egyházmegyei clericusnak adja. Mon. Vat. 1/3. 182., kiv. 
2356 Jan. 13. Pozsony. Zs., Albert osztrák herceg és Jodok morva őrgróf szövetséget kötnek* 
biztosítva a kereskedők szabad közlekedését. Kurz : Albrecht III . II. 284. — Codex dipl. 
Mor. X I I . 53. (Brünni orsz. lt.) — Lichnowsky IV. 2265. sz., reg. — Fejér X/8. 349. (Bécsi 
állam lt.) 
2357 Jan. 13. Torda. László erdélyi alvajda Torda megye szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgá
latot Bogáti György ellen, aki Dátosi Bolgár Miklóson tartozását mint bírságbehajtó nagy 
kárt okozva vette meg. Teleki I. 234. (A 2371. sz. okl.-ből.) 

2358 Jan. 13.Uo. Ua. a kolozsmonostori konventhez. Ossza meg a ^Somkerekiek és társaik belső
szolnokmegyei birtokait. Teleki I. 235. (A 2402. sz. okl.-ből.) 

2359 Jan. 13. (in oct. epiph.) A csázmai káptalan Thomas filius Iuan villicus 
libère ville de Rachcha kérésére átírja Losonch-i László sziavon bán 1389 jan. 7. 
oklevelét. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 33.526. 

2360 Jan. 13. (in oct. epiph.) A vasvári káptalan előtt a vasmegyei Gewnch-i 
Boda fia János fia Benedek Saar máskép Heghfalw-ban levő birtokrészét, amely 
észak felől prope villám Saar alio nomine Bodogazonfalwa van, cum tributo 
montium vinearum eladja pro quadraginta marcis promptorum denariorum 
latorum Wiennensium decem pensis computandis Franklo-i Gews fia János 
fia Benedek és ezen János fia Mihály fia Antal mestereknek. 

Országh Mihály nádor 1482 febr. 21. okl.-ből. Dl. 4487. 

2361 Jan. 13. (in oct. epiph.) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt Rozgon-í 
Miklós fiai : László mester és Simon hitszegés és eskü szeges terhe alatt köte
lezik magukat, hogy Zs.-tól oklevelet eszközölnek ki , amelynek erejénél fogva 
rokonuk : Zwynye-i Domokos fia Benedek a sárosmegyei Lypouch és Estfan-
uagasa birtokokkal s az előbbi határai közt fekvő Pelch és Kaath nevű terre 
seu sessiones-szel szabadon rendelkezhet. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7746. 

2362 Jan. 14. (dom. a. Fab. et Seb.) A váradi káptalan előtt Tyuissed-i István 
fia Jakab mester diák — kiskorú fia : Péter nevében is — eladja Meggyes és 
Tarkan nevű szatmármegyei öröklött birtokait a határaikon belül fekvő Tuzukus, 
Epperyes és Cherepes nevű tartozékaikkal együtt Kallo-i István fia István 
mesternek, fiainak : Miklósnak, Lászlónak, Zsigmondnak és Istvánnak és 
Chahol-i Sebestyén fiainak : István mesternek, Sebestyénnek, Györgynek és 
Dénesnek 1[5]5 budai dénármárkáért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Az összeg középső része a fényképen részben 
eltakarva. Erdélyi Múzeum. Gyulay-Kuun es. lt. O. L . Fkgy. 

2363 Jan. 15. Pozsony. Zs. Ernő osztrák herceggel el jegyzett nővére, Margit 20.000 frtos 
hozománya biztosítására kezeseket állít s ezeknek leköti Üjvár, Berencs, Jókő várakat és 
Szakolca várost. Codex dipl. Mor. X I I . 57. (Schwarzenberg cs. lt., Wittingau.) — Tört. Tár 
1891. 296., reg. 

2364 Jan. 15. Uo. Zs. a csallóközi Szentmária (Somorja) mezőváros lakóinak a Dunán révet 
engedélyez. Fejér X/2. 42. és X/2. 49. (Gyurikovits után.) 
2365 Jan. 16. Pozsony. Zs. Stibor pozsonyi ispánhoz és alispánjához. A pozsonyi klarissza 
apácákat birtokaikkal, szőlőikkel és jobbágyaikkal együtt védelmezzék meg. Fejér X/2. 63. 
(Dl. 7747.) és 65., 358., említések, az utóbbi 1396. év alatt. 

2366 Jan. 16. (Posonii, f. I I I . a. Anthonii) Zs. Miklós Jokw-i várnagyhoz, a várhoz 
tartozó Telnicz, továbbá Tirnauia bíráihoz és esküdtjeihez. Utasítsák Telnicz-i 
Mixiko-t, hogy adja ki az elhalt feleségéről, Katalinról leányára, Christan 



(dictus) Jakab pozsonyi polgár teleségére, Katalinra és unokáira : Galgocza-i 
Dreisker Péter fiaira hárult örökséget, amelyet jogtalanul magánál tart. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 42.507. Másik példány : Pozsony (Bratis
lava) város lt. Lad. 37. f. 2. nr. 20b. O. L . Fkgy. 

2367 Jan. 16. A váradi káptalan Zs. 1391 dec. 22. parancsára (2313. sz.) az iktatást elvégzi. 
Doc. Val. 424. (Zs. 1406 ápr. 15. okl.-ből. Dl. 29.740.) 

2368 Jan. 20. (Crisii, in Fab. et Seb.) Bubek Detre szlavón bán előtt Wywdwar-i 
Fülöp fia László fia István — apja és unokatestvére : György nevében is — 
elzálogosítja az Wywdwar birtokon lévő Crayachouch és Zawodenye nevű 
részbirtokaikat és a Garygh folyón lévő malmukat Zenthandr(as)-i István fia 
Miklós leányainak : Frosyna asszonynak és Taytis-nak 18 dénármárkáért, 
kiköti azonban, hogy azokat Körös megye egyik szolgabírája előtt akár egészben, 
akár felerészben bármikor visszaválthatja. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Batthyány cs. lt, Keszthely. Sine sign. 

2369 Jan. 20. (Crisii, in Fab. et Seb.) Ua.-nak az előbbivel azonos oklevele, azzal 
a különbséggel, hogy az összeg : 40 aranyfrt. 

Uo. Sine sign. 
2370 Jan. 22. Mezősomlyó. Krassó megye bizonyítja, hogy Krassófői Péter officialisa Vaja 
birtokról a juhokat elhajtatta, egy jobbágytól pedig ruháját is elvette. Pesty : Krassó III . 
218. (Dl. 52.751. Kállay cs. lt.) 

2471 Jan. 22. Torda. Torda megye szolgabírái László erdélyi alvajdához. 1392 jan. 13. paran
csára (2357. sz.) a vizsgálatot elvégezték. Teleki I. 234. 
2372 Jan. 24. Buda. Zs. Tornai Györgyhöz. A szomolnokiakat ne háborgassa erdőik haszná
latában. Fejér X/2. 47. — Csáky I. 166. 
2373 Jan. 25. A vasvári káptalan előtt Höfflingi Zeme Antal 28 bécsi dénárfontért elzálogo
sítja Pusztakér nevű sopronmegyei birtokrészét. Fejér X/8. 356. (Dl. 42.508.) 
2374 Jan. 30. Róma. Maternus veszprémi püspök nevében megbízottjai kötelezik magukat, 
hogy a pápai kamarának és a bíbornoki collegiumnak a püspök 900 frtot és öt servitiumot 
fog fizetni. Mon. Rom. Vespr. II. 282., kiv. 
2375 Jan. 31. A somogyi konvent Zs.-hoz. Jan. 9. parancsára (2351. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
TkalCié I. 331. 

2376 febr. 2. (in Kysmorton, in purif.) Zs., mivel az in confinibus regni Bohemie, 
Trencsén megyében fekvő Lednyche várat Pokus-i Olivér fiainak : Leustáknak 
és Ferencnek familiarisai s várnagyai pénzért áruló módra átadták egy Henk 
nevű csehnek, aki onnan a környéknek sok kárt okozott, Olivér fiai pedig több
szöri felszólítására sem váltották vissza, Mária királynő, a prelátusok és bárók 
határozatából megengedi, hogy Olivér fiainak osztályos testvére : Capolya-i 
Benedek fia Desew mester, udvarának miles-e a saját költségén visszaválthassa 
a várat, kötelezve magát, hogy új adományul fogja neki adni. Az oklevél jobb 
felső sarkában és a pecsét alatt : Relatio domini Nicolai filii lohannis de Kanisa 
magistri tauarnicorum regalium. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7748. 

2377 Febr. 3. A zalai konvent Zs.-hoz. Jan. 8. parancsára (2350. sz.) a vizsgálatot elvégezte 
Tkalíie I. 332. 

2378 Febr. 7. (in Kysmorton, I I . die Dorothée) Zs. a zalai konventhez. Iktassa 
be új adomány címén Kanysa-i Lőrinc fia János mester fiait : János esztergomi 
érseket, Miklós tárnokmestert és István székelyispánf^a zalamegyei Bexenhel, 
Gereche, Bykalya, Perennye, Basfalwa, Charnaha, Kyslagd, Janowch, Che-
negedfelde és Zedege birtokokba. 

A zalai konvent 1392 márc. 12. okl.-ből. Dl. 7749. 



2379 Febr. 8. Kismarton. Zs. az eladományozásuk ellen tiltakozó zalaőröket örök hallgatásra 
kötelezi és meghagyja őket Sárói László birtokában. Fejér X/2. 44. — Ortvay : Temes 213. 
(Dl. 58.700. Forgách cs. lt.)—Zs. 1393 ápr. 26. átiratát megerősítő 1406. oki. : O. L . Balassa 
cs. lt. 137. sz. 

2380 Febr. 8. (in Vissegrad, I I I . die Dorothée) Zs. Ung megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot Helmech-i Domokos fia István következő panasza ügyében : 
Amikor Nagrath faluba ment, hogy meghallgassa Struthe-i Mihály fia László 
Struthe-i jobbágyának az ő Helmech-i jobbágya ellen leteendő esküjét, Struthe-i 
másik jobbágya, Tamás, azzal szintén esküt akart tenni és súlyosan megsebezte 
ő t ; ezért Tamást elfogta, ura azonban kiszabadította. 

Ung megye 1392 márc. 20. hiányos, rongált okl.-ből. Dl. 69.733. Kende cs. lt. 

2381 Febr. 8. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Bátmonostori Töttös László 
perét. Zichy IV. 488. 

2382 Febr. 9. (in Vissegrad, X X V I I I . die oct. epiph.) István nádor, a kunok 
bírája előtt Demeter veszprémi püspök megfizeti Lukács budai prépostnak 
azt a centum florenos de antiqua moneta, florenum quemlibet per centum 
denarios computando, amelyet az elődje, Benedek püspök famulusai és jobbágyai 
által a káptalannak okozott károkért elégtétel gyanánt az 1391 jún. 30. kötött 
megállapodásuk értelmében már Szt. Mihály nyolcadán (1391 okt. 6.) kellett 
volna átadnia, akkor azonban határidőül királyi engedéllyel a mostani víz
kereszt nyolcadát (jan. 13.) jelölték ki . 

Vízfoltos papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Miscell. 36. O. L . 
Fkgy. 
2383 Febr. 9. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Bátmonostori Töttös Lászlónak 
Zambo Miklós elleni perét. Zichy IV. 489. 

2384 Febr. 9. Az erdélyi káptalan előtt Bolyai Tamás elcseréli ladamosi birtokrészét (Fehér m.). 
Z.-W. III . 37. (Szelindeki (slimnici) ev. egyház lt.) 

2385 Febr. 9. Róma. I X . Bonifác pápa Jánosnak, a váradi Szűz Mária-oltár igazgatójának 
aradi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 184., kiv. 

2386 Febr. 10. Uo. Ua. Jánosnak, a váradi Szűz Mária-oltár igazgatójának váradi egyházi 
javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 185., kiv. • . 

2387 Febr. 11. (in Kysmarthon, dom. p. Dorothée) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Bews-i Vrdug István fia János panasza ügyében, amely 
szerint Zenthgyurgh-i Groff Temlinus és Péter mesterek Karcha-i István nevű 
jobbágyát a mult évben kisasszonynapkor in foro liberó in possessione ipsorum 
Chuturtuk vocata celebrari consueto elfogták, nála levő holmiját elvették 
s ezzel 51 dénármárkányi kárt okoztak. 

A pozsonyi káptalan 1392 febr. 25. okl.-ből. Dl. 48.401. Amadé cs. lt. 

2388 Febr. 11. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Endesi László perét. Zichy IV. 489. 
2389 Febr. 12. Győr. Zs. a pannonhalmi apáthoz és officialisaihoz. A szentlászlói és keresztúri 
jobbágyokat tartsák meg régi szabadságaikban és mértéken felüli adózásra ne kényszerítsék. 
Pannonh. rendt. II. 582. 
2390 Febr. 13. Visegrád. Bebek Imre országbíró elhalasztja Bátmonostori Töttös László 
perét. Zichy IV. 490. 

2391 Febr. 14. (in Vissegrad, X X X I I I . die oct. epiph.) Ua. királyi parancsra 
böjtközép nyolcadára (márc. 27.) elhalasztja a Deed-i Demeter fia János, Radna-i 
Miklós fia Péter és Pál fia György által Lyndua-i János bán ellen indított pert, 
mivel az alperes a királlyal együtt, az ő szolgálatában, in partibus superioribus 
van elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7754. 



2392 Febr. 15. (in Wyssegrad, I I . die Valentini) Zs. előtt István fia Péter, a 
keresztesek Esztergom melletti Szt. István-egyházának és a felhévízi Szt. Három
ság-egyházának magister domus hospitalis-a, volt dömösi prépost, esztergomi 
kanonok és a Szűz Mária-oltár mestere hálából azért, hogy 17 évig volt az oltár 
rectora, továbbá a maga, rokonai és az oltáralapítók lelkiüdvéért census seu 
Ponkreht, videlícet duas partes balnei in Morisio ex opposito civitatis nostre 
Wysegradiensis sito prope Danubium existentis, amely részeket Miklós Mori-
sium-i fürdősnek bizonyos évekre évi 16 frtért, 100 dénárjával számítva, bérbe
adott, továbbá très florenos centenarios de domo Stephani fil i i Beér hospitis 
similiter de dicto Morisio in contigua confinitate eiusdem balnei és az Ethelman 
Márton s felesége : Erzsébet hospeseknek in vicinitate domus Decheel dolia-
toris ab una, parte vero ex altéra vie magne fekvő házából járó négy forintot, 
amely összegek fele Szt. György-napkor, másik fele Szt. Mihály-napkor (ápr. 24. 
és szept. 29.) esedékes, az oltár előtt égő öröklámpa céljaira hagyja. Ha az 
oltár rectora elmulasztja kötelességét, akkor a káptalan a fürdő és a házak 
census et Pokreht-jét magához veheti és a subcustosnak vagy bárki másnak, 
akit alkalmasnak talál, rendelkezésére adhatja. 

II. Lajos 1519 nov. 12. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 47. f. 5. nr. 1.— 
Fejér X/2.46., hiányosan. 

2393 Febr. 17. Visegrád. Bebek Imre országbíró határnapot tűz ki Losonczi László és Újváros 
Gergely diák birtokperében. Bánffy I. 438. 
2394 Febr. 18. (Bebek Imre) országbíró a váci káptalanhoz. Határolja meg Scepsy és Kárász 
(Szabolcs m.?) birtokokat. Levt. Közi. 1931. 66., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 
2395 Febr. 18. A pécsi káptalan bizonyítja, hogy Mátyás csázmai prépost 1391 nov. 8. meg
keresése értelmében (2265. sz.) a zágrábi káptalan négy-négy tagja letette az esküt. Tkalőié 

T. 332. (Zágrábi (zagrebi) érseki lt.) 

2396 Febr. 19. (Bude, f. I I . a. kat. Petri) Zs. Ilsua-i Péter fia Leusták királyi 
ajtónállómesternek és Kapolya-i Benedek fia János volt vajdának adja új ado
mányul a végvidékeket támadó hűtlenek és pogányok elleni hadjáratokban szerzett 
érdemeikért is, Mária királynő, a prelátusok és bárók tanácsából a szlavóniai 
zágrábmegyei Cheresnak királyi várat, amelyet Lajos király 10.000 aranyfrtért 
Senya-i Bertalan fia István comesnek elzálogosított, ez pedig végrendeletileg 
feleségére hagyta. Mivel az özvegy most Németországba készül távozni minden 
vagyonával, neki pedig egyéb gondjai miatt nincs módjában a várat vissza
szerezni, hogy az országtól el ne idegeníttessék, Ilsua-it és Kopolya-it többször 
kérte visszaváltására. Ezek végül megígérték neki, hogy ingóságaik és ingat
lanaik eladása árán is összeszedik a zálogösszeget és az özvegynek a 10.000 
aranyfrtot megfizetik. Az oklevél jobb felső sarkában és a pecsét alatt : Relatio 
Nicolai de Kanisa magistri tauarnicorum. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7755. 
2397 Febr. 20. Visegrád. Bebek Imre országbíró Naményi Szaniszlót meg nem jelenése miatt 
megbírságolja. Zichy IV. 492. 
2398 Febr. 20. A somogyi konvent Zs.-hoz. Jan. 7. parancsára (2349. sz.) az iktatást elvégezte. 
Zichy IV. 491. 

2399 Febr. 20. (in Komaron, f. I I I . a. kath. Petri) M e [ . . . ] fia László mester 
komáromi ispán és várnagy s a négy szolgabíró előtt Kaua-i Korchi (dictus) 
Péter mester s fia : György mester eltiltják Marcilfalua-i Pasar László mestert, 
testvérét: Zakalus-i Mihályt és Wek-i Harcha Miklóst, Benedeket, Jánost, 
hogy clausuram piscium vulgariter Zegye dictam másoknak in feudum adják, 
mivel ugyanannyit, mint mások, ők is készek megadni. 

Rongált papíron, hátlapján négy pecsét töredékeivel. Dl. 48.778. Amadé cs. lt. 



2400 Febr. 21. Visegrád. Bebek Imre országbíró Kórógyi István volt bánnak ítéli oda Vulkán 
és Sebesfok birtokokat. Ortvay : Temes 214. (Dl. 7730.) — Doc. Val. 425., kiv. 

2401 Febr. 22. (in Wyssegrad, in kath. Petri) István nádor előtt Kysfalud-i 
György mester diák fiai : Dénes és Miklós fogott bírák ítélete alapján kötelezik 
magukat, hogy Zoob-i János fia Miklós özvegyének és leányainak : Katalinnak 
és Dorottyának a Zoob birtok feléből járó dotalitium és leánynegyed fejében 
26 budai dénármárkát és egy fertőt fizetnek. Az összegből rokonuk, Bertalan 
mester, Bubek Imre országbíró ítélőmestere öt márkát azonnal átad az özvegy 
és leányai megbízottjainak, Herandfalua-i Miklós fia Herandnak és Gyugh-i 
Tamás diáknak, a többit Szt. György nyolcadán (máj. 1.) ad numerum ipsorum 
monetarum Bardus nominatarum fogja megfizetni, mulasztás esetén az összeg 
kétszeresének terhe alatt. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. f. 8. nr. 5. 
2402 Febr. 22. A kolozsmonostori konvent László erdélyi alvajdához. Jan. 13. megkeresésére 
(2358. sz.) a birtokfelosztást elvégezte. Teleki I. 235. — Z.-W. III . 38., reg. 

2403 Febr. 23. (Bude, I I . die kath. Petri) Zs. Gutor-i Pál fia Jánosnak és 
testvéreinek : Györgynek, Péternek, valamint unokatestvérének : János fia 
Mihálynak adja érdemeiért új adományul a pozsonymegyei Odwarnokzemet 
nevű földdarabot, amely az örökös nélkül elhalt Jakus fia Nykus pozsonyi 
bíróról háramlott kezére és amelyet a környékbeli nemesek mint a királyi jog 
eltitkolói bitorolnak. A szöveg élén jobb felől : Relatio Leustachii magistri 
curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 5. 
lad. 6. nr. 3. O. L . Fkgy. 
2404 Febr. 23. Róma. IX . Bonifác pápa Alörsi Mátyás székesfehérvári kanonoknak a fehérvári 
Szt. Miklós-prépostságot adja, amely az előző prépostnak a pálosrendbe lépésével üresedett 
meg. Mon. Vat. 1/3. 187., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 283., kiv. 
2405 Febr. 23. Uo. Ua. Balázst a csanádi olvasókanonokságtól megfosztja és javadalmát 
Bálint csázmai kanonoknak adja. Mon. Vat. 1/3. 186., kiv. 

2406 Febr. 25. Buda. Zs. megtiltja, hogy a borsmonostori apát jobbágyai felett, a köz
bűntetteket kivéve, az apáton kívül bárki Ítélkezzék. Fejér X/2. 111. tévesen 1393. évi 
kelettel. (A 2948. sz. okl-ből.) Az ertdeti oklevél: Dl. 7757. 

2407 Febr. 25. (Bude, in Mathye) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és helyet
teseikhez, továbbá valamennyi egyházi és világi bíróhoz. Szt. Mihály nyolcadára 
(okt. 6.) halasszák el bírság nélkül Remethe-i Péter fia István valamennyi 
perének tárgyalását, mivel az in nostris specialibus servitiis in confinibus regni 
Rasscie contra Turkos van elfoglalva. A szöveg élén jobb felől : Propria com
missio ex deliberatione baronum, a pecsét alatt : Propria commissio domini 
regis ex deliberatione baronum. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomaival. Dl. 52.757. Kállay cs. It. (F.) — Szerbia 31., reg. 

2408 Febr. 25. (Bude, in Mathie) Zs. Kanysa-i Lőrinc fia János mester fiait 
János esztergomi érsek, királyi és királynői kancellár, Miklós tárnokmester 
és István székelyispán szolgálataiért, amelyek során Istvánt az Erzsébet és 
Mária királynék ellen támadó hűtlenek elfogták, cis anniversarium in vinculis 
tartották, János és Miklós tevékenyen közreműködtek Mária királynő kiszaba
dításában és a béke helyreállításában, majd Miklós és István a Rácországban 
a törökök ellen vezetett több győzelmes hadjáratban oldala mellett cum eorum 
geminis propriis et dicti domini Iohannis archyepiscopi vexillis armatorum 
copiosa uberitate insignite vallatis életüket és javaikat kockára tették érte, 
Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájárulásával nekik adja új adományul 



a Vas megyében az ország határán levő Porostyan királyi várat minden tarto
zékával együtt, különösen cum decimis et lucro camare nostre ad idem castrum 
sicuti indubie didicimus et certitudinaliter comperimus secundum ritum appro-
batum et decretum pristinum regalium maiestatum predecessorum scilicet 
nostrorum semper et ab antiquo pro tuitione et tutiori conservatione annotati 
castri in continus situati prorsus connexis, applicatis et spectantibus. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7756. 

2409 Febr. 25. Buda. Zs. a győri káptalant a Kanizsaiak iktatására utasítja. Wenzel : 
Bányászat 143., kiv. (Dl. 7758.) 
2410 Febr. 26. Az erdélyi káptalan Zs.-hoz. 1391 dec. 30. parancsára (2319. sz.) Bethleni 
Gergelyt nem tudta beiktatni Mányik és Móric (Doboka m.) birtokokba s ezért az ellentmondó
kat megidézte. Z.-W. III . 39. (Dl. 29.445.) 
2411 Márc. 1. Róma. I X . Bonifác pápa Vetési Tamás erdélyi egyházmegyei clericust székes
fehérvári kanonokságától megfosztja és a javadalmat András fia Péternek adja. Mon. Vat. 
1/3. 188., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 284., kiv. 

.2412 Márc. 1. Uo. Ua. Demeternek, a győri Ker. Szt. János-oltár igazgatójának győri kanonok
ságot ad. Mon. Vat. 1/3. 189., kiv. 

5413 Márc. 2. (Bude, L. die oct. epiph.) Bubek Imre országbíró a fehérvári 
keresztes konventhez. Demeter veszprémi püspök pert indított Zepezd-i István 
fia Péter, magnus Balázs özvegye : Erzsébet és Demeter özvegye : Erzsébet 
ellen, mivel ellentmondásukkal megakadályozták, hogy az általuk lakott egy-egy, 
összesen három telekbe beiktattassa magát, annak bizonyítására pedig, hogy 
az egész Zepezd birtok őt illeti, bemutatta a következő okleveleket: 1.) 1391 
márc. 23. Zs. adománylevele (1946. sz.) 2.) 1237. Zala megye négy szepezdi 
castrensist megerősít szabadságukban. 3.) 1332 szept. 7. Az esztergomi káptalan 
előtt a veszprémi egyház szepezdi nemes jobbágyai engedelmességet fogadnak 
a püspöknek. 4.) 1333 márc. 13. Pál országbíró előtt Szepezdi Bede elismeri 
Henrik veszprémi püspökkel folytatott perében, hogy nem országos nemes, 
hanem a veszprémi egyház hadakozó nemes jobbágya. A püspökkel szemben 
az alperesek az 1228. évtől kezdődőleg Zepezd-re vonatkozó 15 oklevelet terjesz
tettek elő, köztük a következőket : 10.) 1386 márc. 21. Zala megye bizonyítja, 
hogy Benedek veszprémi püspök megbízásából famulusa Demeter Zepezd-i 
nemes özvegyének, Erzsébetnek házára törve szénáját és berendezési tárgyait 
elvitette, a laboratores vinee-t pedig kezük megcsonkításával fenyegette. 11.) 
1391 máj. 15. Mária királynő (2041. sz.) 14.) 1333 júl. 13. Miklós zalai ispán királyi 
parancsra Zepezd-i Bedét és társait védelmébe veszi Henrik veszprémi püspökkel 
szemben. Végül Demeter özvegye Erzsébet még bemutatta : 1386 jan. 20. Buda. 
Zech-i Miklós nádor Demeter özvegyének panaszára, hogy Benedek veszprémi 
püspök famulusait Zepezd-i házára küldve annak berendezését összetörette, 
okleveleit elvétette, őt és gyermekeit a házból kizáratta, a püspök azzal erveit, 
Tiogy a birtokrész az övé, az özvegy férje és utódai csak moie prediali tartották 
kezükben. — Az özvegy követelésére, hogy a felperes püspök adja vissza ok
leveleit, ez letette az esküt, hogy elődjétől, Benedektől csak egyetlen oklevelet 
vett át, t. i . Bertalan veszprémi püspök és a káptalan 1243 jún. 27. oklevelét, 
amely szerint a püspök négy Zepezd faluból való nemest egyháza nemes jobbágyai 
közé felvett, megígérve nekik, hogy bármikor szabadon visszatérhetnek a többi 
országos nemes közé. Midőn a bizonyítékok előterjesztése után ítéletet akart 
mondani, a felperes bejelentette, hogy a veszprémi egyház régi kiváltságlevele 
értelmében azt a nemest, vagy bármily állapotú embert, aki cum possessionibus 
-et rébus suis ad ipsam ecclesiam se adiungeret, az egyház és sui ministrii eosdern 



tenere valerent et eonservare. A pert ekkor elhalasztotta, ez oklevél felmutatására 
bírság terhe alatt kötelezve a püspököt. Az új határnapon azonban úgy találta, 
hogy a privilégiumot felesleges megvizsgálni, mivel az alperesnek az ősei javára 
1243-ban adott biztosíték értelmében bármikor jogában van az egyházi nemesek 
közül kiválni. A püspök további érvelésére, hogy az 1243-ban szereplők zalai 
vár jobbágyok voltak s így Zs. 1391. adománylevele értelmében leszármazottjaik 
mint iobagiones castri földjükkel együtt az egyházéi, Demeter özvegye azt 
felelte, hogy férjének ősei igazi nemesek absque omni conditionarie servitutis 
nota voltak, a birtok, amely fiúsított leányai kezén van, ősi, öröklött birtoka 
volt, az a zalai várföld pedig, amelyről az 1237. oklevél szól, Zepezd másik 
részén fekszik, amint azt meg is tudja mutatni. Ebbe a földbe Demeter özvegyé
nek kijelölése szerint iktassa be a püspököt. 

Kaplai János országbíró 1392 ápr. 23. okl.-ből. Veszprémi püspöki lt. Zepezd 13. O. L. 
Fkgy. 

2 4 i 4 Márc. 4. (Bude, LU. die oct. epiph.) Imre erdélyi vajda a kolozsmonostori 
konventhez. László volt erdélyi vajda előtt az 1391 húsvét nyolcadán (ápr. 2.) 
Tordán tartott generális congregatio-n Beld-i Lukács diák panaszt emelt az 
erdélyi káptalan ellen, mivel ez 1377-ben megakadályozta a Beid birtokhoz 
tartozó terület visszafoglalását, ami miatt akkor a káptalant ad congregationem 
regálém generalem per certos suosbarones exspeciali sue regié maiestatis edicto 
tuncTorde celebrandam megidéztette. A káptalan védekezésében joga igazolására 
bemutatta a következő okleveleket: 1.) 1295márc. 24. Albe. Péter erdélyi 
püspök előtt Beld-i Zerias Beid birtoknak Orbo felőli harmadát a Szt. Mihály-
egyház káptalanjának adja. 2.) 1359 aug. 28. Lajos király megerősíti az erdélyi 
püspököt és káptalant 32 év óta bírt birtokaikban. 3.) 1366. Lajos király az 
erdélyi egyházat megerősíti a neki adott vagy hagyományozott birtokaiban. 
A felperes viszont bemutatta a kolozsmonostori konvent 1383. átiratában 
András király 1299. oklevelét, amely a váradi káptalan jelentése alapján 
leírja az erdélyi egyház Orbo és Enyed nevü birtokainak határát, majd kétségbe 
vonta, hogy a püspök saját egyháza számára érvényes oklevelet állíthatott 
volna ki s azt mondotta, hogy az erdélyi egyház nem volt állandóan a vitás 
föld birtokában. László vajda ekkor a pert felterjesztette a királyi curiába. 
Közben ő nyervén el a vajdai tisztet, Lukács diák már ő előtte fejtette ki, hogy 
a vitás terület kívül esik a váradi káptalan által megállapított határokon és 
kétségbe vonta, hogy a káptalan saját prelátusának oklevele alapján birtokot 
tarthat kezében, míg a káptalant képviselő János küküllei főesperes azt állította, 
hogy a Beld-i Zariástól adományul kapott föld a leírt határokon belül van. 
Mivel Zerias adománya a fehérvári domokosrendi egyház perjele, lectora és az 
ottani remeték perjele, lectora, továbbá a Torda-i ispotályos ház preceptora 
jelenlétében, azok pecsétje alatt kelt és attól fogva állandóan a káptalané 
a birtok, Péter püspök oklevelét érvényesnek nyilvánítja ; mivel azonban 
a váradi káptalan leírja az alperes káptalan Orbo. nevű földjének a Beld-i nemesek 
felőli határát s mert ennek megjárása nélkül ítélet nem hozható, határolja 
meg először Beid birtokot a felperes útmutatása alapján Orbou felől a váradi 
káptalan oklevele szerint, majd Orbou birtokot Beid felől; ha nincs ellentmondás, 
mindegyik felet iktassa be a maga részébe, eltérés esetén a vitás területet becsülje 
fel, jelentését pedig Szt. György nyolcadára (máj. 1.) terjessze fel hozzá. 

Rongált, hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 31.060. 

2415 Márc. 6. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be János váradi püspököt új adomány 
címén négy biharmegyei birtokba. Fejér X/2. 59. (Nagyvárad (Oradea) lt, Keresztúri után.) 



2416 Márc. 6. Az erdélyi káptalan előtt Szentágotai Lőrinc eladja 500 írtért és egy hordó 
borért fehérmegyei birtokrészét. Z.-W. III . 39. (Dl. 7761.) 
2417 Márc. 7. Buda. Zs. Stibor pozsonyi ispánnak és testvéreinek adja a nyitramegyei Csejte 
várat és várost. Wenzel : Stibor 66. (Dl. 7762.) 

2418 Márc. 9. (Bude, sab. a. Reminiscere) Zs. Korogh-i Phylpus fia István volt 
bánnak adja új adományul Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájárulá
sával szolgálataiért, amelyek folyamán javai veszélybe jutottak, birtokait 
tűz pusztította, a hűtlensége miatt Budán lefejezett Zeglak-i Phylpe fia László 
baranyamegyei Koswara nevű várát minden tartozékával, köztük foris, tributis. 

Zs. 1399 márc. 27. okl.-ből. Dl. 7765. 

2419 Márc. 9. (Bude, sab. a. Reminiscere) Zs. Mária királynő, a prelátusok és 
bárók hozzájárulásával Zenthgewrgh-i Péter fia Temlinus comes volt bánnak 
adja új adományul a pozsonymegyei Seemplyer possessio regalis vduarnicalis-t, 
elcsatolva a pozsonyi vártól és ab omni conditionario nexu et servili obsequio 
mentesítve. Az oklevél jobb felső sarkában és a pecsét alatt : Relatio Leustachii 
magistri ianitorum regalium. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét töredékeivel. Dl. 7764. 
2420 Márc. 9. Buda. Zs. a szepesi káptalanhoz. Iktassa be a Schenche-i István fiait a Sáros 
vártól elcsatolt Nagyhenning birtokba. Gárdonyi 16., reg. (A 2492. sz. okl.-ből.) 

2421 Márc. 10. Buda. Zs. Garai Miklósnak és Jánosnak cserébe adja a macsói bánság védelme 
érdekében a rác határon levő Dettosfölde nevű területért, a rajta levő várakért és birtokokért 
a vasmegyei két Kőszeg várat, amelyeket korábban Elderbachnak 4400 aranyfrtért elzálogo
sított, valamint a veszprémmegyei Csesznek várat. Hazai Okmt. VII . 428. (Zs. 1392 nov. 24. 
okl.-ből. Dl. 7768.) — Szerbia 31., reg. 

2422 Márc. 10. Buda. Zs. a hűtlen Szenesei János körösmegyei birtokait Kanizsai János érsek
nek és testvéreinek adja. Kerchelich 337. és Katona X I . 320., említés. — Fejér X/2. 54 
(Dl. 7766.) 

2423 Márc. 10. Zs. Sárói László temesi ispán kérésére átírja I. Lajos 1377 máj. 1., az esztergomi 
káptalan 1378 ápr. 5. és 1391 júl. 31. (2165. sz.), Mikola barsmegyei birtokról szóló okleveleit. 
Fejér X/8. 343. (Dl. 7738.) 
2424 Márc. 10. Zs. Losonczi István macsói bán kérésére átírja az 1758. és 1845. sz. okleveleket. 
Bánfty I. 440. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
Z425 Márc. 10. Zs. Bártfa város részére átírja I. Lajos 1376 márc. 7. kiváltságlevelét. Katona 
X I . 321. és Fejér X/2. 61., töredék. — Iványi : Bártfa 7., reg. 

2426 Márc. 11. (Bude, f. I I . p. Reminiscere) Zs., mivel lucrum camare nostre 
et decimé a sopronmegyei Zyl és a győrmegyei Barathy korábbi udvarnoki 
királyi falvak népeitől és lakóitól ad instar ceterorum populorum vduarnicalium 
nostrorum dicatum ac dicate exactum et exacte ab olym, cuius memória minime 
existit, incipiens per cuncta successiva longiturna tempóra retrolapsa hucusque 
nusquam et nunquam extitisse perhibentur s mert ez a körülmény adomány
leveléből, amellyel Kanisa-i Lőrinc fia János mester fiainak : János esztergomi 
érseknek, Miklós tárnokmesternek és István székelyispánnak adta a két falut, 
véletlenül kimaradt, megtiltja ott a kamarahaszna és tized beszedését, a peres
kedni akaróknak s a bíráknak pedig ez ügyben örök hallgatást parancsol. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini Materni episcopi ecclesie Ves-
primiensis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 14. f. F . nr. 225. 

2427 Márc. 12. (Bude, in Gregorii) Zs. Gara-i Miklós volt bánhoz. Mivel nostris 
et regni nostri arduis agendis de presenti implicati az Elderboh-nak 4400 arany
frtért elzálogosított két Kwzegh várat nem tudja visszaváltani, azokat a jelzett 



összegért azonnal vegye kezébe, ha pedig Elderboh többet kívánna tőle, uta
sítsa őt hozzá. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio Leustachii 
magistri curie regié. 

Papíron, hátlapján töredezett nagy pecséttel. Dl. 7772. 

2428 Márc. 12. (Bude, in Gregorii) Zs. a pozsegai káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Kanisa-i Lőrinc fia János mester fiait : János esztergomi 
érseket, Miklós tárnokmestert és István székelyispánt a hűtlen Zenche-i György 
fia János körösmegyei nemes szlavóniai, főleg körösmegyei Zenche-i kerületi 
Zenche nevű és más többi birtokába. Az egyik királyi ember : Fabianus dictus 
Bychkbeley iuvenis aule nostre. 

A pozsegai káptalan 1392 dec. 23. okl.-ből. (2737. sz.) 

2429 Márc. 12. (Bude, in Gregorii) Zs. Baranya megye ispánjához vagy alispán
jához és a szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Miklós diák pécsi polgár pana
szára, amely szerint Zambo Miklós és néhai Galicus Bertalan duas camaras 
salium suorum [videlicet] decem et septem tumenos facientium per condam 
dominum Iohannem de Surdis archiepiscopum Strigoniensem et magistrum 
Raphaelem fratrem eiusdem [sibi] in Lyppa assignatorum erőszakkal elvettek 
tőle, amikor pedig Zamboval és Bertalannal ennek házában in civitate Quinque-
ecclesiensi probus vir-ek jelenlétében super universis debitis salium nostrorum 
regalium debitam rationem posuisset és a felmentvényt megkapta, hiába kérte, 
hogy a sót adják vissza, mert Bertalan kijelentette, hogy azt néhai György 
főesperes és Gergely fia Tamás tune comes camararum salium nostrorum regalium 
vették el, állítása igazolására azonban nem volt hajlandó esküt tenni ; pana
szolja továbbá, hogy Zambo Miklós még 99 frtot és egy tunella bort elvett tőle. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Miscell. 132. 
2430 Márc. 12. (Bude, f. I I I . p. Reminisscere) Mária királynő István nádorhoz 
vagy bírói helyetteseihez. A Rozgon-i Lőrinc fia Osvát és Zudar Péter bán 
s testvére : György mester közt Scumbia, Elsua, Felseuelsua, Zabes, Cruchow, 
Fyas, Gobolyncha, Kunchuluagasa, Baxa birtokok miatt folyó perben szorosan 
Zs. utasítása szerint járjanak el. 

Ilsvai Leusták nádor 1394 jan. 13. okl.-ből. (3281. sz.) 

2431 Márc. 12. (Bude, L X . die oct. epiph.) Kapla-i János országbíró ítéletlevele. 
Bubek Imre országbíró előtt 1391 Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) Ben-i László 
és Ferenc felmutatva a garamszentbenedeki konvent 1391 szept 23. (2222. sz.), 
László pedig Zs. 1391 aug. 15. oklevelét (2182. sz.), kijelentették, hogy a Pald 
melletti harmadfél ekealja föld őket örökjogon illeti meg, László pedig azt, 
hogy az ötven dénármárkát, mint János fej váltságát kész régi pénzben meg
fizetni. A káptalan válaszában azt hangoztatta, hogy a föld Pald birtokhoz 
tartozik, amiről oklevelei is vannak, az ötven márkát pedig non cum priori 
antiqua, sed nova moneta aut eadem antiqua moneta ipsi nove monete equi-
valenti kérte megfizettetni. Mivel azonban László az ötven márkát János hatal
maskodásának elégtételéül köteles megadni, az új pénz pedig akkor, amidőn 
János a hatalmaskodást elkövette, minime cussa et in usum deventa extitisse, 
a király kegyelemlevele értelmében is kötelezettségének régi pénzben kell 
eleget tennie. A káptalan okleveleinek felmutatására, mivel közben az ország
bíróság Bubekről reá szállott, előtte került sor. A káptalan képviselői ekkor 
IV. Béla király 1248 júl. 19. és Lajos király 1372 máj. 25. oklevelét ter
jesztették elő. Az utóbbi szerint Zeuke Márton magister carpentariorum regis 
és nagybátyja, Daruas Fábián visegrádi polgárok Tothmiclosteleke földet, 
amelyet a királytól adományul kaptak, visszaadják az esztergomi káptalannak, 



mivel meggyőződtek, hogy IV. Béla oklevele értelmében ezt illeti meg s ennek 
hontmegyei Kezw nevű birtoka határai közt fekszik. A káptalan szerint a vitás 
harmadfél aratrum azonos ezzel a földdel s kérte Pald-hoz csatolásának kimon
dását, vele szemben viszont Ben-i László és Ferenc azt állították, hogy a föld 
hoc nomine TotMiklosteleke non vocaretur, mert az őket örök jogon illeti meg, 
Ben birtokhoz tartozik, s erről az ő Ben-i prépostjuk kezében van is határjáró 
oklevél. Mivel László Jánosnak 131% márkára becsült ingatlanaiból — le
számítva a János nővérét és leányait negyed fejében megillető 57 márkát, egy 
ir to t és 27% dénárt — 61 márkát megfizetett, a hátralék, t. i . 11 márka és 
50 dénár megfizetésére Szt. György nyolcadát (máj. 1.) tűzi ki , a határjáró 
oklevél felmutatására pedig böjtközép nyolcadát (márc. 27.). 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. f. 1. nr. 20. 
2432 Márc. 12. A jászói konvent megidézi Kállai Szaniszlót. Fejér X/3. 122., reg. ( 0. L . Rad
vánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 8.) 
2433 Márc. 12. Róma. I X . Bonifác pápa Macer Miklósnak, a szepesi Mária Magdolna-oltár 
igazgatójának szepesi egyházi javadalmat reserváltat. Mon. Vat. 1/3. 190., kiv. 
2434 Márc. 12. Uo. Ua. János jászói prépostot szentszéki káplánná kinevezi. Uo. 190., kiv. 
2435 Márc. 12. Uo. Ua. a szepesi préposthoz. Erősítse meg a jászói prépostságnak IV. Béla 
és Kálmán herceg által történt aiapíttatását és adományul nyert birtokait. Fejér X/2. 68. 
(3030. sz. okl.-ből.) — Mon. Vat. 1/3. 191. (Fejér után.) 
2436 Márc. 15. Buda. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be Stibor pozsonyi ispánt Csejte vár 
és tartozékai birtokába. Wenzel : Stibor 68., reg. (A 2517. sz. okl.-ből.) 
2437 Márc. 15. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Bátmonostori Lászlót megidézte. Zichy IV. 493. 
2438 Márc. 15. Bartisch ófalusi soltész eladja soltészségét 45 írtért a lechnici karthauziaknak. 
Fejér X/2. 89. (Bárdossy-gyűjt.) 
2439 Márc. 16. Ancona felhatalmazza podestáját egy traui tolvaj eliteseiére. Makuscev I. 118. 
(Ancona lt.) 

2440 Márc. 17. (in Oculi) János jászói.prépost és a konvent előtt Megges-i Elek 
mester jobbágya : Péter fia László tiltakozik a maga és testvérei: Tamás, 

János , Erzsébet és Katalin nevében az ellen, hogy Koakfaluya-i Koak (dictus) 
István az őket nagyanyjuk és anyjuk után regni consuetudine megillető, a sáros
megyei Koakfalua birtokon lévő részeiket vételre kínálja; eltiltja továbbá 
a szomszédokat, főleg Berzeuiche-i Mihály fia Tamást, Lubnicha-i Henrik 
fia Jánost, János fia Henriket, továbbá Pál és Miklós Lubnicha-i nemeseket 
a birtokrészek megszerzésétől és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 70.193. Szinyei Merse cs. lt. 

2441 Márc. 17. (dom. p. Gregorii) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Bachka-i László fia János és Tamás tia János Berench birtok felét, amelyet 
Kenez-i Domokos fia Szaniszló 200 aranyfrtért zálogosított el nekik, minden 
tartozékával, köztük locis ipsorum sessionalibus ac iobagionalibus, azonban 
a Daganyas nevű föld kivételével, Baka-i Mihály fiainak : Bálint, Mihály és 
Benedek mestereknek elzálogosítják 200 aranyfrtért nyolc évre. Ez idő elteltével 
ugyanazon összegért vei denariis tune hos facientibus a zálogosok kötelesek 
a birtokot visszaadni. Edificia autem et sata in eadem seminata per predictos 
nobiles de Baka collocata et facta p r eosdem tempore redemptionis dicte 
medietatis annotate possessionis Berench asportare liberam haberent facultatem. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 602. sz. O. L , Fkgy. 

2442 Márc. 20. előtt, (ante* mediam quadragesimam) Magister Georgius filius 
Nicolay castellanus castri Bystricie necnon speciális familiarius magnifici viri 
comitis Iohannis woeeuode iudicis curie regié ítéletlevele. A Raycz-ból való 



Henrik, aki ura testvérének, Letauia vár törvényes birtokosának, a Zow-í 
comesnek jobbágya, panaszt emelt urának nemes familiarisai, Manihalma-i 
János és Zernak fia Bertalan ellen. A panaszosnak locum ac diem in predium 
specialem jelölt ki s arra viros nobiles circumsedentes prenominatos, valamint 
purgravios de castro Letauie videlicet Ladyslaum Zwchay necnon Andreám 
Cuza et purgravium Stephanum nomine Zyby meghívta. A megállapított napon, 
amidőn in predium personaliter cum viris nobilibus et ceteris purgrabiis pre
scriptis megjelent, a panaszos előadta, hogy a két nemes familiáris jogtalanul 

- bánt vele, mire ezek kijelentették, hogy tanukkal igazolt vádjukra per ius decretum 
iuratorum totius communitatis conswetum in Luczka, sicuti protunc erat 
eorundem iobagio idem Henricus iusto iudicio fuisset victus s az ítélet ellen 
akkor nem is tiltakozott. ítéletében ex decreto consilio et iure virorum omnium 
nobilium ibidem inherentium kötelezi az alpereseket, hogy a Bystrycz-i Szűz 
Mária-egyházban mettertii tegyék le az esküt, quod quidquid quesierunt super 
eundem Henricum, iusto iudicio super eundem aquisierunt, az eskü meghallga
tására pedig Bezenow Tamást küldi ki . 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. —* II. post-ból javítva. Dl. 72.868. 
Syrmiensis-Szulyovszky cs. lt. 
2443 Márc. 21.—1399 nov. 19. Bűnügyi feljegyzések Sopron városkönyvében. Házi II/1.4V 
2444 Márc. 22. (in Dyosgeur, I I . die Benedicti) Mária királynő a Laad-i pálos 
szerzetesek kérésére Szűz Mária iránti tiszteletből, akinek neve alatt alapít
tatott a Lad-i kolostor, Kerezthur nevű birtokukon lakó jobbágyaikat felmenti 
a Mohy és két Solcha nevű királynői falvakban szedni szokott vám fizetése 
alól és megtiltja a Dyosgeur-i várnagyoknak, alvárnagyoknak, valamint a három 
falu vámosainak, hogy a Kerezthur-i jobbágyoktól a jövőben vámot szedjenek. 
Az oklevél jobb felső szélén és a pecsét alatt : Relatio magistri Francisci magistri 
curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Dl. 7776. 

2445 Márc. 22. (f. V I . a. Letare) A kolozsmonostori konvent előtt nobiles domine 
consors Jacobi de Cluswar Elizabeth vocata cum duabus filiabus suis Elena 
et Elizabeth vocatis, item relicta Lucasii fabri Agatha vocata unacum filia 
sua Ketherina vocata relicta Vallentini filii Gregorii de Gyalo personaliter 
suis, pro consorte vero Georgii filii Gregorii dicti Oztorgar de eadem eladják 
kolozsmegyei Zuchak-i birtokrészüket Chemethe (dictus) Pál Cluswar-i polgár
nak 40 forintért, forintját 32 garassal számítva. 

Chirografált hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DI. 26.990. 

2446 Márc. 24. A győri káptalan előtt Asszonyfalvi Osl János és Ferenc tiltakoznak, hogy 
Asszonyfalvi János Zs. -tói birtokaira teljes intézkedési szabadságot kapott. Fejér X/8. 354. 
(Dl. 42.511.) 
2447 Márc. 26. Buda. Zs. előtt a borsmonostori apátság és a kőszegi polgárok viszályának 
elintézését Garai Miklós macsói bán, Kőszeg várának tulajdonosa magára vállalja. Fejér 
X/8. 348. (Zs. 1417 jún. 6. okl.-ből. DI. 10.522. Ebben a nevek: Borsmonstra, in Kyzyg et 
villa Luchman, cum castro Kugyz.) 

2448 Márc. 26. A budai káptalan előtt Zs. a nyitramegyei Appony várat elcseréli Cseklészi 
Miklós leányaival a pozsonymegyei Cseklész várért, valamint pozsonyi házukért, jobbágyaik
ért, révvámukért és szőlőikért. Apponyi I. 226. és I. 320., tart. kiv. (Mátyás 1459 jún. 6. ítélet
leveléből, itt márc. 19. dátummal.) 
2449 Márc. 26. Róma. IX. Bonifác pápa Pozsegai Bálint pécsi egyházmegyei clericusnak 
a váradi Szűz Mária-káptalanban kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 192., kiv. 

2450 Márc. 27. Buda. Zs. Cseklész várért cserében Appony várat adja. Apponyi I. 229. (Az 
5416. sz. okl.-ből.) és 1.320., tart. kiv. (Mátyás 1459 jún. 6. ítéletleveléből, márc. 20. dátummal.) 
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2451 Márc. 27. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Szécsi Gált Miklósvágása, Szedlice 
és Szopotnica sárosmegyei birtokokba. Fejér X/2. 58. (A 2524. sz. okl.-ből.) 
2452 Márc. 27. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán előtt a toplicai apát, akinek egyházát a bosz« 
niaiak kifosztották, 320 aranyfrtért elzálogosít háiom falut. Blagay 184. (A csázmai káptalan 
1395 jún. 16. okl.-ből.) 
2453 Márc. 27. A fehérvári káptalan előtt Dorogi Walchya György benépesítés végett bérbe 
vesz a fehérvári keresztesektől két tolnamegyei birtokot. Fejér X/2. 83. (Kamarai lt.) 

2454 Márc. 28. (Bude, f. V. a. Iudica) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és helyet
teseikhez, továbbá valamennyi egyházi és világi bíróhoz. Szt. Mihály nyolcadára 
(okt. 6.) halasszák el bírság nélkül Zerethwa-i Ramacha fia Péter és Gergely 
fia László valamennyi perét, mivel contra Turkos et emulos ac scismaticos 
hamarosan meginduló királyi seregbe szándékoznak menni. 

A leleszi konvent 1392 máj. 2. okl.-ből. Dl. 52.758. Kállay cs. lt. (F.) 

2455 Márc. 28. Visegrád. Kaplai János országbíró Bátmonostori Lászlót meg nem jelenése 
miatt megbírságolja. Zichy IV. 494. 
2456 Márc. 30. Buda. Zs. Velencéhez. Az idei 7000 arany felvételével Grau Konrád és Lénárd 
nürnbergi kereskedőket bízta meg. M. Tört. Tár I X . 43., reg. — Dipl. Emi. III . 709. (Velencei 
állami lt.) 
2457 Márc. 30. A kolozsmonostori konvent átírja a kolozsváriak vámmentességéről szóló 
1382 okt. 6. oklevelét. Z.-W. III. 40. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) 
2458 Márc. 30. Zágráb. Mátyás csázmai prépost, mint felkért bíró a zágrábi püspökkel szemben 
a káptalannak ítéli meg Davidovc tizedét, a vicus Latinorum bortizedének felét, Bako-
napolja és Ztruga földeket. Tkalő.ő I. 334. (Zágrábi (zagrebi) érseki lt.) 

2459 Márc. 31. Buda. Zs. a kassai polgároknak az általuk alapított Szt. Lélek-kórház felett 
rendelkezési jogot biztosít. Wagner III . 167. — Katona X I . 325. — Fejér X/2. 60. 

2460 Ápr. 1. A szepesi káptalan előtt Herkóci István öt jobbágytelket 25 aranyfrtért elzálo
gosít. Levt. Közi. 1930. 229., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 

2461 Ápr. 3. (XV. die ferie IV. a. annun.) A győri káptalan Zs.-hoz. 1392 febr. 25. 
parancsára (v. ö. 2408. sz.) a Kanisa-iakat beiktatta a vasmegyei Porostyan 
várba és tartozékai : Kapornok, Ruedelslag, Asov, Karadna, Tohony, Reudens-
dorf, Sindrausdorf, Menhart, Stubun, Irmesd, Hof, Pinkafiz, Belric, Vilyancz, 
Reutempah, Irofalu, Porostyan, Simidrouch falvak, Hámor, Jezeger, Freybert, 
Sorondorf, Raconik, Borchnav, Bralanchchykun prediorum seu possessionum 
aut sessionum habitatoribus destitutorum seu destitutarum, továbbá duarum 
domorum, ubi ferrum per folles demolliri consuevit vulgo Vosuereuhaz appel-
latarum birtokába. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7758. 

2462 Ápr. 6. (sab. a. .Ramispalm.) A csanádi káptalan Zs.-hoz, Bubek Imre 
országbíró ítéletlevele értelmében Zeer-i Pousa fia Péter mester kijelölése szerint 
Zeenthpal nevű birtokát meghatárolta az alperes Kerecheghaz-i László és 
Mihály mesterek Peel nevű birtoka felől. A határ in latere cuiusdam vene seu 
aque meatus [Zjarazer vocate kezdődik, ahol az alperesek Ataztornya nevű 
birtokával szomszédos, érinti locum eminentem seu monticulum vulgariter 
Hath vocatum és viam de dicta Zeenthpal versus Orodinum transeuntem. 
A határjárás befejezése után az alperesek másnapra Ígérték Károly király 
oklevele felmutatását, ezt azonban nem tették meg, bár megjelentek, s így 
az ítéletet nem is lehetett végrehajtani. 

Szakadozott papíron, zárlatán pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Arad 50. 

2463 Ápr. 6. A pozsonyi káptalan előtt Cseklészi Anna eltiltja férjét, Vesszős Tamást és rokonait, 
hogy Cseklész várat Zs.-al elcseréljék. Apponyi I. 232. 



2464 Ápr. 8. (in Dyosgeor, f. I I . p. Ramispalm.) Zs. iudici, iuratis et universis 
civibus nostris de Veteribuda. Lukács budai prépost, királynői titkos kancellár 
panasza szerint az ő parancsára sem hajtották végre a prépost ítéletét, amelyet 
cohospes-ük, Márton fia János özvegyének végrendelete ügyében egy ház és 
szőlő felől Seres (dictus) László özvegye ellenében hozott meg. Megismétli 
parancsát, hogy az ítéletet érvényesítsék. 

A budai káptalan 1392 ápr. 24. okl.-ből. (2485. sz.) 

2565 Ápr. 9. (in Diosgevr, f. I I I . p. Ramispalm.) Zs. a budai káptalanhoz. Adja 
át a Lukács budai prépost, Mária királynő titkos kancellárja ügyében kiadott 
levelét iudici, iuratis et universis civibus nostris de Veteribuda s ezek eljárásáról 
tegyen jelentést. 

A budai káptalan 1392 ápr. 24. okl.-ből. (2485. sz.) 

2466 Ápr. 9. Diósgyőr. Zs. István egri püspökhöz. Az eperjesi plébánost, ha a lakosok száma 
megnövekedett, kényszeiitse négy-öt káplán tartására. Iványi : Eperjes 43., kiv. 

2467 Ápr. 9. (f. I I I . p. Ramispalm.) A nyitrai káptalan előtt Deeg-i Olah (dictus) 
Péter özvegye : Margit elismeri, hogy Wasard-i János fia Bertalan átadott 
neki a Deeg birtokból járó hozomány és nászajándék fejében öt dénármárkát. 

A zobori konvent 1396 jan. 20. okl.-ből. Ocskay cs. lt. 52. sz. O. L . Fkgy. 
2468 Ápr. 10. Diósgyőr. Zs. Kaplai János országbírónak és testvérének Révbács szabolcs
megyei birtokért cserében Szepsi tornamegyei mezővárost 4000 aranyfrtért elzálogosítja. 
Wenzel : Diósgyőr 42., kiv. 1393. évszámmal (Az 5010. sz. okl.-ből.) 

2469 Ápr. 10. Uo. Zs. a kassaiakhoz. Fizessék meg a 2000 frtot, amellyel a nekik átengedett 
házért tartoznak. Gyárfás III. 518. (Kassa (KoSice) város lt.) — Felsőmagy. Múz. Évk. 1884. 
86. — Thallóczy : Kamara haszna. 167., reg. 

2470 Apr. 10. Uo. Zs. nyugtatja a kassaiakat 2000 frt lefizetéséről, amellyel a nekik átengedett 
ház fejében tartóztak. Gyárfás III . 519. (Kassa (KoSice) város lt.) — Felsőmagy. Múz. Évk. 
1884. 87. 

2471 Ápr. 10. Uo. Zs. megtiltja István egri püspöknek, hogy az eperjesieket jelentéktelen 
ügyek miatt is interdictum alá vesse. Wagner : Sáros 219. — Fejér X / l . 684., 1391 márc. 22. 
kelettel. — Iványi : Eperjes 44., reg. 

2472 Ápr. 10. (f. IV. p. Ramispalm.) A boszniai káptalan előtt a Vaswar megyei 
Nadasd-i Márton fia Petew a birtokai visszaszerzésére feleségétől, Tiborc fia 
Mátyás leányától : Klárától annak nászajándékából kölcsönvett 50 márka 
gravis ponderis, scilicet quamlibet marcam quinque florenis et singulum flo-
renum centum denariis computando és a saját nővérétől : Erzsébettől felvett 
szintén 50 nehézmárka fejében átadja Nadasd-i és Ondod-i birtokrészeit, holtáig 
megtartva azok haszonélvezetét, valamennyi tartozékukkal és minden ménesével 
együtt feleségének és elhalt nővére : a fenti Erzsébet fiának : Mátyás fia Nicolaus 
dictus de Voswar-nak, az utóbbinak még leánynegyed fejében is oly feltétellel, 
hogy a birtokrészek felesége halála után unokaöccsére, Miklósra szállanak, 
ha pedig ez korábban magtalanul halna el, akkor felesége örökli azokat. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.512. 

2473 Ápr. 10. (am mitichen vor ostern) Graf Niclas von dem Harrenstain tarant-
maister in Vnngern és Graf Jörig von Pawngarten purkgraf ze dem Harrenstain 
pünkösdig kölcsön vesznek Zingken Ulrik bécsi polgártól 122 phunt [phjennig 
Wyenner munzz-t. Ha pünkösdig a pénzt nem fizetik vissza, mindketten köte
lesek egy-egy szolgájukat két lóval gen Wien küldeni egy tisztességes vendég
fogadóba s azokat mindaddig ott tartani, míg a tőkét és a kamatot vissza nem 
fizetik. Egy vagy több napi késedelmük esetén Zingken az összeget keresztény
nél vagy zsidónál kölcsön veheti s ez esetben a tőkén kívül a kamat is őket 



terheli. Tartozásukért jót állanak in dem land ze Vnngern vagy bárhol másutt 
levő minden vagyonukkal. 

Hártyán, mindkét függőpecsétje hiányzik. Dl. 7781. 

2474 Ápr. 11. (in Feled, in cene dom.) Kapola-i [János] országbíró Boldua 
nevű birtokát tartozékaival, videlicet molendinis, tributis 700 aranyfrtért 
elzálogosítja testvérének, [Paztu]ch-i István fia Dénes mesternek. 

Papíron, bal harmada hiányzik, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 7782. 
2475 Ápr. 15. Diósgyőt. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Backamadarasi Pál fiait a küküllőmegyei 
Kisszőlős birtokba iktassa be. Székely Okit. I. 83. — Z.-W. I II . 41. A 4. sorban helyesen : 
Emerico magistro filio (Dl. 29.742.) 
2476 Ápr. 15. Róma. IX . Bonifác pápa Esztergomi János erdélyi kanonok baccalauriusnak 
a gömöri főesperességet adja. Mon. Vat. 1/3. 192., kiv. 
2477 Ápr. 18. Róma. Maternus veszprémi püspök megbízottja útján kötelezi magát, hogy 
a pápai kamarának és a bíbornoki collegiumnak megfizeti az elődjét, Benedeket terhelő 
900 forintot és öt servitiumot. Mon. Rom. Vespr. II. 282., kiv. (Vatikáni lt.) 

2478 Ápr. 19. (f. V I . p. passée) A fehérvári káptalan előtt Péter fráter, a pannon -
halmi monostor kulcsárja István apát és a konvent nevében, mivel tertia pars 
omnium tributorum in Posoniensi et tertie ac decimé partes omnium tribu-
torum in Simigiensi comitatibus ubilibet pronunc existentium a monostorhoz 
tartoznak, azoknak eladományozásától eltiltja a királyt, mindenkit pedig 
birtokbavételüktől. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi főapátság magán lt. Capsa 31. lit. Bb . 

2479 Ápr. 19. (f. V I . p. passce) Uo. Ua. tiltakozik, hogy Gara-i Miklós volt 
macsói bán és testvérei, amidőn Cheznek várat adományul kérték Zs.-tól, 
a monostor birtokait : Porwa-t és Sykator-t, ámbár intra terminos possessionum 
predicti monasterii vannak, mintha a vár tartozékai volnának, elfoglalták. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi főapátság magán lt. Capsa 3. lit. V . 

2480 Ápr. 20. (sab. a. Georgii) A somogyi konvent előtt Hyduegh-i Gatal fia 
Péter fia János özvegye : Margit és fia : Miklós, akiknek személyazonosságát 
Beseneuzenthmarton-i Bissenus Péter özvegye : Annys (nobilis) igazolta, 
a férjéről, illetőleg apjáról rájuk maradt Hyduegh-i birtokrészüket eladják 
Prodauiz-i Akus bán özvegyének 100 dénármárkáért, márkáját öt pensaval 
számítva. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 7783. 
2481 Ápr. 23. A vasvári káptalan előtt Tanai László felesége és Molnári János leányai lemon
danak javaik feléről. Fejér X/8. 355. (Dl. 42.513. Az eredetiben Magaca helyett : Margaréta.) 

2482 Ápr. 24. Lőcse. Zs. Dezső mesternek, a királynői kunok bírájának 3000 aranyfrtért 
elzálogosítja Hricsó, Lietva és Raych várakat. Gyárfás III . 520. (Dl. 7786. Az eredetiben 
Karch helyett : Raych. A pecsét alatt : Ad contenta litterarum reginalium relationem domini 
Leustasii magistri curie continentium.)^ 

2483 Ápr. 24. (in Wyssegrad, in Georgii) Zs. előtt Mezeulak-i László fia Zambo 
Miklós volt királyi tárnokmester a Lajos királytól nyert szabad végrendelkezési 
joga alapján mindkét Gamas nevű birtokát, amelyek iure hereditario illetik 
meg, a Told-i Szűz Mária-kolostorra hagyja. 

Tartalmilag átírva llsvai Leusták nádor 1397 márc. 30. okl.-ben. Dl. 8780. 
2484 Ápr. 24. István nádor ítéletet hoz a Lak, Kápolnafölde és Mester birtokok (Vas m.> 
miatt folyó perben. Héderváry II. 341., reg. (Dl. 68.299. Kisfaludy cs. id. ágának lt.) 

2485 Ápr. 24. (IV. die V I I I . diei passce) A budai káptalan Zs.-hoz. 1392 ápr. 9. 
utasítására (2465. sz.) kézbesítette 1392 ápr. 8. parancsát (2464. sz.), mire 
iudex, iurati et universi cives de Veteribuda Lukács prépost ítélete értelmében 



átadták Márton fia néhai János óbudai házát Demeter diák és Péter szabó 
óbudai polgároknak, mint Márton fia János özvegye végrendelete végrehajtóinak 
s általuk az óbudai Szűz Mária-kolostor apácáinak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7778. 

2486 Ápr. 24. (in Georgii) A nyitrai káptalan előtt Zeredahel-i Rauaz János 
bízva felesége, Klára humanitas-ában, gondozására bízza előbbi feleségétől 
született kiskorú fiát : Miklóst minden ingó és ingatlan vagyonával együtt, 
ha özvegy sorsban akar élni s elrendeli, hogy fia, nagykorúságát elnyerve, ha 
nem akar mostohájával tovább együtt lenni, pro sustentatione ac victu et 
amictu eiusdem domine et suorum familiarium adja át neki élte végéig a ko
márommegyei Kezeu birtokban levő saját curiaját a hozzá tartozó szántóföldek 
felével, medietatem eiusdem possessionis sue Kezeu vocate a parte eiusdem 
curie existentem a nyitramegyei Chalad birtok felével együtt, továbbá adjon 
neki 12 ökröt, 20 ménesbeli jó lovat, 8 tehenet, 200 juhot, s a Kezeu birtok 
területén lévő valamennyi szőlője felét. 

Tartalmilag átírva Balázs esztergomi vikárius 1394 szept. 24. okl.-ben. Dl. 50.153. 

2487 Ápr. 24. A pozsonyi káptalan előtt Venturi Jakab kötelezi magát, hogy a pannonhalmi 
apátság egy pozsonyi házát hat év alatt helyre állítja, majd évente egy dénármárkát fizet 
bér fejében. Pannonh. rendt. II. 583. (A győri káptalan 1404 dec. 13. okl.-ből.) 

2488 Ápr. 25. ( I I . die Georgii) János sági prépost és a konvent előtt Konia 
bán fiai : Frank erdélyi vajda és Zolnok-i ispán, Simon mester és az előbbi 
fia : László mindazon szolgálatok jutalmául, amelyeket Kowar-i Mátyás s fiai : 
Pál, Kapla-i János országbíró itélőmestere, István és Miklós előbb Konya 
bánnak, atyai testvérüknek : Mihály egri püspöknek, majd nekik teljesítettek, 
a pilismegyei Paath-i birtokrészükkel adományozzák meg őket, kikötik azonban, 
hogy birtokjogaik visszaszállnak reájuk, ha mindkét nemű gyermekeik, vagy 
azok, quibus per ipsos provideretur, örökösök nélkül halnak el. 

Hártyán, függő pecséttel. Dl. 69.281. Kubinyi cs. kővári lt. 
2489 Ápr. 26. Aurana. Palisnai János auranai perjel és Palisnai János ostrouizai cornes a 
trauiaknak összes birtokaikon szabad közlekedést és tartózkodást engednek. Fejér X/3.128. 
(Mem. di Trau után.) és X/2. 160., 1393. évi kelettel. 

2490 Ápr. 26. A sági konvent előtt Zsemberi Egyed a hontmegyei Tarcsány birtok felét átengedi 
a Mereieknek. Kubinyi II. 345. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 184., 1396. évi 
kelettel. 

2491 Apr. 27. (Cassouie, sab. p. Georgii) Zs., mivel Cnol Miklós kassai polgárt, 
Zepbanya-i nemest és familiárisát : Barcha-i Kelement tekintettel öregségükre 
és királyi szolgálatban való elfoglaltságukra, felmentette a török elleni jelenlegi 
királyi hadjáratban való részvétel alól, megtiltja a nádornak, az országbírónak 
és minden egyházi s világi bírónak, hogy őket távolmaradásuk miatt bírsággal 
sújtsák. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 60.470. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 
2492 Ápr. 28. A szepesi káptalan Zs.-hoz. Márc. 9. (242Ö. sz.) utasítására az iktatást elvégezte* 
Gárdonyi 16., reg. (Dl. 64.681.) 
2493 Ápr. 28. A vasvári káptalan előtt Mesteri János és fia kötelezik magukat, hogy az általuk 
megöletett Mesteri Tamás özvegyének 50 dénármárkát fizetnek. Hazai Okmt. III. 244. (A 2783. 
sz. okl.-ből.) Az eredeti oklevél : M. Tud. Akadémia kézirattára, ebben ferrati helyett : serrati. 

2494 Ápr . 30. (f. I I I . p. Georgii) A boszniai káptalan Zs.-hoz. 1392 márc. 10. 
parancsára Korogh-i Philpus fia István volt bánt a (baranyamegyei) Koswar 
vár és tartozékai : Veruphyn falu, az ottani vásár és vám, Paznanfalua, Zulchyn, 
Varai ya, Lestanch, Keufalua, Palfalua, Maryanch, Bodorfalua, Zelzek, Iwan-



falua, Pistorya, Kirysteleke, Chapa, Dersfalua, Legene, Gurkfalua, Ambroos-
falua, Lukachteleke, Ladmerfalua falvak, a Chapa-i vásár és vám harmada, 
in vado Cenereue szedett vám negyede és az Wlchycha folyón lévő négy malom 
birtokába új adomány címén beiktatta. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7767. 

2495 Máj. 1. (in Dyosgeur, in Phil. et lac.) Mária királynő László királynői 
tárnokmester és Ferenc királynői udvarmester Dyosgeur-i várnagyokhoz, 
alvárnagyaikhoz és Chaba faluban levő officialisaikhoz. A prope Dyosgeur 
tartózkodó pálosokat ne háborgassák in dominio cuiusdam molendini Zenes-
Maion vocati in fluvio Hewyo penes villam Chaba existentis, amelyet Zs.-tól 
a Solcha királynői falu végén, a Sayo folyón levő malmukért cserébe kaptak 
és az oda őröltetni menő embereket ne akadályozzák. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 7787. 
2496 Máj. 1. Dés. Belsőszolnok megye szolgabírái bizonyítják, hogy a németi officialis és 
jobbágyok nem fizették meg a Császári György özvegyétől bírság fejében elvett ökröt. Teleki 
I. 238. 

2497 Máj. 2. (IL die Phil. et lac.) A budai káptalan előtt Iohannes dictus de 
Chuth filius Galli de Ffelkezew elzálogosítja a Ffelkezew falu területén az Omal 
hegyen Iacobus Sclauus és Miklós fia János szőlőivel szomszédos szőlőjét Ffel-
kezew-i János fia Pogan (dictus) Jakabnak 60 aranyfrtért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7788. 
2498 Máj. 2. Temesvár. Közjegyző előtt János esztergomi érsek jelenlétében János aradi 
prépost és a káptalan a birtokaik, aradi mészárszékeik, a jobbágyok feletti joghatóság miatt 
támadt viszályaikban egyezségre lépnek. Ortvay : Temes 220. (A csanádi káptalan 1435 
febr. 13. okl.-ből. Dl. 29.743.) 
2499 Máj. 2. Ancona megtárgyalja a modrusi comes kérését, hogy a zengieket ne sújtsa a réginél 
nagyobb vámmal. Makuscev I. 90. (Ancona lt.) — M. Könyvszemle 1889. 51., említés. 

2500 Máj. 3. (in Temeswar, in inv. crucis) Zs. Mere-i János fia László kérésére 
neki és unokatestvéreinek : Péter fia Gábornak és Lelek fia Jánosnak adja 
új adományul Mária királynő hozzájárulásával, a prelátusok és bárók tanácsából 
azon somogymegyei Kara-i birtokrészeket, amelyeknek ők és elődeik, miután 
a quorumdam castrensium manibus reájuk hárultak, régtől fogva békés birtoká
ban vannak, mentesítve a iugo quolibet servitutis et ab omni conditionaria 
nexu. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio magistri Ladislai fil i i 
Petri de Saro. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 49.303. Mérey cs. lt. 

2501 Máj. 3. (in Temeswar, in inv. crucis) Zs. az előbbivel egyező szövegezésű 
oklevelével ugyanazoknak és Jakab fiainak : Miklósnak és Jánosnak adja 
a somogymegyei Zomayon-i volt castrensis birtokrészeket. 

Zs. 1393 ápr. 28. okl.-ből. (2908. sz.) 
2502 Máj. 4. A sági konvent előtt Nényei János és fiai a hontmegyei Szuhány birtok felét 
100 írtért elzálogosítják. Kubinyi II. 347. (Palásthy-Nedeczky cs. It.) 
2503 Máj. 5. A német lovagrend nagymesterének válasza Zs. követének a lengyel-magyar 
béke ügyében is tett előterjesztéseire. Voigt IV. 149. — Riedel 1/24. 93. 
2504 Máj. 6. Temesvár. Zs. Kaplai János országbírónak ad a biharmegyei Sólyomkő vártól 
már régebben elcsatolt több birtokot. Doc. Val. 427. (A 3288. sz. okl.-ből.) 
2505 Máj. 6. Torda. Bebek Imre erdélyi vajda az erdélyi káptalanhoz. Idézze meg Kidéi Pétert 
és társait, akik a kolozsmonostori konvent két (kolozsmegyei) birtokát elfoglalva tartják. 
Tört. Tár 1896. 728., reg. (A 2527. sz. okl.-ből.) 
2506 Máj. 6. Bécs. Szentgyörgyi Tamás gróf eladja bécsi leégett házhelyét nagybátyjának, 
Fraknói János grófnak. Quellén z. Wien I I / l . 1230. sz. 
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2507 Máj. 8. Maniga. Stibor pozsonyi ispán és testvérei Bolondóc város lakóinak a nagy
szombati városi szabadalmakat engedélyezik. Wenzel : Stibor 65. (Bánffi Pál 1451 febr. 2. 
okl.-ből. Beckó (Beckov) város lt.) 

2508 Máj. 8. Róma. I X . Bonifác pápa János zágrábi egyházmegyei clericusnak a semptét 
plébániát adja. Mon. Vat. 1/3. 193. 

2509 Máj. 9. (f. V. p. Ioh. a. port. Lat.) A váradi káptalan előtt a váradi Szt. 
Anna-kolostor apácái tiltakoznak az ellen, hogy Simon fia János fia Gergely 
de vico Veneciarum quendam fundum in eodem vico inter fondos Luce iudicis 
et Thome existentem omni iuris tramite ipsis religiosis dominabus pertinere 
debentem el akarja adni hominibus extraneis. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7789. 

2510 Máj. 9. ( X I I . die p. dom. p. Georgii) A kolozsmonostori konvent Bebek 
Imre erdélyi vajdához. 1392 ápr. 25. Cluswar-on kelt parancsára, hogy Eztyen-i 
András fia Miklóst és András fia Jánost iktassa be a Lona birtokon levő Fintha-
reze nevű részbirtokba, a nevezetteknek statuálta quandam terre particulam 
sessionalem desertam s azt meghatárolta. A határ Lona falu végén apud unum 
rubetum vulgo Teuisbogor vocatum kezdődik, érinti terram lutosam vulgo 
Mochola vocatam, fluvius Lona-t, ahol rubetum vulgo Tiuis a határ, eljut 
ad quandam arborem merasii dupplicati, cuius medietatem arboris in portionem 
Nicolai et Iohannis divisissent, alia vero medietas in portionem Michaelis de 
Lona cedisset, majd usque finem cuiusdam ortus halad. Ugyanazoknak Lona-i 
Mihály egy teljes ház építésére elegendő fát adott, egyszersmind megállapodott 
velük, hogy az egyezséget megszegő fél elveszíti birtokát. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 31.114. 

2511 Máj. 10. (VI. die quin. oct. passce) A fehérvári káptalan István nádorhoz, 
ítéletlevele értelmében Vsa-i Márton mester nádori prothonotarius a budai 
káptalannak a veszprémi káptalan Merene és Garabunch birtokaival szomszédos 
[Komar], Galambok és Karus birtokai közül először Karus-t határolta meg. 
A budai káptalan képviselőinek kijelölése szerint a határ a Geztred folyónál 
kezdődik annak a helynek a közelében, ahol a Ielesinuk folyó a Zala folyóba 
ömlik, érinti az Orozton-ból jövő folyót, a Kolun faluba vezető kevéssé kitapo
sott úton, in qua vestigia curruum modice apparuissent, a Kerekberek nemus-
culum-ot, amelynek egy része irtással rétté van alakítva, a Nyarzegh nevű 
locus pratosus extirpatus-t, az Orozton-ból jövő folyónál egy malmot, Garabonch 
birtok végénél egy sessiot és malmot, a Berekzegh nemusculum-ot, amelyet 
a veszprémi káptalan jobbágyai kiirtottak, ugyanazon a folyón egy malmot, 
végigmegy a Babazow völgyön, majd szőlők közt haladva viam ad Byky condam 
populosam, nunc vero desertam ducentem, quasdam arbores illiceas in monte 
prope vineas existentes, a veszprémi káptalan Merenye és Wylaak nevű birtokai 
és a nemesek kezén levő Oztolch szomszédságában eljut ad arbores magnas 
illiceas positas Almahatar nominatas secus quandam viam existentes de villa 
Merenye ad villám Chappy ducentem. A felemlített fák : fűz és tölgy ismételten, 
hárs, gesztenye (kétszer), gyertyán, vadkörte. A határ kijelölésének a veszprémi 
káptalan képviselői elejétől végig ellentmondottak s azt Béla király oklevele 
alapján mutatták meg Merenye és Garabonch felől. Kiindulópontja a Geztered 
folyónál van s szántóföldeken, majd erdőn keresztül haladva, érinti a Kolon 
faluba vezető nagy közutat, eljut ad quandam rotondam silvam custodialem, 
in medio dumos antiquarum viminum et aquam in se habentem, amelynek 
neve a privilégium szerint Kerekberek, míg a budai káptalan képviselői szerint 
Zakaharaztya, itt a locus Nyarzegh-en határjel is van, a nagy úton egészen 



Kórus faluig megy, amelynek Szt. László-egyházát elkerüli, sed celaria in cime-
terio eiusdem a plaga aquillonari existentia magában foglalja, érinti az Orozton 
folyót, a Chekuta nevű forrást, amelynek neve a budai káptalan képviselői 
szerint fons Hydekkuth, inter vineas per distinctiones vinearum vulgo mege 
dictas elhaladva a Kolon-ba vezető nagy utat, inter vineas per bonum spatium 
procedendo a Babazow nevű helyet, amelynek neve a budai káptalan képviselői 
szerint vallis Dankuelguh.egy inter vineas levő hegyet, a Byki-be vezető utat, 
eljut ad prescriptas arbores illiceas in monte prope vineas existentes, amely 
helyet a veszprémi káptalan képviselői iuxta seriem dictarum litterarum meta-
lium nidum accipitris esse dixissent s az Almahatar-nál végződik. A felemlített 
fák : gesztenye, hárs, tölgy, bükk ismételten. A vitás terület, a szőlőhegyeket 
is beleértve, az erdőkkel, berkekkel és szőlőkkel együtt négy királyi ekealja 
nagyságú, míg a rétek száz kaszásnyira becsülhetők; van még ott quinque 
molendina in dicto fluvio Orozton existentia et de subtus volventia non tamen 
semper tempore estuali seu siccoso curentia, továbbá három sessio — egyik 
Garabonch-ból, kettő Korus-ból visszafoglalva — s ezek, kivéve némi szőlőt, 
egy malmot és a Korus-i két telket, a veszprémi káptalan birtokában vannak. 

Hártyán, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Merenye 21. 0. L . 
Fkgy. 
2512 Máj. 10. A sági konvent előtt a Palástiak elzálogosítják Szelény birtok (Hont m.) har
madát Kővári Pálnak és Istvánnak 33 aranyfrtért. Hazai Okmt. IV. 231. (Ipolyi cs. lt.) — 
Kubinyi II. 348. (A sági konvent 1405. okl.-ből. Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 
168. (Uo.) 
2513 Máj. 10. Az erdélyi káptalan előtt Gergely pócstelkei nemes eladja birtokrészét ezer 
aranyfrtért Medgyesi Jánosnak és Jakabnak. Z.-W. III. 456., tart. kiv. (Laczk Jakab és 
Tamásy János erdélyi vajdák 1408 márc. 23. okl.-ből.) 

2514 Máj. 12. Zágráb. Kanizsai Miklós tárnokmester előtt Márk zágrábi polgár, mivel a zág
rábiak egy társuk meggyilkolását Zs. közbenjárására megbocsátották neki, kötelezi magát, 
hogy a királytól saját költségén oklevelet fog hozni, amely a város szabadságát a tárnok
mester oklevelének módjára biztosítja. Tkalőié I. 340. 

2515 Máj. 12. A zágrábi káptalan a zágrábi polgárokkal Kanizsai Miklós tárnokmester közben
járására egyezségre lépve, megállapítja közös határukat, a város falvaiban élő jobbágyok 
számára pedig vámmentességet biztosít. Tkaléié I. 341., II. 455., tart. kiv. (Orbán egri püspök 
1487 dec. 10. okl.-ből.) — Laszowski I. 129., reg. 

2516 Máj. 13. (in Apacha, in Servatii) Zs., bár a prelátusok és bárók tanácsára 
elrendelte, hogy a jelen hadjáratban vele együtt minden nemes és birtokos 
ember személyesen köteles részt venni, Wythez-i Lőrincet érdemeiért felmenti 
a hadbaszállás alól. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Lewstachii. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. DI. 42.514. — Szerbia 31., reg. 

2517 Máj. 13. A nyitrai káptalan Zs. márc. 15. parancsára (2436. sz.) az iktatást elvégzi. 
Wenzel : Stibor 68., reg. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből.) Az 1392 máj. 13. oklevél : Dl. 7775. 
2518 Máj. 16. Szentgyörgyi Tamás comes Oszlopon egy telket 20 dénárfontért elzálogosít. 
Sopron vm. I. 505. (Dl. 7790.) 
2519 Máj. 16. Ragusa Velencéhez. Intézkedett, hogy elégtételt kapjanak kárt szenvedett 
polgárai. Ljubié IV. 291., kiv. 

2520 Máj. 17. Róma. I X . Bonifác pápa a pécsi egyházmegyei Pozsegai Lőrincnek a váradi 
egyházmegyében javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 196., kiv. 

2521 Máj. 20. Bécs város ítélkezik Liebel der Pawifer budai polgár feleségének bécsi ingatlanok 
iránti követelése ügyében. Fontes rer. Aust. X V I . 420. (Heiligenkreuzi apátság lt.) 

2522 Máj. 22. Róma. IX . Bonifác pápa a pécsi egyházmegyei zsilizi bencés monostor templo
mát felkeresőknek búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3. 195., kiv. 



2523 Máj. 25. István nádor elhalasztja Egervári Miklós felesége perét. Herpay 28., reg. (Új
kori másolat.) 
2524 Máj. 25. A leleszi konvent Zs.-hoz. Márc. 27. parancsára (2451. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X/2.85. (Zs. 1405 jún. 20. okl.-ből.) — Csáky I. 167., reg. (Zs. 1393 ápr. 28. okl.-ből.) 
2525 Mái. 26. István nádor elhalasztja a Sólyomkő vár határai miatt keletkezett pert. Fejér 
X/3. 126., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 15.) 

2526 Máj. 27. ( X X V I I . die oct. Georgii) Ua. a felek kívánságára elhalasztja 
Zurchuk-i Péter fia Jánosnak és Benedek bán fia Miklós fia Bazilnak Miklós 
Zyrch-i apát ellen, továbbá Berend faluban lakó 17 jobbágya — köztük Lampert 
faber, Antal similiter faber, Márton villicus—és a Zyrch-i egyház nemes jobbágyai: 
Temel-i István fia Miklós s ennek fia : István ellen indított perét, akiket az 
apátnak a bíróság elé kell állítania. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.516. 
2527 Máj. 27. Az erdélyi káptalan Bebek Imre erdélyi vajdához. Máj. 6. utasítására (2505. sz.) 
az idézést foganatosította. Tört. Tár 1896. 728., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 
2528 Máj. 27. A fehérvári káptalan levéltárából a tihanyi apátnak másolatban kiadja I. Károly 
1327 okt. 31. és a veszprémi káptalan 1231 szept. 4. oklevelét. Fejér X/2. 76. és Pannonh. 
rendt. X . 591., tart. kiv. (A 2640. sz. okl.-ből.) 
2529 Máj. 28. Érsomlyó. Zs. Velencéhez. Az augusztusban esedékes censust Puthelberger 
Péternek vagy valamelyik társának adja át. M. Tört. Tár I X . 43., reg. — Dipl. Emi. III. 710. 
(Velencei állami lt.) 

2530 Máj. 30. (in Vissegrad, X X X . die oct. Georgii) István nádor a pozsonyi 
káptalanhoz. 1382-ben Garai Miklós nádor előtt Frahno(Frahtno)-i Nikul 
(Nykul) comes özvegye : Erzsébet megállapodott mostohafiával, Nykul fia 
Pál mesterre], hogy Sopron civitas-ban összeülő hat békebíró ítélete alá bocsátják 
perüket, amely azért keletkezett, mert Pál 3400 frt kárt okozott neki, Nog-
marton-ban levő allodiumát pedig elfoglalta. A megállapodás szerint abban az 
esetben, ha Pál vonakodnék az ítéletet elfogadni, az özvegy egyedül, saját 
személyében esküt tesz a kár nagyságára vonatkozólag, amit Pál köteles meg
fizetni, ugyancsak az özvegy bemutatja az allogium-ra vonatkozó okleveleket, 
hogy a fogott bírák azok alapján határozhassanak. A tárgyaláson azonban 
Pál nem jelent meg s nem tett eleget Garai három idézésének sem. Ezek után 
1391 pünkösd nyolcadának 26. napján (jún. 15.) az özvegy kérte az alperesnek 
három vásáron való megidéztetését, ami Sopron városban, Kysmarton-ban 
és in villa beaté Margarethe meg is történt. Mivel Pál most is távol maradt, 
ő (a nádor) elrendelte, hogy az özvegy tegye le az esküt a kár nagyságára vonat
kozólag, az allodiumról szóló okleveleit pedig mutassa be Szt. György nyolcadán 
(1392 máj. 1.). A felperes ekkor a győri káptalan bizonyságlevelével igazolja, 
hogy az esküt letette, a Nogmarton-i allodiumra vonatkozólag pedig bemutatja 
Lőrinc fia Nykul németnyelvű oklevelét, amelyet in nostri videlicet ydiomate 
Hungaricali exponi faciendo kitűnt, hogy comes Nicolaus Grof filius Laurentii 
elzálogosította fia : Pál hozzájárulásával Nogmarton birtokban levő allodiumát 
simulcum uno molendino et aliis utilitatibus in facie dicti allodii existentibus 
litterisque in eisdem specietenus conscriptis feleségének, Erzsébetnek 400 bécsi 
dénárfontért. Mindezek alapján elrendeli, hogy Erzsébetet a 3400 frt erejéig 
Pál birtokaiba, valamint az allodiumba a káptalan iktassa be. 

Ilsvai Leusták nádor. 1393 máj. 28. okl.-ből. Dl. 7739. 

2531 Jún. 1. (in Nemethfalw, in vig. penthec.) Mária királynő Sáros megye 
hatóságához. Sebes-i Rufus János özvegye és leánya : Anasztázia, továbbá 
f ia : János özvegye és ennek leányai: Anna, Ilona szerint Ida-i Chirke (dictus) 
Péter és Mihály a leánynegyedet Sebes-i Péter fia László birtokaiból és azokból, 



amelyek a panaszosoknak hitbér, jegyajándék és leánynegyed címén jutottak, 
kiperelték maguknak s most László szorítja őket, hogy adják azt ki nekik. 
Mivel férjeik, i l l . apáik halála után birtokrészeiken László iuxta suum nutum 
ad propria sua facta expedienda plures collectas hajtott be, Sowar-i Sos (dictus) 
János és Zych-i Elek jelenlétében tárta son vizsgálatot és ha az előterjesztést 
igazoltnak találja, vonja le a panaszosok részéről Péternek és Mihálynak 
leánynegyed címén járó összegből a László által behajtott collectakat. Az oklevél 
jobb felső sarkában : Relatio magistri Iohannis filii Dominici de Paztoh. 

Szétszakadt papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 42.517. 
2532 Jún. 5. A jászói konvent előtt Felvadászi János fiai tiltakoznak Gyanda birtok (Abaúj m.) 
elidegenítése miatt. Zichy IV. 495. 

2533 Jún. 5. (in Quinto foro, f. IV. p. penthec.) Miklós fia Benedek comes szepesi 
szolgabíró bizonyítja, hogy embere, Filefalua-i Miklós fia János Gehanfalua-i 
Arnos részére Gehanfalua-n tria iugera, unum iuger videlicet in Azol habitum, 
médium vero in parvo prato nuncupato, duo autem média iugera supra memorati 
parvi prati, secundum médium iuger uno fine ad terras Adam tendens, unum 
etiam médium iuger tendit ad tinem predicti medii iugeris ad metas Thoth, 
tertium médium iuger tendit uno fine ad clibanum Emerici visszafoglalt, György 
felesége : Ilona azonban ellentmondott, miért is megidézte eléje. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Dl. 42.518. 
2534 Jún. 9. Leibic. Mária királynő a szepesi káptalanhoz. Iktassa be a Kromlóiakat szepes-
megyei birtokukba. Wagner I. 137., Katona X I . 326., Fejér X/2. 67., mindhárom töredék. 

2535 Jún. 11. Karán. Zs. Bogdán mutnoki kenéz és fia kérésére átírja Perényi Miklós szörényi 
bán 1391 okt. 22. oklevelét (2253. sz.). Pesty : Krassó III. 218. (Macskásy cs. It.) — Den-
susianu 347. — Doc. Val. 428., reg. 

.2536 Jún. 14. ( I I . die corp. Chr.) A pécsváradi konvent előtt András fia Demeter 
özvegye: Anys (provida), most János fia Miklós Fenyes-i püspöki jobbágy felesége 
— előbbi férjétől származó kiskorú gyermekei : Tamás és Anna nevében is — 
eladja in territorio possessionis nostre Maygerkekus vocate levő szőlőjét, amely 
keletről Dragyn (dictus) Lőrinc, északról Dragyn özvegyének és fiának : István
nak szőlőjével, délről pedig az országúttal szomszédos, a Kekus-on lakó Miklós 
fia Benedeknek hat dénármárkáért, amelyért a konvent Warkon nevű birtokán 
másik szőlőt vásárolt. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7794. 

2537 Jún. 15. (in Lyublow, sab. p. corp. Chr.) Mária királynő a claustrum de 
valle Sancti Anthonii iuxta fluvium Donis fundatum karthauzi szerzeteseinek 
a Zykzo királynői civitas-ban termett borból évi két tunella-t adományoz 
és meghagyja Zykzo-i officialisainak, hogy a két hordó bort minden szüretkor 
szolgáltassák ki nekik. Az oklevél jobb felső szélén : Relatio domini Petri 
Zudar bani. 

Hártyán, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 7795. 
2538 Jún. 17. Lusci. Dabissa István bosnyák király megerősíti Ragusa kiváltságait. Miklosich 
220. (Bécsi állami lt.) — Fermendáin 51., reg. 
2539 Jún. 20. Eperjes. Mária királynő Somosi Péterhez. Amíg a Tárca folyó hídját rendbe 
nem hozatja, a vámot ne új, hanem régi pénzben szedesse. Iványi : Eperjes 44. 
2540 Jún. 21. Róma. I X . Bonifác pápa Gyöngyösi Miklós egri egyházmegyei clericusnak 
az egri egyházban javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3.197., kiv. — Egri egyházm. tört. I I I . 
212., reg. 

2541 Jún. 22. (Cassouie,sab. a.nat. Ioh.) Mária királynő Apowr-i Pál fia Gergely
nek hűtlenségét, amelyet Palisna-i János fia János keresztes volt auranai perjel-



hez csatlakozva követett el, supplicationibus nonnullorum fidelium aule nostre 
militum et iuvenum, specialiter vero magistri Nicolai Bisseni comitis magne 
insule nostre pro eodem intervenientibus megbocsátja és megkegyelmez neki. 
Az oklevél jobb felső sarkában és a pecsét alatt : Relatio magistri Stephani 
de Zin. 

Hártyán, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 7797. 

2542 Jún. 23. Kassa. Ua. megtiltja a sárosi várnagynak, hogy a király megérkezéséig a kis-
sárosi, selyefalvai (zsetkfalvai?) és kajátai jobbágyokat a várban házak építésére kényszerítse. 
Iványi : Eperjes 45., kiv. 

2543 Jún. 24. (in descensu campestri regalis exercitus iuxta fluvium Crassow, 
in Iohannis) Sarow-i László temesi és liptói ispán, a jelenlegi királyi hadsereg 
capitaneus generalis-a, mivel Mycus fia János pridem nobilis predialis de Ivanka-
haza vonakodik servitia nobis et Cas t ro Noguar nunccupato exhibere et impendere 
és de dicto predio furtive et clandestine eltávozott, Bissenus Istvánnak és 
Tamásnak adja Iuankahaza prediumot sub servitiis, conditionibus, pactis 
et consuetudinibus. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pongrácz cs. lt. 1. cs. 46. sz. O. L . 
Fkgy.—Tört. Tár 1896. 512., kiv. téves évszámmal. 

2544 Jún. 25. Horvátország határánál, a Duna mellett. Sternberg Albert Swietlow várat 
halála után testvérének engedi át. Katona X I . 328., töredék. — Fejér X/2. 162., kiv., 1393. v 
évszámmal. (Dobner után. Sternberg cs. lt.) 

2545 Jún. 27; (in Ladislai) Az aradi káptalan előtt Zeudy-i Pousa fia István 
mester özvegye tiltakozik az ellen, hogy a Machadonia-i nemesek Semen faluban 
lakó jobbágyai egy száz frtot érő lovát megnyilazták, Lőrinc nevű jobbágyát 
pedig a nyilt úton megsebesítették. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Ignota Miscell. 87. 

2546 Jún. 28. Grebench várnál. Zs. bizonyítja, hogy Markusfalvai Péter s két fia, továbbá 
Jemnyk-i Balázs és Miklós szepesmegyei nemesek a török elleni hadban résztvettek. Wagner 
I. 137. — Katona X I . 316. — Fejér X / l . 683. — Schmauk : Supplementum II . 139. (M. Tud. 
Akadémia kézirattára.) Valamennyi közlés hibásan 1391. évszámmal. Az eredetiben: II . 
die, Gerebench. 

2547 Jún. 28. Grebench. Zs. bizonyítja, hogy Jekelfalvai Miklós és testvére a török elleni 
hadjáratban résztvettek. Fejér X/2. 48., hibákkal. (O. L . Máriássy cs. lt. Idegen rész. 329. sz. 
A szöveg élén : Propria commissio domini regis.) — Századok 1872. 671., kiv. 

2548 Jún. 28. (t. V I . p. nat. Ioh.) A pozsonyi káptalan előtt Etrehkarcha-i Pethew 
fia András Kyralyffyakarcha birtokban levő mediam sessionem seu fundum 
curie tíz hold szántóval együtt ugyanazon feltételekkel, amint Kyralyffya-
karcha-i Pethew fia Mihály özvegyétől, Annustól zálogba vette, elzálogosítja 
Warkon-i Amadé fia Pálnak primo pro quatuor marcis denariorum, deinde 
pro duodecim marcis denariorum iudicialium, ut nobis retulit, quibus dicta 
possessio ipsius Michaelis fuisset convicta. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.605. Amadé cs. lt. 

2549 Jún. 28. (f. V I . p. nat. Joh.) A somogyi konvent előtt Zambo Miklós volt 
királyi tárnokmester, noha Erzsébet királynétól szolgálatai jutalmául kapta 
a somogymegyei Beelch birtokot, in qua erant populi exercituantes, minthogy 
Beelch-i Gergely fia Tamás okleveleiből meggyőződött, hogy az nobilis verus 
et legitimus a sancto rege constitutus exercitualis, visszabocsátja neki a birtok
ból jog szerint megillető részét. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7798. 



2550 (Jún. 28. körül.) Grebench. Zs. bizonyítja, hogy Giombos Miklós sárosmegyei nemes 
résztvett a királyi hadjáratban. Katona X I . 327. és Fejér X/2. 64., töredék. (Pécsi püspöki lt.) 
2551 Júl. 1. Zs. átírja Simon bán fiai részére a Lápos kerületbeli bányák (Szatmár m.) ado
mányozásáról szóló 1390 jún. 11. oklevelét. (1550. sz.) Fejér X / l . 594. és X/4. 864., említés. 
<Garai Miklós nádor 1409 márc. 13. okl.-ből.) 
2552 Júl. 3. Zent Enderl der Fischer soproni polgár és felesége a Szt. Mihály-temetőben levő 
csontház oltárának misealapítványra öt bécsi dénárfontot adnak. Házi 1/1.239. 
2553 Júl. 3. Bécs város előtt Gunczpurger Péter és felesége eladják házukat Nasen-i (Besz
tercei) Ábel özvegyének. Z.-W. III. 42., reg. (Bécs város lt.) 
2554 Júl. 3. Velence a magyar királynak járó pénz elküldése felől intézkedik. Dipl. Emi. III . 
711., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubic IV. 291., kiv. 
2555 Júl. 3. Róma. IX. Bonifác pápa Pál ciszterci szerzetest szentgotthárdi apáttá kinevezi. 
Mon. Vat. 1/3.197. — Béketi : Pilis I. 380., reg. 
2556 Júl. 6. Az esztergomi káptalan előtt Bakoniai Péter kanonok liptómegyei birtokát család
jának adja. Hú§£ava A. : Kolonizácia Liptova do konca X I V . storoíia. Bratislava, 1930. 87. 
(Bohus lt., Sztropkó (Stropkov.) 
2557 Júl. 7. Róma. IX. Bonifác pápa Vski János prágai egyházmegyei clericusnak, Zs. jegyző
jének és familiárisának erdélyi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 199., kiv. 

2558 Júl. 8. (f. I I . p. Wldrici) A vasvári káptalan előtt Korrathfalua-i Péter 
fia András elzálogosít a birtokai határai közt in campo Korathmezew dicto 
levő 25 hold szántóföldet Gerse-i Petheu fia György mesternek pro duodecim 
pensis denariorum latorum Vyennensium. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferreí 84. 

2559 Júl. 9. (in descensu nostro campestri in districtu Branchow, f. I I I . a. Mar-
garethe) Zs. felmenti Marowcha-i Imre fia Mártont ab instantis nostri exercitus 
personali interessentia. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7799. — Szerbia 33., említés. 
2560 Júl. 9. Branicsevo. Zs. a törökök elleni hadjáratból engedelem nélkül hazatért Zselizi 
Vesszős Tamásnak tolnamegyei Máré falubeli birtokát Maréi Miklósnak adja. Zichy VI . 139., 
tart. kiv. (Zs. 1411 szept. 8. okl.-ből.) 
2561 Júl. 9. Az aradi káptalan előtt Kesziní Kristóf eladja a Miháldi-kerületben, Hideg és 
Temesin falvakban levő birtokrészeit. Pesty: Szörény III. 14. (Az aradi káptalan 1409 jún. 12. 
okl.-ből. Dl. 30.144.) — Densusianu 343. — Doc. Val. 429., kiv. 
2562 Júl. 11. Branicsevo. Zs. a pénz- és pecséthamisító Stojsafalvai Máté és György liptó
megyei birtokrészeit Stynche-i Péternek adja. Turul 1912. 137. (Pongrácz cs. bashalmi lt, 
O. L . Fkgy.) — Tört. Tár 1896. 512., kiv. 

2563 Júl. 12. Uo. Zs. Perényi Miklós volt szörényi bánnak a krassómegyei Érsomlyó várért 
és tartozékaiért cserében a zemplénmegyei Patak várat, Patak és Ujhely mezővárosokkal, 
a pataki kegyúri joggal és Szinna abaújmegyei birtokot adja. Pesty : Krassó III . 219. (A 2657. 
sz. okl.-ből. Az eredeti oklevél : O. L . Perényi cs. lt. 90. sz.) — Szerbia 32., reg. 

2564 Júl. 12. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Maréi Miklóst be akarta iktatni a maréi birtokrészekbe, 
azonban Vesszős leánya : Erzsébet és Bátmonostori László ellenmondottak. Zichy VI . 
140., tart. kiv. (Zs. 1411 szept. 8. okl.-ből.) 
2565 Júl. 13. Branicsevo. Zs. Kükéi Somrákosnak macsói bánsági birtokokat ad, kárpótlásu : 

a törökök által elpusztított szerémségi birtokaiért. Szerbia 32. (Dl. 7800.) 
2566 Júl. 13. Rácországban, a dunai révnél. Zs. hozzájárul, hogy Szentgyörgyi Kendres és 
Lack kölcsönösen egymásnak adják a hacaki és dévai kerületekben (Hunyad m.) fekvő birtok-
részeiket. Doc. Val. 429. (Dl. 29.446.) — Szerbia 33., említés. 

2567 Júl. 14. Róma. I X . Bonifác pápa az esztergomi érsekhez. Lengyel András bicsei plébánost 
erőszakoskodásai miatt javadalmától fossza meg és azt Miklós nyitrai egyházmegyei clericus
nak adja át. Mon. Vat. 1/3.200. 
2568 Júl. 16. Az erdélyi káptalan átírja 1360. jan. I I . oklevelét. Z.-W. III . 42.,(D1. 29.156.) 



2569 júl . 17. (in Warkon, I I I . die div. apóst.) Mária királynő megengedi lohannis 
filii Ladizlai Comani capitanei de Nagpo érdemeiért, hogy quicunque libère 
conditionis homines ad dictum suum descensum Nagpo vocatum commorandi 
causa venire voluerint, libère venire et in eodem secure descendere ac sub eadem 
libertate, qua ceteri iobagiones nobilium regni nostri commorantur, commorare 
valeant atque possint, neque iudiciio iudicis Comanorum subiacere teneantur, 
sed ipse Iohannes, prout ceteri regni nostri nobiles iobagiones ipsorum iudicandi 
Jiabent facultatem, eosdem libère conditionis homines plenam et omnimodam 
iudicandi habeat potestatem és meghagyja a nemeseknek s más jobbágyokat 
bíró embereknek, hogy mindazokat a jobbágyokat, akik obtenta licentia iusto-
que terragio persoluto Jánosnak Nagpo-i szállására akarnak költözni, minden 
akadály nélkül hagyják eltávozni. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Relatio magistri lohannis filii Dominici de Paztoh. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Zay cs. lt. Litt. B. fasc. 1. nr. 81. 0. L . 
Fkgy. 

2570 Júl. 18. Róma. I X . Bonifác pápa a dominikánus rendet minden tized és egyéb pápai 
adók fizetése alól felmenti. Mon. Vat. 1/3.202. (1487 júl. 21. átiratból. Dl. 7828.) 

2571 Júl. 21. (dom. a. Iacobi) A jászói konvent előtt Lőrinc, László, Simon 
és Oszvald Rozgon-i nemesek eltiltják Nekche-i Sándor fia Zsigmondot a Tapol 
folyó mellett fekvő birtokaik elidegenítésétől, Zs.-t és másokat pedig meg
szerzésüktől. 

Tartalmilag átírva Bebek Detre nádor 1402 ápr. 20. okl.-ben. Dl. 8616. 

2572 Júl. 24. Gyula. László erdélyi vajda özvegye kéri Andrásházi Darabos Mihályt, hogy 
tartozását fiának házassága miatt csak később fizethesse meg. Teleki I. 239. — Az oklevélben 
az évszám nincs feltüntetve. 
2573 Júl. 25. Rácországi tábor. Zs. Balk és Drág vajdáknak, máramarosi és ugocsai ispánok
nak adja a szolnokmegyei Kővárt. Fejér X/2. 63., reg. és 90., említés. — Doc. Val. 430., tart. 
kiv. (II. Ulászló 1503 nov. 16. okl.-ből. O. L . Rákóczi-Aspremont lt.) 

2574 Júl. 25. Uo. Zs. a leleszi konventet utasítja Balk és Drág vajdák iktatására. Doc. Val. 
431. (Leleszi konvent lt.) és 435. (A 2627. sz. okl.-ből.) 

2575 Júl. 25. Torda. Bertalan erdélyi alvajda a kolozsmonostori konventhez. Iktassa be Mátyás 
újvári várnagyot a Losonczi Miklós volt székely ispántól adományul nyert (belső)szolnok-
megyei Koldow birtokba. Székely okit. I. 84., reg. (A kolozsmonostori konvent 1392 aug. 6. 
okl.-ből. Dl. 27.837.) 

2576 Júl. 26. Kaplai János országbíró megbírságolja Szuhai Oros Miklóst. Fejér X/3. 121., reg. 
(O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 9.) 

2577 Júl. 28. Vác. Mária királynő Surányi Péter fiainak és Geechi (?) Györgynek a csongrád
megyei Szentlőrinc birtokon pallosjogot engedélyez. Katona X I . 327., reg. — Fejér X/2. 66. 
(Pécsi püspöki lt.) 

2578 Júl. 29. Rácországi tábor. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Stefkovihi Wigantot a 
Munkács vártól elcsatolt Bartfalva és Priztelfalva birtokba. Iványi : Gyömrő 86., reg. (A 2628. 
sz. okl.-ből.) 

2579 Júl. 29. (VII I . die ferie I I . a. Iacobi) A pozsonyi káptalan István nádorhoz. 
1392 máj. 30. ítéletlevele (2530. sz.) értelmében Gezth-i István fia János mester 
nádori jegyzővel Frahtno-i Nykul fia Pál mesternek a sopronmegyei Chylyng-
thal, Groshewhlin, Clanhewhlin, Mylihdorf és Trausdorf birtokokban levő 
részbirtokaiba 3400 frt erejéig, a Mortesdorf birtokban levő allodiumba és 
malomba pedig 400 bécsi dénárfont erejéig Frahtno-i Nykul özvegyét : Erzsé
betet zálog címén a kiváltásig beiktatta. 

Ilsvai Leusták nádor 1393 máj. 28. okl.-ből. Dl. 7739. 



2580 Júl. 30. Fejér megye Zs.-hoz. A Szentgyörgyiek a székesfehérvári keresztesek Iszka 
nevű birtokán 300 frtnyi kárt okoztak, az ottani templom köveit Szentgyörgyre elhordatták, 
a vetést és szőlőket állataikkal lelegeltették. Fejér X/2. 86. (Kamarai lt.) 
2581 Aug. 1. Róma. I X . Bonifác pápa Tamásnak, a pozsonyi Szt. György- és Adalbert-oltár 
igazgatójának pozsonyi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 203., kiv. 
2582 Aug. 3. Dabissa István bosnyák király megbízottját Ragusába küldi az adó átvételére. 
Fermendzin 51., reg. (Pucié után) 

2583 Aug. 4. (in Kaza, dom. p. ad vinc. Petri) Kapala-i János országbíró az egri 
káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Puthnuk-i László fia János panaszára, amely 
szerint Bálint nevű Male-i jobbágyát Nehe-i Chutur (dictus) János Male-n 
megölte, a mult évben pedig Péter nevű Male-i jobbágyát a nyilt úton meg
támadta, megverte, kocsiját és két lovát elvette. Ha a panasz helytállónak 
bizonyul, idézze meg Nehe-it a király jelenléte elé. 

Az egri káptalan 1392 aug. 9. okleveléből. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. 
nr. 10. 
2584 Aug. 5. A győri káptalan előtt Meggyesi Anna Sopron városnak eladja meggyesi birtok
részét. Házi 1/1. 240. 

2585 Aug. 6. (in descensu nostro campestri in districtu de Branchow, f. I I I . 
a. Laurentii) Zs. Szabolcs megye hatóságához. Tartson vizsgálatot Kallo-i 
István fia István mester panaszára, amely szerint Semyen-i Leu[kes] fia Miklós 
az őket közösen illető 150 ménesbeli lovat a maga részére lefoglalta és közülük 
többet eladott, majd Bodola nevű birtokára törve unam tuneílam vini necnon 
unum porcum cuiusdam iobagionis sui sex florenos valentem elvitt, a falu 
collecta-ját pedig a maga részére beszedte. 

Papíron, zárlatán nagy pecsét töredékeivel. Dl. 52.764. Kállay cs. lt. 
2586 Aug. 6. A fehérvári káptalan a keresztes konvent részére átírja a pestmegyei Diósd 
bérletére vonatkozó 1353 ápr. 20. oklevelét. Fejér X/2. 84. — Károlyi : Fejér vm. IV. 442. 
(Pozsonyi káptalan lt.) 
2587 Aug. 9. előtt. Rácországban a dunai révnél. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Balk 
és Drág vajdákat Huszt és Sziget birtokába. Wenzel : Kritikai fejtegetések 46. — Doc. VaL 
433. (A 2626. sz. okl.-ből.) és 432., reg. 
2588 Aug. 9. Keve. Zs. Hídvégi Becsének adja érdemei jutalmául a Földvár városban levő 
királyi házat és a Homorod folyón levő malom harmadrészét. Z.-W. III. 43. (A 2906. sz. 
okl.-ből.) — Szerbia 33., reg. 
2589 Aug. 9. Uo. Zs. az erdélyi káptalant Hidvégi Becse iktatására utasítja. Z.-W. III . 44. 
(A 2616. sz. okl.-ből.) 
2590 Aug. 9. Az egri káptalan Kaplai János országbíró utasítására (2583. sz.) Neheit megidézi. 
Fejér X/3.122., reg., 1391. évszámmal. (O.L. Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 10.) 

2591 Aug. 9. (in víg. Laurentii) A pécsi káptalan előtt Martinus abbas monasterii 
sancte trinitatis de villa sancte trinitatis comitatus de Baranya fogott bírák 
közbenjárására elengedi mindazokat a bírságokat, amelyekben az országbíró 
Soklos-i Gyula fiát, néhai Miklóst és a Soklos-iak által Baych-ban alapított 
Mindszentek-kolostor pálos szerzeteseit hatalmaskodási és birtokperükben el
marasztalta, érvényteleníti ellenük kibocsátott minden perbeli oklevelét, Miklós 
fiát: Györgyöt és quoslibet famulos suos nobiles et ignobiles, presertim Iohannem 
de Kekugh et cunctos iobagiones eiusdem nyugtatja minden hatalmaskodás 
és kártétel felől, amit azok elkövettek ellene, famulusai és jobbágyai ellen. 
Viszonzásul Soklos-i Pál fia Miklós — Gyula testvére — saját és a monostorban 
nyugvó szülei és elődei lelkiüdvéért duas pisscinas, unam videlicet Nechech 
vocatam in Bulkuz prope villám Palkonya et aliam Dido vocatam prope villám 
Sulos a parte occidentis existentes ad a monostornak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7802. 



2592 Aug. 10. Venerio Antal velencei dogé Dandulus Saracenust megbízza a trauiak közti 
egyenetlenség lecsendesítésével. Dipl. Emi. III. 711. (Velencei állami lt.) 
2593 Aug. 12. Végles. Mária királynő Szabolcs megyéhez. Kisvárdai Zsigmondot védje meg 
minden birtokában. Zichy IV. 496. 
2594 Aug. 12. Gömör megye Zs.-hoz. Kaplai János országbíró aug. 4. utasítására (v. ö. 2583. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Fejér X/3. 127., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 18.) 

2595 Aug. 13. (in [Thejmeswar, f. I I I . p. Laurentii) Zs. Chitnik-i György királyi 
étekfogómester kérésére Abioncz-i János fia Györgyöt és testvérének : Deme
ternek fiait : Bertalant, Balázst és Andrást a iugo, nexu et conditione procla-
matorie servitutis, qua iidem castro et comitatui nostro Gumuriensi obligati 
et astricti fore dinoscebantur, felmentve, cetui ceterorum regni nostri nobilium 
sorolja őket, elrendeli, hogy ők és utódaik omnibus et singulis libertatibus, 
prerogativis et gratiis fruantur, quibus ceteri regni nostri nobiles sub vexillo 
nostri culminis triumphantes, Abloncz-i birtokrészeiket pedig nove nostre dona-
tionis mereque nobilitatis titulis adja nekik. A pecsét alatt: Relatio Nicolai 
Tor de Somseduar. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Dl. 7803. 

2596 Aug. 14. (in Themeswar, in vig. assump.) Zs. Kerneche-i Miklós fia Miklós 
és Naghfalw-i János fia Erdews mestereknek új adományul adja Mária királynő, 
a prelátusok és bárók hozzájárulásával főleg azon érdemeikért, amelyeket 
az ország végvidékeit háborgató törökök, a hűtlen scismaticusok ellen a mostani 
szerencsés hadjáratban szeme láttára harcolva szereztek, a trencsénmegyei 
Nadasd királyi birtokot, elcsatolva azt Cazza vártól. 

Zs. 1409 szept. 20. okl.-ből. Terstyánszky cs. lt. 3. sz. O. L . Fkgy. 
2597 Aug. 14. Dés. Belsőszolnok megye bizonyítja, hogy (Drugeth) Simon officialisa nem 
szolgáltatott igazságot két alsóbogáti román jobbágy gonosztette ügyében. Teleki I. 239. —• 
Doc. Val. 433., kiv. 
2598 Aug. 16. Temesvár. Zs. a veszprémi káptalanhoz. Iktassa be Garai Miklóst és Jánost 
a két Kőszeg és Csesznek vára, Kőszeg város és veszprém-, vas-, sopronmegyei tartozékaik 
birtokába. Sopron vm. I. 508. (A 2651. sz. okl.-ből.) — Ortvay : Temes 224. (Uo.) 
2599 Aug. 16. Esztergom. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Csúzi István felesége 
ellen, aki a tornóci jobbágyok gabonáját húsz kereszttel s a földesúr szénáját elhordatta, 
halastavát kihalásztatta. Apponyi I. 233. (A 2615. sz. okl.-ből.) 

2600 Aug. 21. (Waradini, IL die reg. Steph.) Zs. új adományul adja a pozsonymegyei 
Zarwa királyi udvarnoki birtokot Kyralfalwa-i Pál fiainak : Lászlónak, Mátyás
nak és Sebestyénnek érdemeikért, főleg mivel László nuper in expeditione nostra 
exerçituali contra Turkos in regno Rascie prope portum Danubii habita jelen
létében kitüntette magát. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio 
domini Stiborii comitis Posoniensis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Dl. 7805. — Szerbia 33., reg. 
2601 Aug. 21. Várad. Zs. Rékási Miklósnak megengedi, hogy temesmegyei birtokai miatt 
Kórógyi Istvánnal folytatott perét az országbíró újból tárgyalás alá vegye. Ortvay ; Temes 
227. (A 3135. sz. okl.-ből.) 

2602 Aug. 23. (Waradini, in vig. Bartholomei) Zs. a váradi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Kallow-i István fia Miklósnak — atyja nevében is — előadott pana
szára, amely szerint Kallo-i Leukus fia Miklós fegyveresen rátörve Kallo-i 
birtokrészükre János nevű jobbágyukat megölte, több jobbágyukat megverte 
és megsebezte, universas res et quelibet bona eorundem iobagionum suorum 
elvitte, per quod factum dicta portio possessionaria detrimentum et desola-
tionem pateretur valde grandem. 

A váradi káptalan 1392 szept. 4. okl.-ből. Dl. 52.768. Kállay cs. lt. 



2603 Aug. 23. Velence. Közjegyző előtt Nürnbergi Graw Konrád, Puthelberger Péter társa, 
átvesz Zs. és Mária királynő felhatalmazására Velencétől 7000 aranyat. Dipl. Emi. III . 713. 
(Velencei állami lt.) 

2604 Aug. 24. (Varadini, in Bartholomei) Zs. Bodola-i János fia Péter szolgálatai 
jutalmául a baranyamegyei Bodola* nevű birtokán minden csütörtökön heti
vásár tartását engedélyezi, mindenki számára szabad jövést-menést biztosítva. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini Nicolai Treutol comitis 
de Posega. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. * Az eredetiben tévesen : Bola. Dl. 7807. 

2605 Aug. 24. (in Debrechen, in Bartholomei) Zs. Marowth-i János fia János 
mesternek adja új adományul az aradmegyei Palylys királyi birtokot unacum 
portu et tributo eiusdem ac vineis in monte de Macra existentibus érdemeiért, 
főleg mivel pridem in conflictu contra Thurkos in comitatu Syrymiensi prope 
Nagengh habito két súlyos sebet kapott, egyik testvére pedig török fogságba 
esett. Az oklevél jobb felső szélén : Relatio magistri Iohannis filii Stephani 
bani de Korod. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 7806. — Szerbia 34., reg. hiányosan. 

2606 Aug. 24. (Strigonii, in Bartholomei) Zs. a zobori konventhez. Tartson 
vizsgáiatot Henrik iuxta Gron-i bencés apát panaszára, amely szerint Gimes-i 
Forgach (dictus) Péter Kyshereschen-i [Geppes] (dictus) András és Miko fia 
István barsmegyei alispánokkal s a szolgabírákkal, továbbá Nicolao de Hinde, 
Ypolito de Dersenie ac Pangratio, Ladislao et Gregorio familiaribus, valamint 
Hereschen-i, Hetzse-i, Kalos-i, Hynd-i, Deruenecze-i, Wyfalu-i, Ioba-i népeivel, 
jobbágyaival fegyveresen rátörve Zelepchen nevű birtokára, két jobbágyát 
elfogta, Hereschen-be vitte, egyiküket ott felakasztotta, a másikat Gymis vár
ban fogságba vetette mindaddig, amíg 23 márkáért meg nem váltotta magát. 

A zobori konvent 1392 aug. 30. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 6. fasc. 4. 
nr. 5. 
2607 Aug. 24. Zágráb. László sziavon bán elrendeli, hogy officialisai Mária királynő parancsa 
értelmében a zágrábi polgárok jobbágyaitól nyestadót és sertéstizedet ne szedjenek. TkalőiC" 
I. 345. — Laszowski I. 130., reg. 

2608 Aug. 24. (in Bartholomei) A pozsonyi káptalan előtt Alstal-i Kelemen 
fia Péter, Ábrahám fia János, Tamás fia Pál vduarnicales domini nostri regis 
de dicta Alstal — az első Péter fia Miklós, az utolsó pedig testvérei : János 
és Sebestyén nevében is — nyugtatják Warkun-i Amadé fia, Pált és familiarisait 
az ökreik elhajtásával, holmijuk elvételével okozott kártevéseik felől. Ita tamen, 
quod prefatus Paulus et ipsius familiares ipsos amplius ne dampnificent neque 
ipsis dampna inférant. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.602. Amadé cs, lt. 

2609 Aug. 25. (in Debrechen, I I . die Bartholomei) Zs. Monak-i Mihály fia Sándor 
mester kérésére átírja Mária királynő 1390 okt. 25. oklevelét (1706. sz.) s ahhoz 
hozzájárulását adja. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini 
Leustasi magistri curie nostre. 

Hártyán, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 52.765. Kállay cs. lt. 

2610 Aug. 29. A váradi káptalan előtt Széplaki István visszaadja Hegyi Antalnak gömör-
megyei zálogbirtokát. Iványi : Eperjes 45., reg. 

2611 Aug. 30. ( I I I . die Augustini) A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Bars megyében 
vizsgálatot tartva (v. ö. 2606. sz.) megállapította, hogy Gymes-i Fforgach 
Péter a felsoroltakkal, valamint Hereschen-i, Cholth-i, Palus-i, Hynd-i, Dru-
ench-i, Wyfalu-i, Ioba-i jobbágyaival a hatalmaskodást elkövette. 



Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 6. f. 4. nr. 4. 

2612 Aug. 31. (sab. p. decoll. Ioh.) A győri káptalan előtt Bykche-i Mihály fia 
István mester s fia : László elzálogosítják Cheep-i Iwanka fia András mesternek 
a Bykche-i vám felét simulcum duabus sessionibus seu mansionibus scilicet 
Iohannis Rufü et Petri filii Blasii iobagionum suorum in eadem Bykche exis-
tentibus száz aranyfrtért, hogy Bykche-i Rufus Miklós özvegyének hozományát 
kifizethessék. 

Hártyán, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 50.171. Zerdahelyj cs. It. 

2613 Aug. 31. (sab. a. Egidii) A somogyi konvent előtt Kara-i Leukus tia Péter 
eladja 10 dénárpensaért Mere-i János fia Lászlónak quatuor iugera terre sue 
arabilis in territorio eiusdem possessionis Kara in loco Rouazlyuk habite, cui 
a parte meridionali terre arabiles Georgii dicti Chery, a parte occidentali fenile 
Demetrii filii Pauli et Pauli filii Mychaelis et a plaga septemtrionali quedam 
sémita dicuntur vicinari. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.302. Mérey cs. lt. 

2614 Szept. 1. (in Egidii) A szepesi káptalan előtt Hylbrandus filius Hermannî 
dicti Memesslik de Lwbych scultetus de Lumpnicha in vicinatu Podlin, civis 
de Lewche, nunc comes Saxonum terre Scepusiensis eladja Lumpnicha-i soltész-
ségét cum duobus laneis terre arabilis et uno molendino et braseatorio uno 
ác tertia parte iudicii, továbbá curia sua scultetiali et edificiis in facie eiusdem 
habitis Stoyan-i Hank fia Mihály és Lumpnicha-i Jakab fia Péter mestereknek 
(nobiles), fele-fele részben összesen pro ducentis et viginti florenis monete 
usualis numeri et computi Scepusiensis, védelmet igérve nagybátyja: Cassa-i 
Hanko fia Mihály és bárki más ellenében. Az adásvételhez hozzájárultak : 
László szepesi kanonok és az alábbi Péter mester testvére : György mester. 
A soltészséget Gula comes (nobilis) és fiai : Hanko, Tamás, Péter, Pál, továbbá 
Gula testvérének, Arnoldnak fiai : Hank és Jakus annak idején Helbrandus 
(Hylbrandus) soltésznak adták örökre oly feltétellel, hogy ott akarata ellenére 
senki sem építhet malmot, míg a bírság harmadát Gula és Arnold apja : János 
comes adta neki s Helbrandus halála után hárult az eladóra. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 60.992. Rhédey cs . l t . 

2615 Szept. 4. A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Aug. 16. utasítására (2599. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Apponyi I. 233. 

2616 Szept. 6. Az erdélyi káptalan Bebek Imre erdélyi vajdához. Zs. aug. 9. parancsára (2589 
sz.) az iktatást elvégezte. Z.-W. III. 44. (A 2906. sz. okl.-ből.) 

2617 Szept. 6. A pannonhalmi konvent Zs.-hoz. Károlyi László komáromi várnagyot meg
idézte. Károlyi I. 459. 

2618 Szept. 8. (in Ceshfalu, in nat. virg.) Georgius filius vayuode macsói bán előtt 
Bylien (Belien)-i Mihály fia István mester felesége : Katalin, valamint Kereztur-i 
János fia László, anyja : Skolasztika és János fia Gergely Szt. Mihály nyolcadára 
(okt. 6.) elhalasztják perüket. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.520. 

2619 Szept. 8. (in nat. virg.) lohannes Gleczel iudex castri novi montis Pestiensis, 
iurati et universi cives de eodem előtt Márton mester, prepositus ecclesie sancti 
Stephani prothomartiris de castro Strigoniensi bérbe adja egyházának in vici-
nitate domorum quondam Iohannis Pavser et Cunradi Thavsentmark levő 
házát Zsigmond apothecarius budai polgárnak oly feltétellel, hogy ez és utódai 



évente 33 aranyfrtot fizetnek — 17-t Tamás vértanú napján (dec. 29.), 16-t 
Szt. Mihály napján (szept. 29.) — ratione redditus purkrecht dicti, 

Chirografált hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Esztergomi káptalan magán lt. 
Lad. 53. f. 3. nr. 2. 

2620 Szept. 10. (in Maroth, I I I . die nat. Marie) János esztergomi érsek Maternus 
veszprémi püspöktől bérbe veszi a sub cutello decimationis eiusdem Germen 
vocate levő tizedeket in centum L X t e marcis denariorum pristine seu antique 
regalis monete és kétszeres bírság terhe mellett kötelezi magát, hogy az összeg 
felét Szt. Márton nyolcadán (nov. 18.), másik felét pedig vízkereszt nyolcadán 
(1393 jan. 13.) megfizeti. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Decimae Budenses 
17. O. L . Fkgy. — Fejér X/8. 342., reg. 

2621 Szept. 14. Zólyom. Zs. János győri püspökhöz és Kanizsai Miklós tárnokmesterhez. 
Woller Simon soproni kereskedő kifosztása és megöletése ügyében hallgassák ki a felsorolt 
városok polgárait és másokat. Sopron vm. I. 506. (Sopron város lt.) — Házi 1/1.241., reg. 

2622 Szept. 17. (in Temusswar, f. I I I . p. exalt. crucis) Ders-i Márton mester 
temesmegyei alispán és a szolgabírák bizonyítják, hogy Rauazd-i Tamás meg
állapítása szerint Cheuze-i István fia Miklós officialisai unacum populis ét 
hospitibus de eadem Zeudi-i Possa fia Péter mesternek a törökök elől ötven 
kocsival menekülő jobbágyait, amidőn ad terminum ipsius Nicolai filii Stephani 
értek, kirabolták, Miklós nevű famulusát, a jobbágyok antecessor et conductor-át 
megölték, közülük 24-et elfogtak, három napig in forti vinculo tartották őket, 
hárommal pedig kényük-kedvük szerint jártak el. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Temes 8. 

2623 Szept. 18. (in Lipche, f. IV. p. exalt. crucis) Zs. udvara familiarisai, Wadad-i 
Baryus fiai : Péter és János szolgálatai jutalmául Mária királynő hozzájárulásával 
és a bárók tanácsából nekik és testvérüknek : Lászlónak adja új adományul 
a sárosmegyei Kyssarus királyi birtokot, elcsatolva azt Sarus vártól. A pecsét 
helyén : Relatio magistri [Iohannis] filii Georgii de Nagmihal. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 597. sz. 
O. L . Fkgy. 

2624 Szept. 20. (Zolii, in vig. Mathei) Zs. Capolia-i János országbíróhoz és 
helyetteséhez. Mivel a Seek-i monostor apátja által Perin-i Péter ellen Nana 
birtok miatt indított perben a prelátusokkal és bárókkal személyesen akar 
ítélkezni, az apátot, amikor a legközelebbi tárgyaláson megjelenik, okleveleivel 
küldje át az ő és a prelátusok és bárók jelenléte elé. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Dl. 70.682. Perényi cs. lt. 

2625 Szept. 21. A leleszi konvent Balk és Drág vajdákat, máramarosi és ugocsai ispánokat 
beiktatja az erdődi kerület román birtokaiba. Fejér X/2. 91., említés. — Transilvania 1872. 
151 .—Densusianu 346. (Kemény József másolatából.)— Doc. Val. 426., kiv. (Leleszi konvent lt.) 

2626 Szept. (21.) Ua. Zs.-hoz. Aug. 9. előtti parancsára (2587. sz.) az iktatást elvégezte. Doc. 
Val. 433. (Leleszi konvent lt.) 

2627 Szept. 22. Ua. Zs. júl. 25. parancsára (2574. sz.) az iktatást Kővár birtokába foganatosítja. 
Doc. Val. 435. (O. L . Esterházy cs. lt.) 

2628 Szept. 22. A leleszi konvent Zs. júl. 29. parancsára (2578. sz.) az iktatást elvégzi. Iványi : 
Gyömrő 86., reg. 

2629 Szept. 23. Az egri káptalan előtt a Bogát-Radvány nemzetség tagjai összes birtokaikon 
megosztoznak. Fejér X/2. 69., reg. (Andrássy cs. lt, Szirmay : Com. Zemplén után) és X/2. 
90., reg. (Fejérváry-gyűjt.) — Tud. Gyűjt. 1835. X . 67., magyar fordítás. (XVI . sz. másolatból.) 



2630 Szept. 25. Trencsén. Zs. a lengyel kereskedőknek Kassán szabad kereskedést s onnan 
visszatérést biztosít. Sprawozdanie 21., reg. (Kassa (KoSice) város lt.) 

2631 Szept. 25. (f. IV. a. Michaelis) A szepesi káptalan előtt Barcha-i Tamás, 
fia Mátyás a maga és testvére : István, valamint Alzowbarcha-i Myko fia 
Kelemen és Antal fia Miklós nevében tiltakozik, hogy iudex, iurati et univer-
sitas civium et hospitum de civitate Cassensi non modicam particulam terre 
ad possessionem ipsorum Haryzcha vocatam pertinentem penes metas eorumdem 
civium et hospitum adiacentem elfoglalják. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 83.437. Bárczay cs. lt. 

2632 Szept. 27. (Trinchinii, in Cosme et Dam.) Zs. Maternus veszprémi püspök 
érdemeiért a prelátusok és bárók hozzájárulásával a veszprémi Szt. Miháfy-
egyháznak adja új adományul quandam sessionem et particulam terre in civi
tate Wesprimiensi sitas, in qua sessione et particula terre castrenses iobagiones 
alias morarentur et adhuc résident iidemque iobagiones nexu proclamatorie 
servitutis obligati et asstricti fuerunt et existunt, item silvam Spansagerdew 
vocatam ad comitatum Wesprimiensem pertinentem, a telket, földet s erdőt 
kivonja a dominio, potestate et iurisdictione ipsius comitatus et comitis ac 
vicecomitum pro tempore constituendorum ipsasque sessionem et terre parti
culam ac eius inhabitatores a iugo et nexu ac conditionaria servitute eximendo. 
Az oklevél jobb felső sarkában : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Veszprémi káptalan magán lt. Ispánság 1. 
0. L . Fkgy. 

2633 Szept. 30. ( I I . die Michaelis) A budai káptalan előtt Solyagh-i Mihály fia 
Danch mester győrmegyei Gyarmath és ZenthMyhal máskép Farkasfalu a vagy 
Rabay nevű birtokait — tartozékaik közt a kőegyházak kegyúri jogával együtt — 
eladja Kanysa-i János fia Miklós tárnokmesternek és testvéreinek : János 
esztergomi érseknek és István székelyispánnak 1600 aranyfrtért. Ha nem 
tudná azokat számukra biztosítani, köteles más, azonos értékű birtokokat 
adni, mulasztás esetén pedig a vevőknek joguk van bármely megyében levő 
birtokaiból megfelelő értékűeket lefoglalni. 

Chirografált hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 7810. 

2634 Okt. 4. Esztergom. Zs. az egri káptalanhoz. Iktassa be Perényi Miklóst az Érsomlyó 
várért cserében neki adott Patak vár, Patak és Üjhely mezővárosok és Szinna birtokába. 
Pesty : Krassó III. 222. (A 2639. sz. okl.-ből.) 
2635 Okt. 6. László opuliai herceg sürgeti a német lovagrend nagymesterét az 50.000 magyar 
aranyfrtnyi zálogösszeg kifizetésére. Voigt IV. 155. 

2636 Okt. 10. Podlisie. Vuk dalmát-horvát bán megengedi a spalatoi érseknek, hogy Lucazban 
várat építsen. Farlati III . 335. (Spalatoi érseki lt.) — Fejér X/2. 161., kiv. (Farlati után, 
1393. évszámmal.) — Fermendzin 51., reg. 

2637 Okt. 10. Gaeta. László nápolyi király a hűtlen néhai Garai Miklós birtokait, Ebres falut 
és Boya mezővárost István fiainak adja. Dipl. Emi. III. 715. (Nápoly lt.) 

2638 Okt. 12. (in Vissegrad, X X V I I I . die oct. nat. virg.) Kapla-i János ország
bíró ítéletlevele. Nema-i Kolus fia Jakab fia Zsigmond oklevelekkel igazolta, 
hogy 1391-ben, amidőn a két Néma birtokot incipiendo penes quandam terrain 
Ogunyo vocatam in medio aque Danobii et transiret ad partém orientalem 
per ipsum médium Danobii usque ad locum, ubi Miler caderet in dictum Dano-
bium, meghatároltatni és magát azokba beiktatni akarta, János győri püspök 
Gunyo-i officialisa : Beke eltiltotta a határjárást ura, annak testvére : Hedre-
wara-i István fia Mihály és Gunyo-i Tamás fia János gyermekei : Zsigmond, 



Apolyna nevében s ugyanígy sikertelen maradt két további kísérlete, viszont 
az alperesek egyetlen idézésre sem jelentek meg. Mivel azok, akik háromszor 
ellenmondanak, de egyetlen idézésre sem jelennek meg, elveszítik a további 
ellenmondáshoz való jogukat, ítéletében elrendelte a birtokok meghatárolását 
és a felperes beiktatását. Miután az esztergomi káptalan mindkét megbízásának 
eleget tett, a két birtokot végleg megítéli a felperesnek. — A második iktatásnál 
György Gunyo-i plébános István fia Mihály nevében, a harmadiknál pedig 
Beke, Apolyna officialisa mondott ellen. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.522. — Alapi 53., tart. kiv. (XV. sz. elei töredékes 
ítéletlevélből.) 
2639 Okt. 12. Az egri káptalan Zs. okt. 4. rendeletére (2634. sz.) az iktatást elvégzi. Pesty : 
Krassó III . 223. (A 2657. sz. okl.-ből.) Az oklevél eredetije : Dl. 7812. 

2640 Okt. 13. Visegrád. István nádor a somogyi konventhez. Iktassa be a tihanyi apátságot 
a régi oklevelek alapján neki ítélt Tihany vár és tartozékai birtokába. Fejér X/2. 71. (A 2686. 
sz. okl.-ből.) — Pannonh. rendt. X . 588. (Uo.) 

2641 Okt. 13. (suntag vor sand [Gallen tag]) Paul der Spiczer Prespurch-í 
bíró és der geswaren rat und dy gancz gemain, arme und reich elismerik, hogy 
Niclasen dem Hundler purger zu Prespurch tartoznak öt év alatt visszafize
tendő 500 magyar aranyfrttal s kötelezik magukat, hogy Szt. György-naptól 
(1393 ápr. 24.) kezdve évi 50 aranyfrtot fizetnek neki járadék gyanánt. Köte
lezettségükért mind a tőke, mind pedig a dinst után jót állanak minden ingó 
és ingatlan vagyonukkal. Nem fizetés esetére felhatalmazzák őt unser habé 
verpieten und zu auffhalden in steten, in mechkten, in dörffern in Hungern 
oder Osterreich. Kötelezettségük elodázására felmentést nem vesznek igénybe 
és azt az oklevél bármely felmutatójával szemben teljesítik. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. nr. 1. O. L . Fkgy. A kelet 
befejező része a fényképen el van takarva. 
2642 Okt. 15. Gaeta. László nápolyi király János macsói bánt, magyarországi helytartóját 
és Hervoja bosnyák vajdát, dalmát-horvát bánt felhatalmazza amnesztia adására. Dipl. 
Emi. III . 717. (Nápoly lt.) 
2643 Okt. 16. A budai káptalan előtt Bátmonostori Töttös László elcseréli budai curiaját 
és házait, valamint 31 kancáját és ugyanannyi csikóját a fehérvári káptalan Él nevű bodrog
megyei birtokáért. Zichy IV, 496. 

2644 Okt. 18. (Tyrnauie, I I I . die Galli) Zs. az in civitate Tyrnauie levő 
Szűz Mária-kolostor apácái részére átírja és megerősíti László (Vencel) királynak 
az apácák jobbágyai collectamentességéről szóló s András király 1299 júl. 4. 
oklevelét átíró 1303 jan. 6. oklevelét. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7735. 

2645 Okt. 18. Gaeta. László nápolyi király megbízólevele a török szultánhoz küldött követe 
számára. Dipl. Emi. III . 720. (Nápoly lt.) 

2646 Okt. 18. Uo. Ua. Amortas figyelmébe ajánlja a szultánhoz küldött követét. Dipl. Emi . 
III . 721. (Nápoly lt.) 

2647 Okt. 19. Uo. Ua. orbász- és pozsegamegyei birtokokat ad Péter bosnyák alvajdának 
és testvéreinek. Dipl. Emi. III. 722. (Nápoly lt.) — FermendZin 52., reg. 

2648 Okt. 19. Uo. Ua. megerősíti Matievich Herchot és társait az orbászmegyei Lipovác 
és Szentmárton falvak birtokában. Dipl. Emi. III. 724. (Nápoly lt.) 

2649 Okt. 20. Szentimre. Bertalan erdélyi alvajda az erdélyi káptalannak visszaítéli orbci 
földjét. Tört. Tár 1889. 733., reg. (A 2678. sz. okl.-ből.) 

2650 Okt. 20. A győri káptalan István nádorhoz. A pannonhalmi apátot beiktatta dénesdí 
birtokrészébe (Pozsony m.) s azt meghatárolta. Pannonh. rendt. II. 584. 



2651 Okt. 20. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. Aug. 16. parancsára (2598. sz.) az iktatást elvégezte. 
Sopron vm. I. 508. (Zs. 1392 nov. 24. okl.-ből. Dl. 7768.) — Ortvay : Temes 224. (Zs. 1406. 
okl.-ből.) 

2652 Okt. 22. Bonchida. Doboka megye előtt Cégei László eltiltja László erdélyi vajda fiát, 
Jánost és társait attól, hogy Kesző birtokot jobbágyaikkal használtassák. Hazai Okit. 322. 
(Wass cs. lt.) 

2653 Okt. 24. Nagyszombat. Zs. a rossz termés miatt Pozsony lakóinak elengedi a kamatot 
azon pénz után, amelyet zsidóktól a szőlők művelésére vettek fel s csak a tőke megfizetésére 
szorítja őket. Fejér X/8. 342. — Magyar-zsidó okit. I. 105. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

2654 Okt. 24. Gaeta. László nápolyi király Iohannes de Grisogonisnak adja a horvátországi 
Obrovac várat. Dipl. Emi. III . 726., kiv. (Nápoly lt.) 

2655 Okt. 25. (Tyrnauie, f. V I . a. Sim. et Iude) Zs. Ventur Jakab Iharmincados 
és Kiczmagel Ulrik pozsonyi polgárok kérésére új adományul adja communitati 
civium de Posoniensi civitate nostra azon pozsonymegyei portionem possessio-
nariam possessionis Berekenya in Theotunico Fratendorf vocate az alsó révvel 
együtt, amelyet a férfiutódok nélkül elhalt Fratendorf-i Andrástól a város 
zálogba vett. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 7. 
nr. 2a. O. L . Fkgy. 
2656 Okt. 25. Nagyszombat. Zs. Stiboricz-i Stiborius pozsonyi ispánnak adja a pozsonymegyei 
Sawar falut, amely milesének, Ulrichnak örökösök nélküli elhunytával jutott kezébe. Wenzel: 
Stibor 65., kiv. (A 6162. sz. okl.-ből.) Az eredeti oklevél: Dl. 42.523. A szöveg élén: Pro
pria commissio domini regis. 
2657 (Okt. 30.) Zs. Perényi Miklós volt Szörényi bán kérésére átírja a 2563. és 2639. sz. okleve
leket. Pesty : Krassó III. 225. (Zs. 1406. okl.-ből. O. L . Rákóczi-Aspremont lt. Az eredeti 
kelte hibásan : aug.1 30.) 
2658 Okt. 31. Perugia. IX. Bonifác pápa palotája servitorának, Helman Miklós erdélyi egyház
megyei clericusnak erdélyi kanonokságot réservai. Mon. Vat. 1/3. 203., kiv. 

2659 Nov. 1. Visegrád. Zs. a csanádi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot azon hatalmaskodások 
ügyében, amelyek folyamán Remetei István ezer márka kárt szenvedett. Ortvay : Temes 
230. (A 2759. sz. okl.-ből.) 

Nov. 1. Zs. oklevele, Fejér X/2.45., 1. 1393 nov. 1. 
2660 Nov. 1. körül. Zs. a turóci konventhez. Demjénfalvi Máté nővérét és unokaöccsét 
szólítsa fel a nászajándék és hozomány átvételére. Századok 1876. Kirándulás. 82., reg. (A 2688. 
sz. okl.-ből.) 
2661 Nov. 3. Visegrád. Zs. Bodrog megyéhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László 
panaszára, amely szerint egyik garai jobbágyának 30 ménesbeli lovát Káli Jakab és Boroti 
István elhajtatták. Zichy IV. 501. (A 2717. sz. okl.-ből.) 
2662 Nov. 3. Uo. Zs. azonos utasítása a szekszárdi konventhez. Zichy IV. 504. (A 2724. sz. 
okl.-ből.) 
2663 Nov. 3. Weissenkirchen in Ungern. László opuliai herceg kijelenti : Zs.-al közölte, hogy 
a német lovagrend betör Lengyelországba, ha ezzel háborúra kerül a sor. Mon. Pol. VI . 31., 
reg. — Voigt IV. 161. 
2664 Nov. 4. István nádor a hadjárat miatt elhalasztja Debrentei Bazil perét. Szerbia 30., 
említés. (Kállay cs. lt.) 
2665 Nov. 5. Visegrád. Zs. a garamszentbenedeki konventhez. Iktassa be Simonyi Istvánt 
Csánk és Kér birtokokba (Hont m.). Fejér X/3.124. (A 2685. sz. okl.-ből.) 
2666 Nov. 6. Visegrád. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot Zselizi Vesszős Tamás 
panaszára, amely szerint maréi házából Ábeli Antal lábasjószágot, gabonát, zabot vitetett el. 
Zichy IV. 498. (A 2692. sz. okl.-ből.) 
2667 Nov. 6. László nápolyi király megerősíti Hungarus de Sancto Angello-t szicíliai birtokai
ban. Dipl. Emi. III. 726., kiv. 



2668 Nov. 7. (in Vissegrad, X X X I I I . die oct. Mychaelis) Kapla-i János ország
bíró a királynő rendeletére vízkereszt nyolcadára (1393 jan. 13.) elhalasztja 
Zeplak-i Bathka fia Jánosnak a maga és László fia Miklósnak nevében Balase 
és Kapach birtokok miatt Rum-i Imre fia Benedek ellen indított perét, mivel 
ez unokatestvére, Rum-i Gergely fia Pál részvétele nélkül nem tud helyt állani, 
qui ad confinia regni in partibus inferioribus pro tuitione eiusdem asseruisset 
profecturus. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 49.582. Rumy cs. lt. 
2669 Nov. 8. László nápolyi király a velencei dogétól hajói számára, amelyekkel Apuliaból 
Zengbe indul, szabad út engedélyezését kéri. M. Tört. Tár I X . 43., reg. (Bécsi állami lt.) 
2670 Nov. 9. Visegrád. István nádor megbírságolja Hédervári Jánost. Héderváry II. 341. 
reg. (O. L . Amadé cs. lt. V, f. 1. cs. 94. sz.) 

Nov. 9. I X . Bonifác pápa oklevele, Fejér X/2. 69. 1. 1391 nov. 9. 
2671 Nov. 11. Visegrád. Zs. a szekszárdi konventhez. Tartson vizsgálatot Bátyai Benedek 
özvegyének panaszára, amely szerint férjének halála után a hozományából készíttetett kegy
szereket s más holmiját 2000 aranyfrt értékben, továbbá 60 frtot és ezüst kanalakat elvettek 
tőle. Zichy IV. 502. (A 2723. sz. okl.-ből.) 
2672 Nov. 11. Uo. Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László panaszára, amely 
szerint majsai (Baranya m) jobbágyait, férfiakat és nőket a Balásfalviak megverték, lovakkal 
tapostatták. Zichy IV. 505. (A 2731. sz. okl.-ből.) 
2673 Nov. 11. Uo. Zs. Tolna megyéhez. Tartson vizsgálatot Zselizi Vesszős Tamás maréi 
birtokrészének s vámjának elfoglalása, battyáni (Tolna m.) szőlői után járó ajándékok és 
hegyvám beszedése miatt Maréi Miklós és anyja ellen. Zichy IV. 500. (A 2704. sz. okl.-ből.) 
2674 Nov. 11. Zs. János vegliai comes, horvát, sziavon és dalmát bánnak birtokain szabad 
bányászást és feldolgozást engedélyez, az urbura fizetéstől pedig mentesiti. Katona X I . 312. — 
Fejér X / l . 676. — Frangepán I. 108. (Dl. 33.189.) 
2675 Nov. 11. Zs. ua.-nak kérésére átírja I. Lajosnak Zeng város adományozásáról szóló 
1350 febr. 18. oklevelét. Frangepán I. 116. (Dl. 33.097.) 
2676 Nov. 11. Zs. ua.-nak kérésére átírja I. Lajosnak Modrus és Vinodol megyék adományozá
sáról szóló 1350 febr. 18. oklevelét. Katona X I . 323., töredék. — Fejér X/2. 50. — Frangepán 
1. 111. (Dl. 33.508.) 
2677 Nov. 11. A váradi káptalan Zs. parancsára Zömlini Mihályt és Borsi Mihályt beiktatja 
a biharmegyei Szántó negyedrészébe. Tört. Tár 1889. 734., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 

2678 Nov. 11. A kolozsmonostori konvent az erdélyi káptalan részére átírja a 2649. sz. oklevelet. 
Tört. Tár 1889. 733., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 

2679 Nov. 12. (in Vissegrad, X X X V I I I . die oct. Michaelis) Kapla-i János ország
bíró ítéletlevele. Zeplak-i Bothka fiai: János és Péter, továbbá Mihály fia László 
Bubek Imre országbíró előtt 1390-ben a vasvári káptalan és Vas megye okleve
leivel igazolták, hogy Cheke nevű birtokuk szőlőinek tributum montis-át Owar-i 
Donch fia Miklós és János fia Lőrinc 1387-ben hatalmasul a maguk részére sze
dették be, annak bizonyítására pedig, hogy Cheke birtok őket illeti, bemutatták 
a következő két oklevelet : 1.) 1274. László király a Cheyhke nevű vasvári 
várföldet, leírva határait, Posa comes fiainak : Posa-nak és Lászlónak adja. 
2. ) 1386 máj. 16. Zeech-i Miklós nádor Cheke birtokot Owar-i Donch fia Miklóssal 
szemben Zeplak-i Mihály fia Lászlónak és Bothka fia Péternek ítéli meg. Az al
peresek szerint ők nem Cheyhke, hanem Owar birtok hegyvámját szedték be 
és Owar birtokhoz való joguk bizonyítására bemutatták Béla király 1245 febr. 9. 
oklevelét, amellyel a Chem-nemből való servienseinek adja az Owar nevű 
helyet, ahol egy régi vár volt, leírva a határokat. Az országbíró az oklevelek 
megvizsgálása után meghagyta a vasvári káptalannak, hogy járja meg a Cheeke 
és Owar közötti határt külön-külön mindkét fél kijelölése szerint s határleveleik 
alapján, iktassa be őket, ha pedig a két határjárás között különbség van, a vitás 
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részt becsülje meg. A káptalan jelentésének felmutatására csak most került 
sor, miután a közben elhalt Zeplak-i Lászlóról fiaira : Péterre és Miklósra 
szállt a per. A jelentés szerint Cheke birtoknak Owar felőli határa László király" 
oklevele szerint egy nagy erdőben kezdődik, ezt elhagyva irányát cser- és. 
tölgyfák jelzik, in monte et in summitate vinearum sub quodam torculari 
pedig földhányás is, mindezek a határjelek azonban csak részben ismerhetők 
fel, mert p!. két földhányást a vadállatok vagy sertések széttúrtak. Owar birtok: 
határa Cheke felől Béla király oklevele szerint in monte Tolwaywar kezdődik, 
a Perno-i monostor szomszédságában, Cheke falu mögött az erdőben érint 
egy forrást és a Segfew nevű hegynél végződik. A két határ közti vitás föld 
hat ekealjnyi, amelyből tél ekealja a felperesek, a többi az alperesek birtokában 
van. Mivel az alperesek Béla király oklevelével megegyezőbben tudták a határt 
kijelölni, mint a felperesek László királyéval, a hat aratrum nagyrésze az ő 
birtokukban van s így a 18 márkára becsült vitás terület esküje inkább őket 
illeti meg, elrendeli, hogy az alpereseket, miután egyikük Szt. András nyolcadán 
(dec. 7.) a vasvári káptalan kiküldöttjének jelenlétében kijelölte Owar birtok 
határát Cheke felől az előző határjárás alapján, s tizennyolcadmagával letette 
a szokásos földesküt, iktassák be, ha pedig nem tennék le az esküt, akkor a fel
peresek által kijelölt határ szerint azokat illeti a vitás terület. Mivel az eskü 
szövege hosszú, a káptalani kiküldött azt de verbo ad verbum paulatim et 
seriatim recitare teneatur. 

A vasvári káptalan 1392 dec. 16. okl.-ből. (2729. sz.) 
2680 Nov. 13. Visegrád. István nádor elhalasztja Nagymihályi Ödön perét. Sztáray I. 513. 
2681 Nov. 15. Szentimre. Bertalan erdélyi alvajda a kolozsmonostori konventhez. Iktassa 
be Zsombori Mihályt és Dályai Miklóst Vingárd, Birnbaum, Kutfalva s más birtokokba. 
Z.-W. III. 46., reg. (DI. 26.381.) 
2682 Nov. 15. A budai káptalan átírja a váradi káptalan részére IV. László király, Lodomér és 
Imre püspökök 1273. ill.1297. okleveleit. Z.-W. III . 45. (Mátyás 1477. okl.-ből. Nagyszeben (Si
biu) lt.) 
2683 Nov. 21. Buda. Kaplai János országbíró Perényi Miklóst távolmaradása miatt meg
bírságolja. Levt. Közi. 1931. 66., reg. (0. L . Petróczy cs. lt.) — Az oklevélben az évszám 
nincs feltüntetve. 

2684 Nov. 21. (f. V. p. Elizabeth) A vasvári káptalan előtt Sythke-i Lewkus 
fia László mester — fiai : Mihály, László és Oszvald nevében is —elzálogosítja 
zalamegyei Gyurus-i egész birtokrészüket Gyurus-i Péter fia Gáspár mesternek 
60 arany frtért. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 68.300. Kisfaludy cs. id. ágának lt. 
2685 Nov. 21. A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. Nov. 5. parancsára (2665. sz.) az iktatást 
el akarta végezni, azonban Sárói László ellentmondott. Fejér X/3. 125. (DI. 42.526.) 
2685a Nov. 21. Gaeta. László nápolyi király elrendeli a záraiak 1600 aranyfrt értékű 
javainak lefoglalását. Dipl. Emi. III. 727. (Nápoly lt.) 
2686 Nov. 22. Buda. Zs. jóváhagyja István nádor 1392 okt. 13. ítéletét (2640. sz.), mivel 
azonban közben a nádorságot elvette tőle s így utasítása nem hajtható végre, megparancsolja 
a somogyi konventnek, hogy Tihany vár és tartozékai birtokába a tihanyi apátságot iktassa 
be. Fejér X/2. 70. (A 2718. sz. okl.-ből.) és X/2. 63., reg. — Pannonh. rendt. X . 595. (Uo.) 

2687 Nov. 24. (Bude, L. die oct. Mychaelis) Kapla-i János országbíró perhalasztó 
levele. Peren-i Miklós volt bán panaszt emelt a király előtt, hogy Trochan-i 
Tamás fia Miklós, Bálint fia Bálint, László fia János, Tivadar fiai : András 
és Miklós és Mérges (Mergus) (dictus) Mihály, Chaplian-i Máté, János, Gál, 
Péter, Miklós, László és Balázs perbe hívták őt és testvéreit : Jánost, Imrét, 
unokatestvéreit : Miklós fia Pál és Miklós mestereket, amidőn királyi adomány 
címén Trochan birtokba be akarták magukat iktattatni, majd a nádor előtt 



sokáig húzódó perben bemutatták István király oklevelét, amelynek alapján 
a nádor, ő in servitiis regalibus lévén elfoglalva, javukra hozott ítéletet. Mivel 
az oklevelet gyanúsnak találta, kérésére a király a prelátusokkal és bárókkal 
folytatott tanácskozás után ex gratia speciali elrendelte az ügynek non obstante 
sententia per iamdictum dominum paiatinum quoquomodo lata Szt. Mihály 
nyolcadán újbóli tárgyalás alá vételét és az oklevelek bemutatását. Mivel ezen 
a határnapon a Trochan-i és Chaplyan-i nemesek a tárgyalás elhalasztását 
kérték, az oklevelek felmutatásának időpontjául vízkereszt nyolcadát (1393 
jan. 13.) tűzi ki. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 38.933. 

2688 Nov. 24. A turóci konvent Zs.-hoz. Nov. 1. körüli parancsára (2660. sz.) Demjénfalvai 
Azzonkat és Jakabot megidézte eléje, mivel vonakodtak az összeget átvenni. Századok 1876. 
Kirándulás. 82., reg. (Kubinyi cs. lt. Árvaváralja (Oravsky Podzámok). Várgede, fasc. 1. nr. 
22. 0. L . Fkgy.) 

2689 Nov. 25. (Bude, in Katherine) Zs. előtt Zenthgerolth-i László fia Miklós 
mester — kiskorú fia : György nevében is — valamint Kechked-i Gáspár fia 
László felesége, Ber-i János fia Miklós leánya : Margit s ennek fiai : Mihály, 
Gáspár és Boldizsár fogott bírák ítélete alapján kiegyezve egymással beszün
tetik pereiket s megállapodnak, hogy a vasvári káptalan kiküldöttje előtt Kanisa-i 
Miklós tárnokmester, Zala, Vas és Sopron megyék ispánja vagy helyette a részükre 
kiküldött egy-egy királyi ember felosztja köztük két egyenlő részre Ber, Wod-
kerth, Bozol, Bagk és Thyrle zalamegyei birtokokat, ugyanez ítéletet hoz 
Eghazaspokwd és Dobronch birtokok, Bagk és Thyrle részbirtokok ügyében 
a vételükre vonatkozó oklevelek alapján, Kechked-i felesége és fiai megkapják 
János fia István Ber-i locus sessionalis-át valamennyi épületével együtt, helyette 
pedig Zenthgerolth-inak megfelelő értékű üres föld jut Ber-en. A felek a birtok
osztályt kötelesek a vasvári káptalan előtt vízkeresztig (1393 jan. 6.) bevallani, 
s amelyik megszegi az egyezséget, az penas et gravamina periurii et amissionis 
cunctarum suarum actionum ac calumpnie vonja magára. 

A vasvári káptalan 1393 jan. 3. okl.-ből. (2760. sz.) 
2690 Nov. 25. Buda. Zs. Őrsi Kis Györgynek veszprém- és esztergommegyei birtokaira pallos
jogot ad. Zala vm. II. 256. (A 2835. sz. okl.-ből.) 
2691 Nov. 25. Uo. Zs. a fehérvári káptalanhoz. Halápi Fekecs Miklóst és Benedeket szólítsa 
fel a veszprémi káptalan négy jobbágyától lefoglalt bor visszaadására, mivel azok már meg
fizették nekik a hegyvámot és figyelmeztesse őket, hogy keresetükkel a káptalanhoz fordul
janak. Hazai Okmt. V. 185. (A 2734. sz. okl.-ből.) 
2692 Nov. 25. körül. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Nov. 6. parancsára (2666. sz.) a vizsgá
latot elvégezte. Zichy IV. 498. 
2693 Nov. 26. A pannonhalmi konvent előtt a Lőrenteiek birtokosztályuk ügyében egyez
séget kötnek. Fejér X/8. 357. és 358. (Dl. 42.527.) 

2694 Nov. 27. (Bude, f. IV. p. Katherine) Zs. a pannonhalmi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Gerse-i Pethew fiai : János, György és Tamás mesterek panaszára, 
amely szerint iudex, iurati et universi hospites de Castroferreo regali egyik 
jobbágyukat 12 év előtt, egy másikat hét év előtt megölték, tavaly és az idén 
Lászlót, procuratorem omnium bonorum-ukat s három jobbágyukat — köztük 
Georgium dictum Zárka — megverték, egy negyediket halálosan megsebesítették, 
valamennyiüket elfogták s csak kezesség mellett bocsátották szabadon, leg
utóbb, amikor György mester famulusaival, névszerint Saal(Sal)-i Istvánnal, 
Buguthe-i Mihály fia Miklóssal, Zeleste-i Péter fia Lászlóval, Zenthpeter-i Kozma 
fia Istvánnal, Mendzenth-i Istvánnal, Hethye-i Nemes (Németh) (dictus) Bene
dekkel s más hozzátartozókkal per médium dicte civitatis ad sua propria de suo 



officiolatu transire voluisset, Iohannes Rufus iudex dicte civitatis cinkosaival, 
u. m. Petro dicto Pethych, Petro litterato et sartore, Iohanne balneatore, 
Petro Komán, Mychaele dicto Bognár, Andrea dicto Bombis, Symone dicto 
Ziwh ceterisque dicte civitatis hominibus reájuk támadva, gyalázó szavakkal 
illették s meg akarták őket ölni, úgy, hogy futva kellett menekülniük, de még 
a városon kívül is üldözték és nyilazták őket, miközben egy famulus lovát 
megölték,. Solum nevű famulusát súlyosan megsebesítették, duos canes bonos 
eiusdem magistri Georgii ad venandum aptos elvették, végül legújabban jobbá
gyaikat : Miklós kovácsot és György fia Istvánt a városban meg akarták ölni. 

Papíron, amelynek bal felső része hiányzik, zárlatán pecsét töredékével. Festetics cs. lt, 
Keszthely. Miscell. 135. — A pannonhalmi konvent 1392 dec. 9. átiratában : Castriferrei 84c. 
2695 Nov. 27. Buda. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Határolja meg Régen birtokot. Bánffy I. 443. 

2696 Nov. 28. Uo. Zs. a jászói konventhez. Tartson vizsgálatot Nagymihályi János panaszára, 
amely szerint Váriban (Bereg m.) lakó egyik jobbágyát Benei Jakcs fiai megsebesítették 
és egy másikkal együtt kifosztották. Sztáray I. 515. 

2697 Nov. 28. Uo. Zs. a jászói konventhez. Tartson vizsgálatot Nagymihályi János és László 
familiárisának, egy mocholchi hospesnek meggyilkolása ügyében. Sztáray I. 514. 
2698 Nov. 28. Uo. Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot a Nagymihályiak panaszára, amely szerint 
Vári birtokuk nyáját Drág mester elhajtatta. Sztáray I. 516. 

2699 Nov. 28. Perugia. I X . Bonifác pápa István óbudai kanonoknak nyitrai kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/3. 207., kiv. 
2700 Nov. 29. Buda város előtt Kővágóörsi György elcseréli két budai házát Kanizsai Miklós 
tárnokmester somogymegyei Bennek nevű birtokával. M. Tört. Tár IX. 43., kivonatosan. 
(Dl. 39.270. Az eredetiben : Kwuagowrs, Nodier, Rauchan.) — Másik példánya : Batthyány 
cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 3. Bennek nr. 8. 

2701 Nov. 30. (Bude, in Andrée) Zs. Maternus veszprémi püspöknek érdemeiért 
pro honore átadja a veszprémi ispánságot az in civitate Wesprimiensi szedett 
vámmal együtt és meghagyja a megye lakosainak, hogy neki mint comes-üknek 
mindenben engedelmeskedjenek, tructus, proventus et utilitates ex parte 
ipsorum more solito comitibus amministrandos neki vagy embereinek szolgál
tassák be. Az oklevél jobb felső szélén : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Veszprémi püspöki lt. lus comitis comitatus 
Veszpr. 1. O. L . Fkgy. 

2702 Nov. 30. (in Kaza, in Andrée) Kapola-i János országbíró előtt Kaza-i 
Kakas fia János fia László mester kötelezi magát, hogy testvérének : Jánosnak, 
mihelyt ez egyezségük értelmében centum florenos auri vei trecentos florenos 
per centum denarios florenum computando aut monetam regni pro tempore 
currentem ipsos aureos florenos equivalentem fizet neki, átadja a saját pénzén 
idegen kézből visszaváltott nógrádmegyei Megered birtokból megillető részét, 
kivéve Rymay (dictus) Mihály özvegyének birtokrészét, amelynek kétharmadát 
az özvegy neki adta. 

Papíron, két példányban, hátlapjukon gyűrűspecsét nyomával. O. L . Radvánszky cs. 
sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 16. és 17. — Fejér X/3. 127., reg. 

2703 Dec. 1. Buda. Zs. a jászói konventhez. Tartson vizsgálatot Nagymibályi János panaszára, 
amely szerint Eőri László és Lőrinc diák elfoglalták az uralkodótól adományul kapott őri 
birtokrészét (Ung m.). Sztáray I. 517. 
2704 Dec. 2. Kölesd. Tolna megye Zs.-hoz. Nov. 11. parancsára (2673. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Zichy IV. 499. 

2705 Dec. 3. (Bude, f. I I I . p. Andrée Zs. Korogh-i Philpes fia István volt bánt 
megerősíti a Monostor-i Mykech fia Miklós és fiai : László, Péter, Pál és Demeter 
ellenében számára bíróilag megítélt baranyamegyei Karanch birtokban. Három 



év előtt ugyanis, amikor a prelátusokkaí és bárókkal in Albagyule tartózkodott, 
Monostor-i Lászlónak — apja és testvérei nevében is előadott — panaszára, 
hogy István bán Karanch birtokot hatalmasul elfoglalta tőlük, az ügy elintézését 
István nádorra bízta, aki, miután a bán oklevelekkel igazolta, hogy jogos úton 
lépett a birtokba, majd felmutatta Bubek Imre országbíró oklevelét, amellyel 
Karanch-ot neki ítélte oda, mindezek alapján ő is a bán javára döntött. Figye
lembe vette továbbá, hogy Lajos király Karanch birtokot azzal a kötelezett
séggel vette el Philpes mestertől, hogy másik birtokkal fogja kárpótolni, igéretét 
azonban közbejött haiála miatt nem teljesíthette. Egyszersmind érvénytelennek 
nyilvánítja a Mykech fia Miklós és fiai részére a bán ellenében kiadott vala
mennyi kegyelemlevelét. 

Zs. 1399 márc. 27. okl.-ből. (5779. sz.) 

2706 Dec. 5. (Bude, f. V. a. Nicolai) Zs., mivel nostre regalis maiestatis interest 
cure pauperum regni nostri nobilium nécessitâtes et angustias oculo respicere 
pietatis, annak megakadályozására, hogy a fiúgyermek nélküli Prowna-i Benedek 
turócmegyei nemes leánya : Cecília apjának halála után perpetuam luat igno-
bilitatis ignominiam vagy idegen hajlékba szoruljon, fiúsítja őt és többi leány
testvérét apjuk összes : a Prowna, Beryzch, Haduiga, Kereswelg, Rodna, 
Lesna, Dubna, Berthffalwa, Mezehaz turócmegyei, Kereztenen, másik Kerez-
tenen, Brestolnuk barsmegyei és Orlowch nyitramegyei birtokokban levő 
részeiben. 

Zs. 1393 febr. 24. okl.-ből. (2850. sz.) — Turul 1927., 86. reg. 

2707 Dec. 5. (an s. Niclas abent) Paul der Spiczer Prespurch-i bíró és Ulreich der 
Turs czu der zeit gesworner purger do selbs átadják Hansen dem arczt, fele
ségének : Margitnak és utódainak teljes rendelkezési joggal weingarten in dem 
Poln der weylent und ee gewesen ist Sigmuncz des statschreiber selig umb eyn 
phunt phenning ewigs dinsts purchrechts, das man aile jar dint in das gescheft 
das der Poll getan hat dem got genad den armen lewten in das spital czu dryn 
tagén in dem jar als der stat recht recht ist czu Prespurch, még pedig három 
részletben: karácsonykor,Szt. György és Szt. Mihály napján (ápr. 24. és szept. 29.) 
80—80 phenning-et fizetve. A szőlő zu nest des Nuchenczlein weingarten és 
Schonwagner szőlője szomszédságában van. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 24. nr. 6. O. L . Fkgy. 
2708 Dec. 6. A somogyi konvent Leusták nádorhoz. A tihanyi apátságot beiktatta Tihany 
vár és tartozékai birtokába. Pannonh. rendt. X . 594. (A 2834. sz. okl.-ből.) 

2709 Dec. 7. (Bude, I I . die Nicolai) Zs. Trewtul Miklós mester pozsegai ispánnak 
és testvéreinek : Jánosnak s Lászlónak adja új adományul a magtalanul elhalt 
Papy-i Miklós fia Lőrinc baranyamegyei Zebegen-i monostorának kegyúri jogát, 
miután annak többi birtokát már előbb adományul nyerték tőle. 

Zs. 1406febr. 16. okl.-bőJ. Dl. 10.755. —Fejér X/2. 65., kiv. és X/2. 347., 1396dec.ll. 
kelettel. 

2710 Dec. 7. (Bude, I I . die Nicolai) Zs. magister Francisscus Bernardi comes ca-
merarum monetarum nostrarum-nak érdemeiért megengedi, hogy a zágrábmegyei 
Jaztrebarzka birtokát bármely egyházi vagy világi embernek, kivéve az egy
házakat és monostorokat, elidegeníthesse és felőle szabadon rendelkezzék. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini Nicolai de Kanysa 
magistri tawarnicorum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 42.528. 

2711 Dec. 7. A leleszi konvent előtt a Csaholyiak tiltakoznak a szatmármegyei Rodolf birtok 
elzálogosítása ellen. Tört. Tár 1889. 733., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 



2712 Dec. 8. (VI. Id. Dec.) Zs. Berchyn-i Konrád fia Demeter kérésére a Ráad 
nembeli Parthasowch-i Chund fia Lőrinc fia Desew fia Bertalan és ezen Chund 
fia Lőrinc fia Tamás fia Lőrinc fia Benedek részére átírja István király 1272 
m á j . 9. oklevelét, amellyel megerősítette Béla király 1250 nov. 21. adomány
levelét Horsowch, Coprina, Pazada, Blathka és terra matris Fulkonis földek 
ügyében. Az oklevelet a prelátusok és bárók hozzájárulásával megerősíti, kivéve 
Hrusowch földet, amelyet, miután elődei kezébe került, legutóbb Kwuar várral 
együtt Treutel Miklós mester pozsegai ispánnak adományozott és a Welike-i 
nemesek kezén levő Pazada földet. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. Dl. 33.707. 
2713 Dec. 8. Buda. Zs. megsemmisíti a Nagymihályi János boszniai követsége idején Szatmár 
város és Gelyénes birtok közt, Nagymihályira nézve sérelmesen véghez vitt határjárást s el
rendeli, hogy a leleszi konvent új határjárást tartson. Sztáray I. 518. 

2714 Dec. 8. Zs. megtiltja, hogy a vámhelyek birtokosai a nagyszebeni kereskedőket hábor
gassák kiváltságaikban. Z.-W. III . 46. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
2715 Dec. 8. Perugia. IX. Bonifác pápa Upori István mester váradi kanonoknak székesfehérvári 
vagy szepesi kanonokságot réservai. Mon. Vat. 1/3. 208., kiv. 
2716 Dec. 9. Buda. Zs. Lukács budai prépost, királynéi titkos kancellár és a káptalan által 
bevádolt pesti és jenői hajósokat, az oklevelek megvizsgálása után, ítéletében vámfizetési 
kötelezettségeik teljesítésére kötelezi. Fejér X/2.39. — M. Tört. Tár. X I I . 17., kiv. (Pozsonyi 
káptalan lt. O. L . Fkgy.) — Bártfai Szabó : Óbuda 95., reg. és Pest 105., reg. téves dátummal. 
2717 Dec. 9. Hájszentlőrinc. Bodrog megye Zs.-hoz. Nov. 3. parancsára (2661. sz.) a vizs" 
gálatot elvégezte. Zichy IV. 501. 
2718 Dec. 10. A somogyi konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Zs. nov. 22. parancsára (2686. sz.) 
Tihany vár birtokába az iktatást foganatosította. Fejér X/2. 70. — Pannonh. rendi. X . 595. 
2719 Dec. 10. (f. I I I . p. concep.) lohannes Gleczel iudex castri novi montis 
Pestiensis, iurati et universi cives de eodem előtt Kanisa-i János fia Miklós 
k i r á l y i tárnokmester très domos suas in Cas t ro predicto habitas, unam in vicini-
tate domorum Michaelis Nodier et quondam Vlrici albi sitam et aliam domibus 
Petri Rauchan et Sigismundi apothecarii vicinam, necnon tertiam inter domos 
Michaelis Rosier et magistri Stephani cyrologi adiacentem a Kedhyda melletti 
Vrmynus-i,Szűz Máriáról nevezett pálos kolostornak adja a saját és ősei lelki
üdvéért. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 7817. 

2720 Dec. 10. (in domo providi viri Nitczkonis civis de suburbio, X. die Dec.) 
Opol-i Mátyás fia Lőrinc boroszlói egyházmegyei clericus, császári közjegyző 
előtt Miklós, az esztergomi egyházmegyei Olazi plébánosa Schitnig-i György 
mester miles jelenlétében, akit Zs. a Waralia és Ewlenbach közötti vitás erdő 
ügyében küldött ki, tiltakozik, ut cum predictus magister Georgius una cum 
magistro Nicolao de Rychnaw milite et magistro Iordanö Czunk de Stephk-
falua et aliis quampluribus nobilibus et ignobilibus ipsius silve seu nemoris 
et specialiter Helbrando comité et iudicibus vigintiquatuor civitatum terre 
Scepusiensis et per conductionem eorundem IX. die predicti mensis Decembris 
ad conspiciendam predictam silvam seu nemus una cum eodem plebano et 
suis transmissis et eandem conspiciendo redissent, tam predicti comes et iudices, 
quam etiam iidem duo iudices de dictis civitatibus Waralia et Ewlenbach et 
nominatim ac signanter predictus Nitczko et proximus suus Christanus cives 
de eadem Waralia sibi et suis sequentibus minas mortis incussissent et idem 
Nitczko in transitu aque Harnath vociferando dixisset : hic deberent sacer-
dotem submergere, sed aqua satis profunda non esset et annotatus Cristanus 
contra Iohannem scolarem suum verbis turpibus affectum gladium extrahere 



•conatus fuisset ad ledendum eum et quod tamen terrorem fecissent eidem 
plebano et suis, quod loqui et ostendere ius suum ausus non fuisset et quod 
de presenti terrores et minas inferrent eidem incessanter. György mester fel
szólítására, hogy a felperes mutassa be okleveleit, a plébános újból tiltakozott 
mondván, hogy György mestert a király nem ítélethozatal, hanem csak vizsgálat 
végett küldte ki, a comes és a bírák pedig csak szóval mutatnak vele szemben 
tartózkodást, a valóságban ellenben ki akarják őt szorítani birtokából s egyszers
mind tiltakozásának írásba foglalását kérte. A comes és a bírák ösztökélésére 
György mester haragosan a közjegyző felé fordult, kétségbe vonta, hogy nótárius 
s megfenyegette, quod me captivum duceret régie maiestati et me offerente, 
quod ire paratus sum et docere, quod publicus nótárius sum, eltávozott. Tanuk : 
Eperies-i Mihály mester, a Szt. Márton-egyház (kanonokja), Bálint fia István 
ottani plébános, Jakab Alcznaw-i plébános, Miklós mester Rychnaw-i miles, 
Alcznaw-i Tydricus nemesek, Crombach-i Ewden, Gylniczia-i Péter esküdtek. 

Hártyán, közjegyzői jeggyel. Dl. 42.529. 

2721 Dec. 10. Perugia. IX. Bonifác-pápa Nagypataki László esztergomi egyházmegyei papnak 
adja a boszniai kanonokságot, amely Jakab pápai referendarius halálával üresedett meg. 
Mon. Vat. 1/3. 208., kiv. — Fermendzin 52., reg. 
2722 Dec. 10. Uo. Ua. Upori István váradi kanonoknak reserválja atiteli prépostságot s ennek 
elnyerése esetében érvényteleníti a veszprémi prépostságot reserváló bulláját. Mon. Vat. 
1/3.209., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 285., kiv. 
2723 Dec-11. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Nov. 3. parancsára (2671. sz.) a vizsgálatot el
végezte, az elvitt holmik értékét azonban nem állapíthatta meg. Zichy IV. 502. 
2724 Dec. 12. Ua. Zs.-hoz. Nov. 3. parancsára (2662. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 504. 
2725 Dec. 14. Visegrád. Zs. az egri káptalanhoz. Adja ki levéltárából másolatban a Butka 
és Szeretva zemplénmegyei birtokokra vonatkozó okleveleket. Fejér X/2. 62., reg. (Jankovich 
után.) 

2726 Dec. 14. (sab. p. Lucie) János sági prépost és a konvent előtt Chank-i 
Miklós fia Mihály elismeri unokatestvérének: Chank-i Vytez(dictus)Jánosnak 
f ia ; András nevében is, hogy Chank-i Miklós fia János az általa véletlenül 
megölt fenti Vytez János békebírák által megítélt homagiuma fejében öt dénár
márkát, márkáját tíz pensa-val számítva, megfizette s ezért őt, valamint utódait 
a halál ügyében nyugtatja. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7819. 

2727 Dec. 14. (in crast. Lucie) Iohannes Gloczel iudex castri novi montis Pes-
tiensis, Iohannes Pernhawser, Marcus Stoyn, Laurentius Nynderthaym, 
Iohannes Omichein, Hertlinus, Perchtoldus Krafft, Georgius Kasse, magi
ster Iohannes litteratus, Nicolaus de Senche, Iohannes filius Vit i et Michael 
de Erd tunc pro tempore iurati ipsius castri tartalmilag átírják Buda város 
1390 febr. 27. oklevelét (1379. sz.) Kaniza-i János fia Miklós mester tárnok
mester részére. 

Prohoniczi Mátyás közjegyző 1444 okt. 24. okl.-ből. Dl. 8836. 
2728 Dec. 14. Buda város előtt Kanizsai Miklós tárnokmester átadja két budai házát Bern-
hardi Ferencnek az örményesi pálosok számára kikötött szolgálmányok teljesítésének fel
tételével. Zala vm. II. 257. (Dl. 7818.) 

2729 Dec. 16. (X. die oct. Andrée) A vasvári káptalan bizonyítja, hogy Kapla-i 
János országbíró 1392 nov. 12. parancsára (2679. sz.) Ovar birtokot az alperesek 
kijelölése szerint Cheyke birtok felől a mons Tolwaywar-tól kiindulva a Parno-i 
monostor szomszédságában kezdte kijelölni, amidőn azonban fluvius Mege-
patak-ot elhagyta, egy vadkörtefánál fogott bírák közbenjárására a felek ki
egyeztek s a vitás területet megosztották egymás között. A két rész elválasztó 



vonala érint három nagy utat, szőlőket, egy patakot, eresztvényes erdőt, sokáig 
halad egy erdőben s a mons Segfew-nél végződik, ahol Cheyke, Pewzian és 
Owar területe összeszögeí. A felemlített fák : tölgyfák. 

X V I . sz. egyszerű másolat. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 1. lad. 9. 
Óvár nr. 8. 

2730 Dec. 16. A leleszi konvent előtt Károlyi László és Mihály tiltakoznak nagydobosi zálogos 
birtokrészük (Szatmár m.) elfoglalása ellen. Károlyi I. 460. 

2731 Dec. 16. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Nov. 11. parancsára (2672. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 505. 

2732 Dec. 17. (Bude, f. I I I . a. Thome ap.) Zs. Endred-i Miklós fia Mátyás érde
meiért neki és unokatestvérének : István fia Lászlónak adja új adományul 
Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájárulásával a Racha districtus-ban 
fekvő Thamasouch királyi birtokot Otrochanch, Dedich, Knesanch falukkal, továb
bá locum curie a parte orientali penes fluvium Chasma, quod dicitur locus castri 
circumquaque fossatus, molendina et loca molendinorum simulcum silvis ab 
utraque parte fluvii eiusdem. 

Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. O. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. Z. nr. 11. 

2733 Dec. 21. (in Thome ap.)A nyitrai káptalan előtt Kernech-i Miklós mester 
fiai : György és János nyitramegyei nemesek — kiskorú testvérük : Miklós 
nevében is —, hogy Györgyöt de dira captivitate Bohemorum tempore disturbii 
proxime sedati castrum Nitriense tenentium kiválthassák, a trencsénmegyei 
Felseunadasd nevű birtokukat, amely Lezkouch-i Lőrinc fia István trencsén
megyei nemesnél in tricentis marcis denariorum antique et simplicis monete 
Hungaricalis quamlibet marcam decem pensis conputando zálogban van, 
eladják ugyanennek in sexingentis florenis puri auri predictas trecentas marcas 
in se includentibus, az ottani Szt. Márton-parochialis egyház kegyúri jogával 
együtt. 

Zs. 1409 szept. 20. okl.-ből. Tersztyánszky cs. lt. O. L . Fkgy. 

2734 Dec. 22. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Nov. 25. parancsára (2691. sz.) a Halápiakat, 
mivel vonakodtak a bort visszaadni, megidézte. Hazai Okmt. V. 185. (Veszprémi káptalan lt.) 

2735 Dec. 22. ( I I . die Thome ap.) A veszprémi káptalan előtt Hydegkuth-i 
Mihály fia Farkasius, [felesége: Erzsébet, f ia i : Tamás] veszprémi kanonok 
s Bereck kiegyeznek fogott bírák, György mester veszprémi olvasókanonok, 
Heemhaza-i György, Wamus-i Ányos Gergely, Zeule[u]s-i Demeter fia Miklós, 
[ . . . ]-i Miklós, Ayka-i András közben jöttével Araach birtokban hozott ítélete 
alapján 100 nehéz dénármárka terhe alatt Ayka-i Pál fia Péterrel s feleségével, 
[Borbálával] testvérük és rokonuk, néhai Miklós szepesi prépost hagyatéka 
miatt a királyi curiaban folyt perükben. A reájuk hárult, vásárolt és zálogos 
birtokokat és birtokrészeket, az Araach-i curiat, a kőházakat és pincéket, débita 
frredicti condam domini prepositi erga manus quorumcunque signanter autem 
in Ffíorencia apud C [ . . . . ] , que communi laboré et unanimi expensa reacquirere 
deberent, továbbá a Péternél zálogban levő Ayka-i [birtokrészt] két egyenlő 
részben felosztják egymás közt. Péter, akinek kötelezettségvállalása fiait : 
Miklóst és a kiskorú Tamást is terheli, három egyenlő részletben 450 frtot 
fizet, 100 dénárjával számítva, a másik félnek. 

Papíron, amelynek egyik része leszakadt, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 66.218. 
Thaly cs. lt. 

273« Dec. 22. A trauiak János cetinei comest és anyját polgártársukká fogadván, házat és 
telket adnak nekik. Fejér X/3.127. (Mem. di Trau után.) 
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2737 Dec. 23. (f. I I . a. nat. dom.) A pozsegai káptalan Zs.-hoz. 1392 márc. 12. 
parancsára (2428. sz.) az iktatást Zenche-i György fia János Zenche-i, Lesnuk-
melleke-i és Scyrch-i birtokrészeibe foganatosította, Feyrkw vár részének 
iktatását azonban Zenche-i Tibold fia János nem engedte meg. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7774. 

2738 Dec. 23. (in Gumur, f. I I . a. nat. dom.) Beye-i Bertalan fia János mester 
és Fygey-i Kozma fia János, Leusták mester gömörmegyei alispánjai és a szolga-
bírák előtt Hangon-i János fia Borzolth (dictus) Péter tiltakozik, hogy nobilis 
domina relicta Gregorii filya Nicolai quandam filiam suam Luciám nomine 
de predicto Gregoryo procreatam videlicet sororem suam az ő sérelmére és 
tudta nélkül homini ignobili seu rustico férjhez adta. 

Papíron, hátlapján pecsétek nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 603. sz. O. L . Fkgy. 
2739 Dec. 27. Arges. Mircse havasalföldi fejedelem Sztancsul, Egumenul és Kálin bojároknak 
Fogarasban birtokot és tizedmentességet ad. Transilvania 1872. 151. — Densusianu 341. — 
Doc. Val. 437. ( X I X . sz. másolatból.) 
2740 Dec. 29. A csanádi káptalan Kaplai János országbíró ítélete alapján Peterdi Balázst 
Szakáiháza birtokba beiktatja. Ortvay : Temes 228. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
2741 Zs. Kaplai Dezsőhöz. Egy királyi házat adjon el. Fejér X/3.125., reg. (Kassa (Koáice) 
város lt). 
2742 Zs. elismeri, hogy a kassaiak a Szt. György-napi collecta fejében 800 aranyfrtot fizettek. 
Thallóczy : Kamara haszna 166., reg. (Kassa (KoSice) város lt.) 
2743 Zs. az esztergomi káptalanhoz. Iktassa be Stiboriczi Stibort Űjvár birtokába (Nyitra 
m ). Fejér X/8.352., reg. (Prímási lt.) — Wenzel : Stibor 69., reg. 
2744 Zs. elismeri, hogy Velence megfizette az aug. 20. esedékes 7000 aranyat. Dipl. Emi. 
III . 712. (Velencei állami lt.) 
2745 Mária királynő a Berencsieknek nyitramegyei birtokaira pallosjogot ad. Századok 1875. 
523., említés. (Nyitrai káptalan lt.) 
2746 Zágráb város bevallási könyve Bole János bírósága idejéből. Tkalö.c* I X . 59. 
2747 Az egyik országos bíró elrendeli Hédervári János felszólítását, hogy perében mutassa 
be okleveleit. Héderváry II . 342., reg. (Dl. 68.604. Kisfaludy cs. id. ágának lt.) 
2748 Vulch dalmát-horvát bán András spalatoi érseknek ítéli oda a tenger mellett épített 
várat. Fejér X/8.353., reg. (Farlati után.) 
2749 (Hely és év nélkül.) A német lovagrend nagymesterének feljegyzése László opuliai her
ceggel folytatott tárgyalásáról, amelyen ez tájékoztatta Zs., a morva őrgróf, a görlitzi és 
osztrák herceg Lengyelország felosztására irányuló tervéről s ezzel kapcsolatban a déli — 
Krakó körüli — terület Magyarországhoz csatolásáról. Codex diplomaticus maioris Poloniae 
III . 664. — Voigt IV. 158. — Riedel III/3.39. 
2750 ítélet Vasvári Miklós és Megyesi István Batiz birtok miatti perében. Fejér X/2. 91., 
eml. (Szirmay : Szathmár után.) 
2751 Vetési László megidézése Farkasfalvi Antal megtámadása miatt. Fejér X/2. 91., említés. 
(Szirmay : Ugocha után.) 
2752 László nápolyi király Hungarus de Sancto Angelot helytartónak nevezi ki. Dipl. Eml. 
I I I . 720., említés. (Nápoly lt.) 
2753 (1392—1408.) Pápa. Garai János 32 aranyfrtot küld Szakálos Péter kőszegi bírónak 
posztó vásárlásra. Házi 11/6.12. 

1393 
2754 Jan. 1. Görömböly. Ilsvai Leusták nádor és Kaplai János országbíró előtt Kazai Kakas 
Lászlónak átad testvére, János 300 frtot a nógrádmegyei Megyer és Lapasd birtokukra for
dított költségek fejében. Fejér X/2.175., reg. és X/2. 830. (Garai Miklós nádor 1409 nov. 
18. okl.-ből. (Dl. 43.016.) 
2755 Jan. 1. (in circumcis.) A zobori konvent előtt Wasard-i Erne fia János 
és Wasard-i Chapow (dictus) Péter fia András eladják silvas ipsorum a superiori 



parte cuiusdam vie ad civitatem Galgoch ducentis vulgo Nemethwth nuncupate 
in contigua vicinitate possessionum nobilis domine relicte et Nicolai filii condam 
domini Nicolai Konth palatini de eadem Galgoch Chened et Elsew vocatarum 
habitas Konth Miklós özvegyének és fiának hat dénármárkáért, márkáját tíz 
pensaval számítva. Ha a vevőket nem tudnák az erdők birtokában megtartani, 
hasonló értékű birtokokkal fogják őket kárpótolni, ellenkező esetben pedig 
in facto calumpnie marasztaltatnak el. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.530. 

2756 Jan. 1. Ua. előtt Családi Domokos fiúsítás ellen tiltakozik. Turul 1927. 86., reg. (0. L. 
Balassa cs. lt.) 

2757 Jan. 1. Perugia. IX. Bonifác pápa megengedi Domokos pécsi oltárigazgatónak és Péter 
pozsegai kanonoknak, hogy javadalmaikat felcseréljék. Mon. Vat. 1/3. 210., kiv. 

2758 Jan. 2. (in oct. Steph. prothomart.) János jászói prépost és a konvent 
előtt Barcha-i Tamás fia Mátyás eltiltja Zs.-t a nagyapját vétel utján 
megillető Sachicha birtok eladományozásától, Zend-i László fia Istvánt 
pedig annak megszerzésétől. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 83.439. Bárczay cs. lt . 

2759 Jan. 3. A csanádi káptalan Zs.-hoz. 1392 nov. 1. parancsára (2659. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Ortvay : Temes 229. (Dl. 52.773 és 52.774. Kállay cs. lt.) 

2760 Jan. 3. (f. V I . a. epiph.) A vasvári káptalan Zs. 1392 nov. 25. parancsára 
(2689. sz.) a személyesen jelenlévő Kanisa-i Miklós tárnokmester meghagyása 
szerint először Ber birtokot osztja fel in ordine sessionum oly módon, hogy 
sessio quondam magistri Stephani filii Iohannis filii Possa a parte aquilonari 
iuxta magnam viam, qua itur de eadem Beér ad villám Wodkerth, existens 
usque portum vulgo Gerend dictum annotatis nobili domine Margarethe et 
filiis suis cum omnibus utilitatibus ac edificiis in facie eiusdem existentibus 
provenisset, item fundus condam Marci filii eiusdem Posse iuxta predictam 
viam a parte meridionali situs vacuus et destitutus usque quoddam fossatum 
iuxta curiam sacerdotis adiacens, ad eundemque unam sessionem in tribus 
iugeribus terrarum existentem demptis aliis utilitatibus ante eundem fundum 
ab oriente adiacentibus annectendo annotatis magistro Nicolao et Georgio filio 
suo cessisset et provenisset, ubi partes prenotate prout tune sic et nunc unam 
sessionem integram iuxta predictum fundum in dictis iugeribus terrarum adia-
centem ab oriente sitam tum pro ipsarum, tum pro omnium predecessorum 
et successorum ipsarum animarum salute ecclesie beati Nicolai confes
sons ac in eadem nunc et pro tempore deo famulantibus dédissent 
et assignassent perpetuo et irrevocabiliter possidere, tenere, pariter 
et habere. Item in linea meridionali decem fundi curiarum integri a 
predicto fundo ipsi ecclesie tradito versus orientem successive adiacen-
tes, item fundi curiarum integri in vico Thothzeg ante curiam eorundem 
nobilis domine et filiorum suorum propriam ab oriente existentes eisdem nobili 
domine et filiis suis cessissent et provenissent, item quandam indaginem seu 
silvam a parte fluvii Zala et ville Wadkerth extra dictam sessionem adiacentem 
partes communiter possidebunt, item undecim fundi curiarum integri in linea 
seu contrata aquillonari ac très in linea meridionali in fine ab occidente vici-
natim adiacentes deserti annotato magistro Nicolao et Georgio filio suo ces
sissent et provenissent. Item possessionem Wadkerth taliter divisissent, quod 
primo très fundi integri in linea aquillonari et duo in meridionali a parte orientis 
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in fine a parte montis ex opposito dictorum fundorum adiacentes eisdem nobili 
domine et filiis suis provenissent, item in linea meridionali unus fundus integer 
in fine ab oecidente penes fluvium Zala et quatuor integri fundi et unum quar
tale in vico Gozthon ex utraque parte eiusdem vici adiacentes annotatis magistro 
Nicolao et filio suo cessissent et provenissent. Item possessionem Bozol hoc 
modo divisissent, quod primo quinque integri et medius fundi in linea occi
dentali a parte meridiei in fine vicinatim adiacentes, item in linea orientali 
très fundi integri in fine ab aquillone contigue siti dictis nobili domine et filiis 
suis cessissent, item quinque fundi integri et medius in dicta linea occidentali 
in fine ab aquillone ac très et unum quartale in linea orientali in fine a meridie 
similiter contigue adiacentes annotatis magistro Nicolao et filio suo provenissent. 
Item molendina ipsorum propria taliter divisissent, quod molendina in dicta 
Bozol existentia in tluvio Zala in duabus domibus hinc et inde molentia anno
tatis nobili domine et filiis suis provenissent, item molendina Hármas dicta 
intra terminos prémisse possessionis Bagk in dicto fluvio Zala in una domo 
molentia annotatis magistro Nicolao et filio suo provenissent, sed quia molen
dina in dicta Bozol habita dictisque nobili domine et filiis suis in dicta divisione 
cessa maioris utilitatis et proventus ac fructuositatis haberentur, ideo eisdem 
nobili domine et filiis suis gratanter acceptantibus commisissent, ut eadem nobi
lis domina et filii sui, eorum successores singulis annis a festő epiphanie domini 
incipiens usque ad eiusdem festi revolutionem centum cubulos frugum, decem 
eisdem cubulos tritici cum cubulo eorundem molendinorum annotate ecclesie 
t>eati Nicolai confessoris ac in eadem nunc et pro tempore deo famulantibus 
pro partium perpétua elemosina dare et amministrare facere teneantur. Item 
quandam portionem possessionariam in premissa possessione Bagk habitam, 
prout quidam rivulus dimidiaret, ab oecidente adiacentem hoc ordine divisissent, 
quod primo in linea aquillonari duo fundi integri cum medio versus orientem 
computando ad eandem partem orientis usque dictum rivulum médium fundum 
excludendo ac in linea meridionali quatuor fundi integri versus occidentem 
contigue adiacentes annotatis nobili domine et filiis suis cessissent, item linea 
in eadem duo fundi integri existentes usque rivulum ac in dicta linea aquillonari 
quatuor fundi integri versus occidentem usque finem computando ac dictus medius 
fundus in dicta linea aquillonari in fine ab oriente iuxta dictum rivulum existens 
priusque exclusis dictis magistro Nicolao et filio suo provenissent. Item quan
dam possessionem seu possessionariam portionem Ffelsewthyrle vocatam 
hoc ordine divisissent, quod très fundi curiarum integri cum medio in linea 
orientali a parte meridiei ac similiter très fundi curiarum integri cum medio 
deserti in linea occidentali penes ecclesiam beati Thome apostoli in eadem 
fundata adiacentes annotatis nobili domine et filiis suis provenissent, item 
similiter très fundi curiarum integri cum medio in dicta linea orientali a parte 
aquillonari, item très fundi curiarum deserti cum medio a parte meridionali 
iuxta dictam ecclesiam adiacentes annotatis magistro Nicolao et Georgio filio 
suo provenissent. Item possessionem Dobronch hoc modo divisissent, quod 
duo fundi curiarum integri in linea occidentali in fine a parte aquillonis ac 
quatuor fundi curiarum integri in linea orientali a parte meridiei dictis nobili domine 
Margarethe et filiis suis, item in dicta linea occidentali a parte meridiei duo 
fundi curiarum integri ac quatuor fundi curiarum similiter integri in dicta 
linea orientali versus aquillonem adiacentes prefatis magistro Nicolao et Georgio 
filio suo cessissent et provenissent. Iuraque montana, terras arabiles, prata 
et nemora, aquas, vias, terrasque pascuales, patronatus ecclesiarum in dictis 
possessionibus fundatarum ceterasque utilitates universas ad dictas ipsorum 



possessiones spectantes et pertinentes partes prescripte equipollenter possi-
debunt, in quibus eedem partes erbali distinctione suam scirent portionem. 

A vasvári káptalan 1414 febr. 2. okl.-ből. Dl. 68.034. Zalabéri Horváth cs. lt. 

2761 Jan. 3. (f. VI . a. epiph.) Ua. előtt Trebech-i Miklós fia András —fiai : Miklós 
és Pál nevében is, valamint [testvére:] János hozzájárulásával — Trebech-i 
birtokrészét elcseréli Gerse-i Pethev fiai : János, György és Tamás mesterek 
Myhalfalua nevű birtokában levő két fundus curiarum-ért, amelyek in vico 
versus meridiem adiacenti in linea orientali in fine a meridie fekszenek és bennük 
most Benedek és Mihály laknak. 

Chirografált, szakadozott hártyán, függőpecsétje hiányzik. Festetics cs. lt, Keszthely. 
Castriferrei 85. 

2762 Jan. 3. Ua. előtt a Szentgrótiak és a Kecskédiek megosztozván birtokaikon, a türjei 
egyházat megerősítik a Barrabásmalma nevű malom birtokában. Zala vm. II. 259. (Batthyány-
cs. lt.) 
2763 Jan. 3. Segesvár. Segesvár szék előtt Szentlászló lakói egy vitás földterületről lemondanak 
Dunnesdorf javára. Z.-W. III . 47. (A hét szék 1431. átiratának másolatából. Segesvár (Sighiso-
ara) város lt.) 
2764 Jan. 3. Velence elhatározza, hogy követet küld Trauba a polgárok közti viszály meg
szüntetésére. Dipl. Emi. III. 730. (Velencei állami it.) — Ljubié IV. 302. 
2765 Jan. 3. Velence megengedi, hogy Zs. számára követe Firenzében készíttetett szövetet 
és aranyozott selymet vihessen haza. Dipl. Emi. III . 730., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubié 
IV. 303., kiv. 

2766 Jan. 4. (sab. a. epiph.) A [vasvári] káptalan előtt Mestur-i István fia János 
és f ia i : Balázs, Mihály elzálogosítják a Hethye falu mellett fekvő vasmegyei 
Buken nevű birtokukat Hethye-i Lőrinc fiainak : János, Péter és Miklós meste
reknek 29 bécsi széles dénármárkáért, márkáját tíz pensaval számítva. Ha a 
zálogosokat nem tudnák megőrizni a birtokban, a per kezdete előtt az összeg 
kétszeresét kell nekik megfizetniük. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.532. 
2767 Jan. 5. Buda. Zs. a győri káptalanhoz. Iktassa be a Kanizsaiakat Oszlop várba és a széki, 
szakai, okai birtokrészekbe. Sopron vm. I. 511. (A káptalan 1393. okl.-ből. Dl. 8012.) 

2768 Jan. 5. (dom. a. epiph.) A nyitrai káptalan előtt Chalad-i András fia Domokos 
tiltakozik, apja nevében is, hogy Zs. Chalad-i Domokos fia Tamás leányait : 
Katalint, Dorottyát, Suska-t és János fia Miklós leányait : Ilonát, Margitot 
fiúsította az ő unokatestvéreik, az említett Tamás és Miklós, valamint Domokos 
fia György apai birtokaiban, amelyeknek ratione fraternalis condivisionis 
reájuk kellene hárulniok. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 50.164. Zerdahelyi cs.lt. és Dl. 65.816. Balassa 
cs. lt. 
2769 Jan. 6. Zs. a borsmonostori apátság részére átírja a győri káptalan 1359 aug. 28. oklevelét. 
Fejér X/2.108. (A 4185. sz. okl.-ből.) 

2770 Jan. 6. (Bude, in epiph.) Zs. in aula nostra regia unacum prelatis, baro-
nibus et asseclis nostris conversantibus Kanisa-i Lőrinc fia János mester fia 
János esztergomi érseknek, a maga és testvérei : Miklós tárnokmester, István 
székelyispán nevében előterjesztett kérésére átírja a pécsi káptalannak a tárnoki 
királyi házban őrzött, néhai Miklós nádor pecsétjével lezárt bőrtokban levő 
kétrendbeli, 1346 ápr. 7. oklevelét (Anjou IV. 582.) s mert azokat újból vissza
zárva a bőrtokba és titkos pecsétjével lepecsételve a tárnoki házba visszahelyezte, 
hozzájárul, hogy egyetlen bíróság se kívánhassa az oklevelek eredetijének 
felmutatását, hanem az átírásokat úgy tekintsék, mintha eredetiek volnának. 

Hártyán, a szöveg alatt rányomott pecsét töredékével. Dl. 3837. — A hátlap bal szélén 
egykorú kézzel : Ista littera ad presens non piacet. 



2771 Jan. 6. Buda. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Kaplai János országbírót Péter román 
vajda biharmegyei birtokaiba. Doc. Val. 445. (A 2903. sz. okl.-ből.) és 437., reg. 
2772 Jan. 7. Uo. Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassa be a borsmonostori apátságot a sopron
megyei Lebnik birtokba. Fejér X/2.143. (A 2853. sz. okl.-ből. Az eredetiben : secundo die 
festi epiph.) 
2773 Jan. 7. A budai káptalan előtt Bazinszentgyörgyi Temel Tamás, hogy kiválthassa magát 
Jodok morva őrgróf fogságából, Oszlop sopronmegyei várat 6800 aranyfrtért eladja a Kani
zsaiaknak. Sopron vm. I. 512. (Dl. 7831.) 
2774 Jan. 7. A budai káptalan előtt Szentgyörgyi Templinus comes a nála zálogban levő 
széki és szakai birtokrészeket ugyanazon összegért átadja a Kanizsaiaknak. Sopron vm. I. 
514. (Zs. 1393 jan. 11. okl.-ből. Dl. 7833.) 

2775 Jan. 9. (Bude, f . V. p. epiph.) János esztergomi érsek a király utasítására 
megtiltja főleg Nyarhyd-i és Wdward-i vámosainak, hogy a civibus et hospitibus 
regalibus de. Tyrnauia, amidőn a város ügyeiben lovon vagy kocsival a király
hoz vagy curiajába mennek, vámot szedjenek. 

Hártyán a szöveg alatt kereszt alakú vörös pecsét nyomával. Nagyszombat (Trnava) 
város lt. Nr. 51. (F.) 

2776 Jan. 11. (in Kalló, sab. p. epiph.) Baldon-i Péter mester Szabolcs megye 
alispánja és a szolgabírák előtt hospites magistri Petri dicti Kissudar ac domi-
nus Iacobus plebanus dictorum hospitum de Pathroch nyugtatják Sernyen-i 
Leukes fia István mestert pro ablatione et receptioné novem equorum et octo 
curruum cum bobus suis hospitum de dicta Pathroch ac unius equi Iacobi 
plebani de eadem. 

Papíron, zárlatán három pecsét nyomával. Dl. 52.775. Kállay cs. lt. 
2777 Jan. 13. Szentimre. Bertalan erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Nádasi Salamont 
és társait iktassa be a küküllőmegyei Monyoros birtokba. Z.-W. III. 49., reg. (Dl. 30.746.) 
2778 Jan. 13. Az egri káptalan a Butka és Szeretva birtokokra (Zemplén ül. Ung m.) vonatkozó 
okleveleket levéltárából másolatban kiadja. Fejér X/2.153., reg. (Jankovich-gyűjt.) 
2779 Jan. 13. Az erdélyi káptalan Bolgár Miklós kérésére átírja Boncháza birtok eladásáról 
szóló 1356 dec. 13. oklevelét. Teleki I. 240. » 
2780 Jan. 13. A garamszentbenedeki konvent előtt a petendi Szt. Egyed-egyház rectora meg
engedi, hogy a Konathy-i kápolna plébániává alakuljon át és azt megfelelően dotálja. — 
Batthyány III . 294. (A 3760. sz. okl.-ből.) — Fejér X/2.150. és 210. (Uo.) 

2781 Jan. 13. (VII I . die epiph.) A somogyi konvent előtt Kanisa-i Lőrinc fia 
János mester fiai : Miklós tárnokmester és István székelyispán — testvérük : 
János esztergomi érsek nevében is — a hűtlen Zynche-i György fia Jánosnak 
a királytól adományul nyert körösmegyei összes birtokait elcserélik Pakus-i 
Olivér fiai : Ferenc és Leusták, ezen Olivér fia Miklós fia Tamás és Lóránt 
fia Domokos fiai : László és Miklós mesterek somogymegyei Iharus nevű ősi 
birtokával. 

Zs. 1393 ápr. 22. okl.-ből. Dl. 24.694. 

2782 Jan. 14. (Bude, I I . die oct. epiph.) Zs. Bethleen-i Gergely mesternek adja 
érdemeiért Mária királynő hozzájárulásával, a prelátusok és bárók tanácsából 
a Kykyllewar királyi vártól elcsatolt küküllőmegyei Kápolna királyi birtokot. 

Zs. 1395 dec. 29. okl.-ből. Dl. 31.116. (F.) — Fejér X/2. 175., említés. 

2783 Jan. 15. A vasvári káptalan előtt a Mesteriek elismerik az 1392 ápr. 28. egyezség értelmé
ben (2493. sz.) járó összeg átvételét. Hazai Okmt. III. 244. (Dl. 48.838. Amadé cs. lt.) 

2784 Jan. 16. Buda. Zs. Bethleni Gergely kérésére átírja a 2141. sz. oklevelet. Z.-W. III 
49. (O. L . Bethlen cs. lt.) 
2785 Jan. 16. Perugia. I X . Bonifác pápa Bogáti András budai éneklőkanonoknak a várad! 
prépostságot adja. Mon. Vat.I /3. 210., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II . 285., kiv. 



2786 Jan. 17. (V. die oct. epiph.) László turóci prépost és a konvent Capla-i 
János országbíró utasítására a királyi curiaból kiküldött megbízottjával, Bozouk-i 
István fia Miklós mesterrel Lypnyk birtokot Lypnyk-i János fia Kerek (dictus) 
Miklós kijelölése szerint meghatárolja Muthna felől és az alperest, a fenti János 
fiát : Tamást, miután öt nemes társával, ú. m. Petro filio Petri de Wrbanov, 
Georgio filio Petri de Deser, Iohanne filio Nicolai de Cchychman, Andrea filio 
Dyonysii de Bakonuk et Benedicto filio Petev de Luchka leteszi a szokásos 
földesküt, a vitás két ekényi föld birtokába, azt Lypnyk-hez csatolva, beiktatja 
a felperesek, Muthna-i Márton fiai : Lőrinc és Lukács ellenében. A határ in 
provincia Preugyensi kezdődik in alto loco, ubi mete dicte possessionis Lypnyk 
intrarent silvam vulgo Feketeerdv dictam, itt a hegyen in quadam arbore 
abyetis vulgariter Ffenevfa vocata keresztjelet alkalmaztak, innen ad fluvium 
Thurucz ad originem megy, azután a folyó mentén fölfelé halad egy beléje 
Ömlő patakig, majd a patak mentén forrásáig, innen pedig ad metas Hrenovcz 
vonul. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. 0. L . Fkgy. 
2787 Jan. 18. Kolozsvár bizonyítja, hogy Bogár János polgár jogosan bírságolta meg egy 
jobbágyát négy ökre és házi felszerelése elvételével, amidőn Bocs (Kolozs m.) zálogbiríokosa 
volt. Károlyi I. 461 : — Z.-W. III. 50. — Doc. Val. 438., kiv. 

2788 Jan. 19. (dom. a. conv. Pauli) A győri káptalan előtt Agyagas-i Zeure 
(dictus) Péter fia Antal a maga és sororius-ai : Zeure Péter fia János gyermekei : 
Péter, János, Zsuzsanna nevében eladja a sopronmegyei Eghazashorpach birtok
ban és in alia possessione Keer prope possessionem Luuou habitatorum destitua 
levő részbirtokait, amelyek örök jogon illetik meg, Kanisa-i János mester 
fiainak : János esztergomi érseknek, Miklós mester tárnokmesternek és István 
mester székelyispánnak 275 bécsi dénártontért, libram quamlibet sex pensis 
numerando, kötelezvén magát, hogy a leánynegyedet és hozományt igénylőkkel 
szemben is megvédelmezi őket. Az oklevél par-ját a káptalan de verbo ad 
verbum ad regestrum communitatis beíratja ob cautelam firmiorem. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Khuen-Héderváry cs. lt. fasc. 44. nr. 2. 
2789 Jan. 19. A pozsonyi káptalan előtt Bazini György és Miklós kötelezik magukat, hogy 
a pannonhalmi monostornak a bazini vám harmada fejében évente hat dénármárkát fizetnek. 
Pannonh. rendt. II. 585. (A győri káptalan 1404 dec. 13. okl.-ből.) 

2790 Jan. 19. (in Hydas, dom. p. oct. epiph.) Bálint bíboros, pécsi püspök Leusták 
nádorhoz és Kapla-i János országbíróhoz vagy helyetteseikhez. Prodauiz-i 
Akus bán fia Mykch mester és Soklos-i Pál fia Miklós fráter, az ágostonrendi 
kanonokok provinciálisa felkérték, hogy tegyen igazságot az utóbbi unoka
testvére, Soklos-i Gyula fia Miklós halála óta köztük és jobbágyaik közt támadt 
kártételek, fosztogatások és hatalmaskodások ügyében. Mivel a viszály oka 
a Bwl folyón Soklos-i birtokán épített híd, amely Mykch szerint az ő Beyke 
nevű birtokán levő híd kárára van, először erre vonatkozólag hallgatta ki a 
feleket. Soklos-i úgy érvelt, quod quia ipse fluvius- Bwl flueret et meatum suum 
facérét per possessionem suam et ex utraque parte ipsius fluvii esset possessio 
eius ac omnes sui iobagiones causa molandi, ligna deferendi et fenum portandi 
omniaetiam sua propria victualia de una sua possessione ad aliam transferre et por-
tare et per ipsum fluvium transire deberet de necessario, ideo ipse in ipso fluvio 
etiam secundum regni consuetudinem pro suo et iobagionum suorum usu pontem 
de iure posset conservare, amire Mykch azt válaszolta, hogy licet ipse fluvius 
flueret et cursum suum facérét per possessionem ipsius fratris Nicolai, tamen 
ibi nullus pons fuisset, sed de novo préparassent ac omnes iobagiones ipsius 
fratris Nicolai tam ad molendinum transeuntes, quam etiam ligna vei fenum 



déférentes semper per predictum suum pontem transivissent et ibidem tributum 
persolvissent et persolvere debent de presenti ; maxime ex eo, quia pons ipsius 
fratris Nicolai minus quam per spatium unius miliaris distaret a ponte suo 
et tributo prenotatis. Mivel ebben az ügyben absque consilio vestro et nobilium 
vobiscum in iudicio sedentium nem tud dönteni, felvilágosítást kér^hogy Soklos-i 
a hidat csupán a maga és jobbágyai használatára fenntarthatja-e s ha igen, 
hogyan. Egyébként megtiltotta, hogy a döntésig Soklos-inak vagy bármely 
más nemesnek vámfizetésre kötelezett jobbágyai használják az új hidat. 

Uzsai Márton és Kővári Pál 1393febr. 9. okl.-ből. (2821. sz.) (F.) 

2791 Jan. 20. (Bude, in Fab. et Seb.) Zs. az esztergomi káptalanhoz. Licet 
requirente consuetudinaria lege regni nostri tales possessiones, quas regia confert 
maiestas regni sui nobilibus, in eo casu, quo talis, cui eedem possessiones do-
nantur, in domínium earumdem se legittime statui facere infra tempus consuetum 
neglexerit, viceversa in ius regale extiterint devolute, bár Péter fia László 
királyi udvarmester ex quadam negligentia elmulasztotta az új adományul 
nyert Zaîafew-i királyi spiculatorok birtokába beiktattatni magát, tekintettel 
érdemeire, érvényben tartja adományozását. Iktassa tehát őt be, figyelmen 
kívül hagyva a spiculatorok ellentmondását. 

Az esztergomi káptalan 1393 febr. 15. okl.-ből (2833 sz.) 

2792 Jan. 20. (Bude, in Fab. et Seb.) Zs. a Levche-i és Cassa-i bírák, esküdtek 
s hospesek közti viszályban megerősíti Levche civitas-nak Károly királytól 
nyert szabadságát, amelyet Lajos király is megerősített, hogy a városba jövő 
kereskedők kötelesek ott áruikat 15 napig lerakni és eladásra felkínálni. 

Tartalmilag átírva II. Ulászló 1496 jún. 11. ítéletlevelében, amely szerint a király a kas
saiak és lőcseiek közt az árumegállítási jog miatt folyó perben Zs. jelen oklevelét azért, mert 
az 1405—1406. közti időben a király új pecsétjével nem erősítette meg, érvénytelennek nyil
vánítja. Kassa (KoSice) város titkos lt. D. (Depositorium) nr. 40. (F.) 
2793 Jan. 20. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. A Szeremlyén és Bátmonostora(Bodrog m.) közti 
határt László király oklevele alapján meg akarta állapítani, de Bátmonostori László foly
tonos ellentmondásával megakadályozta. Zichy IV. 506. 
2794 Jan. 22. Buda. Zs. megtiltja az erdélyi plébánosoknak, hogy beszolgáltassák jövedelmük 
felét a pápai adószedőknek. Z.-W. III. 50. (Sztálinvárosi ev. gimn. könyvtára.) 
2795 Jan. 22. Uo. Zs. megtiltja az erdélyi püspöknek, vajdának és alvajdának, hogy a kolozs
váriakat régi szabadságaikban háborgassák. Z.-W. III. 51. (Kolozsvár (CIuj) város lt.) 
2796 Jan. 22. Uo. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Bethleni Gergelyt iktassa be az 1100 arany
frtért elzálogosított küküllőmegyei Vesszős birtokba. Z.-W. III . 52. (A 2838. sz. okl.-ből.) 

2797 Jan. 22. Pozsegavár. Treutul Miklós pozsegai ispán bizonyítja, hogy a Felsőorjavicaiak 
az Orbovaiakat és jobbágyaikat kifosztották. Fejér X/8. 364. (Dl. 42.534.) 

2798 Jan. 23. (Bude, f. V. a. conv. Pauli) Mária királynő Jutas-i András fia 
Dénes érdemeiért neki és testvéreinek : Miklósnak, Gergelynek és Jánosnak 
ad quandam sessionem in civitate Wesprimyensi habitam, que nobilis condi-
tionalis seu proclamatoria castri fore asserta fuisset, ab omni iugo, nexu ac 
servitute conditionariis felmentve. 

Tartalmilag átírva Kaplai János országbíró 1393 szept. 1. okl.-ben. (3059. sz.) (F.) 

2799 Jan. 23. (f. V. a. conv. Pauli) Enyreh-i [Lőrinc fia Gergely mester] Zala 
megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Lengyel-i András fia Miklós 
mester panaszára, amely szerint Noua birtokra küldött familiárisát Lendua-i 
István bán özvegyének ottani officialisa : Miklós fia László mester és a jobbágyok 
elfogták és fogva tartják, mivel senki sem ítélkezhet más jobbágyai és famili
arisai felett, megbízták [ . . . . ] szolgabírót és János diák jegyzőt, hogy szólítsák 



fel az officialist és a jobbágyokat a familiáris szabadon bocsátására, megbízott
jaik azonban László mestert nem találták Noua-n, a falu villicusa pedig, midőn 
közölték vele az ítéletet, azt válaszolta, hogy ipse cum populis in eadem villa 
Noua residentibus in premissa causa nil haberet negotiari et agere et se in ipsam 
causam cum dictis populis non intromitterent. 

Vízfoltos, szakadozott papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 61.263. 
Kisfaludy cs. lt. 

2800 Jan. 24. (Bude, f. V I . a. conv. Pauli) Zs. Sydow-i István fia Miklós szol
gálatai jutalmául neki s apjának, testvérének : Györgynek, unokatestvérének : 
Nesa-i Tamás fia Miklósnak adja a prelátusok és bárók tanácsából a nógrád
megyei Kysker birtokot, amely Mihály fia Demeter (de eadem) magtalan halá
lával hárult reá. A szöveg élén jobb felől és a pecsét helyén : Commissio propria 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 69.284. Kubinyi cs. kővári lt. 

2801 Jan. 24. Perugia. I X . Bonifác pápa a jászói Szt. Dorottya-kápolna helyreállításához 
hozzájárulóknak búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3.211., kiv. 

2802 Jan. 25. (Crisii, V I . die ferie I I . p. oct. epiph.) Tamás mester vicarius ac 
vicebanus et cornes Crisyensis és a szolgabírák ítéletlevele. Elődje, Dávid mester 
vicebán, körösi comes előtt Zenthandreas-i János fiai : Péter és Pongrác panaszt 
emeltek, hogy Kamaryamelleke-i Máté fia János elfoglalta quandam particulam 
terre ipsorum in portioné ipsorum possessionaria penes fluvium Kamarya vocatum 
ex parte occidentis sitam cum quadam vinea, amit az alperes tagadott, azt 
állítván, hogy a kérdéses föld és szőlő intra metas portionis sue possessionarie 
Kamaryafeumelleky alio nomine Lipouch vocate van. Okleveles bizonyítékaikat 
a felek most terjesztették elő. A felperesek bemutatták a zágrábi káptalan 
1380 aug. 22. oklevelét, amely szerint Lajos királynak universis nobilibus et 
alterius cuiusvis status et conditionis hominibus possessiones habentibus ubique 
in regno Sclauonie constitutis szóló parancsára Lindua-i Miklós bán fia István 
mesterrel ad renovandum, reambulandum et rectiticandum metas quarumlibet 
possessionum et liberarum villarum regalium in regno Sclauonie habitarum 
ac easdem a métis et possessionariis iuribus quorumlibet nobilium et ecclesiarum 
in contingua vicinitate dictarum possessionum regalium adjacentes et e con-
verso ea iura nobilium et ecclesiarum a iuribus regalibus separandum et di-
stingendum kiküldvén megbízottját, ez a Zenthandreas-i nemesek Kamaryafe 
nevű birtokát elhatárolta a király és jobbágyainak, valamint libéra villa Garygh 
birtokjogaitól. Az alperes a következő okleveleket mutatta be : 1.) 1324 máj. 23. 
A csázmai káptalan Mychk bán utasítására Crisan fia Gergelynek a Kamarya 
folyó melletti két birtokrészét határjelekkel elkülöníti. 2.) 1355 jún. 12. A csázmai 
káptalan előtt Crisan fia Gergely átadja Kamaryafew birtok felét leányának, 
Gunda-nak és vejének, Brack fia Mátyásnak. 3.) 1371 ápr. 20. Nona. Lajos király 
Crisan fia Gergely két ekényi Kamaryafe nevű birtokát vejének, Mátyásnak 
adja jutalmul szolgálataiért, amelyeket mint Móric fia Simon horvát-dalmát 
bán serviense a Havasalföldön, Horvátországban és Dalmáciában teljesített; 
a birtok apósának adományából már Mátyás kezében van, azonban jogtalanul, 
mivel királyi engedély nélkül nem lett volna elidegeníthető. Az előterjesztett 
bizonyítékokat megvizsgálva unacum regni nobilibus nobiscum pro tribunali 
sedentibus kitűnt, hogy Lajos király oklevele in suis scripturis et dictaminibus 
non in vera et débita forma, prout in talibus factis litere régie maiestatis soient 
emanari, sed extra debitam et consuetam formám scripti et emanate, sigillum 
autem ipsarum literarum, quamvis ad modum sigilli secreti predicti domini 



Lodouici condam regis Hungarie ex rubea cera fuerit factum, tamen in circum-
ferencis, in clipeo et in crista, ymo in omnibus suis paratiris falsum sigillum fore 
nobis et dictis regni nobilibus et aliis cunctis eas intuventibus manifeste et 
lucide aparebant, miért is az alperest mint hamis oklevél felmutatóját minden 
birtoka elveszítésére ítéli, 2 / 3 részben a maga, 1jz részben a felperesek javára 
foglalva le azokat, a vitás töld és szőlő birtokába pedig a felpereseket másik 
oklevelével statuáltatja. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Batthyány es. lt. Âcta antiqua. Alm. 4. lad. 9. Kamarja 
nr. 386. (F.) 

2803 Jan. 27. Zs. a Szécsiek kérésére átírja a 2307. sz. oklevelet. Fejér X/2. 97. (A vasvári 
káptalan 1429. okl.-ből. Kamarai lt.) — Mon. Vat. 1/4. 257. ( IX. Bonifác pápa 1400 nov. 13. 
okl.-ből.) 
2804 Jan. 27. Zs. Nagybánya és Felsőbánya polgárai kérésére megerősíti I. Lajos 1376 márc. 8. 
kiváltságlevelét. Fejér X/3.130. (A pozsonyi káptalan 1555. okl.-ből. Podhraczky-gyűjt.) — 
Wenzel : Bányászat 405., említés. (Mátyás 1476. ítéletleveléből. Kaprinai-gyűjt.) — Századok 
1889. Kirándulás. 129., említés. (Mátyás 1464 ápr. 7. okl.-ből. Nagybánya (Baia-Mare) város It.^ 
2805 Jan. 27. Perugia. IX. Bonifác pápa Domokos temesi főesperesnek a csanádi prépostságot 
adja. Mon. Vat. 1/3.212., kiv. 
2806 Jan. 27. Uo. Ua. Péter titelí kanonoknak a temesi főesperességet reserválja. Uo.213., kiv 
2807 Jan. 29. Buda. Zs. előtt Zselizi Vesszős Tamás és fiai elcserélik maréi (Tolna m.) birtok
jogukat Maréi Miklós és fia somogymegyei Kér birtokával. Zichy IV. 508. 

2808 Jan. 31. (f. V I . a. purif.) A pozsonyi káptalan unacum Paulo Spiccer iudice 
et iuratis civibus civitatis Posoniensis pari consilio et unanime voluntate a város 
területén fekvő Mywlslag nevű szőlőjét, Weltel Neremberger és az Orth-i plébános 
szőlőinek szomszédságában, amelyet Plikkedhel Miklós pozsonyi polgár hagyott 
végrendeletileg a Szt. Márton máskép Üdvözítő-egyházra, eladja az adományozó 
özvegyének, Annának pro quinquaginta libris denariorum alborum pro tempore 
currentium, amit az pro fabrica ecclesie beati Martini fog fordítani. 

Hártyán, hártyaszalagon függő pecséttel. Dl. 7837. 

2809 Febr. elején. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja a Nagymihályiak perét. Sztáray 
I. 519. 
2810 Febr. 1. Prága. Vencel cseh király a bárókat gyűlésbe hívja, hogy a Zs. által követelt 
adó behajtását megtárgyalják. Tört. Tár 1891. 296., reg. (Helytartósági lt, Prága.) — Az 
oklevélben az évszám nincs feltüntetve. 

2811 Febr. 2. (in purif.) A zobori konvent előtt Kernech-i Miklós fia Miklós 
mester békebírák közbenjárására kiegyezve Rechen-i Miklós fia Péterrel,fiával : 
Jánossal, András fiaival : Tamással és Miklóssal a nyitramegyei Nogsagh 
birtok fele miatt folyó perükben, átenged nekik, mivel kezükben jogukat bizo
nyító oklevelek vannak, Nogsag birtokból duas curias intégras iobagionales, 
s kötelezi magát, hogy a birtok felét teljesen átadja nekik, ha okleveleik segít
ségével annak másik felét is sikerül visszaszereznie. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 75.591.Sándor-Metternich cs. lt. Fénykép után. 

2812 Febr. 4. Perugia. I X . Bonifác pápa Pozsegai Lőrinc váradi kanonoknak ugyanott egyház 
méltóságot réservai. Mon. Vat. 1/3. 214., kiv. 

2813 Febr. 6. (Bude, in Dorothée.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz, helyetteseik
hez és valamennyi bírósághoz. Mivel Monostor-i Berzethe (dictus) Miklós mester 
és fia : László a törökökkel szemben in partibus inferioribus vannak György 
macsói bánnal együtt, valamennyi perüket halasszák el Szt. György nyolcadára, 
(máj. 1.) 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsony(Bratislava) város lt. Lad. 37. f. 2. nr. 
20c. O. L . Fkgy. 

20 Zsigmondkori Oklevéltár. 



2814 Febr. 7. (Bude, I I . die Dorothée) Ilswa-i Leusták nádor, Fejér megye 
ispánja Zala megye ispánjához vagy alispánjához és a szolgabírákhoz. Tartsanak 
vizsgálatot Gerse-i Pethew fia János panaszára, amely szerint két famulusát 
in honore seu offiçiolatu suo Dobron-i Imre fia István megverte és tőlük 10& 
frtot ellopott. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Sine sign„ 

2815 Febr. 7. (f. V I . p. Dorothée) Az esztergomi káptalan előtt Forgaach (dicti) 
Péter és János mesterek tiltakoznak az ellen, hogy Turoch-i Benedek, továbbá 
Tamás fia Péter és Wesseus (dictus) Tamás Apon vár határjárása alkalmával 
a Gymes vár határain belül fekvő földekből és erdőkből sokat elfoglaltak s azokat 
Apon várhoz akarják csatolni. Ettől s a használattól őket s jobbágyaikat el
tiltják. 

Szakadozott papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 58.702. Forgach cs. lt. 
2816 Febr. 8. (Bude, sab. p. Dorothée) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be 
Pozsony civitas polgárait a pozsonymegyei Berekenya in theotunico Frâtendorf 
birtokban levő birtokrészbe simulcum portu inferiori ad eandem spectanti, 
amelyet Fratendorf-i András magtalan halála után új adományul nyertek el tőle. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi kápt. orsz. lt. Capsa 6. f. 14. nr. 10. (F.) 
2817 Febr. 8. Visegrád. Kaplai János országbíró elhalasztja a Nagymihályiaknak a lucskal 
révjog (Ung m.) miatt indított perét. Sztáray I. 520. 

2818 Febr. 9. (Bude, IV. die Dorothée) Zs. a jászói konventhez. Zerethwa-i 
Ramacha fia Péter panasza szerint bár adománylevelével fele részben neki, 
fele részben Chasloch-i János fiainak : Miklósnak és Lászlónak, László fiainak: 
Péternek és Mihálynak, a Waradinum-i Szűz Máriáról nevezett kisebb egyház 
prépostjának adta érdemeik jutalmául új adományul tributum in possessione 
Gewch vocata habitum in via, per quam de comitatu Bereg ad comitatum 
Wng et ad tributum nostrum Guth appellatum tenditur et proceditur, mivel 
parancsa nem tartalmazta a megkülönböztetést, az iktatási jelentés sem tüntette 
azt fel. Végezze el ismét az iktatást az eredeti adománylevélnek megfelelően. 

A jászói konvent 1393 márc. 29. okl.-ből, amely szerint Chasloch-i János fiai ellentmon
dottak az iktatásnak. Dl. 52.778. Kállay cs. lt. 
2819 Febr. 9. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja a Nagymihályiak perét. Sztáray I. 521^ 
2820 Febr. 9. Kaplai János országbíró elhalasztja Puthnuk-i Jánosnak Nehe-i János elleni 
perét. Fejér X/3. 136., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 22.) 

2821 Febr. 9. (in Vissegrad, X X V I I I . die oct. epiph.) Vsa-i Márton mester nádori 
és Kowar-i Pál mester országbírói ít élőmesterek Bálint bíboros pécsi püspökhöz. 
Jan. 19. megkeresésére (2790. sz.) közlik, hogy mivel Miklós provinciális a Bwl 
folyó mindkét partjának zavartalan birtokában van, a hidak pedig ab invicem 
paulo minus quam unius miliaris distantia forent et existèrent, ob hoc idem domi-
nus fráter Nicolaus et ad ipsum spectantes in deferendis et deduçendis victualibus 
ipsorum, utputa lignis, fenis, frugibus et aliis similibus suis propriis et iobagionum 
suorum tantummodo usibus spectantibus in eundo et rèdeundo demptis tamen 
rebus mercimonialibus et venalibus, de quibus communiter tributum consuetum 
dare soient et solvere sunt consueti ac cum quibus rebus ad pontem eiusdem 
Mykch rite et legittime accedere et tributum solvere debent, super ipsum fluvium 
Bwl inter et intra ipsas possessiones et tenuta suas currentem pontem conservare 
et construi facere possit et valeat nec ratione huiusmodi transductionis talium 
victualium iidem ad pontem ipsius Mykch contra ipsorum voluntatem accedere 
et tributum aliquod eidem dare et solvere debeant et teneantur, sed iobagiones 
eiusdem domini fratris Nicolai cum rebus eorum mercimonialibus et venalibus 



dumtaxat ad pontem eiusdem Mykch de necesse accedeie et more solito de 
eisdem tributum solvere debent et tenentur. 

Papíron, a szöveg alatt a nádor és az országbíró kis pecsétjének töredékével. Dl. 7835. (F.) 
2822 Febr. 9. A nyitrai káptalan előtt Cseklészi Anna tiltakozik, hogy férje, Vesszős Tamás 
és rokonai Cseklész várat elcserélik a királlyal, ez pedig a várat Bodizlo fia Károlynak adja. 
Apponyi I. 235. 

2823 Febr. 10. (Bude, in Scolastice) Zs. Chetnuk-i György királyi étekfogó
mester és testvére : Mihály kérésére hozzájárul, hogy a gömörmegyei Chakan-i 
Domokos, mivel gyermektelen és nincs férfirokonsága sem, amelyre birtoka 
háramolna, Chakan birtokot eladja nekik, egyszersmind megajándékozza őket 
a birtokban rejlő királyi joggal. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Relatio magistri Frank tesaurarii. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 7838. 

2824 Febr. 10. Buda. Zs. előtt Péter soproni polgár eltiltja Harkai Dénes fiait földjei és rétjei 
elfoglalásától. Házi 1/1.242. 
2825 Febr. 10. Visegrád. Kaplai János országbíró elhalasztja Nagymihályi János perét. 
Sztáray I. 521. 

2826 Febr. 12. (Bude, I I I . die Scolastice) Zs. elismeri, hogy Domokos fráter 
leleszi prépost megfizette a reá kirótt taxa regalis-t. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). fasc. 
6. nr. 378. (F.) 

2827 Febr. 13. (Bude, f. V. a. Valentini) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be a 
Sarus királyi vártól elcsatolt sárosmegyei Ostropatak királyi birtokba Serethwa-i 
Ramacha fia Pétert, akinek azt érdemeiért új adományul adta és 2100 arany
frtért eladta florenum quemlibet per centum denarios antique nostre monete 
vulgo bardus vocate computando. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt. Stat. lit. R. fasc. IV. nr. 117. (F.) 

2828 Febr. 13. (Waradini, f. V. a. Vallentini) Mihály, a castrum Waradiense-i 
Szűz Máriáról nevezett kisebb egyház prépostja és az ugyanottani nagyobb 
egyház kanonokja szabályozza testvérének : László fia Péternek és rokonának : 
János fia Miklósnak, Chasloch-i nemeseknek a felkérésére a köztük felmerült 
ellentétek elintézésének módját, miután mindkét fél esküvel megfogadta ren
delkezéseinek végrehajtását. Item primo factum Ladislai fili Bodo commis-
simus ad Martinum Magnum de Tarkan et Iohannem dictum Bátor de Ruzka, 
ita quod quidquid ipsi dictaverint, super hoc ambe partes sint contenti. Item 
factum divisionum inter eos taliter ordinavimus, quod antefatus Nicolaus 
Iohannis de parte Petri filii Ladislai elegit quinque iobagiones ditiores et quinque 
pauperes de parte sua locoillorum quinque divitum et quamcunque partem Petrus 
eligere voluerit, sit liber. Et ad ista antefatus Petrus respondebit coram domino 
Dominico preposito ecclesie de Leleez et post responsionem Petri ista divisio 
erit irrevocabilis. Item in facto tributi taliter disposuimus, quatenus quidquid 

, familiares Nicolai in via non recta insidiando reciperunt, equaliter dividantur. 
Tali tamen interiecto, quod familiares Nicolai super hoc debent prestare iura-
mentum, quod quando ad viam non rectam ad insidiandum transsivissent, 
familiares Petri vocassent et ipsi venire non curassent iuramentoque taliter 
deposito, tunc familiaribus Petri nichil datur. Si autem iuramentum non presta-
verint, tunc equaliter dividantur. Item quidquid Fabianus anno transsacto 
in via non recta insidiando recepit, sua conscientia mediante partem débet 
restituere Nicolao. Item si aliqua lis fuerit exorta inter iobagiones ipsorum, 
tunc Petrus Ladislai débet eligere duos ex iobagionibus Nicolai, quos ipse volu-



érit et e contra Nicolaus débet eligere duos ex iobagionibus Petri et ipsisdare 
iuramentum, ut unacum vilicis partibus iustitiam exhibebunt. Si partes con-
cordabunt, bene quidem, alioquin pars, que non erit contenta, de adiudicatione 
illorum iuratorum ducatur ad villas, quas ambe partes voluerint. Item de divi-
sione frugum in molendino provenientium taliter ordinavimus, quod si qua 
partium voluerit facere divisionem, tune débet alteri parti assignare horam 
et tempus. Si dimiserit familiares ad divisionem, bene quidem, alioquin si non, 
tune pars presens liberam habeat facultatem dividende Item dividant villam 
Valtkonya vocatam et si pars una divisent, tune pars altéra liberam habeat 
facultatem eligere. Item duas villas novas dividant vilici ipsorum solteez dicti, 
si fuerint contenti de ista divisione, bene quidem, alioquin dividant per se ipsos 
aut per familiares ; ita tamen, quod utraque pars habeat partem in utroque 
molendino ; nam dicebant, quod unus iobagio superflueret, ordinavimus, quod 
quousque sibi conformis venerit, illum communiter habeant iobagionem. Item 
ordinavimus, quod si post divisionem villarum familiáris unius alteri cessent, 
tune infra XV dies liberam habeat facultatem ad dominum suum recedendi 
cum illis bonis, que sibi de bono patrimonio evenerunt. Elapsis autem illis 
X V diebus neque familiares neque iobagiones habeant liberam facultatem 
recedendi, nisi ex permissione et voluntate ambarum partium. 

Papíron, hátlapján hosszúkás pecséttel. Dl. 52.776. Kállay cs. lt. (F.) 

2829 Febr. 14. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Meggyesi István ellen, 
aki Kővárhoz tartozó hat birtokot elfoglalt s a szatmármegyei Hiripet elnéptelenítette. Fejér 
X/2.176., említés. — Doc. Val. 439. (Leleszi konvent lt.) 

2830 Febr. 14. Uo. Zs. ua.-hoz. Iktassa be a beregmegyer Makarja birtokba Györgyöt, az ottani 
románok vajdáját s rokonait. Doc. Val. 443. (A 2878. sz. Okl.-ből.) és 438., reg. 

2831 Febr. 14. Uo. Zs. ua.-hoz. Tartson vizsgálatot Kusalyi György és István ellen, akik 
a szolnokmegyei Somosból 300 kocsi szénát elhordattak. Doc. Val. 440. (Leleszi konvent lt.) 

2832 Febr. 15. Visegrád. Zs. a győri káptalanhoz. A pannonhalmi apátságot iktassa be a füzitői 
vámok és több malom birtokába. Hazai Okmt III. 246. (A 2892. sz. okl.-ből.) 

2833 Febr. 15. (sab. p. Valentini) Az esztergomi káptalan jelenti, hogy Zs. 
1393 jan. 20. parancsára (2791. ez.) avasmegyei possessio Zaíafew és tartozékai : 
Zenthpetur, Yspank, altér Zenthpeter, Rákos, Zathmer, Pankaas, Naghrakos 
curn suo tributo ibidem exigi consueto, Zatha, Karika superior, Karika média, 
Karika inferior, Chersyche, Zomorak, Bykalya, Kapurnuk, Hodoos similiter 
cum tributo ibidem exigi consueto et Damafelde habitatoribus destituta bir
tokába Péter fia Lászlót ellentmondás nélkül beiktatta. 

Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. DL 65.838. Balassa cs. lt. 
2834 Febr. 16. Visegrád. Usvai Leusták nádor a tihanyi apátságot, miután a somogyi konvent 
1392 dec. 6. jelentése szerint (2708. sz.) az iktatás megtörtént, Tihany vár birtokában meg
erősíti. Fejér X/2. 155. — Pannonh. rendt. X . 595. 

2835 Febr. 18. Zs. átírja 2690. sz. oklevelét. Zala vm. II. 257., említés. (Batthyány cs. lt.) 

2836 Febr. 18. Gaeta. László nápolyi király felhatalmazza a velencei Gritti Györgyöt, hogy 
tisztségében helyettest alkalmazhasson. Dipl. Emi. III. 731, (Nápoly lt.) 

2837 Febr. 19. (Bude, in cynerum) Zs. a nádorhoz, országbíróhoz és helyetteseik
hez, továbbá valamennyi egyházi és világi bíróhoz. Mivel propter presentem 
n ostram expeditionem exercitualem elrendelte minden per elhalasztását, Chechyr-i 
János fia Ferenc s apja valamennyi perét szintén halasszák el bírság nélkül 
Szt. György nyolcadára (máj. 1.). 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7841. (F.) 



2838 Febr. 19. Az erdélyi káptalan Zs.-hoz. Jan. 22. parancsára (2796. sz.) az iktatást elvégezte. 
Z.-W. III . 52. (Szentgyörgyi Péter vajda 1505. okl.-ből. Dl. 29.744.) 

2839 Febr. 19. (in cinerum) A vasvári káptalan előtt Mestur-i István fia János 
s fiai : Balázs, Mihály elzálogosítják Mestur birtokban levő 60 hold szántójukat 
iuxta viam, que ducit in villam Papoch ab occidente ex opposito c[uiusdam 
montijculi vulgo Holm dicti in duobus diverticulis seu voluminibus ac feneto 
eorum decem falcastrorum in dictis diverticulis Mestur-i István fiainak : Bálint
nak, Miklósnak négy, János fia Mártonnak és Móric fia Jakabnak hat bécsi 
széles dénármárkáért, márkáját tíz pensaval számítva. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 48.843, Amadé cs. lt. 
2840 Febr. 19. A fehérvári káptalan előtt Bátmonostori Töttös László tiltakozik Máré vár 
elcserélése ellen. Zichy IV. 511., VI . 142., tart. kiv. (Zs. 1411 szept. 8, okl.-ből.) 
2841 (Febr. 19. körül.) A fehérvári keresztes konventnek, Leusták nádornak, Kaplai János 
országbírónak az előző számmal azonos tárgyú oklevelei. Zichy VI . 142., tart. kiv. 
(Uo.) 

2842 Febr. 20. (in Kapornuk, f. V. p, cinerum) Enyreh-i Filémyngh György 
mester zalamegyei alispán és a szolgabírák a zalai konventhez. Tartson vizs
gálatot Lyndua-i István bán fia László mester panaszára, amely szerint Paka-i 
Mykch mester özvegye embereit az ő Dycie nevű birtokára kiküldve, i t t több 
jobbágyát megsebeztette és megverette, egyet megöletett, tetemét pedig el
vitette. 

A zalai konvent 1393 febr. 25. okl.-ből. Dl. 7843. 

2843 Febr. 22. (sab. a. Invocavit) A pozsonyi káptalan előtt Ogya-i Pál fia 
Chuna (dictus) András fogott bírák közbenjárására nyugtatja Kelethy-i János 
fia Lászlót a szépanyja, valamint nagyanyja : Erzsébet — Kelethy-i Saul 
fia Salamon felesége — után a Kelethy-i és Chulstew-i részbirtokokból járó 
hozomány és nászajándék, valamint leánynegyed fejében adott viginti quinque 
marce denariorum alborum pro tempore currentium átadásáról, a fizetést azon 
12 Chulstew-i telek után, amelyek még nem jutottak László birtokába, függőben 
hagyva. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Batthyány cs. köpcsényi lt. C. 10. f. 1. litt. ZZ. 
O. L . Fkgy. -
2844 Febr. 22. Benvenuto fia Tamás zengi polgár 10.000 írtért megvásárolja a zágrábmegyei 
okicsi királyi várat. Thallóczy : Mantova 28., említés. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
2845 Febr. 23. Buda. Zs. a Henczmann körmöcbányai urburaispán által Újbányán alapított 
kórháznak Magasmarton királyi birtokot adja. Katona X I . 346. — Fejér X/2.106. — Botka 
74. (A garamszentbenedeki konvent 1423 ápr. 11. okl.-ből.) 
2846 Febr. 23. Uo. Zs. megtiltja, hogy a körmöcbányaiakat, akik csak a városi tanács és 
a tárnokmester személyes bírósága elé tartoznak, a nádor, az országbíró, a tárnokmester 
helyettese elé megidézzék, s őket más, mint a király adósságai miatt letartóztassák. Fejér 
X/2.102. és 104., X/3. 129. (Körmöcbánya (Kremnica) város lt. Tom. I. ions I. fasc. 1. nr. 
9/10. Az eredetiben : Krempnicya, Krempnichya ; vices gerentes helyett : vices geren-
tis. ' A szöveg élén : Relatio Nicolai magistri tauarnicorum regalium.) 
2847 Febr. 23. Zs. megtiltja, hogy a körmöcbányaiak üres kocsijai és lovai után bárki vámot 
szedjen. Fejér X/2.105. (Körmöcbánya (Kremnica) város lt.) 

2848 Febr. 23. (Bude, in Invocavit) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Buchan-i Istvánt és fiát : Györgyöt a nyitramegyei Zela birtok
ban levő fundus curie-ba. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi kápt. orsz. lt. Capsa 6. fasc. 5.-nr. 2. (F.) 

2849 Febr. 23. (Bude, in Invocavit) János esztergomi érsek Kerestwr-i offi-
cialisaihoz. Ne akadályozzák iudicem et iuratos ac universos cives de Kremp-



nicya necnon homines eorundem erdeinek használatában, quibus alias usi 
fuerunt. 

A garamszentbenedeki konvent 1409 okt. 10. okl.-ből. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. 
Tom. I. fons 1. fasc. 1. nr. 10. (F.) 

Febr. 23. Hedvig királynő oklevele, Fejér X/2. 93., 1. 1395 febr. 28. 

2850 Febr. 24. (VI . Kai. Mártii) Zs. Prowna-i Beke fia Benedek mesternek 
leánya: Cecilia nevében előtérj*esztett kérésére átirja 1392 dec. 5. fiusító 
oklevelét (27C6. sz.) s azt a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti. 

Czobor Imre nádori helytartó 1573. okl.-ből. Nádasdy cs. nádasdladányi lt. Okiratok 
I. nr. 12. O. L . Fkgy. 

Febr. 24. Zs. oklevele, Fejér X/2. 111., 1. 1392 febr. 25. 

2851 Febr. 24. (in Gumur, f. I I . p. Invocavit) Derenchen-i János tia Imre mester 
Leusták nádor gömöri alispánja és a szolgabírák előtt Puthnok-i János fiai : 
László és Miklós megszüntetik a jobbágyaik : Chene fia Miklós és Boda (dictus) 
András megverése miatt Puthnuk-i László fia János mester ellen indított perüket. 

Papíron, zárlatán egy ép és két töredezett pecséttel. O. L . Radvánszky cs. sajókazai 
lt. Fasc. 10. nr. 21. — Fejér X/3. 137., reg. 

2852 Febr. 25. (f. I I I . p. Invocavit) A boszniai káptalan előtt a valkómegyeí 
Philpusfalua-i Péter fia Péter elzálogosítja egy Philpusfalua-i sessio seu curia 
iobagionalis-át, amelyben Simon nevű jobbágya él, 22 hold szántófölddel és 
a parte mete Zyl vocate fekvő kaszálóval Philpusfalua-i János fia Péternek 
pro sex marcis denariorum computi de Valko. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Valko 51. 

2853 Febr. 26. A vasvári káptalan Zs.-hoz. A jan 7. parancsával (2772. sz.) elrendelt iktatást 
Biki György megakadályozta. Fejér X/2. 143. (Dl. 7830.) 

2854 Febr. 28. Buda. Zs. milesének, Maróti Jánosnak az aradmegyei Pálülése birtokra bányá-
szási engedélyt ad. Wenzel: Bányászat 431. (Dl. 7844.) 

2855 Febr. 28. A jászói konvent átírja III. Endre Belse birtokra (Abaúj m.) vonatkozó 1291. 
oklevelét. Fejér X/2. 142. (Kaprinai után.) 

2856 Febr. 28. (f. V I . p. Mathie) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Chaslouch-i László fia Péter és János fia Miklós megosztoznak Chaslouch, 
Geyeuch, Walkoya, Cherthyz, Zauada ungmegyei és Barkazo beregmegyei 
birtokaikon tantummodo in Iocis sessionalibus oly képpen, hogy recta et equalis 
medietas dicte possessionis Chazlouch, videlicet medietas linee eiusdem a parte 
orientali adiacentis incipiendo a quadam sessione iobagionali Benechtelke 
nuncupata eadem sessione ínclusa usque finem versus partém meridionalem 
protractum exceptis quibusdam duobus locis sessionalibus, in quorum uno 
Nicolaus sartor, reliquo vero lohannes dictus Wayka nunc residentiam facerent, 
predicto Nicolao filio Iohannis remanentibus simulcum alia medietate alterius 
linee ipsius possessionis Chaslouch a plaga occidentali situate incipiendo a loco 
sessionali, in quo nunc Stephanus dictus Pap habitaret, eodem excluso usque 
finem versus partém septentrionalem protractum. Item recta et equalis medietas 
prefate possessionis Geyeuch, utputa medietas linee eiusdem a predicta parte 
orientali adiacens incipiendo a loco sessionali, in quo nunc Petrus dictus 
Hodus résider et exclusive usque finem versus iamdictam partém septen
trionalem protractum unacum medietate alterius linee eiusdem possessionis 
Geyeuch a predicta parte occidentali collocate incipiendo a loco sessionali 
Iohannis dicti Pank similiter exclusive usque finem versus dictam partém 
meridionalem protractum excepta sessione, in qua nunc Konya filius Emerici 
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snoraretur, prelibato Nicolao filio lohannis rémanente, deinde recta et equalis 
medietas pretacte possessionis Walkoya, videlicet linea eiusdem a prenominata 
parte occidentali situata demptis sex sessionibus iobagionalibus, in quarum 
una nunc Andréas dictus Prior, altéra Hodor faber, tertia Jakow, quarta Bene
dictus filius Blasii, quinta Iohannes sartor habitarent et sexta déserta, 
in qua condam Paulus dictus Nog habitasset, pretacto Nicolao filio Johannis 
remanentibus, simulcum medietate pomerii in medio eiusdem ville existentis 
a parte meridionali sita, denique recta et equalis medietas prelibate possessionis 
Barkazo, scilicet medietas linee eiusdem a prelibata parte orientali adiacentis 
incipiendo a sessione iobagionali, in qua nunc Ladislaus sartor moraretur, 
exclusive usque finem versus dictam partém septentrionalem protractum cum 
alia medietate alterius linee eiusdem a plaga occidentali site incipiendo a loco 
sessionali, in quo nunc Ladislaus dictus Bogár habitaret, inclusive usque finem 
versus partém meridionalem protractum, tandem in prefata possessione ipsorum 
Cherthyz appellata de novo plantata très sessiones iobagionales in parte orientali 
eiusdem possessionis existentes, in quarum una nunc Zaan, altéra Martinus, 
tertia Heryn simulcum una sessione in parte occidentali eiusdem ville collocata, 
in qua Iwan filius Zaan Rutheni commorarentur, postremo in prenotata pos
sessione ipsorum Zauada similiter de novo plantata scultetus de eadem Oztaas 
nominatus unacum quatuor sessionibus similiter in parte meridionali eiusdem 
possessionis tribus penes sese consequenter existentibus, in quarum una nunc 
Nedaan, altéra Danyola, tertia Myk filius Kolyna et quarta, in qua Stephanus 
dictus Bonta ac duabus sessionibus in parte septentrionali ipsius possessionis 
similiter iuxta sese consequenter collocatis, in quarum unaWazzyl dictus Horbach, 
altéra Nicolaus fistolator Rutheni habitarent, preallegato Petro filio Ladislai, 
item recta et equalis medietas antefate possessionis Chaslouch vocate, utputa 
medietas linee eiusdem a predicta parte orientali adiacentis incipiendo a pre-
tacta sessione iobagionali Benechtelke nuncupata eadem exclusa simulcum 
propria curia seu sessione dicti Nicolai filii lohannis usque finem versus pre-
libatam partém septentrionalem protractum demptis curia seu sessione propria 
predicti Petri filii Ladislai et quibusdam aliis duabus sessionibus iobagionalibus, 
in quarum una nunc Mychael faber, reliqua vero Blasius dictus Zabey residentiam 
facerent, eidem Petro filio Ladislai remanentibus unacum medietate alterius 
linee eiusdem possessionis Chaslouch a parte occidentali situate incipiendo 
a prenominata sessione iobagionali, in qua nunc Stephanus dictus Pap habi
taret, eadem inclusa usque finem versus partém meridionalem protractum 
dempta curia seu domo plebani de eadem Chazolouch, quam ipse partes ecclesie 
beati Martini ibidem habite et rectoribus eiusdem communiter dédissent et 
douassent, deinceps recta et equalis medietas annotate possessionis Geyeuch 
scilicet medietas dicte linee eiusdem a predicta parte orientali adiacentis in
cipiendo a predicto loco sessionali Petri dicti Hodus inclusive usque finem versus 
îamdictam plagam meridionalem protractum demptis quibusdam quinque sessio
nibus iobagionalibus, in quarum nunc una Thomas dictus Cheke, reliqua Gre
gorius filius Andoch, tertia Iohannes filius Mathe, quarta Lucas filius Lacho 
et quinta Chako filius dicti Andoch résidèrent, prefato Petro filio Ladislai ad 
pretactas portiones suas cedentibus pariter cum alia medietate dicte alterius 
linee eiusdem possessionis Geyeuch a parte occidentali collocate incipiendo 
a pretacta sessione lohannis dicti Pank eandem includendo usque finem versus 
annotatam partem septentrionalem protractum extractis quibusdam duabus 
sessionibus iobagionalibus, in quarum una Lucas filius Pank, secunda vero 
iNicolaus dictus Thatar habitarent, similiter ipsi Petro filio Ladislai remanen-

s 
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tibus, demum recta et equalis medietas dicte possessionis Walkoya, videlicet 
linea eiusdem a dicta plaga orientali collocata exceptis quatuor sessionibus 
iobagionalibus, tribus in medio eiusdem linee penes sese consequenter et quarta 
in fine eiusdem versus partém septentrionalem protracto existentibus modo 
simili ipsi Petro filio Ladislai cedentibus unacum medietate pretacti pomerii 
in medio eiusdem ville Walkoya existentis a parte septentrionali adiacente, 
denique recta et equalis medietas antelate possessionis Barkazo, videlicet 
medietas linee eiusdem a parte orientali adiacentis incipiendo a prefata sessione 
predicti Ladislai sartoris inclusive usque finem versus partém meridionalem 
protractum excepta quadam sessione, in qua nunc Benedictus filius Pouch 
resideret, memorato Petro filio Ladislai rémanente pariter cum alia medietate 
dicte linee ipsius possessionis Barkazo a parte occidentali collocate incipiendo 
a predicta sessione prefati Ladislai dicti Bagar exclusive usque finem versus 
pretactam partém septentrionalem protractum dempta quadam sessione ioba-
gionali, in qua nunc Iohannes dictus Feyr habitaret, similiter pretacto Petro 
filio Ladislai ad prelibatas portiones suas addita, preterea in annotata possessione 
Cherthyz de novo plantata scultetus de eadem Wazzyl nominatus unacum 
duabus sessionibus iobagionalibus in parte orientali eiusdem possessionis exi
stentibus, in quarum una Mázak, altéra vero Mykola factor saggitarum ac aliis 
duabus sessionibus in parte occidentali ipsius possessionis locatis, in quarum 
una Mychael dictus Wak, reliqua vero Iwan Rutheni morarentur postremoque 
in prenotata possessione Zauada similiter de novo plantata quatuor sessiones 
iobagionales in predicta parte meridionali eiusdem ville Zauada très iuxta 
sese consequenter site, in quarum una Elyas, secunda quidam sartor claudus 
filius Zydor, tertia Iohannes dictus Feyr et quarta ab his separatim existente, 
in qua Ráad gener Mykoch habitaret ac alie due sessiones, una in parte orien
tali, in qua Wazzyl dictus Zabla, altéra vero in parte occidentali eiusdem ville 
penes predictum scultetum Oztas nominatum existentes, in qua Pan filius 
Zydor similiter Rutheni commorarentur, pretitulato Nicolao filio Iohannis 
per viam prémisse divisionis cessissent. A birtokok többi haszonvételét és tar
tozékát, köztük a Szűz Máriáról nevezett Walkoya-i pálos kolostor kegyúri jogát 
is közös használatban hagyják. Mivel Péter curiaja rosszabb helyen fekszik, 
mint Miklósé, azért Péternek curiam maioris et amplioris quantitatis adnak. 
A Walkoya birtokon levő közös curiat Miklós átengedi Péternek, aki viszont 
a curia mellett in Ioco deserto megfelelő értékű területet köteles adni cserébe, 
Curiam seu sessionem ipsorum propriam in dicta possessione ipsorum Barkazo 
in linea eiusdem a parte orientali site existentem ipsis similiter communiter 
pariter cum molendinis ipsorum intra metas pretactarum possessionum eorum 
de nova plantatione Cherthyz et Zauada vocatarum super rivulo Villiepataka 
appellate constructis commisissent postremoque quod in pretactis quatuor 
possessionibus ipsorum Chaslouch, Geyeuch, Walkoya et Barkazo vocatis 
ipse partes portiones earum módis prehabitis eisdem cedentes meliorandi ac 
in eis et finibus earum plures iobagiones collocandi et congregandi habeant 
facultatem contradictione earum partium sibi invicem obviare non valente 
in hac parte, in dictis vero duabus possessionibus ipsorum ex novo plantatis 
Cherthyz et Zauada appellatis quandocunque temporis in successu ipse partes 
aut earum altéra plures iobagiones collocare seu congregare vellent, extunc 
ipse partes de loco vei Iocis collocationis ipsorum iobagionum prius sortem 
mittere et tandem in loco vei locis collocationis partium quelibet per sortem 
sibi cedente vei cedentibus ipsos iobagiones collocandi seu congregandi haberet 
facultatem, item quod in eisdem duabus possessionibus Cherthyz et Zauada 



terre et prata extirpata hominibus in eisdem existentibus cuilibet, prout sui 
est laboris, debeant remanere. 

Chirografált hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 70.685. Perényi cs. lt. 

2867 Márc. 2. (Bude, in Reminiscere) Zs. János győri püspöknek megtiltja 
Elderbah-i János és Bertold mesterek panaszára, hogy Web és Zeules birtokok 
lakóit és jobbágyait régi szokásuk ellenére tized fizetésére kényszerítse, mivel 
azt régtől fogva plébánosaiknak adják. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Batthyány cs. lt. Miscell. Németújvár 
nr. 8. (F.) 
2858 Márc. 2. A fehérvári keresztes konvent előtt a veszprémi káptalan eltiltja Koltai György 
éneklőkanonokot és testvéreit ábrahámi birtokrészei (Zala m.) elidegenítésétől. Zala vm. 
II. 260. (Veszprémi káptalan magán lt.) 

2859 Márc. 3. (f. I I . p. Reminiscere) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Domokos 
leleszi prépostot a beregmegyei Beregh birtokban levő Szűz Mária ecciesia 
parhohialis és a remeteszerzetesek két — Szűz Máriáról és Krisztus testéről neve
zett — egyháza kegyúri jogába, amelyet Nagmihal-i György fia János mester 
a budai káptalan oklevelével hagyott reá és egyházára. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). fasc. 6. nr. 
372. (F.) 
2860 Márc. 4. (Bude, f. I I I . a. Oculi) Zs. Borsod megye hatóságához. Tartson 
vizsgálatot Wra-i István fia Fábián és János fia László panaszára, amely szerint 
Zech-i Balázs fia Péter három év előtt Fábiánnak Thomas magnus nevű Wra-i 
jobbágyát Zeech-ben elfogatta, sokáig megbilincselve tartotta, majd sursum 
ligando halálra kínozta ; ugyanő Jakab apostol napja (júl. 25.) körül Lászlónak 
Mihály és Jakab nevű, Bulk birtokban lakó két jobbágyától négy ökröt, karácsony 
előtt Fábiánnak Gemur (dictus) János nevű Bulk-i jobbágyától két ökröt és 
kövér sertéseket Zeech birtokon elvett, ugyancsak karácsony táján Fábiánnak 
négy ökrét, amidőn familiárisaival a malomba gabonát vitetett szekerén, sze
kerestől és gabonástól az országúton more novi predonis elvette, Wra birtokhoz 
tartozó halastavukban pedig ismételten halásztatott. 

Borsod megye 1393 ápr. 10. okl.-ből. Vay cs. lt, Berkesz. 612. sz. Ö. L . Fkgy. 
2861 Márc. 5. Körös. Körös megye a Szentandrásiak perében átírja az 1447. és 2271. sz. ok
leveleket. Tanodi 31. 
2862 Márc. 12. Sopron örökjáradék kötelezettségével eladja agendorfi gyümölcsösét. Házi 
I I / l . 143. (Városkönyvből.) 
2863 Márc. 12. Bruck város előtt Kramer Mihály özvegye misealapítványra leköti nyúlási 
(Mosón m.) szőlőjét. Niederöst. Urk. II. 352. (Bécsi állami lt.) 
2864 Márc. 13. A sági konvent előtt a Palástiak hontmegyei szelényi birtokrészüket, amelyet 
33 aranyfrtért a Kőváriaknak elzálogosítottak, további 100 aranyfrtért eladják nekik. Kubinyi 
II. 350. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 170. 
2865 Márc. 14. Buda. Hsvai Leusták nádor elengedi a Losonczi Dénes bírságaiból őt megihlető 
részt. Bánffy I. 444. (Dl. 42.535.) 
2866 Márc. 14. Krakó. Hedvig lengyel királynő Winco sóbánya felügyelőhöz. A lechnici 
karthauziaknak járó 12 mázsa sót pontosan adassa ki. Sprawozdanie 22. (Dl. 7910.) 

2867 Márc. 16. (Bude, in Letare) Zs. unacum prelatis et baronibus nostris in 
dominica Letare Bude existentibus ítélkezve civitas nostra Tirnaviensis bírá-
jának és esküdtjeinek a személyesen jelen levő Ulricus de Wolfurt alias de 
Werezkew ellen előterjesztett panaszára, mivel ez nem tudta magát tisztázni, 
habita superinde cum ipsis prelatis et baronibus nostris deliberatione decer-
nimus sanxientes, ut amodo in antea memoratus Ulricus eiusque heredes seu 
castellani ipsius castri Werezkew pro tempore constituti memoratos cives et 
hospites nostros Tirnauienses et quemlibet eorum vineas ipsorum in territorio 



314 1393 március 16 

seu iurisditione dicti castri existentes sinat pacifice laboré excolere et vina 
deducere de eisdem iuxta consuetudinem ab olim observatam, iobagiones 
et populos suos ad dictam civitatem nostram causa fori seu alterius négocia
tions ipsorum pacifice et sine ulla contradictione ire seu pergere permittat 
et e converso ipsi cives et hospites nostri ad fora et possessiones ipsius Ulrici 
et castri annotati concives ipsorum properare et transire permittere teneantur. 
Köteles továbbá Ulrik a vámot, amelyet most új helyen szedet, a régi helyére 
visszavinni. A szöveg élén jobb felől : Deliberatio baronum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Nagyszombat (Trnava) város lt. (F). 

2868 Márc. 16. Buda. Zs. Wamus-i Gergelynek adja néhai Zenthkyralzabad-i Pálnak veszprém-
és zalamegyei birtokait. Fejér X/8.362., hibásan. (Dl. 42.536. A szöveg élén : Commissio 
propria domini regis. Az eredetiben : Fynthafewlde alio nomine Persendorff.) 

2869 Márc. 16. (in Letare) A szepesi káptalan előtt Baior-i Beke fia György 
s fiai : András, Miklós, Benedek, Zsigmond, Imre, Péter, Beke fia Synka fiai : 
István, Jakab, Fülöp, Pál, György, ugyanezen Beke fia János fiai : László, 
Miklós — László fiainak : Jánosnak, Gáspárnak és Menyhértnek, Miklós ugyan
csak fiának : Imrének, továbbá Beke fia Mihály fiai : János és Lőrinc nevében 
is — a sárosmegyei Baior, Klemberk, Isseph, Ffelssewbaior, Andraswagassa 
örökölt birtokaikat hetven évre felosztják egymás közt négy egyenlő részre. 
Ita videlicet, quod predicta possessio Klemberk infra ambitum et girum hac-
tenus observatum cum una sessione intégra in predicta Baior in superiori parte 
eius de linea occidentali a fine tertia, in qua pro nunc iobagionaliter Andréas 
resideret, cum terris, silvis, rubetis, pratis ad ipsam curiam pertinentibus nec
non quadam particula terre excisa de predicta possessione Ffelzewbaior per 
ipsos omnes estimatione limitata necnon quadam particula silve per fluvios 
Buffnig et Mergesspathaka separata, quorum unus Buffnig a parte meridionali 
et altér Merguspatak de Charnohora influèrent in fluvium Bistra vocatum, super 
eosdem fluvios existente predicto Georgio et filiis suis prenotatis, intégra vero 
medietas predicte possessionis Isseph cum medietate cuiusdam particule silve 
vulgariter Erestwen nuncupata a parte meridionali adiacente secundum limi-
tationem ipsorum omnium a predicta possessione Baior excisa predictis Nicolao 
filio Iohannis et Emerico filio suo et alia similis medietas eiusdem possessionis 
Isseeph cum alia medietate antedicte silve infra antiquos suos limites et ter-
minos prefato Iohanni filio Michaelis, item predicta possessio Andraswagassa se
cundum veras et antiquas suas terminales limitationes predicto Laurentio filio Mi
chaelis cum medietate cuiusdam particule terre de predicta Alssobaior excisa acpre-
fata possessio Felsewbaior similiter secundum antiquas suas limitationes et terminos 
cum altéra parte predicte particule terre de Alsowbaior excise antedicto Ladislao 
filio Iohannis et filiis suis, necnon sepenominata Alsowbaior similiter intra 
antiquum suum girum metaîem exceptis dumtaxat predictis una curia ioba-
gionali, silva seu rubeto et particula terre de eadem excisis supranominatis 
Stephano, Iacobo, Philippo, Paulo et Georgio filiis Synka cessissent et cesserunt. 
Az erdőrészt circa fluvium Bistra infra prenominatos duos fluvios Buffnig 
et Merguspatak hozzácsatolták Iseph, Felzewbaior és Andraswagassa birtokok
hoz, azok tulajdonosainak juttatva. Az Andraswagasa-tól Zudar Péter mester 
által elfoglalt földet közös költségen visszaszerzik s azután Andraswagassa 
birtokosának hagyják, s ez esetben az Alzowbaior-ból kihasított föld vala
mennyiük közös használatába kerül, ennek a földnek a felével egyenlő minőségű 
és értékű földet köteles azonban Mihály fia Lőrinc átadni de acquisita terra 
prenotata János fia Lászlónak. Silvam etiam in valle Busg(er)owp . . e adia-



centem et particulam silve a parte possessionis Hrapko in métis dicte posses-
sionis Klemberk adiacentes extra communem divisionem rémanentes similiter com-
muni usui reliquissent exceptis possessoribus et iobagionibus de Alzowbaior 
prenotata. Et quod in predicto monte Charnohora vocato nemora extirpare 
et terras usuales facere et ad ius suum applicare predicto Georgio et filiis suis 
salvum ius debeat remanere. Az elfoglalt birtokok és birtokrészek, visszaszer
zésük után, valamennyiük közös használatába jutnak, valamennyi birtokuk 
határát közös költségen védelmezik et si aliquem per violentiam aut processum 
iudiciarium ex eisdem aliquas particulam vei particulas possessionarias per
dere contingeret temporis in processu, in dampnum communem redundaret 
eorumdem. Az a fél, amely a felosztást nem tartja meg, a per kezdete előtt 
a bírói részen kívül 25 márkát köteles letenni, ha pedig földet foglal vagy erdőt, 
ligetet vág ki , három márka bírságot fizet a tulajdonosnak. Si vero aliquis 
iobagionem ipsorum in silva vetita aut alicuius ipsorum propter proprios ioba
giones precidere ipsam inveniret, si in die pena unius marce, si vero in nocte 
pena trium marcarum contra eum, cuius silva esset, mulctaretur et puniretur. 
Cuiuscunque autem ex eisdem iobagio seu iobagiones ad aliquem ex ipsis mora-
turum se transferret, non aliter recederet, nisi prius soluto iusto terragio et cete
ris exactionibus more aliorum iobagionum * suorum id ipsum solventium se 
transferre valeret. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával.*Az eredetiben: jiobagionum.Dl. 83.440.Bárczay cs.lt. 
2870 Márc. 17. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Meggyesi István panaszára. 
Balk és Drág vajdák ellen, akik sáfárát kiraboltatták, Apáti birtokot (Szatmár m.) pedig, 
elpusztítatták. Doc. Val. 441. (Leleszi konvent lt.) 

2871 Márc. 18. (f. I I I . p. Letare) János jászói prépost és a konvent bizonyítja, 
hogy Kapla-i János országbíró 1393 jún. 21. parancsára kiküldötte megbízottját, 
aki előtt Chakan-i Domokos 600 aranyfrtért eladta Chakan-i egész birtok
részét Chuthnuk-i György és Mihály mestereknek. 

Chirografált hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 7836. 

2872 Márc. 19. (X. die ferie I I . p. Oculi) A nyitrai káptalan beiktatja Kapla-i 
Deseu (Desew) mestert a trencsénmegyei Lythwa várba és a Raych királyi 
vártól Zs. által elcsatolt Nogchywe és Gerkelehothaya birtokokba, amtlyeket 
Zs. örök joggal új adományul adott neki 6000 aranyfrtért, minden hasznukkal, 
venationibus, aucupationibus, datiis, collectis, censibus, proventibus, kegyúri 
jogukkal. Lythua vár tartozékai : a hasonló nevű birtok a vár alatt és Zyne, 
Noualyalehotaya, Bábuk, Pothora, Berzen, Craznahorka, Bytherfolua, 01-
charzk, Kyszauoda, Strazo, Lelenk, Dywyne, Kysdywyne, Banfolua, Tharnow, 
Wysnew és Luchka falvak. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7848. (F.) 
2873 Márc. 19. Perugia. IX . Bonifác pápa elrendeli, hogy VIII . Bonifác pápának azon rendel
kezését, amely szerint pénztartozás miatt tartomány vagy város egyházi tilalom alá nem 
vethető, Kolozsváron hirdessék ki. Mon. Vat. 1/3. 214., kiv. 
2874 Márc. 20. Zs. Kanizsai János esztergomi érsek és testvérei kérésére a csornai konventnek 
hiteles pecsétet ad, de megtiltja, hogy a konvent oklevelet állíthasson ki kegyurai részére. 
Fejér X/2. 100., téves dátummal. (Zs. 1412 márc. 27. okl.-ből. Dl. 9725.) Az 1393. oklevél : 
Dl. 7849 ; a szöveg élén : Propria commissio domini regis. — Székely okit. I. 85., töredék. 

2875 Márc. 20. (f. V. a. Iudica) Ostrausky Miklós mester pozsonyi alispán Zap-i 
Imre fia Tamás szolgabíróhoz, Beel-i Lőrinchez és Balázs fia Miklóshoz. A po
zsonyi káptalan szerint Kyralfalua-i Pál fiai : László mester, Máté és Sebestyén 
elfoglaltak tőle Kwrmusd birtokban particulam terre, pascua pecorum, két 
dunai malmot s Kyralfalua-i jobbágyaikkal felszántatták azt. Mivel Zs. a káp-
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talant Stibor pozsonyi ispán védelmére bízta, vizsgálatot tartva tiltsák el a 
foglalókat. 

Papíron, hátlapján zöld címerespecséttel. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa E . f. 11. nr. 
278. (F.) 

2876 Márc. 21. (Bude, f. V I . a. Iudica) Zs. Tapson-i Antymus fia Jánost ,meg-
bocsátva neki mindazokat a kihágásait és bűneit, amelyeket koronázása előtt 
contra sacrum regium dyadema ac nostram et reginalem maiestatem nostrosque 
regnicolas elkövetett, szeretetébe és védelmébe fogadja. 

A somogyi konvent 1394 szept. 9. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 65. 
f. 1. nr. 3. 

2877 Márc. 23. (in Iudica) János jászói prépost és a konvent előtt Barcha-i 
Antal tia Miklós elzálogosítja a sárosmegyei Hermán birtokban levő részét 
Saruar-i Miklós fia Eleknek 70 írtért, forintját száz dénárral számítva és 
jótállást vállal Barcha-i hat egész curiajával. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 60.472. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 

2878 Márc. 23. A leleszi konvent Zs.-hoz. Febr. 14. parancsára (2830. sz.) az iktatást elvégezte. 
Doc. Val. 443. (Leleszi konvent lt.) 

2879 Márc. 24. (f. I I . p. Iudica) A somogyi konvent előtt Elye-i Ányos fiai : 
Bálint, Miklós és János elzálogosítják Zentherneh-i négy jobbágy sessio-ból 
álló birtokrészüket Bard-i Mochkus (dictus) János fia Jánosnak s feleségének : 
Ilonának azon — száz dénárjával számított — 40 frtért, amit cum rebus serinia-
libus eiusdem nobilis domine fizettek ki Ilonának s kötelezik magukat, hogy 
egy év eltelte előtt a telkeket nem váltják vissza. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.537. 

2880 Márc. 26. (Bude, I I . die annun.) Zs. iudici, iuratis ac universis civibus, ho-
spitibuset populis deSegesd. Mivel Segesd civitas-t minden tartozékával Zambo 
Miklós tárnokmesternek elzálogosította, ezt vagy embereit in vestri médium 
bénigne acceptantes sibique in omnibus obedire, obtemperare iudicioque eo-
rundem astare, datia, collectas ac alias solutiones, quas iidem super vos inpo-
suerint, iuxta libitum voluntatis prefati domini Nicolai Zambo extradare et 
plenarie amministrare debeatis, renitentia et contradictione absque omni. 
Hatalmat adott ugyanis Zambo-nak, ut vos et quemlibet vestrum iuxta suum 
velle ymo tanquam iobagiones suos proprios punire, dampnificare et penis 
debitis plectere valeat atque possit premissa auctoritate nostra mediante. 
A szöveg élén jobb felől : Relatio Iacobi Venture. 

Hártyán, a szöveg alatt papírra nyomott pecséttel. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. 
Alm. 3. lad. 3. Atád nr. 20. (F.) 

2881 Márc. 27. (VI . die sab. a. Iudica) Ostrausky Miklós mester Pozsony megye 
alispánja Zs.-hoz. Utasítására s mert a pozsonyi káptalant és birtokait Stiborius 
pozsonyi ispán és az ő védelmére bízta, Zapp-i Imre fia Tamás szolgabíróval 
és Beel-i Balázs fia Miklós megyei kiküldöttel in mâiori comitatu Posoniensi 
és Palyazokuz districtusban vizsgálatot tartatva megállapította, hogy Kiral-
falua-i Pál fiai : parvus László mester, Máté és Sebestyén a káptalannak egy 
Kermesd(Kurmesd)-i földjét elfoglalták és Kiralfalua-i jobbágyaikkal fel-
szánttatták s ugyancsak elfoglalták a pascua pecorum-ot, valamint a Dunán 
levő két malmot. A vizsgálat után a két kiküldött eltiltotta Kyralfalua-i 
Pál fiait a föld, a legelő és a malmok további elfoglalásától, felszántásától és 
használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. 



2882 Márc. 27. (f. V. a. Ramispalm.) Zs. előtt és hozzájárulásával Sarow-i Péter 
fia László királyi udvarmester — kiskorú íia : Péter nevében is — eladja a vas
megyei Porostyan vár birtokainak szomszédságában fekvő mindkét Lewe nevű 
birtokát Kanisa-i Lőrinc fia János mester fiainak : János esztergomi érseknek, 
Miklós tárnokmesternek és István székely ispánnak 2000 aranyfrtért. 

Vízfoltos, hiányos hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 24.696. A hiányzó 
rész a budai káptalan 1393 márc. 27. okleveléből egészíthető ki. Dl. 8013. 

2883 Márc. 28. (f. V I . a. Ramispalm.) A veszprémi káptalan előtt a fehérvári 
keresztes konvent eltiltja a volt fehérvári bíró, Gebe fiát : Márkot és Georgium 
filium Philrpi necnon Kylianum litteratum sororium eiusdem Georgii de Endréd 
Barch és Izka nevű birtokai határain belül, a Choruyze folyón levő malom 
elidegenítésétől, Zenthgyurgh-i Imre fia Tamás fehérvári bírót és testvéreit : 
Imrét, Benedeket, Jánost, Bálintot pedig annak megszerzésétől és birtokba
vételétől. 

Hártyán. Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. — Fejér X/2. 154., reg. 

2884 Márc. 29. (sab. a. Ramispalm.) A pozsonyi káptalan előtt Laurentius 
filius Pauli dictus in foro eladja a pozsonymegyei Seldendorffbirtokban levő 
részét, t. i . a birtoknak őt örökjogon megillető negyedét minden tartozékával, 
köztük sessionibus populosis és vineis seu terragiis vinearum Spiccer Pál pozsonyi 
bírónak, az esküdteknek és communitati civium 600 aranyfrtért. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. O. L . Fkgy. 

2885 Márc. 30. (dom. Ramispalm.) Georgius castellanus castri Quinqueeccle-
siensis comesque nobilium iobagionum episcopalium ecclesie loci eiusdem 
terrestris előtt Patach-i László fiai : János és Jakab elismerik, hogy Antal 
fiai : János, Gergely és anyjuk elégtételt adtak nekik in totali actione et acqui-
sitione portionum possessionariarum et rerum mobilium videlicet in quodam 
fundo et vinea in dicta Patach et eius territorio habiti et existentis. 

A pécsi káptalan 1401. okl.-ből, amely Mátyás pécsi püspöki vikárius 1410 febr. 6. átiratá
ban van meg. Dl. 7853. (F.) 
2886 Ápr. 2. (in Dyosgeur, f. IV. p. Ramispalm.) Mária királynő megtiltja Peren-i 
[Miklós] volt bánnak, hogy cives et hospites civitatis nostre Cassoviensis-t 
szabadságuk ellenére, amelyet Lajos király ideje óta élveznek, a birtokain levő 
vámhelyekhez menni kényszerítse, ott jogtalan vámot szedjen tőlük, kárt 
okozzon nekik s megparancsolja, hogy a minap tőlük elvett ökröket, lovakat, 
bort, pénzt és posztót adja vissza. A polgárok elleni követeléseit a király vagy 
az ő jelenlétében terjessze elő. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Kosïce) város titkos lt. F . (Telonium) 
16. (F.) 

2887 Ápr. 2. (f. IV. p. Ramispalm.) János jászói prépost és a konvent előtt 
Rozgon-i Péter fia Lőrinc, Miklós fiai : László és Simon, az említett Lőrinc 
fia : Osvát mesterek tiltakoznak, hogy a király opidum ipsorum Sepsy nomi-
natum alio nomine Sekeres appellatum Feled-i Jánosnak és Desew-nek adta. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7855. (F.) 
2888 Ápr. 5. Esztergom. Zs. Zsidói Miklósnak, apjának és testvérének adja a biharmegyei 
Ész birtokot. Csáky I. 167. (Zs. 1406 márc. 26. okl.-ből.) 
2889 Ápr. 8. Batyk. Ilsvai Leusták nádor a vasvári káptalanhoz. Molnári Miklós és Béri Mihály 
közt ossza fel leányági birtokaikat. Zala vm. II. 254. (A 2919. sz. okl.-ből.) 

2890 Ápr. 9. (in Hidwegh, f. IV. p. passce) Muslay-i Jakab, Hont megye alispánja 
és a szolgabírák vizsgálatot tartva bizonyítják, hogy a kiküldött szolgabíró 
jelenlétében Selyz-i Wezzeus fia Tamás mester Clemba (dictus) János nevű 



jobbágyot, aki szerinte tőle titokban György fia László Sember-i birtokrészére 
költözött, apud eundem Ladislaum in eadem possessione sua cum rébus et 
universis bonis suis publiée et manifeste prohibuisset. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. E . . 
nr. 305. 

2891 Ápr. 10. (in Feleud, V. die p. pasce) Kapula-i János országbíró Gömör 
megye hatóságához. Tartson vizsgálatot Chitnek-i György és Mihály mesterek 
panaszára, amely szerint Sehc-i Balázs fia Dénes két familiárisával, Mellethe-i 
Antallal és István fia Mihállyal háborgattatja és terhelteti iobagionem ipsorum 
Konch nomine de Bagt in monte possessionis ipsorum Perieze vocate, amely 
birtokot Dénestől zálogba vettek, két ökrét elhajtatta, servos ipsius Konch 
ruháiktól megfosztatta. 

Gömör megye 1393 máj. 12. okl.-ből, amely szerint Sech-i két lovat is elvétetett cum 
aliis negotiis suis, a szolgák ruháiról pedig nem esik szó. Eltérő nevek : Michaele dicto Huzio,. 
de Bacht, Periese. Dl. 7857. 
2892 Ápr. 11. A győri káptalan Zs.-hoz. Febr. 15. parancsára (2832. sz.) az iktatást elvégezte^ 
Hazai Okmt. III. 246. (Pannonhalmi lt.) 

2893 Ápr. 11. (f. V I . p. passée) A pozsonyi káptalan előtt Jung (dictus) János 
fia Péter — felesége : Katalin hozzájárulásával — in maiori comitatu Posoniensi 
levő Selndorff-i és Plumaw-i birtokrészeire, amelyeket Spicer Pál pozsonyi 
bírónak, az esküdteknek és communitati civium 300 aranyfrtért már korábban 
elzálogosított, most még 150 aranyfrtot felvesz tőlük. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Pozsony (Bratislava) város lt. O. L . Fkgy. 
2894 Ápr. 11. A sági konvent előtt Kővári Pál és testvérei magtalan haláluk esetére Palásti 
Péternek és Györgynek átejngedik hontmegyei Szelény nevű birtokukat. Kubinyi II. 353.. 
(A sági konvent 1405. okl.-ből. Palásthy-Nedeczky cs. lt.) 
2895 Ápr. 13. Buda. Mária királynő Nagymihályi János ungi ispánnak adja a beregmegyet 
Bereg és Almás birtokokat a román és rutén jobbágyokkal együtt, megengedvén ezeknek 
a munkácsi várhoz tartozó havasi legelők és erdők további használatát. Sztáray I. 522. 
(Dl. 7858.) — Doc. Val. 445., reg. 
2896 Ápr. 13. Torda. Bebek Imre erdélyi vajda megtiltja, hogy a nagyszebeni polgárokat 
bárki mértéken felüli vámfizetésre kényszerítse s mások adósságai miatt letartóztassa. Fejér 
X/2.156. — Z.-W. III. 53. (Nagyszeben (Sibiu) It.) 

2897 Ápr. 13. (in oct. passce) Az egri káptalan előtt Kapola-i Benedek fia János 
országbíró Zepsy civitas és Somogy birtok őt illető felét szeretetből feleségének : 
Erzsébetnek adja élte tartamára oly feltétellel, hogy azok reá és örököseire 
visszaszállanak, ha korábban halna el, mint ő. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7859. 

2898 Ápr. 13. (dom. p. passce) A zágrábi káptalan előtt Prodauiz-i Akus fia 
Mykch mester nobilis vir et miles strenuus, mivel versus sanctam terram Iero-
salem ad sepulcrum dominicum szándékozik menni, elzálogosítja feleségének, 
Orsolyának 4000 aranyfrtért, amit az de rébus suis scrinialibus a patre suo 
secum aportatis adott neki, a bácsmegyei Fonow és a baranyamegyei Harkan 
nevű villa seu possessio-it cum aliis villis et possessionibus ad easdem spectan-
tibus, továbbá az in regno Sclavonie levő Zenthelsebet-i birtokrészét. 

Rozsdafoltos hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.538. (F.) 

2899 Ápr. 14. (f. I I . p. oct. pasche) A garamszentbenedeki konvent előtt Hecche-i 
Tamás és fiai : Simon, Imre és Mihály, továbbá János fia László eltiltják Gymes-i 
Forgach (dicti) János és Péter mestereket Hecche birtok használatától és el
foglalásától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.705. Forgách cs. lt. 



2900 Ápr. 15. Trau város megbízottat választ, hogy ez tartozását Spalatoban kiegyenlítse. 
Fejér X/3. 138. (Mem. di Trau után.) 
2901 Ápr. 15. Velence utasítást ad Trauba küldött megbízottjának a lefoglalt pénz és firenzei 
posztó visszaadása ügyében. Ljubiő IV. 304., kiv. 

2902 Ápr. 19. (sab. a. Misericordia) A nyitrai káptalan előtt Losynch-i Beke 
tia János özvegye : Klára és fiai : Miklós, Bereck, Gergely, Mihály elzálogo
sítják Losynch-i egész birtokrészüket in viginti septem marcis denariorum, mar-
cam quamlibet decem pensis computando Kysztank-i István fia Jánosnak, aki 
azonban abból egy jobbágytelek negyedét visszaadja nekik pro ipsorum speciali 
residentia. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Ocskay cs. It. 49. sz. 0. L . Fkgy. 
2903 Ápr. 20. A jászói konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Zs. jan. 6. parancsára (2771. sz.) 
az iktatást elvégezte. Doc. Val. 445. (A 3288. sz. okl.-ből.) 

2904 Ápr. 23. (Bude, in Adaíberti) Zs. Pál mester diákhoz, Kapla-i János ország
bíró ítélőmesteréhez. Quamquam regni nostri ab antiquo approbata requirit 
consuetudo, ut in processibus quarumlibet causarum termini legitimi per cita-
tiones ac evocationes ad id opportunas observentur, mivel fratres heremite 
in ecclesia sancte crucis prope Zanthow degentes negante ordine ipsorum neque-
unt per huiusmodi terminorum completiones procedere az esztergomi káptalan 
által ellenük a Chabya nevű birtokukhoz tartozó szántóföld és erdő miatt 
indított perekben, ezért consuetudinem regni nostri cum terminorum huiusmodi 
completionibus quantum pro eisdem fratribus de mera nostra regia potestate 
et gratia speciali duximus harum serié infrigendam. A váci káptalan bizony
ságának jelenlétében máj. 6-án, összehíva mindkét félt és a szomszédos Chew-i 
nemeseket, a vitás területet határolja meg s adja át annak a félnék, határ
jeleket állítva, amelyet megillet. 

A váci káptalan 1393 máj. 9. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 28. f. 1. nr. 7. 
2905 Ápr. 24. Diósgyőr. Mária királynő a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Meggyesi 
István ellen, aki Drág és Balk vajdák két szatmármegyei birtokát elpusztíttatta, más jobbágyaik 
sörét elvitette, bárányait lenyilaztatta. Fejér X/2.176., említés. — Doc. Val. 447. (Leleszi 
konvent lt.) 
2906 Ápr. 26. Zs. Hidvégi Becse kérésére átírja a 2588. és 2616. sz. okleveleket. Z.-W. III. 54. 
(Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
2907 Ápr. 26. Velence elhatározza, hogy Zs. kérésére a szentföldre menő Vencel pomerániat 
hercegnek egy hajót bocsát rendelkezésére. Ljubic IV. 305. 

2908 Ápr. 28. (IV. Kai. Maii) Zs. Mere-i János fia Lászlónak a maga és unoka
testvérei: Péter fia Gábor, Lelek fia János, Jakab fiai : Miklós és János nevében 
előterjesztett kérésére a törökök és Rasscienses elleni több hadjáratában szerzett 
érdemeiért Mária királynő, a prelátusok és bárók tanácsából átírja és megerősíti 
1392. máj. 3. adománylevelét (2501. sz.) és a székesfehérvári keresztes 
konvent 1393 jan. 17. iktatólevelét. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
Ladislai filii Petri de Sarow magistri ianitorum regalium. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 49.305. Mérey cs. lt. 
2909 Ápr. 28. Zs. átírja Szécsi Gál kérésére a 2310. és 2524. sz. okleveleket. Fejér X/2. 113. 
(Zs. 1405 jún. 20. okl.-ből.) — Csáky I. 168., reg. (Zs. 1403 jún. 20. okl.-ből.) 
2910 Ápr. 28. Zágráb. János vegliai comes, dalmát-horvát-szlavon bán Zágráb megyéhez.. 
Tartson vizsgálatot a zágrábi polgárok panaszára, amely szerint Mazten fiai Hrastha birtok 
jobbágyaitól elvették a polgárok által reájuk rótt királyi datiumot is. Tkalöó I. 346. (A 2912. 
sz. okl.-ből.) — Laszowski I. 130., reg. — Frangepán I. 120., reg. 

29U Ápr. 28. (Rivialti, die 28. Április) A Corbaviai comesek közjegyzőt 
meghatalmazás kiállítására utasítást adnak. Gregorius comes filius condam 



320 1393 április 29 

domini comitis Georgii de Curiaco de Carbauia et dominus Nicolaus filius condam 
domini comitis Budislaui de Curiaco de Corbauia germani consanguinei rogarunt 
commissionem domino lacobo Quirino condam domini Petri sancte Marie Formose 
ad petendum et recipiendum prode et reditus denariorum, quos ipsi constitu-
entes habent ad officium frumenti communis Veneti et ipsum prode et reditus 
recipiendum et cartas securitatis finis et remissionis faciendum et omnes alias 
cartas et contractus, qui proinde utiles, necessarii et opportuni et si expédient, 
pro premissis comparendi in quocunque iudicio, inquirendi, interpellandi, piaci
tandi, respondendi, advocatos, precepta et interdicta tollendi, legem petendi, 
sententias audiendi et consequendi et executioni mandari faciendi, appelíandi 
et appellationes prosequendi, in animam iurandi et quitquid aliud opportuerit, 
circa premissa faciendi et generaliter omnia et singula faciendi circa premissa, 
que ipsimet constituti facere possent, si présentes essent ; et alios procuratores 
substituendi et revocandi semel et pluries et quotiens dicto domino lacobo 
videbitur et placuerit, hac commissione semper firma rémanente. Et debeo 
facere unam et plures addendo et minuendo commissa, secundum quod mihi 
dicet dictus dominus íacobus. — Testes. Philippus Boldu, dominus Franciscus 
de Medio, Zaninus filius dicti domini Francisci, ser Ioannes et ser Ludovicus 
Storlato. 

XV. század végéről való másolat. Batthyány cs. lt. Memorabilia nr. 6. ( F . ) — i v á n y i : 
Körmend 21., reg. 
2912 Ápr. 29. Zágráb. Zágráb megye János bánhoz. Ápr. 28. parancsára (2910. sz.) vizsgá
latot tartott, az elszedett datium nagysága és az ökrök száma azonban nem volt megálla
pítható. TkalClé I. 346. — Laszowski I. 130., reg. 

2913 Ápr. 29. (apud ecclesiam sancti Martini, f. I I I . a. Phil. et lac.) Pál szepesi 
éneklőkanonok, László fia György szepesi prépost vicarius in spiritualibus 
generalis-a előtt, amint in ecclesia sancti Martini a káptalan tagjaival bírás
kodik, a szepesmegyei Stoyan faluból való Hank fia Mihály mester nobilis 
mint felperes és Hekmannus Miklós fia Miklós plebanus ecclesie beati Georgii 
martiris de monte sancti Georgii mint alperes a köztük super iure subiectionis 
capelle lapidée beati Anthonii confessons in territorio predicte ville Stoyan 
ante curiam predicti magistri Michaelis habite, ugyanennek Márton episcopus 
ecclesie Cardicensis, az esztergomi érsek suffraganeusa általi felszentelése és 
donatio-ja miatt folyó perben nemes férfiak közbenjárására, főleg János decre-
torum doctor kápolnaispán, királyi titkos kancellár és László fráter, a szepesi 
Szűz Mária-monostor apátja buzdítására egyezséget kötnek. Ennek értelmében 
a plébános lemond arról, hogy a kápolna, Mihály mester és családja, valamint 
a kápolna körül lakó hospesek alája legyenek vetve, dans ipsam capellam 
alteri presbitero locandi et ipsis sepulturam in ipsa vei alias, ubi maluerint, 
eligendi et ad divina percipienda et habenda more ceterorum fidelium Christi 
se transferendi plenam et omnimodam voluntatem, viszonzásul és a Szt. György
anyaegyháztól való függőség elismeréséül Mihály mester átenged neki és utódai
nak unum médium truncum maccellorum a fine truncorum meridionalis partis, 
a fine occidentali tertium infra computando cum pretio seu solutione de ipso 
proveniente, továbbá fizet a szokásos oblatio-k, valamint perköltségei fejében 
öt frtot monete usualis numeri et computi Scepusiensis, a per folyamán kieszközölt 
okleveleiket pedig kölcsönösen érvényteleneknek nyilvánítják. 

Hártyán, amelyről a káptalan függőpecsétje elveszett, a másik, Pál kanonoké csúcsíves 
díszítésű trónon ülő főpapot ábrázol, lent a fülkében térdelő alakkal. Dl. 60.993. Rhédey 
cs. lt. (F.) 

2914 Ápr. 29. Velence elutasítja János vegliai comes, dalmát bán tervét, hogy a törökök 
ellen Zs.-al szövetséget kössön és kérését, hogy a záraiak ellen három hajót bocsásson rendel-
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kezesére. Dipl. Emi. III. 732. (Velencei állami lt.), Schafárik I. 273., Ljubié IV. 305., mind
három kivonat. 

2915 Máj. 1. (Bude, in Phii. et lac.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be 
Bodozlaus Corbauia-i comes fia Gergely fia Károly mestert élte tartamára 
a pozsonymegyei Cheklez királyi vár, [Cheklez] oppidum és tartozékaik birtokába. 

A pozsonyi káptalan 1393 jún. 23. okleveléből. Pozsonyi káptalan orsz. It. C. 1. f. 9. 
nr. 22. O. L . Fkgy. 

2916 Máj. 1. (Bude, in Phil. et lac.) Zs. Abbafalua-i Abba fia Imrének a gömör-
megyei Abbafalua nevű birtokán minden kedden hetivásár tartását engedélyezi 
és biztosítja a vásárosoknak a szabad járás-kelést. A pecsét alatt : Relatio 
magistri Frank de Zeechen thesaurarii. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. A feriis tertiis kifejezés két helyen fordul elő ; 
az első helyen utólag dominicus diebus-ra van javítva. Abaffy cs. lt. O. L . Fkgy. 
2917 Máj. 1. Buda. Zs. Alvinc és Borberek mezővárost a hét szász székhez csatolja, kivált
ságaikat pedig megállapítja. Z.-W. III. 56. (Zs. 1411 jún. 2. okl.-ből. Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

2918 Máj. 3. A vasvári káptalan előtt a Nagyhöfflingiek Fraknói Pálnak 280 bécsi dénár
fontért eladják sopronmegyei birtokrészüket. Fejér X/2.149. (Dl. 7860. Az eredetiben tri-
demamar helyett Fridhamar, Fraknow helyett Frahnow van.) 
2919 Máj. 4. Ua. Ilsvai Leusták nádor ápr. 8. utasítására (2889. sz.) Pakod máskép Barlabás-
hida birtokot s a lakatlan Kán földet (Zala m.) két részre osztja. Zala vm. II . 254., 1392. 
évszámmal. (Dl. 31.117.) 

2920 Máj. 5. (in Castroferreo, f. I I . p. f. I I I . p. Georgii) Kerechen-i Bekew fia 
Mihály mester, Vas megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy egyikük, 
Telekus-i Péter fia Miklós comes előtt Nadasd-i János fia Benedek mesternek 
Altalozkow faluban tartózkodó villicusa és jobbágya, András átadta Eguruar-i 
Mihály fia Miklós mester, felesége és fiai Ozkow faluban tartózkodó jobbágyának, 
Simonnak a lovat, amelyet a villicatusában Jekus fia János Zenthgerolth-i 
hospes által arrestáltatott s amelyet cum collario 16 pensara becsültek. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. Dl. 7911. 

2921 Máj. 5. Szandec. Hedvig lengyel királynő a lechnici karthauziak számára megerősítve 
I. Lajos 1381. oklevelét, megtiltja, hogy malmuk birtokában háborgassák őket. Fejér 
X/2. 94. (Bárdossy-gyűjt.) — Dipl. Emi. III. 733. (János Albert lengyel király 1494. okl.-ből. 
Varsói orsz. lt.) — Sprawozdanie 23., reg. 

2922 Máj. 7. A váradi káptalan átírja 1373 aug. 4. záloglevelét. Zichy IV. 512. 

2923 Máj. 9. (in Castroferreo, I I . die apparitionis) Kanisa-i Miklós tárnokmester 
Zs.-hoz. Parancsára Azzonfalua-i Osl fia János mesterrel in Castrumferreum 
ment, ott átvizsgálta a vasvári prépost és káptalan, valamint a Castrum ferreum-i 
királyi polgárok Sydoteulde birtokra vagy földre vonatkozó okleveleit és meg
állapította, hogy azt a király, Mária királynő, a prelátusok és bárók a prépost
nak és káptalannak ítélték meg és abba őket beiktattatták. Amidőn a parancs 
értelmében a birtokot, in cuius facie viginti septem mansiones intègre existunt 
iobagionales, meg akarta határolni, a polgárok quendam locum castelli necnon 
terram ad octo iugera terre usualis se extendentem ac quendam locum sépul
ture Iudeorum ad dictam possessionem Sydofeulde vocatam pertinere debere 
asserentes demonstrassent dominis preposito et capitulo contrarium referen-
tibus. Mivel határlevelet egyik fél sem tudott felmutatni, a vitás területet 
simulcum silva, feneto, rubeto, nemore, molendinis, piscinis et aliis utilitatibus 
három és fél ekealjra becsülve, a pert Szt. Mihály napjára (szept. 29) a király 
elé felterjeszti. 

Zs. 1393 szept. 30. okl.-ből. (3114. sz.) 

21 Zsigmon dkori Oklevéltár. 



322 1393 május 9 — május 13 

2924 Máj. 9. A váci káptalan Zs. ápr. 23. parancsára (2904. sz.) a határjárást elvégzi. Bártfat 
Szabó : Pest 105., részlet. (Másolatból. Dl. 8014.) — Az eredeti (Esztergomi káptalan magán 
lt. Lad. 28. f. 1. nr. 7.) lényegesebb eltérései : montis Kewresmal, Keztewlch, Kewresmal-
erezteye, non multum in asscensu montis Vrdugkewehatha, in latere ipsius montis, in vallem: 
Zeketarla, pergendo et quoddam Berch Kezepwanthe dictum attingendo circa cacumen, 
terrarum arabilium Gyurhegmegy, inde reflexive, in alia planitie Mezewanthe, et quandanr 
magnam viam, et quoddam Berch Balwanhat, de ipso Berch, pratum Mychelethrethe. 

2925 Máj. 10. Szentimre. Bertalan erdélyi alvajda Mihályfalvai Annának megítéli apja szerzett
birtokát, érvényteleníti a mihályfalvai birtokrészekbe Zs. által történt fiúsítását, mivel 
élnek harmadfokú rokonai, ezeket pedig birtokfoglalás miatt 200 frtnyi kártérítésre, továbbá 
egyenként 50 márka fejváltság s birtokaik becsüjének megfizetésére kötelezi. Bánffy I. 444.. 
A 2947. sz. okl.-ből.) — Turul 1927. 86., reg. 
2926 Máj. 10. A vasvári káptalan a borsmonostori apát által bemutatott latin regestrum alapján 
átírja Csepreg város 1391 febr. 12. német oklevelét. Fejér X/2. 146. (Dl. 7672.) 

2927 Máj. 10. Ua. ugyanoly regestrum alapján átírja a soproni tanács 1385 júl. 26. német 
oklevelét. Fejér X/2. 147. (Dl. 7161.) 
2928 Máj. 10. Ua. ugyanoly regestrum alapján átírja Heron kőszegi várnagy 1387 júl. 22* 
német oklevelét (156. sz.) Fejér X/2. 148. (Dl. 7289.) 

2929 Máj. 10. (in Komaren, in oct. inven. crucis) Magister Stephanus in persona 
et in figura magnifici viri domini Stephani comitis Zegeriensis comitis Koma-
romiensis ac castellanus de eadem a Posonium-i bíróhoz, esküdtekhez és ho-
spesekhez. Áruikkal vagy egyéb holmijaikkal szárazon és vízen szabadon jöhet
nek és mehetnek, a vámot azonban, sicut prius consuetudo fuit, tartoznak 
megfizetni. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. f. 2. 
nr. 20d. O. L . Fkgy. 

2930 Máj. 11. (Bude, ín dom. a. ascens.) Zs. Pozsony város lakóihoz. Kegyesen 
fogadta jegyzője, Henrik jelentését, hogy Kyrchenknoph János pozsonyi polgár 
özvegyét, Annát jogaiban megvédték és segítségére voltak. A jövőben is oltal
mazzák mindenki, főleg János kovács pozsonyi polgár jogtalan követeléseivel 
szemben. Azzal, aki az özvegyet megkárosítja, elégtételt fog adatni. 

Papíron. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 17. f. 2. nr. 20d. 0. L . Fkgy. 
2931 Máj. 11. Nagyszombat. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Stibor pozsonyi ispánt és testvéreit 
iktassa be Modor pozsonymegyei birtokba. Wenzel : Stibor 70. (A 3032. sz. okl.-ből.) 

2932 Máj. 12. Zágráb. János dalmát-horvát-szlavon bán a csázmai káptalanhoz. Tartson: 
vizsgálatot Chichai Gergely ellen, aki a zágrábi polgárok szarvasmarháit és lovait elhajtatta. 
TkaiÊié I. 458. (Délszláv akadémia lt.) 

2933 Máj. 12. Szentimre. Bertalan erdélyi alvajda Volkány birtok felét Segesvári Seuer Péter 
fiainak ítéli oda Feleki Jánossal szemben, mivel ennek anyja, mint nemes ember felesége, 
a leánynegyedet csak pénzben igényelhette. Z.-W. III. 57. (A 3008. sz. okl.-ből.) 

2934 Máj. 12. Jakab bajmóci várnagy Ilsvai Leusták nádor megbízásából átad Heckel Hermámé 
bírónak egy erdőt kiirtás és benépesítés céljából a német jog szerinti feltételek mellett. Bél : 
Notitia Hung. IV. 441. — Katona X I . 344. — Fejér X/2. 165. (Kaprinai-gyűjt.) 
2935 Máj. 12. Perugia. IX . Bonifác pápa a nemes származású 12 éves Jakab pécsi egyházmegyei 
clericusnak zágrábi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 215., kiv. 

2936 Máj. 12. Uo. Ua. Miklós dubroneki plébánosnak adja azon boszniai kanonokságot, amelyet 
püspökének adományából nyert el. Uo. 216., kiv. — Fermendzin 52., reg. 

2937 Máj. 12. Uo. Ua. Simon zágrábi egyházmegyei clericusnak adja azon pozsegai kanonok
ságot, amely Ferkéi Miklósnak a pálosrendbe lépésével üresedett meg. Uo. 217., kiv. 

2938 Máj. 13. A zágrábi káptalan Zs. parancsára Zrínyi Pál részére átírja IV. Béla 1266. ok
levelét. Fejér X/2. 153. (Dl. 33.920.) 



2939 Máj. 13. A kolozsmonostori konvent előtt János erdélyi alvajda özvegye, utóbb Gáldi 
Balázs felesége az erdélyi egyház javára végrendelkezik. Fejér X/8. 365. (Erdélyi káptalan lt.) — 
Tört. Tár 1889. 772., reg. 

2940 Máj. 17. (sab. p. asscens.) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt Kenes-i 
Domokos fia Szaniszló és Anarch-i László fiai : Mátyás és Péter szabolcsmegyei 
Kenés nevű birtokukat tantummodo in locis sessionalibus két egyenlő részre 
osztják oly módon, hogy recta et equalis medietas seu linea eiusdem a parte 
occidentali adiacens excepta dumtaxat quadam sessione seu loco sessionali 
iobagionali, in quo nunc Mathias dictus Cheh residentiam facérét, prefatis 
Mathie et Petro filiis Ladizlai ad aliam medietatem seu lineam ipsius possessionis 
Kenés addita Szaniszlónak jut, míg a birtok másik fele a plaga orientali situata 
unacum predicta sessione Mathie dicti Cheh in predicta linea a plaga occidentali 
collocata habita dempta solum curia seu domo plebani de eadem, quam ipse 
partes ecclesie beaté Elyzabeth ibidem habite et eiusdem rectoribus communiter 
dédissent, László fiaié. Alias vero quaslibet utilitates et pertinentia universa 
dicte possessionis Kenés quovis nomine vocitatas et applicata, prout et in 
quantum eedem utilitates et ipsa pertinentia portiones partium tangere dino-
sscuntur, earumdem usui communi inter se députassent. Az a fél, amelyik ú j 
felosztást kívánna, a per megkezdése előtt a bíró részén kívül tíz dénármárkát 
conpoti Budensis köteles a másiknak fizetni. Végül László fiai in portioné ipsorum 
penes annotatam curiam seu domum plebani de dicta Kenés unam piateam, 
per quam cum curru introitus et exitus haberi possit, dare et permittere tene-
rentur. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 610. sz. O. L . Fkgy. 
2941 Máj. 17. Perugia. IX. Bonifác pápa a pécsi préposthoz. György pozsegai kanonokot, 
mivel gyilkosságot követett el, fossza meg javadalmától. Mon. Vat. 1/3. 215., kiv. 
2942 Máj. 19. A fehérvári káptalan Zs. utasítására levéltárából átírja a veszprémi káptalan 
1308 jún. 11. oklevelét. Pannonh. rendt. X . 606., tart. kiv. (Az 5185. sz. okl.-ből.) és 597., reg. 
2943 Máj. 21. Végles. Zs. a zágrábi káptalanhoz. Mazten fiait idézze meg a bán vagy helyet
tese, a körösi ispán elé, mivel Zágráb város Hrastha nevű birtokáról 300 juhot és 70 köböl 
gabonát elvittek, másnap a birtokot elpusztították, a vlllicust és több jobbágyot elfogtak 
és megkínoztak, a jobbágyokra a polgárok által kivetett királyi datiumot beszedték. Tkalőié 
I. 347. — Laszowski I. 131., reg. 
2944 Máj. 21. Uo. Zs. Korponán évenként két vásár tartását engedélyezi. Magy.Tud. Értekező 
I. 129., reg. (Korpona város 1823. kéziratos történetéből. M. Nemz. Múzeum.) 

2945 Máj. 21. (in Zykzow, f. IV. a. penthec.) Mária királynő Kysdobron-i Miklós 
fia Jánosnak s fiainak : Lászlónak, Miklósnak, Tamásnak a beregmegyei Kys-
dobron-ban levő birtokrészeit, amelyek iuxta approbatissimam consuetudinem 
regni nostri kezébe jutottak, mivel osztályos atyafiukat, Ratholth fia János 
fia Imrét megölték, Kysdobron-i Gergely mester diáknak és a meggyilkolt 
testvéreinek : Tamásnak, Mátyásnak és Sebestyénnek adja. A szöveg élén 
jobb felől : Relatio magistri Ladislai Bubek magistri tauarnicorum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel, két példányban. Dl. 7865. (F.) 

2946 Máj. 21. (f. IV. p. Exaudî) A nyitrai káptalan előtt Vyzola-i Miklós fiai : 
István és Orbán egy évre zálogba adják Liboha-i egész birtokrészüket a malommal 
és egyéb tartozékaival együtt, kivéve a Baan-i Márk özvegyétől pénzért vissza
váltott 25 hold szántóföldet és a Libohapathaka patak melletti rétet, Egresd-i 
Mátyás fiainak : Kiliánnak és Mihálynak in sexaginta florenis auri bonorum 
ponderum, quemlibet florenum per trecentos denarios computando, cum 
pecuniis pro nunc currentibus. 

Vízfolt miatt alul olvashatatlan papíron, hátlapján pecsét nyomával. Ocskay cs. lt. 49a. 
O. L . Fkgy. 
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2947 Máj. 22. Az erdélyi káptalan Bertalan alvajda máj. 10. ítéletlevele (2925. sz.) alapján 
az iktatást elvégzi. Bánffy I. 450. 

2948 Máj. 22. A vasvári káptalan a borsmonostori apát részére átírja Zs. 1392 febr. 25. oklevelét 
(2406. sz.). Fejér X/2. 145. (Dl. 7759.) 

2949 Máj. 23. (in Vegles, f. V I . a. penthec.) Zs. Zeredahel-i Ders fia György fia 
Márton mesternek és testvérének : Zsigmondnak adja Mária királynő hozzá
járulásával, a prelátusok és bárók határozatából szolgálatai jutalmául, amelyek 
során Erzsébet és Mária királynők mellett küzdve a Garai-kerületben a hűtlen 
János bán és János perjel fogságába esett, a körösmegyei Ryche királyi birtokot. 
A szöveg élén jobb felől : Relatio Ladislai filii Petri magistri ianitorum regalium. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 33.468. (F.) Az oklevélnek az adományos 
érdemeit felsoroló egyik részét közli : Szerbia 37. 

2950 Máj. 23. (in Vigies, t. V I . a. penthec.) Zs. nonnullorum fidelium baronum 
et procerum regni kérésére Benynch-i Pethew fia János leányait : Katalint, 
Dorottyát és Kathos-t fiúsítja apjuk birtokaiban sub eisdem servitiis et con-
ditionibus, quibus easdem dictus Iohannes páter ipsarum dinosscitur posse-
disse. A szöveg élén jobb felől : Relatio Ladislai filii Petri magistri ianitorum 
regalium. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 42.539. (F.) — Tartalmilag átírva 
Garai Miklós nádor 1419 márc. 13. okl.-ben. Beniczky György oklevelei. O. L . Fkgy. H. 233. 

2951 Máj. 23. (f. V I . a. penthec.) A váradi káptalan előtt Pethlend-i Pál fiai : 
János és Tamás, Péter fiai : László, Mihály és Tamás fogott bírák ítélete alapján 
átadnak quandam portionem possessionariam ut puta ex opposito ecclesie 
omnium sanctorum ibidem fundate vicum simplicem ordinis a domo Ladislai 
dicti Ag exclusive ad plagam | orientalem tendendo usque ad arborem piri 
Kyskurthuel dicti protensam et ex alia parte eiusdem ecclesie a parte occidentali 
a domo Iohannis Fodor dicti inclusive vicum similiter simplicem ordinis ad 
eandem partém occidentalem versus possessionem Komady tendendo, quousque 
extendi posset, minden tartozékával Gyakhaza-i Barnabás fiainak : Mátyás
nak, Miklósnak és Antal fia Andrásnak, akik viszont átengednek nekik Gyakhaza 
birtokból pro locis sessionalibus tantam particulam terre extra ipsam possessio
nem Gyakhaza, super quanta preallegata possessio Gyakhaza adiaceret, in
cipiendo a quadam via, que veniret de possessione Zakal a parte possessionis 
Kenys versus dictam partém occidentalem tendendo usque ad arborem piri 
Fodorkurthwel dictam szintén minden tartozékával. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 7866. 

2952 Máj. 24. Az egri káptalan a bélháromkuti apát részére átírja a 479. sz. oklevelet. Arch. 
Közi. VI. k. X V . 1. (Egri érseki papnövelde lt.) 

2 953 Máj. 25. Fráter Georgius prior provinciális provincie Ungarie ceterique 
difinitores convocationis Strigoniensis in festő pentecostes celebrati ordinis 
fratrum heremitarum sancti Augustini Thurucz-i Benedek mester miles-t 
hálából jótéteményeiért részesévé teszik orationum nostrarum omniumque 
bonorum operum, que operari dignabitur per nos clementia salvatoris és el
rendelik, hogy a magyarországi provincia minden sacerdos tagja három misét 
mondjon érte és övéiért, clerici vero et layci orationum impendant suffragia 
secundum nostri ordinis instituta. 

Papíron, hosszúkás zöld zárópecsét töredékével. Dl. 73.471. Orczy cs. lt. (F.) 

2954 Máj. 26. (in Chehte, f. I I . p. penthec.) Stiborwych-i Stiborius pozsonyi 
ispán elismeri, hogy János esztergomi érsek és testvérei : Canissa-i János fia 



Miklós tárnokmester, István comes Siculorum regalium megfizették neki 3500 
aranyfrt tartozásukat. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét nyomával. Dl. 25.336. Hátlapján egykorú kézzel : 
Expeditoria super tribus milibus et quingentis florenis pro Castro Zazlop. (F.) 

2955 Máj. 27. (in Dyosgeur, I I I . die penthec.) Zs. Imre erdélyi vajdához vagy 
alvajdájához. Clusakna királyi város civis seu hospes-ei kérésére erdélyi tartóz
kodása alkalmával udvara apródjával, Tatár (dictus) Jánossal és Saas-i Jakab 
mester curiai jegyzővel m i i t különös megbízottjaival a Colusmonostora-i kon
vent kiküldöttjének jelenlétében a várost meghatároltatta. Ekkor több szom
szédos nemes ellentmondott, most pedig ugyanezek a határ nagyobb részét 
elfoglalták. Járják meg a város határát és oltalmazzák meg a polgárokat. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 28.760. 
2956 Máj. 27. Visegrád. Zs. elhalasztja Berencsi István perét. Fejér X/2. 123., hiányosan. 
(Dl. 58.706. Forgách cs. lt.) 
2957 Máj. 28. Uo. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja a Nagymihályiak perét. Sztáray I. 524. 
2958 Máj. 28. Perugia. IX. Bonifác pápa János veszprémi kanonok örsi prépostnak veszprémi 
egyházi méltóságot réservai. Mon. Vat. 1/3.218., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 286. kiv. 

2959 Máj. 29. (in Vissegrad, X X I X . die oct. Georgii) Ilsua-i Leusták nádor, 
fejermegyei ispán királyi rendeletre Szt. Jakab nyolcadára (aug. 1.) elhalasztja 
Vetes-i Pál fiai : László és Miklós, Péter fia Lőrinc s ennek fia: Ambrus perét, 
mivel az alperesek : Semien-i Leukus fia Miklós és Zakul-i Imre in partibus 
inferioribus pro tuitíone regni vannak elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.783. Kállay cs. lt. (F.) 
2960 Máj. 29. Perugia. IX. Bonifác pápa Bereck egri kanonoknak az ungi főesperességet 
adja, amelyet püspöke engedélyével a szerémi prépostságért cserébe szerzett meg. Mon. Vat. 
1/3.218. kiv. 
2961 Máj. 30. Mohi. Mária királynő a szikszói polgárok 600 aranyfrtnyi collectajából évenként 
50 frtot elenged. Wenzel : Diósgyőr 42., kiv. (A jászói konvent 1543. okl.-ből. Dl. 7732.) 
2962 Máj. 30. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor Meggyesi Jánost kötelezi, hogy szolgáltasson 
elégtételt a Meggyes-kerület húsz falujának 1005 jobbágya részéről, akik 1380-ban Vasvári 
János házát kirabolták, 4000 aranyfrtját, 500 frtnyi értéktárgyát, hét fegyverzetét és okleveleit 
elrabolták. Doc. Val. 449. (O. L . Mándy cs. lt.) 
2963 Máj. 30. Uo. Ua. elhalasztja Drugeth László perét. Sztáray I. 524. 

2964 Máj. 30.(in Wissegrad, X X X . die oct. Gíorgii) Kapla-i János országbíró 
a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be Bews-i Wrdugh (dictus) Jánost és Lothár 
fia Jánost királyi új adomány címén a pozsonymegyei Zolgagywr birtokba. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi kápt. orsz. lt. Capsa 6. fasc. 7. nr. 17. (F.) 
2965 Jún. 2. Visegrád. Zs. átírja I. Károly 1327 ápr. 27. oklevelét. Melczer 42., 49,. említés. 
(Garai Miklós nádor 1415 nov. 24. okl.-ből.) 

2966 Jún. 3. (f. I I I . a. corp. Chr.) A kolozsmonostori konvent előtt Michael 
filius Nicolai dicti Vos maioris de Chsge elzálogosítja belső szolnokmegyei 
Gyrolth-i birtokrészét 34 frtért, 32 garassal számítva, Iklod-i Domokos fia 
Lászlónak 13 évre oly kötelezettséggel, hogy halála esetén a birtokrészt László 
örökli. 

Chirografált hártyán, pecsét nyoma nélkül. Dl. 27.838. 

2967 Jún. 4. Visegrád. Kaplai János országbíró előtt Palotai László kötelezi magát, hogy 
felmutatja a (pestmegyei) Hártyán megvételére vonatkozó oklevelét. Alapi. 45., tart kiv. 
(Garai Miklós nádor 1424 ápr. 9. okl.-ből.) 

2968 Jún. 4. (f. IV. a. corp. Chr.) A pozsonyi káptalan előtt Kyralfalua-i Pál 
fiai : László mester miles, Máté és Sebestyén eladják quandam sessionem 



ipsorum desertam Tomog vocatam in districtu Challokuz in vicinitate posses
sionis nobilium de Nagaboni habitam, amelyet Zs.-tól új adományul nyertek, 
pro centum et quadraginta marcis denariorum ad valorem dupplorum antiquorum 
pro tempore currentium et quatuor marcis in executione prémisse cause ex-
positis a Nagaboni-i nemeseknek. Ezek a vételárat egymás közt nyolc részre 
oly módon osztották fel, hogy pro octava parte Iohannes filius Andrée fi l i i 
Zorad duas marcas, Mathias filius Pauli septem marcas, Petrus filius Povs 
unacum Iohanne filio suo septem marcas, Iohannes filius Peterche duas marcas, 
item de secunda octava parte Iohannes filius Petri dicti Chyba duas marcas, 
altér Iohannes filius alterius Petri duas marcas, Iohannes filius Iwan duas 
marcas, Benedictus filius Iohannis duas marcas, íacobus filius predicti Povs 
duas marcas, prefatus Petrus filius eiusdem Pous unacum predicto Iohanne 
filio suo septem marcas, Stephanus filius iamdicti Povs unam marcam ; item 
discretus vir dominus Ladizlaus plebanus in Gellye et Iohannes fráter suus 
uterinus fil i i Iohannis pro tertia octava parte decem et octo marcas ; item 
pro quarta octava parte Iohannes filius Iacobi novem marcas, Petrus filius 
Laurentii quintam dimidiam marcas, Petrus filius Pauli viginti tertiam dimi
diam pensas unacum Laurentio filio predicti Pauli fratre suo uterino ; item 
pro quinta octava parte Michael filius Petri filii Iacobi sex marcas, Thomas 
filius Petri dicti Dywrke quatuor marcas, Iohannes filius Pauli duas marcas, 
Michael filius Stephani filii Thome sex marcas : item pro sexta octava carte 
Barthal, Michael et Mathias filii Stephani dicti Chuta sex marcas, Andréas et 
Gregorius fil i i Nicolai sex marcas, Stephanus, Andréas et Michael fil i i Petri 
quatuor marcas, prefatus Petrus filius predicti Pauli duas marcas ; item pro 
septima octava parte Gregorius et íacobus fil i i Iohannis et Georgius filius 
Petri sex marcas, íacobus et Michael fil i i Nicolai très marcas, Stephanus filius 
Petri très marcas, Petrus filius Powch très marcas, Paulus filius Iohannis très 
marcas ; item pro ultima octava parte Nicolaus et Blasius filii Petri fil i i Michaelis 
sex marcas, Mathias filius Pauli quatuor marcas, Michael filius Petri quatuor 
marcas et Nicolaus filius Mathyws quatuor marcas fizetnek. 

Chirografált hártyán, függőpecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. Capsa 66. f. 2. 
nr. 2. (F.) 
2969 Jún. 5. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot az Egresiek által Sásvári 
Miklóstól elvett oklevelek ügyében. Századok 1888. 742., reg. (A 3002. sz. okl.-ből.) 

2970 Jún. 7. (Bude, I I I . die corp. Chr.) Zs. Egurwar-i Miklós fia Mihály mester 
érdemeiért neki és fiainak : Jánosnak, Andrásnak adja új adományul a pre
látusok és bárók tanácsából a magtalanul elhalt Zyniageresd-i Zynia fia István 
Zyniageresd-i birtokrészét a Repche folyón levő malom felével együtt. 

Tartalmilag átírva Bebek Detre nádor 1399 nov. 4. okl.-ben. Dl. 2042. 

2971 Jún. 7. Visegrád. Zs. a somogyi konventhez. Iktassa be Karai Leustákot somogymegyei 
birtokrészeibe és földjeibe. Fejér X/2. 172. és X/3. 133. (A 3027. sz. okl.-ből.) 

2972 Jún. 8. Uo. Zs. előtt Nezdei Bessenyő Mátyás bérbeveszi a pannonhalmi apátság somogy
megyei Csicsal nevű lakatlan birtokát s kötelezi magát, hogy tíz év alatt benépesíti. Hazai 
Okmt. II. 157. — Pannonh. rendt. II. 586. 

2973 Jún. 9. (Bude, X L . die oct. Georgii) Kapla-i János országbíró előtt Lyndwa-i 
János bán lemond Deed-i Demeter fia János és Miklós fia Péter, Radna-i Pál 
fia György javára Radnaylese és Deedteleke birtokokról, semmiféle ius pro-
prietatis et dominium-ot sem tartván fenn magának. Jogát a két birtokra 
a Bubek Imre volt országbíró előtt 1388-ban tartott tárgyaláson Mária királynő 
1385 jún. 8. oklevelére alapította. Eszerint a királynő Lyndua-i István és János 



sziavon bánoknak adja újból a zalamegyei Radnaylese és Deedteleke birtokokat, 
amelyekről, miután Lajos királytól mint magtalanul elhunytak birtokait meg
kapták, utólag kiderült, hogy azok a királyi jogok eltitkolóinak kezéből jutottak 
az uralkodóhoz s egyszersmind megszüntetve a két birtok feltételes jellegét, 
biztosítja, hogy a bánok azokat sub mere et sincère nobilitatis titulo tartsák 
kezükben. Ezzel szemben az alperesek, akik ellentmondásukkal megakadá
lyozták, hogy a bánok a két birtokot visszafoglaltassák maguknak, a következő 
két oklevelet mutatták fel : 1.) 1314 dec. 23. Hernicus Chathar-i apát és a konvent 
előtt Radna fia Bodizlo és rokonai egyezségük értelmében átengedik vitás 
földjüket Bathkath fia Tamásnak és rokonainak. 2.) 1378 márc. 16. Lajos király 
átírja Károly 1329 aug. 30. oklevelét, amellyel a zalamegyei Deed birtokban 
megerősítette Farkas fia Jánost és Wadas fia Demetert. Az ítélet meghozatala 
előtt a felperes képviselője kifejtette, hogy a két birtok iure regio et eius collationi 
pertinerent, mivel előző birtokosaik a nyilas és spiculatori szolgálat feltételével 
tar tot ták kezükben, amit kész közvizsgálat formájában a szomszédok és megyei 
nemesek tanúskodása alá bocsátani. Mivel az alperesek ugyanígy készek voltak 
bizonyítani, hogy a birtokok semper et ab antiquo ipsorum et eorum prede-
cessorum fuissent et extitissent et easdem titulo vere nobilitatis possedissent 
et possident, az országbíró megbízta a győri káptalant a vizsgálat lefolytatásával. 
A káptalan jelentése szerint, amidőn kiküldöttjei megjelentek a két birtokon, 
Lyndwa-i elvezette a maga hiteleshelyi és királyi emberét, az alperesek ellenben 
felvonultattak 20 commetaneust, 32 vicinust, 43 comprovincialist, akik eskü 
alatt vallották, hogy a birtokok iuri regio nunquam pertinuissent, sem az al
peresek elődei nomine conditionariorum sagitariorum et spiculatoriorum easdem 
possedissent, sed iidem tanquam veri et sinceri nobiles dictas possessiones 
possedissent et ipsi in causam attracti sub eodem vere nobilitatis titulo pos-
siderent. Mivel Bubek országbíró az ítélet meghozatalához szükségesnek találta 
a két birtok értékének megállapítását, ennek elvégzésével megbízta a vasvári 
kaptalant. Az új határnapon azonban a felperes nem jelent meg s elmaradt 
a következő tárgyalásokról is, miközben bírságai 45 márka kétszeresének két
szeresére növekedtek. Most végül, midőn az alperesek bemutatják a vasvári 
káptalan jelentését a birtokbecslésről, a felperes bejelenti végérvényes le
mondását. 

A zalai konvent 1399 nov 22. okl.-ből. Dl. 67.744. Tallián cs. lt. 

2974 Jún. 11. (f. IV. p. corp. Chr.) Az erdélyi káptalan előtt Petev (Petew) 
fia Miklós Fahyd-i nemes Gald-on levő malmát, amelyet korábban 70 aranya 
írtért Herbordus-nak zálogosított el, ennek leánya : Erzsébet — Gald-i Blasius 
mester miles felesége — kezében hagyja, továbbá megengedi neki, mint roko
nának, hogy a nővére fiánál : Fahyd-i parvus Simonnál tíz írtért zálogban 
levő Fahyd-i curiaját és 60 írtért zálogban levő Gald-i birtokrészét magához 
válthassa, szegénységére és öregségére való tekintettel pedig Fahyd-i birtok
részét védelme és oltalma alá adja oly kötelezettséggel, hogy ez is Erzsébetre 
száll, ha örökösök nélkül halna el. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl 29.207. 

2975 Jún. 12. (Bude, V I I I . die corp. Chr.) Zs. Gara-i Pál fia János mester fia 
Miklós részére átírja Mária királynőnek a nógrádmegyei Buyak várat János 
mesternek adományozó 1386 febr. 21. oklevelét és a várat Miklósnak új ado
mányul adja érdemeiért Mária királynő, a prelátusok és bárók hozzájárulásával. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 7196. 
Jún. 12. Mária királynő oklevele, Pray : Synt. Hist. 90., Fejér X/8. 360., 1. 1388 jún. 11 



2976 Jún. 12. A váradi káptalan előtt Kamuti Gergely kiadja testvérének a leánynegyedet 
békésmegyei birtokaiból. Századok 1881. 708., kiv. (M. Tört. Társ. gyűjt.) 
2977 Jún. 15. Buda. Mária királynő érvényteleníti a tihanyi apátság javainak minden korábbi 
feudációját, elidegenítését. Fejér X/2. 92. — Pannonh. rendt. X . 597. 

2978 Jún. 16. Perugia. IX. Bonifác pápa Szepesszombati Péternek adja azon szepesi kanonok
ságot, amely Miklós kanonoknak a karthauzi rendbe lépésével üresedett meg. Mon. Vat. 
1/3. 220., kiv. 

2979 Jún. 18. (Bude, f. IV. p. Anthonii) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot András győri prépost panaszára, hogy jún. 4., amidőn familiarisait 
kiküldte ad tuitionem et defensionem nundinarum in civitate Jauriensi capi-
tulari habitarum, ami préposti világi jogköréhez tartozik, Azonfalwa-i Aztalnok 
(dictus) István, rokona: István, Imre fia János de eadem, Chatahaza-i magnus Já
nos cinkosaikkal János vámos, a káptalan győri hospesének házából az utcára 
rontva, András nevű familiárisát megölték, Kelement és Andrást pedig meg
sebesítették. Királyi emberek : Stephanus Kwche de Malomsuk, Colomanus 
de Damanya, Cosmas de Bachy, Iohannes de Zop, Iohannes de Kechked, Petrus 
de Kwchk, Paulus ceu Nicolaus de Néma, magister Nicolaus de Papuch. 

Papíron, záró pecsét nyomával, hátlapján a megtörtént vizsgálat feljegyzése. Pozsonyi 
káptalan orsz. lt. Capsa 28. f. 2. nr. 62. (F.) 

2980 Jún. 19. (f. V. a. nat. Ioh. bapt.) A nyitrai káptalan előtt Gymes-i Forgach 
(dictus) Péter mester fogott bírák ítélete alapján kiegyezve Henrik fráter garam-
szentbenedeki apáttal, kötelezi magát, hogy az apát egyik Zelepchen-i jobbágyá
nak felakasztásáért kárpótlásul a jobbágy feleségének és gyermekeinek Szt. 
Jakab nyolcadán (aug. 1.) tíz dénármárkat, Jakab nevű ugyanottani jobbágyá
nak pedig, letartóztatása és javainak elvétele miatt, viginti tertiam dimidiam 
marcas denariorum, marcam quamlibet decem pensis computando, unam novam 
monetam pro tribus numpmis parvis, antiquam vero monetam vulgo Bardus 
dictam pro duobus duntaxat numpmis parvis dando et recipiendo ad két részlet
ben, ú. m. kisasszonynap és mindszentek nyolcadán (szept. 15. és nov. 8.) Az 
első határidő elmulasztása esetén a tíz márka kétszerese esedékes, a második 
és harmadik elmulasztásával pedig a korábbi fizetések meg nem történteknek 
számítanak. Az apát képviselője : Henrik fráter zobori apát, Forgach-é : 
Elefanth-i Lukács. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.707. Forgach cs. lt. (F.) 

2981 Jún. 20. Buda. Zs. Bilkei Lukács és rokonai kérésére átírja Mária királynő 1383 febr. 20. 
oklevelét, amely kiveszi őket a nádor, országbíró és Bereg megye ispánjának joghatósága 
alól s ahhoz hozzájárulását adja. Doc. Val. 456. (0. L . Gorzó cs. lt.) 

2982 Jún. 20. Uo. Zs. az előbbiek kérésére átírja az egri káptalan 1347 máj. 8. oklevelét s annak 
tartalmához hozzájárulását adja. Doc. Val. 457. (O. L . Gorzó cs. lt.) 

2983 Jún. 22. (dom. a. nat. Ioh. bapt.) Az egri káptalan előtt Zech-i Balázs fia 
Dénes mester elzálogosítja a gömörmegyei Bwdygh birtokon levő részbirtokát 
230 írtért, száz dénárral számítva, Panith-i Wza (dictus) Jánosnak s kötelezi 
magát, hogy megvédi őt mindenki, főleg unokatestvérei, Zech-i Miklós bán 
fiai ellenében. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. M. Tud. Akadémia kézirattára. 

2984 Jún. 23. (Bude, in vig. nat. Ioh. bapt.) Zs. figyelembe véve Merenye-i 
Kozma fia Benedek érdemeit, amelyeket kora ifjúságától kezdve Mihály nyitrai 
püspök, volt királyi és királynői dispensatort et per consequens őt szolgálva 
szerzett, teljesíti kérését és Mihály püspök közbenjárására feleségével : Bokonuk-i 
Herbord fia Péter fia Burdiz (dictus) Mihály leányával: Ágotával, ennek testvéré-



vei : Andrással s a fenti Péter fia János leányával: Ilonával együtt, akik őt in co-
heredem fogadták, megajándékozza az előbbiek Bakonuk nevű ősi birtokának ne
gyedével, valamint a fenti Burdiz Péter által vett Egurmugy földdel, s mert igno-
bilis, a birtokokban megnemesíti. Átírja továbbá és megerősíti a birtokokra vo
natkozó okleveleket, t. i . az újudvari keresztes konvent 1312 jan. 13. Bokunukról 
szóló oklevelét és a kapornaki konvent 1319 máj. 24. Egurmugy földre vo
natkozó oklevelét és a bennük megnevezett birtokrészt, a föld és szőlő negye
dét Mihály püspök kérésére Merenye-inek s fenti társainak adja. A szöveg élén 
jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Dauidn vicemagistri curie regalis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 70.396 Bogyay cs. It. 

2985 Jún. 26. Körös. János vegliai comes dalmát-horvát-szlavón bán Zs.-hoz. Amidőn a toplicai 
apátot a csázmai káptalan vissza akarta iktatni a (zágrábmegyei) Serno birtokba, Töttös 
László officialisa a királyi embert meggyilkoltatta. Zichy V. 121. — Frangepán I. 120., reg. 

2986 Jún. 26. A zágrábi káptalan előtt Konskai György eltiltja Zs.-t birtokai eladományozásá-
tól. Levt. Közi. 1928. 97., reg. (Dl. 34.652.) 

2987 Jún. 26. Pottendorfer Henrik és György elismerik, hogy Sopron város 1300 aranyfrtot 
fizetett nekik, mivel lemondottak Balfra és egy másik birtokra vonatkozó igényükről. Házi 
1/1. 242.. 

2988 Jún. 27. (Bude, in Ladislai) Zs. iudici, iuratis et civibus in Posonio. A Pacha-
rad (dictus) János és Kyrchenknop (dictus) ifjabb János özvegye közötti, íté
letükkel már lezárt pert halasszák el usque ad solempnitatem nuptiarum in 
dicto Posonio in proximo fiendarum et nostrum illuc adventum, hogy akkor 
a tárnokmesterrel ítéletet hozathasson. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. f. 
2. nr. 20e. O. L . Fkgy. 

2989 Jún. 27. (in Vissegrad, X X V I I . die oct. penthec.) Zs. a sági konventhez 
Kezew-i Dachow fia Miklós és fia : László a konvent, a váci káptalan és Hont 
megye okleveleivel igazolták, hogy Pribel-i Kanthow fiaival : Lászlóval, Jánossal 
és Márkkal, továbbá Hench (dictus) Miklós, István és Péter nevű famulusaival, 
Nyenye-i Luca fia Miklós fia [ . . . ] unacum Blasio, Valentino et Mychaele 
de Symontelky famulis és hét Nyenye-i jobbágyával — köztük Vaz (dictus) 
Miklós, Chybak (dictus) András, Wak (dictus) András, — továbbá Gyarmath-i 
Miklós fia Balázs özvegyének következő familiarisai : Zelen-i Dénes fiai : 
Pál, László, Imre, Chehy-i István, Misser (dictus) Miklós, Pemathy-i Mihály 
fia Pál, Kalanda-i Chupur (dictus) Miklós, Michael dictus Németh de Kapitan 
et de Pankota éjjel az ő Kezew-i házukhoz jőve a pince ajtaját feltörték, onnan 
az élelmiszereket és a sört elvitték, amit pedig elvinni nem tudtak, kiöntötték ; 
más alkalommal feltörték házuk ajtait és minden holmijukat elvitték, Miklóst 
pedig halálra keresték ; a Gyarmath birtokon tartani szokott vásárra menő 
nemes famulusaikat és jobbágyaikat megverték ; végül Kanthow fiai : László 
és János Palahtha-i jobbágyukat Zklabonya faluban Balázs özvegyének paran
csára cromena, cingulo, cultello, pecunia ac vestimentis necnon aliis bonis suis 
tune erga ipsum habitis megfosztották. Kanthow, aki Nyenye-i Luca fia Miklós 
özvegyét és Gyarmath-i Miklós fia Balázs özvegyét is képviselte, válaszában 
kijelentette, hogy megbízói a keresetben ártatlanok, amit hajlandó vizsgálattal 
is igazolni. Mivel a vizsgálat tartásába a felperesek beleegyeztek, Hyduegh 
birtokon hallgassa ki a tanukat arra vonatkozólag, hogy Balázs özvegyének 
familiarisai nem úrnőjük parancsára és hozzájárulásával követték el a hatal-
maskodásokat és az özvegyek a vádakban ártatlanok. Az oklevelet, mivel János 



esztergomi érsek, kancellár a királyi pecsétekkel távol van, ennek pecsétjével 
erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 65.820. Balassa cs. lt. 

2990 Jún. 27. (in Ladislai) A váradi káptalan előtt Wasary-i László fia Zérus 
(dictus) Demeter eladja a biharmegyei Bosold-ban fekvő birtokrészét Bosold-i 
Kernen fiainak : Bek-nek és Gyvth(Gyuth, Gywth)-nak, továbbá Cheph-i 
Demeter fia Gergelynek 200 írtért, per centum denarios ad numerum anti
quorum denariorum Bardus dictorum florenum quemlibet computando. 

A váradi káptalan 1410 jún. 26. okl.-ből. Dl. 7878. 
2991 Jún. 27. Velence elutasítja János bán javaslatát, hogy László királlyal és bizonyos magyar 
bárókkai kössön szövetséget. Schafárik I. 275., kiv. — Ljubié IV. 307., kiv. 
2992 Jún. 28. Az esztergomi káptalan előtt Szántói János birtokait Zs. 1391 márc. 26. enge
délyével (1949. sz.) leányának, Bátori János feleségének és unokaöccse, Kállai István fiainak 
adja. Csáky I. 169. (Dl. 7856.) — Doc. Val. 458., reg. 
2993 Jún. 29. Newenhausi István özvegye és Greliczer Watzlab pozsonyi esküdt elzálogosítják 
pozsonyi házaikat Tröstlein hainburgi zsidónak és feleségének. Magyar-zsidó okit. IV. 26. 
(Pozsony (Bratislava) város lt.) 

2994 Jún. 30. (in Castro ferreo, f. I I . p. nat. Ioh.) Kerechen-i Bekew fia Mihály 
mester, Vas megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy bírói székükön 
Jakab, a vasvári káptalani egyház plébánosa felmutatta Eguruar-i Mihály fia 
János ellenében a vasvári káptalan két oklevelét, amelyek egyike szerint János 
testvérével, Lőrinccel együtt kötelezte magát, hogy in pretium et emptionem 
decimarum vinorum in monte et territorio dicte possessionis Eguruar anno 
proxime preterito procreatorum Jakab plébánosnak és Zecheud-i János mester 
vasvári kanonoknak, az akkori tizedszedőknek 10 aranyfrtot fizetnek András-
napkor (1392 nov. 30.), az összeg kétszeresének terhe alatt, míg a másik oklevél 
szerint a fizetést elmulasztották, Egeruar-i pedig felmutatta a zalai konvent 
oklevelét, amely szerint őt és Lőrincet János kanonok nyugtatta ratione pre-
missorum decem florenorum pro facto statutionis cuiusdam possessionis Mol-
nuszecheud ipsi magistro Iohanni canonico per eundem magistrum Laurentium 
facte s Ígéretet tett, hogy megvédelmezi testvére : Dámján, Jakab sacerdos 
és Rufus Miklós plebanus de Castro ferreo regali igényeivel szemben. Az ok
levelek felmutatása után unacum provincie nobilibus ítélve kötelezik János 
kanonokot, hogy az összeget adja át Miklós * fia Jánosnak, ez pedig szolgál
tassa át Jakab presbiternek. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. * így az eredetiben. Dl. 7876. 

2995 Júl. 1. (in oct. nat. Joh. bapt.) János jászói prépost és a konvent előtt 
Apagy-i János leá nya: Erzsébet, aki Somos-i György fia János fia János özvegye, 
elismeri, hogy hozománya és nászajándéka fejében Somos-i György fia János 
fia Iwanka és László fia Elek mesterek 25 dénármárkát átadtak neki. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7879. — Fejér X/2. 136., reg. 

2996 Júl. 1. A pécsváradi konvent előtt Bátmonostori Töttös László 500 frtot fizet Ders fia 
Márton kalocsai várnagynak, volt sziavon vicebánnak kárpótlásul a familiárisától elvett 
két lóért, ruhákért és fegyverekért. Zichy IV. 514. 
2997 Júl. 1. Velence elutasítja János bán javaslatát. Ljubié IV. 308., kiv. 

2998 Júl. 4. A szepesi káptalan Eperjes, Sáros és Szeben városok részére átírja I. Lajos 1361 
márc. 6. kiváltságlevelét. Iványi : Eperjes 45., reg. 

2999 Júl. 4. A váradi káptalan előtt Királyi János és az Ardóiak eltiltják Drág és Balk mára-
marosi ispánokat, hogy rakaszi földjüket (Ugocsa m.) Huszt várhoz csatolják. Doc. Val. 
459. (Dl. 38.208. Újhelyi cs. lt.) 
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3000 Júl. 5. Tarkői Tamás és János, valamint Tárcái János bizonyítják, hogy Czunkyr Pált 
és három társát, akik Héthárs és Tarkő területén fosztogattak, familiárisaikkal és polgá
raikkal birtokaik határáig üldözték. Iványi : Eperjes 46., kiv. 
3001 Júl. 5. Capua. László nápolyi király szakácsának, Somogyi Pálnak a somogymegyei 
Sodamar falut adja. Dipl. Emi. III. 734., kiv. (Nápoly lt.) 
3002 Júl. 6. A leleszi konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Jún. 5. parancsára (2969. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Századok 1888. 742., reg. (Dl. 38.589. Nagyiday cs. lt.) 

3003 Júl. 7. (in Wissegrad, f. I I . a. Margarethe) Zs. a zobori konventhez. Tartson 
vizsgálatot Gymes-i Fforgach (dictus) János mester panaszára, amely szerint 
Thordamez-i László rátörve az ő Chitar nevű birtokára, i t t sepes segetum 
iobagionum suorum primo pectoribus equorum confrangendo tandemque 
per famulos suos ad terram trahi et omnino destrui et aboliri fecisset. 

A zobori konvent 1393 júl. 24. okl.-ből. Dl. 58.709. Forgach cs. It. 

3004 Júl. 8. (in Visegiad, f. I I I . a. Margarete) Zs. Bars megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot Gymes-i Forkas (dictus) Péter mester panaszára, amely 
szerint egyik Welchecz-i jobbágyának (iobadionis) 18 mérő árpáját, amelyet 
az egy Manchucz-i jobbágynak átadott, hogy sört készítsen belőle, ennek földes
ura, Tordonez(Tordomezcz)-i László elvette. 

Bars megye 1393 júl. 25. okl.-ből. Dl. 58.710. Forgach cs. It. (F.) — Fejér X/2. 123., 
hiányos kivonat. 

3005 Júl. 8. (Crisii, I I . die ferie I I . p. oct. nat. Ioh.) Magister Thomas vicarius 
ac vicebanus et comes Crisy[ensis] királyi rendeletre Szt. Jakab nyolcada utáni 
hétfőre (aug. 4.) elhalasztja Mendzenth-i Kun (dictus) Miklós fia Farkasiusnak 
Gurbuunuk-i Péter fia István fia János elleni perét, mivel János zágrábi püspök
kel a királyi hadseregbe megy. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7880. (F.) 
3006 Júl. 10. A zágrábi káptalan Zs. parancsára megvizsgálja Rakaryai Wolk fiai okleveleit 
és átírja 1278. privilégiumát. Laszowski I. 131. (Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) 
3007 Júl. 10. Óbuda. Mária királynő Zambo Miklóshoz. A nyülszigeti apácákat védje meg 
a tihanyi apáttal szemben igali (Somogy m.) birtokrészükben. Pannonh. rendt. X . 616., tart. 
kiv. (Bebek Detre nádor 1402 ápr. 16. okl.-ből. Dl. 36.436.) és 598., reg. 
3008 Júl. 10. Déva. Bebek Imre erdélyi vajda átírja a 2933. sz. oklevelet. Z.-W. 111.60. (Segesvári 
<sighisoarai) ev. egyház lt.) 
3009 Júl. 10. Perugia. I X . Bonifác pápa a pécsi egyházmegyei Miklós laicust a pálosrendbe 
épő Gál utódjául a pécsi Szt. Erzsébet-kórház rectorává kinevezi. Koller III . 210. — Katona 

X I . 346. — Fejér X/2. 125. — Mon. Vat. 1/3.220. kiv. 
3010 Júl. 10. Capua. László nápolyi király Gritti Györgyöt Cherso és Ossero szigetek comesévé 
nevezi ki. Dipl. Emi. III . 735. (Nápoly lt.) 
sou Júl. 11. Uo. Ua. elrendeli, hogy Cherso és Ossero szigetek vám-, harmincad- és sójöve-
delme Gritti Györgyöt illeti. Dipl. Emi. III. 737. (Nápoly It.) 
3012 Júl. 11. Uo. Ua. Gritti Györgynek adja Cherso és Ossero szigeteket, amelyek Paduai 
Szaracén mesterről ennek testvérére, a hűtlen Paduai Jánosra hárultak. Dipl. Emi. III . 738. 

Nápoly lt.) 

3013 Júl. 12. (an sand Margreten abent) Gráf Hanns zedem Vorchtenstain a 
Paungartwisen nevű félrétjét, amely ob Petschnern fekszik, Hincz Hannsen 
•dem Lintzer adja, megfelelő épület- és tüzelőfával együtt. Az oklevelet meg
pecsételték még Fridreich der Vinianzt és Hans von der Wort. 

Hártyán, három függőpecsét nyomával. Dl. 42.543. 

3014 Júl. 13. (Veteribude, in Margarethe) Zs. Makwa-i Petewfiai : János, György, 
Tamás kérésére átírja és megerősíti I . Lajos királynak 1348 okt. 3. oklevelét 
(Anjou V. 235.) magában foglaló 1364 márc. 28. oklevelét, amellyel negyven 



332 1393 július 13 — július 19 

Nemethmakwa-i jobbágy mansio-nak megengedte a Raba erdő használatát 
s további húsz ottani mansio számára biztosítja, hogy az erdőt cum terris 
arabilibus ac aliis quibuslibet utilitatibus in eadem habitis quantum ad pre-
dictas sexaginta mansiones sufficientibus használhatják, az adományosokat, 
utódaikat és iobagiones sub predicto numero sexaginta integrarum mansionum 
örökre mentesítve ab omni datio ac quibuslibet exactionibus pretextu per-
ceptionis utilitatis predicte silve nostre maiestati vei comitibus Castriferrei 
pro tempore constituendis eorumque vices gerentibus proveniendis. A pecsét 
alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 85b. 

3015 Júl. 13. (in Margarethe) János sági prépost és a konvent bizonyítja, hogy 
a Kapla-i János országbíró 1393 jún. 5. utasítására kiküldött megbízottjainak 
jelenlétében a fogott bírák, u. m. az országbíró alispánja : Wereb-i György fia 
Péter, Zeuleus-i Illés fia Dénes és Nessa-i Tamás fia Miklós meghallgatván 
a feleket s megvizsgálván okleveleiket, Konya bán fia Frank mester Pathuarch 
és Zygh-i Ábrahám fia Jakab Zygh nevű birtokát elhatárolták, Zygh-it köte
lezték, hogy a vitás Hwgyagreuhege nevű föld elzálogosításáról szóló oklevelét 
másolatban adja ki Franknak, Chechen-i Kelemen ellen hatalmaskodás miatt 
támasztott keresetét pedig ejtse el. A határ Gyarmath, Zygh, Pathuarch és 
Apáti birtokok találkozásánál kezdődik, érinti viam Wyssegradiarthuth dictam, 
majd quandam aliam viam Zyghyuth (Zyghwth) appellatam, vallis Kurtha-
pathaka-t, majd per ipsum Kurthapathak descendendo secus rivulum iuxta 
transitum dicti Kurthapathak haladva Feketepathak-ot, amelynek mentén 
ad quoddam vadum oreu vocatum ér, keresztül megy per ipsum orew és ultra 
nemus ipsius fluvii Feketepathak, immár Frank mester Dra nevű birtokának 
szomszédságában elér ad latus montis Hwgyagreuhege, felmegy ennek tetejére 
és iuxta quandam viam Hwgyagreuhegvta nominatam végződik. Valamennyi 
felemlített fa : tölgy. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7874. 
3016 Júl. 13. Velence Hervoja bosnyák vajdát polgárává fogadja. Dipl. Eml. III. 741, (Velencei 
állami lt.) — Schafárik I. 277. — Ljubic IV. 309. — Fermendzin 52., reg. 
3017 Júl. 15. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Báthori János feleségét és gyermekeit iktassa 
be bíróilag megítélt szatmár-, csanád-, arad- és szolnokmegyei birtokaikba. Doc. Val. 461. 
(A 3040. sz. okl.-ből.) és 460., reg. 

3018 Júl. 15. (f. I I I . p. Margarethe) A garamszentbenedeki konvent előtt Kys-
Thopolchan-i Gergely fia Péter a maga és fiai : János, Gergely, Benedek, Márton, 
László, valamint testvérei : Gergely, Imre nevében eltiltja a királyt Hrusow 
várhoz tartozó birtokaik eladományozásától s eladásától, Ilswa-i Leusták 
mester nádort pedig azok, főleg a KysThopolchan területén fekvő Leues nevű 
örökölt birtokrészük megszerzésétől és elfoglalásától. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7882. (F.) 
3019 Júl. 19. (in Kalló, sab. a. Marie Magd.) Dedach-i András fia Pál mester 
Szabolcs megye alispánja és a szolgabírák előtt Semyen-i Leukes fia Miklós 
mester békebírák közbenjárására kiegyezik Pathroch-i Ferenccel oly módon, 
hogy ez, mivel lopás miatt elítéltetett, fejét cum quadraginta centis denariis 
megváltja s kötelezi magát, hogy egy humagium-ot fizet, ha pert kezdene, 
azonkívül in sententia sui capitis elmarasztalódik. Minderre atyja és testvére, 
akiknek és a nemeseknek kérésére megszabadult az akasztófától, szintén köte
lezik magukat. 

Papíron, hátlapján két töredezett pecséttel és harmadik nyomával. Dl. 52.786. Káliay 
cs. lt. 



3020 Júl. 21. (f. I I . a. Iacobi) A szepesi káptalan előtt a szepesmegyei Ssapcz-
falua-i János mester fia Polyan mester a kölcsön vett 30 aranyfrtért Kakas-
lomnicz-i Jakab mester fia János mesternek elzálogosítja censum seu terragium 
suum a iobagionibus suis sibi proveniens in possessione Hunderthmark numero 
X I I marcarum numeri Scepusiensis tam diu recipére et pro usu suo convertere 
et habere singulis annis, quousque pro eisdem X X X florenis auri redimeret 
ab eodem. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 83.445. Bárczay cs. lt. 

3021 Júl. 22. (Bude, in Marie Magd.) Zs. Maroth-i János fia Jánosnak és István 
fia Istvánnak adja új adományul a valkómegyei possessionem Rutenorum Chyk 
vocatam, que condam Mychaelis filii Petri similiter Ruteni de eadem fuisse 
perhibetur, aki utódok nélkül halt el. A pecsét helyén : Propria commissio 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírra nyomott pecséttel. Dl. 33.527. (F.) 

3022 Júl. 22. Temesvár. Temes megye előtt Csornai Feldes István özvegye ügyvédeket vall. 
Ortvay: Temes 231. (Dl. 52.790. Kállay cs. lt.) 

3023 Júl. 22. Uo. Ua. előtt Csornai Bereck és a Feldesiek megosztoznak birtokaikon. Ortvay: 
Temes 232., hibás kelettel. (Dl. 52.788. Kállay cs. lt.) 

3024 Júl. 24. Buda. Zs. felhatalmazza Garai Miklóst és Jánost, hogy külföldi zsidókat tele
pítsenek le Kőszegen s velük rendelkezzenek. Kohn 415., hibásan. — Magyar-zsidó okit. 
I. 106. (Czecz János másolata után. Zs 1406 ápr. 16. átirata : Dl. 7883. Az eredetiben iuxta 
eorum ritum helyett iuxta regni nostri ritum, iudices ludaeorum helyett iudices nobilium van.) 

3025 Júl. 25. (in Iacobi) János jászói prépost és a konvent Zs.-hoz. Kapolya-i 
János országbíró parancsa értelmében megbízottja és a királyi ember Ferenc 
esztergomi éneklőkanonok Mylay, Rykolphfalua, Zlop, Lenderno, Verezheg, 
Kufforbach, Mathefalua és Harazth szepesmegyei birtokokon levő részbirtokai
ból, mivel ott semmi holmiját sem találták, átadtak — testvére : Pouch fia László 
jelenlétében — száz márka és annak kétszerese fejében, bár ennek értékét 
secundum estimationem condignam a legtávolabbról sem érik el, János Kykel-
lew-i főesperesnek in dicta possessione Mylay duos iobagiones, scilicet Nicolaum 
et Iacobum et Mychael remansisset in communi, item in possessione Rykolph
falua duos iobagiones, videlicet Laurentium et Nykel et in molendino cum muro 
constructo in facie eiusdem possessionis cum duobus lapidibus molaribus 
currente, cuius medietas ad ipsum dominum Iohannem archidiaconum et ad 
filios condam Blasii fratris sui pertineret, medietatem alterius medietatis, vide
licet portionem eiusdem domini cantoris dempta portioné dicti Ladislai, vide
licet quarta parte ipsiug molendini prenotatis statuissent, item in villa Zlop 
unum iobagionem videlicet Mychaelem et Hankow remansisset in communi, 
item in Verezheg quatuor iobagiones, videlicet Mychaelem filium Konch, Stepha-
num filium Symonis, Nicolaum filium alterius Konch, Petrum filium Merten 
et Nicolaus filius Kriuos remansisset in communi inter dominum Iohannem 
et Ladislaum prenotatum, item in Lenderno, ubi domina relicta Pouch portio
nem haberet, unum iobagionem videlicet Merten nomine et sessiones desolate 
remansissent in communi, item in Kufforbach duos iobagiones, scilicet Iohannem 
et Mathyam, item in villa Mathefalua duos iobagiones, videlicet Gregorium 
filium Stanizlay et Matheum filium Petri, item in villa Gublini unum iobagionem, 
videlicet Martinum filium Iwan, ubilibet tamen salvis portionibus possessio-
nariis ipsam dominam tangentibus, in quibus possessionibus portionem haberet 
et Ladislai prenotati, eidem domino Iohanni archidiacono necnon Ladislao 
et Nicolao filiis predicti condam Blasii fratris sui in quibuslibet locis equi-



valentes vei exiliores iobagiones présente Dauid filio Petri de Alchna nuntio 
et homine eiusdem domine et Ladislai filii sui specialiter deputato modo simili 
statuissent kiváltásig, amelynek határidejéül, bár érdeklődő nem jelentkezett, 
Szt. Jakab nyolcadát (aug. 1.) tűziék ki . Ferenc cantor Harazth birtokon 
levő birtok- és malomrészét nem iktatták János főesperesnek és testvére fiainak, 
mivel úgy találták, hogy a birtok kétkerekű malmával együtt az özvegyre 
előbbi férjéről, György fia Jánosról hárult s őt élte végéig megilleti, úgy hogy 
az osztályt i t t a jövőre halasztották. Preterea in possessionibus Rozkouan, 
Zenthgerg et Salgow vocatis portionem ipsius domini cantoris propter graves 
comminationes ipsius Ladislai et timorem periculi personarum suarum per 
ipsum Ladislaum filium Pouch et nobiles generationes eiusdem statuere non 
valuissent nec illuc ire presumpsissent. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 74.843. Máriássy cs. márkusfalvi lt. — 
Közi. Szepes múltjából I X . 41., reg. — Turul 1927. 21., kiv. 

3026 Júl. 28. (die X X V I I I . Iulii) Augustinus iudex, Lucas, Michael Wass, Mar
tinus nótárius, Iohannes filius Hanko, Thomas Safar et Benedictus sutor iurati 
ceterique cives de nova civitate Strigoniensi előtt Barnabás concivis-ük Özvegye : 
Margit, consors providi viri Michaelis Wass dicti similiter nostri concivis iurati 
megismételve korábbi rendelkezését, amellyel férjének és utódainak adta fundus 
curie-ját, amelynek szomszédai nyugat felől néhai Iacobus faber, kelet felől 
András presbiter fundus curie-i in nova civitate Strigoniensi, továbbá unam 
vineam suam in monte sancte Margarethe habitam, ismét neki adja azokat 
pro munere nuptiali ac etiam propter benemerita eius ex eo, quia ipsam pie 
et honeste matrimoniali federe, postquam sibi comansit, semper pertractasset, 
egyszersmind nil proprietatis seu dominii sibi aut consanguineis suis in ipsis 
fundo et vinea penitus reservando. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Dl. 7885. (F.) 
3027 Aug. 2. A somogyi konvent Zs.-hoz. Jún. 7. parancsára (2971. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X/2. 173. (Dl. 42.544.) 

3028 Aug. 4. (f. I I . p. oct. Iacobi) Tamás mester vicarius, sziavon vicebán és 
körösi ispán a zágrábi káptalanhoz. Endre fia Pál zágrábi polgár 1391-ben 
Ders Márton volt vicebán, körösi ispán elé megidéztette Nezde-i Bissenus 
János mestert, mivel familiáris seu officialis-a : Sabchych (dictus) Máté ellen
mondásával megakadályozta, hogy Hutenouch, Ztreza és Plaunicha birtokokba 
beiktassák. Az alperes birtokjogait bizonyító oklevelekre hivatkozott, ezek 
felmutatására azonban hiába idéztette meg egymásután háromszor, majd 1392 
aug. 13., 16. és 17. Bradna faluban, in Crisio s Rakonok faluban a három vásáron 
való kikiáltással, egyetlen felhívásnak sem engedelmeskedett. Mivel ily módon 
consuetudinaria lege regni requirente elveszítette jogát a további ellentmondás
hoz, iktassa be a felperest a birtokokba. 

Tartalmilag átírva Antimus fia János mester sziavon vicebán 1397 nov. 21. okl.-ben. 
Dl. 33.283. 

3029 Aug. 5. (X. die I I I . diei Iacobi) A pannonhalmi konvent bizonyítja, hogy 
kiküldöttjei : Elek perjel, Lénárd cantor, Jakab bacalarius sacre théologie 
alperjel szerzetesek előtt Palata-i Konth (dictus) Miklós nádor fia Bertalan 
fiai : László és Imre jóváhagyják, hogy anyjuk, nagyanyjuk és Konth Miklós 
nádor fia Miklós mester a Chatka-i Szűz Máriáról nevezett páloskolostornak 
adták kiskorúságuk idején két birtokukat, a veszprémmegyei Repche-t non 
longe a dicto claustro és a fehérmegyei Barand-ot s azokat maguk is újból 
a kolostornak adják. 

Egykorú másolat. Dl. 7886. (F.) 



3030 Aug. 10. Szentmárton. Gergely szepesi prépost IX. Bonifác pápa 1392 márc. 12. parancsa 
(2435. sz.) alapján átírja a jászói prépostság IV. Bélától kapott 1255, 1256, 1265. és 1264. 
okleveleit. Fejér X/2. 137. (Jászói konvent lt.) 

3031 Aug. 10. (in Wyhel, in Laurentii) Peren-i Miklós mester volt bán figyelembe 
véve Mária királynőnek Tamás fráter, a Wyhel-i Szt. Egyed-egyház vicariusa 
által felmutatott oklevelét, amellyel a Kysmonuh más néven Felseumonuh 
rétet a remeteszerzeteseknek adományozta, Szt. Egyed iránti tiszteletből, 
orationibus etiam ipsorum fratrum per omnia confidentes maga is a szerzetesek
nek adja a rétet cum omnibus suis utilitatibus et pertinentiis universis, specia-
liter autem cum graminibus vulgariter Saas dictis, aquis et clausuris in super
ficie eiusdem prati ibidem existentibus nove donationis nostre titulo. 

Hártyán, a szöveg alatt zöld pecsét töredékével. Dl. 8837. (F.) 

3032 Aug. 11. A pozsonyi káptalan Zs. máj. I I . parancsára (2931. sz.) az iktatást elvégzi. 
Wenzel: Stibor 71. (Dl. 7863.) 

3033 Aug. 12. (Zolii, I I I . die Laurentii) Zs. Zambo Miklós volt tárnokmesterhez. 
Nadasd-i István fia Jakab és unokatestvérei : Lőrinc fia Tamás s Jakab fiai : 
Miklós, János panasza szerint Myhalouch, Iwanouch, Dolyna és Borklaach 
birtokokat, amelyekhez ők a Miklós esztergomi érsekkel kötött egyezség alapján 
jutottak, adományul kérte Lajos királytól azon a címen, hogy az érsek tamquam 
unica persona az egyezséget nem erősíttette meg a királlyal s Myhalouch bir
tokot most is kezében tartja, a másik három ügyében pedig a nádor esküt ítélt 
meg számára. Mivel a panaszosok Lajos privilégiumával igazolták, hogy a meg
erősítés megtörtént, okleveleik bemutatását engedélyezi, őt pedig felhívja, 
hogy (aug. 25.) okleveleivel, főleg a nádori ítéletlevéllel jelenjék meg előtte, 
hogy ítéletet hozhasson ügyükben. Ha nem jelenne meg, az eskütétel idejét 
elhalasztja mindaddig, míg a panaszosok őt szabályszerűen megidéztethetik. 
Ubi vero vobis dictis nostris mandatis parentibus ipsa iuramentalis depositio 
per vos comode fieri videbitur, tunc non obstante termino expirationis ipsius 
iuramenti vobis terminum ampliorem et ulteriorem ad depositionem ipsius 
assignabimus effective. 

Kaplai János országbíró 1393 nov. 6. okl.-ből. Festetics cs. lt, Keszthely. Ignota Miscell. 89. 

3034 Aug. 12. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. A vitás alásonyi 130 hold földet (Veszprém m.) 
felosztotta. Hazai Okmt. III. 248. (Barcza cs. It, Alásony.) 

3035 Aug. 12. Assisi. Marinus bíboros, pápai kincstartó elismeri, hogy Maternus veszprémi 
püspök Doffus de Spinis és társai firenzei kereskedők útján megfizette commune servitiuma 
egy részét. Mon. Rom. Vespr. II. 287. (Veszprémi káptalan magán lt.) 

3036 Aug. 13. (f. IV. a. assump.) A pozsonyi káptalan előtt István Zeredahel-i 
plébános vallja, hogy Pokatelke-i Zomor (dictus) Miklós fia János halálos ágyán 
végrendelkezve fiai : Ferenc, Miklós és János védelmezőivé Gurgetegh-i Miklós 
fia Istvánt, Kurth-i András fia Lászlót és Beke fia Jánost jelölte ki s meghagyta, 
hogy ezek szerezzék vissza vejétől, Vzor-i Domokos fia Benedek fia Jánostól 
azon hozományt és nászajándékot, amelyet elhunyt leányával, Magdolnával 
kötött házassága alkalmával kapott. A nevezett protector et antecessor-ok, 
valamint Pokatelke-i özvegye : Ilona s anyja : Annus ugyancsak megjelenve 
a káptalan előtt elismerik, hogy Vzor-i visszaadta Magdolna vestes nuptiales-ét, 
videlicet tria palia muliebra, unam tunicam, unam strangulam, unum capucium 
sertis aureis textum, decem camisias, quatuor linteamina, unum magnum 
pulvinar, duo pulvinaria feal vocata, duos cusinos, unum suppellectile, quatuor 
mensalia, quatuordecim manutergia, unum magnum scrineum, unam ladulam, 



novem oves necnon universas alias res et ornamenta domus Pokatelke-i fiainak, 
özvegyének és anyjának, miért is számára a felmentést megadják. 

Hártyán, függő pecséttel. Pozsonyi kápt. orsz. It. Capsa 14. f. 22. nr. 8. (F.) 

3037 Aug. 14. (Zolii, in vig. assump.) Zs. iudicis et iuratorum civium nostrorum 
de Antiquo Zolio kérésére évi vásár tartását engedélyezi in dicta civitate nostra 
Zolyensi, a budai vásár módjára, a nagyboldogasszony nap (aug. 15.) utáni 
vasárnapot megelőző s követő nyolc-nyolc nap tartamára és biztosítja a keres
kedőket, hogy a két heti congregatio alatt jövet és menet tributa in locis t r i -
butorum ad duo milliaria a dicta civitate Zoliensi distantium et signanter in 
tributis in Salathna, Thirna, prope castrum Saskew, Dobronya, Oztralika, 
Pelsewlch et in dicta civitate Zoliensi exigi consueta nem kötelesek fizetni. 
A pecsét helyén : Relatio domini Ladislai filii Petri de Sarow magistri curie 
regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Zólyom (Zvolen) város lt. (F.) — Levt. Közi. 
1925. 239., reg. 
3038 Aug. 19. Buda. Zs. a Frank főkincstárnok által a jászok élére helyezett officialishoz, 
továbbá Domoszlói Tamáshoz és Ugrin fia Istvánhoz. Az apátiszállási jászokat, megállapítva 
határaikat, védjék meg a négyszállási jászokkal szemben. Gyárfás III. 520. (A 306Ô. sz. 
okl.-ből.) 

3039 Aug. 20. (Bude, in reg. Stephani) Zs. Sáros megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. A Barthfa-i bíró, esküdtek, cívisek és hospesek panasza 
szerint Lajos királytól nyert szabadságuk ellenére Tharkew-i Lőrinc fia Tamás 
mester kívánságára, mivel egy familiárisát elfogták, maguk elé idéztették és 
megbírságolták őket. Megtiltja, hogy a polgárok felett ítélkezzenek, mivel 
velük szemben igazát mindenkinek a tárnokmester előtt kell keresnie. 

Hiányos papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 42.545. 

3040 Aug. 20. A leleszi konvent Zs. júl. 15. parancsára (3017. sz.) az iktatást három szatmár-
megyei és a szolnokmegyei Kegye birtokba elvégzi, a csanád- és aradmegyei birtokok fel
keresését azonban feleslegesnek találja, mivel Báthoriné apja, Szántói János és osztályos 
atyafia, Piliskei János az iktatásba beleegyeztek. Doc. Val. 460. (Dl. 8016.) 

3041 Aug. 21. Pozsony város kölcsön vesz Trostlein hainburgi zsidótól és feleségétől 200 arany-
frtot. Magyar-zsidó okit. IV. 28. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

3042 Aug. 22. A veszprémi káptalan előtt János (bakony)béli apát bérbe adja a vasmegyei 
lakatlan Magasi prediumot Garai Miklós macsói bánnak és testvérének oly feltétellel, hogy 
az ültetendő szőlőkből a tized a monostort fogja illetni. Pannonh. rendt. VIII . 417. 

3043 Aug. 23. (Bude, in vig. Bartholomei) Zs. Leusták nádor zólyomi ispánhoz 
és bírói helyetteséhez. A Rozgon-i Lőrinc fia Osvát mint felperes és Zudar 
Péter bán, testvére : György és Zudar (dictus) István fia Benedek mint alperesek 
között Scumbia, Elsua, Felseuelsua, Zabus, Crucho, Fyas, Kabolnicha, Kenchel-
uagasa, Baxa birtokok miatt folyó pert fejezze be, tekintet nélkül arra, hogy 
ő vagy Mária királynő perhalasztó levelet adott volna vagy adna ki . 

Ilsvai Leusták nádor 1394 jan. 13. okl.-ből. (3281. sz.) 

3044 Aug. 23. Szucsán. Hervoja boszniai vajda Zs.-nak és Mária királynőnek hűséget fogad 
s kötelezi magát, hogy Dabissa István bosnyák király kivételével mindenki ellenében támo
gatja őket. Fejér X/2. 158. — Thallóczy : Jajca CCXIII . és facsimile. (Dl. 9108.)— 
Fermendíin 52., reg. 

3045 Aug. 24. (Bude, in Bartholomei) Mária királynő Kysuarda-i Domokos 
fiaínak : Zsigmondnak, Mihálynak, Miklósnak, Pelbártnak és utódaiknak a 
szabolcsmegyei Kysuarda birtokukon pallosjog gyakorlását engedélyezi. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio Johannis filii Herreh magistri agazonum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. 0. L . Esterházy cs. lt. R. 26. f. A. nr. 22. (F.) 



3046 Aug. 24. Buda. Mária királynő a szabolcsmegyei Kisvárdán hetivásár tartását engedé
lyezi. Zichy IV. 515. 

3047 Aug. 25. (f. I I . p. Bartholomei) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Ida-i Chyrke (dictus) Miklós és fia : Péter fogott bírák közbenjárására kötelezik 
magukat, hogy Peren-i Miklós fiainak : Pálnak és Miklósnak Fyzy-i Borbei 
(dictus) Sebestyén nevű famulusuk megölése, javainak elvétele, feleségének 
és leányainak meggyalázása miatt 200 márkát fizetnek, per quadringentos 
denarios computando, addig pedig, amíg ez megtörténik, átadják zálogba 
Ressensu-i birtokrészeiket, t. i . a birtok felét és Herman-i birtokrészeiket, 
vagyis a birtok negyedét. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.546. 

3048 Aug. 25. Fraknói János és Pál s Kirschlagi Viniantz Frigyes eilsmerik, hogy Sopron 
várostól 1300 aranyfrtot átvettek Pottendorfer Henrik és György részére. Házi 1/1. 244. 

3049 Aug. 25. Assisi. IX. Bonifác pápa Spyc-i Vilmos bácsi kanonoknak a veszprémi Mind
szentek-egyház prépostságát réservai ja. Mon. Vat. 1/3. 221., kiv. - Mon. Rom. Vespr. II. 288. kiv. 

3050 Aug. 26. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. A Vetésieket iktassa be (biharmegyei) zálogos 
birtokaikba. Károlyi I. 465. (A 3177. sz. okl.-ből.) 

3051 Aug. 26. Uo. Zs. a váradi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Kölesei János szekeresi birtok
részének elfoglalása, egy jobbágyának megsebesitése és egy másiknak Fülesdről (Szatmár m.) 
elköltöztetése ügyében. Zichy IV. 516. 
3052 Aug. 26. Buda. Mária királynő Szatmár megyéhez. Hozzon ítéletet Csaholyi István 
panaszára, akinek jobbágyaitól Meggyesi István szekereket, ökröket, lovakat és zabot vett 
el. Tört. Tár 1889. 734., reg. (A 3089. sz. okl.-ből.) 

3053 Aug. 27. Uo. Ua. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori Töttös 
László panaszára, amely szerint Lak birtokot (Baranya m.) a pécsi várnagy elhamvasztotta, 
a nőket megverette, a hadi élelmet pedig elvitette onnan. Zichy IV. 517. (A 3102. sz. okl.-ből.) 

3054 Aug. 27. Csütörtökhely. Miklós szepesi szolgabíró előtt Mathiasfalua-i Prunkeser Péter 
átadja három évre Margitnak évi egy márka ellenében Anna birtokrészét. Fejér X/2.171., 
hibákkal. (O. L . Máriássy cs. lt. 331. sz.) 

3055 Aug. 28. (in Augustini) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt Semyen-i 
Leukus fia István mester elzálogosítja a szabolcsmegyei Bogos és Philliph 
birtokokban levő részbirtokait és a Welue nevű stagnumát 300 aranyfrtért 
Megges-i István fia Miklósnak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 52.794. Kállay cs. lt. 

3056 Aug. 28. Assisi. IX . Bonifác pápa László Örsi plébános, budai kanonoknak a veszprémi 
Mindszentek-egyház prépostságát adja Zs. kérésére. Mon. Vat. 1/3. 222., kiv. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 288., kiv. 

3057 Aug. 29. (IV. Kai. Sept.) Zs. Bator-i Bereck fia János fia László fiainak : 
Szaniszló és György mestereknek, Meggyes-i Móric fia Simon bán fiai : János 
és István mesterek ellen anyjuk leánynegyedéért folytatott perében átírja 
Lajos királynak az alperesek által bemutatott 1378 ápr. 24, oklevelét, amelyben 
a király Szaniszlónak és Györgynek örök hallgatást parancsolt, mivel Simon 
bán Somlyó vár átadásával kielégítette anyjukat minden követelése felől. Mint
hogy prelati, barones et potiores regni nostri proceres per nos pro magnis, 
validis et arduissimis nonnullis regni nostri factis et negotiis expediendis 
simul convocati et super hys per nostram maiestatem diligenter requisiti az 
oklevelet megerősítésre méltónak találták, határozatukból ezt megteszi s Lajos 
király rendelkezését megújítja. Megtiltja egyszersmind a nádornak, ország-

22 Zsigmondkori Oklevéltár. 
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bírónak és helyetteseiknek, valamint minden egyházi és világi bírónak, hogy 
az oklevél rendelkezése ellenére ítélkezzenek. A szöveg élén jobb felől : Propria 
commissio domini regis facta ex deliberatione baronum. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Di. 6522. — Fejér X/4. 853., említés. 

3058 Aug. 29. Körmöcbánya tanácsa számba veszi a Szt. Kereszt-kórház vagyonát s jövedelmi 
forrásait, azok kezelését magának tartja fenn, a kórházi templom miséjére pedig a jövedelem
ből évi 50 frtot rendel. Fejér X/2.168. (Körmöcbánya (Kremnica) város lt.) — Kriíkó 40. 

3059 Szept. 1. (in Wyssegrad, X X X I I . die oct. Iacobi) Kapla-i János országbíró 
ítéletlevele. Jutas-i András fiai : Miklós, Dénes, Gergely és János perbe vonták 
Maternus veszprémi püspököt, mivel ellentmondásával megakadályozta, hogy 
a fehérvári káptalan beiktassa őket in civitate Wesprimyensi levő sessio-ba, 
amely egykor conditionalis seu proclamatoria castri volt. A felperesek joguk 
igazolására Szt. György nyolcadán (máj. 1.) Mária királynő 1393 jan. 23. ok
levelét (2798. sz.) mutatták fel, a püspök procuratora pedig Károly király 1313 
okt. 26. oklevelét terjesztette elő, amellyel István veszprémi püspök királynői 
kancellárnak és a püspökségnek adta Veszprém megyét minden tartozékával, 
főleg cum tributo fori cserébe Magna Insula tizedeiért, kivéve a plébánosoknak 
járó negyedet, továbbá Zs. 1392 szept. 27. adománylevelét (2632. sz.). Mivel 
Zs. előbb adományozta el a telket, mint a királynő s mert Károly király ado
mánya értelmében Veszprém megye a püspököt illeti, a felperesek pedig nem 
tudtak ellenvetést tenni a püspök ügyvédjének azon érvelésére, hogy a vitás 
telek mindig Veszprém megyéhez tartozott, a sessiot a püspöknek ítélte meg 
s elrendelte beiktatását. Miután a fehérvári káptalan 1393 aug. 25. jelentése 
szerint az iktatást Barnag-i Gellért mesterrel, a királyi curia nótáriusával, 
nem véve figyelembe az ellentmondást, foganatosította, a telket végérvényesen 
Maternus és a püspökség birtokában hagyja. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Veszprémi káptalan magán lt. Capsa 8. Insula Magna. 
Az oklevél hátán egykorú registrálás : Sententia iudicis curie regis pro domino . . . episcopo 
Wesprimiensi super obtentione conditionatus et super silva Spansagerdew vocata, (F.) 

3060 Szept. 1. A budai káptalan Zs. aug 19. parancsára (3038. sz.) Apáti szállást az 1391. 
oklevél alapján meghatárolja. Gyárfás III. 520. (Jászkisér lt.) 

3061 Szept. 1. (in Egidii) A nyitrai káptalan előtt fráter Henricus abbas cenobií 
beati Ipoliti martiris de Zoborio a maga és a konvent nevében átad Vrbow-i 
Márton fia Kelemennek és utódainak quendam locum molendini a retroactis 
temporibus pro molendinorum structura aptum in territorio possessionis 
ipsorum Cracow nuncupate penes fluvium Oleska situm, hogy malmot építsen 
pro farina seu pannis vei aliis quibuscumque conpetenter fieri poterit usibus. 
Amíg a malom hasznot nem hoz, Kelemen absque aliqua census solutione debeat 
ipsum possidere ; cum vero aliquem proventum, utilitatem et profectum seu 
emolumentum a dicto molendino se percipere senserit et cognoverit, mox more et 
consuetudine aliorum molendinorum penes prefatum fluvium edificatorum et exi-
stentium dicto domino abbati et suo conventui ad solutiones debitorum annis sin-
gulis cum suis heredibus heredumque suorum successioribus tenebitur astrictus. 
Quod si dictus Clemens aut quicumque de ipsius stemate et propagine oriundus 
existens in posterum pretactum molendinum vendere seu quovis quesito colore 
a monasterio prefatorum dominorum abbatis et sui conventus alienare niteretur, 
quod absit, tandem nulli homini extraneorum vendere sive pro pignore obligare 
posset licenter, sed dumtaxat in ius, proprietatem et domínium monasterii 
Zoboriensis antefati prorsus redigeretur ipso facto. Item quod si prelibati vide
licet Clemens vei sue soboles in futurum qualicumque modo dictum molen-



dinum in cariori foro vendere, quam valor ipsius se extenderet, conarentur, 
az ügy elintézését és a becslést fogott bírákra kell bízni. 

Hártyán, hártyaszalagról függő pecsét töredékével. Nyitrai püspöki lt. Iura dom. primi 
ord. Domínium Krakowán. fasc. 1. nr. 3. (F.) 
3062 Szept. 2. Buda. Mária királynő a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot az Ardóiak 
panaszára Drág és Balk vajdák ellen, akik Rakasz birtokot (Ugocsa m.) elpusztították, a 
kereskedőket új tiszai vámhoz kényszerítik, ardói jobbágyaik gabonáját pedig elvétették. 
Doc. Val. 463. (Leleszi konvent lt.) 
3063 Szept. 2. (f. I I I . a. nat. virg.) A kolozsmonostori konvent előtt Mera-i 
Jakab fia Péter, mivel távol lakik, nincs utóda s mert halála után birtokai 
úgyis Suk-i Darabas (dictus) Jánosra hárulnának, ennek átadja 100 aranyfrtért 
a kolozsmegyei Mera-ban levő birtokrészét. 

Sweyrchcz János erdélyi alvajda 1398 jún. 2. okl.-ből. (5345. sz.) 
3064 Szept. 6. (sab. a. nat. virg.) János sági prépost és a konvent előtt Gyarmoth-i 
Balázs mester özvegye és kiskorú fia : Miklós fogott bírák ítélete alapján köte
lezik magukat, hogy Chehy-i Miklós fia Lászlónak 22 nehéz dénármárkát fizet
nek, mivel testvérét, Andrást Zenna-i jobbágyaik megölték. Még pedig hét márkát 
mindszentek nyolcadán (nov. 8.), hetet böjtközép nyolcadán (1394 ápr. 1.), 
nyolcat pünkösd nyolcadán (1394 jún. 14.). Ha az első határnapot elmulasz
tanák, az összeg kétszeresét tartoznak fizetni, ha a másodikat, az első részlet 
elvész, ha pedig a harmadikat, mindkét törlesztést meg nem történtnek tekintik 
s László folytathatja a pert. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 39.140. 
3065 Szept. 7. Szeben. Kanizsai Miklós tárnokmester meghagyja, hogy várai területén a Német
országgal kereskedő nagyszebeniektől csak félvámot szedjenek. Z.-W. III . 61. (Nagyszeben 
(Sibiu) lt.) 
3066 Szept. 7. (in Bohnya, dom. a. nat. virg.) Bertalan mester erdélyi alvajda 
az erdélyi káptalanhoz. Mihalchfolwa-i Jaak fiai : Péter, László, Lőrinc és István 
Mihalchfolwa nevű birtokát Manyk-i László diák alvajdai jegyzővel ossza négy 
részre s az egyik negyedet adja át Ws-i Iuanka fia Jánosnak s Oruzfaya-i István 
fia Istvánnak. 

Az erdélyi káptalan 1393 okt. 3. okl.-ből. (3122. sz.) 
3067 Szept. 7. (in domo habitationis mee, dom. a. nat. virg.) Magister Gregorius 
filius Georgii dicti Kuryak de Athinazentmarthon ac comes de Gresencha a király 
ügyeinek elintézésére circa Venetos szándékozván utazni, végrendeletében 
minden vásárolt és zálogos birtokát, signanter Gresencham et Zentmiclows 
szabad rendelkezési joggal feleségének, Katalinnak filie videlicet Pauli filii 
Pauli condam bani de Gara, sorori olim palatini Nicolay de dicta Gara hagyja. 
Item totum thezaurüm meum in Venetiis depositum, videlicet decem milia 
floreni puri auri et boni ponderis, de quibus omni anno veniunt quincenti floreni 
similiter puri auri et boni ponderis ; item Adrié quod thezaurüm habeo, scilicet 
sex milia floreni cum hiis, que de ipsis preveniunt, modo simili legavi eidem 
nobili domine consorti mee, utrum habeam cum ea heredes aut ne ; ac omnes 
alias res quascumque haberem ubique locorum depositas, scilicet baltheos, 
ciphos, scutellas, kottoclearia, sertas ac omnia mobilia et immobilia usque 
nunc per me possessas. Tanuk : Ferenc plébános, a Podgorya-i Szt. Mihály 
parochialis egyház rectora, Miklós fia János, Ferenc fia János, Péter fia Miklós, 
Marthinowch-i István és Boldizsár. 

Hártyán, hátlapján fekete pecsét töredékével, amelyen sisakcfmer töredéke és ez a kör
irat látható : . . . E O R G I I . COMITIS. D E G R E — Dl. 42.548. (F.) 
3068 Szept. 7. Velence alkapitányához, Bembo Ferenchez. Almissa vár ostromának tervével 
hagyjon fel. Ljubié IV. 316., kiv. 
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3069 Szept. 8. (Cassouie, in nat. virg.) Ilsua-i Leusták nádor, fejermegyei ispán 
előtt KendM Miklós fia Zekel (dictus) János feleségének, Ilonának nevében 
elzálogosítja ennek Kelemez-ben levő három lakott sessioból álló birtokrészét 
32 conputi Cassouiensis forintért Kelemez-i István fia István mesternek. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7891. 

3070 Szept. 9. (in Semthe, I I . die nat. virg.) Zs. magnificus vir dominus Stiborych-i 
Stiborius pozsonyi ispánnak és általa nobilibus viris Nicolao Bydgowsky et 
Andrée Podhosce dictis carnalibus fratribus suis a Lajos királynak, Erzsébet 
és Mária királynőknek, majd neki teljesített szolgálatai jutalmául a pozsony-
megyei Zylad, Bogdanch, Podhaychan, Selpe, Colchan népes és Nempty lakatlan 
királyi birtokokat adja új adományul. 

Zs. 1394 X . K a i . . . okleveléből. Dl. 42.581. (F.) 

3071 Szept. 9. (Cassouie, I I . die nat. virg.) Uswa-i Leusták nádor és Fejér megye 
ispánja előtt Kaxow-i László fia István elzálogosít tria iugera terre sue arabilis 
ultra fluvium Mizla in facie dicte possessionis Kaxo existentia öt írtért, quem-
libet per triginta octo grossos computando Baxa-i László fia Mihálynak. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 60.474. Máriássy cs. lt. Idegen rész. 

3072 Szept. 9. (in crast. nat. Marie) Vlricus Rabinstayner iudex castri novi 
montis Pestiensis, iurati et universi cives de eodem előtt magister Franciscus 
Bernhardi budai polgár eladja felesége : Orsolya s fiai : Pál, Fülöp, valamint 
rokonai hozzájárulásával domum suam in castro predicto in vicinitate domorum 
nobilis viri magistri Iohannis filii quondam Symonis bani et quodam vico mediante 
Georgii Kase habitam 2600 aranyfrtért János esztergomi érseknek. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 64. f. 2. nr. 1. 
3073 Szept. 10. Sempte. Zs. Stibor pozsonyi ispánnak és testvéreinek 3000 aranyfrtért elzálo
gosítja a trencsénmegyei Szucsa királyi várat. Wenzel : Stibor 69. (Dl. 7892.) 

3074 Szept. 10. (Strigonii, f. IV. p. nat. virg.) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Vizs
gálatot tartva Gymes-i Forgach (dictus) János mester panaszára, amely szerint 
a Gymes várhoz tartozó Tharan nevű száz holdnyi földjét tiltakozása ellenére 
Berench-i Gergely fia János felszánttatta, bevettette és elfoglalta, idézze ezt 
meg jelenléte elé. 

A nyitrai káptalan 1393 szept. 17. okl.-ből. Dl. 58.714. Forgach cs. lt. 

3075 Szept. 10. Kassa. Ilsvai Leusták nádor a Borsvaiak és a telkibányai polgárok perében 
átírja a szepesi káptalan 1346 júl. 22. oklevelét. Wenzel : Bányászat 91., töredék. (Dl. 3403.) 

3076 Szept. 10. (mittichen noch unser frauentag, als sy geboren ist) Paul der 
Spiczer Prespurch-i bíró, der gesworen rat und dy gancz gémein, arme und reich 
doselbes elismerik, hogy Hansen dem Rolken purger ze Wyenne tartoznak 
900 guet rot ungerisch gewegen guldein-nal s kötelezik magukat, hogy az 
összeget okt. 13.-ig visszafizetik. Felhatalmazzák, hogy közben is 400 frtot, 
ha szüksége van a pénzre, zsidónál vagy kereszténynél terhükre kölcsön vehessen, 
s ugyanezt tehesse nem fizetésük esetén, amidőn is a tőkéért és a kamatokért 
minden ingó és ingatlan vagyonukkal jót állanak. Az oklevél bármely fel
mutatójával szemben ugyanez a kötelezettségük. 

Bevagdalt hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) városit. O. L . Fkgy. 
3077 Szept. 11. Sempte. Zs. László opuliai hercegnek megengedi, hogy Dobrin földet bárkinek 
elidegeníthesse. Mon. Pol. X I . 212. sz., reg. 

3078 Szept. 11. (Nitrie, f. V. p. nat. virg.) Zs. comes Tomlinus de Sancto Georgio 
érdemeiért új adományul adja neki és fiági utódainak a pozsonymegyei Chanok, 
Charfew, Chatey, Kezew és Narasd királyi birtokokat, amelyeket az már korábban 



zálogba vett tőle. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Stiborii comitis 
Posoniensis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7893. (F.) 

3079 Szept. 11. (Bude, f. V. p. nat. virg.) Mária királynő a váradi káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Thelekd-i Miklós fia János mester panaszára, amely szerint 
Wanchok Sthanwangot dictus, Michael et Gregorius filii Chorna, Cybak, Ladis
laus filius Blasii, Iohannes filius Ladislai, Iwan de Borostelek et alii Olachi 
iobagiones Iohannis de Puthnuk uruk meghagyására Zabouch nevű birtokára 
törve ott sok kárt okoztak, majd emberei közül, akik üldözőbe vették őket, 
ötvenet megöltek, s mindezen felül ő még ezer aranyfrt kárt szenvedett. Ha 
a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg Puthnuk-it a nádor elé, meghagyva 
neki, hogy prefatos Olahos iobagiones állítsa elő. 

A váradi káptalan 1393 szept. 28. okl.-bó'l. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. 
nr. 25. , 
3080 Szept. 11. Velence alkapitányához, Bembo Ferenchez. Ne akadályozza útjában a török 
követet, aki a hírek szerint a szultán leánya és László király közti házasság ügyében megy 
Apuliába. Dipl. Emi. III . 742. (Velencei állami It.), Schafárik I. 284., Ljubiő IV. 317., mind
három kivonat. 

3081 Szept. 12. (prope civitatem Cassa, X I I . die Egidi) Ilsua-i Leusták nádor, 
Fejér megye ispánja előtt Abaúj és Sáros megyék közgyűlésén Barcha-i Tamás 
fia Mátyás és fiai : Péter, László, Illés, Gergely tiltakoznak, hogy Zs. Sagcza 
máskép Zenthtrinitas nevű abaújmegyei birtokukat Zend-i László fia István 
mesternek adja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 83.442. Bárczay cs. lt. 
Szept. 14. Zs. oklevele, Esztergomi fó'kápt. birtokai 38. 1. 1390 szept. 11. 

3082 Szept. 14. (dom. p. nat. virg.) A zobori konvent előtt Zegh-i Mihály mester 
fia János elzálogosítja a nyitramegyei Apáti birtokot özvegy mostohaanyjának 
120 aranyfrtért, amit ez még előbbi férjétől hozott. 

A zobori konvent 1411 dec. 1. okl.-ből. Dl. 62.564. Motesiczky cs. lt. 

3083 Szept. 14. (prope civitatem Cassa, XIV. die Egidii) Ilsua-i Leusták nádor, 
fej érmegyei ispán előtt Abaúj és Sáros megye közgyűlésén Abaúj megye hatósága 
eskü alatt vallja, hogy a kassai bíró, esküdtek és polgárok (Cassouienses) elfog
lalták Barcha-i Myko [fia Kelemen], Antal fia Miklós, Tamás f i a i : Máté és 
István Hradystya nevű birtokához tartozó földet penes fluvium Myzla a meredie 
et quandam publicam viam, qua itur de dicta Cassa ad Nogida, 

Papíron, amelynek eleje hiányzik, hátlapján töredezett pecséttel. Dl.83.441. Bárczay cs.lt. 
3084 Szept. 14. Kassa. Ilsvai Leusták nádor bizonyítja, hogy Katho erdélyi prépost javai 
János küküllei főesperesnél maradtak. Turul 1927. 21., kiv. (Dl. 42.549.) 

3085 Szept. 15. (in Wyssegrad, f. I I . p. exalt. crucis) Zs. Dewsew fia Dénes, 
fia : Miklós, Domokos fia Jakab diák s ennek felesége : Ilona zalamegyei Wathka 
nevű birtokát be akarván népesíteni, az oda költöző libère conditionis homines-
nek 12 évi szabadságot biztosít sub nostra protectione et tutela speciali. Felhív 
egyszersmind minden birtokost, hogy jobbágyaikat, ha azok habita licentia 
iusto terragio et aliis debitis eorum persolutis át akarnak költözni, hagyják 
szabadon eltávozni. Et hec volumus in foris et locis publicis palám facere pro-
clamari. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt., Keszthely. Zala 49a. —Zala vm. 
II. 249., említés. 
3086 Szept. 15. Uo. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori László
panaszára, amely szerint halastaván a báti apát a szeremlyéniekkel (Bodrog m.) hidat épít
tetett. Zichy IV. 519. (A 3104. sz. okl.-ből.) 



3087 Szept. 15. Uo. Zs. azonos rendelete a szekszárdi konventhez. Zichy IV. 521. (A 3105. sz. 
okl.-ből.) 

3088 Szept. 15. Az erdélyi káptalan előtt Kajlái Lukács visszaadja unokanővéreinek két 
birtokból és a besztercei kúriából megillető részeiket. Teleki I. 245., tart. kiv. (A 3555. sz. 
okl.-ből.) — Z.-W. III . 100., tart. kiv. (Uo.) 

3089 Szept. 15. Csenger. Szatmár megye Mária királynőhöz. Aug. 26. parancsára (3052. sz.) 
megtartotta a vizsgálatot, az ítélethozatalt azonban hadoszlás utánra halasztotta. Tört. 
Tár 1889. 734., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 

3090 Szept. 16. Zágráb. János vegliai comes, dalmát-horvát-szlavon bán előtt a zágrábiak 
tiltakoznak zágrábmegyei Petrovina és Hrastha nevű birtokaik használata ellen. Tkalőic* 
I. 348. — Laszowski I. 132., reg. 

3091 Szept. 16. Bihar megye Ilsvai Leusták nádor aug. 29. utasítására (v. ö. 3150. sz.) a vizs
gálatot elvégzi. Fejér X/3. 138., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 26.) 

3092 Szept. 16. (in ecclesia nostra Albensi, die X V I . Sept.) A fehérvári káp
talan Dorottya, a ciszterci rendi veszprémvölgyi Szűz Mária-apácakolostor 
apátnője kérésére átírja Kálmán király 1109. évi okleveléből a latin szöve
get és X I . Gergely pápa 1372 jan. 27. oklevelét s azokat közjegyzőivel le
íratva kihirdetteti. Tanuk : jood-i Mihály és Posoga-i Szilveszter kanonokok, 
Péter pap, a Pál apostol-oltár igazgatója és Márton veszprémi egyházme
gyei clericus. Közjegyzők auctontate imperiali : László fia János veszprémi-, 
Balázs fia Domokos csanádi - és György fia Mihály kalocsai egyházme
gyei clericusok. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. A szöveg alatt a három közjegyző jegyével és 
záradékával. Dl. 3625. 

3093 Szept. 17. (in Lamperti) Chunradus sacre théologie magister, morimundi 
apát, vicarius generális, az általános káptalan elnöke és az ott összegyűlt ciszterci 
atyák és diffinitorok Zs.-hoz. Miklós Barsmonustura-i apát panasza szerint 
a monostortól egyes nemesek elvettek a határon fekvő 80 hold szántót, 90 
hold berket és legelőt, 50 hold cserjést halastóval, két malmot és Ombus falut, 
továbbá más malmokat. Adassa ezeket vissza. 

Vízfoltos, kifakult írású hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Kívül egykorú írással : 
Littera petitoria ad regem etc., más kézzel : contra Gunsenses. Dl. 7913. , 

3094 Szept. 18. Róma. I X . Bonifác pápa András csanádi kanonoknak a csanádi egyházmegyei 
mégyi plébániát adja, amelyet püspöke adományából nyert el. Mon. Vat. 1/3. 223., kiv. 

3095 Szept. 19. (prope civitatem Cassa, X I X . die Egidii) Ilsua-i Leusták nádor, 
fejérmegyei ispán ítéletlevele. Abaúj és Sáros megye közgyűlésén Kapy-i Poharus 
(dictus) Péter mester panaszt emelt, hogy a Palwagasa-i részbirtokához tartozó 
erdőt Sowar-i Soos (dictus) György mester Palwagasa-i és Hanuswagasa-i 
népeivel és jobbágyaival kivágatta. Az alperes, ártatlanságát hangoztatva, 
hajlandó volt az ügyet Sáros megye hatóságának vallomása alá bocsátani, 
a felperes azonban nem fogadta el ajánlatát. Ezért kötelezte az előbbit, hogy 
a kassai Szt. Erzsébet-egyházban saját személyében tegyen esküt ártatlanságá
nak bizonyítására. Mivel az alperes a felhívásnak nem tett eleget, eorundem 
vicecomitis et iudicum nobilium ac iuratorum assessorum ipsius comitatus 
de Sarus ceterorumque nobilium in ipsam nostram congregationem confluxorum 
saniori consilio elmarasztalja őt in facto potentie ex eoque in sententia capitali, 
birtokai és javai elveszítésében, 2 / 3 részben a maga, x / 3 részben az ellenfél javára 
foglalván le azokat. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 64.109. Kapy cs. It. 



3096 Szept. 20. (in Feled, sab. a. Mathei) Kapola-i János országbíró közbenjárók 
kérésére elengedi azt a bírságot, amelyben Miklóst, a Scepus-iSzt. Márton-egyház 
n é h a i prépostját és a káptalant elődei Wyfalu-i János fia László ellen elmarasz
talták, sed tamen portioné vicecomitis nostri salvo rémanente. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes gyűrűspecséttel. Szepesi káptalan magán lt. Ser. 
1. f. 5. nr. 87. O. L . Fkgy. 
3097 Szept. 20. Velence elrendeli egy lefoglalt levél közlését Zs.-al. Ljubié IV. 319., kiv. 

3098 Szept. 21. (Bude, in Mathei) Zs. Zechen-i Konya bán fiainak: Franknak 
és Simonnak adja új adományul a hevesújvármegyei Zabolch, Kulkes és Gyar-
mantelke nevű birtokokat, amelyeket bizonyos nemesek hucusque sub tacitur-
nitate ac sine collatione regia kezükben tartottak. 

Zs. napi kelet nélküli 1405. okl.-ből. Dl. 7894. (F.) 

3099 Szept. 21. (Bude, in Mathei) Mária királynő a nyúlszigeti domokosrendi 
perjel, Gál fráter kérésére a nyúlszigeti Szt. Margit-apácakolostor részére átírja 
és megerősíti Lajos királynak az apácák vámszedési jogát biztosító 1365 febr. 
27. oklevelét. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio magistri Iohannis 
f i l i i Dominici de Pastoh. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 7823. 
3100 Szept. 21. Róma. IX. Bonifác pápa Egner János veszprémi kanonoknak adja az erdélyi 
ózdi főesperességet, amelyet Demeter erdélyi püspök adományából nyert el, nem véve figye
lembe, hogy konstanzi kanonokság várományosa. Mon. Vat. 1/3. 224., kiv. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 289., kiv. 

s ió i Szept. 22. (f. I I . p. [Mathei ap.] et ew.) A fehérvári keresztes konvent előtt 
Berey-i János fia magnus János, Péter fia Bálint és Miklós fia Mihály, akiknek 
személyazonosságát Chama fia András és Fábián institor cives castri Albensis 
igazolták, elzálogosítják a Berey birtokon levő erdejük egy részét, amelyet 
keletről via publica, nyugatról pedig quedam cavea vulgo Horoh vocata határol, 
továbbá az erdőtől északra fekvő 12 hold szántóföldet Lak-i Imre diáknak 
pro viginti florenis centenariis Szt. Jakab 15. napjáig (1394 aug. 8.). Ha ekkor 
nem váltanák ki, ezt csak a következő Szt. Jakab-napkor tehetik meg. 

Hiányos papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 42.550. 
3102 Szept. 23. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Mária királynő aug. 27. parancsára (3053. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 517., 555., tart. kiv. (A 3557 sz. okl.-ből.) 
3103 (Szept. 23. körül.) A szekszárdi konvent azonos jelentése. Zichy IV. 555. tart. kiv. (Uo.) 

3104 Szept. 24. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Szept. 15. parancsára (3086. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 519. 
3105 Szept. 24. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Szept. 15. parancsára (3087. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy IV. 521. 
3106 Szept. 25. Róma. IX. Bonifác pápa Rovnai Mátyásnak adja a nyitrai egyházmegyei 
silvai plébániát, amelyet püspökétől nyert el, de az olmützi egyházmegyei Balázs pap elfoglalt 
tőle. Mon. Vat. 1/3. 225., kiv. 

3107 Szept. 26. (in Sancto Emerico, X I I . die oct. nat. virg.) [Bertalan] erdélyi 
alvajda az erdélyi káptalanhoz. Pál fráter, a Clusmonostra-i Szűz Mária-egyház 
apátja oklevelekkel igazolta, hogy egyháza Bwnye és Tyburch nevű birtokainak 
elfoglalása miatt Kyde-i Gergely fia Jánost, majd fiait : Pétert és másik Pétert 
ötször megidézte, azok azonban nem jelentek meg, birtokjogának bizonyítására 
pedig bemutatott több oklevelet, amelyek szerint elődjeinek 1357-ben és 1358-ban 
Bwnye birtokot Domokos alvajda, 1379-ben pedig Tyburchtelke-t László vajda 
unacum iudicibus nobilium iuratisque assessoribus ac aliis nobilibus septem 
comitatuum megítélte. Vele szemben az alperesek, János fiai: Péter és Péter arra 



hivatkoztak, hogy a két birtok mindig őseiké volt, ami Erdély minden nemese 
előtt közismert. Mivel azonban arra a kérdésre, hogy az apátok beiktatása után 
milyen jogon jutottak a birtokokhoz, semmiféle iktatólevelet sem tudtak fel
mutatni, s mert ötször megidézve sem jelentek meg, consuetudo vero huius 
partis Transsiluane ab antiquo assueta szerint nem ötszöri, hanem háromszori 
idézés is elegendő és mert a két birtokot nem törvényes úton, hanem hatalmasul 
foglalták el, hatalmaskodás miatt elmarasztalta és a birtokokat a törvény
széken vele együtt levő nemesek tanácsával iuxta huius regni nostri consue-
tudinem Pál apátnak ítélte meg. Amikor azonban az apát beiktatását el akarta 
rendelni, az alperesek kérték, hogy a pert a Deua várban tartózkodó Bubek 
Imre erdélyi vajda elé terjessze. Verumlicet huius partis Transsiluane consue-
tudinaria lex id sancciet, ut quicunque in adiudicatione alicuius cause per 
viceuayuodam unacum regni nobilibus facta contentari noluerit, extunc huius-
modi cause requisitio et determinatio ad curiam regiam ad deliberationem 
prelatorum et baronum regni transmitti debeant, mivel az alperesek ragasz
kodtak ahhoz, hogy a vajda elé terjessze a pert, ezt átküldte hozzá Deua-ra. I t t 
a vajda, mivel az alvajda és az ország nemesei távol voltak s mert propter 
motionem pridierne guerre in his partibus Transsiluanis permittente deo urgentis 
nem tudott a perrel foglalkozni, személyesen meghagyta neki, hogy az ilyenféle 
pereket senki kérésére se küldje hozzá, hanem hozzon ítéletet, ha pedig a felek 
nem volnának azzal megelégedve, terjessze fel a királyi curiaba, hogy ott a 
prelátusok és bárók határozzanak. Utasítása alapján szept. 15. Bennye és 
Tyburchteleke birtokokat Pál apátnak megítélte, az alpereseket pedig a birtokok 
elfoglalása miatt hatalombajban elmarasztalja és jószágvesztésre ítéli, 2 / 3 részben 
a maga, 1 / 3 részben a felperes javára foglalva le a birtokaikat. Péter diák alvajdai 
jegyzővel Bennye és Tyburchtelke birtokokba iktassa be az apátot és kon
ventjét. 

Papíron, bal szélének kétharmada hiányzik, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 28.735. — 
Fejér X/2.174. és 175., említés. 
3108 Szept. 26. Szentimre. Ua. a kolozsmonostori konventhez. Iktassa be Szentbenedekí 
Lászlót és fiát a középszolnokmegyei Somkut birtokba. Fejér X/2.139. (A 3201. sz. okl.-ből.) 

3109 Szept. 27. (Bude, sab. a. Michaelis) Zs. a budai káptalanhoz. Néhai Scepus-1 
Jakab országbíró leányát : Margitot, Ruska-i Isyp fia László feleségét iktassa 
be a hevesújvármegyei Gew birtokba, amelyben fiúsította. 

A budai káptalan 1393 okt. 10. okl.-ből. Dl. 60.475. Máriássy cs. lt. (F.) 
3110 Szept. 27. Buda. Mária királynő a váradi káptalanhoz. Dengelegi János fiait iktassa 
be szatmármegyei részegei zálogos birtokrészükbe. Károlyi I. 462. (A 3157. sz. okl.-ből) 

3111 Szept. 28. A váradi káptalan Mária királynő szept. 11. utasítására (3079. sz.) a vizsgálatot 
elvégzi. Fejér X/3. 137., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 25.) 

3112 Szept. 28. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi Bertalan bíbornoknak, hogy esztergomi 
kanonokságát és ottani Szt. György-prépostságát elcserélhesse a kalocsai prépostságért. 
Mon. Vat. 1/3. 226., kiv. 

3113 Szept. 29. (Bude, in Michaelis) Zs. Ilswa-i Leusták nádornak és Paztoch-
Domokos fia Jánosnak adja a neki és Mária királynőnek teljesített szolgálataik 
jutalmául a prelátusok és bárók tanácsából a nógrádmegyei Terbeded, Zawoz, 
Tekysberen, Rethysagh birtokokat, amelyek Lossonch-i bán fia Dénes magtalan 
halálával hárultak reá. A pecsét mellett : Propria commissio domini regis. 

A szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Vay cs. lt, Berkesz. 604. sz. O. L . Fkgy. 

8i i4 Szept. 30. (Bude, I I . die Mychaelis) Zs. a pannonhalmi konventhez. Amidőn 
unacum prelatis et barronibus regnique nostri proceribus Bude in sede iudiciaria 



pro tribunali sedentibus ítélkezett, Iohannes iudex civitatis nostre Castriferrei 
és István esküdt a cívisek és hospesek communitasa nevében két vasvári kanonok 
jelenlétében bemutatták Kanisa-i Miklós tárnokmester 1393 máj. 9. oklevelét 
(2923. sz.) és ítéletet kértek. Bár a felek a tárnokmester előtt kijelentették, 
hogy nincs határlevelük, mivel a város a szomszédos nemesek : Ozkow-i Mihály 
fia Miklós mester, fiai : Mihály, Lőrinc, János, Tamás és István, Vylak-i Miklós 
fiai : Bertalan és Jakab, Balázs fia Péter és Miklós fia Péter határleveleire 
hivatkozott, ezeknek bemutatása végett a nevezetteket Szt. György nyolcadára 
(1394 máj. 1.) különös jelenléte elé idézze meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 1. f. 3. nr. 21. O. L . 
Fkgy. 

3115 Szept. 30. (in Patak, I I . die Mychaelis) Ilsua-i Leusták nádor, fejérmegyei 
ispán a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Tvzer-i László fia György pana
szára, amely szerint Checher-i Ormoz Miklós fiai : Pál, István és János Komarow 
(Komoru) birtokból kiküldött familiárisaikkal Tuser területén halálra sebesít-
tették Antal fia Pál nevű famulusát. 

A leleszi konvent 1393 okt. 8. okl.-ből. Dl. 68.053. Leövey cs. lt. 

sue Szept. 30. (f. I I I . p. Mychaelis) A zalai konvent előtt Hydeghkwth-i Mihály 
fia Farkasius, felesége : Erzsébet, gyermekei : Tamás veszprémi kanonok, 
Bereck és Ilona elismerik, hogy Ayka-i Pál fia Péter, felesége : Borbála, fiai ; 
Miklós, Tamás megfizették nekik a 450 frtot, 100 dénárjával számítva, ami 
őket a veszprémi káptalan előtt kötött egyezség értelmében mint a Miklós 
szepesi préposttól örökölt minden birtok, főleg Arach-ban levő birtokrészek, 
továbbá szőlők és házak értékének reájuk eső része illeti meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 66.220. Thaly cs. lt. 

3117 Szept. 30. Ua. átírja a veszprémi káptalan 1335 jún. 26. oklevelét. Hazai Okmt. IV. 233. 
(DI. 66.219. Thaly cs. lt.) 
3118 Szept. 30. Buda város előtt János esztergomi érsek egy házát átengedi Bernhardi Ferenc 
budai polgárnak az esztergomi egyháznak Burgrecht címén járó fizetések és szolgálmányok 
kikötésével. Fejér X/2.163. — Esztergomi főkápt. birtokai. 90. — Bártfai Szabó : Pest 
106., kiv. 

síig Szept. 30. (ad Sanctum Nicolaum, f. I I I . p. Michaelis) András Bobr[och]-i 
plébános vicearchidyaconus in districtu Luptouiensi előtt Fabyan fiai : Demeter 
és László, Ypolt fiai : Márk és György liptómegyei Rastoka-i nemesek kiadják 
Rastoka birtokból rokonuknak : [ . . . Jrad Péter leánya Annának a leány
negyedet, amelyért ez még kilenc aranyfrtot fizetett nekik és omnimodam 
libertatém in aquis, in rubetis, in nemoribus, in pratis et pascuis biztosítanak 
számára. 

Hiányos hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 69.649. Szily cs. lt. 

8120 Okt. 2. (f. V. a. Francisci) Az egri káptalan előtt Kallou-i Leukus fia 
Miklós tiltakozik, hogy testvére : István, bár nagy költséggel kiszabadította 
a törökök fogságából, hálátlanul elzálogosította s elidegeníteni törekszik az 
ő Kallou-i s más birtokrészeit. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 52.795. Kállay cs. lt. (F.) 

3i2i Okt. 3. (prope civitatem Patak, X I I . die ferie I I . p. Mathei) Ilswa-i Leusták 
nádor, Fejér megye ispánja előtt Zemplén és Ung megye közgyűlésén Nag-
myhai-i György fia János mester panaszára Ung megye alispánja, szolgabírái 
és assessorai eskü alatt bizonyítják, hogy Luchka-i Lőrinc fia Miklós Luchka 
nevű birtokán királyi adomány és hozzájárulás nélkül vámot szed, még pedig 
de qualibet tunella vini sex grossos, de curru autem salibus onerato duos sales 



et unum grossum, de curru vero pannis onerato sex grossos, de singulis porcis 
singulos denarios ac de singulis bobus seu pecoribus singulos duos denarios, 
ab equite similiter duos denarios, a pedite vero unum denarium, de talibus 
autem hominibus, qui se habita licentia et iusto suo terragio deposito cum 
suis reims et bonis ad possessionem aliorum nobilium transferrent moraturos 
quatraginta denarios. 

Ilsvai Leusták nádor 1393 okt. 5. okl.-ből. (3129. sz.) 

8122 Okt. 3. (f: VI . p. Michaelis) Az erdélyi káptalan Bertalan erdélyi alvajda 
1393 szept. 7. utasítására (3066. sz.) Myhalchfolwa birtokot négy részre osztja 
és egy részt cum quarta parte fluviorum Morus et Kikillew vocatorum, scilicet in 
fluvio Morus a loco vadi infra usque ad quendam portum elevatum, in Kykillew 
vero a quadam tumositate terre in medio f luvii existentis supra ad quendam locum, 
ubi unam metam terream pro signo erexissent, ubi etiam molendinum fieri 
possit, necnon quarta parte vadi seu porti in eisdem duobus fluviis habiti, in 
quo ambe partes naves habere tenerentur, necnon cum recta medietate silve 
prope possessionem Bekenzeg habite a parte inferiori existente signis metalibus 
scilicet quibusdam arboribus, ramis et frondibus sectis ab alia parte separata 
ac universis aliis utilitatibus, silvis videlicet, nemoribus stb. ad ipsam quartam 
partém dicte possessionis Michalchfolwa nunc habitatoribus destitutam spec-
tantibus átad Ws-i Iuanka fia Jánosnak és Oruzfaya-i István fia Istvánnak, 
megjárva a határt. A határ ante portám curie condam magistri Bakó de eadem 
kezdődik, elhalad prope viam publicam circa cymiterium, retro ecclesiam 
beaté virginis, montem ascendendo prope fontem Soskut vocatum vonul, majd 
supra vallem Cheketeleke, azután in latere eiusdem montis Cheketeleke, eljut 
ad quendam locum Chychal nuncupatum s Bekenzeg birtok mellett a Morus 
folyó mentén visszatér kiindulási pontjáig. A telek egyházuk kegyúri jogát 
közös birtokuknak hagyják meg, elhatározzák, ut terre ipsorum usui com
misse semper et in quolibet anno pro pecoribus ipsorum communes existant 
ad utendum, postremo duas particulas terre ipsorum unam prope Morisium, 
aliam vero ab ecclesia usque ad metas possessionis Cestwe pro communi usu 
equorum et aliorum pecorum ipsorum rendelik. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.551. 

3123 Okt. 3. (V. die Michaelis) Kolozs megye szolgabírái : Gastrag-i János fia 
László és Gyorg[falua]-i Henke László Bertalan erdélyi alvajdához. Parancsára 
megbízottjuk és a vajdai ember Sard faluban, mivel ott mást nem találtak, 
Hensul felesége Katalin birtokát: Sard harmadát, amelyben összesen öt fundus 
curie van s egykor Sclauus Péter, Zylag-i Mihály, Miklós fia Mihály, Illés és 
magnus Miklós laktak ott, minden tartozékukkal ac etiam cum terris arabilibus, 
silvis et universis utilitatibus ad proprium fundum curie ipsius nobilis 
domine spectantibus, továbbá a Sard folyón levő malom harmadát, amelynek 
másik két része Katalin két fiát : Antalt és Lukácsot illeti, foglalták le a Nadas-i 
Lőrinc fia Domokos mesternek járó 264 frt bírság fejében, forintját 32 garassal 
számítva, majd azok birtokába beiktatták Domokost. 

Bertalan erdélyi alvajda 1393 okt. 15. okl.-ből. (3148. sz.) 

3124 Okt. 4. (in Francisci) A budai káptalan előtt Ztergua-i Aba fia István 
fia Demeter fia Péter Gengus-i plébános, akinek személyazonosságát Chew-i 
András fia Miklós, Gerge-i Sandrinus fia Miklós, Zecheen-i Farkasius fia Tamás 
és Zagyuafew-i Miklós fia László igazolták, Zecheen-i Konya bán fiait : Frank 
erdélyi vajdát és Simon mestert testvéreivé fogadja s nekik adja a nógrád
megyei Ztergua, Liberche, Raros, Cerna, Parocha, Saar, Vidna, Okulista, Nede-



liste, Harkyarij Laposrew, Zabachna, Borosnok, Priboy és egyéb, bárhol levő 
ősi és bírói úton visszaszerzendő birtokait valamennyi tartozékukkal, köztük: 
montibus, lapidibus, mivel őt mint testvérüket szegénységében és bajaiban 
ellenségeivel szemben állandóan segítették és segítik. 

Zs. 1393 okt. 4. okleveléből. Az eredetiben ismételten : Zetheen. Esztergomi prímási 
világi lt. Lad. T. f. 2. nr. 34. 
3125 Okt. 4. Várad. Pécsi János váradi püspöki vikárius előtt a békésmegyei Bélmegyer birtok
hoz tartozó négy birtokrész negyedét az ottani nemesek átadják Kánya Mihálynak és fiának. 
Haán : Békés várm. hajd. II. 34. (Hiteles másolatból. Károlyi cs. lt.) 

3126 (Okt. 4. körül.) A sági konvent előtt Péter pap Lyberche-i nemes örökre 
átengedi a nógrádmegyei Lyberche és Paroucha nevű birtokait Konya bán fia 
Frank mesternek oly feltétellel, hogy ez kiadja belőlük anyja hozományát és 
nászajándékát, továbbá testvére : Anus leánynegyedét, in recompensam Frank 
neki adja a Gyngius-i plébániát, megígérve, hogy abban mindenkivel szemben 
megvédelmezi. 

A sági konventnek registrumbeli bejegyzése alapján kiadott 1395 jún. 7. okl.-ből. Dl. 42.616. 

3127 Okt. 5. (Bude, dom. p. Mychaelis) Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassa be 
nagyobb kancelláriájának jegyzőjét, Zomlyn-i Ramaz fia Mihály mestert a neki 
új adományul adott kolozsmegyei Jakoteleke más néven Horthlaka királyi 
birtokba, amelyet Sebeswar királyi vártól már elcsatolt és ab omni conditionario 
et servitutis nexu feloldott. 

A váradi káptalan 1393 dec. 7. okl.-ből. Dl. 29.208. (F.) 

3128 Okt. 5. Buda. Zs. a Sáros megye közgyűlésén proscribalt Sirókai Pálnak és fiának, Thornos 
Péternek megkegyelmezve, megtiltja háborgatásukat. Wagner : Sáros 349. — Katona X I . 
341. — Fejér X/2. 116. 

3129 Okt. 5. (prope civitatem Patak, XIV. die ferie I I . p. Mathei) Ilswa-i Leusták 
nádor, fej érmegyei ispán ítéletlevele. Zemplén- és Ung megye közgyűlésén, 
amidőn Nagmyhal-i György fia János mester bemutatta Zs. 1389 dec. 7. (1282. 
sz.) és a nádor 1393 okt. 3. oklevelét (3121. sz.), Luchka-i Lőrinc fia Miklós 
azt válaszolta, hogy ő ugyan nagy munkával a Zerethwa folyón önmaga és 
mindkét parton lakó jobbágyai részére egy hosszú hidat készíttetett, azonban 
senkit sem kényszerít azon keresztülmenni és vámot sem szedet, majd ki 
jelentette, hogy olyan oklevelet, amellyel a király megengedte volna, hogy 
az átkelőktől vámot szedhessen, felmutatni nem tud. Mivel jogtalan vámszedés 
miatt a király a vámot Luchka birtokkal együtt Nagmyhal-inak adta, akit 
ítélete értelmében Lypthow-i János fia Miklós királyi emberrel és a jászói konvent 
kiküldöttjével Nagmihalhaza-i János fia Dénes nádori ember be is iktatott, 
a birtokot és vámot véglegesen a felperesnek ítéli meg. 

Kettészakadt és a szakadásnál hiányos hártyán, függőpecséttel. Esztergomi prímási 
világi lt. Lad. T. f. 2. nr. 35. 

3130 Okt. 5. (prope civitatem Patak, XIV. die ferie I I . p. Mathei) Ua. előtt 
Zemplén-és Ung megye közgyűlésén Zemplén megye alispánja, szolgabírái és 
esküdtjei bizonyítják, hogy districtus Gyapal nominatus simulcum castro 
Jezenew és más tartozékaival mindig Buthka-i Pál fia Kezegh (dictus) János 
őseinek öröklött birtoka volt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 66.843. Dessewffy cs. margonyai lt. 

3131 Okt. 5. Patak. Ua. bizonyítja, hogy a Nagymihályiak megtagadták a zemplén- és ung-
megyei birtokokra vonatkozó okleveleknek másolatban való kiadását. Sztáray I. 525. 

3132 Okt. 5. Róma. I X . Bonifác pápa Tamás pécsi egyházmegyei achaki plébánosnak kalocsai 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 227., kiv. 



3133 Okt. 6. (Bwde, V I I I . die Mychaelis) Zs. Zechen-i Konya bán fia Frank 
erdélyi vajdához vagy alvajdájához. A Torda-i bíró, esküdtek, civisek és ho-
spesek panasza szerint, amint azt Bwbek Imre alvajdája, Bertalan mester ok
levelével igazolták, szomszédaik : László fia Miklós, Benedek fia László, László 
fia Imre, Torda fia János és más Jara-i nemesek a Torda királyi városhoz tartozó 
Kygyozffezek, Zakalusharath, Ewrhyg, Megnezew, Kwlkeskwth és Tubul-
gathVnevű szántók és rétek használatában háborgatják őket, ezzel non modica 
desolatio-t okozva. A kolozsmonostori konvent kiküldöttjének jelenlétében 
tartsanak vizsgálatot és a földeket s réteket, ha bebizonyosodik, hogy mindig 
a városé voltak, határolják meg, a polgárokat pedig, visszaiktatva őket, védjék 
meg nostre maiestatis in persona azok birtokában a Jara-iak ellen. 

A kolozsmonostori konvent 1394 ápr. 5. okl.-ből. (3354. sz.) 

3134 Okt. 6. (prope civitatem Patak, XV. die ferie I I . p. Mathei) Ilsua-i Leusták 
nádor, fejérmegyei ispán előtt megbízottja : Chatar-i János fia Dénes Horuathy-i 
János királyi emberrel és a jászói konvent megbízottjával, Ewr-i János fia 
Lőrinccel Zemplén és Ung megyék nádori gyűlésén a nobilibus et ignobilibus 
ac ab aliis cuiusvis status et conditionis hominibus in ipsam congregationem 
nostram confluxis megtudakolva az igazságot megállapítják, hogy Lochonch-i Ist
ván fia László volt bán Malcha-i András fia Jakabnak és János fia Jánosnak 
Petrik és Kothanhaza nevű birtokaik közötti makkos erdejét Garan nevű bir
tokához elfoglalta. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.553. 

3135 Okt. 6. Visegrád. Kaplai János országbíró az aradi káptalanhoz. Rékasi Miklóst Kórógyi 
Istvánnal szemben iktassa be a neki megítélt Valkánfalva, Sebesfok és Rákrév birtokokba. 
Ortvay: Temes 233. (A 3161. sz. okl.-ből.) 

3136 Okt. 7. (Bude, IV. die Francisci) Zs. megengedi habita matúra deliberatione 
baronum regni nostri, hogy Keralfalua-i Pál fia László és testvérei : Sebestyén, 
Máté, valamint officialisaik mindazok felett, akiket a pozsonymegyei Keral-
falua és Zarwa nevű birtokaik határain belül in malitiosis operibus possent 
aprehendere, ítélkezhessenek usque ad [exjtreme adiudicationis sententiam iu-
dicandi et condempnandi ordine iudiciario, prout dictaverit ordo iuris s ne 
kelljen azokat főleg a nádor, az országbíró, a comes parochyalis-ok és a szolga
bírák bírói széke elé állítaniok. A pecsét helyén: Relatio magistri Francissci 
filii condam comitis Stephani Bubek. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7896. (F.) 

3137 Okt. 7. Patak. Ilsvai Leusták nádor bizonyítja, hogy Újfalui László deregnyei officialisa 
egy csertészi jobbágytól tíz frtot és egy ugyancsak tíz frt értékű lovat elvett. Sztáray I. 527. 

3138 Okt. 7. Uo. Ua. előtt Széplaki Fülöp és Sztáncsi Péter tiltakoznak alsókazsui birtok
részük (Zemplén m.) elfoglalása ellen. Zichy IV. 522. 

3139 Okt. 7. (Arue, f. I I I . p. Francisci) László opuliai herceg quandam silvam 
nostram inter metas possessionis Lessczina vocate necnon villarum Clbin et 
Mese vocatarum ex utraque parte fluviorum Puczo et Clbin habitam kiirtás 
és jobbágyokkal való megtelepítés végett pro commodo et statu pecorum castri 
nostri Arua vocati Mihály fia Jakabnak adja soltészségbe cum duobus laniis, 
tabernis et molendinis és a soltészek szokásos jövedelmével együtt lopás, lator-
kodás, emberölés és más közbűntettek esetében az ítélkezés jogát officialisának 
tartva fenn. Az odatelepülő népek solvant per tortas, quantum alii de huius-
modi laneis solvere sunt assueti et etiam dedimus sibi libertatém predicto 
Iacobo, quod quicunque homines tam manendi seu commorandi ad predictam 



nostram plantationem advenire cupientes, essent de omnibus partibus nostre 
ipsius Arue pertinentes, libère permittimus et quiete. 

X V I . századi egyszerű másolat. Maróthy cs. lt. 12. sz. O. L . Fkgy. 
3140 Okt. 8. Buda. Zs. Frank erdélyi vajdához és alvajdáihoz. Az erdélyi püspök és káptalan 
tizedeit szerezzék vissza azoktól a nemesektől, akik megakadályozzák összegyűjtésüket vagy 
nagyobb haszonnal járó bérbeadásukat. Batthyány III . 292. — Fejér X/2. 120. — Tört. Tár 
1889. 734., reg. (Erdélyi Múzeum lt. X V I . sz. másolat.) — Tört. Tár 1889. 772., reg. (Erdélyi 
káptalan lt.) 
3141 Okt. 8. Prenner Lipót unokahugával, a soproni Agendorfer Mert feleségével együtt 
Bécs környéki ingatlanok felől rendelkezik. Quellén z. Wien II. 1.1273. sz. 
3142 Okt. 10. A pozsonyi káptalan előtt Hédervári Jakab hozzájárul, hogy CylI németül Rust 
birtokot, amelyet Paharad János pozsonyi polgárnál 200 aranyfrtért elzálogosított, veje, 
Bazini Miklós comes kiváltsa. Sopron vm. I. 516. (Dl. 7897.) — Héderváry I. 107., reg. 

3143 Okt. 10. Podlisie. Valch dalmát-horvát bán a spalatoi érseknek engedélyt ad várépítésre. 
Fejér X/2.161., hiányosan. (Farlati után.) 

3144 Okt. 13. (Bude, f. I I . a. Galli) Zs. egykori dispensator-ának, Megehyd-i 
Miklós fia Jánosnak Debrenthe-i Benedek bán özvegye : Dorottya, Seguar-i 
Mayus fia Lőrinc özvegye : Anna s ennek hasonlónevű leánya — Megehyd-i 
felesége — nevében előterjesztett panaszára, hogy Segwar-i Tamás fia János 
leánya: Fruzsina bízva a iuxta regni nostri consuetudinem nyert kiváltságban, 
amely szerint nagykorúságáig bíróság elé nem állítható, kizárta őket Seguar 
várban levő részeikből, hozzájárul, ut dicta gratia nostra tantum portionibus 
possessionariis nobilis puelle Frusinne et non portionibus possessionariis nobilium 
dominarum debeat suffragari. Meghagyja egyszersmind minden bírónak, hogy 
a panaszosokat Fruzsina kérésére birtokrészeikben ne háborgassák. A szöveg 
élén jobb felől : Propria commissa domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Miscell. Heimiana nr. 392. (F.) 

s i45 Okt. 13. Ilsvai Leusták nádor átírja a leleszi konvent 1365 febr. 10. oklevelét. Zichy 
V. 321., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1402 nov. 16. okl.-ből.) 

3146 Okt. 13. (in Sancto Emerico, f. I I . a. Galli) Bertalan mester erdélyi alvajda 
előtt Sard-i Hensul felesége nobilis Katalin fiai : Antal és Lukács, visszaváltási 
joguk fenntartása mellett, belenyugszanak, hogy Sard birtok anyjukat illető 
i/g részébe Kolozs megye bírság fejében beiktassa Nadas-i Lőrinc fia Domokos 
mestert, a másik 2 / 3 résztől azonban eltiltják őt. 

Bertalan erdélyi alvajda 1393 okt. 15. okl.-ből. (3148. sz.) 

3147 Okt. 13. Gyalu. A Losoncziak magyarországi és erdélyi birtokokon megosztoznak. Turul 
II. 80. — Z.-W. III . 62. (Dl. 7898.) — Bánffy I. 451. — Doc. Val. 465., kiv. — Veress 2., reg. 

3148 Okt. 15. (in Sancto Emerico, f. IV. a. Galli) Bertalan mester erdélyi alvajda 
ítéletlevele. Amidőn Keresztelő Szt. János nyolcadán (júl. 1.) unacum regni 
nobilibus ítélkezett, Nadas-i Domokos bemutatva Kolozs megye 1391 aug. 30. 
(2198. sz.) és szept. 6. (2205. sz.) okleveleit, ítéletet kért iuxta huius partis Trans-
siluane ritum et consuetudinem, mire, mivel húius partis Transsiluane lex 
et consuetudo ab antiquo assueta id requirit, ut quicunque nobilis ex parte 
alicuius iobagionis sui aut cuiuscunque hominis sui inpossessionati ad peti
tionéin iudicis nobilium super aliquo facto iudicium et iustitiam facere neg-
lexerit aut in presentia iudicis sui ordinarii respondere debens non responderit, 
talis in huiusmodi actione et propositione contra actorem, iudici vero suo ordi-
nario in decem marcis convinci débet et agravari et super hys ad litteratoriam 
commissionem voyuode vel viceuoyuode iidem iudices nobilium satisfaciionem 
recipére et impendere debent, felszólította Kolozs megyét, hogy Jensul felesége : 



Katalin Sard-i javaiból Nadas-i Domokost száz forint, a bírót pedig tíz márka 
erejéig elégítse ki. A megye az utasításnak nem tudott eleget tenni, mivel Katalin 
ellenmondott, kijelentve, hogy ellenmondását az alvajda előtt fogja megindo
kolni. Azonban nem jelent meg előtte, miért is a száz forint és a tíz márka 
kétszeresében elmarasztalta, a felszaporodott bírság beszedésével pedig a megyét 
bízta meg. Ez 1393 okt. 3. oklevelével (3123. sz.) válaszolt, Nadas-i Domokos 
pedig bemutatta az ő 1393 okt. 13. oklevelét (3146. sz.). Ezek alapján Jensul 
felesége: Katalin öt telket magában foglaló s a birtok Vs 'át kitevő Sard-i részét 
a 274 forint fejében átadja Nadas-i Domokosnak. 

Vízfoltos hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 26.989. 

3149 Okt. 16. (Bude, in Galli) Zs. a leleszi konventhez. Mivel aule nostre miles 
magister Gallus de Zech in specialibus nostre maiestatis servitiis in curiam 
Románam sit profecturus s így unokatestvérével, Zech-i György fia Jakabbál 
a Szt. Márton-nap nyolcadára (nov. 18.) kitűzött esküt Ezen-i Tamás fia Imre, 
Chapi-i Tamás fia Miklós, Strithe-i Mihály fia János ellen nem tudja letenni, 
bírság nélkül halassza el az eskütételt a visszatérte utáni 23. napra. 

Papíron, a szöveg alatt papírra nyomott pecséttel. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1393. 
nr. 28. (F.) 

3150 Okt. 16. (in Kaza, in Galli) Leusták nádor, fejérmegyei ispán a jászói 
konventhez. Tartson vizsgálatot Puthnuk-i László fia János, Mihály fia Mihály, 
János fiai : László és Miklós mesterek panaszára, amely szerint Miklós fia 
János, György fia Péter, János fia Péter, Kelemen fiai : János, László és Jakab 
Telegd-i nemesek Wruenes nevű birtokukat megrohanva teljesen elpusztí
tották, ottani két jobbágyukat megölték, majd Look nevű birtokukat, in qua 
scilicet sex ville Wolahales haberentur, szintén egészen elpusztították populos 
in eadem commorantes affugando, omnia bona eorundem abstulissent, így 
nekik 6000 márka kárt okozva. 

A jászói konvent 1393 okt. 26. okl.-ből. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. 
nr. 24. — Fejér X/3. 137., reg. 
3151 Okt. 17. Róma. IX . Bonifác pápa Brinneni Tamás csázmai őrkanonokot gyilkosság 
miatt javadalmától megfosztatja. Mon. Vat. 1/3. 228. 
3152 Okt. 18. Bizencz. Stibor pozsonyi ispán Kiczmegel pozsonyi polgárhoz. Adja át familiá
risának a 150 aranvfrtot, amelyet jegyzője megbízásából Gralandas budai polgártól átvett. 
Codex dipl. Mor. XV. 303. (Brünní orsz. lt.) 
3153 Okt. 18. Róma. IX . Bonifác pápa Miklós boszniai kanonoknak a pécsi egyházmegyei 
aszuágyi főesperességet adja. Mon. Vat. 1/3. 229., kiv. — Fermendáin 52., reg. 
3154 Okt. 18. Uo. Ua. Miklósnak, acsanádi Szt. Katalin-oltár rectorának csanádi kanonok
ságot ad. Mon. Vat. 1/3. 224., kiv. 

3155 Okt. 18. Uo. Ua. Miklós fia Péternek egy plébániát ad, amelyet Zs. presentálása alapján 
Mihály [nyitrai püspöktől] nyert el. Uo. 231., töredék. 

3156 Okt. 20. (f. I I . p. Luce) A vasvári káptalan előtt Hydueg-i János f ia i : 
László és István mesterek kötelezik magukat, hogy Gerse-i Pethew fia György 
mesternek karácsony napjáig visszafizetik a tőle átvett triginta florenos auri 
ac quinquaginta denarios Bardones, továbbá sedecim florenos per centum 
denarios conputando, felhatalmazva őt, hogy vonakodásuk esetén vasmegyei 
Pyzd nevű birtokukat lefoglalhassa. 

A vasvári káptalan 1394 jan. 2. okleveléből, amellyel Gerse-i Pethew fia György mester 
famulus et iobagio-ja, Zende fia János kérésére tanúsítja, hogy György a birtokot lefoglalta 
magának. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 90. 
3157 Okt. 20. A váradi káptalan Mária királynő szept. 27. utasítására (3110. sz.) az iktatást 
elvégzi. Károlyi I. 462. 



3158 Okt. 20. (f. IL a. undecim mil. virg.) A zalai konvent előtt Zegfalw-i Chonth 
(dictus) János fiai : Jakab és Balázs eladják Zegfalw-i egész birtokrészüket 
tartozékaival, köztük locis sessionalibus, szőlőhegyekkel ac orto fructifero 
ante portám eorumdem a parte meridionali habito excepta quadam sessione 
una iuxta silvam Moniaros a parte orientali habita et parva vinea eorumdem 
propria ac unius iugeris terre arabilis iuxta stagnum Machola vocatum a parte 
meridionali adiacentis Zegfalw-i Tamás fiainak : Péternek és Benedeknek pro 
viginti quinque marcis denariorum gravis ponderis. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.554. 
3159 Okt. 21. Zs. átírja a 193. sz. oklevelet. Tkalőié II. 437., tart. kiv. (Orbán egri püspök 
1487 dec. 5. okl.-ből.) 
3160 Okt. 22. Kárász. Ilsvai Leusták nádor másolatban kiadja István nádor 1387 jún. 6. 
oklevelét (105. sz.). Károlyi I. 463. (Zs. 1409 nov. 3. okl.-ből.) 

3161 Okt. 22. Az aradi káptalan Kaplai János országbíró okt. 6. utasítására (3135. sz.) az 
iktatást elvégzi. Ortvay : Temes 233. (Dl. 58.718. Forgách cs. It.) 

3162 Okt. 23. A csanádi káptalan előtt Drág máramarosi ispán eltiltja János váradi püspököt 
és káptalanját ugocsamegyei birtokok és egy várhely elfoglalásától. Doc. Val. 466., 
tart. kiv. (Zápolyai István nádor 1498. okl.-ből. O. L . Perényi cs. lt.) 

3163 Okt. 24. (prope villám Karaz, X I I . die ferie I I . a. Galli) Ilsua-i Leusták 
nádor, fej érmegyei ispán vízkereszt nyolcadára (1394 jan. 13.) elhalasztja 
a királyi curia-ba, saját jelenléte elé Kemeche-i Mihály fia János perét, amelyet 
az anyai nagybátyjáról : Mihály fia Mihály fia néhai Geges-ről anyjára és reá 
szállott, jelenleg pedig Semien-i László fia Mihály, Leukus fia István és István 
fia Miklós kezén levő eque equatiales quamplures necnon chyphy argentei 
ac baltei et arma ac alie res et bona miatt Szabolcs- és Bereg megye közgyűlésén 
indított. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 66.846. Dessewffy cs. margonyai lt. 

3164 Okt. 24. (in Karaz, f. V I . p. undecim mil. virg.) Ua. villico et universis 
populis in possessione condam Iohannis de Bogath Way vocata commorantibus. 
Mivel regia in persona Olnad-i Zudar (dictus) Pétert és Györgyöt megbízta 
a birtok elfoglalásával, ezeknek vagy embereiknek mindenben engedelmes
kedjenek. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét nyomával. Dl. 7899. (F.) 
3165 Okt. 24. Ua. Szabolcs és Bereg megyék közgyűlésén a Bilkei, Hosszúmezői, Bocskafalval 
családok tagjait megbírságolja. Doc. Val. 467., tart. kiv. (Perényi Péter országbíró 1417 
márc. 29. okl.-ből. Dl. 38.209. Újhelyi cs. lt.) 
3166 Okt. 24. Kárász. Ua. elhalasztja Várdai Zsigmond perét, aki egy jobbágytól a kisvárdai 
vásáron két lovat elvétetett. Zichy IV. 523. 
3167 Okt. 24. Uo. Ua. elhalasztja Várdai Zsigmond perét, akinek apja egy jobbágyáért 11 írtig 
jótállást vállalt. Zichy IV. 524. 

3168 Okt. 25. (Bude, sab. a. Sym. et Iude) Zs. hozzájárul, hogy Futak-i István 
özvegye : Katalin a szerémmegyei Ladoch és Tuissed birtokokat Bodon-i 
László fia Istvánnak adta s azokat új adomány címén maga is neki és Bodon-i 
Péter fia Istvánnak, Kozma fiainak: Jánosnak, Demeternek, Gergelynek és 
Gál fiainak : Fábiánnak, Domokosnak adja. A szöveg élén jobb felől : Com-
missio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 33.528. (F.) 

8169 Okt. 26. (Bude, dom. a. Sym. et Iude) Zs. Konya bán fia Frank erdélyi 
vajdához vagy alvajdájához. Fornas-i Miklós fiai : rufus János és Péter, vala
mint unokatestvéreik, Miklós fiai: László, Tamás és István panasza szerint a 



Sebes királyi várhoz tartozó Fyld és Bykal falvak királyi népei és jobbágyai hábor
gatják őket Furnus nevű birtokuknak Bubek Imre volt erdélyi vajda emberei 
által kijelölt határaiban. Ezt ne engedjék meg s nyújtsanak a panaszosoknak 
védelmet 

Hártyán, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Dl. 30.145. 

3170 Okt. 26. Esztergom. Zs. János dalmát-horvát-szlavon bánhoz. Szerezzen elégtételt a 
zágrábi polgároknak a Masthen fiaitól elszenvedett károkért. Tkalőic I. 349. 

3171 Okt. 26. A jászói konvent Leusták nádor okt. 16. utasítására (3150. sz.) a vizsgálatot 
elvégzi. Fejér X/3.137., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. f. 10. nr. 24.) 

3172 Okt. 27. Buda. Zs. János dalmát-horvát-szlavon bánhoz és helyetteséhez. Zágráb várost 
a neki adományozott Petrovina és Hrasthia birtokokban védjék meg. TkalCié I. 349. — 
Laszowski I. 133., reg. 

3173 Okt. 27. (prope villam Kaza, V I I I . die ferie I I . p. quin. Mychaelis) Ilsua-i 
Leusták nádor, fejérmegyei ispán a szokásos bírságban távolmaradása miatt 
elmarasztalja Borsod megye közgyűlésén Bubek István comes fia László mestert. 
Wíhuen-i Pogan (dictus) Domokos panasza szerint az atyjától : Mihálytól 
ellopott 200 aranyfrtot a tolvajtól az alperes Gyula-i officialisa : Kure István 
elvette, ettől Bubek az Összeget magához vette, de ígérete ellenére még mindég 
nem adta neki vissza. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecséttel. O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 20. — 
Fejér X/3. 136., reg. 

3174 Okt. 27. (prope villam Kaza, V I I I . die ferie I I . p. quin. Mychaelis) Ua. 
előtt Borsod megye közgyűlésén a megye alispánja, szolgabírái és assessorai 
eskü alatt bizonyítják, hogy Peren-i Péter és testvérei : János, Imre Kysfalud 
és Odolman falukba helyezett famulusa és officialisa, Chontus (dictus) Miklós 
1390-ben unacum Mychaele dicto Zeles ac Francisco famulis suis, továbbá 
az Odolman-i villicus-szal és 13 hospes-szel — köztük Egidio dicto Cherepes — 
az egri káptalan Palkonya nevű birtokára rontva, feltörette a jobbágyok házait 
és scriniumait, feleségeiket és gyermekeiket megverette, majd egy házba be
záratta s ha tüzet találnak, a házat reájuk gyújtja, két jobbágyot Kysfalud faluba 
elvitetett s ott kegyetlenül megkínoztatott, sőt egyikük szemét maga kitolta 
aliosque hospites de dicta Palkonya de facie eiusdem affugasset eandem penitus 
desolando, végül a káptalannak ottani Zege nevű clausurajánál végtelen kárt 
okozott, fenyegetődzve, hogy azt szét fogja veretni. Azt nem tudják, hogy 
mindezt a Peren-iek meghagyásából követte-e el. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Egri káptalan magán lt. Div. 2. f. 1. nr. 15. 
fr, 18. 
3175 Okt. 28. Buda. Zs.-nak a 3172. sz.-al azonos oklevele. Tkalöic 1. 350., említés és II. 439. 
(Orbán egri püspök 1487 dec. 5. okl.-ből.) — Laszowski I. 133. 
3176 Okt. 28. Kárász. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Várdai Zsigmond perét, akihez Butkai 
János egy jobbágya engedély nélkül átköltözött. Zichy IV. 525. 
3177 Okt. 28. körül. A leleszi konvent Zs.-hoz. Aug. 26. parancsára (3050. sz.) az iktatást 
elvégezte. Károlyi I. 465. 
3178 Okt. 29. (prope villam Karaz, X V I I . die ferie I I . a. Galli) Ilsua-i Leusták 
nádor, fejérmegyei ispán Szabolcs és Bereg megyék közgyűlésén Kysdobron-i 
Mihály fia Pál panaszára, hogy Chachloch-i László fia Péter és János fia Miklós 
Geyech faluból való jobbágyaikkal Kysdobron nevű birtokának határain belül 
levő makkos erdejét hat év előtt kivágatták, mivel az alperesek nevében Petrus 
rufus tagadja a vádat és azt a felperes sem tudja bizonyítani, elrendeli, hogy 
az alperesek a leleszi konvent előtt Szt. Márton 15. napján (nov. 25.) hatod-



magukkal, egyenként harmadmagukkal tegyék le az ártatlanságukat bizonyító 
esküt 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.800. Kállay cs. lt. 

3179 Okt. 31. (prope villam Karaz, X I X . die ferie I I . a. Galli) Ua. az alperes 
kérésére három márka bírság mellett vízkereszt nyolcadára (1394 jan. 13.) 
a királyi curiaba saját jelenléte elé elhalasztja Panyla-i Péter fia Jánosnak Zudar 
(dictus) György mester ellen azon két jobbágya : Demeter diák és fia Cantor 
(dictus) Mihály visszakövetelése végett indított perét, akik Zudar-nak Zamos-
zegh nevű birtokára Szt. Mihály-nap körül engedély és a terragium megfizetése 
nélkül átköltöztek. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.801. Kállay cs. lt. 

3180 Okt. 31. (prope villam Karaz, X I X . die ferie I I . a. Galli) Ua.-nak ítélet
levele. Agar-i Lőrinc mester Szabolcs és Bereg megyék közgyűlésén panaszt 
emelt, hogy Chazloch-i László fia Péter jobbágya : Nyko Rutenus ura meg
bízásából Káinok nevű birtokára jőve András nevű famulusának egy lovát 
ellopta. Az alperes nevében Petrus rufus kijelentette, hogy ártatlan az ügyben 
és Nyko részéről hajlandó elégtételt adni. Mivel a felperes vádját nem tudta 
bizonyítani, elrendeli, hogy az alperes a leleszi konvent előtt Szt. Márton 15. 
napján (nov. 25.) harmadmagával tegyen tisztító esküt, utána pedig nyolcad 
napra Chazloch faluban Ung megye egyik szolgabírája jelenlétében jobbágya : 
Nyko részéről szolgáltasson igazságot. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 52.802. Kállay cs. lt. 

3181 Okt. 31. Kárász. Ua. elhalasztja Battyáni Benedek egy jobbágyának a Kisvárdaiak 
dögei jobbágyai (Szabolcs m.) ellen testvére meggyilkolása miatt indított perét. Zichy IV. 526. 

3182 Nov. 1. (Tirnauie, in omn. sanct.) Zs. Albeus-i Dávid mester zólyomi ispán 
érdemeiért neki és apjának : Mártonnak adja új adományul az utódok nélkül 
elhunyt Dyozegh-i Miklós fia Dorogh Dyozegh, Sarfew, Egged, Nager, Kool, 
Tulugd, Kwthfew, Tizaypalhaza, Chokal, Ataad biharmegyei, Perth, Vydek-
haza, Tursampson szabolcsmegyei és Roman szatmármegyei birtokait. 

Tartalmilag átírva Pálóczi Mátyus országbíró 1430 szept. 19. oki.-ben. Andrássy cs. 
betléri ágának lt., Krasznahorka (Krásnohorské Podhradie). Monok f. 31. nr. 32. O. L . 
Fkgy. — M. Tört. Tár IX. 125.,reg. (Jászói konvent lt.) 

3183 Nov. 1. Visegrád. Zs. előtt Kürti Miklós királyi és királynői ügyvivő a nyitramegyei 
Kürt birtokot az esztergomi káptalannak adja misemondás kötelezettségével. Fejér X/2. 45., 
kiv. 1392. dátum alatt. (Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 38. fasc. 2. nr. 20.) 

3184 Nov. 1. Uo. Kaplai János országbíró azonos oklevele. Esztergomi főkápt. birtokai 120. 

3185 Nov. 1. Kárász. Ilsvai Leusták nádor bizonyítja, hogy Csekei János és László Váriban 
lakó több jobbágyot megkárosítva, az egyiktől három hordó bort és 14 frtot, két másiktól 
a Tiszán hajón szállított búzájukat, háromtól pedig az úton 51 frt értékű búzájukat elvették. 
Sztáray I. 528. 

sise Nov. 2. (Tirnauie, I I . die omn. sanct.) Zs. Selyz-i Wezeus (dictus) Tamás 
mesternek adja a somogymegyei sessionem nostram regálém seu locum desertuhi 
Emrehteleke vocatam, amelyet Keer-i Sebestyén és Imre s más környékbeli 
nemesek mint a királyi jogok rejtegetői tartanak kezükben. A szöveg élén 
jobb felől : Relatio domini Ladislai filii Petri magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. D. nr. 192. (F.) 

3187 Nov. 2. Nagyszombat. Zs. megerősíti a bencés-rend kiváltságait s káptalantartási rendjét 
és kimondja, hogy a jövőben csak rendtagok nyerhetnek apátságot. Fraknói : Oklevéltár 6. — 
Pannonh. rendt. II. 586. (A csornai konvent 1507 jan. 25. okl.-ből.) 

23 Zsigmondkori Oklevéltár. 



3188 Nov. 2. Visegrád. Zs. a hadjárat miatt elhalasztja Berencsi Istvánnak a nyitramegyei 
Pogran s a pozsonymegyei Palady és Gesth birtokok miatti perét. Fejér X/2. 121., töredék. 
(Dl. 58.719. Forgach cs. lt.) 
3189 Nov. 3. Uo. Kaplai János országbíró a hadoszlás utánra elhalasztja Bátmonostori 
Lászlónak a bátai apát, officialisa és jobbágyai ellen indított perét. Zichy IV. 527. 

8190 Nov. 3. (Rome apud S. Petrum, I I I . Non. Nov. pont. a. IV.) IX. Bonifác pápa 
János esztergomi érsekhez. Mivel kérelme szerint számosan kétségbe vonják 
azt a jogát , hogy in diversis partibus regni Vngarie régi szokás szerint a maga 
részére tizedet szedhet s azt egyesek megtagadják, eltitkolják vagy maguknak 
szedik be, felhatalmazza ily tizedek behajtására, érvénytelenítve a zsinatnak 
és V I I I . Bonifác pápának határozatait, amelyek szerint tizedet egyházmegyéje 
határain kívül senki sem szedhet, csak rendkívüli alkalmakkor. 

Déli hártyán, ólombullával. Prímási egyházi lt. Nr. 33. 
3191 Nov. 3. Róma. Ua. a budai Szűz Mária-templom Háromkirály, Mária Magdolna, Erzsébet 
és Ilona-oltáránál ájtatoskodóknak búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/3.231., kiv. — Mon. 
Rom. Vespr. II. 290., kiv. 
3192 Nov. 3. Uo. Ua. az örményesi pálosok egyházát felkeresőknek búcsút engedélyez. Mon 
Vat. 1/3. 232. tévesen 1392. évszámmal. — Mon. Rom. Vespr. II . 290., kiv. 

3193 Nov. 5. (in Emerici) A győri káptalan előtt [ . . . . ]ukes-i Sebestyén fia 
János elismeri, hogy Patas-i István fiai : Kelemen plebanus de Sancto Vito 
és Péter hospes civitatis nostre Jauriensis, továbbá Jakab fiai : András és Péter 
átadták a nővérének : Klárának, Rach (dictus) Jakab feleségének Patás birtok 
hatodából járó hozományt és nászajándékot, egyszersmind 20 dénármárka 
bírság terhe alatt szavatosságot ígér az ügyben mindenki ellen. 

Szakadozott papíron, hátlapján pecsét nyomával. Kondé es. lt. O. L . Fkgy. 
3194 Nov. 5. A jászói konvent előtt Zsegnyei Egyed és társai a sárosmegyei Boroszló birtokot 
és Mérk felét átengedik a mislei prépostnak. Fejér X/2. 143., reg. (1430 aug. 14. átirata: Jászói 
konvent orsz. lt. App. f. 4. nr. 1. O. L . Fkgy. Az eredetiben : Zygnye, Borozlow, Myrk ; 
a prépostnak hetenként három misét kell mondania.) 

3195 Nov. 5. (f. IV. p. omn. sanct.) János jászói prépost és a konvent bizonyítja, 
hogy megbízottja, István mester jegyző és a királyi ember Zs. 1393 aug. 25. 
parancsára, a Myzle-i Szt. Miklós-egyház prépostjának, Miklósnak Borozlow 
(Borozlou)-i és Myrk-i birtokrészeit a szomszédok: Zygne-i Pystrong (dictus) 
János fia Egyed mester, Deseu fia Loránd, Miklós fia László, Péter fia Márton, 
a nevezett Loránd fia : László Lapispatak-i nemesek jelenlétében meghatárolta. 
A határ penes viam Berchuth vocatam kezdődik, amely Zygne birtokból 
Bogdán birtokba vezet, szántóföldek közt retro ortum possessionis Myrk halad, 
ahol circa sepes eiusdem földhányások vannak, átszeli Myrk falut — itt in alia 
linea retro ortum ipsius possessionis Myrk penes sepes ugyancsak földhányások 
vannak — szántóföldeken áthaladva érinti a Zygne-ből Borozlou birtokba 
vezető utat, keresztül megy mons [Sujbrana nominatus-on, leereszkedve érinti 
viam Kerezthuth nominatam, felhatol a mons Elezheg-re, egy ideig azt az utat 
követi, amelyen ad villám Wargon ligna deduci soient, elhalad sub monte 
Wargonhege appellato inter possessiones Wargon et Boroslou existente, 
érinti a Wargon birtokból Borozlow-ba vezető utat, szántóföldek közt eljut 
a Wargon-ból Bogdánba vezető útig, ezen menve a Borozlou-ból Lapispatak 
birtokba vezető útig, állandóan szántóföldek közt elhalad penes locum spinosum, 
amelyet vulgo Thíuessezmezde hívnak, majd cserjés és szántóföldek után cadit 
in rivulum Myrkpataka nominatum, ahol incipit tenere metas seu cursus metales 
cum terris nobilium de Somos, s előbb a patak mentén, majd egy völgyben 
haladva visszatér a Berchwth-on kiindulási pontjáig. Említve kétszer : körtefa. 



A határjárás után Borezlow birtokot és Myrk-nek dél felől eső részét a prépost
nak és egyházának tulajdonában hagyják, a megjelent nemesek pedig kötelezik 
magukat, hogy nem háborgatják őket azokban, s minden ily tárgyú oklevelet, 
még a királytól kieszközlendő adományleveleket is eleve érvényteleneknek 
nyilvánítják, ha pedig ezt a kötelezettséget megszegnék, extunc factum duelli 
potentialis incurrerent és a perkezdet előtt ezer ezüstmárkát tartoznak fizetni. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7888. 
3196 Nov. 6. Visegrád. Kaplai János országbíró Tákosi Miklóst megbírságolja. Sztáray I. 529. 
3197 Nov. 7. Csenger. Ilsvai Leusták nádor átírja a váradi káptalan 1368 dec. 30. oklevelét. 
Zichy IV. 528. 
3198 Nov. 7. Róma. I X . Bonifác pápa Kanizsai Miklósnak megengedi, hogy fogadalma ellenére 
másodszor is házasságra léphessen. Roszner 316. — Mon. Vat. 1/3. 233., kiv. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 291., kiv. 
3199 Nov. 8. Az erdélyi káptalan átírja az 1942. sz. oklevelet. Z.-W. III . 64. (Nagyszeben 
(Sibiu) lt.) 

3200 Nov. 8. (sab. a. Martini) A nyitrai káptalan előtt Péter, a Keresztelő Szt. 
Jánosról nevezett Elephanth-i pálos kolostor perjele tiltakozik, hogy András 
fiai : János és Mátyás, István fiai : László, Mihály és Simon Alosoelefant-i 
nemesek a kolostornak * Nitra folyón levő malmai alól, az Alosoelephanth 
birtokon épített cölöpökkel és gátakkal, a vizet elvezették, úgy hogy három 
malomkövük a vízhiány miatt most nem használható, amidőn pedig a perjel 
Kapla-i János országbíró Feleseuelephanth-i officialisával, Bertalan fia Egyeddel 
s más nemesekkel a víz medrének rendbehozatalára megjelent, András fia 
Mátyás kivont karddal és fenyegető, becsmérlő szavakkal fogadta. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7902. 
3201 Nov. 9. A kolozsmonostori konvent Bertalan erdélyi alvajda szept. 26. utasítására (3108. 
sz.) az iktatást elvégzi. Fejér X/2. 139. Dl. 26.382.) 
3202 Nov. 10. Csenger. Ilsvai Leusták nádor megtiltja, hogy a proscribált Károlyi Lászlót 
és Andrást, akiknek büntetését elengedte, a hatóságok birtokaik és jobbágyaik lefoglalásával 
háborgassák. Károlyi I. 466. 
3203 Nov. 10. Hájszentlőrinc. Bodrog megye előtt Bátmonostori László csikósa a ló értékének 
megfelelően tizedmagával esküt tesz le, hogy urának egy ménesbeli lovát ellopták tőle, a lopás
sal vádolt Oltuk Miklós kun pedig tizenketted magával megesküszik, hogy azt vásáron szerezte. 
Zichy IV. 529. 
3204 Nov. 13. Róma. IX . Bonifác pápa Mihálynak, egy fehérvári kanonokság várományosá
nak pécsi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 237., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 292., kiv. 

3205 Nov. 14. (prope villám Chengur, X I I . die ferie I I . p. omn. sanct.) Leusták 
nádor előtt Szatmár és Ugocsa megyék közgyűlésén Szatmár megye alispánja, 
szolgabírái és esküdtjei tanúsítják, hogy Chahol-i Sebestyén fia István Damanhyda-i 
Miklós fia Miklós Wkurytho nevű birtokáról ökröket, teheneket és más marhákat 
hajtatott el, azt azonban nem tudják, hogy mennyit. 

Tartalmilag átírva Bebek Detre nádor 1399 jún. 10. okl.-ben. (5914. sz.) 
3206 Nov. 14. Csenger. Ua. bizonyítja, hogy Vetési Miklós és Gergely két gelyénesi jobbágyot 
megöltek. Sztáray I. 530. 

3207 Nov. 14. (in Kapós, I I . die Brictii) Balughmelleke-i Tamás fia János Ilsua-i 
Leusták nádor, fejérmegyei ispán .bírságszedője és László fia János Zuha-i 
Jakow fia István alnádor bírságszedője elismerik, hogy Kenéz fia Miklós leánya: 
Erzsébet megfizette a bírónak és perbeli ellenfelének járó hat márka bírságot, 
amelyben a közgyűlésen Vaykoch-i Mense fia Mihály és Baranya-i János fia 
László ellenében a nádor elmarasztalta. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecsét töredékével. Dl. 69.736. Kende cs. lt. 



3208 Nov. 15. (prope villám Chenger, X I I I . die ferie I I . p. omn. sanct.) Ilsua-i 
Leusták nádor, fej érmegyei ispán Szatmár és Ugocsa megyék közgyűlésén Olah 
(dictus) János kérésére három márka bírság mellett vízkereszt nyolcadára 
(1394 jan. 13.) a királyi curiaba saját jelenléte elé elhalasztja azon pert, amelyet 
ellene Kallow-i István fia Miklós indított. A felperes apjának, amidőn Szatmár 
megye alispánja volt, Simon bán fia István mester átadta büntetés végett 
Drag és Balk vajdák egyik jobbágyát, aki az ő jobbágyát meggyilkolta, az 
alperes azonban, felmutatva a király parancsát, a foglyot, kezességet vállalva 
érte, szabadon bocsáttatta s megígérte, hogy a meggyilkolt jobbágy miatt 
elégtételt fog adatni. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.814. Kállay cs. lt. 

3209 Nov. 16. (prope villám Chenger, XIV. die ferie I I . p. omn. sanct.) Ua. 
az alperes kérésére három márka bírság mellett vízkereszt nyolcadára (1394 
jan. 13.) jelenléte elé a királyi curiaba elhalasztja azon pert, amelyet Szatmár 
és Ugocsa megyék közgyűlésén Nicolaus de Kelche pro Andrea filio Kernen 
iobagione Stephani filii Leukus de Semyen in villa Nogmuse commorante azért 
indított Wethys-i Pál fia László ellen, mivel ez három év előtt elvette 38 forintot 
érő három ökrét és hat juhát. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.815. Kállay cs. lt. 
3210 Nov. 17. Közjegyzői oklevél a zárai egyház statútumairól. Farlati V. 105. 

32u Nov. 18. (prope villám Chenger, X V I . die ferie I I . p. omn. sanct.) Ilswa-i 
Leusták nádor, mivel Panyla-i Péter fiai : János és Leukus pro centum florenis 
compoti Cassensis magukhoz váltották Szatmár és Ugocsa megyék jelen nádori 
közgyűlésén levelesített osztályos atyafiuk : Panyla-i László fia István Semyen-i 
és Panyla-i elkobzott birtokrészeit, ezeket nekik zálogul adja mindaddig, amíg 
azok, akiket jobban megilletnek, magukhoz nem váltják. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 52.817. Kállay cs. lt. 

3212 Nov. 18. A leleszi konvent előtt Homoki Jakab visszavonja Kistarnóci Péter elleni kere
setét. Tört. Tár 1901. 54., reg. (Dl. 31.341.) 
3213 Nov. 19. Körös. Tamás vicebán és körösmegyei ispán a pozsegai káptalanhoz. A Bebek 
Detre volt sziavon bán által jószágvesztésre ítélt Prodavizi István birtokainak kétharmadába 
őt, egyharmadába pedig János zágrábi püspököt Zs. rendeletére iktassa be. Koller III . 213. — 
Fejér X/2. 131. (A 3245. sz. okl.-ből.) 

3214 Nov. 19. A pécsi káptalan előtt Mihály, az iregi ágostonrendi kanonokok prépostja a 
patacsi pálosoknak visszaadja malmukat. Fejér X/2.134. (Dl. 7903.) 

3215 Nov. 22. után. (in Wysegrad, . . . quin. oct. omn. sanct.) Ilsowa-i Leusták 
nádor, fej érmegyei ispán a váci káptalanhoz. Amidőn júl. 26. unacum regni 
nobilibus bírói székét tartotta, Akus fia László özvegye : Anna, aki Kona bán 
fia Frank mester felesége, felmutatva Bubek Imre országbíró 1387 okt. 15. 
oklevelét (259. sz.) előadta, hogy időközben Ákos bán elhunyt, birtokai iure 
germine fiára, Mykch mesterre hárultak, elégtételt azonban egyikük sem adott, 
miért is kérte Mykch megidézését. Rendeletére a váci káptalan az alperest 
előbb Wagh-i birtokrészéből, majd Pesth civitas, Hathowan és Kechkemeth 
falvak vásárain megidézte, azonban eredménytelenül. István nádornak s Bubek 
Imre országbírónak Zs. által helybenhagyott ítélete értelmében iktassa be 
a felperest néhai Ákos bán birtokainak egyharmadába, kétharmada bírói résznek 
számítván. Az egyharmadot Mykch vagy a rokonok törvényes becsértékben 
és ezen felül száz márkáért, t. i . Ákos bán homagiumáért visszaválthatják. 
Ákos bán oly birtokai helyett, amelyek halála után idegen kézre kerültek, 



Mykch birtokaiból kell egyenlő értékűt lefoglalni. A visszaváltás határidejéül 
Szt. György nyolcadát (1394 máj. 1.) tűzi ki, amikorra a káptalan jelentését is 
kéri. 

Zs. 1414 febr. 14. körüli okl.-ből. Dl . 64.747. Mednyánszky cs. lt. 

3216 Nov. 23. (Tirnauie, dom. a. Katherine) Zs. Ilsua-i Leusták nádorhoz vagy 
bírói helyetteséhez. Bár a prelátusok és bárók tanácsából a pereket általános 
rendelkezéssel elhalasztatta, a Rozgon-i Lőrinc fia Osvát mint felperes, Zudar 
(dictus) Péter volt bán, György és Benedek mesterek mint alperesek közt folyó 
perben, Szt. András nyolcadán (dec. 7.) vei in hys, in quibus coram vobis ipsa 
causa verti dinossceretur, hozzanak ítéletet. 

Ilsvai Leusták nádor 1394 jan. 13. okl.-ből. (3281. sz.) 
3217 Nov. 23. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a Szerdahelyieket megbírságolja. Zichy IV. 530. 

3218 Nov. 23. A budai káptalan előtt Tompa László özvegye óbudai szőlőjét az óbudai apácák
nak adja. Bártfai Szabó : Óbuda 95., reg. (Dl. 7904.) 

3219 Nov. 25. (Tyrnavie, in Katherine) Zs. nyugtatja a Cassa-i polgárokat 
azon 372 aranyfrt felől, amelyet providus vir Iacobus dictus Stoyan iudex 
ipsorum de taxa presenti super ipsos imposita megfizetett. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Kassa (KoSice) város lt. Nr. 19. (F.) 
3220 Nov. 25. Nagyszombat. Zs. Kassa részére átírja Lajoskirály 1364. oklevelét. Sprawozda-
nie 23., reg. (Kassa (Kosïce) város lt.) 
3221 Nov. 25. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Szólítsa fel Cigányi Lászlót a Bezdéd és Hene 
birtokokra (Szabolcs m.) vonatkozó egyezséglevélnek átiratban való kiadására. Bánffy I. 453. 
(A leleszi konvent 1760. okl.-ből.) 
3222 Nov. 25. A győri káptalan előtt Dési István eladja Urk birtokot Kanizsai Miklósnak 
és Istvánnak 100 dénárfontért. Sopron vm. I. 517. (Dl. 7905.) 

3223 Nov. 25. A szekszárdi konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Megidézte eléje Töttös Lászlót, 
mivel a tolnamegyei Középfalu meghatárolásának ellentmondott. Zichy IV. 531. 

3224 Nov. 26. (Strigonii, I I . die K[atherin]e) Zs. a zalai konventhez. Tartson 
vizsgálatot a veszprémi káptalan tagjainak panaszára, amely szerint okt. 1., 
amikor János mester kanonok, magister possessionis eorum de Merenye et 
suarum pertinentiarum a Garabonch-i erdejük őrzésére kiküldötte famulusait, 
a budai káptalannak Kórus birtokon lakó jobbágyai Pál dékán és Cherkuth-i János 
ottani officialis meghagyására megtámadták őket és közülük Kelement nyíl
lövéssel megsebezték, majd más alkalommal ugyanazon birtokukra rontva 
octo boves in aratro repertos et quinque pecora iobagionum ipsius capituli 
Vespremiensis elvettek, a káptalan erdejét és földjeit pedig minden tiltakozás 
ellenére használják. Ha a vizsgálat igazolja a panaszt, idézze meg a budai káp
talant jelenléte elé. 

A zalai konvent 1393 dec. 10. okl.-ből. Veszprémi püspöki lt. Garabonch 12. 0. L . Fkgy. 
3225 Nov. 26. ( I I . die quin. Martini) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Chazloch-i János fia Miklós Ilswa-i Leusták nádor ítéletlevele értelmében harmad
magával leteszi az esküt, hogy Pank fia János fia Fábián nevű Geywch-i jobbágya 
az ő parancsára nem verte meg Kysdobron-i Gergely diáknak János fia Imre 
nevű jobbágyát. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 52.818. Kállay cs. lt. 

3226 Nov. 27. Nagyszombat. Zs. fiúsítja Orbonai Miklós leányát. Pór A. : De-Surdis II. János 
esztergami érsek. Bp. 1907. 54. (Zs. 1406 máj. 1. okl.-ből. Dl. 33.410.)—Turul 1927.86., reg. 

3227 Nov. 27. (f. V. a. Andrée) A pozsonyi káptalan előtt Benedek Pispuky-i 
plébános tiltakozik, hogy István volt nádor Owar-i várnagyával, István fia 



Istvánnal quandam insulam possessionis sancte ecclesie Strigoniensis Pispuky 
vocate a parte fluvii Danubii habitam ad silvam et insulas dicte possessionis 
Pispuki per inundationes aquarum Danubii annexam Orozwar birtokhoz csatolta 
és az itteni népekkel vágatja és pusztíttatja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 49. f. 2. nr. 4. 
8228 Nov. 27. ( I I I . die Katherine) A vasvári káptalan előtt Sythke-i Leukus fia 
László mester a veszprémmegyei Vynar birtok felét, amelyben Péter apostol 
tiszteletére emelt kőegyház van, in ordine sessionum ab occidente elzálogosítja 
Azzonfalua-i Leukus fia János mesternek pro viginti quatuor marcis promp-
torum denariorum latorum Vyennensium. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 68.304. Kisfaludy cs. id. ágának lt. 
3229 Nov. 28. (f. V I . a. Andrée) Domokos leleszi prépost és a konvent bizonyítja, 
hogy kiküldöttje, Antal diák subnotarius a nádori emberrel Ilswa-i Leusták 
nádor utasítására Waya-i András fiai : Dénes, Demeter, Valamint Benedek 
fia Mihály és László fia László Waya-i részbirtokai között a határt a váradi 
káptalan oklevele alapján megvonta. A határ in fine cuiusdam parvi vici kezdődik, 
a vicus másik végénél in medio platée irányát földhányás jelzi, áthalad azon 
a helyen, ahol a káptalan oklevele szerint domus fabrilis volt, majd egy berek 
mellett, keresztül megy monticulus vulgariter Domb dictus-on és per quandam 
viam graminosam tendentem versus possessionem Chakal. A felemlített fák : 
tölgyfák. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 62.201. Ibrányi cs. It. 
3230 Nov. 29. Róma. IX. Bonifác pápa György bácsi főesperest a szentszéki káplánok sorába 
iktatja. Mon. Vat. 1/3.237., kiv. 
3231 Dec. 1. Az egri káptalan előtt Farnosi Tamás és testvére a Farnos és Tepély birtokokból 
(Heves m.) járó hozományt és nászajándékot kifizetik. Széli : Bessenyei cs. tört. 131. (Országh 
Mihály nádor 1468 márc. 16. okl.-ből ; Szabó cs. lt, Bessenyő.) 
3232 Dec. 1. Róma. IX. Bonifác pápa Eberhard szebeni prépostot a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Mon. Vat. 1/3. 238., kiv. 
3233 Dec. 2. (in Byhor, I I I . die Andrée) Ilsua-i Leusták nádor, fejermegyei 
ispán bizonyítja, hogy Simon bán fia István mester nem adta meg azt a száz 
aranyfrtot és 40 frt numeri Cassensis-t, amelyet alnádorának, Jakou fia István 
mesternek tartozott volna Szt. András napján (nov. 30.) Byhor faluban meg
fizetni. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 26.572. 
3234 Dec. 3. Hidvég. Hont megye bizonyítja, hogy a Zsemberíek jobbágyaikkal elhordatták 
Zselizi Vesszős Tamásnak Zsemberen levő épületfáját. Zichy IV. 532. 

3235 Dec. 4. Üjvár. Zs. Kassához. A reá kivetett taxából 1100 aranyfrtot azonnal fizessen meg. 
Felsőmagy. Múz. Évk. 1885.37. (Kassa(Kosice)város lt.) — Thallóczy: Kamara haszna 167., reg. 
3236 Dec. 4. (in Vissegrad, X X V I I . die oct. omn. sanct.) Kapla-i János országbíró 
a vasvári káptalanhoz. Temerd-i Mihály fia Lőrinc a káptalan oklevelével igazolta, 
hogy Sarow-i Péter fia László királyi udvarmester parancsára Hydueg-i János 
fia Miklós cinkosaival az ő Damafelde nevű birtokán lakó colonus-ának házára 
törve, onnan mind az ő, mind a colonus összes ingóságát elvitte, továbbá 
tőle 29 ökröt és marhát elvett, a házat pedig felgyújtotta, ami által száz bécsi 
dénármárka kárt szenvedett. Mivel sem Hydueg-i, akit a káptalan Hydueg 
birtokon, sem Sarow-i, akit Zathmer birtokon megidézett mindszentek nyolcadára 
(nov. 8.) a király elé, nem jelent meg, másodszor is idézze meg őket. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.559. 
3237 Dec. 8. Medgyes. Frank erdélyi vajda megtiltja, hogy Erdélyben a hét szász szék kereske
dőivel szemben a vámszedők jogtalanul járjanak el. Z.-W. I I I . 65. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 



1393 december 10. után — december 22 359 

3238 (Dec. 10. után.) A kalocsai káptalan Zs.-hoz. Bátmonostori László jobbágyaival ki-
halásztatta a bátai apát két szeremlyéni (Bodrog m.) halastavát. Zichy IV. 584., tart. kiv. 
^A 3821. sz. okl.-ből.) A szekszárdi és pécsváradi konventek azonos oklevelei uo. 
3239 Dec. 11. Róma. IX. Bonifác pápa a veszprémvölgyi apácák kiváltságait megerősíti. 
Fejér X/2.199. (Dl. 7915.) — Mon. Vat. 1/3. 238., kiv. (Uo.) — Mon. Rom. Vespr. II. 293., 
kiv. (Uo.) 

3240 Dec. 13. után. (VI . die ferie V. [ . . . ] Lucie) A pannonhalmi konvent 
Zs.-hoz. Parancsára Veszprém megyében vizsgálatot tartva, megállapította 
a veszprémi káptalan által elszenvedett következő kártételeket : Saar-i Bedech 
fia Tamás fia Benedek akaratából $aar-i famulusa és jobbágya : Forna (dictus) 
Pál Benedek kovács fia Antal Kezy-i jobbágytól a mezőről egy ökröt elvett 
és azt leölte, majd egy másik ottani jobbágynak : Jakab fia Egyednek curia-
jából egy tehenet elvitt ; Molumsaar-i Monkus fia Péter fia András megbízásából 
birtokának tutor et conservator-a : Twl-i Bertalan Kezy birtokon a Waralya-
zena nevű kaszálót saját és Molumsaar-i jobbágyainak ménesével és marháival 
lelegeltette, 20 kocsi szénát pedig elvitetett, ugyanő és Molumsaar-i a Premorton 
nevű birtokhoz tartozó cserjést, nem törődve a tiltakozással, kivágatta és tönkre
tétette, s az utóbbi Saar-i jobbágyai a cserjést most is használják, majd Bertalan 
a Kezy birtokon levő cserjést felégettette, a káptalan így több mint 100 márka 
kárt szenvedvén. A vizsgálat után Saar-it, Molumsaar-it és Twl-it megidézte 
jelenléte elé vízkereszt nyolcadára (1394 jan. 13.) a káptalan ellenében. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Keszi 14. O. L . Fkgy. 
3241 Dec. 13. Róma. I X . Bonifác pápa Pozsegavári Lukács pécsi egyházmegyei papnak pécsi 
egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 239., kiv. 

3242 Dec. 15. (in Ffylek, f. I I . p. Lucie) Kapla-i János országbíró előtt Ilsua-i 
Leusták nádor kötelezi magát, hogy Lochonch-i István bán fia Dénes mester 
Özvegyének átengedi, mihelyt idegen kézből vissza tudja szerezni, élte végéig 
Zauod, Terbeded, Retisaag és Tekusberen birtokok felét, amelyeket István 
bán szerzett, de fia : Dénes mester magtalan halála után Zs. neki és Domokos 
fia Jánosnak adományozott. 

Papíron, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Dl. 39.116. 
3243 Dec. 18. Znaim. Zs., Albert osztrák herceg, Jodok morva őrgróf és Vilmos meisseni őrgróf 
szövetséget kötnek. Codex dipl. Mor. X I I . 168. (Brünni orsz. lt.) — Pelzl ; Wenzel I. Urkun-
-denbuch 126. — Riedel III. 116. — Lichnowsky IV. 2383. sz., reg. 
3244 Dec. 18. Nürnberg. Két strassburgi polgár városukhoz. A csehországi események folyamán 
Zs. szemrehányó levelet intézett Vencel királyhoz. Deutsche Reichstagsakten II. 368. (Strass-
burg lt.) 
3245 Dec. 20. A pozsegai káptalan Tamás vicebánhoz. Nov. 19. megkeresésére (3213. sz.) 
az iktatást elvégezte. Koller III . 213. — Fejér X/2. 131. (Zágrábi (zagrebi) érseki lt.), 
X/8.367., reg. -

3246 Dec. 21. (Strigonii, dom. a. nat. dom.) Zs. a zobori konventhez. Vizsgálatot 
tartva Gymes-i Forgach (dicti) Péter és János mesterek panaszára, amely szerint 
Rohman-i Miklós Kebelkuth-i György ösztönzésére cinkosaival universos populos 
et iobagiones necnon colonum eorum in possessione Vzteuerfalw vocata rési
dentes kifosztotta, javaikat, főleg marháikat elszedve tőlük, eandem possessio-
nem penitus devastando, idézze meg Rohman-it. 

A zobori konvent 1394 jan. 5. okl.-ből. Dl. 58.722. Forgach cs. lt. 

3247 Dec. 22. (Znayme, I I . die Thome ap.) Zs. Pozsony város lakóihoz. Hozzájuk 
küldi militem Ladislaum parvum. Amit nevében mond, annak adjanak hitelt 
és amit nevében megparancsol, azt hajtsák végre. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. f. 2. nr. 20f. 
O. L.Fkgy. ' 



360 1393 december 22 — december 29 és a keltezetlen oklevelek 

3248 Dec. 22. (f. I I . p. Thome ap.) János jászói prépost és a konvent előtt Raz-
lauicha-i Miklós fiai : László és Lőrinc, valamint unokatestvérük : László fia 
Tamás haladékot adnak Rozgon-i Péter fia Lőrinc, Simon és Oszvald mesterek
nek, továbbá Rozgon-i Miklós fia László mesternek, hogy az újév nyolcadán 
(1394 jan. 8.) esedékes száz aranyfrtot cum dupplo nagy boldogasszony-nap 
nyolcadán (1394 aug. 22.) fizessék meg oly módon, hogy propter dupplum 
csak quadraginta florenos numeri Cassensis kell adniok. Mulasztás esetén a száz 
aranyfrt kétszeresét és a 40 frtot tartoznak megfizetni a bírói részen kívül. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7907. 
3249 Dec. 23. Róma. I X . Bonifác pápa a zselizi bencés monostor apátját bakonybéli apáttá 
kinevezi. Mon. Vat. 1/3.239. — Mon. Rom. Vespr. II. 293., kiv.—Pannonh. rendt. VIII . 418. 

3250 Dec. 29.'Frangepán János özvegye és fia Radkersburg és Újvár várakat zálogba vételre 
felajánlják Velencének. Ljubié IV. 320. — Frangepán I. 121., reg. 

3251 Dec. 29. Velence elhatározza, hogy kész tárgyalni Radkersburg és Üjvár zálogbavételérőL 
Ljubié IV. 320. — Frangepán I. 121., reg. 

3252 Zs. felsorolván a Kanizsaiak érdemeit, Kanizsai Istvánnak birtokot ad. Pray : Dissert. 
VII . 143. és Katona X I . 292., töredék. 

3253 Buda. Zs. megerősíti az esztergomi érsekség kiváltságait. Fejér X/2. 96., csak a befejezés. 
(Prímási lt.) 

3254 Zs. megerősíti Nagybányának I. Lajostól 1347. nyert kiváltságait. Fejér X/2. 124., 
említés. (Nagybánya (Baia-Mare) város lt.) 

3255 Az erdélyi káptalan előtt Szederjesi László eladja 40 írtért szengyeli birtokrészét. Száza
dok 1887. Kirándulás 77., kiv. (Tholdalagi cs. lt.) 

3256 A kolozsmonostori konvent előtt Csompászi Péter eladja külsőszolnokmegyei birtok
részét a máramarosi Drágnak 300 írtért. Doc. Val. 468. (Dl. 30.027.) 

3257 A leleszi konvent Perényi Pál és Miklós panaszára a Petenyeháziakat megidézi. Fejér 
(X/3. 136., reg. (Leleszi konvent lt.) 
3258 Zágráb város bevallási könyve Benedek fia Gyuan bírósága idejéből. Tkalőié IX. 66. 

3259 Sopron bírájának, Agendorfer Jánosnak elzálogosítja 300 írtért vámját. Házi H/1. 144. 
(Feljegyzés.) Az oklevélben az évszám nincs feltüntetve. 

3260 Sopron 20 dénárfont tartozása után évi két font járadékot fizet. Házi H/ l . 145. (Fel
jegyzés.) — Az évszám az eredetiben nincs feltüntetve. 
3261 Csázma. János zágrábi püspök egyházának elnéptelenedett Guesche nevű birtokát 
(Zágráb m.), határait leírva, Monoszlói István comesnek átadja a vaskai prédialisták szolgá
lataival egyező feltételek mellett. Fejér X/2. 127. (Hevenesi után.) 
3262 Agendorfer János végrendelete. Házi H/1. 144. (Városkönyvből.) — Az évszám az eredeti
ben nincs feltüntetve. 
3263 Perugia. IX. Bonifác pápa egy zágrábi papnak a brixeni prépostságot adja. Mon. Vat. 
1/3.234., töredék. 

3264 Uo. Ua. Alberei András veszprémi egyházmegyei clericusnak erdélyi kanonokságot ad . 
Mon. Vat. 1/3. 234., töredék. — Mon. Rom. Vespr. II. 292., töredék. 

3265 Vencel cseh király VI. Károly francia királyhoz. Zs.-t a jövő év elejére várja Prágába. 
Amint tanácskozott vele, az egyház ügyében elküldi hozzá követeit. Dipl. Emi. III. 743. 
(Schwarzenberg cs. lt, Wittingau.) 

3266 A Monakiak a szerencsi bencés monostornak adják mint kegyurak Szerencs és Újőr bir
tokokat. Fejér X/8. 367., reg. (Hevenesi-gyűjt.) — Valószínűleg azonos az egri káptalan 
1392 szept. 23. okl.-vel (2629. sz.). 
3267 Homonnai János és Tarnóci Tamás megegyeznek Tarnóc és Straskháza ungmegyei 
birtokok ügyében. Fejér X/8. 365., reg. (A Luka-Bulyovszky-féle 1735. per irataiból.) 
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3268 ítéletlevél Perényi Miklós egy pataki jobbágya érdekében Cigáni Mihály ellen, aki 
tőle, amidőn elköltözött, elvette három ökrét, három tehenét, 40 köböl kölesét és három 
asztagját. Fejér X/3.136., reg. (Leleszi konvent lt.) 
3269 A Szennyesiek megerősítése szennyesi birtokrészeikben. Fejér X/2.175., említés. (Szirmay: 
Szathmár után.) 

1394 

3270 Jan. 1. (Bude, in circumcis.) Mária királynő Leusták nádorhoz vagy bírói 
helyetteséhez. A Zudar Péter bán s testvére : György mester, másrészről Rozgon-i 
Simon, László és Osvát mesterek közt a mostani Szt. András nyolcadán (1393 
dec. 7.) előttük folyó birtokpert, mivel ezt per prelatos et barones nostros di-
scuti et examinare facere intendamus, terjesszék fel az ő s a prelátusok és bárók 
jelenléte elé. Vos autem vices ipsius domini palatini gerens causa cum eadem 
coram nostra personaliter conparere debeatis maiestate, de eadem nos et ipsos 
prelatos et barones nostros informaturi. 

Ilsvai Leusták nádor 1394 jan. 13. okl.-ből. (3281. sz.) 

3271 Jan. 3. (sab. p. circumcis.) A budai káptalan előtt Zudar Péter volt bán 
a maga és testvérei s fiai: János fehérvári prépost, György mester s ennek fia : 
Domokos nevében visszabocsátja 1300 aranyfrt lefizetése ellenében Nana-i 
István fia Istvánnak a hevesújvármegyei Gyerk és Athkar birtokokat, amelyeket 
neki Nana-i unokatestvérei : Gyerk-i Kumpold fiai: István és János ugyanezen 
összegért zálogosítottak el. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7924. 

3272 Jan. 4. (in Kanisa, dom. p. circumcis.) Zs. előtt a Kethyda melletti Ewrmenes 
(Ermenes)-i Szűz Mária-páloskolostor nevében Benedek vicarius és Miklós 
fráter, más részről pedig Kechked-i Gáspár fia László — felesége : Margit és 
fiai : Beer-i Mihály, Gáspár és Boldizsár nevében is — a Beer-i Posa fia János 
fia István leánya: Klára által a kolostornak hagyott Bagatha-i vásárolt birtok 
miatt folyó perben békebírák közbenjárására megállapodnak, hogy Kechked-i 
és felesége a Beer-i Szt. Miklós-egyházban 15 nap múlva a vasvári káptalan 
kiküldöttje jelenlétében esküvel fogják bizonyítani, hogy Bagatha birtokot 
nem Klára atyja vette, hanem az ősi öröklött birtok, s így Klárának nem volt 
joga azt a kolostorra hagyni ; ha nem teszik le az esküt, a birtok a szerzeteseké. 

A vasvári káptalannak az eskü letételét igazoló 1394 jan. 20. okl.-ből. Dl. 30.764. 

3273 Jan. 5. Róma. IX, Bonifác pápa János veszprémi kanonok, őrsi prépostnak székesfehér
vári kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 241.; kiv. — Mon. Rom. Vespr. II . 294., kiv. 
3274 Jan. 5. Uo. Ua. Székesfehérvári András papnak székesfehérvári kanonokságot ad. Mon. 
Vat. 1/3.242., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 295., kiv. 
3275 Jan. 5. Velence. János vegliai comes özvegye és fia Radkersburg várat 10.000 aranyért 
elzálogosítják Velencének. Ljubió IV. 320. — Frangepán I. 121., reg. 

3276 Jan. 6. (in villa Erchy, in epiph.) Mária királynő Leusták nádorhoz vagy 
bírói helyetteséhez. Mint már korábban meghagyta (3270. sz.), a Zudar Péter 
bán s testvére : György mester, másrészről Rozgon-i Osvát közt folyó birtok
pert terjessze eléje, hogy a prelátusokkal és bárókkal elintéztethesse. Vos 
etiam cum serié eiusdem personaliter coram nobis comparere debeatis. 

Ilsvai Leusták nádor 1394 jan. 13. okl.-ből. (3281. sz.) 

3277 Jan. 6. (in epiph.) A garamszentbenedeki konvent előtt Zeplak-i György 
fia István a nyitramegyei Zeplak birtok felét, amely testvéréé : Miklósé volt, 
jelenleg pedig 60 dénármárkáért quamlibet earundem decem pensis computando 
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Ewir-i Tamás fia Péter mesternél van zálogban, hogy ettől visszaszerezhesse, 
ugyanezen összegben elzálogosítja rokonának, Mylecz János Nadesarlow-i 
hospesnek s egyszersmind vele kölcsönös örökösödési szerződést köt. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7925. 
3278 Jan. 6. Róma. IX. Bonifác pápa Miklós boszniai kanonok, dobronoki plébánosnak váradi 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 243., kiv. 
3279 Jan. 8. Uo. Ua. Arki János péli plébánosnak Csanádi kanonokságot ad. Uo. 244., kiv. 

3280 Jan. 10. (in Feulduar, sab. p. epiph.) Mária királynő Pál mesterhez, Leusták 
nádor bírói helyetteséhez. A Zudar Péter bán és Rozgon-i Osvát mester között 
folyó pert bírság nélkül halassza el Zs. Budára érkezéséig in presentiam eiusdem, 
mivel Zudar a királynő speciális szolgálatában van elfoglalva, prelátusok és 
bárók pedig, akik az ügyben ítélhetnének, most nincsenek Visegrádon. A jelen 
utasítás átadásától számított ötödik napon jelenjék meg előtte, hogy számot 
adjon, miért sértette meg az ügyben kiadott korábbi rendeletét. Cetera autem 
Iohannes dictus Kakas aule nostre iuvenis, harum scilicet lator, pretextu trans-
gressionis ipsius nostri mandati vobis explicabit. 

Ilsvai Leusták nádor 1394 jan. 13. okl.-ből. (3281. sz.) 

3281 Jan. 13. (in Vissegrad, X X X V I I I . die oct. Andrée) Ilsua-i Leusták nádor 
a Zudar Péter volt bán és Zudar György, másrészről Rozgon-i Lőrinc fia Osvát 
közt folyó pert, bár az utóbbi ügyvédje, Niger Miklós felmutatta Mária királynő 
1392 márc. 12.(2430. sz.), Zs. 1393 aug. 23. és nov. 23. okleveleit (3043. és 3216.sz.), 
mivel az előbbiek ügyvédje, Dávid diák felmutatta Mária királynő 1394 jan. 1., 
jan. 6. és jan. 10. okleveleit (3270, 3276. és 3280. sz.), gyertyaszentelő nyolcadára 
(febr. 9.) elhalasztja. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 7921. 
3282 Jan. 16. Róma. IX . Bonifác pápa Miklós mester boszniai és váradi kanonoknak bácsi 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 245., kiv. 
3283 Jan. 16. Uo. Ua. Gulre Gergely boszniai oltárjavadalmasnak boszniai kanonokságot ad. 
Uo. 246., kiv. — Fermendzm 53., reg. 

3284 (Jan. 22. előtt.) Nicolaus Chraczer aule régie miles eladja sororius-ának, 
provido viro Pröttil in Chungsperg kilenc és fél mészárszékét in Cremcia 400 
aranyfrtért s kötelezi magát, hogy Prötthun-t és utódait megvédelmezi azok 
birtokában. Az oklevelet rányomott pecsétjével erősíti meg. 

Körmöcbánya (Kremnica) város 1394 jan. 22. okl.-ből. (3285. sz.) 

3285 Jan. 22. (in Vincenti) Iohannes Czwickil pro tempore comes, Hano dictus 
Schentil iudex et iurati cives civitatis Cremcie átírják Henrik abbas monasterii 
ordinis sancti Benedicti iuxta fluvium Grann kérésére Chraczer Miklós miles 
aule regié oklevelét (3284. sz.), de vulgari in Latinum lefordítva. A személyesen 
megjelent Chraczer felelősséget vállal kötelezettsége megtartására. A nevezett 
néhai Chungnisperg-i Prottil egy mészárszékét a megvásárolt kilenc és fél 
mészárszékkel együtt a monostornak adta lelkiüdvéért. 

Hártyán, hatszögletű, barna viaszba nyomott vörös viaszpecséttel, amelynek körirata : 
S. Civitatis Regis Karoli . . . Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 1. f. 8. nr. 19. 

3286 Jan. 22. körül. ( [ . . . VJincenti) [ . . . ] , Ilsua-i Leusták nádor bírság
behajtója és Antal, Zuha-i Jakow fia István mester alnádor bírságbehajtója 
bizonyítják, hogy Cheh Balázs fia [ . . . ] , Chob János fia Jakab és Hensel fia 
Mihály, Pyliske-i István fiainak Zanthow faluban lakó jobbágyai contra Mycha-
elem dictum [3 márkában], Pyliske-i [ . . .]nak Syluas faluban lakó jobbágya 
László fia István mester ellen 9 márkában, István fiai ugyanezen László fia 
István mester ellen 9 márkában, [ . . . ] Endred-i Zouardus fia Tamás ellen 
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3 márkában elmarasztaltattak Szatmár megyének 1393 nov. 3. tartott köz
gyűlésén. Beekch, István és Tamás, [Pyliske-i István fiai] tempore solutionis 
birsagiorum nem jöttek el Chenger faluba, ezért a leleszi konvent megbízottjával, 
Miklós királyi emberrel és a szolgabírákkal Nogpyliske és Kispiliske birtokok
ban levő részeiket le akarták foglaltatni. Ekkor azonban Pyliske-i László fia 
István mester eltiltotta őket a foglalástól, kijelentve, hogy kész a birtokrészeket 
magához váltani. Mivel a bírói részt lefizette, a birtokokat 24 márkában vissza
váltásukig statuálták számára. 

Rongált papíron, amelynek egyharmada hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Dl . 
64.974 Becsky cs. it . 
3287 Jan. 2 7. A vasvári káptalan előtt Herbortyai János leányai : Szépasszony és Hölgyasszony 
birtok részeiket átadják nagybátyjuknak. Sopron vm. I. 518. (Festetics cs. lt.) 

3288 Jan. 28. Zs. Kapolyai János országbíró kérésére átírja a 2504. és 2903. sz. okleveleket. 
Doc. Val. 469. (O. L . Esterházy cs. lt.) 

3289 Febr. 2. (Strigonii, in purif.) Zs. a pannonhalmi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Kaua-i Korch (dictus) Péter mester panaszára, amely szerint Chuz-i 
Miklós Zakalus-i Posaar György feleségének, Annának ösztönzésére Wyzwar 
(Vyzwar) birtokba jőve, i t t jobbágyát, János fia Gergelyt el akarta fogni, majd 
ennek házát feltörve, 60 dénármárka értékű holmiját elvitette. 

A pannonhalmi konvent 1394 febr. 20. jelentéséből, amely igazolta a panaszt, kivéve, 
hogy de quantitate pecuniarum, quot marcarum denariorum valuisset, az igazságot nem 
jehetett megállapítani. Dl.48.779. Amadé cs. lt. 

3290 Febr. 2. (in Galgouch, in purif.) Konth Miklós nádor özvegye Szűz Mária 
iránti tiszteletből a róla elnevezett ecclesie nostre Chatka adományoz Thenew 
birtokban quendam fundum vei mansionem s meghagyja universis nostris 
castellanis et iudicibus in Baturke vei alias ubilibet constitutis et tempore 
constituendis, hogy a szerzeteseketNa telek birtokában ne háborgassák. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7928. (F.) 

3291 Febr. 2. Sutiska. Dabissa István bosnyák király a velencei dogéhoz. Káplánját követül 
küldi. Dipl. Emi. I I I . 744. (Velencei állami lt.) — Schafárik I. 286. — Ljubié IV. 323. — Fer-
mendzin 53., reg. 

\ 
3292 Febr. 5. Róma. I X . Bonifác pápa János pécsi kanonoknak esztergomi kanonokságot 
réservai. Mon. Vat. 1/3. 246., kiv. 

3293 Febr. 6. (in Wyssegrad, in Dorothée) Zs. a garamszentbenedeki konventhez. 
Vizsgálatot tartva Gymus-i Forgach (dictus) János mester panaszára, amely 
szerint Kubulkuth-i György Szt. Mihály-nap körül (1393 szept 29.) jogtalanul, 
sőt potentialiter vicecomitem comitatus Strigonyensis ad possessionem suam 
Zteuerf alu vocatam adducendo eandem possessionem suam per eundem desolari, 
destrui et depopulari fecisset, idézze meg Kubulkuth-it a. nádor elé. 

A garamszentbenedeki konvent 1394 febr. 19. okl.-ből. Dl. 58.723. Forgách cs. lt. 

3294 Febr. 6. Zala megye előtt Kutasi Miklós esküt tesz, hogy Kutasi László jobbágya nem 
az ő ösztönzésére távozott el. Zala vm. II. 261. (Draskovics cs. lt.) 

3295 Febr. 7. Verőce. Mária királynő az egri káptalanhoz. Tartson vizsgálatot a Kisvárdaiak 
panaszára, amely szerint mároki jobbágyaiknak (Bereg m.) minden holmiját, 3000 márka 
értékben, elvitették Palágyi János és társai. Zichy IV. 535. (A 3340. sz. okl.-ből.) 

3296 Febr. 7. Uo. Ua.-nak azonos utasítása a nagyváradi káptalanhoz. Zichy IV. 536., említés 
(A 3368. sz. okl.-ből.) 
3297 (Febr. 7. körül.) Feljegyzés a nádori és alnádori birságbehajtók s a beregi alispán által 
Kisvárdai Zsigmond jobbágyainak visszaadott állatokról és tárgyakról. Zichy X I I . 50. 



3298 Febr. 8. (in Wyssegrad, dom. p. Dorothée) Zs. a zóbori konventhez. Tartson 
vizsgálatot Elefanth-i András fiai : János és Mátyás, István fia László panaszára, 
amely szerint Kapla-i János országbíró és testvére, Desew megbízásából Felsew-
elephanth-i officialisuk, Kwn (dictus) István a maga és Rechen-i Kathona 
(dictus) Péter embereivel Zalakoz nevű birtokukra törve, számtalan jobbágyukat, 
feleségükkel együtt, megverték, a jobbágyok 18 marháját, 6 ökrét elhajtották. 
Kapla-i Jánost, Desew-t és Kathona Pétert idézze meg a nádor elé. 

A zobori konvent 1394 márc. 1. okl.-ből. Dl. 7929. 
3299 Febr. 8. A vasvári káptalan előtt az Apátiak egyezséget kötnek Apátiban levő birtok
részeik felől. Zala vm. II. 262. (Festetics cs. lt.) 
3300 Febr. 9. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a hadoszlás utánra halasztja Kállai Miklós perét. 
Doc. Val. 472. (Dl. 52.822. Kállay cs. lt.) 
3301 Febr. 9. Uo. Ua. elhalasztja Bakai Bálint perét. Zichy IV. 533. 
3302 Febr. 9. Uo. Ua. elhalasztja Domahidai Miklós perét. Fejér X/2. 248. és X/2. 260., reg. — 
Tört. Tár 1889. 732., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 

3303 Febr. 9. Pál, a szepesi prépost vikáriusa Rudiger és Leudegar falvainak tizednegyede 
címén a szepesi Szűz Mária-oltárnak három márkát megítél. Wagner III. 40., Fejér X/2. 246. 
és X/2. 261., kiv. 

3304 Febr. 10. (in Scolastice) A szepesi káptalan előtt a sárosmegyei Komlós 
birtok melletti Louagfalua-i István fia György, valamint Louagfalua-i János 
fia Benedek — fiai : Miklós és Péter nevében is, — és András fiai : Simon 
és László megosztják maguk között Louagfalua birtokot 70 évre oly módon, 
hogy curia vacua, in qua olim predictus Iohannes resedisset, a parte septem-
trionali adiacens cum situ curiarum ad partém orientalem extendente et inde 
ad partém meridionalem saliendo et ad partém occidentis transeundo usque 
quandam curiam, ubi nunc Emericus nomine commoraretur et cum eadem 
curia ac orto pomerii ante portám curie prescripti Georgii existenti, videlicet 
intégra medietas ipsius possessionis Louagfalua numerum octave dimidie curie 
faciens predicto Georgio filio Stephani, item curia predicti Andrée dicti Louagh 
a parte orientali existens et de ipsa ad partém occidentis transeundo inde tunc 
ad partém septemtrionalem girando, dehinc versus plagam orientis currendo 
usque quandam sessionem desolatam et cum eadem, in qua dudum Stephanus 
prenominatus inhabitasset, videlicet alia intégra medietas ipsius possessionis 
Louagfalua numerum similiter octave dimidie curié faciens prenominatis 
Benedicto et filiis suis ac Symoni et fratri suo jut minden tartozékukkal, köztük 
a malommal együtt, azonban licet predictus Georgius in curia, in qua nunc 
predictus Benedictus inhabitaret, partém sibi posset de iure vendicare, tamen 
pro quadam particula terre ante eandem curiam adiacenti, que usque locum, 
ubi antiquus meatus cuiusdam antiqui molendini in meatum cuiusdam rivuli 
caderet, haberetur,- quam communi usui reliquissent et reliquerunt, átengedi 
örök jogon Benedeknek és fiainak. Kölcsönösen érvénytelenítik egymás ellen 
kieszközölt perbeli okleveleiket és megállapodnak, hogy a 70 év lejárta után 
új osztályt lehet kérni, si sua pars modo premisso sibi cessa populata haberetur 
et habitatoribus decorata, sin autem eadem portio sua depopulata et devastata, 
remanere deberet in sua potestate et dominatu, quamdiu ipsam popularet 
et habitatoribus decoraret. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 57.388. Soós cs. lt. 

3305 Febr. 10. (in Scolastice) Ua. előtt a sárosmegyei Louagfalua-i Louagh 
(dictus) János fia Benedek és András fia Simon egyezséget kötnek Louagfalua-i 
Louag István fia Györggyel super constructione et edificatione molendini in 



fluvio dicte possessionis eorum currentis. A megegyezés értelmében György 
a saját költségén építi fel a malmot, amelynek jövedelme egy esztendőn keresztül 
az övé, úgyhogy Benedek és Simon az első év lejárta előtt csak saját gabonájukat 
őröltethetik meg ott sine aliquo pretio et tributo ; sertést mindkét fél egyenlő 
számban tehet be a malomba hizlalásra. Az év lejárta után a jövedelem közre 
megy, fele Györgyöt, másik fele pedig Benedeket és Simont illeti, ezek azonban 
tartoznak előbb megtéríteni a malom építésére költött és György által hit 
alatt elszámolt költségek felét. Benedek köteles 12 márka birság terhe alatt 
a Louagfalua birtokra vonatkozó valamennyi oklevelüket Szt. Mihály napján 
(szept. 29.) a szepesi káptalan előtt közös őrizetre bízni, fiával : Miklóssal 
pedig a közöttük megejtett birtokosztályt 10 márka birság terhe mellett a 
jászói konvent előtt megerősíttetni. 

Papíron, két példányban, hátlapjukon pecsét nyomával. Dl. 57.387. Soós cs. lt. 

3306 Febr. 11. Ilsvai Leusták nádor a leleszi konventhez. Idézze meg Egresi Jánost ellent
mondása miatt. Századok 1888. 742., reg. (Dl. 38.590. Nagyiday cs. lt.) 

3307 Febr. 11. (in Wyssegrad, X X X . die oct. epiph.) Kapla-i János országbíró 
előtt Panyla-i Péter fiai : János és Leukus kötelezik magukat, hogy azon octo 
florenos centenarios promtis in denariis, amelyet a Szatmár és Ugocsa megyék 
nádori közgyűlésén levelesített osztályos rokonuk : Panyla-i László fia István 
Semyen-i és Panyla-i birtokrészeinek száz kassai forint megváltási árából nem 
tudtak a mostani vízkereszt nyolcadán (jan. 13.) Leusták nádornak megadni. 
Szt. György nyolcadán (máj. 1.) megfizetik tíz dénármárka bírság terhe alatt, 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.825. Kállay cs. lt. 

3308 Febr. 14. (XVI . Kai. Mart.) A veszprémi káptalan Maternus püspök bele
egyezésével a somogymegyei Olsohendred-i birtokrészét, a fejérmegyei Zenth-
agatha és Theberchek birtokok közt fekvő predium Zeech et Thelemer nomina-
tum-át és a zalamegyei Echeeyr-i lakatlan birtokrészét, amint az utóbbi László 
királynak a fehérvári káptalan által átírt privilégiuma és Bebek István volt 
országbíró ítéletlevele értelmében megilleti, György veszprémi éneklőkanonok
nak és unokaöccseinek, Koltha-i Domokos fia Tamás fiainak : Tamásnak és 
Istvánnak adja cserébe ezeknek a Kezy káptalani birtok mellett, a Saarwyze 
-folyón lévő malomhelyéért s a hozzá tartozó rétért és földért. A szerződésre 
lépő felek az elcserélt birtokoknak és malomnak bérlet formájában — részben 
vagy egészben — eddig is haszonélvezői voltak. Az Olsohendred-i birtokrészt 
és az említett prediumot az éneklőkanonok és testvére : Tamás in feudum 
perpetuum pro tredecim pensis denariorum singulis annis censu annuo tartották 
kezükben, amit Szt. György-napkor (ápr. 24.) Wesprimii kellett megfizetniük, 
Tamás halála után pedig a birtokrészt és a predium felét elcserélték pro novem 
sessionibus iobagionalibus ac aliis locis vacuis pro sessionibus aptis inter easdem 
existentibus Philippi et Marci filiorum Gebe condam iudicis de Alba in villa 
Zenthagatha antedicta situatis pro directaque medietate totális portionis 
possessionarie eorundem filiorum Gebe in territorio et vicinitate eiusdem ville 
Zenthagatha necnon uno fundo curie civitatis Albensis in vico Zygethwlcha 
a parte orientali habito prescripte ecclesie nostre sub nomine pro censu feudali 
supradicto non sine gravium expensarum et laborum oneribus expositis, a 
malomhelyet és tartozékait pedig a káptalan tartotta kezében ugyancsak in 
feudum perpetuum a tihanyi apátnak járó évi census fejében s azok Györgytől, 
a jelenlegi apáttól az éneklőkanonokhoz és unokaöccseihez pro domo ipsorum 
castri Budensis csereképpen kerültek. Ha a káptalan nem tudná biztosítani 
a Kolta-iaknak a két birtokrészt és a prediumot, ezek ismét visszalépnek a 



malomhely és tartozékai birtokába, t. i . in domínium antelate solutionis feudális 
videlicet tertie dimidie garlete Wesprimiensis bladorum partim in tritico et 
partim in siligine, ami évenként Szt. András-nap vigiliáján (nov. 29.) esedékes, 
ha viszont a Kolta-iak nem tudnák a malomhelyben a káptalant megtartani, 
ez visszakerül az Echeyr-i birtokrész, a predium fele, továbbá a kilenc jobbágy
telek, a Zenthagatha-i locus sessionalis-ok, Gebe fiainak ottani birtokrésze fele, 
a fehérvári fundus curie birtokába, amelyek az Olsoendred-i birtokrészért 
cseréltettek el, azaz in domínium dicte feudális solutionis tredecim pensarum 
denariorum. Mivel pedig a malomhely értéke nagyobb, mint a birtokrészeké, 
a káptalan évenként egy aranyfrtot vagy ennek megfelelő értéket fog fizetni 
a Koltha-iaknak Szt. Márton nyolcadán (nov. 18.). 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Veszprémi káptalan magán lt. Keszi 15. O. L . Fkgy. 

3309 Febr. 14. Róma. I X . Bonifác pápa Monch János erdélyi egyházmegyei clericusnak, 
az ostiai püspök familiárisának az erdélyi éneklőkanonokságot réservai ja. Mon. Vat. 1/3. 247., 
kiv. 

3310 Febr. 15. (in Vissegrad, X X X I V . die oct. epiph.) Ilsua-i Leusták nádor, 
fejérmegyei ispán elismeri, hogy Panila-i Péter fiai : János és Leukus abból 
a száz kassai forintból, amelyet a mostani vízkereszt nyolcadán tartoztak neki 
megfizetni, nonaginta quinque florenos computi prescripti ac viginti sex grossos 
et unum bardonem átadtak. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 52.826. Kállay cs. lt. 
3311 Febr. 18. Zágráb. Tamás sziavon al-bán, zágrábi ispán a zágrábi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot a zágrábi polgárok panaszára Chychani Pál ellen, aki Sib Endre zágrábi polgárt 
a fogságban halálra kínoztatta. Tkalőié I. 350. (A 3313. sz. okl.-ből.) 

3312 Febr. 20. (ffreitages noch s. Valteins tag) Paul der Spiczer Prespurch-i 
bíró, der gesworen rat und dy gancz gémein, arme und reiche do selbes elismerik, 
hogy Niclasen dem Römer und Gerungen seinem sun, peid gesessen czu Sand 
Maréin in der Schutt tartoznak 200 guet rot ungerisch gewogen guldein s köte
lezik magukat, hogy az összeget négy év alatt gyertyaszentelőkor (febr. 2.) 
esedékes 50 frtos részletekben visszafizetik. Az oklevél bármely felmutatójával 
szemben ugyanez a kötelezettségük. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. 0. L . Fkgy. 
3313 Febr. 21. A zágrábi káptalan Tamás al-bánhoz. Febr. 18. utasítására (3311. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Tkalőié I. 351. (Délszláv akadémia lt.) 
3314 Febr. 22. Zirc. István zagoriai ispán komáromi várnagyához. A (bakony)béli apátnak 
fizessen évente nyolc dénármárkát a komáromi vám bérösszege fejében. Pannonh. rendt. 
VIII . 419. 
3315 Febr. 23. Omor. Krassó megye bizonyítja, hogy Remetei István Omorról öt ökröt 
60 frt értékben és két tehenet elhajtatott. Pesty: Krassó III . 228. (Dl. 52.827. Kállay cs. lt.) 

331« Febr. 27. (VI. die kath. Petri) A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Parancsára 
Zala megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Kemend-i Kakas fia 
László és Herleh fia András Maternus veszprémi püspök kárára a következő 
hatalmaskodásokat követte el : Megbízásukból familiárisaik a püspök Egerzegh-i 
erdejében tíz Egerzeg-i jobbágyát megverték s ezek ruháját és pénzét elszedték, 
jobbágyuk és famulusuk: György Henee-i molnár, továbbá Pozba-i Benedek fia 
György, Pozba-i Cheer (dictus), Imre és más jobbágyaik Nykkul fia Jánost, a 
püspök Egerzegh-i cívisét, amikor ex parte totius communitatis de Egerzegh 
in persona villici prelibate ville Egerzugh bizonyos esküt akart kivenni, úgy 
megsebesítették, hogy most élet-halál közt lebeg, maguk pedig Jakab fia Péter 
nevű jobbágyát, amikor a Mihály villicus megölésével vádolt atyja eskü-
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tételénél jelen volt, elfogatták és elhurcolták, végül Egerzegh-i jobbágyait : 
Mátyás fia Lőrincet, Mihály takácsot halálosan s Feyr (dictus) Mihály feleségét 
súlyosan megsebesítették. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Egerszeg 4. O. L . Fkgy. 
3317 Febr. 27. A pozsonyi káptalan előtt Olgyai Miklós kivált Vattai János özvegyénél zálog
ban levő két egyházasmagyari telket. Fejér X/3.165. és X/8. 381. (Dl. 42.563.) 

3318 Febr. 27. Velence utasítást ad János bánhoz küldött megbízottjának a szentföldről 
velencei hajón hazatérő francia és flamand nemesek kiszabadítása érdekében. DipI, Emi. 
III . 746., kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 324., kiv. 

3319 Febr. 28. (V. die Mathie) A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Parancsára Zala 
megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Maternus veszprémi püspök 
két Karachonfalua-i jobbágyától, amidőn in acquisitione victuum eorum 
necessariorum in libéra via mentek, Lyndwa-i Miklós bán özvegyének familiarisai 
ruhájukat elvették, in prosecutione restitutionis earundem sexaginta Vyennenses 
exponendo. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Karácsonyfáivá 2. O. L . Fkgy. 

3320 Febr. 28. (V. die Mathie) Ua. Zs.-hoz. Parancsára Zala* megyében vizsgá
latot tartva megállapította, hogy Maternus veszprémi püspök két Karachon
falua-i jobbágyától, amidőn a Book faluban tartott vásárról hazafelé mentek, 
Pyliske-i Vrdunk (dictus) István mester három jobbágya ad valorem sedecim 
pensarum denariorum Vyennensium rugó holmit elvett, egy Salamonwar-i 
jobbágyától, amikor a vásárra ment, Salamonvara-i András két familiarisa 
quinque pensas denariorum Viennensium elszedett, egy másiktól maga Salamon
vara-i öt dénárpensa értékű holmit elvett, végül Salamonwara-i Salamon fia : 
néhai János mester és [B]enche-i Miklós fia András jobbágyai elfoglalták a 
püspök egyik földjét. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. *Az eredetiben tévesen : Fejér. Veszprémi püspöki 
lt. Karácsonyfalva I . O. L . Fkgy. 

3321 Márc. 1. (VI. die ferie I I I . p. kath. Petri) A vasvári káptalan Zs.-hoz. 
Parancsára Zala megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Barla fia 
Jakab Barlahyda-i nemes kilenc év előtt Maternus veszprémi püspök egyik 
Fewenyes-i jobbágyának disznaját megölte, most karácsony után egyik Salamon-
falua-i jobbágyának a nyilt úton ad valorem quatuordecim pensarum denariorum 
Vyennensium rugó javait elvette, másik jobbágyától két, ennek testvérétől egy, 
Lach nevű jobbágyától pedig egy disznót elvett, végül a Kondra nevű birtokához 
tartozó 12 hold földet és fenile eiusdem domini episcopi usui trium falcastrorum 
per diem sufficiens-t elfoglalt. Mindezek miatt böjtközép nyolcadára (ápr. 1.) 
jelenléte elé megidézte őt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Fevenyes 1. 0. L . Fkgy. 

3322 Márc. 3. (VI I I . die Mathie) A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Parancsára Zala 
megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Gywla mester tavaly Maternus 
veszprémi püspök szőlőjét, amely in territorio et ín monte possessionis Kai 
fekszik, leszüreteltette, majd kisasszonynap (szept. 8.) körül a tőkéket kiirtatta 
és ezzel a birtok határait lerontatta. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Kál 5. O. L . Fkgy. 
3323 Márc. 4. Buda város előtt Pál Özvegye 60 frtért eladja rézmáli szőlőjét. Fejér X/2. 252. 
(Dl. 7931.) 
3324 Márc. 4. Krakó. Kassa és Krakó város négy hónapi felmondással kereskedelmi meg
állapodást kötnek. M. Tört. Tár IX, 125., kiv. és Tört. Tár 1892.569. (Kassa (Kosice) város 
lt.) — Fejér X/2. 259. és X/2. 261., reg. (Különböző szövegek.) — Sprawozdanie 23., reg. 



3325 Márc. 4. János győri püspök előtt a heiligenkreuzi apát kötelezi magát, hogy Vogeln-
dorf birtok (Mosón m.) tizede fejében két ezüst márkát fizet. Fontes rer. Aust. X V I . 386. 
(Heiligenkreuzi apátság lt.) 

3326 Márc. 5. (in Vsa, f. V. a. Invocavit) Ilsua-i Leusták nádor, Fejér megye 
ispánja előtt Kezy-i Márton fia György fia István — 12 éves öccse : György 
nevében is, — békebirák közbenjárására kiegyezve a veszprémi vicarius előtt 
folyó perében a veszprémi püspökség Simegh nevű birtokán lakó János fia 
Bálinttal, átenged ennek az anyja : Erzsébet, Kezy-i Mor (Moor) leánya után 
Kezy birtokból járó leánynegyed fejében quendam locum sessionalem nunc 
edificiis destitutum, in quo condam Stephanus magnus edificia habuisset et 
resedisset, in ipsa possessione Kezy a plaga videlicet aquilonari habitum necnon 
in nemore Halagusberek nominato locum unius orti caulium in tanto spatio, 
longitudine videlicet et latitudine, quo scilicet spatio quantitatis ibidem unus 
iobagio integram sessionem habens ortum conservare pro caulibus consuevisset, 
item terras arabües, silvas, virgulta et fenilia a magna via predictam villám 
Kezy versus dictam plagam aquilonem transeuntem incipiendo in latitudine 
quinque iugerum terrarum usualis mensure ad orientem usque metas ville 
Zenthgurgh vocate se extendentes, jószágai részére pedig usum aque necnon 
terrarum pàscualium in viis et transitibus consuetis fiendum engedélyezik. 
Viszonzásul János fia Bálint lemond nagyanyja nászajándékáról és elengedi 
a per folyamán számára megítélt bírságokat. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.564. 
3327 Márc. 8. A nyitrai káptalan előtt Bélai Márton pap és társai ideiglenesen meghagyják 
Hochki László özvegyét kúriájában. Levt. Közi. 1939. 257., reg. (Rakovszky cs. kocsóci 
(kocovcei) lt.) 

3328 Márc. 11. (f. IV. p. Invocavit) Ua. előtt Kohan-i Myko f ia i : Miklós és 
Paska— Miklós fiai : László és János nevében is — fogott bírák közbenjárására 
kiegyeznek consobrinus-ukkal : Kohan-i Miklós fia Mathe-val és Welchych-i 
Ruzka fia Jakabbal a kölcsönös hatalmaskodások, Mathe-nak Kohan-i,a Teben-
pathaka melletti, általuk idegen kézből visszaváltott földje, továbbá az Ozor-i 
birtokukból Mathe-nak járó leánynegyed miatt folyó perükben. Az egyezség 
szerint átadják Máténak, mivel ez földje visszaváltásáért novem marcas denari-
orum, quamlibet decem pensis computando fizetett nekik, directam medietatem 
predictorum iurium quartalium ipsius Mathe de predictis terris per iamdictos 
Nicolaum et Paska, ut premittitur, reoptentis et de aliis ad portiones possessio
narias iamdictorum Nicolai et Paska in dicta possessione Kohan vocata habitas 
pertinentibus et de portionibus possessionariis ipsorum in possessione Ozor 
nuncupata habitis similiter rectam medietatem iurium quartalium in omnibus 
utilitatibus earundem portionum possessionariarum, utputa in portionibus 
mölendinorum, silvarum, nemorum, pratorum, terrarum arabilium ac medietates 
iurium quartalium de terris eorundem Nicolai et Paska extirpatis, exceptis 
decem iugeribus terrarum extirpatarum, que iidem Nicolaus et Paska integraliter 
pro se réservassent, item intégra quartalia in sessionibus in predictis portionibus 
possessionariis eorundem Nicolai et Paska in predictis possessionibus Kohan 
et Ozor existentibus, továbbá hozzájárulnak ahhoz a bevalláshoz, amelyet Ozor-i 
néhai László és fiai : János és Asold, Péter és fiai : György, Demeter, Domokos, 
Miklós és Simon tettek Máté leánynegyede kiadása ügyében. Végül megállapod
nak, hogy az egyezséget meg nem tartó fél in facto calumpnie pervesztes lesz. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Rudnay cs. lt. 136. sz. O. L . Fkgy. 

3329 Márc. 18. (in Vasarhel, IV. die dom. p. Gregorii) Vamus-i Ányos (dictus) 
Gergely mester Veszprém megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy 



a Perechke-i Demeter szolgabíró által megtartott vizsgálat szerint Gara-i Miklós 
fia Miklós macsói bán Vgud-i várnagya : Farkasius Benedek bán özvegye és 
fia Miklós fiai: Basilius, Benedek, Cyrinus és Naborius egy Ordoteuel-i jobbágyát, 
Lőrinc fia Lászlót elfogta és sok nemes közbenjárására kezesség mellett sem 
hajlandó szabadon bocsátani azt állítván, hogy ura parancsára járt el. 

Papíron, hátlapján egy gyűrűspecsét töredékével és kettő nyomával. Dl. 42.566. 

3330 Márc. 19. (pfingstages in der andern fastwochen alss man singt Remini-
scere) Paul Spitzer Preszburg-i bíró és az esküdtek gráf Niclass von dem Hartten-
stein tárnokmester kérésére az ő Eysenstatt-i polgárait az Odenburg-iakhoz 
hasonló jogokban részesítik s ennek megfelelően biztosítják ir wein, dew sy mit 
irem buett erbawt habén, durch die vorgenant stat zu Pressburg vnd alss ferrer 
vnser hofer vnd gebietwert zuführen, vollen vnd freyen gewalt habén sollen 
vnd mügén, ohn aile zerfall vnd ohn aile hinternusse. 

II. Mátyás 1611 okt. 27. megerősítő átiratából. Kismarton (Eisenstadt) város lt. ( F . ) — 
Tört. Tár 1882. 204., reg. 
3331 Márc. 20. Pozsony. Zs. a garamszentbenedeki konventhez. Tartson vizsgálatot Vecsei 
Mihály ellen, aki egy halastavat kihalásztatott. Apponyi I. 238. (A 3364. sz. okl.-ből.) 

3332 Márc. 20. (f. V I . a. Oculi) A szepesi káptalan előtt Gargow-i Hofman 
(dictus) Cristel elzálogosítja egész Gargow-i birtokrészét, videlicet quinque curias 
iobagionales cum censu seu terragio, collectis et exactionibus, servitiis, muneribus 
ab eis provenientibus és más haszonvételeivel, hogy Nagtoproch-i eladott birtok
részét visszaválthassa, Kurthueles-i János fia Miklósnak száz aranyfrtért. Ha a 
birtokot nem tudná számára biztosítani, zálogul átadja neki az említett 
Nagtoporch-i birtokrészt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 63.704. Görgey cs. lt. 

3333 Márc. 20. (f. V I . a. Oculi) Ua. előtt Gyraldfalua-i Miklós fia Pál elzálogosítja 
a sárosmegyei Olsouicha birtokon lévő részét osztályos atyafiának : Olsouicha-i 
Benedek fia Jánosnak pro decim et novem florenis monete usualis numeri et 
compoti Scepusiensis, pro quibus unum equum suum recepisset ab eodem. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 68.945. Berzeviczy cs. berzevicei lt. 

3334 Márc. 20. (f. V I . a. annun.) A váci káptalan előtt Kysfalud-i György mester 
diák özvegye és fia : Dénes rokonuknak, Sw-i Bertalan mester diák szegedi 
várnagynak átengedik a somogymegyei Zob birtok s az ottani egyház patronátusa 
harmadrészét hálából fáradozásáért, hogy nagy költséggel visszaszerezte nekik 
és Miklós testvérének : Dénesnek a birtokot, osztályos testvérük Zob-i Parvus 
Miklós özvegye és leányai dotalitiuma s leánynegyede fejében pedig több mint 
50 dénármárkát kifizetett helyettük ; egyszersmind egymást kölcsönösen 
osztályos testvérekül fogadják. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. f. 8. nr. 6. 
3335 Márc. 21. Pozsony. János esztergomi érsek a pinkekarcsai nemes jobbágyok kérésére 
átírja Boleszló érsek 1323. kiváltságlevelét. Fejér X/2. 205. (Prímási világi lt. Lad. R. f. 1. nr. 8.) 
3336 Márc. 22. Szentimre. Verebi Péter erdélyi alvajda ítéletet mondva Péter segesvári plébános 
és társai perében, elrendeli beiktatásukat a rovási birtokrészbe. Z.-W. III . 67. (Az erdélyi 
káptalan 1408 ápr. 1. okl.-ből. O. L . Radák cs. lt.) 

Márc. 23. Zs. oklevele, Tört. Tár 1892. 641. 1. 1395 márc. 15. 
3337 Márc. 24. Buda. Mária királynő a vasvári káptalanhoz. Tartson vizsgálatot a Temesváron 
királyi szolgálatban levő Lendvai László zalamegyei jobbágyai marháinak elhajtása, egyes 
favágó jobbágyainak kifosztása ügyében. Zichy VI. 27. (A 3367. sz. okl.-ből.) 

3338 Márc. 25. (Posonii, in annun.) Zs. Szlavónia bánjához vagy vieebánjához. 
Morochhyda-i Simon fia János mester adományul kieszközölte tőle Chernareka-i 
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Balázs fia Fülöp összes birtokait, aki, állítása szerint, a hűtlenség bűnébe esett, 
mivel a Berekzo (Berekzow) közelében vívott ütközetben János bán és János 
perjel szolgálatában ellene harcolt, egyszersmind meghagyta Ladislao et Ade 
filiis castellani de Zenthlilek, Dobrakuchya-i Nelepciusnak, Stencha-i Miklós 
fia Pálnak, Podgorya-i Domokos fia Miklósnak, Dabouch-i János fia Imrének 
és Bathka-i Péternek, hogy a csázmai káptalan előtt tegyenek eskü alatt 
vallomást, vájjon Fülöp ártatlan-e vagy nem. A felsorolt nemesek nem tettek 
eleget felhívásának, sőt vonakodtak megjelenni előtte is, amidőn Morochhyda-
ival szemben megidéztette őket. Ezért újból utasította őket a káptalan előtti 
vallomás megtételére, megengedve, hogy közülük csak ketten vagy hárman 
tanúskodjanak. Mivel a kitűzött napon (1393 dec. 2.) távol maradtak, a két 
fél halasztás után abban állapodott meg, hogy Chernareka-i 1394 jan. 27-én 
elhoz a káptalan elé két vagy három nemest a vallomás megtételére, ha pedig 
ezt nem sikerülne megtennie, pervesztes lesz. Mivel a kijelölt napon az alperes 
maga sem jelent meg, a felperest a csázmai káptalan Grebenna-i Gergely fia 
Péter külön kiküldött királyi emberrel be akarta iktatni Chernareka-i minden 
birtokába, azonban az alperes, leányai : Flos és Erzsébet, nővére : Kathey, 
Iuelouch-i Miklós fia Péter özvegye és Chernareka-i Adrián fia István nevében 
Kamanya-i Jakab fia Benedek ellentmondott, majd Chernareka-i fegyveresen 
szállásukra jött és eltiltotta őket az iktatástól. Adomány- és ítéletlevele, valamint 
a csázmai káptalan előtt kötött megállapodás értelmében iktassák be a felperest, 
figyelmen kívül hagyva a törvénytelen ellentmondást, az alperessel pedig 
hatalmaskodása miatt adassanak elégtételt. 

Ders Márton vicebán, körösi ispán 1394 máj. 11. okl.-ből. Zágrábi (zagrebi) orsz. lt. 
Neoreg. act. fasc. 1515. nr. 21. (F.) 

3339 Márc. 25. Pozsony. Zs. javadalomvesztés terhe alatt megtiltja a pozsonyi káptalannak, 
hogy engedélye nélkül bárkit kanonokul elfogadjon, mégha pápai vagy legátusi oklevelet 
mutatna is fel. Magyar Sión 1863. 414. (Pozsonyi káptalan lt.) " 
3340 Márc. 25. Az egri káptalan Zs.-hoz. Mária királynő febr. 7. parancsát (3295. sz.) telje
sítette, azonban az elvitt javak értékét nem tudta megállapítani. Zichy IV. 534. 

3341 Márc. 25. Sopron vámjegyzéke. Fejérpataky 145. (Sopron városkönyvéből.) — Kolosvári-
Óvári V/2. 3. — Házi 11/1.8. 

3342 Márc. 26. (Posonii, I I . die annun.) Zs. magistri Petri comitis de Sancto 
Georgio kérésére fiúsítja Hydegheth-i Miklós leányait : Ilona asszonyt, Katalint 
és Annát fiúutód nélkül elhalt apjuk Hydegheth-i és valamennyi más birtokában. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria comissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Hideghéthy cs. It. 6. sz. 0. L . Fkgy. 

3343 Márc. 26. (in villa Zempch, f. V. p. annun.) Zs. a Posonium-i bíróhoz, 
esküdtekhez és hospesekhez. Trelech Hermann pozsonyi polgár panasza szerint 
ítéletük alapján ingóságaiban ezer frt kárt szenvedett, mivel azt az 500 arany-
frtot, amelyet megbízásukból comiti Themlino de Sancto Georgio kellett volna 
pro pretio quarundam curiarum seu domorum vestri in medio existentium 
megfizetnie, comes Petrus de Sancto Georgio-nak adta át. Vasárnapig (márc. 29.) 
pontosan közöljek vele az ítéletet, quomodo, qualiter, qua de ratione et causa 
facta forent. Az oklevél jobb felső szélén : Deliberatio baronum. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. 
f. 2. nr. 20g. O. L . Fkgy. 

3344 Márc. 26. (f. V. a. Letare)", A kolozsmonostori konvent előtt Zylkerek-i 
Moruchy (dictus) Balázs azon Zylkerek-i birtokrészét, t. i . très fundos curiarum 
more sessiohalium adiacentes in vicinitate Emericy dicti Deuechery a plaga 



septentrionali ab una parte, dél felől pedig in orto Thome dicti Zewld lévő 
körtefától meghatárolva, amely birtokrészt néhai veje : Mihály fia János 
váltott vissza 9 aranyfrtért, átadja ezen János leányának : Erzsébet asszonynak 
és férjének, Zylkerek-i Kelemen fia Simonnak a fenti kilenc frtért, 32 garasával 
számítandó 40 frtért és unokája leánynegyede fejében. 

Hártyán, pecsét nyoma nélkül. Dl. 28.762. 

3345 Márc. 27. (in Pisula, f. V I . a. Letare) Mária királynő Leusták nádorhoz. 
Tartson vizsgálatot Kysuarda-i Domokos fiai: Zsigmond, Mihály, Miklós, Pelbárt 
panaszára, amely szerint Palag-i János és Balázs, Sepes-i Egyed, Lezthemer-i 
Domokos, Darouch-i László fiai : István, Lőrinc, Tamás, Bertalan, János és 
Bálint, Mochola-i Rudolf, Belthv-i György és Mátyás, Began-i István, Borsua-i 
László, Dauidhaza-i Gergely és László karácsony körül teljesen elpusztították 
és felprédálták Mark nevű birtokukat és szolgáltasson a panaszosoknak igazságot. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 26. f. A. nr. 23. (F.) 

3346 Márc. 29. (Tyrnavie, in Letare) Zs. a pozsonymegyei, in Challoukuzz lévő 
Kyralkyurth királyi villa-t, amely Gelye királyi birtok határai közt fekszik, 
ettől elcsatolva, minden hasznával és jövedelmével magistro Themlino dicto 
Groph seniori de Sancto Georgio adja új adományul, aki viszont quandam 
curiam suam Cozmafeuld apellatam simulcum particula terre ad eandem 
spectantis intra metas possessionis nostre Zenthmaria nunccupate, item curie 
Wechke, ville Vzar, curie Ganch, ville Diennes ac curie Zap nunccupatarurh 
situatam adja cserébe a Zenthmaria-i civibus et populis, mivel ezt ad possessionem 
nostram Zenthmaria predictam comodosam, fructuosam et utilem existere 
edocti sumus. A curia-t maga is Zenthmaria-hoz ascribimus, addimus et appro-
priamus, ita tamen quod cives et populi nostri de dicta villa Zenthmaria civibus 
et populis de predicta Gelye ratione eiusdem curie et particule terre viginti 
libras denariorum antique monete vel novos denarios ad rationem eiusdem 
antique monete in contributione censuum seu collectarum dare, persolvere et 
amministrare teneantur. 

A pozsonyi káptalan 1394 dec. 11. okl.-ből. (3734. sz.) (F.) — Győri Füzetek IV. 
315., reg. (Somorja (Samorín) lt.) 
3347 Márc. 30. (Tirnauie, f. I I . [p. Ljetare) [Ilsua-i Leusták] nádor, fejér
megyei ispán Pozsony megye alispánjához és szolgabíráihoz. Királyi parancs 
értelmében adassanak elégtételt Bozyn-i Grofh (dictus) György mesterrel az 
Vlrico dicto [ . . . ] miles-nek és hozzátartozóinak okozott károkért. 

Papíron, amelynek bal széle hiányzik, a szöveg alatt köriratos, zöld viaszba nyomott 
gyűrűspecséttel. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 5. f. 6. nr. 6. 
3348 Márc. 30. A leleszi konvent előtt Jékei Péter és rokonai a leánynegyednek a jogosnál 
nagyobb méretű kiadása ellen tiltakoznak. Zichy V. 324., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 
1402 nov. 16. okl.-ből.) 

3349 Márc. 30. Ua.-nak oklevele Jékei Imre és rokonai ugyanily tárgyú tiltakozásáról. Zichy 
V. 325., tart. kiv. (Uo.) 
3350 Ápr. 2. A váci káptalan Ilsvai Leusták nádor ítélete értelmében Ákos bán fia László 
özvegyének, Frank erdélyi vajda feleségének átadja sógora, Mikes birtokrészeinek kéthar
madát. Bártfai Szabó : Pest 107., reg. (Dl. 7934.) 
3351 Ápr. 2. Sutiska. Dabissa István, Szerbia és Bosznia királya Marnavitius Goykonak> 
Zs. szolgájának adja a török hadjáratban tanúsított vitézségéért a vojnici és godali földet. 
Kerchelich : Not. praelim. 247. — Katona X I . 356. — Fejér X/2. 203. és X/3.167. — Fer-
mendzin 53., reg. X V I I . sz. hamisítvány. (V. ö. Galla F . : Marnavics Tomkó János boszniai 
püspök magyar vonatkozásai. Budapest, 1940. 67.) 
3352 Ápr. 3. Buda. Mária királynő a leleszi konventhez. Iktassa be Drág vajdát és testvéreit 
a szatmármegyei Erdődalja birtokba. Doc. Val. 473. (Leleszi konvent lt.) 



3353 Ápr. 5. (in dom. Iudica) A váradi káptalan előtt Periche-i Benedek fiai : 
János és István tiltakoznak, hogy Olnod-i Zudar Péter és György volt bánok 
Beltuk-i jobbágyaikkal Periche birtokhoz tartozó Ffilemezeu és Retesmezeu 
nevű szántóföldeiket használtatják, a Pilisy-i nemesek pedig ugyanazon birtok 
határai közt fekvő Iwanlegentheleke nevű földjüket használják. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.567. 

3354 Ápr. 5. (XV. die Oculi) A kolozsmonostori konvent bizonyítja, hogy 
megbízottja jelenlétében Zs. 1393 okt. 6. parancsára (3133. sz.) Wereb-i György 
fia Péter mester miles alvajda a Torda királyi városhoz tartozó Kygyosfezek, 
Zakalusharach, Ewrhyg, Megnezew, Gyekuskwth és Twbulgata nevű szántó
földek és rétek határjeleit Bertalan mester erdélyi alvajda oklevele alapján 
megújította. Az első földhányások super fluvium Aranyas in monte duabus 
collibus in loco Kygosfezek nunccupato, prope finem cuiusdam rubeti Zakalus-
harazth vocati, collis vulgo Thwb dicti tetején vannak. I t t Indal-i János és 
Balázs, Gál fia Mihály és Berzethe (dicti) János fia László ellentmondottak, 
azt állítva, hogy a terület Bwch nevű birtokukhoz tartozik. Amidőn innen 
per unum Berk a hegytetőre ment, ugyanők szintén ellentmondottak. In loco 
Megnezew vocato a Jara-i nemesek ellentmondását nem vette figyelembe. 
A határjelek itt in acye eiusdem Berk és in descensu eiusdem vannak. A követ
kezőt akkor érte el, amidőn iuxta locum Kylkuskuth vocatum leszállt in vallem. 
Ezután a super locum Tubulgatha vocatum lévőt újította meg, majd leszállt 
ad eundem locum Tubulgatha alio nomine Sosreth appellatum, ahol a meg-
határolást be is fejezte. Mivel András erdélyi vajda, az erdélyi káptalan és 
mások oklevelei szerint a szántók és rétek mindig Torda királyi városhoz 
tartoztak és Bertalan alvajda is azoknak birtokában találta a cíviseket, ezeket 
beiktatta birtokukba, nem törődve a Jara-i nemesek ellentmondásával. 

Chirografált hártyán, pecsét nyoma nélkül. Dl. 28.761. 

3355 Ápr. 5. Róma. I X . Bonifác pápa Sisi Miklósnak, a nyitrai Szt. János evang.-oltár igaz
gatójának nyitrai kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3.248., kiv. 

3356 Ápr. 6. (Strigonii, f. I I . p. Iudica) Zs. a zalai konventhez. Tartson vizsgá
latot Alsoulyndua-i István fia Miklós fia János s ennek fiai : István és János 
panaszára, amely szerint olym quedam res, bona et tesaurus ipsius domini 
íohannis bani et predictorum Stephani et íohannis filiorum suorum in toto ad 
valorem duorum milium florenorum auri se extendentes et extendentia ipsos 
unacum condam magnifico viro domino Stephano fratre eiusdem íohannis bani 
uteryno communiter tangentes et concernentia de banatu ipsorum regni Sclauo-
nie eis provenientes et per ipsos in eodem congregatos apud manus dicti domini 
Stephani et nobilis domine consortis ac Ladislai filii eiusdem remansissent, 
que et quas ad diversarum ipsarum nuptiarum solempnitates expendissent s 
amelyekről többszöri felszólításra sem akarnak elszámolni, egyszersmind idézze 
meg István feleségét és fiát : Lászlót. 

A zalai konvent 1394 ápr. 18. okl.-ből. Dl. 7935. 
3357 Ápr. 6. Esztergom. Zs. a turóci konventhez. Tartson vizsgálatot Demjénfalvai Mátyás 
panaszára, amely szerint anyósa elhajtatta négy ökrét, ingóságait és okleveleit pedig elvitte. 
Századok 1876. Kirándulás. 82., reg. (Kubinyi cs. lt., Árvaváralja (Oravsky Podzámok). Várge-
de, fasc. 1. nr. 23. O. L . Fkgy.) 
3358 Ápr. 7. A győri káptalan Ilsvai Leusták nádorhoz. A pannonhalmi apátságot beiktatta 
a dunai Csallórév (Pozsony m.) vámja harmadának birtokába. Békefi : Pilis I. 387. (A 3476. 
sz. okl.-ből.) 
3359 Ápr. 8. A leleszi konvent előtt a Kissurányiak tiltakoznak, hogy a Barrabásiak K i s -
surány határában új falut akarnak telepíteni. Zichy IV. 533. 



3360 Ápr. 9. Borsod megye Velezdi Istvánt elmarasztalja Kazai Kakas János ellenében. 
Fejér X/3. 164., reg. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 28.) 
3361 Ápr. 9. Venerio Antal velencei doge Branchoi Volchust a velencei polgárok közé felveszi. 
Dipl. Eml. III. 749. (Velencei állami lt.) — Schafárik I. 288. — Ljubic IV. 326. 
3362 Ápr. 10. Az erdélyi káptalan előtt Kajlái Lukács visszaadja Somkereki Istvánnak a doboka-
megyei Kajla és Csiger birtokok hatodrészét. Teleki I. 241. 

3363 Ápr. 10. (f. V I . a. Ramispalm.) A pozsonyi káptalan előtt Zenthgyurghwr-i 
Miklós fia György, Mihály fia Mátyás leánya: Dorottya, Karcha-i János fia 
Sándor s ennek fia : Zenthgyurgh-i András átadják Kysfalud-i János fia János 
iobagio wduarnicalis regié maiestatis-nak, mivel a Zenthgyurgh birtokra vonat
kozó okleveleiket megőrizte, quartam partém sessionum eorum in predicta 
Zenthgyurgh habitarum et similiter quartam partém universarum portionum 
ipsorum possessionariarum quoquomodo vocitatarum intra metas predicte 
possessionis Zenthgyurgh existentium, kikötik azonban, hogy János szükség 
esetén az okleveleket bármely bíróság előtt sub communi expensa felmutatja. 
György, Dorottya és Sándor vállalják továbbá, hogy az egyezség megszegése 
esetén Jánossal szemben in succubitu facti duelli pervesztesekké válnak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Nagy cs. lt. Bős, Varjas puszta. 0. L . Fkgy. 
3364 Ápr. 10. A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. Márc. 20. parancsára (3331. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Apponyi I. 237. 
3365 Ápr. 11. A győri káptalan előtt Hédervári János Chyl birtok felét elzálogosítja a Csornaiak
nak. Sopron vm. II. 217., tart. kiv. (Pálóczi Mátyus országbíró 1434 nov. 20. okl.-ből.) — 
Héderváry I. 107., reg. 
3366 Ápr. 12. Buda. Az országnagyok a leleszi préposthoz és Rozsályi Kun Lukácshoz. Ung, 
Bereg és Ugocsa megyékben hajtsák be a török elleni hadjárat költségeire minden két porta 
után kivetett egy arany frtot. Fejér X/2. 256. — Fejér X/2. 260., említés. — M. Tört. Tár 
IX. 126., kiv. (Leleszi konvent lt.) — M. Gazdaságtört. Szemle 1895. 111., kiv. 
336? Ápr. 13. A vasvári káptalan Zs.-hoz. Mária királynő márc. 24. parancsára (3337. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy VI. 27. (Dl. 7932.) 
3368 Ápr. 13. A váradi káptalan Zs.-hoz. Mária királynő febr. 7. parancsára (3296. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Zichy IV. 536. 
3369 Ápr. 13. Gömör megye elhalasztja Putnoki János perét. Fejér X/3.164., reg. (0. L . Rad
vánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 30.) 

3370 Ápr. 15. (Bude, f. IV. a. passce) Zs. a vasvári káptalanhoz. Tartson vizs
gálatot Gerse-i Pethew fiai : János, György és Tamás panaszára, amely szerint 
Iohannes rufus iudex, duodecim iurati ceterique cives et hospites nostri de 
Castroferreo a közöttük létrejött és bánatpénzt kikötő egyezség ellenére Nemeth-
Makua nevű birtokukra törve valamennyi rétjüket, amelyet ők és jobbágyaik 
a nonnullis iam retrolapsis temporibus zavartalanul használnak, lekaszálták 
és a szénát elhordták. Vizsgálat után idézze meg a vasváriakat a tárnokmester elé. 

A vasvári káptalan 1394 ápr. 28. okl.-ből. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 86a. 

3371 Ápr. 15. (Bude, f. IV. p. Ramispalm.) Zs. Turóc megye ispánjához vagy. 
alispánjához és szolgabíráihoz. Civium ac monthanorum et populorum civitatis 
nostre Crempnicie panasza szerint felettük és homines in eorum medio résidentes 
felett ítélkeznek s ha a megyébe mennek, őket bíróságuk elé állítják. Mivel 
a polgárok iuxta ritum et consuetudinem aliarum civitatum nostrarum concives 
ipsorum ac homines in eorum medio résidentes in singulis causis exceptis 
duntaxat furtis, latrociniis et aliis publicis criminibus ipsimet iudicandi habeant 
facultatem, ne gyakoroljanak felettük bírói jogkört demptis casibus premissis, 
hanem igazát mindenki a bíró és az esküdtek előtt keresse. 

A garamszentbenedeki konvent 1409 okt. 10. okl.-ből. Körmöcbánya (Kremnica) város 
lt. Tom. I. fons I. fasc. 1. nr. 21. (F.) 



3372 Ápr. 15. (Bude, f. IV. p. Ramispalm.) Peryn-i Miklós volt bán elismeri, 
hogy a számára Zs. által kiutalt összegből Kapola-i Benedek fia Desew mester 
100 aranyfrtot átadott neki. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét töredékével. Dl. 7937. (F.) 

3373 Ápr. 19. Buda. Zs. Mutnoki Bogdánnak és rokonainak adja a Sebes várhoz tartozó 
Macsva és Dobrogoszta birtokokat (Temes m.), amelyek eddig kenézi szolgálat feltételével 
voltak a sajátjai. Pesty : Krassó III. 229. (A 3652. sz. okl.-ből.) — Densusianu 356. — Doc. 
Val. 479., kiv. 

3374 Ápr. 21. Visegiád. Ilsvai Leusták nádor a váradi káptalanhoz. Sólyomkő várnak Oláh
telek és Űjlak felőli határait állapítsa meg. Doc. Val. 476. (A 3517. sz. okl.-ből.) és 475., reg. 

3375 Ápr. 23. (f. V. p. resur.) Comes Dominicus de Dyos iudex, Albertus de 
villa Latina, Petrus Gondoldii, Paulus Ruben, Iohannes filius Michaelis, Stephanus 
Merch, Nikus Prehtal, Petrus Sándor, Ladisíaus Wyfalw, Nikus Zekul, Michael 
Bechees, Paulus de Zederfa et Petrus filius Andrée ceterique cives de Strigonio 
előtt Malus-i Tamás fia Miklós özvegye és gyermekei : Katalin, Borbála, 
László átengedik fundum et annualem pensionem fundi curie Gregorii f i l i i 
Dominici, qui fundus* curie condam fuisset domini Petri filii Pauli sclavi de 
Sancto Rege, qui etiam ab eisdem sub annuali pensione conservasset s amely 
ház Esztergomban in loco fori Iohannes sclavus és az esztergomi káptalan háza 
között van, tíz dénármárkáért az említett Domokos fia Fugaas Gergely eszter
gomi polgárnak. 

A budai káptalan 1466 febr. 14. okl.-ből. *Az eredetiben : fundum. Esztergomi káptalan 
magán lt. Lad. 25. f. 2. nr. 15. 

3376 Ápr. 23. Hadház. A zeleméri és hadházi plébánosok János egri vikáriushoz. Macs falu 
(Szabolcs m.) lakói nem keresik fel a Szt. György-egyházat. Zichy VI. 29. — Az oklevélben 
az évszám nincs feltüntetve. 

3377 Ápr. 24. (Bude, in Georgii) Zs. a régi szokás és jog alapján elkobozza 
Wyfalu-i Gwilhelmusnak valamennyi birtokát, mivel Zemplén megyének Ilswa-i 
Leusták nádor által tartott közgyűlésén per iuratos assessores ipsius congréga
tions publiée extitit pronunctiatus s mert Zendy-i László fia Istvánt, akit a 
nádor mint familiárisát, prout regni nostri requirit consuetudo, megbízott a 
birtokok elfoglalásával, majd azokban officialisául otthagyta, megvakította és 
megcsonkította, egyszersmind a birtokokat Peryn-i Miklós volt bánnak adja. 
A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7939. (F.) 

3378 Ápr. 24. (Bude, in Georgii) Zs. Saag birtokrészt, amely a veszprémi 
püspökség hasonlónevű fej érmegyei birtokával határos, s a püspök állítása 
szerint quidam sub taciturnitate et clamdestine ac sine regia collatione tartják 
kezükben, Maternus veszprémi püspöknek és egyházának adja új adományul 
és omni eo iure, quo eadem ex causis premissis seu aliqua conditionaria servitute 
aut quibusvis aliis rationibus nostre incumbit collationi. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Capsa 108. 
Saág 1. (F.) 

3379 Ápr. 24. (Bude, in Georgii) Zs. Bathor-i Péter fia János mester kérésére 
mentesíti a büntetéstől ignobilis familiarisait, Iohannem filium Iohannis de 
Apad necnon Stephanum Zouay et Andreám Macica dictos, akiket a Leusták 
nádor által Szabolcs megyében tartott közgyűlés proscribált, elrendeli azonb an, 
hogy Bathor-ival ad presentem nostram expeditionem exercitualem unacum 
eodem domino Leustachio regni nostri palatino ad partes inferiores personal iter 



more exercituantium proficisci debeant et teneantur, ott két hónapig saját 
költségükön katonáskodjanak, szolgálatukat pedig a nádor oklevelével igazolják. 
Ennek megfelelően megtiltja a nádornak, az országbírónak és helyetteseiknek, 
a megyei hatóságoknak s általában minden bíróságnak, hogy a familiárisokat 
személyükben, vagyonúkban és birtokaikban háborgassák. A pecsét alatt : 
Relatio domini Iohannis de Kapolya iudicis curie. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Rómer Flóris gyűjteménye. Korábban Tardy 
Sándor birtokában, Berettyóújfalu. (F.) 
3380 Ápr. 24. Buda. Zs. János esztergomi érseknek zálog gyanánt átadja Zambo Miklós volt 
tárnokmester csallóközi birtokait ennek lucrum camere utáni 1200 frt tartozása fejében. 
Szerbia 34. (Dl. 7938.) 
3381 Ápr. 24. Uo. Ilsvai Leusták nádor határnapot állapít meg Losonczi Dénes végrendeleté
nek felmutatására. Bánffy I. 455. (0. L . Balassa cs. lt.) 
3382 Ápr. 24. Róma. IX. Bonifác pápa János esztergomi érseket az esztergomi egyházmegyében 
prímássá és apostoli követté kinevezi. Pray : Hierarchia I. 83. — Katona X I . 364. — Fejér 
X/2. 200. — Mon. Vat. 1/3. 249. — Török : Magyarország prímása II. 54. — Z.-W. III . 72. 
(Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 44. f. 11. nr. 4.) 
3383 Ápr. 25. Buda. Zs. és Mária királynő elismerik, hogy Velence a jövő év aug. 20. esedékes 
7000 aranyat megfizette. M. Tört. Tár IX. 43., említés. — Dipl. Eml. III . 751. (Velencei 
állami lt.) 
3384 Ápr. 25. Uo. Ua.-ok elismerik, hogy Velence az 1396 aug. 20. esedékes 7000 aranyat 
megfizette. Uo. III . 751., említés. (Velencei állami lt.) 
3385 Ápr. 25. Uo. Ua.-ok elismerik, hogy Velence az 1397 aug. 20. esedékes 7000 aranyat 
megfizette. Uo. III . 751., említés. (Velencei állami lt.) 

3386 Ápr. 25. (Bude, in Marci) Zs. előtt Temerd-i Mihály fia Lőrinc nyugtatja 
Saro-i Péter fia László királyi udvarmestert 12 ökre és négy jobbágya [vissza
adása] felől. 

Papíron, amelynek bal harmada hiányzik, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Dl. 8959 
3387 Ápr. 25. Esztergom. Zs. Hont megyéhez. Tartson vizsgálatot a Zsemberiek ellen, akik 
jobbágyaikkal Zselizi Tamás birtokrészéről épületfát vitettek el. Zichy IV. 537. (A 3412. sz. 
okl.-ből.) 
3388 Ápr. 25. Róma. IX. Bonifác pápa Amadénak, a zágrábi egyházmegyei Moravcha plébá
nosának zágrábi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3.251. 
3389 Ápr. 25. Uo. Ua. Györgynek, a pécsi Mindszentek-kápolna igazgatójának pécsi kanonok
ságot ad. Uo. 250., kiv. 

3390 Ápr. 26. (Bude, I I I . die Georgii) Zs. megkegyelmez Syda-i István fia Miklós 
kérésére Kewche-i Jakab fia Dénesnek, akit Szatmár megyének Leusták nádor 
által tartott közgyűlése levelesített, elengedi neki a fej- és jószágvesztésre szóló 
büntetést és a bírságokat, azonban oly feltétellel, hogy mindazokat, akik ellen 
jogtalanságot követett el, pénzfizetéssel kárpótolja, visszaesés esetén pedig urát, 
Syda-it kötelezi elégtételadásra. Megtiltja egyszersmind a nádornak, országbíró
nak, helyetteseiknek és valamennyi bíróságnak, hogy Kewche-it a fentiek 
miatt zaklassák. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri curie. 

Hártyán, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 69.735. Kende cs. lt. 
3391 Ápr. 26. Buda. Kaplai János országbíró előtt Czudar Péter bán és György kötelezik ma
gukat, hogy Károlyi Merhárd fiainak 1100 aranyfrt lefizetése ellenében visszaadják a szatmár-
megyei Olcsva birtokot, amelyet a krassói polgároktól és Leusták nádortól váltottak maguk
hoz. Károlyi I. 467. 
3392 Ápr. 26. Kaplai János országbíró végleg a Rajkiaknak ítéli meg a zalamegyei Petréte 
birtokot. Zala vm. II. 249., említés. (Dl. 67.615. Rajky cs. lt.) 
3393 Ápr. 27. Buda. Mária királynő a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot Nekcsei 
Zsigmond ellen, aki Gadányi Mihály 18 ökrét és gadányi jobbágyai (Baranya m.) minden 
holmiját elvitette. Zichy IV. 539. (A 3474. sz. okl.-ből.) 



3394 Ápr. 27. (in Gumur, f. I I . p. oct. pasce) Beye-i [Bertalan fia] János és 
Fygey-i Kozma fia János mesterek, Leusták nádor gömörmegyei alispánjai 
és a szolgabírák előtt Scarus-i István fia Mátyás elzálogosít très fondos seu 
curias sessionales iobagionum, in quibus duabus ad presens Emericus Boros 
et Benedictus filius Nicolai commorarentur,tertiam vero condam Georgii dictf 
Barano vacuam in possessione sua Vyssnow existentes Scarus-i Péter fiainak r 
Jánosnak és Tomboldusnak in viginti florenis centenariis. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. I I . 
fasc. 1. nr. 25. 0. L . Fkgy. — Fejér X/8.388., hibás reg. 
3395 Ápr. 27. Gömör. Gömör megye előtt Csoltói Miklós özvegye és fia tiltakoznak ragályi 
birtokrészeik elidegenítése miatt. Fejér X/8. 388., reg. (Szepesi káptalan lt.) 

3396 Ápr. 29. (Bude, f. IV. p. Georgii) Leusták nádor, Fejér megye ispánja 
a budai káptalanhoz. Iktassa be Zs.-t a prope Strigonium fekvő Akuspalataya 
birtokba, amely őt iusto iuris titulo megilleti. 

A budai káptalan 1394 máj. 12. okl.-ből. Prímást világi lt. Lad. Q. f. 3. nr. 47. 
3397 Ápr. 30. A budai káptalan előtt Monostori Berzethe Miklós és fia elzálogosítják Németi 
csallóközi birtok felét 100 aranyfrtért. Fejér X/2. 242. (Prímási lt.) 

3398 Ápr. 30. (Cassovie, f. V. p. Marci) Camerer Ulrik királyi harmincados 
Chitnyk-i György királyi étekfogomesterhez és Chitnyk-i Miklóshoz. Nem igaz 
az, hogy Dopsina-i urburajukat ő és társai szigorúbban szedték be. Azokat, 
akik ilyet mondanak róla, bizonyítékok alapján meg fogja büntetni. Azt is 
alaptalanul állítják, hogy cuprum vestrum liberum deducere et deportare libère 
non permitteremus et specialiter ipsum cuprum Bude nunc impedivissemus. 
Scitote, quod id cuprum a Iacobo Jordan dudum extiterat venditum et secus 
non, verumptamen omne cuprum vestris in gadibus ordinatum, excluso vobis 
arendato, non tantum nostris in tricesimis, sed indubie alias ubicumque locorum, 
ubi nostra requisierit facultas, diligenti conatu volumus tamquam nostrum 
proprium gubernare. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7941 ; (F.) — Az oklevélben az évszám nincs 
feltüntetve. 
3399 Máj. 1. Buda. Zs. Velencéhez. Az 1395—1397 évekre esedékes 7000—7000 aranyat fizesse 
ki Petrus de Contareno-nak. M. Tört. Tár IX. 43., reg. — Dipl. Emi. III. 752. (Velencei állami lt.) 
3400 Máj. 1. Kolozsvár. Frank erdélyi vajda a kolozsmonostori konventhez. Adja ki új pecsétje, 
alatt a szuesáki birtokrészről (Kolozs m.) szóló oklevelét. Tört. Tár 1889. 734., reg. (A 3420. sz 
okl.-ből.) 
3401 Máj. 1. (in Sancto Emerico, in oct.. Georgii) Vereb-i György fia Péter 
erdélyi alvajda a kolozsmonostori konventhez. Tartson vizsgálatot az erdélyi 
káptalan panaszára, amely szerint harmadéve nagyböjt idején Septer-i András 
nemes Baranyay Mihály nevű jobbágyát, aki Septe-ről engedéllyel és a terragium 
megfizetése után László erdélyi vajda birtokára, Zyluas-ba, majd onnan a 
káptalan Wylak nevű birtokára költözött, amidőn a káptalan Imre> nevű 
jobbágyával visszament Septer-en maradt holmijaiért, azzal együtt elfogta és 
négyökrös szekerüket elvette, Mihálynak javai elvételével centum florenorum 
dampna ad numerum Bardonum currentium okozva ; ugyanő a mult télen 
a káptalan Miklós fia Jakab nevű jobbágyát, amidőn a széna behordása végett 
a mezőre ment, a káptalan birtokán elfogta, hajánál fogva lóval vonszoltatta, 
tőle hat ökröt elvett s csak négyet adott vissza, kettőt ellenben, 16 forint 
értékben, megtartott magának ; ugyancsak a mult télen a káptalan Wylak-i 
birtokán az erdőt kivágatta, ezzel 200 aranyfrt kárt okozva. 

Az erdélyi káptalan 1394 jún. 2. okl.-ből. Dl. 28.113. 
3402 Máj. 1. A nyitrai káptalan előtt Eőri Péter Széplak birtokot (Nyitra m.), amely nála 
60 dénármárkáért volt elzálogosítva, visszaadja. Apponyi I. 239. 



3403 Máj. 3. Buda. Zs. Perényi Péternek és nővérének nyolc tolnamegyei birtokért cserébe 
adja az abaújmegyei Újvár és Németi birtokokat, amelyeket Szécsi Péter feleségétől cserében 
szerzett meg a vasmegyei Körmendért. Fejér X/2. 189. (A 4869. sz. okl.-ből. Az eredetiben : 
Patlan, Ook, Bykad.) 
3404 Máj. 3. Uo. Zs. Maternus veszprémi püspöknek és a káptalannak megengedi, hogy a 
határos birtokokat zálogba vegyék és megvásárolják. Hazai Okmt. V. 188. (Veszprémi káp
talan lt.) 

3405 Máj. 4. (Bude, I I . die inven. crucis) Zs. a zalai konventhez. Tartson vizs
gálatot Segwar-i Miklós fia Ferenc és fiai : Joseph, Lőrinc, János és Pál pana
szára, amely szerint Ayka-i Domokos a Bechee nevű birtokukhoz tartozó erdőt 
kivágatta és officialisukat, Iohannem nomine custodem eiusdem silve halálosan 
megsebesítette és megverette, a vizsgálatról pedig a nádornak tegyen jelentést. 

A zalai konvent 1394 máj. 29. okl.-ből. Dl. 42.571. 
3406 Máj. 4. Szentimre. Verebi Péter erdélyi alvajda előtt a vajda, a püspök és a káptalan 
megbízottjai jelenlétében az erdélyi nemesek szabályozzák a tizedbérletek ügyét. Szeredai : 
Séries 129. — Szeredai : Notitia 61. — Batthyány III. 295. — Fejér X/3. 163., kiv. és X / 8 . 
388., teljesen. — Tört. Tár 1889. 772., reg. és 1895. 242., kiv. — Densusianu 355. — Z.-W. 
III . 74. (Erdélyi káptalan lt.) 
3407 Máj. 5. Buda. Zs. fiúsít ja Kalászi György unokatestvérét, Borbálát. Fejér X/2. 179, 
(Zs. 1409 aug. 19. okl.-ből) és X/8. 369., reg. — Turul 1927. 86., reg. 
3408 Máj. 5. A budai káptalan előtt Peleskei Mikes leánya, Sára elcseréli az abaújmegyei Új vár 
és Németi birtokokat Zs. vasmegyei Körmend nevű birtokáért. Csáky I. 170. (A budai káptalan 
1401 ápr. 11. okl.-ből.) — 1437 nov. 13. átirata: Dl. 44.174. 
3409 Máj. 5. Róma. IX. Bonifác pápa Jakab temesvári plébánosnak aradi kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/3.253., kiv. 
3410 Máj. 6. Buda. Zs. a fehérvári káptalanhoz. Iktassa be Kalászi Lukács fiúsított leányát 
Kalászi György birtokaiba. Fejér X/2.180. (A 3524. sz. okl.-ből.) 
3411 Máj. 6. Uo. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Perényi Pétert és nővérét az abaújmegyei 
Újvár és Középnémeti birtokokba. Fejér X/2. 191. (A 3469. sz. okl.-ből. Az eredetiben : Pepyz, 
Patlan, Oek, Zobotham.) 
3412 Máj. 6. Hidvég. Hont megye Zs.-hoz. Ápr. 25. parancsára (3387. sz.) a vizsgálatot el
végezte. Zichy IV. 537. 
3413 Máj. 7. A budai káptalan előtt Ákos bán fia Mikes az Esztergom melletti Ákospalotája 
birtokot átengedi Zs.-nak. Fejér X/2. 233. (Prímási lt.) és X/2. 261., reg. 
3414 Máj. 8. Esztergom. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. János esztergomi érseket iktassa be 
a zálogjogon szerzett Németi csallóközi birtok felébe. Fejér X/2.185. (A 3521. sz. okl.-ből.) 
3415 Máj. 8. Az erdélyi káptalan Frank erdélyi vajdához. Utasítására Bogács és Gálfalva 
vitás határát megállapította. Z.-W. III. 77. (1571. átiratból. Bogácsi (bâgaciui) ev. egyház lt.> 
Az eredetiben (Dl. 30.4C6) : Galfolwa, Symonishege, Penzerestew, Sarus, Berch, Balasteleke. 
3416 Máj. 8. Ua. Verebi Péter alvajdához. Péter segesvári plébánost és társait beiktatta Rovás 
birtok ötödrészébe, azaz egy kúriába és 12 jobbágytelekbe. Z.-W. III. 76. (Az erdélyi káptalan 
1408 ápr. 1 „okl.-ből. Dl. 67.243.) 
3417 Máj. 8. Ua. előtt Rovási János lemond birtoka visszaperelt ötödéről. Z.-W. III. 77. (Az 
erdélyi káptalan 1408 ápr. 1. okl.-ből. Dl. 67.243.) 
3418 Máj. 8. Ua. előtt a kolozsmonostori apát tiltakozik a kolozsmegyei Bács birtok elfoglalása 
ellen. Tört. Tár 1896. 728., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 

3419 Máj. 8. (f. VI . p. inven. crucis) A vasvári káptalan előtt a sopronmegyei 
Sydan-i Chuz (dictus) Pál fia Chamas fiai : Miklós és Péter — az előbbi fiának 
nevében is — eladják Vas megyében, a Kedhel és Zenthmihal birtokok között 
fekvő Meren nevű birtokukat Ouar-i Miklós fia Leukus mesternek pro centum 
marcis promptorum denariorum latorum Vyennensium decem pensis computando. 

Chirografált hártyán, függőpecsét töredékével. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. 
Alm. 2. lad. 2. Meren nr. 9. 



3420 Máj. 8. A kolozsmonostori konvent Frank erdélyi vajdához. Máj. 1. utasítására (3400. 
sz.) átírta 1370 ápr. 22. oklevelét. Tört. Tár 1889. 735., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 
3421 Máj. 9. (sab. p. appar. Mych.) A somogyi konvent előtt Bard-i Mochkus 
(dictus) János f i a Miklós elzálogosítja Ellyewelgh birtokban lévő részbirtokát 
Bard-i Ipoly fia György fiainak : Lőrincnek és Tamásnak 15 frtért, száz 
dénárral számítva, ha pedig abban nem tudná megőrizni, köteles Zenthemreh-i 
birtokrészét átengedni nekik. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.568. 
3422 Máj. 9. Firenze Zárához. Adja ki egy vagyonvesztésre ítélt polgárának javaiból társa, 
a firenzei Petrus de Portinariis részét. Dipl. Emi. III. 752. (Firenze lt.) — Makuscev I. 425. — 
.M. Könyvszemle 1889. 64., említés. 
3423 Máj. 10. Buda. Zs. Kanizsai János esztergomi érseknek adja Palota pilismegyei birtokot. 
Fejér X/2. 181. (Prímási világi lt. Lad. Q. f. 3. nr. 50.) 

3424 Máj. 10. Esztergom. Zs. Dalmadi Gergelynek Udvarnokdarázs és Udvarnoksipek bir
tokokból (Hont. m) kihasított földeket ad. Kubinyi II. 355. (Sántha cs. lt.) 

3425 Máj. 11. (Strigonii, f. I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. udvara miles-ének, 
Guthor-i János fia Mihály mesternek kérésére megengedi, hogy ő és Vgal-i 
János in fluvio Sarwize, Kustan nevű birtokukon portum, pontem, passagium 
vei alium quemcumque liberum transitum csinálhassanak, jobbágyaik pedig 
ott cum rebus et bonis eorum közlekedhessenek. Ha azonban másoknak is meg
engedik az átjárást s tőlük tributum vei aliquam aliam pecuniariam exactionem 
szednek, Kustan birtokot el fogjak veszíteni. A szöveg élén jobb felől : Propria 
commissio domini nostri regis. 

Igen rongált hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. 
Alm. 3. lad. 3. Kustan nr. 53. (F.) 
3426 Máj. 12. Szentimre. Verebi Péter erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Küldje ki meg
bízottját a birtokfelosztáshoz, amelyet a Hidegvízi nemesek és a Bolyai nemesek közt maga 
fog eszközölni. Z.-W. III . 79. (Dl. 29.210.) 
3427 Máj. 12. A zágrábi káptalan előtt Jelk fia András és rokonai, túrmezei nemesek lemon
danak Zágráb város javára Silakovina birtokról a polgároktól nyert védelem viszonzásául. 
Tkalöic II. 439. (Orbán egri püspök 1487 dec. 5. okl.-ből.) — Laszowski I. 133., kiv. 

3428 Máj. 15. (Bude, f. V I . a. Elene) Zs., mivel valamennyi Vgucha megyében 
lakó nemes szerint Lajos király constitutioja értelmében in regno nostro, dempto 
ipso comitatu Vgucha, tam in nostris quam etiam aliorum baronum et nobilium 
regni nostri possessionibus nona pars frugum, vinorum ac aliorum liguminum 
exigeretur, kérésükre, hogy ő is super civitate nostra Zeuleus in dicto comitatu 
habita huiusmodi nonam pro nostra serenitate exigere dignaremur, ut et ipsi 
in eorum possessionibus ex nostra annüentia ipsam nonam super iobagionibus 
suis dicandi et exigendi haberent omnimodam facultatem, a prelátusokkal és 
bárókkal elrendeli, hogy a kilencedet minden évben pleno et i n t é s r e be kell 
szedni Zeuleus civitas-ban az ő, a nemesek birtokain pedig ezek számára, prout 
regni nostri consuetudo expostulat. Meghagyja tehát a megye ispánjának, 
hogy a kilencedet a cívisektől és hospesektől szedje be, a nemeseket utasítsa 
verbo nostre maiestatis, hogy ugyanezt tegyék, vonakodásuk esetén pedig 
birtokaikról ugyancsak az ő számára hajtsa azt be. A szöveg élén jobb felől : 
Commissio domini regis per dominum cancellarium facta. 

Rongált hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1394. 
• nr. 11. — Fejér X/2.193., említés Szirmay nyomán. — M. Tört. Tár IX. 126., kiv. (F.) 
3429 Máj. 15. Gyarmat. Ilsvai Leusták nádor előtt Hont megye hatósága bizonyítja, hogy 
a bozóki prépost Zenahrad nevű birtokán szedett vám Kazai Kakas László és fiai Puzta-
lithwa nevű várához tartozott, de Frank erdélyi vajda most a maga számára szedeti be. 
Fejér X/3. 164., reg. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 29.) 



3430 Máj. 15. Róma. IX . Bonifác pápa a nemes származású Rensi Miklós egri kanonoknak 
az ungi főesperességet adja. Mon. Vat. 1/3. 254., kiv. — Egri egyházm. tört. III . 213., kiv. 

543i Máj. 16. (Bude, sab. a. Elene) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és 
helyetteseikhez, valamennyi bírósághoz. Mivel Zaruaskw-i Miklós bán fia 
Benedek ad presentem nostram et regni nostri expeditionem exercitualem 
versus partes inferiores megy István volt nádorral, az ő és testvérei : Basil, 
Cirinus és Nabor valamennyi perét halasszák el bírság nélkül vízkereszt 
nyolcadára (1395 jan. 13.). 

Papíron, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Batthyány cs. lt. Miscell. Heimiana 
nr. 393. (F.) 

3432 Máj. 17. (Bude, in Cantate) Zs. iudici et iuratis civibus de Posonio. Meg
felelő kezesség mellett bocsássák szabadon azt a vámszedőt, akit a Tirnauia-i 
zsidók panaszára tartóztattak le, meghagyván neki és a másik félnek, hogy 
15. napra jelenjenek meg előtte, hogy ügyükben igazságot szolgáltathasson. 

Papíron, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. 
i. 2. nr. 20h. O. L . Fkgy. 
3433 Máj. 17. Gyarmat. Ilsvai Leusták nádor bizonyítja, hogy Oszlári Pétert és Pált a királytól 
adományul nyert hontmegyei Pribil birtokba beiktatták. Kubinyi II. 357. (M. Tud. Aka
démia kézirattára.) 

3434 Máj. 18. (Bude, f. I I . a. Urbani) Zs. Iwancahaza-i Miklós fia János részére 
átírja András király 1300 máj. 23. oklevelét, amely megerősíti aturóci konvent
nek egy ekealj föld cseréjéről szóló oklevelét s annak tartalmához hozzájárulását 
adja. Az oklevél jobb felső sarkában és a pecsét alatt : Relatio Nicolai de Gara 
pridem bani. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 42.569. 
3435 Máj. 19. Buda. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. A bécsi származású Herthman Miklóst, 
a bullások ellen kiadott korábbi rendelete értelmében, ne fogadja el kanonoknak, az általa 
kimondott interdictumot pedig hagyja figyelmen kívül. Magyar Sión 1863. 416. (Pozsonyi 
káptalan lt.) 
3436 Máj. 19. Uo. Zs. Leusták nádorhoz. Adja vissza Károlyi Simon fiainak a Károlyi Merhárd 
proscribált fiai birtokaival lefoglalt birtokrészeket. Károlyi I. 468. 
3437 Máj. 19. Gyarmat. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja a királyi szolgálatban levő Zselizi 
Tamás perét. Zichy IV. 538. 
3438 Máj. 21. Várasd megye előtt Benkóci Miklós további tíz aranyfrtot vesz fel a Zaversiai 
Pálnak 50 aranyfrtért elzálogosított birtokrészére, megigéri azonban, hogy a hadi collectât, 
amelyet most évenként Zaversiai fizet, a birtok visszaváltásakor meg fogja téríteni. Levt. 
Közi. 1925. 134. (DI. 34.678.) 
3439 Máj. 22. Buda. Zs. megtiltja Vilmos pápai adószedőnek, hogy a veszprémvölgyi 
apácákat adófizetésre kényszerítse. Pray: Diatr. de S. Dextr. 48. — Katona X I . 361. — 
Fejér X/2. 193. (Dl. 7944. A pecsét alatt: Relatio Dauidis vicemagistri curie.) 
3440 Máj. 22. Uo. Zs. Stibor pozsonyi és trencséni ispánnak, magtalan halála esetén pedig 
két testvérének adja érdemeiért a nyitramegyei Jókő várat. — Wenzel : Stibor 73. (A 6164. 
sz. okl.-ből.) — Az eredeti oklevél: Dl. 7943. A szöveg élén : Propria commissio domini 
nostri regis. Kívül egykorú írással : supra castro dobra woda. Másik példány : Dl. 37.579. 
3441 Máj. 22. Uo. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be Styboricz-i Stiboriust Jokew várba 
oly módon, hogy az magtalan halála esetén testvéreire : Podczssi Andrásra és Bydlozki 
Miklósra hárul. Uo. 77., kiv. (A 3568. sz. okl.-ből.) 
3442 Máj. 22. Uo. Zs. Stibornak és testvéreinek adja a pozsonymegyei Koilátkő királyi várat. 
Uo. 77., reg. (Pongrácz cs. lt.) 
3443 Máj 22. Uo. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be ua.-okat Korlátkő várba. Uo. 79., 
reg. (A 3457. sz. okl.-ből.) 
3444 Máj. 22. Uo. Zs. ua-oknak adja a pozsonymegyei Detrekő, németül Plosenstain királyi 
várat. Üo. 76. (A 3962. sz. okl.-ből.) 



3445 Máj. 22. Uo. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be ua.-okat Detrekő várba. Uo. 78., reg-
(A 3488. sz. okl.-ből.) 
3446 Máj. 22. Uo. Zs. ua-oknak adja a trencsénmegyei Bolondóc királyi várat. Fejér X/2-
287., említés (A 3960. sz. okl.-ből.) — Wenzel : Stibor 77., reg. 
3447 Máj. 22. Uo. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be ua.-okat Bolondóc várba. Fejér X/2 . 
287., említés (A 3960. sz. okl.-ből.) — Wenzel : Stibor. 78. reg. 
3448 Máj. 22. Uo. ua.-oknak adja a nyitramegyei Berencs várat. Fejér X/3.144. (A 6163, 
sz. okl.-ből.) — Wenzel : Stibor 75., említés. 
3449 Máj. 22. Uo. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be ua.-okat Berencs várba. Fejér X/3. 
146. (A 3561. sz. okl.-ből.) — Wenzel : Stibor 78., reg. 
3450 Máj. 22. Uo. Zs. ua.-oknak adja a pozsonymegyei Éleskő, németül Scharfenstain királyi 
várat. Wenzel :. Stibor 75. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből.) 
3451 Máj. 22. Uo. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be ua.-okat Éleskő várba. Uo. 78. r 

említés. (A 3546. sz. okl.-ből.) — Az átíró káptalani oklevél eredetije: Dl. 7942. 

3452 Máj. 22. (Bude, in Elene) Mária királynő Dorottyának, abbatisse sancti-
monialis claustri beaté virginis de valle Wesprimiensi ordinis Chyjstersiensis 
kérésére és Szűz Mária iránti tiszteletből az apácáknak új adományul adja a 
fejérmegyei lakatlan Chethyn birtokot, amely Chethyn-i Péter fia Miklós 
magtalan halálával jutott kezére. 

Zs. 1396 jún. 13. okl.-ből. (4440. sz.) (F.) 
3453 Máj. 22. Uo. Ua. a fehérvári keresztes konventhez. Iktassa be a veszprémvölgyi apácákat 
Csetény birtokba. Fejér X/2. 196., említés (Dl. 7949.) 
3454 Máj. 22. Küküllővár. Verebi Péter erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. (Losonczi> 
Miklós volt székelyispánt iktassa vissza Szentiván birtokba (Küküllő m.). Fejér X/2. 222. 
(A 3487. sz. okl.-ből.) — Z.-W. III . 84. — Bánffy I. 458. 

3455 Máj. 22. A győri káptalan Zs. parancsára a Csornaiakat zálog címén beiktatja Chyl 
birtok felébe. Sopron vm. II. 217., tart. kiv. (Pálóczi Mátyus országbíró 1434 nov. 20. okl.-ből.> 
— Héderváry I. 107., reg. 

3456 Máj. 22. (in Elene) János jászói prépost és a konvent előtt Rozgon-i Lőrinc 
fia Osvát mester elzálogosítja Bozgyaspataka birtoknak az ő részét képező 
felét Olchwar-i János fiainak : Andrásnak és Dénesnek 80 aranyfrtért, védelmet 
ígérve neki apja és testvérei: János és Sebestyén ellenében. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 7930. 
3457 (Máj. 22. után.) A pozsonyi káptalan Zs. máj. 22. parancsára (3443. sz.) az iktatást elvégzi. 
Wenzel : Stibor 81., említés (Mednyánszky Dénes után.) 

3458 Máj. 23. A győri káptalan előtt Konrád csécsényi plébános (Győr m.) tanúsítja, hogy 
Poki Bereck felesége férjére hagyta vagyonát. Fejér X/2. 260., reg. (Wagner-Jankovich-gyűjt.> 

3459 Máj. 24. (in Torda, dom. a. ascens.) Wereb-i György fia Péter mester 
erdélyi alvajda előtt Rapolth-i Jakab fia Miklós mester — testvérének, Mátyás
nak fiai : Dénes, Leusták, Péter és Mátyás nevében is — eltiltja Twrek-i Bakoch 
fia Egyedet és germanusát : János fia Miklóst a Kwespatak patak melletti 
földnek, a Holthmarus nevű halastó felének és a Tordaseley nevű kaszálónak 
használatától, amelyek mind Rapolth birtokhoz tartoznak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 30.778. 
3460 Máj. 25. A győri káptalan előtt Bazini Miklós és György biztosítják birtokaikon a földek,, 
rétek, vizek s a tölgyfák kivételével az erdők használatát a pozsonyi káptalan csukárdi jobbágyai 
számára. Fejér X/3.160. — Magyar Sión 1865. 6. (Pozsonyi káptalan magán lt.) 

3461 Máj. 25. (f. I I . in die rogationum) A garamszentbenedeki konvent előtt 
Symony-i Miklós fia Frank elzálogosítja Kysthapolhan-i Gergely fia Péternek 
Wassan birtokban lévő három jobbágytelkét, továbbá az ottani particulam 



terre arabilis proprio suo aratro apte et deservientis minden tartozékukkal 
<exceptis dumtaxat propriis frugibus seu seminibus presentis anni ipsius Frank 
et non iobagionum suorum seminibus seu frugibus in dicta particula terre 
habitis et seminatis 20 aranyfrtért, per centum novos denarios videlicet triplices 
nominatos conputando. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7951. 

3462 Máj. 25. Róma. IX. Bonifác pápa Domokosnak, a győri Szt. Margit-oltár javadalmasá-
nak az ottani succentorságot adja. Mon. Vat. 1/3. 255., kiv. 

3463 Máj. 25. Uo. Ua. Gurin Miklós mesternek, prágai egyházmegyei visegrádi kanonoknak 
a budai főesperességet adja, amely Con Przivislaus halálával üresedett meg. Mon. Vat. 1/3. 
256., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 295., kiv. 

3464 Máj. 26. (Bude, f. I I I . a. ascens.) Zs. Betlem-i Gergely mesterhez, udvara 
miles-éhez. Frank erdélyi vajda utasításának megfelelően járjon el követségben 
Merche havasalföldi vajdánál. Megbízólevelét elküldötte. Ennek következtében 
mindazt, amit nevében Frank vajda közöl vele, adja elő Merche-nek. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 62.754. Bethlen cs. lt. (F.) 

3465 Máj. 26. Szombathely. Arad megye bizonyítja, hogy Telegdi Jakab almaszegi officialisa 
'három lovat elhajtott. Ortvay : Temes 240. (Dl. 52.830. Kállay cs. lt.) 

3466 Máj. 26.—1409 szept. 10. Tanúvallomások a szelindeki (stolzenburgi) plébánosválasztás 
ügyében. Archív NF. X . 361. — Z.-W. III . 85. (Brukenthal Múzeum, Nagyszeben (Sibiu)) — 
Békefi : Népoktatás 232., töredék. 

3467 Máj. 27. Buda. Zs. érvényteleníti a hűtlen Pacsintai Miklós által Garai Miklós és János 
-ellen hozatott ítéletet. Levt. Közi. 1934. 6., kiv. (Müncheni állami lt.) 

3468 Máj. 27. (in vig. ascens.) János jászói prépost és a konvent bizonyítja, 
hogy Ilswa-i Leusták nádor ítéletlevele értelmében megbízottjai, Péter szerzetes 
custos és István mester subnotarius Gwnch-i Balázs mesterrel, a királyi udvar 
nótáriusával a felperes Rozgon-i Miklós fiait : Lászlót, Simont, továbbá Lőrincet 
<és fiait : Osvátot, Jánost és az alperes Zudar Péter bánt, János székesfehérvári 
prépostot, György és Benedek mestereket beiktatták az egymásnak kölcsönösen 
átengedett birtokokba, még pedig Lympnia, Kabalapathaka, Elswa, Felseu-
-elswa, Chruchow, Mychakuagasa (Mychakagasa) birtokokba a felpereseket, 
Kunchuluagasa, Baxauagasa, Fyas, Zabus birtokokba az alpereseket. A határ a 
Crucho és Fyas közti nagy hegytetején kezdődik, erről leszállva szántóföldek 
közt, majd in quadam silva magna Bykerdew vocata halad, érinti a villa Elswa-
ból Zobus birtokba vezető nagy utat, áthalad per quasdam particulas terrarum 
seu silvarum ex novo extirpari anhelatarum, majd egy Berch-en és erdőn, 
érinti magnam viam de villa Kerekreth ad ipsam villam Elswa transeuntem, 
eljut ad quoddam puteum scaturientem, ahol subtus eodem puteo penes quendam 
meatum aque Elswapathak vocatum sictiosum földhányások vannak, Radoma 
birtok szomszédságában jó darabig in ipso meatu Elswapatak seu valle alio 
nomine Vezmerchpataka haladva felmegy egy nagy hegyre, Berch-eken keresztül 
érinti az Elswa faluból Kunchuluagasa faluba vezető utat, egy ideig meatum 
Elswapatak követi és Alsouelswa birtok szomszédságában fluvius Bodrog-nál 
végződik. Említve : arbores Bykfa, a Bodrog folyónál pedig két Silffa. 

Chirografált hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 7952. 

3469 Máj. 27. Ua. Zs.-hoz. Máj. 6. parancsára (3411. sz.) az iktatást elvégezte. Fejér X/2. 233-
<A 4869. sz. okl.-ből.) 

3470 Máj. 27. Róma. IX . Bonifác pápa Mihály muraszombati plébánosnak a győri éneklő-
Jcanonokságot adja. Mon. Vat. 1/3. 257., kiv. 



3471 Máj. 28. (Bude, in ascens.) Zs. megkegyelmez Gara-i János fia Miklósnak,, 
aki az Ilsua-i Leusták nádor által super exactione falsi tributi Nógrád megyében 
tartott közgyűlésen per iuratos assessores ipsius congregationis extradatus et 
huiusmodi nota seu labe innodatus extitisset s meghagyja a nádornak, valamint 
helyetteseinek, hogy esetleg lefoglalt birtokait adják neki vissza. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio magistri Iohannis filii Georgii de Nogmyhal. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 7953. (F.) 

3472 Máj. 29. (in Vissegrad, X X I X . die oct. Georgii) Kapla-i János országbíró 
az oklevelek felmutatását, amelyre János esztergomi érsek Henrik iuxta Gron-i 
apát ellenében Zech-i Miklós perbehívó oklevelével in quindenis residentie 
exercitus regalis ad présentes octavas festi beati Georgii martiris proclamate 
volt kötelezve s amidőn 128 márka bírság kétharmadát neki, három márka 
bírság egyharmadát pedig az apátnak kellett volna megfizetnie, királyi rendeletre 
Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja, mivel az érsek királyi szolgálatban 
van elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 1. f. 5. nr. 24. 

3473 Máj. 29. (f. VI . p. ascens.) A pozsonyi káptalan előtt Kerthweles-i Péter 
fia András, János fia Pál és Andich fia Mihály — Egyed fiai : János és Jakab 
nevében is — eladják Kerthweles-i Hench fia Jánosnak reájuk háramlott 
Kerthweles-i birtokrészeit és mellettük, Vedered falu felől fekvő másik birtok
részét Bozen-i Sebes fia Miklós fia György mesternek pro ducentis libris 
denariorum Hungaricalium antiquorum. 

Tartalmilag átírva Zs. 1417 aug. 6. okl.-ben. Dl. 12.037. 
3474 Máj. 29. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Mária királynő ápr. 27. parancsára (3393. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 539. 
3475 Máj. 29. Róma. IX. Bonifác pápa a váradi Szt. Katalin-kápolna igazgatóságát, amelyet 
csak pap nyerhet el, Pozsegai Jánosnak, a Szt. István-oltár rectorának adja. Mon. Vat. 1/3. 258., 
kiv. 
3476 Máj. 30. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor Pozsony várossal szemben végleg a pannon* 
halmi apátságnak ítéli oda Csallórév (Pozsony m.) vámjának harmadát. Nóvák : Vind. dipl. 
89., Katona X I . 361., Fejér X/2. 250., reg. — Békefi : Pilis I. 380. (Pannonhalmi lt.) 

3477 Máj. 30. (in Wissegrad, sab. p. ascens. videlicet X X X . die oct. Georgii) 
Kapla-i János országbíró előtt Nadasd-i Lőrinc fia Tamás mester diák s fia : 
András, Mezeulak-i Zambo Miklós és Márton fia János, Egerwar-i Mihály fia 
Miklós s ennek fia : Mihály mester — Miklós feleségének : Klárának és Reznek-i 
Kelemen fia Lászlónak nevében is — gyertyaszentelő nap nyolcadára (1395 
febr. 9.) elhalasztják in quindenis residentie exercitus regalis, utputa in presen-
tibus octavis festi sancti Georgii martiris a királyi curia-ban vagy bárhol másutt 
tárgyalásra kerülő perüket. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7954. (F.) 

3478 Máj. 30. (in Vissegrad, X X X . die oct. Georgii) Ua. előtt Panyla-i Péter 
f ia i : János és Leukus eleget téve kötelezettségüknek, a Leusták nádor kép
viseletében megjelent Bergyndye-i Pál mesternek átadnak octo florenos cen-
tenarios. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.831. Kállay cs. lt. 

3479 Máj. 30. Visegrád. Ua. a veszprémi káptalan kérésére átírja Fennena királyné 1291. 
oklevelét. Hazai Okmt. IV. 234. (Veszprémi káptalan lt.) 

3480 Máj. 30. Uo. Ua. eskütételre kötelezi Geszti Jánost annak bizonyítására, hogy fami
liarisai nem fosztottak ki 1388-ban két jobbágyot, maga pedig a fosztogatás miatt a jobbágyok 
által letartóztatott familiárisát a fogságból nem szabadította ki. Zichy IV. 540. 



3481 Máj. 30. Uo. Ua. a pécsváradi konventhez. Töttös László Lajmér nevű baranyamegyei 
birtokát határolja meg. Zichy IV. 567. (A 3672. sz. okl.-ből.) 

3482 Máj. 30. (IJl. die asscens.)A veszprémi káptalan előtt Meneke-i Mihály 
fia György és leányai : Klára, Dorottya Meneke-i birtokrészeiket minden 
tartozékukkal, köztük locis sessionalibus et molendinalibus, pomeriis a veszprém
völgyi Szűz Mária-kolostor apátnőjének, Dorottyának és az apácáknak adják, 
mivel ezektől 13 nehéz súlyú dénármárkát kaptak Ínségükben. 

A fehérvári keresztes konvent 1398 jan. 7. okl.-ből. DL 8399. 
3483 Máj. 31. Visegrád. Kaplai János országbíró királyi rendeletre elhalasztja Zambo Miklós 
perét. Zichy IV. 542. 

3484 Máj. 31. (VI. die ferie I I I . a. ascens.) A fehérvári keresztes konvent Zs.-hoz. 
Maternus veszprémi püspök érdekében kibocsátott utasítására Zala és Veszprém 
megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Ratolth-i Gyula mester és 
fia : Imre elfoglalták quoddam iuger terre arabilis Brictii iobagionis ecclesie 
ipsius domini episcopi de Kezy retro montem Herend vocatum adiacens, item 
aliud iuger terre in fine iugerum terrarum domine relicte Iohannis filii Bythow, 
nunc vero consortis Ladislai sartoris iobagionis prescripti domini episcopi de 
eadem, továbbá unum iuger terre, quod Paulus filius Luce émit a Iohanne 
dicto Zeuke similiter iobagione nobili ipsius domini episcopi de prescripta Kezy, 
valamint alia tria, iugera terrarum ecclesie ipsius domini episcopi, que fuerunt 
Iohannis dicti Zeuke pretitulati, azokat felszántatták, művelésüktől pedig a 
püspök jobbágyait fenyegetések közt eltiltották. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Kezi in Zala 9. O. L . Fkgy. 
3485 Máj. 31. Corzola hatósága megtiltja a bosnyák vikariátushoz tartozó kolostor földjeinek 
elfoglalását. Fermendzin 53., kiv. 

3486 Jún. 1. (prope villám Gyarmath, X X I X . die ferie I I . p. Phil. et lac.) 
Ilsua-i Leusták nádor, fej érmegyei ispán Nógrád és Hont megyék közgyűlésén 
távolmaradása miatt megbírságolja Kyrthus-i Zopa (dictus) Miklós fia Miklóst, 
aki Zuha-i Jakow fia István mester alnádor panasza szerint ennek Mihály fia 
Antal nevű, Vorazo faluban lakó jobbágyától három év előtt pro novem florenis 
centenariis et viginti quinque denariis sört vett, de az árral még mindég adós. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 28.936. 
3487 Jún. 1. Az erdélyi káptalan Verebi Péter alvajdához. Máj. 22. parancsára (3454. sz.) 
az ellenmondókat megidézte. Fejér X/2. 222. — Z.-W. III . 95. (O. L . Bethlen cs. It.) — Bánffy 
I. 459. 
3488 Jún. 2. után. A pozsonyi káptalan Zs. máj. 22. parancsára (3445. sz.) az iktatást Detrekő 
várba elvégzi. Wenzel : Stibor 80., reg. (A 3962. sz. okl.-ből. Mednyánszky cs. lt.) 
3489 Jún. 3. Róma. IX . Bonifác pápa a neopatrasi érseket apostoli követként Dalmáciába, 
Horvátországba, Szlavóniába és Boszniába küldi a Róbert bíbornok — VII . Kelemen néven 
ellenpápa — elleni működésre. Mon. Vat. 1/3.259. — Fermendzin 54., reg. 

3490 Jún. 4. (in villa Chenger, f. V. a. penthec.) Ordo-i Márton fia György mester, 
Ilswa-i Leusták nádor familiarisa és [ . . . ] - i László fia László, Zuha-i Jakus 
fia István mester alnádor familiarisa, exactores iudiciorum ipsius domini palatini 
elismerik, hogy Meggyes-i István fia Miklós megfizette annak a hat márka 
bírságnak a nádort illető kétharmadát, amelyben őt a nádor Szatmár és Ugocsa 
megyék 1393 nov. 3. Chenger mellett tartott közgyűlésén Miklós Hene-i szerzetes 
ellenében elmarasztalta. 

Vízfoltos papíron, hátlapján gyűrűspecsét töredékével. Dl. 52.832. Kállay cs. lt. 

3491 Jún. 4. (f. V. p. asscens.) Capitulum ecclesie sancti Irinei martiris előtt 
Berzethemonosthora-i Berzethe fia Miklós mester fiával : Lászlóval együtt 



elzálogosítja a valkómegyei Kwsfalu nevű birtokát 300 frtért, per centum 
computando, familiárisának, Palgarylouachym-i Péter fia Benedek mesternek. 
Hoc etiam interiecto, quod in facie ipsius possessionis seu terre ad ipsam 
possessionem pertinentis ipse Benedictus cum aratro arare voluerit vei facul
tatem arationis habuerit, tune idem magister Nicolaus ipsam arationem labora-
tionis ipsi magistro Benedicto pacifice relinquere teneatur. 

A kői káptalan 1394 jún. 5. okl.-ből. Dl. 7955. (F.) 

3492 Jún. 5. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor átírja I. Károly 1331 szept. 29. adománylevelét. 
Kubinyi II. 354. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 173. 
3493 Jún. 5. A pozsonyi káptalan előtt Olgyai Péter és Felszászi László két elzálogosított 
egyházasmagyari telket 30 dénármárkáért visszaváltanak. Fejér X/3.166. és X/8.382. 
(Dl. 42.573.) 

3494 Jún. 6. (in Wissegrad, sab. a. penthec.) Zs. előtt Domokos fráter, a Zebegen-i 
Szt. Mihály-egyház apátja perpétue feudaliter bérbeadja a tolnamegyei Ewsy 
birtokban lévő részbirtokot, mivel őt annak rectificatio-jában okleveleivel és 
pénzzel támogatta, Vgal-i István fia Jánosnak oly feltétellel, hogy évente szent
háromság ünnepén a mindenkori apátnak duos florenos centum denariis 
computando cum moneta pro tempore currente sub pena dupli fizet. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 2. 
Őssi nr. 42. (F.) 

3495 Jún. 6. (in Vissegrad, X X X V I I . die oct. Georgii) Ilswa-i Leusták nádor 
és fejermegyei ispán előtt Chazíoch-i László fia Péter kötelezi magát, hogy 
Ezen-i Tamás fia Imrének, mivel leölette cervus edomnitus-át, Szt. Jakab 
nyolcadán (aug. 1.) a leleszi konvent előtt 13 frtot, quemlibet eorum viginti 
quinque grossis computando és 14 garast fizet. Mulasztás esetén in decem 
marcis denariorum compoti Budensis sine portioné iudicis pervesztes lesz. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. It. Acta a. 1394. ni. 4. (F.) 
3496 Jún. 6. Az erdélyi káptalan előtt László vajda fia János, Kelneki László leánya és unokái 
tiltakoznak Szentgyörgyhatára eladása miatt. Fejér X I . 479. reg. — Z.-W. III . 96. (Dl. 7957.) 

3497 Jún. 6. (in vig. penthec.) Mihály nyitrai püspök és örökös ispán a káp
talan hozzájárulásával eladja 50 dénármárkáért Zvnyvg (dictus) Miklósnak 
és Mihály, János, István, László nevű fiainak villicatum possessionis nostre 
Yezenche vocate simulcum terris videlicet cultis et incultis, aquis, pratis, nemo-
ribus, item liberó molendino, liberó laneo liberaque taberna ac sexto iobagione 
necnon pistoribus, carnificibus, sutoribus et muneribus consuetis ac omnibus 
aliis et quibuslibet utilitatibus pertinentiisque universis more et ad instar civi
tatis nostre Byche vocate permanendum. A villicatus csak a mindenkori püspök 
engedélyével s a vételáron adható el. Miklós és utódai kötelesek évenként 
két részletben — Szt. György és Szt. Mihály napkor (ápr. 24., szept. 29.) — 
quatuor marcas denariorum protunc communiter currentium fizetni. Iudex 
seu officialis noster in ipsa possessione nostra Yezencze annuatim tribus vicibus 
in tribus casibus, videlicet furtu, homicidio et incendio iudicium possit exer-
=cere, cuius etiam tertiam partém byrsagiorum idem Nicolaus obtinebit. In 
omnibus autem aliis causis communibus ipsémet Nicolaus Zunyvg habebit iudi-
•care. Item in omnibus exactionibus, redditibus et taxis exercitualibus de uno 
laneo seu curia libéra solvat, quidquid in aliis possessionibus nostris consue-
tudinis fuerit recipiendi. Hoc etiam specificato, quod iudex noster medio tem
pore in ipsorum intermedio non possit commanere, sed quilibet noster proven-
tus nobis per eundem. Nicolaum et suos posteros debeatur aministrari. 

Hártyán, a püspök és a káptalan függőpecsétjeivel. Nyitrai püspöki lt. Iura extranea. 
Dominii Biche, fasc. 1. nr. 3. (F.) 



3498 Jún. 10. A budai káptalan a dubicai pálosok részére átírja I. Lajos 1363 márc. 21. oklevelét. 
Alsószlavónia 115. (Dl. 35.143.) 

3499 Jún. 11. (Bude, in Barnabe) Zs. Styborich-i Stiborius pozsonyi ispánhoz. 
Meghallgatván a feleket, hozzon ítéletet azon viszályban, amely György Far
kasd-i nemes, Lőrinc és András budai hospesek és Sempte-i várnagya közt 
ratione satisfactionis cuiusdam debiti per ipsum vestrum castellanum de Sempte 
ex parte ipsius Georgii annotatis Laurentio et Andrée impensi támadt. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl.'58.727. Forgách cs. lt. (F.) 
3500 Jún. 11. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Balk vajda fia Oláh János perét» 
mivel a király szolgálatában van. Doc. Val. 475. (Dl. 52.833. Kállay cs. lt.) 
3501 Jún. 11. Uo. Ua. elhalasztja Nagymihályi Jánosnak és Istvánnak Vetési Miklós és Zsig 
mond ellen indított perét, mivel valamennyien hadba vonulnak. Sztáray I. 531. 

3 502 j ú n 11. (f. V. p. penthec.) A nyitrai káptalan előtt Galantha-i Bessenew 
(dictus) Pál mester fia István az apósának, Thoman-i János fia Miklósnak Roman-
falua-i Simon szabó által 40 dénármárkáért elzálogosított Romanfalua-i birtok
részt, kivéve a curiat, amelyben korábban Simon lakott, 50 aranyfrtért zálogba 
adja Gwd-i Tamás fia Péter mesternek, jótállást vállalva Lapasd birtoka felével. 

A nyitrai káptalan 1423 máj. 27. okl.-ből. Andrássy cs. monoki ágának közös lt., 
Krasznahorka (Krasnohorské Podhradie). Sor. O. hely f. füzet 1. n. 1. O. L . Fkgy. 

3 5 03 Jún. 12. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Tibai László perét. Sztáray I. 532. 
3504 Jún. 13. Uo. Ua. elhalasztja Szeretvai Jakab perét hadba vonulása miatt. Sztáray I. 533. 
3505 Jún. 13. Uo. Ua. elhalasztja Nagymihályi János perét hadba vonulása miatt. Sztáray 

3506 Jún. 13. Várad. Ua. Szabolcs megyéhez. Tartson vizsgálatot a Zelemériek ellen szent
györgyi (Szabolcs m.) birtokfoglalásuk miatt. Zichy IV. 546. (A 3535. sz. okl.-ből.) 
3507 Jún. 14. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor Remetei Istvánt távol maradása miatt s mert 
famulusát, Kun Jánost nem statuálta, megbírságolja. Ortvay: Temes 241. (Dl. 42.575.) 
3508 Jún. 14. Uo. Ua. megbírságolja Remetei Istvánt távol maradása miatt s mert két famu
lusát nem statuálta. Uo. 242. (Dl. 42.576.) 

3509 Jún. 14. Uo. Ua. az Egerszegieket megbírságolja. Uo. 242. (Dl. 42.577.) 
3510 Jún. 14. Uo. Kaplai János országbíró Egerszegi Istvánt megbírságolja. Uo. 240. (Dl. 42.574.) 
3511 Jún. 14. Esztergom. Balázs esztergomi vikárius biztosítja István rozsnyói plébánosnak 
mint brassói dékánnak, hogy a réservait esetekben feloldozhat, elbocsátó leveleket állíthat 
ki, a szentelt olajat pedig bármely püspöktől beszerezheti. Z.-W. III. 96. (Sztálinvárosi evang. 
gimn. könyvtára.) 
3512 Jún. 14. Róma. Bonus de Canalio, alaterani palota comes palatínusa törvényesíti a zágrábi 
egyházmegyei Velikamelletti János fiait. Levt. Közi. 1928. 97., reg. (Dl. 34.638.) 
3513 Jún. 15. Zs. Fejér megyéhez. Tartson vizsgálatot Alapi István fiai birtokfoglalása ügyé
ben. Fejér VIII/5. 295., említés. (A 3528. sz. okl.-ből.) — Károly : Fejér vm. I. 560. (Uo.) 

3514 Jún. 15. (in Wisegrad, X X X I I . die quin. residentie exercitus regalis et 
ad oct. Georgii proclamate) Ilsua-i Leusták nádor, Fejér megye ispánja királyi 
parancsra vízkereszt nyolcadára (1395 jan. 13.) elhalasztja a Trochan-i Tamás 
fia Miklós, Tivadar fia Miklós, György fia Bálint és László fia János által Peren-i 
Péter mester fiai : Miklós volt szörényi bán, János és Imre, Miklós fia : Pál, 
Abafalua-i Pelbárt, Beke fia Tiborc és Keer-i Imre fia Bálint ellen Trochan 
birtok határjárásának ellenmondása miatt indított pert, mivel az alperesek in 
servitiis regalibus ad partes inferiores ad confinia regni szándékoznak menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Trócsányi cs. lt. 63. sz. 0. L . Fkgy. 

3515 Jún 15. (in Feled, in Viti et Mod.) Kapola-i János országbíró a királynő 
parancsára és Frank erdélyi vajda kérésére elengedi mindazon bírságokat, 
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amelyekben néhai Liberche-i Thompus (dictus) Jánost, feleségét : Erzsébetet 
és fiait : Miklóst, Mihályt Tarnocha-i Zekel (dictus) Mihály ellenében elmarasz
talta, salva tamen portioné vicecomitis nostri rémanente. 

Papíron, hátlapján töredezett zöld gyűrűspecséttel. Dl. 42.578. 

3516 Jún. 16. (Bude, f. I I I . p. Barnabe) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizs
gálatot Nogmyhal-i György fia János mester panaszára, amely szerint alis
pánját, Waykouch-i Bense fia Mihályt, amidőn Helmech-i Simon szolgabíróval 
együtt kiküldötte in villám Chazlouch ad repetendum iura sua de decimis dicti 
comitatus de Wngh provenire debentibus a honorabili viro domino Ladislao 
archydiacono exactore predictarum decimarum, Chazloch-i Bolgár (dictus) Miklós 
cinkosaival együtt fegyveresen megtámadta s ha nem tudott volna védekezni, 
megverik, azonban így is illetlen és gyalázkodó szavakkal illették. Ha a panasz 
helytállónak bizonyul, idézze meg Bolgár Miklóst eléje. 

A leleszi konvent 1394 aug. 7. okl.-ből. Dl. 52.840. Kállay cs. lt. 

3517 Jún. 16. A váradi káptalan Ilsvai Leusták nádorhoz. Ápr. 21. utasításának (3374. sz.) 
megfelelően eljárván, Putnoki Jánost megidézte. Doc. Val. 476. (Dl. 8020.) 

3518 Jún. 16. Róma. IX. Bonifác pápa Gergelynek, a budai Mária Magdolna-egyház plébánosá
nak esztergomi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3.261., kiv. 

3519 Jún. 17. (f. IV. a. corp. Chr.) A vasvári káptalan előtt Vylak-i Balázs fia 
Balázs elzálogosítja testvérének : Vylak-i Péternek a veszprémmegyei Lyter 
birtokon lévő egész birtokrészét 28 frtért, centum denariis computando. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.579. 

3520 Jún. 17. Körös. Gulinch István körösi comes terrestris előtt Gergenus leányai nyolc 
dénármárkáért eladják birtokrészüket. Levt. Közi. 1930. 88., reg. (Dl. 35.271.) 

3521 Jún. 18. A pozsonyi káptalan Zs. máj. 8. parancsára (3414. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/2. 227. (Prímási lt.), X/8. 385., reg. 

3522 Jún. 19. Esztergom. Zs. a budai káptalanhoz. Iktassa be János esztergomi érseket a pilis
megyei Palota birtokba. Fejér X/2. 184. (A 3540. sz. okl.-ből.) 

3523 Jún. 19. Püspöki birtok malmának és vízfogójának meghatárolása. Fejér X/8.392., 
említés. (Prímási lt.) 

3524 Jún. 20. A fehérvári káptalan Zs. máj. 6. parancsára (3410. sz.) az iktatást a pilis- és 
komárommegyei birtokokba elvégzi. Fejér X/2. 219. (Zs. 1409 aug. 19. okl.-ből.) 

3525 Jún. 20. Mohács. Bálint pécsi bíboros-püspök visszaadja a jobbágyai által elfoglalt 
baranyamegyei földeket Bátmonostori Lászlónak, kártételeik ügyében pedig a döntést 
fogott bírákra bízzák. Zichy IV. 543. és 600. (A 4002. sz. okl.-ből.) 

3526 Jún. 21. (Strigonii, dom. a. Ioh. bapt.) János esztergomi érsek és örökös 
ispán, királyi és királynői főkancellár a magtalanul elhalt Cheke-i Gergely nobilis 
ecclesie nostre barsmegyei Cheke nevű birtokát, que et alie consimiles previa 
ratione approbatissima lege regni admittente semper et ab antiquo archyepis-
coporum pertinuisse et nunc nostre pertinere dinoscuntur collationi, Dalmad-i 
Gergely mesternek adja új adományul érdemeiért sub eisdem conditionibus et 
servitiis, quibus priores eiusdem possessores ipsam possedisse dinoscuntur et 
conservasse. 

Hártyán, a szöveg alatt kereszt alakú vörös pecsét nyomával. Dl. 7960. (F.) 

3527 Jún. 21. A leleszi konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Upori Miklóst megidézte. Zichy 
IV. 545. 
3528 Jún. 21. Fejér megye Zs.-hoz. Jún. 15. parancsára (3513. sz.) a vizsgálatot elvégezte . 
Fejér VIII/5. 295., reg. (Analecta fámiliae Fanch.) — Károly : Fejér vm. I. 560., reg. 



3529 Jún- 21. Róma. I X . Bonifác pápa a veszprémi püspökhöz. Az esztergomi Szt. István
prépostságot, amelyet János érsek alapított, nevében erősítse meg. Fejér X/2.196. (Esztergom 
káptalan magán lt. Lad. 53. f. 1. nr. 6.) — Mon. Vat. 1/3.261. (Uo.) — Mon. Rom. Vespr. 
II. 296., kiv. (Uo.) 
3530 Jún. 23. Pécs. Zs. a szekszárdi konventhez. Küldje ki megbízottját Monostori Töttös 
László és Bálint pécsi bíboros-püspök egyezségének megkötéséhez. Zichy IV. 548. (A 3557. 
sz. okl.-ből.) 
3531 Jún. 23. Uo. Zs. a szekszárdi konventhez. Lak, Lajmér, Majsa és Kerekegyház baranya
megyei birtokokat határolja meg. Zichy IV. 558. (A 3556. sz. okl.-ből.) 

3532 Jún. 24. Esztergom. Zs. a győri káptalanhoz. Tartson vizsgálatot János mórichidai 
prépost és Simon bán fia János ellenében, akik Kapi birtokot (Győr m.) elfoglalták. Fejér 
X/8. 380. — Győri Füzetek. IV. 397. (A 3538. sz. okl.-ből.) 

3533 Jún. 25. A budai káptalan előtt a Bélaiak átengedik rokonaiknak a barsmegyei Leand 
birtok "felét. Fejér X/5. 541., említés. (Garai Miklós 1414 okt. 31. okl.-ből.) — Fejér X/8. 385., 
említés. (Ua.-nak 1415. okl.-ből.) 

3534 Jún. 26. Róma. I X . Bonifác pápa Munch János erdélyi egyházmegyei clericusnak, az 
ostiai püspök familiárisának erdélyi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3. 263., kiv. 

3535 Jún. 27. Kalló. Szabolcs megye Ilsvai Leusták nádorhoz. Jún. 13. megkeresésére (3506. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy IV. 546. 

3536 Jún. 28. (in vig. Petri ap.) László turóci prépost és a konvent előtt Rudna-i 
János fia Péter elzálogosít Rudna-i birtokából duos iobadiones seu curias — 
albus Istvánt és [ J-t — cum omnibus utilitatibus suis, terris arabilibus, 
pratis seu fenetis, pascuis, nemoribus quovis modo vocitatis 17 frtért Vifolu-i 
Jolika fia Bálintnak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Rudnay cs. It. H . Nr. 357. 0. L . Fkgy. 
3537 Jún. 29. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Zselizi Vesszős Tamás perét. Zichy 
IV. 547. 
3538 Jún. 29. A győri káptalan Zs.-hoz. Jún. 24. parancsára (3532. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Fejér X/8.379. — Győri Füzetek IV. 397. (Dl. 42.583.) 
3539 Jún. 29. A szepesi káptalan előtt Farkasfalvai Dorottya elismeri, hogy unokaöccsei ki
fizették neki a leánynegyedet. Fejér X/2. 244. (Jankovich cs. lt.) 

3540 Jún. 30. A budai káptalan Zs. jún. 19. parancsára (3522. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/2. 237; (Prímási lt.) 

3541 Jún. 30. (f. I I I . p Petri et Pauli) A pozsegai káptalan előtt Iacobus filius 
Iohannis filii Demetrii de inferiori Radouanch nyolc évre elzálogosítja quan-
dam sessionem suam mardurinalem in eadem Radouanch habitam iure heredi-
tario ipsum contingentem nunc omnino desertam a hozzá tartozó szántóföldek
kel unokaöccseinek, Demeter fiainak : Jánosnak és Gergelynek, akiknek anyja 
a fenti Demeter fia Gergely leánya : Klára, pro quatuor marcis promptorum 
denariorum Bardus dictorum compoti de dicta Posega. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 30.748. 

3542 Jún. 30. (Rome apud S. Petrum, I I . Kai. Jul. pont. a. V.) IX. Bonifác pápa 
a pannonhalmi apáthoz. Miklós fia Illés veszprémi egyházmegyei clericusnak, 
akit Michael dictus [ . . . . ] győri egyházmegyei pap elfogott és a nála lévő javaitól 
megfosztott, adasson teljes elégtételt egyházi fenyíték alkalmazásával is és a 
fellebbezés lehetősége nélkül. 

Vízfoltos, alig olvasható hártyán, ólombullával. Pannonhalmi főapátság magán lt, 
Capsa 44. lit. M. 
3543 Jún. 30. Velence megállapítja, hogy Storlato János miként válaszoljon Tamás zengi 
vikáriusnak a fegyverek vámja és a záraiak ügyében írott leveleire. Ljubié IV. 329. 
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3544 Júl. 2. Róma. I X . Bonifác pápa Fábián aradi kanonoknak csanádi kanonokságot és 
az aradi főesperességet adja. Mon. Vat. 1/3. 264., kiv. 

3545 jú l . 3. (f. V I . p. Petri et Pauli) A pozsonyi káptalan előtt Ogya-i György 
fia Miklós kötelezi magát, hogy 18 dénármárka adósságát megfizeti Pozsony 
megye előtt Gombo-i Miklós fia Jakab mester diáknak két egyenlő részletben, 
még pedig a Lőrinc nap utáni vasárnap (aug. 16.) és kisasszonynapon (szept. 8.). 
Ha az első határnapot elmulasztja, az egész összeg kétszerese esedékes, ha a 
másodikat, akkor elveszíti az első részletet és a 18 márka kétszeresét tartozik 
megfizetni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 37.497. 

3546 Júl. 3. Ua. Zs. máj. 22. parancsára (3451. sz.) az iktatást Éleskő várba elvégzi. Wenzel : 
Stibor 80., kiv. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből.)—Az eredeti 1394. oklevélben (Dl. 7942.) Brigzaad 
helyett : Bugzaad. 

3547 Júl. 3. (f. V I . p. Petri et Pauli) A garamszentbenedeki konvent Ilswa-i 
Leusták nádorhoz. EIekesfalwa-i János fia Péter és Gewred-i Pabor fia János 
felesége, Klára mint felperesek javára kibocsátott ítéletlevele értelmében Sebes
tyén diák nádori jegyzővel előbb az ők, majd Malos-i Miklós fia László alperes 
kijelölése szerint meghatárolta az utóbbi kezén lévő és Malus-i András fia 
Sebestyén s Pasca fia Pál földjei között fekvő Bwdmalos nevű vásárolt birtokot. 
A felperesek szerint a határ a Sarlow-ból Strigonium-ba vezető via publica-nál 
kezdődik, érint egy másik keresztutat, elhaladva János esztergomi érsek és 
Wezzeus Tamás földjei, majd egy nagy erdő mellett nagy távolságig az Arma-
bólMalas-ba vezető közutat keresztező nagy úton vonul. Az alperes szerint 
az igazi határ Nyr birtokkal szomszédos. A határjárás után Malus birtokot, 
amely a mindkét fél által kijelölt határon belül fekszik, két részre osztotta 
s északi felébe : 24 és fél telekbe, valamint a Szűz Mária tiszteletére emelt 
kőegyház felébe a felpereseket beiktatta, míg a déli fél, a felpereseknek jutott 
vonalon fekvő három és fél sessioval, valamint az alperesek curia-j ával együtt 
az utóbbié lett. A felek által kijelölt határok közti vitás terület négy királyi 
ekealja nagyságú. A kihallgatott és név szerint felsorolt barsmegyei nemesek 
vallomása szerint ez a terület sohasem volt az alperes ősi, öröklött birtoka, 
hanem mint vásárolt föld mindig Malus birtpkhoz tartozott. 

X V I . század eleji egyszerű másolat. Esztergomi prímási világi lt. Lad. K- f. 1. nr. 7. — 
Fejér X/2.151., hiányosan, 1393. év alatt. 

3548 Júl. 4. Capua. László nápolyi király megerősíti helytartója, János macsói bán adományait 
és kegyelmi intézkedéseit. Dipl. Emi. III . 753. (Nápoly lt.) — Szerbia 36. 

3549 J ú l . 5. (in Dyakow, dom. p.. Petri et Pauli) Zs. a nádorhoz, országbíró
hoz és helyetteseikhez, s valamennyi bírósághoz. Kuke-i Somrakus és Hossyo-
bach-i István panasza szerint plurimi nobiles et alterius status et conditionis homi-
nes perbe vonták és elítéltették őket a tolnamegyei Nana és a hozzátartozó erdők 
miatt, amely birtokot pro eorundem descensu tőle nyertek adományul. Mivel 
annak idején megígérte, hogy a birtokot biztosítja számukra, valahányszor 
az ügy eléjük kerül, utasítsák az igényt támasztókat, hogy igazukat az ő jelen
léte előtt keressék. A pecsét helyén: Relatio Nicolai de Gara per Vale(ntinum). 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Zay es. lt. Lit. B. nr. 36. (F.) 

3550 J ú l . 5. (in dom. p. Petri et Pauli) A váradi káptalan előtt Kapla-i Benedek 
fia Desew mester germanus condam domini archiepiscopi és fiai : Domokos, 
László, István, Leusták s János tiltakoznak, hogy a biharmegyei Solumpkw 
várat, bár azt Zs.-tól Kapla-i János országbíróval együtt közösen egyenlő arány
ban vásárolták meg s így annak fele őket illeti meg, az országbíró és fiai : 



Lóránt, Péter, Leusták most mégis a királytól új adomány címén maguknak 
szerezték meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7961. (F.) 
3551 Júl. 5. Pozsony. Mihály, a ferencesek magyarországi főnöke elrendeli, hogy a rendnek 
minden pap tagja Szűz Mária tiszteletére két misét mondjon. Fejér X/2. 247. (Mariánus ferences 
rendtartomány lt.) 
3552 Júl. 11. Diako. Zs. Zeme fia Wolkmernek és testvéreinek, akik István bosnyák király 
és Ilona királynő hozzájárulásával hűséget esküdtek neki, megígéri, hogy őket régi jogaikban 
megőrzi. Lucius : De regnis Croat. Lib. V. cap. III. 416. — Katona. X I . 353. — Farlati III . 
336., említés. — Fejér X/2. 178. — Karácsonyi tévesen teszi keltét 1393-ra. Tört. Tár 
1908. 46. 

3553 Júl. 12. (in Dyako, dom. a. Margarete) Zs. Frank erdélyi vajdához. Zenth-
marton-i Imre fia László özvegyének : Annának panasza szerint Mynes-i, 
Zenthmarton-i, Nywlas-i, Nema-i és Velker-i örökölt birtokrészeit ad portiones 
possessionarias Stephani filii Ladislai filii Gère, qui nunc propter sua démérita 
vestris in vinculis haberetur, occupassetis et applicassetis, ipsam dominam de 
eisdem excludendo omni sine lege. Adja vissza azokat az özvegynek s őrizze 
meg őt azokban nostra in persona. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 27.145. (F.) 
3554 Júl. 12. Szenterzsébet. Ilsvai Leusták nádor előtt Pest megye hatósága bizonyítja, hogy 
Szecső birtokot István egri püspök és rokonai elfoglalták. Bártfai Szabó : Pest 107., reg. 
(Dl. 7962. és 8469.) 
3555 Júl. 12. Szentimre. Verebi Péter erdélyi alvajda Szentandrás (Kolozsm.) és Erese (Tordam) 
birtokok, valamint egy besztercei kúria felét Virágosbereki Istvánnak és Somkereki Jánosnak 
Ítéli oda. Teleki I. 242. (Az erdélyi káptalan 1408 jan. 11. okl.-ből.) —Z.-W. III. 98. (Uo.) 
3556 Júl. 13. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Jún. 23. parancsára (3531. sz.) Töttös László 
és Bálint pécsi bíboros-püspök birtokai közt a határt megállapította. Zichy IV. 558. 

3557 Júl. 13. Ua. Zs.-hoz. Jún. 23. parancsára (3530. sz.) kiküldött megbízottjának jelenlétében 
fogott bírák kötelezték Bálint pécsi püspököt, hogy Töttös László baranyamegyei birtokainak 
elpusztítása, jobbágyainak átköltöztetése, megverése, fogságba vetése, megölése, állataik 
eíhajtatása, a laki (Baranya m.) kápolna lerombolása s más kártételek ügyében nyolcszor 
tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt. Zichy IV. 548. 
3558 Júl. 13. Ua. bizonyítja, hogy Bálint pécsi bíboros-püspök és Bátmonostori László 
viszályában a fogott bírák új határnapot tűztek ki, mivel a felek familiárisaikat és jobbágyaikat 
nem állították elő. Zichy IV. 563. 
3559 Júl. 13. körül. Ua. bizonyítja, hogy fogott bírák eskütételre kötelezték a pécsi várnagyot 
tazon vádakkal szemben, hogy a mohácsi és kölkedi jobbágyokkal az ötven jobbágynál népesebb 
Lak birtokot elpusztíttatta, lakóit el kergettette, a lajméri jobbágyok ökreit elhajtatta 
Bátmonostori László saját céljaira bevetett egy ekealjnyi területének termését elpusztíttatta 
Zichy IV. 561. 
3560 Júl. 14. Csütörtökhely. István szepesi szolgabíró előtt Körtvélyesi István tiltakozik 
négy hold föld visszafoglalása miatt. Levt. Közi. 1930. 229., reg. (0. L . Petróczy cs. lt.) 
3561 Júl. 16. A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Máj. 22. parancsára (3449. sz.) az iktatást Berencs 
várba elvégezte. Fejér X/3. 146. (Zs. 1399 nov. 20. okl.-ből.) — Wenzel : Stibor 79., kiv. — 
Az 1399. oklevél 1406 márc. 29. átirata : O.L. Mednyánszky cs. It. 
3562 Júl. 17. A szekszárdi konvent előtt a cikádori apát elismeri, hogy Szakállosi Pozsár 
Domokos egy jobbágyától elvett ló ügyében elégtételt adott. Hazai Okmt. I. 285. (Dl. 48.952 
Amadé cs. lt.) 
3563 Júl. 17. László nápolyi király megerősíti Hervoja bosnyák herceget és testvérét, Vukot 
Dalmácia és Horvátország bánságában. Rad X V I I I . 234. (Nápoly lt.) — Fermendzin 54., reg. 

3564 Júl. 18. (prope villám Zenthelsebeth, X X . die ferie I I . p. nat. Ioh.) Ilswa-i 
Leusták nádor, fejérmegyei ispán előtt Pest és Pilis megyék közgyűlésén Zenth
elsebeth falu bírája : Péter fia Mihály, esküdt polgárai és hospesei felmutatják 



László királynak év nélküli, dec. 1. (in crast. Andrée) in villa sancte Elizabeth 
kiállított oklevelét, amely — átírva István királynak in Veteri Buda ugyan
csak év nélkül aug. 28. (in crast. oct. s. regis) kiadott privilégiumát, — megtiltotta, 
hogy villa Zenthelsebeth regalis hospeseitől a vámszedők, főleg a budaiak és 
pestiek vámot vegyenek, amidőn áruikkal causa fori mennek vagy visszatér
nek s panaszt emelnek a nyúlszigeti apácák ellen, hogy in civitatibus Budensi 
et Pestyensi alkalmazott vámszedőik őket fizetésre kötelezik. Az apácák ügyvédje, 
Sebastianus filius íob dictus de Somogy szerint a vámszedés jogosan történik, 
s állítása igazolására felmutatja Béla király 1255 júl. 25. oklevelét, amellyel 
a castrum Pestyense-ben és extra districtum eiusdem castri szedni szokott 
vámot a nyúlszigeti Szűz Mária-kolostornak adta, a vámtételeket pedig meg
állapította. A nádor pilismegyei alispánjával s mindkét megye szolgabíráival, 
esküdtjeivel és nemeseivel Ítéletet mondva az apácák javára dönt, mivel Béla 
király korábbi kiváltságlevele ellenére István és László királyok a Zenth-
elsebethfalua-i hospeseket liberos et solutos committere nequivisse nec eisdem 
in facto solutionis ipsius tributi uti in iure aliorum aliquam gratiam facere valuisse, 
az apácák az adományozás idejétől fogva jogukat zavartalanul gyakorolják, 
a hospesek pedig id, quomodo et qualiter, a quo tempore ipsi et eorum prede-
cessores post premissam prerogativam gratiam modo previo eis factam de 
eadem exclusi fuissent et haberentur, nullo evidenti documento nunc vei in 
futurum conprobabant nec conprobare assumpmebant, sed ius alienum tantum-
modo subreptitie in eorum iuris proprietatem et iurisdictionem prescriptarum 
literarum viribus et vigoribus convertere'et apropriare anhelabant ; az apácákat 
tehát meghagyja a vám birtokában, a Zenthelsebethfalua-iakat pedig kötelezi, 
hogy azok budai és pesti vámszedőinek áruik után vámfizetést teljesítsenek. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7918. 
3565 Júl. 18. A zobori konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Kaplai János országbírót és testvérét 
megidézte. Hazai Okmt. IV. 235. (Barthodeiszky cs.lt, Mihályi.) 

3566 Júl. 19. (dom. a. Marie Magd.) A budai káptalan előtt magister Franciscus 
Bernardi civis Budensis és fiai : Pál, Fülöp, Ferenc eladják [a zágrábmegyei 
Jaztrebarzka birtokot] 4000 aranyfrtért Lypolch-i Rafael fiainak : Muchyn-
nak és Miklósnak. 

II. Ulászló csonka okl.-ből. Dl. 72.246. Erdődy cs. vöröskői lt. 
3567 Júl. 19. Közjegyzői oklevél a zárai egyház statútumairól. Farlati V. 107. 

3568 Júl. 20. (VII I . die Margarete) A nyitrai káptalan Zs. 1394 máj. 22. paran
csára (3441. sz.) az iktatást Jokew(Jowkew) vár birtokába foganatosítja. A tar
tozékok : Jokew birtok, Vítencye opidum, Kisvitencye,' Lapasd, Lanchar, Dwby, 
Czeclen, Jazfalua, Byssenew falvak, Hrasycz déserta falu. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7945. Hátlapján egykorú írással : statutoria super bonam 
aquam. — Wenzel: Stibor 79., említés. 

3569 Júl. 20. (in Elye) A vasvári káptalan előtt Saröw-i Péter fia László — 
fia : Péter nevében is — más részről Miklós fia Leukus, János fia Lőrinc, 
Donch fia Miklós, Benedek fia Sefredus mesterek és István fia István Ouar-i 
nemesek, harmadik részről pedig Burgel (dictus) Pál fiai : Mihály és Miklós, 
Lanch fia Jakab, Koos fia Jakab, János fiai : István és Miklós, Péter fia Mihály 
és György fia János Edelen-i nemesek fogott bírák közbenjárására kiegyezve, 
megvonják birtokaik, ú. m. Such, más részről Pezen és Ouar, harmadik részről 
Edelen határát. Ez in monte Segfew kezdődik Cheyke, Such, Pezen és Ouar 
találkozásánál s nyugat felé haladva, prout tempore iemali sol occidi sólet, 
leszáll in magnam vallem inter montes Segfew et Chethen, majd hegyen-völgyön 
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keresztül előbb Such és Pezen, azután az előbbi és Edelen, végül Hagmas bir
tokot érintve Edeleii és Pezen között vonul s a kettőt összekötő útnál vég
ződik. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. 
Alm. 1. lad. 9. Óvár nr. 9. 

3570 Júl. 24. (in vig. Iacobi) János sági prépost és a konvent előtt Zemered-i 
János fia Péter és Koaar-i Mátyás fia Pál mester egymást kölcsönösen in fratres 
generationales et condivisionales fogadják s megállapodnak, hogy az utódok 
nélkül elhaló javait a másik fél örökli. 

Tartalmilag átírva Zs. 1397 márc. 14. okl.-ben. Dl. 69.445. Kubinyi cs. kővári lt. 
3571 Júl. 24. Ua. előtt Terényi Péter, Kővári Pál s testvérei, másfelől pedig a Palástiak 
•egymást összes birtokaikban osztályos atyafiakul fogadják. Kubinyi II. 359. (A 4665. sz. 
okl.-ből.) — Palásthy I. 175. 
3572 Júl. 25. A zalai konvent előtt a Kanizsaiak megegyeznek Szentmártoni Antallal Apáti 
és Koorwngh zalamegyei birtokok ügyében. Gyárfás III. 524., reg. (Dl. 7965.) 
3573 Júl. 26. (in villa [ . . . . ] , in Anne) Mária királynő Zelemer-i Péter fiai : László 
és Mihály mesterek kérésére szabolcsmegyei Zelemer nevű birtokukon vásár 
tartását engedélyezi, a kereskedőknek szabad jövést-menést biztosítva. A szöveg 
élén jobb felől: Relatio magistri Ladislai filii Laurentii de Sth [ ? . . . ] 

Vízfoltos, szakadozott hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Hátlapján X V I I I . sz.-i 
írással : Imo angeli quoque legére nequirent. M. Tud. Akadémia kézirattára. 

3574 Júl. 26. ([in] villa [ . ] e r [ . . . ] , [in Anne]) Mária királynő a váradi káp
talanhoz. Iktassa be új adomány címén Zelemer-i János fia Péter fiait : László 
mestert, udvarának miles-ét és Mihály mestert a szabolcsmegyei Zelemer, 
Zileghaz, Cheketeleke, Ethelaka birtokokba és az utóbbi birtok vámjába. 

A váradi káptalan 1394 szept. 16. okl.-ből. M. Tud. Akadémia kézirattára. 

3575 Júl. 26. (sequenti die p. Iacobi) Nos Stephanus vocati iudex et Iohannes 
Rosner, Nicolaus Bresbiczer, Petrus Stöll, Michael Marck, Petrus Polner, Nicolaus 
Wale scultetus de Grabraw, Georgius Melczer, Petrus Ossek etc. iurati civita-
tis Bartfe előtt Nicolaus Fabian, érvénytelenítve korábbi végrendeletét, minden 
ingó és ingatlan vagyonát in rebus, domibus, agris feleségére : Margitra és gyer
mekeire hagyja. Gyermekeit, ha özvegye meghalna, domine Dorothée uxori 
predicti Stephani vocati ad fidèles manus cum omnibus bonis per eam dere-
lictis bízza, ha pedig ezek anyjukkal együtt halnának el, a Szt. Egyed-egyházban 
örökmisére alapítványt kell tenni, fennmaradó javait pedig az akkori bíró és 
esküdtek határozatának megfelelően pro viarum, semitarum, pontium refor-
matione kell fordítani, továbbá minden évben télen, amíg a vagyonból tárt, 
duo grisia stamina pro pauperibus incidi debent. 

Papíron, a szöveg alatt kis zöld pecséttel. Kassa (Kosice) város lt. N. 21. (F.) 

3576 Júl. 29. Erdőd. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Csaholyi Dénes és György 
ellenében, akik három jobbágyot véresre vertek. Doc. Val. 478. (Leleszi konvent lt.) 
3577 Aug. 1. A szepesi káptalan előtt Demjénfalvai Máté hetedfél dénármárkát fizet a liptó-
megyei Wydafelde más néven Barthalamfyaitel birtokból nászajándék és hozomány fejében. 
Századok 1876. Kirándulás. 82., reg. (Kubinyi cs. lt., Árvaváralja (Oravsky Podzámok).Várgede, 
f. 1. nr. 24. 0. L . Fkgy.) 

3578 Aug. 1. (in ad vinc. Petri) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Kysanarch-i István fia László, aki mellett Kenes-i Domokos fia Szaniszló tanús
kodott, a maga és testvére : Menyhért, unokatestvére : Jakab fia Fábián nevé
ben,, másrészről pedig Berench-i László fiai : Péter és Mátyás, továbbá Miklós 
fia György kölcsönösen megbocsátják az egymásnak, valamint familiárisaiknak 
és jobbágyaiknak okozott károkat, különösen László fiai Anarch faluban lakó 



jobbágyának, Tamás fia Mihálynak István fiai által történt megveretését. A Be-
rench-iek Kysanarch-i Lászlónak septem marcas compoti Budensis fizetnek 
két részletben, bármelyik határnap elmulasztása esetén pedig tíz márka bír
ságot. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 618. sz. O. L . Fkgy. 

3579 Aug. 5. (Bachye, f. IV. a. -Laurentii) Zs. Korogh-i Philpus fia István volt 
bánnak adja a valkómegyei Iwankazenthgewr királyi birtok felét, mivel kérésére 
visszaadta a most kegyelmet nyert Nempti-i István fiainak: Jánosnak és Bálint
nak azokat a birtokokat, amelyeket tőlük in sequela et familiaritate Iohannis 
de Horwati condam bani elkövetett hűtlenségük miatt vett el. A szöveg élén 
jobbfelől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. B. nr. 22. (F.) 
3580 Aug. 5. A váradi káptalan előtt Kispacali Miklós özvegye eladja a (középszolnokmegyei) 
Kispacal negyedrészét 50 frtért. Csáky I. 288., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1412 jún. 9. 
okl.-ből.) 
3581 Aug. 5. Zágráb. Prodavizi Mikes eladja Ribnik várat 9600 aranyért Miklós vegliai cornes" 
nek. Katona X I . 354. — Fejér X/2. 254. — Frangepán I. 121. (Dl. 33.978.) 
3582 Aug. 6. A zágrábi káptalan azonos oklevele. Fejér X/2. 215. — Frangepán I. 123. (DI* 
33.979.) 

3583 Aug. 7. (in Wyssegrad, f. V I . p. ad vinc. Petri) Zs. a leleszi konventhez. 
János váradi püspök panaszára Nadab-i Chak fia Lőrincet, aki négy év előtt 
Stynche faluból való jobbágyától, András fia Bálinttól Symand közelében két 
lovát nyergestől és zablástól elvette, majd ugyanőt, a püspök Agya nevű birto
kára rontva, félholtra verette s megfosztotta a három frtért szerzett pileus Gai-
licalis-tól, a király különös jelenléte elé idézze meg. Az oklevelet János esztergomi 
érsek, kancellár távolléte miatt ennek pecsétjével erősítteti meg. 

A leleszi konvent 1394 szept. 30. okl.-ből. Dl. 7967; 
3584 Aug. 7. Lelesz. Mária királynő a Károlyiaknak a szatmármegyei Károly birtokon pallosjog 
gyakorlását engedélyezi. Károlyi I. 470. 
3585 Aug. 8. Az erdélyi káptalan bizonyítja, hogy Verebi Péter alvajda, máj. 12. ítéletlevele 
(3426. sz.) értelmében, személyesen osztott fel fehérmegyei birtokokat. Z.-W. III. 103. (Az 
erdélyi káptalan 1509. okl.-ből. 0. L . Radák cs. lt.) 
3586 Aug. 9. A sági konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Losonczi Dénes özvegyét megidézte 
Bánffy I. 460. (Balassa cs. lt.) 
3587 Aug. 10. Pásztó. Kaplai János országbíró előtt Kazai Kakas László és fiai megosztozva 
Pásztói Jánossal és fiaival, átengedik ezeknek a hontmegyei Pusztalitva várat, míg ők négy 
sárosmegyei birtokot kapnak meg. Békefi : Pásztó I. 275. (Dl. 7968.) — Másik példánya : 
Vay cs. lt., Berkesz. 616. sz. O. L . Fkgy. 
3588 Aug. 10. Omor. Zs. Semjéni Miklósnak, akit Szabolcs megye nádori közgyűlése proscribált* 
megbocsát Báthori György és Sidói Miklós kezessége mellett. Ortvay: Temes 243. (Dl. 52.842. 
Kállay cs. lt.) 
3589 Aug. 10. Uo. Zs. Marcel-i István fia Miklós és Sidói Miklós temesvári várnagyokhoz. 
Adassanak elégtételt Remetei Istvánnal az omori plébánosnak két lova elvétele miatt. Uo. 
244. (Dl. 52.843. Kállay cs. It.) A kiadásban az első várnagy neve kimaradt. 
3590 Aug. 12. Csütörtökhely. István szepesi szolgabíró előtt Bethlemfalvi Changer Pál tilta
kozik a neki Istvánfalván elzálogosított nyolc hold föld elidegenítése ellen. Fejér X/2. 250. 
(Máriássy cs. It. ) 
3591 Aug. 12. Uo. Ua. Pikfalvai Miklóst eskütételre utasítja. Fejér X/2. 251. (Uo.) 

3592 Aug. 13. (f.V. a. assump.) A somogyi konvent előtt-Lad-i István fia János 
fiai : Gáspár, Zsigmond és Imre Bard-i Mochkus (dictus) János fiainak : János
nak és Miklósnak náluk zálogban lévő Pachya-i birtokrészét továbbadják 



zálogba Bard-i György fiainak : Lőrincnek és Tamásnak és Pál fiainak : 
Mihálynak, Péternek, Istvánnak, Ipolitusnak és Lászlónak pro quatraginta 
florenis per centum denarios computatis, jótállást vállalva Lad-i birtokré
szükkel. s 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.585. 

3593 Aug. 14. (in Waradino Petri, in vig. assumpt.) Zs. Marchal-i István fiai : 
Miklós Temeswar-i várnagy és Dénes királyi allovászmester érdemeiért nekik 
és tesvéreiknek : Péternek, Istvánnak, továbbá unokatestvérüknek : Marchal-i 
János fia Györgynek adja új adományul a somogymegyei Chakan királyi bir
tokot. 

Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. 0. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. M. nr. 18. (F.) 

3594 Aug. 14. Róma. IX. Bonifác pápa Mihálynak, a gyulafehérvári Szt. András-oltár igaz 
gatójának erdélyi kanonokságot' ad, ha annak eddigi birtokosa, Mihály közjegyző oklevél
hamisítónak bizonyul. Mon. Vat. 1/3. 265., kiv. 

3595 Aug. 15. A zeleméri, hadházi és böszörményi plébánosok János egri vikáriushoz. Sandrinus 
és Dosa László özvegyeit megidézték. Zichy V. 2. — Az oklevélben az évszám nincs feltüntetve. 

3596 Aug. 17. Egy spalatoi oklevél kezdő sorai. Farlati III . 336. (Spalato város lt.) 

3597 Aug. 24. (in campestri descensu nostro exercituali prope Zeuerinum, in 
Bartholomei) Zs. Detre sziavon bánhoz vagy vicebánjához és körösi ispán
jához. Vyuduar-i István fia Miklós leányai : Frosyna és Taytis panasza szerint 
az Vyuduar-i birtokrész miatt folytatott perükben, amelyet a sziavon bán a 
királyi curiaba az országbíró elé pro deliberatione iudicii per prelatos et barones 
nostros facienda átküldött, ügyvédjük az ellenfél : Zenthandreas-i János fia 
Péter fia László apja iránt kedvezésből dicta deliberatione obmissa quandam 
novam responsivam tett, aminek következtében előbb az országbíró, majd ő is 
iktatólevelet bocsátott ki s ennek erejével László Vyuduar negyedrészének bir
tokosa lett. Mivel egyrészt senki jogától meg nem fosztható, másrészt figyelembe 
véve Frosyna férje : Pál diák s ennek testvére : István szolgálatait, amelyeket 
a mostani hadjáratban teljesítettek, premissam ipsius procuratoris responsivam 
et terminorum videlicet completiones, quibus mediantibus dicta statutio facta 
fuisse perhibetur, de regali pietate revocantes, elengedi mindazokat a bírságokat, 
amelyek a panaszosokra ügyvédjük eljárása miatt hárultak, kötelezi azonban 
a feleket, hogy valamennyi oklevelükkel jelenjenek meg a bán vagy helyettese 
előtt. Idézze tehát meg őket maga elé s hozzon végleges ítéletet minden halasz
tás nélkül. A szöveg élén jobb felől: Relatio domini Stephani de Kanisa magistri 
curie régis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Batthyány cs. lt. Miscell. Németújvár 
fasc. 197. (F.) 

3598 Aug. 24. (in Wissegrad, in Bartholomei) Zs. a leleszi konventhez. Szólítsa 
fel Monak-i Mihály fiait : Sandor-t és Pétert, Simon fia Zaz Jánost, László fia 
Lászlót, hogy adják vissza Monak-i János mester leányának : Orsolyának, 
aki Ceyke-i László fia László felesége, az apjától örökölt 150 ménesbeli lovat, 
továbbá a testvérétől, Simontól örökölt tíz lovat, quorum sex currus trahentes 
et quatuor ambulatores forent et unum cipphum argenteum deauraturn kupa 
nuncupatum, vonakodás esetén pedig idézze meg őket a nádor elé. 

A leleszi konvent 1394 okt. 5. okl.-ből. Dl. 7971. 

3599 Aug. 26. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Várdai Zsigmond perét. Zichy IV. 564. 

3600 Aug. 26. A zágrábi káptalan a zágrábi polgárok kérésére átírja a 3172. sz. oklevelet. 
Tkalíié I. 352. — Laszowski I. 134., reg. 



3601 Aug. 27. (in Vysegrad, IV. die Bartholomei) Zs. a vasvári káptalanhoz. 
Iktassa be Pechel-i Miklós fia Miklóst a Megye [h]yd-i birtokrész és malom 
birtokába, amelyeket a kapornaki apáttól és konventtől vett zálogba. 

A vasvári káptalan 1394 szept. 27. okl.-ből. Dl. 8024. 
3602 Aug. 27. Róma. IX . Bonifác pápa Péter egri egyházmegyei clericusnak egri kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/3. 266., kiv. 
3603 Aug. 27. Uo. Ua. Antal egri egyházmegyei papnak adja az egri Szt. Márton-oltár java 
dalmát, amelyet István püspök adományából nyert el. Uo. 267., kiv. 
3604 Aug. 27. Velence elrendeli, hogy a Cetina ura, Neliptius által 1343-ban a gabonatárnak 
5%-os kamatra átadott 20.000 fontot a jogos igénylőnek vissza kell adni. Dipl. Emi, III.754., 
kiv. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 335., kiv. 

3605 Aug. 28. (in Augustini) A vasvári káptalan előtt János pápai főesperes 
és győri kanonok tiltakozik Capy-i Gergely f ia i : János és Benedek nevében, 
hogy János, a Morochyda-i Szt. Jakab-egyház prépostja Simon bán fia János 
mester segítségével őket kizárta Capy birtokból és azt elfoglalta. 

Tartalmilag átírva Rozgonyi Simon országbíró 1409 szept. 8. okl.-ben. Dl. 9480. 
3606 Aug. 28. Assisi. IX . Bonifác pápa Zalai Pál szepesi kanonoknak adja a kalocsai őrkanonok-
ságot, amely Gál kanonoknak a pálosrendbe lépésével üresedett meg. Mon. Vat. 1/3. 267., kiv. 

3607 Aug. 29. A budai káptalan előtt Pukuri Klára eladja óbudai háza felét Domokos bán 
fia özvegyének. Bártfai Szabó : Óbuda 95., kiv. (Dl. 7972.) 
3608 Szept 1. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor több nógrádmegyei vonatkozású oklevelet átír. 
Bártfai Szabó : Széchényi I. 533. (1744. másolatból. Ivánka cs. lt.) 

3609 Szept. 1. [Visegrád.] Kaplai János országbíró a zalai konventhez. Tartson vizsgálatot, 
vájjon a Csábiak elfoglalták és elpusztították-e Zsid birtokot (Zala m.) Tört. Tár 1908. 553. 
(Guary cs. It, Pannonhalma.) 
3610 Szept. 2. Csütörtökhely. István szepesi szolgabíró a Körtvélyesiek perét Zs. parancsára 
a király és prelátusai elé átteszi. Fejér X/2. 251. (Petróczy cs. lt.) 

3611 Szept. 4. A Nyárád folyónál. Zs. az erdélyi vajdához. Gáti Klárának szolgáltasson igaz
ságot a birtokait elfoglaló Gyógyi István ellenében. Fejér X I . 479., reg. — Z.-W. III. 107. 
(Dl. 7973.) 

3612 Szept. 4. (IV. die ferie I I I . a. nat. virg.) A fehérvári káptalan Zs.-hoz. 
-Parancsára Veszprém megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Kysfyle-i 
Fylke fia Benedek cum ad se pertinentibus, nevezetesen Wen-i György fia 
Jánossal, Nyek-i Balázs Cheznek-i várnagy parancsára Maternus veszprémi 
püspök Ebden nevű rétjéről száz forintot erő két jó lovat elhajtott. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Ebden 1. O. L . Fkgy. 

3613 Szept. 6. (in Wysegrad, X X X . die V I I I . diei.oct. Iacobi) Kapla-i János 
országbíró itéletlevele. A veszprémi káptalan nevében Péter kanonok a Szt. 
György nyolcadára hirdetett hadoszlás 15. napján (máj. 15.) a fehérvári káp
talan, az ottani keresztes konvent és Somogy megye 1392. okleveleivel igazolta, 
hogy Dombo-i Domokos fia László mester unacum Valentin o de Ffeyreghaz et 
Iohanne dicto de Kolthacastellano suo de Nyek, s számtalan familiárisával fegyve
res kézzel mindenszentek napja (nov. 1.) körül cum decem et octo aratris ac populis 
necnon villanis quinque possessionum suarum a veszprémi káptalan Nagberen 
nevű birtokához jőve, az ottani jobbágyok által már felszántott és bevetett 
földeket újból felszántatta és bevettette. Az alperes azt állította, hogy ártatlan 
a keresetben és a vádat kész volt közös tanuvallatás alá bocsátani. Mivel a 
káptalan nem fogadta el ajánlatát, Ítéletében kötelezte az alperest, hogy 25-öd 
magával a somogyi konvent előtt Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.) tegye le az 
ártatlanságát bizonyító esküt, a konvent jelentését pedig nyolcad napra mutassa 



be, egyszersmind fizesse meg ahat márka birság kétszeresét. Mivel a kitűzött napon 
az alperes nem jelent meg, a somogyi konvent oklevele szerint pedig az esküt nem 
tette le, ellenben a felperes három oklevéllel is igazolta a hatalmaskodást, 
őt in facto potentie elmarasztalva, feje és birtokai elvesztésére ítéli, ezeket 
kétharmad részben a maga, egyharmad részben a káptalan javára foglalván le. 

Rongált hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.587. 

3614 Szept. 6. Visegrád. Ua. a zalai konventhez. Állapítsa meg a Debréte más néven Kiskerbő 
és Nagykerbő birtokok (Zala m.) közti vitás határt. Tört. Tár 1908. 555. (Guary cs. lt, Pannon
halma.) 

3615 Szept. 6. Velence megállapítva válaszát a magyar követek előterjesztésére, kijelenti, 
hogy segítséget a május hónapra tervezett török hadjáratra csak akkor ad, ha más állam 
sem vonja ki magát. Dipl. Emi. III. 755. (Velencei állami lt.) — Ljubic" IV. 335. 

3616 Szept. 8. (in nostro conventu, in nat. Marie) György fráter, a pálosok 
prior generalis-a, Kálmán fráter vicarius noster domus beaté Marie virginis 
de promontorio Zagrabiensi et conventus eiusdem elismerve, hogy nincs joguk 
a Zaua folyón túl, az ő Petrosolch nevű birtokuk és kelet felől a zágrábi káp
talan Lonka nevű birtoka szomszédságában lévő Zigeth (Zygeth) más néven 
Hothok insula seu possessio-hoz, azt visszaadják a zágrábi káptalannak, nullum 
ius nullamve iurisdictionem seu dominium aut iuris proprietatem tartva fenn 
maguknak. Meggyőződtek ugyanis a káptalan okleveleiből, hogy a sziget, 
amelyet Nempreth fia Petrees iobagio castri Zagrabiensis prope hereditariam 
terram suam Potrosolch predictam a káptalantól more et conditione predi-
alium eiusdem capituli kapott meg, a káptalan Prelaka nevű birtokának határai 
közt fekszik, az a királyi adomány pedig, amely őket Potrosolch-hoz és Petrees 
más birtokaihoz juttatta, nem terjed ki reá. A Petrosolch-ot Prelaka-tól 
és Lonka-tól elválasztó határ a pozsegai káptalan oklevele szerint per agrum 
halad ad quandam foveam Verthatha vulgariter dictam, érinti rivum Struga 
s áthalad a fluvius Zaua-n. 

Hártyán, két függőpecsét nyomával. Zágrábi káptalan magán lt. fasc. 23. nr. 55. (F. ) 

3617 Szept. 8. (Spalleti, die V I I I . Septembris) Francus condam Iohannini 
de Sancto Arcangello császári közjegyző előtt Michael de Sancto Arcangelo 
canonicus Ariminensis, aki az apostoli kamara javára a zárai, ragusai, spalatoi 
és antivari egyházmegyékből járó jövedelmek és tizedek generális collector-
ának, Iohannes Manchus nápolyi kanonoknak a helyettese, elismeri, hogy 
András spalatoi érsek, legum doctor és Doimus Silvestri, a spalatoi nagyobb 
egyház kanonokja átadta neki az egész egyházmegye papsága nevében 30 
aranyat pro duobus terminis primi anni decimé trienalis et primo termino secundi 
anni dicte decimé trienalis, amelyet I X . Bonifác pápasága negyedik évében 
vetett ki et sic pro tribus terminis ad rationem X X ducatorum pro anno 
quolibet in festo sancte Marie mensis Augusti proxime preterito elapsis. Egy
szersmind lemond minden további követeléséről, attendens maximas guer-
rarum turbines ac aflictiones et clades, que iam diu quasi undique vigerunt 
et maxime in partibus Dalmacie et Croacie presentialiter vigent propter divi-
sionem regni Ungarie nec non derobationes et destructiones tam personarum 
quam rerum et bonorum ac fructuum et redituum terrarum et locorum et posses-
sionum ipsarum partium, quas ipse partes passi sunt maxime ab infidelibus 
Bosniensibus, qui eosdem invaserunt et invadunt, videns quoque inopiam, 
pauperitatem et malum statum tam ecclesiarum et monasteriorum, quam 
etiam prelatorum, clericorum et personarum ecclesiasticarum partium predic-
tarum, ad quas occasionibus predictis devenerunt tam generaliter quam par-
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ticulariter. Tanuk : Doimus primicerius, Damianus Peruossi spalatoi kanonok,, 
Amor, az érsek testvére és Nicholaus Drocnich spalatoi lakosok. 

Másolat. Bécsi állami lt. Spalatoi oklevelek. (F.) 

3618 Szept. 10. Róma. IX. Bonifác pápa elrendeli az esztergomi érsekség elfoglalt birtokainak 
és jogainak visszaadását. Mon. Vàt. 1/3.268., töredék. 

3619 Szept. 11. (f. VI . p. nat. virg.) A pozsonyi káptalan előtt Márton fia János 
pozsonyi polgár a pozsonymegyei Seldendorff-i birtokrészét, t. t a birtoknak 
őt örök jogon megillető negyedét valamennyi tartozékával, köztük sessionibus 
populosis és vinearum terragiis vulgo Pergreht eladja Jakab volt pozsonyi 
bíró fiának : Pál mester pozsonyi bírónak, az esküdteknek és toti communitati 
civium 500 aranyfrtért. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 17. nr. 23. 0. L . Fkgy. 

3620 Szept. 11. (f. V I . p. nat. virg.) Ua. előtt Jung (dictus) János fia Péter 
pozsonyi polgár Seldendorff-nak őt örök jogon megillető negyedét valamennyi 
tartozékával eladja ugyanazoknak 600 aranyfrtért. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 17. nr. 24. O. L . Fkgy. 

3621 Szept. 11. (f. V I . p. nat. virg.) A zágrábi káptalan György fráter, a pálos
rend prior generalis-a és Kálmán fráter, vicarius eiusdem domus beaté Marie 
virginis de promontorio Zagrabiensi kérésére, amelyet a maguk és a konvent 
nevében terjesztettek elő, hogy segítségére legyen a tűzvésztől elpusztult kolostor 
unacum domibus felépítésében, elengedi az Inferior Blizna birtokból évente 
járó collectas et collectarum exactiones, puta stibram, mardurinas, numera, 
victualia quecumque ac servitia seu solutiones servitiorum cuiuscumque sub-
sidii sin subventionis consuete et in antea promulgande, amely birtokot a 
szerzetesek ab ecclesia beati Iohannis baptiste de nova villa Zagrabiensi csere 
útján szereztek meg, ez pedig principális fundator-a, János archidiaconus 
Guerchensis adományából ex nostro adíutorio jutott hozzá. Felmenti tehát 
a szerzeteseket et eorum colonos neve populos, si qui in facie dicte possessionis 
demorabuntur, ab ulteriori huiusmodi solutione, azonban bor-, gabona és más 
tizedfizetési kötelezettségük megmarad. Hoc adiecto et specialiter declarato, 
quod triginta duos denarios bonos pro tempore currentes, qui scilicet denarii 
pro mardurinis solvendis pro tempore exigerentur vei solverentur, quolibet in 
festő beati Martini confessons a modo in antea venturo in signum et in reco-
gnosscentiam dominii nostri nobis et ecclesie nostre kell adniok, a fizetés,elmulasz
tása esetén pedig more aliorum predialium nostrorum huiusmodi contumaciam 
seu rebellionem incurrentium büntetés sújtja őket. Officialis seu iudex noster 
temporalis pro tempore constitutus nullum inter ipsorum iobagiones exercere 
iudicium aut aliquam compulsionem valeat, sed inhiis, quibus ipsi fratres here-
mite per se aut per ipsorum officialem deficerent, nullum alium superiorem 
aut inferiorem nisi nos requirere et ad nos veluti immediatos patronos funda-
tores simul et tutores refugere debeant atque possint. 

Hártyán, függőpecsétje elveszett. Zágrábi (zagrebi) orsz. lt. Act. conv. Remethe fasc. I. nr. 
23. (F.) 

3622 Szept. 12. Temesvár. Zs. Leusták nádor liptómegyei ispánhoz. Tegyen jelentést a Marcel-
falvai Bessenyő András fiai által adományul kért liptómegyei Medegespataka birtokról. 
Tört. Tár 1896. 512., reg. (Pongrácz cs. lt, Bashalom.) 

3623 Szept. 12. (IV. die ferie IV. p. nat. virg.) A nyitrai káptalan Ilsua-i Leus
ták nádorhoz. Zs. parancsára az óbudai apácák pozsonymegyei Vyfalw nevű 
birtokát meg akarta határolni, azonban midőn Szarus faluhoz értek, ennek 
népei és jobbágyai ellentmondottak, miért is őket Szt. Mihály nyolcadára 



(okt.6.) a nádor elé megidézte. A határ iuxta quandam aquam Baach vocatam 
kezdődik, érinti az Vyfalu-ból ad villam Bodoffalua vezető utat és terram 
luachontheleklabran. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7974. 
3624 Szept. 13. Temesvár. Zs. megkegyelmez a Bereg megye közgyűlésén proscríbált Hosszu-
mezői Szaniszlónak. Mihályi: Máramaros 112., tévesen 1395 szept. 17. kelettel. (Teleki cs. 
3t, Gyömrő.) — Iványi : Gyömrő 87., reg. •— Doc. Val. 465., kiv. 
3625 Szept. 13. Somogy. Mária királynő János jászói prépost kérésére Jászó birtokon évi 
vásár tartását engedélyezi. Fejér X/2. 195. (Jászói (jasovi) lt.) 
3626 Szept. 13. Uo. Ua. megtiltja István egri püspöknek, hogy Eperjesen a tizedszedés céljaira 
-helyet foglaljon le. Iványi : Eperjes. 46. 
3627 Szept. 14. A zalai konvent Zs.-hoz. Felsőlendvai Szécsi Miklós fiait és társaikat meg
idézte István volt nádor és a Laczkfiak ellen a szemenyei és letenyei révjog miatti viszályuk
ban. Zala vm. II. 263. (Dl. 7975.) 
3628 Szept. 15. Temesvár. Zs. megbocsát Bilkei Lukácsnak, akit Bereg és Ugocsa megyék 
nádori közgyűlése fej- és jószágvesztésre ítélt. Doc. Val. 484., 1395. évi kelettel. (Dl. 42.588.) 

3629 Szept, 15. A leleszi konvent előtt Nagymihályi János ungi ispán Pályin, Kozmatelke 
és Szeretva falvakban levő birtokrészeit, amelyeket mint a hűtlen Szeretvai Miklós javait 
a királytól adományul kapta, elcseréli Szeretvai Péter gejőci (Ung m.) birtokrészéért. Sztáray 
I. 535. (Dl. 7976.) 
3630 Szept. 16. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a sági konventhez. Az esztergomi érsekség 
hontmegyei Börzsön birtokát és Pusztakürt prediumát határolja meg. Fejér X/2. 229. (A 3645 
sz. okl.-ből.) 

3631 Szept. 17. (inWysegrad, X X V I I . die oct, assumpt.) Kapla-i János ország 
bíró ítéletlevele. Tordamez-i András fia László a nyitrai káptalan, a zobori 
konvent és Nyitra megye mult évi okleveleivel igazolta, hogy Gymus-i Forgach 
(dicti) János és Péter mesterek Geztend-i népeikkel és jobbágyaikkal Márton 
nevű Maykouch-i jobbágyát minden vagyonával együtt Geztend birtokra á tk a öl 
föztették. Az alperesek ártatlanságukat hangoztatták és közös tanuvallat st 
ajánlottak fel. Mivel a felperes ezt nem fogadta el, kötelezi az alpereseket, 
hogy fejenként 25. magukkal Szt. Márton nyolcadán (nov. 18.) a nyitrai káp
talan előtt tegyék le az ártatlanságukat bizonyító esküt, amiről a káptalan 
nyolcad napra tegyen jelentést. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecséttel és pecsétfő nyomával. Dl. 58.731. Forgach cs. lt. 

3632 Szept. 18. (in Vissegrad, X X V I I I . die oct. assumpt.) Ua.-nak ítéletlevele. 
Tordamez-i András fia László mester a nyitrai káptalan, a zobori konvent és 
Nyitra megye okleveleivel igazolta, hogy a Nyitrai megyében tartott vizsgálatok 
szerint Péter nevű Maykoch-i jobbágyától Gymes-i Forgach (dictus) Péter 
mester négy év előtt familiárisával és Marouth-i vámosával Lászlónak egy hat 
márkát érő lovát és három márka készpénzt a nyílt úton elvétetett, egy másik 
Maykoch-i jobbágyát elfogatta és Gymes várba vitette, majd egy Maykoch-i 
jobbágyát engedély nékül Welchych birtokra költöztette, Forgach (dictus) 
János hat Maykoch-i jobbágyát a Welchych-i piacon elfogatta és csak nagy 
összegű váltságdíjért bocsátotta szabadon, végül mindketten a Maykoch-i 
birtokához tartozó erdőket és eresztvényeket jobbágyaikkal kivágatták. Az alpe
resek ártatlanságukat hangoztatva közös tanuvallatást ajánlottak fel. Mivel 
a felperes ezt nem fogadta el, kötelezi az alpereseket, hogy mindegyikük 25.—25. 
magával Szt. András nyolcadán (dec. 7.) a nyitrai káptalan előtt tegye le 
az ártatlanságukat bizonyító esküt, amiről a káptalan nyolcad napra tegyen 
jelentést. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét és pecsétfő töredékével. Dl. 58.732. Forgach cs. lt. 



3633 Szept. 20. Temesvár. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Mutnoki Bogdánt iktassa be (krassc-
megyei) birtokokba. Pesty : Krassó III . 230. (A 3653. sz. okl.-ből.) és IV. 382. (Uo.) 
3634 Szept. 21. Koppánmonostora. Ilsvai Leusták nádor előtt Kávai Péter a Szakálosi Posár 
Mihály, Szemerei György és Véki Harcsa Miklós ellen megítélt esküt leteszi. Hazai Okmt. 
III . 250. (Dl. 48.780. Amadé cs. lt.) 

3635 Szept. 21. (in Mathei) A pécsi káptalan előtt Zygeth-i Kozma fia István, 
valamint István fia János és Miklós fia Lukács Szt. Márton nyolcadára (nov. 18.) 
elhalasztják szántóföldjeik és rétjeik felosztását, miután szept. 8.-án a káp
talan kiküldöttjének jelenlétében birtokaikat, t. i . villas et loca villarum már 
felosztották egymás között. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő töredékeivel. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 
5. f. 6. nr. 8. 
3636 Szept. 22. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a zalai konventhez, A tihanyi apátságot iktassa 
vissza a Gulácsiak által elfoglalt Vászolyi (Zala m.) birtokrészeibe. Fejér X/2. 225. (A 3717. sz. 
okl.-ből.) — Pannonh. rendt. X . 599. 

3637 Szept. 23. Diósgyőr. Mária királynő a szepesi káptalanhoz. Az eperjesieket iktassa vissza 
Sebesi Vörös László által elvett földjük birtokába. Iványi : Eperjes 46.,reg. (A 3660. sz. okl.-ből.) 

3638 Szept. 24. ( I I I . dieferie I I I . p. Mathei) A csázmai káptalan Zs.-hoz. ítélet
levele értelmében Newna-i Treutel (dictus) János bán fiát : Treutel Miklós macsói 
bánt beiktatta Fábián mester diákkal, a királyi curia notarius-ával a körös
megyei Berschanouch várba cum omnibus suis villis, districtibus, redditibus, 
proventibus, obventionibus, utilitatibus, iuribus, iurisditionibus, mardurinis, 
tributis, figyelmen kívül hagyva Peech-i Pál fia Pál, Berschanouch-i Lachk 
fia Wlkozlaius fiai : Péter, Bálint, Gergely ellenmodását. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 7977. (F.) 
3639 Szept. 25. A győri káptalan előtt Hédervári János az eredeti zálogösszegen felül 160 
aranyfrtot vesz fel a sopronmegyei Cyl-ben levő birtokrészéért s kiköti, hogy a zálogosítás 
alatt is őt illeti a Stwr nevű collecta. Héderváry 1.108. (A zalai konvent 1400 szept. 17. okl.-ből.) 
és 107., említés. (1636. országbírói okl.-ből. O. L . ) 
3640 Szept. 30. Ua. előtt a Nickiek megosztoznak az Egerszegiekkel vasmegyei birtokokon. 
Fejér X/2. 239. (Niczky cs. lt.) 
3641 (Szept.) Feljegyzés a Magyar István hímzőnek, burgundi hercegi kamarásnak kifizetett 
összegről. Arch. Ért. 1901. 35. (Laborde : Les ducs de Bourgogne II. után.) 

3642 Okt. 1. (in castro Cracouiensi, f. V. p. Michaelis) Spithko krakói palatínus 
és kapitány biztosítja a Barduyow-i polgárokat, hogy saját áruikkal Grebow-on, 
nem pedig Nove Sandecz-en keresztül mehetnek Krakó felé, elrendeli azonban, 
hogy a náluk talált idegen árukat a királyi kincstár számára foglalják le. 

Bártfa (Bardejov) város lt. Privilégia V. nr. 27. (F.) — Iványi : Bártfa 7., reg. 
3643 Okt. 4. A pécsi káptalan Zs.-hoz. Bátmonostori Töttös Lászlót megidézte. Zichy IV. 565, 

3644 Okt. 4. (in Francisci) Domokos leleszi prépost és a konvent beiktatja 
kölcsönös csere címén Nogmyhal-i György fia Iános mester ungmegyei ispánt 
duarum curiarum seu mansionum iobagionalium integrarum in possessione 
Geyeuch vocata in linea eiusdem a parte possessionis Raath vocate adiacente 
penes portionem possessionariam dicti magistri Iohannis filii Georgii in eadem 
Geyeuch habitam existentium necnon directe et equalis medietatis portionis 
tributarie Petri filii Ramacha in tributo in eadem Geyeuch exigi consueto 
habite, Zerethwa-i Ramacha fia Pétert pedig quarundam portionum possessio-
nariarum ipsius magistri Iohannis in possessionibus Paleen et Kozmatelke alio 
nomine Pynkouch vocatis habitarum ac quatuor curiarum seu mansionum ioba
gionalium integrarum vulgo Telek vocatarum in dicta possessione Zerethwa 



in fine linee eiusdem a parte orientali adiacentis versus dictam possessionem 
Paleen protracta existentium necnon portionis molendinarie in molendino 
intra metas dicte possessionis Paleen super fluvio Laborch decurrente habite 
birtokába Zerethwa-i István fia Jakabnak, — fia : István és többi fiai nevében 
is — bejelentett tiltakozása mellett. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. f. N. nr, 113. 0. L . 
Fkgy. 
3645 Okt. 5. A sági konvent Ilsvai Leusták nádor szept. 16. megkeresésére (3630. sz.) a határ
járást elvégzi. Fejér X/2. 229. (Prímási világi lt. Lad. I. f. 2. nr. 21. O. L . Fkgy.) 
3646 Okt. 6. A győri káptalan előtt Mindszenti Fejes Tamás kötelezi magát, hogy Szuhai 
István alnádornak megfizeti 35 dénármárka tartozását. Fejér X/2.218., X/2. 260., reg. 
(Dl. 28.938. Az eredetiben : Mendzenth, Jakow.) 
3647 Okt. 7. Győr. Ilsvai Leusták nádor előtt a lébényi apát eltiltja Simon bán fia Jánost 
Rabcha győrmegyei birtok használatától, amelyet neki feudaliter átadott. Katona X I . 
361. — Fejér X/2. 249., hibás dátummal. (Dl. 7978.) 

3648 Okt. 7. ( I I . die oct. Mychaelis) A zalai konvent előtt Zs. ítéletlevele értel
mében Eguruar-i Mihály fia Miklós fiai : Lőrinc, János és Tamás 18. magukkal, 
mindegyikük sexto se nobilibus, esküt tesznek contra Iohannem iudicem civi
tatis sue regié maiestatis Castriferrei, István és a többi esküdt ellen arra vonat
kozólag, hogy Ozko nevű birtokukra vonatkozó határlevelüket, amely a bíró 
és az esküdtek, másrészt pedig a vasvári káptalan birtokainak határait tünteti 
fel, elidegenítették, nincs birtokukban s nem is tudják, hogy hol van. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7979. 

3649 Okt. 8. Esztergom. János esztergomi érsek hozzájárul, hogy Kanizsai Miklós elcserélje 
esztergomi házát a Krisztus teste-kápolna budai házával, kötelezi azonban a kápolna igaz
gatóját, hogy évente 20 aranyfrtot fizessen az esztergomi egyházban alapítandó Szt. László
oltár igazgatójának. Fejér X/2. 207. (Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 72. f. 1. nr. 2.) 

3650 Okt. 9. A szekszárdi konvent előtt Bálint pécsi bíboros-püspök és Bátmonostori László 
megállapodnak, hogy familiárisaik s jobbágyaik meggyilkolása és homagiumai miatt kelet
kezett ügyeiket új határnapon fogott bírák elé terjesztik. Zichy IV. 566. 

3651 Okt. 11. (Torde, dom. a. Galli) Wereb-i György fia Péter mester erdélyi 
alvajda Torda megye szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot az aradi prépost 
és káptalan panaszára, amely szerint Eghazfalua nevű birtokuknak a vajdai 
és megyei emberek által emelt határjeleit Torda királyi város bírája, esküdtjei, 
civisei és hospesei lerontották, a birtok földjeit pedig a városhoz elfoglalták. 

Torda megye 1394 nov. 9. okl.-ből. Dl. 30.146. 

3652 Okt. 11. Az erdélyi káptalan Mutnoki Miklós mester, karpapja kérésére átírja a 3373. 
sz. oklevelet. Pesty : Krassó III. 229. (Az erdélyi káptalan 1593. okl.-ből. Macskásy cs. It.) — 
Densusianu 356. — Doc. Val. 479., kiv. 

3653 Okt. 11. Ua. Zs. szept. 20. parancsára (3633. sz.) az iktatást elvégzi. Pesty : Krassó I I I . 
230. (Az erdélyi káptalan 1593. okl.-ből.) — Doc. Val. 479., reg. 

3654 Okt. 11. Az előző oklevél jelentés formájában. Pesty: Krassó III. 231., említés, IV» 
382. (Zs. 1406. okl.-ből. Macskásy cs. lt.) 

3655 Okt. 11. (in Temusswar, dom. p. Dyonisii) Nos iurati assessores Themus-
syensis et de Krassow comitatuum necnon tota nobilium universitas de eysdem, 
mivel Omor-i Chelnuk (dictus) György nekik, jobbágyaiknak és alterius cuius-
cunque conditionis hominibus sok kárt okoztak birtokaik elpusztításával, úgy 
döntöttek, hogy közülük bárki bosszút állhat rajta a sérelmek miatt nostre 
universitatis in persona. Mivel pedig protunc dominus a nobis remotius resi-
stebat, ut de vy talia vindicare potuissemus, elismerik, hogy ellene és cinkosai 



ellen Remethe-i Péter fia István in nostra et nostre universitatis in persona 
járt el. 

Papíron, hátlapján nyolc gyűrűspecsét nyomával. Dl. 52.849. Kállay cs. lt. 
3656 Okt. 13. (in Temesuar, f. I I I . a. Luce ) Zs. .bizonyságlevele. Partas-' 
Lukács fia Ágoston özvegye Erzsébet — gyermekei : Zsigmond, Miklós, Dorottya 
és Katalin nevében is.— bepanaszolta előtte Zeer-i Posa fia Péter mestert, 
hogy ez Gurk (Gyurk) nevű birtokát elfoglalta. Az alperes tagadta a foglalást 
sokleveleire hivatkozott, amelyek bemutatását Csanád, Temes és Krassó megyék
nek Szt. Mihály utáni hétfőre (okt. 5.) prope civitatem Temesuar hirdetett 
királyi közgyűlésére tűzte ki . Innen az ügy a jelen keddre halasztódott, amikor 
a felperes az aradi káptalan két oklevelét mutatta fel : 1) 1306. Márk comes 
a testvére : István által megölt Crispinus fia István vérdíja fejében átadja 
Crispinusnak és fiainak Gurk-i birtokrészét. 2) 1322. Crispinus fia Fábián fia 
János és István MagyarGyurk birtok Machalaka felöli harmadát átadják any
juknak, Erzsébetnek hozomány és nászajándék fejében ; ezenkívül sok más 
oklevéllel is igazolta birtokjogát. Az alperes arra hivatkozott, hogy Gyurk 
birtok a Zs. által neki adományozott Machalaka határain belül fekszik és bemu
tatta a királyi adománylevelet. Majd a felek — a felperes a maga és gyermekei 
nevében, ugyanígy az alperes testvére : György, István fiai : István és György 
és Possa fia Miklós fia Gábor nevében — békebírák ítélete alapján 400 márka 
terhe alatt megegyeztek oly módon, hogy az alperes lemond Gyurk birtokról 
Erzsébet és gyermekei javára, a Machalaka felőli határt pedig hat békebíró 
jelenlétében megvonják. 

Az aradi káptalan 1394 okt. 28. oki.-Ml. (3677. sz.) 
3657 Okt. 13. A győri káptalan Zs.-hoz. A veszprémi káptalannak a három Pécsei birtokban 
levő részeit kihasította s meghatárolta. Zala vm. II. 264. (Veszprémi káptalan magán lt.) 

3658 Okt. 13. (f. I I I . a. Galli) A nyitrai káptalan előtt Suran-i Péter fia Egyed 
a maga és kiskorú fiai : László, Miklós nevében fogott bírák ítélete alapján 
kiegyezve Rychen-i Miklós fia Péterrel s kiskorú fiával, Jánossal, továbbá 
Rechen-i András fiaival : Tamással és Miklóssal a nyitramegyei Nagsagh bir
tok fele miatt támadt viszályukban, átadja nekik a birtok negyedét, sex curias 
intégras populosas et iobbagionales a parte orientali penes sese sitas, a Rechen-
iek viszont lemondanak arról a curiaról, amelyet ő egyébként is pro suo statu 
et descensu obtineret cum pratis, fenetis, pomeriis, vineis ad eandem curiam 
spectantibus, a curiahoz tartozó szántókon azonban egyenlő arányban meg
osztoznak. Ha valamelyik fél jobbágyainak több szántója volna, mint a másikéi
nak, akkor azokat kötéllel kimérve felosztják. Bármelyik fél magtalan halála 
esetén annak Suran-i, Rechen-i és Nagsagh-i birtokrészeit a másik fél örökli. 
Az, aki az egyezséget megszegi, in succubitu duelli facti potentialis és 200 nehéz 
dénármárka bírságban pervesztessé válik. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. O. L . Sándor-Metternich cs. lt. Loc. 15. f. 8. nr. 18. 
Fénykép után. 
3659 Okt. 13. (f. I I I . a. Galli) János jászói prépost és a konvent előtt Jekkel-
Hanuzstengel fiai : Jakab, Miklós, János, akiknek anyja Peusgezch Peter" 
manus leánya, továbbá Flazzar Nykus Gelnych^i bíró eladják Jekel, Sancta" 
margaretha, Sodmargaretha birtokokban lévő részeiket, t . i . a birtokok har
madát, amely őket örök jogon illeti meg, Stoyan Jakab volt kassai (Cassensis) 
bírónak, avunculo et fratri ipsorum generationali 850 aranyfrtért. 

Chirografált hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 83.448. Bárczay cs. lt. 
3660 Okt. 14. A szepesi káptalan Mária királynőhöz. Szept. 23. parancsára (3637. sz.) az eper
jesieket visszaiktatta. Iványi : Eperjes 46. reg. 



3661 Okt. 15. László nápolyi király felhatalmazza János macsóibántés Hervoja horvát bánt 
a hűtlenek megkegyelmezésére. Rad X V I I I . 234. (Nápoly lt.) — Fermendzin 54., reg. 
3662 Okt. 15. Róma. I X . Bonifác pápa Iohannes de Eugubio domokosrendi szerzetest meg
bízza, hogy Ausztriában a híveket, teljes bűnbocsánatot ígérve, a török ellen harcra buzdítsa. 
Mon. Vat. 1/3.269. 
3663 Okt. 15. Uo. Ua. ugyanazt felhatalmazza, hogy a török ellen hadba indulókat uzsora
tartozásaik alól feloldja. Mon. Vat. 1/3. 272. 
3664 Okt. 15. Uo. Ua. ugyanazt felhatalmazza, hogy a török elleni hadjárat érdekében a népét 
ós a klérust összehivattathassa. Mon. Vat. 1/3. 273. 
3665 Okt. 17. A budai káptalan Leusták nádor utasítására két békásmegyeri telekből kiadja 
Mihály diák pesti hospes feleségének a leánynegyedet. Bártfai Szabó : Pest 107., reg. (Dl. 7981.) 

3666 Okt. 18. (Strigonii, in Luce) Zs. a zobori konventhez. Tartson vizsgálatot 
Chermen-i János fia Zsigmond panaszára, amely szerint Ludan-i Synka mester 
familiárisaival megverette Chermen birtokon az ő familiarisait, fegyvereiket 
pedig elvétette, majd Pazalay-i Istvánnal és Simonnal, Zeleus-i Andrással és 
más familiárisaival és jobbágyaival Chermen-re törve őt meg akarta ölni, több 
familiárisát és jobbágyát véresre verte, a jobbágyasszonyokat lovakkal össze
tapostatta s ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg Synka mestert, Paza
lay-i Istvánt és Simont. 

A zobori konvent 1394 okt. 24. okl.-ből. Rudnay cs. lt. O. 961. O. L . Fkgy. . 

3667 Okt. 18. (in Luce) Henrik garamszentbenedeki apát és a konvent censualiter 
bérbe adják a Tolmach és Cozmal birtokok közt fekvő Kvkle nevű birtokrészt 
Lewa-i László fia Péter királyi udvarmesternek mindenszentek napjától (nov. 1.) 
számítva négy évre évi hat aranyfrtért, nem fizetés esetén pedig ez összeg 
kétszereséért. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7982. 
3668 Okt. 18. Róma. I X . Bonifác pápa Iohannes de Eugubio-t felhatalmazza, hogy a török 
ellen hadba indulóknak oly bűnbocsánatot hirdessen, amilyenben a Szentföldre zarándoklók 
részesülnek. Mon. Vat. 1/3. 274. 

3 6 6 9 Okt. ,19. ( I I . die Luce) A nyitrai káptalan előtt Pál fia Péter Felseuele-
phanth-i hospes elzálogosítja ottani pratum insulosum-át, amely a Keresztelő 
Szt. János-remetekolostor és Cosa dictus Sydo hospes rétjei között fekszik, 
a nevezett kolostornak két dénármárka nyolc pensaért, márkáját tíz pensaval 
számítva. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 7983. 

3670 Okt. 19. A váradi káptalan Arnold kanonok kérésére átírja I. Károly 1323. oklevelét* 
Fejér X/2. 238. (Pécsi püspöki lt.) 
3671 Okt. 19. Temesvár. Temes megye bizonyítja, hogy Remetei István átadta két jobbágyát, 
akiket a király által tartott közgyűlés proscribált. Ortvay : Temes 245. (Dl. 52.850. Kállay 
cs. lt.) — Doc. Val. 480., kiv. 
3672 Okt. 21. A pécsváradi konvent'Kaplai János országbíró máj. 30. megkeresésére (3481. sz.) 
a baranyamegyei Lajmér birtokot meghatárolja. Zichy IV. 567. 
3673 Okt. 22. A jászói konvent előtt a Nagymihályiak tiltakoznak Szenna birtok (Ung m.) 
határának elfoglalása ellen. Sztáray I. 537. 

3674 Okt. 23. (Zegedini, in Severini ep.) Zs. a szlavóniai zágrábmegyei Cheresnek 
királyi várat, amelyet Lajos király 10.000 aranyfrtért elzálogosított spectabili 
viro domino Stephano comiti Wegle et Modrusse, ez pedig özvegyére és leányára 
hagyta, 13.000 aranyfrtért zálogba adja Prodauiz-i Akus bán fia Mykch mag-
nificus vir-nek és elismerve a 3000 aranyfrt átvételét, kötelezi őt a zálogösszeg 
visszafizetésére. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri thauarnicorum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 34.040. (F.) 
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3675 Okt. 25. (in Wissegrad, X X . die oct. Mychaelis) Ilswa-i Leusták nádor, 
Fejér megye ispánja a királynő rendeletére vízkereszt nyolcadára (1395 jan. 13.) 
elhalasztja Domokos leleszi prépostnak Homonna-i Drugeth János fiai : 
János és Miklós mesterek, ezen János fia : László, Geren-i János fia László 
és Kapus faluban alkalmazott officialisuk, Ormos (dictus) Pál ellen indított 
perét, mivel az alperesek in specialibus servitiis regalibus vannak elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi prépostság magán lt., Jászó (Jasov). fasc. 6. nr. 
379. (F.) 
3676 Okt. 26. Róma. IX . Bonifác pápa Miklós zágrábi kanonoknak pécsi kanonokságot ad.. 
Mon. Vat. 1/3. 275., kiv. 

3677 Okt. 28. (IV. die V I I I . diei Luce) Az aradi káptalan Zs. 1394 okt. 13. oklevele 
(3656. sz.) értelmében Partas-i Lukács fia Ágoston özvegye Erzsébet Gyurk 
nevű birtokát Zer-i Posa fia Péter mester Machalaka nevű birtoka felől hat 
békebíró ítélete alapján meghatárolja.Ahatár Chegze birtok felől érinti vallem 
Esterd vocatam, virgultum rubeum vulgo Veresharasth dictum, egy kápolnát, 
szántóföldeket, végső pontjánál pedig a Byzere-i egyház Wylak nevű földjét. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 71.208. Gyulai Gaal cs. lt. 
3678 Okt. 30. Szeged. Zs. Sárói Lászlónak adja a magtalanul elhunyt Domokos fia László 
fia Domokos barsmegyei két Zechche, Warad és Perleph nevű birtokait. Szerbia 37., reg. 
(Dl. 9137. A szöveg élén : Propria commissio domini regis.) 
3679 Okt. 30. Küküllővár. Verebi Péter alvajda az erdélyi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot 
Cégei László panaszára, amely szerint Szentegyedi Lőkös elpusztította cégei (Doboka m.) 
házát és kertjét, jobbágyait pedig ottani birtokrészéről elűzte. Hazai okit. 323. (Wass cs. l t . ) 
3680 Okt. 30. Velence elhatározza, hogy a magyar királyt, Zárát és Sebenicot megkeresi az 
auranaiak fosztogatásai ügyében. Ljubié IV. 337. 
8681 Okt. 30. Róma. I X . Bonifác pápa a török elleni had céljaiból Ausztriába követeként 
küldött Iohannes de Eugubio domokosrendi szerzetes megbízását kiterjeszti Velence t e r ü 
letére. Mon. Vat. 1/3.276. 

3682 Okt. 31. (Zegedini, in vig. omn. sanct.) Zs. Maternus veszprémi püspök
nek és egyházának adja új adományul a magtalanul elhunyt Zeulews-i Orozlan 
fia János fia Mihálynak a zalamegyei Fyred-beri levő birtokrészét. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Hátlapján az oklevél írójának kezével egy
korú registrálás : Super donatione cuiusdam portionis possessionarie in Fyred hab ite per 
mortem condam Michaelis filii Iohannis ad collationem regiam devolute. Veszprémi káptalan 
magán lt. Capsa 107. lit. F . Füred nr. 4. (F.) 
3683 Okt. 31. Szeged. Zs. Maternus veszprémi püspöknek és egyházának adja Szőke Jánosnak 
a zalamegyei Tapolcakesziben levő birtokrészét. Zala vm. II. 271. (Vasvári káptalan orsz. lt.>-
3684 Okt. 31. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a váci káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Szuha* 
István alnádor és rokonai panaszára, amely szerint Réde birtokon (Heves m.) Frank erdélyi 
vajda és testvére, Simon gyöngyösi és halászi jobbágyaikkal vetésüket lekaszáltatták és el
hordatták. Fejér X/2. 220. (A 3716. sz. okl.-bói.) 

3685 Okt. 31. (in vig. omn. sanct.) A vasvári káptalan előtt Wylak-i Balázs 
fia Balázs 50 aranyfrtért elzálogosítja Wylak-i egész birtokrészét testvérének, 
Péternek oly feltétellel, hogy azt gravamine quolibet non obstante bármikor 
visszaválthatja, azonban decimam et nonam partes idem Blasius expedire tene-
atur. 

A vasvári káptalan 1395 jan. 6. okl.-ből. Dl. 68.305. Kisfaludy cs. id. ágának lt. 

3686 Nov. 1. (in Wissegrad, X X V I I . die oct. Michaelis) Ilswa-i Leusták nádoj, 
Fejér megye ispánja királyi rendeletre vízkereszt nyolcadára (1395 jan. 13.) 
elhalasztja az Elefanth-i András fiai : János és Mátyás, továbbá István fia 
László által contra dominos Iohannem de Kappla iudicem curie régie et Desew 



fratrem eiusdem, item Ladislaum dictum Sydow, Iohannem Hyrdeh, Petrum 
filium Luce et alterum Petrum Priamy dictos famulos et iobagiones ipsorum 
in possessione ipsorum FelsewElefanth commorantes ipsis statuere commissos 
indított pert, a 44 márka bírság fizetésével együtt, mivel a felperesek in speci-
alibus servitiis regalibus vannak elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecséttel. Dl. 8026. (F.) 

3687 Nov. 1. A szepesi káptalan előtt a Körtvélyesiek elhalasztják perüket. Levt. Közi. 1930. 
229., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 
3688 Nov. 2. Szeged. Zs. a Mária királynő parancsára Sáros megyében tartott vizsgálat alapján 
megtiltja Pásztói Jánosnak, hogy az eperjesieket a töltszéki vámhelyen való áthaladásra 
kényszerítse. Iványi : Bártfa 47. 
8689 Nov. 2. A vasvári káptalan előtt Vicái János száz márkáért eladja balai, csalai és loblói 
birtokrészeit. Sopron vm. I. 519. (Khuen-Héderváry cs. lt.) 
3690 Nov. 3. Szeged. Zs. megkegyelmez a Győr megye közgyűlésén proscribált Vérteskeresztúri 
Junkher Csáknak és Sebeházi Jánosnak. Hazai Okmt. II. 158. (Kisfaludy cs. lt. 155. sz.) 

3691 Nov. 3. (in Wyssegrad, I I I . die omn. sanct.) Zs. a fehérvári káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot a veszprémi káptalan panaszára, amely szerint Segwar-i 
Tamás fia Miklós fia magnus Ferenc — ezen Tamás fia János özvegye : Anna 
akaratából és tudtával — cinkosaival Bilige (Bilyge) nevű vámos helyükön 
György mester veszprémi olvasókanonok familiárisától, Vitálistól vám fejében 
elvette két dénármárka értékű palium-át, István, Jakab és Gergely nevű fami
liarisait pedig megveretve becsmérelte, amidőn uruknak a káptalan Abraam 
birtokán lévő borából ennek saját házi szükségletére két hordó bort haza akartak 
vinni, sőt még de propriis curribus et victualibus eorum necnon de muneribus 
per iobagiones* ipsorum deferendis tributum exegissent et continue facerent 
extorqueri, holott korábban a saját szükségletükre szállított bor és élelmi
szerek után sohasem fizettek vámot. Ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze 
meg Segwar-it és az özvegyet jelenléte elé. 

A fehérvári káptalan 1394 dec. 4. okl.-ből. *Az eredetiben : iobagionum. Veszprémi 
káptalan magán lt. Ábrahám 13. O. L . Fkgy. 

3692 Nov. 3. Visegrád. Kaplai János országbíró elhalasztja János váradi püspök perét. Zichy 
IV. 569. 

3693 Nov. 4. Uo. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja János boszniai püspök és rokonai perét. 
Zichy IV. 570. 

3694 Nov. 5. Uo. Kaplai János országbíró Madarasi Tompa Lászlót meg nem jelenése miatt 
megbírságolja. Zichy IV. 571. 

3695 Nov. 6. (in Vissegrad, X X X I I . die oct. Michaelis) Ua. a fehérvári keresztes 
konventhez. A veszprémvölgyi Szűz Mária-kolostor apátnője Bubeek Imre 
országbíró előtt 1391. panaszt emelt, hogy Almas-i Pál fia Tamás és István 
fia Mihály az apácák Zygethfeu birtokához tarozó Zygetherdew nevű erdejét 
elfoglalták. Az alperesek szerint az erdő az ő Almás birtokukhoz tartozik, 
de a fehérvári káptalan okleveléből, amelyet többszöri halasztás és bírságolás 
után végre felmutattak, nem derült ki, hogy az ubi, ex qua plaga et in quo loco 
fekszik, miért is az országbíró az apátnőt az erdő visszafoglalására utasította. 
Újabb halasztások után az apácák bemutatták a fehérvári káptalan jelentését, 
amely szerint az erdő négy oly holdnyi terjedelmű, amilyent more villanorum 
arare szoktak és in quadam insula Danobiali dictorum nobilium de Almás 
a parte orientis penes aliam insulam iamdictarum dominarum sanctimonialium 
ad dictam earum possessionem Zygethfeu pertinentem fekszik, azonban az 
alperesek az iktatásnak ellentmondottak. Az ellenmondást az alperesek 



azzal indokolták, hogy az apácák által igényelt erdő Almás határain belől 
fekszik s állításuk igazolására felmutatták Garai Miklós nádor 1382 máj. 16. 
ítéletlevelét és a fehérvári káptalan 1382 szept. 10. jelentését, amelyek értelmében 
a nádor a veszprémvölgyi apácáknak Almas-i Pál fia Tamás és István fia Mihály 
ellen Tykus más néven Zygethfeu birtokban megítélt hét sessio-t s azok nekik 
át is adattak, hasonlóképpen a felek közt Lajos király előtt 1379 jún. 5. kötött 
egyezség értelmében az apácáknak jutott két hold erdő a dunai szigeten, amely
nek határait is megállapították. Mivel az apácák szerint a négy holdnyi erdő 
birtokuk határain belül s a két holdnyi erdő mellett fekszik, míg az alperesek 
szerint azokon kívül, vizsgálja meg a két holdnyi erdőt s állapítsa meg, vájjon 
a vitás négy holdnyi erdő intra ipsam silvam dictis dominabus sub cursibus 
predictarum metarum a parte prefate possessionis Tykus alio nomine Zygethfeu 
appellate aut non intra et a parte predicte possessionis Zygethfeu ipsarum 
dominarum sanctimonialium, sed extra cursus metarum predictarum ex parte 
portionum dictorum nobilium de Almás fekszik-e. 

A fehérvári káptalan 1395 ápr. 21. okl.-ből. (3933. sz.) 

3696 Nov. 7. (Zegedini, sab. p. Emerici) Zs. Kanisa-i Miklós tárnokmesterhez, 
István székelyispánhoz, Sech-i Miklós volt nádor fia : Frank királyi kincs
tartóhoz. Lindua-i László volt bán fiát : Zsigmondot, akit valamennyi birtok
jogával különös oltalmába vett, védjék meg mindenki, főleg Lindwa-i Miklós 
volt bán fia János követeléseivel szemben. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7987. (F.) 

3697 Nov. 7. (in Wyssegrad, X X X I I I . die oct. Mychaelis) Ilswa-i Leusták 
nádor, fejérmegyei ispán ítéletlevele. Gybarth-i György fia László perbe hívta 
eléje Sasa-i Pál feleségét: Erzsébetet, Gybarth-i János fia István leányát, 
mivel ez eltiltotta beiktatását apjának Gybarth-i, Keech-i és Mykleez-i birtok
részeibe. Az alperes azzal indokolta ellentmodását, hogy Zs. 1388 nov. 25. okle
velével (804. sz.) fiusította őt, a felperes szerint ellenben a király in dictis iuribus 
possessionariis paternis eiusdem de regni sui consuetudine in verum virilem 
heredem preficere non valuisse, mivel vele in tertio gradu seu linea fraternalis 
generationalis van, s így István birtokjogainak reá, mint fráter patruelis et 
condivisionalis-ra kell hárulniuk. Minthogy azonban, mint mindkét fél elis
merte, a felperes Detre fia Langh fia János fia György fia, az alperes pedig 
ugyanezen Detre fia Dethk fia János fia István leánya, következőleg non in tertio, 
sed in quarto gradu affinitatis adinvicem vannak, ekkor pedig a király az alperest 
secundum approbatam regni sui consuetudinem de iure fiusithattas apja birtok
jogait in perpetuam hereditatem eiusdem nobilis domine et suarum posteritatum 
adhatta, a vitás birtokrészeket regni procerum quesito et assumpto consilio 
az alperesnek ítéli meg, a felperesnek örök hallgatást parancsolva. 

Hártyán, töredezett szélű függőpecséttel. Dl. 58.038. Békássy cs. lt. (F.) 
3698 Nov. 8. Szeged. Zs. Pozsony megyéhez és városhoz. Adassanak elégtételt Monostori 
Berzethe Miklósnak. Fejér X/8.371. — Wenzel: Stibor 72. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
3699 Nov. 8. Uo. Zs. megkegyelmez Herczeg Jánosnak, a bíróságoknak pedig megtiltja hábor
gatását. Pray : Annales II. 193., Katona X I . 367., Fejér X/2. 186., hiányosan. (A dátum ; 
VIII . die ante festum nyilvánvalóan elírás.) 
3700 Nov. 8. Visegrád. Kaplai János országbíró a pécsváradi konventhez. Állapítsa meg 
a Bátmonostora és Szeremlyén mezővárosok közti határt. Zichy IV. 572. 

3701 Nov. 8. (VII I . die omn. sanct.) A fehérvári káptalan előtt Vgal-i István 
fia János — fiával : Antallal együtt — mivel több birtokát azon az ezer 
aranyfrton váltotta vissza, amelyet felesége : Klára első házasságából in suis 
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scriniis hozott magával, valamennyi vett és zálogos birtokát, ha előbb halnának 
el, erre hagyja, aki viszont korábbi halála esetére szüleitől és rokonaitól 
ráháramlott örökségét, ingó és ingatlan javait férjének és az ő fiának adja. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 1. Ugal nr. 26. 

3702 Nov. 8. (dom. a. Martini) A pannonhalmi konvent előtt Zenthvid-i Tamás 
fiai : László és Tamás elzálogosítják a győrmegyei Oztrogathw nevű birtokukat 
valamennyi tartozékával, köztük insula et portioné Danobii necnon rectam 
et equalem medietatem cuiusdam piscature vulgariter Zaton appellate de 
Danobio egredientis iuxta dictam possessionem Zenthvid a parte terre possessio
nis Wyfalw situate, portionem scilicet annotati Thome dumtaxat in eadem 
Zaton habitam 80 aranyfrtért János győri püspöknek és nepos-ainak, Hedruh-
wara-i István fia Mihály fiainak : Györgynek és Jánosnak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. köpcsényi lt. C. 10. f. 3. nr. 14. 
O. L . Fkgy. 

3703 Nov. 10. (in Wyssegrad, in vig. Martini) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa 
be Chahol-i Sebestyén fiait : Istvánt, Györgyöt és Dénest a szabolcsmegyei 
Wosmegyer birtokba, amelyet Mária királynőtől új adományul kaptak. 

A leleszi konvent 1395 jan. 3. okl.-ből. Dl. 42.595. 
3704 Nov. 11. Antaui Czikus Péter elzálogosít Linczer János fraknói várnagynak Antauban 
egy malmot. M. Tört. Tár I X . 44., reg. (Bécsi állami lt.) 
3705 Nov. 11. Czikus Gáspár telkeket, házhelyet és földeket zálogosít el Antauban Linczer 
János várnagynak. M. Tört. Tár I X . 44,, kiv. (Bécsi állami lt.) 
3706 Nov. 12. Szeged. Zs. János esztergomi érseknek és egyházának adja a komárommegyei 
Tivadarmocs birtokot. Fejér X/2. 187. (Prímási világi lt. Lad. Q. f. 3. nr. 52.) 

3707 Nov. 12. (in Wyssegrad, X X X V I I I . die oct. Michaelis) Kapla-i János 
országbíró ítéletlevele. Marzalthew-i Péter fia Egyed a győri káptalan oklevelével 
igazolta, hogy Peech-i Tamás fia Miklós 1392-ben pünkösd (jún. 2.) után Pál 
nevű famulusával együtt unum aratrum cum sex bobus ac duobus equis cuiusdam 
iobagionis dicti Egidii in possessione sua Malumsok vocata commorantis 
auferendo fruges suas in facie eiusdem possessionis sue Malumsok seminatas 
métere ac quoddam molendinum eiusdem destrui et aboliri et quod etiam duo 
instrumenta ferrea ad ipsum molendinum apta asportari fecisset. Mivel az 
alperes a szokásos háromszori idézést figyelmen kívül hagyta, nem jelent meg 
a három vásáron in civitate Iauriensi, Louazpathona faluban és in villa Alsók 
sancti Martini sacri montis Pannonié történt idézésre, nem állította a bíróság 
elé famulusát, nem fizette meg a bírság gyanánt reá kirótt húsz márka két
szeresét s a másik három márkát, őt hatalmaskodása miatt feje és jószágai 
elveszítésére ítéli, ezeket 2 / 3 részben a maga, Va részben a perbeli ellenfél javára 
foglalván le. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. — Másik pél
dánya : Üchtritz-Amadé cs. lt, Bős. Lad. 3. f. 1. nr. 156. O. L . Fkgy. 

3708 Nov. 12. Visegrád. Ua. a bodrogmegyei Bököd birtokot Bátmonostori Töttös Lászlóval 
szemben a cikádori apátnak visszaítéli. Zichy IV. 575. 

3709 Nov. 12. Uo. Ua. a vasvári káptalanhoz. Harmadszor is idézze meg Gosztolyai Jakabot 
és Her Mihályt Lendvai László jobbágyainak megkárosítása miatt. Zichy VI. 30. (Dl. 7989.) 

3710 Nov. 13. Csanád. Zs. Boldogasszonyőrsi Antalnak és társainak adja a zalamegyei Köböl
kút máskép Gulács birtokot. Zala vm. II . 272. (Festetics cs. lt.) 

3711 Nov. 13. Zs. a vegliai comesek részére megerősíti korábbi adományait. Kerchelich : 
Notitia prael. 195. — Katona X I . 360., töredék. 



3712 Nov. 13. (VI. die V I I I . diei omn. sanct.) A szekszárdi konvent előtt Bálint 
bíboros, pécsi püspök és Bathmonostora-i László fia László mester vitájában 
a négy fogott bíró megállapítja, hogy az ügyvédek állításaival ellentétben a 
felek familiarisai és jobbágyai közt gyilkosságok nem estek, mire a procuratorok 
omagium fizetése iránti követeléseiket el is ejtették, ellenben a püspök familia
risai és jobbágyai megölték Lászlónak egy Maysa-i jobbágyát, miért is a 
püspököt kötelezik, hogy ennek omagium-át a pécsváradi konvent előtt víz
kereszt nyolcadán (1395 jan. 13.) fizesse meg Lászlónak, végül ennek vádjára, 
hogy Miklós és Máté nevű Locha-i jobbágyait a püspök Narad-i jobbágyai : 
Andréas dictus Boros, Dominicus similiter Boros dictus, Georgius Niger, Michael 
Captas nuncupatus, Nicolaus sartor, Thomas similiter sartor meggyilkolták, 
ezeket a püspök procuratorának javaslatára kötelezték, hogy quilibet eorum 
tertio se hominibus tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt, amit azok meg 
is tettek. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. O L . Esterházy cs. lt. R . 32. f. E . nr. 306. (F.) 

3713 Nov. 15. (Posonii, dom. p. Martini) Stiborwitz-i Stiborius pozsonyi ispán 
rokonához : Stiborwicz-i Andráshoz, Plosenstein-i várnagyához és alvár-
nagyához, iudicibus, iuratis communitatibus ac officialibus et signanter homi
nibus in villa Perneck morantibus. Mivel providus presbiter dominus Nicolaus 
de Odenburg-nak, aki szerint quedam montana tam auri, quam argenti ac 
thesauri absconditi in districtu bonorum predicti castri Plosenstein possent 
adinveniri, megengedte, hogy társaival együtt kutathasson, ne háborgassák 
munkájukban és kutatásukban, hanem védjék meg őket minden zavarás ellen. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Bittó cs. lt. 12. sz. O. L. Fkgy. 

3714 Nov. 19. (Chanadini, in Elizabeth) Zs. a fehérvári káptalanhoz. Iktassa 
be új adomány címén Maternus veszprémi püspököt és egyházát a magtalanul 
elhunyt Thapolchakezy-i Zeuke (dictus) János fia Jánosnak a zalamegyei 
Thapolchakezy-ben fekvő birtokrészébe. 

A fehérvári káptalan 1394 dec. 8. okl.-ből. Dl. 7992. 

3715 Nov. 19. ( I I . die oct. Martini) A nyitrai káptalan előtt Gymes-i Forgách 
(dictus) János mester Kapla-i János országbíró ítéletlevele értelmében 25. 
magával esküvel bizonyítja, hogy Gestheud-i népeivel és jobbágyaival Thorda-
myz-i András fia László mesternek Márton nevű Maykoch-i jobbágyát három 
év előtt minden javával nem költöztette át hatalmasul Gestheud birtokra. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.733. Forgách cs. lt. 

3716 Nov. 19. A váci káptalan Ilsvai Leusták nádorhoz. Okt. 31. megkeresésére (3684. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Fejér X/2. 220. (Dl. 28.939.) 

3717 Nov. 20. A zalai konvent Ilsvai Leusták nádor szept. 22. utasítására (3636. sz.) az iktatást 
elvégzi. Fejér X/2. 224. — Pannonh. rendt. X . 598. 

3718 Nov. 20. Pozsony. Fronau-i Ádám Stibonvitzi Stibor kérésére kárpótlásul 300 frtot 
fizet Albert osztrák hercegnek. Lichnowsky IV. 2441. sz., reg. (Bécsi állami lt.) 

3719 Nov. 20. Róma. IX. Bonifác pápa Gál baranyai főesperesnek megengedi, hogy javadalmát 
akkor is élvezhesse, ha a római curiaban vagy egyetemen tartózkodik. Mon. Vat. 1/3.281., kiv. 

3720 Nov. 23. Zágráb. Higgéd János medvéi várnagy, túrmezei ispán és László comes terrestris 
előtt várnemesek megosztoznak túrmezei birtokaikon. Laszowski I. 135. (Loránd túrmezei 
ispán 1428 júl. 5. okl.-ből. Délszláv akadémia lt.) 

3721 Nov. 24. Hátszeg. Szécsényi Frank erdélyi vajda a hacaki kerületben fekvő Nuksora 
falut Kende fiainak adja oly feltétellel, hogy a várnagynak évente egy ökröt adjanak. Hunyadm. 
Évkönyv II . 21. (Kendeffy cs. lt.) — Doc. Val. 480. 



3722 Nov. 25. (in Ebursdorf, in Katherine) Cornes Thomas senior de Sancto 
Georgio familiárisának, Hemperger (dictus) Jánosnak adja, teljes rendelkezési 
joggal, testvére : Péter is hozzájárulván, Semler nevű birtokában lévő sessionem 
sive curiam, amelyet Zs.-tól nyert új adományul s amelyet olim Dominicus 
dictus Ag iobagio noster in longitudine et latitudine tenuit et possedit, cum 
ortu et pomerio retro eandem curiam habito ac sex iugeribus terrarum arabilium, 
quarum tria iacent penes terras arabiles nobilis viri Farkasii de Faristhar, que 
uno fine tendunt ad vallem Humurow et relique très iacent circa metas ville 
Chakan abbatis de Pilisio. 

Hártyán, hártyaszalagról függő, zöld viaszba nyomott ép pecséttel. Dl. 7994. (F.) 
3723 Nov. 28. A kolozsmonostori konvent átírja a 2213. sz. oklevelet. Fejér X/2. 245. (Bár-
dossy után.) 

3724 Nov. 28. (in Kalló, sab. a. Andrée) Baldon-i Péter mester Szabolcs megye 
alispánja és a szolgabírák előtt Panula-i László fia István, mivel birtokait, 
amelyeket a nádor a közgyűlésen történt levelesítése alkalmával lefoglaltatott, 
Panula-i Péter fiai : János és Leukes száz frton magukhoz váltották, a Semyen-i 
birtokrészt pedig visszaadták neki, viszonzásul átengedi nekik a szatmármegyei 
Panula-i birtokrészét mindaddig, amíg azt száz írtért ad numerum Cassensem 
vissza nem váltja tőlük. Kötelezi továbbá magát, hogy ötven márka bánat
pénzt fizet, ha Panula birtokot vissza akarná foglalni. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 52.862. Kállay cs. lt. 
3725 Nov. 30. Temesvár. Zs. Kanizsai János esztergomi érseknek és testvéreinek adja a komárom
megyei Csép és fejérmegyei Apostol, Balogmiklósfölde királyi birtokokat. Gyárfás III. 525., 
kiv. (Dl. 7995.) 
3726 Nov. 30. Az aradi káptalan Fövenyes, Vadad, Erdőhegy, Görhe, Királyi birtokokat 
(Zaránd m.) meghatárolja. Ortvay : Temes 245., Haan-Zsilinszky 54., az utóbbi több hibával 
és kihagyással. (Az aradi káptalan 1420 júl. 10. oklevelének 1446 szept. 9. átiratából. Dl. 7914.) 

3727 Nov. 30. (in Bachee, in Andrée) Zambo Miklós volt tárnokmester kiegészítve 
tempore recessionis presentis exercitus domini nostri regis ad Gerebench fra-
tribus, sororibus et aliis proximis javára tett végrendeletét, mivel compater-e, 
Antimus fia György mester hozzájárult, hogy a szomszédságában lévő Merke 
birtokot pénzen megszerezze, mind szolgálataiért, mind pedig pro quadam 
sumpma pecunie neki adja az ugyancsak szomszédságában lévő Sythke nevű 
birtokát. Insuper litteras nostras aliis litteris nostris efficacibus affirmamus 
et eidem magistro Georgio emanari faciemus, Merke bármikori megvásárlására 
vagy zálogba vételére pedig felhatalmazást ad neki. 

Pásztói János országbíró 1395. nov. 17. okl.-ből. Dl. 7996. (F.) 

3728 Dec. 1. (in Cheri, I I . die Andrée) Zs. elengedi Kendi-i Leukus fia Mihálynak 
a fej- és jószágvesztést, amelyre Leustasius nádor in facto potentie Kendi-i 
Herke Özvegyével és leányával : Annával szemben ítélte, kötelezi azonban, 
hogy ellenfelének iuxta regni consuetudinem pecuniaria solutione mediante 
adjon elégtételt. Egyszersmind utasítja a nádort és helyetteseit, hogy ne hábor
gassák őt. Volumus tamen dictam satisfactionem in octavis festi beati Georgii 
martiris proxime venturis parti scilicet adverse effective per vos celebrari. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 7997. (F.) 

3729 Dec. 1. ( I I . die Andrée) A vasvári káptalan előtt Kald-i Imre fia Demeter 
mester és fiai : György, János eladják a vasmegyei Séden és Philipfelde nevű 
birtokaikat Kuchk-i Farkas (dictus) Mátyásnak és Tamás fiainak : Istvánnak 
s Péternek pro quadraginta duabus marcis promptorum denariorum latorum 
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Vyennensium decem pensis computando, kötelezve magukat, hogy a két birtok 
idegeneknek elzálogosított részeit vissza fogják váltani. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt, Keszthely. Kaldiana 
nr. 5. ad fasc. 110. 

3730 Dec. 1. ( I I . die Andrée) A garamszentbenedeki konvent előtt Miklós fia 
Péter s fiai : Tamás, János, Miklós, továbbá Machk fia László fia Lukács 
turócmegyei Kay-i nemesek kötelezik magukat, hogy a barsmegyei Nogzeche-i 
Machk (dictus) Domokos fia László özvegyének : Borbálának örökre átadják 
szabad rendelkezési joggal Vywarad birtokot teljesen, azonban csak cum uno lapide 
molari seu una rota molendini in eadem possessione Vywarad super fluvium 
Gron constructi et non plus de ipso molendino, ha Lajos királynak tőle kapott 
oklevelei segítségével Nogzeche, Kyszeche, Vywarad és Perlepen birtokokat 
vissza tudják perelni, s biztosítják, hogy a másik három birtokból megfelelő 
értékűvel kárpótolják, ha nem tudnák őt abban megvédeni ; átadják továbbá 
neki holtig tartó használatra Nogzeche birtokot a fenti malom másik kövével, 
ha pedig az özvegy in premissis nostris litteris seu presentibus contenta stare 
nollet, sed firmiores seu fortiores litteras capituli ecclesie Strigoniensis seu 
alterius cuiuscunque capituli sive conventus super premissis habere vellet, ezt 
a kívánságát is teljesítik. Viszonzásul az özvegy nyugtatja őket a Nogzeche, 
Kyszeche, Vywarad és Perlepen birtokokból járó hozománya és nászajándéka 
felől. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. O. L . Fkgy. 

3731 Dec. 2. (f. IV. p. Andrée) Mihály mester Thurc-i alispán és a szolgabírák 
előtt István fia János Nadazer-i osztályos testvéreivel együtt tiltakozik, hogy 
nobiles viri filii Pauli comités de Zork pascua et alios fructus in eorum possessione 
antedicta Nadazer contra eorum libertatém et voluntatem uterentur, per quos 
nobiles de Zork ab omnibus usibus, pascuis, aquis, rubetis et nemoribus et 
signanter gregem per piateam depellentibus inhibent. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 7998. (F.) 
3732 Dec. 4. Buda. Zs. megtiltja István egri püspöknek, hogy az eperjesieket a tizedgabona 
összegyűjtésére alkalmas telek átengedésére kényszerítse, mivel a városban ez csak az ő 
engedélyével lehetséges. Iványi : Eperjes 48. 
3733 Dec. 7. A csázmai káptalan Rauen-i Péter mester kérésére átírja IV. Béla mint ifjabb 
király 1231. oklevelének Zond birtokra vonatkozó részét. Fejér X/2. 234. említés. (A 3737. 
sz. okl.-ből.) 
3734 Dec. 11. (f. V I . p. Nicolai) A pozsonyi káptalan Gerimg Zenthmaria-i bíró
nak a maga és universorum iuratorum civium et tocius communitatis de dicta 
Zenthmaria nevében előterjesztett kérésére átírja Zs. 1394 márc. 29. okleve
lét (3346. sz.) 

XV. századi egyszerű másolat. Dl. 7933. 
3735 Dec. 13. A vasvári káptalan a borsmonostori apát részére átírja I. Károly 1330 máj. 9. 
oklevelét. Fejér X/8. 391. (Dl. 2526.) 
3736 Dec. 13. Tódor erdélyi vikárius Madarasi Székely István diáknak megítéli a nagyanyja 
leánynegyedéből őt megillető részt. Teleki I. 250., tart. kiv. (A 3773. sz. okl.-ből.) 
3737 Dec. 14. A zágrábi káptalan átírja a 3733. sz. oklevelet. Fejér X/2. 235., említés. (Dl. 171.) 
3738 Dec. 14. Róma. IX. Bonifác pápa az elhunyt Lőrinc fia Jánosnak váradi kanonokságra 
való jogát Pozsegai Lőrincre, a váradi Mindszentek-oltár rectorára ruháztatja. Mon. Vat. 
1/3.281., kiv. 
3739 Dec. 15. (f. I I I . p. Lucie) A garamszentbenedeki konvent Ilsua-i Leusták 
nádorhoz. Zs. 1394 nov. 19. Esztergomban kelt parancsára Malus birtokon 
Pabor fia Jánost és feleségét, mivel távol voltak, Malus-i officialisuk : Miklós 



útján felszólította, hogy az általuk kiadott pénzt vegyék fel Elexfalua-i János 
fia Pétertől és a Malus-i birtokrészt bocsássák vissza neki. A felszólításra Pabor 
fia János, aki egyedül vette a birtokot zálogba, a konvent előtt letette az esküt, 
hogy a birtokrész visszaszerzésére 44 dénármárkát, márkáját tíz pensaval 
számítva, adott ki és kötelezte magát, hogy a birtokrészt visszabocsátja, ha 
ezt az összeget megkapja. 

A garamszentbenedeki konvent 1408 ápr. 11. okl.-ből. Dl. 7993. 

3740 Dec. 16. (f. IV. p. Lucie) A nyitrai káptalan előtt Kyssarlow-i Pál fiai : 
István és Benedek elzálogosítják Kysbrakcha birtokukat Nogbrakcha-i István 
fia Lőrinc mesternek 133 aranyfrtért oly kötelezettséggel, hogy más egyenlő 
értékű birtokkal kárpótolják, ha nem tudnák abban megtartani. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 62.539. Motesiczky cs. lt. 

3741 Dec. 16. (f. IV. p. Lucie) A zágrábi káptalan előtt Prodauiz-i Akus bán 
fia Mykch mester elzálogosítja ezer aranyfrtért a verőcemegyei Bachwa birtokot, 
amelyben Szt. Bertalan tiszteletére emelt egyház van, Bache-i Zambo (dictus) 
Miklós mesternek s kötelezi magát, hogy a bácsmegyei Fonew birtokot adja 
neki zálogba, ha az előbbit nem tudná számára biztosítani. Mivel továbbá 
Zambo somogymegyei Segesd nevű birtokát egy ideig elfoglalva kezében 
tartotta s ez alatt neki in exactione tributorum, collectarum, frugum et aliorum 
proventuum kárt okozott, ha János esztergomi érsek, Leusták nádor és Bubek 
Imre királynői tárnokmester elégtételadásra köteleznék, a megítélt összeggel 
Bachwa zálogbirtokot megterhelhetik. Zambo, halála esetére, a zálogos birtokot 
feleségére vagy bárkire hagyhatja. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 7999. 
3742 Dec. 19. Visegrád. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Eőri Péter nyitrai ispánt iktassa be a nyitra-
megyei Széplak birtokba. Apponyi I. 241. (A 3752. sz. okl.-ből.) 
3743 Dec. 19. A csázmai káptalan előtt a Szemereiek leánynegyed címén kiadják Kedhelyben 
(Sopron m.) levő birtokrészüket. Héderváry I. 109. (Dl. 8000.) 
3744 Dec. 21. Zeng. Veglai Miklós közjegyző, a város Írnoka előtt Sempeiz Dimynacchus özvegye 
földet ad a giuboticnai pálos kolostornak. Levt. Közi. 1928. 187., reg. (Dl. 34.381.) 
3745 Dec. 23. Zs. az aranyosszéki székelyek részére átírja III . Endre 1291 márc. 12. adomány
levelét. Székely Okit. I. 85. (Mátyás 1484. okl.-ből. Dl. 28.504.) . 
3746 Dec. 23. Velence elhatározza, hogy a görög császár követének a szövetség ügyében csak 
a francia, burgund, angol és magyar követségek megérkezése után fog válaszolni. Dipl. Emi. 
III. 757. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 338. 

3747 Dec. 24. (Thorde, f. V. a. nat. dom.) Zs. Kanisa-i Lőrinc fia János mester 
fiai : János esztergomi érsek, Miklós tárnokmester és István székelyispán 
érdemeiért nekik adja új adományul Mária királynő, a prelátusok és bárók 
tanácsából a veszprémmegyei Azar és Thothrede királyi birtokokat. 

Zs. 1398 jan. 23. okl.-ből. Dl. 8001. (F.) 
3748 Dec. 26. Torda. Zs. Lesneki Dobrának adja a Déva várhoz tartozó lesneki erdő kenéz-
ségét. Fejér X/3. 139. és X/8. 370. (Dl. 42.593.) — Transilvania 1872. 162. — Densusianu 
354. — DQC. Val. 481., kiv. 

3749 Dec. 27. (Vesprimii, in Iohannis ap. et ev.) Ilsua-i Leusták nádor, fej ér
megyei ispán előtt, amidőn pro quibusdam nostris agendis Vesprimii in domo 
capitulari tartózkodott, András vicarius, segösdi főesperes, György olvasó-, 
Gergely éneklőkanonok, János Örsi prépost, János somogyi főesperes, Mihály 
és Péter dékánok s a többi veszprémi kanonok Ratolth-i János fia Gyula 
mester, Vsa-i Márton mester nádori prothonotarius és más nemes békebírák 
közbenjárására kiegyeznek Vason-i Domokos fia Miklós fia László mesterrel 
abban a perben, amelynek folyamán István nádor az utóbbit a káptalan 
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Herend-i birtokrészének elfoglalása és elpusztítása miatt hatalmaskodásban 
elmarasztalta, a király megkegyelmezett és elengedte neki az őt illető bírságot, 
a káptalannak 50 márkát mint homagium-ot és hereditasai becsüjének harmadát 
kellett volna megfizetnie s mert kötelezettségeinek nem tett eleget, ismételten 
a homagium kétszeresében elmarasztalták, birtokbecsüje harmadának meg nem 
fizetése miatt pedig különböző bírságokkal sújtották. Az egyezség értelmében 
a felek kölcsönösen nyugtatják egymást, familiárisaikat s jobbágyaikat, főleg 
Vason-i familiarisait : Domokos fia Tamást és László fia Jánost a maguk, 
familiárisaik és jobbágyaik által elkövetett kártételek felől, elengedik a bírsá
gokat, különösen azokat, amelyeket Vason-ira vérdíjának és birtokai harmada 
becsüjének meg nem fizetése miatt kiróttak, a káptalan elengedi az esküt, 
amelyet Vason-i a fehérvári keresztes konvent előtt vízkereszt nyolcadán 
{jan. 13.) ötvened magával tartozott volna letenni és kölcsönösen érvény
telennek nyilvánítják a perben kiadott valamennyi oklevelüket ; Vason-i 
magára vállalva az 50 márka megfizetését, örökre átengedi a káptalannak 
Pechel-i birtokrészét cum iobagionibus et iobagionum sessionibus s minden 
tartozékukkal, köztük : vineis et vinearum vinorum nonis, visszaadja a 
káptalannak Herend-i birtokrészét mindén tartozékával, főleg loco sessionali 
condam Georgii filii Balase, kárpótlásul a birtokrész elpusztítása miatt, továbbá 
az ottani folyón lévő locus molendini-t, végül a Vason-i Barnag nevű birtokán 
keresztül menő út miatti perüket a jelen állapotában érvényben hagyják. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Veszprémi káptalan magán lt. Herend 4. O. L . Fkgy. 

3750 Dec. 28. (ÍI. die Iohannis ev.) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Bathyan-i Péter fia János mester — kiskorú fia : György nevében is —, más 
részről pedig Bachka-i László fiai : János, Mátyás és Péter, Tamás fiai : János, 
Zsigmond és Bertalan, Domokos fia Szaniszló és Miklós fiai : György,Tamás 
és András, az említett László fia János a fiának : Lászlónak, Szaniszló pedig fiai
nak : Andrásnak, Istvánnak és Péternek nevében is egyezséget kötve megállapod
nak in factis cuiusdam particule terre arabilis inter quandam viam de villa 
Bathyan ad villám Naghtharkan ducentem ac rivulum Tyche appellatum secus et 
prope piscinam Besytova nuncupatam existentis ac silvarum ad possessiones 
Bathyan memorati magistri Iohannis et Bachka predictas acBwro vocatas prefato-
rum nobilium de eadem Bachka pertinentium folytatott perükben olymódon, hogy 
Bachka-i János a vitás szántóföld, Bathyan-i János mester pedig az erdő határát, 
letévén azok valamelyik pontján a szokásos földesküt, újév napján kijelöli s 
megszüntetik egymás elleni minden pereskedésüket, a kirótt bírságokat pedig 
elengedik. 

A leleszi konvent 1395 jan. 2. okl.-ből. Vay cs. lt, Berkesz. 1337. sz. O. L . Fkgy. 
3751 Dec. 29. Zs. udvara lovagjai, Bethleni Gergely és Aimakereki Péter kérésére átírja a 2784. 
sz. oklevelet. Z.-W. III . 109. (Dl. 9132.) A dátumra vonatkozólag olv. uo. 108. 
3752 Dec. 29. A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Dec. 19. parancsára (3742. sz.) az iktatást elvégezte. 
Apponyi I. 240. 
3753 Dec. 29. (f. I I I . p. nat. dom.) A somogyi konvent előtt Mezoulak-i Zambo 
Miklós a Terebezd-del nyugat felől szomszédos Sythke nevű vásárolt birtokát 
és in civitate Segusdiensi in loco. fori lévő curiaját, amely kelet felől Benedek 
szűcs curiajával határos, Terebezd-i Antimus fia György mesternek és fiainak : 
Osvátnak, Ferencnek adja egyrészt szolgálatai jutalmául, másrészt 200 arany-
frtért. 

Pásztói János országbíró 1395 nov. 17. okl.-ből. Dl. 7996. 
3754 Zs. átírja I. Lajosnak a heiligenkreuzi apátság részére adott 1367. oklevelét. Fejér X/8. 
369., reg. (Heiligenkreuzi apátság lt.) 



3̂755 Ilsvai Leusták nádor előtt a bozóki prépost bérbe adja Kővári Pálnak és társainak Szobok 
birtokot (Hont m.). Wen3tl : Mezőgazdaság 341., kiv. 

3756 Ilsvai Leusták nádor előtt Nádasdi Tamás IV. László és a vasvári káptalan 1220. oklevele 
alapján perlekedik. Fejér X/8. 386. kétszer, reg. (A Nádasdy lt. elenchusából.) 

3757 Az egri káptalan Finke birtokba (Borsod m.) Finkei Jakabot beiktatja. Fejér X/3. 165., 
reg. ( Ráthold-lt.) 

3758 A nyitrai káptalan Stibort és testvéreit beiktatja Beckó várba. Fejér X/2. 287., említés. 
(A 3960. sz. okl.-ből.) — Wenzel : Stibor 80., említés. 

3759 A vasvári káptalan átírja 1220. évi oklevelét. Fejér X/8. 386. és 387., reg. (A Nádasdy 
lt. elenchusából.) 

3760 Esztergom. Balázs esztergomi érseki vikárius ítéletében kötelezi a garamszentbenedeki 
plébánost és a Konathy-i káplánt a garamszentbenedeki konvent 1393 jan. 13. oklevelében 
<2780. sz.) foglalt megállapodás megtartására. Batthyány III. 293. — Fejér X/2. 209. és 213. 
<D1. 7909.), X/8.385., említés. 

3761 (in Kiralfalua, dom . . . ) Kiralfalua-i Pál fia parvus László mester Gelye-i 
ispán átengedi Magiar-i Pethew fia Andrásnak — kárpótlásul a birtokrészért, 
amelyet az neki eladott — a Baar birtokon szerzett részét, amelyet csak akkor 
válthat vissza, ha sexaginta marcas Bohemicales, quamlibet viginti quatuor 
pensis denariorum Hungaricalium számítva, lefizet és kötelezi magát, hogy a 
[ . . . ] birtokban szerzett részét is átengedi neki. 

A pozsonyi káptalan 1401 jan. 25. körüli hiányos okl.-ből. Bittó cs. lt. 13. sz. O. L . Fkgy. 

3762 Székesfehérvár város határozata a mészárosmesterek fizetési kötelezett
ségéről és az idegenek húsárusításáról. — Notandumest, quod in anno domini 
millesimo CCCLXXXXIIII . nos Andréas iudex et duodecim iurati cives unanimi 
et consona voluntate unacum aliis probis hominibus ad constitutionem et 
dispositionem factorum et negotiorum totius communitatis deputatis inter 
certas dispositiones, constitutiones seu ordinationes nostras in persona totius 
communitatis commisimus et decrevimus istomodo, quod universi magistri 
carnifices maccella habentes singulis annis universaliter centum florenos cente-
narios nostre dare et amministrare debeant et teneantur communitati ex integro, 
in duobus scilicet terminis infradeclarandis, videlicet octavo die festi beati 
regis Stephani quinquaginta florenos, horum singulos per centum deputandos* 
necnon similiter quinquaginta florenos computi premissi octavo die epiphanie 
domini, ita videlicet, quod si aliquem terminum in prefixis insolutum preteri-
rent, in quolibet termino eiusdem solutionis penam dupli incurrent eo facto. 
Hoc non pretermisso, quod predicti magistri carnifices in suis magistratibus 
salvi remaneant et integri. Hoc etiam declarato, quod omnes venditores carnium 
porcellinarum scilicet magistratum seu maccella modo premisso non habentes, 
videlicet ante porticum monasterii stantes, suos porcos seu carnes porcellinas 
ipsorum non particulatim nec frustratim exceptis pedibus, dorso et visceribus 
eorundem vendendi minime haberent facultatem, sed integraliter aut in duas 
sive très, adminus vero in quatuor dividendes partes vendere debeant et 
teneantur. Sed ipsi carnifices extranei porcos in nostro foro emendi minime 
haberent possibilitatem. 

A székesfehérvári városi tanácsnak a város régi könyvéből (katerna seu libro civitatis) 
vett 1433 márc. 1. (in Invocavit) átiratából, amelyet Berzeviczi Péter tárnokmesternek 
1433 febr. 23. (?) (Bude, X L I I . die oct. epiph.) Zs.-hoz intézett jelentése tartalmaz. Szepesi 
káptalan orsz. It. Ser. X I I . fasc. 5. nr. 23. (F.) *Helyesen: denarios computando. 

3763 Zágráb város bevallási könyve Gergely fia Péter bírósága idejéből. Tkalció IX. 73.. 
3764 Feljegyzés a stoni ferencesek működéséről, amely indokolttá teszi kiváltságaik megerő
sítését. Fermendzin 54. 
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3765 Ancona elrendeli, hogy a podesta húsz törvény szolgája közé magyar csak akkor választ
ható, ha tud olaszul. Makuscev I. 196. (Ancona lt.) « 
3766 Bolkrács birtok (Vas m.) adományozásáról szóló oklevél. Fejér X/8. 402., említés. (A. 
Nádasdy lt. elenchusából.) 
3767 Halogy és Tótlak birtok (Vas m.) határának megállapításáról szóló oklevél. Fejér. 
X/8.402., említés. (A Nádasdy lt. elenchusából.) 
3768 Részlet Sopron város számadásaiból. Magyar-zsidó okit. I. 459. (Fejérpataky után.)' 
3769 1394^-1404. Részlet Nagyszombat város számadásaiból. Uo. I. 459. (Uo.) 
3770 1394—1399. Kassa város jegyzőkönyvének az ötvösökre vonatkozó bejegyzései. Arch. 
Közi. X X I . 115. (Kassa (Kosice) város lt.) 
3771 1394—1396. Iskolatörténeti adatok Kassa jegyzőkönyvéből. Békefi : Népoktatás 232* 
(Kassa (Kosice) város lt.) 
3772 1394—1455. Nagyszombat bevételi és kiadási jegyzéke. Fejérpataky 102. (Nagyszombat 
(Trnava)'város lt.) 

1395 
3773 Jan. 2. Torda. Frank erdélyi vajda az erdélyi káptalanhoz. Madarasi Székely Istvánt 
diák részét hasítsa ki három (kolozsmegyei) birtokból. Teleki I. 248. 

3774 Jan. 2. ( I I . die strennarum) Domokos Jeleszi prépost és a konvent bizonyítja, 
hogy 1394 dec. 28. oklevelük értelmében (3750. sz.) Bachka-i László fia János 
kijelölte a vitás szántóföld határát s letette a földesküt, hogy a terület mindég 
Bachka és Bvro birtokokhoz tartozott. A szántóföld határa a Bathyan faluból 
Naghtharkan faluba vezető útnál kezdődik, áthaladva per terras arabiles ad 
longitudinem unius iugeris terre arabilis eljut ad portum alvei rivuli Tychc 
Majd Bathyan-i Péter fia János mester tette le az esküt, hogy a kijelölt erdő 
Bathyan birtokhoz tartozik. Az erdő határa a fluvio Latharcza vocato ia 
loco, ubi de eodem fluvio exit quidam parvus rivulus Kyssebeseer appellatus,. 
indul ki, eljut ad quoddam Egres, amelynek egynegyed részét ipsis nobilibus, 
de Bachka commisisset, très vero partes eiusdem a parte orientali ipse magister 
Iohannes sibi ipsi ad metas ipsius possessionis sue Bathyan limitasset, érinti 
quoddam Eer Ezthermen appellatum, locum Kerekeerchhath vocatum, locum 
Kerekeerzaad nominatum, locum Fyzesmochar nuncupatum és ad quasdam 
duas magnas arbores populi in latere ipsarum silvarum existentes Hatharnyar 
appellatas jutva végződik. Végül a felek, bár erről az egyezséglevél nem tett 
említést, a szántóföldekhez tartozó mezőre kimenve cserjésen keresztül ad 
piscinam Bvrayto appellatam mentek s i t t határjelet állítottak. A kereszttel, 
megjelölt fák mind tölgy- és szilfák. 

A leleszi konvent 1482 nov. 26. okl.-ből. Vay cs. lt, Berkesz. 1337. sz. 0. L . Fkgy. — 
Századok 1873. 246., reg. (Sennyey cs. lt.) 

3775 Jan. 3. (in Kerestwr, I I I . die circumcis.) Zs. a kői káptalanhoz. Iktassa be 
Gara-i Miklós volt nádor fiait : Miklós dalmát-horvát bánt és János mestert 
Horuathy-i Péter fia István fiai : János zempléni főesperes, Miklós és László 
mesterek valamennyi valkó-, pozséga-, bácsmegyei s más birtokaiba, amelyeket 
csere útján szerzett meg tőlük s más oklevelével új adományul adott a 
Gara-iaknak. 

A kői káptalan 1395 febr. 14. okl.-ből. Dl. 8028. (F.) 
3776 Jan. 3. Keresztúr. Zs. megtiltja Frank erdélyi vajdának, hogy a kolozsváriakat a királyi 
seregbe vonulni kényszerítse. Jakab: Kolozsvár. Okit. I. 104. — Z.-W. III . 110. — Den-
susianu 361. 

3777 Jan. 4. (in Kerestwr, f. I I . a. epiph.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz 
és helyetteseikhez, valamennyi bírósághoz, különösen Bebek Detréhez, Szlavónia 



íbánjához vagy a vicebánhoz. Mivel Orbay-i László fia János in familiaritate 
domini Nicolai de Gara regnorum nostrorum Dalmacie et Croacie bani in 
servitiis nostre maiestatis van elfoglalva, minden, in quibuslibet terminis, 
octavis vei quindenis indított perét bírság nélkül halasszák el Szt. György 
nyolcadára (máj. 1.). 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8029. (F.) 

3778 Jan. 4. (in Vsa, [f. I I . ] a. epiph.) Ilsua-i Leusták nádor, fejérmegyei ispán 
a fehérvári káptalanhoz. Iktassa be a veszprémi káptalant a veszprémmegyei 
Zeuleus-i birtokrészbe és a Bespremuisy folyón lévő Kwmolum nevű malom 
felébe, amelyeket Heemhaza-i György fia néhai Lukács végrendeletileg hagyott 
reá. 

A fehérvári káptalan 1395 jan. 26. okl.-ből. Veszprémi káptalan magán lt. Szöllös in 
Veszpr. 6. O. L . Fkgy. 
3779 Jan. 4. Uzsa. Ua. ua.-hoz. Iktassa be a veszprémi káptalant két (zalamegyei) birtokrészbe 
és egy malomba. Hazai Okmt. V. 189. (A 3795. sz. okl.-ből.) 
3780 Jan. 4. A fehérvári keresztes konvent előtt Vámosi Ányos Gergely veszprémi várnagy 
és fia kiegyeznek a királytól adományul nyert veszprémmegyei birtokrészek ügyében Kővágó-
örsi Mátyással. Hazai Ókmt. III . 251. (Ányos cs. lt.) 

3781 Jan. 6. után. ( . . . die epiph.) Zs. magistro Paulo litterato vices magistri 
Martini prothonotarii [nostri pro tempore geren]ti, Kendy-i Leukes fia Mihály 
panasza szerint, bár bemutatta szokott módon kiállított oklevelét, amellyel 
megkegyelmezett és elengedte neki a fej- és jószágvesztés büntetését, amelyet 
Leusták nádor mért rá Kendy-i Herke özvegye és leánya : Anna elleni hatalmas-
kodási perében, ezt az oklevelet, semmibe véve intézkedését, nem fogadta el. 
Csodálkozik vakmerőségén, hogy határozata ellenére Kendy-it [tan]ti laboris 
et expensarum onera subire fecistis, ut ad tantum spatium gratis per vos coge-
retur laborare. Megismétli, hogy senki kérésére se háborgassa a panaszost, 
sem pedig a kancellárián kibocsátott oklevelet adinventa quadam et ficta 
cautela ne javítgassa, mert különben, ha máskor hasonlóra vetemednék, meg
felelő büntetéséről gondoskodik. 

Papíron, amelynek egy része hiányzik, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8031. sz. 

3782 Jan. 7. Verőce. Mária királynő a somogyi konventhez. Iktassa be Terebezd-i Györgyöt 
a somogymegyei Sythke birtokba és a Segosd civitas-ban levő fundus curie-ba. Fejér X/2. 
286., reg. a birtoknevek nélkül (Dl. 7996. Pásztói János országbíró 1395 nov. 17. okl.-
ből.) — Fejér X/8. 392., említés. 
3783 Jan. 7. Torda. Frank erdélyi vajda ítéletet mondva Szentiváni Anich leánynegyede 
ügyében, utasítja az erdélyi káptalant Fejéregyházi János beiktatására. Fejér X/3.172., 
kiv. — Transilvania 1872. 163. — Z.-W. III . 111. — Jakó-Valentiny 14., reg. (A 3837. sz. 
okl.-ből.) 

3784 Jan. 7. (Torde, I I . die epiph.) Vereb-i György fia Péter mester erdélyi 
alvajda a kolozsmonostori konventhez. Tartson vizsgálatot László aradi prépost 
«s a káptalan panaszára, amely szerint Zompol (dictus) Gergely Torda-i polgár 
az Eghazfalua nevű birtokuk végén az Aranyas folyón lévő malmukat, amelynek 
kétharmadrészét pro censu annuali feudaliter tartotta kezében, tönkre tette és 
hagyta, hogy gátjai elpusztuljanak, a bérlet lejárta után pedig halálos fenyege
tésekkel megakadályozta, hogy parancsukra ottani jobbágyaik azt rendbe hozzák 
s mert a malom jókarban való tartása az ő kötelessége lett volna, nekik 200 
aranyfrtnyi kárt okozott. 

A kolozsmonostori konvent 1395 jan. 13. okl.-ből. Dl. 30.147. 
3785 Jan. 7. Róma. I X . Bonifác pápa egy váradi vitás kanonokságot Lukács szeghalmi fő-
esperesnek ad. Mon. Vat. 1/3.283. 



3786 Jan. 8. (Torde, f. VI . p. epiph.) Frank erdélyi vajda felmenti a kereset 
alól Papfalua-i Jakabot, mivel az erdélyi nemesek és más helyzetű emberek. 
Szt. András nyolcadán (dec. 7.) megkezdett közgyűlésének 34. napján harmad
magával letette az esküt arra vonatkozólag, hogy nem tört rá Papfalua-i Benedek 
házára, 20 frtot érő két ökrét nem hajtotta el és okleveleit nem vette el. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 28.122. 

3787 Jan. 9. (in Zekeloduarhel, V I I I . die quin. sab. a. Thome ap.) Zs. a kolozs
monostori konventhez. Az erdélyi káptalan és Beld-i Lukács diák perében 
— az előzményeket olv. Imre vajda 1392 márc. 4. oklevelében (2414. sz.) — 
a vajda a királyi curia-ban unacum baronibus nostris elrendelte a vitás határ 
megjárását s a tárgyalást Szt. György nyolcadára (1392 máj. 1.) tűzte ki . Ezen 
a nyolcadon a káptalan, váratlan dolgok jővén közbe, nem tudott megjelenni, 
mire Imre vajda Beid birtok harmadát az egyetlen határnap elmulasztása miatt 
Lukács diáknak ítélte meg. Az ítélettel szemben perorvoslást nyújtva elrendelte, 
hogy a konvent annak ellenére, hogy a káptalan nem tartotta be a törvénykezést 
határidőt, idézze meg Beld-it oklevelei bemutatása végett a 15. napra különös 
jelenléte elé. Az idézés 1394 dec. 20. Beid birtokon megtörtént, Lukács diák 
azonban (jan. 3.) nem jelent meg előtte. A káptalan kérésére unacum prelatis 
et baronibus elrendeli másodszori megidézését gyertyaszentelő 10. napjára 
(febr. 11.) speciális presentia-ja elé. 

A kolozsmonostori konvent 1395 jan. 24. okl.-ből. Dl. 31.115. 

3788 Jan. 12. (f. I I I . a. oct. epiph.) A veszprémi káptalan bérbe adja újévkor 
esedékes évi két aranyfrtért a prope castrum Segwar lévő, veszprémmegyet 
Mester nevű predium sive terra-ját András segesdi főesperes, vicarius generális 
és János Örsi prépost kanonokoknak életük végéig, akik azt decorare et in 
iuribus distractis ac alienatis rectificare et reintegrare ígérik. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Veszprémi káptalan magán lt. Capsa 11. Márkó. (F.) 

3789 Jan. 13. Róma. I X . Bonifác pápa Lukács pannonhalmi bencés-, előbb pálosszerzetest 
felhatalmazza, hogy a viennei zsinat határozatai ellenére a bencés rendben javadalmakat, 
még apátságot is elfogadhasson. Mon. Vat. 1/3. 285. 
3790 Jan. 13. Uo. Ua. Miklós boszniai őrkanonoknak megengedi, hogy javadalmát máshol, 
egyetemen is élvezhesse. Uo. 285., kiv. — Fermendzin 56., reg. 
3791 Jan. 13. Uo. Ua. István rudinai bencés-, előbb pálosszerzetesnek megengedi, hogy mindig 
a pécsi egyházmegyei rudinai monostorban maradhasson. Mon. Vat. 1/3. 286. 

3792 Jan. 18. Uo. Ua. Rogerius de Cauaziis pozsegai prépostnak, mindkét jogtudomány doc-
torának megengedi, hogy javadalmát más helyen, Zs. és Mária királynő szolgálatában is 
élvezhesse. Uo. 287., kiv. 
3793 Jan. 18. Uo. Ua.-nak azonos engedélye Lukács budai prépost számára. Uo. 288., kiv. — 
Mon. Rom. Vespr. II . 297., kiv. 

3794 Jan. 21. Velence a burgund fejedelemhez. Itt tartózkodó követének tanácsolta, hogy 
várja be a magyar követség megérkezését. Dipl. Emi. III. 757. (Velencei állami lt.) — Ljubié 
IV. 338. 
3795 Jan. 22. A fehérvári káptalan Ilsvai Leusták nádor jan. 4. megbízására (3779. sz.) az 
iktatást elvégzi. Hazai Okmt. V: 189. (Veszprémi káptalan lt.) 

3796 Jan. 22. Spalato. A trauiak közti viszály lecsendesítésére Garai Miklós bán intézkedésére 
megállapított határozat. Fejér X/3.177. (Mem. di Trau után.) 

3797 Jan. 22. Ancona elhatározza, hogy a ragusaiaktól megvonja a vámkedvezményeket. 
Makuscev I. 119. (Ancona lt.) 

3798 Jan. 24. A leleszi konvent előtt a Bogátradván nemzetségből származó Lesztemériek, 
Izsépiek és Cseleiek egyezséget kötnek. Turul 1891. 171., reg. (Dl. 42.596.) 



3799 Jan. 25. (in Wereuche, in conv. Pauli) Mária királynő Zeredahel-i Ders 
fia György fia Márton mesternek és testvérének : Zsigmondnak adja a prelátusok 
és bárók határozatából a szlavóniai, körösmegyei Ryche királynői birtokot a 
vámmal együtt érdemeiért, amelyeket Boszniában a patarenusok, a végvidé
keken a törökök és rácok, a Gara-i kerületben pedig, ahol fogságba is esett, 
a hűtlenek ellen harcolva szerzett. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Relatio magistri íohannis filii Petri dicti Chyre de Almus ad contenta litterarum 
regalium. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 8030. — Pray : Diss. de S. Ladislao 31. — 
Katona X I . 384. — Fejér X/8. 392., töredékek. — Szerbia 37., kiv. 

3800 Jan. 27. (f. IV. p. conv. Pauli) A csanádi káptalan előtt Tempus-i Miklós 
özvegye : Skolasztika famulusainak, András fiainak: Sebestyénnek és Antalnak ad 
szolgálataik jutalmául Zenthkyral nevű birtokában, Hodwasarhel birtok szom
szédságában, egy curia integra-t száz hold földdel, amiből 40 in terra Katran, 
40 in circuitu Mezeshalm, 20 in terra Bodeshalomtheleke van, továbbá unurn 
locum clausure Feredewezhel nuncupate, que transsit ad dictam terram Katra, 
valamint réteket, nádasokat és a curia többi haszonvételét. 

Zs. 1397 okt. 21. okl.-ből. (5024. sz.) 
3801 Jan. 30. (in terra nostra Molduana ante villam Karachonkw, sab. a. purif.) 
Zs., bár Lossonch-i István fia László volt bánt az erdélyi részek nemesei a számuk
ra Tordán tartott közgyűlésen hűtlensége miatt proscribálták, megkegyelmez 
capiti et universis possessionibus ac portionibus possessionariis necnon rebus 
et bonis eiusdem, mivel hűségesen harcolva kitüntette magát a contra Moldua-
nos vezetett hadjáratban s contra Stephanum minoris Wolachye seu terre 
nostre Molduane wayuodam győzelmesen megvívott ütközetben. Érvény
telenítve az ellene kibocsátott okleveleket és registrumokat, megtiltja vala
mennyi bíróságnak, hogy személyében vagy javaiban háborgassák. A szöveg 
élén jobb felől : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Bánffy cs. lt, Kolozsvár (CIuj). Fasc. S. 
nr. 31. 

3802 Febr. 2. (IV. Non. Febr.) A veszprémi káptalan előtt Koltha-i Tamás 
fia Tamás, néhai György veszprémi éneklőkanonok unokaöccse, nevében rokona : 
Megehyda-i Miklós fia Saphar (dictus) János, továbbá György kanonok másik 
unokaöccse : Koltha-i István fia Miklós veszprémi kanonok — testvére : Péter 
nevében is — eladják quandam sessionem in civitate Wesprimiensi in area 
portionis nostre possessionarie iuxta rivulum vulgo Wespremuize denominatum 
existentem et habitam apreasserto condam domino Georgio cantore ipsis devo-
lutam, cui a plaga orientis sessio íohannis dicti de Gewr hospitis Wesprimi-
ensis, ab occidentis vero parte sessio Michaelis presbiteri chori dicte ecclesie 
nostre prebendarii et magistri altaris sancti spiritus vicinarentur, cum edificiis 
sessione in eadem existentibus ac orto ipsi sessioni annexo Gergely éneklő
kanonoknak, a püspöki curia procuratorának húsz nehéz dénármárkáért. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.597. 
3803 Febr. 2. Antaui Czikus Péter és Gáspár magyarországi és más birtokaikat Fraknói 
Pálnak és Miklósnak adják. M. Tört. Tár IX. 44., kiv. (Bécsi állami lt.) 
3804 Febr. 3. (ante castrum Nempch in terra nostra Moldouana, I I . die purif.) 
Zs. Benchench-i Miklós fia János mester szolgálataiért, amelyeket in presenti 
nostro regio exercitu et personali conflictu contra Stephanum minoris Wolachye 
seu terre nostre Moldauie wayuodam victoriose et cum votivo triumpho per nos 
habito et commisso teljesített, elengedi a fej- és jószágvesztés büntetését, 
amelyet az erdélyi nemesek universitas-ának Tordán tartott közgyűlése hűtlen-



sége miatt mér t rá s megtiltja valamennyi bírónak, főleg az erdélyi vajdákna 
és alvajdáknak, hogy őt intra vei extra iudicium in persona, possessionibus aut 
rébus et bonis suis háborgassák. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio 
domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 29.745. (F.) 
3805 Febr. 4. Velence a burgund követ kérésére elhatározza, hogy a török elleni háborúra 
vonatkozó válaszát követeivel fogja tudatni. Ljubié IV. 339. 

3806 Febr. 5. Az esztergomi káptalan Vesszős Tamás feleségének kérésére átírja I. Károly 
1337 márc. 23. adománylevelét. Apponyi I. 243. 

3807 Febr. 6. (in Dorothée) A zalai konvent előtt Karmach-i Mihály fia Miklóa 
— fiával: Jánossal együtt — leányának: Dorottyának, vejének: János fie 
Istvánnak és Karmach-i Péter fia Imrének adja medietatem sessionis seu curit 
ipsorum proprie a parte septemtrionali habitam, in qua propriam facerent 
residentiam et unam aliam sessionem integram iuxta fundum curie Thome 
dicti de Rezy in eadem Karmach commorantis necnon viginti iugera terrarum 
arabilium in locys infra declaratis, duodecim videlicet iugera in locys fimatis 
et campestribus ac octo in extirpationibus existentium situata ac fenilia fal-
caíure duorum hominum per diem sufficientia similiter in locys infrascriptis, 
unum scilicet fenile retro ecclesiam omnium sanctorum in eadem Karmach 
constructam a parte occidentali et secundum in loco Nagreth vulgo nominato 
habita. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8032. 
3808 Febr. 7. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Kállai Miklós perét. Doc. Val. 482. (Dl. 52.864. 
Kállay cs. lt.) 
3809 Febr. 8. Visegrád. Kaplai János országbíró elhalasztja Bátmonostori László perét-
Zichy IV. 583. 

3810 Febr. 8. (f. I I . p. Dorothée) A veszprémi káptalan előtt Kwbulkuthgu-
lach-i Péter diák fia József visszavonja ellentmondását, amellyel nevében rokona 
és ügyvédje, János fia Mihály megakadályozta, hogy Laad-i rufus Péter fia 
Leukus és Nogwrs-i Dénes fia Antal beiktattassák magukat az utódok nélkül 
elhunyt Péter fia Tarnuk (dictus) János Kwbulkuthgulach-i birtokrészeibe, 
amelyeket szolgálataikért a királytól új adományul nyertek. Egyszersmind 
reájuk ruházza minden jogát, mivel a vízkereszt nyolcadára (jan. 13.) szóló 
idézésnek in partibus Agrie residens et victus suos necessarios queritans szegény
sége és a nagy távolság miatt nem tud eleget tenni s mert tőlük pénzbeli támo
gatást kapott. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Zala 51 a. — Zala vm. 
II . 273., említés. 
3811 Febr. 8. A jászói konvent előtt Haraszti László a milaji birtokrészt (Szepes m.) 310 írtért 
megvásárolja. Közi. Szepes múltjából. I X . 41., reg. (0. L . Máriássy cs. márkusfalvi lt.) 
3812 Febr. 8. Firenze Zs.-hoz. Támogassa Maruccii Ágoston kereskedőt követelései behajtásá
ban, hogy ő is elszámolhasson hitelezőivel. Dipl. Emi. III. 758. (Firenze lt.) és 745., nem véve 
tekintetbe a firenzei évkezdetet, tévesen 1394. é v alatt is. 
3813 Febr. 8. Ua. Mária királynőhöz ua. ügyben. Uo. III. 746., kiv. 
3814 Febr. 9. Visegrád. Zs. elhalasztja Losonczi László volt bán perét. Bánffy I. 462. 

3815 Febr. 9. (in Wyssegrad, X X V I I I . die oct. epiph.) Ilswa-i Leusták nádor, 
Fejér megye ispánja királyi rendeletre böjtközép nyolcadára (márc. 24.) elha
lasztja Kallo-i Leukes fia Istvánnak Kallo-i István fia Miklós elleni perét, 
mivel ez János esztergomi érsekkel in presentem regium exercitum dei pro-
pitio in Molduam fiendum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.866. Kállay cs. lt. (F.) 



3816 Febr. 9. Visegrád. Kaplai János országbíró elhalasztja a király szolgálatában elfoglalt 
Sárói László perét. Fejér X/3.175. (Dl. 42.598.) 
3817 Febr. 11. Zs. előtt Puthnok-i János és Zeche-i János ügyeik elintézését fogott bírákra 
bízzák. Fejér X/3. 177., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 40.) 

3818 Febr. 11. (in Vyssegrad, X X X . die oct. epiph.) Ilsua-i Leusták nádor 
ítéletlevele. 1391-ben Henchelfalua-i Vegei fia Miklós leánya : Annus, Kolta-i 
György felesége pert indított Henchelfalua-i Henchel fiai : György és Miklós 
ellen Henchelfalua, Oberdorph, Pezkolch és Panoh birtokok visszaszerzésére s 
igénye támogatására bemutatta a vasvári káptalan 1385 márc. 28. oklevelét, 
amely szerint Mária királynőnek István vajda vasmegyei ispánhoz, majd Erzsé
bet királynénak Frank ispánhoz intézett parancsára a felperest és testvéreit : 
Margitot és Zsuzsannát beiktatta apjuk valamennyi magyarországi birtokába 
mindaddig, amíg György, Henslinus fiai és Pál fia Péter fiai : Bertalan és Jakab 
meg nem osztják velük Ausztriában lévő birtokaikat. Ezzel szemben az alpere
sek ügyvédje arra hivatkozott, hogy megbízóinak a birtokokat a felperes és 
testvérei egyezség alapján átengedték. Ilyen oklevelet azonban halasztások után 
sem tudott felmutatni. Végre 1394 Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) Henchel 
fia György, testvére: Miklós nevében is, megvallotta, hogy nincs semmiféle 
osztálylevelük. Bejelentése után hatalmaskodás miatt letartóztatta, bilincsekbe 
verette és testvérével' együtt birtokvesztésre ítélte, majd a harmadik napon 
presentibus universis regnicolis in sédem nostram iudicariam confluxis elő
vezettette, de amikor manibus antedicti procuratoris memorate nobilis domine 
Annus ad afligendum et feriendum pena débita ratione previa débite apportandum 
in sue culpabilitatis manifestum indicium assignare akarta, a felek békebírói 
tárgyalásra való bocsátásukat kérték, ennek engedélyezése után visszatérve 
pedig jelentették, hogy ily módon egyeztek ki : A felperes elengedi az alperesekre 
hatalmaskodásuk miatt kirótt büntetéssel együttjáró terheket, amelyek követ
keztében birtokaik és javaik idegen kézbe kerülhettek volna, György és testvére 
viszonzásul átadják Annus-nak Pezkolch vasmegyei birtokukat, totum ius et 
proprietatis domínium ipsius átengedve neki, amivel egyszersmind a magyar
országi birtokok utáni részesedését is elintézettnek tekintik, possessionibus ipsa-
rum partium in regno Teutunie existentibus exceptis et exclusis ac iuribus 
eiusdem domine possessionibus in eisdem habitis eidem domine salvis remanen-
tibus, minden birtokukra nézve kölcsönös örökösödési szerződést kötnek, meg
állapodnak, hogy birtokaikat csak egymásnak idegeníthetik el, az idegen kézen 
lévőket pedig visszaszerzésük után megosztják egymás között. Bejelentésük 
után elrendelte Annus beiktatását Pezkolch birtokába s mivel ez a vasvári káp
talan 1395 jan. 10. jelentése szerint megtörtént, Pezkolch birtokot véglegesen 
Annus asszonynak ítéli meg. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. A Henchelfalua név mindenütt Hercherfalua-ból van 
javítva. Dl. 58.G39. Békássy cs. lt. 
3819 Febr. 11. Ua. elhalasztja Telegdi János perét. Fejér X/3.173., reg. (O. L . Radvánszky 
cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 36.) 

3820 Febr. 12. (in Brassó, f. V I . a. Valentini) Zs. Path-i Gothárd fia Miklósnak, 
fiának : Mátyásnak és unokatestvéreinek : Jánosnak és Kelemennek új ado
mányul adja az őseik és általuk is zavartalanul birtokolt vasmegyei Path, 
Chow, Kazár és Nadasd birtokokat, mivel a reájuk vonatkozó okleveleket 
a fenti Miklós, amidőn Kanisa-i István székely ispán szolgálatában urával 
együtt prope Moldauiam exercitualiter volt, elvesztette. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.599. 

27 Zsigmondkori Oklevéltár. 



3821 Febr. 12. Visegrád. Kaplai János országbíró Bátmonostori Lászlót eskütételre kötelezi,, 
hogy jobbágyaival nem halásztatta ki a bátai apát két szeremlyéni (Bodrog m.) halastavát.. 
Zichy IV. 584. 
3822 Febr. 12. (f. VI . a. Valentini) A leieszi konvent előtt Cyseer-i Tamás fiai : 
Polhos (dictus) Miklós és János, hogy véget vessenek a viszálynak, amelybe 
ratione commansionis ac ob approximationem et vicinitatem curiarum sen 
sessionum ipsorum in dicta possessione Cyseer penes sese habitarum Cyseer birtok 
negyede miatt Cyseer-i Pál fiaival : Péterrel és Zador (dictus) Andrással, vala
mint Cyseer-i Balogh (dictus) András leányával: Ilonával keveredtek, akiket 
ez a rész leánynegyed jogán illet meg, ezeknek és utódaiknak in uno loco s a 
többi háromnegyed résztől elválasztva, a parte septemtrionali penes torrentem 
seu rivulum Orthopataka nuncupatum a parte meridionali eiusdem torrentis 
seu rivuü kiadják a birtok negyedrészét, valamint az eresztvényerdő negyedét. 
Ha ennek a résznek a fáit kivágják, a föld visszaszáll Polhos Miklósra és test
vérére. A birtokhoz tartozó többi erdőt és berket vulgo Egruserdew, mindkét 
fél közösen használhatja. Pál fia Péter gyermekei : Mihály, Pál, Balázs, Bálint, 
Jakab, Dorottya, aki János szabó felesége, Erzsébet; Ilona gyermekei: Albert, 
András, Péter, Miklós, Margit és Katalin. Az elkülönített rész határa kezdődik 
a quodam loco vulgo Seggesmochar vocato s elhalad in fine quarundam terra
rum arabilium, érinti viam de villa Kapus ad silvam Nysth appellatam ducentem, 
Iacus vulgo Harkaytho-t, quasdam terras arabiles és rivulum Orthapataka. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. DI. 8035. Másik példánya chirografált hár
tyán, függőpecsétje hiányzik : Leleszi konvent orsz. lt. Met. cott. Ung. nr. 53. O. L . Fkgy. 
3823 Febr. 14. Brassó. Zs. Csáki Miklós temesi ispánnak adja érdemeiért, valamint a temes-
megyei Csák várért, a krassómegyei Kövesd várért s a hozzátartozó vasbányákért a bihar
megyei Adorján várat. Wenzel : Bányászat 123. és 144., hiányosan. — Ortvay : Temes 250. 
(A 4904. sz. okl.-ből.) — Csáky I. 172. — Szerbia 38., reg. 
3824 Febr. 14. (in Vissegrad, in Valentini) Zs. a leleszi konventhez. Bathor-i 
László fia Szaniszló szerint Bathor-i Péter fia János királyi rendelettel bizonyos 
pénzfizetést arra hivatkozva halasztatott el Szt. Mihály nyolcadáról (1394 okt. 6.) 
hogy a törökök és az ország más ellenségei ellen a királyi seregbe fog vonulni, 
ezt azonban elmulasztotta, sőt ugyanazon a határnapon egy másik ügyben 
ötven nemes társával esküt tett le. Jelentse mit tud a dologról. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz, lt. Acta a. 1395. nr. 14. (F.) 
3825 Febr. 14. Kapronca. Mária királynő elengedi Blinai Töttös László bírságait, amelyekben 
a sziavon bán és helyettesei elmarasztalták. Zichy IV. 586. 
3826 Febr. 14. (in Valentini) A kői káptalan Zs. 1395 jan. 3. parancsára Gara-i 
Miklós nádor fiait : Miklós dalmát-horvát bánt és János mestert új adomány 
címén beiktatja Horuathy-i Péter fia István fiainak: János zempléni főesperesnek, 
Miklós és László mestereknek a valkómegyei Zenthlewrinch, Perethinch, Fel-
superethinch, Dragilowch, Budathelekee, Sabowch, Chomortan, Bachowch, Pap-
kerekee, Varyas, Radamil, Sederowch, Rorinch, Nemilowch, Berkinch, Vsu-
rinch, Nenasfalua, Kwlwch, Zath, Gelegee, Bykygh és Apathy továbbá Hor-
uathy, Zeulews, Oztrigonch, Pethkowch, Voginch, Balasfalua más néven 
Pezkowch, Petrusfalua, Zenthmiclos és Gurefalua, majd Nogtalu, Karninch, 
Gyala, Beskwwch, Zelechk, Hozyofalu, Peterspanfalua, Buda, Vylak, Palina, 
Farkasfalua, Veresfalua, Palfalua, Ferdefalua, Henchfalua, Deene, Elekfalua, 
Ivahontheleke, majd Markusy, Kysidfalua, Krabanfalua, Hlapona, Himba-
falua, Cherefalua, Karathnazentmiclos, azután a pozsegamegyei Rohowch, végül, 
pedig a bácsmegyei Fewlduar, Bancha, Orbaz és Morchalis ville seu possesssiones-
ben lévő részeibe és Nogfalu, Apathy, Fewlduar falvakban lévő vámrészeibe. 

Hártyán, függőpecséttel. DI. 8028. 



3827 Febr. 15. (in Vissegrad, X X X I V . die oct. epiph.) Ilsua-i Leusták nádor, 
fejérmegyei ispán ítéletlevele. Rakamaz-i Illés fia László mester a mult év 
szept. 5-én a leleszi konvent okleveleivel igazolva panaszát, vádat emelt Kallo-i 
Leukes fia Miklós ellen, hogy szabolcsmegyei Zakul nevű birtokára törve szám
talan jobbágyát feleségestől megverte, becsmérelte, ökreiket pedig elhaj
tatta. Az alperes azt állította, hogy ártatlan az egész keresetben s felajánlotta, 
hogy az ügyet közös tanuvallatással tisztázzák. A felperes az ajánlatot elfo
gadta s a tanuvallatás Balkan birtokon végbe is ment. A tanuk itt az alperes 
ártatlansága mellett nyilatkoztak, a felperes pedig meg sem jelent. Mindezek 
alapján elrendeli, hogy az alperes két nemes társával böjtközép nyolcadán 
(márc. 24.) a leleszi konvent előtt tegyen esküt ártatlansága bizonyítására, 
s a konvent az eskütételről nyolcad napra tegyen jelentést. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. Dl. 52.871. Kállay cs. lt. 

3828 Febr. 15. Visegrád. Ua. Velkóci Miklós kérésére átírja Pál országbíró 1338 jún. 2. oklevelét. 
Fejér X/3. 173. (Dl. 42.600.) 

3829 Febr. 16. Uo. Ua. a Kisdobroniakat megbírságolja. Zichy V. 3. 

3830 Febr. 17. (in Wissegrad, X X X V I . die oct. epiph.) Ua.-nak ítéletlevele. 
Rakamaz-i Illés fia László mester panaszt emelt, hogy örökös nélkül elhalt 
egyik Oros-i jobbágyának 200 aranyfrtot érő res et bona-ját in suum preiu-
dicium valde magnum Kallo-i Leukus fia Miklós elvette, s panaszát a leleszi 
konvent oklevelével igazolta. Az alperes tagadta a vádat és felajánlotta, hogy 
tartsanak Szabolcs megyében közös tanuvallatást. Mivel a felperes ezt nem 
fogadta el, elrendeli, hogy az alperes hatodmagával a leleszi konvent előtt 
böjtközép nyolcadán (márc. 24.) tegye le a tisztító esküt, a konvent pedig nyol
cadnapra tegyen jelentést. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő töredékével. Dl. 52.874. Kállay cs. lt. 
3831 Febr. 17. A vasvári káptalan előtt a Ládonyiak megosztoznak Ládony birtokon (Sopron m.). 
Hazai Okmt. I. 286. (Dl. 42.601. és 61.265. Kisfaludy cs. lt.) 

3832 Febr. 17. (f. IV. a. carnis privii) Pál mester liptói alispán és a négy szolga
bíró előtt Malentin-i Demke fia Péter elismeri, hogy Libule-i György fia László 
megfizette neki de portionibus videlicet possessionariis paternis a békebírák 
által megítélt 11 forintot, amely neki nővére — a fenti György felesége — 
után nászajándék fejében jár, ez ügyben védelmet ígérve mindenki, főleg Bekefia 
Benedek ellenében. 

Papíron, hátlapján egy gyűrűspecsét töredékével és kettő nyomával. Dl. 64.858. Fejér-
pataky cs. lt. 

3833 Febr. 18. Zs. a brassóiaknak a külfölddel, főleg Béccsel szabad kereskedést és Havas
alföld felé árumegállító jogot biztosít, a havasalföldi viasznak pedig itteni átöntését rendeli 
el. Fejér X/2. 294. — Densusianu 364. — Z.-W. III. 118. (Sztálinváros lt.) 

3834 Febr. 18. Zs. megtiltja a vámszedőknek, hogy Brassó polgárait és a brassói szék lakosait 
jogtalan vámfizetésre kényszerítsék. Z.-W. III . 120. (Sztálinváros lt.) 

3835 Febr. 18. Zs. megtiltja, hogy a brassóiak felett, a bűnügyeket kivéve, bárki ítélkezzék, 
a városi hatóság elleni panaszokat pedig a székely ispán elé utalja. Eder : Observationes 234., 
töredék. — Fejér X/2 .291. — Székely Okit. I. 88. — Densusianu 363. — Z.-W. III. 123. 
(Sztálinváros lt.) 
3836 Febr. 18. Visegrád. Kaplai János országbíró Bátmonostori Lászlót eskütételre kötelezi, 
hogy a cikádori apátnak visszaítélt Bököd birtok (Bodrog m.) jobbágyaitól 60 frtot nem 
csikart ki, négy elhagyott házat pedig nem vitetett át Mátyusházára. Zichy IV. 587. 
3837 Febr. 18. Az erdélyi káptalan Frank erdélyi vajda jan. 7. utasítására (3783. sz.) az iktatást 
levégzi. Z.-W. III. 116. (Dl. 8008.) — Jakó-Valentiny 14., reg. 



3838 Febr. 19. (Brassouie, f. V I . p. Valentini ) Zs. Tapolchan várhoz, amelyet 
korábban csereképpen in perpetuum Konya bán fiainak : Frank erdélyi vaj
dának és Simon mesternek adott, visszacsatolja a nyitramegyei Dawara birtok 
felét. Ez ugyanis Lajos király adományából élte végéig Pongrác özvegyéhez 
(nobilis) került, akinek halálával most visszahárult reá, ő pedig nem akarván, 
hogy Konya bán fiai in iuribus et iurisditionibus castri antelati defectum ali-
qualem szenvedjenek, új adományul adja nekik. A szöveg élén jobb felől : 
Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8039. (F.) 
3839 Febr. 21. Brassó. Zs. vámmentességet biztosít azoknak, akik a Szecsődiek szecsődi (Vas m.) 
malmában akarnak őröltetni. Fejér X/8. 372., 1394. évi kelettel. (Dl. 42.603.) 
3840 Febr. 22. Uo. Zs. Bebek Detre sziavon bánhoz. Szolgáltasson igazságot a Mlakaiaknak 
s helyezze őket vissza birtokukba, Laszowski I . 135. (A 3974. sz. okl.-ből.) 
3841 Febr. 24. Uo. Zs. megkegyelmez Méhesi Istvánnak, akit a Székelyvásárhelyen tartott 
közgyűlés fej- és jószágvesztésre ítélt. Teleki I . 251. — Z.-W. I I I . 125., említés. 
3842 Febr. 24. Esztergom. Zs. előtt Patacsi János eladja malma harmadát a Krisztus teste
kápolnának 40 márkáért. Fejér X/2. 313., szept. 21. kelettel. (Esztergomi káptalan magán 
lt . Lad. 38. f. 3. nr. 1. Az eredetiben : portionem videlicet molendinatoris, molendinatorem 
rationè ipsius tertie partis.) 
3843 Febr. 24. Róma. IX. Bonifác pápa László erdélyi egyházmegyei Visca-i plébánosnak 
erdélyi egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 288., kiv. 

3844 Febr. 26. (IV. Kai. Mártii) Zs., mivel az országot a pogány rácok és törö
kök támadásai veszélyeztetik, neki pedig ad nostram regiam et regni nostri 
exercitualem expeditionem contra pretaxatos paganos sevissimos faciendam szer
felett szüksége van pénzre, János esztergomi érsek érdemeiért és a hadjárat költsé
geire tőle felvett 6000 aranyfrtért eladja neki a nyitramegyei Henyeren és Ryb-
lyen királyi birtokokat, teljes rendelkezési szabadságot engedélyezve számára 
s egyszersmind biztosítja, hogy a bíróságok csak akkor rendelhetik el mások 
beiktatását a birtokokba, ha előzőleg kárpótlást kapott tőle vagy utódaitól. 
Az oklevelet saját pecsétjén kívül Demeter erdélyi és Maternus veszprémi 
püspökök, Leusták nádor és Frank erdélyi vajda pecsétjével erősítteti meg. 

Zs. 1395 nov. 28. okl.-ből. Prímási világi lt . Lad. L. f. 1. nr. 6. 
3845 Febr. 27. Brassó. Frank erdélyi vajda megtiltja létai várnagyának és bírságszedőinek, 
hogy Keresztúri Jánoson a 12 márka bírságot behajtsák. Z.-W. I I I . 125. (0. L.) 
3846 Febr. 28. Fejér megye vizsgálatot tart Sági János panaszára, akitől rokonai kilenc ökröt 
és 12 frtot elvettek. Fejér VIII/5. 295., reg. (Analecta familiae Fanch.) — Károly : Fejér vm. 
I . 561., reg. (Uo.) 
3847 Febr. 28. Pozsony város kölcsön vesz Michel bécsi zsidótól és feleségétől 130 bécsi dénár-' 
fontot. Magyar-zsidó okit. IV. 29. (Pozsony (Bratislava) város lt.) ' 
3848 Febr. 28. Krakó. Hedvig lengyel királynő a lechnici karthauzi kolostornak a bochniai 
bányákból évenként járó 12 mázsa sóhoz nyolc mérték sótörmeléket engedélyez. Wagner 
I I I . 182. — Katona X I . 345. — Fejér X/2. 93., valamennyi tévesen 1393 febr. 23. kelettel.— 
Fejér X/2. 264., reg. (Dl. 8042. Az eredetiben : Petri Wenricy. — A hártyaszalagon függő 
pecséten angyal által tartott két pajzs, a jobboldaliban a lengyel sas, a baloldali hasított 
pajzson a magyar-anjou címer látható : jobbról liliomokkal megrakva, balról a pólyás 
magyar címer.) (F.) — Sprawozdanie 23., reg. 
3849 Márc. 1. (in Iuarych, f. I I . p. Invocavit) Mária királynő Bubek Detre sziavon 
bánhoz vagy a vicebánhoz s körösi ispánhoz. Rauen-i Myke fia Miklós fiai : 
Péter mester diák, András és Pál, továbbá ezen Myke fia Pál fiai birtokait 
és népeit védjék meg mindenki, főleg a körösi nemes várjobbágyok minden 
zaklatása ellen, őket senki keresetére vagyonúkban és személyükben ne káro
sítsák, hanem utasítsanak mindenkit, hogy velük szemben igazát törvényes 



úton keresse. A pecsét alatt : Relatio domini Emerici Bubek magistri curie 
ad contenta litterarum regalium. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 35.901. 

3850 Márc. 1. (in Castroferreo, f. I I . p. f. V. p. Mathie) Kerechen-i Beken fia 
Mihály mester, Vas megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Telekus-i 
Péter fia Miklós comes szolgabíró jelentése szerint Gerse-i Peteu fia György 
mester bizonyos pénzösszegével famulus et iobagio-ja, Ladislaus filius Dominici 
dicti Chak nomine in dicta possessione Gerse residens engedély nélkül átköl
tözött Zoruaskend-i Donch fia Miklóshoz s ez Gerse-i számtalan kérése ellenére 
is vonakodik visszabocsátani őt. 

Papíron, nyílt alakban, hátlapján három pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. 
Castriferrei 91a. 
3851 Márc. 2. Bihács város előtt a Klokoch nemzetség tagjai elismerik, hogy a zakoli vár
nagyoktól elégtételt kaptak elvett állataikért. Fejér X/8. 378. (Perger-gyűjt.) — Tudománytár 
1838. Ért. III. 187. 
3852 Márc. 2. Róma. IX . Bonifác pápa Jakab erdélyi kanonoknak adja a székesfehérvári 
Szt. Miklós-prépostságot, amely miatt Albisi Mátyás székesfehérvári kanonokkal pereskedik. 
Mon. Vat. 1/3. 289. — Mon. Rom. Vespr. II. 297. 
3853 Márc. 5. A nyitrai káptalan előtt a Lelőciek megosztoznak nyitramegyei birtokaikon. 
Fejér X/3. 169 és X/8. 405. (Dl. 42.605.) 
3854 Márc. 5. Velence megállapítja a magyar követekkel való tárgyalás módját. Dipl. Emi. 
III . 760. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 339. 
3855 Márc. 7. Brassó. Zs. a brassóiak részére átírja I. Lajosnak a külföldi posztókereskedők 
megállítása ügyében kiadott 1369 dec. 18. oklevelét/Fejér X/2. 306. — Densusianu 371. — 
Z.-W. III. 126. (Sztálinváros lt.) — Sprawozdanie 24., reg. 
3856 Márc. 7. Uo. Zs. ua.-ok részére átírja I. Lajosnak havasalföldi kereskedésük ügyében 
kiadott 1358 jún. 28. oklevelét. Fejér X/2. 309. — Densusianu 373. — Z.-W. III. 126. 
(Sztálinváros lt.) 
3857 Márc. 7. Uo. Zs. ua.-ok kérésére átírja I. Lajosnak a város és a székelyispán bírói jog
körét szabályozó 1370 máj. 10. oklevelét. Z.-W. III. 127. (Zs. 1406 márc. 21. okl.-ből. 
Sztálinváros lt.) 
3858 Márc. 7. Uo. Zs. ua.-ok részére átírja I. Lajosnak viaszkereskedésük ügyében kiadott 
1374 jan. 13. kiváltságlevelét. Fejér X/2. 303. — Densusianu 370. — Z.-W. III. 129. 
(Sztálinváros lt.) 
3859 Márc. 7. Uo. Zs. ua.-ok részére átírja I. Lajosnak zárai kereskedésük és budai harmincad
fizetésük ügyében kiadott 1370 aug. 2. oklevelét. Fejér X/2. 308. — Z.-W. III . 128. (Sztá
linváros lt.( 
3860 Márc. 7. Uo. Zs. ua.-ok részére átírja I. Lajosnak adózásukat és királyi tisztviselőkkel 
való viszonyukat szabályozó 1377 nov. 19. kiváltságlevelét. Fejér X/2. 302. — Densusianu 
369. — Z.-W. III. 130. (Sztálinváros lt.) 
3861 Márc. 7. Uo. Zs. megtiltja, hogy a brassóiakat szomszédaik háborgassák birtokaikban. 
Fejér X/2. 307. — Densusianu 372. — Z.-W. III. 134. (Sztálinváros lt.) 
3862 Márc. 7. Üo. Zs. Botfalvai János és Moldvában el»sett testvére érdemeiért mentesíti botfalvai 
két kúriájukat és malmukat minden adótól s megtiltja, hogy a faluban bárki új malmot 
építsen. Z.-W. III. 133. (Botfalu (Bod) község lt.) 
3863 Márc. 7. Zs. a brassói plébánosnak a Szt. Márton-kápolna misealapítványára évi 40 
aranyfrtot ad a város censusából. Z.-W. III . 131. (Sztálinvárosi evang. gimn. könyvtára). 
3864 Márc. 7. Brassó. Mircse havasalföldi vajda eskü alatt részletesen szabályozott kötele
zettséget vállal, hogy részt vesz a török elleni háborúban. Pray : Dissert. hist. crit. 144. — 
Katona X I . 372. — Fejér X/2. 270. — Transilvania 1872. 163., reg. — Densusianu 359. — 
Z.-W. III. 135. (Dl. 8043.) 

3865 Márc. 7. ([Vesjprimii, in Reminisc.) Ilsua-i Leusták nádor, fejérmegyei 
ispán előtt Vesprimii in domo capitulari András segösdi főesperes, Maternus 



püspök vicarius in spiritualibus generalis-a, György olvasó-, Gergely éneklő
kanonok, János Örsi prépost, János somogyi főesperes, Péter és Mihály mes
terek, dékánok s a többi kanonok Vsa-i Márton nádori ítélőmester és más nemes 
békebírák közbenjárására kiegyeznek Gaan-i Petich fia László mesterrel és 
fiával : Péterrel azon földek és kaszálók ügyében, amelyeket a káptalan mint 
Berchen predium tartozékait bírói úton visszaszerzett, Gaan-i azonban ismét 
elfoglalt, továbbá a Saaruizy (Saarvyzy) folyón, Gaan-inak Kouachy nevű bir
tokán a curia-ja előtt levő s a délebbre fekvő Kochyormolum nevű malmok 
miatt támadt viszályukban. Az egyezség értelmében kölcsönösen megszün
tetik a hatalmaskodások miatt támadt pereiket s megállapodnak, hogy a két 
malmot közösen választott molnárok vagy molnár útján kezeltetik, a jövedel
met megosztják egymás között, de a fenntartási költségeket is egyenlő arány
ban viselik. Megosztoznak a prediumon, a réteken és szántókon is, Gaan-i 
és örökösei azonban a káptalannak, jobbágyainak s embereinek tartoznak a 
nekik jutott részhez szabad utat biztosítani. Ha Gaan-i férfi ága kihalna, a 
most neki jutott részek a káptalanra haramiának. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Veszprémi káptalan magán lt. Berchen 14. O. L . Fkgy. 

3866 Márc. 8. A szepesi káptalan előtt Milaji Fejér Miklós leányai hozzájárulnak Haraszti 
László birtokvételéhez. KÖzl. Szepes múltjából. IX . 41., reg. (O. L . Máriássy cs. márkus
falvi lt.) 
3867 Márc. 8—13. Feketehalom. Piacenzai Máté, az esztergomi érsek szebeni és brassói visi-
tatora a szentpéteri plébánosnak mint brassói dékánnak biztosítja, hogy a réservait esetekben 
feloldozhat, elbocsátó leveleket állíthat ki, a szentelt olajat pedig bármely püspöktől besze
rezheti. Z.-W. III. 138. (Sztálinvárosi evang. gimn. könyvtára.) 
3868 Márc. 9. Uo. Zs. Zernyest királyi birtokot Tamás brassói plébánosnak és társainak adja 
oly feltétellel, hogy a törcsvári várnagynak évente tíz aranyfrtot fizetnek. Fejér X/2. 298. — 
Z.-W. III. 139. (Zs. 1406 ápr. 18. okl.-ből. Sztálinváros lt.) 
3869 Márc. 9. Uo. Zs. az erdélyi káptalant utasítja Tamás plébános és társai beiktatására. 
Fejér X/2. 300. — Densusianu 368. — Z.-W. III. 140. (Sztálinváros lt.) — Z.-W. IV. 302., 
tart. kiv. (Zs. 1427 jun. 24. okl.-ből.) 

3870 Márc. 9. (f. I I I . p. Reminisc.) A győri káptalan előtt Zyrak-i Miklós fia 
János a sopronmegyei Peresnye birtokban levő részét elzálogosítja Peresnye-i 
Merth-nek pro quinquaginta libris denariorum latorum Viennensium, libram 
quamlibet sex pensis Iatis Viennensibus computando. 

Rudolf király 1590. átiratából. Dl. 8044. 

3871 Márc. 9. (in Zolio Antiqua, f. I I I . p. Reminisc.) Andréas dictus Lebold 
iudex, Iohannes dictus Strewbel, Iohannes Knoblech, Petrus filius Thome, 
Vincentius dictus Wyzend iurati necnon universitas iuratorum Zolii Antique 
előtt Katalin, Hetzker (dictus) Péter polgár özvegye; aki most Mária királynő 
currifer-jének, Frigyes mesternek a felesége, végrendeletileg minden vagyonát, 
videlicet domum habitationis sue sitam inter domos Iohannis dicti Strewbel et 
Stephani quondam brasiatoris et orrînes agros et prata, ami két előbbi férjéről, 
Hetzker Péter-ről és Knoblech Mártonról maradt reá, átadja örök mise céljaira 
László plébánosnak necnon et ad manus iudicis et iuratorum, ut de confir-
matione predicte misse perpétue debeant providere. A misét a Szt. Erzsébet
egyházhoz csatolt Krisztus teste-kápolnában kell mondani, amelyet Hetzker 
Péter alapított. Tanú'c : László plébános, Mancze Miklós, Pump Mihály, 
Theczel Mihály, Jahodnyk (dictus) András, Kemper (dictus) Péter. 

Hártyán, háromszögű függőpecséttel. DI. 42.606. (F.) — Turul 1891. 93., reg. a pecsét 
leírásával. 
3872 Márc. 10. Feketehalom. Zs. a brassói kerület lakosaihoz. A brassói polgárokat táfflb-
gassák kő- és homokfuvarral a falak építésében. Z.-W. III. 141. (Sztálinváros lt.) 



3873 Márc. 10. Velence megállapítja, hogy a török elleni hadjáratban hajóival mily mértékben 
vész részt. Dipl. Emi. III. 761. (Velencei állami lt.) — Ljubié IV. 340. 
3874 Márc. 11. Feketehalom. Zs. megtiltja Kanizsai István székelyispánnak, hogy a nagy
szebeni és brassói kereskedőktől havasalföldi áruik után harmincadot és egyéb vámot sze
dessen. Fejér X/2. 305. — Székely Okit. I. 90. — Densusianu 370.— Z.-W. III. 142. (Sztálin
város lt.) 
3875 Márc. 11. Uo. Zs. Kanizsai István királyi ajtónállómesternek és székelyispánnak adja 
érdemeiért a magtalanul elhalt Ormanhyda-i Waryo Jánosnak somogymegyei Ormanhyda 
és győrmegyei Varyas nevű birtokait. Fejér X/2. 273., a birtoknevek nélkül. (Dl. 8045.) 
3876 Márc. 11. Az erdélyi káptalan előtt a kolozsmonostori apát tiltakozik Teremi birtok 
felének (Küküllő m.) elfoglalása ellen. Tört. Tár 1896. 729., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 

3877 Márc. 12. (in Sancto Emerico, f. V I . a. Oculi) Vereb-i György fia Péter mes
ter erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Barcha-i János 
fia Jakab panaszára, amely szerint Barcha-i László fia István, Hosdath (Has-
dath)-i Gál, Mátyus fia Mihály, Jakab fia Miklós és Pethew fia Antal (de eadem) 
kifosztották Vochaherkes birtokán levő jobbágyait, mindenüket elvitték, 550 
juhukat elhajtották, Stan nevű jobbágyát megölték, ily módon neki 100 
forint kárt okozva, sőt őt is meg akarták ölni, amikor az elvitt dolgokat kereste, 
fegyvereit pedig elvették. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 29.746. 

3878 Márc. 12. (in Gregorii) A nyitrai káptalan előtt Chab-i András fia Miklós 
és felesége : Ilona végrendeletileg Henrik fráter zobori bencés apátnak és a 
szerzeteseknek adják a monostor Zyly nevű birtokának szomszédságában levő 
nyitramegyei Chab birtokot, amelyet vétel útján per industriam eorum szereztek, 
Ilona pedig még res paraffernales pro sua dote possessione de eadem iuxta regni 
consuetudinem sibi provenire debentes-t is, mivel nincs gyermekük, oly fel
tétellel, hogy a szerzetesek az ő és elődeik lelkiüdvéért naponta misét mondanak 
Szűz Mária tiszteletére. Érvénytelenítik minden korábbi rendelkezésüket, a 
birtok használatát pedig halálukig fenntartják maguknak. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Nyitrai püspöki lt. Iura dominialia I. ordinis. Domí
nium Lakácsi fasc. 2. nr. 7. (F.) 

3879 Márc. 12. (an s. Gregory tag) Pál Prespurch-i bíró, herren Jacoben des 
alden richter sun und der gesworen und dy gancz gémein, arms und reich dosel-
bes elismerik, hogy Oswalden dem goltsmid ;, dy czeit czimentern czu Wyenne 
s örököseinek tartoznak 24 bécsi dénárfonttai és 75 dénárral s kötelezik magukat, 
hogy az összeget Szt. György-napig (ápr. 24.) visszafizetik. Kötelezettségükért 
jót állanak minden ingó és ingatlan vagyonukkal s felhatalmazzák a hitelezőt 
annak lefoglalására. Felmentést, szabadalmat vagy úri hatalmat nem vesznek 
igénybe. 

Hártyán, függő pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. O. L . Fkgy. 
3880 Márc. 12. Velence megállapítja a magyar követek kérésére a török háborúban való 
részvétele mértékét abban az esetben, ha Franciaország és Anglia távol maradnának. Ljubié 
IV. 342. 

3881 Márc. 15. Szeben. Zs. Demeter erdélyi püspök részére átírja I. Lajosnak az erdélyi nemesek 
által felmutatott 1344 júl. 28. oklevelét az egyházi bíráskodás s tized ügyében. Tört. Tár 
1889. 772., reg. és 1892. 641., reg., tévesen 1394 márc. 23. kelettel. (Erdélyi káptalan lt.) — 
Z.-W. III. 143. (Az 5194. sz. okl.-ből.) 
3882 Márc. 15. (in Vyssegrad, f. I I . p. Ocuii) Kapla-i János országbíró a sági 
konventhez. Tartson vizsgálatot Mykofalua-i László fiai : János és Fülöp 
panaszára, amely szerint [Ladijslaus Karman condam iudex de Bisstherchia 
Solyensi Haznicher Jakabbal és másokkal Mykofalua-ra törve testvérüket, 
Egyedet megsebezte, amikor pedig anyjuk a sebesültet Mykcvfalua-i házukba 



vitette, Hausman Bestherche-i bíró és az esküdtek mindkettőjüket elfogták 
és Bistrichia városba hurcolták, ahol anyjukat elengedték, testvérüket azon
ban néhány nap múlva átadták Zólyom megye alispánjának ; mivel Egyed 
sebeibe belehalt, az alispán a bírót, az esküdteket és a Besterchia-i tota 
communitas-t megidéztette, ezek azonban nem jelentek meg. Az oklevelet, 
mivel ítélőmestere, Kouar-i Pál mester pecsétjeivel együtt távol van, Ilsua-i 
Leusták nádor pecsétjével erősíti meg. 

A sági konvent 1395 ápr. 20. okl.-ből. Öl. 63.918. Beniczky cs. lt. 

3883 Márc. 15. Zágráb. Zelnai Kis Imre udvari lovag elismeri, hogy Zágráb város az elmúlt 
két évi és a jelen évi, újévkor esedékes collectât megfizette. Tkalőié I. 352. 

3884 Márc. 16. Szeben. Zs. a szebeni és brassói dékánságok részére átírja I. Lajos 1344 júl. 27 
oklevelét az egyházi bíráskodás s a tized ügyében. Benkő : Milkovia I. 126. — Katona X I . 
376., hiányosan. — Fejér X/2. 278. — Theil-Werner : Urkb. 13. — Z.-W. III. 144. (Sztálin
városi evang. gimn. könyvtára.) 

3885 Márc. 17. Róma. IX . Bonifác pápa János esztergomi érsek prímási és legátus natus-i 
méltóságát Zs. kérésére a kalocsai provinciára, az esztergomi provinciában pedig utódaira 
is kiterjeszti. Mon. Vat. 1/3.291. (Prímási lt.) — Z.-W. III. 145. (Esztergomi káptalan magán 
lt. Lad. 44. f. 11. nr. 5.) 

3886 Márc. 18. Szeben. Zs. a Kanizsai Miklós tárnokmester által kirendelt kun albíróhoz. 
A Jakab fiaitól és Kunegyházi János fiai nemes kunoktól elvett birtokokat adja vissza. Gyárfás 
III . 525. (Csáky cs. lt.) — Csáky I. 174. — Bártfai Szabó : Pest 108., reg. 

3887 Márc. 18. (f. V. p. Gregorii) A váradi káptalan előtt Semyen-i Leukus 
fia Miklós fogott bírák. ítélete alapján kötelezi magát, hogy a Pyleske-i László 
fia Istvánnak okozott károk, hatalmaskodások és verések, valamint famili
arisa, Márk lovának elvétele kárpótlásául áldozócsütörtökön (máj. 20.) át fog 
adni neki egy hároméves ménesbeli lovat simulcum gladio, faretra et arcú 
cum uno alio equo valoris quatuordecim florenorum centenariorum, amit ha 
elmulasztana, ezek értékének kétszeresét tartozik megfizetni. Pyleske-i viszon
zásul érvényteleníti a Semyen-i elleni okleveleit, kivéve a birtokügyben kibo
csátottakat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával, két példányban. Dl. 52.877. Kállay cs. lt. (F. ) 

3888 Márc. 18. (f. V. a. Letare) Petrus Bondor dictus iudex et duodecim iurati 
ceterique cives et hospites de Castroferreo regali előtt egyházuk káplánja, 
János bizonyítja,, hogy Popwy (dictus) János polgár halálos á'gyán providarum 
dominarum Andrée Thakach, Iohannis Wz dictörum et Beed relictarum, Petri 
Kánya, Luce Zytha, Mathei Wz , Iohannis Texe, Georgii Herle, Petri Pethych 
dictorum, Stephani filii Dominici condam iudicis, Mychaelis litterati, Valentini 
filii Brictii concivium nostrorum communium, Mychaelis sartoris et Iohannis 
filii Mychaelis similiter concivium nostrorum iuratorum conthoralium seu ccn-
iugum* inibi ob reverentiam corporis Christi causaque indulgentie congre-
gatorum in presentia végrendelkezve, fundum curie sue hic in medio nostri in 
loco fori in linea orientali inter fundos curiarum Blasii Chychou ab aquilone et 
Iohannis Hermán a meridie dictorum habitum et existentem necnon quandam 
vineam suam intra metas seu territorio dicte civitatis nostre in vicinitatibus 
vinearum Laurentii litterati ab aquilone, Mathei Wz dicti ab oriente et 
terrarum arabilium Stephani dicti Bwthee a meridie similiter concivium no
strorum habitam et adiacentem feleségére, Jakab fia Miklós leányára, Margitra 
hagyta. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. *Az eredetiben : coniugium. — Festetics cs. lt, Keszt
hely. Castriferrei 91. 



3889 Márc. 18. Róma. I X . Bonifác pápa a váradi Szt. Mihály-oltár rectorának, Móricnak 
adja azon székesfehérvári kanonokságot, amelyet Czudar János préposttól nyert adományuk 
Mon. Vat. 1/3. 293. — Mon. Rom. Vespr. II. 299., kiv. 

3890 Márc. 19. Visegrád. Kaplai János országbíró a somogyi konventhez. Idézze meg Osztopánt 
Gált, aki Zselizi Vesszős Tamás jobbágyaitól 15 ökröt elvett. Zichy IV. 589.* 

3891 Márc. 19. (f. V I . a. Letare) A pozsonyi káptalan előtt Kelety-i Mihály fia 
István leánya: Erzsébet — Enyed-i Miklós fia János felesége — elismeri, hogy apja 
fráter patruelis-a, Kelety-i János fia László, akire apja Kelety-i és Chwlztu-i 
részbirtokai hárultak, az ezekből anyjának : Klárának, a fenti István özvegyé
nek, valamint nagyanyjának : Orsolyának járó hozomány és nászajándék, 
valamint leánynegyed, hozomány és nászajándék fejében átadott neki quin-
quaginta marcas denariorum antique monete, márkáját tíz pensaval számítva. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Batthyány cs. köpcsényH lt. C. 10. f. 1. litt. K K . 
O. L . Fkgy. 

3892 Márc. 19. (VI I I . die Gregorii) A váradi káptalan előtt Rakomaz-i Illés fia 
László békebírák közbenjárására visszaadja Kallo-i Leukus fia Miklósnak a 
szabolcsmegyei Ozlar, Orrus, Laskud és Gyman birtokokat, amelyek nála 
zálogban voltak, elengedi büntetését, amelyet azért vont magára, mert a bir
tokokat a zálogösszeg letörlesztése előtt visszafoglalta, a 185 aranyfrtot pedig, 
amelyet esküjével nyert rajta, leengedi 50frtra. Viszonzásul Kallo-i az 50 frt 
fejében Gyman birtokot elzálogosítja neki oly feltétellel, hogy a zálogösszeg 
ellenében vissza fogja azt tőle kapni. Vonakodása esetén Rakomaz-i in suc-
cubitu duelli facti potentialis pervesztessé válik. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 52.878. Kállay cs. lt. 

3893 Márc. 21. Pécs. Mária királynő a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Kisvárdai Zsig
mond panaszára, amely szerint Marok birtokot (Bereg m.) a Bulcsúiak kifosztották. Zichy 
IV. 593. (A 3934. sz. okl.-ből.) 

3894 Márc. 23. ( I I I . die dominice Letare) A fehérvári káptalan Ilsua-i Leusták 
nádor, fejérmegyei ispán 1395 márc. 8. parancsára quedam particula pra-
torum et terrarum arabilium per capitulum ecclesie Vesprimiensis nunc predii 
Berchen appellati-t meghatárolva, Gaan-i Petych fia László mester és a vesz
prémi káptalan között két egyenlő részre felosztja. A határ mocsaras helyen 
penes quosdam ortos iobagionum episcopalium eiusdem ecclesie Vesprimiensis 
de Bjerenhyda kezdődik, per quasdam terras arabiles et etiam sata haladva 
érinti a Berenhyda-ba vezető nagy utat a Premorton-i és Gelye-i földek szom
szédságában, azután a Rosthas-bol Berenhyda-ba vezető utat, szántóföldeken 
keresztül in diverticulo quarundam terrarum declinando egy mocsaras rét 
szélén ad meatum aque Saarwyze vocate ér. A két részt elválasztó határ supra 
molendinum Kochyor dictum kezdődik ín margine fluvii Saarwyze dicti, egy 
mocsár mellett elhaladva érinti egy rét szélén in loco Vrm dicto lévő földhányáso
kat, majd szántóföldeken áthaladva azt, amely in campestri loco prope silvam 
Cuzud dictam van, a Rosthas-ból Berenhyda birtokba vezető nagy utat és a Pre-
morton birtokhoz tartozó szántóföldeknél végződik. Említve : erdei körtebokör, 
dumus cuiusdam arboris Gymulchyn dicte. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Veszprémi káptalan magán lt. Berchen 15.0. L . Fkgy. 

3895 Márc. 24. A zobori konvent előtt Kalnici György tiltakozik (trencsénmegyei) birtok
része elfoglalása miatt. Rumy II. 294. (Mednyánszky cs. lt.) 

3896 Márc. 25. Kolozsvár. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot a szentjobbi apát 
panaszára, amely szerint Csalános birtokot (Bihar m.) Putnoki János az oláhtelekiekkel el
pusztíttatta. Doc. Val. 483. (Leleszi konvent lt.) 



3897 Márc. 25. Uo. Zs. Tamás brassói plébánosnak és társainak adja Tohán birtokot oly fel
tétellel, hogy a törcsvári várnagynak évente tíz aranyfrtot fizetnek. Fejér X/2. 298. — Den
susianu 367. — Z.-W. III. 147. (Sztálinváros It.) — Z.-W. IV. 302., tart. kiv. (Zs. 1427 
jun. 24. okl.-ből.) 

3898 Márc. 25. ( I I . die oct. medii quadr.) Domokos leleszi prépost és a kon
vent Ilswa-i Leusták nádor 1395 febr. 15. ítéletlevelére vonatkozólag (3827. 
sz.) bizonyítja, hogy Semyen-i az esküt letette. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.880. Kállay cs. It. 

3899 Márc. 25. ( I I . die oct. medii quadr.) Ua.-nak azonos oklevele Ilswa-i 
Leusták nádor 1395 febr. 17. ítéletlevelére vonatkozólag (3830. sz.). 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.881. Kállay cs. lt. 

3900 Márc. 26. (f. V I . p! annun.) Ua. Ilswa-i Leusták nádorhoz. ítéletlevele 
értelmében Nogfalu-i János fia Tamást SeneW-i birtokrészébe, t. i . a birtok 
negyedébe in linea eiusdem a parte occidentali adiacente incipiendo a curia 
seu sessione Stephani filii Pauli de eadem Senew propria exclusive usque finem 
versus plagam septemtrionalem protractam simulcum duabus sessionibus 
iobagionalibus nunc habitatoribus destitutis in fine alterius linee eiusdem 
possessionis a parte orientali adiacentis versus dictam partém septentrionalem 
protensa existentibus habite, amelyről azt vallotta, hogy Pál fiai : István, 
György, Kelemen és Balázs kezén vannak, visszaiktatta, kivéve a két lakatlan 
jobbágytelket. 

Hártyán, két példányban, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 30.407. és 30.749. 

3901 Márc. 27. (IV. die V I I I . diei medii quadr.) Ua. bizonyítja, hogy Rosal 
faluban Szatmár megye ispánja megbízottjának jelenlétében Zs. ítéletlevele 
értelmében abból a 100 aranyfrtból, amelyet Zantho-i Peteu fia János mester 
özvegyének hozomány és nászajándék fejében Bator-i Péter fia János és Zantho-i 
Bekch fiai : István, Tamás és Beken tartoztak fizetni, az előbbi nevében famu
lusa : Petri-i Ders fia László kifizette a reá eső 50 aranyfrtnyi részt. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8047. 

3902 Márc. 28. Visegrád. Kaplai János országbíró a nyitrai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot 
Zselizi Vesszős Tamás ellen, aki jobbágyait 72 ekével Nyir birtokra (Bars m.) küldve, ennek 
nagy részét felszántatta. Zichy IV. 591. 

3903 Márc. 28. Firenze Zs.-hoz. Támogatását kéri az elhunyt Marucci Ágoston hitelezői szá
mára, hogy hozzá jussanak követeléseikhez. Dipl. Emi. III. 748. (Firenze lt.) 

3904 Márc. 29. (in Rew, f. I I . p. Iudica) Zs. a váci káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Demeter erdélyi püspököt és fráter fratruelis-eit, Wayuoda-i 
István fiait : Miklóst, Tamást, Ders-et Budogazzonhathuana (Bodogazzonhoth-
uana) birtokba, az ellentmondókat pedig idézze meg jelenléte elé. 

A váci káptalan 1395 ápr. 30. okl.-ből. Jászói konvent orsz. lt. Antiqua docum. 1383— 
1399. (F.) 

3905 Ápr. 1. (f. V. a. Ramispalm.) A nyitrai káptalan előtt Wezeus fia Tamás 
mester végrendeletszerűleg feleségének, Annának, Cheklez-i Lewkus fia Miklós 
leányának adja Mendzenthmalws nevű barsmegyei szerzett birtokát és a felesége 
pénzén Chuz-i Pétertől vett, in territorio montis ville Zewden vocate telepített 
szőlőt összes tartozékaikkal, továbbá omnibus equis equatialibus necnon pecu-
dibus et pecoribus domesticis in quibuslibet curiis et allodiis suis propriis habitis 
et existentibus, item suppellectilibus, altilibus, clenodiis argenteys et ceteris 
utilitatibus domus sue aggregatis et tempore suo cresseentibus et multiplicitis 
szabad rendelkezési joggal kárpótlásul, mivel annak clenodia argentea ac res 



scriniales necnon alia bona-ját, amiket magával hozott és apjától örökölt, 
kiadásainak fedezésére fordította. Ha holta után a birtokot és szőlőt fiai meg 
akarnák váltani, az előbbiért ezer aranyfrtot, az utóbbiért pedig száz bécsi 
dénármárkát kell fizetniök. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. I. nr. 542. 
3906 Ápr. 1. Róma. IX. Bonifác pápa a váradi püspökhöz. Tartson vizsgálatot az erdélyi 
püspök és a káptalan panaszára, amely szerint László erdélyi vajda a hunyadi és hátszegi 
egyházakat károsítja. Tört. Tár 1892. 641., reg. (Erdélyi káptalan lt.) 
3907 Ápr. 1. Uo. Ua. a váradi püspökhöz. Hozzon ítéletet az erdélyi káptalan és Csete Lőrinc 
közti tizedperben. Tört. Tár 1890. 130., reg. (Erdélyi káptalan lt.) 
3908 Ápr. 2. Uo. Ua. Mihály nyitrai püspökhöz. Péter fiát Miklóst védje meg nyitrai kanonok-
ságában. Mon. Vat. 1/3.294. 

3909 Ápr. 3. (sab. a. Ramispalm.) A pécsváradi konvent Zs.-hoz, Kapla-i János 
országbírónak a János fráter Batha-i apát mint felperes és Bathmonostra-i 
László fia László mint alperes közti perben kibocsátott ítéletlevele értelmében 
az apát Zeremlyen nevű birtokát előbb Szt. László királynak I . Lajos király 
által átírt oklevele alapján, amelyet a felperes mutatott fel, járta körül. A határ 
az apát kijelölése szerint nyugatról in loco Arkyzlo (Archyzlo) lévő földhányás
nál kezdődik, az alperes ügyvédje szerint azonban ez a hely máshol van ; kelet 
felé áthalad egy vizén, amelyet az apát szerint Wayas-nak, az ügyvéd szerint 
Tewtusassuanya-nak neveznek ; a víz mellett kissé délre haladva ad quen
dam locum jut, amelynek neve az apát szerint Orreumuatha in vulgo vero Va-
thazereyn, míg az ügyvéd szerint locus vulgo Domb dictus, in quem fenum 
falcatum eiusdem Ladislai domini sui agregari consuetum fuisset ; kelet és dél 
között ad quendam locum halad, amely az apát szerint insula Pózna, az ügyvéd 
szerint Gykenesthohata ; eljut a Sar patakhoz, amely felett az apát szerint 
András hídja van, míg az ügyvéd szerint ez nem Sar, hanem Sebesfok patak, 
amely de piscina Megtho folyik ki ; a patak közepén nagy távolságra kelet 
felé a Baya-i nemesek határáig vonul. Ezután az alperes ügyvédje jelölte ki 
Bathmonostora birtok határát észak felől kezdve egy piscina-nál, amelyet 
Arkyzlo-nak nevezett, quam piscinam dictus dominus abbas fines duarum pi-
scinarum videlicet Fynthaholthdunaya et Dobortaua, que alio nomine Vartaua 
dicitur, vocatarum fore asseruisset ; innen kőhajításnyira kelet felé áthalad 
egy vizén, amelyet az ügyvéd Wayas-nak, az apát Holthdwna-nak nevezett ; 
kelet felé kevéssé a víz mellett haladva ad quendam locum vulgariter Teer 
dictum jut, ahol nád szokott nőni s amelynek neve az ügyvéd szerint Vatha-
zeureye, míg az apát szerint locus Rettenek ; nagyobb távolságra kelet felé 
haladva ad quendam angulum Zegeleth dictum jut, amely az ügyvéd szerint 
ínsula Poznazygethe, az apát szerint azonban szántóföld ; dél és kelet között 
egy mocsárhoz jut, amely az ügyvéd szerint a Saruize-ből ered s ahol András 
hídja van, amíg az apát szerint ez csak parvus locus paludosus ; az előbbi 
irányban haladva rivulus Sar-hoz jut, ahol az apát előbb befejezte a határki
jelölést, amely pataknak az ügyvéd szerint északi irányban Saruize, délre pedig 
Megthow a neve. Terram vero inter ipsas partes litigiose remanentem homines 
regii, pro parte dicti domini abbatis deputatus ad quinque aratra, pro parte 
vero dicti Ladislai deputatus ad octuaginta aratra terre estimassent. 

Átírva Guthi Országh Mihály nádor 1469 ápr. 27. okl.-ben. Szalay Imre másolata. (F.) 

3910 Ápr. 3. Péter esztergomi prépost és Prágai Prokop kötelezettséget vállalnak, hogy Demettr 
veszprémi püspök nevében a pápai kincstárnak és a bíbornoki collegiumnak 900 frtot és öt 
servitiumot fizet, s a Maternus püspök utáni fizetési kötelezettségnek is eleget tesz. Mon. 
Rom. Vespr. II. 300. 



són Ápr. 4. (in Tur, in Ramispalm.) Zs. udvara miles-ének Rosal-i Kwn (dictus^1 

Lukács mesternek és Zantho-i Pethew fia János mester leányának, Katalinnak, 
— Bathor-i Péter fia János mester feleségének — adja a beregmegyu Torpa 
királyi birtokot, amelyet megbízásából az ezer aranyfrt zálogösszeg kifizetésével 
Küsal-i Jakch fia György mestertől visszaváltottak, mivel Mathuchyna-i Demeter 
fiai : Ferenc és László Mathuchyna várban és in districtu Tarda lévő vala
mennyi birtokjogát, amelyeket hűtlenségük miatt veszítettek el, Gyarmath 
birtok kivételével átadták neki, ő pedig azokat a kegyelmet nyert Ferencnek 
visszabocsátotta. Ha Gyarmath birtokot idők folyamán Ferenc részére vissza 
akarná tőlük váltani dictaque possessio Torpa appellata in redditibus et provenu-
bus maioris utilitatis et fructuositatis quam dicta possessio Gyarmath cum 
villis ad re pertinentibus reperta extiterit, ex tune ipsi magister Lucas et nobilis 
domina Katherina vocata huiusmodi maioris utilitatis et fructuositatis premis-
sorum reddituum et proventuum excresscentiam in sortem computare et con-
cambialem rationem recipére et assumpmere teneantur. 

Zs. 1406 jan. 19. okl.-ből. D l . 8048. (F.) 

3912 Ápr. 5. Velence elhatározza, hogy Radkersburg várat János vegliai comes özvegyének 
kérésére visszabocsátja a zálogból. Ljubió IV. 343. — Frangepán I . 126., reg. 

3913 Ápr 6. Pétermonostora. Zs. megbízza Bethleni Gergelyt, hogy a Losonczi István é& 
Bebek Ferenc vezetése alatt Havasalföldre küldött csapatoknál ellenőrizze, vájjon megfelelő 
számú és fegyverzetű ijjászt alkalmaztak-e? Z.-W. I I I . 149. (O. L . Bethlen cs. l t ) . 

3914 Ápr. 6. Az egri káptalan előtt Besenyei Ágota 40 í r tér t eladja birtokrészét. Széli : Bessenyei 
cs. 132. (1761. másolatból. O. L . Kúriai o.) 

3915 Ápr. 7. (in Vhsegrad, I I I . die ferie I I . p. Ramispalm.) Zs. bizonyítja, hogy 
Vylak-i Bertalan fia Gergely a királyi curiaból kiküldött Checher-i Pál fia 
Domokos nádori és Tapaz-i Beke fia László országbírói emberrel Esztergom 
és Hont megyékben vizsgálatot tartva a következőket állapította meg : Ben-i 
Ferenc és László mesterek az esztergomi káptalan egyik Pald-ban lakó jobbágyát 
Benben elfogatták és csak 22 frt lefizetése után bocsátották szabadon; a Pald-i job
bágyok által a Pald-i erdőben kivágott fa nagy részét Ben-be elvitették, amidőn 
pedig a maradékot a jobbágyok haza akarták vitetni, Ferenc familiarisai : Bese-
new nobilis, Rado Wolahus, Nicolaus Sclauus és János rájuk törve megsebezték 
őket, fával megrakott szekereiket pedig elvették. Mindezek miatt mindkettő
jüket a vizsgálat napjának 15. napjára a nádor elé megidézte, meghagyva 
Miklós, Rado és János familiárisok előállítását. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Esztergomi káptalan magán l t . Lad. 38. f. 2. nr. 2 . 

3916 Ápr. 7. (in Quintoforo, f. IV. p. Domine ne longe) Comes Stephanus filius 
Lachk iudex nobilium de Scepus azon perben, amelyet Pál fia Miklós özvegye 
Bethlemfalua-i Jakou fia János és felesége, előbb Vathihur (dictus )János özvegye 
ellen indított ennek férje halála után új házasságába magával vitt fia és javai 
miatt, pro eo quia ipsa domina relicta Vathihur de possessione pristini mariti sui 
exivisset, iuxta libertatém nobilium decem Ianceatorum úgy ítél, hogy az árva 
ne anyjánál, hanem a felperesnél maradjon, felhatalmazva ezt res et bona 
ipsius tam diu, quousque sibi placuerit ac possessionem suam conservare et 
omnes utilitates sibi percipere. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl . 42.609. 

3917 Ápr. 9. Báta . Zs. a pilismegyei Bajon birtokot, elválasztva a kápolnaispánságtól és ab 
eius dominyo et iurisdictione, János esztergomi érseknek adja szabad rendelkezési joggal. 
Bártfai Szabó : Pest. 108., reg. (Esztergomi káptalan magán l t . Lad. 46. f. 1. nr. 3. A szöveg 
élén : Propria commissio domini nostri regis.) 



3818 Ápr. 10. (in ecclesia kathedrali Agriensi, in sacro sab.) Miklós ágostonrendi 
szerzetes, milkoi püspök, István egri püspöknek suffraganeus in pontificalibus 
generalis-a a püspök megbízásából Stara-i János fia György egri egyházmegyei 
clericust, akit János zempléni főesperes, kanonok mutatott be neki, vizsgálat 
után a dyaconatusi rendből ad gradum presbiteratus mozdítja elő. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1395. nr. 26. (F.) 
3919 Ápr. 14. Uzsa. Ilsvai Leusták nádor előtt Mocskos Jakab a római zarándoklására nyert 
nyolc aranyfrt segítségért s mert csak a pannonhalmi monostor örökölheti az utódok nélkül 
elhalok birtokait, nagy- és kisécsi birtokrészeit (Győr m.) az apátságra hagyja. Fejér X/2. 
336. — Pannonh. rendt. II. 588. 

3920 Ápr. 16. (Bude, f. V I . p. pasche) Zs. Maternus veszprémi püspök kéré
sére Wesprimium-i Domokos fia András leányát : Margitot tekintettel szegény
ségére és hogy atyja halála után idegen hajlékba ne kényszerüljön menni, fiú-
sítja in sessione eiusdem Andrée in dicta Wesprimio ihter vallem Bydestow 
a parte orientali et ecclesiam parrochialem sancti Iohannis baptiste a meri-
diana necnon stratam publicam ab occidente solis sita et habita, quam idem And
réas tytulo nobilitatis possidere asseritur s a telket újból neki adja. A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini Materni episCopi Vesprimi-
ensis. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 42.61 Ö. — Turul 1927. 86., reg. 
3921 Ápr. 16. A váci káptalan előtt Kazai Kakas János elzálogosítja hevesújvármegyei Dorog-i 
részbirtokát pro centum florenis centum denariis veteris monete conputatis. Fejér X/3. 177., 
reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 41.) 
3922 Ápr. 17. Buda. Zs. újból megtiltja Pásztói Jánosnak, hogy az eperjesieket a töltszéki 
vámhelyen (Sáros m.) való áthaladásra kényszerítse. Iványi : Eperjes 48. 
3923 Ápr. 17. Uo. Zs. az esztergomi káptalannak adja a hontmegyei Tárnoklőrincháza, máskép 
Tótmiklósteleke birtokot. Fejér X/2. 311. és X/2. 283., reg. — Esztergomi főkápt. birtokai 38. 

3924 Ápr. 18. (in Vissagrad, V I I I . die passée) Zs. Nógrád megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot Lyberche-i Jakab diák, Taplan (dictus) János fia András 
és Leukeus fia András panaszára, amely szerint Saagh-i Jakab fiai : Miklós 
és János Zeny-i Mihály és Balázs nevű officialisaikat, Imre fia Pál, Péter fia 
Lukács s más familiárisaikat, valamint jobbágyaikat, akik Lythke és Terynch 
nevű birtokaikban tartózkodnak, kiküldve Lyberche-be, ottani jobbágyaiktól 
nyolc Ökröt elvétettek, azokat Mechy nevű birtokukra vitették, s bár kettőt 
visszaadtak, a többi hatot megtartották. 

Nógrád megye 1395 máj. 3. okl.-ből. Dl. 42.612. 
3925 Ápr. 18. Az erdélyi káptalan előtt Szécsényi Frank erdélyi vajda, valamint testvére és fia 
Zs.-nak 3540 aranyfrt ráfizetéssel cserébe adják tordamegyei Sáromberke, Gernyeszeg népes, 
Nebáncs és Éles lakatlan birtokaikat a dobokamegyei Harina, Bilak és Néc birtokokért. 
Teleki I. 252. (Az erdélyi káptalan 1410 máj. 12. okl.-ből.) — Z.-W. III . 150. (Uo.) 
3926 Ápr. 19. Buda. Zs. Garai Miklós dalmát-horvát bánnak és testvérének 4000 aranyfrtért 
elzálogosítja a pozsegamegyei Dobovc, Garanpataka, Roholc és a temesmegyei Sárád birto
kokat. Ortvay: Temes 252. (Dl. 8050.) 

3927 Ápr. 19. (in Kene, in concuss. ovorum) Decth-i György fia János mester, 
[ . . . . . jszolhok. megye alispánja és a négy szolgabíró Od-i Gwth fia László 
mestert, háromszori idézésre sem jelenvén meg, abban a perben, amelyet Wer-
welg-i László fia Mihály indított ellene, mivel alispán korában elfogatta őt, 
elmarasztalják a felperes homadium-ában. 

Külsőszolnok megye 1395 júl. 22. okl.-ből. (4043. sz.) 

3928 Ápr. 20. (f. I I I . a. Georgii) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Ruzka-i Dabow fia Jakab fiai : László és István tiltakoznak az ellen, hogy 



beregmegyei Kazon nevű birtokukat Debrew-i Miklós fiai : István és Mihály 
szolgálataik fejében adományul kérték a királytól és abba be akarják magukat 
iktattatni. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 52.886. Kállay cs. lt. 
3929 Ápr. 20. Barcsa. Hunyad megye Bujtur birtok negyedrészét kihasítja. Hazai Okmt. 
V I I I . 350. — Hunyadm. Évkönyv I. 77., 1295. évi kelettel. (Sólyom-Fekete gyűjt.) (V. ö. 
Karácsonyi 66.) 

3930 Ápr. 20. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a váradi káptalanhoz. Sólyomkő várat határolja 
meg. Fejér X/3. 173., reg. (Ráthold-It.) 

3931 Ápr. 21. (in Wyssegrad, X X I X . die V I I I . diei medii quadr.) Ilsua-i Leusták 
nádor, fejérmegyei ispán ítéletlevele. Szabolcs és Bereg megyéknek 1393 okt. 
11. Karaz falu mellett tartott közgyűlésén Bathyan-i Péter fia János mester 
elégtételt kért Megyes-i István fia István fia Miklóstól, mivel ennek időközben el
hunyt apja három év előtt Beztrach-i jobbágyának: Tóth (dictus) Miklósnak két 
lovát Kalló faluban elvette. Az alperes, akinek kérelmére az ügyet a királyi 
curiaba felterjesztette, ' tagadta a vádat és közös tanuvallatást ajánlott fel. 
Mivel ezt Bathyan-i nem fogadta el, elrendeli, hogy az alperes saját szemé
lyében tegye le pünkösd nyolcadán (jún. 6.) a leleszi konvent előtt a tisztító
esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecséffő nyomával. Dl. 52.884. Kállay cs. lt. 

3932 Ápr. 21. (in Vissegrad, X X I X . die medii quadr.) Kapla-i János ország
bíró ítéletlevele. Buzyn-i Sebes fiaMiklós fiai: György és Miklós mesterek a pozsonyi 
és nyitrai káptalan okleveleivel igazolták, hogy pozsonymegyei in districtu de 
Challokuz fekvő Eghazaskyurth nevű birtokukat Thomas filius Petri de Sancto 
Georgio 11 év előtt elfoglalta, most pedig Jakab fia János nevű Kyurth-i job
bágyuknak 16 ménesbeli lovát elvette. Az alperes szerint a birtok fele őt okle
velei alapján, másik fele pedig zálog címén illeti meg s az utóbbit a felperesek 
most váltották vissza. A felperesek elismerték, hogy a birtoknak valóban csak a 
fele illeti meg őket, azt állították azonban, hogy nem Eghazaskyurth fele, 
hanem Bukenkyrthus birtok volt zálogban Tamásnál. Az ítélet értelmében a 
felperesek tartoznak okleveleiket pünkösd nyolcadán (jún. 6.) bemutatni. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecséttel. Dl. 8052. 

3933 Ápr. 21. (IV. die oct. passée) A fehérvári káptalan bizonyítja, hogy amidőn 
Saagh-i György mester a királyi curia jegyzőjével Kapla-i János országbírónak 
a fehérvári keresztes konventhez intézett 1394 nov. 6. utasításának (3695. sz) 
eleget akart tenni, az Almas-i nemesek, mivel nullum ius seu iurisdictionem 
in dicta silva litigiosa haberent nec in futurum sperare deberent, az erdőről 
lemondtak a veszprémvölgyi apátnő és egyháza javára, egyszersmind köl
csönösen megszüntették egymás elleni pereiket, kivéve azt, amely Chechen 
predium vagy birtok miatt folyik. A vitás erdő határa penes quendam meatum 
antiquum aque Danobii kezdődik, ennek mentén vonul és circa seu prope 
fluvium Danobii a parte cuiusdam alterius insule Abadazygethe nuncupate 
végződik. Említve : fűzfák. 

Hártyán, függőpecsét töredékeivel. Dl. 7920. 
3934 Ápr. 21. A leleszi konvent Zs.-hoz. Mária királynő márc. 21. parancsára (3893. sz.) vizsgá
latot tartva megállapította Marok birtok elnéptelenítését. Zichy IV. 593. 

3935 Ápr. 21. A zobori konvent előtt Eöri Péter, Turóczi Benedek és Vesszős Tamás meg
osztoznak Appony váron és tartozékain (Nyitra m.). Apponyi 1.244. 

3936 Ápr. 22. ( I I . die [Sotherjii pape et mart.) Az aradi káptalan bizonyítja, 
hogy Zeer-i Possa fia Péter mester Zerend-i Buda fia Gergely mester alispánnak 



és a szolgabíráknak mint bírságbehajtóknak megfizette azon bírságokat és 
homadiumokat, amelyekben őt a Frank vajda által Arad megye részére Őröd
ön húsvét nyolcadán (ápr. 18.) tartott jelenlegi közgyűlés i t t levelesített job
bágyai miatt elmarasztalta. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. Arad 51. 
3937 Ápr. 23. Buda. Zs. a budai káptalanhoz. Iktassa be Kanizsai János érseket a pilismegyeí 
Bajon birtokba. Fejér X/8. 395. (A 3975. sz. okl.-ből.) — Az eredetiben : de Veeche, de Kubel-
kuth, de Wadach. 

3938 Ápr. 23. (in Wissegrad, X X X I . die oct. medii quadr.) Ilsua-i Leusták 
nádor, fejérmegyei ispán ítéletlevele. Győr megyének prope civitatem Iauri-
ensem Szt. Mihály-nap előtti hétfőn tartott nádori gyűlésén Hedrehwara-Î 
Miklós fia Miklós mester özvegye panaszt emelt, hogy János esztergomi érsek 
Nagbarat-i officialisa : Megyes-i István fia Miklós 14 Nagbarat-i lakossal 
— köztük Fynta (dictus) Miklóssal, Borz (dictus) Györggyel, Bogár (dictus) 
Györggyel — éjjel Kysbarath birtokra jőve György nevű ottani officialisât 
szállásán meg akarták ölni, ennek familiarisait : Bertalant és Istvánt meg
verték, a fogságában lévő embert kiszabadították, az officialis és familiarisai 
minden holmiját és fegyverét, az előbbinek 20 dénárfontját elvitték. Az 
alperes kérésére az ügyet akkor a királyi curiaba felterjesztette, ahol halasz
tások után a felperes oklevéllel igazolta, hogy a nádori gyűlésen megtartott 
vizsgálat szerint a vád igaznak bizonyult. Ennek alapján elrendeli, hogy az 
özvegy ötvenedmagával Keresztelő Szt. János születése nyolcadán (júl. 1.) 
a győri káptalan előtt tegye le a panaszát bizonyító esküt, a káptalan pedig 
nyolcad napra tegyen jelentést. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.888. Kállay cs. lt. 

3939 Ápr. 24. (Bude, in Georgii) Zs. iudici, iuratis et universis civibus ac ho-
spitibus nostris de Pesth. A nyúlszigeti apácák panasza szerint Vasas Szt. Péter
napi (aug. 1.) vásárukon nem engedik meg, hogy az idegen kereskedőktől vámot 
szedjenek, noha erre régi királyi kiváltságlevelek értelmében jogosultak. Mivel 
a vásárengedélyt mások jogának sérelme nélkül adta meg, érvényteleníti 
kiváltságlevelének azt a részét, hogy nullus mercatorum extraneorum tributum 
tempore celebrationis dictarum nundinarum solvere deberet, elrendeli, hogy 
a vámszedést a vásár idején se akadályozzák, a tárnokmestert és helyettesét 
pedig megbízza rendelete végrehajtásának ellenőrzésével. A szöveg élén jobb 
felől : Relatio domini Iohannis archiepiscopi Strigoniensis per magistrum 
Michaelem Ramas facta. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Hátlapján XV. századi Írással : hogy 
Zentpeter sokadalmaban Pesten mynden ember vámmal tartozyk. Dl. 8056. 

3940 Ápr. 24. (Bude, in Georgii) Zs. a Buda-i bíróhoz, esküdtekhez, cívisekhez 
és hospesekhez. A nyúlszigeti Szűz Mária-kolostor apácáinak panasza szerint 
bár régi szabadságuk értelmében mensure staterales, quibus cera, sepum et 
alie res ponderari soient vénales, erga manus hominum earundem et in domo 
tributaria ipsarum Bude in eadem existenti stare deberent et conservari, sokan 
közülük mérleget tartanak otthon s azokat használják. Mint a kolostor 
patrónusa és védnöke elrendeli az apácákra kedvező régi szokás fenntartását, 
rendelete végrehajtásának ellenőrzésével pedig megbízza a tárnokmestert. 

- Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8058. 

3941 Ápr. 24. Buda. Zs. elrendeli, hogy az óbudai apácák birtokügyei a királyi különös jelenlét 
bírósága elé, az ő és a főpapok s bárók ítélkezése alá tartoznak. Fejér X/2. 284. — Bártfai 
Szabó : Óbuda 95., reg. (Dl. 8057. Az oklevél jobb felső sarkában : Relatio domini Iohannis 
archiepiscopi Strigoniensis per magistrum Michaelem Ramas facta.) 



3942 Ápr. 24. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor eiőtt Butkai János és társai eltiltják hat sopron
megyei birtokuk elfoglalásától a Kanizsaiakat és (Szentgyörgyi) Temmelt. Sopron vm. I. 520. 
{Dl. 66.849. Dessewffy cs. margonyai lt.) 

3943 Ápr. 24. Uo. Ua. Kisdobroni Tamást megbírságolja. Zichy IV. 595. 

3944 Ápr. 24. Az erdélyi káptalan Almakereki Péter részére átírja I. Lajos 1360 szept. 28. 
engedélyét, hogy Váraskeszi Lépes Demeter felesége a leánynegyedet birtokokban kapja meg. 
Haan-Zsilinszky 11. (Dl. 4913.) — Z.-W. III . 151., említés. 

3945 Ápr. 25. (in Vissegrad, in Marci) Ilsua-i Leusták nádor a váci káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot magister Stephanus filius I[a]koe (Jako) de Zoha-naka 
maga és felesége, Erzsébet, továbbá Somos-i Konya özvegye, valamint Terenye-i 
László fia Péter felesége Magich nevében előadott panaszára, amely szerint 
Wanyarch-i Demeter Rede-i Mikocha fiai: Péter és Miklós, ezen Péter fia Jakab 
és István fia Tamás meghagyásából a mult évben Rede-i birtokrészükön lévő 
eresztvényüket kivágatta és a fát elvitette, továbbá Mikocha húshagyó kedd 
(febr. 23.) körül Péter nevű Rede-i famulusukat meg akarta ölni, ugyanezt, 
amikor juhokat legeltetett, Demeter megverte, kifosztotta, juhait elhajtotta, 
azonkívül a fenti Péter — Demeter és Miklós akaratából — Gergely fia Péter 
nevű Rede-i jobbágyukat megverte, ugyanők Bertalan nevű famulusukat 
három nyillövéssel Rede-i birtokrészükig űzték, nyolc év óta Rede-i mezőiket, 
sepes et indagines eorundem pratorum destruendo marháikkal legeltetik és 
azokkal jobbágyaik ottani szőlőiben mérhetetlen kárt okoznak. 

A váci káptalan 1395 máj 1. okl.-ből. Dl. 28.940. 

3946 Ápr. 25. (in sede de Pezeth, mens. Apr. XXV. die primo iudicio post Duymi) 
Comes Adaam filius castellani et cornes Nicolaus socius eiusdem comités de 
Pezeth et quatuor iudices sedis de Pezeth, Wlatko Remeticgh, Iacobus Petri, 
Georgius Stanchicgh, Stipko Purnosich bizonyítják, hogy Chelopek-i Juryemcgh 
Ostoya megjelenve in sede de Pezeth előttük cum fratribus suis scilicet Blasio et 
Wlko, felszólította szomszédját: Relaxa michi rogo te tanquam fratrem id, quod 
de meo detines in possessionibus meis, que pertinent ad Chelopek. Ex parte Lu-
bichii Wlk Marcouich és Petrus Stanoeuich erre így feleltek: Deus te sciat 
comes Ostoya cum tuis fratribus, quid loqueris, habeo meas possessiones sub mé
tis. Nagy viszály tört ki köztük, majd ügyüket fellebezték Miklós horvát-dalmát 
bán elé ad sédem Tiniensem, ahol azt 12 férfi ítélete alá bocsátották. Ezek a 
helyszínen meg is kísérelték kijelölni metas ipsius terre inter Chelopecii et inter 
Lubichii, de nem tudva megegyezni, megbízásukról lemondottak, kijelentve : 
Nos excipimus nos extra, vos concordamini, ut melius scitis. Ezután a felek 
cum omnibus fratribus suis scilicet cum quinque lineis generationalibus de 
Bilicgh kiegyeztek 100 márka bírság terhe mellett és megvonták a határt Gergely 
fia Tihoradus és Clinchicgh Draganus esküdt pristaldusok jelenlétében. Prima 
meta ex parte mete Columcgh lapis vulgo vocatus Glanati pro meta positus/ 
Secunda meta de meta Columcgh vulgo in Zlato brydo plasbni kami. Tertia 
meta desuper Zlatobrydo, que respicit ad duas metas. Quarta meta de lapide incli-
nato respicit inter duas Hotissena in Oblascina. Quinta meta de Oblascina saxum 
perforatum cum fronte ad solem inferius de sepulchro condam Drasconis. 
Sexta meta de ipso perforato lapide seu saxo per vallem respiciendo lapis Sed-
lasci vocatus pro meta positus. Septima meta de lapide Sedlasci pro meta posi-
tus lapis, qui vocatur Owan, eundo de ipso lapide Owan. Octava meta penes 
Hruschica lapis pro meta positus et de Hruschica in Brekinya penes ipsam 
lapis pro meta positus et de Brekinya per viam, que vadit de Chelopek via pub-
lica ad Smolyan lapis Protlizen longa petra, sub via veniendo ad Bukonye de 



longo lapide Protliceni Kamen per viam de Chelopecii, exiendo Bukonye ad 
Jauor inter duas coadunationes lapidum lapis pro meta positus et de Jauor 
eundo per viam ad Smolyanc ad Troyace inclinando se ad sinistram de via et 
eundo de Troyaca per viam ultra magnam vallem super Brydo lapis magnus pro 
meta positus et eundo de Oblascina recto tramite exiendo silvam meta posita 
crux similiter lapidem, ubi est meta ipsorum de Lubicgh cum illis de Smolan. 

Garai Miklós horvát bán 1397 febr. 3. okl.-ből. (4626. sz.) 

3947 Ápr. 26. Zs. János esztergomi érseknek adja a pilismegyei Bajon birtokot. Schmitth : 
Archiep. Strig. 71. — Schmitth: Ep. Agriens. I. 391. — Katona X I . 377., töredék ápr. 
28. kelettel. — Fejér X/2. 264. (Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 46. fasc. 1. nr. 2. Az 
eredetiben : Bayou.) 

3948 Ápr. 26. Buda. Zs. a bácsi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Keresztúri István panaszára, 
amely szerint a Tolmácsiak földvári (Bács m.) halastavát kihalásztatták, rekeszét elrontat
ták, erdejét kivágatták. Fejér X/2. 331. (A 3995. sz. okl.-ből.) 
3949 Ápr. 26. Buda. Zs. János zágrábi vikáriushoz. A zágrábi polgárokat János püspök vissza
tértéig őrizze meg jogaikban. Tkalőió I. 353. (Délszláv akadémia lt.) 

3950 Ápr. 27. ( I I I . die Marci) A budai káptalan előtt Zambo Miklós mester 
özvegye: Erzsébet Zs.-nak és Mária királynőnek visszabocsátja a férjének 
elzálogosított opidum seu districtum Segusd vocatum, mivel elengedték neki, 
valamint férje testvéreinek és rokonainak azokat a tartozásckat, amelyekkel 
Zambo ratione conductionis lucri camare regié adósuk maradt. Kötelezi magát, 
hogy Keresztelő Szt. János ünnepének nyolcadik napján (júl. 1.) János eszter
gomi érseknek, mint a király és a királynő képviselőjének átadja a Segusdról 
szóló zálogleveleket, vagy ha az érsek nincs Esztergomban vagy Budán, azokat 
letétbe helyezi az esztergomi káptalan sekrestyéjében, ő viszont az átadásról 
elismervényt kap tőlük. Ha esetleg csalárdul magánál tartaná a záloglevelek 
valamelyikét, az eleve érvénytelen. 

A budai káptalan 1396 ápr 10. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 3. 
Atád nr. 24. (F). 
3951 Ápr. 29. Buda. Zs. megtiltja az esztergomi káptalannak, hogy az őrsi és G6ikí királyi 
jobbágyoktól tizedet szedjen. Fejér X/2. 283. (A 4282. sz. okl.-ből.) — Bártfai Szabó : Pest 
108., reg. 

3952 Ápr. 30. Róma. I X . Bonifác pápa a fehérvári Mindszentek-kápolnát felkeresőknek búcsút 
engedélyez. Mon. Vat. 1/3. 293., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 300., kiv. 

3953 Máj. 1. A váci káptalan előtt Szűcsi Mihály özvegye a rédei (Heves m.) birtokrészek 
harmadát elzálogosítja 13 aranyfrtért. Fejér X/2. 319. (Dl. 28.942.) 
3954 Máj. 1. A csornai konvent előtt Gerzsenyi Skolasztika átengedi birtokrészét Sobori János
nak. Hazai Okmt. I. 287. (Vöhöcki közbirtokosság lt. Vas m.) 

3955 Máj. 3. (Bude, in inven. crucis) Zs. a leleszi konventhez. Mivel propter 
presentem nostram expeditionem exercitualem, quam deo duce contra Turcos 
et alios regni nostri emulos duximus instaurandam, minden per tárgyalását 
elhalasztotta, a konvent is halassza el bírság nélkül azt az esküt, amelyet 
Zeech-i Gál mester és György fia Jakab az előbbinek a római curiaból való 
visszatérte 23. napján kötelesek letenni Chapi-i Imre s Tamás fia Miklós vala
mint Strithe-i Mihály fia János ellenében. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Leleszi konvent orsz. It. Acta a. 1395. nr. 17. (F.) 

3956 Máj. 3. (Bude, I I . die X L . diei oct. medii quadr.) Kapla-i János ország
bíró előtt és engedélyével Zenthjacab-i Gergely fia László fia Mihály fogott 
bírák közbenjárására kiegyezve Ryma-i Mihály fiaival : Mátyással és Mihállyal, 
átengedi ezeknek azt a szőlővel beültetett vitás területet, amelynek Fedemes 
birtoktól Zenthjacab birtokhoz csatolása s hat tunella bor elvétele miatt 

28 Zsigmondkori Oklevé l tár 



az országbíró őt márc. 19. fej- és jószágvesztésre ítélte, birtokait kétharmad 
részben a maga, egyharmad részben a felperesek javára foglalván le. Az 
egyezségre akkor kért engedélyt, amidőn Ryma-i Mátyás kérésére le akarta őt 
tartóztatni. A vitás terület határa a fluvius Zagwa-nál kezdődik, ahol ebbe qui
dam rivulus seu transitus aque, qui vulgo Eddochpataka diceretur, beleömlik, a 
patak mentén ad Eddochkuta, majd per unum magnum fossatum seu meatum 
aque, amely esős időben vízzel szokott megtelni, Zenthjacab-i eresztvényes erdeje 
mellett ad unum magnum montem, qui vulgo Matra diceretur, halad, felhatoL 
erre s Zenthjacab birtokánál végződik. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. M. Tud. Akadémia kézirattára. 
3957 Máj. 3. A váci káptalan Ilsvai Leusták nádorhoz. Utasítására Zudar Györgyöt, Benedeket 
és Jakabot megidézte. Fejér X/2.326. (Cornides után). 
3958 Máj. 4. (Bude, IV. die Phil. et lac.) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és 
bírói helyetteseikhez. Monostor-i Berzete (dictus) Miklós és fia : László panasza 
szerint Gyula-i Mihály fia Mihály, Jakab fia Corrardus, Frank, István és más 
Gyula-i nemesek a királyi emberrel és a pécsváradi konvent megbízottjával 
tudtuk nélkül egy hatalmaskodási ügyben terminos iuridicos complevissent, 
holott abusiva servata consuetudine sem a királyi ember, sem pedig a konventi 
kiküldött nem abból a megyéből valók, ahol az állítólagos hatalmaskodás 
történt. Mivel unacum prelatis et baronibus nostris huiusmodi consuetudinem 
abusivam fidelibus regnicolis nostris omnino contrariam duximus revocandam^ 
megidézve a Gywla-i nemeseket, okleveleiket super dictis completionibus ter
minorum vizsgálják át és ha a panaszt igaznak találják, ne vegyék tekintetbe 
a completiones terminorum-ot, amit más oklevelével egyébként is érvénytele
nített. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. f. 2. nr. 
20k. 0. L . Fkgy. 
8959 Máj. 4. (Bude, I I . die inven. crucis) Zs. a leleszi préposthoz. Azonnal 
adjon át Lwdan-i Synka mesternek de pecunia presentis taxe super prepositis 
ordinis vestri per vos iuxta contenta aliarum litterarum nostrarum dicari debende 
120 aranyfrtot ad sex lanceos pro expeditione nostra exercituali. A szöveg élén 
jobb felől : Relatio domini Stephani de Kanisa magistri curie. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt. fasc. 6. nr. 382. (F.) 
3960 Máj. 4. Zs. Stibor pozsonyi ispán és testvérei részére átírja a Bolondóc várról szóló 3446. 
sz. oklevelét és a nyitrai káptalan iktató jelentését (3758. sz.). Fejér X/2. 286., kiv. (Pray 
után.) —Wenzel : Stibor 83., említés. 
3961 Máj. 4. Zs. ua.-ok részére átírja a Jókő várról szóló 3440. és 3568. sz. okleveleket. WerT 
zel : Stibor 81. (Dl. 7947.) 
3962 Máj. 4. Zs. ua-ok részére átírja a Detrekő várról szóló 3444. és 3492. sz. okleveleket. Uo. 
83., kiv. (Mednyánszky cs. lt.) 
3963 Máj. 4. (Bude, f. I I I . p. inven. crucis) Kapla-i János országbíró a váci káp
talanhoz. Iktassa be Rede-i Desew fia Jakab leánya Ilona leányát : Erzsébetet, 
aki Schuha-i Jakab fia István mester alnádor felesége, nagyapjának, 
Jakabnak a nógrádmegyei Cheche-ben és a hevesújvármegyei Rede-ben lévő 
birtokrészeibe, valamint az in territorio possessionis Rede lévő Fanchal pre-
diumba, az ellenmondókat pedig idézze meg a királyi jelenlét elé. 

A váci káptalan 1439 jan. 22. okl.-ből. Ennek hátlapján egykorú kézzel : Egregie domine, 
sciatis, quod familiáris vester hodie mihi pro scriptura solvit X X X I . denarios, dominis vero 
sexaginta sex, domino lectori nichil, sed ipse dominus lector expectat a vestra dominatione 
aliquid pro laboribus. Dl. 61.021. Rhédey cs. lt. (F.) 
3964 Máj. 5. (Bude, I I I . die inven. crucis) Zs. Barachka-i Jakab fia Istváa 
iáinak: Jánosnak és Lőrincnek, mivel fiúutódaik nincsenek, megengedi érde-
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meikért, hogy birtokaikat, amelyekből testvéreiknek iuxta regni nostri ritum 
rész nem jár, bárkire átruházhassák. 

Zs. 1397 júl. 4. okl.-ből. Dl. 16.125. Keglevich cs. lt. — Botka 77. 

3965 Máj. 6. (Bude, f. V. p. inven. crucis) Zs. érvénytelenítve Mária királynő 
intézkedését, amellyel Tylay-i György leányát : Margitot és András fia János 
leányait : Ilonát és Chalam-t atyjuk Tilay-i és más birtokrészeiben fiúsította, 
saját adománylevelét hagyja érvényben, amellyel ezeket a birtokrészeket Tilay-i 
Miklós fiainak : Mihálynak és Jakabnak adta szolgálataikért. Egyszersmind 
meghagyja a nádornak, az országbírónak és helyetteseiknek, hogy a birtokok 
miatt folyó perben adománylevele értelmében hozzanak végítéletet. Az oklevél 
jobb felső szélén és a pecsét alatt : Relatio Stephani filii Abram (Ambraham.) 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 90d. 

3966 Máj. 6. (Strigonii, in Ioh. a. port. Lat.) Zs. a garamszentbenedeki konvent
hez. Tartson vizsgálatot Gymes-i Forgach (dictus) János mester panaszára, 
amely szerint egyik Joka-i jobbágyát, amikor útban volt Joka-ról Gymes vár 
felé, Joka-i István fia János és fia : Mihály familiarisai, Neuer-i György, vala
mint András uraik parancsára megverték, nyolc forintját, ruháját és a nála 
lévő más holmiját elvették, feleségét pedig Joka-ról az említett György házába 
vitték és még most is ott tartják. 

A garamszentbenedeki konvent 1395 jún. 1. okl.-ből. Dl. 58.736. Forgách cs. lt. 
3967 Máj. 6. Körös. Körös megye előtt Hedrihóci György eltiltja Bertalant birtokai eladásától. 
Levt. Közi. 1928. 98., reg. (Dl. 34.653.) 
3968 Máj. 6. Uo. Ua. előtt Hedrihóci György tiltakozik hedrihóci birtokrészei elfoglalása 
ellen. Levt. Közi. 1928. 98., reg. (Dl. 34.654.) 

3969 Máj. 7. (Bude, f. V I . p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. Abaúj megye ispánjához vagy 
alispánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Tothsolmos-i Apród 
(dictus) Miklós fia Balázs fia Miklós panaszára, amely szerint fráter patruelis 
ának, János Kukullew-i főesperesnek halála után civitas Cassensis-ben Kruol 
Miklós polgárnál elhelyezett ládáját 1394 dec. 10. Harazth-i Pouch fia László
csalárdul megszerezte, feltörte s a benne talált 700 aranyfrtot, quatuor cyphos 
argenteos cuppa nuncupatos s más holmikat, valamint az igen sok birtokjogi 
oklevelet magával vitte. 

Abaúj megye 1395 júl. 8. okl.-ből. Dl. 63.705. Görgey cs. lt. (F.) 
3970 Máj. 7. Az egri káptalan előtt a Pásztóiak, Tariak és (Kazai) Kakasok tiltakoznak, hogy 
Zs. Garai Miklósnak adta a baranyamegyei Suklous várat. Fejér X/3. 176., reg. (0. L . Rad-
vánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 39.) 

3971 Máj. 8. (Bude, sab. p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. civitas Posoniensis bírájához, 
[esküdtjeihez és polgáraihoz.] Super cunctas civitates, possessiones et libéras 
villas nostras taxát vetvén ki, őket 2000 aranyfrt megfizetésére kötelezi. Adják 
át ezt az összeget magistro [Iacobo Ventur] comiti monetarum nostrarum 
pro solutione cuiusdam obstagii nostri [ ] Wienna cottidie accre-
scentis. Az oklevél jobb felső szélén és a pecsét alatt : Relatio domini Stiborii 
comitis Posoniensis. 

Hiányos papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsony (Bratislava)város It.Lad. 
19. nr. 13. O. L . Fkgy. 
3972 Máj. 8. Buda. Zs. jóváhagyja Miklós vegliai comesnek Arbe comesévé való választását. 
Fejér X/8. 393. (Arbei másolatból.) 

3973 Máj. 8. (Bude, V I . die I I I . diei oct. Georgii) Ilsua-i Leusták nádor ítélet
levele. Zs. előtt Tur-on virágvasárnap (ápr. 4.) Lochonch-i István volt bán 
panaszt emelt, hogy Porozlo-i Hanchko fiai: János és Jakab mesterek elvették 



a király számtalan alattvalója, főleg pedig az ő jobbágyai minden holmi
ját, mivel nem a Porozlo-i réven kehek át a Tycia foiyón, hanem az ő Abad-i 
révjén. A király az oklevelek bemutatását Szt. György nyolcadára (m.'j. 1.) 
speciális presentia-ja elé utalta, majd Budán unacum prelatis ac nobiscum 
ceterisque regni sui barronibus reá bízta a per elintézését. Ily módon máj. 
3. Hanchko fiai annak bizonyítására, hogy Abad birtokon a Tisza folyón 
sohasem volt rév, előtte mutatták be a következő oklevelet: 1355 máj. 20. 
Drugeth Miklós előtt a Miklós pécsi püspök Porozlo-i révvámja és Lochonch-i 
Dénes mester Abad-i révvámja miatt a két fél között folyó perben az előbbi 
bemutatja Lajos király 1347. oklevelét, amellyel neki, informátorának és test
vérének : Mátyás királyi miiesnek, Mátyás magtalan halála esetére másik test
vérüknek, Zauon-i Herricus fiának : Valteriusnak, ennek gyermektelen halála 
után pedig nővérük fiának : Henchko-nak adja a hevesújvármegyei Porozlo 
királyi birtokot a Tisza mellett a folyón lévő révvámmal és az útvámmal együtt, 
elrendelve, hogy Porozlo és Varkon birtokok között senki sem állíthat révet, 
az utóbbi pedig előterjeszti Lajos király 1349 nov. 1. oklevelét, amellyel Drugeth 
Miklós nádor jelentése alapján, hogy Abad birtokon ősidőktől fogva volt rév
vám, engedélyezte annak visszaállítását ; az oklevelek alapján a nádor, 
mivel posteriores collationes prioribus iuxta antiquam regni consueíudinem 
nequeunt preiudicare s mert a Miklós püspök javára tett adomány maioris 
firmitatis et vigorositatis, eltörli az Abad-i révet és elrendeli Miklós püspök 
bevezetését a Porozlo-i révvámba. Ezzel szemben a felperes annak bizonyítá
sára, hogy Abad birtokon a Tisza folyón a Porozlo-i vám adományozása 
előtt is volt révvám, bemutatta Béla király 1251 szept. 3. oklevelét, amely 
szerint Pelbárt fiai egyezséget kötöttek a király jóváhagyásával Chak fiaival 
az Abad-i rév jövedelmének felosztása ügyében. A felmutatott oklevelek alapján 
a prelátusokkal, bárókkal és előkelőkkel ítélkezve, Lajos királynak azt a ren
delkezését, hogy Porozlo és Varkon között senki sem tarthat fenn révet, mivel 
a Béla király oklevelében foglaltak sérelmére tette, valamint Drugeth Miklós 
nádornak szintén ezekkel ellentétes ítéletét érvénytelenítve, az Abad-i révet 
a felperes és rokonai javára permanere et stare auctoritate nostra iudiciaria 
mediante decernentes et relinquentes elrendeli, ut quilibet mercatorum et via-
torum cum earum rebus et bonis per ipsum portum in eadem villa Abad habitum 
iustis eorum et ab antiquo consuetis naulis seu navigiis ibidem persolutis libé
rant et securam hue et hac transeundi absque ulla inpetitione et perturbatione 
ac inpedimento prefatorum filiorum Hanchkonis et eorundem successo um 
pretextu premissi portus et tributi eorundem in ipsa possessione Porozlo habiti 
futuris temporibus fortassis per ipsos fieri atemtandis habeant facultatem. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8003. 

3974 Máj. 8. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán Zs. febr. 22. rendelete alapján (3840. sz.) 
Mlakai Miklós fiainak javára dönt és a zágrábi káptalant utasítja visszaiktatásukra. Laszowski 
I. 137. (XVI . sz. másolat. Dl. 33.764.) 
3975 Máj. 8. A budai káptalan Zs. ápr. 23. parancsára (3937. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/8. 395. (A 4173. sz. okl.-ből.) — Az 1395 máj. 8. oklevél eredetije : Esztergomi káptalan 
magán lt. Lad. 46. fasc. 1. nr. 5. 
3976 Máj. 9. Szentlőrinc. Zs. a soproni polgárokhoz. A reájuk kivetett 2000 aranyfrtnyi 
taxát adják át Ventur Jakab volt pénzverési ispánnak, hogy nevében eleget tehessen bécsi 
fizetési kötelezettségének. Házi 1/1.246. 

3977 Máj. 9. (Bude, dom. p. Ioh. a. port. Lat.) Kanisa-i István királyi udvar
mester Barboch-i officialisaihoz. Mivel János, a Moruchyda-i Szt. Jakab-egyház 
prépostja oklevelekkel igazolta egyházának Capy birtokhoz való jogát, a Capy-
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ban tartózkodó népeket és jobbágyokat ne háborgassák, hanem hagyják, hogy 
a prépostnak és egyházának szolgáljanak. 

Rozgonyi Simon országbíró 1409 szept. 8. okl.-ből. Dl. 9480. 

3978 Máj. 10. Kassa bírósági határozatainak feljegyzése. Turul 1930.95. (Kassa (KoSice) város lt.) 
3979 Máj. 10. Velence elhatározza, hogy közbenjár Anconanál és Záránál Rizardus del Gotho 
érdekében. Ljubié IV. 345., kiv. 
3980 Máj. 15. Visegrád. Kaplai János országbíró elhalasztja Bátmonostori Lászlónak jobbágyai 
és familiarisai előállítását elrendelő perét, mivel a törökök elleni hadjáratban szándékozik 
részt venni. Zichy IV. 595. 
3981 Máj. 15. (sab. a. ascens.) A pannonhalmi konvent előtt Zentwid-i 
Tamás fia László elzálogosítja duos fundos curiarum suarum integros ioba-
gionales in eadem Zentwid, in quibus Iohannes filius Pauli et Georgius litteratus 
résidèrent, vicinatim adiacenies supra ecclesiam a parte meridionali sitos et 
habitos János győri püspöknek és neposainak, Mihály fiainak : Jánosnak és 
Györgynek pro tribus marcis et tribus pensis denariorum novorum pro tribus 
denariis currentium. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. köpcsényi lt. C. 10. f. 3. nr. 18 
0. L . Fkgy. 
3982 Máj. 15. Velence részletes utasítással Zárába, Trauba és Almissaba küldi megbízottját 
a kalózkodás-megakadályozása végett. Ljubié IV. 346., kiv. 
3983 Máj. 17. (in Wyssegrad, X X X . die oct. passce) Konia bán fia Simon ország
bíró ítéletlevele. A Karusna-n lakó Farkas fia Miklós a Ryuche birtok határain 
belül fekvő Karusna birtokrész miatt Ders Márton sziavon vicebán ellen Bubek 
Detre sziavon bán előtt indított perében 1394 aug. 3. a következő három okle
velet mutatta be, mindhármat a csázmai káptalan átiratában: 1.) 1279 
ápr. 6. László király a Ryuche megyei nemes várjobbágyokat és predialisokat, 
különösképpen Thuruk fia Péter várjobbágyot mint királyi servienseket kiveszi 
a Ryuche-i ispán alól. 2.) 1350 aug. 22. Buda. Tamás mester liptói és körösi ispán 
Farkas fia Miklós fia Farkast, akit Ryuche-i civisek és hospesek ellenében 
hamis oklevél bemutatása miatt a Karusna birtokért folyó perben fővált-
ságban elmarasztalt, miután a bírságot — neki 5, a polgároknak 4 márkát 
— kifizette, földje birtokában mint Ryuche-i országos nemest megerősíti. 
3.) 1352 jún. 3. Körös. Mihály fia Péter sziavon és horvát vicebán s körösi 
ispán Miklós fia Farkas birtokrészét meghatárolja. Az alperes ugyancsak három 
oklevelet terjesztett elő: 1.) 1350 júl. 4. Buda. Péter fia Tamás liptói, körösi 
és Ryuche-i ispán s Chokakew-i várnagy Farkas fia Miklós fia Farkast, mivel 
a Ryuche-i hospesek elleni perében Mychk sziavon bán nevére hamisított 
1345 máj. 17. oklevelet mutatott be, elmarasztalja és a vitás birtokot a hercegi 
Ryuche birtoknak ítéli meg. 2.) 1393 máj. 23. Zs. (2949. sz.) 3.) 1394 júl. 23. 
A csázmai káptalan az iktatást elvégzi. Bár a felperes apja a hamis oklevél 
bemutatása miatt reája kirótt birságot megfizette és őt a Ryuche-i nemesektől 
járó servitiumra kötelezték, birtokát pedig Péter vicebá'n meghatárolta, mivel 
Tamás ispán hamis oklevél bemutatása miatt elmarasztalva, birtokát mint ius 
regium-ot Ryucha hercegi birtokhoz csatolta és az ottani népeknek ítélte meg, 
arra pedig nem volt joga, hogy királyi hozzájárulás nélkül visszaadja neki s 
arra sem, hogy őt a Ryuche-i kerület nemesei közt meghagyja, ellenben Zs.-nak 
jogában volt a birtokot az alperes Márton vicebánnak adnia, akit abba ellen
mondás nélkül be is iktattak s mert végül a felperes nem bizonyította, hogy 
Thuruk fia Péter és a László király által a serviensek közé emelt Ryuche-i vár^ 
jobbágyok utóda lenne, a birtokot az alperesnek akarta ítélni. A felperes ekkor 
fellebbezést jelentve be, kérte a pernek a királyi curiaba terjesztését. Ezt meg 



is tette s az ügyet consuetudine dicti regni Sclauonie requirente felküldötte 
a prelátusok és bárók tanácskozására. A felperes azonban nem jelent meg 
Kapla-i János országbíró előtt, s távol maradt a Crisü, Zerezla-n és in oppido 
Chazmensi három vásáron történt megidézése ellenére is. Ezért elrendelte, 
hogy az alperest a zágrábi káptalan Karusna birtokba iktassa be. Mivel ez 
megtörtént, a birtokot véglegesen a vicebánnak ítéli meg. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 33.511. 
8984 Máj. 20. A leleszi konvent előtt a Károlyiak kötelezik magukat, hogy a Czudaroknak Károlyi 
Mihály fejváltságául fizetett 200 frton kívül birtokai harmadrészének becsértéke fejében 
még 350 frtot adnak. Károlyi I. 471. (A 4232. sz. okl.-ből.) 

3985 Máj. 21. (in Orod, f. V I . p. asscens.) Zerend-i Buda fia Gergely Arad megye alis
pánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Zeudy-i Posa fia Miklós özvegye meg
fizette azt az.50 [márkát], amelyben Frank erdélyi vajda jelen közgyűlése contra 
Stephanum dictum Kazmer iobagionem Andrée filii condam wayuode in dicta 
Kazmer residentem videlicet in facto potentie elmarasztalta. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 52.891. Kállay cs. It. 
3886 Máj. 21. Krakó város előtt Swarczpeschko és Hinricus Runge kijelentik, hogy az eladott 
hét vizát maguk sózták be Kassán az ottani szokás szerint. Mon. Pol. IV. 128. (Feljegyzés 
Krakó város jegyzőkönyvében.) 

3987 Máj. 21. Krakó város tanácsa előtt Hinricus Runge magyarországi követelései behajtásá
val megbízza Swarczpeschko fiát. Mon. Pol. IV. 128. (Feljegyzés uo.) 
3988 Máj. 24. A zágrábi káptalan Bebek Detre sziavon bán ítélete értelmében (3974. sz.) 
az iktatást elvégzi. Laszowski I. 138. (Dl. 32.995.) 

3989 Máj. 26. Visegrád. Simon országbíró elhalasztja Puthnok-i Jánosnak Nehee-i Chetew 
János elleni perét. Fejér X/3.176., reg. (O. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 38.) 

3990 Máj. 26. (f. IV. p. ascens.) A váradi káptalan előtt Prodawyz-i Mychk 
bán fia István fia István mester hozzájárul, hogy Prodawyz-i Akus bán fia 
Mychk mester a pilismegyei Palatha nevű birtokát Zs.-nak, ez pedig lelki
üdvéért Kanisa-i János esztergomi érsek, királyi főkancellárnak adta és a bir
tokot átengedi az érseknek. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Esztergomi prímási világi lt. Capsa Q. f. 3. nr. 49. — 
Fejér X/8.379., említés. 
3991 Máj. 27. Visegrád. Simon országbíró elhalasztja Bátmonostori Töttös Lászlónak Zambo 
Miklós testvére, Mezőlaki János elleni perét. Zichy IV. 596. 
3992 Máj. 27. Uo. Ua. elhalasztja ua.-nak a bátai apát és szeremlyéni jobbágyai (Bodrog m.) 
elleni perét. Zichy IV. 597. 
3993 Máj. 27. Uo. Ua. általános királyi rendeletre elhalasztja ua.-nak a perét. Zichy IV. 598. 

3994 Máj. 28. (in Wissegrad, X X V I I I . die oct. Georgii) Ilsua-i Leusták nádor 
általános királyi rendeletre Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja Chaz-
louch-i László fia Péternek Zerethwa-i László fia Dénes elleni perét, akinek öt 
jobbágyát kellett volna előállítania. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.896. Kállay cs. lt. 
3995 Máj. 28. A bácsi káptalan Kórógyi István és Nevnai Miklós macsói bánokhoz. Zs. ápr. 26. 
parancsára (3948. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Fejér X/2. 331. (Dl. 8064.) 
3996 Máj. 28. A pécsi káptalan előtt Andocsi György pécsi várnagy felesége Veperd tolna
megyei birtokot férjének adja, ez pedig birtokainak felét leköti számára. Zichy IV. 598. 
3997 Máj. 29. Visegrád. Zs. a hadjárat miatt elhalasztja a toplicai apát perét. Zichy IV. 612-
3998 Máj. 31. Buda. Zs. biztosítja Szlavónia nemeseinek I. Lajostól nyert kiváltságát, hogy 
első fokon csak a báni ítélőszék elé idézhetők meg. Kukuljevié I. 163. (Zs. 1402 szept. 30. 
okl.-ből. Zágrábi (zagrebi) orsz. lt.) — M. Könyvszemle 1884. 100., említés. 



3999 Jún. 1. (Strigonii, f. I I I . p. penthec.) Zs. a sági konventhez. Lyberche-i 
Jakab diák, Taplan (dictus) János fia András, másik András és Leukes fia 
István panasza szerint rokonuk : Péter Gyngius-i plébános, hogy a plébániát 
a kegyúrtól, Frank erdélyi vajdától megszerezhesse, átadta ennek Lyberche 
és Paroucha nevű nógrádmegyei birtokaikat a rájuk vonatkozó oklevelekkel 
•együtt, sőt egyezségre lépett vele, hogy átengedi neki most idegen kézen lévő 
birtokaik kétharmadát is, ha a vajda támogatásával a fenti oklevelek segít
ségével sikerül azokból valamit visszaszerezni. Állítson ki oklevelet a pana
szosok részére a registrumába bejegyzett bevallásokról. 

A sági konvent 1395 jún. 7. okl.-ből. Dl. 42.616. 

-4000 Jún. 1. Cieszyn. Jodok morva őrgróf Brandenburg rendjeihez. Halála esetére Zs.-t ismerjék 
el uruknak. Riedel III. 123. — Codex dipl. Mor. X I I . 246. 

4001 Jún. 3. (f. V. p. penthec.) A nyitrai káptalan előtt Wasard-i Chapow 
(dictus) Péter fia András fogott bírák ítélete alapján Galgouch-i Konth Miklós 
nádor özvegyének és fiának : Miklósnak tiz dénármárkát fizet quamlibet marcam 
decem pensis computando ad rationem et pristinum valorem antique monete 
Ogalgouch-i Baas fia Antal nevű jobbágyuk humagiuma fejében, akit véletlenül 
megölt. Az összeg fele Szt. Jakab nyolcadán (aug. 1.), másik fele nagyboldog
asszonynap nyolcadán (aug. 22.) esedékes. Az első határidő elmulasztása 
esetén tíz márka a bírság, a másodikénak elmulasztásakor pedig az első fizetés 
meg nem történtnek számít. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8070. 
4002 Jún. 3. A pécsváradi konvent átírja a 3525. sz. oklevelet. Zichy IV. 600. 

4003 Jún. 4. (f. V I . p. penthec.) A pozsonyi káptalan előtt magnificus vir comes 
Temel filius comitis Iohannis de Sancto Georgio arra az esetre, ha Zs.-nak 
a törökök és más pogányok ellen az ország és a keresztény hit védelmére vezetett 
hadjáratában elesne, curiam suam terragialem in predicto Sancto Georgio 
habitam ipsum iure hereditario contingentem feleségére, Katalinra hagyja 
haszonélvezetül mindaddig, amíg ismét férjhez nem megy. Ebben az esetben 
a curia visszaszáll örököseire. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8071. (F.) 
4004 Jún. 5. (in villa Pyspuky, sab. p. penthec.) Zs. Marchal-i István fiainak : 
Péter, István, Miklós és Dénes mestereknek új adományul adja érdemeikért 
a tolnamegyei Tholnawar királyi birtokot cum cunctis suis iuribus, vado, foro, 
tributo et ceteris proprietatibus ac iurisditionibus. 

Zs. 1407 jan. 7. okl.-ből. Dl. 8072. (F.) 
4005 Jún. 5. (in Vissegrad, X X X V I . die oct. Georgii) Ilswa-i Leusták nádor, 
fejérmegyei ispán ítéletlevele. Ápr. 17., amidőn unacum prelatis, baronibus et 
regni proceribus ítélkezett, Zs. procuratora : Nitria-i Miklós mester felszólí
totta Mogh-i György (alább : Gergely) fia Istvánt és Márton fia Miklóst, 
igazolják, hogy milyen címen tartják kezükben Mogh birtokot, mire azok 
Mogh-i Jakab fia Mihály, Mihály fia Domokos és Kysmogh-i András fia István 
nevében is annak igazolására, hogy a birtok őket iure hereditario illeti meg, 
máj. 1. bemutatták a pozsonyi káptalannak 1330—1361 közt kelt s hozomány, 
nászajándék, leánynegyed kiadásáról szóló hat oklevelét, továbbá Lajos király 
következő két oklevelét : 1.) 1354 júl. 28. in Alba Nándor. Kysmod-i Andrást 
és Jánost, mivel a jelen hadjáratban hűségesen szolgálták, felmenti a további 
részvétel alól. 2.) 1368 nov. 14. in regno Bulgarie penes Danubium ex opposito 
-castri Zeuren. Mivel a Challowkwz-kerületi Kysmod-i András vele együtt részt 
vesz a jelen hadjáratban, utasítja Pozsony megyét, hogy őt ratione birsagii 



et iudicii exercitualis ne háborgassa. Mivel az oklevelek szerint az alperesek 
ősei és maguk is emberemlékezeten túli idők óta Mod és Kysmod zavartalan, 
birtokában voltak és azt a nemesség jogán tartották kezükben, amit a királyi 
procurator is elismert, kimondja, hogy Zs.-t a birtokokban nem illeti meg semmi 
jog és azokat omni conditionaria servitute semota et exelusa, tamquam eorum 
ius hereditarium proprium sub mere et sincère nobilitatis titulo az alpereseknek 
és osztályos testvéreiknek ítéli meg. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 70.402. Bogyay cs. lt. 
4006 Jún. 5. Róma. I X . Bonifác pápa a nemes származású Szentimrei Miklós egri egyház
megyei ciericusnak adja a borsodi főesperességet, amelyet Zs. kinevezésével nyert el. Mon. 
Vat. 1/3. 296. 
4007 Jún. 6. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán előtt a zágrábi polgárok eltiltják a volt túrmezei 
ispánokat is birtokaik használatától. Tkalőié I. 353. — Laszowski I. 139., reg. 
4008 Jún. 6. A vasvári káptalan előtt Cziráki Mihály átengedi birtokrészei s a Repce folyón 
levő malom felét Cziráki Micsknek. Sopron vm. I. 521. (Esterházy cs. galántai lt.) 
4009 Jún. 6. Ua. előtt ua. berekalfalui birtokrészét átengedi ua.-nak. Sopron vm. I. 521., 
említés. (Uo!) 

4010 Jún. 7. (f. I I . p. trinit.) A nyitrai káptalan előtt Kerezthwr-i Zekel (dictus) 
Péter mester fogott bírák ítélete alapján kiegyezik Buchan-i Miklós fia István 
és Rechen-i Kathona (dictus) Péter mesterekkel, akik kötelezettségeiket magukra 
vállalják ezen István fia György mester, továbbá rokonaik, Thur-i Jakab fia 
János fiai : László, Jakab és Mihály nevében is. Az egyezség értelmében Zekel 
átad Thur-i Jánosnak véletlenül történt megölése és az okozott károk fejében 
140 nehéz dénármárkát, márkáját tíz pensaval számítva, Buchan-inak, hogy 
a pénzt őrizze meg a megölt fiai számára, viszonzásul a másik fél nyugtatja 
őt János megölése, vérdíja és az okozott károk felől, valamint a 140 márka 
kifizetéséről. Ha az ügy miatt Zekel ellen újból pert kezdenének, Buchan-i 
és Rechen-i kötelesek visszaadni a 140 márkát, a többiek pedig János humagiumá-
ban pervesztesek lesznek. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.615. 
4011 Jún. 7. Vasvár. Vas megye bizonyítja, hogy a csepregi polgárok más birtokok népeivel 
Borsmonostorára törve, ott Garai Miklós egy jobbágyát megölték, 11 kőszegi polgárát meg
sebesítették, ezek borát pedig megitták. Házi 1/1.246. 
4012 Jún. 10. A zágrábi káptalan Bebek Detre sziavon bánhoz. A zágrábi polgárok földjének 
meghatárolása alkalmával az ellentmondókat megidézte. Tkalőié I. 354. 
4013 Jún. 10. Ua. ua.-hoz. Az Alsólomnicaiakat, akik a zágrábi polgárok Petrovina nevü 
birtoka határjárásának ellenmondottak, megidézte eléje. Tkaléié I. 357. 
4014 Jún. 10. Ua. ua.-hoz. Az Odraiakat, akik Hrasthia birtok meghatárolásának ellenmondot
tak, megidézte. "Tkalèié I. 355. — Laszowski I. 140., reg. 
4015 Jún. 10. Ua. ua.-hoz. Az Odraiakat, akik a zágrábi polgárok földje meghatárolásának 
ellenmondottak, megidézte. Tkalfiió I. 358. — Laszowski I. 141., reg.; 
4016 Jún. 10. Ua. Zs. parancsára a zágrábi polgárokat beiktatja Hrasthia birtokba. Tkalőid 
II. 442., tart. kiv. (Orbán egri püspök 1487 dec. 5. okl.-ből.) 
4017 Jún. 10. Ua.Zs.parancsára ua.-okat beiktatja Petrovina ésSilakovina birtokokba. TkalCic" 
II . 441., tart. kiv. (Orbán egri püspök 1487 dec. 5. okl.-ből.) — Laszowski I. 139., reg. 
4018 Jún. 10. Ua.-nak az előbbivel azonos privilegiális oklevele. Tkalőié II. 442., említés. (Or
bán egri püspök 1487 dec. 5. okl.-ből.) 

Jún. 10. Stibor vajda oklevele, Fejér X/2. 340. 1. 1396 jún. 1. 

4019 Jún. 12. ( I I . die Barnabe) A váradi káptalan előtt a barsmegyei Barathko-i 
István fiai : Lőrinc és János, mivel hiis diebus ad régna aliéna in médium gentis 
ignote videlicet contra Turcos nephandos inimicos crucis Christi bellaturi more 



exercituali ex voto intendant proficissci, arra az esetre, ha nem térnének vissza, 
a pálos szerzeteseknek adják barsmegyei Walkapalya nevű birtokukat, hogy 
ezen maguknak kolostort építsenek, továbbá Wgroch, Kalathna, Pasyth birto
kokban lévő malmaikat, Wgroch birtokot Basan-i Lőrinc fiainak : Jánosnak és 
Iryzlow-nak hagyják oly feltétellel, hogy a kolostor építésére száz aranyfrtot 
adnak a pálos provinciális generalis-nak. Pasyth-ot Nemeg-i Boduk fia János 
fiainak : Jánosnak és Lászlónak, Kalathna-t pedig Kysthapocha-i Gergely fia 
Péter fiainak : Jánosnak és Gergelynek ugyanezen célt szolgáló 50—50 aranyfrt 
fizetésének feltételével, míg Myssen birtok Barathko-i László fia Jakabot és 
Tamás fia Domokost illeti. A felsorolt rokonoknak adott birtokok, ha az 
adományosok utódok nélkül halnak el, az életben maradókra szállanak s zálogba 
adni vagy eladni is csak nekik lehet azokat, nem pedig hominibus extraneis. 
Végül felhatalmazzák Basan-i Jánost, hogy a kijelölt összeg erejéig elzálogosít
hassa annak a birtokát, aki vonakodik a provinciális irányában megállapított 
fizetési kötelezettségének eleget tenni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. A hátlapján levő X V I I . századi feljegyzés szerint 
a végrendelkezők épségben visszatértek s a pálosokat csak Lőrinc 1396. rendelkezése juttatta 
a birtokhoz. Dl. 8074. — Botka 75., hibásan. (F.) 
4020 Jún. 15. A zalai konvent előtt a Récseiek eladják sülyi (Zala m.) birtokrészüket. Sümeghy : 
Sopron vm. 88. 
4021 Jún. 16. Csütörtökhely. István szepesi szolgabíró visszaadja Jazarmegyi Mihálynak 
Pál országbíró ítéletlevelét. Levt. Közi. 1930. 229., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 
4022 Jún. 17. Pozsony város kölcsön vesz Michel Drot bécsi zsidótól és feleségétől 150 bécsi 
dénárfontot. Magyar-zsidó okit. IV. 31. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

4023 Jún. 19. (in Kalló, sab. a. nat. Ioh.) Baldon-i Péter mester Szabolcs megye 
alispánja és a szolgabírák Semyen-i Leukes fia Miklós panaszára bizonyítják, 
hogy Bator-i Péter fia János hospites et iobagiones ipsius in Orros, Kalló et 
Semyen a mezőn meghurcolta ac barbas nec non sex equos equatiales extra-
capiendo, amint azt Ramochahaza-i Lukács és György fia András is igazolták. 

Papíron, zárlatán Három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 52.875. Kállay cs. lt. 
4024 Jún. 20. Kolozs. Közjegyző előtt Baracskai Lőrinc és társai tiltakoznak, hogy Baracskai 
János birtokokat hagyott a garamszentbenedeki monostorra. Botka 78. (Botka-gyűjt.) 
4025 Jún. 21. Brassó. Zs. Földvár mezővárosnak hetivásár tartását engedélyezi. Z.-W. III. 151. 
(Zs. 1427. okl.-ből. Nagyszeben (Sibiu) lt.) 
4026 Jún. 21. Brassó. Zs. megtiltja Brassónak, hogy a földváriakat háborgassa heti vásáruk 
tartásában. Z.-W. III. 152. (Földvár (Feldioara) város lt.) 

4027 Jún. 23. (Strigonii, in vig. nat. Ioh.) Zs. a sági konventhez. Iktassa be 
új adomány címén Sarow-i Péter fia László királyi udvarmestert a barsmegyei 
Nogzeche, Kyszeche, Warad és Perleek birtokokba. 

A sági konvent 1395 júl. 15. okl.-ből. Dl. 8077. 
4028 Jún. 25. Róma. IX . Bonifác pápá Jánosnak, a nyitrai Szt. Péter-oltár igazgatójának 
adja azon nyitrai kanonokságot, amely előbbi birtokosának a pálosrendbe lépésével üresedett 
meg. Mon. Vat. 1/3. 297., kiv. 

4029 Jún. 26. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán elhalasztja a zágrábi polgároknak az Odraiak 
elleni perét. Tkalöié I. 359. — Laszowski I. 141., reg. 

4030 Jún. 30. Visegrád. Zs. a szekszárdi konventhez. Tartson vizsgálatot Bátmonostori 
László panaszára, amely szerint Bálint pécsi bíboros-püspök nyárági jobbágyaival lekaszál-
tatta a lajméri (Baranya m.) réteket és ottani jobbágyai zabját, kerekegyházai vetését ugyan
azok állataival lelegeltette, egy jobbágyát pedig nyolc napi fogság után csak egy dénármárka 
fejében bocsáttatta szabadon. Zichy IV. 603. (A 4041. sz. okl.-ből.) 
4031 Jún. 30. Uo. Zs. azonos rendelete Baranya megyéhez. Zichy X I I . 51. (A 4050. sz. okl.-ből.> 



4032 jú l . 1. (VI I I . die nat. Ioh.) A fehérvári káptalan előtt Kustan-i Nieolaus 
niger dictus és Pál fia Jakab kölcsönvesznek Jakab zalai főesperes fehérvári 
kanonoktól négy aranyfrtot s kötelezik magukat, hogy az összeg kétszeresét 
fogják megfizetni, ha kisasszonynap quindenaján (szept. 22.) nem adnák meg 
tartozásukat. 

Kettészakadt papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 42.617. 
4033 Júl. 2. Esztergom. Zs. a veszprémi káptalanhoz. Iktassa be Bankházai András győri 
prépostot és testvérét a veszprémmegyei Vanyala birtokba. Hazai Oki. 324. (A 4055. sz. 
okl.-ből.) 

4034 (Júl. 3. előtt) (Bude.) Zs. Kapla-i Benedek fia Desew mesternek, a királynői 
kunok bírájának adja új adományul Mária királynő hozzájárulásával, a prelá
tusok és bárók tanácsából a Lajos király, Erzsébet és Mária királynők, majd 
iránta tanúsított hűségéért a trencsénmegyei Lythwa királyi várat a hozzá
tartozó birtokokkal és falvakkal, tartozékai közt : censibus et proventibus 
quibusvis, tributis, továbbá a Raych királyi vártól elcsatolt Chya és Giorkle-
hataya birtokokat. A szöveg élén jobb felől : Relatio Francisci de Sech. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 7908. (F.) Az oklevél keltezése csak a 
a helyet tünteti fel : Dátum Bude. Az időpont megjelölésének elmaradása azzal magyaráz
ható, hogy a Budán elkészített oklevél megpecsételésére a hadjárat miatt csak később, 
bizonyára az iktatóparancs (4035. sz.) kiállítását közvetlenül megelőzőleg került sor. 

4035 Júl. 3. (in descensu nostro campestri prope [villam] Zep[lak, I I . d]ie visit. 
Marie) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassa be új adomány címén Kapla-i Benedek 
fia Desew mestert a trencsénmegyei Lythwa vár, a hozzátartozó falvak és vám, 
különösen pedig a Raych királyi várhoz tartozó Nogchye és Gewrklehotaya 
birtokokba. 

A nyitrai káptalan 1395 aug. 23. okl.-ből. (4063. sz.) 

4036 Júl. 3. (in Visegrád, X X V I I I . die oct. penthec.) Konia bán fia Simon 
országbíró a jászói konventhez. Ida-i Chyrke (dictus) Péter mester panaszt tett 
a királynál, hogy a mult évben, amikor a királyi kamarahaszna ispánjának 
famulusa : György Abawyuar megye egyik szolgabírájával, Raduan-i Chako-
val ad dicandum lucrum camare az ő Rechythe nevű birtokára érkezett, dicare 
recusando ab hinc recessisset dicas suas illegitimas eidem possession! indebite 
assignando et proiciens, ő pedig Mária királynőtől parancsot eszközölt k i , 
amely utasította Corlathfalua-i Egyed alispánt és Chako szolgabírót, hogy a 
birtokot Györggyel és a kamarahaszna ispánjának más embereivel legitimé 
et more alias consueto dikálják meg, az alispán és Chako a többi szolgabíró : 
Jardanus fia László, Miklós fia Péter és Pál fia János hozzájárulásával, valamint 
Sadan-i András és a kamarahaszna ispánjának más familiarisai a parancsot 
semmibevéve, az ő és gyermekei Cheb nevű birtokára törve onnan a jobbágyok
nak 90 aranyfrtot érő jószágát elhajtották. A panaszra a király meghagyta 
a jászói konventnek, hogy vizsgálatot tartva idézze meg az alispánt, a szolga-
bírákat és Sadan-i Andrást jelenléte elé. A konvent megbízottja : Márton mester 
[aljegyző] és a királyi ember, miután vizsgálatuk igazolta a panaszt, jan. 21.-én 
az alispánt és a szolgabírákat bírói székhelyükön : Garadna birtokon, Andrást 
pedig birtokán : Sadan-on 15. napra megidézte, a 90 aranyfrt kárról azonban 
nem sikerült az igazságot megtudniok. A határnapon az alperesek nem jelentek 
meg Kapla-i János országbíró előtt, mire ez elrendelte a másodszori idézést, 
amit a konvent az alispánnal szemben Konchlanch birtokon, Andrással szemben 
Sadan birtokon, a szolgabírákkal szemben pedig bírói székhelyükön : Garadna 
birtokon foganatosított. Mivel ez az idézés éppen olyan eredménytelen maradt, 
mint a harmadik, amelyet már ő rendelt el — ekkor az alispánt Kunchlancia, 



Sadan-i Andrást Sadan, Belse-i Jordanus fia László szolgabírót Belse és Casmer-
falua-i Pál fia János szolgabírót Casmerfalua birtokon idézték meg — meg^ 
hagyja a konventnek, hogy az alpereseket három vásáron való kikiáltással 
idézze meg eléje feleletadás és a 60 márka bírság megfizetése végett. 

Szakadozott, hiányos papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Vay cs. lt., Berkesz. 
623. sz. O. L . Fkgy. 
4037 Júl. 3. Róma. IX. Bonifác pápa Diifeldi Hermann pápai auditorhoz. Egy csázmai kano
nokság miatt Izdenci Miklós ottani éneklőkanonok, Mátyás fia Mátyás és Moraviai Mátyás 
közt folyó perben döntsön a méltóbb javára. Mon. Vat. 1/3. 298. 
4038 Júl. 6. Hosszúmező. Zs. Kereszténysziget lakóihoz. Engedelmeskedjenek János volt 
nagyszebeni bírónak. Katona X I . 389., töredék. — Fejér X/2. 277. — Z.-W. III . 153. (Nagy
szeben (Sibiu) lt.) 

Júl. 6. Zs. oklevele. Fejér X/2. 310., 1. 1389 júl. 6. 

4 0 3 9 Júl. 11. (in translat. Benedicti) A pécsváradi konvent előtt a nyúlszigeti 
apácakonvent perjelnője : Paztoh-i magnus Domokos leánya Margit és az 
apácák nevében Gál domokosrendi szerzetes, továbbá jobbágyaik : Darabus 
András, Gubás György, Vosas Imre és Legharth Péter Nogchele-ről, Imre fia 
Tamás, János fia Péter Jenew-ről a maguk és ceterorum omnium concivium 
et cohospitum ipsorum tam in dictis villis quam in Kischele commorantium 
nevében, másrészről pedig Iohannes Pechwaradiensis fehérvári, pécsi kanonok 
s Felzegchew birtok rectora a fehérvári káptalan nevében, továbbá Petrus 
magnus, Iohannes de Aran, altér Iohannes de Borsod dicti, Gergely veje András, 
másik Gergely fia András Felzegchew-i jobbágyok a maguk ceterorumque 
omnium cohospitum ipsorum personis, mivel a Felzegchew és Kischele közötti 
közös erdők használata és vágása miatt zálogvételek, elfoglalások és verések 
estek meg köztük, majd perbe bonyolódtak, fogott bírák közbenjárására így 
egyeznek meg : Amíg a határlevelek alapján a birtokokat el nem különítik, 
az erdő közepén átvezető Markalfwtha nevü utat tekintik határnak oly módon, 
hogy az apácák népei és jobbágyai az úton túl Felzegchew felől és viszont a 
káptalan népei és jobbágyai az úton túl Chele felől az őr engedélye nélkül nem 
használhatják az erdőt. Ubi autem aliquis ex prefatis populis et iobagionibus 
ausu temerario ultra prefatam viam in ipsa silva modo prehabito inhibita 
ligna seccans aut portans inveniri poterit, extunc custos eiusdem silve non 
aliud pignus seu alium eiusdem seccantis vei portantis ipsa ligna, nisi securem 
auferendo et sibi perpétue reservandi habeat facultatem. Si vero idem custos 
vagium ipsius seccantis aut ligna portantis pacifice auferre non posset, tunc 
cum eodem illic, quo ipsa ligna deferuntur, ingrediatur vilicoque aut iudici 
eiusdem dicat et insinuet, qui ipsius secantis securem eidem custodi dicte silve 
dare faciat difficultate absque aliquali. Si autem ipse custos silve predicte 
vagium ipsius secantis vei portantis ligna indebite auferret, extunc is cum 
eodem custode vei post ipsum ad villicum et duos ex potioribus hospitum 
ipsius ville, quo ipsum vagium inportatur, accédât et secundusmet coram 
ipsis tribus hominibus iuramentum solitum super eo prestet, ut predictus 
custos silve ipsum suum vagium minusiuste et indebite abstulisset, quo iura-
mento prestito prefati très homines unacum aliis eorum consociis et cohospitibus 
dictum vagium eidem, a quo ablatum foret, per ipsum custodem ibidem restitui 
facere teneantur. Ubi autem aliquis vei aliqui ex predictis partibus vei eorundem 
officialium seu iudicum molestiam vei iniuriam aut dampnum parti alteri 
potentialiter facérét vei irrogarent, extunc talis huiusmodi iniuriam passus aut 
dampnum cum duobus suis cohospitibus illic, unde ipsa iniuria vei ipsum 
dampnum sibr illatúm et perpetratum foret, accédât, ex parte cuius villicus 



eiusdem ville cum suis concivibus et cohospitibus omnimodam impendere 
debeat et teneatur satisfactionem, qui si ipsam impenderit satisfactionem, 
bene quidem, alioquin talis dampnum vei iniuriam seu preiudicium passus 
vice secundaria présente nostro testimonio de huiusmodi dampno vei iniuria 
a iudice vei villico necnon civibus eiusdem possessionis, de qua ipsum factum 
potentie vei iniurie perpetratum et illaté extiterint, ipsam satisfactionem sibi 
impendi et elargiri postulet, qui si ipsam satisfactionem impendere recusaverit, 
extunc possessor talis possessionis et etiam eadem possessio, de qua ipsum 
factum potentie per quemcunque allatum foret, in facto potentie convincantur 
et convicti habeantur ipso facto. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8079. — Tagányi I. 24., az erdei bírságolásró 
szóló rész magyar fordítása. 
4040 Júl. 12. Eperjes. Ilsvai Leusták nádor előtt Kozári Ugocs kötelezi magát adóssága meg
fizetésére. Zichy IV. 602. — Densusianu 373. — Doc. Val. 484., reg. 
4041 Júl. 14. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Jún. 30. parancsára (4030. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Zichy IV. 603. 
4042 Júl. 19. Közjegyző előtt Péter zárai érsek székesegyháza számára káptalant alapít s meg
állapítja ennek statútumait. Farlati V. 104. 

4043 Júl. 22. (in villa Sampson, f. V. p. div. apóst.) Drag-i [ . . , ] kúlsőszolnok-
megyei alispán és a négy szolgabíró a megye 1395 ápr. 19. oklevele (3927. sz.) 
alapján beiktatja Od-i Guth (Gwth) fia László Od nevű birtokába 50 márka 
erejéig Werwelg-i László fia Mihályt homadiuma fejében. A felperes a birtokot 
52 márka lefizetése után tartozik tulajdonosának visszabocsátani. 

Csonka hártyaoklevélből. Dl. 27.839. 

4044 Júl. 23. (f. V I . a. Iacobi) A pozsonyi káptalan előtt János fia Hymelrayh 
(dictus) Nykus és testvérei : Péter, Hans pozsonyi polgárok tiltakoznak az 
ellen, hogy sógoruk, Monostor-i Berzethe (dictus) Miklós mester, felesége : Anna 
— nagybátyjuk, néhai Jakus pozsonyi bíró leánya — és fia : László elzálogo
sítják és eladják az ő Werekenye-i, Nemethhet-i, Seldendorff-i és Plumaw-i 
birtokrészeiket, továbbá mosonmegyei allodium seu curiam ipsorum Chun 
vocatam. 

Vízfoltos, részben olvashatatlan papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bra 
tislava) város lt. Lad. 7. nr. 31. O. L . Fkgy. 

4045 Júl. 24. (sab. a. Iacobi ) Pál Torna-i plébános, Péter az Ordo-i és Pál a 
Czecz-i egyház sacerdos-a "előtt Calno-i Pouka fiai : Vince és Péter, átadnak 
nobilis sógornőjüknek, Pouka fia Albert özvegyének, aki testvérével : Finth 
(dictus) Miklóssal jelent meg, pro dote eiusdem domine relicte octo truncos 
apum pro una marca, unum equum pro duabus marcis, octoginta capetias 
frugum pro duabus marcis et octo pecudes pro altéra dimidia marca. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Múzeum, Kassa (Kosice). (F.) 

4046 (Júl. 25. előtt.) Salod. Pál dalmát-horvát al-bán a spalatoi káptalanhoz. Iktassa vissza 
György policiumi nemest birtokába. Zichy IV. 605. (A 4047. sz. okl.-ből.) 

4047 Júl. 25. A spalatói káptalan Pál al-bán utasítására (4046. sz.) a policiumi és almissai 
fogott bírák ítélete alapján megállapítja a Slopostelschini nemzetséget megillető vitás terület 
határát. Zichy IV. 605. 

4048 Júl. 26. (VII . die ferie I I I . a. Iacobi) A veszprémi káptalan Ilswa-i Leusták 
nádor, fejérmegyei ispánhoz. Az István fráter pannonhalmi apát javára Hedreh-
uara-i Miklós mester fia Imre ellenében kibocsátott ítéletlevele értelmében 
Péter fia Bálint nádori jegyzővel meghatárolta Chanak birtokot Kysbarath 
birtok felől az apát megbízottja : Péter fráter prépost kijelölése alapján és a 
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pannonhalmi Szt. Márton-egyházat s az apátot beiktatta. A határ in quadam 
terra inculta lévő földhányásnál kezdődik, érinti a Kysbarath birtokból Chanakba 
vezető utat, amelyből ad montes vinearum vezető út ágazik ki , majd állandóan 
szőlők és nove plantationes vinearum közt haladva Pok-i Bereck mester 
földjeinek szomszédságában végződik. Említve : meggy- és tölgyfa. 

Ilsvai Leusták nádor 1395 nov. 4. okl.-ből. Pannonhalmi főapátság magán lt. Capsa 19. 
lit. M. 
4049 Júl. 28. Óbuda. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot a Gyula melletti pálosok 
panaszára, amely szerint a pécsi püspök jobbágyai, a várnagy utasítására, rétjükön keresztül 
utat csináltak, szőlőiket lelegeltették, a kártevések miatt elfogott állataikat fegyveresen 
kiszabadították. Koller III. 217. — Katona X I . 389., említés. — Fejér X/2. 327. (A 4056. sz. 
okl.-ből) és X/2. 290,, reg. 

4050 Júl. 31. Nagyfalu. Baranya megye Zs.-hoz. Jún. 30. parancsát (4031. sz.) teljesítette. 
Zichy X I I . 51. 

4051 Aug. 1. (in descensu nostro campestri prope Sebes, in ad vinc. Petri) 
Zs. Zágráb megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz. A zágrábi 
káptalan panasza szerint Koznycha superior, Koznycha inferior és Othok nevű 
birtokait, amelyekben 24 jobbágy lakott és lakhat, s amelyekből plures decimé, 
collecte et datia annis singulis solebant provenire, Brezeuicha-i Iwan fiai : 
Iwan és Miklós, továbbá János fia Antal, bár more et conditione aliorum predia-
lium eiusdem capituli litteris ipsius mediantibus tenerent et possiderent, azokat 
per indebitas exactiones collectarum et datiorum et diversa spolia dictis iobagio-
nibus per ipsos indebite illatis et irogatis elpusztították s mintegy habitatoribus 
destituissent, nonnullos vero ex predictis iobagionibus ad ipsorum possessiones 
hereditarias adduxissent moraturos, egyszersmind panaszát a megye és a pozse
gai káptalan okleveleivel igazolta. Egy vagy két szolgabíróval vizsgálatot tartva 
a Brezeuicha-iakat királyi szóval figyelmeztesse, hogy a három birtokot 
Szt. Mihály napig (szept. 29.) populare et ad pristinum statum reduéere debeant, 
mivel a határidő eltelte után a káptalan a csázmai káptalan kiküldöttjének s 
egy vagy két szolgabírónak a jelenlétében cum auctoritate nostre maiestatis 
eidem in hac parte concessa, cum etiam auctoritate dominii ipsorum privandi 
et destituendi ac ipsas possessiones in usus proprios eiusdem capituli committendi 
plenam et omnimodam habeat potestatem. 

X V . századi egyszerű másolat. Zágrábi káptalan magán It.fasc. 28. nr. 68. (F.) A másolat
ban feltüntetett év : 1397, semmiképpen sem illik Zs. itinerariumába, mivel akkor aug. 1. 
Nagyszombatban tartózkodott. A hely : prope Sebes alapján tehető (v. ö. 4066. sz.) a kelet 
1395-re, bár ez a megoldás is csak viszonylag a legmegfelelőbb. 

4052 Aug. 1. A pécsi káptalan előtt két gadányi jobbágya eladja Keményfalva (Baranya m.) 
határában levő szőlőjét Vesszős Tamás .feljánosi jobbágyainak. Zichy IV. 607. 

4053 Aug. 1. után. A zobori konvent Mihály nyitrai püspököt beiktatja Nyáras komárom
megyei birtokba. Fejér X/2. 330., kiv. ( Mátyás 1468. okl.-ből.) 

4054 Aug. 2. (IL die oct. Iacobi) A budai káptalan előtt Rozgon-i László fia 
Péter, Lőrinc fia Sebestyén és Simon fia György eltiltják a nevezett Péter apját : 
Lászlót, Péter fia Lőrincet, ezen Lőrinc fiait : Oszvaldot és Jánost, továbbá 
Miklós fia Simont a Tapol és Bodrog folyók között Zemplén megyében fekvő s 
Chythwawara várhoz tartozó Zobus, Kunchelwagasa, Fiaspatak és Baxa 
birtokok elidegenítésétől, más mindenkit pedig, cuiusquam sunt homines status 
et conditionis, főleg Zudar György mestert, Domokost és fiaikat, néhai Zudar 
Péter bán fiait : Miklóst és Jánost, Zudar István fia Benedeket azok megszerzé
sétől, elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. O. L . Esterházy cs. lt. R. 25. f. A. nr. 3. (F.) 



4055 Aug. 5. A veszprémi káptalan Ilsvai Leusták nádorhoz. Zs. júl. 2. utasítására (4033. sz.)* 
az iktatást elvégezte. Hazai Oki. 324. (Wass cs. lt.) 
4056 Aug. 5. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Júl. 28. parancsára (4049. sz.) a vizsgálatot elvégezte.. 
Koller III . 216. — Fejér X/2. 327. ( X V I I I . sz. másolata : Dl. 1430.) 
4057 Aug. 10. Esztergom. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Haraszti Lászlót mii aj i vásárolt 
kúriájába. Közi. Szepes múltjából. IX. 42., reg. (A 4073. sz. okl.-ből.) 

4058 Aug. 10. (in Vissegrad, X. die oct. Iacobi) Zs. ítéletlevele. Az esztergomi 
káptalan Kapla-i János országbíró és a sági konvent okleveleivel igazolta, hogy 
négy év előtt Bela-i Sebestyén diák s testvére : János embereikkel a káptalan 
Gyarmath birtok határai közt lévő eresztvény erdejéből fát vágattak és-
elhordattak, a következő nap Sebestyén diák Gywa-i Niger Jánossal és Balázzsal, 
Sebestyén rokonával, György bíróval, Lewew János, Pál és Máté diákok, Sclauus. 
Péter, Falkas Miklós, János fia Sebestyén, Sclauus Miklós, Sclauus Lőrinc, 
Barran András, Miklós fia István familiárisokkal és jobbágyokkal cum lanceis 
et multipluribus armis s kocsikkal megjelenve ugyanazon erdőnél, annak nagy
részét kivágatták, elhordatták, az őröket pedig Gyarmath közepéig üldözték, 
kezük és lábuk levágásával fenyegetőzve, végül Bela-i János a káptalan Mychael 
dictus de Selyz nevű Gyarmath-i jobbágyának két ökrét elvétette. Az alperesek, 
akik közül Bela-i Sebestyént és Jánost Bela birtokból, Niger Jánost Gywa-i 
birtokrészéből idézték meg, a három egymást követő felszólítás egyikének sem 
engedelmeskedtek s nem állították elő familiárisaikat és jobbágyaikat sem. 
Negyedszerre Esztergom civitas, Zewdym és Ben falvak piacain húsvét 
nyolcadára (ápr. 18.) a királyi személyes jelenlét elé idézte meg őket a sági 
konvent. A bírságok ekkor összesen 15 márkát tettek ki . Innen a per, mivel 
Bálint diák Iohannem fratrem domini Sebastiani litterati unacum eodem. 
Sebastiano litterato comité camararum salium nostrarum in procurationibus 
eorundem salium per nos deputatum fore igazolta, a per a jelen Szt. Jakab 
nyolcadára-(aug. 1.) halasztódott. Mivel Bela-i bűnössége tudatában most sem 
jelent meg, őt fej- és jószágvesztésre ítéli, birtokait kétharmad részben a maga, 
egyharmad részben a káptalan javára foglalván le. Az oklevelet, mivel pecsétje 
János esztergomi érseknél van, ennek távollétében az érsek pecsétjével 
erősítteti meg. 

Hártyán, hátlapján kis kerek pecsét töredékével. Esztergomi káptalan magán lt. Lad-
38. f. 2. nr. 1. 

4059 Aug. 16. (in Vysegrad, I I . die assumpt.) Konya bán fia Simon országbírd 
a vasvári káptalanhoz. Vétel címén iktassa be Vnyan-i György fia Péter fia 
Balko (dictus) Istvánt Milyk birtokon a Gyungius folyó mellett észak felől 
usque terram Bardustelek in quandam vallem vulgo Eerterjedőleg fekvő három 
fundus és földterület birtokába. 

A vasvári káptalan 1395 szept. 13. okl.-ből. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 1. f. 3. 
nr. 22. O. L . Fkgy. 

4060 Aug. 16. (in Vissegrad, I I . die assumpt.) Ua. Zala megyéhez. Tartson 
vizsgálatot Eguruar-i Mihály fia Miklós fiai : Mihály, István, Tamás, János 
és Lőrinc, továbbá Miklós testvérének, Mihálynak fia : János panaszára, amely 
szerint amikor a fenti Miklós fiával, Lőrinccel a zalai konventhez tartva 
Kapornuk faluban circa domum Anthonii magni Truchman dicti éjszakára 
megszálltak, Ferenc fráter Kapornuk-i apát és Iacobus monachus nobilis de 
Horuaty unacum singulis populis de dicta Kapornuk et Nemethfalu alio nomine 
Laak vocata aliisque populis villas ad easdem pertinentibus — a névszerint 
felsorolt hét jobbágy közt az említett Anthonius magnus és Demetrius magnus,, 
Jakab villicus, Miklós mészáros is, — továbbá Ond-i Jakab és Bakonuk-i István 



nevű familiárisaikkal reájuk törve, Antal bíztatására megsebezték és társaikkal 
megsebeztették őket, Lőrincet mellén nyíllal meglőtték, famulusukat : István 
fia Andrást megverték, majd Miklóst és Lőrincet éjjelre in unam cameram 
bezárták, 100 aranyfrt értékű holmijukat Ferenc apát elvette, Miklós pedig 
sebeibe harmadnapra belehalt. 

Zala megye 1395 aug. 26. okl.-ből. (4067. sz.) 
4061 Aug. 16. A győri káptalan előtt Tamási Imre felesége 15 dénármárkáért elzálogosítja 
koroncói birtokrészét (Győr m.). Hazai Okmt. II . 416. (II. Lajos 1519 nov. 20. okl.-ből. 
O. L . Kisfaludy cs. lt. 974. sz.) 
4062 Aug. 22. Küküílő vár. Verebi Péter erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. A Kisenyed 
birtokra vonatkozó oklevelet adja ki másolatban. Z.-W. III . 154., reg. (A 4075. sz. okl.-bol.} 

4063 Aug. 23. (VI I I . die ferie I I . p. assumpt.) A nyitrai káptalan Zs, 1395 júl. 3. 
parancsára (4035. sz.) Kapla-i Desew mester számára statuálja a trencsén-
megyei Lythwa várt és tartozékait, a Raych vártól elcsatolt Nogchye és 
Gewrklehotaya birtokokat cum villa similiter Lythua vocata sub eodem castro 
Lythwa vocato habita, item aliis villis videlicet Zyne, Noualehotaya, Bábuk,. 
Pathora, Berzen, Krasnahorka, Byterfalua, Olchazk, Kyszauoda, Strasow, 
Leleuch, Dywyne, Kysdyuyne, Baanfalua, Tharnow, Wysnew et Luchka vocatis 
necnon colonis ac tributis et terris arabilibus stb. datiis, collectis, censibus, 
proventibus, redditibus stb. gratiis, libertatibus iuribusque patronatus. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 8078. 

4064 Aug. 24. (Orswe, in Bartholomei) Zs. a fiúutódok nélkül elhunyt Kald-i 
Mihály fia Péter leányát : Ilonát fiúsítja apjának Kald-i birtokrészében és 
bárhol másutt lévő birtokjogaiban lege regni nostri, que presenti gratiose 
prefectioni nostre repugnare videatur, non obstante, azonban salvis iuribus 
alienis. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Stephani de Kanisa magistri 
curie regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Batthyány cs. it. Acta antiqua. Alm. 5. lad. 5. Kál-
diana Nr. 68. (F.) 
4065 Aug. 24. Zs. a váci káptalanhoz. Sóji Miklós részére a birtokára vonatkozó okleveleket 
levéltárából másolatban adja ki. Fejér X/2. 323. (A 4074. sz. okl.-ből.) 

Aug. 24. Zs. oklevele, Fejér X/2. 279., I. 1398 aug. 24. 
4066 Aug. 25. Sebes. Zs. megígéri Blagay Miklósnak és Istvánnak, hogy a Szlavónia védel
méhez szükséges Osztrosác várat a boszniai béke megkötése után visszaadja. Blagay 186. 
(Geréb Mátyás bán 1486 aug. 26. okl.-ből.) 

4067 Aug. 26. (f. V. p. Bartholomei) Mendzenth-i Demeter fia János mester 
Zala megye alispánja és a szolgabirák Zs.-hoz. Konya bán fia Simon országbíró 
1395 aug. 16. parancsára (4060. sz.) a megyegyűlésen tartott vizsgálat a panaszt 
mindenben igazolta, kivéve Jakab szerzetes, Magnus Demeter és Jakab villicus 
szereplését és a pénzösszeg nagyságát. 

Papíron, hátlapján három gyűrüspecsét töredékével. Dl. 8083. 
4068 Aug. 30. Szeben. A hét szász szék megállapítja, hogy Medgyes- és Selyk-szék a mostani 
királyi adót nem háríthatja át a területükön birtokos idegenekre s ezek, főleg Musna lakói 
Márton-napi censusát ez évre holdanként 8, a következő évekre négy dénárban szabja meg. 
Archiv NF. X X I . 293. — Z.-W. III . 154. (Nagyszeben szék 1411 febr. 21. okl.-ből.) 
4069 Szept. 1. Esztergom. Zs. János zágrábi vikáriushoz és a püspök officialisaihoz. A zágrábi 
polgároktól a tizedeket a szokott módon hajtsák be, az interdictum alól pedig oldja fel őket 
Tkalöié I. 360. 
4070 Szept. 1. Zágráb. Zágráb megye vizsgálatot tartva megállapítja, hogy a Lompnicaiak 
lekaszálhatták és elhordatták a zágrábi polgárok petrovinai jobbágyainak gabonáját, egyes 
jobbágyokat kifoszttattak, az Oresyaiak ugyanezt tették hrasthai jobbágyaikkal s a réteket 
ekaszáltatták. TkalCié I. 361. — Laszowski I. 141., reg. 



4071 Szept. 2. (in Karán Sebes, f. V. a. nat. virg.) Zs. Prodauiz-i Akus bán fia 
Mykch mesterhez. Engedje meg, hogy Miklós fia Mátyás körösmegyei Thomasolch 
nevű birtokát, amelyet szolgálatai jutalmául kapott tőle, Zomzeduar-i Lőrinc 
mester királyi ember és a csázmai káptalan kiküldöttje Raccha királyi birtok 
és a hozzátartozó falvak felől elhatárolják. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 5. f. 6. nr. 7. 

4072 Szept. 2. (Strigonii, in depos. Emerici) Zs. a zobori konventhez. Tartson 
vizsgálatot Elefanth-i András f ia i : Mátyás és János panaszára, amely szerint 
Nempti-i Lukács és László, Belad-i Miklós fia János, Miklós fia Miklós, Hydweg-i 
János fia András, Gelse-i Petew fia György és Chonthfalwa-i Kotom (dictus) 
Péter more predonico fegyveresen Zalakuz birtokra törtek, azt teljesen elpusztí
tották, embereket és asszonyokat megvertek, 50 ménesbeli lovat, 60 ökröt és 
60 tehenet elhajtottak, 300 márka értékű asszonyi ruhát és más holmit, továbbá 
100 márka készpénzt elvittek s ha a panaszt igazoltnak találja, a bűnösöket 
idézze meg speciális jelenléte elé. 

A zobori konvent 1395 szept. 26, okl.-ből. (4093. sz.) 
4073 Szept. 7. A jászói konvent Zs. aug. 10. parancsára (4057. sz.) az iktatást elvégzi. Közi. 
Szepes múltjából. IX . 42., reg. (O. L . Máriássy cs. márkusfalvi lt.) 
4074 Szept. 8. körül. A váci káptalan Zs. aug. 24. parancsára (4065. sz.) átírja 1381 márc. 29. 
oklevelét. Fejér X/2. 322., töredékesen. (Fischer cs. lt.) 
4075 Szept. 10. Az erdélyi káptalan Verebi Péter aug. 22. felhívására (4062. sz.) átírja I. Károly 
1322. oklevelét. Z.-W. III. 155., reg. (A káptalan 1448. okl.-ből. Dl. 29.101.) 

4076 Szept. 13. Szeben. Zs. Disznójó máskép Heltau lakóinak kérésére négy ház censusát 
elengedi. Z.-W. III . 156. (Heltaui (cisnadiei) ev. egyház lt.) 
4077 Szept. 14. Uo. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Határolja meg Frank erdélyi vajda és testvére, 
Simon országbíró Hyud, Cintos, Teke, Zsidve, Bolkács, Sajó nevű birtokait. Fejér X/2. 321. — 
Z.-W. III. 157. (A 4109. sz. okl.-ből.) 

4078 Szept. 14. (Cibinii, in exalt. crucis) Zs. Bubek Detre sziavon bánhoz 
vagy helyetteséhez. Bersenouch-i Lachk fia Miklóst, akit birtokjogaival együtt 
különös oltalmába vett, nostre maiestatis in persona védje meg mindenki, 
főleg pedig Treutul Miklós mester háborgatásával szemben. Ugyanezt kell 
tenniök a jövendő bánoknak vagy vicebánoknak is. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Batthyány cs. lt. Mise. Nemetujvariana fasc. 92. nr. 
37. (F.) 

4079 Szept. 15. Merth ötvös és felesége eladják pozsonyi házukat Hans mester orvosnak és 
feleségének. Magyar-zsidó okit. IV. 32. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

4080 Szept. 16. Szeben. Zs. Zsidói Miklós temesi és bihari ispánnak, apjának és testvérének 
adja érdemeiért és ezer aranyfrtért a szatmármegyei Daróc birtokot. Ortvay : Temes 253. 
(A 4431. sz. okl.-ből.) —Csáky I. 174. Az átírt oklevélben, nyilvánvaló tévedésből, a keltezés 
helye : Strigonii. 

4081 Szept. 16. Uo. Zs. a váradi káptalant a Zsidóiak iktatására utasítja. Ortvay : Temes 
259., említés. — Csáky I. 176. (A 4216. sz. okl.-ből.) 
4082Szept. 16.,A vasvári káptalan előtt Sági András leánynegyed címén Ság birtokból egy 
hold szántóföldet sessio számára, hatot két helyen 3—3 dűlőben s egy hold irtványt erdővel 
együtt kihasít. Tudománytár 1839. Ért. VI . 338. (Érdy-gyűjt.) 
4083 Szept. 17. Szeben. Frank erdélyi vajda Sztrigyi Dénesnek az alvajdával visszaadatja 
mányiki (Doboka m.) birtokrészét. Z.-W. III . 158. (Alsófehér m. lt.) — Tört. Tár 1907. 90., reg. 

Szept. 17. Zs. oklevele, Mihályi: Máramaros 112., 1. 1394 szept. 13. 
4084 Szept. 19. A nyitrai káptalan előtt Henrik zobori apát és Galgóci Konth Miklós néhai 
nádor felesége, fia és unokaöccsei a Temetvén várnál fekvő vitás erdőt felosztják. Fejér X/2. 
318., a határok kihagyásával. (Nyitrai káptalan lt.) 
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4085 Szept. 20. ( X I I . kai. Oct.) Zs. Zeredahel-i Ders fia György fiai : Márton 
mester sziavon vicebán és Zsigmond kérésére átírja a körösmegyei Ryche birtok 
adományozásáról szóló 1393 máj. 23. oklevelét (2949. sz.) és a csázmai káptalan 
1394 jún. 26. iktatólevelét s azokat a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti. 
A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban a felhajtás alatt : Ad litteratorium 
mandátum domini nostri regis, quod est emanatum ad propriam commissionem 
eiusdem domini regis. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 8015. 
4086 Szept. 21. Szeben. Zs, a leleszi konventhez. Adjon haladékot a Károlyiaknak azon összeg 
lefizetésére, amellyel a Czudaroknak tartoznak. Károlyi I. 473. (A 4101. sz. okl.-ből.) 

4087 Szept. 21. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a sági konventhez. Kővári Pált és testvérét 
iktassa be a palásti (Hont m.) birtokrészbe. Kubinyi II. 361. (A 4105. sz. okl.-ből.) — Palásthy 
I. 177. és 178. 
4088 Szept. 21. Uo. Simon országbíró a pozsonyi káptalanhoz. Idézze meg Hédervári Jánost, 
mivel az óbudai apácák Tárnok nevű birtokáról (Pozsony m.) állatokat hajtatott el s azokat, 
egy ökör híján, értékük elíenében visszaadta. Héderváry II. 342., reg. (Dl. 8086.) 

4089 Szept. 23. (f. V. p. Mathei) A pécsi káptalan előtt Gara-i Miklós dalmát
horvát bán és testvére : János mester átadják Soklos-i Péter fia Pál fia Miklós 
fráternek pro usu, victu et amictu a Soklos nevű várukhoz tartozó Kouachyda, 
Ráad, Zerdahel, Palkonya, Zabolch és Paly birtokokat minden tartozékukkal, 
köztük cum terris arabilibus usualibus élte végéig universos fructus ipsarum 
et proventus usque tempus prefixum eidem percipere annuendo ex integro. 
Halála után a birtokok tanquam ius ipsorum proprium visszaszállnak reájuk. 
Kötelezik továbbá magukat, hogy ugyancsak élte végéig Soklos-on a tributum 
montis-ból évente viginti tunellas vini, singulas earum octuaginta cübuios 
illius districtus de Soklos in se continentes adnak neki. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával, két példányban. Dl. 8087. (F.) 
4 090 Szept. 23. Róma. IX. Bonifác pápa János kalocsai egyházmegyei clericusnak váradi 
javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3.300., kiv. 
4091 Szept. 23. Marienburg. A német lovagrend nagymestere elutasítja Zs., az osztrák herceg, 
Jodok morva őrgróf és Vilmos meisseni őrgróf lengyel ellenes tervét. Riedel 1/24. 99. (Voigt 
VI. 15. után.) 
4092 Szept. 26. Medgyes. Zs. Verebi Péter erdélyi alvajdához. Kisenyed felét, amelyet vele 
és Albisi Dáviddal lefoglaltatott, adja vissza Apoldiai Erzsébetnek. Z.-W. III. 158. (Dl. 29.211.) 

4093 Szept. 26. (V. die Mauritii) A zobori konvent Zs.-hoz. 1395 szept. 2. paran
csára (4072. sz.) vizsgálatot tartva meggyőződött a panasz alaposságáról, 
azonban az elvitt holmik értékét nem tudta megállapítani, majd Nempti-i 
Lukácsot és Lászlót in officiolatu ipsorum : Bexed birtokon, Belad-i Jánost 
és Miklóst Barachkowch-i birtokrészükön, Hydweg-i Andrást pedig in officiolatu 
eiusdem : Zerfew birtokon megidézte Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) speciális 
presentia-ja elé. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8084. 
4094 Szept. 29. Medgyes. Zs. Somogy megye lakóihoz. A Dabissa bosnyák király halála után 
ispánjukká kinevezett Kanizsai István királyi udvarmesternek engedelmeskedjenek. Fejér 
X/2. 276. (Bécsi állami lt.) — Fermendzin 57., reg. — 1786. másolata: Dl. 8088. 

4095 Okt. 1. (in Noghathwan, f. V I . p. Mychaelis) Zs. a prelátusok és bárók 
tanácsából Chobay-i István fia Miklósnak új adományul adja érdemeiért a 
szabolcsmegyei elhagyott és lakatlan Tardas birtokot minden tartozékával, 
köztük piscinîs et piscaturis Tycie, amely condam Desew de eadem Tardas 
et Blasii filii eiusdem sine heredum solatio, ut fertur, defunctorum ipsique 
comitatui de Zabooch nexu proclamatorie servitutis obligatorum prefuisse 
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perhibetur s így adományozási jogába tartozik, feloldva azt a nexu proclamatorie 
servitutis. A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium mandátum domini nostri 
regis, quod est emanatum ad propriam commissionem. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8089. (F.) 
4096 Okt. 2. Medgyes. Zs. Miskolc mezővárosnak, jutalmul a törökországi hadjárat céljaira 
beszolgáltatott adóért, pallosjogot ad. Szendrei : Miskolc III . 71. (XVIII . századi csonka 
másolatból. O. L.) 
4097 Okt. 2. Uo. Zs. hozzájárul, hogy az Irsaiak megvásároljanak pestmegyei birtokokat. 
Katona X I . 389., említés. (Cornides után.) — Fejér X/2. 268. (A váci káptalan 1602. okl.-ből.) 
és X/2. 291., reg. (A sági konvent 1406. okl.-ből.) — Bártfai Szabó : Pest 108., reg. 
4098 Okt. 2. A vasvári káptalan átírja 1385 júl. 10. oklevelét. Fejér X/8. 403. (Dl. 42.619. 
Az eredetiben : Soruold.) 
4099 Okt. 2. Ua. átírja a győri káptalan 1327 okt. 31. oklevelét. Fejér X/8. 402. (DI. 42.620.) 

4100 Okt. 5. (in Therebes, f. I I I . p. Mychaelis) Hem-i Péter, Peren-i Simon fia 
Péter mester zempléni alispánja és a négy szolgabíró előtt Chaslouch-i János 
fia Miklós panaszt emelt Chap-i Tamás fia Imre ellen, hogy János fia Balázs 
nevű jobbágyától, amidőn in aqua ipsorum cömmuní halászott, elvette hálóját,, 
a fogott halakat és dénárjait s bár megígérte visszaadásukat, ezt nem tette 
meg. Mivel az alperes tagadja a vádat, kötelezik őt, hogy a 15. napon har
madmagával tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán három pecsét nyomával. .Dl. 52.903. Kállay cs. lt. (F.) 
4101 Okt. 6. A leleszi konvent Zs. szept. 21. utasítására (4086. sz.) a határidőt meghosszabbítja. 
Károlyi I. 473. (A leleszi konvent 1396 jan. 17. okl.-ből.) 
4102 Okt. 6. Róma. IX. Bonifác pápa Lukács budai prépost, csanádi választott püspöknek 
megengedi, hogy a prépostság mellett az óbudai főiskola kancellárságát is viselhesse. Bullae 
Bonifatii I X . 131. — Fejér X/2. 315. — Mon. Vat. 1/3. 301., kiv. — Mon. Rom. Vespr. I L 
301., kiv. — Bártfai Szabó : Óbuda 96., reg. 
4103 Okt. 6. Uo.- Ua. az esztergomi érsekhez és a pannonhalmi apáthoz. Védjék meg a győri 
püspököt birtokaiban és jogaiban. Mon. Vat. 1/3.301., kiv. 

4104 Okt. 7. ( I I . die V I I I . diei Mychaelis) Domokos leleszi prépost és a konvent 
előtt Megyes-i István fia István fia Miklós, eleget téve kötelezettségének, átad 
Tarkew-i Rycolphus fia Lőrinc leányának : Veronikának, consorti olym Stephani 
filii Stephani centum florenos auri, ut puta quemlibet tlorenum cum centum 
novis numpmis regalibus vypenz appellatis computando. Az előbbit famulusa, 
Petenyehaza-i Tamás fia Jakab képviseli, Veronikát procurator-a, Trochan-i 
Theodorus fia András. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 52.904. Kállay cs. lt. (F.) 

4105 Okt. 7. A sági konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Szept. 21. utasítására (4087. sz.) az 
iktatást elvégezte. Kubinyi II. 362. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 179. és 180. 

4106 Okt. 7. (in civitate ladre, die V I I . Octobris) Vavens Dominici Iohannis 
de Firmo császári közjegyző, iuratus nótárius communis ladre előtt Federicus 
de Georgiis, a Szt. Kozma és Damján-monostor apátja mint a pápai camara 
dalmáciai generális collector-ának, Iohannes Manchius nápolyi kanonoknak sub-
collector-a elismeri, hogy Dragosis Lőrinc spalatoi kanonok átadott neki András 
legum doctor, spalatoi érsek és az egész papság nevében 20 aranyat, videlicet 
ducatos decem auri pro secundo secundi et alios ducatos decem pro primo 
tertii anni decimé trienalis, amelyet IX. Bonifác pápasága negyedik évében 
vetett ki. Tanúk : Battelich Péter pap, a zárai Szűz Mária-apácakolostor káplánja 
és Niza-i Antal, a subcollector familiarisa. 

Másolat. Bécsi állami lt. Spalatoi oklevelek. (F.) 



4107 Okt. 7. Bécs város előtt a győri Heschkel zsidó elad egy bécsi házat Unger Györgynek. 
Quellén z. Wien. 1/2.1731. sz., reg. (Bécsi állami lt.) 
4108 Okt. 8. A pozsonyi káptalan Zs.-hoz. Hédervári Jánost megidézte az óbudai apácák 
ellenében. Héderváry II. 342., reg. (Dl. 8090.) 

4109 Okt. 9. Az erdélyi káptalan Stibor erdélyi vajdához. Zs. szept. 14. parancsára (4077. sz.) 
Hyud, Cintos és Nándortelke ügyében eljárt. Z.-W. III . 159., említés. (Dl. 30.750.) 
4110 Okt. 11. Várad. Zs. újból megtiltja Pásztói Jánosnak, hogy az eperjesieket a töltszéki 
vámhelyen (Sáros m.) való áthaladásra kényszerítse, Somosi Eleket pedig, aki értük 150 frt 
erejéig kezességet vállalt, háborgassa. Iványi : Eperjes 49. 

4 
4111 Okt. 11. Spalato. Közjegyző előtt András spalatoi érsek érvényteleníti Nelipich János 
cetinai comessel okt. 10. kötött megállapodását, hogy tizedviszályuk elintézését az esztergomi 
érsekre bízzák. Farlati III . 337. (Spalatoi érseki l t . )— Kukuljevic" I. 165. 
4112 Okt. 12. Esztergom. Zs. a garamszentbenedeki konventhez. Tartson vizsgálatot Zselizi 
Vesszős Tamás és fiai panaszára, amely szerint a Zsemberiek elpusztították és elnéptelenítették 
zsemberi birtokrészüket (Hont m.), jobbágyaik házainak faanyagát pedig elégették. Zichy 
IV. 608. (A 4122. sz. okl.-ből.) 
4113 Okt. 12. Uo. Zs. a sági konventhez ugyanezen ügyben. Zichy IV. 610. (A 4125. sz. okl.-ből.) 
4114 Okt. 14. (in Twr, f. V. a. Galli) Zs. Sensa-i Demeter fia László alpohárnok-
mester érdemeiért, amelyeket főleg a nemrég in partibus nostris Transalpinis 
a törökök elleni királyi hadjáratban szerzett, a prelátusok és bárók tanácsából 
neki és testvérének : Jánosnak adja új adományul az abaújmegyei Sethythe 
királyi birtokot vagy falut. Az oklevél jobb felső sarkában és a pecsét alatt : 
Ad litteratorium mandátum domini nostri regis, quod fuit emanatum ad propriam 
commissionem eiusdem regié maiestatis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 84.801. Semsey cs. lt. 

4115 Okt. 15. (Waradini, f.. V I . a. Galli) Zs. Domokos leleszi préposthoz és 
Tyba-i György fia Jánoshoz. Chasloch-i László fia Pétert, akit minden birtokával 
és vagyonával különös oltalmába fogadott, védelmezzék meg mindenkivel szem
ben, maiestatis nostre in persona. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Leieszi konvent orsz. lt. Acta a. 1395. nr. 1. (F.) 
4116 Okt. 15. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán a zágrábi káptalanhoz. Állapítsa meg Petrovina 
és Lomnica közös határát a zágrábi polgárok, majd az Alsólomnicaiak kijelölése szerint. 
Tkalőié I. 362. — Laszowski I. 142., reg. 
4117 Okt. 15. Uo. Ua. a zágrábi káptalanhoz. Hrastha és Oresya birtokok közös határát a 
zágrábi polgárok, majd az Oresyaiak kijelölése szerint állapítsa meg. Tkalcié I. 364. — Laszow
ski I. 142., reg. 

4118 Okt. 17. (in Vassan, I I . die Galli) Zs. a magtalanul elhalt Alkerfewlde-i 
Kelemennek Alkerfewlde nevű puszta és lakatlan birtokát Gwmur-i Pethew 
fia István fia Bertalannak és testvéreinek : Balázsnak, Jánosnak, Miklósnak 
és Demeternek adja új adományul sub mere et sincère nobilitatis prerogativa, 
qua alii veri nobiles regni nostri sub vexillo nostro militantes gaudent, fruuntur 
et potiuntur. 

Tartalmilag átírva Zs. 1399 febr. 19. okl.-ben. Dl. 8391. 

4119 Okt. 17. ( X I I . die oct. Mychaelis) A somogyi konvent Zs.-hoz. Amidőn 
Konya bán fia Simon országbíró ítéletlevele értelmében a királyi curia-ból 
kiküldött Tethen-i Péter mesterrel kiszállott Dada-i Lászlónak Dada és a nyúl
szigeti apácák Igal nevű birtokára, a felek elfogadták a fogott bíráknak a 
döntését a vitás non magne quantitatis, sed utilitatis terület ügyében és a két 
birtok közt a határt megállapították. A határ a birtokok közti völgyben egy 
rétnél kezdődik és egy diófánál penes quendam lacum Vegsar vocatum végződik. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8092. 



4120 Okt. 17. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi János pécsi kanonoknak, hogy egyházi 
javadalmát egyetemen vagy Zs. szolgálatában is élvezhesse. Mon. Vat. 1/3. 302., kiv. 
4121 Okt. 18. A csázmai káptalan előtt Grezencei Gergely elengedi Szentléleki Castellan 
Lászlónak s fiainak, valamint Zrednai István fiainak a cseberpénzt és a taxa exercitualis-t. 
Levt. Közi. 1931. 304., kiv. (Dl. 35.289.) 
4122 Okt. 19. A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. Okt. 12. parancsára (4112. sz.) a vizs
gálatot elvégezte. Zichy IV. 608. 
4123 Okt. 19. A garamszentbenedeki konvent előtt Belági Miklós eltiltja Lévai Pétert négy 
barsmegyei birtok elfoglalásától. Botka 80. (Botka-gyűjt.)—Palásthy 1.183. — ÜjM. Múzeum 
1860. II. 119., említés. • 
4124 Okt. 19. Róma. I X . Bonifác pápa Zs. kérésére familiárisának, György pécsi őrkanonoknak 
megengedi, hogy egyházi javadalmát egyetemen, Zs. vagy János zágrábi püspök szolgálatában 
is élvezhesse. Mon. Vat. 1/3. 303., kiv. 
4125 Okt. 21. A sági konvent Zs.-hoz. Okt. 12. parancsára (4113. sz.) a vizsgálatot elvégezve, 
a Zsemberieket megidézte. Zichy IV. 610. m 

4126 Okt. 21. (in Bathee, f. V. a. Demetri) Zambo Miklós volt tárnokmester 
özvegye : Erzsébet a körösmegyei Lwbanoch birtokot, amelyet férje szabad 
rendelkezési joggal adott neki, majd adományát végrendeletében is megerősítette, 
fratribus nostris videlicet honorabili et discreto viro domino Gerardo rectori 
ecclesie in honorem pretiosissimi corporis Christi in montibus Quinqueecclesien-
sibus edificate et Iohanni filiis Ladizlai dicti Németh de Zwhareka adja oly 
módon, hogy az élte végéig mindhármuk tulajdona. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel, amelyen körirat nélkül egy álló madár, csőrében leveles 
ágat tartva, látható. Batthyány es. lt. Reiectanea Croatica lad. 40. nr. 9. (F.) 

4127 Okt. 23. Göínicbánya Zs. védelmébe ajánlja Stoyan Jakabot.— Excellen-
tissimo eorum refugio post deum singuli Sigismundus dei gratia illustri regi 
Vngarie universitas divitum et pauperum de Gilnicia orationes in domino pias 
ac devotas cum obsequio perpétue fidelitatis. Prêter deum et vestram personam 
nulli vestram porrigere volentes querimoniam in hoc vestre summe excellen-
tissime maiestati notum facimus per présentes, quod honestus et discretus vir 
Iacobus Stoyan noster fidelis vicinus emit seu conparavit ab honestis viris 
Nicolao Flaischer et a Iacobo filiorum Stengel quasdam hereditates seu possessio-
nes, que sunt in Iekelwalfa, in Schadmargaret, que condam fuerunt in metis 
vestre civitatis pro sua bona aquisita pecunia. Quare dictus Nicolaus Flaischer 
et Iacobus filiorum Stengel causa bone amicitie et favoris et bone vicinitatis 
tradiderunt, vendiderunt antedictas hereditarias possessiones antedicto Iacobo 
Stoyan iure hereditario tenendas, possidendas, vendendas perpétue pariter et 
habendas, quia sepefatus Iacobus Stoyan verus est hères huius hereditatis et 
possessionis in Jekelwalfa et Schadmargaret. Quare petimus vestram summám 
excellentissimam maiestatem regiam, quatenus dictum Iacobum Stoyan circa 
antedictas possessiones seu hereditates conservare velitis, quia sepefatus Iacobus 
Stoyan vestre civitatis bonus est vicinus et bene procedit iuxta vestros fidèles. 
Dátum appresso sigillo vestre civitatis anno domini MoCCCoLXXXX quinto 
sabatho proximo post festum undecim milia virginum. Iudex, iurati vestre 
civitatis Gilnicz vestri fidèles. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett zöld viaszpecséttel. Dl. 83.450. Bárczay cs. lt. 
4128 Okt. 23. A zágrábi káptalan előtt a Miletinciek testvéreikül fogadják Mindszenti Pál 
zágrábi polgárt és testvéreit s kötelezik magukat, hogy megosztják velük azokat a birtokokat, 
amelyeket pénzbeli támogatásukkal fognak visszaperelni. Levt. Közi. 1928. 98., reg. (Dl. 
34.657.), 1931. 304., reg. (Dl. 35.290.) 
f i 29 Okt. 24. Róma. I X . Bonifác pápa Máté erdélyi egyházmegyei clericusnak erdélyi egyházi 
javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 303., kiv. 



4130 Okt. 26. (ze Wienn, eritags vor s. Symons und s. ludas tag) Hanns von 
Znaym purger dacz der Eysnein stat és felesége : Katalin elismerik, hogy 
Hermann Ravmpach purger ze Choln an dem Reyn-nek 110 font és hat schilling 
bécsi dénárral tartoznak s kötelezik magukat, hogy az összeget Szt. Petronella
napig (1396 máj. 31.) megfizetik. Felhatalmazzák, hogy késedelmük esetén 
terhükre kereszténynél vagy zsidónál kölcsönt vehessen fel, amikor is a tőkéért 
s a kamatokért jót állanak minden ingó és ingatlan vagyonukkal. Felmentést, 
szabadalmat vagy erőszakot nem vesznek igénybe. Az oklevelet Hannsen 
des Hannsgrauen und Pawlen des Wogendruszen bécsi polgárok pecsétjeivel 
erősítik meg. 

Hártyán, két függőpecsét szalagjaival. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. nr. 42 a / L 
O. L . Fkgy. 
4131 Okt. 29. Az erdélyi káptalan Zs. szept. 14. utasítására (4077. sz.) Zsidve és Bolkács birtokok 
(Küküllő m.) határait megállapítja. Z.-W. III . 160. (XV. sz. másolat. Dl. 31.118.) 
4i320kt. 29. Avasvári káptalan előtt Gersei Pető fiai eltiltják Péter székesfehérvári őrkanonokot, 
Lőrinc pozsonyi prépostot és rokonait zala-, vas- és verőcemegyei birtokaik használatától. 
Zala vm. II. 273. (Festetics cs. lt.) 

4133 Okt. 30. (sab. a. omn. sanct.) Az egri káptalan előtt Zech-i Balázs fia Péter 
mester elzálogosítja Dabolcha birtokon levő saját részét, testvére : Dénes 
mester része érintetlen maradván, Kapola-i Deseu mesternek pro mille et 
quadringentis florenis centum denariis computatis s jótállást vállal Korlath-
feulde, Chakofalua és Isep nevű birtokaival. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. It. Acta antiqua. Alm. 2. lad. 4. nr. 
47. 0. L . Fkgy. 
4134 Nov. 3. Visegrád. Simon országbíró elhalasztja Bátmonostori László perét. Zichy IV. 611. 
4135 Nov. 4. Uo. Zs. a fehérvári káptalanhoz. Iktassa be a Cseteieket fejérmegyei birtok 
részükbe. Hazai Okmt. II. 159. — Károly : Fejér vm. III. 590. (A 4189. sz. okl.-ből.) 
4136 Nov. 4. Uo. Ilsvai Leusták nádor a sági konventhez. Palásti György leányait iktassa be 
palásti (Hont m.) birtokrészükbe. Kubinyi II . 363. (A 4164. sz. okl.-ből.) — Palásthy I. 181 
4137 Nov. 4. Uo. Simon országbíró elhalasztja a királyi szolgálatban levő Lindvai István 
és László perét. Zichy VI. 32. (Dl. 8096.) 
4138 Nov. 4. Uo. Ua. elhalasztja Lindvai László perét. Zichy VI. 32. (Dl. 8097.) 
4139 Nov. 4. Róma. I X . Bonifác pápa Lukács Csanádi választott püspököt felhatalmazza, 
hogy az elődje után maradt követeléseket a püspökség javainak elfoglalóitól és adósaitól 
behajtsa. Bullae Bonifacii IX . Tom. IV. p. 1. — Fejér X/2. 317. — Mon. Vat. 1/3. 304., kiv. 
4140 Nov. 5. Bács. Zs. Marczali Miklós temesi ispánnak és testvéreinek adja érdemeiért Kálmán
csehi mezővárost (Somogy m.) a hozzátartozó birtokokkal. Ortvay : Temes 254. (Zs. 1406 
jan. 29. okl.-ből. Dl. 9139.) — Az oklevél eredetije : Dl. 8094. 
4141 Nov. 5. Uo. Zs. a somogyi konventet utasítja a Marczaliak iktatására. Uo. 257. (A 4199. 
sz. okl.-ből.) 
4142 Nov. 5. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Losonczi László özvegye 
ellen, aki elfoglalta Tiszaszalókot. Bánffy I. 463. (A konvent 1760. átiratából.) 
4143 Nov. 5. Uo. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Kaplai János országbírónak Solumkw 
vár miatt Puthnok-i János ellen folytatott perét. Fejér X/3. 172., kiv. téves kelettel. (0. L . 
Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 33.) 
5144 Nov. 5. Uo. Simon országbíró Mezőlaki Jánost megbírságolja. Zichy IV. 613. 
4145 Nov. 5. Velence közbenjár egy elfogott spalatoi hajó szabadonbocsátása érdekében. 
Ljubié IV. 350., kiv. 
4146 Nov. 6. (in Wysegrad, I I . die Emerici) Zs. Szabolcs megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot Kallo-i Leukes fia Miklós panaszára, amely szerint Jako-i 
Iwan fiai : Balázs, Demeter és László Laskod nevű birtokáról 100 capetia 
gabonát és szénát Jako birtokra vitettek, Napkor vagy Thezar nevű birtokáról 



való jobbágyát, Kasa (dictus) Pált Semyen nevű birtokán Apag-i János fia 
János megverte, négy ökrét pedig elvéve, azokat Apag-ra vitette. 

Szabolcs megye 1395 nov. 27. okl.-ből. Dl. 52.914. Kállay cs. lt. 
4147 Nov. 6. (in Vyssegrad, X X X I I . die oct. Mychaelis) Konya bán fia Simon 
országbíró a leleszi konventhez. Kapla-i János országbíró vízkereszt 15. napján 
(jan. 20.) Kisdobron-i Miklós fia János fiait r Lászlót, Miklóst és Tamást, mivel 
apjukkal együtt a Kisdobron-i plébániatemplom mellett megsebezték Kisdobron-i 
Raatholth fia János fiait : Tamást, Mátyást, Imrét pedig karján úgy meg
csonkították, hogy az belehalt sebébe, fej- és jószágvesztésre ítélte és elrendelte 
birtokaik lefoglalását. Az elmarasztaltak közül Miklós és László a felperesek 
kezébe és fogságába estek, akik őket a királyi emberrel Szt. György nyolcadára 
(máj. 1.) büntetés végett in Vissegrad, sédem scilicet iudiciariam incolarum 
dicti regni Hungarie hozták és az országbíró kezébe adták. Közben ő nyervén 
el az országbírói tisztet, János fiai : Tamás és Mátyás és testvérük, Gergely 
diák az elfogott és megkötözött alperesek előtt bemutatták Mária királynő 
1393 máj. 21. Szikszón kelt oklevelét, amellyel elrendelte beiktatásukat azok 
birtokrészébe, igazolták a birtokrész visszafoglalását és előadták, hogy ők 
Mátyás fia Raatholth fia János fiai, míg az alperesek ezen Mátyás fia László 
fia Miklós fia János fiai, miután mindezt az alperesek is elismerték, a két foglyot 
szabadon bocsátja, birtokaikat pedig, amelyeket Mária királynő a felpereseknek 
adományozott, véglegesen ezeknek ítéli meg. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1412 jan. 24. okl.-ben. Dl. 9724. 
4148 Nov. 7. Visegrád. Zs. elhalasztja Kisvárdai Zsigmond perét. Zichy IV. 613. 
4149 Nov. 7. Uo. Zs. elhalasztja ua.-nak a Bulcsuiak elleni perét. Zichy IV. 614. 
4150 Nov. 7. Uo. Simon országbíró elhalasztja ua.-nak perét. Zichy IV. 615. 
4151 Nov. 8. (in Wissegrad, f. I I . a. Martini) Zs. a jászói konventhez. Tartson 
vizsgálatot Felnempthy-i Péter fiai : Miklós és László panaszára, amely szerint 
Kuzepnempthy-i részbirtokukon Peryn-i Simon fia Péter a terragium seu 
tributum montium-ot a maga részére lefoglalta és beszállíttatta, a réteket 
lekaszáltatta, a szénát elhordatta, Felnempthy-i részbirtokuk erdejét kivágatta, 
Kuzepnempthy birtokukon pedig jobbágyaik terra usualis-ait elfoglalta. 

A jászói konvent 1395 dec. 24. okl.-ből. Dl. 75.386. Patay cs. lt. 

4152 Nov. 9. (f. I I I . a. Martini) A bácsi káptalan előtt Bodon-i László fia Safar 
(dictus) István mester, a maga és fia : László, unokatestvérei : Zenthmarthon-i 
Péter fia Miklós és András fia Mihály nevében, Cygerd-i Chak fia Balázs, 
Naghwelgh-i Endre fiai : István és Pál, János fiai : Miklós és János de eadem, 
mivel ab universitate nobilium et procerum comitatus Bachiensis megtudták, 
hogy Dorozlow-i János fia Péter nem követett el hűtlenséget, Dorozlow-ban 
lévő és más bácsmegyei birtokrészeit, amelyeket hűtlensége címén kérték a 
királytól új adományul, visszaadják fiának : Simonnak. Kölcsönösen érvény
telenítik az egymás ellenében kieszközölt okleveleket s megállapodnak, hogy az 
egyezséget megsértő a birtokok becsüjében és a vérdíjban lesz pervesztes. 

A budai káptalan 1486 ápr. 14. okl.-ből. Dl. 8099. 
4153 Nov. 11. (Bachie, in Martini) Zs. Somos-i Pál fia Istvánnak a maga és 
unokatestvérei : János fia Iwanka, László fia Elek mester nevében előterjesztett 
kérésére hozzájárul, hogy unokatestvérük : Somos-i Péter fia János mester, 
a tőle nyert felhatalmazás alapján, végrendeletileg reájuk hagyta valamennyi 
örökölt, szerzett és szolgálataiért királyi adományul kapott birtokát, nevezetesen 
Tyhon várat s azokat maga is új adományul adja nekik. 

Zs. 1395 nov. 20. okl.-ből. Kassa (Kosice) város titkos lt. U. (Somosi) Nr. 4. és 5. (F.) 



-4154 Nov. 11. Visegrád. Zs. a szepesi káptalanhoz. Olsavicai Miklóst helyezze vissza (szepes
megyei) birtokrészébe. Fejér X/2. 288. (A szepesi káptalan 1396 jan. 7. okl.-ből. Dl. 42.623.) 
4155 Nov. 11. Uo. Simon országbíró elhalasztja Bálint pécsi püspök perét. Zichy IV. 616. 

-4156 Nov. 12. (in Wyssegrad, I I . die Martini) Konya bán fia Simon országbíró 
a váradi káptalanhoz. Iktassa be Macra-i György fia Pétert és fiát : Lőrincet a 
szatmármegyei Macra birtokban lévő, öt sessio terjedelmű desolata birtokrészbe, 
amely őket jogszerűen illeti meg. 

A váradi káptalan 1395 dec. 15. okl.-ből. Dl. 68.054. Leővey cs. lt. 
4157 Nov. 13. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a szekszárdi konventhez. Állapítsa meg Közép
falu és Beles birtokok (Tolna m.) határát. Zichy IV. 616. 

4158 Nov. 15. (f. IL p. Martini) A bácsi káptalan előtt Kanisa-i János esztergomi 
érsek, Miklós tárnokmester és István ajtónállómester elcserélik somogymegyei 
Kozma, Korpad, Heniz, Symon, Maragya, Mariamagdalena, [Pajpolcha, Ithmees, 
Lucafalua, [Tjothfalu nevű birtokaikat és [ . . ]dusfalua-ban lévő birtokrészeiket 
Inakod-i Miklós fiai : Kálmán, László, János és Zemere somogymegyei Orman-
hyda, Gardus és M[or]ouch nevű birtokaival. 

Vízfoltos hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8103. 

4159 Nov. 15. ( I I I . die Brictii) Henrik garamszentbenedeki apát és a konvent 
elismeri, hogy Lewa-i Péter fia László fia Péter mester ratione conservationis 
cuiusdam possessionis nostre Kukeleu vocate a jelen évre esőén hat aranyfrtot 
fizetett. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 8104. 
4160 Nov. 15. Nagyfalu. Baranya megye bizonyítja, hogy Kozári Ugucs feleségének bark-
falvai jobbágyai ki akarták vágni az abolmai erdőt, a tiltakozó Abolmai Leustákot meg
sebesítették, egy famulusát pedig megölték. Zichy IV. 619. • 

4161 Nov. 17. (in Wysegrad, f. IV. a. Elizabeth) " Ilswa-i Leusták nádor, fejér
megyei ispán előtt Zuha-i Jakov fiai : István, László és Péter mesterek, Fedemes-i 
Miklós fia János és ennek fia : László, István mester kiskorú fia : János nevében 
is elengedik osztályos atyafiaiknak, Velezd(Welezd)-i Kear (Kewer) (dictus) 
Miklós fia János fiainak : László és Gergely mestereknek, ezen László fiainak : 
Jakabnak és Lászlónak, fenti Kvar János fia György fiainak : Lászlónak, 
Lőrincnek és Miklósnak mindazokat a homagiumokat és bírságokat, amelyekben 
ezeket velük szemben ratione abnegationis linee generationalis et condivisionalis 
inter eos existentis ordine iudiciario elmarasztalták, ugyanígy a Mosunch 
(Mosoulch) birtok visszaszerzésére fordított pénzt is, viszonzásul pedig a Welezd-i 
nemesek elengedik nekik Nagpatak, Acawelezd, Harmach és Azow birtokok 
visszaszerzésére fordított kiadásaikat, továbbá megállapodnak, hogy idegen 
kézen lévő, őket közösen illető örökölt birtokaikat, ha sikerül azokat vissza
szerezniük, a költségek megfizetése után felosztják egymás között. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 26.573. 
4162 Nov. 17. Visegrád. Simon országbíró bizonyítja, hogy a Zsemberiek elpusztították Zselizi 
Vesszős Tamás zsemberi birtokrészét. Zichy IV. 620. 

4163 Nov. 20. ( I I I . die oct. Martini) A kolozsmonostori konvent előtt Ws-i 
Iwanka fia János fia Péter mester a Zs. előtt Bubek István comes fia Ferenc 
mesterrel szemben vállalt kötelezettsége értelmében átad a maga és apja nevében 
Bubek famulusának és Buza-i officialisának, Nyr-i István mesternek ötven 
dénármárkát, marcam quamlibet cum quatuor centum denariis antiquis non 
novis Pele-i György, — Nyr-i István familiarisa — homagiuma fejében. Nyr-i 
kötelezi magát, hogy ő vagy ura, Bubek Ferenc megvédi az Ws-iakat, ha a megölt 
fiai vagy rokonai a homagium felől újabb igényt támasztanának velük szemben, 



etiam ex parte aliorum videlicet familiarium et complicium suorum. Viszonzásul 
Ws-i Péter és apja védelmet ígérnek Nyr-inek mind ex parte ipsorum, tam 
etiam omnium famulorum suorum tam nobilium quam ignobilium et precipue 
illorum, de quibus ipsa discordia inter ipsos exorta initium habuit. Végül Bubek 
és Nyr-i, másrészről Ws-i Péter és apja kölcsönösen nyugtatják egymást minden 
kártétel és elkövetett jogtalanság felől. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.621. 

4164 Nov. 21. A sági konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Nov. 4. megkeresésére (4136. sz.) 
az iktatást elvégezte. Kubinyi II . 364. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 181. 

4165 Nov. 22. A zágrábi káptalan Bebek Detre sziavon bánhoz. A zágrábi polgárok Petrovina 
nevú birtokát meghatárolta, a vitás területet pedig, amelyen kőtemplom, plébánosi curia 
és tíz jobbágy van, három ekealjára és összesen 47 márkára becsülte. Tkaiéié I. 366. — Laszow-
ski I. 143., kiv. 

4166 Nov. 24. (Quinqueecclesiis, X X I I I I . die Nov.) György mester pécsi kanonok, 
Bálint bíborosnak, a pécsi egyház gubernátorának vicariusa elismeri ura, a 
bíboros nevében, hogy Detre sziavon bán familiárisától, Zaaz (dictus) Mátyástól 
pro camera domini átvett octoginta florenos per centum. 

Papíron, hátlapján ovális alakú pecsét töredékeivel. Dl. 42.622. 

4167 Nov. 24. Buda. Paulus de Armaninis mantovai követ jelentése Gonzaga Ferenchez. 
Tárgyalt a zágrábi püspökkel, Stibor és az esztergomi érsek a legbefolyásosabb emberek. 
Thallóczy : Mantova 97. (Mantua lt.) — Makuscev II. 23., részlet. — Óváry I. 58., reg. — 
Fermendzin 54., reg. — M. Könyvszemle 1889. 75., említés. 

4168 Nov. 25. (Bude, in Katherine) Zs. megállapítva és elismerve, hogy a most 
kezében lévő Zepesy possessio seu libéra villa, amely prope Torna fekszik, 
udvara miles-eit, Rozgon-i Miklós fiai : László és Simon mestereket, valamint 
unokatestvérüket, Péter fia Lőrincet illeti, legfőbbképpen László király oklevele 
alapján, amellyel ősüknek, Reynoldus királyi étekfogómesternek adományozta 
a birtokot, ezt nostras regias manus ab eadem prorsus et per omnia removentes 
a prelátusok és bárók tanácsából visszaadja nekik. A szöveg élén jobb felől: 
Propria commissio domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecséttel. Dl. 8107. (F.) 

4169 Nov. 25. (Bude, in Katherine) Zs., visszavéve Kwagowrs-i Miklós fia 
György mestertől, az esztergomi vár procurator-ától a somogymegyei népes 
Latrán királyi birtokot és a lakatlan s elhagyatott Fewr, Chopak, Iklad és 
Cegléd királyi földeket, amelyeket érdemeiért és pretextu duorum milium et 
quingentorum florenorum auri per eundem nobis iuxta cordialem nostre celsi-
tudinis requisitionem ad nostram et regni nostri validam expeditionem, quam 
pro tune contra et adversus diram Turcorum barbariem habebamus, liberaliter 
assignatorum et plene persolutorum, korábban perpetuo et in evum adott neki, 
mivel ezeket a maga számára hasznosabbaknak ítélte, cserébe és kárpótlásul 
a prelátusok és bárók tanácsából a somogymegyei Zabas, Wthws és mindkét 
Athaad királyi birtokokat új adományul adja simulcum terrarum particulis, 
que in dicta possessione Wthws udvarnicorum nostrorum prefuisse perhibentur, 
valamint tartozékaikkal, köztük az Athaad-i vámmal és kegyúri jogokkal 
együtt, bár ezek a birtokok nagyobb jövedelműek a visszavetteknél. Megígéri, 
hogy más hasonló birtokokkal kárpótolja, ha ezeket neki vagy utódainak nem 
tudná biztosítani. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Iohannis episcopi 
Zagrabiensis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. 
Iád. 3. Atád nr. 21. (F.) 



4170 Nov. 25. (Bude, in Katherine) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és 
helyetteseikhez, valamint magistro Iacobo litterato reverendissimi in Christo 
patris domini lohannis Strigoniensis archiepiscopi in speciali nostra presentia 
in iudicatu vices gerenti. Bersenowch-i Lachk tia Miklós körösmegyei nemes 
panasza szerint, amíg ő a királyi sereggel in partibus Transalpinis volt, Nena-i 
Treutul Miklós más megyének a káptalanjával és királyi embereivel titokban 
jelenlétük elé megidéztette és elmarasztaltatta. Mivel a prelátusokkal és bárókkal 
elrendelte, ut regnicole nostre per aliorum capitulorum seu conventuum testi-
monia ac homines regios in quibusvis causis per quempiam hominum evocari 
seu agravari non possint nisi per huiusmodi capitulorum seu conventuum 
testimonia ac homines regios, qui in eisdem comitatibus incolatum habere 
dinoscuntur, in quibus dicti in causam atrahendi residentiam faciunt specialem 
seu possessiones habere censentur, ha a panasz megfelel a valóságnak, érvény
telenítve a bírói intézkedéseket, megtiltja, hogy a perben ítélkezzenek, Treutul-t 
pedig utasíttatja, hogy igazát iuxta predicti nostri decreti formám keresse 
Bersenowch-ival szemben. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Batthyány cs. lt. Miscell. Németújvár fasc. 197. (F. ) 
4171 Nov. 26. Zs. Demeter veszprémi püspök kérésére átírja II. Endre 1232. évi és saját 
1389 jún. 16. oklevelét (1059. sz.). Fejér X/8. 373. (Veszprémi püspöki lt. Decimae episcopi 
et cap. 7. O. L . Fkgy.) 
4172 Nov. 27. Buda. Paulus de Armaninis követi jelentése Gonzaga Ferenchez. Bizalmas 
tárgyalásai a zágrábi püspökkel s két kihallgatása Zs.-nál, aki az esztergomi érsek jelenlétében 
fogadta. Thallóczy : Mantova 99. (Mantua lt.) —• Makuscev II. 24., részlet. — Óváry I. 58., 
reg. — M. Könyvszemle 1889. 75., említés. 

4173 Nov. 28. Zs. Kanizsai János esztergomi érsek részére átírja a 3947. és 3975. sz. okleveleket. 
Fejér X/8. 394. (Zs. 1416 jan. 14. okl.-ből. Prímási lt.) — Az 1395. oklevél eredetije: Eszter
gomi káptalan magán lt. Lad. 46. f. 1. nr. 4. A szöveg élén és alatt : Propria commissio domini 
nostri regis. 
4174 Nov. 28. Paulus de Armaninis két követi jelentése Gonzaga Ferenchez, a) Megbeszélése 
a zágrábi püspökkel, Bartholomeus Guidotihoz hitellevelet kér. b) Az ajándékul hozott 
kutyákat átadta. Bajazid háborúval fenyeget. Thallóczy : Mantova 105. (Mantua lt.) — 
Óváry I. 59., reg. 
4175 Nov. 29. Róma. IX . Bonifác pápa a sydoni püspökséget Pécsi Benedek ágostonrendi 
szerzetesnek adja. Mon. Vat. 1/3. 307. 

4176 Nov. 30. (Bude, in Andrée) Zs. Strigonium-i polgárainak és hospeseinek 
panaszára, hogy az esztergomi káptalan, embereivel és familiárisaival, az ország
úton elvétette tó'Jük holmijukat, bár a káptalan igazolta, hogy nem hatalmas-
kodásból tette ezt, hanem mert a panaszosok többszöri felszólításra sem f i 
zették meg a vásárvám fejében járó 25 dénármárkát, közbenjárva a káptalannál, 
visszaadatja vele az elvett tárgyakat, a bírságokat pedig elengedteti, ugyanakkor 
azonban a polgárokat kötelezettségeik pontos teljesítésére inti. A pecsét alatt : 
Relatio domini lohannis episcopi Zagrabiensis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 24. f. 2. 
nr. 15. és lad. 47. f. 5. nr 9. — Katona X I . 390. és Fejér X/2. 290., hiányos kiv. 

4177 Nov. 30. Buda. Zs. (Detre) sziavon bánhoz. Prodavizi ördög Istvánt, akinek csak fel
tételesen kegyelmezett meg, szólítsa fel, hogy adjon elégtételt János zágrábi püspöknek 
Szentlászló birtok elpusztítása miatt. Fejér X/2. 396. (A 4240. sz. okl.-ből.) 

4178 Dec. 4. (Bude, in Barbare) Zs. Nenke-i Makow fia Domokos hadiérdemeiért 
neki és testvérének : Istvánnak adja a magtalanul elhalt Arka-i Pál diák fia 
István és Péter fia János most pusztán álló abaújmegyei Arka-i földjét, amely 
ad duas curias sessionales duorum nobilium elegendő. 

Tartalmilag átírva Szécsényi Frank országbíró 1398 febr. 9. okl.-ben. (5180. sz.) 



4179 Dec. 6. (Bude, in Nicolai) Zs. a csázmai káptalanhoz. Prodauiz-i Akus 
bán fia Mykch mester özvegyének panasza szerint férjének halála után Prodauiz-i 
Wrdugh (dictus) István fia István jogtalanul kizárta őt férje minden birtokából 
nulla sibi satisfactione de eisdem iuribus possessionariis sibi iuxta regni ritum 
approbatum debentibus* exhibita, azonfelül elvette az ugyanattól reáhárult 
ingóságokat is, nevezetesen res suas scriniales et domorum suarum clenodia 
mille florenos facientes et valentia et in possessione Zenthelzebet vocata triginta 
très tunellas vini, centum tynas bladi, quinquaginta cubulos avene et centum 
capetias frugum, item in possessione Babolcha sexingentas capetias ffugum, 
viginti quatuor boves, centum et septuaginta equos equatiales ac ducentos et 
quinquaginta porcos, item in Zenthgyvrgvara quatuor milia cubulos vini, mille 
capetias frugum, quingentas tinas avene, septem retia magna, quinque canes 
vulgariter layhunth dictos et alios quadraginta canes vulgariter zelednek dictos, 
item in possessione Prodauiz predicta mille capetias frugum et septuaginta 
tunellas vini, item in possessionibus ad eandem Prodauiz pertinentibus trecentos 
et septuaginta porcos ac decem et octo boves ; item in possessione Suchycha 
decem tunellas vini et centum tynas avene ; item in possessione Struga trecentas 
capetias frugum et trecentos cubulos vini ; item in possessione Louka ducentos 
et quinquaginta cubulos vini ; item in possessione Nethech trecentos cubulos 
vini. Mivel a prelátusokkal és bárókkal együtt úgy találta, hogy iuxta approbatam 
regni sui consuetudinem huiusmodi res et bona nobilium regni ab hac luce 
sine heredum solatio decessorum non ad aliquem alium preterquam in eorum 
ritas uxores redundari deberent pleno iure et derivari, László várnai püspök, 
Zomzedwar-i Thoth (dictus) Miklós fia Lőrinc mester és Ders Márton mester, 
a sziavon vicebán szólítsák fel Wrdugh Istvánt az elvett javak visszaadására, 
ha pedig ezt vonakodnék megtenni, az özvegyet iktassák be Wrdugh birtokaiba 
s az ő személyében mindaddig őrizzék meg azokban, amíg elégtételt nem kap. 

Pásztói János országbíró 1396 nov. 6. okl.-ből. *Az eredetiben : debentis. (Dl. 34.041.) (F.) 
4180 Dec. 6. (in Nicolai) Benedictus de Zala iudex Veterisbudensis, Gewruk 
saphar, Emericus niger, Iohannes de Buda, Petrus dictus Thot litteratus iurati 
ceteri que cives et hospites de eadem előtt Bertalan fia Péter eladja domum 
seu sessionem sibi a magistro Nicolao condam custode ecclesie beati Petri de 
prefata civitate, fratre suo testamentaliter devolutam in medio nostre existentem 
inter domos Petri filii íohannis et altaris sancte trinitatis adiacentem minden 
fa- és kőépületével Sumug (dictus) Balázs fia Jakab óbudai polgárnak száz 
dénárjával számítandó száz írtért. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8109. — Bártfai Szabó: Óbuda 96., reg. hiányosan. 
4181 Dec. 7. (VI I I . die Andrée) A fehérvári káptalan előtt Neema-i Bálint fia 
László özvegye : Katalin a férjétől reá háramlott három holdnyi, in territorio 
possessionis Nilkay vocate inter vineas Dominici magni de Zenthmiklos et 
Thome villici de dicta Nilkay fekvő szőlőt a Chatka-i Szűz Máriáról nevezett 
pálos kolostornak adja. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8110. 
4182 Dec. 7. A jászói konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. ítélete értelmében Gadnai Jakabot 
beiktatta az egy ekényi gadnai birtokrészbe (Abaúj m.). Zichy IV. 621. 
4183 Dec. 8. Kassa. Stibor erdélyi vajda elrendeli, hogy az Ausztria felé menő kassaiaktól 
birtokain csak annyi vámot szedjenek, mint a szepesi szászoktól. Wenzel : Stibor 84. (Kassa 
(Kosïce) város lt.) — Tört. Tár 1897. 768. (Uo.) 
4184 Dec. 10. Buda. Paulus de Armaninis követi jelentése Gonzaga Ferenchez. A magyar 
báróknak Zs. házasságkötésével kapcsolatos tervei és aggályai. Bartholomeus Guidoti és Zs. 
orvosának közlései. Az olasz kereskedők pénzkölcsönei, ajándékok, Zs. tervei. Thallóczy : 
JVlantova 108. (Mantua lt.) — Óváry I. 59., reg. 



4185 Dec. 13. A vasvári káptalan átírja Zs. 1393 jan. 6. oklevelét (2769. sz.). Fejér X/2.335. 
(Dl.4874.) 
4186 Dec. 16. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. A tihanyi apátságot vissza akarta iktatni kéki 
.(Zala m.) birtokrészeibe, azonban Lőrinc fia Domokos és Demeter veszprémi püspök ellen
mondottak. Pannonh. rendt. X . 600. (Veszprémi káptalan magán lt.) 

4187 Dec. 17. (Strigonii, f. V I . p. Lucie) Zs. prelatis, baronibus et abbatibus, 
prepositis, capitulis, conventibus, comitibus, nobilibus et generaliter alterius 
cuiussvis dignitatis preheminentie et conditionis hominibus in comitatu de 
Vng. Sech-i Gál és ispánjuk jelenlétében közgyűlést tartva rendeljék el, hogy 
a török császár ellen valamennyien hadba szálljanak az ország végvidékeire. 
Jutalmat ígér azoknak, akik az ország védelmében és propter patrie liberationem 
neki s a szentkoronának hűséges szolgálatot teljesítenek, az engedetlenek 
birtokainak pro nostra maiestate lefoglalására pedig felhatalmazza Sech-it 
és ispánjukat vagy alispánjukat. Non enim confidere de eo debeatis, quod quia 
sepius pena sub premissa vobis ad defensionem premissorum venire mandavimus 
et properare ac nonnulli ex vobis ipsum nostrum mandátum contempnere non 
formidantes ad ipsa confinia et defensionem eorundem venire et properare non 
curarunt, nos eosdem pena premissa non punivimus ; nam scituri indubie et 
pro certo, quod illorum possessiones modo premisso occupari faciemus et illis 
in perpetuum donabimus,qui nobis in defensione ipsius regni nostri et confiniorum 
eiusdem predictorum, ut prefertur, fidèles exhibuerant famulatus et nec talibus 
contra premissa facientibus aliquomodo in hac parte gratiam faciemus, quia, 
uti nostis, nunquam talis magna potentia et multitudo paganorum ipsum 
regnum nostrum invasit, qualis nunc invadere nititur et ipsum hostiíiter sub-
intrare. Megtiltja végül, hogy a végvidékekre vonulás s visszatérés közben 
kárt okozzanak a lakósoknak. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával ; a pecsét alatt : Vngh. Leleszi konvent orsz. 
lt. Acta Berchényana. fasc. II. nr. 23. (F.) — M. Tört. Tár I X . 127., kiv. az oklevél első ré
széből. 
4188 Dec. 18. (Strigonii, sab. p. Lucie) Zs. számtalan prelátus és báró kérésére 
megkegyelmez Mykelynotha-i János fia László fia Fülöpnek, akit Leusták 
nádor Rakowch-i Lőrinc ellenében in facto potientie elmarasztalt s fej- és 
jószágvesztésre ítélt, kötelezi azonban, hogy az ellenfélnek böjtközép nyolcadáig 
Ymárc. 15.) teljes elégtételt adjon. Egyszersmind meghagyja a nádornak, ország
bírónak és az ország valamennyi bírájának, hogy személyében vagy javaiban 
ne háborgassák őt a fentj ítélet miatt. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Relatio magistri Stephani de Debrew. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét töredékeivel. Dl. 63.919. Beniczky cs. lt. 
4189 Dec. 18. A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Nov. 4. parancsára (4135. sz.) az iktatást elvégezte. 
Hazai Okmt. III . 253. (Meszlényi cs. lt.) — Károly : Fejér vm. III. 591. 
4190 Dec. 19. (Strigonii, dom. a. Thome ap.) Zs. Kanisa-i János fia Miklós tárnok
mesternek a maga és testvérei : János esztergomi érsek, István ajtónállómester 
nevében pro parte universorum populorum et iobagionum eorundem ad castrum 
ipsorum Zarwkw appellatum pertinentium előterjesztett kérésére és érdemeikért 
a prelátusok és bárók tanácsából megújítva átírja és megerősíti Lajos királynak 
Pozsonyban, 1372 szept. 29. kelt oklevelét, amelyben a Zarwkw várhoz tartozó 
népeknek megengedvén, hogy saját borukat Morva-, Cseh- és Lengyelországba 
a soproni polgárok módjára akadálytalanul vihessék, megtiltja Sopronium, 
Posonium, Tyrnauia és Deuen lakosainak, hogy őket háborgassák. A szöveg 
élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Kismarton (Eisenstadt)város lt . (F.) — Tört. 
Tár 1882. 204., reg. 



4191 Dec. 20. (Strigonii, f. I I . a. nat. dom.) Zs. a jászói konventhez. Telkybanya 
királyi város panaszára, amely szerint határának egy részét Peryn-i Simon 
fia Péter mester Wyuar nevű birtokához elfoglalta, a királyi curiaból kiküldött 
Rozgon-i Simon mesterrel járja meg a vitás területet a város határlevele szerint, 
amikor Péter mester is tartozik okleveleivel megjelenni. 

A jászói konvent 1396 jan. 16. okl.-ből. (4230. sz.) 

4192 Dec. 20. (f. I I . a. Thome ap.) A zalai konvent előtt DeedTeleke-i János 
fia Péter és Miklós fia Farkas (dictus) Péter a Deedteleke és Radnaylese birtokban 
levő részbirtokukba, amelyet Zs.-tól szolgálataikért adományul nyertek és az 
ottani Szt. György-egyház kegyúri jogába mint egyenlő jogú társakat befogadják 
osztályos atyafiaikat : Farkas Péter testvérét, Györgyöt, ennek fiait : Gergelyt 
és Benedeket, a fenti János fiát : Imrét, Gergely fiait : Pált és Balázst, Mihály 
fiait : Antalt és Györgyöt, Chobayk fia Istvánt és Demeter fia Jánost. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Erdélyi Múzeum. Sennyey cs. lt. — Századok 1873. 
246., kiv. 

4193 Dec. 20. (in vig. Thome ap.) Marcus Stoyan iudex castri novi montis 
Pesthiensis, iurati et universi cives de eodem előtt Kanisa-i János fiai : Miklós 
tárnokmester és István királyi udvarmester átengedik testvérüknek, János 
esztergomi érseknek teljes rendelkezési joggal a várban in vicinitate domorum 
condam magistri Nicolay cancellarii régie maiestatis et filiorum Akus levő házukat, 
amely őket az érsekkel együtt közösen illeti meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 64. f. 1. nr. 4. 

4194 Dec: 21. (Strigonii, in Thome ap.) Zs. Kwuagowrs-i Miklós fia György 
mesternek és udvara miles-ének, Gwthor-i János fia Mihálynak adja új adományul 
érdemeikért a prelátusok és bárók tanácsából a somogyrnegyei Varang birtokot, 
amely az utódok nélkül elhunyt Varang-i István fia János halálával jutott 
kezébe. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Iohannis episcopi Zagrabyensis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3.. 
lad. 3. Varangh nr. 6. (F.) 

4195 Dec. 23. (Crisii, f. V. p. oct. Lucie) Ders Márton vicebán, körösi comes 
és a szolgabírák a zalai konventhez. Tartson vizsgálatot Zabochyna-i István 
fia János és felesége : Agatha panaszára, amely szerint Pisaruk fia András nevű 
jobbágyukat, amidőn Belouar-ból haza felé tartott, Medueduicha-i Bertalan 
fiainak : Imrének és Lászlónak Petres fia Péter nevű jobbágya, urai meg
bízásából, a nyílt úton elfogta, ad carceres officialis Andrée filii Stephani de 
Mosyna átadta, nyolc dénármárkáját, lovát s ruháit pedig elvette tőle. 

A zalai konvent 1396 jan. 9. okl.-ből. Batthyány cs. lt., Keszthely. Acta antiqua. Alm. 5. 
lad. 8. Mise. Croat. 281 b. 

4196 Dec. 24. (in vig. nat. dom.) Marcus dictus Stoyan iudex castri novi montis 
Pestyensis, iurati et universi cives de eodem előtt Chratzer Frigyes leánya : 
Anna nemes asszony, aki Wluingus fia László budai polgár felesége, eladja 
férje, kiskorú fia és rokonai hozzájárulásával domum suam paternam in castro 
predicto in vicinitate domorum olim magistri Stephani phisici domini nostri 
regis et honorabilis viri domini Iohannis prepositi Wesprimiensis vico quodam 
mediante habitam István volt nádor zagorjei ispánnak, s feleségének : Annának 
3300 aranyfrtért, de pecunia scriniali propria eiusdem domine Anne comitisse 
tempore contractus matrimonii secum apportata. István, amíg él, a házat 
szabadon használhatja, ha azonban előbb halna meg, mint felesége, ez tetszése 
szerint rendelkezhet vele. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8111. 



4197 Dec. 26. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Bátmonostori Lászlót megidézte Bálint pécsi 
bíboros-püspök ellen. Zichy IV. 622. 
4198 Dec. 29. Róma. IX. Bonifác pápa Mihály pécsi egyházmegyei clericusnak székesfehérvári 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/3.308., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 301., kiv. 

Dec. 29. Zs. oklevele, Z.-W. III. 109. 1. 1394 dec. 29. 
4199 Dec. 30. A somogyi konvent Zs.-hoz. Nov. 5. parancsára (4141. sz.) az iktatást elvégezte. 
Ortvay : Temes 256. (Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. Dl. 9139.) 

4200 Zs. Lukács budai prépost érdemeiért neki és unokatestvéreinek : Zantho-i 
Mihály fiainak : Jakabnak és Dénesnek, ezen Jakab fia Lászlónak, továbbá 
András fiainak : Konrádnak és Demeternek adja új adományul a baranya
megyei Eme), Zemel és Thotfalu birtokokat, amelyek az örökös nélkül elhalt 
Zambo Miklósé voltak, Crako nevű lakatlan földdel s minden tartozékukkal 
együtt, köztük ecclesiarum patronatibus, nundinarum etiam et fororum pre-
rogativis. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1413 nov. 14. okl.-ben. O. L . Esterházy cs. lt. 
R. 32. f. E E . nr. 360. 
4201 Zs. elrendeli az óbudai apácák Szond nevű birtokának meghatárolását. Fejér X/2. 290., 
említés. (A budai káptalan 1464. okleveléből. Kamarai lt.) 
4202 Zs. megerősíti a zágrábi káptalan jelenováci révéről szóló kiváltságokat. Fejér X/2. 315., 
említés. (Kerchelich után.) 
4203 Zs. a Bagosiak részére átírja I. Lajos 1354. oklevelét. Fejér X/2. 314., reg. (Szirmay : 
Szathmár után.) 
4204 Zs. előtt Czudar Péter bán fiai tanúkat vallatnak a bélteki erdők vágatása ügyében. 
Fejér X/2. 315., említés. (Szirmay: Szathmár után.) 
4205 Zs.-nak a Nádasdiak vasmegyei birtokaira vonatkozó oklevele. Fejér X/8. 402., említés. 
(Nádasdy lt. elenchusából.) 
5206 Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a Sólyomkő vár iktatásának ellenmondó Putnoki Jánost 
megbírságolja. Doc. Val. 485. (Dl. 8113.) 
4207 Simon országbíró a váci káptalanhoz. A (hontmegyei) Páld földet határolja meg. Fejér 
X I . 451., reg. (A pozsonyi káptalan codexéből. Batthyány után.) 
4208 A vasvári káptalan a borsmonostori apát kérésére átírja a győri káptalan 1308 jún. 14. 
oklevelét. Fejér X/2. 333. (Kamarai lt.) 
4209 A garamszentbenedeki konvent előtt Széplaki Mileth János és Tamás megosztoznak 
Lethva és Liszkou birtokokon. Fejér X I . 452., reg. (A pozsonyi káptalan codexéből. 
Batthány után.) 

4210 Petev fia Máté, János fia Benedek Wyhel-i esküdtek és a többi polgár 
bizonyítják, hogy Bench István halálos ágyán végrendeletileg in monte Magas 
levő szőlőjét, amelynek déli szomszédja Boda István, az északi pedig Upur-i 
György, feleségére : Ilonára hagyta oly feltétellel, hogy ennek halála után az 
Wyhel-i Szt. Egyed-kolostorra száll. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 8115. 
4211 Zágráb város bevallási könyve Pál fia János bírósága idejéből. TkalCic IX . 79. 

4212 (Cassouie, in domo habitationis mee) Urbánus de Chazaninneis de Bononia 
et nunc habitator et civis Cassouie, actor filiorum Philippi de Guidottis de 
Bononia scilicet Bartholomey, Francisci et Petri elismeri, hogy Domokos 
leleszi préposttól átvett száz aranyfrtot nomine dicti Bartholomey de Guidottis, 
qui Bartholomeus comprestaverat suprascripto domino Dominico preposito 
Bude impronta peccunia. 

Papíron, a szöveg alatt vörös pecséttel. Leleszi konvent magán lt. fasc. 6. nr. 381. (F.) 

4213 (Agrie in loco habitationis nostre, I I I . die celebrationis sancte synodi nostre) 
István egri püspök előtt János Wyfalu-i plébános kérésére Miklós Eperyes-i, 
János Zeben-i, János de villa Bertholdi, Miklós Zempeter-i, János Kendi-i és 



Balázs Zynie-i plébánosok eskü alatt vallják, hogy a Hrapko-i ágostonrendi 
monostor Mahnya nevű faluja in quadam vallicula penes fluvium Zynieuize 
vocatum primitus sita fuisset et in eadem ecclesia sancti Stephani prothomar-
tiris constructa fuisset, azonban per nimias et crebras inundationes aquarum 
a falu a templommal együtt teljesen elpusztult, úgyhogy a lakósok és hospesek 
in quodam monticulo condescendissent moraturi s attól kezdve, mintegy 
negyven év óta az Wyfalu-i Szt.Pál-egyházba járnak pro divinis audiendis 
et sacramentis ecclesiasticis percipiendis, ennek temetőjében temetkeznek, 
quartas intégras frugum et omnium bladorum in specie ad instar aliarum 
villarum in comitatu Sáros existentium plebano seu sacerdoti parochiali ipsius 
ville Wyfalu aministrassent, nunc [vero pjrior claustri de prelibata Hrapko 
in detrimentum sue salutis et ingens preiudicium et dampnum memorate 
ecclesie sancti Pauli de Wyfalu pro se usurpasset. 

Hártyán, ovális alakú függőpecséttel, amelynek alsó része letört. Dl. 50.193. Szinyei 
Merse cs. lt. 
4214 A Nádasdiak Zs. rendeletére felmutatják vasmegyei birtokaikra vonatkozó okleveleiket. 
Fejér X/8. 401., reg. (Nádasdy lt. elenchusából.) 
4215(1395—1402.) Szept. 8. előtt. Temesvár. Csáki Miklós temesi ispán és a kunok bírája 
keszi officialisához. A Bán Jánostól elvett ökör ügyében az intézkedést engedje át a csamai 

•polgároknak. Ortvay : Temes 285. (Dl. 56.561. Kállay cs. lt.) 

1396 
4216 Jan. 3. A váradi káptalan Zs. 1395 szept. 16. parancsára (4081. sz.) az iktatást elvégzi. 
Ortvay: Temes 259., említés. — Csáky I. 176. 

4217 Jan. 4. (Turnauie, IV. die circumcis.) Zs. populis et iobagionibus nostris 
de Sepsi. Mivel Sepsi királyi birtokot, amely most Kapla-i János volt vajdánál 
és Desew mesternél van zálogban, Rosgon-i László és Simon mesterekkel k i 
akarja váltatni, mihelyt ezek a zálogösszeget átadták vagy a Kapia-iak 
vonakodása esetén a jászói konventnél letétbe helyezték, a Rosgon-iaknak 
engedelmeskedjenek fructusque, proventus et alias quaslibet solutiones more 
solito alias vestri ex parte provenire debendas nekik szolgáltassák be. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 8123. (F.) 
4218 Jan. 5. Zágráb. László várnai püspök, zágrábi püspöki helytartó István zalatnyaki bírót 
megerősíti az általa benépesített Stefanovec birtokában, amelyre Ponya fiai püspöki pre-
dialisták igényt emeltek, kötelezi azonban a püspököt illető jövedelmek beszolgáltatására. 
Fejér X/2. 374. (A 4330. sz. okl.-ből.) 

4219 Jan. 6. (Ternauie, in epiph.) Zs. Leusták nádorhoz. Stiborius erdélyi vajda 
távollétében ő hozzon ítéletet a Detre sziavon bán és Bubek más fiai, más
részről pedig Sombor-i Mihály és Drag-i Jakab fia Péter közt a Banika, 
Hossumezew nevű földdarabok miatt folyó perben, még pedig, ha a vajda által 
megállapított határidőt rövidnek találja, általa megállapítandó későbbi 
terminuson. 

Ilsvai Leusták nádor 1396 jan. 27. okl.-ből. Dl. 26.993. (F.) 

4220 Jan. 6. (Ternauye, in epiph.) Zs. ítéletlevele. Unacum prelatis et baronibus 
nostris in Ternauya existentibus Pwlyske-i Akws fia Mykch mester Özvegye 
és leánya: Sára előadták, hogy panaszukra Mária királynő jelenlétében 
Kaproncha-n István nádor Bálint bíboros pécsi püspökkel, János kancellárral, 
az akkori egri püspökkel és Styborius akkori wayuoda Ruzscye-val hatalmas
kodás miatt elmarasztalva Prodauyz-i Akws és István mestereket, kötelezte 
őket, hogy adják nekik vissza, a per eldőltéig, Mykch mester valamennyi 



birtokát, amelyekből kizárták a panaszosokat anélkül, hogy a hozományt és 
leánynegyedet kiadták volna belőlük, okleveles bizonyítékaik bemutatására 
pedig későbbi határnapot tűzött ki ; előadták továbbá, hogy a nádor ítéletével 
szemben az alperesek az ügynek in nostram curiam plurimorum prelatorum 
et barronum nostrorum deliberationibus átküldését kérték. Miután a panaszosok 
előadásukat a nádor ítéletlevelével, Bubek Imre országbíró transmissionalisával 
és Mendzenth-i Miklós fia János mester, Kanysa-i Miklós zalai alispánja 
rescriptionalisával igazolták, a prelátusokkal és bárókkal ítélkezve, Akws bán 
és István hatalmaskodásai miatt a felpereseket meghagyja Pwlyske vár birtoká
ban, továbbá az alperesek valamennyi birtokának harmadrészében usque 
decisionem cause dominii seu proprietatis contradictione quorumlibet non 
obstante, utasítva mindenkit, hogy a felperesek elleni keresetével coram nostra 
maiestate lépjen fel. 

A zalai konvent 1399júl. 14. okl.-ből. Batthyány cs. lajtafalusi lt. Illésházy-rész. Lad. 23. 
fasc. 4. nr. 3. (F.) 
4221 Jan. 6. Nagyszombat. Zs. Pozsony megyéhez. Nyújtson védelmet a soproniaknak, akiktől 
a köpcsényi vámon egy hordó bor után 40 kisdénár helyett — bár ők ugyanennyi új dénárt 
készek fizetni — egy arany frtot követelnek. Házi 1/1.248. 

4222 Jan. 6. (in epiph.) A váradi káptalan előtt Gregorius filius Iohannis de 
vico Venetiarum tiltakozik a Waradinum-i Szt. Anna-kolostor apácáinak nevében, 
hogy számtalan tilalmuk ellenére Ladislaus parvus aurifaber de eodem vico 
a fürdőjük mellett észak felől fekvő földjükön edificia domorum-ot épített s 
most ott lakik. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8124. (F.) 
4223 Jan. 6. Ungvár. Ung megye bizonyítja, hogy a Nagymihályiak tibai malmának reteszét 
rokonaik megrongálták, árkát pedig fatörzsekkel eltorlaszolták. Sztáray I. 538. 
4224 Jan. 7. Brassó város, miután a székely ispántól kieszközölte Botfalva bírságainak el
engedését, a helységet és János comest száz aranyfrt terhe alatt kötelezi, hogy a malom miatti 
viszályukkal hagyjanak fel. Z.-W. III . 161. (Botfalva (Bod) község lt.) — Zimmermann : 
Texte 9. 
4225 Jan. 10. Szinike. Zaránd megye bizonyítja, hogy Pankota lakói megfizették János diák 
szécsényi polgárnak a három és négy év előtti kamarahasznát, amelyet még Talentis Simon 
ispán rótt ki reájuk. M. Gazdaságtört. Szemle 1895. 112. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
4226 Jan. 12. Siklós. Garai Miklós dalmát-horvát bán a szekszárdi konventhez. Halassza el 
Középfalu (Tolna m.) meghatárolását, mivel (Bátmonostori) László vele együtt a török 
elleni hadjáratban részt vesz. Zichy V. 3. 

4227 Jan. 14. (VII . die sabbati p. epiph.) A fehérvári káptalan Zs.-hoz. Parancsára 
Zala megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Mykch mester özvegyének 
és leányának Hegysd-i várnagya : Mihály Apaty-i nemes Almád sancti Petri-i 
villicusukkal és 15 jobbágyukkal — köztük : Chonka (dictus) Egyed, Blasius 
dictus de Wybech, Marcus mollendinator de magnó mollendino — és nyolc 
Alsó Almad-i jobbágyukkal — köztük Polgar(dictus) László — fegyveresen 
Menthzenthkal (Menthzenthkaal) birtokra törve, Demeter veszprémi püspöknek 
ahhoz tartozó Saíormal nevű erdejében a püspök kilenc, névszerint felsorolt 
jobbágyát elfogatta, Hegesd várba hurcoltatta, megkínoztatta, börtönbe vetette, 
a náluk levő holmikat, ökreiket, szekereiket, ekéiket, ruháikat és pénzüket 
pedig elvétette tőlük. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Mindszentkál 1. O. L . Fkgy. 
4228 Jan. 14. Velence elhatározza, hogy ünnepélyes követséget küld Zs.-hoz Mária királynő 
halála alkalmából s a békekötés egyik pontjának módosítása végett. Ljubiő IV. 353. 
4229 Jan. 15. Zeng. Miklós corbaviai püspök András spalatoi érseket a tizedszedésnek egyház
megyéjében szokásos módjáról tudósítja. Farlati IV. 98. 



4230 Jan. 16. (VII I . die IV. diei epiph.) János jászói prépost és a konvent bizo
nyítja, hogy Zs. 1395 dec. 20. parancsára (4191. sz.) Rozgon-i Simon mesterrel 
kiküldötte László mester jegyzőt, amidőn azonban ezek a vitás területet Teíky-
banya város oklevele alapján Peryn-i Péter mester Wyuar nevű birtoka felől 
meg akarták határolni, a felek békebírák közbenjárására kiegyeztek. Az új hacár 
in monte in fine vinearum a parte possessionis Wyuar kezdődik, ahol a nagy 
útnál Zvchta birtokkal érintkezik, kelet felé in metis dictarum vinearum áthaladva 
eljut a Werengh-ből Wyuar-ba vezető útig, innen ugyancsak kelet felé ad 
quendam fontem megy, majd rövidesen ad angulum cuiusdam vinee penes 
unam viam erbosam ér, ezen az úton ad alterum angulum alterius vinee jut, 
majd egy másik régi úttal találkozva, amely a civitas-ba vezet, ezen át kerteken 
keresztül vonul, amíg elér in quandam viam erbosam, amely ducit ad fontem 
Mohusfew, ahol véget is ér. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8122. 

4231 Jan. 17. (Tyrnauie, in Anthoni) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Mivel 
Sanctus Georgius-iSebes mester fia Miklós fiai: György és Miklós mesterek vissza 
akarják váltani in villa Leupoldi seu in villa Chuturtek levő birtokrészüket, 
amelyet nagyapjuk : magister Sebes filius Abrahe dicti Abichik de Sancto 
Georgio testvérének, Péter mesternek előbb pro centum marcis íatorum denari-
orum Wyennensium singulis decem pensis computatís, majd pro centum talentis 
Íatorum denariorum Wyennensium singulis sex pensis computafis elzálogosított, 
verbo nostre maiestatis szólítsa fel.de Sancto Georgio Tewmlinus, Péter és 
másik Tewmlinus mestereket, hogy átvéve a száz márkát és száz talentumot 
cum denariis Wyennensis monete nunc currentis et consuete bocsássák vissza 
a birtokrészt, ha pedig ezt vonakodnának megtenni, az Összeget letétbe helyezve, 
iktassa be Györgyöt és Miklóst. 

A pozsonyi káptalan 1396 jan. 26. okl.-ből. (4245. sz.) (F.) 
4232 Jan. 17. A leleszi konvent előtt Károlyi Jakab 300 frtnyi hátralékos tartozását meg
fizeti a Czudaroknak. Károlyi I. 475. 
4233 Jan. 18. (Tirnauie, in Prisce) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából Fedemes-i 
Zobonya (dictus) László fia Miklós mesternek új adományul adja érdemeiért 
és pro morte seu nece condam Ladislai dicti Zobonya filii ipsius magistri Nicolai 
pridem in nostro regio exercitu et personaíi conflictu contra Stephanum minoris 
Volachye seu terre nostre Moldwane vayuodam per nos victoriose et cum votivo 
triumpho habito et commisso per eiusdem terre Moldwane Volachos in nostris 
servitiis miserabiliter interempti az abaújmegyei Somogy királyi possessio seu 
villa-t tartozékaival együtt, köztük a vámmal és kegyúri joggal. 

Zs. 1406 ápr. 16. okl.-ből. Batthyány cs. It. Apponyiana nr. 753. (F.) 
4234 Jan. 18. Nagyszombat. Zs. Bernhardi Ferenc pénz- és harmincad ispánhoz. A pozsonyi 
polgároktól évente csak ezer frtnyi harmincadot szedjen. Fejér X/3.180. és-X/8. 407. (Gyuri-
kovits után.) 
4235 Jan. 18. Róma. I X . Bonifác pápa Jakab erdélyi kanonoknak adja azon székesfehérvári 
kanonokságot, amelyet a prépost adományából nyert el. Theiner II . 166. — Mon. Vat. 1/3.309., 
kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 302., kiv. 

4236 Jan. 19. (in Wissegrad, V I I . die oct. epiph.) Zs. ad interessentiam prelatorum 
et baronum személyes jelenléte elé elhalasztja Monostor-i Berzethe(dictus) Miklós
nak Kyrth birtok miatt Gyula-i Mihály fia Mihály és Jakab fia Konrád ellen 
indított perét. Az alperesek ugyanis vonakodtak a felperes keresetére válaszolni, 
azt állítva, hogy a felperes, bár fiával együtt Kapla-i János volt országbíró 
hatalmaskodás miatt 1395 márc. 21. oklevelével fej- és jószágvesztésre ítélte, 
ez ügyben máig sem adott nekik elégtételt, mire a felperes azt válaszolta, hogy 



az országbíró ellene az ítéletet non iuridice et secundum regni nostri consue
tudinem hozta, mivel Gyula-i Mihály őt non per testimonium capituli vei 
alterius loci testi monialis scilicet conventus in eodem comitatu, in quo ipse 
Nicolaus residentiam facérét personalem vei possessiones haberet, existentis 
trinavice evocando ac demum in tribus foris conprovincialibus proclamando 
terminos complevissent s egyébként is a király a completionem terminorum 
érvénytelenítette, amint azt 1395 máj. 4. oklevelével (3958. sz.) igazolta. 
Az oklevelet, János esztergomi érsek, királyi kancellár a királyi pecsétekkel 
távol lévén, annak pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. f. 2. nr. 20.1. 
O. L . Fkgy. 

4237 Jan. 20. (Tyrnauie, in Fab. et Seb.) Zs. Kapla-i János volt országbíróhoz 
és Desew mesterhez. Az abaújmegyei Scepsy possessio seu villa regalis-t a zálog
levéllel együtt adják át külön megbízottjának, Doby-i Péter mesternek, akivel 
az eredeti zálogösszeget küídi. Ha vonakodnának engedelmeskedni, utasítására 
a jászói konvent, sekrestyéjében letétbe helyeztetvén az összeg, Doby-inak 
statuálja majd a birtokot, per ipsum nostre maiestati conservandam. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 8127. és 8129. (F.) 

4238 Jan. 20. (Tyrnauie, in Fab. et Seb.) Zs. universis civibus, populis et ioba-
gionibus nostris de Scepsy. Mivel Scepsy birtokot vagy falut Rozgon-i László, 
Simon és Lőrinc mestereknek adományozta, ezeknek mindenben engedelmesked
jenek. 

Papíron, a szöveg alatt ép pecséttel. Dl. 8130. 

4239 Jan. 20. (in civitate nostra Tyrnauiensi, V I I I . * die oct. epiph.) Zs. előtt, 
amikor unacum nonnullis regni nostri prelatis et baronibus ac proceribus bírás
kodott és János esztergomi érsek főkancellárnak sub cultello decimationis 
comitatus Posoniensis levő decimatora, János Vyhel-i plébános panaszt emelt, 
hogy magister Temlinus unacum fratribus suis videlicet Petro et Thoma iuniore 
comitibus de Sancto Georgio négy curiat vagy házat elfoglalt s azokból a tizedet 
nem engedi megfizetni, Temlinus kijelentette, hogy ámbár ő, testvérei és némely 
nemesek mindenegyes birtokukon ilyen curiak tizedeit elfoglalták, a jövőben 
megengedik az érsek decimatorainak a dikálást és behajtást. 

Rongált hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. *Az oklevél a dátumnál ki
szakadt s így lehetséges — bár nem valószínű — hogy az octavo előtt más szó (decimo, vigesimo) 
állott. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 49. f. 2. nr. 6. 

4240 Jan. 21. Körös. (Detre) sziavon bán Zs. 1395 nov. 30. parancsára (4177, sz.) Prodavizi 
ördög István birtokainak harmadrészét, mivel vonakodott elégtételt adni, János zágrábi 
püspöknek ítéli. Fejér X/2. 396. (I. Mátyás megerősítéséből.) 
4241 Jan. 24. Visegrád. Zs. átírja II. Endre 1229. aranybullás oklevelét, amely felsorolja 
a székesfehérvári káptalan birtokait. Fejér X/2. 657., 28 és X/7. 150., említés (A 6184. sz. 
okl.-ből) 
4242 Jan. 24. Róma. IX. Bonifác pápa váradi püspöknek kinevezi Pál köleséri főesperest, 
akit a váradi káptalan már megválasztott annak. Mon. Vat. 1/3. 310. 
4243 Jan. 25. A csornai konvent előtt Mihályi Péter 15 dénármárkáért elzálogosítja a sopron
megyei Mihályiban levő birtokrészét. Hazai Okmt. III. 254. (O. L . Kisfaludy cs. lt. 158. sz.) 
4244 Jan. 25. Pozsony város kölcsön vesz 17% schok cseh garast és 74 dénárfontot Jünglein 
hainburgi s Musch pozsonyi zsidótól. Magyar-zsidó okit. IV. 34. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

4245 Jan. 26. (VII I . die sequentis diei ferie I I I . a. Agnetis) A pozsonyi káptalan 
Zs. 1396 jan. 17. parancsára (4231. sz.) in civitate Tyrnauiensi felszólítja Sanc-
tus Georgius-i Péter fiait : Temlinus és Péter mestereket és János fia Temlinust, 
hogy a náluk zálogban levő birtokrészt a zálogösszeg ellenében bocsássák vissza 

30 Zsigmondkori Oklevé l tár . 



Bozin-i Sebes fia Miklós fiainak : György és Miklós mestereknek, majd a követ
kező napon ezek familiárisának : Gokman-nak és Temlinus, Péter és a másik 
Temlinus emberének : Gudfridusnak pecsétjével lezárva a pénzt, ezt letétbe 
helyezi a káptalannál, a Chuturtek-i birtokrészbe pedig visszaiktatja Györgyöt 
és Miklóst. 

Chirografált hártyán, kissé sérült függőpecséttel. Dl. 8126. 

4246 Jan. 27. Szentimre. Váradjai János erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Tolmácsi 
Mátyásnak másolatban adja ki levéltárából a Mártonfalvára (Fehér m.) vonatkozó okleveleket. 
Z.-W. III . 162. (A 4249. sz. okl.-ből.) 

4247 Jan. 28. (in Wyuar, V I . f. p. conv. Pauli) Zs. cives et hospites de Trinchinio 
kérésére átírja Lajos király 1371 jún. 12. Trinchinii kelt oklevelét, amelyben 
megtiltja László fia Miklós mester óbudai várnagynak és a körmöci kamara 
ispánjának, hogy a trencséni polgárokat kamarahaszna címén az eddigi évi 
öt dénármárka helyett tíznek a fizetésére kényszerítse s az oklevél rendelkezésé
hez hozzájárulva meghagyja comitibus lucri camere nostre, hogy a megállapított 
taxa-nál többet ők se követeljenek. Az oklevél jobb szegélyénél és a pecsét 
alatt : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. M. Tud. Akadémia kézirattára. 

4248 Jan. 28. Róma. I X . Bonifác pápa a csázmai őrkanonokságot, ha birtokosa, Brumenî' 
Tamás emberölésben bűnösnek bizonyul, János zágrábi egyházmegyei papnak adja. Mon. 
Vat. 1/3.311. 

4249 Febr. 4. Az erdélyi káptalan János alvajda jan. 27. felhívására (4246. sz.) átírja 1336 
márc. 22. oklevelét. Fejér X I . 471., reg. — Z.-W. III. 163. (A 6179. sz. okl.-ből.) 

4250 Febr. 5. (sab. p. purif.) A somogyi konvent előtt Ders Miklós, a Szt. Domokos
ról nevezett pálos kolostor perjele és szerzetesei nyugtatják Monyorokerech-i 
Domokos mester diákot és fiait : Miklóst, Lászlót és Benedeket kártételeik 
és hatalmaskodásaik felől, ezek viszont 25 nehéz súlyú dénármárka terhe alatt 
kötelezik magukat, hogy mindaddig, amíg a Za-<achy-i szakácsokkal ratione 
cuiusdam terre particule possessionarie a parte occidentis dicti monasterii 
adiacentis, intra quam ipsa particula terre, quam idem fratres et ipsorum usî 
fuissent et uterentur, adiaceret, folytatott perük el nem dől, ipsam in toto et 
ulterius ubicumque mete ipsius monasterii metas memoratorum Dominici litterati 
et filiorum suorum contingerent, uti et pacifice possidere megengedik. Mivel pedig 
birtokhatáraik tekintetében is ellentét van közöttük, a vitás földterületet prêter 
araturam universis suis utilitatibus az említett időpontig communi usui utrius-
que partis predicte reliquerunt. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 8135. 
4251 Febr. 6. Csázma. László zágrábi püspöki helytartó a püspökség csázmai, dombrói és 
ivanicsi megyéi számára tartott közgyűlésen Lackóc prediumot újból régi birtokosainak adja. 
Levt. Közi. 1931. 305., kiv. (Az 5523. sz. okl.-ből. Dl. 35.291.) 

4252 Febr. 8. (in Vyuar, I I I . die Dorothée) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be 
Byegan-i Jánost (nobilis) a Theodoius hercegtől adományul nyert Byegan birtok
ba, miután más oklevelével az ajándékozáshoz hozzájárulását adta. 

A leleszi konvent 1396 márc. 2. okl.-ből. Bárczay cs. lt. Fons II. f. X I . nr. 1. (F.) 
4253 Febr. 8. Újvár. Zs. megengedi László opuliai hercegnek, hogy dobrinai és kujáviai bir
tokait, amelyeket I. Lajostól magyarországi birtokaiért kapott cserébe, eladhassa. Dogíel 
IV. 77. — Katona X I . 391. — Fejér X/2. 356. — Mon. Pol. X I . 249. sz., reg. 

4254 Febr. 9. (in Wyuar, V I I I . die purif.) Zs. Zólyom megye mindenkori ispán
jához vagy alispánjához. Biztosítani óhajtván civitas nostra Antiqui Zolii 
számára Lajos király idejében élvezett szabadságait, megtiltja, hogy a várost 



és cives seu hospites nostros in eadem commorantes in singulis, ut puta fluviis, 
silvis et alias ad eandem civitatem de iure spectantibus háborgassák. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Zólyom (Zvolen) város lt. (F.) 
4255 Febr. 9. Újvár. Zs. Domokos leleszi préposthoz és Rozsályi Kun Lukácshoz. Szólítsák 
fel Drág vajdát, hogy adjon elégtételt Nagymihályi Jánosnak. Sztáray I. 540. (A 4359. sz. 
okl.-ből.) 
4256 Febr. 9. Visegrád. Pásztói János országbíró elhalasztja a királyi szolgálatban levő Lindvai 
István és László perét. Zichy VI . 33. (Dl. 8136.) 
4257 Febr. 9. Uo. Ua. elhalasztja Bátmonostori László perét. Zichy V. 4. 
4258 Febr. 11. Uo. Ua. átírja I. Lajos 1350. ésakapornaki konvent év nélküli oklevelét. Fejér 
X/2. 400., hiányosan. 
4259 Febr. 11. Uo. Ua. elhalasztja Bálint pécsi püspök perét. Zichy V. 4. 
4260 Febr. 13. Uo. Zs. elhalasztja Kisvárdai Zsigmond perét. Zichy V. 6. 
4261 Febr. 13. Uo. Pásztói János országbíró elhalasztja Kisvárdai Zsigmond perét. Zichy V. 5, 
4262 Febr. 13. Uo. Ua. Kéri Gachal Györgyöt hatalmaskodásai miatt fej- és jószágvesztésre 
ítéli. Levt. Közi. 1938. 247., reg. (Osztroluczky cs.lt, Nemesváralja (Zemianske Podhradie)). 
4263 Febr. 16. (in Vissegrad, in cinerum) Zs, Szabolcs megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot Kallo-i László fia Mihály panaszára, amely szerint Rako-
maz-i Illés fia László unam petiam panni sui Colonicalis quatraginta flofenos 
Cassenses vallentem cuiusdam iobadionis sui Andrée fi l i i Fabiani nomine de 
Cassouia versus dictam Kalló venire volentis és tíz jó ökrét elvette, közülük 
egy jobbat leölt, a többit visszaadta, majd duos equos cuiusdam iobadionis 
sui videlicet Benedicti dicti de Buda, egy Luk birtokon lakó másik jobbágyától 
pedig egy jó ökröt elvett. 

Szabolcs megye 1396 márc. 11. okl.-ből. Dl. 52.929. Kállay cs. lt. 
4264 Febr. 16. Ragusa városnak az igazságszolgáltatást szabályozó statútuma. Mon. hist. 
Slav. Merid. X X V I I I . 261. 
4265 Febr. Visegrád. Zs. megbírságolja Fenyőfői Tamást. Héderváry I. 110. 
4266 Febr. 17. (f. V. a. Invocavit) Marcus dictus Stoyan iudex castri novi montis 
Pesthiensis, Iohannes Pernhawser, Iohannes Gleczel, Michael Nadler, Lau
rentius Nyndirthaym, Hertlinus, Nicolaus de Agria, Ladislaus Lorandi, Iacobus 
Haylman, Iohannes filius Thome, Mathias de Tobayd, Iohannes filius Viti et 
Michael dictus Potroch tunc iurati ipsius castri átírják Márton, az esztergomi 
Szt. István-egyház prépostja kérésére 1392 szept. 8. oklevelüket (2619. sz.). 

Hártyán, szélén letört kettős függőpecséttei. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 53. 
f. 3. nr. 3. 

4267 Febr. 20. (in Vissegrad, in Invocavit) Ilsva-i Leusták nádor, Fejér megye 
ispánja előtt Monostor-i Berzethe (dictus) Miklós mester eltiltja felesége : Anna, 
Jakus néhai pozsonyi bíró leánya és fia : László nevében Nezmel-i birtokjoguk 
eladományozásától a királyt, Nezmel-i Hanchko fiait : Jakabot és Jánost 
pedig annak adományul kérésétől, elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 28. nr. 34. 
O. L . Fkgy. 
4268 Febr. 21. (f. I I . a. Mathie) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Alsoborswa-i László fiai : István, Péter, valamint Felseuborswa-i Miklós fiai : 
Jakab, Mátyás, István, — Jakab fiának : Ferencnek nevében is — 60 évre 
megvonják birtokaik : Alsoborswa, illetőleg Felseuborswa határát. Határ
jelek : Zuhapataka rivulus, Kemenche rivulus, Borswapataka rivulus, cacumen 
Berch, de villa Vyhel in villám Kápolna vezető út, pomus silvestris Wadalma-
bokor, Komlospataka, Azonthapataka. 

Darabokra szakadt papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 71.906. Rákóczi-Aspremontlt-



4269 Febr. 22. Ragusa hűséget fogad Zs.-nak és a magyar koronának. Gelcich 717. (Ragusa 
nagyobb tanácsának jegyzőkönyvéből.) 
4270 Febr. 22. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a vasvári káptalanhoz. Söjtörvölgyi Bálint 
feleségét iktassa be apjának szepetki curiajába. Zala vm. II . 274. (A 4321. sz. okl.-ből.) 

4271 Febr. 22. A nyitrai káptalan előtt Herke fia János átengedi a trencsénmegyei Szlavnicán 
levő birtokrésze harmadát a Szlavnicaiaknak. Fejér X/5. 192., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 
1411 nov. 24. okl.-ből.) 
4272 Febr. 23. (in V I I I . die cinerum) A győri káptalan Zs.-hoz. A pozsonyi 
káptalannak contra comitem Temel de Sancto Georgio folytatott perében Emericus 
magnus de Vasuar-ral, a királyi curia-ból leküldött emberrel nem tudott Paztoh-i 
János országbíró rendelkezése értelmében eljárni, sem pedig a káptalan Kyrth 
nevű birtokára nem tudott eljutni propter nimiam aque inundantiam, que in 
hiis partibus viget de presenti. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa R. f. 2. nr. 26. (F.) 
4273 Febr. 24. Visegrád. Zs. a fehérvári káptalanhoz. Adja ki másolatban levéltárából a magyar
országi zsidók kiváltságlevelét. Kaprinay : Hist. dipl. I. 465. — Katona X I . 400. — Fejér 
X/2. 348. — Magyar-zsidó okít, I. 107. (A 4275. sz. okl.-ből.) 
4274 Febr. 24. Buda város János esztergomi érsek részére átírja 1393 szept. 30. oklevelét
ő l ^ , sz.) Fejér X/2. 407. — Esztergomi főkápt. birtokai. 91. 
4275 (Febr. 24. után.) A fehérvári káptalan Zs. febr. 24. parancsára (4273. sz.) másolatban 
kiadja 1256 márc. 22. oklevelét, amely átírta IV. Bélának a fehérvári zsidók részére 1251. 
adott kiváltságlevelét. Fejér X/2. 382. (II. Ulászló 1493. okl.-ből, Kassa (Kosice) város lt.) — 
Magyar-zsidó okit. I. 109. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
4276 Febr. 25. Visegrád. Zs. a garamszentbenedeki konventhez. Tartson vizsgálatot Zselizi 
Tamás panaszára, amely szerint a sági konvent előtt megjelent familiarisait a Zsemberiek 
megverették. Zichy V. 6. (A 4285. sz. okl.-ből.) 
4277 Febr. 25. Uo. Zs. azonos oklevele a sági konventhez. Uo. 8. (A 4290. sz. okl.-ből.) 
4278 Febr. 25. Prága. Zs. biztosító záradékkal látja el Vencel cseh királynak Jodok morva 
őrgróf és kísérete számára adott salvus conductusát. Codex dipl. Mor. X I I . 275. (Brünni 
orsz. lt.) 
4279 Febr. 25. Uo. Zs. azonos záradéka két más menlevélen. Uo. 275. 
4280 Febr. 27. Velence elrendeli, hogy a görög császárnak Magyarországról visszatérő követét 
velencei hajó szállítsa haza. Ljubié IV. 359., kiv. 
4281 Febr. 28. A leleszi konvent Egresi Jánost megidézi a nádor elé. Századok 1888. 742., 
említés. (Dl. 38.591. Nagyiday cs. lt.) 
4282 Febr. 28. Esztergom. Ponthoi Antal sebenicoi püspök, esztergomi érseki vikárius több 
budai és őrsi lakost kötelez, hogy örshegyen levő szőlőik után Zs. 1395 ápr. 29. oklevele 
(3951. sz.) ellenére az esztergomi káptalannak járó tizedeket adják meg. Fejér X/2. 372. — 
Bártfai Szabó : Pest 108., reg. — Az eredetiben (Esztergomi káptalan magán lt, Lad. 45. 
f. 1. nr. 11.) az alperesek nevei : Weres János, Ewcz (Ewz) Demeter, Pathkan Miklós, Cheyk-i 
Nycus, Mezaros Demeter. Fejér közléséből kimaradt a per ismertetése. Eszerint hosszabb 
pereskedés után a káptalan 1395 nov 8. kérte, hogy az alpereseket ad solutionem et satis
factionem dictarum decimarum per ipsos deductarum et occupatarum ac in futurum more 
ceterorum vineas in dicto montis territorio habitorum ad solvendum conpellere eorumque 
successores perpetuis temporibus ad dandas décimas de vinis vinearum ipsorum in dicto 
territorio habitarum ítélje. Az alperesek 1395 nov. 29. lettek volna kötelesek bemutatni 
okleveleiket, hogy örsi szőlőik ab evo tizedmentesek, de ekkor nem jelentek meg s csak jan. 13. 
mutatták fel Zs. 1395 ápr. 29. oklevelét. 

4283 Márc. 1. Zs. utód nélküli halála esetére Vencel cseh királyt teszi örökösévé. Thallóczy: 
Mantova 90., említés. (Bécsi állami lt.) 
4284 Márc. 1. (f. IV. p. Reminissc.) A boszniai káptalan előtt magnificus dominus 
Newna-i Treutul Miklós macsói bán, egyebek közt pozsegai ispán és Nekche-i 
Sándor fia Zsigmond mester egymást kölcsönösen testvérekké fogadják s meg
állapodnak, hogy abban az esetben, ha Nekche-inek nincs fiúutóda, valamennyi 



örökölt, vásárolt, zálogos és adományul nyert birtoka, ú. m. castrum Nekchewar 
et possessio, que dicitur Terra Cruciferorum, továbbá Pogorach, Pelerd, Aranos 
Baranya megyében, Verusthow birtok Somogy megyében, Pathay és Kurus 
Fejér megyében, Patha és Pel in comitatu de Heueswar, Lypouch vár Sáros 
megyében és Therebes cum civitatibus, villis liberis et illiberis, foris, tributis 
et omnibus iuribus, proventibus et utilitatibus Newna-ira száll, aki köteles 
anyját és özvegyét éltük végéig, ennek házasságkötése után pedig kifizetvén 
neki az ország szokása szerint járó hozományt, csak anyját Nekcha civitas-ban 
és a hozzá kapcsolt Nova Civitas-ban, Terra Cruciferorum, Pelerd és Aranos 
birtokokban mindenkivel szemben megvédelmezni, azok jövedelmeit pedig 
neki átszolgáltatni. Ha Miklós bánnak nincs fiúutóda, csak adománybirtokai 
és pedig castrum Kwar appellatum, item villa Owar necnon possessio Pakochyna 
dicta in Zápolya existens, que condam Ladislai filii Petew fuisset ac possessiones, 
que Stephani filii Vayk extitissent, in eadem Zápolya et Dresnukmelleky habite 
et Emrehpaka alio nomine Kyspaka nunccupate in comitatu de Posega exi-
stentes, továbbá Zebegyn, Ekyd és Zenthkozmadomyan, Lapanch, Fyzes, Paap 
és Apáti Baranya megyében jutnak Nekche-i kezébe, aki özvegyét mindaddig, 
amíg férjhez nem megy vagy apáca nem lesz, köteles Pokochyna birtokban, 
néhai Vayk fia István birtokaiban, továbbá Zebegyn, Ekyd, Zenthkozma
domyan, Lapanch, Fyzes, Paap és Apathy birtokokban megőrizni s azok jöve
delmeit neki átszolgáltatni, férjhezmenetele vagy szerzetbe lépése esetén azonban 
csak a nászajándékot kell neki kiszolgáltatnia. Hoc etiam per utrasque partes 
addicto quod si quam ipsarum sobolem femineam post se relinquere contingent, 
extunc pars superstes eandem sobolem decenter et honorifice, uti propriam natam 
suam marito, cui meliori et nobiliori poterit, dare et tradere debeat et teneatur. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8141. (F.) 

4285 Márc. 1. A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. Febr. 25. parancsára (4276. sz.) Hont 
megyében a vizsgálatot és idézést foganatosította. Zichy V. 6. 
4286 Márc. 1. A kolozsmonostori konvent előtt Tács plébánosa és lakói kötelezik magukat, 
hogy a plébános a helység tizede fejében az erdélyi püspöknek évente hat aranyfrtot fog 
fizetni. Szeredai : Séries 131. — Fejér X/8. 418. — Tört. Tár 1890. 130., reg. — Z.-W. III. 164. 
(Erdélyi káptalan lt.) 
4287 Márc. 1. Velence elhatározza, hogy felhagy a görög császár és Bajazid közti békeközve
títéssel, mivel Zs. hadseregével júniusban már Konstantinápolyban akar lenni s a császárral 
saját költségén tíz hajót szereltet fel. Ljubié IV. 360. 
4288 Márc. 1. Velence utasítása a görög császárhoz küldött megbízottja számára. Ljubié. 
IV. 360., kiv. 
4289 Márc. 3. A nyitrai káptalan Szlavnicai Kelement és Ilonát beiktatja birtokrészükbe. 
Fejér X/5.192., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1411 nov. 24. okl.-ből.) 
4290 Márc. 3. A sági konvent Zs.-hoz. Febr. 25. parancsára (4277. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Zichy V. 8. 
4291 Márc. 4. Krakó város előtt Ungrisch Polák kezességet vállal. Mon. Pol. IV. 138. (Fel
jegyzés Krakó város jegyzőkönyvében.) 
4292 Márc. 6. A leleszi konvent előtt a Losoncziak eltiltják Zs.-t, hogy a beregmegyei Bégány 
birtokot Januska volt munkácsi várnagynak adja. Bánffy I. 464. 
4293 Márc. 7. Ua. előtt a Losoncziak tiltakoznak a szabolcsmegyei Almás birtok elzálogosí
tása ellen. Bánffy I. 465. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt). 
4294 Márc. 7. Esztergom. Kővágóörsi György esztergomi érseki udvarbíró a csallóközi Vagya-
karcsához tartozó Középtelek földet, amely egy telekből, húsz hold szántóból és tíz kaszálós 
rétből áll, az alpereseknek ítéli meg. Zichy V. 10. 
4295 Márc. 10. A kolozsmonostori konvent előtt Gáldi Biás özvegye birtokrészeit, amelyeket 
korábban a gyulafehérvári Krisztus teste-oltárnak adott, a káptalanra hagyja. Tört. Tár 
1890. 130., reg. (Erdélyi káptalan lt.) és 1896. 729., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 



4296 Márc. 11. (sab. a. Gregorii) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Tolchua-i Wza fia Imre leánya : Margit asszony, a Patak-i Szt. Anna-kolostor 
klarissza apácája átengedi Debrew-i Miklós tia István mesternek és kiskorú 
fiainak : Jánosnak, Andrásnak, Péternek az elhalt atyjáról : Imréről és test
véréről : Andrásról reáháramlott zemplénmegyei Tolchua, Horwaty, Wyfalu, 
Kwghpatak, Komlós, Belchenke, Kyuelchenke, Sara és Chergew részbirtokokat, 
amelyeket Zs.-tól már adományul kaptak. Viszonzásul a Debrew-iek a birtokok
ból visszaadják neki a zemplénmegyei Torona birtokrészt, felhatalmazva őt, 
hogy azt a Patak-i Szt. Anna-kolostornak is adhatja. Ha Debrew-i nem tudná 
a neki adományozott birtokokat tulajdonába venni, azok ismét Margit asszonyt 
illetik. 

Tartalmilag átírva Zs. 1397 márc. 31. után kelt okl.-ben. (5467. sz.) 

4297 Márc. 11. Prága. Vencel cseh király és Zs. szabad jövést és távozást biztosítanak Jodok 
morva őrgróf és kísérete számára. Codex dipl. Mor. X I I . 281. (Brünni orsz. It.) 

4298 Márc. 12. (in Letare) A szenternyei káptalan előtt Mikola-i Péter fia István 
fia Mihály mester Gara-i Miklós dalmát-horvát bánnak és testvérének : Jánosnak 
adja a visszaváltási díj feléért a valkómegyei Monustur nevű, az országbírótól 
és az Iuan-i apáttól visszaváltott birtok felét, viszont a Gara-iak Monostur 
birtok felét, hozzácsatolva a néhai Miklós nádor által vásárolt ottani birtok
részt, megosztják vele, továbbá átadják neki medietatem locorum villarum 
videlicet duarum Belyn Beseno et Lazarfalua vocatarum et ad dictam Monostur 
existentium pridem per ipsos Nicolaum banum et magistrum Iohannem fratrem 
suum pro centum florenis auri per modum pignoris optentarum — kivéve 
azonban a többi birtokot, melyeket Miklós nádor csatolt hozzá — oly feltétellel, 
hogy Mikola-i megtéríti a száz aranyfrt zálogösszeg felét. Megállapodnak, hogy 
abban az esetben, ha bármelyikük Monustur birtokból és tartozékaiból Bezethe 
Miklóstól és fiától : Lászlótól örök jogon vagy zálogba meg tud szerezni valamit, 
annak felét köteles a fél zálogösszeg ellenében a másik félnek átengedni. Végül 
megfogadják, hogy egyikük sem fog a birtok felén túl terjeszkedni. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 33.530. 

4299 Márc. 13. (f. I I . p. med. quadr.) Az egri káptalan bizonyítja, hogy fogott 
bírák : Debrew-i Miklós fia István mester, Benye-i Kázmér fia Tamás, Nyek-i 
Dávid fia Dávid, Bogach-i Ferenc fia István, Geztel-i János és Abram-i Pethew 
fia Mihály Bezzeg birtokon meghozott ítélete alapján Kemey-i Miklós fia Lőrinc 
fia János és fia : Lőrinc visszaadták Monthe-i Danch fia Egyed fiainak : Bereck 
ungi főesperes egri kanonoknak és Tamás mester fehérvári kanonoknak a borsod
megyei Babana iuxta fluvium Ticie fekvő birtok felét a plaga orientali quo-
ad loca sessionalia adiacentem, mivel a bemutatott oklevelekből meggyőződtek, 
hogy az iure hereditario őket illeti meg, terras vero arabiles, prata, silvas, nemora, 
clausuras vulgo Zeghe vocatas ac piscinas necnon lacum Morothwa dictam in 
facie eiusdem possessionis existentes communi usui ipsorum reliquissent. 

Chirografált hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 8143. 
4300 Márc. 13. Nagyfalu. Baranya megye bizonyítja, hogy Tornác Miklós felgyújtva Kozári 
Ugucs birtokának felét, ezer aranyfrtnyi kárt okozott. Zichy V. 17. 
4301 Márc. 14. A leleszi konvent előtt a Losoncziak tiltakoznak a szabolcsmegyei Jaran lakatlan 
birtok elzálogosítása miatt. Bánffy I. 466. 

4302 Márc. 15. (VI I I . die medii quadr.) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy 
a király utasítására kiküldött megbízottjának jelenlétében Győrött János győri 
püspök assumptis ad se honorabilibus viris Andrea preposito decretorum doctore, 
Demetrio custode eiusdem ecclesie Iauriensis, Benedicto Iauriensi vicario et 



Balthazar Luchmanensi archydiaconis, item magistris Iacobo filio Hedrici de 
Hedrehuara, Stephano dicto Belger de Minthzenth, Marco filio Georgii de Laak, 
Petro filio Iohannis de Zemere et Stephano filio Nicolai de Wrs ac aliis nonnullis 
probis et nobilibus viris a következő ítéletet hozta Bews-i Lothardus fia János 
és István fia János (de eadem) viszályában : Az utóbbi a maga és tautor-ai 
által Lothár fiának s a hozzá tartozóknak okozott károk fejében 150 dénár
márkát nove monete seu gravis ponderis fizet a győri káptalan előtt három 
részletben oly módon, hogy bármelyik határnap — Keresztelő Szt. János szü
letése (jún. 24.), Szt. Márton (nov. 11.), böjtközép nyolcada (1397 ápr. 4.) — 
elmulasztása esetén a már teljesített fizetések meg nem történteknek számítanak 
s az esedékes részlet kétszerese fizetendő. Lothár fia köteles universisfamiliaribus 
suis et aliis quibuscunque ad ipsum pertinentibus per eundem Iohannem filium 
Stephani et eiusdem fautores verberatis, vulneratis et mutilatis ac alio quo-
vismodo iniuriam patientibus sïgnanter Paulo et Mychaeli dictis Zeles hospi-
tibus capituli Iauriensis per eundem dampnificatis satisfactionem plenariam 
exhibere. Mivel István fia János szerint a neki és apjának Zenth[geurgh]-i 
Péter fia Themnlinus (Themnel) által okozott károknak és sérelmeknek oka 
Lothár fiának az ösztönzése és segítsége volt, ez a győri káptalan előtt harmad
magával húsvét 15. napján (ápr. 16.) köteles esküt tenni, hogy a kártételekhez 
consilium et auxilium-ot nem nyújtott. Ha az esküt nem teszi le, az összegből 
50 márkát azonnal elenged neki Péter fia. A felek amodo és deinceps fraterne 
se mutuo diligere tenebuntur. Az a fél, amely a másiknak mégis iniuriam vei 
factum potentiarium okoz, köteles 15 napon belül elégtételt adni, mert ha ezt 
elmulasztja, s a kárt szenvedett cum attestationibus quatuor nobilium virorum, 
"videlicet predictorum Stephani dicti Belger de Mendzenth et Petri filii Iohannis 
de Zemere Iauriensis necnon Benedicti filii Dominici de Wzur et Ladislai filii 
Iohannis de Kylity Posoniensis comitatuum hominum ad litteratorium mandátum 
regalis maiestatis requisitionalium fiendis igazolni tudja panaszát, minden 
alkalommal száz nehéz dénármárkában marasztalják el. A négy nemes bár
melyikének elhalálozása esetén helyébe másikat keli választani. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 48.394. Amadé cs. lt. 

4303 Márc. 15. (f. IV. p. Letare) A vasvári káptalan előtt Gywro-i Demeter 
leánya, Zsuzsanna, Nygwan-i Sándor fia Péter özvegye, most Welche-i Fülöp 
fia Miklós felesége és előbbi férjétől való fia : Péter — második férjétől származó 
leányai : Zsuzsanna és Klára nevében is — eladják portiones possessionarias 
in dicta Nygwan Nygwan nomine alio nomine Kysfalu, Carako, Balenthfelde 
intra metas dicte possessionis Nygwan adiacentes Pechel-i Zárka (dictus) Miklós 
fia Zárka (dictus) Miklósnak pro septuaginta et uno talentis seu libris promp-
torum denariorum latorum Wyennensium sex pensis computandis. 

Zs. 1397 júl. 27. okl.-ből. Dl. 42.652. Zárka cs. lt. 

4304 Márc. 15. A garamszentbenedeki konvent előtt a Lótiak tiltakoznak Lót birtok (Komárom 
m.) elidegenítése ellen. Zichy V. 18. 

4305 Márc. 15. (f. IV. p. Gregorii) A zobori konvent előtt lohannes filius Pauli 
Bosorad dicti de Vezka aliter nunccupata Bosoradfolwa et Adalbertus filius 
Mykes dicti de eadem eladják Vezka más néven Bozoradfolwa nevű birtokukat 
fele részben Mytha-i Miklós fia Mártonnak és fele részben Egresd-i Máté fiainak : 
Kylianus-nak és Mihálynak összesen pro quinquaginta marcis gravis ponderis 

* -cum novis denariis decem pensis computando, que videlicet quinquaginta 
marce parvos denarios faciunt uhum centum cum dimidio. 

Zs. 1397 aug. 29. okl.-ből. (4950.,ssz.) 



4306 Márc. 16. ( I I . die oct. med. quadr.) Az egri káptalan Ilswa-i Leusták nádor
hoz. Zs. 1396 márc. 10. parancsára Monthe-i Egyed (nobilis) f ia i : Bereck ungi 
főesperes, egri kanonok és Tamás mester kanonok részére visszafoglalta a borsod
megyei Babana birtok felét a plaga orientali adiacentem et a fluvio Ticie in
cipiendo per longitudinem ipsius ville et per médium capelle in honore omnium 
sanctorum in eadem constructe usque finem protendentem a jelenlévő Kemey-i 
Lőrinc fia János s fia : Lőrinc hozzájárulásával s azt számukra statuálta. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8142. 

4307 Márc. 16. (f. V. a. Iudica) A zobori konvent előtt Egresd-i Mátyás fiai : 
Kilián és Mihály rokonuknak, Dulo-i András fia Andrásnak adják a trencsén-
megyei Dulo birtok felét, amelyet Roh fiaitól: Mihálytól és Miklóstól száz nehéz 
dénármárkáért, tíz pensaval számítva, zálogba vettek, és átengedik neki a zálog
összeget is. Versa vice András a trencsénmegyei Wyfalu-ban netán reá háruló 
minden birtokjogról lemond Kilián és Mihály javára. Présentes autem, dum 
nobis infra spatium unius anni in specie fuerint reportate, in formám nostri 
privilegii redigi faciemus. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 72.817. Syrmiensis-Szulyovszky cs. It. 
4308 Márc. 17. Csente. Treutul Miklós macsói bán, pozsegai ispán a kői káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Földvári István panaszára, amely szerint aTolmácsiak meggyilkolták nyolc vadászó 
jobbágyának egyikét, földvári (Bács m.) házát pedig elpusztították. Fejér X/2. 379. (A 4329. 
4z. okl.-ből.) 
4309 Márc. 17. Pozsony. Pozsonyi Frigyes közjegyző előtt Saltoi Bonaventurának, a Krisztus
teste-kápolna alapítójának özvegye elismeri, hogy az ingóságokon megosztozott a kápolna 
igazgatójával. Fejér X/8. 419. (Gyurikovits-gyűjt.) 

4310 Márc. 19. Váradja. Váradjai János erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be 
Kezdi Sándort Királyhalma, Wohldorf és Galac birtokokba. Fejér X/2. 387. — Z.-W. III. 165. 
(A 4373. sz. okl.-ből. Dl. 8146.) — Az oklevél eredetije : Dl. 30.751. 

4311 Márc. 19. A pozsonyi káptalan előtt Pati Posár László felesége átengedi rokonainak 
pati birtokrésze negyedét (Komárom m.) a Zsitva folyó megfelelő részével együtt. Fejér 
X/3.187. (Benyovszky Péter után.) 

4312 Márc. 19. (in Iudica) A veszprémi káptalan előtt Demeter veszprémi 
püspök fogott bírák közbenjárására kiegyezik Zech-i Miklós nádor fia Hercheg 
(dictus) Péter mesterrel, ennek feleségével: Sara-val és anyósával : Peluske-i 
Mykch mester özvegyével azon hatalmaskodások és kártételek ügyében, amelye
ket az utóbbiak Hegesd-i várnagya, Mihály és a püspök districtus Kaalwelg-i 
officialisa, Zeules-i Péter diák az inter districtum Kaalwelg et castrum Hegesd 
fekvő erdőben kölcsönösen elkövettek. Az egyezség értelmében megszüntetik 
pereskedésüket, elengedik egymásnak a bírságokat, érvénytelenítik perbeli 
okleveleiket, kölcsönösen visszaadják a zálogul elvett ökröket, marhákat, tár
gyakat, nyugtatják egymást, a várnagyot és az officialist minden .hatalmas
kodás felől és kimondják, hogy a vitás erdőt mindaddig, amíg a püspök 
és Péter mester rövidesen személyesen ki nem egyeznek, a Kaalwelg-i, illetőleg 
a Hegesd várhoz tartozó jobbágyok szabadon használhatják. A megállapodás 
nem érinti a birtokügyeket és az officialisnak a fogott bírák által a minap meg
ítélt eskü ügyét. A békebírák közül András vicarius és György lector, veszprémi 
kanonokok és Laad-i rufus Péter mester bizonyították, hogy az ítéletet Almad-on 
a fenti értelemben hozták meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Kálvölgy 4. O. L . Fkgy. 

4313 Márc. 19. Prága. Vencel cseh király kiegyezve országa előkelőivel, Zs.-t és Jodok morva 
őrgrófot állítja kezesekül. Codex dipl. Mor. X I I . 283. (Schwarzenberg cs. lt, Wittingau.) — 
Fejér X/2.358., említés. 



4314 Márc. 19. Uo. Ua. Zs.-t római birodalmi helytartójává nevezi ki. Fejér X/3. 181. — 
Deutsche Reichstagsakten II . 427. (Berlini állami lt.) 

4315 Márc. 20. (f. I I . p. Iudica) Az aradi káptalan előtt Zeer-i Possa fia Péter 
mester eltilt mindenkit, főleg néhai Miklós vajda fia András mester Nagsechen-i 
officialisait és jobbágyait az aradmegyei Thani nevű locus sessionalis-ának 
elfoglalásától. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Festetics cs. lt., Keszthely. Arad 52. 
4316 Márc. 20. Hájszentlőrinc. Bodrog megye bizonyítja, hogy a kalocsai érsek Bátmonostorí 
László egyik hozzá szökött jobbágyának javait Szentivánra átvitette. Zichy V. 19. 
4317 Márc. 21.—1399 márc. 18. Gyalu. Maternus erdélyi püspök Szeben városhoz. Adjon 
egy románul beszélő kísérőt a királynak Vlád vajdához'küldött követe mellé. Z.-W. III . 166. 
(Nagyszeben (Sibiu) lt.) — Hurmuzaki-Jorga XV/1. 6. — Doc. Val. 486., reg. 

4318 Márc. 23. (f. V. a. Ramispalm) A pozsegai káptalan Zs.-hoz. Pazthh-i 
János országbírónak azon ítéletlevele értelmében, amelyet a Chenek-i Desewfiai : 
Domokos és István, László fiai : János és Miklós, Miklós fia István, György 
fiai : Tamás és János és Mihály fia István által Chenek-i Egyed fia Benedek 
és Kormus fiai : György, Mihály, Máté, Domokos ellen indított perben bocsátott 
ki, két megbízottja a királyi curiaból kiküldött Egervar-i Mihály és Berki-i 
László mesterekkel kiszállottak Chernuk, Tarnocha, Procha, Prochicha, Ochich, 
Haroiateleke, Kukauicha, másik Kukauicha, Druganhege, Liphine, Varallia 
és Jalsouicha birtokokra és azokat meghatárolva három részre felosztották, 
majd egy részt az alperesek kezén hagytak, kettőt pedig átadtak a felpereseknek 
a következő módon : Incipiendo in fine ville ab aquilone sessio prima Benedicto 
filio Egidi et fratribus eiusdem cum sessione Blasii filii Demetrii, item secunda 
sessio scilicet condam Mart cum sessione olim Kormus filiis Ladislai et Stephano 
filio Nicolai, item tertia sessio videlicet Lewkes cum sessione Benedicti filii 
Egidi cessisset Stephano filio Michaelis, filiis Desew et filiis Georgii; item ipsis 
filiis Ladislai et Stephano quatuor sessiones iobagionum populose scilicet et 
déserte, due videlicet in Sclacina intra terminos eiusdem possessionis et similiter 
due iuxta fluvium eiusdem ville, item iuxta ipsum fluvium très sessiones cum 
una sessione in dicta Sclacina Benedicto filio Egidi et fratribus eiusdem, item 
iuxta fluvium Rekauize dictum due sessiones et iuxta ipsum fluvium Tarnocha 
tertia necnon quarta in predicta Zlatina Stephano filio Michaelis, filiis Desew 
et filiis Georgii cessissent in portiones, terras autem arabiles, vineas et prata 
inter se equaliter in très partes dividere, montes, rubeta et alpes eiusdem ville 
partes communiter possidere assumpsissent; item possessionem eorum Poduers 
taliter divisissent, quod primo una sessio marturinalis, portio scilicet condam 
Sebastiani a parte aquilonis cum una vinea penes eandem habita Benedicto 
filio Egidi et fratribus eiusdem, item alia sessio a meridie iuxta eandem Stephano 
filio Michaelis, filiis Desew et filiis Georgii, tertia autem similiter secus eandem 
ab eadem plaga filiis Dezizlai, ubi plures sessiones fieri non possent, cessissent 
in portiones, vineam autem erga manus Stephani filii Nicolai in eadem possessione 
habitam taliter dividere voluissent partes prenotate, quod due partes eiusdem 
vinee filiis Ladislai et Stephano filio Nicolai communiter, tertia autem pars 
eiusdem Desew et filiis Georgii, filiis autem Egidi tantum locum pro vinea, 
in quanto scilicet portio filiorum Iohannis esset constituta, ibidem dare spo-
pondissent partes prenotate ; item tota possessio Alsoprocha vocata, in qua 
sex sessiones marturinales essent, filiis Egidi, item terra Balsateleke nominata, 
in qua très sessiones populose essent, cum tribus sessionibus iuxta fluvium Lipzina 
vocatum circa ecclesiam sancti Iohannis filiis Ladislai et Stephano filio Nicolai ; 
item possessio Hrusoch vocata, in qua similiter sex sessiones essent, Stephano 



filio Michaelis, filiis Desew et filiis Iohannis ; item possessio alsó Lipzine appel-
lata a meridie très sessiones in uno ordine site Benedicto filio Egidi et fratribus 
eiusdem, item in eadem similiter très sessiones populose filiis Ladislai et Stephano 
filio Nicolai, item similiter in eadem possessione totidem très sessiones Stephano 
filio Michaelis, filiis Desew et filiis Georgii; item iuxta fluvium Liphine vocatum 
ab oriente in terraque Haroiateleke appellata très sessiones in uno ordine filiis 
Egidi, item iuxta predictum fluvium Liphine in terra Varallia nominata totidem 
très sessiones filiis Dezizlai, item in eadem terra filiis Iohannis similiter très 
sessiones, item pratum eorum Obhodriak dictum inter possessfones eorum Liphine 
et Zelnecach nobilium ab eadem situm ipse partes ad eorum iobagiones in dicta 
Liphine commorantes recta mensura dividere assumpsissent; item una sessio 
in terra Adolch nominata filiis Iohannis, item iuxta fluvium predictum Liphine 
ab occidente alia sessio filiis Dezizlai, item secus sessionem eorundem filiorum 
Dezizlai similiter tertia sessio filiis Egidi ita videlicet, quod quia predicte sessiones 
emptitie et impignoratitie essent, ideo eedem partes, si ex eorundem alicuius 
partis possessio per modum iuridicum ab aliqua parte alienaretur, tunc ipse 
partes portionem partis dampnum patientis deberent communiter coequare, 
item ipse partes molendina eorum secundum, quod iobagiones ipsorum posse-
dissent, sic et nunc quelibet pars iobagionibus in ipsorum portionibus resi-
dentibus commisissent ; item iuxta dictum fluvium Liphne, sicut transit via 
de Chernuk in Zapolia in locum Rew dictum, ab oriente très sessiones filiis 
Egidi, item iuxta dictum fluvium ab occidente infra terram Balsateleke pre-
dictam due sessiones et tertia in possessione Coztinch ab occidente, in qua 
Iohannes Berzacha dictus commoraretur, filiis Dezizlai, item in eadem Goztinch 
ab oriente due sessiones et tertia in possessione Varalia ab occidente filiis Iohannis, 
item iuxta predictum fluvium Liphnie in antedicto loco Rew ab oriente iuxta 
predictas sessiones una sessio filiis Egidi, item similiter iuxta predictum fluvium 
una sessio ab oriente, in qua condam Samlar residisset, filiis Dezizlai, item iuxta 
eundem fluvium ab occidente tertia sessio, in qua Godes residisset, filiis Iohan
nis ; item medietas possessionis Kukauicha vocate a meridie simulcum posses
sione Jalsolch dicta filiis Egidi, item alia medietas eiusdem possessionis Kuka
uicha ab aquilone simulcum possessione Druganhege appellata filiis Iohannis ; 
item possessio Kuzepsew Sumetiche dicta, prout antea tempore per predeces-
sores partium in portionem filiorum Dezizlai deventa extitisset, sic et nunc 
in portionem eorundem devenisset, portionibus ex utraque parte eiusdem 
portionis existentibus, videlicet portioné Dolach dicta et alia, quas vigore 
litterarum nostrarum, ut asseruissent, emptitionalium iidem filii Dezizlai pos-
sedissent, in eorum portionem, que condam Sebastiani fuisset, quibus portionibus 
filii Iohannis et filii Egidi contradixissent, item portionem condam Karuli 
in dicta Sumechicha habitam iuxta divisionem inter ipsas partes olim factam 
ex voluntate ipsarum partium eisdem partibus tenere commisissent ; item 
possessionem Prouchicha vocatam, in qua decem et octo sessiones fieri voluis-
sent, in très rectas et condecentes partes divisissent eo modo, quod sicut eandem 
villám rivulus ab aquilone manans et ex parte occidentis versus meridiem 
fluendo divideret, primo solum inter filios Iohannis et Dezizlai sortem mittendo 
pars populosa orientális eiusdem ville filiis Iohannis, alia autem 
pars eisdem ex opposito videlicet occidentalis cum vinea Dicach in eadem 
habita ipsis filiis Dezizlay exceptis populis in ipsa parte existentibus cessissent 
in portiones, totidem autem recta tertia pars extra ipsam villám a meridie 
cum tanta mensura, quam scilicet esset portio dictorum filiorum Dezizlay, 
cessisset filiis Egidi prenotatis, populos autem et iobagiones in portioné ipsorum 



iiliorum Dezizlay existentes secundum ordinationem ipsarum partium simulcum 
domibus eorundem iidem filii Egidi usque festum beati Georgii martiris nunc 
venturum in ipsorum portionem transducere deberent, prata autem ipsorum 
in margine nemoris Zaue sita inter ipsos ipse partes similiter usque terminum 
prefixum per modum divisionis adequare assumpsissent ; item possessionem 
eorum Alsó Chernuk vocatam in très divisissent partes eo modo, quod una 
pars a meridie iuxta fluvium Proucha et terram Jehach cum populis in eadem 
residentibus filiis Iohannis, item secunda pars eiusdem iuxta ipsum fluvium 
cum mensura versus aquilonem filiis Dezizlai ac tertia pars eiusdem versus 
eandem partém similiter iuxta ipsum fluvium filiis Egidi ; item possessionem 
eorum Chernuk ecclesiasticam hoc modo in très rectas et condecentes partes 
divisissent, quod a parte occidentis secus domum iobagionis filiorum Iohannis 
ex opposito ecclesie sancte Marie virginis in eadem Chernuk fondate, in qua 
Nicolaus Korontal resideret, supra quam domum partes semitam, per quam ad 
vineas eorum proficissci valerent, fieri voluissent, ab aquilone eiusdem semite 
incipiendo versus eandem partém aquilonarem per funem mensurando usque 
rubetum Grobsicha dictum et dehinç ultra terram abbatis de Rudina a loco 
egres dicto a plaga aquilonari usque ortum curie magistri Lewkus filii Egidi 
similiter funiculo ad partém meridionalem mensurando, item ex opposito 
predicte ecclesie a meridie in medio portionum dictorum filiorum Egidi et 
filiorum Iohannis quinquaginta mansiones predictis duabus particulis addendo 
quamlibet funem in longitudine et latitudine per quinquaginta cubitos mensurando 
simulcum omnibus edificiis ac iobagionibus vulgo Poduarch dictis devenissent in 
portionem dictorum filiorum Dezizlai, item alia pars eiusdem possessionis ab aqui
lone iuxta portionem ipsorum filiorum Dezizlay inhoando et versus meridiem 
usque locum, ubi super gurgitem Bruman dictam esset transitus et dehinc super 
quoddam fossatum Arok dictum, quod a quadam sicca valle usque aquam Prou-
chicha dictam protenderetur, a meridie iuxta ipsam aquam ab occidente versus 
aquilonem usque quoddam tossatum,quod ab occidente versus orientem usque 
predictam aquam Prouchicha extenderetur, supra quod scilicet fossatum arbor 
piri esset constituta, ex utraque parte ipsius aque usque magnam viam similiter 
funibus mensurando ipsorum filiorum Egidi simulcum omnibus edificiis et ioba
gionibus devenissent in portionem, tertia autem pars eiusdem possessionis a qua
dam gurgite a meridie incipiendo usque quendam puteum in medio cuiusdam prati 
situm et dehinc modice contra orientem eundo et iterum versus aquilonem 
vergendo iuxta portionem filiorum Dezizlay directe contra ipsam plagam 
aquilonarem usque domum annotati Nicolai Korontal dicti iobagionis dictorum 
filiorum Iohannis modo simili funiculo mensurando cum cunctis edificiis et 
iobagionibus in superficie eiusdem portionis existentibus ipsorum filiorum 
Iohannis cessisset in portionem ita videlicet, quod cuilibet parti trecente et 
viginti très funes funem quinquaginta cubitis mensurando devenissent, item 
in medio eiusdem ville viam sicut a Sumechicha usque villam Alsó Chernuk 
dictam protendentem in altitudine viginti quinque cubitorum communiter 
reliquissent ; preterea unam particulam terre eorum inter fluvium Sumecicha 
ac Hodalma dictos sitam ad curias ipsarum partium proprias spectantem in 
très rectas et coequales partes divisissent eo modo, quod una pars eiusdem terre 
ab oriente filiis Nicolai et filiis Dezizlay ac relique due partes eiusdem ab occi
dente filiis Egidi et filiis Iohannis cessissent communiter possidenda ; item 
in monte eorum sancti Andrée sex vineas pro sex marturinalibus iobagionibus 
filiorum Egidi in AIso Protha commorantibus commisissent et in eodem ac 
in alio montibus Hrankoch dictis talis pars, que plures vineas plantasset, parti 



altere pauciores vineas habenti pro loco vinearum cum condecenti mensura 
teneretur rubeta et terras incultas assignare ; item in monte Obhoga dicto, 
si qua partium vineas haberet vei fecisset, eadem pars possideret, parti autem 
aitere vineas non plantanti modo simili loca vinearum cum tanta mensura, 
quanta ipse possideret, deputare deberet ; item iobagionibus filiorum Nicolai 
in Balsateleke existentibus in monte Goztinh vineas more ceterorum iobagionum 
deputare et vineas superflue rémanentes iidem filii Nicolai cum filiis Iohannis 
in duas partes tenerentur inter se simulcum terris et aliis omnibus utilitatibus 
eiusdem coequare ; item terras arabiles omnium possessionum ipsorum exceptis 
terris possessionum Hrusoch, Balsateleke et trium sessionum marturinalium 
infra ecclesiam sancti Iohannis iuxta Liphine existentium ac Alsó Protha 
vocatarum ipse partes funiculo inter se rectificare assumpsissent ; item ad 
quandam portionem'possessionariam iuxta fluvium Liphine dictum per nobiles 
de Zelnetach filiis Iohannis pro quarta puellari domine Anna vocate avie ipsorum, 
ut asseritur, alii predictam* non concessissent, quam fili i Egidi et filii Dezizlay 
ipsorum hereditarias esse asseruissent ; item ad quandam portionem posses
sionariam in Alsó Liphnie existentem Wlchia dictam, quam lohannes filius 
Georgii iamdictus conservasset, non concessissent eo, quod ipse lohannes ipsam 
portionem titulo concambii ad se devolutam fuisse asseruisset, cui in causam 
attracti contradixissent, ipsorum hereditarias esse asseruissent. 

Hártyán, függó'pecsét töredékével.*Az eredetiben: predicta. Batthyány cs.köpcsényi lt. 
C. 16. f. 2. nr. 39. 0. L . Fkgy. 
4319 Márc. 24. Szentimre. János erdélyi alvajda előtt az erdélyi káptalan tiltakozik, hogy 
hunyadmegyei birtokait Sztrigyi Péter el akarja pusztítani. Fejér X/8. 422., reg. — Tört. Tár 
1890. 130., reg. (Erdélyi káptalan lt.) 
4320 Márc. 24. A pozsonyi káptalan előtt a Szántóiak eladják bikiföldei birtokrészüket és egy 
malmukat 250 dénárfontért. Sopron vm. I. 522. (A budai káptalan 1410. okl.-ből. Dl. 4758.) 
4321 Márc. 24. A vasvári káptalan Ilsvai Leusták nádor febr. 22. utasítására (4270. sz.) az 
iktatást elvégzi. Zala vm. II . 275., említés (Festetics cs. lt.) 

4322 Márc. 25. (Strigonii, in annun.) Zs. Kanisa-i Miklós tárnokmesterhez és 
Kanisa-i István ajtónállómesterhez. Capy-i Gergelynek fiai : Benedek és Péter 
nevében előterjesztett panaszára korábban meghagyta nekik, hogy János 
Morochyda-i prépost ellenében iktassák őket vissza Capy birtokba s nyújtsanak 
számukra védelmet. A prépost azonban előtte s a prelátusok és bárók előtt 
bemutatva okleveleit igazolta, hogy a birtok egyházát illeti, mire az ügyet 
ítélethozatal végett János esztergomi érsekre bízta. Mivel az érsek böjtközép 
nyolcadán (márc. 15.) a prépost javára döntött, ezt iktassák vissza a birtokba 
és ne háborgassák a Capy-ak kérésére, hanem ellenkezőleg védjék meg őt. 

Rozgonyi Simon országbíró 1409 szept. 8. okl.-ből. Dl. 9480. 

4323 Márc. 25. (in Vissegrad, in annun.) Zs. Ung megyéhez. Tartson vizsgálatot 
Chazloch-i János fiai : László hevesi főesperes egri kanonok és Miklós panaszára, 
amely szerint Geren-i János fia László mester — nemes familiarisai és officialisai : 
Kerepech-i Beregy (dictus) István és Egrus-i János rábeszélésére — Vnguar-i, 
Darolch-i, Damanya-i és Gerem-i jobbágyaival és népeivel Chazloch birtokra 
éjjel rátörve, onnan Zor (dictus) Imre nevű jobbágyukat non habita licentia nec 
iusto terragio deposito et aliis debitis suis persolutis minden javával együtt 
Vnguar birtokra hurcoltatta. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.930. Kállay cs. lt. 

4324 Márc. 26. (in Wyssegrad, in Ramispalm.) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Paaloch-i Mátyus fia Péter és fia : Mátyus panaszára, amely szerint 



Checher-i István fia Miklós Wayan-i familiarisait és jobbágyait az ő Paaloch-i 
birtokukra küldve, unum iobagionem eorundem Emericum dictum Fekete 
cum rébus et bonis ac sex florenis auri ratione collecte exercitualis super eundem 
impositis necnon novem pecoribus ac quindecim ovibus de curia ipsorum pro
pria noctis in silentio dicta pecora et pecudes seu oves subtrahi faciendo sed 
non habita licentia nec iusto suo terragio deposito et dictis sedecim florenis 
auri ac aliis debitis ipsorum non persolutis ad dictam possessionem Wayn 
abduci et deppelli fecisset és ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg 
Checher-it. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1396. nr. 6. 
O. L . Fkgjí. 

4325 Márc. 26. (in Ramispalm.) A nyitrai káptalan előtt Michael filius Petri 
de Dubuldel alias in Gyuekuelge habita — fiai : György, Mátyás, János nevében 
is — elzálogosít quadraginta iugera terre sue arabilis in facie possessionis Wyeg-
haz vocate in predicta Gyuekuelge [ . . . . ] s portionum possessionariarum 
nobilium de Bassan et filiorum Baska de Mayhtheh in predicta possessione 
Wyeghaz vocata existf ] ipsum iure hereditario concernentia et in 
conterminio fluvii Nitra nunccupati sita provido viro Mychk filio Basthen 
hospiti de dicta Wyeghaz, iobagioni scilicet Symonis de dicta Bassan s fiainak : 
Jánosnak, Demeternek, Gergelynek, Andrásnak in viginti quinque marcis dena-
riorum ad rationem et pristinum cursum antique monete vulgo Bardus vocate 
marcam quamlibet decem pensis conputando in numerum aliarum pecuniarum, 
érvénytelenítve ugyanily tárgyú korábbi záloglevelét. Ha a földet a zálogosok
nak nem tudná biztosítani, köteles Dubuldel birtokban hasonló nagyságú 
területet átadni. Ha a zálogosok a Nitra folyón saját költségükön malmot 
építenek s azután idem molendinum more et ad instar aliorum molendínatorum 
uti nollent, az épületek becsértékét Mihály köteles a visszaváltáskor megfizetni. 

A nyitrai káptalan Í414 nov. 23. okleveléből, amely azt Basthen fia Mychk fia János 
(providus), Wyeghaz-i hospes kérésére irta át. M. Tud. Akadémia kézirattára. Bossányi cs. lt. 

4326 Márc. 27. Róma. IX. Bonifác pápa Egyedet, a pannonhalmi apátság őrét a visegrádi 
bencés monostor apátjává kinevezi. Mon. Vat. 1/3.314. — Mon. Rom. Vespr. II .302., kiv. 
— Pannonh. rendt. II . 589., kiv. 

4327 Márc. 28. Ua. Uo. Lucskai András nyitrai egyházmegyei papnak javadalmat réservai. 
Mon. Vat. 1/3.315., kiv. 
4328 Márc. 29. A somogyi konvent Zs.-hoz. Osztopáni Gált megidézte. Zichy V. 20. 
4329 Márc. 30. A kői káptalan Zs.-hoz. Treutul Miklós márc. 17, megkeresésére (4308. sz.) 
Bács megyében a vizsgálatot elvégezte. Fejér X/2. 379. (Bécsi állami lt.) 
4330 Márc. 30. Zágráb. János zágrábi püspök, királyi titkos kancellár István zalatnyaki bíró 
részére átírja a 4218. sz. oklevelet. Fejér X/2. 371. (Az 5203. sz. okl.-bőí.) 

4331 Márc. 31. (f. V I . p. annun.) A leleszi konvent előtt Bagos-i Simon fia Péter, 
Wetes-i Péter fia Lőrinc és Pál fia Miklós, Chomokaz-i György fia János de 
genere Kaplyan származó nemesek megosztoznak Karol-i Marhardus fiai : 
László és András, valamint Simon fia László fia Jakab ugyanazon nemzetségből 
származó nemesekkel fráter patruelis-uk, az utódok nélkül elhunyt Wada-i 
Fekethe (dictus) György fia András birtokain, amelyek reájuk ratione linee 
generationis közösen hárultak. Az egyezség értelmében Bagos-inak és társainak 
jut Pethry birtoknak Portelek felé eső fele, Wada birtok fele, videlicet linea 
eiusdem a parte possessionis Feyn vocate adiacens, incipiendo a fine eiusdem 
linee versus dictam villám Karol protracta usque locum Deunrewe appellatum, 
ubi essent due mete terrée noviter erecte, Wezend birtoknak Mezeupethry 



birtok felőli fele, a Kaplyan-i birtokrész fele in linea eiusdem a parte dicte 
possessionis Karol adiacente és az Embel-i birtokrész fele, amely a Wada-ba 
vezető út mellett Bathor birtok felé esik. A Karol-iaknak jut Pethry-nek Sta-
nyslou birtok felőli fele, Wada-nak fele, scilicet linea eiusdem a parte possessionis 
Chalanus existens incipiendo a fine eiusdem linee versus dictam possessionem 
Karol protensa usque predictum locum Deunrewe nominatum, ahol a két határjel 
van, Wezend fele, videlicet linea eiusdem a parte fluvii Er nuncupati collocata, 
mivel azonban ez kisebb az előbbieknek jutott résznél, ideo ipsi nobiles de 
Karol in supplementum tanti defectus, in quanto ipsa alia medietas excederet, 
penes rivulum arundinosum a parte dicte possessionis Mezeupethry venientem 
et in dictum fluvium Er cadentem versus eandem possessionem Mez«upethry 
iobagiones collocandi et ipsum defectum supplendi haberent facultatem, továbbá 
a Kaplyan-i birtokrész fele in linea eiusdem a parte possessionis Domanhyda 
adiacente és az Embel-i birtokrész fele az említett út mellett a Chomokaz birtok 
felőli részen. Mivel pedig terre campestres et alie usuales possessionum et por-
tionum possessionariarum módis quibus supra divisarum forent copiose et 
multo pluribus incolis et habitatoribus, quam nunc in faciebus earundem forent 
collocati, essent sufficientes, ideo quelibet partium prescriptarum portiones 
sibi cessas in locis congruis et convenientibus ampliandi, augmentandi et ampliori 

* habitatorum et incolarum multitudine decorandi haberent facultatem. Mindkét 
fél, a felosztás ellenére is, lépéseket tehet egymásnak sokkal régebben elidege
nített birtokjogai visszaszerzésére, ha oklevelei netán előkerülnének. Végül 
Bagos-i és társai hangsúlyozzák, hogy possessio similiter Wezend vocata habi
tatoribus destituta penes dictum fluvium Er a parte meridionali scilicet a parte 
possessionis Bobath situata tuisset ab antiquo et esset predictorum nobilium 
de Karol a prenominata possessione inter eos modo quo supra nomine posses
sionis annotati condam Andrée dicti Fekethe divisa condistincta, ab avo ipsorum 
eis derelicta ad lineam eorum propriam, ita tamen, quod terre arabiles, silve, 
prata, aque et aquarum decursus cetereque utilitates prefatarum possessionum 
Vezend memorati condam Andrée et alie Vezend prescriptorum nobilium de 
Karol communes et indivise commumter use extitissent. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1396. nr. 18. (F.) 

4332 Ápr. 2. Prága. Zs. és Jodok morva őrgróf megállapítják a Vencel cseh király és országa 
előkelői közti megegyezés pontjait. Codex dipl. Mor. X I I . 286. (Bécsi állami lt.) — Pelzel : 
Wenzel II. Urkundb. 14. 

4333 Ápr. 4. Zágráb. A zágrábi káptalan előtt Zenkovczi Ande és Peethi Jwk fiai testvérekül 
és kölcsönösen örököseikül fogadják egymást. Levt. Közi. 1928. 177., reg. (Dl. 34.658.) 

4334 Ápr. 7. (V. die ferie I I . p. passée) [ A fehérvári káptalan] Zs.-hoz. Parancsára 
Veszprém és Zala megyékben vizsgálatot tartva megállapította, hogy Rathold-i 
János fia Gywla a veszprémi káptalan Kyskal nevű birtokáról Benedek jobbágyot 
Kezy birtokra erőszakkal áthurcolta. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Kál 28. 
O. L . Fkgy. 

4335 Ápr. 7. (f. V I . p. pasce) A nyitrai káptalan előtt Wyzola-i Kapafok (dictus) 
Miklós fia Orbán fogott bírák közbenjárására kiegyezve elhunyt testvére : 
István özvegyével, Klárával, aki most Demyend-i Miklós fia István felesége, 
átad neki valamint apjának, Kolon-i Pethew fia Lászlónak a testvérétől örökölt 
Wyzola, Zerepecz, Lyboha és Kenyuk birtokokból járó hozomány és nász
ajándék, továbbá azon bírság fejében, amelyben az örökség miatti per folyamán 
meg nem jelenése miatt elmarasztaltatott, quinquaginta marcas denariorum. 



ad rationem et pristinum cursum antique monete condam serenissime principis 
domine Marie regine Hungarie felicis reminiscentie, marcam quamlibet decem 
pensis denariis computando. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Ocskay cs. lt. 51. sz. 0. L . Fkgy. 
4336 Ápr. 7. Kapornak. Zala megye bizonyítja, hogy Pogány István az esküt letette. Iványi t 
Gyömrő 87., reg. 
4337 Ápr. 7. Róma. IX . Bonifác pápa Brixener Konrád kalocsai kanonoknak az esztergomi 
egyházmegyei panyiti plébániát adja. Mon. Vat. 1/3. 315., kiv. — Békefi : Pilis I. 388., reg. 

4338 Ápr. 7. Uo. Ua. István nyitrai egyházmegyei clericusnak nyitrai kanonokságot réservai. 
Mon. Vat. 1/3.316., kiv. 

4339 Ápr. 9. Prága. Zs. az égeri kereskedők számára a harmincad és a királyi vámok fizetésénél 
a prágai és nürnbergi kereskedők kiváltságait biztosítja. Tört. Tár 1891. 296., reg. (Hely
tartósági lt, Prága.) 

4340 Ápr. 9. (VIII . die resur.) A váradi káptalan előtt Mezeugyan^i Barnabás 
fia Demeter hozzájárul, hogy unokatestvére : Márton fia Péter fia Miklós 
(de eadem) a biharmegyei Mezeugyan-ban levő birtokrészéből quandam 
particulam terre pro locis sessionalibus iobagionum videlicet a quadam arbore 
piri duorum ramorum incipiendo a parte meridionali usque ad quandam vallem 
Byduswelg vocatam adiacentem eladta provido viro lohanni filio Nicolai civi 
de Gywla. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. M. Tud. Akadémia kézirattára. — Veress 2., reg. 
4341 Ápr. 9. után. Ilsvai Leusták nádor a leleszi konventhez. Nagymihályi Andrást iktassa 
vissza petróci (Zemplén m.) birtokrészébe. Sztáray 1. 539. (A 4349. sz. okl.-ből.) 

4342 Ápr. 10. (f. I I . p. oct. passche)A csázmai káptalan előtt Ebrees-i Miklós fia 
István, János fia Mihály, Mihály fia György, István fia Márton és Fábián fia 
Miklós eltiltják Bachka-i Miklós fia Péter mestert, fiát : Istvánt, István mester 
fiait : Györgyöt és Apay-t Breztouch nevű birtokuk elfoglalásától, továbbá 
edificatione domorum in facie ipsius possessionis Breztouch vocateusuumque,. 
fructuum et quarumlibet utilitatum earumdem perceptions 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. It, Keszthely. Sallér-lt. f. 84. nr. 2. 

4343 Ápr. 11. Prága. Zs. János esztergomi érsek főkancellárhoz. A rokongyilkos Fancsikai 
István birtokairól a meggyilkolt apja és testvérei részére állíttasson ki adománylevelet. Fejér 
X/2. 353. (Ugocsa m. lt.) és X/8. 410. (Zs. 1410 máj. 1. okl.-ből.) " 
4344 Ápr. 11. Uo. Zs. az egri káptalant utasítja a Fancsikaiak iktatására. Fejér X/2. 354. 
és X/8. 411. (A 4380. sz. okl.-ből.) 
4345 Ápr. 11. Velence tudatja a magyar követtel, hogy négy hajót kész a török ellen Zs. ren
delkezésére bocsátani, pénzsegélyt azonban nem ad. Ljuhié IV. 363., kiv. 

4346 Ápr. 12. (Zágrábié, f. IV. p. V I I I . diem passce) Ders Márton mester vicebán, 
zágrábi ispán és a szolgabírák ítéletlevele. Húsvét utáni csütörtökön (ápr. 6.), 
amidőn Lippa-ban unacum regni nobilibus in sede nostra iudiciaria existentibus 
ítélkeztek, György fia Kyrinus, Lippa civitas mostani bírája s Tamás fia Kyrinus 
a volt bíró a maguk és a polgárok nevében panaszt emeltek contra Martinum 
filium Mareni, Jurman filium Ozel, Dyonisium filium Blasii, Mykech filium 
Andreyuich, Iohannem filium Jurchich, Gyrilo filium Crisani, Mauer filium 
Myren, Ivan filium Bidomer, Petrum filium Poznan et Gyingek filium Zlauanicz 
nobiles generationales de generatione Dobra, hogy rokonaikkal együtt a Babyna-
goricha nevű birtokrészt elfoglalva, ott a kölest lekaszálták, a polgárok szám
talan szőlőjét pedig leszüretelték. A bevádolt nemesek szerint Babynagoricha 
nem a polgároké, hanem az ő örökös birtokuk s azért foglalták vissza tőlük, 
mivel vonakodtak megfizetni az ottani szántóföldek és szőlők után terragium^ 
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quod vulgo Odmic diceretur, eiusdem nobilibus per eosdem cives de eisdem 
terris et vineis singulis annis dari consuetum. Mivel egyik fél sem tudott ok
levelet felmutatni, ellenben készeknek nyilatkoztak ügyüket hat szomszédnak 
a tanúságtétele alá bocsátani, elrendelték, hogy ezek a probi et nobiles viri , 
videlicet Paulus filius Rodyn de Goricha et Iwko filius Iwahen de Peech ac 
Farkasius et Petrus fil i i Kuini de Zenthlwan necnon Georgius filius lwan 
de Supoch et lwan filius Thatar de Mlacha a következő vasárnap (ápr. 9.) a 
Lippa-i Szt. Miklós-egyházban az egyik szolgabíró jelenlétében eskü alatt 
tegyenek vallomást, vájjon a polgárok adtak-e évente terragiumot a birtokrész 
után s ez a polgárok vagy a nemesek tulajdona-e. A következő kedden (ápr. 10.), 
amidőn a nemesekkel in sede nostra iudiciaria ítélkeztek, Benk fia György 
szolgabíró azt jelentette, hogy a hat szomszéd tanúságtétele szerint a birtokrész 
után a polgárok sohasem fizettek terragiumot, s az mindig az övék volt. Ennél
fogva a nemeseket hatalmaskodásuk és alaptalan állításaik miatt in facto potentie 
et in sententia capitali ex eoque in amissione universarum possessionum et 
portionum possessionariarum rerumque «t quorumlibet bonorum suorum ipsos 
solos* proprie tangentium ubilibet intra ambitum regni Sclauonie existentium 
in duabus partibus nostris iudiciariis, in tertia vero parte partis adverse manibus 
devolvendorum et redundendorum elmarasztalják, a birtokrészt pedig a polgá
roknak ítélik oda, a nemeseknek örök hallgatást parancsolva. Egyszersmind 
megállapítják a vitás birtokrész határát, amely áthalad a Dobra folyón, eljut 
a Belonyauize patakhoz, majd ad foveas.vulpium, innen pedig ad antiquam viam 
publicam, amely a Goricha-i nemesek földjétől választja el. 

Olasz hártyán, három függőpecséttel. *Az eredetiben: solus. Zárai helytartósági lt. 
Acta mon. S. Nicolai. (F.) 

4347 Ápr. 12. Róma. I X . Bonifác pápa a somogyi bencés monostor kormányzatát továbbra 
is Pál jaroslavi püspök kezében hagyja. Mon. Vat. 1/3. 317. — Mon. Rom. Vespr. II. 303., kiv. 

4348 Ápr. 13. (in Kaproncha, f. V. p. oct. resur.) János zágrábi püspök, királyi 
titkos kancellár a király parancsára Morochhyda-i Simon bán fia János mestert 
visszahelyezteti embereivel a körösmegyei Zelna és Frodosthyna birtokokba és 
beiktattatja Prodauiz-i Vrdungh (dictus) Istvánnak Thapoloch(Thopoloch)-i 
birtokrészébe, t. i . a birtok felébe mindaddig, amíg Prodauiz-i elégtételt nem 
szolgáltat neki azon hatalmaskodások miatt, amelyeket feleségével együtt 
követett el kárára. Prodauiz-i és felesége ugyanis Zelna és Frodosthyna birto
kokat, amelyek a hűtien János perjelé és testvéreié voltak, majd királyi ado
mányból Morochhyda-i kezébe kerültek, elfoglalták, Frodosthyna-t totaliter 
et ipsam possessionem Zelna duobus iobagionibus depopulassent ipsarumque 
iobagiones ad suas possessiones potentialitér transduxissent, domus, vineas, 
silvas, molendina et alia quevis edificia seu hereditates in facie eiusdem Fro-
dosthyne existentes prorsus anichilari et aboliri faciendo. Határozatát megelő
zőleg vizsgálatot tartatott embereivel, a csázmai káptalan két kanonokjával, 
akiknek jelentése szerint Prodauiz-i és felesége az elmondottakon kívül más 
hatalmaskodásokat is elkövettek, que per singula presentibus longum foret 
enarrare, majd amidőn ex mandato predicti domini nostri regis unacum huius 
regni Sclauonie potioribus nobilibus pro consumpmandis et habendis certis 
tractatibus et colloquiis in proximo in Kaproncha fuissemus congregati, ezek 
szintén tanúságot tettek Morochhyda-i panaszának alapossága mellett. 

Hártyán, a szöveg alatt kereszt alakú, papírfelzetes vörös pecséttel. Dl. 8150. (F.) 

4349 Ápr. 14. után. A leleszi konvent Ilsvai Leusták nádorhoz. Ápr. 9. utáni utasítására 
(4341. sz.) az iktatást elvégezte. Sztáray I. 539. (Dl. 8193.) 



•4350 Ápr. 15. Ilsvai Leusták nádor elrendeli néhai Diószegi Dorog biharmegyei birtokai 
visszafoglalását. Fejér X/2. 776., tart. kiv. (Zs. 1400 jún. 5. okl.-ből.) 

4351 Ápr. 15. A vasvári káptalan előtt Ausztriai István özvegye eladja dági birtokrészét 
{Sopron m.) a soproni polgároknak. Házi 1/1. 249. 

4352 Ápr. 18. (in civitate Cassa, f. I I I . p. Misericordia) Ilsua-i Leusták nádor, 
fej érmegyei ispán Abaúj megye hatóságához. Tartson vizsgálatot Nempty-i 
György fia Péter fiai : Sandrinus, László és Miklós panaszára, amely szerint 
Suhta-i Leukus fia Mihály és felesége: Erzsébet, Nempty-i György fia Jakab 
leánya elvitték a Renesius Cassa-i polgár özvegyének Cassa városban meg
őrzésre átadott ládát, benne birtokjogi okleveleikkel, száz forint készpénzzel 
és egy ezüst pohárral s mindezt Suhta-i házukhoz szállították. 

Abaúj megye 1396 máj. 10. okl.-ből. Dl. 75.388. Patay cs. lt. 

4353 Ápr. 20. Esztergom. János esztergomi érsek megalapítja az esztergomi Szűz Mária
kápolnát és javadalmakkal látja el. Fejér X/2. 360. — Esztergomi főkápt. birtokai 92. (Az ere
detiben Halle helyett : Haller.) 

4354 Ápr. 21. Róma. I X . Bonifác pápa Antal zágrábi egyházmegyei papnak adja a diakói 
plébániát, amelyet a boszniai püspök adományából nyert el. Theiner II. 167. — Mon. Vat. 
1/3. 318., kiv. — Fermendzm 57., reg. 
4355 Ápr. 22. A leleszi konvent előtt Drág máramarosi ispán és rokonai eltiltják a királyt 
két (ugocsamegyei) birtok és a Szőllős mezővárostól Nyalábvárnak járó tíz hordó bor elado-
mányozásától. Doc. Val. 486., tart. kiv. (Zápolyai István 1498. okl.-ből. Perényi cs. lt.) 

4356 Ápr. 22. (in Kalló, sab. a. Georgi) Baldon-i Péter mester, Szabolcs megye 
alispánja és a szolgabírák előtt Zigeth-i Mihály kötelezi magát, hogy pro Mi-
chaele litterato, pro quo idem Michael fuit detentus et in vinculis nostris per 
Nicolaum filium Leukes de Semyen est vinculatus et super eo idem Michael 
Sigethy est fideiussor, usque quindenas datarum presentium, si restituere non 
valuerit Michaelem litteratum, extunc unum homagium persolvi débet. 

Papíron, zárlatán két gyűrűspecsét töredékével és egy harmadik nyomával. Dl. 52.931. 
Kállay cs. lt. 

4357 Ápr. 22. Róma, I X . Bonifác pápa Bertrand eugubioi püspökhöz. Bertalan bíbornoknak 
a váradi kanonokságra és a bihari főesperességre vonatkozó jogát az előtte folyó perben 
ruházza át Raynald bíbornokra. Mon. Vat. 1/3.319. 
4 3 5 8 Ápr. 24. A veszprémi káptalan előtt a (bakony)béli apát eltiltja Bérei Péter özvegyét 
és fiát, hogy Dénes vajda fia István segítségével a monostor kajári birtokrészén (Veszprém m.) 
házakat építsenek. Pannonh. rendt. VIII . 419. 
4359 Ápr. 24. körül. Domokos leleszi prépost és Rozsályi Kun Lukács Zs.-hoz. Febr. 9. 
parancsára (4255. sz.) Drág vajdát, miután kijelentette, hogy Szőllős mezővárost csak a király
nak adott zálogösszeg megtérítése fejében hajlandó Nagymihályi Jánosnak átadni, meg
idézte. Sztáray I. 540. — Doc. Val. 487., reg. 

4360 Ápr. 25. (f. I I I . p. Georgii) A zalai konvent előtt Stephanus filius Iohannis 
condam bani de Inferiorilyndwa és testvére : János, István bán fia László 
és Miklós bán fia László fia Zsigmond mesterek fogott bírák ítélete alapján 
kiegyezve ezen Miklós bán fia Miklós leányaival, Kathkou-val és Dorottyával, 
átadnak nekik, amíg férjhez nem mennek, in Zemenye quatuordecem fundos 
integros cum medio, item in villa Chernefelde quinque fundos integros similiter 
cum medio, item in possessione Zeblench (Zeblech) duos fundos integros minus 
quartali, item in villa Zenthleurynch (Zenthlerinch) duos fundos integros, item 
in possessione Erdeuhath (Erdehath) unum fundum, item in possessione War-
felde (Varfelde) unum fundum absque quartali, item in Ozywagh (Ozywag) 
duos fundos minus quartali, item in villa Zenthmyhal (Zenthmichal) unum 
fundum minus quartali, item in villa Bvnya unum fundum cum medio, item 
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in villa Berzeliche quinque fundos integros, item in possessione Mvnyr quinque 
fundos integros et médium, item in villa Zenthmyhal (Zenthmichal) quinque 
fundos integros, item in possessione Oaard (Oward) très fundos integros cura 
medio, item in duabus villis Ozywagh (Ozywag) vocatis decem fundos integros, 
item in possessione Myhne quinque fundos integros, item in villa Chede similiter 
quinque fundos integros, item in possessione Kuthos quatuor fundos, item in 
villa Nemethfalu très fundos, item in possessione Zaacha (Zacha) alterum 
dimidium fundum, item in possessione Zombathel (Zumbathel) decem fundos 
integros, item in villa Alybanhaza unum integrum predium, item quartam 
partem predii Zabopalhaza appellati vocatis existentes, item annis in singulis 
de tenutis ac territoriis montium vinearum Lyndwe predicte viginti tinas vini 
atque de tenutis possessionis Zemenye cum idriis eiusdem ville Zemenye ducentas 
idrias vini et novem porcos, videlicet quilibet eorum très prefatis puellis Kathkou 
et Dorothée sororibus earum. 

Tartalmilag átírva Zs. 1406 febr. 12. okl.-ben. Dl. 6809. Két példányban. 
4361 Ápr. 27. Velence tudatja a magyar követtel, hogy az évi adó erejéig jót áll Zs.-ért bármely 
hitelezőjével szemben. Ljubié IV. 373., kiv. 
4362 Ápr. 27. Catania. Márton szicíliai király a ragusaiaknak szabad kereskedést biztosít. 
Makuscev II. 274. (Palermo lt.) — M. Könyvszemle 1889. 83., említés. 
4363 Ápr. 29. (Bude, sab. p. Georgii) Ilswa-i Leusták nádor, Fejér megye 
ispánja a turócmegyei Sabokrek nevű birtokát Nechpal-i Imre fia Györgynek 
adja cserébe a hevesmegyei Machonka birtokban és a nógrádmegyei in terra 
litiscariorum Kok vocata levő birtokrészeiért, amelyek Nechpal-it örök jogon 
illetik meg. Ha nem tudná számára Sabokrek-et biztosítani, visszaadja neki 
részbirtokait. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 63.092. Justh cs. lt. (F.) 

4364 Ápr. 29. (in Kalló, sab. a. inven. crucis) Baldon-i Péter mester Szabolcs 
megye alispánja és a szolgabírák előtt Siget-i Mihály kétszeres birság terhe 
alatt kötelezi magát, hogy 15 napon belül Semyen-i Leukes fia Miklósnak egy 
humagium-ot vagyis 40 forintot fizet. 

Papíron, zárlatán három gyűrflspecsét töredékével. Dl. 52.932. Kállay cs. It. 
4865 Ápr. 29. (in Kalló, sab. a. inven. crucis) Ua.-ok előtt Semyen-i Leukes 
fia Miklós előterjeszti panaszát, amelyet Zudar (dictus) István fia Benedek, 
Kerch-i Lukács, András és sokan mások megerősítenek : Bálint nevű Belthek-i. 
jobbágyát Kallo-i Szaniszló fia János mint tolvajt elfogatta és megkötözve 
őrizetre átadta János Bus (dictus) Imre nevű jobbágyának és famulusának, 
ez azonban a foglyot szabadon bocsátotta. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét töredékeivel. DI. 52.933. Kállay cs. It. 

4366 Ápr. 29, (in Kalló, sab. a. inven. crucis) Ua.-ok felhatalmazzák Semyen-i; 
Leukes fia Miklóst és familiarisait, hogy Zudar (dictus) Benedeknek Sep (dictus) 
Gergely fia Albert nevű és Kallo-i Szaniszló fia Jánosnak Bálint nevű Belthek-i 
jobbágyait, akiket mint tolvajokat és latrokat elfogatott és megkötözve átadott 
uraiknak, mivel a fogságból megszöktek, ahol elfogjak, absque omni iure fel
akaszthassák in omni loco sedis iudiciarie. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecséttel. Dl. 52.934. Kállay cs. lt. 
4367 Máj. 1. Buda város előtt János esztergomi érsek elcseréli budai házát Peliskei Mikes 
özvegyének és leányának házával. Fejér X/2. 408. (Prímási világi lt. Lad. Q. f. 3. nr. bZ.y 
4368 Máj, 1. Róma. IX. Bonifác pápa elismeri, hogy Péter esztergomi prépost megfizetie-
200 aranyfrtnyi tartozását, amelyért Bertalan bíbornoktól az esztergomi Szt. György-prépost
ságot bérbe vette. Mon. Vat. 1/3.322. 



48«9 Máj. 2. (f. I I I . p. Phyl. et lac.) A pozsonyi káptalan előtt Magyarbeel-1 
Balázs fia Miklós és Mihály fia Musyk Péter a maguk és anyai testvérük : Tamás, 
Miklós fiai : János, Tamás, Demeter, Musyk Péter fia : Miklós nevében el
tiltják Zs.-t, hogy osztályos atyafiuk, Magyarbeel-i Miklós fiainak, Jánosnak 
és Lőrincnek leányait f iúsítsa Magyarbeel-i birtokrészeikben s ezeket Croacia-i 
Károlynak, Kyralfalua-i László mesternek, Máténak és Sebestyénnek, Zenth-
gywrgh-i Péter fia Temel comesnek adja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 49.988. Rumy cs. lt. 
4370 Máj. 2. Gatály. Krassó megye Remetei Istvánt megbírságolja. Pesty : Krassó III. 231. 
(Dl. 52.935. Kállay cs. lt.) 
4371 Máj. 3. (VI I . die ferie V. p. Marci) A csázmai káptalan Zs. 1395 szept. 2. In 
KaranSebes kelt parancsára Zomzedwar-i Lőrinc mester aule regié miles-szel, 
a királyi curia-ból kiküldött királyi emberrel Thomasalch birtokot és tartozékait 
először Rachya civitas districtusa felől, majd más nemesek birtokai felől meg
határolja s Endred-i Miklós fia Zaz dictus Mátyást beiktatja. A határ in antiquo 
meatu fluvii Racha iuxta metas Gregorii et Demetrii filiorum Nicolai et Georgii 
fil i i Emerici nobilium de Megurechye kezdődik, érinti finem clausure cuiusdam 
molendini, áthalad a Racha folyón, mocsarakon és réteken, a Walenyk folyón, 
szántóföldeken, egy nagy úton s ad caput cuiusdam putei scaturientis Clenou-
chouch vocati jut, innen a Grabouch, Kybnatech, Chernoch (Chornech) folyókon 
keresztül, az utóbbinál egy malom mellett, majd réten, szántókon, ismét réten 
s szántóföldeken keresztül egy erdő mellett eljut in fluvium Chasme, penes 
molendinum Mykla vayuode condam in Racha commorantis, majd in fluvium 
Syuych vocatum, ahol a vízáradás miatt földhányásokat nem is tudtak csinálni, 
hanem egy tölgyfát jelöltek meg kereszttel, in quod scilicet fluvium Syuych 
fluvius Chasme et alie aque equisimiles fluerent, innen in molendinum nobilium 
de Syuych in dicto fluvio Syuych decurrens, majd áthalad a Zekernyes és Gra-
dechka folyókon, que videlicet flumina Zekernyes, Syuych et Gradechka vocata 
circuerent locum castri, ismét visszatér a Chasma folyóhoz iuxta metas posses
sionis Palusnycha filiorum Roh, áthalad a Chermynylaka folyón, amelybe 
antiquus meatus dicti fluvii Racha caderet, s visszatér a Megurecha-i nemesek 
birtokánál a Racha folyóhoz. A határjáráshoz Akus bán fia Mykch mester 
özvegye, akinek a kezén Racha város kerülete királyi adományként van, a király 
részéről, a Megurechya-i nemesek, Roh fiai és az említett szomszédok ellen
mondás nélkül hozzájárultak. 

Zs. 1406 febr. 16. okl.-ből. 0. L. Esterházy cs. lt. R. 47. f. Z. nr. 11. 
4373 Máj. 3. Az erdélyi káptalan János alvajda márc. 19. felhívására (4310. sz.) az iktatást 
Királyhalma és Galac birtokokba elvégzi. Fejér X/2. 387. — Z.-W. III. 166. (Dl. 8146.) 
4374 Máj. 3. A vasvári káptalan Harkai Péter soproni polgár és fia kérésére átírja a győri 
káptalan 1380 febr. 21. oklevelét. Házi 1/1.250. 

4375 Máj. 4. (Bude, ín Floriani) Zeech-i Miklós volt nádor fia Frank főkincstárnok 
és comes insule magne elismeri, hogy testvére, Herczeg Péter házáért János 
esztergomi érsektől 500 aranyfrtot per centum denarios novos conputando 
átvett. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 49. f. 2. nr. 7. 
4376 Máj. 4. Krakó város előtt Polachus Ungaricalis kezességet vállal. Mon. Pol. IV. 140, 
(Feljegyzés Krakó város jegyzőkönyvében.) 
4377 Máj. 5. Szentmárton. Pál szepesi vikárius előtt Spekt Miklós és két társa kötelezik magukat, 
hogy a Szt. Quirinus-egyház földjeinek használatáért évente hat talentumnyi viaszt adnak. 
Csáky I. 177. (János szepesi vikárius 1414 ápr. 26. okl.-ből.) 



4378 Máj. 7. (Bude, dom. a. asscens.) Pazthoh-i Domokos fia János országbíró 
előtt Rede-i Gardwan (dictus) István fia Ferenc elzálogosítja Zvha-i Jakow fia 
István mesternek, Lewstacius nádor alnádorának és feleségének : Erzsébetnek 
60 aranyfrért azon Rede-i birtokrészek harmadát tartozékaival, köztük locis 
iobagionalibus együtt, amelyek unoka- és osztályostestvérei : Rede-i Kernen 
fia Miklós s Olivér fia Benedek halálával előbb reá és Jakab nevű unoka- és 
osztályostestvérére, majd ennek halála után egyedül reá hárultak. 

Az egri káptalan 1417 máj. 27. okl.-ből, amelyet Országh Mihály nádor 1467 jun. 5. 
írt át. Dl. 55.852. Kállay cs. lt. (F.) 

4379 Máj. 8. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán elhalasztja a zágrábi polgárok perét. TkalCií 
I. 369. — Laszowski I. 144., reg. 

4380 Máj. 8. Az egri káptalan Zs.-hoz. Ápr. 11. parancsára (4344. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X/2. 378. (Zs. 1414. okl.-ből.) és X/8. 413. (Zs. 1410 máj. 1. okl.-ből.) — Az oklevél 
eredetije: Dl. 8148. 

4381 Máj. 8. A fehérvári keresztes konvent előtt a zirci apát elcseréli a veszprémmegyei Meneke 
birtokot a veszprémvölgyi apácák szőlőjével. Fejér X/2. 390. (Dl. 8156.) 

4382 Máj. 10. Róma. I X . Bonifác pápa Csapi Péter egri egyházmegyei papnak adja a háj-
szentlőrinci prépostságot, amelyet, elődjének a lőcsei plébánosságra távoztával, a kalocsai 
érsek adományából nyert el. Theiner II. 168. — Mon. Vat. 1/3.321., kiv. 

4383 Máj. 11. Lajos briegi herceg és fia elzálogosítanak több jövedelmi forrást a Magyarországra 
férjhez menő Margit hercegnő kelengyéjének biztosítására. Századok 1889. 774., kiv. (Zeit-
schrift des Vereins für Geschichte und Alterthum Schlesiens X I . 458. után.) 

4384 Máj. 13. Róma. I X . Bonifác pápa Miklós temesvári plébánosnak adja azon erdélyi kano
nokságot és a tordai főesperességet, amelyeket Maternus erdélyi püspök adományából nyert 
el. Mon. Vat. 1/3. 323., kiv. 

4385 Máj. 13. A váradi káptalan előtt a Károlyiak tiltakoznak a szatmármegyei Olcsva birtok 
elidegenítése miatt. Károlyi I. 475. 

4386 Máj. 14. Marót. Zs. az esztergomi káptalanhoz. Az esztergomi Szűz Mária-kápolna igaz
gatóját iktassa be a pilismegyei Bajon, Ákospalotája és Szamárd birtokokba. Fejér X/2. 345. — 
Esztergomi főkápt. birtokai 95. (A 4417. sz. okl.-ből.) 

4387 Máj. 14. A váradi káptalan Zs.-hoz. Czudar Jakab és György olcsvai és apáti birtokrészeit 
(Szatmár m.) az országbírónak és Károlyi Andrásnak átadta. Károlyi I. 476. 

4388 Máj. 15. Nagyfalu. Baranya megye előtt Kozári Ugucs és felesége kötelezik magukat, 
hogy vérdíj fejében száz frtot fizetnek. Zichy V. 20. 

4389 Máj. 16. Pozsony. Zs. Várkonyi Istvánnak, mivel az árvíz miatt az esküt nem tudta 
letenni, új határnapot engedélyez. Hazai Okmt. I. 288. (Dl. 48.396. Amadé cs. lt.) 

4390 Máj. 16. (f. I I I . a. penthec.) A budai káptalan előtt Echer-i András fiai: 
László és Pál elzálogosítanak Echer-i Jakab fia Lukács hozzájárulásával quen
dam locum sessionalem in prefata possessione Echer a plaga orientis penes 
sessionem Michaelis filii Nicolai situm cum terra ad unum aratrum sufficienti 
in loco Felzewalia nominato usque metas possessionis Keresthwr vocate 
adiacenti necnon medietate virgulti super locum Althowan nominatum exi
stent usque silvam seu virgultum Gregori filii Pauli se extendenti Echer-i Miklós 
fia Alaz (nominatus) Mihálynak pro quadraginta florenis eorum quemlibet 
centum denariis parvis et simpîicibus computando. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Zay cs.lt, Litt. D. f. 1. nr. 22a. O. L . Fkgy. 

4391 Máj. 18. Velence megállapítja a török elleni hadjáratban részt vevő négy hajója fel. 
adatait. Ljubié IV. 374. 

4392 Máj. 18. Ua, elutasítja Zárának 4 0 0 0 arany kölcsön iránti kérelmét. Ljubic IV. 376., kiv^ 



439.3 Máj. 19. (Posonii, f. V I . a. penthec.) Zs. Pozsony megye ispánjához vagy 
alispánjához és szolgabíráihoz. A megye valamennyi nemesének panasza szerint, 
bár ők régtől fogva azon szabadságot élvezik, hogy a szolgabírák közöttük 
idézést nem foganatosíthatnak, sed iidem nobiles totiens quotiens necesse fuisset, 
ad eandem citationem faciendam semper ab antiquo homines capituli ecclesie 
Posoniensis adduxissent, vos autem obmissis huiusmodi consuetudinibus ipsorum 
antiquis eosdem nobiles ad ipsam citationem faciendam mediantibus iudicibus 
nobilium eiusdem comitatus Posoniensis compelleretis in preiudicium ipsorum 
valde magnum. Mivel a nemeseket régi szabadságaikban és szokásaikban meg 
akarja őrizni, mellőzve minden újítást, eisdem citationem eandem facere 
permittatis. 

A pozsonyi káptalan 1413 márc. 31. Bősi János részére kiadott átiratából, amelyet 
a káptalan Nagyílkai Ferenc és Kisilkai Balázs kérésére 1414 febr. 23. átírt. Wertner Mór 
gyűjteménye, Pozsony (Bratislava). (F.) 
4394 Máj. 19. (in Zechen, f. V I . a. penthec.) Zechen-i Konia bán fiai : Frank 
volt erdélyi vajda és Simon nuper iudex curie regié Sew-i Bertalan mester diák
nak, Paztoh-i János országbíró ítélőmesterének adják szolgálatai jutalmául, 
signanter àutem dum nos videlicet Frank wayuoda in partibus transmaritinys 
in regnis Zerechinorum iter salutiferum agebamus, per eiusdem magistri Bartho
lomei prudentem industriam et sagaces famulatus, quos familiáris noster exi-
stendo sagaciter et virtuose nobis indesinenter peregit, .in eundo et redeundo 
prospères et votivos precessus facientes remeavimus ad propria incolumes, 
a somogymegyei Merke, Indya, Kerektow, Sytke, Lepled birtokokat, amelyek 
Bertalan mester Zob nevű faluja közelében vannak s amelyeket ők királyi 
adományból elnyervén, Zambo Miklós mesternek haláláig bizonyos feltételek 
mellett átengedtek. Ha Sew-i örökösök nélkül huny el, a birtokok visszaszállanak 
reájuk. 

Hártyán, a szöveg alatt egy papírfelzetes zöld viaszpecséttel és egy másik nyomával. 
Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. f. 8. nr. 7. 
4395 Máj. 20. Pozsony. Zs. a trencsénmegyei Oroszlánkő várat 3000 aranyfrtért elzálogosítja 
Stibor vajdának és két testvérének. Wenzel: Stibor 85. (Dl. 8158.) 
4396 Máj. 21. (Posonii, in penthec.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén Kyralfalua-i Pál fiait : László mestert, Sebestyént és Mátyást 
az utódok nélkül elhunyt Magiarbel-i Miklós fia Lőrincnek pozsonymegyei 
Magiarbel nevű birtokába. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. A hátlapjára írt feljegyzés szerint a beiktatásnak 
négyen, köztük Petrus filius Mychaelis dictus Musyk ellenmondtak. Pozsonyi káptalan orsz. 
lt. Capsa 3. fasc. 8. nr. 11. (F.) 
4397 Máj. 21. Pozsony. Zs. Eőri Tamás kérésére a nyitramegyei Appony birtokon hetivásár 
tartását engedélyezi. Apponyi I. 248. 
4398 Máj. 22. Uo. Zs. elrendeli, hogy a pozsonyi révnél hat nagy hajót kell tartani, amelyek 
mindegyike 40 lovast lovával együtt képes befogadni, a révészek számára pedig mindkét 
parton egy-egy telket hasít ki. Fejér X/8. 408. (Gyurikovits után.) 

4399 Máj. 23. ( I I I . die penthec.) A győri káptalan bizonyítja, hogy Moruczhyda-i 
Simon bán fia János mester megbízásából megjelent előtte Suuenzad faluba 
kirendelt officialisa, Péter, hogy megfizesse monasterio sancti Iacobi apostoli 
de Libinio ratione conservationis aque Rabcha vocate járó négy dénárfontot, 
amidőn azonban kijelentette : non aliter velle solvere, nisi unumquemque 
denarium pro tribus denariis conputando, Péter apát tiltakozva asserebat, 
quod quilibet novus denarius pro uno denario deberet conputari s mert az 
officialis ezt nem cselekedte, a négy font kifizetése nem történt meg. 
;: Felül kissé csonka papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 8160. — Fejér X/2. 410., reg. 



4400 Máj. 24. (Strigonii, f. IV. p. p[enthec.]) Zs. Sarow-i Péter fia László mester 
fia Cheh (dictus) Péter panaszára, amely szerint Sechewd-i Dámján és testvére: 
János a vasmegyei Wyuar várhoz tartozó Kukmer birtokot tőle elperelték és 
abba magukat beiktattatták, mivel a birtokot a várral együtt tőle kapta ado
mányul s mert köteles őt megvédeni, a marasztaló ítéletet megsemmisítve 
elrendeli, hogy a Sechewd-iek jelenjenek meg előtte okleveleikkel együtt, a bíró
ságoknak pedig megtiltja, hogy Sarow-it zaklassák. Az oklevél jobb felső szélén : 
Commissio propria domini regis. 

Hiányos papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Az oklevélben az évszám nincs 
feltüntetve. Dl. 7584. 

4401 Máj. 24. (in Vissegrad, f. IV. p. penthec.) Zs. előtt Semyen-i Leukus fia 
Miklós s ennek fia : István tiltakoznak, hogy Meggyes-i István fia István fiai : 
Miklós és László csalárdul idegen embereket állítva a hiteleshelyek elé, ezekkel 
oly bevallásokat tétettek az ő nevükben super facto restitutionis thesaurii 
pecuniarum, wasorum argenteorum, balteorum ac ceterorum clenodiorum re-
rumque et bonorum a prefato condam Lewkus pâtre et avo eorum erga prenomina-
tum Stephanum filium Stephani derelictorum, mintha most mindezt visszakapták 
volna, miért is az ilyesféle okleveleket érvényteleneknek nyilvánítják. Az oklevelet 
János esztergomi érsek, kancellár távollétében ennek pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, hátlapján címeres pecséttel, amelyen szárnyas sasláb látható. Dl. 52.936. Kállay 
cs. lt. (F.) 
4402 Máj. 24. Kozara. Vlkac szanai ispán Hervoja herceg meghagyásából Marcinus és Scu-
lauec Péter számára Szana megyében szabad kereskedést biztosít. Fejér X/2. 406. (Istvánffy : 
Cod. dipl. után.) — Alsószlavónia 116. — Fermendiin 57., reg. 

4403 Máj. 25. Esztergom. Zs. a hadbaszállás miatt elhalasztja a Badvaiak pereit. Zichy V. 22. 

4404 Máj. 25. (f. V. intra penthec.) László turóci prépost és a konvent előtt 
Symoni-i Miklós fia Frank nevében famulusa : Miklós fia Lucasius tiltakozik 
az ellen, hogy Ilsoua-i Leusták nádor nonnullas terras arabiles, nemora ac silvas 
ipsius domini sui Frankonis hereditaria pro se ipso occupare, etiam villam seu 
plantationem novam pro se ipso collocare et condescendere in eisdem silvis 
ipsius Frankonis niteretur. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 72.564. Simonyi cs. lt. 
4405 Máj. 26. Az esztergomi káptalan Zs. máj. 14. parancsára (4386. sz.) az iktatást Bajon 
birtokba elvégzi. Esztergomi főkápt. birtokai 95. — Bártfai Szabó : Pest 109., reg. 
4406 Máj. 27. Esztergom. Zs. hadba vonulásuk miatt elhalasztja Bulcsúi Mátyás és Gergely 
perét. Zichy V. 22. 

4407 Máj. 28. (in Wissegrad, X X V I I I . die oct. Georgii) Ilswa-i Leusták nádor, 
fejérmegyei ispán ítéletlevele. Szatmár és Ung megyéknek prope villam Chenger 
1393 nov. 3. tartott nádori közgyűlésén Kallo-i István fia Miklós panaszt emelt 
s panaszát a közgyűlésen megjelent beregmegyei nemesek, ignobilisek és alii 
cuiusvis status et conditionis homines körében tartott vizsgálat igazolta is, 
hogy a Lamperzazya-i bíró, esküdtek és polgárok, továbbá populi et iobagiones 
Radolphy de Mochola in eadem résidentes Leztemer-i Péter beregi alispánnal 
az ő Bodola-i birtokrészére törve, onnan jobbágyaitól 500 sertést, 16 ökröt, 
19 lovat és 30 tehenet (avecas) elhajtottak, az állataikat kereső jobbágyokat 
pedig a Zaz-i bíró és esküdtek elfogták s három napig fogságban tartották. 
Mivel Leztemer-i alispán az idézésre nem jelent meg a közgyűlésen, a bíró és 
az esküdtek nevében megjelenő Miklós szabó pedig halasztást kért, az ügyet 
vízkereszt nyolcadára (1394 jan. 13.) a királyi curia-ba saját jelenléte elé áttette. 
I t t későbbi határnapon populis, iobagionibus predicti Radalphii de Mochla 



octavas ad easdem non venientibus nec mittentibus, a felperes ítéletet kért 
a Lamperthzaza-iak ellen, mire Lukács iudex eiusdem civitatis előadta, hogy 
Zs. a várost Teodorico duci Podolye Lythmano pro fidelibus servitiis adván, 
ipseque necnon alii iurati et universi cives de eadem Zaz sub potestate eiusdem 
existèrent et ex eo dictus Teodoricus dux tam ex parte sui quam etiam dic
torum universorum civium de eadem későbbi határnapon kész Kallo-inak igazsá
got szolgáltatni, ymmo nec ipsi ad premissa coram nobis quidquam auderent re-
spondere. Mivel a bírónak Teodortól nem volt megbízólevele, a tárgyalást későbbi 
időpontra halasztotta, amikor a hercegnek procuratora útján kérnie kell majd 
az ügynek jelenléte elé küldését. Ez a felhívás azonban eredménytelen maradt, 
s a polgárok nem fizették meg a bírságot. Halasztások után a mostani Szt. 
-György nyolcadán Lukács bíró Teodor herceg megbízó levelével igazolta, hogy 
ez személyesen vagy officialisa útján kész ítéletet hozni. Elrendeli ennélfogva, 
hogy a herceg vagy Lamperthzaza-i officialisai Keresztelő Szt. János nyolcadán 
{júl. 1.) a leleszi konvent kiküldöttjének jelenlétében szolgáltassanak igazságot 
Kallo-inak Lamperthzaza civitas bírája, esküdtjei és polgárai részéről; a konvent, 
ha szükséges, tegyen nyolcad napra jelentést, a polgárok pedig, mivel bírság
fizetési kötelezettségüknek nem tettek eleget, annak kétszeresét fizessék meg 
az említett nyolcadon. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 52.938. Kállay cs. lt. (F.) 
4408 Máj. 28. Visegrád. Ua. Sopron megyéhez. Tartson vizsgálatot a borsmonostori apát 
panaszára, amelv szerint felsőlasztaji határjeleit a kőhalmi királyi jobbágyok elszántották. 
Sopron vm. I. 523. (A 4523. sz. okl.-ből.) 
4409 Máj. 28. Uo. Ua. általános királyi rendeletre elhalasztja Bátmonostori László perét. 
Zichy V. 23. 
4410 Máj. 28. Uo. Pásztói János országbíró a Czudaroktól 296 márka bírság fejében lefoglalt 
szatmármegyei Olcsva, Apáti és Körtvélyes birtokok kétharmad részét átadja a Károlyiak
nak, akik a bírság megfelelő részét megfizették neki. Károlyi I. 477. 
4411 Máj. 28. Kolozsvár. Stibor erdélyi vajda Doboka megyéhez. Szentegyedi Wass Miklós 
perét terjessze az alvajda ítélőszéke elé. Fejér X/2. 395. (Cornides után) és X/2. 532., reg. 
4412 Máj. 28. Róma. I X . Bonifác pápa a zárai Szt. Anasztázia és a Szűz Mária-egyházaknak 
oly búcsút engedélyez, amilyenben a velencei Szt. Márk-templom részesül. Farlati V. 107. 
4413 Máj. 28. Arges. Vlád vajda hűséget fogad Ulászló lengyel királynak és feleségének, Hed
vignek mint Magyarország birtokosainak, mivel adományul kapta tőlük a besszarábiai vajda
ságot és magyarországi uradalmait. Dogiel 1/2. 623. — Fejér X/8. 414. — Densusianu 374. — 
Doc. Val. 488., reg. 
4414 (Máj. 28. után.) Doboka megye Stibor vajda máj. 28. parancsára (4411. sz.) jelentést 
tesz. Wenzel : Stibor 92., töredék. (Cornides után.) 

4415 Máj. 29. (in Wissegrad, I I . die trinit.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Warkwn-i Amadé fia István s fia : László panaszára, amely szerint 
Chuz-i István mester elhajtatta Amadekarcha-i jobbágyaiknak 18 marháját 
s egy lovát, Péter nevü jobbágyukat elfogatta és három dénárfontot elvett 
tőle. 

A pozsonyi káptalan 1396 júl. 3. okl.-ből. Dl. 48.606. Amadé cs. It. 
4416 Máj. 29. Visegrád. Pásztói János országbíró elhalasztja Nyiri Mihály perét. Zichy V. 24. 

4417 Máj. 29. Az esztergomi káptalan Zs. máj. 14. parancsára (4386. sz.) az iktatást Ákos
palotája és Szamárd birtokokba elvégzi. Fejér X/2. 385. — Esztergomi főkápt. birtokai 96. 

4418 Jún. 1. Sempte. Stibor vajda bolondod várnagyának, Nazilovi Jakusnak adja a Bolondóc 
vártól elválasztott Podhragye falut (Trencsén m.). Pray : Diss. de S. Ladislao 31., Katona 
X I . 384. — Fejér X/2. 340., töredék 1395. évszámmal. — Ua. X/2. 393. (Podhradszky cs. lt. 
O. L . Fkgy.) 



4419 Jún. 3. (sab. p. corp. Chr.) A somogyi konvent előtt Herman-i Mihály 
fia magnus István a Gyug birtokon lévő részét, amelyet szolgálataiért Zambo 
Miklós mester özvegyétől kapott, 150 aranyfrtért elzálogosítja Feyereghaz-I 
Mihály fia Bálintnak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan orsz. l t . Capsa 34. f. 2. nr. 31. 
4420 Jún. 4. (Bude, dom. p. corp. Chr.) Zs. Bogath-i Miklós fiainak : András
nak és Pálnak új adományul adja szolgálataikért és János győri püspök kéré
sére, a prelátusok és bárok hozzájárulásával a magtalanul elhalt Byk-i Péter 
fia Balázsnak a vasmegyei Nemethzelesthe possessio seu villa-ban lévő rész
birtokát. 

Tartalmilag átírva Szécsényi Frank országbíró 1398 szept. 5. okl.-ben. (5479. sz.) 

4421 Jún. 5. (Bude, f. I I . p. corp. Chr.) Zs. avasvári káptalanhoz. Iktassa be új-
adomány címén Ouar-i Donch fia Miklóst és János fia Lőrincet az utódok nélkül 
elhalt Gyaplya-i Kázmér fia János és Gergely fia Benedek vasmegyei Gyaplya 
nevű földjébe, amelynek terjedelme négy ekealja szántóföld. 

A vasvári káptalan 1396 júl. 22. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 2. Iád. 2. 
Gyapla nr. 78. (F.) 

4422 Jún. 6. Róma. IX. Bonifác pápa János pécsi egyházmegyei clericusnak veszprémi 
egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3.324., kiv. — Mon. Rom. Vespr. I I . 304., kiv. 
4423 Jún. 7. Buda. Zs. a váradi káptalanhoz. Zsidói Miklós temesi ispánt, aki az ország védelme 
miatt az iktatást még nem tudta elvégeztetni, iktassa be a biharmegyei Adorján várba. Ortvay: 
Temes 261. (A 4477. sz. okl.-ből.) — Csáky I . 181. (Uo.) 

4424 Jún. 8. (Bude, V I I I . die corp. Chr.) Zs. Somos-i Elek mesterhez. A Cassa-t 
bíró, esküdtek és polgárok panaszára megtiltja, hogy őket személyükben aka
dályozza, árucikkeiket pedig jobbágyának egy polgárral támadt viszályában 
lefoglaltassa és letiltassa non postulata coram eis iuxta consuetudinem ipsorum 
antiquam ex parte huiusmodi concivis ipsorum iustitia. Igazát előbb a városnál 
keresse, ha pedig ennek ítéletével nincs megelégedve, a tárnokmesternél vagy 
helyettesénél. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Ko§ice) város titkos lt. B_ 
(Privilégia) 12. sz. (F.) 

4425 Jún. 8. (Bude, V I I I . die corp. Chr.) Zs. István egri püspökhöz és Sarus 
megyei tizedszedőihez. Az Eperyes-i polgárok panasza szerint ad solutionem 
decimalem partém vitulorum kényszerítik őket, vonakodásuk miatt pedig 
interdictum alá vetették őket. Mivel sehol az országban decimé a vitulis exi-
gerentur s ilyent a panaszos polgárok sem szoktak fizetni, megismétli korábbi 
tilalmát s elrendeli az interdictum feloldását. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 42.628. 
4426 Jún. 8. (Bude, in oct. corp. Chr.) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Wadna-r 
Barius fiait : Jánost és Pétert, valamint unokatestvéreiket : László fia Miklóst, 
Antal fiait : Bariust és Damasat a borsodmegyei Kyssolcha s az itteni vám,, 
továbbá a Lyklad nevű elhagyott telek birtokába, amelyeket más oklevelével 
ajándékozott nekik. 

A jászói konvent 1396 júl. 19. okl.-ből. Vay cs. It, Berkesz. 626. sz. O. L. Fkgy. 

« 2 7 Jún. 8. (Bude, V I I I . die corp. Çhr.) Ils'wa-i Leusták nádor, Fejér megye 
ispánja előtt Gwthor-i Mihály a maga és anyja : Erzsébet, valamint nővérei : 
Katalin, Klára nevében tiltakozik, hogy Wgal-i István fia János valamennyi: 
birtokukat, nevezetesen in possessionibus Thab, Chaba, Kekche, Zewles, Lywla, 
Pesche, Moha, Seregeles, Babon, Chusthan, Pothon, Kapurew, Wereswezzew,. 



Ewsy, Chozmalaba, Gywmked, Felsewkekche és Chychal vocatis levő birtok
jogukat leányának, Marowth-i János fia László feleségének, vejének, az emlí
tett Lászlónak és Thamasy-i Henrik fia Jánosnak adta, ezek pedig Zs.-tól 
az adományozás hoz hozzájárulását kérték. Eltiltja tehát a jelenlévő királyt, va
lamint a többieket facie ad faciem a hozzájárulástól, i l l . adományozástól és a 
birtokok elfoglalásától. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 2. Ugal nr. 28. (F.) 

4428 Jún. 8. (in oct. corp. Chr.) János jászói prépostés a konvent előtt Kowaky-i 
István fia István a szepesmegyei Kazmerfalua birtokban levő részbirtokát 
a maga, elődei és rokonai lelkiüdvéért a szepesi Szt. Márton-társasegyháznak, 
a káptalannak necnon canonicis prebendatis adja. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Szepesi káptalan magán lt. Ser. IX . fasc. 5.nr. 7. (F.) 

4429 Jún. 8. (in Schintauia, in oct. corp. Chr.) Przedpelka de Skrzislicze abban 
az esetben, ha a mostani háborúban elesne, a Czalokuz-ben fekvő Leg alias 
Legendorff nevű faluját és minden tartozékát, videlicet fructus, redditus et pro-
ventus, amint azokat a királyi adománylevél felsorolja, minden jogát, ymmo 
peccora et cuncta, que ibi habemus, mobilia et immobilia barátai tanácsának 
hozzájárulásával nobili domine Iarochne magnifici viri domini Ieorgii comitis 
de Posingo consorti et sorori sue amantissime adja. Tanuk : nobiles acstrennui 
viri domini Pessico dictus Dulynecz de Ostromerzicz, Wocko de Zaworzicz 
et Swasko de Zemetin. 

Hártyán, hártyaszalagon függő ép pecséttel. Dl. 8163. (F.) 

4430 Jún. 10. (IV. Idus Iun.) Zs. Kyralfalua-i Pál fia László mester részére 
átírja és érdemeiért a prelátusok s bárók tanácsából megerősíti a győri káp
talannak a pozsonymegyei Kethzarwa, Baar és Magyar birtokok iktatásáról 
szóló 1395 máj. 28. oklevelét. A szöveg élén jobb felől és vele egyirányban a 
felhajtás alatt: Relatio domini Pauli electi Varadiensis. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. Dl. 8067. 

4431 Jún. 10. Zs. Piliskei Miklós temesi és bihari ispán kérésére átírja a 4080. és 4216. sz. 
okleveleket. Ortvay: Temes 258. (Zs. 1405 dec. 29. okl.-ből. O. L . Csáky cs. lt.) - Csáky I. 179. 

4432 Jún. 10. (sab. a. Barnabe) A csanádi káptalan előtt Gyal-i Miklós fia István 
és gyermekei : János, Annus, Hord-i Domokos fia Balázs felesége, Erzsébet, 
Irsa-i Pál fia János felesége és Borbála, továbbá Annus fia: Jakab az 1395 
jan. 27. oklevéllel (3800. sz.) megegyezően ugyanazon adományban részesítik 
famulusaikat, András fiait : Sebestyént és Antalt, amilyent azok Tempus-i 
Miklós özvegye : Skolasztikától, soror ipsius Stephani patruelis condivisionalis-tól 
nyertek el. 

Zs. 1397 okt. 21. okl.-ből. (5024. sz.) Eltérő helynevek: Hadwasarhel, Katra, Bodus-
halumtheleke. 

4433 Jún. 10. (Spaleti, die X. Iun.) Michael de Sancto Arcangelo canonicus Ar i -
minensis, az apostoli camara zárai, ragusai, spalatoi és antivari gene
rális collector-ának, Iohannes Manchus-nak helyettese elismeri, hogy Doimus 
Silvestri spalatoi kanonok, András érsek vicariusa a spalatoi egész papság 
nevében átadott neki tíz aranyat, mint a IX . Bonifác pápa által három évre 
kivetett tizednek harmadik évi második és utolsó részletét. Tanuk : Franciscus 
condam Servoli és Marcho d [ . . . . ] . Az oklevelet írásba foglalta Franchus condam 
Iohannini de Sancto Arcangelo császári közjegyző. 

Másolat. Bécsi állami lt. Spalatoi oklevelek. (F.) 



4434 Jún. l l . ( Bude, dom. p. V I I I . diem corp. Chr.) Zs. a prelátusok és bárók 
tanácsából új adományul adja Bodola-i János fiainak : Péternek és Lászlónak 
a baranyamegyei Week birtokot, amely régtől fogva az övék és őseiké, minden 
tartozékával, köztük molendinis, allodiis, prediis, fororum et nundinarum acali-
arum libertatum prerogativis. A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium 
mandátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8164. (F.) 

4435 Jún. 11. (Bude, in Barnabe) Zs. Wgali-i István fia János érdemeiért vala
mennyi veszprém-, fejér-, somogy- és tolnamegyei birtokában fiúsítja leányát : 
Ilonát, aki Marouth-i János fia László felesége s a birtokokat neki veluti filio 
masculino, valamint férjénak adja consuetudinaria lege regni nostri, que huic 
gratie repugnare videretur, non obstante in hac parte. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio domini Nicolai de Gara Dalmatie et Croatie bani. 

Rongált hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 2. 
Ugal nr. 27. (F.) 

4436 Jún. 11. Buda. Zs. a somogyi nemesekhez. Engedjék^meg birtokaikon a pannonhalmi 
apát megbízottjainak a tized kivetését, a megállapított tizedet pedig szolgáltassák be. Pannonh. 
rendtört. I I . 590. (A győri káptalan 1396 aug. 8. okl.-ből.) 

4437 Jún. 11. A zobori konvent előtt Eőri Péter eltiltja Balázst, a volt esztergomi vikárius! 
helyettest Kisnadány (Nyitra m.) használatától. Apponyi I. 249. 

4438 Jún 12. (f. I I . p. Barnabe) Zs. a jászói, turóci, sági, bozóki, Cheth-i, hatvani, 
de promontorio Waradiensi beati Stephani prépostokhoz. A törökök ellen 
hadjárat céljaira a következő taxa-t rója ki reájuk : A jászói prépostra 212, 
a turócira 270, a bozókira 112, a ságira 100, a csutira 50, a hatvanira 20, a várad
hegyfokira 40 aranyfrtot. A kirótt összeget mindegyikük 15. napra, késlekedés 
nélkül adja át superiori vestro, Domokos leleszi prépostnak. A fizetés teljesí
tése után quilibet suam partem super iobagiones eccîesie sue iuxta condignam 
limitationem exigere valeat atque possit, auctoritate nostra mediante vobis in 
hac parte attributa. A leleszi prépostot felhatalmazza, hogy vonakodásuk ese
tén per detentiones personarum ac privationes beneficiorum vestrorum compel-
lat et astringat auctoritate nostra mediante, ipsi in hac parte attributa. A 
jelen oklevelet késedelem nélkül sorjában juttassák el egymáshoz. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt. fasc. 6. nr. 388. (F.) 

4439 Jún. 12. (IL die Barnabe) A garamszentbenedeki konvent előtt Zeplak-i 
Mylech (dictus) János és Zeplak-i István fia Tamás megosztoznak Zeplak birtok 
sessio-in, non tamen metaliter distinguendo, sed per formám discernendi fruc-
tuum et utilitatum unicuique parti de sua portioné posessionaria provenire 
debentium. Ily módon Jánosnak jut sex intègre iobagionales sessiones a parte 
ecclesie eiusdem ville Zeplak parochionalis atque a plaga orientis, Tamásnak 
hasonlóképpen sex intègre sessiones, videlicet propria curia sua sessionalis et 
quinque iobagionales a parte septemtrionali, kölcsönös öröklési joggal. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8165. — Fejér X1/452., reg. 

4440 Jún. 13. (Bude, f. I I I . a. Vit i et. Mod.) Zs. Dorothea abbatissa sanctimonialis 
claustri beaté Marie virginis de valle Wesprimiensi ordinis Cystersiensis 
kérésére átírja Mária királynőnek Chethyn birtok adományozásáról szóló 1394 
máj. 22. oklevelét (3452. sz.), ahhoz hozzájárul s a birtokot, amennyiben utolsó 
tulajdonosának magtalan halálával az ő kezébe jutott, új adományul adja a 
kolostornak. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 8119. 



4441 Jún. 13. Buda. Zs. Bebek Miklós kalocsai érsekhez. Javaival együtt adja vissza Bát-
monostori Lászlónak Szentivánra szökött jobbágyát. Zichy V. 26. (A 4469. sz. okl.-ből.) 

4442 Jún. 13. Buda. Zs. Valkó megyéhez. Előbbi számú rendeletének szerezzen érvényt. 
Zichy X I I . 52., reg. 

4443 Jún. 13. (XX. die Urbani) A budai káptalan Zs. 1396 ápr. 28. parancsára 
Monte-i Egyed fia Bereck ungi főesperes és Danch fia Péter borsodmegyei 
Monte és Babona nevű birtokait meghatárolja s azokba beiktatja őket. A határ
leírás a következő : In vertice collis Negesshalum dicti unam metham terream 
possessionibus Monte, Neges et Tylay signassent et députassent, deinde terrag 
et lacum Thetes appellatum includendo per quattuor methas terreas de novo erec-
tas pervenit ad collem Kuhalum dictam, penes quam et secus viam Poroslout dic
tam metham terream cumulassent, quam metham cum eadem colle possessionibus 
Monte, Tylai et Senthisthuan relinquissent et ad partém septentrionis decli-
nando per eandem viam per magnum spatium gradiendo ad collem Hegeshalum 
déclinassent, in cuius vertice foveam magnam possessionibus Monte, Baas et 
Nagmichal pro metha assignassent, abhinc versus orientem declinando per 
litus laci Salamonthaua pervenit ad fossata Fisesaroch, ubi pertransit alveum 
Salamonthoere, tendit ad très metas rubetas quercinas, intrat alveum Cinche 
vocatum, quem transiens circa bivium seu divisionem viarum, quarum una 
tendit versus villas Monte et alia Drogma dictas ulteriusque ad eandem plagam 
per terras paludosas Batizere vocatas attingit foveas vulpinas vulgo Rauazlick 
vocatas, ubi unam metham terream possessionibus Monte et Feierchighas réno
vassent, de qua ad meridiem reflectendo per terras paludosas vulgo Fertew 
appellatas pervenit ad terram Lazarthelech dictam, ubi arborem piri silvestris pro 
metha signassent, ad eandem plagam tendendo et viam Peluta transiendo intrat 
lacum Dethkentho nominatum, per cuius médium versus Ticiam descendendo 
intrat viam magnam ad villam Drogma ducentem, per quam versus eandem 
villam gradiendo deciinat prope fluvium Ticie ad arborem piri silvestris, que 
est in fine silve Dethkenerdey appellate, quam quidem silvam cum insula 
Kappansigethe ac terris sessionalibus Kappantheleke cum decursibus aquarum 
Thekerestho vocatis necnon tota insula magna Zilsegeth dicta possessioni 
Monte reliquissent et appropriassent, terras vero arabiles et feneta iuxta alveum 
Thekerestho communi usui ambabus possessionibus Monte et Babona dimisis-
sent. Quibus sic dispositis per continuatas methas ulterius gradiendo desupra-
notata arbore piri fluvium Ticie quodammodo per obliquum âscendendo ad 
terram Zaylafew alio nomine Zaylagerenda et per eandem elevaturam terre 
Zaylagerenda et Tangerenda inter villas Babona et Fired gradiendo lacus, 
silvas et insulam Echen possessionibus Babona et Monte communiter annec-
tendo ad lacum Thansara pervenissent et sic penes Ticiam descendendo in 
Joco Walkeren dicto fluvium Ticie pertransiens per terram Morothuakez mag
nam arborem tremuleam pro metha inter possessiones Babona et Walch depu-
tando ad médium laci Morothua attingens, quam pertransiendo in margine 
eiusdem laci arborem piri silvestris pro metha inter predictas villas Babona et 
Walch consignassent, deinde per terreas arondinosas procedendo ad angulum 
Fedenzeg pervenissent, quem angulum pro metha députassent, abhinc directe 
procedendo per très methas antiquas ad collem Negeshalum, videlicet primam 
metham devenissent. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 8152. 

4444 Jún. 13. Gatály. Krassó megye Remetei Istvánt, mivel az omori plébánossal szemben 
nem jelent meg, bírságban elmarasztalja. Pesty : Krassó III . 232. (Dl. 52.943. Kállay cs. lt.) 



4445 Jún. 14. (Bude, f. IV. p. oct. corp. Chr.) Zs. a jászói konventhez. Cum 
antiqua regni nostri consuetudine [requirente] nobiles puelle in quarta parte 
possessionum paternarum, quousque matrimoniali copuletradite fuerint, [illibatej 
debeant permanere, iktassa be néhai Weke-i Péter leányait : Erzsébetet és 
Klárát úsque tempus prefixum Veke és Kerechtho birtokok negyedrészébe, 
amely most is békés tulajdonuk. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. lit. U. V. f. V. nr. 217. A 
konvent júl. 13. iktatójelentésében a nevek : Weke, Kerekthow. Uo. Acta a. 1396. nr. 14. ( F . ) 
4446 Jún. 14. Buda. Zs. Nagymihályi Jánoshoz. Adasson elégtételt a leleszi monostornak 
főleg a Csicseriek által okozott károkért. Sztáray I. 542. 

4U7 Jún. 15. (Strigonii, in Vit i et Mod.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
Kwagowrs-i Miklós fia György mester esztergomi várnagynak adja a somogy
megyei Barathy királyi birtokot szolgálataiért s mert óhajára átengedte neki 
a somogymegyei Athaad nevü birtokában szedni szokott vámot. A szöveg 
élén jobb felől : Ad litteratorium mandátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 3. Baráthi nr. 74. (F.) 

4448 Jún. 17. (Bude, sab. p. Barnabe) Zs. előtt Vndy-i Miklós fia István elzá* 
logosítja a veszprémmegyei Kisnyarag nevű birtokát nyolc aranyfrtért, flo-
renum quemlibet centum denariis presentis nővé nostre monete computando, 
Mezeulak-i Márton fiainak: Lőrinc pozsonyi prépostnak és János mesternek, köte
lezve magát, hogy Vndy-ban két sessio-t enged át nekik, ha a zálogbirtokot 
nem tudná számukra biztosítani. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. X I V . lit. E . f. 7. 
nr. 19. (F.) 

4449 Jún. 19. (in Karlow, f. I I . p. Viti et Mod.) Ilswa-i Leusták nádor Domokos 
leleszi préposthoz. Kéri, hogy absque omni [récusa] Ladislao filio Iohannis 
de Geren de pecunia vobis nota ad octo lanceas dare velitis. 

Elhalványult írású papíron, zárlatán zöld pecsét nyomával. Dl. 42.629. (F.) 
4450 Jún. 19. Zágráb. Ders Márton sziavon al-bán és zágrábi ispán előtt a Csurgoviak kezességet 
vállalnak négy társukért, akiket Zágráb város a fogságból kibocsátott. Tkalöic* I. 370. 
4451 Jún. 19. Nona. János zágrábi püspök, dalmát-horvát királyi helytartó Dalmácia 
és Horvátország közgyűlésén Mária királynő adománylevele alapján kötelezi Cherso és Ossero 
szigetek lakóit, akik nemességükre hivatkozva megtagadták a szolgálmányokat, hogy ezeket 
Szaracén János ispánnak adják meg. Fejér X/2. 366. (Bécsi állami lt.) — KukuljeviÓ II. 11. — 
1787. másolata: Dl. 33.765. 
4452 Jún. 21. Róma. I X . Bonifác pápa Zalathniai György zágrábi egyházmegyei clericusnak 
zágrábi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/3. 324., kiv. 
4453 Jún. 21. Uo. Ua. az esztergomi egyházmegyei schavai plébániát Rettev Péter prágai 
egyházmegyei papnak adja. Uo. 325., kiv. 
4454 Jún. 22. A vasvári káptalan előtt Asszonyfalvai János leányai tiltakoznak Szemenye 
birtok (Vas m.) elidegenítése ellen. Sopron vm. I. 523. (Ostffy cs. lt.) 

4455 Jún. 22. (f. V. a. Ioh. bapt.) Palizna-i János fráter, a jeruzsálemi Szt. János
rend Bela-i perjele, mivel libéra villa sancti Iohannis de subcastro Bela-nak 
szabadságait és okleveleit, amelyekét elődei bocsátottak ki, a faluban élő cívis
ektől az elmúlt zavaros időben quidam emuli elragadták, amiből a falunak 
nem csekély pusztulása következett, volentes eisdem ratione primeve libertatis 
providere et ipsam libertatém ipsius restaurare, tam ipsis ex nunc in ipsa com-
morantibus quam illis ad eandem villám causa commorandi libère conditionis 
hominibus venientibus huiusmodi libertatém duximus statuendam pernosinvio-
labiliter observandam. Primo antiquis iobagionibus ex nunc ibi habitantibus 



statuimus talem libertatém, quod anuatim de uno aratro tribus diebus arare debe
ant, métere, falcare, congregare et ad castrum conducere, salvo quod tritulatores ex 
eisdem f rugibus appretiare per nos debemus ; etiam collectam annualem de uno 
fundo non plus prêter viginti denarios circa festum beati Martini solvere tene-
antur ; décimas in vino et frugibus in specie, decimam videlicet decimum 
cubulum et decimum manipulum dare debeant ; de apibus et porcis très de 
decim et très de decim hospes meliores pro se eligere valeat ; de residuis 
decimam solvere debeant et tria munera consueta et novitiis de novo venien-
tibus edificia preparantibus ipsam ad possessionem omnibus datiis et collectis, 
salvis ipsis tribus muneribus, facimus per quinque annos continuos fieri ex-
ceptos et elapso spatio ipsorum quinque annorum eadem libertate supradicta 
fruantur. 

Nagymihályi Albert auranai perjel, dalmát-horvát bán 1421 febr. 22. megerősítő oklevelé
ből, amely a szolgálmányokhoz még hozzáadja : sic et taliter confirmavimus, quod eorum 
quilibet uno die nobis et ad castrum nostrum falcare, congregare et inportare, ad castrum 
etiam nostrum servire debeant et teneantur et usque donec nobis et ecclesie omnimode obser-
vaverint fidelitatis constantiam. Dl. 33.058. (F.) — Az oklevél eredetije: Festetics cs. It, 
Keszthely. 

4456 Jún. 23. (in Visegrád, in vig. nat. Ioh.) Zs. a pécsi káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Miklós volt pécsi éneklőkanonok Zagaych-i Márton fia Gergely 
és Kustachon-i Lukács fia Antal panaszára, amely szerint Solyagh-i Sandrinus 
fia János mester Walpo-i officialisa : Barnabás diák unacum Petro dicto Vas 
de Zabow et Valentino famulis suis, továbbá urának Valpo-ban és a Valpo 
birtokhoz tartozó falvakban élő jobbágyaival az ő Kustachen nevű birtokukra 
jőve, ott fluvium Draue de suo vero meatu et cursu ad faciem terre eiusdem 
possessionis eorum subire et currere et per hoc non modicas terrarum eiusdem 
possessionis particulas ac quandam silvam pro se occupare et occupari facere 
voluissent, amikor pedig ez ellen tiltakoztak, megverték és meg akarták ölni őket. 
A hatalmaskodásban résztvettek Valpo-ból huszonketten, köztük : Laurentius 
Alyan villicus, István csizmadia, Iacobus Gemko similiter nunc villicus, Gergely 
szabó, Péter kovács ; Seykfalua-ból tizenhármán, Monoslo-ból hatan, Kuzucha-
ból hárman, Kunfalua-ból hatan; hárman, akik in Borla, in Mykefalua élnek ; 
Euleufalua-ból huszonketten, köztük : Zelenak (dictus) Miklós kovács, Magyar 
(dictus) János ; Bercher-ből tizenheten, köztük Jakab villicus, Lőrinc szabó ; 
Regachouch-ból huszonegyen. 

A pécsi káptalan 1396 aug. 14. okl.-ből. Zay es. lt. Litt. D. f. 1. nr. 32. O. L . Fkgy. 

4457 Jún. 23. Róma. IX. Bonifác pápa felhatalmazza a váci püspököt, hogy engedélyezze 
az esztergomi érsekséghez tartozó nagyhonti tizedek és az esztergomi Szűz Mária-kápolna 
Riblén (Nyitra m.), Henyeren (Trencsén m.), Ákospalotája és Szamárd (Pilis m.) birtokai 
közti cserét. Fejér X/2. 485. és 679., tévesen 1397. évszámmal. (Az 5649. sz. okl.-ből.) — 
Mon. Vat. 1/3. 326. (Fejér után.) — Az oklevél eredetije : Esztergomi káptalan magán lt. 
Lad. 44. f. 2. nr. 14. 

4458 Jún. 24. (in Liblyo, in Ioh. bapt.) Zs. átírja Mária királynőnek a szentantal
völgyi karthauziak javára kiadott 1392 jún. 15. oklevelét (2537. sz.) s az ado
mányozáshoz hozzájárulását adja. 

Tartalmilag átírva Zs. 1419 máj. 26. okl.-ben. Dl. 7796. 
4459 Jún. 24. Lubló. Stibor vajda Szenic város censusát, szolgálmányait meghatározza, bírás
kodási szabadalmakkal s földekkel adományozza meg. Fejér X/7. 623. (Zs. 1435 okt. 16. okl.-ből.) 

4460 Jún. 24. Nona. János zágrábi püspök és Miklós dalmát-horvát bán mint királyi kiküldött 
vicariusok Pago szigetet a záraiak hatósága alól felszabadítják és a dalmáciai királyi városok 
sorába iktatják. Farlati V. 172., 446. — Katona X I . 394. — Fejér X/2. 402. — Kukuljevió 
1. 167., II . 13. 



4461 Jún. 24. Buda város előtt János esztergomi érsek átengedi két budai házát az általa 
alapított esztergomi Szűz Mária-kápolnának. Esztergomi főkápt. birtokai. 91. 
4462 Jún. 26. Temesvár. Sombori János officialisához, Szomordoki Miklóshoz. A jobbágyaira 
kivetett pénzből fizesse meg tartozását a püspöknek, az elköltözni szándékozó jobbágyokat 
pedig tartsa vissza. Teleki I. 254. — Az oklevélben az évszám nincs feltüntetve. 
4463 Jún. 27. Pago. János zágrábi püspök, királyi helytartó a nonai közgyűlésen ítéletet 
hozva a trauiak által lefoglalt posztó ügyében, a felpereseket eskütételre utasítja. Fejér X/2 . 
404., töredék és X/3.188. (Mem. di Trau után.) — Kukuljeviő II. 10., töredék és 15. 
4464 Jún. 27. Gatály. Krassó megye Remetei Istvánt megbírságolja. Pesty : Krassó I I I . 
233. (Dl. 52.944. Kállay cs. lt.) 
4465 Jún. 28. Lubló. Zs. a liptómegyei Hibe városnak heti vásár tartását engedélyezi. Századok 
1909. 888., reg. (O. L . Liber regius.) — Eredetije : Liptói Múzeum, Rózsahegy (Ruiombe-
rok). A szöveg élén : Propria commissio domini regis. (F.) 
4466 Jún. 28. Visegrád. Pásztói János országbíró Szeremlyén birtok (Bodrog m.) meghatá-
rolását elhalasztja. Zichy V. 25. 

4467 Jún. 30. (Ií. die Petri et Pauli) Az egri káptalan előtt Monthay-i Egyed 
fia Bereck ungi főesperes egyezséget köt Kemey-i Miklós fia Lőrinc fia Jánossal 1  

s ennek fiával : Lőrinccel a borsodmegyei Monthay és Babana (Babona) 
birtokok ügyében. Bereck nagyapjának : Sándor fia Donchnak ezt a két bir
tokát Kemey-i Miklós borsodi ispánsága idején bírság fejében lefoglalta, azokat 
a bírság kifizetése után is vonakodott kezéből kibocsátani s csak fogott bírák 
ítélete alapján adta vissza előbb Monthay birtokot Donch-nak és fiainak, majd 
később János és Lőrinc Babona felét Berecknek. Most János és Lőrinc bebizo
nyítva látván Bereck jogát, a két birtokot teljes egészében cum universis suis 
utilitatibus et pertinentüs, insulis Kappanzigethe et Echen vocatis ac lacu Moroth-
wa dicto, terris, fenetis, silvis ex utraque parte fluvii Ticie a quodam fossato 
Dechkenfoca decurrendo usque metas ville Valtk inclusive visszaadják neki, 
érvénytelenítve az előbbi két egyezséget, Bereck viszont elengedi a részükről 
járó 62 márka bírságot, sőt fizet még 25 dénármárkát in pecuniis, equis et 
pannis, szegénységükre való tekintettel pedig átadja nekik Babana birtok felét 
15 évre. Ha ezt az idő lejárta után vonakodnának visszaadni, a két birtok 
becsüjében és in facto potentie pervesztesek lesznek. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8167. 
4468 Júl. 3. A pozsonyi káptalan átírja a 887. és 901. sz. okleveleket. Apponyi I. 250. 
4469 Júl. 3. Hájszentlőrinc. Baranya megye bizonyítja, hogy a kalocsai érsek, amidőn Zs. 
jún. 13. oklevelét (4441. sz.) átolvasta, elutasítólag válaszolt. Zichy V. 25. 
4470 Júl. 5. Liptó megye eltiltatja pecsétjével Okolicsányi János birtokának használatát. 
HúSCava 83. 

4471 Júl. 7. (in Wgrocz, f. V I . p. visit. Marie) Wgrocz-i István fia Lőrinc mester, 
mivel ad régna aliéna in médium gentis ignote videlicet contra Turcos nephan-
dos inimicos crucis Christi bellaturi seu dimicaturi ex votu szándékozik menni, 
különös királyi kegyből és hozzájárulással így végrendelkezik: A barsmegyei 
Wakaptilya nevü birtokát a pálos szerzeteseknek hagyja, hogy annak területén 
kolostort építhessenek s ugyancsak nekik hagyja az Wgrocz-i, Zalathna-i és 
Pasych-i malmokat. Wgrocz birtokot Bassan-i Lőrinc fiainak : Jánosnak és 
Iryzlownak hagyja oly feltétellel, hogy száz aranyfrtot fognak adni a pálos rend: 
prior generalis-ának a kolostor építésére. Pasych birtokot Nemegh-i Bodok fia 
János fiainak: Jánosnak és Lászlónak, Zalathna-t Kisthapolchan-i Gergely fia Péter 
fiainak : Jánosnak és Gergelynek hagyja oly feltétellel, hogy 50—50 arany
frtot adnak ugyanazon célra. Item dimidiam partem equatiarum similiter ad 
structuram. Item unam villam Peel vocatam ecclesiis Wgrocz et Missen lega-



vimus, qua ab ipsis remutata census ad restaurationem ecclesiarum expendantur. 
Item possessionem Belegh quinquaginta sex florenis auri nobis obligatam 
ecclesie Barakcha, sic tamen quod ex redditibus eiusdem postquam redimerint, 
capellam unam servare teneantur. Item possessionem Valkouch vocatam Gre-
gorio et Iohanni filiis Petri, item duas equas ex nostris simulcum poledris unacum 
equis ecclesie Besenew dare debeatis. Item Emerico et Paulo famulis nostris in 
nostra curia remanentibus très equos triennes, scilicet Emerico duos et Paulo 
unum; item Ladizlao de Lothy unum equum triennem; item filie Iohannis ad-
huc virginide Barakcha quatuor equas simulcum poledris earundem; item Domi-
nico filio Thome unum equum Zegh coloris et Ladizlao filio Michaelis similiter 
unum equum pey coloris dari commisimus. Item possessionem Hydegheth in cen
tum florenis parvis nobis obligatam Iacobo et Ladislao nostris fratribus lega-
vimus redimendas, que ipsos sicuti nos contingunt. Item si nos inibi mori 
contigerit, omnia bona nostra per nostros familiares domum portata coniugi 
nostre unacum equis curriferis commisimus ; alios vero equos simulcum armis illi 
ecclesie, in qua nos sepelierint. Item arma in domo remanentia Iacobo Ladislai et 
Dominico filio Thome de Barakcha, item arma fratrum nostrorum nobiscum porta
ta, quorum fuerint, restituantur. Item omnia alia bona nostra, scilicet pecudes et 
pecora, fruges simulcum utensilibus domus quovis nomine vocatis coniugi nostre 
commisimus. Insuper rogamus te, magister Iohannes et fráter noster dilecte, 
ymmo firmissime committimus, ut dominam coniugem nostram, quousque volu-
erit, in curia nostra simulcum pertinentiis ad eandem manere permittas et eam 
molestare volentibus fraternaliter debeas defendere. A szerzeteseknek a pénz-
Összegeket akkor is át kell adni, ha a kolostor a kijelölt helyen nem építhető 
fel. A végrendelet záradéka szerint oklevelei Márton esztergomi őrkanonoknál 
vannak letétben s azokat, ha meghalna, Iacobus Ladislai et Dominicus Thome 
et ceteri filii sororis nostre ne mulasszák el visszakövetelni. Ceterum, fratres 
nostri karissimi, unacum uxore nostra vestram flagitamus propaginem, ut iuxta 
sermonem beati Job deprecatum nostri miseremini, saltim vos amici, qui no
strorum bonorum estis adepturi, per vestras orationes et suffragia nos ex hac 
luce migrantem Ihesus Christus dei filius nobis relinquentibus assumere d i -
gnetur. 

A nyitrai káptalan 1397 aug. 4. okl.-ből. Dl. 8290. (F.) 

4472 Júl. 9. (in Wisol, dom. a. Margarethe) Zs. az Olnad-i Zudar Péter volt 
bánnak 8838 aranyfrtért elzálogosított abaújmegyei Boldokw várat, mivel 
özvegyétől ad nostram requisitionem et specialem complacentiam további 2000 
aranyfrtot kapott kölcsön, annak és fiainak : Jakabnak, Simonnak összesen 
10.838 aranyfrtért elzálogosítja. Az özvegy, ha fiai a visszaváltás előtt halnának 
el, a várat zálog gyanánt megtarthatja s azt másoknak, nostris dumptaxat 
fidelibus tovább zálogosíthatja. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 8170. (F.) 

4473 Júl. 10. Szentmárton. Szepes megye bizonyítja, hogy Jekkelfalua-i Fias Lőrinc negyed 
magával letette az esküt, hogy a Perényiek Matesthop nevű Iacabuagaha-i jobbágyát nem 
vitte át titokban Senthmargita-ra. Fejér X/2. 405., hibákkal. (Dl. 60.479. Máriássy cs. lt. 

4474 Júl. 13. (in Margarethe) A szepesi káptalan előtt Farkasfalua-i Frank fia 
Mihály fiai : László választott knini püspök, Pál választott és megerősített 
váradi püspök, István esztergomi olvasókanonok és Péter — ez kiskorú fia : 
János nevében is — lelkiüdvükért a districtus Dunawych-ban fekvő Frankua-
gasa nevű birtokukat a Szt. Miklós-kápolna kegyúri jogával együtt monasterio 



sancti Iohannis baptiste de Lapide refugii és az ottani karthauzi szerzeteseknek 
adják végrendeletileg, amihez hozzájárultak osztályos atyafiaik, Raska-i Vid 
fiai : László és János, Tholchwa-i Egyed fia János, — Vid felesége : Dorottya 
és Egyed özvegye : Katalin nevében is — Farkasfalua-i László fia Pál fia László 
— ez kiskorú fiai : Gergely és Albert nevében is — továbbá az előbbi László 
fia Jakab fia Miklós fiai : Gergely és Egyed. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1424 dec. 4. okl.-ben. Dl. 31.062. 

4475 Júl. 16. Bazin. Bazini György és Miklós a pozsonyi káptalannál letétbe helyezett száz 
márkát s száz bécsi dénárfontot visszaveszik, hogy mint Csütörtök (Pozsony m.) váltság
díját a Szentgyörgyieknek átadják. Tört. Tár 1908. 516. (Pozsonyi káptalan orsz. lt.) 

4476 Júl. 17. Várad. Zs. előtt Miklós fia János kiegyezve István titeli préposttal és testvéreivel 
kötelezi magát, hogy hat forintot fizet egyik familiárisuknak, akit megsebesített. Fejér X/2. 
344. (Pécsi püspöki lt.) 
4477 Júl. 17. A váradi káptalan Zs. jún. 7. parancsára (4423. sz.) az iktatást elvégzi. Ortvay: 
Temes 261. (A 4904. sz. okl.-ből.) Csáky I. 181.. 
4478 Júl. 17. Ua. átírja Pál országbíró 1338 máj. 28. oklevelét. Károlyi I. 478. 

4479 Júl. 18. ( I I . die Zoerardi et Benedicti) A nyitrai káptalan előtt Jakab fia 
Warga (dictus, alább : Sarwarow dictus) Benedek Felsewelephanth-i hospes 
vineam suam in territorio montis pretacte possessionis Felsewelephanth in 
vicinitatibus vinearum Bartha et Iohannis filiorum Mychaelis ac provide domine 
relicte condam Petri filii Dominici hospitum de dicta Felsewelephanth adiacen-
tem laboribus propriarum manuum suarum de novo plantatam mintegy vég
rendeletileg a Feísewelephant birtokhoz közel fekvő Keresztelő Szt. János-kolostor 
pálos szerzeteseinek adja oly feltétellel, hogy haláláig szabadon használhatja a 
szőlőt, halála után azonban teljes rendelkezési joggal az a kolostorra száll. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8172. 
4480 Júl. 18. Ua. előtt a Csetnekiek eltiltják rokonaikat birtokuk elidegenítésétől. Közi. 
Szepes múltjából. IX. 42., reg. (O. L . Máriássy cs. márkusfalvi lt.) 

4481 Júl. 19. A váci káptalan előtt Alagi István tiltakozik, hogy Kechew-i Miklós a hitbért 
kiadja Alag birtokból. Bártfai Szabó: Pest 109. és 105., reg. 1390. évi kelettel. (Dl. 8173.) A tilta
kozó szerint Kechew-i rion verus heres, sed sobóles sororina et de sorore quadam extiterL 
procreatus. 

4482 Júl. 20. (in Themesvar, f. V. p. div. apo:t.) Zs. a pécsi káptalanhoz. Iktassa 
be új adomány címén Bodola-i János fiait : Pétert és Lászlót a baranyamegyei 
Week birtokba. 

A pécsi káptalan 1396 szept. 25. okl.-ből. Dl. 8174. 

4483 Júl. 20. (in Walkouar, in Elie) Wasad-i György fia Miklós és Zala-i György 
mesterek, Korogh-i István és Neuna-i Tieutul Miklós macsói bánok valkómegyei 
alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy Monustur faluban Chunka (dictus) 
Balázs, Jenke-i Pál fia László mester famulusa nem jelent meg, amidőn Ken-
durus-i János szolgabíró előtt Sanctus Salvator-i Simon fia Dénes mester — 
egyezségük értelmében — famulusa : Petrus sartor részéről négy ökröt, illetőleg 
elégtételt akart neki adatni. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. 
4484 Júl. 20. Tét. Lukács téti plébános és hat más tanú előtt Téti Bereck özvegye végrendel
kezik. Fejér X/2. 410., reg. (Fejérváry után.) 
4485 Júl. 20. Velence kiegészítő utasítást ad a török ellen rendelt négy hajója számára. Ljubiő 
IV. 378., kiv. 

4486 Júl. 24. Pankota hatósága előtt Losonczi László özvegye 12 frtot fizet Péter fia György
nek LosonezS István tartozása fejében. Bánffy I. 467. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt.) 
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4487 Júl. 25. (Agrie, in Iacobi) János zempléni főesperes, egri kanonok, István 
egri püspök vicarius-a előtt Babona-i Sándor fia Donch fia Egyed fia Bereck 
egri őrkanonok Babonái Sándor leánya Ilona fia Mihály fia Balázsnak 
regni consuetudine requirente birtokban kiadja homini advene et impos-
sessionato férjhez ment nagyanyjának, Ilonának leánynegyedét : Babona és 
Monthay birtokok negyedét cum iure patronatus ecclesie beaté Marie virginis 
in possessione Monthay ac capelle Omnium Sanctorum in villa Babona sitarum. 
Mivel az iktatás is megtörtént, Balázst a negyed birtokosának nyilvánítja, 
amíg határjelekkel el nem látják azt. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8175. 

4488 Júl. 26. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy Benedek clericus egy pécsi kanonok
ságra vonatkozó jogát György pécsi Őrkanonokra és fehérvári kanonokra átruházza. 
Theiner II. 168. — Mon. Vat. 1/3. 327., kiv. 

4489 Júl. 27. A kolozsmonostori konvent előtt a Csompáziak 600 aranyfrtért eladják (külső
szolnokmegyei) birtokrészeiket Máramarosi Drágnak. Doc. Val. 489. (Dl. 28.588.) 

4490 Júl. 27. ( I I . die p. Anne) A zobori konvent bizonyítja, hogy Rudna-i Kayza 
(dictus) Péter négy curiaját elzálogosította Wyfalu-i Thekes András fia László
nak 40 írtért, forintját 100 új dénárral számítva, oly feltétellel, hogy azokat 
Wyfalu-i Yoka Balenth-nak és István, András nevű fiainak, mivel a zálog őket 
jobban megilleti, köteles átadni, ha a fenti összeget a káptalan embere vagy 
a káptalan előtt Rudna-i ügyvéje : Diuekch-i Egyed fia István jelenlétében 
megkapja tőlük. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Rudnay es. lt. H . N. 5. O. L . Fkgy. 

4491 Júl. 29. (prope villám Chery, sab. p. Anne) Zs. a barsmegyei Saaskw várat 
örökre Chythnek-i György királyi étekfogómesternek és testvérének : Mihálynak 
adja, mivel kérésére visszaadták a Hrusso várért cserébe kapott Sarus várat 
és még 3100 aranyfrtot per centum denarios novos presentis monete compu
tando kölcsönöztek- neki. Ha Hrusso várat és a 3100 frtot visszakapják tőle, 
kötelesek Saaskw várat visszabocsátani. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1407 jún. 5. oki .-ben. Dl. 8. 

4492 Júl. 30. Hódos. Bebek Detre sziavon bán medvevári várnagyához és a szávai révek 
vámszedőihez. Zs. rendelete értelmében a zágrábi polgároktól a város építésére szállított 
fa után tíz éven keresztül ne szedjenek vámot. Tkalcié I. 371. 

4493 Júl. 30. Uo. Higed János medvevári várnagy azonos utasítása alvárnagyaihoz és a szávai 
révek vámszedőihez. Tkaléií I. 371. 

4494 Júl. 30. Róma. IX. Bonifác pápa Tilayi Miklós győri egyházmegyei clericusnak a vasvári 
prépost adományozási jogához tartozó javadalmat reserváltat. Mon. Vat. 1/3. 328., kiv. 

4495 Aug. 4. Vizsoly. A Czudarok a széplaki apátságot kegyúri joguk alapján a nemes Azari 
Mihálynak adják. Károlyi í. 479. 

4496 Aug. 13. (in descensu nostro campestri in regno Bwlgarie prope villám 
Podgradya, die dom. a. assump.) Zs. a Sarws királyi vártól elcsatolt Ordo 
és Nyas királyi birtokokat Zempse-i Demeter fiainak : Jánosnak és László 
királyi alpohárnokmesternek adja a prelátusok és bárók tanácsából új ado
mányul és cserébe Henneng, Sedk, Adamfewlde és Hradissa sárosmegyei bir
tokokért, amelyeket korábban érdemeikért nekik adott, de azután visszavett 
tőlük. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio domini Stephani de 
Kanysa magistri ianitorum nostrorum. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 84.802. Semsey cs. lt. 
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4497 Aug. 13. Orsova. Zs. Marczali Miklós temesi ispánnak és rokonainak adja főleg a török 
elleni küzdelmekben szerzett érdemeikért a somogymegyei Fejérkő várat. Ortvay : Temes 
263. (Az 5030. sz. okl.-ből.) — Szerbia 38., reg. 

4498 Aug. 13. Orsova. Zs. a somogyi konventet utasítja a Marczaliak beiktatására. Ortvay i 
Temes 266., említés. (A 4513. sz. okl.-ből.) 

4499 Aug. 15. (in Orswa, in assump. ) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és he
lyetteseikhez, s valamennyi más bírósághoz. Bírság nélkül halasszák el mind
szentek nyolcadára (nov. 8.) Kallou-i Leukus fia Miklós és Macra-i György 
fia Péter pereit, mivel ezek ad presentem nostram exercitualem expeditionem, 
quam deo duce contra Turkos et alios cismaticos crucis Christi emulos habituri 
sumus, nobiscum asserant se fore profecturos. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 42.632. (F.) 

4500 Aug. 16. Visegrád. Pásztói János országbíró Zs. rendeletére Domokos leleszi préposttal 
megállapítja a jászok Árokszállás nevű descensusa és a Nánagyörk birtok közti határt. 
Gyárfás III . 526., hibás kelettel. (Dl. 8177.) 

fsoi Aug. 18. Novigrád Bulgáriában. Zs. Zsidói Miklós temesi ispánnak és testvérének adja 
rdemeikért a biharmegyei Körösszeg várat. Fejér X/2. 349. — Ortvay : Temes 267. (Csáky 

c s . lt.) — Csáky I. 183. — Iktatóparancs ua. napról a váradi káptalanhoz : Fejér X/2. 352. — 
Ortvay : Temes 269. — Csáky I. 185. (A 4544. sz. okl.-ből.) 

4502 Aug. 18. A zágrábi káptalan előtt Blagay István kanonok eltiltja Zs.-t, hogy Kruppa 
és Osztrosác várakat VIk bosnyák bánnak adja. Blagay 187. 

4503 Aug. 19. (V. die assump.) A budai káptalan Ilsua-i Leusták nádorhoz. 
Zs. parancsára az óbudai Szűz Mária-kolostor apácáit óbudai birtokukon meg
idézte Domokos bán fia Miklós özvegye ellen Iohannem Sclauum, Paulum Érmen, 
Iacobum Kys, Benedictum Iuan, Georgium Sclauum, Martinum, Bíasium ortula-
num, Gallum, Clementem, Blasium colonum, Michaelem Sclauum, Mathiam, 
Nicolaum, Georgium et Lucas litteratos, Petrum crispum, Iacobum, Fabianum, 
Petrum aut Georgium iudices, Demetrium servum suum, Dominicum tribu-
tarium, Lucám Sclauum, Nicolaum pulsatorem, Gregorium Ludas, Nicolaum, 
Martinum Winceler, Iacobum servum predicti Georgii homines et familiares 
ipsarum eisdem statuere committendo. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 8178. 

4504 Aug. 19. (V. die assump.) János jászói prépost és a konvent előtt a Szt. 
István első vértanúról nevezett promontorium Varadiense-i monostor prépost
jának, Szilveszternek és a konventnek a nevében János diák, a prépost famulu
sa és procuratora tiltakozik, hogy Pál váradi püspök és káptalanja lefoglalták 
négy megye minden tizedének huszad részét, noha az a monostort illeti. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). fasc. 6. 
nr. 389. (F.) 
4505 Aug. 20. A pozsonyi káptalan előtt Pozsony város hozzájárul, hogy a plébános egy házat 
vásároljon a plébánia részére és a vételár egy része helyett, örökjáradék pótlásául, misemondás 
kötelezettségét vállalja magára. Rimely 330. (Rakovszky István-gyüjt.) 

4506 Aug. 21. A conubai várnagy, a lapachi zsupán és a szolgabírák előtt Pribco és társai 
visszaadják Ratkonak a zágrábi püspök és Garai Miklós dalmát-horvát bán' által tartott 
közgyűlés határozata alapján a Voyslavichius nemzetség birtokainak felét. Ljubió IV. 379. 

4507 Aug. 22. A leleszi konvent előtt Akli Mátyás elcseréli Akli birtok (Ugocsa m.) negyed
részét Drág vajda máramarosi ispán egy gyulai jobbágytelkéért, malma feléért és 600 szatmári 
írtért. Doc. Val. 489. (Zápolyai István 1498. okl.-ből. O. L . Perényi cs. It.) 

4508 Aug. 26. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja a török ellen hadba vonuló Csomaköz 1 

János bírságfizetését. Károlyi I. 480. 



4509 Aug. 28. (in descensu nostri exercitus campestri iuxta Budinium in regno 
nostro Bulgarie, in Augustin]) Zs. Remethe-i Péter fia Istvánnak átengedi 
érdemeiért a csongrádmegyei Halas királyi birtokot összes jövedelmeivel együtt 
pro descensu et usque maiestatis nostre beneplacitum, mivel valamennyi birto
kát a törökök támadása elpusztította. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : 
Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 52.950. Kállay cs. lt. 

4510 Aug. 28. (in descensu nostri exercitus campestri in regno nostro Bulgarie 
iuxta Bydinium, in Augustini) Zs. universis civibus seu hospitibus et populis 
nostris de Halas. Mivel Halas királyi birtokot átadta Remethe-i Péter fia István
nak, ennek és embereinek mindenben engedelmeskedjenek, a jövedelmeket 
ezentúl szintén neki szolgáltatván be. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 52.949. Kállay cs. lt. 

4511 Aug. 29. (in Vissegrad, in decoll. Ioh.) Zs. a somogyi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Kuvagowrs-i Miklós fia György mester panaszára, amely szerint 
Telky-i László fia László és Oztopan-i András fia Gál a speciális presentia 
előtt folyó perüket királyi rendelettel pünkösd nyolcadáról (máj. 28.) Szt. 
Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztották azon a címen, hogy a királyi seregbe 
fognak vonulni, noha azt nem tették meg. 

A somogyi konvent 1396 szept. 16. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Miscell. Németújvár nr. 
11. (F.) 

4512 Aug. 31. (f. V. p. decoll. Ioh.) Romaczy Péter mester vicecomes cum iudi-
cibus nobilium de Thurcz előtt Márton fia Vanczek Dyulafalua-i nemes azon 
birtokrészét, amelyet Diulafalua-i Miklós fia Gergelynek elzálogosított, majd 
ettől saját testvére : Blasko a rokonság jogán cum estimatione magához vál
tott, visszaváltja Blasko-tól quatuor marcis minus centum denariis, érvénytelen
nek nyilvánítva a zálogra vonatkozó esetleg még Blask-nál maradt okleveleket. 

Papíron, hátlapján egy nagyobb és négy kisebb gyűrííspecsét nyomával. Dl. 63.094. 
Justh cs. lt. 
4513 Szept. 2. A somogyi konvent Zs.-hoz. Aug. 13. parancsára (4498. sz.) az iktatást elvégezte. 
Ortvay : Temes 266., említés (Az 5030. sz. okl.-ből.) 

4514 Szept. 8. (in Noghothuan, in nat. Marie) Kanisa-i János fia Miklós tárnok
mester, Paztuh-i Domokos fia János országbíró, István Zagoria-i comes, Zechen-i 
Frank volt vajda, Iohannes oiym wayuoda comes de Kapolia, Serke-i Deseu 
mester magnificus vir-ek Zemplén megye ispánjához, alispánjához, szolgabírái-
hoz és valamennyi nemeséhez. Convenientibus nobis ad Noghothuan simul et 
adinvicem de litteratorio mandato regié maiestatis pro bono et utilitate regni 
tractaturi, reverendás in Christo páter dominus Stephanus episcopus ecclesie 
Agriensis nobiscum personaliter adherens significare curavit, quomodo vos stren-
nuum militem magistrum Ladislaum de Rozgon in factis decimarum ex parte ioba
gionum vestrorum proveniendarum ad eundem destinassetis omnino disponentes, 
quod universas décimas presentis anni in specie et in campo extradare nitere-
mini, prout idem magister Ladislaus oretenus nobis referre curavit. Et quia 
solutio premissarum decimarum per sanctos reges predecessores et* barrones non 
in specie sed in monetis pro tempore currentibus dispositum et ordinatum extitit 
serenissimusque princeps dominus noster Sigismundus rex Hungarie nobis dedit 
in mandatis, ut in sua absentia premissum suum regnum sine omni variatione 
et novitate servaremus et gubernaremus, quare amicitiam vestram presen-
tibus petimus diligenter, quatenus décimas ex parte iobagionum vestrorum 
proveniendas velüti alias pacifiée et quiete dicarunt, sic et nunc dicare per-



mittatis dicatasque debito tempore et consueto iuxta dispositionem et ordina-
tionem dicti domini nostri regis, prelatorum, barronum ac universorum procerum 
regni cum presenti nova moneta persolvi faciatis cum effectu, quemadmodum 
idem dominus noster rex in suis litteris novissime emanatis de dicta dicatione 
decimarum et exactione vobis duxit edicendum, eo quod dicti novi denarii pro 
uno denario antiquo in qualibet venditione et emptione ac exactione quarum-
libet collectarum nominantur et exiguntur ; assumpmensque predictus dominus 
Stephanus episcopus, quod si decimatores sui iniustam dicationem, exactionem 
seu aliquas novitates fecerint, ex parte eorundem omnimodam exhibebit satis-
factionem iure permittente. 

Papíron, a szöveg alatt hat pecsét nyomával. *Ez a szó az eredetiben hiányzik. 
Dl. 8181. (F.) 
4515 Szept. 14. Velence megállapítva a pagoi követségnek adandó feleletét, elutasítja kölcsön 
iránti kérését, amelyre a függetlenségét biztosító királyi oklevél kiváltása miatt volna szüksége. 
Ljubiő IV. 383. 

4516 Szept. 14. körüle Valkóvár. Valkó megye előtt a Liszkaiak tiltakoznak, hogy lovakat 
legeltető két jobbágyukat Gáborján fia István megverte, ugyanezeket Pál bán fia András 
elfogatta, az előbbi pedig vonakodott letartóztatni famulusát, aki a szentillyei vásárról háza 
térő villicusukat megölte. Zichy V. 27. 

4517 Szept. 17. Seefeld. Vilmos és Albert'osztrák hercegek szövetséget kötve Jodok morva 
őrgróffal, Zs.-al kötött megegyezését mindkét fél érvényben maradónak jelenti ki. Codex 
dipl. Mor. X I I . 316. (Brünni orsz. lt.) — Kurz : Albrecht IV. I. 174. — Lichnowsky V/2. 90. sz. 

4518 Szept. 18. (die X V I I I . Sept.) Anthonius de Ponto decretorum doctor, 
sebenicoi püspök, János esztergomi érsek vicariusa, generális causarum auditor 
ac ab eodem domino archiepiscopo super inquirendis, puniendis et corrigendis 
suorum subditorum excessibus specialem comissionem habens ítélete Olmud 
Péter, a veszprémi egyházmegyei Sassaad-i Szt. András-egyház rectora ügyében. 
Vizsgálat után 1395 dec. 11., amidőn in consistorio Strigoniensi unacum multis 
aliis venerabilibus et discretis viris dominis iuris peritiam habentibus et nota-
rio ítélkezett, eskü alatt kihallgatta a vádlottat a következő vádpontok felől: 
Homo rixosus, lusor publicus taxillorum, discurrens hinc inde per tabernas ac loca 
publica et inhonesta, blasfemator dei et sanctorum, inhoneste ac maie et pessime 
vite conversationis et fame, multa scandala diversimode comittendo non vitám 
ecclesiasticam, sed penitus laycalem et totaliter inhonestam ac toti ordini 
ecclesiastico scandalosam et vituperiosam ducendo et alias de multis et nephandis 
delictis et excessibus publiée difamatus et pro tali et ut talis in terra Budensi 
in villa de Sassaad ismeretes. A vádlott respondit, non credit. Egyházát lelkiek
ben és anyagiakban egyaránt rosszul igazgatta, az ingóságokat, kelyheket, 
könyveket, paramentumokat elfecsérelte. A vádlott szerűit két kelyhet egy 
familiarisa eltulajdonított, egy missalet pedig maga elzálogosított, amidőn a 
zsinatra kellett mennie ; a többit tagadja. Most novemberben in castro Budensi 
Almania-i Ulrik budai lakos szénakereskedőt házában késével agyonszurkálta. 
A vádlott szerint Ulrik egy házban ivás közben összeveszett adásvétel miatt 
egy bizonyos Balázzsal s midőn ő közbe lépett, egy nagy bottal fejbe vágta, mire 
ö felkapta az ott heverő baltát s azzal fején kis sebet ejtett, amibe azután az 
belehalt néhány nap múlva, de csak azért, mert orvosokkal nem gyógyíttatta 
magát. Mivel a vádlott a következő tárgyalási napon, dec. 20. további véde
kezést nem terjesztett elő, 1396 aug. 24. Parvus Blasius mestert,az esztergom
vári Szt. Istvánról nevezett káptalan kanonokját a vádlottal szemben solli-
citator, instigator et procurator-rá kinevezte, majd előterjesztésére iuxta dicte 
sedis Strigoniensis approbatam consuetudinem actenus observatam a tanukat 



Gergely, a budai Mária Magdolna-egyház plébánosa útján szept. 2.-ra meg
idéztette. A Balázs mester által tanúul bemutatott budai cives seu hospites-t 
Iohannes Budensis barsi főesperes és Iohannes Saxo esztergomi kanonokok 
által eskü alatt kihallgattatta s vallomásaikat Turnowya-i János fia Márton 
közjegyzővel írásba foglaltatta, más tanukét pedig, akik távol maradtak, 
szept. 10. és 12.-én. Szept. 16. Balázs mester az ügy befejezését és az ítélet meg
hozatalát kérte. Mivel a vádlott többszöri felszólításra defensionibus omnino 
se nolle uti nec ipsas posse dare indicabat, az ítélet meghozatalát szept. 18.-ra 
tűzte ki . Ekkor bírótársaival és a nótáriussal ítélkezve a vádlottat, aki a tanú
vallomások szerint az egyházi javak elfecsérlője, egyháza rossz kormányzója, 
Teutonicus Ulricus budai lakos nequiter et sine causa gyilkosa, a gyilkosság 
miatt megfosztja a sasadi egyháztól, ahhoz való minden jogától, kötelezi a 
két ezüst kehely és a missale visszaszolgáltatására és ad perpetuos carceres 
dicte sancte sedis Strigoniensis, in quibus pro pena dicti homicidii suos per
petuos cum pane doloris ducat dies, ítéli. Tanuk : János fia Demeter szent
györgymezei kanonok, nótárius ecclesie Strigoniensis, Bálint fia Jakab pres
biter, a Pastuch-i Szt. György-egyház plébánosa, Leubich-i Péter fia Miklós 
esztergomi egyházmegyei clericus. Az oklevelet írásba foglalta Turnowya-i János 
fia Márton prágai egyházmegyei clericus pápai és császári közjegyző. 

Hártyán, közjegyzői jeggyel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 45. f. 1. nr. 12. 

4519 Szept. 19. Szentimre. Váradjai János erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Idézze 
meg a Felsőmacskásiakat, akik a kolozsmonostori apát Kajántó nevű birtokán (Kolozs m.) 
lekaszáltatták a réteket s a termést elvitették. Tört. Tár 1896. 729., reg. (A 4532. sz. oki .-bői.) 
4520 Szept. 20. Bettlern. Vencel cseh király Jodok morva őrgrófhoz. Cáfolja meg Zs. előtt 
azt a hírt, mintha rágalmazta volna. Codex dipl. Mor. X I I . 318. (Brünni orsz. lt.) — Az oklevél
ben az évszám nincs feltüntetve. 

4521 Szept. 21. (in Mathei) A váradi káptalan előtt Mezeugyan-i Barnabás 
fia Demeter és fia : István, mivel Cherepes-i Balázs fiai : János, Sebestyén, 
Péter és Benedek a biharmegyei Mezeugyan birtokban penes quendam alveum 
Kenderatothow vocatum fekvő három jobbágytelküket idegen kézből a saját 
pénzükön visszaváltották, azok közül duas sessiones pro duobus iobagionibus 
moraturis sufficientes átengednek a Cherepes-ieknek, akik még fizetnek nekik 
centum florenos per centum denarios ad numerum antiquorum denariorum 
Bardus dictorum florenum quemlibet computando. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. M. Tud. Akadémia kézirattára. 
4522 Szept. 25. A vasvári káptalan előtt a Szelesteiek elismerik, hogy hitbéit és leánynegyedet 
átvettek. Sopron vm. I. 524. (Dl. 42.633.) 
4523 Szept. 25. Csepreg. Sopron megye Ilsvai Leusták nádorhoz. Máj. 28. parancsára (4408. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Sopron vm. I. 523. (Dl. 8186.) 

4524 Szept. 26. (f. I I I . a. Cosme et Dam.) A kolozsmonostori konvent előtt 
Swk-i Darabus (dictus) János mester özvegye : Klára — fiai : Mihály és Bá [rna-
bas] nevében is—tiltakozik, hogy Swk-i Darabus (dictus) Miklós mesterin domum 
suam tauarnicalem irruendo et ab eodem unum currum ferreum inibi pre timore 
repositum elvitetett, majd Zaaz (dictus) Tamás nevű Zwk-i jobbágyuk és famu-
lusuk házától két jó ökröt és egy jó lovat elhajttatott s csak az ökröket adta 
vissza, a lovat és a kocsit ellenben nem, végül super iobagiones ipsorum in 
cunctis possessionibus ipsorum et portionibus possessionariis commorantes tam 
census consuetos, quam etiam taxas super iobagiones eorundem per Nicolaum 
impositas et imponendas exigeret et exigi facérét. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Erdélyi Múzeum lt. Suky cs. lt. Sub Litt. A. nr. 
3. O. L . Fkgy. 



4525 Szept. 26. Ua. átírja a 2005. sz. oklevelet. Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 74. (Az 5676. sz. 
okl.-ből.) — Z.-W. III. 167. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) 

4526 Szept. 28. (Tyrnauie, in vig. Michaelis) Petrus Heinczmanni protunc 
iudex civitatis Tyrnauiensis és Conradus Honigler, Andréas Rossil, íacobus 
longus, Iohannes Thakner, Ulricus Messchil, Paulus Modrer, Iohannes Modrer, 
Michahel Leli, íacobussellatoris és Nicolaus Mathis esküdtek előtt — in consilio — 
Byda Laczkonis de KuniginNevsedil a Tyrnauia-i Szűz Mária-kolostornak hagyja 
a Tyrna folyón lévő kétkerekű malmát a maga és törvényes örökösei halála 
esetére, biztosítva a kolostort, hogy azt nem fogják eladni. 

Hártyán, hártyaszalagon függő pecsét töredékével. Dl. 8182. (F..) 

4527 Okt. 1. ( I I I . die Mychaelis) A budai káptalan előtt a tolnamegyei Zakadak-i 
György fia Jakab elismeri, hogy Alagh-i Imre fia Miklós 98 aranyfrtot fizetett 
neki a nővére : Klára, Alagh-i Kozma fia Demeter özvegye hozománya és 
nászajándéka fejében, ami miatt Péter váci püspök előtt pert is indított ellene. 

Vízfoltos hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8184. 

4528 Okt. 1. (dom. p. Mychaelis) A zalai konvent előtt Prodauiz-i Mykch fia 
Lóránt fia Miklós fia László mester Zeuleus-i György fia Jánosnak adja somogy-
megyei Philech, Kwnfalu és Sawltheíeke vásárolt birtokait, mivel in executione 
possessionum suarum 150 aranyfrtot költött és hűségesen szolgálta, megígéri, 
hogy át fogja adni neki a birtokokra vonatkozó okleveleket, továbbá hozzájárul 
az adományozáshoz, amellyel Mykch condam filius pridem bani de dicta Pro-
dauiz-től már elnyerte Philech birtokot. 

A zalai konvent 1398 jún. 29. okl.-ből. Dl. 8185. 

4529 Okt. 3. (eritages noch s. Michels tag) Ulreich der Rauhenworter Prespurch-i 
bíró és der gesworen rat und dy gancz gemain, arme und reich doselbes elis
merik, hogy Hansen dem Tanpekchen 500 phunt phennig ailes gut Wyennar 
phennig tartoznak s kötelezik magukat, hogy azt Szt. Jakab-napon (1397 júl. 25.) 
visszafizetik. Mulasztásuk esetén a hitelezők az összeget kereszténynél vagy 
zsidónál kölcsön vehetik s akkor ők a tőkét kamatokkal együtt kötelesek vissza
fizetni. Kötelezettségükért jót állnak minden ingó és ingatlan vagyonukkal. 
A hitelezőknek módjukban van, míg a tőkét és a kamatokat meg nem kapjak, 
all unser hab zu verpieten und zu verchümern in steten, in markthen, in dör-
ffern. Kötelezettségük az oklevél bármely felmutatójával szemben ugyanez. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. O. L . Fkgy. 

4530 Okt. 9. (in Wysegrad, in Dyonisii) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizs
gálatot Losonch-i László volt bán Özvegyének panaszára, amely szerint Chycher-i 
Ormos (dicti) Pál és István királyi rendelettel Keresztelő Szt. János nyol
cadáról (júl. 1.) Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalaszttatták perüket arra 
hivatkozva, hogy a királyi seregbe fognak vonulni, noha ezt nem tették meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. It. Acta a. 1396. nr. 9. (F.) 

4531 Okt. 9. Körös. Körös megye bizonyítja, hogy János zágrábi püspök és a káptalan a zágrábi 
polgároknak a tizedekből járó tizenhatodrészt lefoglaltatták. Tkalőié I. 372. 

4532 Okt. 11. Az erdélyi káptalan Váradjai János erdélyi alvajdához. Szept. 19. utasítására 
(4519. sz.) az idézést elvégezte. Tört. Tár 1896. 729., reĝ  (Kolozsmonostori konvent lt.) 

4533 Okt. 12. Krakó város előtt Bartfal János Stoll Pétertől Magyarországon szenvedett 
káraiért száz aranyfrtot átvesz. Mon. Pol. IV. 165. (Feljegyzés Krakó város jegyzőkönyvében.) 

4534 Okt. 13. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán elhalasztja a zágrábi polgárok és az Odraiak 
közti birtokpert. Tkalőié I. 373. (Délszláv akadémia lt.) — Laszowski I. 144., reg. 



4535 Okt. 23. (f. I I . a. Sim. et Iude) Nicolaus Wyddegosti de Stiworicz bizonyítja, 
hogy kérésére Scharffenk-i Hermann, Tanpek János, Dyoschi Domokos Blasen-
stein-i várnagy s mások jelenlétében civitas Posoniensis bírája : Rauhenborter 
Ulrik és az esküdtek megkegyelmeztek egy Bereck nevű gonosztevőnek, qui ob 
violentos excessus stupri in quadam honesta muliere malivole perpetrati in capitis 
ipsius amputatione erat condempnatus, oly feltétellel, hogy ez sem a városban, 
sem környékén, sem pedig Pozsony megyében többé nem tartózkodhat, ha 
pedig a tilalmat megszegi, azonnal fejét veszik. A feltételt Bereck az említett 
nemesek jelenlétében elfogadta. 

Papíron, a szöveg alatt zöld gyűrűspecséttel. Dl. 42.635. 
4536 Okt. 24. Vittyh János erdélyi püspöki vikárius előtt Dályai Lőrinc az erdélyi kápta
lanra hagyja birtokait vezeklésül apja, Henning haláláért. Szeredai : Notitia 65., reg. — 
Fejér X/8.433.,kiv. — Tört. Tár 1890. 131., reg. — Z.-W. III . 167. (A 4634. sz. okl.-ből.) 
4537 Okt. 26. A leleszi konvent előtt a Jékeiek lemondanak Zug birtokról, amelyet mint leány
negyedet Jéke birtokból hasítottak ki. Zichy V. 326., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1402 
nov. 16. okl.-ből.) 

4538 Okt. 26. (sub Castro Couca, f. V. a. Sim. et Iude) Stephanus et Blasius 
castellani de Couca, Guranus supanus de Lapach, Butco Voriceuig, Ratco 
Vtiseuig, Iohannes filius Stephani dictus Lapig iudices iurati de eadem előtt 
nobiles vir i Iohannes et Nouach filii Pripse dicti Prizuig uterini fratres de 
Nebluch testvéreikké fogadják ex licentia et spontanea voluntate totius gene-
rationis nostre Lapach et hominum de Nebluch Obradus fiait : Tamást, Dui-
must és Balázst de genere nostro supradicto, mivel az elmúlt években száz ara
nyat adtak ki értük s átengedik nekik Nebluch-ban lévő birtokaik harmadát. 
Ha valamelyikük a megállapodásnak ellentmondana, 100—100 márka bírságot 
fizet a dominiumnak, amely előtt a pert kezdi és az ellenfélnek. Et super hanc 
donationem et fraternalem asumptionem et per consequens obligationem sunt 
pristaldi, videlicet Duimus Velchaeuig filius Brictii, Iohannes Radosiuig, Latco 
Hinkouig, Palem Crimaldig. 

Hártyán, vörös fonálról függő öt pecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 42."f. B. nr. 12. (F.) 

4539 Okt. 28. Velence a török hadjáratról érkezett hírek hatása alatt elhatározza két meg
bízott kiküldését. Ljubic IV. 386. 
4540 Okt. 29. Ua. utasítást küld Konstantinápoly körül levő hajóhada számára. Ljubié IV. 
386., kiv. 
4541 Okt. 29. Ua. megengedi Ossero és Cherso urának, Szaracén Jánosnak, hogy a kalózok 
ellen hajót vásároljon és szereljen fel. Ljubié IV. 390., kiv. 
4542 Okt. 31. Ua. elhatározza, hogy a török hadjárattal kapcsolatban levéllel keresi fel a pápát, 
a francia és az angol királyt s a császárt. Ljubié IV. 390. 
4543 Nov. 1. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Várdai Zsigmond perét. Zichy V. 28. 
4544 Nov. 1. A váradi káptalan Zs. aug. 18. parancsára (4501. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/2. 381. (A 4905. sz. okl.-ből.) — Ortvay : Temes 269. (O. L . Csáky cs. lt.) — Csáky I. 185. 
4545 Nov. 2. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Alsólindvai István és László perét. 
Zichy VI. 34. (Dl. 8188.) 
4546 Nov. 2. Uo. Pásztói János országbíró elhalasztja a váradi püspök perét. Zichy V. 28. 
4547 Nov. 2. Uo. Ua. elhalasztja Bátmonostori László perét. Zichy V. 24. 
4548 Nov. 3. Uo. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Pásztói János perét. Fejér X/3. 188., reg. 
(0 . L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 42.) 
4549 Nov. 3. Uo. Ua. elhalasztja Hédervári János perét. Héderváry I. 111. 
4550 Nov. 4. Krakó város előtt Niez Ungarus, ha nem térne vissza Magyarországból, gyer
mekei számára gyámot rendel ki. Mon. Pol. IV. 148. (Feljegyzés Krakó város jegyzőkönyvében.) 
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4551 Nov. 8. A budai káptalan előtt Újvári László és Prodavizi Ördög István 500 aranyfrtért 
eladják Gyón birtokot. Bártfai Szabó : Pest 109., reg. (Dabasi cs. lt.) 

4552 Nov. 10. Róma. IX. Bonifác pápa Székesfehérvári Balázs veszprémi egyházmegyei clericus* 
nak váradi kanonokságot és a bihari főesperességet adja. Mon. Vat. 1/4. 3., kiv. 

4553 Nov. 13. (Stolczenberg, f. I I . p. Martini) Stiborwicz-i Stiborius erdélyi 
vajda és Zolnuck-i ispán magnificus dominus Drag máramarosi vajda és más 
nemesek kérésére Ziluas-i lwan fiai : Dénes, László, Mihály és osztályos test
vérük ; Wolkzan érdemeiért nekik adja usque ad placitum nostre voluntatis 
a Hatsack kerületben fekvő Ziluas, Kezepziluas, Alzoziluas possessio seu villá
kat és Zabadfalu felét. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 42.638. 
4554 Nov. 13. Róma. IX. Bonifác pápa Miklós szekszárdi bencés apátot felveszi káplánjai 
közé. Koller III. 219. — Katona X I . 399. — Fejér X/2. 359. — Mon. Vat. 1/4. 4., kiv. 

4555 Nov. 14. (in Somoguar, I I I . die I I . diei Martini) Dominicus magnus mester 
somogyi alispán és a szolgabírák bizonyítják, hogy az Oztopan-i András fia 
Gál kérésére kiküldött Thuly-i Mátyás fia János szolgabíró előtt Lapa faluban 
a nyúlszigeti apácák Igal-i, Posoni-i, Raxi-i, Posony-i, Borhath-i és Belch-i 
népei és jobbágyai probus et nobilis békebírák közbenjárására kétszeres bírság 
terhe alatt kötelezték magukat, hogy ratione non restitutionis lohannis dicti 
Patha iobagionis dicti Galli Szt. Márton 15. napján (nov. 25.) 20 aranyfrtot 
fizetnek neki, a fizetésért pedig kezességet vállaltak János Posoni-i villicus 
és Mihály ottani varga. 

Tartalmilag átírva Szécsényi Frank országbíró 1401 febr. 18. okl.-ben. Dl. 8619. 

4556 Nov. 20. Róma. IX . Bonifác pápa Kozári János erdélyi papnak megengedi, hogy gyón-
tatójától ismételten teljes feloldozást nyerhessen. Mon. Vat. 1/4.4., kiv. 

4557 Nov. 23. ( X I I . die dom. p. Martini) A fehérvári káptalan bizonyítja, hogy 
Zs.-nak Bubek Imre fráter auranai perjel és a fehérvári Szt. Istvánról nevezett 
keresztes konvent részére kiadott általános felhatalmazására Felchuth-i birtok
részüket meghatárolta. A határ északról kiindulva penes domos sacerdotis 
kezdődik a Felchuth-i és a Sawl-i nemesek szomszédságában, keresztül megy 
a Felchuth-ról ad civitatem Albensem vezető úton, egy hegyecskénél penes 
foveam vulpinam, majd egy kis völgyön, azután egy nagy völgyön át halad, 
ahol rétek vannak, Franciscus de Melecn dictus szomszédságában, érinti a Fel
chuth-ról Baclar-ba, majd a Thabayd-ról Zaar-ba vezető utat, azután viam 
Strigoniensem, innentől Zaar birtokkal határos, egy pontnál pedig Zaar, Sawl 
és Bárok birtokokkal érintkezik, áthalad a SawI-ból Zaar-ba vezető úton, majd 
végigmenve egy nagy árkon, visszatér kiindulási pontjáig. Egy helyütt említve : 
truncus salicis. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 0. L . Fkgy. 

4558 Nov. 27. (f. I I . a. Andrée) A vasvári káptalan előtt Mylek-i Pál fia Miklós 
mester elzálogosít Mylek birtokon 28 hold szántóföldet — húszat inter duas 
vias Portus vta et Prepostuta dictas, nyolcat a Portus vta mellett — Kolta-i 
János fia Miklósnak pro viginti quinque pensis promptorum denariorum lato-
rum Vyennensium. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Vasvári káptalan magán lt. Lad. L . f. 3. nr. 23. O. L . 
Fkgy. 

4559 Nov. 28. (in Somoguar, IV. die quin. Martini) Dominicus magnus mester so
mogyi alispán és a szolgabírák a nyúlszigeti apácák népeit és jobbágyait, valamint 
jótállóikat, János villicust és Mihály vargát, mivel nem fizették meg Oztopan-i 
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András fia Gálnak azt a 20 frtot, mellyel neki egyezségük értelmében tartoztak, 
az összeg kétszeresében elmarasztalják. 

Tartalmilag átírva Szécsényi Frank országbíró 1401 febr. 18. okl.-ben. Dl. 8619. 

4560 Nov. 29. (in vig. Andrée) A garamszentbenedeki konvent bizonyítja, 
hogy Gymus-i Forgach (dictus) János mester és fia : Miklós Keresztelő Szt. 
János napja (jún. 24.) előtt, amidőn ydem magister Iohannes ad exercitum 
regale erat iturus, lelkiüdvükért a Keresztelő Szt. Jánosról nevezett Elefanth-i 
domus heremitorii-nak adták in territorio seu promontorio possessionis Chytar 
vocate lévő szőlőjüket, amelyet Kolongh-i Aladarus-tól pénzen vásároltak, 
továbbá très equas equatiales de equatia eorum signo evidenti ut dicitur consig-
natas, in eisdem equatiis ipsorum conservandas, nutriendas et confovendas 
propriis eorum expensis necnon fructus similiterque et utilitates ipsarum trium 
equarum equatialium quaslibet. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8191. (F.) 

4561 Dec. 1. A szepesi káptalan előtt Petróci Szőrös István hozzájárul rokonai peres kiadásai
hoz, hasonlóképpen a lándzsás nemesek kiváltságlevele másolatának kiváltásához. Fejér 
X/2. 389. (Collectio Bárdosiana.) 
4562 Dec. 1. Róma. IX. Bonifác pápa Demeter pécsi egyházmegyei zapoliai plébánosnak 
megengedi, hogy gyóntatóját szabadon választhassa. Mon. Vat. 1/4. 5., töredék. 

4563 Dec. 3. Zágráb. Zágráb megye vizsgálatot tartva bizonyítja, hogy Szécsi János selyni 
várnagya Petrovina és Hrastha birtokokat a várhoz csatolni, a zágrábi polgárok közül pedig 
tizenkettőt letartóztatni szándékozik. Tkalcié I. 373. 
4564 Dec. 3. Róma. IX. Bonifác pápa Rudinai Tamás pécsi egyházmegyei papnak pécsi 
egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/4. 5. 
4565 Dec. 3. Uo. Ua. János veszprémi egyházmegyei papnak veszprémi egyházi javadalmat 
réservai. Uo. 6., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 304., kiv. — Békefi : Pilis I. 388., reg. 

4566 Dec. 5. Velence elhatározza, hogy János vegliai comes özvegyének ismét rendelkezésére 
bocsátja a Radkersburg várért visszafizetett 6000 aranyat. Ljubié IV. 391. — Frangepán 
I. 126., reg. 
4567 Dec. 6. Szeben. Strich János erdélyi alvajda elhalasztja Zsombori János és András clericus 
perét. Teleki I. 254. — Z.-W. III . 169. (Teleki cs. lt.) 

Dec. 11. Zs. oklevele, Fejér X/2. 347, 1. 1392 dec. 7. 

4568 Dec.15. Bazini György és Miklós választott bírák ítélete alá bocsátják Szent
györgyi idősebb és ifjabb Tamással támadt viszályaikat. — Ego comes Georgius 
de Bozen et comes Nicolaus germanus et omnes amici, coadiutores et familiares 
nostri fatemur tenoré presentium omnibus controversiis et litigiis quomodo-
cunque vocatis nichil excipiendo vicissim, quas nos habuimus cum nostris pa-
truis comité Thoma de Sancto Georgio seniore et comité Thoma iuniore filio 
fratris et cum omnibus amicis, coadiutoribus et familiaribus ipsorum inte-
graliter et omnino subivimus inter suum dilectum patruum comitem Petrum 
de Sancto Georgio et Alber Hunczhamer ac Iohannem Tampeyk, quicquid ipsi 
dicerent et dictarent amicabiliter ad ipsos et ad iustitiam secundum ambarum 
partium propositiones, hoc ipsi predicti totius facti debeant habere plenam 
potestatem et nos mutuo benivol[o injvicem concordare iuxta fidem ipsorum. 
Et quicquid super premissis dictaverint et fecerint, hoc nos ipsis projmittimus 
tjotum integraliter, firmiter conservare sine omni dolo fide nostra mediante. Dá
tum in Bozen, propterm[aiorem sjecuritatem nostris appensis amborum sigillis 
feria sexta post diem beaté Lucie anno domini millesimo [CCCmojnonagesimo 
sexto. 

Az oklevél német szövegét a pozsonyi káptalan 1398 márc. 28. fordította latinra. (5232. sz.) 
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4569 Dec. 16. Velence arra a hírre, hogy Bajazid betört Magyarországba, egy bizalmas embei 
kiküldését határozza el a prelátusok és bárók rendelkezéseinek kipuhatolására. Schafárik 
I. 326. — Ljubié IV. 393. 
4570 Dec. 16. Ua. a magyar főurakhoz. Zs. kíséretével több hajón az Adriai tengerre érkezett. 
Schafárik I. 327. — Ljubié IV. 393. 
4571 Dec. 16. Ua. hasonló értesítést küld a császárnak és Ausztria hercegeinek. Schafárik 
I. 328. — Ljubié IV. 394., említés. 
4572 Dec. 20. Zágráb. Zágráb megye vizsgálatot tartva bizonyítja, hogy a zágrábi kanonokok 
officialisukkal, familiárisaikkal és jobbágyaikkal megrohanták Zágráb város német utcáját 
és ott több polgárt letartóztattak, másokat megölettek és kifosztattak. Tkaléié I. 374. 
4573 Dec. 21. Uo. Ua. vizsgálatot tartva bizonyítja, hogy a zágrábi kanonokok officialisukkal, 
familiárisaikkal és jobbágyaikkal Zágráb városának összes malmait és három falvát elpusz
títtatták, a városra pedig tüzes nyilakat lőttek. Tkalcié I. 375. (Délszláv akadémia lt.) 
4574 Dec. 21. Velence a német császár követeivel tudatja, hogy a jövőben is támogatni fogja 
Zs. érdekeit. Ljubié IV. 394., kiv. 
4575 Dec. 27. Ragusa Ilona bosnyák királynéhoz. Tvartko és Dabissa királyoktól nyert kivált
ságaikat elküldik. Fermendzin 58., reg. (Pucic után.) 
4576 Dec. 27. Velence elhatározza, hogv követet küld Zs. elé s megállapítja a követ feladatát. 
Schafárik I. 329., töredék. — Ljubié IV. 394. 

4577 Dec. 30. (Spaleti in civitate veteri in pallatio archiepiscopali, die penul-
tima Decembris, Zs. uralkodása alatt, András spalatoi érsek, Gara-i Miklós 
dalmát és horvát bán, spalatoi comes és Thome Dobruli, Duymi, Nicole Petri 
et Crestoli Mathei papalis rectoris et iudicum honorabilium dicte civitatis 
Spaleti idejében). Iacobus filius quondam Ubertini de Pugliensibus de Placencia 
császári közjegyző bizonyítja, hogy jelenlétében nobilis vir Georgius Dragancich 
de Sibinico servitor magnifici regii militis domini Iohannis nati famose memorie 
comitis Iuannis Nelypcii Cetine comitis ura megbízásából átnyújtotta András 
spalatoi érseknek János esztergomi érsek levelét, majd kérte, hogy másolatot 
készíttetvén róla, adja vissza neki az eredetit, mire az érsek azt válaszolta, 
hogy a levél neki szól, abban nincs említés visszaadásról, ennélfogva àzt meg
tartja magának, kész ellenben közjegyzői másolatot adni róla, káptalanjának 
pecsétje alatt. Presentibus Iohanne de Spaleto filio quondam alterius Iohannis 
de Blancis de Bononia et Laurencio Paccini de Florentia habitatore Spaleti 
és Nicola Bilse Cipriani examinatore. 

Másolat. Bécsi állami lt. Spalatoi oklevelek. (F . ) ' 
4578 Zs. megerősíti I. Lajosnak a Szarvkő várhoz tartozó népek borkivitelét biztosító 1372. 
kiváltságlevelét. Tört. Tár 1882. 204., reg. (II. Ferdinánd 1621 aug. 2. okl.-ből.) 

4579 Zs. megengedi a körmöcbányaiaknak az erdeikben garázdálkodó útonállók megbün
tetését. Fejér X/8.416., említés. (I. Ferdinánd 1548 júl. 16. okl.-ből. Kaprinai után.) 

4580 Zs. megerősíti a körmöcbányaiak kiváltságát, hogy fehér sört csak a bíró és az esküdt 
polgárok főzhetnek és mérhetnek. Fejér X/8. 417., említés. Uo.) 
4581 Zs. megtiltja, hogy a körmöcbányaiak colonusait, akik részint szénégetők, részint mások
nak szolgálnak, adók tekintetében a nemesek colonusaival egyenlőknek tekintsék. Fejér 
X/8 . 417., említés. (Uo.) 

Zs. oklevele, Fejér X/2. 358., I. 1392 jan. 16. 
4582 A pozsonyi káptalan előtt Salamoni Domokos elzálogosít egy kaszálót 12 dénárfontért. 
Fejér X/3. 186., reg. (Jerney-gyűjtemény.) — Eszterházy 35., reg. 
4583 A garamszentbenedeki konvent előtt Kisherestyéni Gyepes András eltiltja a Forgáchokat 
•és nagyherestyéni jobbágyaikat Kisherestyén (Bars m.) használatától. Fejér X/8. 417., reg. 
(Gyepes cs. lt.) 
4584 Zágráb város bevallási könyve Myclinus bírósága idejéből. Tkalíié IX . 85. 
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4585 Sombori János bírájához, Szomordoki Miklóshoz. Eltávozott jobbágyait igyekezzék 
visszatérésre bírni s biztosítsa őket, hogy ígéreteit megfogja tartani. Teleki 1.255.—Datálatlan. 
4586 Vizsgálati parancs Perényi János és Izsépi András ellen, akik a Czudarok szénáját elhor
datták. Fejér X/3. 186., reg. (Leleszi konvent lt.) 
4587 Szászsebes város tanácsa a Kisoláhországból a török elől elmenekült román birtokosok 
okleveleit írásba foglalja. Doc. Val. 491., reg. (XVIII . sz.-végi hamisítvány.) 

1397 
4588 (Jan.) A konstantinápolyi patriarcha a lengyel királyt, mint a magyar király szövet
ségesét a török elleni háborúra buzdítja. Mon. Pol. X I . 269. sz., reg. (Acta Patriarchátus 
Constantinop. II. 515. sz. után.) 
4589 Jan. 2. Székesfehérvár. Zs. a fehérvári káptalanhoz. A Kendertó (Fejér m.) birtok ügyében 
elrendelt közvizsgálatot halassza el, mivel Nyéki Balázs és Zámori István részt vettek a 
nikápolyi csatában s bizonytalan, hogy életben maradtak-e. Melczer 43. (A 4603. sz. okl.-ből.) 
4590 Jan. 3. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Pál váradi polgárt és feleségét gyón-
tatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 6., töredék. 
4591 Jan. 4. Spalato. Zs. Velencéhez. Mocenico Tamás kapitánynak, aki őt Dalmáciába hozta, 
a 7000 arany adóból évente ezer aranyat utalványoz. M. Tört. Tár IX. 45., reg. — Ljubié 
IV. 395., említés. 
4592 Jan. 4. Uo. Zs. Mocenicot értesíti rendelkezéséről. M. Tört. Tár IX. 45., említés. 
4593 Jan. 4. Uo. Zs. a velencei adó felvételére kirendelendő biztosokhoz. Mocenico Tamásnak 
élte végéig évente ezer aranyat fizessenek. Uo., reg. 
4594 Jan. 5. Modrus. János vegliai comes özvegye és fia Velencéhez. Váltsa ki számukra 1200 
aranyért zálogba vetett ékszereiket gabona vagy evezőrudak ellenében. Ljubié IV. 396. — 
Frangepán I. 126., reg. 
4595 Jan. 5. Velence hajót küld ki annak magállapítására, hogy Zs. ide akar-e jönni. Ljubié 
IV. 396., kiv. 
4596 Jan. 6. Zágráb. Bebek Detre sziavon bán a somogyi konventhez. Tartson vizsgálatot 
a zágrábi polgárok panaszára, amely szerint a káptalan kártételei során familiárisaival a 
városra tüzes nyilakat lövetett, valamennyi malmukat szétromboltatta, három falvukat 
kifosztatta. Tkaléié I. 377. 

4597 Jan. 6. Uo. Ders Márton sziavon al-bán, zágrábi ispán bizonyítja, hogy a zágrábi kano
nokok a püspökkel Zágráb városát egyházi interdictum alá vettetvén, a halottakat kiásatták, 
vízhordó nőcselédeket meggyaláztattak, egyes polgárokat kifosztattak, megnyilaztattak. 
TkalCié I. 376. 
4598 Jan. 6. A budai káptalan előtt Bői Mihály eltiltja hevesmegyei birtokrészei megszerzésétől 
az alországbírót és Kővári Pál nádori ítélőmestert. Károlyi I. 481. 

4599 Jan. 7. (in Wysegrad, I I , die epiph.) Zs. a somogyi konventhez. Iktassa 
be Marchaly-i Iwahon fia István fiait : Péter, István, Miklós temesi ispán és 
Dénes mestereket és ezen István mester tia János fia Györgyöt a somogymegyei 
Byze birtokba, amely őket a most magtalanul elhalt Byze-i Tamás fia Péter 
bevallásából és per nostram gratiam specialem illeti meg. 

A somogyi konvent 1397 júl. 8. okl.-bői. Dl. 7572. 

4600 Jan. 8. (VII I . die strennarum) A győri káptalan előtt István fráter pannon
halmi apát és a konvent nevében fráter Petrus abbas de Libinyo tiltakozik, 
hogy Demeter veszprémi püspök, mint számtalan elődje is, I I I . Ince pápa bullája 
ellenére nem kényszeríti per censuram ecclesiasticam híveit in districtu Symi-
giensi a Szt. István király által a monostornak adott teljes tizedek beszolgál
tatására, bár ők a püspököknek minden újévkor átadták a pápai rendelkezés 
-értelmibben fáradozásuk ellenértékéül járó tíz márkát, sőt még biztatja őket, 
noha iuxta dispositionem apostolicam a tizednegyed is a monostort illeti, nem-



csak a quarta, hanem a tized harmadának, sőt felének a maguk számára való* 
lefoglalására, aminek következtében káruk 26 év óta évente négyszáz arany-
frtra- lúg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt. Simighiensis 
cottus decimalia 10. (F.) 
4601 Jan. 8. János zágrábi püspök kiközösíti azokat a zágrábi polgárokat, akik zászlósán, 
felfegyverezve megrohanták a káptalant, gyújtogattak, pusztítottak, a püspöki palotát 
s több más egyházat kifosztani próbáltak. Fejér X/2. 486., reg. jan. 12. dátummal. — 
Tkalcié I. 378 (A 4639. sz. okl.-ből.) 
4602 Jan. 11. Velence javasolja a francia követeknek, hogy a foglyok, így a neversi gróf ki
szabadítása ügyében tárgyaljanak a Dalmáciában levő Zs.-al. Ljubié IV. 397., kiv. 
4603 Jan. 14. A fehérvári káptalan Zs. jan. 2. parancsára (4589. sz.) a közvizsgálatot elhalasztja. 
Melczer 43. 
4604 Jan. 15. Treviso. János, Burgundia trónörököse, Nevers grófja felelősséget vállal Dinus 
Rapondi luccai kereskedőért, hogy ez a Velencétől Zs.-nak járó évi 7000 frt censusról lemond,, 
mihelyt a kölcsönadott 100.000 frtot visszakapja. Fejér X/2. 478. (Histoire générale de Bour
gogne 1748. után.) 
4605 Jan. 16. Uo. Ua. meghatalmazottakat küld ki az ő és más francia urak kiváltására Zs.-tól 
igért összeg átvételére. Fejér X/2. 481. (A párisi Bibi. Nat. Bourgogne nr. 9484 kézirata után.) 
4606 Jan. 16. Szentimre. Sthrig János erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Iktassa be Megyesi 
Andrást rovási birtokrészébe. Z.-W. III. 169., reg. (Dl. 29.212.) 
4607 Jan. 17. Körös. Ders Márton sziavon al-bán, körösi ispán bizonyítja, hogy a zágrábi 
kanonokok officialisukkal, familiarsaikkal és jobbágyaikkal Zágráb városban a német utcára 
törve, némely polgárokat elfogtak, másokat meggyilkoltak. Tkalőié I. 385. 
4608 Jan. 18. Uo. Ua. bizonyítja, hogy a zágrábi kanonokok Iván zágrábi polgárnak istállóját 
és két házát éjnek idején felgyújtatták, két emberét pedig megverették. Tkalöc" I. 386. 
4609 Jan. 20. Szentimre. Strich János erdélyi alvajda elhalasztja Tuzsoni Miklós perét. Teleki 
I. 256. 
4610 Jan. 21. Uo. Ua. előtt Mártonfalvai János eltiltja néhai Váradjai Péter alvajda fiait: 
Jánost és Mihály hunyadi főesperest Szépmező (Küküllő m.) elfoglalásától. Fejér X I . 479., 
reg. — Z.-W. III. 170. (Dl. 8195.) 
4611 Jan. 21. Uo. Ua. előtt Mártonfalvai János tiltakozik Hosszúaszó (Küküllő m.) birtok 
elfoglalása ellen. Fejér X I . 479., reg.— Z.-W. III . 169. (Dl. 8196.) 

4612 Jan. 21. ( I I . die Fab. et Seb.) A zágrábi káptalan előtt János fia Jakab, 
Kwsan fiai : János és Lukács, Miklós fia Máté, György fia Miklós, Budyna fia 
Máté, Kroyan fia Iwan, János fia Chernko és [ . . . . ] fia Miklós Korylouch-i ne
mesek kötelezik magukat, hogy a rokonaik: Verbanyech-i János fiai: Márton és 
Péter által az ő tudtuk nélkül elzálogosított, in campo Zagrabiensi fekvő Ter-
nouech birtok kiváltására ezen Márton fiainak : Jánosnak, Tamásnak és Jakab
nak 32 aranyfrtot adnak pünkösdig (jún. 10.) oly feltétellel, hogy az összeg 
fejében a visszaváltott birtok fele őket illeti. 

X V I . század eleji másolat. Dl. 33.766. 
4613 Jan. 23. Buda. Zs. a budai káptalanhoz. Iktassa be Bathei János budai polgárt a pest
megyei Tétény birtokba. Fejér X/3. 196. (A 4629. sz. okl.-ből.) 
4614 Jan. 24. Szentimre. Swerch János erdélyi alvajda Tykus Péter wallendorfi birtokrészét 
(Fehér m.) Mihály marientali plébánosnak ítéli oda. Z.-W. III. 171. (A 4622. sz. okl.-ből.) 

4615 Jan. 25. Visegrád. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot a Gadányiak pana
szára, amely szerint a pécsi káptalan familiárisaival és jobbágyaival minden javukat, egyikük 
500 írtját elvitette, a nőket megverette. Zichy V. 29. (A 4636. sz. okl.-ből.) 

4616Jan. 26. Velence megtárgyalva a magyar követségnek a török ellen szövetségkötését 
javasló előterjesztéseit, elhatározza, hogy Zs.-hoz három követet küld. Schafárik I. 340., 
töredék. — Ljubié IV. 398. 



-4617 Jan. 27. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi Miklós gombaszegi pálos szerzetesnek, 
hogy más, szigorúbb rendbe léphessen. Mon. Vat. 1/4. 7., hibás kelettel. 
4618 Jan. 28. Velence a francia követet tájékoztatja a foglyok érdekében tett intézkedéseiről. 
Schafárik I. 340., kiv. — Ljubié IV. 401., kiv. 

4619 Jan. 29. (f. I I . a. purif.) A győri káptalan előtt Zenthvyd-i László fia Tamás 
Zenthvyd-i és Oztorgathew-i birtokrészeire, amelyeket János győri püspöknek 
és nepos-ainak : Hedrehwara-i Mihály fiainak : Jánosnak és Györgynek a 
pannonhalmi konvent előtt elzálogosított, újólag felvesz még quinque marcas 
et centum denarios nove monete, marcam quamlibet decem pensis computando 
s kötelezi magát, hogy azokat non cum estimatione seu in forma alicuius esti-
mationis, sed dumtaxat pro quantitatibus promptarum pecuniarum fogja 
visszaváltani. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. köpcsényi lt. C. 10. f. 3. nr. 35. 
O. L . Fkgy. 
4620 Jan. 30. Eger. István egri püspök, Pásztói János országbíró és Bebek László a kassaiakat 
Zs. iránt hűségre intik abból az alkalomból, hogy Prokop és László opuliai herceg Magyar
országba törve az északi vidéket fenyegetik. Fejér X/2. 504. (Kassa (KoSice) város lt.) — 
Felsőmagy. Muz. Évk. 1885. 38. 
4621 Jan. 31. Kolozsvár. Stibor erdélyi vajda megtiltja, hogy a szebeniektől a szokásosnál 
nagyobb vámot szedjenek, elrendeli azonban a lókivitel megakadályozását. Wenzel : Stibor 
90. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) — Z.-W. III. 173. (Uo.) 
4622 Jan. 31. Az erdélyi káptalan János alvajda jan. 24. felhívására (4614. sz.) az iktatást 
elvégzi. Fejér X I . 480., reg. — Z.-W. III. 172. (Dl. 8198.) 
4623 Febr. 1. Zágráb. Bebek Detre sziavon bánnak a 4596. sz. oki.-lel azonos utasítása ugyancsak 
a somogyi konventhez. Tkaléic I. 387. (A 4644. sz. okl.-ből.) 
4624 Febr. 2. A veszprémi káptalan átírja a fehérvári káptalannak Gyánt birtok (Tolna m.) 
határjárásáról szóló 1361. oklevelét. Fejér X/2. 487. (Kamarai lt.) 
4625 Febr. 2. Róma. IX . Bonifác pápa Miklós veszprémi egyházmegyei papnak veszprémi 
egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/4. 7., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 305., kiv. 

4626 Febr. 3. (Tininii, in crast. purif.) Gara-i Miklós dalmát és horvát bán átírja 
Wlkicgh filius Marconis de villa Lubicghii comitatus de Pezeth-nek a maga 
•és testvérei : Wlk és Péter, valamint rokonaik kérésére Pezeth megye hatóságá
nak litteris et sillabis Sclauonicalibus írt 1395 ápr. 25. oklevelét (3946. sz.), azt 
per nostrum notarium et scribam fidelem in ipsa littera Sclaua expertum et 
peritissimum de lingua Sclaua in Latinum fordíttatva. 

A knini káptalan 1397 jún. 23. okl.-ből. Dl. 38.498. 
4627 Febr. 3. A csázmai káptalan Bebek Detre sziavon bánhoz. Odrai Benedek fiait és Gergelyt 
megidézte. Laszowski I. 463. (Dl. 35.903.) 

4628 Febr. 5. Knin. Zs. a spalatoiakhoz. Engedelmeskedjenek László knini püspöknek, akit 
a Clissa és Almissa királyi várak felőli határ megállapítására küldött ki. Farlati III . 338. 
<A 4646. sz. okl.-ből.) — Katona X I . 439. — Fejér X/2. 412. 
4629 Febr. 5. után. A budai káptalan Ilsvai Leusták nádorhoz. Zs. jan. 23. parancsára 
(4613. sz.) az iktatást elvégezte. Fejér X/3. 196. (Jankovich után.) — Bártfai Szabó : Pest 
109., reg. 

4630 Febr. 6. Knin. Zs. jóváhagyja a trauiaknak a közbéke érdekében 1395 jan. 22. Spalatoban 
hozott határozatait (3796. sz.). Fejér X/3. 177., reg. (Mem. di Trau után.) 
4631 Febr. 6. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Kaplai János volt országbírónak 
a Sólyomkő vár határai miatt indított perét. Fejér X/3. 200., reg. (Ráthold-lt.) 

4632 Febr. 8. (in Wissegrad, I I . die ferie IV. p. Dorothée) Zs. bizonyítja Péter 
fia Jakab királyi, Azo [ . . . ]os-i Péter fia Fábián nádori és Woswar-i István 
fia Benedek országbírói emberek Bogdanryw faluban tartott vizsgálata alapján, 



hogy a kihallgatott tanuk, köztük : György plébános, Polgár (dictus) Tamás 
és a dunai rév hajósai vallomása szerint [ . . . ]fa-i Benedek fia Andrást, amidőn 
Zenthmaria-i Lőrinc perében Paztoh-i János országbíróhoz Szt. András nyolca
dára a királyi curiaba akart menni és az újév előtti vasárnap (dec. 31.), vagyis 
a fenti nyolcad 25. napján délben a Bogdanryw-i révhez ért, a hajósok, bár 
kérte őket, a jégzajlás miatt nem merték átvinni a Dunán, úgy hogy csak a 
következő napon s más faluból valók segítségével kelhetett át, akkorra azonban 
János országbíró már inter duas missas, hora videlicet distributionis litterarum 
iudicialium consueta litteras distribuisset iudiciales s mert így nem tudott 
idejében megjelenni, megbízóját Domozlo-i Miklós fiai : János, az esztergom
hegyfoki Szt. Tamás-egyház prépostja és Demeter mester, valamint Taar-i 
László fiai : Lőrinc és János ellenében az országbíró megbírságolta. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Ocskay cs. lt. 54. sz. O. L . Fkgy. 

4633 Febr. 8. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor a prelátusok és bárók határozatából elhalasztja 
Alsólindvai István és László perét. Zichy VI. 34. (Dl. 8194.) 

4634 Febr. 8. A kolozsmonostori konvent átírja Vittyh János vikárius 1396 okt. 24. oklevelét 
(4536. sz.). Szeredai : Notitia 65., reg. — Fejér X/8. 433., reg. — Tört. Tár 1890.131., reg. — 
Z.-W. III . 175. (Erdélyi káptalan lt.) 
4635 Febr. 9. Visegrád. Pásztói János országbíró elhalasztja Kisvárdai Zsigmond perét. Zichy 
V. 29. 
4636 Febr. 9. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Jan. 25. parancsára (4615. sz.) a vizsgálatot 
(Baranya m.-ben) elvégezte. Zichy V. 29. 

4637 Febr. 9. (Posonii, f. V I . p. purif.) Wentura Jakab mester Pozsony megye 
alispánja és a szolgabírák előtt Banwelky-i András fia István tiltakozik, hogy 
rokonai : Banwelky-i Simon fia Jakab, Jakab fia Tamás és Ponya fia György 
ösztönzésére Zenthgyurgh-i Péter fia Temmel comes Eberharth-i várnagyát : 
Baleh Jensel-t és sok más familiárisát éjjel fegyveresen az ő Banwelky-i házára 
küldötte s ott az ajtókat feltörve unum integrum arma cum omnibus att i-
nentiis, duos clipeos bonos, omnia utensilia domus, videlicet lintiamina, lec-
tisternia, vestimenta muliebria aufferri, unum equum suum cum freno et sella, 
quatuor boves, quatuor vaccas, quinque pecora, decem et octo porcos, scilicet 
quinque inpinguatos et alios condecentes depuli et tria paria cerutecarum 
ferrearum aufferri necnon de facie portionis sue possessionarie auffugari fecisset, 
Temmel cornes fenyegetődzése, Jakab, Tamás és György vádaskodása és aka
dékoskodása miatt ő már nem is mer birtokán tartózkodni, összesen 200 arany
frt kárt szenvedvén. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 42.640. 
4638 Febr. 10. Visegrád. Leusták nádor előtt Jékei Péter eltiltja rokonait, hogy a kelleténél 
nagyobb leánynegyedet adjanak ki. Zichy V. 325., tart. kiv. (Garai Miklós 1402 nov. 16. 
okl.-ből.) 
4639 Febr. 11. Zágráb. Közjegyző bizonyítja, hogy az esztergomi érsek jelenlétében kihir
dettetett János zágrábi püspöknek Zágráb városát kiközösítő oklevele (4601. sz.). Tkaléié 
I. 388. (Zágrábi káptalan lt.) — Fermendzin 58., reg. 
4640 Febr. 12. Visegrád. Zs. Tolna megyéhez. Tartson vizsgálatot az Ábeliek ellen, akik Kis
falud egy részét elfoglalták. Zichy V. 32. (A 4688. sz. okl.-ből.) 
4641 Febr. 12. Uo. Zs. a szekszárdi konventhez. Idézze meg az Ábelieket foglalásuk miatt-
Zichy V. 33. (A 4695. sz. okl.-ből.) 
4642 Febr. 12. Pozsony város kölcsön vesz Wolff kremsi zsidótól 30 bécsi dénárfontot. Magyar
zsidó okit. IV. 35. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
4643 Febr. 13. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Budai Jud Jakab özvegyét gyóntatója, 
feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 8., töredék. — Mon. Rom. Vespr. II. 305., reg. 
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4644 Febr. 14. A somogyi konvent Bebek Detre sziavon bánhoz. A febr. 1. megkeresésére 
(4623. sz.) tartott vizsgálat igazolta a zágrábi kanonokok elleni panaszt. Tkaléié I. 389. 

4645 Febr. 19. (f. I I . a. kath. Petri) A győri káptalan előtt Mezewlak-i Márton 
fiai : Lőrinc pozsonyi prépost és János — az utóbbi gyermekei : Miklós, László, 
Petronella nevében is — Zob-i Bertalan mesternek, Paztoh-i Domokos fia 
János országbíró ítélőmesterének adják hálából rokoni szolgálataiért és jótéte
ményeiért somogymegyei Merke nevű birtokukat és Kerektow, Indya nevű 
lakatlan prediumaikat oly feltétellel, hogy azok Zob-i magtalan halála esetén 
visszaszállanak reájuk. Az oklevél par-ját ad regestrum communitatis seribi 
fecimus ad cautelam. A káptalan tagjai közt : Bálint bíboros pécsi püspök 
iura lectoratus gubernans. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 26. f. 8. nr. 8. 

4646 Febr. 23. Spalato. László knini püspök Zs.-hoz. Febr. 5. parancsára (4628. sz.) a határt 
Gillét fia János, Csupor Pál és Csemer János várnagyokkal megállapította. Farlati III . 338. 
(A 4854. sz. okl.-ből.) 

4647 Febr. 25. (V. Kai. Mártii) Zs. kiváltságlevele. Rectores, consilium et 
commune Pagy ac insule nostre Pagensis panasza szerint, amelyet in anno plus 
quam preterito Budára küldött követeik által terjesztettek elő, rectores, 
consilium et commune civitatis nostre ladre felemelt zászló alatt a hűtlen 
néhai János perjel sok rokonával, cinkosával és Bosznia lakóival fegyveresen 
rájuk törve, akik nostrum regium vexilum in medio et pro tuitione uberiori 
eorum extollere insignite non cessarunt, gyújtogattak, gyilkoltak, raboltak, 
férfiakat és nőket lefejeztek, megkínoztak, megcsonkítottak, muros ecclesiarum 
et quamplurimarum edium immaniter disrumpendo et viros ecclesiasticos ac 
moniales indecenter feriendo et enormiter pertractando, virgines violando, 
adulteria committendo, vineas et saunas per fossuras illicitas anichilando et 
nonnullos fidèles subditos nostros de dicta Pago aeriter afflictos vinculatos 
in predictam Jadram transducendo et diversis tormentis aftligendo, incarcerando, 
iugulando et suspendendo ac orrenda nece perimendo et cuncta bona ipsorum 
et omnia privilégia ac iura super libertatibus eorum emanata prorsus aufferendo 
et transportando, ipsum nostrum penultimo vexillum a prefatis nostris fidelibus 
subditis iam devictis violenter ablatum telluris in scenum proiciendo, fedo 
pedum accessu maculare veriti non fuissent. A panasz megvizsgálását akkor 
elhalasztotta Dalmáciába jöveteléig. Amidőn most Dalmáciába és Horvát
országba, presertim Nonam et extremo Tininium civitates nostras régales jöt t 
s igazságot szolgáltatott, a pagoiak nevében Iohannes Damiani et altér Iohannes 
Georgii Brichuicha ac Iohannes Rachy Lepor dicti presbiteri ac Matheus Petri 
et Belota Maroy megismételték a vádat előtte s a prelátusok és bárók előtt. 
Az ügyet ekkor, mivel a záraiakat képviselő Picus Tebaldus doctor filius Damiani, 
Kerse Arnerii, Symon de Tersych és Paulus de Syrre mentségül a pagoiak 
engedetlenséget és lázadását hozták fel, ad prelatorum, baronum et nobilium 
ac incolarum civitatum regnorum nostrorum Dalmatie et Croatie ac Hungarie 
határozata alá bocsátotta. Javaslatukra érvényteleníti a Zárának Pago felett 
joghatóságot biztosító kiváltságleveleket s ezt annak uralma alól felszabadítva, 
cum totali districtu et territorio insule eiusdem sub nostrum régimen et tutamen 
spéciale ad instar ceterarum civitatum regalium regnorum Dalmatie et Croatie 
veszi és megajándékozza veris libertatibus, statutis et sigillis autenticis solitis, 
quibus alie civitates régales nostre élnek. Egyszersmind huiusmodi pacta et 
datia, pecuniariam sollutionem pretextu agnitionis dominii nostri et nostrorum 
successorum naturális fissco regali cunctis annis perpetuis successivis ex parte 



ipsorum fieri debendam concernentia ró a pagoiakra, amit azoknak teljhatalom
mal felruházott képviselői : Bartholomeus presbiter Radosii, Belota Dobrouych, 
Belota Maroyeuygh, Sticko Petri el is fogadtak : rectores, consilium et commune 
Pagy et insule eiusdem évente neki és utódainak ex parte totius communi-
tatis 2000 aranyat fizetnek két egyenlő részletben, ú. m. Keresztelő Szt. János 
születése napján (jún. 24.) és karácsonykor. Az idén esedékes 2000 arany felét 
most karácsonykor, másik felét a jövő év karácsonyán szolgáltathatják be ad 
fiscum et cameram nostre maiestatis. Preterea annotati Pagenses comiti eorum 
per nos aut nostrum dictorum Dalmatie et Croatie regnorum banum pro tempore 
in medio eorundem constituendo specialem residentiam inibi facienti pretextu 
sollarii ipsius sui honoris centum et quinquaginta ducatos annuatim solvere 
sint astricti ipseque comes regat ipsos consuetudinibus et statutis eorundem 
illibate observatis. Nichilominus iidem Pagenses nobis et nostris successoribus 
antefatis cum una gallea ad instar ceterarum nostrarum civitatum in Dalmatia 
existentium temporibus opportunis servire ac unum castrum in dicta insula 
Pagy, in loco scilicet per nos aut ipsum banum nostrum eisdem demonstrando 
edificare et consumpmare teneantur effective. Universas et quaslibet causas 
in medio eorundem emergendas demptis dumtaxat causis incendia, infidelitatem 
et homicidia clare concernentibus nostro dumtaxat aut ipsius bani vei comitis 
eorum antifati iudicio unacum iudicibus de dicta Pago iuxta ritum eorum 
approbatum iugiter fiendo prorsus reservatis ipsimet habeant iudicandi meram 
omnimode potestatis facultatem lege ipsorum approbata requirente, ily módon 
megerősítvén őket és utódaikat in omnibus premissis libertatum eorum prero-
gativis ac cunctis legibus et statutis, quibus alie civitates nostre Dalmatine 
sunt presignite. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Nicolai de Gara bani. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Bécsi állami lt. Ung. Urkunden. (F.) 

4648 Febr. 25. Zs. a varasdi polgárok részére átírja I. Lajos 1373 ápr. 10. kiváltságlevelét. 
Tanodi 33. 

4649 Febr. 25. (in Exsurge) A váradi káptalan előtt Nadwduar-i Sándor fia 
Miklós és fia : István eladnak a szabolcsmegyei Nadwduar nevű birtokukból 
cum iobagionibus et locis sessionalibus egy részt incipiendo a domo Francisci 
dicti Kun hospitis de eadem exclusive usque ad domum Petri Kuni nominati 
ad plagam orientalem tendendo Parlag-i Domokos fia Györgynek, testvérének : 
Lászlónak, továbbá István fiainak : Ferencnek és Miklósnak pro centum florenis 
per centum denarios ad numerum antiquorum denariorum Bardus dictorum 
florenum quemlibet computando és egy lóért. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Ocskay cs. lt. 50. sz. O. L . Fkgy. 
4650 Febr. 26. Körös. Körös megye előtt Bácskai Péter és officialisa nyugtatják Herbortyai 
Ostot. Iványi : Gyömrő 87., reg. (Kanizsai György 1498. okl.-ből.) 
4651 Febr. 27. (Crisii, f. I I I . p. Mathye) Zs. Zentherney-i Miklós fiainak : Mihály
nak és Tamásnak adja sub vero et sincero nobilitatis noveque nostre donationis 
titulis a hadjáratokban, főleg in nostra expeditione exercituali in partibus 
nostris Transsalpinis habita szerzett érdemeikért, amidőn Tamás, szeme láttára 
súlyos sebet kapott, a körösmegyei Zentherney, Kemechycha, Orehouch, Gazta-
nowch, Chanouch és Prezechna más néven Gorynouch birtokokat cum omnibus 
iuribus nostram maiestatem in eisdem concernentibus, amely birtokokat Lajos 
királytól nyerték adományul: A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium man
dátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8200. \F.) 
4652 Febr. 27. Róma. I X . Bonifác pápa a budafelhévizi keresztes konvent preceptorságát 
Landulf tábornoknak adja. Mon. Vat. 1/4. 8., kiv. 



4653 Márc. 2. (in Zakan, f. V I . a. carnisprivii) Zs. Machedonya-i Péter fia Miklós 
mesternek és János fia Andrásnak, Danch fia Simonnak adja érdemeikért, 
amelyeket in partibus Transalpinis Nykapol vár ostromakor megsebesülésükkel 
szeme láttára szereztek, továbbá testvéreiknek : Andrásnak Rácországban, 
Jánosnak Bulgáriában és János fia Miklósnak a Lypkow-i kerületben a török 
elleni csatákban bekövetkezett elestéért, valamint pro nece seu occisione Ikach 
fil i i Ikconis pro rege Bozne se gerentis, akit Miklós mester a múlt évben Temes 
megyében vívott ütközetben megölt, a tolnamegyei Waszar és a baranyamegyei 
Bosook birtokot a hozzájuk tartozó falvakkal, az egyházak kegyúri jogával, 
vásárokkal és piacokkal, az ott szedni szokott vámokkal együtt. A birtokok 
a hűtlenségük miatt fej- és jószágvesztésre ítélt Symonthornya-i Istváné és 
Chakthorna-i Lachk fia István fia István vajdáé voltak, akik azokat azért 
veszítették el, mert amidőn ő a bulgáriai csatavesztés után a tengeren hazafelé 
igyekezett, János bánhoz és János perjelhez csatlakozva fellázadtak, s mint 
László Apulia-i király generális vicarius-ai az országot, hogy ennek részére 
meghódítsák, török hadakkal pusztították. 

Zs. 1405 dec. 29. okl.-ből. Ennek II. Ulászló által 1498 okt. 1. megerősített hiányos és 
vízfoltos átirata hártyán Dl. 84.736. Radvánszky cs. radványi lt. — Fejér X/2. 478., reg. 
4654 Márc. 2. Zákány. Zs. Maróti Jánosnak adja érdemeiért a baranyamegyei Valpó és Nádas 
birtokokat. Fejér X/2. 454., reg. — Szerbia 39., reg. (Dl. 8201. Az eredetiben: Walpow, 
Nadasd, kegyúri jogokkal, piacokkal, presertim vadis, tributis ac fluviis Drawa et Krassow 
nuncupatis s az ottani malmokkal. A szöveg élén : Propria commissio domini regis.) 

4655 Márc. 4. (in Kanisa, dom. a. carnisprivii) Zs. a csázmai káptalanhoz. Üj 
adomány címén iktassa be Chorna-i Mihály fia László mestert a verőcemegyei 
Zenthbarthalam más néven Bakua birtokban levő birtokrészbe és a hozzátartozó 
falvakba. 

A csázmai káptalan 1397 márc. 24. okl.-ből. Esztergomi prímási világi lt. Lad. T. f. 2. 
nr. 37. 

4656 Márc. 4. (IV. Non. Mártii) Zs. unacum primatibus et baronibus ac proce-
ribus regni nostri universis mature exinde deliberando hűtlenségük miatt Symon-
tornya-i Dénes vajda fia Istvánt, Chaktornia-i Lachk fia István fia István 
vajdát és ezen Lachk fia István fia Miklós vajda fiát, Debregezth-i Andrást 
megfosztva birtokaiktól, ezek közül cunctorum prelatorum, baronum potio-
rumque regni nostri procerum tanácsából a tolnamegyei Symontornya várat, 
továbbá a vasmegyei Lewka királyi várat és a sopronmegyei Chepregh királyi 
mezővárost valamennyi tartozékukkal, presertim possessionibus seu villis Helgez, 
Kezew alio nomine Hydegkuth, superiori parte ville Bykach habitatoribus 
destitute, Hydegkuth, Beeích, Bánd, Kwrbew cum tributo, Egres inferiore 
cum tributo, medietate ville Symontornya alio nomine Meneud similiter cum 
tributo in eisdem exigi consuetis, Dorog, Chyleg, Mysla, Zekel, Barlyad, Wayotha, 
Wyfalu et Zempeter in Tolnensi, item medietate ville Symontornya alio nomine 
Zygeth, Bwrd, Hwrchuk et Egres superiore in Albensi, item Waam, medietate 
ville Igar et Bolhach vocatis in Vesprimiensi comîtatibus habitis et appella-
tarum ad dictum castrum Symontornya rite et ab antiquo spectantibus, új 
adományul adja Kanisa-i János esztergomi érseknek s testvéreinek : Miklós 
tárnokmester zalai, vasi, soproni ispánnak és István ajtónállómester, somogyi 
ispánnak érdemeikért. A Laczkfiak minden rokonát, ha Symontornya várért 
pert kezdenének ellenük, eleve hűtleneknek nyilvánítja, valamennyi bírót 
ex unanimi et uniformi eorundem prelatorum, baronum potiorumque regni 
nostri procerum sanctione et parili ipsorum decreto eltiltja attól, hogy bárki 

33 Zsigmondkori Oklevéltár. 



megkeresésére a vár s bármely tartozéka ügyében eljárjanak, mivel a Laczkfiak 
annak békés birtokában voltak, okleveleik pedig nem kerültek királyi kézbe. 
Végül megígéri, hogy az adományosokat Lewka vár és Chepreg mezőváros
birtokában megőrzi. Az'oklevelet, mivel az érsek őrzi mint kancellár utrumque 
par sigilli nostri maioris-t, minden gyanú elhárítására kettős pecsétjén kívül 
megerősítteti János győri és Demeter veszprémi püspök, Gara-i Miklós dalmát-
horvát-szlavon bán, Paztoh-i Domokos fia János országbíró pecsétjeinek fel
függesztésével is. 

Elmosódott írású hártyán, a két püspök és az országbíró függőpecsétjével. O. L . Esterházy 
cs.lt. R. 17.f. A. nr. 1. (F.) Másik ép példánya: Dl. 8202, Demeter püspök pecsétjével. — Katona 
X I . 194., 424., Fejér X/2. 415., a Laczkfiakról szóló rész. A Kanizsaiak érdemeit terjedel
mesen elbeszélő rész lényegében megegyezik Zs. 1397 dec. 8. nagy adománylevelének szöve
gével. (Fejér X/2. 440. Feltűnőbb hiányok: 442. 1. magistri Iohannis cum effusione san-
guinum proximorum et familiafium eorum, Wzura vocate regis Bozne ; 444. I. per reliquam 
viam helyett : per aliam viam, a moldvai vajda neve : Stephko ; 446. 1. a lengyel király 
neve Ladizlaus ; 447. 1. Bydinio ac Orehow. 

4657 Márc. 4. A veszprémi káptalan Zs.-hoz. Vizsgálatot tartva megállapította, hogy Bykad-i 
Jakab a székesfehérvári keresztesek gerenási jobbágyait (Tolna m.) átvitette ottani birtok
részébe. Fejér X/2. 499. (Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy. Az eredetiben : Gernyas.) 

4658 Márc. 6. Visegrád. Zs. Szabolcs megyéhez. Kisvárdai Domokos özvegyének és fiának 
perét terjessze fel eléje. Zichy V. 36. (A 4731. sz. okl.-ből.) 

4659 Márc. 7. (in Wywduar, in cinerum) Zs. előtt János zágrábi püspök, Mez-
tegnew-i Sarachenus János mester (nobilis) s fiai : Balázs, Mihály kötelezik 
magukat, hogy Gara-i Miklósnak, Dalmácia és Horvátország bánjának meg
fizetik az egész összeget, amellyel Sarachenus János és Athow (Achow) Galicus 
de Padwa ratione proventuum salis et tricesime Pagensium Seenie a Damiano 
de Nassis et Georgio de Kusa cámararum eiusdem salis et tricesime regni Dalmatie 
annotato domino Nicolao bano provenire debentium vice et nomine eiusdem 
magnifici viri domini Nicolai bani inibi constitutis pro sex milibus trecentis 
et octuaginta tribus ducatis aureis conductive per eosdem magistrum Iohannem 
et Athow receptorum adósai maradtak, bár a püspök kötelező levele értelmében 
három részletben azt már át kellett volna adniok. ígéretük szerint Sarachenus 
mester és fiai az összeg háromhegyedét, János püspök egy negyedét fogják 
megfizetni a bánnak vagy testvérének : Jánosnak a nonai káptalan előtt három 
részletben, és pedig húsvétkor (ápr. 22.), kisasszonynapkor (szept. 8.) és 139& 
jan. 10-én azok 1600—1600, a püspök 53373—533x/3 ducatos seu florenos aureos 
absque noná et décima partibus, portioné scilicet ipsius capituli, de qua iidem 
magister Iohannes et ceteri solventes eidem capitulo cum eorum propria pecuriia 
satisfacere tenerentur. Abban az esetben, ha Sarachenus János és fiai nem tesznek 
eleget kötelezettségeiknek, az összeg kétszeresét kell bírság gyanánt fizetniök 
absque iudicis portioné pretaxate pecunie, a bán és testvére vagy utódaik pedig, 
jogosultak a 4800 aranyfrt és kétszerese fejében minden ingó és ingatlan vagyo
nukat absque cuiuspiam iudicis et iustitiariorum regni nostri ope et decreto 
eorum dumtaxat propria auctoritate et potentia lefoglalni mindaddig, amíg 
elégtételt nem nyernek. A püspök tartozását saját javaiból készpénzben köteles 
kiegyenlíteni. 

Bebek Detre nádor 1402 jún. 21. okl.-ből. Bécsi állami lt. Ung. Urk. — 1787. évi. 
hiteles másolata : Dl. 8724. (F.) 

4660 Márc. 8. Zágráb. Zágráb megye a Selyn más néven Chychan vár várnagyai által elfoglalt 
Gorica birtokba, határait megállapítva, a régi birtokosokat visszaiktatja. Laszowski I. 145. 
(II . Lajos 1520 jún. 11. okl.-ből. Dl. 37.580.) 



4661 Márc. 8. (in Kamar, I I . die cinerum) Iohannes Sarachenus de Meztegeneu 
ígéri, hogy a Gara-i Miklós dalmát-horvát bán iránt magáért és pro Athoui 
de Padua a király oklevelében ratione camerarum salium Senie et Pagi vállalt 
kötelezettségeinek eleget fog tenni. 

Bebek Detre nádor 1402 jún. 21. okl.-ből. Bécsi állami lt. Ung. Urk. (F.) 
4662 Márc. 8. Velence megengedi hírszerzés végett Magyarországba küldött megbízottjának 
a visszatérést. Ljubié IV. 401., kiv. 

4663 Márc. 11. (in Somogwar, in Invocavit) Zs. Marchali-i István fia Miklós 
mester temesi ispánnak a törökök és rácok elleni harcokban szerzett érdemeiért, 
főleg pedig a Bulgáriában Bayzath császárral vívott ütközetben fogságba esett 
testvérére : Istvánra való tekintettel, neki és testvéreinek, valamint unoka
öccsének adja új adományul a tolnamegyei Kwnyersythw, Sagh és Edelyn 
birtokokat, amelyek Solagh-i Sandrinus fia Jártos magtalan halálával hárultak 
kezére 

Zs. 1401 ápr. 8. okl.-ből. Dl. 8203. (F.) — Szerbia 39., reg. 
4664 Márc. 13. Velence Zs.-nak Franciscus de Bernardo útján kifejezésre juttatott óhajára 
elhatározza három követnek hozzá küldését. Ljubié IV. 401. 
4665 Márc. 14. Somogyvár. Zs. Kővári Pál és társai kérésére átírja a sági konvent 1394 júl. 24. 
oklevelét (357K sz.) Kubinyi II. 365. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) 

4666 Márc. 15. (in Somogwar, f. V. a. Reminisc.) Zs. iudici, iuratis civibus de Buda. 
Tartsanak vizsgálatot Janosfalua-i Tóbiás mester fia Jakab panasza ügyében, 
amely szerint polgártársuk és rokona, Pethew fia János halála után a városban 
levő fundus curie-ját s allodiumát, a bennük levő tárgyakkal együtt, továbbá 
ménesét Zeek-i Pouch Péter mester lefoglalta magának, bár azok in ipsos con-
muniter iure successorio iuxta approbatam regni nostri consuetudinem hárultak. 

Buda város 1397 ápr. 13. okl.-ből (4705. sz.) ̂  

4667 Márc. 15. (f. V. p. Gregorii) A fehérvári káptalan előttVduarhel-i Jungher 
(dictus) Pál — testvére : Péter nevében is — fiai : Caak, Jakab, Gergely és 
Péter, Domokos fiai : János és Vgrinus (de eadem) fogott birák Ítélete alapján 
átadják János fia Kelemen civis Albensis et nobilis-nak és feleségének, Erzsébet
nek, Malas-i Miklós fia Demeter leányának a fejérmegyei Celum birtokot cserébe 
azoknak a Kenderthow más néven Cheztregh és Capplar birtokokban levő 
jogaiért, kötelezve magukat, hogy márc. 29-én nyolc ökröt, négy tehenet, 
négy borjut, unum currum cum ferro preparátum, egy lovat, jún. 24-én pedig 
quatraginta florenos simplices per centum denarios computando átadnak még 
nekik. Mulasztásuk esetén in facto potentie elmarasztalódnak, ha pedig Kelemen 
és felesége nem teljesítik a feltételeket, keresetük megszűnik. Végül mindkét 
fél megígéri, hogy a birtokokkal együtt a reájuk vonatkozó okleveleket is át
szolgáltatja. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.641. 

4668 Márc. 15. (Rome apud S.Petrum, Id. Mártii) IX. Bonifác pápa Iohannes 
Mancus nápolyi kanonokhoz, az apostoli.kamara jövedelmeinek collectorához. 
A gradoi, zárai, ragusai, spalatoi és antivari provinciában, továbbá 28 olasz
országi civitas-ban és diocesis-ben — köztük a ravennaiban, bolognaiban — 
jún. 1-től kezdődően három évre minden egyházi jövedelem tizedének beszol
gáltatását rendelte el, egyedül a bíborosokat, a jeruzsálemi Szt. János-lovagi 
rendet és a német lovagrendet mentve fel a kötelezettség alól. A tized beszedé
sével, amelyet clericus subcollector-ok alkalmazásával végezhet, őt bízza meg. 
A behajtás évente két részletben történik, még pedig secundum taxationem 
decimé, ahol pedig ez nincs megállapítva, a szokás alapján. Az első határnap ez 



év aug. 15. A tized az egyházmegyében forgalomban levő pénzben fizethető, s a 
viennei zsinat határozatának megfelelően kelyhek, könyvek s más egyházi fel
szerelések zálog gyanánt nem vihetők el. Felhatalmazza, hogy a késlekedőkkel 
szemben egyházi fenyítéket, sőt világi karhatalmat is igénybe vehessen, a jöve
delmeket pedig lefoglalhassa. A fizetési kötelezettségtől sem a zsinati határo
zatok, sem az apostoli constitutiok nem mentesítenek, ugyanúgy az általános 
kiváltságlevelek sem, a teljesen szegényeknek azonban felmentés adható. 

Michael de Sancto Arcangelo 1397 júl. 27. okl.-ből. (4898. sz.) (F.) 
4669 Márc. 17. A pécsváradi konvent Ilsvai Leusták nádorhoz, Bátmonostori Lászlót és 
laki (Baranya m.) officialisât megidézte. Zichy V. 31. 
4670 Márc. 17. Róma. I X . Bonifác pápa Pál veszprémi egyházmegyei clericusnak váradi 
egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/4.9., kiv. 
4671 Márc. 21. Pécs. Zs. megbocsátja a zágrábi polgároknak a zágrábi káptalan ellen elkövetett 
hatalmaskodásait. Tkaíöié I. 390. (János zágrábi ciszterci apát 1435 jan. 1. okl.-ből.) 
4672 Márc. 22." Róma. I X . Bonifác pápa Lukács csanádi püspököt váradi püspökké kinevezi. 
Mon. Vat. 1/4.10. 
4673 Márc. 23. Brassó. Brassó város előtt Brenndorf (Botfalva) lakói kötelezik magukat, 
hogy János comesnek a királytól kapott, de általuk felgyújtott malmát újjáépítik s meg
állapodnak immár közös malmuk karbantartásafelől.Z.-W. III. 175.(Botfalva(Bod)községit.) 
— Zimmermann : Texte 11. 

4674 Márc. 23. (in civitate Cluswar, in sacristia beaté Marie virginis predica-
torum ordinis, die X X I I I . Mártii) János fia Henrik meisseni egyházmegyei 
clericus, császári közjegyző előtt az aquileiai patriarchátusból való János 
karthauzi prior Vallis Aquose, sacre pagine baccalarius et decretorum repetitor, 
a karthauzi rend generális visitatora, György, a Cluswar-i dominikánus Szűz 
Mária-kolostor perjele s vicarius provincie Septem Castrorum, Péter fráter sekres
tyés, Cássouia-i János fráter és Theodoricus fráter domokosrendi szerzetesek 
jelenlétében a benedekrendi Pál abbas monasterii beaté Marie virginis in Clus-
monstra Transsiluanensis partis dyocisis Strigoniensis előadja, hogy az apostoli 
szék elé megídéztette a korábbi erdélyi püspököt, mivel hatalmában tartotta 
az elődei által a monostortól jogtalanul elvett számtalan birtokot, ecclesiam 
nomine et ordine olym sancti Benedicti, amely a monostortól függött mint 
filia, ugyancsak elődei lerombolták, Maternus, a mostani püspök pedig ugyanezt 
teszi, mert a birtokokat elfoglalva tartja, colit, facit per subditos suos arare, 
s így az említett egyházat pusztíttatja. Mivel Maternus a vádat tagadja, Pál 
apát felvonultatja mint tanukat Miklós, Jakab és Miklós fia János Szusak 
faluból való nemeseket, akik in districtu nobilium Tordensi a monostor szom
szédságában élnek, Lőrinc Clusmonstra-i bírót, Rosinkrancz (vulgariter dictus) 
János, János fia Lőrinc, íacobus Waltheri, Nicolaus natus Nicolai magni olym 
iudex és Miklós kerékgyártó ottani esküdteket, akik kezüket a Szt. Domokos
oltárra téve eskü alatt vallották, hogy a Szt. Benedek tiszteletére szentelt egyház 
a monostor f ilialis egyháza volt, a Clusmonstra-i nép kereszt járó napokon 
az ereklyékkel gyakran felkereste s András püspök pusztíttatta el fegyvereseivel. 
Ugyancsak a tanuk tiltakoznak a mostani határ miatt, amelynek vonalán 
egy berek választja el a Szt. Benedek-egyházat és Zeleche-t, majd fluvius Gorbo-
patka Zaasfenes püspöki birtoktól, azután a határ észak felé eléri fluvium 
dictum Zamus egy füzesnél és gázlónál, a folyó mellett felfelé haladva vallis 
Hatarwold-del szemben érintkezik Monstur birtok cum terra Saasaak. Boar-
telek birtok valóságos határa ugyanis szerintük nyugatról a Kapus nevű bércnél 
kezdődik, ahol az apát Egeres nevű birtokával szomszédos, dél felé egy nagy 
völgybe jut, ahol rivuli Makobykepatka alio nomine Doropatka et Inaktelke-



pataka ömlenek egymásba s ahol Baartelke birtok a Washerhel-i nemesek 
Inaktelke és a püspök Makó nevű birtokával szomszédos, a további kiemelkedő 
pontok pedig a következők : Az említett kettős patak torkolata a Nádas folyó
nál, Mokotew-nél a nagy hegy alatt a Nádas folyó gázlója, amely az apát bir
tokát elválasztja Makó birtoktól s itt kelet felé Tire birtokkal határos, nagy 
hegy teteje, a Boartelke-ből Thyre birtokba super unum rotundum montem 
Holum vocatum vezető nagy út, erdős bérc, ahol az apát Egeres és Hontelke 
nevű birtokai, valamint Thyre szomszédosak. A tanuk a nagy távolság és az 
út veszélyei miatt nem kereshetik fel a római curia-t, a monostor pedig szegény
sége miatt nem tehet eleget a felszólításnak, hogy állítsa őket a bíróság elé. 
Az oklevelet György perjel pecsétjével erősíti meg. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Dl. 28.764. (F.) 

4675 Márc. 24. Kalló. Szabolcs megye elhalasztja a Kisvárdaiak ellen egyik jobbágyuk elő
állítása ügyében indított pert. Zichy V. 31. 
4676 Márc. 25. Pécs. Zs. a zágrábi püspökhöz és a káptalanhoz. Adják vissza Zágráb városnak 
a lefoglalt házakat, telkeket, szőlőket és szántóföldeket. Tkalöié I. 390. 

4677 Márc. 25. (Quinqueecclesiis, in annun.) Zs. Remethe-i Hym (dictus) Péter 
bán fia István mesternek adja érdemeiért usque nostrum beneplacitum pro 
descensu a hűtlen Beren-i Fanch fiai : Fanch és István valamennyi somogy-
megyei birtokát és birtokrészét. A szöveg élén jobb felől : Relatio Nicolai 
filii Stephani de Marchaly. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 52.962. Kállay cs. lt. (F.) 
4678 Márc. 25. Radinovics Pál a ragusaiaknak szabad kereskedést biztosít. Miklosich 229. 
(Bétfsi állami lt.) — Fermendiin 58., reg. 

4679 Márc. 26. (f. I I . p. Oculi) A vasvári káptalan előtt Megyes-i János fia Miklós 
elzálogosítja a saját és felesége Marcelfalua másnéven Saar birtokon levő egész 
részbirtokát Gerse-i Petheu fiai : János és Tamás mestereknek pro quatuor 
marcis promptorum denariorum latorum Vyennensium decem pensis computando. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 92a. 
4680 Márc. 28. Erked. SvercziJános erdélyi alvajda előtt a solymosi románok kötelezik magukat, 
hogy Szakolyi Balázsnak, megnyilazott lováért, egy másikat és öt forintot adnak. Teleki 
I. 257. — Doc. Val. 492., reg. 

4681 Márc. 29. (in villa Kuuyar, f. V. a. Letare) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa 
be új adomány címén Sidou-i István fia Györgyöt és ennek apját, valamint 
testvéreit : Miklóst, Pétert a beregmegyei Bereg opidumba és Vary birtokba, 
amelyeket, Tyba-i György fia János mester magtalan halálával kezére hárulva, 
más oklevelével György érdemeiért adott nekik. 

Papíron, zárlatán nagy pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. It. Stat. lit. S. fasc. V. nr. 
203. (F.) 
4682 Márc. 29. Konyár. Zs. Zsidói Miklós temesi ispánnak és testvéreinek adja érdemeiért 
a biharmegyei Tóti birtokot. Csáky I. 188. (Zs. 1405 dec. 29. okl.-ből.) 

4683 Márc. 29. Uo. Zs. a váradi káptalant a Zsidóiak iktatására utasítja. Csáky I. 189. (A 4716. 
sz. okl.-ből.) 

4684 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.) Rudolf pécsi prépost és a káptalan előtt a zala
megyei Egerwar-i Miklós fiai : Mihály mester, István, János, Tamás és Lőrinc — 
ezen Mihály fiai : János és András, továbbá unokatestvérük : Mihály fia János 
nevében is — fogott bírák közbenjárására elengedik Kem,end-i Hernicus fia 
András mesternek s unokatestvérének : László fia Lászlónak, valamint az 
utóbbi fiának : Jánosnak azon bírságokat, amelyeket Egerwar és Fanchka nevű 
birtokaik határjeleinek lerontása miatt Leusták nádor s más bírák kiróttak 
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rájuk. Viszonzásul Kemend-i András visszaadja nekik az általa és testvérei 
által elfoglalt vitás földet egész a Kuthos-i nemesek birtokainak határáig, kivéve 
a terület negyedrészét Rouaz (dictus) Péter és János fia Kalóz Kuthos-i nemesek 
birtokainak szomszédságában, továbbá a mellette fekvő tíz holdnyi szántóföldet, 
amelyeket az Egerwar-iak átengednek nekik. 

Hártyán, függőpecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 93a. 
4685 Márc. 30. A somogyi konvent előtt a Fülesiek megegyeznek, hogy birtokpereiket közös 
költségen fogják vinni. Fejér X/2. 531. (Döry cs. It.) 

4686 Ápr. I . (Bude, in Letare) Zs. Forgách (dictus) András fia Péter mester 
érdemeiért és unokatestvére, a törökök elleni harcban Bulgáriában elesett 
János mester haláláért neki és Forgách (dictus) János mester fia Miklósnak 
.új adományul adja a nyitramegyei Gymus királyi várat minden tartozékával, 
köztük : az egyházak kegyúri jogával, piacokkal, vásárokkal és vámokkal. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét töredékével. Dl. 58.739. Forgách cs. lt. (F.) — Fejér 
X/2. 475., hiányos kiv. — Bártfai Szabó : Forgách 674., reg. 
4687 Ápr. 1. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Keresztes Lászlót, a székesfehérvári 
keresztes konvent tagját gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 11., töredék. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 305., reg. 
4688 Ápr. 2. Kölesd. Tolna megye Zs.-hoz. Febr. 12. parancsára (4640. sz.) a vizsgálatot el
végezte. Zichy V. 32. 
4689 Ápr. 3. Buda. Zs. Vencel cseh királyhoz. Megérkezett Budára, nyújtson segítséget a török 
ellen s küldje el hozzá Jodok őrgrófot. Codex dipl. Mor. X I I . 351. (Palacky : Formelbücher 
II . 74. után.) 

4690 Ápr. 3. (prope villám Somoghwar, XIV. die ferie IV. p. Reminisc.) Ils*ua-i 
Leusták nádor Somogy megye közgyűlésén bírságban elmarasztalja Keer-i 
Sebestyént és fiát : Jánost, mivel nem jelentek meg előtte a nyúlszigeti apácák
nak fráter Gallus presbiter által képviselt Pasmy-i jobbágya, Tamás fia Jakab 
ellenében. Ennek vádja szerint megverték és megsebesítették őt, amidőn az 
apácák Posony-i jobbágyainak állatait elhajtották, ő pedig észrevéve azok 
közt két kancáját, megpróbálkozott kiszabadításukkal. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8204. 

4691 Ápr. 4. (Bude, f. IV. p. Letare) Zs., mivel az abaújmegyei Somogy királyi 
birtokot, amellyel Fedemes-i Zobonya (dictus) László fia Miklós mesternek 
és a királyi seregben in terra Molduana elesett László nevű fiának szolgála ait 
jutalmazta, nem tudta annak átadni, a prelátusok és bárók tanácsából a pozsonyi 
megyei Cyfer királyi birtokot adja neki új adományul a vámmal együtt. Oly 
feltétellel, hogy Fedemes-i köteles Cyfer-t visszaadni, ha idővel mégis Somogy-ot 
juttatná neki. 

Zs. 1406 ápr. 16. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Apponyiana nr. 742. (F.) 

4692 Ápr. 4. A vasvári káptalan előtt Wossan-i László eladja a vasmegyei Karakó birtokot 
3000 aranyfrtért. Hazai Okmt. II. 160. (A 4766. sz. okl.-ből. 1397 júl. 27. átirata: Dl. 42.652.) 
4693 Ápr. 5. Somogyvár. Leusták nádor előtt Somogy megye bizonyítja, hogy a nyúlszigeti 
apácák igali jobbágyai elfoglalták a tihanyi apát ottani birtokrészét. Pannonh. rendt. X . 615., 
tart. kiv. (Bebek Detre nádor 1402 ápr. 16. okl.-ből. Dl. 36.436.) és 601., reg. 
4694 Ápr. 5. Uo. Ua. utasítja Zambo Miklós özvegyét annak igazolására, hogy Kisbajon 
adomány-, nem pedig vásárolt birtok. Fejér X/8. 437. (Dl. 42.642.) 

46S5 Ápr. 5. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Febr. 12. parancsára (4641. sz.) az idézést foga
natosította. Zichy V. 33. 

4696 Ápr. 6. (VI I I . Id. Apr.) Zs. Gergely domokosrendi nyúlszigeti szerzetesnek 
a nyúlszigeti Szt. Margit-kolostor apácái nevében előterjesztett kérésére átírja 



és megerősíti Lajos királynak a budai kapuban szedni szokott vámról szóló 
1365 febr. 27. oklevelét. 

Mannenwerder Miklós közjegyző 1401 aug. 31. okl.-ből. Dl. 8288. 

4697 Ápr, 6. (f. V I . p. Letare) Zs. Halaph-i István fia Jakabnak adja érdemeiért 
a magtalanul elhalt Beren-i Chaak fia Balázs fej érmegyei Béren, Igar, Sykator 
és veszprémmegyei Dudar nevű birtokait. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1419 márc. 13. okl.-ben. Dl. 1630. 

4698 Ápr. 6. (Bude, f. V I . a. Iudica) Zs. előtt Alsan-i Gergely bán fia János 
mester felvévén Kappla-i János vajda fia Lóránttól és feleségétől 400 frtot 
per centum denarios parvos, nyugtatja őket minden hatalmaskodás felől, peres 
okleveleit pedig érvényteleníti. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 8205. 
4699 Ápr. 7. Venerio Antal velencei dogé Konstantinápolyba küldött követét utasítja annak 
közlésére, hogy Zs., miután Szlavóniában rendet teremtett, az előkelők parlamentjével elhatá
rozta a felkészülést új háborúra. Ljubié IV. 402. 
4700 Ápr. 7. Ua. a magyarországi követeinek adott utasításában megtiltja, hogy a török 
háborúban való részvételre vonatkozólag kötelezettséget vállaljanak. Ljubié IV. 405. 

4701 Ápr. 9. (V. Id. Apr.) Zs. rokonának, Hermán comes Cilie-nek új adományul 
adja érdemeiért quandam domum seu fundum curie in castro civitatis Budensis 
prope claustrum beati Nicolai confessons in vicinitate domorum Nicolai de 
Agria civis Budensis a plaga septemtrionali, ab inferiori vero parte domus 
honorabilis viri prepositi ecclesie Wesprimiensis sitam, amely a hűtlensége 
miatt kivégzett Chakthornya-i Laczk fia István fia István vajdáé volt s így 
approbatissima regni consuetudine hárult kezére. 

Tartalmilag átírva Egervári László tárnokmester 1494 febr. 19. okl.-ben. Dl. 8840. 
4702 Ápr. 10. Somogyvár. Ilsvai Leusták nádor előtt a lövöldi perjel ésGordovai László meg
egyeznek, hogv öt-öt jobbágyukra bízzák vitás birtokaik elhatárolását. Fejér X/7. 158., tart. 
kiv. (Az 5350^ sz. okl.-ből.) 
4703 Ápr. 10. Róma. I X . Bonifác papa megengedi, hogy Istvánt, a váradi Keresztelő Szt. 
János-kápolna rectorat gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.11., töredék. 
4704 Ápr. 12. Zágráb. Sienai János zágrábi vikárius feloldozza a zágrábiakat az interdictum 
alól. Tkalőié I. 391. 

4705 Ápr. 13. (f. V I . a. Ramispalm.) Iudex et iurati castri Budensis Zs.-hoz. 
1397 márc. 15. parancsára (4666. sz.) a panaszos kívánsága szerint először 
•Gleczel János esküdtet hallgatták ki, aki azt vallotta, hogy sok év előtt meg
vette Pouch fia Pétertől a Pethew fia Jánostól maradt s in castro levő házat 
£00 aranyfrtért, ezt azonban később eladta ; az utána kihallgatott Nicolaus 
Ruffus polgár, aki Pethew fia Jánost ifjúkora óta szolgálta, vallotta, hogy annak 
egy szőlőjét Péter elcserélte két lóért, a lovak értéke azonban nem ismeretes 
előtte, továbbá ugyancsak Péter körülbelül 12 ménesbeli lovat elhajtatott. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes piros viaszpecséttel. Dl .83.454. Bárczay cs. lt. 
4706 Ápr. 13. Róma. I X . Bonifác pápa Lőrinc veszprémi egyházmegyei clericusnak veszprémi 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/4. 12., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 306., kiv. 
4707 Ápr. 14. Buda. Zs. újból megtiltja István egri püspöknek és sárosmegyei tizedszedőinek, 
hogy az eperjesiektől borjútizedet követeljenek. Iványi : Eperjes 50. 

4708 Ápr. 14. (prope villam Somogwar, XXV. die ferie IV. p. Reminisc.) Ilsua-i 
Leusták nádor Somogy megye közgyűlésén bírságban elmarasztalja Keer-i 
György fia Sebestyént és másik György fia Mihályt, mivel nem jelentek meg 
előtte a nyúlszigefi apácák által ellenük indított perben. Ezek képviselője, 
Gál szerzetes szerint az alperesek hét év előtt az apácák Iggal-i és Burthodh-i 
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erdeit Keer-i jobbágyaikkal felégetve, megsemmisítették, négy év előtt pedig-
ugyanazokkal [kilenc] lgal-i jobbágysessiojukat felégették. 

Rongált, az évszámnál is csonka papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8208. 

4709 Ápr. 14. (sab. a. Ramispalm.) A zobori konvent előtt Gimes-i Forgach 
(dictus) János fia Miklós eltiltja Zs.-t az atyjáról és nagybátyjáról, Balázsról 
reá szállott birtokok, birtokrészek és tartozékaik eladományozásától, Gimes-i 
Forgach Péter mestert, fiait : Lászlót és Györgyöt pedig azok elfoglalásától 
és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 58.743. Forgách cs. lt. 
4710 Ápr. 14. Szász. Bereg megye bizonyítja, hogy határozata értelmében Kisvárdai Zsigmond 
Daróci Bertalannak visszaadta egyik jobbágyát. Zichy V. 34. 

4711 Ápr. 15. (Bude, in Ramispalm.) Zs. universis prelatis, baronibus, comitibus,, 
nobilibus et aliis ecclesiasticis videlicet et secularibus possessionatis hominibus. 
Jobbágyaikat, ha obtenta licentia iustoque terragio et aliis debitis ipsorum 
persolutis ad civitatem nostram Eperyes vocatam commorandi causa venire 
voluerint, engedjék szabadon eltávozni salvis rebus et bonis ipsorum. 

Papíron, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Eperjes (Presov) város lt. 79. sz. (F.) — 
Iványi : Eperjes 50., reg. 

4712 Ápr. 15. (Bude, in Ramispalm.) Zs. incumbentibus quibusdam arduis 
regni sui negotiis propter bonam utilitatem et profectum eiusdem regni sui 
a mosonmegyei Owar várhoz tartozó Orozwar királyi falut elzálogosítja Walbers-
dorff-i Thompek (dictus) János és fiai : György, Miklós és János mestereknek 
1400 aranyfrt kölcsön fejében. 

Tartalmilag átírva Páióczi László országbíró 1451 márc. 3. okl.-ben. Dl. 73.117. Maj-
thényi cs. lt. 

4713 Ápr. 15. (Strigonii, in Ramispalm.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be új 
adomány címén az utódok nélkül elhunyt Nogmihal-i György fia János mester
nek beregmegyei Kouazow, Almás és Berwe nevű birtokaiba, a Kouazow-i 
és Almas-i vámba arányban Debrew-i Miklós fia István mestert, unoka
testvéreit, Péter fiait : Györgyöt, Miklóst, Mihályt, továbbá Debrew-i Mihály 
fia Miklóst. 

A leleszi konvent 1397 máj. 27. okl.-ből. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. D. fasc. IV. nr. 
164. (F.) 
4714 Ápr. 15. Visegrád. Zs. Sáros megyéhez. Tartson vizsgálatot Ónodi Czudar Péter özvegye 
és fiai panaszára, amely szerint nádasdi jobbágyaiktól Perényi János bort és lovakat vétetett 
el. Tört. Tár 1901. 54., reg. (Dl. 31.343. Csicsery cs.lt.) 

4715 Ápr. 15. (prope villam Somogwar, X X V I . die ferie IV. p. Reminisc.) Ilsua-i 
Leusták nádor Somogy megye közgyűlésén bírságban elmarasztalja Maree-i 
Gúnya fia István özvegyét és fiát : Miklóst, mivel nem jelentek meg előtte 
a nyúlszigeti apácák által ellenük indított perben. Az apácák képviselőjének, 
Gál frater-nek panasza szerint az alperesek familiarisa, Gergely, 25 év előtt 
birtokukra, Merse-re törve, ott Mihály nevű jobbágyukat elfogta, az özvegy 
és fia ugyancsak Merse nevű birtokára elhurcolta, megbilincselte, megkínozta 
s csak 20 dénár lefizetése után bocsátotta szabadon, majd ugyanő Kozma 
nevű jobbágyukat megsebesítette, Kereztos-t pedig félholtra verte. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 8209. 

4716 Ápr. 15. A váradi káptalan Zs. márc. 29. parancsára (4683. sz.) az iktatást elvégzi. Csáky 
I. 189. (Zs. 1405 dec. 29. okl.-ből.) 
4717 Ápr. 16. Buda. Zs. Pásztói János országbíróhoz. Az eperjesieket a megszokott útról 
letérítve ne kényszerítse vámfizetésre. Iványi: Eperjes 51. 



4718 Ápr. 17. Uo. Zs. Berzethe Miklós részére átírja II. Endre 1212. adománylevelét. Uj M . 
Múzeum 1857. I. 277., említés. (A 6006. sz. okl.-ből.) 

4719 Ápr. 1-8. (Bude, f. IV. p. Ramispalm.) Zs. előtt magnificus vir comes Iohannes 
filius quondam comitis lohannis Neplicii de Zetina Spalatensis dyocesis két
szeres bírság terhe mellett kötelezi magát a személyesen jelenlevő András 
spalatoi érsekkel szemben, hogy pro decimis Zetine, Possusie, Porizge et Ogorige 
predicte Spalatensis dyocesis járó múltévi 200 aranyat in civitate Spaleti jún. 
15-n megadja neki. 

Hártyán, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Hátlapján glagol betűs feljegyzéssel. Dl. 
38.499. 
4720 Ápr. 19. Esztergom. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Nagymihályi Albertet nagymihályi 
birtokrészébe (Zemplén m.), amelyet egykor testvére, László elveszített hűtlensége miatt. 
Sztáray II . 1. (A 4799. sz. okl.-ből.) 

4721 Ápr. 21. (in Igal, in s. sabbathi) Paztuoth-i János országbíró mindazt 
a hatalmaskodás miatt kirótt és egyéb kisebb bírságot, amelyekben iobagiones 
beaté Margarethe virginis de insuía leporum videlicet de Igal, Kozuk, Raxy 
et ad easdem pertinentes a királyi parancsra Somogyar-on tartott bíróságon 
elmarasztalta, ob spem et remedium dicte beaté Margarethe elengedi. 

Papíron, a szöveg alatt zöld gyűrűspecsét töredékével. Dl. 8213. 

4722 Ápr. 21. A budai káptalan előtt Mesztegnyei Szaracén János és fiai tolnamegyei birtokokért 
cserében átadják Zs.-nak Ossero és Cherso szigeteket. Fejér X/2. 488. (Bécsi állami lt.) — 
1787. hiteles másolata: Dl. 8212. 

4723 Ápr. 21. (VII . die Ramispalm.) A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Ápr. 1. parancsára 
ellenmondás nélkül beiktatta új adomány címén András fia Forgach (dictus) 
Péter mestert és Forgach (dictus) János mester fia Miklóst a nyitramegyei 
Gymes királyi vár s a hozzá tartozó következő falvak birtokába : Kysgymes 
és Noggymes a vár alatt, Komiaty a Nitra folyón levő malommal, Salgo ugyan
ottani malommal, Lych, Chornok, másik Chornok, Manya vámmal és a Sythua 
folyón levő malommal, Senche, Fys, Kule, Wyfalu ugyanottani malommal 
és vámmal, Caloz cum altero tributo, Hind, Veresuar, Kelechen, Zauay, Galoh, 
Charad, Maroth vámmal és a Sithua folyón két malommal, Hyzeer ugyanottani 
malommal, Zenthmarton, Geztheud, Velchuch, Zalathna, Stranya, Hech, másik 
Kelechen, a két Belez a Nitra folyón levő malmokkal, Koztholyan, Mehnye, 
Chitar, Pogran cum quatuor integris curiis, Herestien vámmal, Deruenchia, 
Joka, Ezteuerfalu valamennyi tartozékukkal, köztük : venationibus, aucupa-
tionibus, datiis, collectis, censibus. Miután az iktatásról szóló bizonyságlevelét 
kiadta, megjelent előtte Miklós Muros-i plébános és János esztergomi érsek 
nevében ellenmondott statutioni tributorum ubilibet in tenutis dicti castri 
Gymes a suis et ecclesie sue iobagionibus quibuslibet exigendorum, tandem 
autem statutioni possessionis Pon vocate nunc habitatoribus destitute et rube-
torum Ponharaztya vocatorum necnon aliarum utilitatum eiusdem possessionis 
Pon, item possessionis Toldin nobilium archiepiscopalium de Neuer, item 
cuiusdam possessionis Farkafelde vocate nobilium archiepiscopalium de Benya (?) 
et molendini in fluvio [ ] constructi, item ab usu nemoris Ledechuelgye 
vocati et alterius nemoris populorum de Aha inter eandem Aha et Wyfalu exi-
stentis, item cuiusdam terre particule Chutatenys vocate intra metas possessionis 
Pogran vocate existentis, item a paratione et abolitione metarum possessionis 
Verebei vocate a parte possessionis Wyfalu existentium prohibuit. Mindkét" 
félt Szt. György nyolcadára (máj. 1.) megidézte eléje. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Jászói konvent orsz. lt. Antiqua Docum. fasc. 1383 
—1399. (F.) 



4724 Ápr. 24. A vasvári káptalan előtt Nigváni János 100 dénármárkáért eladja nigvánl 
birtokrészét. Fejér X/2.496. (Dl. 42.643. Zárka cs. lt.) 
4725 Ápr. 25. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Révi Beiket a máramarosmegyei 
Rév birtokba. Mihályi: Máramaros 113. (A 4798. sz. okl.-ből.) 
4726 Ápr. 26. (Bude, I I . die Marci) Zs. Lypnik-i Pál fia János fia Tamásnak 
elengedi a fogott bírák által megállapított 12 aranyfrt bírságot, amelyet azért 
kellene fizetnie, mert az özvegy mostohaanyjának békebírák ítélete alapján 
hozomány címén megállapított quatuor marcas denariorum Bardus dictorum 
Invocavit-vasárnapon (márc. 11.) Bassan birtokon nem tudott megadni, a nyitrai 
káptalannak pedig meghagyja, hogy az özvegyet szólítsa fel mind az elmaradt 
négy márka, mind a Szt. György nyolcadán (máj. 1.) esedékes második részlet, 
összesen tehát nyolc márka átvételére. 

A nyitrai káptalan 1397 máj. 3. okl.-ből. Dl. 73.088. Majthényi cs. lt. 

4727 Ápr. 26. (VI. Kai. Maii) Rudolf pécsi prépost és a káptalan Zs. 1397 márc. 2. 
parancsára (v. ö. 4654. sz.) Maroth-i Jánost és Istvánt beiktatja a tolnamegyei 
Nadaasd birtokba és tartozékaiba : Rgula, Porasfalua, Bozyagh és Zamarus 
falvakba a kegyúri és Vásárjogokkal, vineis et vinearum tam dominii quam 
iobagionum proprietatibus, fructibus et proventibus együtt, majd Valpou 
birtokba és tartozékaiba : Schygeth, Kunfalu, Mykofalua, Selien, Verusgyurg-
falua, Calbarch, Bezther, Sermalch, Reufalu, Zekeresfalua, Rogaach, Hodyas, 
Monozlou és Lyppou, a Draua mindkét partján fekvő falvakba a kegyúri és 
yásárjogokkal, vadis et tributis, fluviis Draua et Crassou nunccupatis, molen-
dinis, lacunis, piscinis együtt, amelyeket korábban Philpe fia László hűtlensége 
miatt néhai Danch-nak és néhai Salyagh-i Sándor fia Jánosnak adományozott 
a király. 

Chirografált hártyán, töredékes függőpecséttel. D1.8214. Zs. 1398 ápr. 2. átíró oklevele : Dl. 
8401. Ebben az eltérő helynevek : Regula, Porosfalua, Bozyak, Zyged, Selen, Virisgurgfalua, 
Caloborch, Bezter, Sermulch, Rogach, Hodhyas, Monozlow, Lippow. 

4728 Ápr. 26. (f. V. p. pasce) A pozsonyi káptalan előtt Vlricus Rauhenwortern 
iudex, Iohannes Lachwtel, Petrus Felsperger, Martinus Pratesser, Egidius 
pabulator, Henricus de Pyesting, Iohannes Pachrad, Philippus Seherffendorffer, 
Purkardus, Iacobus Göcz, altér Iacobus Cristan et Paulus Spiczer cives iurati 
Posonienses tiltakoznak az ellen, hogy jóllehet Schakesdorffer (dictus) István 
esztergomi egyházmegyei clericust javaival együtt azonnal szabadon bocsá
tották, mihelyt Anthonius de Ponto sebenicoi püspök, esztergomi vicarius 
utasítása értelmében Mihály a Szt. Márton^, János a Szt. Mihály- és István 
a Szt. Lőrinc-egyház rectora erre felszólította őket, sőt vele fogsága ügyében 
egyezséget is kötöttek, mégis a vicarius csalárd felvilágosítás alapján azt vélve, 
hogy a felszólításnak nem engedelmeskedtek, elrendelte kiközösítésüket és meg
idéztette őket a húsvét utáni kilencedik napra (ápr. 30.). 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 24. nr. 48. 
O. L . Fkgy. 
4729 Ápr. 27. Buda. Zs. Kővágóörsi György esztergomi várnagynak és fiainak 3000 aranyfrtért 
elzálogosítja a Dénes vajda fia Istvántól hűtlensége miatt elvett fejérmegyei Csabja, Battyán, 
Polgár és a somogymegyei Zamárd birtokokat. Károly : Fejér vm. III . 489. (Batthyány cs. 
lt. Acta antiqua. Alm. 3. Iad. 4. nr. 3. Az eredetiben : Kwagowrs, Bathyan, Pologar. A szöveg 
élén : Relatio Petri de Peryn bani Machouiensis.) 

4730 Ápr. 28. (Bude, sab. p. Georgii) Zs. Peren-i Péter mester macsói bán érde-̂  
meiért neki és nővérének, Veronikának, aki Somsedwar-i Tóth (dictus) Miklós 
mester felesége, adja új adományul az utódok nélkül elhunyt Takos-i Gergely 
fia Miklós Gath nevű beregmegyei birtokát. 

Zs. 1400 febr. 3. okl.-ből. Dl.70.713. Perényi cs. lt . (F.) 
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4731 Ápr. 28. Kalló. Szabolcs megye Leusták nádorhoz. Zs. márc. 6. parancsára (4658. sz.) 
felterjeszti Kenézi Szaniszló perét, akinek egy jobbágya a Kisvárdaiakhoz szökött, mire 
ezek javait elhozatták, többi jobbágyát pedig a kisvárdai piacról elűzték. Zichy V. 35. 
4732 Ápr. 29. Buda. Zs. megtiltja Sebesi Péter sárosi plébánosnak, hogy lovait Eperjes város 
földjén legeltesse. Iványi: Eperjes 52., reg. 
4733 Ápr. 29. Uo. Zs. Maternus erdélyi püspökhöz. Intézze el a prépost és a káptalan közt 
•a kilenced és tized miatt kitört viszályt. Tört. Tár 1890. 131., reg. — Z.-W. III . 177. (A 4972. 
sz. okl.-ből.) 

4734 Ápr. 29. (in oct. pasce) A fehérvári káptalan előtt Craczer Frigyes leánya : 
Anna, Wluigus fia László felesége tiltakozik az ellen, hogy budai házát Zs. co
mes Ciiie-nek adományozta, akit eltilt a felkéréstől és birtokbavételtől. 

Tartalmilag átírva Egervári László tárnokmester 1494 febr. 19. okl.-ben. Dl. 8840. 

4735 Ápr. 30. (XVI . die diei Ramispalm.) A nyitrai káptalan Zs. 1397 ápr. I . 
parancsára Forgach (dictus) Péter mestert és Forgach János mester fia Miklóst 
új adomány címén beiktatja a nyitramegyei Gymes vár és a hozzá tartozó 
NogGymes, KysGymes, Mennye, Belad, Wayk s az itteni vám, Gyarok, Kom-
yathy, Lywch, Salgow, a két Chornok, Kalóz s az itteni vám, Hynd, Chythar 
birtokába, a Pogran-i négy intégra curia iobagionalis-ba, amelyek a vár ottani 
részei, a két Belecz birtokba, Tarán prediumba, a barsmegyei Waralyakysfalu, 
Herestyen s az itteni vám, Deruencze, Wyfalw s az itteni vám, Ioka, Wereswar, 
Marowth s az itteni vám, Hyzer, a két Kelechen, Charaad, Goloh, Zoway, Gez-
thewgh, Ztranya, Hechche, Welchecz, Koztholyan, Lywlye, Fys, Manya és 
az itteni vám, Zenche, Zalathna, Zenthmarton és az esztergommegyei Eztheuer-
falw falvak birtokába, valamennyi tartozékukkal együtt, köztük: iuribus eccle-
siarum in eisdem possessionibus et villis fundatarum. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 58.744. Forgach cs. lt. 
4736 Ápr. 30. Nógrád megye bizonyítja, hogy Szécsényi Dénes nem tette le a vádja igazolására 
megítélt esküt. Bártfai Szabó : Széchenyi I. 535. (Dl. 42.662.) 

4737 Máj. 1. (Bude, in Phil. et lac.) Zs. Gara-i Miklós dalmát- horvát- sziavon 
bánhoz vagy sziavon vicebánjához. Morchhida-i Simon bán fia János mesternek 
adja vissza Ffodorouschina és Zelna körösmegyei birtokokat, amelyeket koráb
ban Prodauiz-i Wrdung (dictus) István és felesége elfoglaltak, de Bubeck Detre 
akkori sziavon bán királyi parancsra visszaadott és azokban nostra in persona 
védelmezze meg mindenki ellen. 

Körös megye 1397 nov. 21. okl.-ből. Dl. 8216. 

4738 Máj. 1. (Bude, in Phil. et lac.) Zs. a pozsegai káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot Alsan-i Gergely fia János panaszára, amely szerint Dobrakucha-i Nelepech 
és Goyzlou fia László, továbbá ezen Nelepech fiai : János és Benedek fegyve
resen Heuuiz és Chetertekhel nevű birtokaira törve, ezek vajdáját és villicusát 
elfogták, ma is fogságban tartják és tőlük 400 aranyfrtját elvették. 

A pozsegai káptalan 1397 máj. 18. okl.-ből. Dl. 42.645. 

4739 Máj. 1. ( I I I . die oct. passce) A budai káptalan előtt Gymus-i Forgach 
(dictus) János fia Miklós tiltakozik, hogy unokatestvére, Forgach (dictus) 
Péter mester pro morte et sanguinis effusione prefati condam Iohannis patris 
sui, qui pridem in conflictu seu exercitu regio cum imperatore Turcorum com-
misso elesett, számtalan birtokot adományul kért Zs.-tól a maga és gyermekei : 
László, György számára, holott azok inkább őt illetnék meg, miért is a királyt 
eltiltja főleg az őt és unokatestvéreit közösen illető saját birtokai eladomá-
nyozásától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.745. Forgach cs. lt. (F.) 



4740 Máj. 1. (XIV. die ferie IV. p. Ramispalm.) A vasvári káptalan Zs. 1397 
ápr. 8. Budán kelt parancsára beiktatja Kanisa-i János esztergomi érseket 
és testvéreit Lewka vár birtokába. A tartozékok : Lewka, Lonmyk, Geranth, 
Latorfalu, Salomonfalua, Pereglyn, Bugya, Farkasfalua, Alsoleunyk, Reutfr 
vasmegyei falvak és Kwhalm, Pula, Derphel sopronmegyei birtokok. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. O. L . Esterházy cs. lt. R. 17. f. A. nr. 2. 
4741 Máj. 2. Esztergom. Zs. megtiltja, hogy a soproniaktól, András király kiváltságlevele
ellenére, bárki vámfizetést kívánjon. Házi 1/1.252. 
4742 Máj. 2. Uo. Zs. János győri püspökhöz. A soproni polgároknak adja ki a sopronmegyei 
tized huszadrészét, a bortizedet pedig mustban vagy a szüretkor szokásos áron számított 
pénzben szedesse be tőlük. Házi 1/1. 250. 
4743 Máj. 3. Buda. Zs. az ugocsamegyei Terebes királyi birtokot Drág és Balk vajdáknak 
adja. Doc. Val. 492., tart. kiv. (Zápolyai István nádor 1498. okl.-ből. O. L . Perényi cs. lt.> 
4744 Máj. 3. Uo. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be Rohay-i Mátyást és Andrást azon 
faluba, amelyet Kyralfalu-ért cserébe Bazini Gróf György számukra ki fog jelölni. Fejér 
X/2. 523. és 529. (A 4827. sz. okl.-ből.) 

4745 Máj. 4. (Bude, f. V I . p. inven. crucis) Zs. a leleszi és jászói prépostokhoz, 
Pastoh-i János országbíróhoz és Serke-i Desew mesterhez. Ismételten felhívja 
őket, hogy Péter bán özvegye, másrészről pedig János fehérvári prépost, Zudar 
György mester és Zudar (dictus) István fia Benedek közt ossza fel birtokaikat, 
reddendo unicüique partium tam in castris quam ceteris iuribus indiversis,. 
quod suum esse videbitur. 

Zs. 1417 szept. 26. okl.-ből. Dl.10.160. (F.) 

4746 Máj. 5. (Bude, sab. p. inven. crucis) Zs. István egri püspökhöz. Intelli-
gimus, quod qui dominus seu comes est in Beregh, unacum suis nobilibus illius 
comitatus hac ab antiquo potiuntur libertate et privilegio, ut capellanos eccle-
siarum ipsius comitatus predicti possint instituere et destituere iuxta sue libitum 
voluntatis. Nunc vero, ut ex querela domini Bassilii fratris illustris principis 
domini Hodori ducis Podolie aliorumque nobilium comitatus predicti percepimus, 
vos adversus prefatam eorum consuetudinem plébános seu capellanos comitatus 
antefati contra velle et voluntatem ipsorum dominorum patronorum in ecclesiis 
eorum velle perpétue conservare. Et signanter quendam Blasium in villa Rakasow 
et quendam Iohannem plebanum in villa Began, qui ibidem quendam iobagionem 
vulneravit crudeliter et multas committunt insulentias in spem et fiduciam 
vestri. Meghagyja, hogy postpositis omnibus novis inventionibus et disuetu-
dinibus őrizze meg az ispánt és a nemeseket in suis antiquis iuribus et privi-
legiis et precipue quo ad hoc negotium omnimode consuetis. Et aliud pro nostra 
gratia non facturi. 

A leleszi konvent 1397 szept. 13. okl.-ből (4966. sz.). 
4747 Máj. 5. Buda. Zs. a felsőlausitzi városokhoz. Jodok morva őrgrófot, akinek javára Vencel 
cseh király lemondott róluk, ne ismerjék el uruknak, amíg meg nem egyezik vele. Riedel 
II/6. 113. — Codex dipl. Mor. X I I . 361., reg. 
4748 Máj. 5. A somogyi konvent a jobbágyok kijelölése szerint a somogymegyei Telki birtok 
vitás határát megállapítja. Fejér X/7. 158., tart. kiv. (Az 5350. sz. okl.-ből.)Az eredetiben: 
vallem Orduelgh, Vyz, Altaluth, Ráad, Thelky, de Nesa, Apatifew, Varangh, ad Chepel. 
(Dl. 2870.) 

4749 Máj. 6. Buda. Zs. az aradi káptalanhoz. Iktassa vissza Csályai Lászlót aradmegyei birtokai 
negyedrészébe, amelyet tőle, amíg a török háborúban részt vett, Apácai Gergely elperelt 
Stibor vajda előtt. Ortvay : Temes 271. (A 4809. sz. okl.-ből.) Az oklevél a birtokokat tévesen 
Temes megyében fekvőknek mondja. 

4750 Máj. 6. (in Ioh. a. port. Lat.) A váradi káptalan előtt Vedy-i Leukus fia 
János fia Mátyás elzálogosítja a biharmegyei Fanchyka birtoknak a Berekyo 



folyó melletti felét tartozékaival, köztük a Berekyo folyón levő kétkerekű malom 
felével együtt Gezth-i Lőrinc fia Jánosnak 50 aranyfrtért. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 38.212. Újhelyi cs. lt. 
4751 Máj. 6. Ancona kereskedelmi egyezményt köt Ragusavai, Makuscev 1.119. (Ancona lt.) — 
M. Könyvszemle 1889. 46., említés. 
4752 Máj. 7. Az egri káptalan előtt a Dersiek eladják a hevesmegyei lakatlan Kakát birtok 
felét 440 írtért. Gyárfás III . .527., téves kelettel. (Az egri káptalan 1468. okl.-ből. Dl. 8217. 
A hiányzó rész : florenis parvis.) 
4753 Máj. 8. Buda. Zs. jóváhagyja három harangöntő iglói polgár rendelkezését, hogy az 
I. Lajostól Igló collectajából számukra kiutalt évi öt forintból négyet misealapítványra, 
egyet pedig a kórház céljaira fordítson a város. Weber 13., téves kelettel. (Igló (Spisská No
va Ves) város lt.) — Illéssy 18., reg. 
4754 Máj. 8. Uo. Zs. a leleszi konventhez. A szolnokmegyei Kővár vár és a máramarosmegyei 
Huszt és Sziget iktatásáról szóló okleveleit vonja vissza s helyettük újakat állítson ki, amelyek 
Balk és Drág vajdák nevén kivül testvérük fiának nevét is feltüntetik. Mihályi : Máramaros 
114. (Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 493., reg. 
4755 Máj. 8. Zágráb. Garai Miklós szlavon-dajmát-horvát bán elhalasztja a zágrábi polgárok 
perét. Tkaléic I. 392. Dl. 35.904.) — Laszowski I. 146., reg. 
4756 Máj. 8. A budai káptalan előtt Zs. Csáktornya és Sztrigó zalamegyei várakat, valamint 
a szlavóniai Bendenye birtokot elcseréli Szécsényi Frank és Simon több erdélyi 
birtokával, továbbá a nyitramegyei Tapolcsány várral s megigéri, hogy a zalamegyei 
Rezi és Tátika várakat is nekik adja, ha Tapolcsány értékesebbnek bizonyulna. Fejér 
X/2. 490. (Dl. 8218. Az eredetiben a helynevek : Chaaktornya, Ztragow, Be(r)nye, Bendenye, 
Sythwe, Balgach, Sayo, Sárpatak, Halmoa, castra Chaktornya et Iztragow, Ztrogow.) 
4757 Máj. 8. A győri káptalan előtt Kozma győri polgár kötelezi magát, hogy néhai PápócI 
Miklós diáknak nála zálogban levő győri háza után Gotfrid budai gyógyszerész feleségének 
15 frtot fizet. Hazai Okmt. III. 255. (Dl. 42.644.) 
4758 Máj. 8. után. Vadász. Bebek Detre nádor előtt Kazai Kakas János Dorog birtok helyett 
Ratolth-ot zálogosítja el. Fejér X/3. 201., reg. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. X . 
nr. 43. Az eredetiben: pro centum florenis centenariis antique monete.) 

4759 Máj. 9. (Bude, I I . die appar. Mychaelis) Zs. minden birtokoshoz, item 
civitatibus et liberis villis ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Megtiltja, 
hogy de civitate munita Kismarton alio nomine Eyznenstath appellata való 
civis-eket bárki kívánságára mások tartozásai vagy vétkei miatt letartóztassák 
vagy letiltsák, amidőn élelemszerzés céljából áruikkal hozzájuk jönnek. Min
denki, akinek keresete van a polgárokkal szemben, igazát a város bírája és 
esküdtjei előtt érvényesítse. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Kismarton (Eisenstadt) város lt. (F.) 

4760 Máj. 9. (Strigonii, f. IV. p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. udvarának miles-e, Oztrauch-i 
Miklós fia Prespolkon mester érdemeiért neki és testvérének : Györgynek, 
nővérének : Irahtria-nak, valamint Bozen-i Miklós fia György mester fiainak : 
Péternek és Lászlónak új adományul adja a pozsonymegyei Kyralfalwa, Nag-
zarwad és Kyszarwad birtokokat és a Magyar-i birtokrészt, amelyek Kyral-
íalwa-i Pál fia Ladislaus parvus magtalan halálával jutottak kezére. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio domini Styborii wayuode. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomaival. Dl. 8221. (F.) 
4761 Máj. 10. Esztergom. Zs. megerősíti Cseh Péternek famulusai, Leel-i András és János 
javára a vasmegyei két Hollós birtokról tett adományát. Fejér X/8. 436., reg. (Tartalmilag 
átírva Garai Miklós nádor 1417 nov. 18. okl.-ben, amely azonban összezavarja az 1413 
máj. 1. oki. rendelkezéseivel. Dl. 8222) 
4762 Máj. 11. (f. V I . p. apar. Mychaelis) A somogyi konvent előtt Mezthegenew-i 
Sarachenus János mester a maga és fiai : Balázs, Mihály, valamint ezen Balázs 
mester fia : Pál nevében Zs.-nak a tolnamegyei Felsewzawoch, Alsozawoch, 



Igwak, Tewel, Kowachy, Kwkynus, Baletha, Veyke, Felsewveyke, Vorgan, 
Chokafew, Gwrynus, Tyryek, Wlchefalua és másik Wlchefalua, Markfalua, 
Kysapar, Denchteleke, Kwlesd és Dunatur birtokokért, amelyek számára 

s sokkal hasznosabbak, cserébe adja insulam suam Absery et Kersy nunccupatam 
ampnibus pelagi vallatam simulcum universis annotate insule iuribus, iuris-
ditionibus, domynio, proprietatibus, usibus et quibuslicet proventibus a reá 
vonatkozó oklevelekkel együtt. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8223. (F.) 
4763 Máj. 11. Róma. I X . Bonifác pápa Zs. kérésére László esztergomi egyházmegyei clericus-
nak reserváltatja azon esztergomi kanonokságot, amely Mátyás kanonoknak a keresztesek 
közé lépésével fog megüresedni. Mon. Vat. 1/4.12. 
4764 Máj. 11. Uo. Ua- Zs. kérésére Mátyás esztergomi kanonoknak adja a budai és esztergomi 
egyesült keresztes házak magisterségét, amelynek évi jövedelme a 4000 aranyfrtot nem 
haladja meg. Uo. 13., kiv. 
4765 Máj. 11. Uo. Ua. Zs. kérésére Péternek, az esztergomi kisprépostnak adja az eszter
gomi Szűz Mária-oltár javadalmát s megengedi, hogy zágrábi kanonokságát és székesfehérvari 
kápolnáját is megtarthassa. Uo. 14., kiv. 
4766 Máj. 13. Buda. Zs. Pecöli Zárka Miklós kérésére átírja a 4692. sz. oklevelet. Hazai Okmt. 
II . 160. (Zs. 1406 ápr. 21. okl.-ből. O. L . Lippich cs. It.) 
4767 Máj. 13. Uo. Zs. avasvári káptalanhoz. Iktassa be Pecöli Zárka Miklóst Ligván, Karakó 
Bálintfölde sopronmegyei és Karakó máskép Kisfalu vasmegyei birtokokba. Sopron vm. 
I . 525. (Zs. 1397 júl. 27. okl.-ből. Dl. 42.652.) 
4768 Máj. 13. Sutiska. Ilona bosnyák királyné, Dabissa István felesége eltörli a ragusaiaktót 
Iszedni szokott vámot. Miklosich 229. (Ragusai codexből.) — Fermendzin 58., reg. 

4769 Máj. 14. (in Kene, f. I I . p. Stanislai) Balok-i László fia Dénes mester Szolnok 
megye alispánja és a négy szolgabíró előtt Mony-i Bartha fiai : László és Dámján 
fogott bírák ítélete alapján 25 dénármárka terhe alatt megegyeznek Monh-
István fiaival : Lőrinccel, Benedekkel és Illéssel oly módon, hogy Monh részi 
birtokot in locis, sessionibus ketté osztják, a keleti fél Bartha fiainak, a nyugat-
pedig István fiainak jutván, terras vero usuales, silvas et alias quaslibet uti-i 
litates ipsius possessionis portionarie, que nunc sunt vei interessé possunt 
in futurum, in communi uti permisissent. A telkes helyeket elválasztó határ 
egy ároknál kezdődik ad calcem porte ortus bladorum annotati Damiani, majd 
ad quendam rivulum ad unam salicem Chonka vocatam halad és transsit ultra 
ipsum rivulum usque locum, quo super ipsam terram ex utraque parte ipsius 
divisionis ambe partes iobagiones condescendere possunt et vallent. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecsét töredékével. Dl. 65.392. Sombory cs. lt. 
47170 Máj. 15. Buda. Zs. Ilsvai Györgyhöz. Ne háborgassa Privigye város lakóit régi szaba
dalmaik gyakorlásában. Letopis Matice Slov. X I I . 85. (Privigye (Prievidza) város lt.) 

4771 Máj. 15. (f. I I I . a. Elene) A vasvári káptalan előtt Arukkuz-i Tuz (dictus) 
János fia Miklós elzálogosítja unum fundum curie sue desertum, in quo Bene-
dictus dictus de Buda residisset, in possessione sua Mihalfalua habitum Gerse-i 
Petheu fia János mester feleségének pro quatuor pensis promptorúm denariorum 
latorum Vyennensium. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 93. 

4772 Máj. 15. (V. die ferie V I . p. apar. Michaelis) A zágrábi káptalan bizonyítja, 
hogy Zs. parancsára új adomány címén ellenmondás nélkül beiktatta Zerdahel-i 
Ders Márton mestert az in regno Sclauonie fekvő, körösmegyei Iwanouch birtokba. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 33.284. (F.) 
4773 Máj. 15. A leleszi konvent előtt Szuti Péter hozzájárul a Jékeieket illető rész (Szabolcs m.). 
kiadásához. Zichy V. 324., tart, kiv. (Garai Miklós nádor 1402 nov. 16. okl.-ből.) 



4774 Máj. 16. Esztergom. Zs. Stiboriczi Bydgovzky Miklósnak adja a trencsénmegyei Kasza 
várat. Wenzel : Stibor 86. (Az 5104. sz. okl.-ből.) 
4775 Máj. 16. Uo. Zs. a nyitrai káptalant Stiboriczi Miklós iktatására utasítja. Wenzel : 
Stibor 88. (A 4841. sz. okl.-ből.) 
4776 Máj. 16. Uo. Zs. a zobori konventhez. Állapítsa meg, vájjon elégtek-e Felsőszakáli Péter 
fiainak oklevelei. Tört. Tár 1896. 512., reg. (A 4789. sz. okl.-ből.) 

4777 Máj. 19. ( X I I . die quin. Georgii) A somogyi konvent Ilsua-i Leusták nádorhoz. 
Parancsára a Zeredahel birtok határain belül fekvő két vitás földterületet, neve
zetesen supra fossatum Jaksahorha (Jaxahorha) vocatum és penes puteum 
Kechekwta (Kechekuta) nominatum két-két egyenlő részre felosztotta Zere-
dahel-i Ders fia Miklós fia Pál mester és testvére : Miklós között. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 8226. 
4778 Máj. 20. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy Nagyszombati György esztergomi 
egyházmegyei papot gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.15., töredék. 
4779 Máj. 21. Zs. Kanizsai János érdemeiért neki és az esztergomi érsekségnek adja az eszter
gomi polgároktól a királyi kincstárnak járó 400 aranyfrtnyi Szt. Márton-napi censust. Katona 
X I . 442. — Fejér X/2. 456., jún. 1. kelettel. (Zs. 1406 jan. 14. okl.-ből. Az eredeti : Prímási 
világi lt. Lad. Q. f. 3. nr. 54.) 
4780 Máj. 22. Buda. Zs. a török hadjárat miatt általános törvényszünetet rendelve el, elhalasztja 
Zselizi Tamás felesége és Turóci Benedek felesége pereit. Zichy V. 37. 
4781 Máj. 22. Ilona bosnyák királyné Ragusahoz. Fizesse meg a bosnyák királyoknak járó 
adót. Fermendzin 58., reg. (Pucié után.) 
4782 Máj. 23. Róma. I X . Bonifác pápa a nemes származású László váradpüspöki plébánosnak, 
adja a váradi prépostságot. Mon. Vat. 1/4. 16., kiv. 

4783 Máj. 24. (f. V. a. asscens.) A budai káptalan előtt Cheguz-i Lőrinc fia Zeke! 
(dictus) Tamás a komárommegyei Zomold birtokot, amelyet szolgálataiért 
Palata-i Konth nádor fia Bertalan fiaitól : Lászlótól és Imrétől kapott ado
mányul, feleségének : Luciának és tőle származó gyermekeinek : Jánosnak, 
Lászlónak és Annának ajándékozza. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.647. 
4784 Máj. 24. Turnoviai Márton közjegyző írásba foglalja az Antonius de Ponto esztergomi 
vikárius által az esztergomi székesegyházban tartott canonica visitatio jegyzőkönyvét. 
Batthyány III . 297., hiányosan. — Fejér X/2. 506., X/2. 518., Török : Magyarország prímása 
II. 55., Densusianu 390. — Z.-W. III. 177. — Doc. Val. 494. Valamennyi töredék. — Tört. 
Tár 1901. 73. (Esztergomi káptalan magán lt.) 

4785 Máj. 25. (in Urbani) A zalai konvent előtt Alsolyndwa-i János bán fiai : 
István és János, István bán fia László és Miklós bán fia László fia Zsigmond, 
mivel ezen Miklós bán fia Miklós leányai : Katalin, Dorottya és Elske nyug
tatták őket leánynegyedük és a vásárolt atyai birtokaikból járó részük felől, 
hozzájárulásukkal átadják a fenti Miklós özvegyének élte tartamára Zenth-
gyvrgh és Tolmach birtokokat minden tartozékukkal, signanter cum allodyo 
seu colono vulgo Maior dicto in facie dicte possessionis Tolmach habito. A bir
tokok halála után ismét reájuk szállanak vissza. 

Tartalmilag átírva Zs. 1406 febr. 12. okl.-ben. Dl. 6809. 

4786 Máj. 25. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Kanizsai Miklóst gyóntatója feloldoz
hassa. Mon. Vat. 1/4.17., töredék. — Mon. Rom. Vespr. II. 306., reg. 

4787 Máj. 26. (in Kalló, sab. p. Urbani) Zodorow-i Domokos fia Tamás mester 
Szabolcs megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy embereik : [ . . . ] - ! 
István és Jaka-i Demeter mediantibus sigillis nostris vizsgálatot tartva Semyen-i 
Leukus fia Miklós mesternek Megyes-i István fia László mester kárára elkövetett 
alábbi hatalmaskodásait állapították meg : Wrus nevű birtokára tört és el-



hurcoltatta a bíró feleségét, akiről most sem tudni, hol van ; Balázs nevű 
jobbágyát in sedecim florenis pactando ab eodem plene receptis elhurcolta ; 
Dénes nevű Kallo-i jobbágyát elfogta, megkínozta és fogva tartja ; egy megölt 
Lewk-i közös jobbágyuk 40 forintot érő javait necnon alia clenodia domus 
sue et instrumenta fabricalia elvitette. 

Papíron, zárlatán három gyürűspecsét töredékével. Dl. 52.964. Kállay cs. lt. 

4788 Máj. 27. (in Rudabanya, dom. p. Urbani) Perseulch-i Bubek Detre nádor 
előtt Torna-i János diák és Chelcha-í Miklós özvegyei, továbbá Egyed fia János 
leánya : Márta (de eadem) eltiltják Legenye-i birtokrészük eladásától Gymus-i 
Forgach Pétert és János fia Miklóst, megvételétől pedig Bubek István comes 
fiát : Lászlót. 

Papíron, zárlatán zöld pecsét töredékeivel. Dl. 56.938, Hanvay cs. lt. 
4789 Máj. 27. A zobori konvent Zs.-hoz. Máj. 16. parancsára (4776. sz.) Nyitra megyében 
a vizsgálatot elvégezte. Tört. Tár *1896. 513., reg. (Pongrácz cs. bashalmi lt.) 

4790 Máj. 28. Buda. Zs. előtt Mesztegnyei Szaracén János fiai megígérik, hogy Erzsébet király
nénak Cherso és Ossero sziget adományozásáról szóló oklevelét átadják Garai Miklósnak 
és Jánosnak. Fejér X/2. 454. (Bécsi állami lt.) — Kukuljevié I. 168. 
4791 Máj. 28. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja Bősi István perét. Héderváry II . 343., 
reg. (Dl. 48.397. Amadé cs. lt.) 

4792 Máj. 28. (Posonii, IV. die ferie V I . a. Petronelle) Perpelke mester, Pozsony 
megye alispánja és a szolgabírák Zs.-hoz. Vzur-i Domokos fiai : Benedek 
és Mihály panaszt emeltek Elyeswatha-i Illés fia Miklós fia János és István fia 
András ellen, hogy ezek possessiones eorum hereditarias videlicet quatuor 
medios laneos minus quartale et medietatem iuris montanii in Rethe, továbbá 
Cherle-i birtokrészük felét kezükben tartják. ítéletükben az alperesek ellenében, 
akik a pozsonyi káptalan 1358 aug. 22, oklevelére (Anjou V I I . 323.) hivatkoztak, 
elrendelték, hogy az Vzur-iak iuxta taxám regni consuetudinem a vitás birtok
részekbe deberent introire. Mivel az alperesek az ítéletet nem fogadták el, 
1397 ápr. 19. parancsára a pert felterjesztik a királyi curiaba. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. DI. 4784. 

4793 Máj. 29. Buda. Zs. a knini káptalanhoz. A spalatoi érsek felkérésére megbízottját egy 
évig küldje ki bizonyságul. Farlati III. 342. —Katona X I . 440. — Fejér X/2. 413. 
4794 Máj. 29. Bonchida. Doboka megye szolgabírái előtt a Budakiak megosztoznak a Mihály 
besztercei plébánostól örökölt birtokrészeken. Teleki I. 259. — Z.-W. III . 178. 

4795 Máj. 30. (Bude, in vig. asscens.) Zs. elismeri, hogy a Cremniczia-i comes, 
bíró és esküdtek 300 aranyfrtot fizettek a királyi kamarának a jelen évi Szt. 
György-napi collecta fejében. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Nicolai 
de Kanisa magistri tauarnicorum. 

Papíron, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. 
Tom. I. fons X X . fasc. 1. nr. 1. (F.) 

4796 Máj. 30. (in Wissegrad, X X X . die oct. Georgii) Bubek Detre nádor ítélet-
levele. Kallo-i Miklósnak a Lomperthzaza-i polgárok hatalmaskodása miatt 
Theodorus herceggel szemben támasztott keresete során — az előzményeket 
olv. Ilswa-i Leusták 1396 máj. 28. oklevelében (4408. sz.) — az alperes a nádor 
rendelete ellenére nem szolgáltatott igazságot. Közben Kallo-iról halála miatt 
a per testvérére : Lászlóra, a török elleni harcban elesett Theodorus hercegről 
pedig szintén testvérére : Wazyl hercegre szállott. Mivel a jelen Szt. György 
nyolcadán (máj. 1.) Lucasius volt bíró bejelentette, hogy az utóbbi kész utasí
tásának megfelelően járni el, újabb bírságot róva ki reá, kötelezi a herceget, 
hogy maga vagy officialisa útján Lomprethzaza városban Szt. Jakab nyolcadán 
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(aug. 1.) adasson elégtételt a felperesnek a város bírája, esküdtjei és polgárai 
részéről, a leleszi konvent pedig nyolcad napra tegyen jelentést. 

Papíron, zárlatán két pecsét töredékével. Dl. 52.966. Kállay cs. lt. 

4797 Máj. 30. (in Wysegrad, f. IV. a. ascens.) Ua. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Chazlouch-i László fiai : Péter és Mihály, ezen Péter fiai : Lampert, 
Mihály és László, János fia László és Miklós fia János panaszára, amely szerint 
Beregy (dictus) István, Gerem-i János fia László mesternek Kerechnye-i offi
cialisa Anduch fia György és Gestne fia Mathe nevű, Chazlouch és Geyuch 
faluban lakó jobbágyaikat házuk közelében a nyilt úton ruháiktól és javaiktól 
megfosztotta, megverte, majd az utóbbit egy darabon lova mellett vonszolta, 
több Chazloch-i és Geyeuch-i jobbágyukat pedig megsebezte. 

A leleszi konvent 1397 jún. 25. okl.-ből. Dl. 52.967. Kállay cs. lt. 

4798 Máj. 30. A leleszi konvent Zs. ápr. 25. parancsára (4725. sz.) az iktatást elvégzi. Mihályi : 
Máramaros 113. (Codra-lt.) — Doc. Val. 494., reg. 
4799 Máj. 30. Ua. Zs. ápr. 19. parancsára (4720. sz.) az iktatást elvégzi. Sztáray II . 1. (Dl. 8210.) 

4800 Máj. 31. (in ascens.) A garamszentbenedeki konvent előtt Leua-i Pé
ter fia László fia Péter mester meggondolva, hogy néhai Nogzeche-i Mochk 
(dictus) Lászlónak Zs.-tól adományul nyert barsmegyei Nogzeche, Kyszeche, 
Wywarad és Perlep nevű birtokait per ipsam solam donationem regiam contra 
plurima litigia adversaria absque litteralibus instruments difficiliter valeat 
tenere et possidere, László özvegye, Borbála ellenben átadta neki a birtokokra 
vonatkozó okleveleit s mert ugyanő lemond a négy birtokból hozomány és nász
ajándék címén megillető pénzbeli részesedésről, a kárára elkövetett hatalmas-
kodásokat pedig meg nem történteknek tekinti, mindezek ellenértékéül átadja 
neki Wywarad birtokot a Nogzeche és Wywarad falvak közt a Grön folyón 
levő malom felét, továbbá rectam medietatem eiusdem fluvii Gron inter easdem 
villas Nogzeche et Wywarad fluentis, s elvállalja, hogy a malom gátját két
harmad részben ő és utódai fogják karban tartani. Kötelezi továbbá magát 
és utódait, hogy Perlep birtokot átadják az özvegynek és utódainak, ha 
Wywarad-ot, a malmot és a folyót nem tudnák biztosítani. Az özvegy és utódai 
viszont Wywarad és' Perlep birtokokat egyaránt csak nekik adhatják vagy 
zálogosíthatják el. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 24.697. (F.) 
4801 Máj. 31. A leleszi konvent Drág és Balk vajdákat, valamint Drág fiait beiktatja az ugocsa-
megyei Terebes birtokba. Doc. Val. 494., tart. kiv. (Zápolyai István nádor 1498. okl.-ből. 
O. L . Perényi cs. It.) 

4802 Jún . 1. (Bude, I I . die asscens.) Zs., mivel Kwsal-i Jakch fiai : György, 
István és János mesterektől visszakapta Zeech-i Miklós comes fia Miklós mester 
királyi kincstartó Bagos és Hozywazyo, valamint Marchal-i István fia Miklós 
mester temesi ispán Nogletha és Kakath királyi kézre került s náluk 5000 arany
frtért, quemlibet florenum per centum denarios presentis nove nostre monete 
regalis computando, zálogban lévő birtokait a fenti összegért elzálogosítja 
nekik a pilismegyei Salmar várat és a tolnamegyei Ffeldwar oppidum-ot tartozé
kaikkal együtt. Az oklevél jobb felső sarkában : Commissio propria domini 
nostri regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Erdélyi Múzeum lt, Wesselényi cs. lt. O. 
L . Fkgy. 
4803 Jún. 1. Esztergom. Zs. megtiltja Sebeniconak, hogy a püspök jobbágyai és familiarisai 
felett bíráskodjék. Farlati IV. 464. — Katona X I . 441. — Fejér X/2.414. és X/8. 423. (Dl. 
50.052. A spalatoi káptalan 1400. okl.-ből.) 
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4804 Jún. 1. Uo. Zs. Sebenicohoz. Antonius de Ponto sebenicoi püspöknek adja meg a nekfc 
járó tizedeket. Farlati IV. 465. 
4805 Jún. 1. Róma. I X . Bonifác pápa Kajári Antal veszprémi egyházmegyei clericusnak 
egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/4.17., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 306., kiv. 
4806 Jún. 2. Visegrád. Ilsvai Leusták nádor elhalasztja Kaplai János volt országbíró perét. 
Fejér X/3. 200., reg. (Ráthold-lt.) — Az oklevél valószínűleg az előző évben kelt. 

4807 Jún. 3. (Strigonii, dom. p. asscens.) Zs. a fejérmegyei Chabya, Bathyan, 
Sompiyo, Polgaar és a somogymegyei Zamard királyi birtokokat, amelyeket 
Kwuagowrs-i Miklós fia György mesternek s fiainak : Lászlónak, Albertnek 
3000 aranyfrtért, quemlibet florenum per centum denarios nove monete nostre 
regalis computando, elzálogosított, mivel ez felszólítására pro presenti nostra 
valida exercituali expeditione contra Turkos habita újból 2800 aranyfrtot com-
poti premissi kölcsönzött neki, mégpedig oly módcn, hogy eladta Bennek 
nevű somogymegyei birtokát, most már összesen 5800 aranyfrtért hagyja nála 
minden tartozékukkal, köztük tributo in eadem Bathan exigi consueto necnon 
molendinis ex utraque parte fluvii Sarwyze vocati habitis et occurentibus. 
A birtokok, ha egy év alatt nem váltanák ki a zálogból, az egész összeg fejében, 
i n ius et proprietatem ipsius magistri Georgii et suorum heredum ac univer-
sarum posteritatum devolvi, redondari pleno iure debeant et derivari per ipsos 
in evum possidende. Visszaváltás esetén előbb a 3000 aranyfrtot fogja kész
pénzben megadni, azután pedig Bennek-et adja át. Ha az utóbbi birtokot 
nem tudná visszajuttatni, helyette hasonló hasznú birtokot ad in tenutis 
castri nostri Wissegradiensis vei castri nostri Camariensis, ubi scilicet et in quo 
loco idem magister Georgius maluerit. A szöveg élén jobbfelől : Relatio magi-
strorum Emerici de Peren et Symonis de Rozgon. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. Iád. 4.. 
Batthyán nr. 4. (F.) 

4808 Jún. 3. (Strigonii, dom. p. ascens.) Zs. az esztergomi káptalanhoz. A fehér
vári káptalan és a konvent vonakodott Kewagowrs-it és fiait (v. ö. az előző szám
mal) zálog címén beiktatni a négy fejármegyei birtokba, valamint a Bathyan-f 
vámba és malmokba, azt állítva, hogy a felsorolt birtokok és saját birtokaik 
között vitás földek terülnek el. Mivel a zálogosítás feltétele szerint a birtokok, 
ha azokat egy év alatt vissza nem váltja, György és fiai örök tulajdonává lesznek, 
iktassa be ezeket zálog, Hl. a jelzett feltétel mellett örök jogon non obstante 
nostro statuto cum nostris regnicolis in hiis stabilito, ut statutiones possessio-
nariorum iurium quorumlibet per testimonium eiusdem capituli vei conventus, 
quod vei qui in eodem comitatu, in quo huiusmodi possessionaria iura sunt 
situata, fieri debeat atque celebrari. 

Az esztergomi káptalan 1397 júl. 2. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 4. Batthyán nr. 5. (F.) 
4809 Jún. 5. Az aradi káptalan Zs. máj. 6. parancsára (4749. sz.) az iktatást elvégzi. Ortvay t 
Temes 271. (Az aradi káptalan 1445 ápr. 28. okl.-ből. Dl. 59.299. Forgách cs. lt.) 
4810 Jún. 5. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Tibaházai Pétert, Csetneki Miklós 
udvarbíráját gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 18., töredék. 
4811 Jún. 6. Uo. Ua. átírja Csanád esztergomi érsek 1335 ápr. 2. oklevelét. Magyar Sión 1867. 
201. (A gömörmegyei plébánosok testvérületének 1738. jegyzőkönyvéből.) 

4812 Jún. 7. Esztergom. Zs. a nonai káptalanhoz. Garai Miklós bánt és testvérét iktassa be 
Cherso és Ossero szigetek birtokába. Fejér X/2.494. (A 4942. sz. okl.-ből.) 

4813 Jún. 8. Trencsén. Zs. hozzájárulását adva, megerősíti Stibor erdélyi vajda 1396 jún. 1» 
adománylevelét (4418. sz.) Fejér X/2. 395., említés (Podhradszky es. lt. O. L . Fkgy. A szöveg, 
élén : Commissio propria domini regis.) 



4814 Jún. 8. (VI. f . a. penthec.) Iurati consules et universi civitatis Cibinii cives 
bizonyítják, hogy polgártársuk, Aposch (dictus) Albert végrendelkezve gyón
tatója : István káplán, Ludisch-i Miklós és Dorfstat-i István comesek, Péter 
acufix és István szabó polgárok jelenlétében bizonyos pénzösszeget hagyott 
Nicolao vocato Dörner germano ac fratri suo uterino, egyébként pedig minden 
ingatlana és ingósága örökösévé feleségét, Krisztinát tette meg. Halála után 
az özvegy Miklós festő, Simon bognár, Mihály városi nótárius közbenjárására 
átadta minden ruháját és fegyverét az említett pénzösszeggel együtt Nicolaus 
Dörner-nek, aki viszont fiaival együtt megígérte, hogy nem fog többé igényt 
támasztani a hagyatékra. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Dl. 31.119. (F.) 

4815 Jún. 9. (Trinchinii, sab. a. penthec.) Zs. Pozsony megye ispánjához vagy 
alispánjához. Bozen-i Sebes fia Miklós fia György mesternek — testvére : Mik
lós nevében is előterjesztett — panasza szerint, amíg una nobiscum in regno 
Bulgarie nostro scilicet in exercitu contra Turcos habito tartózkodott, a pozsony-
megyei Pompsahaza hjrtokon levő részüket, amelyet Leusták nádor a bemutatott 
oklevél szerint nekik a mult évben Zenthgywrgh-i Péter fia Templinus comes 
ellenében megítélt, ez erőszakkal visszafoglalta. A pozsonyi káptalan kiküldött
jének jelenlétében iktassák vissza a panaszosokat, a birtokrészben nostre 
maiestatis in persona védelmezzék meg, Templinus comest pedig utasítsák, 
hogy jogát secundum regni nostri comuetudinem keresse. 

A pozsonyi káptalan 1397 jún. 22. okl.-ből. M. Tud. Akadémia kézirattára. Amadé cs. 
lt. L . 22. f. 11. nr. 2533. 

4816 Jún. 9. (Trinchinii, in vig. penthec.) Zs. civitas Tirnauyensis bírája, esküdtjei, 
valamennyi civis seu hospes-e kérésére elrendeli, hogy homines forenses ad 
dictam civitatem nostram vei opida sive villas ipsam civitatem circumiacentes 
causa forizandi pannum déférentes nequaquam cum ulnis seu brachiis scin-
dendo venditioni tradere presumpmant, sed cum intégra pecia seu peciis integ-
ris vendere habeant facultatem, s felhatalmazza a város, valamint az említett 
opidumok és villa-k bíráit és esküdtjeit, hogy a rendeletét megszegőktől a posztót 
elkobozzák. A szöveg élén jobbfelől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Nagyszombat (Trnava) város lt. nr. 49. (F.) 
4817 Jún. 9. Róma. IX . Bonifác pápa Csetneki György királyi étekfogó mesternek hordozható 
oltár használatát engedélyezi. Mon. Vat. 1/4. 18., kiv. 
4818 Jún. 9. Uo. Ua. megengedi, hogy Bebek Ferenc székelyispánt gyóntatója feloldozhassa. 
Mon. Vat. 1/4.19. 
4819 Jún. 10. (Trynchinii, in penthec.) Zs. forensibus seu extraneis ac aliegenis 
mercatoribus in nundinis annualibus et foris liberis regni nostri pannos vendere 
solitis. ATrynchinyum-i bíró és esküdtek panasza szerint posztóikat non cum peciis 
integris,sed per ulnas varias et particulas diversas scindendo in dictis nundinis 
anualibus et liberis regni nostri foris árusítják in contrarium decreti nostre maiesta
tis ac aliorum regum Hungarie nostrorum scilicet divorum predecessorum felicium 
recordationum dudum super hiis mature stabiliti et firmati, amivel nekik s az in 
civitatibus et liberis villis nostris lakóknak nagy kárt okoznak. Mivel a decretumót 
alattvalói érdekében változatlanul érvényben akarja tartani, eltiltja a kicsiben 
való árusítást, rendelkezését a vásárokon kihirdetteti, figyelmeztetve annak meg
szegőit : si in personis detrimentum rebusque et bonis ac pannis vestris predictis 
dampnum passi fueritis, de eo tandem nostre minime poteritïs inputáré ma-
iestati. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Trencsén (Trencin) város lt. Cista 1. fasc. 
4.nr. 2.(F.) 



4820 Jún. 10. Trencsén. Zs. megtiltja István egri püspöknek és sárosmegyei tizedszedőinek, 
hogy az eperjesieket a többi püspökségben szokatlan borjútized fizetésére kötelezzék. Iványi : 
Eperjes 52., kiv. 
4821 Jún. 11. Kassa. Bebek Detre nádor Véke falu felét Vékei Péter leányainak ítéli meg. 
Századok 1873. 246., kiv. (Sennyey cs.lt.) 

4822 Jún. 12. (in Trinczinio, I I I . die penthec.) Zs. iudici, iuratis totique communi-
tati civium, hospitum et populorum civitatis nostre Posoniensis. Mivel a város 
non sine modico ipsius dispendio eladósodott, a jövő évben talem taxára et 
collectam super vina et universa bona vestra vessenek ki, hogy tartozásaitól 
megszabadulhasson. Az ellenszegülőkkel mint kegyének megsértőivel fog elbánni. 
A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 19. nr. 10b. 
O. L . Fkgy.— Thallóczy: Kamara haszna 167., reg. 
4823 Jún. 13. A pécsváradi konvent Bebek Detre nádorhoz. Bátmonostori Lászlót és laki 
officialisât megidézte. Zichy V. 38. 
4824 Jún. 13. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy a pécsi egyházmegyei Podversiai 
Domokost gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 19., töredék. • 
4825 Jún. 13. Uo. Ua. ugyanilyen engedélyt ad Podversiai György özvegyének. Uo. 20., töredék. 

4826 Jún. 15. Banowitz. Zs. Wartenberg Jánosnak adja Küstrin várost. Fejér X/8. 425. (Gercken 
után.) — Riedel 1/19.36. 
4827 Jún. 15. A pozsonyi káptalan Zs. máj. 3. parancsára (4744. sz.) a Rohay-iakat a Challokuz-
kerületben levő Zarusfalua és Nadasd királyi falvakba beiktatja. Fejér X/2. 523., jún. 11. 
kelettel és 529. (Rozgonyi Simon országbíró 1409 ápr. 27. okl.-ből. Bittó cs. lt. 14. sz. O. L . 
Fkgy-) — Bártfai Szabó : Széchenyi I. 535., reg. 
4828 Jún. 15. A zágrábi káptalan előtt Szomszédvári Lőrinc kijelenti, hogy a Zlath-nemzétség 
nemeseit és a zlathi pálos kolostort nem fogja birtokaiban háborgatni. Levt. Közi. 1928. 
195., reg. (Zs. 1406 júl. 24. okl.-ből. Dl. 34.686.) 

4829 Jún. 15. (in Vi t i et Mod.) A somogyi konvent előtt Kwagowrs-i Miklós fia 
György mester esztergomi várnagy — gyermekei : László, Albert, Katalin és 
Ilona nevében is — a somogymegyei Bennek vásárolt birtokát 2800 aranyfrtért 
eladja Kanisa-i János fiainak : János esztergomi érseknek, Miklós tárnok
mesternek és István ajtónállómesternek a birtokra vonatkozó oklevelekkel 
együtt. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8230. (F.) 

4830 Jún. 16. (prope civitatem Rudabanya, V I . die ferie I I . p. penthec.) Bubek 
Detre nádor Borsod és Gömör megyéknek királyi parancsra tartott közgyűlésén 
bizonyítja, hogy Z(nthkyral-i Tamás fiait : Gergely papot és Lászlót a nádori 
emberek beiktatták Zenthkyral-i Gergely diák fia néhai László birtokrészébe, 
tartozékaik közt az általuk Buken (dictus) Páltól pro quadraginta florenis 
centenariis visszaváltott földdarabba is, s mivel az iktatásnak a közgyűlésen 
nem mondtak ellent, a birtokrészt Tamás fiainak ítéli meg. 

Hártyán, hátlapján gyürűspecsét nyomával. Dl. 8232. 

4831 Jún. 17. (in Tapolchan, die trinitatis) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Bassan-i 
Lőrinc fia János és János fia Barleus nyitramegyei Chavayo nevű birtokát 
határolja meg. 

A nyitrai káptalan 1397 aug. 24. okl.-ből. (4946. sz.) 

4832 Jún. 17. (dom. p. Barnabe) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Palouch-i Máté fia Péter mester és fia: Máté fogott bírák közbenjárására kiegyeznek 
Bachka-i Tamás fia Jánossal, aki két Kelechen-i jobbágyukat, Naualas (dictus) 
Pált és Gergely szabót Bachka birtokra szöktette. Az egyezség szerint Bachka-i 



visszaadja Naualas Pált, Gergely szabó azonban nála marad, Palouch-i Péter 
és Máté megszüntetik vele pereskedésüket és védelmet ígérnek neki unokatest
véreik ellen a fenti ügy miatt. Palouch-i Máté képviselője : János szabó. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 636. sz. O. L . Fkgy. 
4833 Jún. 17. Rauhenworter Ulrik pozsonyi bíró és társai kölcsön vesznek száz aranyfrtot 
és hat bécsi dénárfontot Jona (hainburgi) zsidótól és apjától. Magyar-zsidó okit. IV. 36. 
(Pozsony (Bratislava) város lt.) 
4834 Jún. 18. A győri káptalan előtt a heiligenkreuzi ciszterciek tiltakoznak, hogy Lendorf 
Bertalan vonakodik elégtételt adni. Fontes rer. Aust. X V I . 394. (Heiligenkreuzi apátság lt.) 

4835 Jún. 20. (prope civitatem Cassa, X. die ferie I I . p. penthec.) Pelsolch-i 
Bubek Detre nádor ítéletlevele. Belese-i Bedew fia Sandor-t s fiát: Simont, mi
vel Belese-i Albert és felesége : Katalin házának ajtaját feltörték, okleveleiket, 
ágyneműjüket, ruháikat elvitték, bár arra hivatkoztak, hogy minden holmit 
átadtak az alispán emberének, Abaúj megyének királyi parancsra tartott 
nádori gyűlésén in sententiis capitalibus s birtokjogaik elveszítésében elmarasz
talta, 2 / 3 részben a maga, 1 [ a részben a felperesek javára foglalván le azokat. 
Amikor a letartóztatott Sandor-t in nostris vinculis conservando a felperesek
nek át akarta adni, a felek békebírói tárgyalásra való bocsátásukat kérték, majd 
visszatérve jelentették, hogy a következő módon egyeztek ki : A felperesek 
elengedik a Sandor-ra és fiára kirótt büntetést és nyugtatják őket a hatalmas
kodás felől, ezek viszont teljesen átengedik nekik az Albertet jog szerint megil
lető valamennyi Belse-i birtokrészt, t. i . tertiam partém toialium portionum 
ipsorum possessionariarum, de megtartják a saját curiajukat, amely helyett 
másik locus sessionalis-t adnak saját birtokrészükön, ahol Albert azt kijelöli. 
Miután az iktatást a jászói konvent ellenmondás nélkül foganatosította s a 
közgyűlésen a kihirdetés is megtörtént, a birtokrészt véglegesen Albertnek 
ítéli meg. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8233. 
4836 Jún. 20. A kalocsai káptalan Zs.-hoz. Bátmonostori Lászlót és két officialisât meg
idézte. Zichy V. 38. 

4837 Jún. 21. (Tyrnauie, in corp. Chr.) Zs.Conth Miklós nádor özvegyének (nobilis) 
kérésére hozzájárulását adja elhunyt fiának, Miklós mesternek intézkedéséhez, 
amellyel a somogymegyei Gyugh birtokot és domum suam in civitate Budensi 
in vico claustri beati Nicolai penes idem claustrum habitam neki adományozta. 

A budai káptalan 1401 máj. 3. okl.-ből. Dl. 8841. (F.) 
4838 Jún. 21. Kassa. Bebek Detre nádor előtt Idai Csirke Péter a kassai Szűz Mária-kolostornak 
miszlokai malmot, egy colonus számára elegendő telket és két szőlőt ad. Felsőmagy. Muz. 
Évk. 1885. 38. (Kassa (KoSice) város lt.) 
4839 Jún. 21. Borostyán. Kanizsai Miklós tárnokmester Pinkafő lakosainak kiváltságokat 
engedélyez. Fejér X/3.198. (Kanizsai István 1424 jan. 28. okl.-ből. Pinkafő (Pinkafeld) lt.) 
4840 Jún. 21. Kolozsvár. Maternus erdélyi püspök megerősíti több püspöknek a kolozsvári 
Szt. Mihály-egyház és Jakab-kápolna építéséhez hozzájárulok javára adott búcsúlevelét 
és maga is búcsút engedélyez. Jakab : Kolozsvár.Oklt. 1.106. (Kolozsvári (clttji) plébánia lt.) — 
Tört. Tár 1896. 727., reg. — Z.-W. III . 179. 
4841 Jún. 22. A nyitrai káptalan Zs. máj. 16. parancsára (4775. sz.) az iktatást elvégzi. Wenzel : 
Stibor 89., kiv. (Az 5104. sz. okl.-ből. A káptalan oklevelének eredetije: Dl.8225.) 
4842 Jún. 22. Róma. I X . Bonifác pápa Jánosnak, egy veszprémi kanonokság várományosának 
a váradi prépostságot adja. Mon. Vat. 1/4. 20., kiv. 

4843 Jún. 23. (sab. p. corp. Chr.) A pozsonyi káptalan előtt Mezewlak-i Márton 
fiai : Lőrinc pozsonyi prépost és János, ennek fiai : Miklós és László nevében 
is Megyer cum suis tenutis, Fyr másnéven Fyrmonya, Chycho, Isap és Zegye 



nevű komárommegyei birtokaikat simulcum molendinis et tertia parte tributi 
et navigii in dicta Zegye in fluvio Danubii decurrentibus et exigi consuetorum 
eladják Kanisa-i János mester fiainak : János esztergomi érseknek, Miklósnak 
és Istvánnak 2000 aranyfrtért. 

Zs. 1400 márc. 28. okl.-ből. Dl. 8527. 
4844 Jún. 23. Róma. I X . Bonifác pápa Gergely somogyi plébánost a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Mon. Vat. 1/4.21., töredék. 

4845 Jún. 24. (Tyrnauie, in nat. Ioh.) Zs. mint ad nostre speciális residentie 
regalis habitationis locum legközelebb eső hiteleshelynek — nem véve figyelembe 
azon rendelkezést, hogy az iktatást mindig az illető megye hiteles helye hivatott 
elvégezni — meghagyja a budai káptalannak, hogy valamelyik tekintélyesebb 
kanonoktagja Berench-i Gergely fia Byssenus Istvánnal, akit mint apródját 
speciális királyi ember gyanánt küld le az udvarból, iktassa be Kanisa-i János 
mester fiait : János esztergomi érseket, Miklós tárnokmestert és István királyi 
ajtónállómestert új adomány címén a hűtlen Chakthornya-i Lachk fia István 
fia István vajda, Symonthornya-i Dénes vajda fia István és Debregez-i Lachk 
fia fenti István fia Miklós vajda fia András tolnamegyei Symonthornya várába a 
következő tartozékokkal együtt : Helgez, Kezew alio nomine Hydegkuth, supe-
riori parte ville Bikach nunc habitatoribus destitute, item Hydegkuth, Belch, 
Baand, Kwnlew ac tributo in eadem exigi consueto, Dorogh, Chylegh, Mysla, 
Zekwl, Barlyad, Egres inferiori cum tributo in eadem exigi consueto, itemWaycha, 
Wyfalua, Zenthp«ther, item medietate ville Symonthornya alio nomine Meneud 
cum tributo in eadem exigi consueto Tolna megyében, item medietate possessionis 
Symonthornya alio nomine Zygeth ac Band, Hurchuch, Egres superiori Fejér 
megyében, item Band ac medktate ville Igar ac Bolhach Veszprém megyében, 
quarum quidem villarum quantitates, qualitates et numerum fidèles nostri hono-
rabiles viri domini Stephanus prepositus ecclesie Tytuliensis ac Petrus custos 
ecclesie Albensis homines et capellani nostri de curia nostra ad hec specialiter 
per nos destinati ex nostra speciali commissione rescientes et etiam in eorum 
registris referentes nostre porrexerunt maiestati. 

A budai káptalan 1397 aug. 2. okl.-ből. Ennek relatiós részében az eltérő nevek : Heligez, 
Beelch, Band, Kemlew, Zekel, Baycha, Wyfalw, Herchek, Bud, Balhach. Dl. 8234. 

4846 Jún. 24. (Tyrnauie, in nat. Ioh.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa be új 
adomány címén a magtalanul elhalt Kyralfalwa-i Pál fia parvus László pozsony-
megyei Kyralfalwa, Nagzarwad, Kyszarwad birtokaiba és Magiar-i részbirtokába 
Oztrauchki-i Miklós fia Prespolko mester aule nostre miles-t és általa test
véreit : Györgyöt és Irathna asszonyt, valamint ennek Bozen-i Miklós fia 
György mestertől született fiait : Pétert és Lászlót. 

A pozsonyi káptalan 1397 júl. 25. okl.-ből. (4892. sz.) 

4847 Jún. 24. (Tyrnauie, in Ioh. bapt.) Zs. universis prelatis, baronibus, 
comitibus, castellanis, nobilibus, officialibus, item civitatibus et liberis villis 
earumque rectoribus, iudicibus et villicis. János esztergomi őrkanonok és pozsonyi 
kanonok panasza szerint sokan közülük a prépost és a káptalan birtokain élő 
jobbágyoknak és népeknek állandóan károkat okoznak, őket in eorum iustis 
viis et processibus pro debitis et offensis aliorum in rébus et personis captiva-
rent, arestarent, prohibèrent et inpignorarent ac diversimode sepe sepius damp-
nificarent ipsorumque iudicio et iudicatui astare compellerent et coartarent 
nulla prius, ut conveniens foret, ab eisdem preposito et capitulo vei eorum 
officialibus super premissis iustitia postulata. Ezt megtiltja, mivel az ország 
régi szokása szerint minden nemes és birtokos ember maga ítélkezhet jobbágyai 
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felett s utasít mindenkit, hogy igazát a prépost és a káptalan vagy officiali-
saik előtt keresse, ha pedig nem nyernének orvoslást, ezeket, nem pedig a 
népeket és jobbágyokat idéztessék meg eléje, a nádor vagy az országbíró elé. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa B. 
f. 2. nr. 9. (F.) 
4848 Jún. 24. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Zs.-t szabadon választott gyóntatója 

feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.21., töredék. 

4849 Jún. 26. Nagyszombat. Zs. elismeri, hogy von der Ost Ulriknak 500 schok prágai garassal 
tartozik. Fejér X/8. 426. (Gercken után.) — Riedel 1/18. 313. — Mon. Pol. X I . 275. sz., reg. 
4850 Jún. 26. Uo. Zs. elismeri, hogy a Wedeleknek 386 schok prágai garassal tartozik. Fejér 
X/8. 427. (Gercken után.) — Riedel 1/18. 153. 

4851 Jún. 26. A pozsonyi káptalan előtt Monostori Berzethe László tiltakozik, hogy Wolf 
ausztriai zsidó nem jelent meg s így 200 aranyfrt tartozásából nem törleszthetett. Fejér X/8. 
432. — Magyar-zsidó okit. I. 109. (Di. 42.651.) 

4852 Jún. 27. (Tyrnauie, in Ladislai) Zs., mivel de victualibus, cuiuscumque 
generis existant et aliis necessariis curiarum virorum ecclesiasticorum tributum 
non liceat exigi aliquale, megtiltja valamennyi pozsonymegyei királyi és 
más vámszedőnek, hogy azoktól, akik Lőrinc pozsonyi prépost és a káptalan 
számára Pozsonyba élelmet vagy más szükséges dolgokat hoznak, főleg pedig 
jobbágyaiktól jövet vagy menet vámot követeljenek. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa B. f. 3. 
nr. 15. (F.) 
4853 Jún. 27. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Izdenci Miklós zágrábi egyházmegyei 
papot gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.21., töredék. 
4854 Jún. 28. A knini káptalan András spalatoi érsek részére átírja László knini püspök febr. 24. 
oklevelét. (4646. sz.) Farlati III . 338. 

4855 Jún. 28. (in vig. Petri et Pauli) A kolozsmonostori konvent előtt Zyl-
kerek-i Moruchi (dictus) Balázs unokahugának : Margitnak, aki Zylkerek-i 
Demeter fia Mihály felesége, leánynegyed gyanánt örökre átad Zylkerek-en 
unum fundum curie in opposito fundi curie Stephani filii Martini ex parte 
meridionali infra silvam Hezfek dictam more nobilium sive tanquam pro nobi-
libus aptum minden tartozékával, veros dominos et veros possessores eosdem 
preficiendo. Ha idegen kézen lévő birtokaiból még valamit vissza tudnak szerezni, 
azokból is ki kell adni a leánynegyedet. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 27.840. 
4856 Jún. 28. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Pozsegai Mátyás pécsi egyházmegyei 
papot gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 22., töredék. 

4857 Jún. 29. (Tyrnauie, in Petri et Pauli) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassa 
be Kanisa-i János mester fiait : János esztergomi érseket, Miklós tárnok
mestert és István [ajtónállómestert] vétel címén a komárommegyei Megyer, 
ísap, Fyr másnéven Fyrmonya, Chycho, Zegye birtokokba,a dunai malmokba 
és a Dunán lévő Zegye-i révvám harmadába. 

A pozsonyi káptalan 1397 júl. 15. okl.-ből. Dl. 8237. 

4858 Jún. 29. (in Petri et Pauli) György mester pécsi várnagy előtt Pathach-i 
Demeter fia György fia Ferenc és Soldus (dictus) János fia Pál eladják parti-
culam terre ipsorum arabilis duodecim iugera in se continentem ante villam 
Irugh habitam, cui a parte orientis terre arabiles Petri et Nicolai filiorum Pauli, 
item Benedicti, Cosme et Mychaelis filiorum Ladislai de predicta Irugh, a 
parte aquilonis terre arabiles Pauli Paka dicti et Bekew, a parte meridiei terra 
arabilis Petri filii Emerici, a parte vero occidentis terra arabilis ecclesie beaté 
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vîrginis de dicta Pathach vicinantur, László özvegyének : Ilonának és fiának : 
Gergelynek kilenc dénármárkáért. 

Hártyán, hátlapján gyűrűspecsét nyomával. Dl. 8236. 
4859 Júl. 1. Róma. IX . Bonifác pápa Tamás egri prépostnak adja a vasvári prépostságot,, 
amely Zambo Mihály halálával üresedett meg. Mon. Vat. 1/4. 22., kiv. 
4860 Júl. 1. Uo. Ua. Montaji Bereck egri kanonoknak az egri prépostságot reserválja. Uo. 23.,. 
kiv. — Egri egyházm. tört. III . 213., kiv. 
4861 Júl. 1. körül. A leleszi konvent bizonyítja, hogy Tibai Péter nagybányai plébános 
megakadályozta a Tiboka pataknak régi medrébe való visszavitelét. Sztáray II. 3. 
4862 Júl. 2. Közjegyző előtt Pál és Ladislaus de nova domo pozsonyi polgárok a Szt. László
kórház kegyúri jogát Pozsonyra ruházzák. Vámossy. Függelék. Hasonmással és magyar 
fordítással. (Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 18. nr. 8. O. L . Fkgy.) 
4863 Júl. 6. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Thonai Mihály pécsi egyházmegyei 
papot gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 24., töredék. 

4864 Júl. 7. (in Wlkv, sab. a. Margarethe.) Magister Iohannes de Haraph divina 
miseratione domini lohannis archiepiscopi Strigoniensis locique eiusdem comi-
tis* perpetui palatínus előtt Warkun-i Amadé fia István mester fogott bírák 
ítélete alapján kötelezi magát, hogy familiárisaival együtt Kunchelcarchaa-t 
László fiainak : Péternek és Istvánnak, valamint Iván fia Miklósnak Moruch-
carchaa-i Mihály fia Simon meggyilkolása miatt 25 dénármárkát fizet két rész
letben, felét kisasszonynap, másik felét Szt. Mihály nap nyolcadán (szept. 15.,. 
okt. 6.), a határidő elmulasztása esetén pedig 50 márkát. 

Papíron, hátlapján kis pecsét töredékével. *Az eredetiben : comiti. Dl. 48.607. Amadé; 
cs. lt. 
4865 Júl. 8. Az erdélyi káptalan átírja I. Lajosnak a nagyszebeniek bécsi kereskedése ügyében 
kiadott 1373 márc. 15. oklevelét. Z.-W. III. 180. (Nagyszeben (Sibiu)lt.) 

4866 Júl. 8. Baranya megye Zs.-hoz. Bálint pécsi bíboros-püspök kancellárjával, familiárisaival 
és jobbágyaival elfogatta a pécsváradi apát egyik jobbágyát s azt felakasztatta volna, ha 
a többi jobbágy szabadon nem bocsátja. Zichy V. 39. 
4867 Júl. 9. A váradi káptalan előtt az Ardóiak eltiltják Drág és Balk máramarosi ispánokat 
máramaros- és ugocsamegyei birtokaik elfoglalásától. Doc. Val. 495. (Dl. 38.213. Újhelyi cs. lt.> 
4868 Júl. 10. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Hasas Pétert, az egri Szentháromság
oltár rectorat gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 24., töredék. 
4869 Júl. 13. Zs. Perényi Péter macsói bán és nővére részére átírja a 3403. és 3469. sz. ok
leveleket. Fejér X/2. 429. Dl. 70.692. (Perényi cs. lt.) 

4870 Júl. 13. (Warne, in Margarethe) Brigow-i Wangel Péter, Owar vár kormány
zója Zs. parancsára az Owar várhoz tartozó Rosbehom és Luczka nevű elpusztult 
és jobbágy nélkül lévő birtokokat benépesítés végett átadja Márton fia Bolles 
Pálnak, mindkét helyen neki juttatja a bíróságot egy szabad laneus-szal és 
felhatalmazza, hogy a bíróságot szabadon elidegeníthesse. Ad neki továbbá 
libertatém quatuor operariorum mechanicorum, videlicet sutorem, pistorem, 
fabrum, salium venditorem. Item damus ipsi iudici molendinum liberum in 
métis suis cum navio in Wach producendi homines de pretio, item damus ipsi 
Paulo Bolles et suis successoribus libertatém in montibus feras capiendi et in 
aquis pisces prendendi exceptis perdicibus, item damus plenam libertatém, qui ad-
venerit ad dictam Luczkam octo annos absolutos a censu* fieri et omni datione 
et elapsis illis octo annis iudex Paulus seu successores sui tenebuntur expedire 
censum a iobadionibus in eadem commorantibus in festő sancti Michaelis archan-
geli très marcas et ipsi iudici de illis tribus marcis sextus denarius cedat et in festa 
sancti Georgii martiris similiter très marcas et ipsi iudici sextus denarius, item 
prô munere incolle ville Luczka tenentur dare in natali domini quilibet eorum 



per unum pullum et non plus et ab omni laboré liberos excepto uno falcastra-
tore feni ad meridiem et ab omni exactione liberos. 

Hártyán függő pecsét töredékével.* Az eredetiben: accenso. Pongrácz cs. lt. 1. cs. 
47. sz. O. L . Fkgy. — Tört. Tár 1896. 513., reg. 

4871 Júl. 13. Róma. IX. Bonifác pápa feloldja Miklós esztergomi papot egy véletlenül elkövetett 
emberölés egyházi következményei alól. Mon. Vat. 1/4. 24. 

4872 [Júl. 14. Igló.] Zs.,hogy véget vessen Ulászló lengyel királlyal és Vitold litváa 
fejedelemmel folytatott viszályának, meg nem történteknek tekintve az egymásnak 
okozott károkat, békét köt velük. Et ut pacis huiusmodi et concordie unió inter 
nos et ipsos dominos Wladislaum regem et Wytoldum ducem mutuo facta* in 
fobore maioris firmitatis possit perdurare ipsique domini rex et dux de nobis 
et nos de eis magis et fiducialius possumus confidere, ideo nos matúra preha-
bita deliberatione regnum nostrum Ruscie eidem domino Wladisíao regi dum-
taxát vita sibi comité remisimus et annuimus tenere, habere et possidere, per 
nos in vita eiusdem domini Wladislai regis nequaquam repetendum seu reha-
bendum, ipso vero defuncto nos vei successores nostri reges Hungarie et ipsi 
nostri successores vivente etiam ipso domino Wladisíao rege, si nos ante eum 
decedere contingeret, ad repetendum, recuperandum et rehabendum dictum 
regnum nostrum Ruscie liberam et absolutam habebimus et habebunt pote-
statem. E converso vero idem dominus Wladislaus rex cum laboribus et expen-
sis suis propriis totam terram Moldauanam nobis dominioque et ditioni corone 
regni nostri Hungarie recuperare, reintegrare et appropriare iuvabit et tene-
bitur effective terramque Podolie dominio et ditioni nostre realiter resignabit. 
Sane ad utriusque nostrum tranquilioris status perseverantiam disposuimus 
et ordinavimus, ut si, quod altissimus cohibeat, aliqua potentia tam utrinque 
regnorum nostrorum, quam alia extranea nos inpugnare moliretur, extunc 
unus nostrum alium et altér alterum laboribus, expensis, fatigiis, humanitate 
totoque posse ac viribus ac intentione iuvare tenebimur et contra huiusmodi 
potentiam defensare. Et si aliquem nostrum ad aliquod regnum vei alias partes 
quacunque de causa querram movere seu inchoare contigerit, id cum consilio 
et deliberatione partis alterius facere teneatur et eo casu una pars aliam iuvare 
debeat et sit obligata eique in ipso itinere et processu auxiliari, si autem altér 
nostrum alterius irrequisito consilio, ut est premissum, quoquomodo proce-
deret, extunc talis non requisitus partém aliam partis alterius consilium non 
requirentem in nullo quo ad illud iter dumtaxat et factum iuvare sibique 
adesse sit obiigatus. Et quia permittente dei iudicio Turkorum rabiem ad deva-
stationem christianitatis apertis faucibus attemptantium comprimere ipsoque 
sumpmo deo nobis auxiliante affectamus, ex eoque nos opportet, quod sepius 
contra eosdem cum manu forti proficisci, ideo prefati domini Wladislaus rex 
et Wytoldus dux ambo personaliter vei saltem eorum unus cum amborum 
tota et maiori, qua possunt, potentia in eorum expensis et sumptibus propriis, 
dummodo expeditionem et ipsum nos in propria nostra persona existamus** 
nobigcum venire et proficisci tenebuntur et debebit in obsequium defensionis 
christianitatis, si ingruerint, pugnaturi et hic victoriam adepturi ac in futurum 
prémium vite eterne féliciter percepturi etc., quod si fecerint et ad effectum 
deduxerint, optatum nos e converso in ipsorum dominorum regis et ducis sub-
sidium contra albos Ruthenos aut Tartaros exacta nostra potentia cum omni 
diligentia solempniter procedemus. 

Közel egykorú másolat. Datálatlan. * Az eredetiben : facto. ** így, hibás szerkezettel. 
Dl. 47.860. Régi jelzése :>364ikszám« szerint a Forgach vagy a Perényi cs. lt.-ból került k i . 



4873 Júl. 14. Igló. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez. Békét kötött a lengyel királlyal. 
Kössön ő is fegyverszünetet vele és Vitolddal, a tárgyalásokra pedig küldjön követeket Krakóba. 
Mon. Pol. VI . 47., reg. (Voigt VI . 49. után.) 

4874 Júl. 15. (in Késmárk, dom. p. Margarethe) Zs. előtt júl. 9-én,amidőn civitas 
Kesmark-ban bírói széket tartott, Duranth és Worbow falvak bírái, esküdtjei 
és polgárai megjelenve panaszt emeltek Lubycha civitas bírája, esküdtjei 
és polgárai ellen, hogy a Lubycha határai közt fekvő Feketewerdew nevű nagy 
erdőt elfoglalták, bár régebbi megállapodás szerint közösen kellene használniok. 
A Lubycha-iak szerint az erdő most is közös birtokuk, azonban a felperesek 
quedam rubeta intra metas ipsius civitatis nostre Lubycha nuncupate intra 
terras eorum arabües habita et existentia törekednek elfoglalni, jóllehet ezeket 
quidam comes unacum iuratis et civibus civitatum nostrarum terre nostre Scep-
siensis körüljárva s a nagy erdőtől elválasztva nekik ítélte meg. Mivel a felperesek 
szerint a cserjések is közösek, az uralkodó azok megtekintésére kiküldi Mátyás 
diák mestert, a királyi curia jegyzőjét, aki László mester szepesi kanonokkal 
megjelenve előtte presentibus partibus predictis ac comité earundem partium be
számolt, hogy a cserjéseket Lubycha civitas határai között, a közös nagy erdőtől 
elválasztva s régtől fogva a Lubycha-i polgárok saját használatában levőknek talál
ták. A jelentés, valamint harum partium comitis et iuratorum civium necnon plu-
rimorum aliorum proborum virorum vallomása alapján a király unacum prelatis, 
baronibus et regni nostri proceribus nobiscum in sede nostra iudiciaria conse-
dentibus a nagy erdőt a felek közös birtokának, a cserjéseket pedig a Lubycha-
iak birtokának mondja ki . 

Zs. 1400 márc. 29. okl.-ből. Dl. 50.281. 

4875 Júl. 15. (in Késmárk, in div. apóst.) Zs. Bocha királyi oppidum polgárainak 
és lakóinak, szolgálataik jutalmául, pallosjogot adományoz, minden megye, 
főleg pedig Lyptou megye alispánjainak és szolgabíráinak pedig megtiltja, 
hogy őket joguk gyakorlásában háborgassák. 

A szepesi káptalan újabbkori átiratából. Bocabánya (Niznia Boca) lt. (F.) 

4876 Júl. 15. Késmárk. Zs. Semsei Jánosnak pallosjogot ad. Fejér X/2. 455. (Semsey cs. It.) 
4877 Júl. 15. A spalatoi káptalan átírja Svinimir horvát királynak 1083., II. Géza királynak 
1143. és 1158., III. Istvánnak 1163. és II. Endrének 1207. évi, a spalatoi egyház részére adott 
okleveleit. Farlati III . 347. {De Cindris grófok lt.) 

4878 Júl. 16. Szentmiklós. Zs. megtiltja az újvári várnagyoknak, hogy a liptómegyei Hibe 
lakóit régi szabadságaikban háborgassák. HúScava A. : Ján Literát a liptovské falzá. Bratislava, 
1936. 169. 
4879 Júl. 16. Soproni töredékes, örökjáradékot említő záloglevél. Házi I I / l . 142. (Város
könyvből.) 
4880 Júl. 16. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Gál pécsi egyházmegyei papot gyón
tatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 26., töredék. 
4881 Júl. 16. Uo. Ua. Eberhard szebeni prépostot zágrábi püspökké kinevezi. Uo. 26. 

4882 Júl. 18. (in Preuge, f. IV. p. div. apóst.) Zs., miután populi nostri de 
Turano comitatus de Turoch panaszolták szegénységüket és kérték mentesí
tésüket gravaminibus, que per comités nostros pro tempore constitutos ipsis 
hucusque hostiliter solebant evenire, hogy per multipliées dictorum comitum 
nostrorum opressiones ne kényszerüljenek de mansionibus eorundem partes 
ad alias költözni, megengedi, hogy Corpona királyi város szabadsága szerint 
éljenek. Megállapítja, hogy évenként pro collecta censuali csak száz forintot 
kötelesek fizetni cum moneta nostra tunc pro fioreno currenti, még pedig 
Szt. Mihály és Szt. György nyolcadán (okt. 6., máj. 1.), pro exercitualibus, 



amidőn motio regni nostri valida fuerit promulgata, adjanak 20 frtot ad 
cameram nostram, továbbá pro victualibus, amidőn in Zolio tartózkodik, 
10 frtot. Egyszersmind megtiltja a mindenkori iípánoknak, hogy őket há
borgassák, sed molendina libère et piscaturas, silvas sine impedimento libère 
permittatis. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Ad contenta litte-
rarum regalium. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. M. Tud. Akadémia kézirattára. 

4883 Júl. 18. (t. IV. p. Andrée et Benedicti) A fehérvári káptalan előtt Korom-
lya-i Ágoston fia István és Pál fia Péter tiltakoznak az ellen, hogy Hagmas-i 
Miklós fia néhai Bereck Koromlya-i quasdam particulas terrarum arabilium, 
silvarum et fenetorum ac portiones possessionarias eorundem néhai Konth 
Miklós nádornak elzálogosította, aki a szántót, erdőt, rétet a Chathka-i Szűz 
Mária-kolostor pálos szerzeteseinek adta, most pedig a perjel, András fráter 
és a szerzetesek Hagmas-i Péter fia Domokosnak, fiainak és Demeter fia Balázs
nak azokat pro viginti florenis centenariis antique monete visszaadták. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8242. 

4884 Júl. 18. A leleszi konvent Zs. parancsára Csáki Istvánt és fiait beiktatja a beregmegyei 
Vári és Bereg birtokokba. Csáky I. 191., reg. (1792. évi másolatból.) 

4885 Júl. 19. Rózsahegy. Zs. Németlipcse részére átírja IV. László 1274. kiváltságlevelét. 
Századok 1909. 862., reg. (Németlipcse (Nemecká L'upőa) város lt.) 

4886 Júl. 19. Eger város Frankfurthoz. Vencel király a birodalomba készül s csak Zs. megér
kezésére vár. Deutsche Reichstagsakten II . 463. (Frankfurt lt.) 

4887 Júl. 20. (f. V I . a. Marie Magd.) A kolozsmonostori konvent előtt Kublus-i 
Teke (dictus) Mihály fia Menyhért eladja a belsőszolnokmegyei Iwank más 
néven Mykehaza-i birtokrészeit, amelyek ősi jogon, leányágon és vétel címén 
illetik meg, Losonch-i Dénes bán famulusának : Cheh (dictus) Mihálynak 100 
aranyfrtért oly feltétellel, hogy ez csak neki vagy rokonainak adhatja el, ha 
pedig magtalanul halna el, a birtokrészek a vételösszeg ellenében visszaszáll
nak reá. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 27.841. 

4888 Júl. 22. (dom. a. Iacobi) A pozsonyi káptalan előtt Wzur-i Benedek fia 
János egy évre elzálogosít Rethe-i örökölt birtokrészeiből egy lakott sessio-t, 
amely in inferiori linea eiusdem ville van, apai rokonának, Wzur-i Domokos 
fia Mihály feleségének: Klárának 112 cseh garasért. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 68.307. Kisfaludy cs. id. ágának lt. 
4889 Júl. 23. Nagyszombat. Kanizsai Miklós tárnokmester Pozsony városhoz. Monostori 
Berzethe Miklós és László Hemerhay Nikus elleni perét terjessze fel eléje. Fejér X/8.438. 
(Gyurikovits után.) 
4890 Júl. 25. Uo. Zs. Demeter veszprémi püspökhöz. A somogyiakat egyházi fenyítékkel is 
szorítsa arra, hogy a tizedet a pannonhalmi apát részére szolgáltassák be. Pannonh. rendt. 
II . 591. (A győri káptalan 1397. okl.-ből. Pannonhalmi lt.) 

4891 Júl. 25. (Tirnauie, in Iacobi) Zs. Kanisa-i Miklós tárnokmesterhez és bírói 
helyetteséhez. Szolgáltassanak haladéktalanul igazságot Monostor-i Bersethe (dic
tus) Miklós mester feleségének, Annának és fiának : Lászlónak, akiknek panasza 
szerint az in districtu Poliazzowkuz fekvő, Janók és másik Janók, Kekensaru, 
Kermesd, Chandal, Bodegazzonfalua, Budy nevű birtokaikra vonatkozó okle
veleiket, amelyek, amidőn Posonium-i Jakab fia Miklós Vissegrad-on elhunyt, 
megőrzés végett erga providam dominam relictam Leeb condam iudicis marad
iak, ettől Nykus dictus Himelreih pozsonyi polgár csalárdul átvette, többszöri 



kérésükre sem adta vissza, aminek következtében birtokaikat nem tudták meg
védeni s így ezer márka kárt szenvedtek. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 37. f. 2. 
nr. 20n. O. L . Fkgy. 

4892 Júl. 25. (XV. die ferie IV. a. Margarethe) A pozsonyi káptalan Zs. 1397 
jún. 24. parancsára (4846. sz.) magistrum Prespolkonem filium Nicolai dicti 
Oztrauchki vicecomitem Posoniensem beiktatja rokonaival együtt iuribus 
tamen possessionis dicte ecclesie nostre Kurmesd vocate in vicinitate predicte 
possessionis Kyralfalwa habite salvis remanentibus. 

Chirografált hártyán, ftiggőpecséttet. Dl. 8235. 
4893 Júl. 25. körül. Torda. János erdélyi alvajda Belsőszolnok megye nemességéhez. Küldjön 
el két tehetősebb nemest a vajdához aug. 8-ra. Teleki I. 260. 

4894 Júl. 26. (Tyrnauie, in Anne) Zs. az Elephanth-i Szt. János-kolostor pálos 
szerzeteseihez. Henrik garamszentbenedeki apát, Kisthapolchan-i Péter fiai : 
Gergely esztergomi kanonok és János, Bassan-i Lőrinc fiai : János és Iryzlow, 
Barakcha-i Jakab és Domokos panasza szerint Wgrocz-i István fia Lőrinc 
mester végrendeletét az özvegy távollétében nem akarják velük közölni. Nyis
sák fel a végrendeletet az özvegy jelenlétében a nyitrai káptalan előtt és ennek 
átiratában adják ki a panaszosoknak akkor is, ha az özvegy ellenmond vagy 
nem jelenik meg. 

A nyitrai káptalan 1397 aug. 4. okl.-ből. Dl. 8168. 

4895 Júl. 26. (Tyrnavie, in crast. Iacobi) Zs. a turóci konventhez. Mivel sessio-
nem seu fundum curieCherneshaza vocatam in comitatu Lypthouyensi habitam, 
amely Nicolaus de eadem magtalan halálával jutott kezére, Nechpal-i Imre 
fia Györgynek adományozta, ezt iktassa be a telek birtokába. 

A turóci konvent J397 szept. 28. okl.-ből. Dl. 63.096. Justh cs. lt. (F.) — 1454 aug. 15. 
átiratban: Kerneshaza. Dl .63.177. 
4896 Júl. 26. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja a fehérvári káptalan perét. Zichy V. 41. 
4897 Júl. 27. Nagyszombat. Zs. felmenti a zsolnaiakat tiz évre a harmincad fizetése alól. 
Fejér X I . 534., említés. (Zs. 1401 jan. 6. okl.-ből.) 

4898 Júl. 27. (ladre, die X X V I I . Iulii.) Michael de Sancto Arcangelo cano-
nicus Ariminensis, a zárai, ragusai, spalatoi, antivari és más egyházmegyék
ben alkalmazott apostoli kamarai generális collector-nak, lohannes Manchus-
nak helyettese közli a papsággal IX. Bonifác pápa 1397 márc. 15. bulláját 
(4668. sz.), excommunicatio terhe alatt elrendeli a fizetések pontos teljesítését 
s meghagyja, hogy megbízottjának, Jánosnak, akit hozzájuk küld, az oklevél 
átadásáért, amint szokásos, két aranyat, a nótárius munkájáért pedig egy aranyat 
adjanak. 

Másolat. Bécsi állami lt. Spalatoi oklevelek. (F.) 
4899 Júl. 28. Visegrád. Bebek Detre nádor a budai káptalan Budavárimuszt nevű somogy
megyei birtokát meghatároltatja. Fejér X/8. 571., kiv. (Garai Miklós nádor 1416 szept. 8. 
okl.-ből.) 

4900 Júl. 29. (Tyrnauie, IV. die p. Anne) Zs. Vgroch-i István fia Lőrinc özve
gyéhez. Adja vissza Bessenew birtokot Henrik Iuxtagron-i bencés apátnak és 
konventjének. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 3. f. 1. 
nr. 13. 

4901 Júl. 29. (Tyrnauie, dom. p. Iacobi) Zs. néhai Lak-i Miklós fia Márton 
minden birtokát átengedi nővére fiának, Spacha-i János fia Osvátnak mindaddig, 
amíg az elhunyt rokonai meg nem fizetik neki 13 pecia kölni posztónak az árát. 
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A posztót Lak-i elvette Hermán budai polgártól, Spacha-i pedig ennek kárát 
a sajátjából megtérítette. 

Tartalmilag átírva Zs. 1405 júl. 27. okl.-ben. Dl. 49 897. Rumy cs. lt. 

4902 Júl. 30. (in Tyrnauia, f. I I . p. Iacobi) Anthonius de Ponto decretorum doctor, 
sebenicoi püspök, János esztergomi érsek vicarius in spiritualibus et generális 
causarum auditor-a egyezséget hoz létre az esztergomi egyházmegyei Such-i Szt. 
Márton parrochialis egyház plébánosa, Pelegrinus mint felperes és az ugyanazon 
egyházmegyei parrochialis ecclesie sancti Nicolai de Diós in villa Nusdorff 
plébánosa, Mihály mint alperes közti perben. A felperes szerint a Szt. Miklós
egyház az ő anya egyházának filialisa és kápolnája, alája van rendelve, Mihály az ő 
akarata ellenere hatolt be, miért is kéri eltávolítását. Az alperes szerint egy
háza független a Szt. Márton-egyháztól, szintén anyaegyház, őt pedig, a fel
mutatott oklevél szerint, az esztergomi érsek megerősítette. Állításával szemben 
a Szt. Miklós capella sive ecclesia felszentelő okleveléből az tűnik ki, hogy 
mint filialis a Szt. Márton-egyháznak alája van vetve, az iránt engedelmes
séggel, plébánosának pedig évi census fizetésével tartozik, ennek engedélye 
nélkül benne istentiszteletet tartani nem lehet. Bár az alperes egyházát tam-
quam principalem et matricem, non filialem nyerte el az esztergomi szentszéktől, 
közbenjárására, tekintettel öreg korára, a felperes átengedi neki annak régimen 
et gubernatio-ját oly feltétellel, hogy engedelmeskedik s a szokott censust meg
fizeti neki, engedélye nélkül pedig nem fog oda vicariust vagy káplánt helyezni. 
Köteles továbbá az alperes parrochianus-ait figyelmeztetni és per subtrac-
tionem divinorum officiorum rávenni, hogy a Szt. Márton-egyház plébánosa 
iránti kötelességeiknek eleget tegyenek ac plene persolvant illud, in quo sibi 
tenentur et obligantur. 

Hártyán, ép függőpecséttel. Dl. 8243. (F.) 

4903 Júl. 31. Nagyszombat. Zs. Bucsáni Istvánhoz és Krompachi Jánoshoz. Stibor vajda é s 
testvérei Modor nevű birtokát határolják meg, a szempci népeket kizárva az erdőből, amelyet 
çddig Mária királynő engedélyéből használtak. Wenzel : Stibor 92. (Dl. 8244.) 
4904 Júl. 31. Zs. Csáki György kérésére átírja a 3823. és 4477. sz. okleveleket. Ortvay :Temes 
274. (Zs. 1405 dec. 29. okl.-ből.) — Csáky I. 191. 

4905 Júl. 31. Zs. Zsidói István és fiai részére átírja a 4501. és 4544. sz. okleveleket. Csáky I. 
194. (Zs. 1405 nov. 24. okl.-ből.) 
4906 Júl. 31. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy Lukács bácsi olvasókanonokot gyón
tatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 27., töredék. 

4907 Aug. 1. (Tyrnauie, in ad. vinc. Petri) Zs. Kalanda-i János fiainak : Ber
talannak és Antalnak adja érdemeikért s ob mortem Deche filii dicti íohannis 
fratris ipsorum concarnalis, aki tavaly a Bayzath török császárral Bulgáriában 
prope maius castrum Nikapolense vívott harcban elesett, a fej érmegyei 
Tobayd birtokot, amely a magtalanul elhalt Chaak-i Balázsé volt. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio magistri Stephani de Debrew. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 629. sz. O. L . Fkgy. 

4908 Aug. 1. (Tirnauie, in ad vinc. Petri) Zs. a veszprémi káptalanhoz. Szólítsa 
fel Lak-i Márton rokonait, Dalka-i Péter fia Ferencet, János fiait : Mihályt 
és Miklóst, Hotholon-i György fiait : Ferencet és Lászlót, hogy fizessék meg 
Hermán budai polgárnak 13 pecia kölni posztó árát. 

Tartalmilag átírva a veszprémi káptalan 1397 szept. 5. okl.-ben. (4955. sz.) 

4909 Aug. 2. Starygrod. A német lovagrend nagymestere Zs.-hoz. A lengyel király és Vitold 
litván fejedelem feltételeit nem fogadhatja el, mivel az ügyet a választófejedelmek elé ter
jesztette. Mon. Pol. VI . 47., reg. (Voigt V. 120. után.) 
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4910 Aug. 2. (Tirnauie, in crast. ad vinc. Petri) Zs. civitati nostre Trinehini-
ensi eiusque civibus, hospitibus et habitatoribus új adományul adja Beke fia 
Lukács polgár által előterjesztett kérésükre, érdemeikért s hogy a város multitu-
dine populorum népes légyen, insulam in fluvio Vaag dicto iuxta claustrum 
sancti spiritus ordinis minorum extra et prope muros predicte civitatis situm 
habitam et ad castrum nostrum Trinchiniense libère et pleno iure spectantem, 
elcsatolva azt a vártól, eiusque dominio ac omni subiectione, servitute et iuris-
dictione. Az oklevél jobb felső szélén és a pecsét alatt : Propria commissio 
domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. M. Tud. Akadémia kézirattára. 
4911 Aug. 2. Nagyszombat. Zs. a harmincadispánokhoz. A soproni polgároknak adjanak 
évente 200 frtot az ottani harmincadból a város falai és árka rendbentartására. Házi 1/1. 253. 
4912 Aug. 3. Uo. Zs. szabályozza a jobbágyok szabad költözését. Fejér X/3.192. (Dl. 24.793.) 

4913 Aug. 3. (Tyrnauie, in inven. corp. Steph.) Zs. a zágrábi káptalannak vissza
adja az inter Drawam et Murám szedni szokott tizedeket, amelyeket István 
volt nádor és testvérei jogtalanul elfoglalva húsz éven át a maguk számára 
szedtek be, manus nostras et nostrorum aliorumque quorumvis prorsus de 
eisdem extrahendo. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Zágrábi káptalan magán lt. fasc. 8. nr. 37. (F.) — 
Fejér X/2.477., említés. 

4914 Aug. 3. (Tyrnauie, I I I . die ad vinc. Petri) Zs. megkegyelmez a gömör-
megyei Langeshaza-i Simon fia Andrásnak, aki Zenthkyralwelg-i László fia 
Andrást véletlenül megölte, elengedi neki a fej- és jószágvesztés büntetését, 
kötelezi azonban, hogy az egri káptalan előtt Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) 
iuxta regni nostri consuetudinem pénzfizetéssel adjon elégtételt a megölt roko
nainak. Egyszersmind megtiltja a nádornak, az országbírónak, Gömör megye 
ispánjának vagy alispánjának és helyetteseinek, hogy őt a gyilkosság miatt 
háborgassák. A szöveg élén jobb felől : Relatio domini Nicolai de Gara bani. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. M. Tud. Akadémia kézirattára. Bossányi cs. lt. 

4915 Aug. 4. (Tirnauie, sab. p. ad vinc. Petri) Zs. iudici, iuratis et universis 
civibus ac hospitibus de Castroferreo. Udvarának miles-e, Zelna-i Fábián bemu
tatta I . Lajos király és anyja 1352 szept. 29. okleveleit és előadta, hogy a vasvári 
polgárok a bennük foglalt parancsoknak nem tesznek eleget. Engedjék meg ezek 
értelmében a vasvári prépost és káptalan jobbágyainak a Raba erdő szabad 
használatát. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 1. f. 3. nr. 24. 
0. L . Fkgy. 
4916 Aug. 4. Nagyszombat. Zs. megkegyelmez Gyngenher Jakab pozsonyi polgárnak, aki egy 
clericust megölt. Fejér X/3.195. (Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 34. nr. 29a. O. L . Fkgy.> 

4917 Aug. 4. (IV. die oct. Iacobi) Domokos leleszi prépost és a konvent bizonyítja, 
hogy Kallo-i István fia Lászlcnak Wazyl dux Podalye-vel szemben támasztott 
keresete során Lomperthzaza városban a herceg Munkach-i várnagya és egyúttal 
Lomperthzaza-i officialisa : Janu ka elégtételt akart adatni a felperesnek a 
város bírája, esküdtjei és poigárai által, ekkor azonban István biró bemutatta 
Ilswa-i Leusták nádor bírságlehajt íjának és Bereg megye alispánjának s szolga-
bíráinak az ártatlanságukat bizonyító oklevelét. Mivel ez az okltvél ipsis 
Ianuska ac ceteris probis et nobilibus viris eidem adhèrent bus nem lát
szott elégségesnek ártatlanságuk ig zolására, Ítéletükben kötelezték Lukácsot,, 
a korábbi bírót, hogy 25. magával, akilenc esküdt t — MartinusZeuke, Valen-
tinus Rawaz, Paulus filius Symonis, Benedictus Fagas, Symon Farkas, Bene-



dictus Karazy et Petrus Magor dicti, Valentinus literátus ac Thomas nig?r— pe
dig, hogy aliis tribus coniuratisipsorum, videlicet Nicolao Genchler, Hankp inicida 
et Blásio dicto Zegedy ab hac luce decessis, 153. magukkal, mindegy kük 17. 
magával Szt. Mihály 15. napján (okt. 13.) a városban t e g y é k le az ártatlanságukat 
bizonyító esküt ; az ítéletet a felperes ügyvédje elfogadta. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 52.968. Kállay cs. lt. 

4918 Aug. 5. (Tyrnauie, dom. a. Laurentii) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be 
új adomány címén az utódok nélkül elhunyt Nogmyhal-i György fia Jánosnak 
az ungmegyei Gheyelch birtokban levő részbirtokába és vámrészébe Nemeth-
falua-i Lőrinc fiait : Miklóst és Mátyást, valamint unokatestvéreiket, Nemeth-
falua-i Koporch (dictus) Tamás fiait : Györgyöt és Miklóst. 

Papíron, zárlatán nagy pecsét nyomával. Hátlapján a beiktatásról szóló jelentés fogal
mazványa, amely szerint annak aug. 28. Petrus plebanus de Ryvulodominarum et Nicolaus 
filius Lachk de Mathyoch famulus Iohannis filii Iacobi de Zerethwa ellenmondottak, még 
pedig az előbbi testvére : Nagmihal-i György fia János mester, az utóbbi pedig ura nevében. 
Leleszi konvent orsz. lt. Stat. lit. N. fasc. II. nr. 77. (F.) 
4919 Aug. 5. Nagyszombat. Zs. a kolozsmonostori konventhez. Iktassa be az erdélyi káptalant 
Gáld, Fahid, Gáltő és Mindszent birtokokba (Fehér m). Tört. Tár 1890. 131., reg. (Erdélyi 
káptalan lt.) 
4920 Aug. 5. A vasvári káptalan előtt a Mesteriek eltiltják Káldi Lászlót bekényi birtokrészük 
(Vas m.) elidegenítésétől. Hazai Okmt. V. 191. (Dl. 48.842. Amadé cs. It.) 
4921 Aug. 6. Nagyszombat. Zs. jóváhagyja az egyezséget, amelyet Albisi Dávid zólyomi 
ispán és Dobi Péter Diószegi Dorog bihar-, szabolcs- és szatmármegyei birtokai ügyében 
kötöttek s Dobinak új adományul adja a számára átengedett birtokokat. Fejér X/2. 775., 
tart. kiv. (Zs. 1400 febr. 17. ítéletleveléből.) 
4922 Aug. 9. Gyula. László erdélyi vajda özvegye és fia elismerik, hogy a Csákiak a bihar
megyei Cséfa bírtok zálogösszege fejében ezer aranyfrtot fizettek. Csáky. 1.197. — Veress 2., reg^ 
4923 Aug. 9. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy a kalocsai egyházmegyei Andrást 
és feleségét gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 28., töredék. 
4924 Aug. 10. A nyitrai káptalan előtt Forgách Péter és Miklós az esztergomi érsek jobbágyai
nak a Gimes várhoz tartozó vámhelyeken mentességet biztosítanak. Fejér X/2. 497. (Pálóczi 
László országbíró 1466. évi ítéletleveléből.) 

4925 Aug. 12. ( I I . Idus Aug.) A veszprémi káptalan Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor ítéletlevele értelmében beiktatja Debrenthe-i Benedek bán fia Miklós fia 
Benedeket Hemphaza-i Antal mester tárnokmesteri prothonotarius ellenében 
Kysmiske, Antal mester által máskép Enduslesy-nek nevezett birtokba, nem 
törődve ezen Antal mester fia Izsaiás tiltakozásával. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.653. 

4926 Aug. 13. (in Wyuar, f. I I , a. assump.) Zs. nobilibus possessionatis acalte-
rius cuiusvis status et conditionis comitatus de Sáros hominibus. Rozgon-i 
Simon mesternek mint igazi ispánjuknak engedelmeskedjenek, mivel a megyét 
minden tartozékával usque beneplacitum nostre maiestatis pro honore neki 
adományozta. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 8246. (F.) 
4927 Aug. 13. Róma. IX . Bonifác pápa Domokos kalocsai egyházmegyei plébánost a szent
széki káplánok sorába iktatja. Mon. Vat. 1/4. 28., töredék. 
4928 Aug. 14. (in Vyuar, in vig. assump.) Zs. a leleszi konventhez. Peren-t 
Péter macsói bánt korábbi parancsa értelmében a beregmegyei Gaath birtokba: 
vezesse be, nem törődve semmiféle ellenmondással. 

A leleszi konvent 1397 szept. 30. okl.-ből. Dl. 70.693. Perényi cs. lt. 
4929 Aug. 14. Üjhely. Zs. Ciliéi Hermann comesnek adja érdemeiért Várasd várost. Katona 
X I . 429. — Fejér X/2. 418. (Az 5484. sz. okl.-ből.) — Szerbia 39., reg. 



4930 Aug. 14. Róma. IX . Bonifác pápa a kalocsai prépostságot Bálint egri egyházmegyei 
clericusnak adja. Mon. Vat. 1/4. 28., kiv. 
4931 Aug. 15. Esztergom. Zs. a Rozgonyiaknak visszaadja Bányapataka, más néven Új vágás 
zemplénmegyei birtokot és megengedi, hogy azt Csicsva várhoz csatolják. Wenzel : Bányászat 
396. (Dl. 8247.) 
4932 Aug. 16. Uo. Zs. a leleszi konventet a Rozgonyiak iktatására utasítja. Uo. 397., említés. 
(A 4952. sz. okl.-ből.) 
4933 Aug. 16. Uo. Zs. Vojszlovai Lászlónak és rokonainak adja a karáni kerületben fekvő 
Pogáncs királyi birtokot. Pesty : Szörény III . 15., hibás kelettel. (Dl. 30.752.) — Densusianu 
394. — Doc. Val. 496., kiv. 

4934 Aug. 16. (czwr Weissenkirchen, am donerstag noch vnser liben frawen tag 
assumptionis) Zs. Eberhartz egri választott püspök, Czill-i Hermán gróf, Sant-
gergen-i Tamás gróf, Hans etwens bans swn von Morczhyda vnd anderr fii 
vnsers landes hern vnd vnsers hofes rittern vnd getrewen jelenlétében azon 
viszályok ügyében, amelyek régtől fogva folytak Wolffurt-i Ulrich és Tirnaw 
város polgárai közt, dy zu vns von der ganczen gémein wegen derselben vnser 
stat dorumb gesant woren in vnser festem zu Holicz, a következő döntést hozza. 
Czum ersten clagten dy egenanten vnsere burger, das der vorgeschriben Vlreich 
von Wolffurt ein czugros fiertal czu perkrecht nympt zu vngewonlicher czeit, 
do dy pergmaister nicht vmb wissen. Doruber antworte wir vnd wellen, mag 
der von Wolffurt beweisen mit briffen ader mit guter chuntschaft zu Vngern 
noch landes recht, das von aider sein vorvorn diselben masse alsó genomen 
habén, so sol er dy noch alsó nemen ; möcht er das alsó nicht beweisen, so 
sol er gewönlich mass nemen, dy von altér herchomen ist, als dy nachpawren 
des gèdenken, dy wir dorczu geschikt habén. Item vm dy arbater, dy sy an ir arbeit 
dingen, das er dy ynwert, doruber antworte wir vnd wellen; das soi dér von 
Wolffurt furbas nicht tun, noch sy dórin irren, noch dy burger in herwider. 
Item clagten sy vmbdybeinber, di man von idem weingarten nympt etc., doruber 
antworte wir vnd wellen, das sol der egenante von Wolffurt weren vnd ver-
bitten, das es nicht mer gescheh. Item clagten sy von des Mostlin wegen, dem 
er czwo kuffen wein hat genomen etc., doruber antworte wir vnd wellen, mag 
derselb Mestel sich mit sein trewen gerecht machen, das er sein bergrecht recht-
lichen gebén hat, so sol der von Wolffurt ym bede kuffen mit wein widerkern 
mit gelt, als der wein daselbst ganch gehabt hat, ader mit hewringem wein. 
Item clagten sy, das er eim andern burgern funiif chuffen wein genomen hat, 
dorumb erspricht er sey ym eczlich feli verfaln ; doruber, was er beweysen mag, 
das er ym verfallen ist, das sol her behalten, das vberig sol er dem burger wider
kern. Item clagten sy von der höff wegen, dy dy burger habén, dy er sy nicht 
verchauffen wil lassen etc., doruber dyselben hoff mügén dy burger wol ver-
chauffen, alsó das dyselben, dy dy höff chauffen, ym mit den gewonlichen czin-
sen dovon gewertig sein. Item clagten sy von des hoffs wegen, den sy ym habén 
mussen lezen drey wochen etc., des sol er sey furbas vberheben noch ir alden 
gewonheit. Item clagten sy von Hans des Hyld wegen, von Peter Kolman 
vnd eins burgers von Güsseldorf, von Mert Binter vnd von allén andern wegen, 
dy sich vnder vns geczohen habén etc., doruber antworte wir vnd wellen, ab 
dyselben fur den dy wir dorczu schikken, beweysen mugen, das sy gerechtlich 
noch landes rechten von ym geforn sind, so sollen sy gerutt vor ym beleiben, 
mochten sy dann das nicht beweisen, so sol man ym dy hinwider antworten 
noch rechtem landes recht; vndabdy dannebeyym nicht beleiben wolden, so 
sulién sy noch landes recht von ym farén. Item clagten sy, das er gewert hat 
in seim gépit cristen vnd juden wein czuchauffen vnd ander ding, etc. ; doruber, 



das sol er furbas nicht mer tun. Item das er eim armman von Rostall genomen 
hat czway pf ert vnd wagen vnd leinentuch, das sol er widerkern. Item das er 
eim mann vnd seinem sune hoff, weingarten vnd ander erb genomen hat vnd 
drot ym hend vnd fuzz abczuhawen etc., doruber, mit denselben sol er nichts 
czuschaffen habén an recht. Itt m mit dem Weissen sol er nicht czuschaff en 
habén an recht. Item von ains wegen von der Neunstat, dem er ein vas wein 
mit sampt dem wagen genomen hat etc., doruber antwortewir vnd wellen, 
das er den burgern ein tag sol benennen vnd dorumb ein voiles recht lassen 
widerfaren etc. Item auch dagt der egenante von Wo ffurt wider dy vorgeschri-
ben vnsere burger czum ersten, das sy ail jar ein bergmeister mit gewalt 
seczczen etc., doruber, das sulién sy furbas tun noch des von Wolffurt will vnd 
rate. Item clagt er, das sy vff sein guter farén vnd reitten an mawt etc., doruber, 
do sol er wmb pfenden, als mawt redits ist. Item clagt er, das einer ein weingarten 
geiesen hat an vrlawb etc., doruber antwort wir vnd wellen, sprechen dy ege-
nanten burger bey iren trewen, das er des vnschuldig sey, so sey er ledeg vnd 
furbas sol man an seinen willen nicht lesen. Item clagt er von der mull wegen, 
doruber, was sy auf seinem ertrich arbayten wellen, das sulién sy mit seinem 
willen tun. Item das sy höff habén vnd der nicht beseczczen etc., doruber, do 
mugen sy wol ein seczczen wen sy wellen, alsó das ym sein gewonlich czins 
dovon gefalle, als von andern pawern. Item clagt er vmb das holcz nemen, 
doruber mag er wol ein gewonlich pfendung nemen, ist das sy an seinen willen 
das holcz nemen. Item vmb dy von ym entrunnen sein etc., doruber, ist das sy 
das noch landes recht beweisen mugen, das sy rechtlich gefarn habén, des 
sulién sy genisen ; mugen sy des nicht beweisen, so hat er noch recht czu yn, 
als das lant recht hat. Item der egenante von Wolffurt mag wol auf seinem 
gut vngewonliche weg wern. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 8249. (F.) 
4935 Aug. 17. Üjhely. Zs. Ciliéi Hermannak adja érdemeiért Vinica és Orboc várakat a zagoriai 
kerületben.*Fejér X/2. 423. (Az 5483. sz, okl.-ből. Ennek 1405 aug. 3. átirata : Dl. 34.Q42. ; 
ebben : Zaguriensi, Rohats) — Szerbia 39., említés. _ 

4S36 Aug. 17. Esztergom. Zs. a kolozsmonostori konventhez. Tamásfalvi Györgyöt és rokonait 
iktassa be a Hunyad vártól elcsatolt Bikal kolozsmegyei birtokba. Kurz : Magazin I I . 309. 
(Dl. 42.654.) — Az ugyanekkor kelt adománylevél 1406 márc. 19. átirata: Magyar Tud. 
Akadémia kézirattára. 
4937 Aug. 17. (f. V I . p. assump.) A váci káptalan előtt Kerestwr-i János fia 
László — fiai : János és György nevében is — eltiltja Korog-i István fiait : 
Jánost, Lászlót és Philpws-t Kamarás nevű birtoka elfoglalásától, használatától 
és kifosztásától, továbbá mindenkit a birtokra vonatkozó oklevél kiállításától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.655. 
4938 Aug. 17. Esztergom. Anthonius de Ponto esztergomi vikárius jóváhagyja a pozsonyi 
Szt. László-kórház kegyúri jogának Pozsony városra ruházását. Vámossy. Függelék. Hason
mással és magyar fordítással. (Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 18. nr. 1. O. L. Fkgy.) 

4939 Aug. 20. (in Maroth, in regis Steph.) Zs. Zeredahel-i Ders (dictus) György 
fia Márton mester érdemeiért neki és testvérének : Zsigmondnak adja új ado
mányul universos iobagiones castrenses seu vasallos ac singula predia ad opi-
dum Ryche sive ad Kereztwr pertinentes in comitatu Crisiensi adiacens et exi
stentes, quocumque nominis vocabulo vocitentur, cum cunctis suis iuribus, iuris-
dictionibus, proprietatibus, dominio necnon pertinentiis et aliis universis obventi-

.onibus, redditibus, fructibus. A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium man
dátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Di. 33.373. (F.) 

35 Zsigmondkori O k l e v é l t á r . 



4040 Aug. 20. (f. I I . p. dom. a. Bartholomei) A szepesi káptalan bizonyítja, 
hogy megbízottjai, Márk olvasókanonok és István Mendzenth-i plébános szepesi 
kanonok előtt in civitate Leuche László fráter knini püspök, a szepesi apátság 
commendatora, János zágrábi püspök és más nemes békebírák Markusfalwa-i 
Marias fia László mester és Miklós fiai : Antal, Fülöp mesterek viszályában 
kimondották minden hatalmaskodási perük megszüntetését, a rájuk vonat
kozó okleveleket érvénytelenítették, továbbá Antalt és Fülöpöt kötelezték, 
hogy László mester famulusának: Kazmerfalua-i Marias fia Máténak fizessenek 
megsebesítése miatt vigintiquinque marcas monete usualis numeri et compoti 
Scepusiensis három határidőben : Szt. András nyolcadán (dec. 7.) és húsvét 
nyolcadán (1398 ápr. 14.) 8—8 márkát, nagyboldogasszony-nap nyolcadán 
(1398 aug. 22.) 9 márkát, Bela-i Hannus fia Jánosnak pedig Szt. András nyolca
dán négy szepesi forintot kétszeres bírság terhe alatt ; az egyezség ellen vétő 
penam periurii incurreret. 

Papíron, hátlapján peesét töredékével. Dl. 74.848. Máriássy cs. márkusfalvi lt. — Közi. 
Szepes múltjából. IX . 42., reg. 
4941 Aug. 20. A knini káptalan Zs. máj. 29. parancsára (4793. sz.) a spalatoi egyház valamennyi 
városi és egyéb birtokát meghatárolja. Farlati III . 342. (1543. évi átiratból. Spalatoi érseki 
lt.) —Fejér X/3. 202., töredék. 
4942 Aug. 20. A nonai káptalan Zs.-hoz. Jón. 7. parancsára (4812. sz.) az iktatást elvégezte. 
Fejér X/2. 494. (Bécsi állami lt.) 
4943 Aug. 21. Baranya megye Zs.-hoz. Bálint pécsi bíboros-püspök felsorolt papjaival, fami
liárisaival, jobbágyaival s pécsi polgárokkal a pécsváradi konvent jobbágyaitól 40 kocsi 
szénát elvitetett. Zichy X I I . 53. 
4944 Aug. 22. Ua. Zs.-hoz. Bálint pécsi püspök ua.-októl 12 kocsi szénát elvitetett. Zichy 
X I I . 56., reg. 
4945 Aug. 23. (in Noyan, vig. Bartholomei) Selez-i László mester vicepalatinus 
regni Vngarie palatini magistri Detrici Bebek nyugtatja Soos Simon özvegyét : 
Margitot, akinek bírságait a nádor elengedte. 

Papíron, a szöveg alatt gyürűspecsét töredékével.. Dl. 83.455. Bárczay cs. It. 
Aug. 24., Zs. oklevele, Fejér X/2. 465. 1. 1398 aug. 24. 

4946 Aug. 24. (V. die ferie I I . p. assump.) A nyitrai káptalan bizonyítja, hogy 
Zs. 1397 jún. 17. parancsára (4831. sz.) Chavayo birtokot meghatárolta és azt 
János és Barleus birtokában meghagyta. A határ dél felől*a Temes birtokból 
Chauayo-ba vezető útnál kezdődik, ahol ez egy fenyőerdőbe befordul, érinti 
lapidem Temes vocatum, ahol Temes és Neuizen birtokokkal határos, montem 
Jauor vocatum, ahol sub quadam arbore Ruti vulgariter Jávor vocata levő 
határjel Baymocz-tól választja el, a Chavayo-ból Prona birtokba vezető nagy 
utat, az Eztrebe patak forrását, azután fontem alterius aque versus eandem 
plagam Jescena vocate, majd fontem cuiusdam fluvii Naghbela vocati, amely 
Cichman birtoktól választja el, innen ad fontem alterius fluvii Kisbela vocati 
halad, amely a possessione ecclesie sancti Benedicti Zleho appellata, cuius 
ecclesia sancti Laurentii intitulatur, választja el, a Kisbela folyó mentén ennek 
in fluvium Naghbela ömléséig, majd az utóbbinak a Nitra folyóba torkolásáig halad, 
a folyó irányát a túlsó parton követve átlépi fluvium Zebedrusa vocatum, ahol 
az Alsogyvek-i nemesek, t. i . István és rokonai birtokával határos, átlépve a 
Nitra-n, érinti a Zleho-ból Dobrochna birtokba vezető nagy utat s a mons Temer-
dekhegh tetején egy fenyőfánál végződik Temes birtok szomszédságában. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. M. Tud. Akadémia kézirattára. Bossányi cs. lt. 
4947 Aug. 24. Nápoly. László nápolyi király IX. Bonifác pápához. Hagyja meg János kinevezett 
nápolyi püspököt a zágrábi püspökség élén. Farlati V. 448., kihagyásokkal. (Bécsi állami 



4»48 Aug. 25. Anthonius de Ponto esztergomi vikárius jegyzőkönyve az esztergomi Szt. István 
első vértanú-egyházban tartott canonica visitatio-ról. Fejér X/2. 520., említés (Pray után.) — 
Pór 102. (Esztergomi káptalan magán lt.) — Békefi : Káptalani isk. 387., részlet. 
4949 Aug. 28. A garamszentbenedeki konvent előtt Váradi Ferenc eltiltja Lévai Lászlót a bars
megyei Újvárad birtok megvételétől. Űj M. Múzeum 1860. II. 119. (Botka-gyűjt.) 

4950 Aug. 29. (sub castro nostro Vygles, in decoll. Ioh.) Zs. Mytha-i Miklós fia 
Mártonnak a maga és Egresd-i Máté fiai : Kyüanus és Mihály nevében előadott 
kérésére átírja a zobori konvent 1396 márc. 15. oklevelét (4305. sz.) és a birtok
átruházáshoz királyi hozzájárulását adva, azt megerősíti. A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt : Relatio Stephani de Debre. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 62.542. Motesiczky cs. lt. 

4951 Szept. 1. (in Themeswar, in Egidii) Chak-i István fia Miklós temesi ispán 
és a kunok bírája elengedi mindazt a bírságot, amelyben Zouard fiait : Tamást 
és Benedeket bárkivel szemben elmarasztalta. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Dl. 38.214. Újhelyi cs. lt. 
4952 Szept. 1. A leleszi konvent Zs. aug. 16. parancsára (4932. sz.) az iktatást elvégzi. 
Wenzel : Bányászat 397., említés. (Dl. 8248. Zs.-hoz intézett jelentés formájában : Dl. 8250.) 
4953 Szept. 2. A somogyi konvent átírja a pécsi káptalan 1390 jún. 28. oklevelét (1573. sz.) 
Károlyi I. 440., reg. 

4954 Szept. 5. (in castro nostro Vygles, f. IV. a. nat. virg.) Zs. a turóci konventhez. 
Határolja meg Lippoucz-i András fia Péter, Ruthk-i György fia Mathee, Pál fia 
Miklós, Péter fia Mihály, Baaz fia Jakab, János fia Benedek és Georgius dictus 
de Thompka Ruthk nevű birtokát. 

A turóci konvent 1397 okt. 3. okl.-ből. (4999. sz.) — Fejér X/2,478., említés. 

4955 Szept. 5. (VI . die ferie V I . p. oct. regis Steph.) A veszprémi káptalan Zs.-
hoz. 1397 aug. 1. parancsára (4908. sz.) eljárva, Dalka-i Péter fia Ferenc, János 
fiai : Mihály és Miklós, Hotholon-i György fiai : Ferenc és László kijelentették, 
hogy szegénységük miatt nem tudnak fizetni, s ezért Spacha-i Osvátot fel
hatalmazzák, hogy Lak-i Márton birtokait, ha kifizeti a tartozást, mindaddig 
kezében tartsa, amíg azokat vissza nem váltják tőle. 

Tartalmilag átírva Zs. 1405 júl. 27. okl.-ben. Dl. 49.897. Rumy cs. lt. 

4956 Szept. 7. (in vig. nat. Marie) A nyitrai káptalan előtt Gymes-i Forgach 
(dictus) András fia Péter mester fiai: László és György tiltakoznak, hogy néhai 
Gymes-i Forgach (dictus) János mester apja : Péter és tia : Miklós oly bevallást, 
tettek János esztergomi érsek iránti kedvezésből, hogy ennek és az esztergomi 
egyháznak a jobbágyai in tributis seu theloniis in possessionibus eorum Woyk, 
Kalóz, Herestyen, Wyfalw, Maroth és Manya nuncupatis ac aliis pertinentiis 
ipsius castri Gymes existentibus et habitis ac exigi consuetis sem jövet sem menet 
nem kötelesek vámot fizetni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.747. Forgach cs. lt. (F.) 

4957 Szept. 7. (f. V I . a. nat. virg.) A pozsonyi káptalan előtt Rohai-i Pethew 
fia András és Pál fia Máté hozzájárulnak, hogy unokatestvérüknek, i l l . test
vérüknek : Rahai-i Pál fia néhai László mesternek in minori comitatu Posoni-
ensi fekvő Kiralfalwa, Nagzarwa és Kiszarwa nevű birtokait és a Magyar bir
tokban levő részbirtokát Zs. militi magistro Prespolkoni filio condam magistri 
Nicolai dicti Oztrausky vicecomiti Posoniensi et per eum Georgio fratri et 
domine íratna sorori suis uteiinis necnon Petro et Ladislao filiis comitis Georgii 
fil i i Nicolai fil i i Sebes de Bozin ab eadem Irathna procreatis adta új adományul, 
mivel nekik azokért cserébe az ugyancsak in minori comitatu Posoniensi fekvő 
Szarusfalwa és Nadasd birtokokat adta, amelyek most is kezükben vannak. 



Egyszersmind a Ladislaus parvus birtokaira vonatkozó okleveleiket mindaddig 
érvényteleneknek nyilvánítják, amíg a cserébe kapott két birtok tulajdonukban 
marad. 

Zs. 1409 ápr. 8. okl.-ből. Dl. 8219. (F.) 
4958 Szept. 7. Torda. Baranya megye alispánja a pécsváradi konventhez. Tartson vizsgálatot 
a Gadányiak panaszára, akiknek két familiárisát a pécsi káptalan megsebesíttette, kifosztatta. 
Zichy V. 42. (A 4961. sz. okl.-ből.) 

4959 Szept. 8. (an unser ffrawen tag als sy geparen ist) Ulreich der Rauhen-
worter Prespurch-i bíró, der gancz gesworen rat und dy gancz gemain elismerik, 
hogy Niclasen dem Wolfstaler és feleségének : Dorottyának 300 rot gut gewegen 
ungerisch guldein-nal tartoznak s kötelezik magukat in jarleichen do von dynen 
dreyssich der obgenanten guldein, ami mindenkor szept. 8. esedékes. Az év 
leteltével a hitelezők felszólítására kötelesek a tőkét visszafizetni s ha ezt nem 
tennék meg, azok jogosultak a tőke és a járadék fejében lefoglalni unser hab 
in steten, in markchten und in döiffern es sey zu Osterreich oder zu Ungern. 
Mentesítést vagy hatalmat nem fognak igénybe venni. A hitelezők jogosultak 
káruk erejéig kereszténynél vagy zsidónál kölcsönt venni fel. Az oklevél bármely 
felmutatójával szemben ugyanez a kötelezettségük. 

Hártyán, függő pecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 26. 0. L . Fkgy. 
4960 Szept. 11. Rudabánya. Zs. érvénytelenítve Perényi Péter macsói bánnak tett adományát, 
a zempiénmegyei Véke és Kerektó birtokokat visszaadja Zétényi Jánosnak. Zichy V. 41. 
4961 Szept. 12. A pécsváradi konvent Baranya megye alispánjához. Szept. 7. felhívására 
(4958. sz.) a vizsgálatot és idézést foganatosította. Zichy V. 42. 
4962 Szept 12. Róma. I X . Bonifác pápa Gergely szerémi püspököt áthelyezi a csanádi püspök
ségre. Fejér X/2. 483., kiv. — Mon. Vat. 1/4. 29., kiv. 
4968 Szept. 12. Uo. Ua. Gergelyt, az új csanádi püspököt Zs. jóindulatába ajánlja. Fejér 
X/2. 484. (Vatikáni lt.) 
4S64 Szept. 12. Uo. Ua. a kalocsai érsek támogatását kéri Gergely csanádi püspök javára 
Fejér X/2. 483., kiv. (Vatikáni lt.) 
4965 Szept. 13. Eng. Maróti János macsói bán a szekszárdi konventhez. Tartson vizsgálatot 
a pécsi káptalan ellen, amely a Gadányiak szőlőhegyét és saját szőlőit elfoglalta. Zichy V. 45. 
(A 4982. sz. okl.-ből.) 

4966 Szept. 13. (f. V. a. exalt. crucis) Domokos leleszi prépost és a konvent 
Ianuska de Noghbegan, famulus domini Wassilii fratris domini Theodori ducis 
Podolye kérésére, amelyet ura, a maga és universitas nobilium comitatus de 
Beregh nevében terjesztett elő, átírja Zs. 1397 máj. 5. oklevelét (4746. sz.) 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 83.458. Bárczay cs. lt. 

4967 Szept. 14. Zágráb. Garai Miklós sziavon bán Bánföldét és Banyazela földet, amelyeket 
Medvevár várnagyai elfoglaltak, visszaadja Miklós diáknak és biztosítja ennek collecta-
s censusmentességét. Levt. Közi. 1927. 139., reg. (Ciliéi Frigyes bán 1423 aug. 25. okl.-ből. 
Dl. 34.671.) 
4968 Szept. 14. A leleszi konvent előtt Gyügyei János tiltakozik, hogy nevében Újlaki Zombok 
János csalárd bevallásokat tegyen. Zichy V. 44. 

4969 Szept. 15. (Cassovie, in crast. exalt. crucis) Zs. a jászói konventhez. Iktassa 
be speciális capellanus-ával, a királyi curia-ból kiküldött Demeter mester pécsi 
kanonokkal civitas Cassoviensis civis-eit és hospes-eit az abaújmegyei Thehan 
birtokba, amelyet kérésükre és pro utilitate et augmento civitatis adott új 
adományul nekik és csatolt minden hasznával a városhoz oly feltétellel, hogy 
ezentúl ultra eorum collectas seu census, quas nobis annuatim dare et solvere 
tenerentur, centum florenos auri singulis annis fognak adni. 

A jászói konvent 1397 szept.-24. okl.-ből. Kassa (Kosice) város titkos lt. L . (Tihany) 
nr. 3. (F.) 



4970 Szept. 15. Baranya megye Zs.-hoz. Bálint pécsi bíboros-püspök emberei elvettek a pécs-
váradi konvent egyik jobbágyától 24 márkát. Zichy X I I . 57., reg. 
4971 Szept. 15. Kapus. Ung megye szolgabírái előtt Csicseri Ferenc alispán és familiárisa 
ügyvédeket vallanak. Hazai Okit. 326. (Dl. 31.344. Csicsery cs. lt.) — Tört. Tár 1901. 55., reg. 
4972 Szept. 15. Maternus erdélyi püspök mint Zs. ápr. 29. utasításával (4733. sz.) meg
bízott bíró írásba foglalja a prépost kívánságait és a káptalan feleletét, majd az ügyet a királyi 
curiaba felterjeszti, hogy ott a főpapokkal együtt intézze el. Szeredai • Notitia 63., töredék. — 
Fejér X/8. 429., reg. — Tört. Tár 1890. 131., reg. — Z.-W. I II . 180. (Erdélyi káptalan lt. 

4973 Szept. 15. (in íbbatia monasterii beaté virginis Marie Scepusiensis, sab. 
p. exalt. crucis) László [knini] püspök, commendator seu provisor abbatie 
Scepusiensis, hogy a Herkow^cz faluban lévő Szt. Mihály-egyház congruis hono-
ribus frtquentetur et a Christi fidelibus veneretur, negyven napos búcsú kedvez
ményében részesíti azokat, akik felkeresik és a megállapított ájcatosságokat 
elvégzik. 

Vízfoltos, helyenként olvashatatlan hártyán, kenderfonálról függő pecséttel. Jászói 
konvent orsz. lt. Antiqua docum. 1383—1399. (F.) 

4974 Szept. 16. (in Vissegrad, X X V I . die oct. assump.) Paztoh-i János ország
bíró Zenthgywrgh-i Péter fia Tumul comest, mivel a pozsonyi káptalannal 
folytatott perében nem jelent meg, sem Andreám dictum Baynok filium Iohannis 
de Sykaboni, Mychaelem litteratum filium predicti Andrée, továbbá négy más 
Kyralkyurth-i jobbágyát nem állította elő, a szokott bírságban és mindegyik 
jobbágy után egy-egy márkában elmarasztalja. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 0. L . Fkgy. 

4975 Szept. 17. (Cassouie, f. I I . p. exalt. crucis) Zs. a Cassa-i civis-ek és hospes-ek 
kérésére a városhoz csatolt abaújmegyei Felteukes és Alteukes birtokokban, 
továbbá a Mysloka-i birtokrészben lakó népeket és jobbágyokat in cetum 
et numerum predictorum civium et hospitum nostrorum felveszi s őket a polgá
rok szabadságainak részeseivé teszi. A szöveg élén jobb felől : Propria com-
missio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (KoSice) város titkos lt. M. (Misz-
Ioka és Tőkés) nr. 4. (F.) 
4976 Szept. 17. (Cassouie, f. I I . p. exalt. crucis) Zs. megígéii, hogy civitas 
Cassoviensis polgárait és hospes-eit megvédelmezi a városhoz csatolt Thehan 
abaújmegyei birtokban, megtiltja a nádornak, az országbírónak s valamennyi 
bíróságnak, hogy bárki kérésére Thehan ügyében ítélkezzenek a polgárok felett 
s mindenkit arra utasít, hogy igazát személyes jelenléte előtt keresse. A szöveg 
élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecséttel. Kassa (Koêice) város titkos lt. L . (Tihany) nr. 2. (F.) 
4977 Szept. 17. után. Zágráb város érvényteleníti régi pecsétjét, amelyet a medvevári várnagy 
és alvárnagy az ebédre meghívott bírótól erőszakkal elvett. Tkali c I. 393. és IX . 99. (Fel
jegyzések Zágráb (Zagreb) város bírósági és bevallási könyveiben.) 

4978 Szept. 18. (f. I I I . a. Mathei) A pozsegai káptalan előtt Miklós pap, a káp
talani Szt. István első vértanu-oltár mestere Orboua-i Leukus fia Jakab és 
ezen Leukus fia László fia János nevében eltiltja Felseworyanycha-i Tamás 
fia Demetert, hogy Felsew- és Alsoworyanycha-i birtokát Iwan fia István 
Posogawar-i polgárnak vagy bárkinek elidegenítse. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 34.043. 
4979 Szept. 20. Zágráb. Garai Miklós szlavon-dalmát-horvát bán a zágrábi káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Zrinyi Pál panaszára, amely szerint Blagay István sok kártétele során 
két kereskedő-jobbágyának áruit is elvétette. Blagay 189. (A 4980. sz. okl.-ből.) 
4980 (Szept. 20. után) A zágrábi káptalan az előző számra a vizsgálat elvégzését jelenti. 
Blagay 189- (Dl. 33.190.) 



4981 Szept 20. (in vig. Mathey) A fehérvári káptalan előtt Telge-i Miklós fiai : 
Márton, Máté s unokatestvérük : Tynod-i Apsa fia Mihály, másrészről pedig 
Tynöd-i Bekes s fiai : Péter, Jakab, továbbá unokatestvéreik : Gergely fia 
Miklós, Fábián fia Fülöp, Beke fiai : Tamás, György és Jakab egyezségre lépve 
egymással Tynod birtokot két részre osztják. Az elválasztó vonal circa quen-
dam locum Kawaskuth nominatum kezdődik, érinti locum Rouazlywk dictum, 
locum cuiusdam dumi vulgo Zilbukur dicti, monticulum Kachahege dictum, 
quandam magnam viam Zemezisphanutha dictam, majd intrando dictam 
possessionem inter sessiones earundem partium két földhányás mentén eljut 
ad fluvium Saar s a folyó szigetén lévő rétnél végződik. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.656. 
4982 Szept. 20. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Maróti János szept. 13. felhívására (4965. sz.) 
a vizsgálatot Baranya megyében elvégezte. Zichy V. 45. 
4983 Szept. 22. Szentimre. Sverczi János erdélyi alvajda elhalasztja Tuzsoni Miklós perét. 
Teleki I . 256., reg. 
4984 Szept. 22. Trau a magyar királyhoz küldött követeit utasítással látja el, lelkükre kötve, 
hogy a klisszai várnagyot tiltassák el a vámszedéstől. Fejér X/2. 435. (Trau város lt.) 
4985 Szept. 24. Csepreg. Sopron megye a győri káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Rokendorfi 
Csamasz Miklós ellen, aki a borsmonostori apát fogságából 200 dénárfont lefizetése után 
kiszabadulván, az apát három birtokon levő erdejét, több szántóját és rétjét elfoglalta. Sopron 
vm. I. 526., téves kelettel. (A győri káptalan 1397 okt. 12. okl.-ből. Dl. 8255.) 

4986 Szept. 27. (in villa Bezermen, f. V.. a. Mychaelis) Zs. az egri káptalanhoz. 
Iktassa be új adomány címén Dob-i Mihály fia Pétert a szabolcsmegyei Dob, 
a gömörmegyei Pazoba és Kelemer cum deserto castro Mohus vocato, a borsod
megyei Taryan és Palkonya birtokokba. 

Az egri káptalan 1397 nov. 3. okl.-ből. Egri káptalan magán lt. Nrus 15. div. II. fasc. 1. 
r. 19. NB. (F.) 

4987 Szept. 28. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy Zsidói István temesi ispánt és fele
ségét gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 31., töredék. 
4988 Szept. 28. Uo. Ua. ugyanily engedélyt ad Marczali Miklós temesi ispánnak és feleségének. 
Mon. Vat. 1/4. 30., töredék. — Mon. Rom. Vespr. II . 307., reg. 

4989 Szept. 29. (in Mychaelis) István pannonhalmi apát és a konvent nyugtatják 
nobiles viros magistros Nicolaum et Georgium dominos de Bozyn a Bozyn-i 
vámrészük fejében Szt. Mihály-napkor járó hat dénárfont megfizetése felől. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 8256. (F.) 

4990 (Szept. 29. után.) Zs. kiadja a Temesváron tartott országgyűlés végzéseit. M. Tört. Tár 
III. 213. (Kondé cs. lt.) 

4991 Szept. 30. ( I I . die Michaelis) A zobori konvent előtt Gymus-i Forgach 
(dictus) János fia Miklós mester hozzájárul, hogy Zs. castrum Gymus cum 
villis et proventibus ad ipsum pertinentibus et universis suis reditibus fele 
részben Gymus-i András fia Forgach Péter mesternek adta új adományul, 
mivel az egyidejűleg kapott másik féllel kielégítettnek tekinti magát. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Dl. 58.748. Forgach cs. lt. (F.) 

4992 Okt. 1. (f. I I . p. Michaelis) János jászói prépost és a konvent előtt nobilis 
et religiosa puella Perpétua vocata, filia videlicet quondam Petri dicti Chyrke 
de Kyslda de nobili domina Katherina Kathlyn vocata progenita az abaúj-
megyei Rechythe, Bozytha, Cheb, Kan és Kachyk birtokokból leánynegyed 
címén járó részeit, mivel a Patak civitas-ban lévő Szt. Anna-kolostorba vonult, 
átadja testvérének, Egyed fia Miklósnak és Bozytha-i Kardos (dictus) Miklós 
fia Istvánnak oly feltétellel, hogy azok neki és a kolostornak haláláig évente 
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sex ulnas Polonicalis parmi grisei aut nigri coloris et unam mensuram puri et boni 
tritici vulgo gerla vocatam ac très pernas seu lardones valentes et decem florenos 
numeri et compoti Cassensis et semper in tertio anno unam mastrugam ex pelli-
bus ovinis et novem ulnas panni similiter Polonicalis solvere et dare kötelesek két
szeres bírság és tiz budai márka terhe alatt. Ha Miklós vagy István utódok nélkül 
halna el, az egész kötelezettség az életben maradót terheli, ha pedig mind
ketten így hunynának el, valamennyi bárhol lévő birtokuk ob remedium anime 
eorum a kolostorra száll. Abban az esetben, ha Perpétua előbb halna meg náluk
nál, a birtokok megváltásául egyedül István köteles a kolostornak 400 frtot quem-
libet videlicet florenum per viginti quinque grossos computando et grossos 
per duos antiquos bárdos adni. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. írása helyenként elhalványult. Leleszi konvent orsz. 
lt. Acta a. 1397. nr. 9. (F.) — Fejér X/8. 433., reg. 

4993 Okt. 1. Róma. I X . Bonifác pápa elrendeli Szerémi János bevezetését azon székesfehérvári 
kanonokságba, amelyet István pécsi egyházmegyei pap elfoglalva tartott. Mon. Vat. 1/4. 
•31. — Mon. Rom. Vespr. II . 307., kiv. 

4994 Okt. 1. Uo. Ua. Osvát csanádi egyházmegyeij clericusnak aradi kanonokságot reser-
váltat. Mon. Vat. 1/4.32., kiv. 

4995 Okt. 1. Uo. Ua. Fügedi Miklós csanádi egyházmegyei papnak csanádi kanonokságot 
reserváltat. Uo. 33., kiv. 
4996 Okt. 1. Uo. Ua. Osvátnak, egy váradi kanonokság várományosának csanád, kanonok
ságot ad. Uo. 34., kiv. 
4997 Okt. 1. Uo. Ua. Polyáni János győri egyházmegyei papnak győri egyházi javadalmat 
réservai. Uo. 34., kiv. 
4998 Okt. 2. Várad. Zs. Mési Ágostonnak adja Miklós várjobbágy hontmegyei palásti birtok
részét. Kubinyi II. 367., tart. kiv. (Szécsényi Frank országbíró 1400. ítéletleveléből. Palásthy-
Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 186. 

4999 Okt. 3. (VI I I . die ferie IV. a. Michaelis) László turóci prépost és a konvent Zs. 
szept. 5. parancsára (4954. sz.) Cosuthfolua-i Cosut fia András királyi ember
rel Ruthk birtokot, majd a Wagh folyón átmenve a birtokhoz újonnan visszaszer
zett területet meghatárolja, egyetértésben Lipoucz-i András fia Péterrel,Ruthk 
és Lipoucz között lacus longus Holtwagh nominatus-t jelölve ki határ gyanánt, 
végül Ruthk falut a hozzá most visszaszerzett földdel, amely a Waag (Vagh) 
folyó és Holthvagh tó között terül el, statuálja nobilibus de utraque Ruthk 
superiori et inferiori, videlicet Mathee filio Georgii, Nicolao filio Pauli filii Georgii, 
Benedicto filio Iohannis, Michaeli filio Petri, Iacobo filio Baaz cum generatio-
nibus eorum de inferiori Ruthk, item Georgio et Ladislao dictis Feyes,Gregorio filio 
Gregorii ac Petro filio Nicolai cum generationibus eorum de superiori Ruthk. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 42.659. 

5000 Okt. 4. (in Ffrancisci) A sági konvent előtt Henrik garamszentbenedeki 
apát és a konvent a monostor Kunisperg-i házát, amely István mészáros és 
Klnolob domus seu fundus-ai között fekszik, in fewdum adja Albertus de monte 
regis seu Kunisperg natione de villa Petend-nek Szt. Mihály-napkor (szept. 
29.) fizetendő évi öt aranyfrtért. Átad továbbá neki használatra sub libertate 
quatuor annorum négy rétet, duo videlicet in valle vulgo Abskronth vocata 
ex utraque parte rivuli Bykseunika vocata habita et tertiam versus villám Lehothka 
vulgo Haw vocatam adiacentem, quartum vero pratum prope fluvium Gron penes 
transitum aque, ubi de monte regis versus villám Berzencze vocatam ipsum 
fluvium Gron pertransito hábitum oly feltétellel, hogy azokat kiirtja és kitisz
títja, a négy év elteltével pedig a rétekért Szt. Gál napján (okt. 16.) évi négy 



aranyfrtot fog fizetni. A pontos fizetés elmulasztása esetén mindkét összeg 
kétszeresét kell megadnia. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 40. f. 4. nr. 24. 

5001 Okt. 5. Baranya megye Zs.-hoz. Bálint pécsi bíboros-püspök emberei megverték és ki
fosztották a pécsváradi konvent hét gyaki jobbágyát. Zichy X I I . 57., reg. 
5002 Okt. 7. A pécsváradi konvent elhalasztja Bátmonostori László eskütételét. Zichy V. 46. 
5003 Okt. 8. Róma. IX. Bonifác pápa elrendeli Miklós egri kanonok bevezetését a váradi 
prépostságba, amely miatt András szerémi olvasókanonokkal perlekedik. Mon. Vat. 1/4.35. 

5004 Okt. 9. (in Wissegrad, in Dionisii) Zs. a szepesi káptalanhoz. István eszter
gomi olvasókanonok panasza szerint, amidőn pünkösd táján (jún. 10.) ügyeinek 
elintézésére ad terram Scepusiensem utazott, Jekkelfalua-i Fyas Lőrinc fia Jan-
ko-val, aki akkor famulusa volt, átküldette ládáit, különböző holmikkal és ruhák
kal, az esztergomi sekrestyében való megőrzésre Mártonhoz, a Szt. István 
első vértanu-egyház prépostjához, esztergomi subcustoshoz ; amíg in terra 
Scepusiensi László knini püspöknél tartózkodott, Jankó in magnum generis 
et virtutis sue scandalum et derogamen progenitorum suorum moribus dege-
nerans ipso inscio insalutato hospite eltávozott tőle ; amidőn maga visszatért 
Esztergomba, az őrzésbe adott ruhák közt egy 24 aranyfrt értékű kék színű 
paliumot nem talált meg s így azt bizonyára Jankó tulajdonította el. Szólítsa 
ezt fel a palium visszaadására, vonakodása esetén pedig idézze meg a nádor elé. 

A szepesi káptalan 1397 okt. 22. okl.-ből. Dl. 83.457. Bárczay cs. lt. 

5005 Okt. 9. Temesvár. Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassa be Upori István titeli prépost, titkos 
kancellárt és rokonait, köztük Arnold káptalani jegyzőt a békésmegyei Fáv birtokba. Haan : 
Békés vm. hajdana II. 35. (Űjkori másolatból. Károlyi cs. lt. — A váradi káptalan 1398 
febr. 19. jelentése : Leleszi konvent orsz. lt. Stat. lit. M. f. 3. nr. 121.) 

5006 Okt. 9. (IV. die oct. Mychaelis) A győri káptalan előtt Zulgagewr-i Myko 
fia Péter fia Pál özvegye : Orsolya, akinek személyazonosságát Paulus fiíius 
Ladislai iudex et Mychael filius Bachow civis nostre civitatis Iauriensis igazolta, 
elismeri, hogy Pokatheleke-i niger Jakab fiai : Imre és János 18 aranyfrtot 
adtak neki a férje valamennyi birtokaiból járó hozomány és nászajándék fejében. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Kondé cs. lt. O. L . Fkgy. 

5007 Okt. 9. Ua. előtt Szolgagyőri Oros István és társai 100 aranyfrtért eladják a pozsony-
megyei Szolgagyőr birtokot. Fejér X/2. 501. (Kondé cs. lt. O. L . Fkgy.) és X/2. 724., kiv. 

5008 Okt. 9. A pécsváradi konvent előtt Berzetemonostori Berzethe Miklós tiltakozik, hogy 
Gyulai Mihály és Konrád, bár Zs. oly feltétellel bocsátotta meg oklevélhamisításukat, hogy 
homagiumot fizettek neki, a kitűzött határnapon nem jelentek meg. Uj M. Múzeum 1857. 
I. 279. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 

5009 Okt. 10. (prope Waradinum, X X I V . die ferie I I . p. exalt. crucis) Bubek 
Detre nádor akolozsmonostori konventhez. Bihar és Kraszna megyék közgyűlésén 
Baldun-i Balázsnak Baldun-i rufus János leánya Margit leánya Ágnestől szü
letett fia : Péter panaszt emelt, hogy Baldun-i Domokos fia Péter kizárta őt 
abból a curia seu locus sessionalis-ból, amelyet a kolozsmonostori konvent 
1390 jan. 31. oklevele értelmében másodunokatestvérétől : rufus János fia 
János fia Bálinttól kapott s amely ezenkívül leánynegyed címén is megilleti, 
mivel nagyanyja : Margit a birtoktalan Natir (dictus) Andráshoz ment feleségül. 
Mivel az alperes, bár a vádat tagadta, elismerte a panaszosnak a leánynegyedhez 
való jogát, — a hatalmaskodás ügyét más ítéletével intézve el, — ossza fel 
rufus János birtokát négy egyenlő részre és az egyik részt, ha lehet, in uno 
loco et ambitu adja át a panaszosnak. 

A kolozsmonostori konvent 1398 máj. 12. okl.-ből. (5318. sz.) 



50io Okt. 10. Temesvár. Pásztói János országbíró Kaplai János és testvére részére átírja 
Zs. 1392 ápr. 10. oklevelét. (2468. sz.) Wenzel : Diósgyőr 43., reg. (Dl. 7779.) 

son Okt. 12. (f. V I . a. Galli) A pozsonyi káptalan előtt Kondorus-i Mihály 
fia János elismeri, hogy néhai anyai nővérének: Margitnak, Szolgagyer-i Pál 
feleségének a férje Szolgagyer-i birtokából járó hozománya és nászajándéka fejé
ben quatuor marce denariorum nove monete-t átvett Pokatelki-i Fekethe (dictus) 
Jakab fiaitól : Imrétől és Jánostól. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Kondé cs. It.O. L . Fkgy. 
5312 Okt. 12. Bécs. Miklós ostiai püspök, szentszéki követ az erdélyi püspökhöz. Vasmund 
segesvári comest és fiát, akik a szebeni ferenceseket kirabolták, egyházi fenyítékkel is kény
szerítse a kár megtérítésére. Tört. Tár 1889. 735., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 

5013 Okt. 13. (in Temeswar, sab. a. Galli) Zs. Gara-i Miklós dalmát, horvát 
és sziavon bánhoz vagy vicebánjához, a körösi ispánhoz. Endrey fia Pál 
zágrábi polgár panasza szerint, arra hivatkozva, hogy elmulasztotta magát 
a törvényes határidőn belül beiktattatni, érvénytelenítette Tamás mester, 
Szlavónia vicariusa vagy vicebánja és körösi ispán ítéletlevelét, amellyel az 
neki Nezde-i Bissenus János ellenében Hutenouch, Ztreza és Plaunicha birto
kokat bírói úton megítélte. Az ítéletlevelet érvényesnek nyilvánítja és felhívja, 
hogy hajtsa azt végre. 

Antimus fia János sziavon vicebán 1397 nov. 21. okl.-ből. Dl. 33.283. 
5014 Okt. 13. Zágráb. Garai Miklós szlavon-dalmát-horvát bán elhalasztja Zágráb város 
perét. Laszowski III . 539. (Dl. 35 935.) 
5015 Okt. 15. Temesvár. Zs. László knini püspökhöz, a szepesi egyház kormányzójához. 
Leibic város lakóit ne háborgassa cserjéseik és szántóföldjeik birtokában. Fejér X/2. 476. 
(III. Zsigmond lengyel király 1590. okl.-ből.) — Weber 15. (Másolatból.) 

soie Okt. 16. (in Themeswar, in Galli) Bubek Detre nádor elengedi István 
titeli prépost, királyi titkos kancellár kérésére Chazlouch-i László fia Péter 
mesternek azon három márka bírságot quoad portionem iudiciariam, amelyben 
ez Leusták nádor idejében in presentia palatinali in sede Wissegradiensi Chapy-i 
Imrével szemben marasztaltatott el s megtiltja helyetteseinek valamint bírság
behajtóinak, hogy a bírság miatt őt vagy utódait háborgassák. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecséttel. Dl. 52*970. Kállay cs. lt. (F.) 

5017 Okt. 18. (in Temeswar, in Luce) Zs. Chazlowch-i László fia János fia László 
hevesi főesperes egri kanonoknak a maga és a nevezett László fiai : Péter és 
Miklós, aki in regio exercitu prope Nykapolim commisso periclitatus nundum 
rediisset, ezen Miklós fia : János, továbbá fráter patruelis-a : Mihály, a Szűz 
Máriáról nevezett váradi nagyobb káptalan prépostja nevében előterjesztett 
kérésére, amely szerint possessiones Chazlowch predicta, Geyewch, Valkoya, 
Zawoda et Serthes in Ongh, Barkazow (Berkazow) in Beregh ac Kewed (Kwed) 
vocate habitatoribus destitute in Nyr comitatibus adiacentes örökös birtokaik 
s ma is kezükben vannak, ezeket a prelátusok és bárók tanácsából új adományul 
adja nekik. 

Tartalmilag átírva Pálóczi Mátyus országbíró 1426 nov. 14. ítéletlevelében. Dl. 54.541. 
Kállay cs. lt. (F.) 
sois Okt. 18. (in Themeswar, in Luce) Zs. Baka-i Mihály fia Bálintot, akinek 
— valamint fiainak és testvéreinek — birtokait Raska-i Vid fia Lászlónak 
adományozta ennek azon vádjára, hogy Erzsébet és Mária királynők nem 
csekély kincsét elrabolta volna a hűtlen Palisna-i János fia János keresztessel 
és Horuati-i Péter fia Jánossal prope civitatem Gara vívott küzdelemben, 
unokatestvérét, Baka-i Péter fia Jánost pedig meggyilkolta volna, mivel ki
derült, hogy sem hűtlenséget, sem testvérgyilkosságot nem követett el, fiaival 
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és testvéreivel együtt ártatlanoknak nyilvánítja, minden ellenük kibocsátott 
oklevelét pedig érvényteleníti. A szöveg élén jobb felől : Relatio Stephani 
de Debrew. 

Hártyán, a szöveg alatt rányomott pecséttel. Vay cs. lt, Berkesz. 630. sz. O. L . Fkgy. 

sóig Okt. 18. (in Temeswar, in Luce) Zs. előtt Mykch bán fia Loránd fia Miklós 
fia László mester, mivel máskép nem tud hozzájutni azon 4000 aranyfrthoz, 
amire a Mykch bán fia István fia Vrdung (dictus) István hűtlensége miatt 
tőle és fiától : Miklóstól elvett Zenthgyurg vár és a birtokok visszaszerzése 
céljából szüksége van, eladja Gara-i Miklósnak, Dalmácia, Horvátország, Szla
vónia bánjának és testvérének : János mesternek a baranyamegyei Harkan 
és Rouazdfalua birtokokat tartozékaikkal együtt, signanter terris Senyefelde 
ac Vyfalu alio nomine Kysharkan appellatis similiter ad eandem possessionem 
Harkan spectantibus. Ha nem tudná számukra ezeket a birtokokat biztosítani, 
helyettük más hasonló értékűeket kell adnia. 

Zs. 1398 márc. 12. okl.-ből. Dl. 8257. (F.) 
5020 Okt. 19. Temesvár. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Csarnavodai Mihályt bereg-
megyei zálogos birtokrészeibe. Zichy V. 51. (Az 5100. sz. okl.-ből.) 
5021 Okt. 19. A szekszárdi konvent a tihanyi apát kérésére átírja a fehérvári keresztes konvent 
1269 jan. 21. oklevelét. Fejér X/2. 503. — Pannonh. rendt. X . 601. 
5022 Okt. 20. (in Temesswar, sab. p. Luce ) Zs. a premontrei rend leleszi pré
postjához. Ha prepositura ecclesie de Bozok ordinis eiusdem vestre prepositure 
subiecta megüresedne, mert jelenlegi prépostja a monostor javait eladogatja 
és eltékozolja, akkor ezt eltávolítva, a prépostságot tartozik cum omnibus 
iuribus et pertinentiis suis fideli nostro devoto Nicolao de Wyetowia ordinis 
eiusdem prefesso, pro quo etiam vir magnificus dominus Stiborius de Stiborzicz 
woywoda noster Transilvanensís celsitudini nostre supplicavit, auctoritate nostra 
ordinaria dare, conferre et asignare. Ha azonban vizsgálata azt állapítaná meg, 
hogy a Bozok-i prépostság nincs üresedésben, akkor köteles de primo beneficio 
ecclesiastico sub honore prepositure vestre constituto qualitercumque aut 
quomodocumque vacanti vei vacaturo eidem Nicolao providere. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). 
fasc. 6. nr. 390. (F.) 
5023 Okt. 20. (in vig. undecim mil. virg.) A fehérvári káptalan bizonyítja, hogy 
a Bebek Detre nádornak Somogy megyéből járó bírságok beszedéséhez iuxta 
consuetudinem et libertatém dicte ecclesie nostre ab antiquo aprobatam ki
küldött megbízottja és a király személyében kiküldött Dombo-i László mester
nek famulusa, Bath-i Rubertus a nádor bírságbehajtójával, Mendzenth-i Miklós 
fia Kilián mester diákkal s ennek embereivel és familiárisaival aug. 18-n Somog-
uar-ra mentek, i t t az alispán és a szolgabírák jelenlétében felszólították 
nobiles et alterius cuiusvis status homines-t, hogy a királyi rendelet értelmében 
Kilián mesternek adják át universa iudicia et quevis birsagiorum gravamina 
et alia iura ac iurisditiones palatinales, azok azonban napról-napra halogatták 
a fizetést et quidam ex ipsis contumacia ducti nec infra tempus per dictum 
magistrum Kilyanum ipsis dátum nec post de iudiciis et iudiciorum oneribus, 
in quibus convicti et aggravati fuissent, ipsi domino palatino et per consequens 
in persona eiusdem predicto magistro Kilyano ad plurimas eiusdem magistri 
Kilyani instantias satisfacere curavissent ; unde quia cresscente contumacia 
cresscere debuit et pena, a királyi és a káptalani megbízottak szept. 9.-én s a 
következő napokon ad facies portionum possessionariarum Iohannis fi l i i condam 
Iohannis bani de Senche et alterius Iohannis filii Nicolai in possessionibus 
Valko, Kiskerech, Gerges, Kischarnoka, Aracha vocatis habitarum in commit-
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tatu Simigiensi existentium ipsos Iohannem filium íohannis et alterum íohan-
nem filium Nicolai tangentium pro sextaginta octo marcis denariorum gravium 
modernorum ; item portiones possessionarias Andrée litterati, Valentini, Nicolai, 
Philipi, *Dauid et Ladislay filiorum Petri, Michaelis de Németi in possessionibus 
Kidelaza, Galambas et Vndy vocatis in duabus partibus pro centum et decem-
octo marcis ; item possessiones magistri Maius de Daro Miklosy, Nagoch et 
Jutón vocatas in duabus partibus pro triginta quinque marcis; item duas 
partes possessionis Papsara vocate per nobiles de Hethys pro quinquaginta 
marcis obligatas ; item portionem possessionariam Benedicti filii Andrée filii 
Petev de Sauol in eadem Sauol habitam pro tribus marcis ; item portiones pos
sessionarias magistrorum Stephani et íohannis filiorum Thome de Rupol in 
possessione Egres vocata habitas pro viginti septem marcis ; item easdem 
pro duabus partibus trium marcarum contra magistrum Paulum de Bergenie 
duplicatarum ; item portiones possessionarias íohannis filii Nicolai et Frank 
f i l i i alterius Nicolai ac Ladislay filii Stephani de Alsolendoua in Kadarkuth 
in duabus partibus pro nonaginta quatuor marcis ; item portiones possess-
sionarias nobilium dominarum Elizabeth et Clara vocatarum consortum Andrée 
litterati ac íohannis de Jutas et portiones Michaelis de Guttor ac Katerine 
sororis eiusdem in possessionibus Taab, Chaba et Beldevr vocatis pro viginti 
sex marcis ; item portionem íohannis de Ju tás in predictis possessionibus 
habitam pro viginti septem marcis et insuper portionem predicti Michaelis 
de Guttor pro decem marcis, omagio scilicet Michaelis fil i i Pete iobagionis sui 
proscripti ; item portiones possessionarias magistri íohannis filii Nicolai filii 
Deers de Zeredahel in possessionibus Garmath et Bath vocatis pro octovaginta 
marcis ; item unam sessionem de portioné Gregorii filii Luce de Couasnia in 
Gamas habitam pro una marca ; item portiones possessionarias Pauli et Brictii 
filiorum Stephani litterati de Lankoch pro viginti quatuor marcis ; item por
tiones possessionarias Lelek filii Gerardi filii Ladislay de Zenthiwan in possessione 
Taard vocata habitas pro duabus marcis ; item portiones possessionarias condam 
íohannis filii Laurentii Zaraka dicti de Terek, Kelity et Bere vocatas in duabus 
partibus pro sedecim marcis; item portionem íohannis filii Nicolai de Gamas 
in eadem Gamas habitam pro duabus marcis ; item portiones possessionarias 
Stephani et Chernél filiorum Stephani filii Chernél in possessione ipsorum 
Symony vocata habitas pro octo marcis ; item portiones possessionarias íohannis, 
Georgii et Gregorii filiorum Nicolai de Peel in eadem Peel habitas pro viginti 
marcis ; item portionem Michaelis dicti Pakachas de Files in eadem Files habitam 
pro sex marcis ; item portiones Ladislay et Carachon filiorum íohannis ac 
íohannis filii Iacobi de Likacha in eadem Likacha habitas pro novem marcis ; 
item portionem Iacobi filii íohannis de Tevl in eadem Tevl habitam pro duo-
decim marcis ; item portionem possessionariam íohannis filii Nicolai de Dench 
in eadem Dench habitam pro sex marcis ; item portiones possessionarias Stephani 
filii Blasii in possessione Tevl vocata habitas pro quinque marcis ; item portiones 
possessionarias Petri filii Petri de Maroth in possessione Hida vocata habitas 
pro decem marcis ; item portiones possessionarias Stephani et íohannis de 
Lyndoua ac Nicolai filii Nicolai in Kadarkuth vocata habitas pro duodecim 
marcis ; item portiones possessionarias Anthoni filii íohannis de Gomba in 
eadem Gomba habitas pro octo marcis ; item portiones possessionarias nobilis 
domine consortis íohannis dicti de Voswar proscripti in Keleuiz habitas pro 
duabus marcis ; item sex sessiones in possessione Gywg religiosarum dominarum 
claustri beaté virginis de Vetere Buda pro sex marcis ; item portiones posses
sionarias Petri filii Stephani ac nobilis domine consortis eiusdem, item Valentini 



et Georgii filiorum eorundem in possessione Bere ipsos tangentes pro quatuor 
marcis ; item portionem Mathie de Battyan in eadem Battyan habitam pro 
duabus marcis ; item portiones possessionarias Gregori Valentini de Bere 
in eadem Bere et Lykzamard habitas pro duabus marcis ; item portionem 
possessionariam Ladislay fil i i Andrée de Zomyan in eadem Zomyan habitam 
pro duabus marcis ; item portiones possessionarias Ladislay filii Benedicti 
et Georgii filii Iohannis de Tordas in eadem Tordas habitas pro quatuor marcis ; 
item portionem Benedicti Buza dicti de Lizo in eadem Lizo habitam pro quinque 
marcis ; item portionem Barnabe fili i Mathey de Nyr in possessione Hydas 
pro quinque marcis ; item portionem Ladislay filii Andrée de Kara in eadem 
Kara habitam pro duabus marcis ; item portionem Stephani Olaz dicti ac nobilis 
domine consortis sue in possessione Baard vocata habitam pro septem marcis ; 
item duas sessiones in possessione Look Maius filii Georgii pro duabus marcis ; 
item portionem Anthoni dicti Löuaz in possessione Kismaroth pro quinque 
marcis ; item portiones Vyd de Nyar in Chege et Keresheg habitas pro octo 
marcis ; item portionem possessionariam Nicolai filii Georgii de Feiereghaz 
in eadem Feiereghaz habitam pro duabus marcis ; item portiones Valentini 
fil i i Anyani de Eliewlg in eadem ac in Zenthemreh et Baard vocatis habitas 
pro decem marcis, omagio scilicet Nicolai dicti Fodoor iobagionis ipsius Valentini 
proscripti ; item portiones possessionarias Ladislay filii Dominici Seel dicti 
in Alsokeer habitas pro omagio Martini Igaz dicti vitrici sui proscripti pro 
decem marcis a nádornak s az ő személyében Kilián mesternek statuálták. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8259. (F.) 

5024 Okt. 21. (in Themeswar, in undecim mii. virg.) Zs. Domokos csanádi prépost 
királyi speciális káplán kérésére átírja a csanádi káptalan 1395 jan. 27., 1396 
jún. 10. (3800. és 4432. sz.), valamint 1396 aug. 11. iktatásról szóló bizonyság
levelét, azok tartalmához jóváhagyását adja, s az adományosokat ab ignobili-
tatis nota, in qua hactenus freti et gavisi fuissent, az ország nemesei és serviensei 
közé felveszi. A szöveg élén jobb felől : Relatio Iohannis filii Georgii Jakch, 
a pecsét alatt : Relatio Iohannis filii Georgii. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Székely Múzeum, Barabás-gyűjt. Fénykép után. 
5025 Okt. 21. Temesvár. Zs. elrendeli Vékei Péter leányainak beiktatását Véke, Szentes és 
Kerektó birtokokba. Századok 1873. 246., kiv. (Zs. 1406. okl.-ből. Sennyey cs. lt.) 
5026 Okt. 22. Uo. Zs. a budaiak és a nagyszebeniek között a bécsi kereskedés miatt kitört 
viszályt a prelátusok és bárók gyűlésére elhalasztja. Fejér X/2. 433. — Z.-W. III . 184. (Nagy
szeben (Sibiu) lt.) 
5027 Okt. 22. Uo. Zs. megtiltja, hogy András kolozsvári mészáros és familiarisai felett, mivel 
a város az illetékes bíró, bárki bíráskodjék, fellebbviteli fórumul pedig a tárnokmestert jelöli 
ki. Z.-W. III. 185. (Kolozsvár (Cluj) város lt.) 

5028 Okt. 23. (in Themeswar, f. I I I . p. undecim mii. virg.) Zs. előtt Zryn-i György 
comes fia Pál comes tiltakozik, hogy de generatione Subych származó számos 
rokona elfoglalja in regno nostro Croacie et in districtu de Luka fekvő non 
modicas villas, terras et alias utilitates, amelyek őt iusto hereditatis titulo 
illetik meg. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 33.191. (F.) 
5029 Okt. 23. Temesvár. Zs. a váradi káptalanhoz. Csáki Miklóst és Györgyöt iktassa be a 
biharmegyei Árpád felének birtokába. Csáky I. 199. (Az 5095. sz. okl.-ből.) 

5030 Okt. 23. (X. Kai. Nov.) Zs. Marchal-i István fia Miklós mester temesi 
ispánnak a maga és testvérei : Péter és Dénes, fenti István fia János fia György, 
ugyanezen István fia István fia Miklós nevében előterjesztett kérésére átírja 
a Feyerkew vár adományozásáról szóló 1396 aug. 13. oklevelét (4497. sz.) és 



a somogyi konvent 1396 szept. 2. iktatólevelét (4513. sz.) s azokat a prelátusok 
és bárók tanácsából megerősíti. A szöveg élén jobb felől és vele egyirányban 
a felhajtás alatt : Relatio domini Stephani prepositi Tytuliensis secretarii 
cancellarii regié maiestatis. 

Hártyán, kettétört kettős függőpecséttel. Dl. 8176. 

5031 Okt. 23. (in Bonchyda, f. I I I . a. Demetrii) Péter fia László Drag-i nemes, 
Doboka megye ispánja, Olnok-i Pál és Mihály fia András de Sancto Egidio 
szolgabírák előtt Pethew fia Mihály Nema-i nemes eltiltja urai, Bethlen-i Gergely 
fiai : János és Lukács nevében valamennyi szomszédját, főleg Ews-i Janka 
fia Jánost és jobbágyait urai Bozkuth nevű részbirtoka használatától. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 62.758. Bethlen cs. lt. 
5032 Okt. 23. Velence megengedi Franciscus de Bernardonak, hogy Firenzében vásárolt 
posztót kivihessen Magyarországba. Ljubió IV. 410., kiv. 

Okt. 23. körül, a kolozsmonostori konvent oklevele, Fejér X/8. 433. 1. 1397 febr. 8. 
5033 Okt. 24. Temesvár. Zs. az Izsépiek kérésére átírja Szécsi Miklósnak és a vasvári káptalan
nak az abaújmegyei Kéty birtok adományozásáról szóló 1385 dec. 6., ill. 1387 szept. 13-
oklevelét (216. sz.). Zichy V. 596. (Zs. 1409 júl. 23. okl.-ből.) 

5034 Okt. 24. (V. die quin. oct. Mychaelis) Domokos leleszi prépost és a konvent 
Pelseuch-i Bubek Detre nádorhoz. ítéletlevele értelmében két megbízottja és 
a két nádori ember Gyoman birtokon kihallgatta a tanúkat arra vonatkozólag, 
hogy vájjon az alperes Kallo-i Leukus fia Miklós és István fia László familiárisaik
kal és más társaikkal a felperes Rakamaz-i Illés fia Lászlónak Egyed és Jakab 
nevű familiarisait Gyoman birtokon a nyílt úton, amikor azok László kocsiján 
Rakamaz-ból Beud-be élelmet vittek, elfogták-e és Kalló faluba vitték-e, ott. 
Egyedet felakasztatták-e, Jakabot pedig átadták-e Szabolcs megye hatóságának, 
amely cuidam institori de Sarus pro tribus ulnis panni Colonie assignalta, László
nak a kocsit húzó négy ökrét elvették-e vagy pedig Egyedet, aki a kiskorú 
Jakabbal éjjel az alperesek Gyoman-i. részbirtokából rablók módjára ligna seu 
edificia domorum iobagionum ipsorum ibidem commoranliium vitte a négyökrös 
szekéren, elfogták és a megye által Kallo-n felakasztatták, Jakabot pedig 
közbenjárók kérésére szabadon bocsátották. A felperes tanúi : Martinus et 
Dominicus de Zakol ac Blasius parvus de Nogfalu, az alpereseké : Nicolaus 
filius Sandrini de Pethry, Stephanus de Magh et Leukus de Panyala, Emericus 
de dicta Zakol et Nicolaus filius Gregorii de Ibran. 

Papíron, zárópecsét töredékével. Dl. 52.972. Kállay cs. lt. 
5035 Okt. 25. Temesvár. Zs. Máramarosi Gurzonak adja a hunyadmegyei Diód királyi birtokot. 
Fejér X/2. 521., hiányosan. (Az 5060. sz. okl.-ből.) — Transilvania 1872. 164. — Densusianu 
392. — Mihályi : Máramaros 115. — Doc. Val. 497., kiv. 
5036 Okt. 25. Uo. Zs. az erdélyi káptalant Gurzo iktatására utasítja. Doc. Val. 498. (Az 5061. 
sz. okl.-ből.) és 497., reg. 
5037 Okt. 26. Uo. Zs. az országgyűlés azon határozata alapján, hogy minden elzálogosított 
királyi birtok fizetés nélkül visszavehető, János oroszországi vajdától és testvérétől elveszi 
Supsi mezővárost, amelyből úgyis a zálogösszeget meghaladó jövedelmük volt már s azt 
a Rozgonyiaknak visszaadja. Ortvay : Temes 277. (Dl. 8263.) 
5038 Okt. 26. Uo. Zs. megtiltja, hogy Széplaki János és Péter jobbágyai felett rajtuk kívül 
bárki ítélkezzék. Zichy V. 46. 
5039 Okt. 26. Uo. Zs. felszólítja a trauiakat, hogy követeiket küldjék el a dalmát városok 
zengi gyűlésére. Fejér X/2.453. (Lucius után.) — Kukuljevic I. 167. 

5040 Okt. 28. (in Themeswar, in Sim. et Iude) Zs. a prelátusok és bárók taná
csából új adományul adja Peryn-i Simon fia Péter székelyispán, volt macsói 
bánnak és Imre fiainak : Gergelynek, Jánosnak az utódok nélkül elhunyt 



Harnad-i Mihály Harnadnepty (Harnadnempty) nevű zemplénmegyei birtokát. 
A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papitfelzetes pecséttel. Dl. 8264. (F.) 

5041 Okt. 28. (in Themeswar, in Sim. et Iude) Zs. udvara miles-ének, Fedemes-i 
Zobonya fia Miklós mesternek kérésére, hogy védje meg őt és utódait a pozsony-
megyei Cyfer birtokban, amelyet fiának, Zobonya-nak, az ő kedvelt familiárisá
nak in Moldwa királyi szolgálatban lázadók kezétől bekövetkezett haláláért 
ajándékozott neki, megtiltja a nádornak, az országbírónak, helyetteseiknek 
és valamennyi bíróságnak, hogy ítélkezzenek felettük s elrendeli, hogy Cyfer 
birtok ügyében igazát mindenki coram nostra maiestate keresse. 

Zs. 1406 ápr. 16. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Apponyiana nr. 743. (F.) 

5042 Okt. 28. Temesvár. Zs. megengedi Maternus erdélyi püspöknek, hogy egyháza minden 
peres ügyét bírság nélkül folytathassa és befejezhesse. Batthyány III . 297. — Fejér X/8.424. 
(Erdélyi káptalan lt.) — Tört. Tár 1890. 132., reg. 

5043 Okt. 30. (inThemeswar, f. I I I . p.Sym. et Jude) Zs. az erdélyi káptalanhoz. 
Iktassa be új adomány címén Márk fia Lukács volt szörényi bánt, testvérét : 
Lászlót és unokatestvéreit : Jakab fia Pált, Miklós fia Pétert az erdélyi Leta 
királyi vár birtokába. 

Az erdélyi káptalan 1397 dec. 9. okl.-ből. Dl. 65,828. Balassa cs. lt. 

5044 Okt. 31. Temesvár. Zs. az országgyűlés határozatára, amely szerint a hűtleneket birto
kaiktól megfoszthatja, a hívek számára ellenben megerősítheti adományait, meghagyja 
János esztergomi érsek főkancellárnak, hogy Stibor vajdának összes birtokaira megerősítő 
királyi oklevelet állítson ki. Wenzel : Stibor 94. (Mednyánszky cs. lt.) 

5045 Okt. 31. Uo. Zs. megkegyelmez a nyitramegyei Dégi András fiainak. Hazai Okít. 326. 
(Khuen-Héderváry cs. It.) 

5046 Okt. 31. A leleszi konvent előtt Czudar Péter özvegye rokonaival, a Csaholyiakkal 
egyezséget köt szatmármegyei birtokai felől. Tört. Tár 1889. 735., reg. (Erdélyi Múzeum lt. 
5047 Nov. 1. Temesvár. Zs. az erdélyi és lippai sókamarák ispánságát Verebi Péter volt erdélyi 
alvajdára bízza, elrendeli új kamarák felállítását, az ügymenetet, hatáskört és a harmincadok 
kezelését pedig meghatározza. Wenzel: Bányászat 436. (Dl. 8861.) 

5048 Nov. 2. (in villa Zephel, I I . die omn. sanct.) Zs. Gara-i Miklós dalmát-
horvát-szlavon bán és testvére : János mester érdemeiért nekik adja predictos 
regnorum nostrorum Dalmacie, Croatie et Sclauonie banatus simulcum uni-
versis pertinentiis, integritatibus et comoditatibus eorumdem quocunque nomine 
vocitentur, usque ad vite eorum tempóra pro honore oly feltétellel, hogy ipsi 
de predictis banatibus et pertinentiis eorumdem certos honores et servitia 
consueta nobis et sacre nostre corone debeant exhibere. A szöveg élén jobb 
felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 33.770. (F.) 

5049 Nov. 2. Simánd. Bebek Detre nádor előtt Zaránd és Békés megyék közgyűlése bizonyítja, 
hogy Kéregyház máskép Kenderes a Bői család örökös birtoka volt, most pedig kunok kezében 
van. Haan-Zsilinszky 15., hibásan. — Gyárfás III. 529. (Dl. 8265.) és 545., tart. kiv. (Garai 
Miklós nádor 1405 jún. 9. okl.-ből.) Az eredetiben : Bekys, Bw, Kantor, Andrée et Pauli 
fiiiorum Selyz, Kereghaz, Kenderus, Layos. 
5050 Nov. 2. Uo. Bebek Detre nádor előtt Békés megye hatósága tanúságot tesz a Sima és 
Gyúr közti határról. Haan-Zsilinszky 16. (Szepesi káptalan orsz. lt.) 

5051 Nov. 3. A csázmai káptalan előtt Ernenichei Iván és társai 150 aranyfrtért elzálogosítják 
Jarcalaz birtokot. Levt. Közi. 1931. 306., reg. (Dl. 35.293.) 

5052 Nov. 4. Széphely. Zs. a leleszi konventhez. Kercsvai Tatamért és rokonait iktassa be 
B máramarosi Kercsva és Darva birtokokba. Doc. Val. 501. (Az 5161. sz. okl.-ből.) és 498., reg . 



« 0 6 3 Nov. 4. Dés. Belsőszolnok megye előtt Dengelegi Miklós egy holdnyi lelegeltetett kö es-
vetésért három köböl kölest ad kárpótlásul. Teleki I. 261. 
5054 Nov. 4. Róma. I X . Bonifác pápa György boszniai püspöknek commenda-ba adja a győri 
prépostságot. Mon. Vat. 1/4.37., kiv. 
5055 Nov. 6. Széphely. Zs. a leleszi konventhez. Határolja meg Balk és Drág vajdák és Balk 
fiai máramarosmegyei Técső nevű birtokát. Mihályi: Máramaros 117. (Az 5160. sz. okl.-ből.) 

5056 Nov. 6. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró fej- és jószágvesztésre ítéli Laki Mártont, 
aki két hosszútóti jobbágyot megveretett, a falu gulyáiból pedig 150 marhát elhajtatott. 
Alapi 20. — Az oklevél valószínűleg 1398-ban kelt. 

5057 Nov. 7. Bebek Detre nádor elhalasztja a Bátmonostori László és officialisa ellen indított 
pert. Zichy V. 48. 

5058 Nov. 8. (Strigonii, f . V. a. Martini) Zs. a prelátusok és bárók hozzájárulásá
val új adományul adja Rozgon-i Miklós fiainak : László és Simon mestereknek 
s unokatestvérüknek : Péter fia Lőrincnek a most királyi kézen levő abaúj
megyei Zepsy possessio seu opidum-ot, minden tartozékával, köztük a kegyúri 
joggal, reájuk ruházva omhe ius et proprietatem, ami őt esetleg megilleti, mivel 
okleveleiket átvizsgálva meggyőződött, hogy a birtok őseiké volt s így jog
szerint őket illeti. A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium mandátum domini 
nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomaival. Dl. 8267. (F.) 

5059 Nov. 8. Bebek Detre nádor elhalasztja Kachy-i Pál perét. Fejér X/3. 201., reg. (O. L . 
Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 46.) 

5060 Nov. 8. Az erdélyi káptalan Dyog-i Gurzo részére átírja Zs. okt. 25. (5035. sz.) adomány
eveiét. Fejér X/2. 520. (Dl. 8262.) 

5061 Nov. 8. Az erdélyi káptalan Zs-hoz. Okt. 25. parancsára (5036. sz.) az iktatást elvégezte. 
Doc. Val. 498. (Dl. 8261.) 
5062 Nov. 8. Mariehburg. A német lovagrend nagymestere Vitold litván fejedelemhez Zs.-nak 
a béke érdekében kifejtett fáradozásairól. Mon. Pol. VI. 49., reg. (Voigt VI. 57. után.) 

5063 Nov. 9. (in villa Zephel, f . V I . a. Martini) Zs. aug. 3. oklevelével (4912. 
sz.) megegyezően szabályozza a jobbágyok szabad költözését. 

Szakadozott, vízfoltös papíron, a szöveg alatt rányomott pecséttel. Dl. 52.978. Kállay 
cs. lt. 
5064 Nov. 9. Széphely. Zs. érvényteleníti Stibor vajdának 1396. Apácai Gergely javára 
hozott ítéletét és a vajdát az ügy új tárgyalására utasítja. Ortvay : Temes 278., tart. kiv. 
(Arad megye alispánjai 1398 jún. 11. okl.-ből.) 

5065 Nov. 9. (in Vissegrad, f. V I . a. Martini) Zs. előtt a sárosmegyei Thot-
selmes-i Miklós fia Balázs fia Miklós, hálából a perei folyamán kapott testvéri 
támogatásért és tanácsért, per que ipse a multis et variis necessitatibus et 
arduis causis causarumque articulis ac inimicorum et adversariorum suorum 
iaculis megmenekült, Rozgon-i Miklós fiainak : László és Simon mestereknek 
adja a nagybátyjától, az említett Apród (dictus) Miklós fiától, János Kykellew-i 
főesperestől iuridice hozzá került domum suam seu fundum curie in civitate 
nostra Vissegradiensi in contigua domorum vicinitate condam Petri Zudar 
bani et honorabilis viri domini Rogerii prepositi ecclesie de Posoga existentem 
minden tartozékával és domibus, cellario et edifficiis in superficie* eiusdem 
habitis et preparatis. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8270. (F.) 

5066 Nov. 10. Visegrád. Zs. a vasvári káptalanhoz. A borsmonostori apátság Peresznye, 
Felsőzsidány, Bleigrob és Alsólaszta nevű birtokait határolja meg. Fejér X/8. 428. — Sopron 
vm. I. 527- (Dl. 8272.) 



5067 Nov. 11. (Strigonii, in Martini) Zs. udvara miles-ének, Hedrehwar-i Miklós 
fia Miklós mesternek érdemeiért a prelátusok és bárók tanácsából új adományul 
adja neki és testvérének : Imrének a győrmegyei Thapa királyi birtokot. Imre 
azonban in domínium prescripte possessionis in vita et in morte ipsius Nicolai 
aliter intrare non possit, neque valeat, amíg 600 aranyfrtot nobili domine 
consorti eiusdem magistri Nicolai pro dote et rebus suis paraffernalibus le nem 
fizet. A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium mandátum domini nostri 
regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét töredékével. 0. L. Esterházy cs.lt. R. 44. f. I . nr. 69. (F.) 

5068 Nov. 11. (in Wissegrad, X X X V I I . die oct. Michaelis) Pelseuch-i Bubek 
Detre nádor ítéletlevele. Szepesi Jakab volt országbíró fia : János dobokai 
főesperes, királyi kápolnaispán, doctor decretorum s unokatestvére : Jordán 
1390-ben perbe idézték István nádor elé Helbrandus fia Mártont, mivel ellen
mondásával megakadályozta beiktatásukat a szepesmegyei négy ekealja nagyságú 
Zalusan, más néven Rety birtokba. Az iktatást a felperesek egyrészt Zs. 1389 
máj. 26. adománylevele (1034. sz.), másrészt Zs. azon határozata alapján akarták 
eszközöltetni, amellyel véget vetve a Bubek Imre országbíró előtt folyó perük
nek, érvénytelenítette Andréas de Venetiis király rendelkezését s a prelátusokkal 
és bárókkal együtt kimondotta, hogy I I I . Endre, mivel solium, coronam et 
sceptrum regni Hungarie non iusto et vero modo sed tirannice nyerte el, nem 
részesíthette Márton elődeit abban a kegyben, hogy Ipoly szepesi olvasókanonok 
érdemeiért kivegye őket a szepesi jobbágyfiuk közül s az igazi nemesek közé 
iktassa. Az alperes ellenmondását azzal indokolta, hogy a birtok elődeit s követ
kezőleg őt is titulo conditionis seu servitii decem lanceatorum illeti meg, ezt 
a szolgálatot azok s ő is mindig teljesítette, aminek igazolásául a következő 
okleveleket mutatta be: 1.) 1299 márc. 11. Szentlászló. Miklós, a szepesi nemesek 
ispánja előtt Danus fiai eladják curiajuk földjének egy részét rokonaiknak 
sub eisdem libertatibus et servitii conditionibus, mint amelyekkel többi földjüket 
tartják birtokukban. 2.) 1302 jún. 17. Miklós szepesi szolgabíró előtt Danus 
fia Miklós eladja örökölt birtokrészét testvérének. 3.) 1305 nov. 18. Benedek, 
a szepesi nemesek ispánja előtt Danus fia Péter kijelenti, hogy birtokát, bár 
az ispán és Propheta (dictus) várnagy engedélyével bárkinek elidegenjthetné, 
csak Hannus fiainak fogja eladni. 4 ) 1314 szept. 13. A szepesi káptalan előtt 
János mester fehérvári prépost, királyi aikancellár nevében nótáriusa eladja 
nobiles de Prato-nak azon birtokrészt, amelyet tulajdonosa a. király előtti 
perében elveszített s kijelenti, hogy a vevők a birtok után csak a IV. Bíla király 
kiváltságlevelében megállapított szolgálatra vannak kötelezve. 5 ) 1331 okt. 18. 
Ua. előtt Hanus fia Péter veje birtokrészt szerez Rety-i Hanktól, kötelezve 
magát, hogy a föld után minden szolgálatot teljesít. 6.) 1336 jún. 3. Ua. előtt 
Zalusan-i István egy curiat átvesz 15 évre Zalusan-i Zeurus-tól, kötelezve 
magát, hogy a curiat terhelő szolgálatot exercituando vagy más módon el
végzi. 7.) 1383 júl. 26. Ua. előtt providus vir Hank scultetus dictus de Cassa 
bizonyítja, hogy ez évben, amidőn a 24 város szászaival versus Poloniam a királyi 
seregben részt vett, Helbrandus fia Márton lőcsei polgár vele három jól fel
fegyverzett katonát küldött. 8.) 1388 aug. 18. Dank fia Hank szepesi szolgabíró 
(709. sz.). — Ezt az érvelést a felperesek cáfolni igyekezvén arra hivatkoztak, 
hogy az alperes elődei I I I . Endre rendelkezése óta Rety-ben nomine verorum 
nobilium regni tartózkodtak s ott számtalan adományt, eladást, zálogosítást 
mint veri nobiles regni eszközöltek, anélkül, hogy említést tettek volna de 
eorum conditionariis servitiis. Állításuk igazolására tizenegy oklevelet terjesz-



tettek elő, még pedig a szepesi káptalan 1288. és 1385. közti kilenc oklevelét, 
továbbá: 1388 márc. 18. Dank fia Hank comes (471. sz.) és 1388 febr. 11. 
Bubek Imre országbíró (429. sz.). A szepesi káptalan oklevelei birtokrészek 
eladásáról és zálogosításáról szólnak, így : 1313. Geublinus filius Hench de 
Suburbio sororius Geublini iuvenis de Leuche eladja 29 finomezüst márkáért 
terra Chakan-nak Zalusan nevű részét Danus fiának és társainak ; 1329. Rety-i 
János eladja Zalusan nevű birtokrészét Hannus comes fiainak pro sexaginta 
duabus marcis grossorum denariorum, sex ulnis panni de Papringo ; 1360. 
Zalusan-i Pál leánya : Gerus eladja Rety-i birtokrészeit Stephkfalua-i Jakab 
mesternek, Konth Miklós nádor ítélőmesterének 30 dénármárkáért és hat 
rőf posztóért. — Az alperes ismét a katonai szolgálatokra hivatkozott, amelyeket 
ő és elődei teljesítettek s felajánlotta, hogy mint köztudomású tényt ezt köz
vizsgálat formájában is igazolja a hasonló módon katonáskodó szepesmegyei 
nemesek tanúskodásával. Mivel a vizsgálatba a felperes kápolnaispán bele
egyezett, a nádor rendeletére az egri káptalan azt Zenthlazlo possessio seu 
villa-ban, amely locus sedis iudiciarie nobilium comitatus Scepusiensis decem 
lanceatorum, meg is tartotta. Itt a felperesek mellett igen sok nemes és a kano
nokok nyilatkoztak, az alperes mellett egyedül Chelnukfew-i Miklós. — Az 
előbbiek közül egyesek szerint a Rety-iek mindig valódi nemesek voltak s csak 
az alperes csatolta magát a lándzsásokhoz, mások szerint pedig sem nagyapja, 
apja, sem maga nem teljesítette a lándzsás szolgálatokat. 1391-ben, amidőn a káp
talan jelentésetárgyalásra került, Rety-i Corrardus fia Jakab arra hivatkozva, 
hogy az ügy őt éppen úgy érinti, mint osztályos atyafiát, az alperest, beavat
kozva a perbe, annak igazolására, hogy őseik a lándzsások közé tartoztak, 
felmutatta a következő két oklevelet: 1.) 1302. A szepesi káptalan előtt Danus 
fiai eladják Chakan föld harmadát sub eisdem libertatis et servitii conditio-
nibus, amilyenek a kétharmadot terhelik. 2.) 1329. Ua. előtt Rety-i János el
zálogosítja birtokrészét oly feltétellel, hogy a zálogbirtokos servitia, collectas 
et alia, que de ipsa portioné possessionaria fieri deberent, köteles teljesíteni. — 
István nádor ítéletében bírótársaival : Bálint bíborossal, a pécsi püspökség 
gubernátorával, Demeter veszprémi, János váradi, János győri püspökkel, 
Bubek Imre országbíróval, Zudar Péter és Treutul János volt bánokkal, Kapla-i 
János condam wayuade regni Ruzye, Zambo Miklós volt királyi tárnokmesterrel, 
Iohannes de Sancto Salvatore mester országbírói és Vsa-i Márton mester nádori 
protonotariusokkal ceterisque quampluribus viris ecclesiasticis litterarum dog-
matibus eruditis ac regni primatibus, militibus et nobilibus az alperesek javára 
döntött, mivel Zs. adományozásával és a közvizsgálat tanúvallomásaival szem
ben a bemutatott oklevelek alapján kétségtelennek találta a vitás birtok ser-
vitium conditionarium jellegét, s így számukra ítélte meg az esküt. Rendelkezése 
értelmében Helbrandus fia Márton és Rety-i Corrardus fia Jakab a felperesek 
jelenlétében tíz szepesi tízlándzsás nemessel, ú. m. Cheulnukfew-i János 
fia Miklós commetaneus-szal, Petrouch-i Domokos fia László vicinus-szal, 
Chantafalua-i Pál fia Miklóssal és Gellért fia Péterrel, Pykfalua-i János fia Miklós
sal, László fia Miklóssal és Jakab fia Tylmanus-szal, Abranfalua-i Jakab fia 
Fülöppel, Gahanfalua-i Menhard fia Miklóssal, Tobyasfelde-i János fia Miklóssal 
együtt letették a földesküt, hogy ők és őseik IV. Béla oklevelének idejétől 
kezdve Zalusan más néven Rety-birtok után mindenkor teljesítették a királynak 
járó szolgálatokat. — Mivel az eskü letétele után a szepesi káptalan az alpereseket 
beiktatta a vitás birtokba, ellentmondás pedig nem történt, a birtokot maga is 
végleg az alpereseknek ítéli meg. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1397. nr. 10. 

36 Zsigmondkor ' klevéltár. 



5069 Nov. 11. Visegrád. Pásztói János országbíró elhalasztja Bátmonostori László perét. 
Zichy V. 48. 

5070 Nov. 11. (in Martini) János jászói prépost és a konvent előtt Lypolch-i 
Kecher (dictus) Péter fiai : Miklós, László és Demeter elzálogosítják a sáros-
megyei Thwgrina birtok telét pro centum et triginta duobus florenis numeri 
et computi Cassensis Rozgon-i Miklós fia Simon mesternek. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8273. 
5071 Nov. 11. körül. Kapus. Ung megye szolgabírái elhalasztják Csicseri Ferenc alispán 
perét. Sztáray II. 4. 
5072 Nov. 12. Visegrád. Bebek Detre nádor a szekszárdi konventhez. Állapítsa meg a Beles 
és Középfalu közti határt. Zichy V. 49. 

5073 Nov. 12. (in Wissegrad, X X X V I I I . die oct. Mychaelis) Paztoh-i János 
országbíró Lyndua-i István bán fia László mester ellenében Ferenc Kapornak-i 
apátot, mivel nem jelent; meg a tárgyaláson, a szokott bírságban és mivel nec 
Laurentium officialem de Geztered, Symonem, Anthonium filium Mychaelis 
et Georgium iobagiones suos eidem statuere commissos statuit, mindegyik 
jobbágy után egy márkában elmarasztalja. 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 8275. 

5074 Nov. 13. (in Vissegrad, in Brictii) Zs. előtt Simoni-i Miklós fia Frank 
és István fia Zsigmond mesterek kötelezik magukat, hogy Cheri-i Demeternek, 
aki Cheri birtok nádorilag megítélt 15 dénármárka becsértékét fogott bírák 
közben jöttével 11 frtra, írtját száz új dénárral számítva, leengedte, a sági 
konvent előtt húsvét nyolcadán (1398 ápr. 14.) a 15 márka kétszeresének terhe 
alatt meg fogják fizetni salva iudicis portioné. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8276. 

5075 Nov. 13. (in Wysegrad, X X X I X . die oct. Michaelis) Pelseuch-i Bubek 
Detre nádor Szt. György nyolcadára (1398 máj. 1.) elhalasztja Trochan-i Tamás 
fia Miklós, László fia János, János fia Márton és Tivadar fia Miklós okleveleinek 
felmutatását, valamint az utóbbi bírságfizetését a Kalna-i Miklós fiai : Fülöp, 
Péter és Fábián elleni perükben s mert a Kalna-iak panaszára, hogy Leusták 
nádorral Szt. György nyolcadáról (máj. 1.) Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) 
arra hivatkozva halasztatták el az oklevélbemutatást, hogy a királyi hadba 
indulnak a török ellen, holott a jászói konvent jelentése és Leusták nádor 
oklevele szerint ezt nem tették meg, azzal védekeztek, hogy János volt zágrábi 
püspökkel Themeswar-ra mentek a királyi hadba, de mert a király a püspököt 
elbocsátotta, ők is visszatértek, amit oklevéllel tudnak igazolni, kötelezi őket 
a püspök oklevelének bemutatására. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Trócsányi cs. lt. 77. sz. O. L . Fkgy. 

5076 Nov. 14. (in Vysegrad, I I . die Brictii) Zs. a pozsegai káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Orboua-i Leukus fia Jakab panaszára, amely szerint Felseuorya-
myeha-i Tamás fia Demeter unacum ad se pertinentibus fegyveresen az ő Orya-
myeha-i birtokára törve, a vetést learatta, a szőlőt leszüretelte, embereit és 
jobbágyait megverette és megsebesíttette, kifosztatta, a hatalmaskodót pedig 
idézze meg eléje. 

A pozsegai káptalan 1397 dec. 22. okl.-ből. Dl. 34.044. 

5077 Nov. 14. (in Wyssegrad, X L . die oct. Michaelis) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor a fehérvári káptalanhoz. A vallis Wesprimiensis-i Szűz Mária-kolostor 
apácái 1368-ban perbevonták János veszprémi püspököt Bubek István ország
bíró előtt, mivel ellentmondott Mama birtok határjárásának, azt állítva, hogy 
Pothwasara nevű birtokából az apácák nagy földet el akarnak csatolni. Az ok-



levelek felmutatására 1370-ben Zeech-i Miklós országbíró előtt került sor, 
Ekkor az apácák ügyvédje bemutatta Kálmán királynak 1109. oklevelét, 
amely latin betűkkel átírta István királynak görög betűkkel írt oklevelét s amely 
szerint többek között Mama birtokot a veszprémi monostor adományul kapta, 
az alperes ügyvédje pedig a fehérvári káptalan 1352 jan. 8. oklevelét terjesztette 
elő, amely szerint a káptalan a Pothwasara és Mama birtok közti földdarabot 
a püspök részére ellentmondás nélkül méghatárolta oly módon, hogy quoddam 
fossatum ad partém tendens aquillonis, quod quidem fossatum pro maiori parte 
tune fuisset concavatum et per idem ad quandam viam veniretur. Az ország
bíró ekkor elrendelte a határ megállapítását, a tárgyalás azonban többszörös 
elnapolással István nádor, majd Ilsua-i Leusták nádor elé halasztódott, aki 
utasította a fehérvári káptalant, hogy mind Mama, mind Pothwasara birtokot 
határolja meg, ha nincs ellentmondás, mindkét félt iktassa be a birtokba, ellen
mondás esetén pedig a vitás részt becsülje meg. A káptalan jelentését immár 
előtte mutatták be az apácák nevében Gachal fia Miklós diák, Demeter püspök 
nevében pedig László szabó, az utóbbi egyszersmind a fehérvári káptalan 
1352. oklevelét. Ezt a primo usque finem coram baronibus regnique proceribus 
ac viris peritis elolvastatta s mert abban az aquillonaüs szó ki volt vakarva 
és helyébe más kézzel occidentalis szó volt írva, aminek következtében az apácák 
in earum iuribus nequiter defraudari cunctis intuentibus manifeste apparuisset, 
Demeter püspököt oklevélhamisítás miatt el akarta ítélni. A felek ekkor béke
bírói tárgyalásra való bocsátásukat kérték, majd bejelentették, hogy az apácák 
elengedik a püspökre az oklevélhamisítás miatt kiszabandó büntetést, ez pedig 
lemond javukra a vitás földről. Mindezek alapján elrendeli, hogy Szt. András 
15. napján (dec. 14.) a vitás földet határolja meg, csatolja Mama birtokhoz 
s vízkereszt nyolcadára (1398 jan. 13.) tegyen jelentést. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1409 febr. 21. okl.-ben. Dl. 9478. 
6078 Nov. 14. Visegrád. Bebek Detre nádor Marcaltól Egyed kérésére átírja a váradi káptalan 
1376. oklevelét. Fejér X/3. 203. (Báthorí István országbíró okl.-ből.) 

Nov. 15. Szécsényi Frank oklevele, Fejér X/8. 435., helyesen: 1402 nov 11. (Dl. 6687). 
5079 Nov. 15. A pannonhalmi konvent előtt Örkényi András győrmegyei birtokrésze felét 
átadja unokatestvéreinek. Alapi 27. 
5080 Nov. 16. A zágrábi káptalan a körösi alispánnal beiktatja (Mindszenti) Pál zágrábi polgárt 
három körösmegyei birtokba. Levt. Közi. 1928. 99., reg. (Dl. 34.661.) 

5081 Nov. 16. Róma. IX. Bonifác pápa Domokos csanádi prépostnak adja azon ottani kano
nokságot, amelyet VI. Orbán pápa adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4.41., kiv. 

5082 Nov. 17. (Rome apud S. Petrum, X V I I . mens. Nov.) Konrád nicosiat 
érsek, pápai kamarás haladékot ad János esztergomi érseknek Mária mennybe
menetele ünnepéig (1398 aug. 15.) pro communibus et minutis servitiis pre-
decessorum suorum a pápai familiárisoknak és officialisoknak járó összeg meg
fizetésére, felmentve őt az excommunicatio s az esküszegés bűne alól, amit 
késlekedése miatt vont magára. 

Hártyán, hártyaszalagon függő papírfelzetes töredezett pecséttel. Esztergomi káptalan 
magán lt. Lad. 44. f. 2. nr. 15. 
5083 Nov. 18. A győri káptalan a Szentgyörgyiek és Bazini Miklós fiai részére átírja II . Endre 
király 1221. oklevelét. Fejér X/8. 432., reg. (Dl. 42.660.) 
5084 Nov. 19. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Ludányi Tamás esztergomi egyház
megyei diaconust gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 42., kiv. 

5085 Nov. 21. (Crisii, f. IV. a. Clementis) Anthimus fia János mester al-bán, 
körösi comes és a szolgabírák bizonyítják, hogy Zs. máj. 1. parancsára 
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(4737, sz.), amelyet Marchhida-i Simon bán fia János mester Zdench-i vár
nagya : Vaty-i György mester mutatott fel, megbízásukból Pál mester alispán 
visszaiktatta Marchhida-it Fodorouschina és Zelna birtokokba. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8216. 

sose Nov. 23. (in Clementis ) Az egri káptalan előtt Kapola-i Benedek fia János 
a maga és fiai : Lóránt, Leusták és Péter, ezen Benedek fia Desew mester 
fiai : István, László és Leusták nevében eltiltja Zs.-t, hogy a nekik cserébe adott 
abaújmegyei Scepsy birtokot Rozgon-i Simon és László mestereknek új adomá
nyul adja. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8277. 
5087 Nov. 23. Ua. előtt Kaplai János volt országbíró kérésére átírja Zs. 1390 febr. 22. ok
levelét (1369. sz.) Doc. Val. 499. (Esterházy cs. lt.) 

5088 Nov. 25. (VI. die ferie I I I . p. Elizabet) A váradi káptalan bizonyítja, hogy 
Zs. 1397 okt. 21. Temesváron kelt parancsára Kyrali, Therebes és Fanchika 
birtokokat meg akarta határolni, azonban ellentmondás miatt csak Kyrali-nak 
Monostorushabraham felőli határát tudta megállapítani oly módon, hogy az 
a quodam fluvio Bezerche vocato kezdődik, érinti rivulum Bachpataca nomi-
natum s mellette halad, amíg a Berekyo folyóval nem találkozik, innen kezdve 
pedig ez a határ. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 38.215. Újhelyi cs. lt. 

5089 Nov. 26. Széphely. Zs. Nagymihályi Albertnek adja azon ung- és zemplénmegyei birtok
részeket, amelyeket testvére, László hűtlensége miatt Tibai János kapott meg, ez azonban 
átengedett neki. Sztáray II. 5. (Dl. 8404.) 
5090 Nov. 27. Ápold. Zs. Stibor erdélyi vajdához. Adja vissza Kisapoldi Erzsébetnek Kisenyed 
birtok felét, amelyet korábban Péter volt alvajdával és Albisi Dáviddal lefoglaltatott. Kurz : 
Magazin II. 471. — Z.-W. III . 186. (Dl. 29.213.) 

5091 Nov. 27. (f. I I I . p. Katherine) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Happorthy-i Péter és János, ezen János fiai : Balázs és László, továbbá László 
f i a i : Mihály és Balázs tiltakoznak az ellen, hogy magtalanul elhalt osztályos 
atyafiuk : Mihály Harnadnempty birtokát Peren-i Péter székelyispán és test
vérei : Gergely, János a királytól adományul kérték. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8278. 

5092 Nov. 28. (f. IV. p. Katherine) A szepesi káptalan előtt László fráter knini 
püspök, a szepesi apátság commendatora kiegyezve Petrus filius Petri, Iohannes 
dictus [Sojltez filius íohannis, Iohannes filius Nicolai fili i- Iordani iudex et 
seniores de Sperndorf-fal, 50 aranyfrtot ad nekik az ő Arnoldfalua nevű birtokából 
kihasított és a polgárok által elfoglalva tartott földért. A határok ab ipsa civitate 
Sperndorf et Michelet a következők : Príma meta inciperet a metis civitatis 
Senthlazlow in una terrea [met]a habita et circa fluvium a parte occidentali, 
deinde ascenderet circa metas Micheleth versus orientem ad aliam terream 
metam, que séparât possessionem Micheleth predictam a villis Arnoldfalua 
et Sperndorf predictis, deinde per quandam viam vaderet declinando ab oriente 
versus meridiem ad metam terream inter duas vias existentem, inde reflec-
teretur iterum ad orientem ad metam terream circa fossatum, inde ascenderet 
ad eandem plagam ad verticem montis, inde descenderet ad eandem plagam 
iterum ad unam metam terream, que separaret terras Somogy, Sperndorf et 
Arnoldfalua predictarum. Et quia ipsa terra resignata cum possessione quadam 
aha per eundem dominum episcopum tenta regié maiestati annuatim solveret 
duos florenos auri et ortönem et pro decimis minus ortone unum florenum auri 
et eodem möd'o ipsi cives et hospites de dicta Sperndorf totidem. ideo idem 
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dominus episcopus annis singulis ipsos florenos auri régie maiestati et ortonem 
pro decimis solvere teneret et assumpsit cum civibus de dicta Sperndorf et 
hospitibus. 

Vízfoltos, kissé hiányos hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8279.—A szepesi káptalan 
1412 júl. 20. átirata: Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. III. Met. cottus Szepes fasc. 2. nr. 10. 
( F . ) — Csáky 198., reg. — Illésy 18., reg. 
5093 Dec. 1. Róma. I X . Bonifác pápa Maternus erdélyi püspöknek megengedi, hogy hajnalban 
misézhessék és misét mondathasson. Mon. Vat. 1/4. 42., kiv. 
5094 Dec. 1. Uo. Ua. ua.-nak megengedi, hogy gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.43., reg. 
5095 Dec. 2. A váradi káptalan Zs. okt. 23. parancsára (5029. sz.) az iktatást elvégzi. Csáky 
I. 199. 
5096 Dec. 3. Krakó város előtt a kereskedők panaszt emelnek Ulrik nürnbergi kamarás, a 
magyar urbura- és harmincadispán ellen, hogy Zs. utasítására hivatkozva, aki keveselte 
az urburajövedelmet, megakadályoztatja az ezüst és a réz kivitelét. Mon. Pol. IV. 167. (Krakó 
város jegyzőkönyvéből.) 
5097 Dec. 4. Szeben. Zs. megtiltja a vámszedőknek, hogy a nagyszebenieket jogtalan vám
fizetésére kényszerítsék s még az ő és a királyné részére vitt ajándékokat is megvámolják. 
Z.-W. III. 187. (Nagyszeben (Sibiu) lt.) 

5098 Dec. 4. (Agrie, f. I I I . p. 1. dom. adventus dom.) Rozgon-i Simon sárosi 
ispán és Tharkew-i Lőrinc fia Tamás mediorum proventuum ecclesiasticorum 
episcopatus et capituli ecclesie Agriensis per serenissimum principem dominum 
Sigismundum regem Hungarie pro tuitione confiniorum regni sui dari et solvi 
commissorum specialiter deputati collectores et exactores elismerik, hogy az 
egri káptalan tagjaival s valamennyi ottani méltóság és oltármesterség birto
kosával super dictis mediis proventibus kötött egyezség értelmében és Zs. fel
hatalmazása alapján átvettek tőlük 600 frtot, quemlibet florenum per centum 
denarios novos computando. 

Papíron, a szöveg alatt két pecsét nyomával. Egri káptalan magán It. Nrus I. div. VI . 
fasc. 1. fr. 53. (F.) 
5099 Dec. 5. Szentgyörgy. Grawarni Strazniczi Péter, Stibor vajda kezessége mellett, 900 
schok prágai garas értékű birtokokat köt le évi 90 schok jövedelem biztosítékául felesége, 
Sibilla, Szentgyörgyi Tamás leánya részére. Wenzel : Stibor 214. (Dl. 8281.) 
5100 Dec. 6. A leleszi konvent Zs. okt. 19. parancsára (5020. sz.) az iktatást elvégzi. Zichy V. 51. 
5101 Dec. 8. Zs. felsorolva Kanizsai János esztergomi érsek, Miklós tárnokmester és István 
ajtónállómester érdemeit, ünnepélyes alakban megerősíti nekik tett összes adományait, 
a temesvári országgyűlés határozatait nem véve figyelembe. Wagner : Collect. geneal. Dec. 
I. 77. — Katona X I . 279., 293., 333., 413., töredék. —Fejér X/2. 438. (Dl. 8282.) — Fermendzin 
58., reg. — Székely okit. I. 82., részlet. — Szerbia 26., említés. 
5102 Dec. 8. Zs. Stibor vajdát, érdemei jutalmául, összes birtokaiban megerősíti. Wenzel : 
Stibor 96. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből. Dl. 8283.) 
5103 Dec. 8. Zs. János esztergomi érseknek adja a nyitramegyei Henyeren és a trencsénmegyei 
Ribién birtokot. Schmitth : Archiep. Strig. 72. — Katona X I . 449., töredék. — Fejér X/2. 
469. (Prímási világi lt. Lad. L . f. 1. nr. 8. O. L . Fkgy. ) 
5104 Dec. 9. Zs. Stiboriczi Bydgozky Miklós részére átírja a Kasza várra vonatkozó 4774. 
és 4841. sz. okleveleket. Wenzel: Stibor 89., kiv. (Dl. 8224.) 

5105 Dec. 9. (in Somoguar, I I . die sab. p. Nicolai) Chernelus fia István mester 
somogyi alispán és a szolgabírák 105 márkában elmarasztalják Oztopan-i 
András fia Gál ellenében a nyúlszigeti apácákat, mivel hétszeri, utoljára három 
vásáron való kikiáltással történt megidézésükre sem jelentek meg, hogy János 
Posoni-i bírót és Mihály ottani vargát előállítsák. 

Tartalmilag átírva Szécsényi Frank országbíró 1401 febr. 18. okl.-ben. Dl. 8619. 
5106 Dec. 10. Fogaras. Zs. Stibor erdélyi vajdához. A Baromlak lakosai és a Mártonfalvai 
nemesek közt kitört határpert intézze el. Z.-W. III. 190. (Az 5672. sz. okl.-ből.) 



5107 Dec. 12. (f. IV. a. Lucie) A fehérvári keresztes konvent előtt Zedreeg-i 
Mihály fiai : Gergely mester fehérvári kanonok és Mátyás, másrészről pedig 
Zedreeg-i János fiai : Vitus és Gál, Imre fiai : Márk, Domokos és Balázs meg
osztozva közös Zedreg-i birtokrészükön, ecclesiam beaté virginis Marie in eadem 
Zedreeg constructam, item, loca campestria et terras arabiles et alia loca, in 
quibus temporum in processu aquarum existunt aggregamina ac loca pro puteis 
apta commoniter uti permisissent, in sessionibus autem divisionem hoc ordine 
fecissent, quod primo incepissent ab angulo ortus Dyonisii filii Petri de dicta 
Zedreg a parte meridionali adiacentis, abhinc tendendo ad partém australem 
directe perveniendo ad habitationem seu domum Gregorii filii Laurentii ioba
gionis eorundem, quamquidem habitationem seu domum predicti Gregorii ad 
duas partes rectas et quoequales inter se usque ad piateam, in qua proceditur 
versus Albam, divisissent, abhinc usque ad metas Iacobi filii Thome de predicta 
Zedreeg processissent, ubi loca sessionalia a parte orientali existentia predicto 
magistro Gregorio et Mathie fratri suo, item in eadem plaga orientali dicte 
possessionis versus partém meredionalem tendendo a predicto ortu predicti 
Dyonisii ex opposito sessionum predicti magistri Gregorii a parte predicte 
eccíesie parrochialis predictis Vito, Gallo, Marco, Dominico et Blasio cessissent, 
alias autem terras seu loca quelibet sessionalia alias existentia commonia com
moniter uti permisissent. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.661. 
5108 Dec. 12. Trau város kötelezi Theodosius fiait, hogy az átvett posztókért 200 aranyfrtot 
fizessenek. Fejér X/3. 202., reg. (János zágrábi püspök, dalmát-horvát királyi vikáriusnak 
Zs. által megerősített ítéletéből. Mem. di Trau után.) 
5109 Dec. 13. Róma. IX . Bonifác pápa Monich János erdélyi éneklőkanonoknak erdélyi és 
váradi kanonokságot réservai. Mon. Vat. 1/4. 43., kiv. 
suo Dec. 15. (in Visegrád, sab. p. Lucie) Zs. a zalai konventhez. Tartson vizs
gálatot a vasvári káptalan panaszára, amely szerint Rohonch-i László fia László 
és Henrik fia András mesterek a következő károkat okozták Olozka-i jobbá
gyainak : Verus (dictus) Domokost Apathy-i Péter fia Thath (dictus) Istvánnal 
és cinkosaival megfosztatták strangula, cyngulo et pera ac securi, ugyanettől 
más-alkalommal Molnár (dictus) Györggyel és Tarch (dictus) István fia György
gyei négy ökrét és fejszéjét elvétették s csak három ökröt adattak vissza 
in bono pretio ; Sondai jobbágytól két ökröt elvétettek s csak in bono pretio 
adatták azokat vissza ; Edauo (dictus) Benedek két kancáját az említett 
Thoth (dictus) István fia Györggyel elvétették, egyet megölettek, a másikat 
kezesség mellett adatták vissza ; Valko (dicti) Jánost és Mátyást jobbágyaikkal, 
Cympa(dictus) Miklóssal és Bertalan fiaival megsebesíttették, végül a kanonoko
kat halállal fenyegették. Idézze meg a Rohonch-iakat, meghagyva nekik, hogy 
a fenti hatalmaskodásban részes jobbágyaikat és familiárisaikat állítsák elő. 

A zalai konvent 1397 dec. 24. okl.-ből. Vasvári káptalan magán lt. Lad. 1. f. NB. nr. 4. — 
O. L . Fkgy. 
s i n Dec. 18. A zágrábi káptalan Mindszenti Pál kérésére átírja I. Lajos 1366 dec. 13. oklevelét. 
Levt. Közi. 1928. 99., reg. (Dl. 34.639.) 

5112 Dec. 18. (f. I I I . a. Thome ap.) A garamszentbenedeki konvent előtt Barachka-i 
László fia Jakab és Tamás fia Domokos tiltakoznak az ellen, hogy Gymus-i 
Forgach (dictus) Péter mester egyik Barak-i jobbágyukat engedély nélkül, 
a terragiumot és tartozásait meg nem fizetve átköltöztesse saját birtokára. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 62.543. Motesiczky cs. lt. 

5113 Dec. 19. (in Brassow, f. IV. a. Thome ap.) Zs. a leleszi préposthoz, a pre
montrei rend visitatorához. Már egyszer meghagyta neki, hogy eltávolítva 



a Bosok-i prépostot, aki a monostor javait eltékozolja, helyette Wyetouia-i 
Miklós frátert, a premontrei rend tagját, akit ad regendam et gubernandam 
dictam preposituram ydoneum, sufficientem et abilem agnovimus, cui etiam 
de eadem iure nostri patronatus providimus, ad ipsam preposituram Bosok 
investiatis et instituatis nostro nomine et vestra auctoritate vobis in hac parte 
concessa. Megismétli rendelkezését, utasítva őt annak teljesítésére, ha a vizsgálat 
során helytállóknak bizonyulnak a prépostról nyert információk. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio domini M(aterni) episcopi Transsilvanensis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Leleszi konvent magán lt. fasc. 6. nr. 
393. (F.) 

5114 Dec. 19. (VI. die quin. Andrée) A fehérvári káptalan Pelseuch-i Bebek 
Detre nádor utasítására Leusták nádor ítéletlevele alapján a veszprémvölgyi 
Szűz Mária-kolostor apácáinak kijelölése szerint Vaynarch-i Gellért mester 
nádori jegyzővel meghatárolja, Mama nevű birtokukhoz csatolja, s nekik 
statuálja azt a vitás területet, amely Mama és Demeter veszprémi püspök 
Pochwasara nevű birtoka közt fekszik. A határ dél felől inter quasdam vineas 
intra quoddam magnum fossatum kezdődik, inter easdem vineas észak felé 
haladva irányát in quadam vineiupredicti domini episcopi földhányás jelöli, 
ugyanígy in eisdem vineis tovább északra per competens spatium procedendo 
iuxta quandam viam publicam, ezután nem messzire egy berek következik, 
majd végig via publica mentén vonul. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 8284. 
s u s Dec. 19. A pozsonyi káptalan Bebek Detre nádorhoz. Utasítására a pannonhalmi apátot 
beiktatta Szeli (Pozsony m.) vámjának harmadába. Pannonh. rendt. II . 599. (Az 5179. sz. 
okl.-ből.) 

sue Dec 21. (Brasouie, in Thome ap.) Zs. Kolozs megye hatóságához. Pap-
falua-i Mihály fia Gergely és Lőrinc fia Jakab panaszára, amely szerint Pap-
falua-i Chornuk fiai : Benedek és István háborgatják őket a Papfalua-i közös 
erdő használatában, ossza meg az erdőt közöttük és az előbbieket oltalmazza 
meg nostre maiestatis in persona a nekik jutott részben. 

Kolozs megye 1398 márc. 27. okl.-ből. (5229. sz.) 
5 i i 7 Dec. 21. Brassó. Zs. megtiltja, hogy a kolozsváriakat bárki, a nádor és az országbíró 
elé megidézze, ügyeikben bíróul a városi hatóságot, fellebbezési fórumul pedig Beszterce és 
Szeben városát jelöli ki. Jakab : Kolozsvár. Okit. I. 107. — Z.-W. III. 191. (Zs. 1402 nov. 14. 
okl.-ből.) — Archiv N F IV. 271., töredék. — Transilvania 1872. 164., reg. 
sus Dec. 21. A csázmai káptalan Sztrezai Pál nemes, zágrábi polgár kérésére átírja Sztreza 
birtokról szóló 1367 máj. 8. oklevelét. Levt. Közi. 1928. 99., reg. (Dl. 34.637.) 
s u » Dec. 23. Frankfurt. A német választófejedelmek helytelenítik Vencel római királynak 
Zs. ellen a lengyel királlyal kötött szövetségét. Deutsche Reichstagsakten III . 22. (Weimari 
lt.) — Mon. Pol. X I . 281. sz., reg. 
5120 Dec. 26. Brassó. Zs. átírja Keresztély weidenbachi villicus kérésére I. Lajos 1362 aug. 28. 
adománylevelét. Z.-W. III . 193. (Keresztényfalva (Cristian) község lt.) 

5121 Dec. 28. (in innocentum) A vasvári káptalan előtt Geregye-i János fia 
Bálint elzálogosítja fenetum suum quinque falcastrorum in possessione sua 
Eguruar retro nemus Kerekbereg dictum habitum Eguruar-i Miklós fia István
nak pro duobus talentis seu libris denariorum Vyennensium sex pensis com
putando. A visszaváltás ugyanezen összegért, nem pedig becsértékben történhet, 
absque décima et nona partibus. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8285. 
5122 Dec. 31. Brassó. Zs. a kolozsmonostori apáthoz. Jöjjön hozzá megtárgyalni apátsága 
féljövedelmének beszolgáltatását. Kurz : Magazin I. 404. (Dl. 28.944. Az eredetiben : Cholnuk 
de Papfalua) — Z.-W. III . 193., említés. 



5123 Zs. a szarvkőieknek szabad kereskedést biztosít. Tört. Tár 1882. 204., reg. (II. Fer
dinánd 1621 aug. 2. okl.-ből. Kismarton (Eisenstadt) város lt.) 
5124 Zs. Pozsony megyéhez. A somorjaiakat ne zaklassa élelemkövetelésekkel és bírságokkal, 
hanem régi szabadalmaikban őrizze meg őket. Győri Füzetek IV. 315., reg. (Somorja 
(Samorín) lt.) 
5125 Zs. a leleszi konventhez. Zalach birtokot adassa vissza Gerebench bán özvegyének és 
fiainak. Századok 1871. 608., kiv. (Leleszi konvent lt.) 

5126 Zs. Hermanno comiti Cilié egy budai kőházat adományoz. 
Említés szerűen tartalmilag átírva Buda városnak Hédervári Miklós tárnokmester 

1489 nov. 26. rendeletére kiadott keltezetlen oklevelében, amely szerint a ház in piatea 
sancti Pauli dicta in vicinitate domorum capituli ecclesie Albensis ab una, ab altéra vero 
partibus dominorum capituli Wesprimiensis vico quodam parvo :mediante állott. Dl. 8842. (F.) 

5127 (f. I I . p. [ ] Marie) A zobori konvent bizonyítja, hogy a Beedh-i és 
[ ]-i népek s jobbágyok szerint, bár kérésükre új telepítésű szőlőik után 
Gymus-i Forgach (dicti) Péter mestertől és Miklóstól négy [évi mentességet 
nyertek] és a borjövedelmet [iuxta] consuetudinem vine[arum] fizették 
ugyanazoknak, most Elephanth-i András fiai : [....] és István f iai : László, 
Simon és Mihály elfoglalták a szőlőket és nem engedik, hogy a Forgach-ok-
nak szolgáltassák be az említett jövedelmed. 

Szétszakadt, elfakult írású, hiányos papiron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 58.750. 
Forgach cs. lt. 
5128 A leleszi konvent előtt Bagosi Péter és társai szatmármegyei birtokokon megosztoznak. 
Fejér X/2. 532., említés (Szirmay : Szathmár 47. után.) 
5129 A veszprémi káptalan vizsgálatot tart, hogy a Hodoska nevű malom Pápa mezővároshoz 
tartozik-e. Tört. Tár 1893. 605., említés (Esterházy cs. lt., Pápa.) 
5130 Zaránd megye bizonyítja, hogy Losonczi László bán özvegye és fia megfizették birtokaik 
után a kamarahasznát. M. Gazdaságtört. Szemle 1895. 113., kiv. (Erdődy cs. galgóci 
(hlohoveci) lt.) 
5131 Zágráb város bevallási könyve Mikecs fia Márk bírósága idejéből. Tkalöié IX . 89. 
5132 Ugyanaz Bozo János bírósága idejéből. Tkaléié IX . 92. 
5133 Ferenc berethalomi plébános, medgyesi dékán írásba foglalja káptalana statútumait. 
Archiv II. 207. — Theil-Werner : Urkundenbuch 14. — Z.-W. III. 194. (XVI . sz. másolat. 
Medgyesi káptalan lt.) — Békefi : Népoktatás 233., reg. 

5134 Gergely fráter episcopus Dalmaciensis, János esztergomi érsek vicarius 
in pontificalibus-a Meczenseyfen-ben az egyházat öt oltárral és temetővel 
Mária Magdolna tiszteletére úrnapja nyolcadának vasárnapján (jún. 24.) de-
dicaJván, megengedi, hogy a dedicatio-t mindig ezen a napon megtartsák s 
negyven napos búcsút engedélyez azoknak, akik a templomot vasárnaponként 
és a nagyobb ünnepeken felkeresik. 

Hártyán, kenderfonálon függő pecsét töredékével. Jászói konvent magán lt. fasc. 35. 
nr. 1. (F.) 

5135 A német lovagrend nagymesterének utasításai Zs.-hoz küldött követei számára. Mon. 
Pol. X I . 284. sz., reg. (Voigt VI. 50. után.) 
5136 ítéletlevél Zárka Lőrinc részére a somogymegyei Török birtok ügyében. Tört Tár 1893. 
615., említés (Esterházy cs. lt., Pápa. ) 

Csúzi Péter esztergomi érseki nádor oklevele, Fejér X/8. 436., a helyes kelet : 1386. (Prí-
mási világi lt. Lad. R. nr. 7.) . 

5137 (1397 körül.) Zeuleus-i Pethew fia Jakab ad exercitum domini regis contra 
paganos peregre proficisscens halála esetére három fia javára végrendel
kezik. Ménesbeli lovait, amelyeket pénzen Dénes fia András fiától vásárolt, 
idősebb fiára, Jánosra hagyja, ha in scientiis litteralibus proficere voluerit, 
hogy ad suum stúdium fordíthassa. Ha azonban in ipsis scientiis litteralibus 



1397 keltezetlen oklevelek és 1398 január 3 — január 10 569 

addisscere noluerit, fiai osztozzanak meg rajtuk. Második fiának, Lászlónak 
hagyja a feleségéről reá maradt övet, amely most 18 írtért Seren-i Egyednél 
van zálogban és egy ezüst serleget. A birtokokon és ingóságokon fiai osztozzanak 
meg. Fiai közül János vagyonának védelmét nővérének fiára: László fia Jakabra, 
Lászlóét Keral-i Jánosra, ennek halála után Nadab-i Pál fia Miklósra s Lőrincre 
bízza, ha pedig ezek a conservatorok a vagyont eltékozolni törekednének, 
Pousa fiaira, elsősorban Gáborra. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 56.651. Kállay cs. lt. 
5138 (1397 körül.) János egri vikárius a bakai és ajaki plébánosokhoz. Idézzék meg Kisvárdai 
Domokos fiait az ellenük leánynegyed kiadása miatt indított perben. Zichy V. 53. 
5139 (1397 után.) Weissenburg. Walatscho-i Strasch Sopronhoz. A Zs. által számára kiutalt 
400 frtot adják át szolgájának. Házi II/6. 13. 

5140 (1397—1400.) Temesvár. Csáki Miklós a leleszi préposthoz. Világosítsa fel, hányadfokú 
rokona ő feleségének, hogy esetleg a pápától felmentést kérhessen. Csáky I. 200. (Dl. 48.133.) 
5141 (1397—1402.) Csanád. Gergely csanádi püspök Szeri Posa fia Péterhez. Jobbágyát, aki 
ellopott lovát Révkanizsán lefoglaltatta, ne hatod, hanem harmadmagával teendő esküre 
kötelezze. Ortvay : Temes 302. (Dl. 56.602. Kállay cs. lt.) 

1398. 

5142 jan. 3. (in Demes, f. V. a. epiph.) Zs. a csázmai káptalanhoz. Iktassa be 
új adomány címén Zerdahel-i Deers (dictus) Márton mestert és testvérét : 
Zsigmondot a Welike folyó melletti körösmegyei Ryuchewar és Kereztur 
castrensis birtokokba. 

A csázmai káptalan 1398 febr. 8. okl.-ből. Dl. 8292. 

5143 Jan. 3. Pannonhalma. Közjegyző előtt István pannonhalmi apát több jövedelmi forrást 
a monostor negyven szerzetesének ellátására leköt. Pannonh. rendt. II. 592. 
5144 Jan. 4. A somogyi konvent Zs.-hoz. István kanonok, a váci káptalan eteji magistère 
a jobbágyokkal elrontatta a pécsváradi konvent öcsényi (Tolna m.) határjeleit. Zichy X I I . 58. 
5145 Jan. 5. Krakó város a kereskedőknek Ulrik urbura- és harmincadispán elleni 1397 dec. 3. 
panaszára (5096. sz.) a régi rend visszaállítását kéri. Mon. Pol. IV. 168. (Fogalmazvány Krakó 
város jegyzőkönyvében.) 
5146 Jan. 8. Brassó. Zs. Gernyeszeg faluhoz (Torda m.) visszacsatolja a Frank vajda idejében 
Sárpatakhoz került földeket s ezek használatától eltiltja a sárpatakiakat. Teleki I. 261. — 
Z.-W. III. 208., említés. 
5147 Jan. 9. Uo. Zs. Ferenc brassói dékánhoz. A keresztényfalvai egyháznak hagyott malom
rész ügyében hozzon ítéletet. Z.-W. III. 208. (Az 5322. sz. okl.-ből.) 
5148 Jan. 9. Uo. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Szentágotai Antalt, Miklós feketehalmi comest, 
Tamás brassói plébánost és Mátyás fiait, bár az adományozás után az iktatást elmulasztották, 
vezesse be a brassói kerületben fekvő Tohán birtokba. Fejér X/2. 566. — Densusianu 398. — 
Z.-W. III . 209. (Az 5674. sz. okl.-ből.) — Z.-W. IV. 303., tart. kiv. 
5149 Jan. 9. Uo. Zs. az erdélyi káptalanhoz. Ugyanazokat iktassa be a brassói kerületben 
fekvő Zernyest birtokba. Z.-W. III . 211. (Az 5664. sz. okl.-ből.) 
5150 Jan. 9. A zágrábi káptalan Bánfölde birtokot (Zágráb m.) meghatárolja. Levt. Közi. 
1927. 140., kiv. (Garai Miklós sziavon bán 1401 márc. 18. okl.-ből. Dl. 34.671.) 
5151 Jan. 9. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy Péter vajda feleségét és Jobbágyi 
Apos Péter feleségét gyóhtatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 44., reg. 
5152 Jan. 10. Buda. Zs. Garai Miklós dalmát-horvát-szlavon bánnak adja a verőcemegyei 
Lippa birtokot egész kerületével együtt. Fejér X/2. 544. 
5153 Jan. 10. A szepesi káptalan előtt Kázméri György felesége tiltakozik az egy ekealjnyi 
Polyánfölde (Szepes m.) elfoglalása ellen. Fejér X/2. 589. (Máriássy cs. lt.) 
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5154 Jan. 11. (f. VI . p. epiph.) A pozsonyi káptalan előtt Elyeswatha-i Illés fia 
Miklós fia János, mivel Etrehkarcha-i István fia Mihálytól viginti quatuor 
libras denariorum ad numerum nove monete kölcsön kapott, hogy kifizethesse 
a nagybátyjának, Watha-i Illés fia Lászlónak reászállott birtokaiból az özvegyet, 
Swl-i András leányát : Ilonát megillető hozományt és nászajándékot, az összeg 
fejében zálogba adja neki nagybátyja birtokai harmadának felét. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. C. 19. f. L nr. 1. O. L . Fkgy. 

5155 Jan. 12. Kerc. Zs. megtiltja Perényi Péter és Maróti János székely ispánoknak, hogy 
a brassóiakat régi jogaik gyakorlásában akadályozzák. Fejér X/2. 568. — Székely Okit. I. 
91., töredék, — Densusianu 399. — Z.-W. III. 212. (Sztálinváros It.) 
5156 Jan. 13. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy Szentbenedeki János esztergomi 
egyházmegyei papot gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 44., reg. 
5157 Jan. 14. A veszprémi káptalan a veszprémvölgyi apácák kérésére átírja Miklós alországbíró 
1238. oklevelét. Fejér X/4..72. (Zs. 1401 ápr. 10. okl.-ből.) 

5158 Jan. 15. ( I I I . die oct. epiph.) Ua. előtt a vallis Wesprimiensis-i apácák 
nevében famulusuk és ügyvédjük : Kwagowrs-i Tyba fia Mihály fia Gergely 
tiltakozik az ellen, hogy a pécsváradi konvent Bálint pécsi bíboros iránti ked-
vezésből visszatartotta a királyi parancsot, amellyel vissza akarták tőle foglal
tatni Sarlós nevű baranyamegyei birtokukat és nem küldötte ki bizonyságát. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 25.161. 

5159 Jan. 20. Szentimre. Sweyrchcz-i János erdélyi alvajda elhalasztja Tuzsoni Miklós perét. 
Teleki I. 257., reg. 
516Ó Jan. 20. Ar leleszi konvent Zs.-hoz. 1397 nov. 6. parancsára (5055. sz.) Técső birtokot 
meghatárolta, Ürmezői Demetert pedig megidézte. Mihályi : Máramaros 117., hibás dátummal. 
(Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 502., kiv. 

5161 Jan. 20. Ua. Zs. 1397 nov. 4. parancsára (5052. sz.) az iktatást elvégzi. Doc. Val. 500. 
(Leleszi konvent lt.) 

5162 Jan. 21. Zs. Stibor vajdát ünnepélyesen megerősíti Bolondóc, Ugróc, Csejte, Jókő, Berencs, 
Űjvár, Korlátkő, Éleskő, Detrekő várak, a felsorolt nyitra- és pozsonymegyeí mezővárosok 
és falvak birtokában s mivel ezeket hűtlenektől vette el, a reájuk vonatkozó okleveleket 
érvénytelenítve megtiltja, hogy Stibort bárki perbe vonhassa. Wenzel : Stibor 103. (Med-
nyánszky cs. It.) — Zs. 1406 márc. 30. átíró oklevele : Dl. 8295. 

5163 Jan. 21. (in Maroth, in Agnetis) János volt esztergomi őrkanonok, most 
nógrádi főesperes elismeri, hogy Gessen-i Petew fia Tamás mester, Cheznek 
vár várnagya ígéretének megfelelően megfizette a pro redemptione quarundam 
litterarum regalium donationalium járó 20 aranyfrtot, quemlibet cum centum 
novis denariis computando. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes gyűrűspecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. Miscell.149. 

5164 Jan. 22. (in Bonchyda, f. I I I . p. Anthonii) Drag-i Péter fia László Doboka 
megye ispánja, Olnok-i Pál és Mihály fia András de Sancto Egidio szolgabírák 
15 nappal elhalasztják kisebb Wos Miklós Zentheged-i nemesnek Gegus fia 
Péter fia Miklóssal szemben támasztott keresetének tárgyalását, mivel ennek 
nevében István Delew-i nemes kijelentette, hogy urának megkérdezése nélkül 
nem tud válaszolni. A felperes szerint az ő anyjával együtt Gegus fia János 
mester leánynegyed címen kiperelt 900 aranyfrtot s most ennek az összegnek 
a felét igényli az alperestől. 

Doboka megye 1398 jún. 2. után kelt okl.-ből. Dl. 62.759. Bethlen cs. It. 

5165 Jan. 23. Zs. a Kanizsaiak kérésére átírja zalamegyei birtokok adományozásáról szóló 
oklevelét és a veszprémi káptalan iktató jelentését. Fejér X/2. 533., hiányosan. (Kaprinai 
után.) 



siée Jan. 28. (f. I I . p. conv. Pauli) A váradi káptalan előtt Kappla-i Benedek 
fiai : János volt orosz vajda és Deseu mester eltiltják Zs.-t, hogy Fedemus-i 
Zobonya fia László fia Miklósnak adja az ő Cypher nevű birtokukat. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. Dl. 8297. 
5167 Jan. 28. Siklós. Garai János somlyói és ugodi várnagyaihoz. Káplánja, János (bakony)béli 
apát birtokait védjék meg Pápa polgáraival szemben. Pannonh. rendt. VIII . 420. 

5168 Jan. 28. Marienburg. A német lovagrend nagymestere Swidrigello és Fedusco menekült, 
litván hercegekhez. Zs.-nál időző követeivel tanácskozzanak. Mon. Pol. VI . 50., reg. (Voigt. 
VI. 61. után.) 
5169 Jan. 29. A csornai konvent előtt Pinnyei Miklós eltiltja a Csornaiakat, köztük György 
szepesi prépostot egy osli halászóhely használatától. Sopron vm. I. 528. (Dl. 42.663.) 

5170 Jan. 30. A zalai konvent Detre nádorhoz. Utasítására a tihanyi apátságot beiktatta 
a kövesdi (Zala m.) birtokrészbe. Fejér X/2. 615. — Pannonh. rendt. X . 609. (Az 5185. sz. 
okl.-ből.) 

5171 Febr. 2. (Bachie, in purif.) Zs. Inakod-i Miklós fiainak : Kálmánnak, János
nak és Lászlónak birtokaikon pallosjogot adományoz, felhatalmazva őket, 
hogy a gonosztevőket facto prius super ipsorum excessibus et maleficiis mero, 
congruo et condecenti iudicio iuxta eorum excessuum et demeritorum quali-
tatem per suspensiones et combustiones pedumque et manuum ac aliorum 
membrorum truncationes, oculorum evulsiones necnon per quaslibet alias 
congruas penas megbüntethessék. Engedélyt ad továbbá nekik, hogy Inakod 
birtokon castellum seu fortalicium ligneum-ot építsenek. 

Zs. 1406 ápr. 15. okl.-ből. Dl. 8298. (F.) 

5172 Febr. 2. (in Baach, in purif.) Zs. illustris princeps dominus Vascilius dux 
Podolie kérésére hozzájárul, hogy a beregmegyei Massorfalwa falut, amelyet 
neki és testvérének: Thodor* hercegnek adományozott, familiárisának, Bygan-i 
Albert fia Jánosnak adta s a falut a maga részéről szintén ennek adja, felhatal
mazva, hogy a falut ő és utódai in suos usus ad placitum fordíthassák. A dátum 
után : Ita tamen, quod idem Iohannes et sui heredes more aliorum nobilium 
celsitudini nostre debitum servitium impendere teneantur. A szöveg élén jobb 
felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel.* Az eredetiben : Chodor. Bárczay cs. 
It. (F.) 
5173 Febr. 2. Bács. Zs. hozzájárul, hogy Vaszil, Podolia hercege a beregmegyei Sarkad birtokot 
familiárisának, Hosszúmezői Szaniszlónak és testvéreinek adja a katonai szolgálat végzésének 
feltételével. Mihályi : Máramaros 119. (Teleki cs. lt, Gyömrő.)— Iványi : Gyömrő 87., kiv. — 
Doc. Val. 502., kiv. (Leleszi konvent lt.) 
5174 Febr. 2. Uo. Zs. a leleszi konventet utasítja a Hosszúmezeiek iktatására. Iványi : Gyömrő 
88., reg. (Az 5211. sz. okl.-ből.) 
5175 Febr. 3. Alba ecclesia alias Halicz. Zandiwogius kalisi vajda kijelenti, hogy mente-
síttetni fogja kötelezettségüktől azokat az előkelőket, akik kezességet vállaltak fiáért, Stibor 
erdélyi vajdáért, aki viszont a Prokop morva őrgróf által Zs. részére kölcsönzött 7000 schok 
prágai garasért vállalt jótállást. Codex dipl. Mor. X I I . 404. (Prágai múzeum.) 

5176 Febr. 4. (in Bach, f. I I . p. purif.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Cher-
nawoyda-i István fia Györgyöt és testvéreit a beregmegyei Hrabor birtokba, 
amelyet, vásárlás útján megszerezve, sine scitu et consensu nostris contra 
regni nostri consuetudinem tartottak ugyan kezükben, azonban kegyképen 
más oklevelével új adományul adott nekik. 

Papíron, zárlatán pecséttel. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. lit. C. fasc. III . nr. 124. (F.) 

6177 Febr. 6. Visegrád. Bebek Detre nádor átírja I. Lajos 1359 jan. 2. oklevelét. Kubinyi 
II . 367. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 189. és 194. 
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5178 Febr. 9. (in Wyssegrad, X X V I I I . die oct. epiph.) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor ítéletlevele. Bozyn-i Sebes fia Miklós fiai : György és Miklós mesterek 
a pozsonyi és győri káptalan, valamint Pozsony megye okleveleivel igazolták, 
hogy Zenthgyurgh-i Péter fiai : Tamás és Péter, valamint János fia Tamás 
elfoglalták a Chethurthuk-i birtokrészükön levő vámot, jogukra vonatkozólag 
pedig bemutatták András királynak mindkét fé) őse : Sebes ispán számára 
1217-ben kiadott adománylevelét. A nádor a hatalmaskodás ügyében külön 
ítéletet hozva meghagyta a pozsonyi káptalannak, hogy a felpereseket vezesse 
be a vám felébe és arról tegyen jelentést. Miután a visszaiktatás a Chethurthuk-i 
tributum fori felébe megtörtént, azt végleg György és Miklós mestereknek 
ítéli meg. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8385. 
5179 Febr. 9. Visegrád. Ua. Szécsényi Frank országbíró ellenében végleg István pannonhalmi 
apátnak ítéli Szeli vámjának harmadát. Pannonh. rendt. II. 593. 

5180 Febr. 9. (in Wysegrad, X X V I I I . die oct. epiph.) Zechen-i Konya bán fia 
Frank országbíró ítéletlevele. Nenke-i Makow fia Domokos és testvére : István 
perbehivatták a király elé 1396-ban Gadna-i Miklós fia Mihályt, mivel ez meg
akadályozta beiktatásukat az utódok nélkül elhalt Arka-i Pál diák fia István 
és Péter fia János abaújmegyei Arka nevű földjébe, amely ad duas curias sessio-
nales duorum nobilium elegendő. Halasztások után 1397 Szt. Mihály nyolcadán 
(okt. 6.) a felperesek Zs. 1395 dec. 4. oklevelével (4178. sz.) igazolták jogukat, 
az alperes azonban nem tudott oklevelet bemutatni s csak arra hivatkozott, 
hogy anyja után, aki Arka-i Pál diák fia István leánya, valamint nagyanyja 
után a birtokból hitbér és leánynegyed jár neki. Paztoh-i János országbíró, mivel 
Zs. a birtokot a felpereseknek adta, a földet ezeknek ítélte meg, elrendelte beik
tatásukat, az alperest pedig a per elhúzása miatt hat márkában elmarasztalta. 
Minthogy a jászói konvent jelentése szerint az iktatás megtörtént, a birtok-
részt most véglegesen a felpereseknek ítéli meg. 

Zs. 1406 ápr. 19. okl.-ből. Abaffy cs. It. 0. L . Fkgy. 
5181 Febr. 10. Bács. Zs. Eberhard zágrábi püspöknek adja a hűtlen Prodavizi Ördög István 
zágrábi telkét, malmát és fürdőjét. Tkalőié I. 394. (Zágrábi (zagrebi) érseki lt.) 
5182 Febr. 11. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a bátai apát perét. Zichy V. 55. 
5183 Febr. 12. (Bachye, f. I I I . a. Valentini ) Zs. Bebek Ferenc macsói bánhoz 
és Maroth-i János székelyispánhoz. Tolman-i János leányát : Katalint és Bach-i 
András fiát : Lászlót, akiket valamennyi birtokukkal együtt oltalmába vett, 
védelmezzék meg mindenkivel szemben nostre maiestatis in persona. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Zay cs. lt. D. nr. 8. O. L . Fkgy. (F.) 
5184 Febr. 14. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Az Ábelieket megidézte. Zichy V. 55. 
5185 Febr. 15. Visegrád. Bebek Detre nádor Kövesdi Tamás és Szőlősi Miklós ellenében végleg 
a tihanyi apátság javára ítél meg Kövesden (Zala m.) öt szőlőt, 67 hold szántót, egy tornyot 
s négy telket. Fejér X/2. 600. — Pannonh. rendt. X. 602. (Dl. 8389.) 
5186 Febr. 15. Uo. Ua. elhalasztja a Középfalviak határmegállapítási perét. Zichy V. 56. 

5187 Febr. 15. (Crisii, I I I . die ferie IV. p. oct. purif.) Gara-i Miklós sziavon, 
dalmát és horvát bán unacum regni nobilibus bírói széket tartva átírja a csázmai 
káptalannak Zerdahel-i Ders Márton mester és testvére : Zsigmond nevében 
Elyewlge-i Miklós által bemutatott 1398 febr. 8. oklevelét s mivel ennek bizony
sága szerint beiktatták őket a castrensis-ek Ryuchewaar és Kereztur nevű, 
a Velike folyó melletti körösmegyei birtokaiba, ezeket örök időkre átadja nekik. 

Hártyán, töredékes függőpecséttel. Dl. 8292. 
5188 Febr. 16. Szentimre. Swiurchz-i János erdé h 1 s perét. 
Teleki I. 257., reg. 



sis» Febr. 16. (sab. a. Esto mihi) A vasvári káptalan előtt Mychael sartor 
dictus de Kuchus civis de Castroferreo regali pro Iacobo filio Dominici proximi 
sui hospite de Bodugazzonfalua kötelezi magát, hogy Gerse-i Petheu fia János 
mester elé fogja állítani — a törökök ellen indított királyi hadjáratból való 
szerencsés visszatérte után — Hodaz-i jobbágyát, Kozma fia Pált, megbízójá
nak rokonát, aki kezessége mellett szabadult ki a fogságból, ahová kihágásai 
miatt került, ha pedig ez [abiret, tjertiam partém undecim marcarum in albis 
denariis duas pro tribus Vyennensibus conputando fog fizetni. 

Vízfoltos papíron, hátlapján pecsét nyomával. Festetics cs.lt, Keszthely. Castriferrei94. a. 

5190 Febr. 19. (in Dyakow, f. I I I . p. Valentini) Zs. a leleszi konventhez. Mivel 
Rakamas-i Illés fia László és Teth-i Lukács fia Gábor jelenleg in presenti nostro 
exercitu in partibus inferioribus regni nostri pridem per nos instaurato vannak, 
böjtközép nyolcadára (márc. 20.) bírság nélkül halassza el annak az 50 arany-
frtnak a megfizetését, amelyet Bálintnak és Lőrincnek, filiis Vince de Nagfalu 
hamvazószerda nyolcadán (febr. 27.) kellene átadniuk. A szöveg élén jobb felől : 
Propria commissio domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1398. nr. 
19. (F.) 

5191 Febr. 20. (Bude, in cinerum) Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Debrew-i 
Miklós fia István mester királyi kincstartót a zemplénmegyei Tokay és 
Tharchal királyi birtokokba s a Tokay-i vámba, amelyeket azért adott neki, 
mivel rendelkezésére bocsátotta a tőle korábban adományul nyert beregmegyei 
Kazon birtokot. Iktassa be ugyanőt, Debrew-i Péter fiait : Miklóst, Györgyöt 
és Mihályt, továbbá Mihály fia Miklóst 1js—1jz részben a zemplénmegyei Pachen 
és Karacha falvakba, amelyeket Lyzka faluval együtt cserébe adott nekik 
a kívánságára átengedett beregmegyei Zernye, Wyfalu, Kowazo cum tributo, 
Berue és Almás similiter cum tributo birtokaikért. Mivel Lyzka falut, ígérete 
ellenére, a szepesi préposttól és káptalantól még nem tudta csereképpen meg
szerezni, addig, amíg ezt módjában lesz megtenni, az újvármegyei Vysol királyi 
birtokot adja nekik az ottani vámmal együtt. 

A leleszi konvent 1398 márc. 13. okl.-ből. Leleszi konvent orsz. lt. Stat. lit. D fasc. II . nr. 57. 
— Fejér X/2. 557., pár sornyi hibás szöveg. (F.) 

5192 Febr. 20. (Bude, in cinerum) Zs. a hűtlen Athya-i Zaar (dictus) László 
fia Miklós fia János valamennyi birtokát, amelyeket Kuke-i Somrakus mester
nek adományozott, mivel ez utódok nélkül hunyt el, Maroth-i János vir magni
fiais székelyispánnak új adományul adja érdemeiért. 

Zs. 1401 márc. 28. okl.-ből. Dl. 8302. (F.) 
5193 Febr. 20. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Debrői István királyi kincstartót iktassa be 
Kászony beregmegyei birtokba. Fejér X/2. 557., hibás reg. (Cornides után.) 
5194 Febr. 20. Az erdélyi káptalan átírja a 3881. sz. oklevelet. Theil-Werner 24. — Tört. 
Tár 1890. 132., reg. és 1892. 642., reg. (Erdélyi káptalan lt.) — Z.-W. III. 213. (Medgyesi 
káptalan lt.) 

5195 Febr. 23. ( I I . die kath. Petri) A budai káptalan előtt Nicolaus filius 
condam Nicolai cancellarii de Téten eladja Zs.-nak 4000 aranyfrtért pestmegyei 
Teten-i egész birtokrészét valamennyi tartozékával, köztük : insulis, molen-
dinis, aquis Danobyalibus s a Szt. Mihály-egyház kegyúri jogával együtt. 

A budai káptalan 1404 ápr. 29. okl.-ből. Dl. 73.607. Rudnyánszky cs. lt. 

5196 Febr. 24. (Wy enne, XXIV. die Febr.) Fráter Iohannes de Recz sacre pagine 
professor prior provinciális provincie Bawarie, Bohemie, Austrie, Styrie, 
Karinthie, Morauie et Polonie Ordinis fratrum heremitarum sancti Augustini 



felveszi Wolfurt-i Ulrikot és feleségét : Margitot gyermekeikkel együtt a rend 
confraternitas-ába, a rend valamennyi kegyelmi cselekményének részeseivé teszi 
őket s megígéri, hogy amint haláluk a provinciale capitulum-ban ismeretes lesz, 
a confrátérek esetében szokásos commendationes cum suffragiis-t megtartják 
értük. 

Hártyán, hártyaszalagon függő pecsétje hiányzik. Dl. 8303. (F.) 
5197 Febr. 24. Róma. IX . Bonifác pápa a zágrábi egyházmegyei Gergelynek hordozható 
oltárt engedélyez. Mon. Vat. 1/4. 44., reg. 

5198 Márc. 1. (f. V I . p. Mathye) A garamszentbenedeki konvent előtt Nicolaus 
dictus Smid (Smyd) quondam regalium urburarum comes de Kunigsperg k i 
jelenti, hogy felhagy a gyanakvással, amely inter ipsum ab una et Haymannum 
Winter dictum regié celsitudinis sumpmum scansorem necnon Nicolaum (Nico-
laum Stadler) tunc similiter regalium urburarum comitem ac iudicem et iuratos 
cives de Cremnicia, cunctos etiam civitatum liberarumque viJlarum comitatus 
Zolyensis rectores parte ex altéra egyébként is non ex proposito sed fama inter-
veniente keletkezett s nem fogja őket szóval vagy tettel háborgatni. 

Hártyán, hártyaszalagon függő pecséttel. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. Tom. I. 
ons. I. fasc. 1. nr. 14. (F.) 
5199 Márc. 1. Róma. I X . Bonifác pápa János esztergomi, váradi és erdélyi kanonoknak adja 
a nógrádi főesperességet, amelyet János érsektől kapott. Mon. Vat. 1/4.45., kiv. 
5200 Márc. 5. Szond. Zs. Tarkői Tamásnak adja a Sáros várhoz tartozó Henig lakatlan királyi 
birtokot. Wagner : Sáros 351. — Katona X I . 457. — Fejér X/2. 538. — Gárdonyi 16., reg. 
(Zs. 1406 febr. 26. okl.-ből. Dl. 64.683.) 
5201 Márc. 6. Uo. Zs. a szepesi káptalant utasítja Tarkői iktatására. Fejér X/2. 539. — Gárdonyi 
16., reg. (Az 5296. sz. okl.-ből.) 
5202 Márc. 7. Küküllővár. János erdélyi alvajda Zs. elé felterjeszti a Baromlaka lakói és a 
Mártontelkei nemesek közt folyó határpert. Z.-W. III . 214. (Heydendorf másolata után.) 
5203 Márc. 7. Csázma. Eberhard zágrábi püspök, predialistái okleveleinek felülvizsgálatára 
közgyűlést tartván, István zalatnaki villicus kérésére átírja a 4330. sz. oklevelet. Fejér X/2. 
578. (Hevenesi után.) 
5204 Márc. 7. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Meggyesi István bánt és feleségét 
valamint Lampertszászi Rewz özvegyét gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.46., reg 
5205 Márc. 8. Uo. Ua. Bodolai Mihály pécsi egyházmegyei papnak váradi egyházi javadalmat 
réservai. Mon. Vat. 1/4. 46., kiv. 
5206 Márc. 8. Uo. Ua. Norapi Tamás győri egyházmegyei papnak a győri éneklő kanonokságot 
adja. Mon. Vat. 1/4.47., kiv. 
5207 Márc. 11. Zs. átírja Telegdi János részére I. Lajos 1364 okt. 10. adománylevelét és a váradi 
káptalan 1369 márc. 29. iktatójelentését. Zichy V. 420. (Zs. 1406 jan. 2. okl.-ből.) 
5208 Márc. 11. Zs. átírja I. Lajosnak a telegdi vámról szóló 1357 márc. 16. oklevelét. Tört. 
Tár 1889. 735., reg. (Erdélyi Múzeum lt.) 
5209 Márc. 12. Szond. Zs. a baranyamegyei lakatlan Kergova birtokot Bátmonostori László
nak és Zselizi Tamásnak adja. Zichy V. 57. 

5210 Márc. 13. (in Gumur, in medii quadr.) Bubek Detre nádor számtalan nemes 
kérésére elengedi salva portioné vicepalatini nostri Puthnuk-i Mihály fia Mihály, 
J á n o s fiai : Benedek és László mindazon jobbágyainak homagiumát, akiket 
Bihar megye hatósága az in civitate Waradiensi tartott közgyűlésén a levele-
sített gonosztevők jegyzékébe felvett. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. 0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. 
nr. 48. — Fejér X/3. 201., reg. 1397. évszámmal és X/3. 212., reg. 
5211 Márc. 14. A leleszi konvent Zs. febr. 2. parancsára (5174. sz.) az iktatást elvégzi. Iványi : 
Gyömrő 88., reg. 



5212 Márc. 15. Róma. IX . Bonifác pápa a kalocsai prépostságot János egri, váradi és székes
fehérvári kanonoknak adja. Mon. Vat. 1/4. 50., kiv. 

5213 Márc. 15. Uo. Ua. Miklós egri kanonoknak a váradi prépostságra való minden jogát 
Zs. kérésére káplánjára, Montaji Bereck egri kanonokra ruházza. Uo. 47. 

5214 Márc. 15. Uo. Ua. az egri őrkanonokságot, amely miatt per folyt a curiaban, Jakab fia 
Miklósnak adja. Uo. 51., kiv. 

5215 Márc. 15. Uo. Ua. az egri Szűz Mária-oltár rectorságát, amely Montaji Bereck lemondásával 
üresedett meg, Jakab fia Miklósnak adja. Uo. 52., kiv. 

5216 Márc. 16. A szepesi káptalan előtt Méhi János zálogul átengedi a sárosmegyei Szalók 
és Új vágás birtokok felét Pásztói János feleségének, mivel visszakapta tőle 12 (nógrádmegyei) 
birtokban levő részbirtokait, amelyeket fogságból kiszabadulása érdekében zálogosított el 
neki. Károlyi I. 481. 

5217 Márc. 16. Róma. IX. Bonifác pápa Berzencei Istvánnak adja a győri prépostságot, 
amelyet János püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4. 52., kiv. 

5218 Márc. 17. (dom. Letare) Hertlinus iudex castri novi montis Pestiensis, 
iurati et universi cives de eodem előtt Franciscus Bernhardi budai polgár eladja 
quandam domum suam in castro predicto in vicinitate domorum condam 
Nicolai Konth palatini et beginarum ordinis sancti Dominici habitam, amely 
után minden évben ratione redditus vulgo Purgrecht dicti a Kedhyda melletti 
Szűz Máriáról nevezett Ormenis-i pálos szerzeteseknek gyertyaszentelő napján 
unum centenárium olei olive ac unam lagenam allecum vulgo thimam tartozott 
adni, Kaniza-i Miklós tárnokmester és a pálosok hozzájárulásával Nicolao 
pellifici dicto de Brunna budai polgárnak 600 írtért, forintját száz új dénárral 
számítva, oly feltétellel, hogy a vevő, ha a szerzeteseknek járó dolgokat nem 
tudná áruhiány, az utak bizonytalansága miatt természetben hozzájuk eljuttatni, 
az olaj helyett tíz aranyfrtot, a tengeri hal helyett pedig 6 aranyfrtot köteles adni. 

Prohonicz-i Mátyás közjegyző 1444 okt. 24. okl.-ből. Dl. 8836. : 

5219 Márc. 19. (in portu Zawe Wolyzke vocato, f. I I I . p. Letare) Zs. a pécsi 
káptalanhoz. Machedonya-i János fia András mestert, Péter fia Miklóst és Danch 
fia Simont iktassa be a hűtlen Dénes vajda fia István baranyamegyei Bosoog 
és tolnamegyei Waszar nevű birtokaiba és a hozzájuk tartozó falvakba. 

A pécsi káptalan 1398 ápr. 28. okl.-ből. (5295. sz.) 

5220 Márc. 19. Gara. Garai Miklós dalmát-horvát-szlavon bán I. Lajosnak Zs. által Temesváron 
megerősített kiváltságai értelmében biztosítja Szlavónia nemeseinek jegyzőválasztási jogát, 
szabályozza a pecséthasználatot s kimondja, hogy az ispánok szolgabírák nélkül nemesek 
ügyeiben nem ítélhetnek. Fejér X/2. 622. — Kukuljevié 1.171. (Zágrábi (zagrebi) orsz. It.) 
— M. Könyvszemle 1894. 100., említés. 

5221 Márc. 19. (Rome apud S. Petrum, X I X . Mart.) Konrád nicosiai érsek, 
pápai kamarás Antal sebenicoi püspökhöz, az apostoli kamara magyarországi 
collectorához. János esztergomi érsek akkor, amidőn in thesauraria apostolice 
camere saját commune és öt minutum servitium-a megfizetésére kötelezettséget 
vállalt, megvizsgálta az elődei : Demeter, János és Tamás hasonló servitiumai 
címén a kamarának járó összegeket, prout in registris obligationum dictorum 
communium servitiorum dominorum prelatorum latius continetur. Mivel 
állítása szerint elődei annak idején eleget tettek a kamara és a bíbornoki col-
legium iránti kötelezettségeiknek, amiről nyugtái is vannak, de ezek az utak 
bizonytalan volta miatt Rómába nem hozhatók, a nyugtákat irassa le hiteles 
alakban, a másolatokat pedig juttassa el hozzá. 

Hártyán, hártyaszalagon függő pecsétje hiányzik. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 44. 
f. 2. nr. 16. 



5222 Márc. 22. Róma. I X . Bonifác pápa feloldja a kiközösítés alól Székesfehérvári Antimust 
és feleségét, akiknek házasságát az esztergomi vikárius érvénytelenítette s elrendeli a hozo
mánynak, amely az első férj halála után felszabadult, visszaadását. Roszner 449. — Mon. 
Vat. 1/4.53., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 308., kiv. 

5223 Márc. 23. (in Kalló, sab. p. Benedicti) Zadorow-i Domokos fia Tamás 
mester, Szabolcs megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy megbízott
jaik : Kyrch-i Fülöp és Salmad-i András fia Albert mediantibus sigillis nostris 
főleg a Kallo-i civis-ek és hospes-ek körében vizsgálatot tartva a következőket 
állapították meg : Semyen-i Vbol (dictus) Mihály mester jobbágya, Hensel 
(dictus) Péter, aki most concivis civium civitatis Cassouiensis, engedély és 
a szokásos terragium letétele nélkül furtive távozott el urának Kallo-i birtok
részéről. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. Dl. 52.981. Kállay cs. lt. (F.) 

5224 Márc. 23. Eger. János egri vikárius elhalasztja a Kisvárdaiak perét. Zichy V. 58. 

5225 Márc. 24. Diako. Zs. Garai Miklós dalmát-horvát-szlavon bánnak és testvérének, Jánosnak 
adja a Cherso és Ossero dalmáciai szigeten szedni szokott harmincadot és a sókamarát. Fejér 
X/2. 645. (Az 5259. sz. okl.-ből.) — Kukuljevié I. 169. 

5226 Márc. 25. (in annun.) A bácsi káptalan Zs. 1398 febr, 20. parancsára (v. ö. 
5192. sz.) új adomány címén beiktatja Maroth-i János székelyispánt Athya-i 
Zaar (dictus) László fia Miklós fia Jánosnak Sambok és Monar pestmegyei, 
Perbaar pilismegyei, Szughalom, Iraaz, Chukmo és Bükien Kereskuz-i megyei 
és Athya, Babafalua, Zagulyan, Louasci, Delwlgh, Kardos, Kwzepnoak, Tom-
theleke, Petroch, Drasinfalua, Zegfalua, Kondorfalua, Geregmezu, Porochyn-
falua, Kisbach, Gachalfalu, Halaphfalua, Jarynfalua, Brathafalua, Wswya-
falua, Braynch, Reufalu, Racha és Vthuarch valkómegyei birtokaiba. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8301. 

5227 Márc. 26. Körös. Garai Miklós bán elhalasztja Blinai László perét. Zichy V. 59. 

5228 Márc. 26. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Gregoryochi Illés zágrábi egyházmegyei 
nemest és feleségét gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 55., reg. 

5 2 2 » Márc. 27. (in Appathhyda, f. IV. a. Ramispalm.) Kalian-i Dénes fia Mihály, 
Kolozs megye ispánja, Frata-i Gál fia Péter és Keztreg-i László szolgabírák 
Zs.-hoz. 1397 dec. 21. parancsára (5116. sz.) a Papfalua-i közös silva usualis-t 
megosztották. Az elválasztó határ Zenthiuan felől inter duos rivulos Cheres-
patak kezdődik s Korog birtok szomszédságában több régi úton, valamint 
Berch-en keresztül haladva asscendit in viam puplicam, amely ad partes pos
sessionis Korog vezet. Az erdőnek a parte civitatis Cluswar levő része sors
húzással Lőrinc fia Jakabnak s fiának : Lászlónak jutott, a Korog felőli pedig 
Chornuk fiainak és Mihály fia Gergelynek. Az usualis rétet úgy osztották fel, 
amint azt őseik s maguk is eddig használták, jobbágyaik usualis rétjének az 
erdő felőli része pedig Chornuk fiainak s Gergelynek jutott, míg a civitas Cluswar 
felőlit Lőrinc fia Jakab kapta. Pratum seu fenetum Kystelekfele vocatum Lőrinc 
fia Jakabé lett, fenetum autem in NogByk existens Chornuk fiaié és Gergelyé. 
Békéltető férfiak és nők közbenjárására Chornuk fiai engedményt adnak Jakabnak 
a fluvius Pathak felől levő birtokrészek, u.m. tíz fundus sessionalis zálogösszegé
ből — 32 garasával számított 36 írtból —, viszonzásul azonban Jakab meg
ígéri, hogy az elzálogosított sessíokban levő jobbágyoknak pro edificatione 
domus, pro usione veluti suis iobagionibus de silva sua usuali fát fog adni. Az 
erdőben megjelölt valamennyi fa : Teolgfa, Telgfa, Tolgfa. 

Sweyrchcz-i János alvajda 1398 júl. 1. okl.-ből. Dl. 28.767. 



5230 Márc. 28. (in Wylak, f. V. a. Ramispalm.) Zs. Kellemes-i Roh fia Miklós 
fia Akws kérésére neki és testvéreinek : Kelemennek, Vincének és Fülöpnek 
s osztályos testvérének : Dobsza-i Andrásnak birtokaikra pallosjogot adományoz. 

A szepesi káptalan 1567. okl.-ből. Dl. 8305. 

5231 Márc. 28. (V. dié dominice p. Benedicti.) A nyitrai káptalan bizonyítja, 
hogy megbízottja előtt Wgroch faluban Wgroch-i István fia Lőrinc özvegye : 
Márta nyugtatta Bassan-i Lőrinc fiait : Jánost és Iruzlaust, valamint többi 
testvérüket super solutione quinquaginta marcarum novarum monetarum ad 
presens institutarum quamlibet marcam decem pensis computando, amit férjének 
a barsmegyei Wylkapolya, Wgroch, Calachna, Pazyth, Walkoch, Barachcha, 
Barak és Palfelde, a pozsonymegyei, a Dudwag folyó melletti Hydegheth és 
a trencsénmegyei Myssen birtokokon levő részei után hozománya és nász
ajándéka fejében kapott tőlük. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. M. Tud. Akadémia kézirattára. 

5232 Márc. 28. (f. V. a. Ramispalm.) A pozsonyi káptalan királyi rendeletre 
Bozen-i Sebes fia Miklós fiai : György és Miklós 1396 dec. 15. oklevelét (4568. sz.) 
de ydioma teuptunicali de verbo ad verbum ad linguam latinam lefordítja 
és átírja. 

Rongált hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 48.984. Amadé cs. lt. 
5233 Márc. 28. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Zyron András esztergomi egyházmegyei 
papot gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 55., reg. 
5234 Márc. 29. Róma. Ua. elrendeli Munich János bevezetését azon erdélyi kanonokságba, 
amelyet három ellenfelével szemben a curiaban meghozott ítélettel nyert el. Uo. 55. 
5235 Márc. 29. Uo. Ua. Miklós Csanádi egyházmegyei clericusnak adja azon Csanádi kanonok
ságot, amelyről perbeli ellenfele a curiaban lemondott. Mon. Vat. 1/4. 58. 

5236 Márc. 31. (in Wylak, in Ramispalm.) Zs. Zomlyn-i Mihály mester, 
a nagyobb királyi kancellária jegyzője kérésére, mivel két év előtt sub castro 
maioris Nykapolis ennek minden holmijával együtt az a megőrzésére bízott 
oklevél is elpusztult, amellyel megbocsátotta Thamasfalwa-i Illés fia Gergelynek 
a hűtlenségét, qua idem alias in partibus nostris Transsilvanis in nostra congre-
gatione generáli universitati nobilium eiusdem partis Transsilvane tunc per 
nos celebrata fuisset obfuscatus, s mert maga is jól -emlékszik, hogy annak 
idején kegyelmet gyakorolt, tekintettel Gergelynek számtalan hadjáratban, 
főleg in terra nostra Moldowana teljesített szolgálataira, újból megkegyelmez 
neki, érvénytelenítve az ellene kibocsátott universas litteras et quelibet registra 
s megtiltja valamennyi bírónak, főleg az erdélyi vajdáknak és alvajdáknak, 
hogy őt háborgassák. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini 
nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 42.664. (F.) 

5237 Márc. 31. (in Vylak, in Ramispalm.) Zs. a csázmai káptalanhoz. Iktassa 
be új adomány címén Zygeth-i Anthymus fiait : János mester vicebanus regni 
Sclavonie, körösi comest és György mestert Porkoláb (dictus) Balázs notórius 
infidelis valamennyi birtokába, főleg a körösmegyei Anyanouch-ba. A királyi 
emberek között : Petrus de Chasmamelleky, Georgius de genere Woyk. 

A csázmai káptalan 1398 máj. 21. okl.-ből. Dl. 34.046. (F.) 
5238 Márc. 31. Újlak. Zs. a Kanizsaiaknak adja Fraknó várát, amelyet elvett Fraknói Gróf 
Pál örököseitől, mivel azt egy Lyncher nevű hűtlen németre bízták. Sopron vm. I. 530., hibás 
kelettel. (Dl. 8306.) 

5239 Márc. 31. (in Ramispalm.) A váradi káptalan előtt Lucas parvus de Maria 
elzálogosítja a biharmegyei Kerekeghaz birtokon levő egész birtokrészét Gyapol-i 
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Lukács fia János özvegyének és fiainak, valamint Plebardhyda-i Vrdug (dictus) 
Istvánnak pro sexaginta sex f lorenis auri et quinquaginta* grossis, pro quolibet 
uno floreno centum novos denarios computando, in toto ducentos florenos 
per centum denarios numerum ad antiquorum denariorum bardus dictorum 
facientes. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával.* Az eredetiben : quitaginta. Dl. 42.665. 

5240 Márc. 31. (XV. die diei Letare) A kolozsmonostori konvent Swerch-i 
János mester erdélyi alvajda 1398 febr. 5. parancsára Mátyás diák vajdai jegyző
vel az inter nobiles de Dechee et Siculos de iuxta fluvio Aranyas vitás területet 
meghatárolja és abba Dechee-i János fia Pétert és Gál fiait : Andrást, Benedeket, 
Márkot beiktatja, nem törődve a székelyek tiltakozásával, A határ in quodam 
Berch penes quendam vallem Gyepwswlg vocatam kezdődik, sík területen át 
érinti Berch Kysnyarlew vocatum, majd infra Cheresa versus fluvium Morus 
szántóföldeken és réten keresztül halad ad unum nemus iuxta ipsum fluvium 
Morus. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 28.945. 
5241 Márc. 31. Róma. IX . Bonifác pápa Esztergomi András ágostonrendi-szerzetesnek meg
engedi, hogy a ciszterci rendbe lépjen. Mon. Vat. 1/4. 60., kiv. 
5242 Ápr. 1. Ua. megengedi, hogy Pukuri Benedek zágrábi egyházmegyei nemest és feleségét 
gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 60., reg. 
5243 Ápr. 2. Zs. jóváhagyja, hogy Stibor vajda lekösse hitbér gyanánt 3000 schok garas ér
tékben feleségének, Dobrohnanak a trencsénmegyei Bolondóc várat s a felsorolt birtokokat. 
Wenzel: Stibor 109., kihagyásokkal (Zs. 1406 márc. 19. okl.-ből.) 

5244 Ápr. 2. (IV. Non. Apr.) Zs. Maroth-i János macsói bán részére átírja és a 
prelátusok, bárók tanácsából megerősíti Palylis birtokról szóló 1392 aug. 24. 
adomány levelét, amely a Bulgáriában elveszett pecsétjével volt megerősítve 
(2605. sz.) és a kői káptalan 1393 máj. 12. iktatólevelét. A szöveg élén jobb 
felől és a felhajtás alatt : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, kettétört függőpecséttel. Dl. 7808. 

5245 Ápr. 2. (f. I I I . p. Ramispalm.) A győri káptalan előtt Hedrehuara-i Miklós 
fia Miklós mester nevében famulusa : Tordas-i István fia Mihály elismeri, hogy 
a pozsonyi prépost és a káptalan tagjai átadtak neki 200 aranyfrtot, florenum 
quemlibet centum denariis novis computando, amit ratione mediorum fructuum 
ecclesie ipsorum pro custodia et tuitione confiniorum regni deputatorum anno 
dumtaxat pro presenti kellett fizetniök. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan magán lt. Cap. H. f. 8. nr. 133.(F.) 
5246 Ápr. 3. Róma. Konrád nicosiai érsek pápai kincstárnok elismeri, hogy Gergely csanádi 
püspöktől a szerémi püspökség commune servitiumának részletéül 10 aranyfrtot átvett. 
Fejér X/8.430. (Séries Episc. Chanad. után.) 

5247 Ápr. 4. (in Wylak, in cene dom.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
új adományul adja Thelegd-i Miklós fia Jánosnak és Kelemen fia Lászlónak 
szolgálataikért az utódok nélkül elhunyt Thelegd-i Tamás fia Péternek Orozy 
és Zekchwd nevű biharmegyei birtokait. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1430 szept. 29. ítéletlevelében. Dl. 8307. (F.) 

5248 Ápr. 5. (in Wisegrad, I I . die Ambrosii) Pelseuch-i Bubek Detre nádor 
a nyitrai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Bozen-i Grof (dictus) György mester 
és fia : Péter panaszára, amely szerint Temlinus de Sancto Georgio volt bán 
három familiárisával Kyralfalua-i jobbágyuknak : Tamásnak házait, majd 
éjjel több saját házukat felégettette. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 25.866. 



5249 Ápr. 7. (in Demes, in resur.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Gerse-i Pethew 
fiai : János és Tamás panasza szerint arra a hírre, hogy testvérük : György 
a Bayzath török császárral Bulgáriában vívott ütközetben elesett, özvegyének : 
Zsuzsannának — Nadasd-i Tamás leányának — ösztönzésére apja és testvérei : 
Nadasd-i András és György megrohanták az elhunyt házát, a scriniumokat 
feltörték, egyből, amelyet az özvegy és apja csalárdul felnyitottak, az értékesebb 
okleveleket kivették, majd, hogy tettüket eltitkolják, azt Wythenied (dictus) 
Péter vasvári kanonok házánál letétbe helyezték ; amidőn ők több kanonok 
jelenlétében felnyitották, abban antiquioraet eff icaciora litteralia instrumenta-t 
nem találtak, hanem csak legationales et inpignoratitie-t. Hallgassa ki Péter 
kanonokot arra vonatkozólag, hogy miként s kinek révén került hozzá a scrinium. 

A vasvári káptalan 1398 júl. 25. körüli okl.-ből. Festetics cs. lt, Keszthely. Miscell. 153. 

5250 Ápr. 7. (in pasche) A nyitrai káptalan előtt Bassan-i Lőrinc elismeri, hogy 
fiainak : Jánosnak és Iruzlausnak Barachcha-i Tamás fia Domokos és László 
fia Jakab megfizették quartam partém quarundam pecuniarum videlicet quin
quaginta marcarum novarum monetarum pro nunc currentium, márkáját 
tíz pensaval számítva, mint az Wgroch-i István fia Lőrinc özvegye : Márta 
hozománya és nászajándéka címén járó összeget. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 62.544. Motesiczky cs. lt. 

5251 Ápr. 8. (montages nach ostern) Ulreich der Rauhenworter Prespurch-i 
bíró és der gesworen rat doselbes előtt Peter Günther dy czeit purgermeyster 
zu Prespurch az új kórházra hagyja részben még házassága előtt, részben fele
ségével, Weutel-lel együtt szerzett következő javait : sein czwen weingarten, 
der ain ist gelegen in den Flancziren und der ander ist gelegen under den kesten-
paumen, az őt illető részt an dem weingarten den Wotenburger, jogát zu dem 
weingarten der do haisset der Haymereych és a Prespurch-ban forgalomban 
levő 200 font dénárt, amellyel felesége schuldig bleibet und dy sy enphangen 
hat von des hauses wegen gelegen auff der Wedricz, das er Ulreichen dem salczer 
verchaufft hat. A hagyományozott javakból anyjának élte végéig 20 dénárfont 
jár, s ezt mitsampt den egenanten seinen gwtern annak halála után den ege-
nanten armen lewten in dem newn spital und cheinen pffaffen nicht. Rendel
kezését ajánlja dem rat der stat zu Prespurch oder wer an des rates hand ain gesworn 
man des egenanten spitales verweser wirt, akikre a kötelesség hárul, das dy 
egenanten arme leüt ewichleichen do von getrost und gespeyst werden. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 24.'nr. 6. 0. L . Fkgy. 
5252 Apr. 8. Ganica. Szécsi Miklós nádor fiai, János és Herczeg Péter kötelezik magukat, 
hogy Alsólendvai Jánost és Lászlót a németekkel való viszályukban nem hagyják magukra, 
hanem Muraszombat melletti curiajukon 20, három másik birtokukon pedig 60 nyilas lovast 
tartanak készen támogatásukra. Zala vm. II. 275. (Dl. 8308.) 

5253 Ápr. 9. Újlak. Zs. hozzájárul, hogy Debrői István kincstartó és Rozgonyi Simon a zemplén
megyei Parnó birtokot átengedjék a Csapiaknak. Zichy V. 60. 

5254 Ápr. 9. Uo. Zs. a zágrábi káptalanhoz. Iktassa be Ciliéi Hermant Vinica és Orboc zagoriai 
várak birtokába. Fejér X/2. 584. (Az 5336. sz. okl.-ből.) 

5255 Ápr. 9. (f. I I I . p. pasce) Az esztergomi káptalan előtt Kwagowrs-i Miklós 
fia György mester, János esztergomi érsek udvarbírája, miután az esztergom
megyei Kural birtokot korábban elcserélte Zechen-i Konya bán fiai : Frank 
és Simon veszprémmegyei Paatha nevű birtokáért és Wepseen-i birtokrészükért, 
továbbá bizonyos pénzösszegért, most pótlólag a barsmegyei lakatlan Abran-: 

feulde nevű birtokot, amely szemben ultra aquam fekszik, Kural-hoz csatolva 
átadja nekik, szavatosságot azonban nem vállal. Ha a felek közös akarattal 



a cserét visszavonnák, Abranfeulde-t Frank és Simon, ha közben nem perelnék 
el tőlük, tartoznak Kural birtokkal együtt visszaadni. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 3. Vepsén nr. 119. 
5256 Ápr. 9. Róma. IX. Bonifác pápa András valkói főesperesnek adja a csázmai prépostságot, 
amelyet Eberhard zágrábi püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4.61., kiv. 
5257 Ápr. 9. Uo. Ua. János egri egyházmegyei clericusnak adja azon váradi kanonokságot, 
amelyet a püspöki szék üresedésekor a káptalan adományából nyert el. Uo. 62., kiv. 
5258 Ápr. 9. Uo. Péter egri egyházmegyei clericusnak adja egri kanonoksággal együtt a pan-
kotai főesperességet, amelyet János esztergomi éVsek azon a címen adott neki, hogy fami
liárisáé, Liszkai Mihályé volt. Uo. 62., kiv. 

5259 Ápr. 10. Zs. Garai Miklós dalmát-horvát-szlavon bán részére átírja 5225. sz. oklevelét. 
Fejér X/2. 541. (Zs. 1406 ápr. 16. átíró okl.-ének 1455 máj. 27. átirata: Dl. 33.772.) 

5260 Ápr. 11. (in Wylak, f. V. p. resur.) Zs. megígéri, hogy Kwwagoewrs-i György 
mester provisor castri Strigoniensis-től, mivel kérésére non sine gravi suo d i -
spendio propter quedam nostra negotia expedienda certam sumpmam pecu-
niarum super possessionem nostram Bathyan vocatam ac eius tenutas et perti
nen t s kölcsönzött neki, sőt, hogy szolgálatára lehessen, még saját birtokait 
is eladta, Bathyan birtokot és tartozékait csakis a zálogösszeg megfizetése 
ellenében fogja visszavenni, statutis et decretis pridem in Themeswar editis 
et factis non obstantibus quibuscunque in hac parte. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. It. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 4. Battyan nr. 7. (F.) 
5261 Ápr. 11. IX . Bonifác pápa megengedi, hogy Papdi János csanádi egyházmegyei papot 
gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 64., reg. 
5262 Ápr. 12. (f. V I . p. pasce) A pozsonyi káptalan előtt Kálmán pozsonyi 
polgár, a Posonium-i bíró és esküdtek procurator et familiaris-a megbízói nevében 
tiltakozik az ellen, hogy comes Petrus filius Petri de Sancto Georgio a városhoz 
tartozó Schellendorff birtokon a földek, erdők s kaszálók egy részét jobbágyaival 
elfoglaltatta és eltiltja őt, valamint Pistricz és Stompfa falvakban lakó és más 
jobbágyait azok használatától. . 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 17. nr. 55. 
O. L . Fkgy. 
5263 Ápr. 12. Róma. I X . Bonifác pápa Zs. kérésére János pécsi egyházmegyei ciericusnak 
adja a vasvári prépostságot, amelyet János győri püspök adományából nyert el, miután 
elődjét ítéletével megfosztotta attól. Mon. Vat. 1/4. 64., kiv. 
5264 Ápr. 13. (sab. p. passce) A vasvári káptalan előtt a sopronmegyei Nigwan-i 
Lőrinc máskép Fynta fia Jakab — fia : János nevében is — eladja a Nigwan 
birtokban levő összes ősi, zálogos és vásárolt birtokrészeit Pechel-i Zárka Miklós 
fia Zárka (dictus) Miklós mesternek pro ducentis libris seu talentis promptorum 
denariorum latorum Vyennensium. 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.666. 
5265 Ápr. 13. Róma. IX . Bonifác pápa Miklós plocki kanonoknak adja a szebeni prépostságot, 
amelybe, Zs. présentaiására, János esztergomi érsek iktatta be, miután az előző prépost 
házasságkötésével megüresedett. Mon. Vat. 1/4.65., kiv. 
5266 Ápr. 13. Uo. Ua. a győri és nyitrai püspökökhöz. Ha megfelelőnek találják, erősítsék 
meg Zs. kérésére a cserét, amelynek értelmében a király Földvár, Besenyő, Tarbug és 
Poltharasztja birtokokat adja a felhévízi kereszteseknek Tokaj, Tarcal, Baraca és Pocsaj 
nevű birtokaiért. Uo. 66. — Mon. Rom. Vespr. II. 309., kiv. 
5267 Ápr. 13. Uo. Ua. megengedi Miklós egri kanonoknak, hogy hajnalban misézhessék. Mon. 
Vat. 1/4. 67., reg. 
5268 Ápr. 13. Uo. Ua. ugyanannak megengedi, hogy teljes hatáskörrel felruházott gyóntatót 
választhasson. Mon. Vat. 1/4. 67., reg. 



5269 Ápr. 13. Uo. Ua. megengedi, hogy ugyanazt gyóntatója feloldozhassa. Uo. 67., reg. 

5270 Ápr. 13. Uo. Ua. ugyanannak megengedi, hogy egyházi tilalom alá vetett helyeken is 
misézhessék. Uo. 68., reg. 

5271 Ápr. 14. Újlak. Zs. Kanizsai Miklóshoz, Sopron, Vas és Zala megye ispánjához. Répcefői 
Jensel s a borsmonostori apát több familiarisa, valamint a szenteleki villicus birtokait, akik 
áruló módra az osztrákokkal összeköttetésben állottak, elveheti. Sopron vm. I. 529. (Dl. 8309.) 

5272 Ápr. 14. A vasvári káptalan előtt Vassáni László a jenői Mária Magdolna-egyháznak 
adja veszprémmegyei bodföldei birtokrészét. Fejér X/2. 596., hibásan (Dl. 42.667. 1500 körüli 
másolat. A nevek : Irnusd de Wosyan, Vydep alio nomine Bodfelde, Camond, Bersen.) Másik 
másolata: Dl. 25.867. 

5273 Ápr. 14. (VIII . die resur.) A váradi káptalan előtt Paznan-i István fia 
János Szűz Mária iránti tiszteletből, a maga és rokonai lelkiüdvéért a pálosok 
Szűz Mária-kolostorának adja biharmegyei Zanto-i birtokrészében penes fluvium 
Vyozos a parte possessionis Wrdugzanto ad plagam occidentalem elterülő 
rétjét. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8310. (F.) 
5274 Ápr. 15. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja a török háborúban elesett Nagymihályt 
Jánosnak testvérére és István fiára szállott perét. Sztáray II. 6. 

5275 Ápr. 15. (in Wysegrad, f. I I . p. oct. pasce) Pelseuch-i Bubek Detre nádor 
előtt Péter prépost István pannonhalmi apát és a konvent nevében tiltakozik, 
hogy Zs. egyházuk Porwa és Sykator nevű veszprémmegyei birtokait Gara-i 
Miklós dalmát és horvát bánnak s testvérének : Jánosnak adta új adományul. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi főapátság magán lt. Capsa 3. lit. W. 

5276 Ápr. 15. (in Castroferreo, f. I I . p. oct. pasce) Kerechen-i Bekew fia Mihály 
mester, Vas megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Telekus-i Péter 
fia Miklós comes megállapítása szerint Terbech-i Mihály, fia : Tamás, továbbá 
Terbech-i Mátyás familiarisai : Balázs és Pál Marcelfalua-i Péter fia Marcellus 
házára rontva, 12 márka értékű jó lovát nyereggel és zabiával együtt elvitték. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Castri
ferrei 94/95a. 
5277 Ápr. 16. Visegrád. Zs. a háború miatt elhalasztja Kisvárdai Zsigmond perét. Zichy V. 61. 

5278 Ápr. 16. Fejér megye előtt Fáncsi Balázs alapi birtokrész elfoglalása miatt tiltakozik. 
Fejér VIII/5. 295., reg. (Analecta familiae Fanch.) — Károly : Fejér vm. I. 561., reg. (Uo.) 

5279 Ápr. 16. Róma. IX . Bonifác pápa János egri egyházmegyei clericusnak, a boszniai őr
kanonokság és egy váradi kanonokság várományosának, bár csak 19 éves, egri kanonokságot 
reserváltat. Mon. Vat. 1/4.68., kiv. 
5280 Ápr. 20. Neunhofen. Zs. felhatalmazást ad Neumark elzálogosítására Riedel 11/3. 137. 
(Gercken után.) 
5281 Ápr. 20. Róma. I X . Bonifác pápa Ulvesi Lőrincz veszprémi egyházmegyei clericusnak 
adja a jászói plébániát, amely a plébánosnak a premontrei rendbe lépésével üresedett meg. 
Mon. Vat. 1/4.69., kiv. 

5282 Ápr. 21. (in Vissegrad, X X X I I . die Benedicti) Zecheen-i Konia bán fia 
Frank országbíró ítéletlevele. Nyek-i György fia Balázs és Zamor-i Miklós fia 
István perbe hívták Bubek Imre országbíró elé Chuth-i János fia Miklós leányát, 
aki Konrád budai polgár felesége, Val-i Demeter leányát : Erzsébetet, aki 
Kelemen fehérvári polgár felesége, Malus-i Demeter fia Mihály leányát : Annát, 
Apaty-i Ferenc feleségét és Kwkemen-i Jungher dictus Pált, mivel ellenmon
dottak Chaplar, Celum, Kendertow és Bókod fejérmegyei birtokok iktatásának. 
A felperesek joguk bizonyítására bemutatták Zs. 1391 aug. 4. oklevelét (2170. sz.), 
míg az alperesek az évekig húzódó per folyamán a következő okleveleket ter-



jesztették elő: 1.) 1366 dec. 20. A fehérvári káptalan előtt Kereztur-i Pál és 
társai tiltakoznak az ellen, hogy osztályos rokonuk : Kenderto-i László Kenderto 
és más osztatlan birtokokat nepoti patrueli : Darabus (dictus) Jánosnak elide
genítse. 2.) 1381 júl. 25. A budai káptalan előtt Verteskereztur-i János fia Jungher 
(dictus) Pál és társai eltiltják Kenderto-i Darabus-t Kendertow, Chaplar és Celum 
birtokok elidegenítésétől. 3.) 1336 márc. 17. A fehérvári káptalan előtt Chak 
nembeli Miklós ispán és fiai átadják 30 márka adósságuk fejében a fej érmegyei 
Kenderto és Zabadgvtine birtokok felét vejének i l l . sógoruknak, Miklós fia 
Demeter Malus-i nemes civis castri Albensis-nek. 4.) 1367 jan. 16. Lajos király 
Malus-i Demeter özvegyét, a fiúutód nélkül elhalt Kenderto-i Miklós leányát, 
Miklós fehérvári éneklőkanonok és Mihály anyját fiúsít ja összes atyai, főleg 
Kenderto és Zabadgitye nevű birtokaiban. 5.) 1368 jún. 11. A fehérvári káptalan 
előtt Darabus (dictus) János hozzájárul a fiúsításhoz. 6.)1383 dec. 13. A fehérvári 
káptalan Zeech-i Miklós országbíró parancsára Kelemen feleségét, Erzsébetet 
beiktatja Celum és Chaplar birtokok felébe. 7.) 1383 nov. 30. A fehérvári káptalan 
előtt Kenderto-i Katalin leánya : Erzsébet, Kelemen fehérvári polgár felesége 
megosztozik Kenderto-i Darabus (dictus) Jánossal Kenderto, Celum, Chaplar 
és Bókod birtokokon. 8.) 1228. I I . Endre megerősíti Ugrin volt esztergomi érsek 
testvére : Miklós ispán végrendeleti intézkedését. 9.) 1255 dec. 18. A fehérvári 
káptalan előtt Chak nembeli Miklós ispán fiai, köztük : János megosztoznak 
a Rabakuz-i Myhal és Kazmer birtokokon. 10.) 1278. A fehérvári káptalan előtt 
ugyanazok megosztoznak örökös nélkül elhalt testvérük : Márk birtokain. 
Amidőn az alperesek közül Jungher Pál azt állította, hogy ő a Chak nembeli 
Miklós ispán fia János fia Domokos fia János fia, a felperesek kétségbe vonták 
a leszármazási rend helyességét. Velük szemben Jungher Pál arra hivatkozott, 
hogy a Miklós ispán által fiainak hagyott birtokok ma is az övéi, a Nyek-i 
Balázs által a királytól adományul kért Kenderto birtokot pedig eredetileg 
Cheztregh-nek nevezték, s csak az ott levő Kenderto nevű halastóról kapta 
nevét, Darabus pedig Cheztreg más néven Kenderto birtokba nem nemesi 
jogon, hanem mint osztályos nőrokonuk fia jutott be, következőleg magtalan 
halála után birtoka nem szállhatott a királyra, hanem csak rájuk. A felperesek 
válaszára, hogy Kenderto birtokot sohasem hívták Cheztreg-nek, Darabus 
pedig nemesi, nem pedig anyai ágon volt ott birtokos, az akkori országbíró 
utasította a fehérvári káptalant, hogy a helyszínen az alperesek állítása ügyében 
tartson közös tanuvallatást. Közben Nyek-i Balázs és Miklós fia István a törökkel 
Nykapol vár alatt vívott ütközetben életüket vesztették s így Jungher Pál 

* felperesek hiányában mutatta be a fehérvári káptalan 1397 márc. 15. (4667. sz.) 
,e> 1396 nov. 25. után kelt oklevelét, amely szerint hat commetaneus, öt vicinus 
és tizenegy comprovincialis nemes vallomása szerint Kenderto birtokot régen 
Cheztreg-nek hívták, Darabus azt nem nemesi jogon, hanem mint Jvngher 
Pál nőrokonának fia tartotta kezében, magtalan halála után tehát arra kellett 
háramlania. Bár Zs. Darabus János birtokait a felpereseknek adta és ezek 
beiktatásukat meg is kísérelték, mivel Chaak nembeli Miklós ispán többek 
között Cheztreg birtokot is fiaira hagyta, s az a szomszédok vallomása szerint 
Jvngher Pált és fiát illeti meg, akik azt Kelementől és feleségétől egyezség 
alapján meg is szerezték, s mert a felperesek már esztendeje betelt, hogy nem 
tértek haza és sem testvérük, sem fiuk nincsen, akire a per szállott volna, a négy 
birtokot Jvnkher Pálnak és fiának : Jakabnak ítéli meg. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 61.270. Kisfaludy cs. lt. 

5283 Ápr. 22. Újlak. Zs. Garai Miklós dalmát-horvát-szlavon bánhoz. A zágrábi polgároknak 
a medvevári várnagyokkal szemben szerezzen elégtételt. Tkalőic I. 395. 



5284 (Ápr. 22. vagy 29.) (Agrie, f. I I . [ . . . ] Georgii) István egri püspök elengedi 
a Szt. Erzsébet-oltár rectorának, Isten (dictus) János mester egri kanonoknak 
és utódainak a püspöki curiat illető emolimenta vulgariter ako dicta molendini 
beszolgáltatását. A malmot, amely Nagtalya püspöki falu végén, Maklar felől 
ín fluvio Egeruize van s Pyrothmolna-nak hívnak, János kanonok oltára számára 
Péter fia János, Kadar (dictus) István, Wylyan fia István és Aladár fia Albert 
Nagtalya-i hospesektől vásárolta. 

Az egri káptalan 1421 márc. 8. okl.-ből. Egri káptalan magán lt. Div. 4. f. 1. nr. 1. fr. 5. 
5285 Ápr. 23. Üjlak. Zs. Bélsok bihar- és Gergerfalwa máskép Gergerydaya ab aúj megyei 
birtokokat István titeli prépost, királyi titkos kancellárnak és rokonainak adja. Fejér X/2. 
548. (Dl. 8311. A szöveg élén: Ad literatorium mandátum domini nostri regis.) 

5286 Ápr. 23. (in Wylak, f. I I I . a. Georgii) Zs. a jászói konventhez. Iktassa be 
új adomány címén István titeli prépost királyi secretariust, testvéreit, Wpur-i 
Imre fiait : Jánost és Lászlót, unokatestvéreit, Mihály fiait : Miklóst és Pétert 
az abaújmegyei Gergerfallua más néven Gergerydaya birtokba, amely tulaj
donosának magtalan halálával királyi kézre jutott, most azonban a királyi 
jogot eltitkoló nemesek tartják elfoglalva. 

A jászói konvent 1398 jún. 10. okl.-ből. Jászói konvent orsz. it. App. f. 7. nr. 5. O. L . Fkgy. 
5287 Ápr. 24. A turóci konvent előtt Mutnai Márton 26 aranyfrtért elzálogosítja Kismoys 
máskép Kiscsepcsén birtok hatodrészét. Fejér X/2. 624. (1748. átiratból, Jankovich-gyűjt.) 
és X/2. 629., reg. 
5288 Ápr. 24. Apáthida. Kolozs megye bizonyítja, hogy Mihály és Dénes solymosi románok 
erőszakkal kiszabadították Kuskoman nevű társukat, akit Tuzsoni Bolgár Miklós az alvajda 
parancsára elfogott. Teleki I. 263. — Revista Istoricá 1923. 115. — Doc. Val. 503., kiv. 
52 89 Ápr. 25. Üjlak. Zs. a zobori konventhez. Iktassa be Stibor vajda feleségét a számára 
hitbérül lekötött birtokokba. Wenzel: Stibor 110., reg. (Az 5400. sz. okl.-ből.) 
5290 Ápr. 26. Uo. Zs. megtiltja Rezi vár várnagyának, hogy a keszthelyi polgárokat szokatlan 
collecta fizetésére kényszerítse. Zala vm. II. 277. (Festetics cs. lt.) 
5291 Ápr. 26. Uo. Zs. megtiltja Lendvai Herczeg Péternek és hegyesdi várnagyainak, hogy 
ugyanazokat a Vállus erdő használatában háborgassák. Zala vm. II. 276. (Festetics cs. lt.) 
5292 Ápr. 27. Uo. Zs. megtiltja, hogy a keszthelyi polgárok ügyeiben bárki bíráskodjék. Zala 
vm. II. 278. (Festetics cs. lt.) 

5293 Ápr. 27. (sab. p. Georgii) László turóci prépost és a konvent előtt Chep-
chyn-i Tamás fia István és fiai : János, György, Péter 20 évre elzálogosítják 
a turócmegyei Sclennarlehotha birtokon fekvő részüket excepto dumtaxat 
vero et deputato medio censu in eadem habito 14 dénármárkáért Hennelfaber 
Chermozin-i advocatus-nak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. O. L . Fkgy. 
5294 Ápr. 27. Bécs város előtt Volkerstorfer Konrád eladja házát Nosen-i Ábel özvegyének. 
Z.-W. I I I . 218. (Quellén z. Wien II/1.322. után.) 

5295 Ápr. 28. (IV. Kai. Maii) A pécsi káptalan bizonyítja, hogy Zs. márc. 19. 
parancsára (5219. sz.) az iktatást elvégezte. A baranyamegyei villa ecclesiastica 
Bosoog-hoz, amelyben kőegyház van, a következő falvak tartoznak : Sombereg, 
Alsobosog, Apaytan, Zapirch és Worsaad,* a tolnamegyei Waszar faluhoz 
pedig : Nyerés, Bagyan, másik Bagyan, Bykad és Thotalmas falvak. 

Zs. 1405 dec. 29. okl.-ből. II. Ulászló 1498 okt. 1. hiányos, vízfoltos átirata hártyán. 
•Warsand? Dl. 84.736. Radvánszky cs. radványi lt. 
5296 Ápr. 29. A szepesi káptalan Zs. márc. 6. parancsára (5201. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/2. 588. (Zs. 1406. okl.-ből.) — Gárdonyi 17., reg. (Dl. 64.682.) 

5297 Ápr. 29. (in Castroferreo, f. I I . p. Georgii) Kerechen-i Bekew fia Mihály 
mester, Vaas megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Telekus-i Péter 
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fia Miklós comes vizsgálata szerint Nadasd-i András — apjának : Tamásnak 
és nővérének, Gelse-i Pethu fia György mester özvegyének ösztönzésére •— 
amidőn ezen Gelsa-i Pethu fiai : János és Tamás mesterek in servitiis regalibus 
in portu Keue exercitantium more voltak elfoglalva, cinkosaival fegyveresen 
az említett György mester Gelse-i házából ennek javait, t. i . fegyvereket, ruhákat, 
ezüst poharakat és öveket, továbbá magnam quantitatem thesauri in auro 
et argento elvitt. 

Papíron, hátlapján egy nagyobb és két kisebb pecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. 
Castriferrei 94/95. 

5298 Ápr. 29. Róma. IX. Bonifác pápa Magyi György egri egyházmegyei clericusnak adja 
a szabolcsi főesperességet. Mon. Vat. 1/4. 70., kiv. — Egri egyházm. tört. III . 213., kiv. 

5299 Máj.1. Szentimre. Sweyrchtz-i János erdélyi alvajda bizonyítja, hogy Mártonfalvai Jánost 
még akkor, amidőn Stibor vajdának a nikápolyi ütközetből való hazatértekor az alvajdai 
tisztet elnyerte, beiktatta Alamor és Székes birtokokba. Fejér X I . 480., reg. — Z.-W. III . 218. 
(Dl. 8314.) 

5300 Máj. 1. (in oct. Georgii) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt Pel-
sewlch-i Bebek Detre nádor ítéletlevele értelmében Kallo-i Lewkus fia Miklós 
ötvened magával leteszi az esküt arra vonatkozólag, hogy Rakamaz-i Illés 
fia László familiárisát : Egyedet és a kiskorú Jakabot, ugyancsak familiárisát, 
éjnek idején rajta kapta, amint Gyoman-i részbirtokán az ő jobbágyainak 
épületfáját négyökrös szekéren elszállították és ezért Egyedet Szabolcs megye 
alispánja és szolgabírái által Kalló faluban felakasztatta. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 52.984. Kállay cs. lt. 
8301 Máj. 3. Újlak. Zs. Kaláznói Mihálynak és Keresztúri Garázda Péter fiainak adja Aparï 
János tolna- és zalamegyei birtokait. Zala vm. II. 351., említés. (Garai Miklós nádor 1408 
júl. 26. ítéletleveléből.) — Tartalmi kivonata Zs. 1408 dec. 19. okl.-ben: Dl. 67.825. Tal-
lián cs. lt. 

5302 Máj. 5. (in Wylak, dom. p. inven. crucis) Zs. Marchal-i István fia Miklós 
mester temesi ispánnak főleg a törökök ellenében az ország védelme közben 
szerzett érdemeiért, valamint testvére : István mester haláláért, aki a Bayzath 
császárral in campo maioris castri Nicapolis vívott ütközetben török fogságba 
esett s ott elhunyt, neki és testvéreinek : Péter s Dénes mestereknek, valamint 
unokatestvéreinek : János fia Györgynek és István fia Miklósnak adja a prelá
tusok és bárók tanácsából a somogymegyei Babocha birtokot a hozzátartozó 
Komlós, Zederegh, Deche, Petherhyda, Nyerés, Nethech, mindhárom Kazaw 
birtokkal ac prediis ceterisque possessionibus. A birtok Prodauiz-i Mychk bán 
fia István fia Istváné volt, ő azonban elveszítette, amidőn a hűtlen Chach-
tornia-i Lachk fia István fia István vajdához, Symonthornia-i Dénes vajda 
fia Istvánhoz és Lachk fia István fia Miklós vajda fiához: Debregezd-i András
hoz csatlakozva, meg akarta akadályozni, hogy a sziavon, dalmát, horvát vidé
kekről hazatértekor per fluvium Drawe átkelhessen s amidőn ez nem sikerült neki, 
a rendkívül megerősített Zenthgyurgh várban, amelyet azután cinkosai kezéből 
csak fáradságos ostrommal sikerült kiragadni, vonta meg magát, majd külföldre 
menekült. Valamennyi várát és birtokát akkor Wyfalu-i Miklós fia László mester 
kapta adományul, ő azonban most utódok nélkül halt el. 

Zs. 1406 jan. 21. okl.-ből. Dl. 8312. (F.) A Laczkfiak hűtlenségét elbeszélő rész meg
egyezik az 1398 dec. 27. oklevél (5627. sz.) szövegéveL 

5303 Máj. 5. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Madarasi Benedeket, az erdélyi Szt. 
Mihály-oltár rectorat gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 70., reg. 
5304 Máj. 6. Várad. Lukács váradi püspök a Várad melletti pálos kolostornak szántóföldet 
ad. Bunyitay I. 219., kiv. (Dl. 8313.) 



5305 Máj. 8. Szentimre. Strych-i János erdélyi alvajda elhalasztja Tuzsoni Miklós perét. Teleki 
I. 257., reg. 

5306 Máj. 8. (in Stanizlai) A nyitrai káptalan előtt Basan-i Lőrinc fiai : János 
és Irislaus elismerik, hogy Kystapolchan-i Péter fiai : Gergely és János az 
Wgrouch-i Lőrinc özvegye : Márta számára hozomány és nászajándék címén 
járó összegből quartam partém quinquaginta marcarum novarum monetarum 
megfizették. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8315. 

5307 Máj. 8. (Coloche, f. IV. p. Ioh. a. port. Lat.) Bubeek Miklós, a kalocsai-
és bácsi egyesített egyházak érseke locique dicte Colocensis comes perpetuus, 
ámbár már új adományul visszaadta Valentino filio Ladislai, Petro, Laurentio 
ac Iohanni filiis Blasii et Clementi filio Georgii nobilibus exercituantibus eccle-
siarum nostrarum de Draagh ezen Draagh birtok felét, azt is elrendeli, hogy 
Nadasd-i András fia Mihály adja át nekik a Hydas nevű halastónak időközben 
Draag-i Mihály fia Miklóstól öt évre pro viginti quinque florenis parvi numeri 
zálogba vett felét, mihelyt a zálogösszeget öt év folyamán de prelibata pisscina 
extorqueri posset vagy pedig azt kifizetik neki. 

Papíion, a szöveg alatt vörös viaszpecsét nyomával. Dl. 52.985. Kállay cs. lt. (F . ) 

5308 Máj. 8. (in domo nobilis viri Nicolai filii Brokun in Zbechnak, in appar. 
Michaelis) István Blagay-i comes békebírák közbenjárására kiegyezve Zryn-i 
Pál comessel, a maga részéről valamennyi peres oklevelüket, főleg amelyeket 
ügyvédjei : Hudden (dictus) Miklós és Iapra-i Iwan fia Balázs, valamint Pál 
comes ügyvédjei : András fia János és Halas-i Salamon fia István diák váltottak 
ki , érvénytelennek nyilvánítja, kivéve a vitás vámra vonatkozókat, amelyek 
szerint azt neki jogában van szedni, míg Pál comes ellenmondott. A vám ügyét 
az általa választott Bigzad-i Imre és Rufus János Gradech-i várnagy, továbbá 
a Pál comes által választott Thot (dictus) Lőrinc mester és Vrbouch-i Borothua 
(dictus) János fia Imre fogott bírák ítéletére bízzák, amelyet ezek Szt. Mihály 
nyolcadán (okt. 6.) a Vanyan és Dwourch közti földön a zágrábi káptalan kikül
döttje jelenlétében tartoznak meghozni, a felek pedig 200 márka terhe alatt 
elfogadni. A békebírák távolmaradása esetére helyettesükül de campo Zagra-
biensi István fia Pétert, Sabnicha-i Pál fia Andrást, Pál comes pedig Camarcha-P 
István fia Pétert és Moraucha-i Istvánt jelöli k i . Ha a négy fogott bíró nem tud 
egymás közt megegyezni, akkoj- a káptalan mindkét véleményt felterjeszti 
a bánhoz, akinek döntése a másik félre is kötelező. 

A zágrábi káptalan 1398 máj. 18. okl.-ből. Dl. 33.192. 

5309 Máj. 8. Uo. Zryn-i Pál comesnek az előbbivel azonos szövegű oklevele. 
A zágrábi káptalan 1398 máj. 18. okl.-ből. Dl. 33.192. 

5310 Máj. 9. (in Wylak, f. V, p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. Zeer-i Posa fia István fia 
Péter mesternek, főleg az ország végvidékei állandó védelmében szerzett érde
meiért a Solywmos királyi várhoz tartozó aradmegyei Menysy királyi birtokot 
elcsatolva ettől és ab omni iurisdictione eiusdem castri et quovis conditionario 
nexu expiantes, minden tartozékával, köztük : szőlőhegyekkel eorumdemque 
obventionibus, redditibus és kegyúri joggal neki és általa testvérének : György
nek, unokatestvéreinek: Zeer-i Miklós fia Gábornak, Posa fia István tiainak : 
Györgynek és Istvánnak adja a prelátusok és bárók tanácsából új adományul 
oly feltétellel, hogy ő vagy utódai más azonos értékű birtokért bármikor 
visszavehetik tőlük. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio magistri 
Petri dicti Saphar. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Arad 53. 



5311 Máj. 9. (in Wylak,f. V. p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. Gara-i Miklós dalmát-
horvát-szlavon bánhoz vagy szlavóniai vicebánjához, a zágrábi ispánhoz. 
Paulus de Zrynio mester panasza szerint Brumen-i Dwymus fia István mester 
quoddam nóvumét inconsuetum tributum in quodam loco deserto et silvosoin pub-
lica via videlicet in facie terrarum populorum de Banyán ac Allexandri filii Endree 
de Gorabwkw ad villám suam Lubina vocatam pertinentium állított fel, i t t 
jobbágyait és homines cum ipsorum mercantiis ambulantes négy év óta károsítja, 
amivel neki száz aranyfrtnyi kárt okozott. Megbízottjával a zágrábi káptalan 
kiküldöttjének jelenlétében verbo nostro regio szólíttassa fel Brumen-it, hogy 
igazolja, milyen jogon, szed vámot, s ha úgy találja, hogy jogtalanul járt el, 
nostre maiestatis in persona tiltsa el, a panaszos jobbágyainak és familiárisainak 
további károsítását akadályozza meg, a múltban okozott károkért pedig adasson 
neki elégtételt. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. D!. 33.193. (F.) 

5312 Máj. 9. A somogyi konvent Zs.-hoz. A Györkeiek jobbágyaikkal kiszabadíttatták a királyi 
officialisok által a pécsváradi konvent őrizetére bízott gonosztevő familiárisukat, egy apátsági 
jobbágyot pedig elfogtak és kiraboltak. Zichy X I I . 60. 

5313 Máj. 11. (in Vylak, sab. p. appar. Mychaelis) Zs. magnifiais vir dominus Zand-
zywogius palatínus Kalisiensis-nek a Zylina-i királyi harmincadok bevételébő 
karácsonytól kezdve négy évre évi 2000 aranyfrtot ad, még pedig ezret ratione 
sui sallarii et alios mille florenos auri pro reformatione cast[rorum nostrorum] 
Letawa, Rychow, Bistrych et antiqui Zyüna nunc erga manus ipsius domini 
Zandzywogii a nostra maiestate habitorum, a négy év elteltével pedig haláláig 
ezret sallarium címén. Egyszersmind meghagyja a Zylina-i harmincadok collec-
torainak és exactorainak az összeg pontos kifizetését. A szöveg élén jobb felől : 
Commissio propria domini regis. 

Rongált papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Hoenning lt, Puhó (Púchov). (F.) 

5314 Máj. 11. (sab. p. Stanizlai) János jászói prépost és a konvent előtt Danus-
falua-i Pál fia Miklós és Gargow-i Henchmannus fia Hannus leányától : Annától 
született gyermekei : Miklós és Borbála eladják mediam curiam ipsorum cum 
edificiis penes curiam condam Petri dicti Chysar in prefata possessione Gargow 
sitam cum quinque iugeribus terrarum arabilium Gargow-i Feyes (dictus) Péter 
fia Mihálynak pro centum florenis numeri et computi Scepusiensis quemlibet 
videlicet florenum per triginta unum* grossos et grossum per quinque denarios 
parvos computando. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. *Az eredetiben : uno. Dl. 63.708. Görgey cs. lt. 

5315 Máj. 11. Róma. IX . Bonifác pápa Debrői István egri egyházmegyei nemesnek hordozható 
oltár használatát engedélyezi. Mon. Vat. 1/4.71., reg. 

5316 Máj. 11. Krakó város előtt Nürnbergi Márk familiarisa elismeri, hogy a Semovitus mazoviai 
hercegnek Zs.-tól járó sallarium fejében csak 460 schok garast adott át a herceg megbízottjának. 
Mon. Pol. IV. 181. (Feljegyzés Krakó város jegyzőkönyvében.) 

5317 Máj. 12. (in Wylak, dom. p. apar. Michaelis) Zs. Wereb-i György fia 
Péter mester comes camararum salium nostrorum et de Lyppa kérésére nógrád
megyei Wereb nevű birtokán nagyboldogasszony napján (aug. 15.), valamint 
a megelőző s követő napokon évi vásár tartását engedélyezi a környező vásárok 
sérelme nélkül s oly szabadságokkal, quibus nundihe ceterarum civitatum 
regni nostri insignite fore perhibentur. A szöveg élén jobb felől : Propria 
commissio domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8316. (F.) 



^318 Máj. 12. ( X I I . die oct. Georgii) A kolozsmonostori konvent Bubek Detre 
nádor 1397 okt. 10. parancsára (5009. sz.) Baldon birtokot négy részre osztja 
és az egyik részt videlicet unum fundum curie iuxta gurgitem in eadem Baldon 
;gurgitantem a parte solari, amelyben egykor Bálint fia Péter élt et quedam loca 
sessionalia in uno et eodem ambitu a tartozékok, mint szántóföldek, erdők, 
rétek negyedrészével statuálja Balázs fia Péternek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 27.632. 

5319 Máj. 14. Zágráb. Zágráb megye bizonyítja, hogy közbenjárására a zágrábi polgárok 
a medvevári alvárnagyok famíliájának két emberét a fogságból szabadon bocsátották, miután 
a két alispán kezességet vállalt értük. Tkaléió I. 39Q, 
5320 Máj. 14. Róma. IX . Bonifác pápa Sumpenfennik János soproni polgárnak megengedi, 
hogy a szentföldi zarándokútjára szánt pénzt kápolnájára fordítsa. Mon. Vat. 1/4. 71. kiv. 

* .5321 Máj. 15 A vasvári káptalan előtt a Szántóiak átengedik nővérüknek hat márkáért zálogba 
vett szopori birtokrészüket. Sopron vm. I. 533. 
5322 Máj. 15. Brassó. Ferenc brassói dékán Zs. jan. 9. megbízása alapján (5147. sz.) a keresztény-
ialvai Szt. Miklós-egyház javára ítél. Z.-W. III . 220. (Keresztényfalva (Cristian) község lt.) 
5323 Máj. 15. Róma. IX . Bonifác pápa Soktz Benedek zágrábi egyházmegyei papnak zágrábi 
kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/4. 72., kiv. 
5324 Máj. 16.Űjlak. Zs. Baranya megyéhez. Tartson vizsgálatot Kozáii Ugucs feleségének pana
szára amely szerint a pécsváradi apát elfoglaltatta szántóinak egy részét, egyik jobbágyát 
pedig az erdőben elfogatta. Zichy V. 65. (Az 5362. sz. okl.-ből.) 

5325 Máj. 19. (dom. p. ascens.) A pozsonyi káptalan előtt Szaros-i Pál fia Máté 
— fiai : Gergely, János, Mihály, Pál nevében is — és Pethew fia András — 
ugyancsak gyermekei : Mátyás és Anna nevében is — eladják 600 aranyfrtért 
a Challokez districtusban levő Nadasd nevű ősi birtokukat Bozyn-i Sebes fia 
Miklós fia György comesnek. 

Tartalmilag átírva Zs. 1417 aug. 6. okl.-ben. Dl. 12.037. 
5326 Máj. 21. Lippa. Stibor vajda Arad megye alispánjaihoz. Hozzanak helyette végső ítéletet 
Apácai Gergely és Csályai László perében. Ortvay : Temes 279., tart. kiv. (Az 5361. sz. okl.-ből.) 
5327 Máj. 21. A kalocsai káptalan előtt Mihály cikádori apát száz frt ellenében elengedi Bát-
monostori Lászlónak és officialisának az eskütételt. Zichy V. 62. 
5328 Máj. 21. IX. Bonifác pápa Esztergomi Bálint ágostonrendi szerzetest a szentszéki káplánok 
sorába iktatja. Mon. Vat. 1/4. 72., reg. 
5329 Máj. 22. A váradi káptalan előtt a Mártonfalvaiak tiltakoznak Bolgárszékes és Ala-
anor (Fehér m.) elfoglalása ellen. Fejér X I . 480., reg. — Z.-W. III . 221. (Dl. 8318.) 
5330 Máj. 22. Dés. Belsőszolnok megye szolgabírái bizonyítják, hogy a bírói szék határozata 
értelmében ügyvéd nem ruházhatja át meghatalmazását más ügyvédre s így István moldvai 
vajda officialisának ügyvédje a vajdát nem képviselheti. Teleki I. 264. — Doc. Val. 504., reg. 

6331 Máj. 23. (XV. die ferie V. a. ascens.) A váci káptalan megbízottja és János 
váradi olvasókanonok mint királyi ember Zs. parancsára Bubeek Ferenc macsói 
bán, királyi különleges kiküldött jelenlétében megvonják a határt Mikola-i 
István fia Mihály mester Hedreh (Hedruh) nevű s az ehhez tartozó többi birtoka, 
valamint a Walkouar-i cives et hospites között. A határ in quadam valle pratosa, 
que venit de possessione Wylizkyn, kezdődik, érinti a Dombo faluból oppidum 
Walkouar felé vezető nagy utat, ezen ad longitudinem unius terre arabilis ex 
utraque parte vie predicte haladva, eljut addig, ahol az út elágazik Hedruh 
falu felé, majd a Walkouar felé vezető úton ad quandam magnam vallem, 
amelynek közepén az út mellett földhányás különíti el terras arabües hospitum 
•de Walkowar et villanorum de Hedruh, ugyanitt a völgyben érinti lacum Dochyn-
pataka vocatum, amelyet mindkét fél közösen használ, a Walkouar-ból Hedruh 
faluba vezető via publica-t, kettéosztja a völgyben levő rétet és a Walko folyó-



nál véget ér, mivel Mikola-i ellenmondásával megakadályozta, hogy a kiküldöt
tek a folyón átmenjenek. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8319. 
5332 Máj. 24. Visegrád. Zs. előtt Mési Ágoston hontmegyei palásti birtokrészeit Terjéni Péter
nek és Kővári Pálnak adja. Palásthy I. 188. és 203., tart. kiv. (Szécsényi Frank országbíró 
1400 jún. 7. okl.-ből. Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Kubinyi II. 388., említés. 

5333 Máj. 25. (in vig. penthec.) A győri káptalan bizonyítja, hogy Moruchyda-í 
Simon bán fia János mestertől, aki ratione conservationis fluvii Rapcha vocati 
a lébényi (de Lybinio) Szt. Jakab-egyház apátjának Szt. Márton-napon és 
pünkösdkor évi nyolc dénárfonto* tartozik fizetni, Péter apát Szt. Mártonkor 
(1397 nov. 11.) nem fogadta el az összeg felét, mivel János mester quemlibet 
denarium nove monete nunc currentis ad rationem dicti debiti pro tribus solví 
voluisset denariis, most pünkösdkor azonban János mester famulusától és procu-
ratorától : Swenzad-i Istvántól az egész nyolc dénárfontot átvette ad rationem 
minoremvidelicetsingulos denarios nove monete nunc currentis pro singulis tribus. 
denariis numerando, azonban tiltakozott a fizetés ily módja ellen. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8320. 

5334 Máj. 27. (in Vissegrad, f. I I . p. Urbani) Pelseuch-i Bubek Detre nádor 
a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Zerethwa-i Ramacha fia Péter, Jakab 
fia János és László fia Dénes panaszára, amely szerint Nemetfalua-i Lőrinc 
fia Miklós és officialisa : Miklós fia János kivágatták erdeiket a Kerecznye-i,, 
Kysrach-i és Geoch-i népekkel és hospesekkel. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1398. nr. 11. 0. L . 
Fkgy. 
5335 Máj.28. A zágrábi káptalan Zs. parancsára Ciliéi Hermannt Várasd város birtokába* 
beiktatja. Fejér X/2. 581. (Bécsi állami lt.) 
5336 Máj. 28. Ua. Zs.-hoz. Ápr. 9. parancsára (5254. sz.) az iktatást elvégezte. Fejér X/2 . 
583., a helynevekben több hibával. (Az 5483. sz. okl.-ből.) 

5337 Máj. 28. (f. I I I . p. penthec.) Gergely, a pécsi Szt. Erzsébet-egyház hospitale-
jánakmestere, Bálintbiboros pécsi püspök vicarius in spiritualibus generalis-a Szt. 
János nyolcadára (júl. 1.) elhalasztja a Maroth-i István özvegye, most Zigeth-i 
Kozma fia István felesége által 800 aranyfrt miatt Nemuthy-i György báa 
özvegye ellen indított pert. A felek kötelesek perüket nyolc békebíró döntése, 
alá bocsátani, s ha azt Nemuthy-i özvegye nem fogadná el, 25 dénármárka, 
bírságot fizet, a felperes pedig tovább folytathatja a pert. 

Szakadozott papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8322. 

5338 Máj. 29. Gara. Zs. megtiltja az Alsólendvaiaknak, hogy némely plébániát a zágrábi 
egyházmegyéből a veszprémibe helyezzenek át. Kerchelich 35. — Farlati V. 450. — Katona 
X I . 461. — Fejér X/2. 571. — Kukuljevió I. 170. — Zala vm. II. 279. (O. L . Tallián c s j t . 

5339 Máj. 29. (in Vyssegrad, X X I X . die oct. Georgii) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) elhalasztja az egyrészről Peren-i Miklós 
bán fia Miklós, János mester fia László, akikre mint kiskorú gyermekekre a per 
apáiknak a törökökkel Bulgáriában vívott harcban bekövetkezett elestéveí 
hárult s Peren-i Imre mester, más részről Ilsuafew-i Lóránd fia István mester, 
Tekeus fia János s ennek fia : Fülöp közt folyó pert. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomaival. Dl. 42.673. (F.) 
5340 Máj. 30. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Zichi Zsigmond perét. Zichy 
VI . 35. (Dl. 8323.) 
5341 Máj. 31. Uo. Zs. a váci káptalanhoz. Iktassa be Keleuizi Lászlót Gyón birtokba. Bártfai 
Szabó : Pest 109., reg. (Az 5389. sz. okl.-ből.) 



5342 Jún. 2. Pozsegavár. Zs. a trauiakhoz. Hervoja ellen minél több számszerijjászt küldjenek 
Dubica felé. Lucius : De regnis Croat. Lib. V. cap. III. 417. — Katona X I . 462. — Fejér 
X/2. 563. 
5343 Jún. 2. Visegrád Bebek Detre nádor elhalasztja Somosi Elek perét. Fejér X/2.617-
XMáriássy cs. lt.) 
5344 Jún. 2. Kolozsvár. Stibor vajda Doboka megyéhez. A Szentegyedi Was Miklós és Alma-
kereki Péter közt folyó pereket terjessze az alvajda elé. Fejér X/2. 395. — Z.-W. III. 222. 
(Az 5376. sz. okl.-ből.) 

•5345 Jún. 2. (in civitate Cluswar, V I I I . die penthec.) Sweyrchcz-i János erdélyi 
alvajda a kolozsmonostori konventhez. Stibor vajdával, [Maternus] erdélyi 
püspökkel és az erdélyrészi nemesekkel pro quodam arduo negotio együtt lévén, 
Swk-i Darabas (dictus) János fia Mihály előadta, hogy Jara-i János fia Domokos 
Mera-i Bálint leányai részére visszafoglalta a néhai Mera-i Jakab fia Péter által né
hai Darabas Jánosnak 100 aranyfrtért elzálogosított birtokrészt, és bemutatta a 
kolozsmonostori konvent 1393 szept. 2. okieveiét (3063. sz.). Szólítsa fel Jara-it 
-a birtokrész visszaadására, iktassa vissza Swk-it, Jara-it pedig, ha vonakodnék, 
idézze meg jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 26.873. 

5346 Jún. 5. Visegrád Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a fehérvári káptalan perét 
Zichy V. 63. 

3347 Jún. 6. (in Wissegrad, X X X V I I . die oct. Georgii) Pelseulch-i Bubek Detre 
nádor mint felkért bíró ítéletet mond Bagdan-i Egyed özvegye : Neste és ennek 
menye, Bagdan-i Egyed fia Mihály özvegye, Ewzudfalua-i Anna hagyatéki 
viszályában. Férjének halála után Neste, mivel nem volt gyermeke, férjétől 
maradt minden ingóságát és elzálogosított birtokát Baka-i Bálintnak, Ibron-i 
Pál fia Jánosnak, Kemeche-i Mihály fia Jánosnak és Miklós fia Simonnak adta, 
akik erre igényt emeltek az Annánál és testvéreinél, Ewzudfalua-i Márton fia 
László fiainál : Franknál s Illésnél levő egész hagyatéknak, t. i . directe et equalis 
partis seu medietatis octo chiphorum argenteorum, quatuor balteorum, viginti qua
tuor florenorum centenariorum ad rationem antique monete regalis cum viginti 
«quinque grossis ac aliorum quadraginta octo florenorum ad rationem monete 
predicte cum triginta septem et dimidio grossis computatorum, item cuiusdam 
particule auri fere unum et dimidium fertones in se continentis, unius staminis 
seu pecie panni grisey coloris, unius equi pey coloris, sexaginta pecorum boum 
scilicet et vaccarum, septuaginta quinque ovium, septem scropharum, unius 
lorice seu pancerii et unius libri, továbbá quarumvis aliarum rerum et bonorum 
ac iurium inpignoratitiorum ipsorum condam Egidii et Michaelis filii sui, quas 
et que a manibus quorumcunque requirere posseht, megfelelő részére. Mivel 
a felosztás arányában nem tudtak megegyezni, megállapodtak 50 compoti 
Budensis dénármárka terhe alatt, hogy Szt. György nyolcadán (máj. 1.) ügyüket 
eléje és helyettese elé terjesztik eldöntés végett, a határozathozatalt pedig nec 
litteris regalibus nec ratione exercitus nec alia quacunque cautela adinventa 
•elhalasztani nem fogják. Meghallgatva a feleket, unacum regni nobilibus pro 
faciendo moderativo iudicio causantibus in sede nostra iudiciaria sedentibus 
ú g y dönt, hogy Bagdan-i Egyed és fia : Mihály minden vagyona, mivel Mihály 
halt meg korábban, kétharmad részben Egyed özvegyét, egyharmad részben 
pedig Mihály özvegyét illeti meg. 

A leleszi konvent 1399 júl. 11. okl.-ből. Dl. 53.030. Kállay cs. lt. (F.) 

3348 Jún. 6. (f. V. in corp. Chr.) Poppel de Weytnstain comes Warosdiensis 
és a szolgabírák előtt a bírói széken és in presentia persone Thome dicti Kukech 



cive de Warosd comité Topplicense Suhodol-i Lőrinc fia Péter, Péter fia János,. 
István fia Miklós eltiltják a zágrábi káptalant és embereit ab omni detentione, 
receptioné et occupatione silvis, terris ac aliis quibuscunque, quod signatim 
in litteris continetur. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecséttel és kettő nyomával. Dl. 68.687. Szögyény-
Marich cs. lt. 

5349 Jún. 7. (in Posegawar, f. V I . p. corp. Chr.) Zs. a prelátusok és bárók taná
csából új adományul adja Marchal-i István fia Miklós temesi ispán érdemeiért 
neki és testvéreinek : Péter, Dénes mestereknek, továbbá unokatestvéreinek :: 
Marchal-i László fia Györgynek és István fia Miklósnak az utódok nélkül elhunyt 
Wyfalw-i Miklós fia László somogymegyei Fylech és Kwnfalwa nevű birtokait. 

Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. Dl. 8329. (F.) 

5350 Jún. 8. Bebek Detre nádor átírja a 4702. és 4748. sz. okleveleket. Fejér X/7. 158., említés. 
(Dl. 2870. Garai Miklós nádor 1429 márc. 9. okl.-ből.). 
5351 Jún. 8. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró a pécsi káptalanhoz. Állapítsa meg a Bát-
monostora és Szeremlyén (Bodrog m.) közti határt. Zichy V. 72. 
5352 Jún. 8. Uo. Ua. elhalasztja Lukács váradi püspök perét. Zichy V. 64. 
5353 Jún. 9. Pozsegavár. Zs. a pécsi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Cseményi Imre pécs-
váradi apát panaszára, amely szerint cseményi és kácsfalvai erdeiben (Baranya m.) fát vágattak, 
szántóit pedig elfoglaltatták Kozári Ugucs és felesége. Zichy V. 70. (Az 5388. sz. okl.-ből.) 
5354 Jún. 9. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja Zselizi Tamás perét. Zichy V. 64. 

5355 Jún. 9. (V. Idus Iun.) Rudolf pécsi prépost és a káptalan előtt magister 
Stephanus dictus Fanch et Fanch fráter suus, mivel számtalan prelátus, báró 
és nemes közbenjárására Zs. megkegyelmezett és elengedte nekik a fej- és jószág
vesztés büntetését, amelyet a hűtlen néhai István vajdához és Dénes vajda 
fiához : Istvánhoz való csatlakozásukkal vontak magukra, a maguk és utódaik 
nevében hűséget fogadnak Zs. és utódai, valamint a szentkorona iránt, meg
ígérik, hogy a néhai István vajdát, Dénes vajda fia Istvánt és társaikat ért 
factum-ok, Miklós vajda fia András és övéik elfogatása, a száműzetések, birtok-
fosztások, vagyonelvételek, a különféle károk és sérelmek miatt sem Zs., sem 
utódai, valamint a szentkorona ellen, sem contra et adversus magnificos viros 
comitem Cily, Detricum Bubek regni Hungarie palatinum ac filios et successores 
suos, item Nicolaum et Iohannem de Gara regnorum Sclauonie et Dalmacie bános 
ac filios et successores eorundem, item Nicolaum Treutul, frateres et filios eiusdem, 
magistros Nicolaum et Stephanum de Kanisa, Iohannem de Maroth, Franciscum 
Bubek bános Machouienses, Nicolaum de Zeech, Symonem filium Konye bani, 
Ladislaum filium Pauli de Gara, Stephanum de Dobre, Nicolaum filium Petri 
de Machedonya et filios Bodizlay de Korbauia ac quoslibet alios, akik mindezekben 
verbo vei facto, consilio, auxilio vei favore részt vettek, nem fognak palám vei 
oculte, directe vei indirecte per se ipsos, familiares et per alios quosvis sem 
maguk, sem utódaik valamit kárukra elkövetni, sem nekik bosszúból ártani. 
Ellenkezőleg, említést sem tesznek az elmúltakról. Ha máskép cselekednének 
maguk vagy utódaik s ha matériám iniurie vindicte seu querele contra predictum 
dominum nostrum Sigismundum regem et prenominatos barrones suos ac eos, 
qui in premissis perpetratis participes existunt, per se ipsos, heredes, succes
sores, posteritates et familiares seu per consanguineos, affines et proximos 
ipsorum vei alios qüosvis ipsis adhérentes palám vei oculte, directe vei indirecte, 
verbo vei facto innovarent et reminisscerentur, extunc mox in amissione capi-
tum, possessionum, rerum et bonorum ipsorum omnium convinci vellent et 
deberent ipso facto nullamque ipsis gratiam per amplius fieri vellent superinde. 



Megígérik továbbá, hogy nemini alteri famulari vellent et servire csak Zs.-nak 
és utódainak vagy azoknak, akiknek a király s utódai deputaverit vei deputa-
verint ad serviendum seu cui vei quibus permiserit vei permiserint famulari. 
Valamennyi ígéretük megtartását eskü alatt megfogadják. Preterea nobiles 
viri magistri Stephanus filius Vgrini de Torwe, Gallus filius Andrée de Oztopan, 
Sigismundus filius Alexi de Zych, Ladislaus filius Iohannis de Visnye, Iohannes 
filius Ladislai de Vyzlo, Ladislaus filius Nicolai de Scenyr (Zener), Georgius 
filius Anthimi de Therebyz (Terebez), Iohannes filius Farkasii de Morochhel, Geor
gius filius Nicolay de Andach (Anduch), Iohannes filius Dominici de Oztopan pre
dicta et Iohannes filius Sebastiani de Keer Simigienses, item Ladislaus filius 
Gyure de Kertyus et Nicolaus filius Nicolai dictus Zárka de Pechei Castri-
ferrey, ceterum dominus Benedictus filius Ponya (Ponya de Stara) archydia-
conus de Marchya concanonicus noster, Gallus filius Iohannis de Hyduyg 
(Hidweg), Nicolaus filius Francissci de Zygeth (Sigeth) et Petrus filius Nicolai 
de Ellisfalua (Ellezfalwa) de Baranya, item Bartholomeus filius Ladislai et 
Nicolaus filius alterius Ladislai de Gordowa, Ladislaus filius Ladislai de 
Gorbonok (Gorbonuk), Petrus filius Nicolai de Bogka, Andréas filius Emerici 
de Orbouch, Stephanus filius Laurentii de Zenthandreas, Iohannes filius Stephani 
de Ramanyamellike (Ramanyameleke), Emericus filius Endre et Iohannes filius 
Benedicti Crisienses nobiles de predictis comitatibus ac Iohannes filius Ste
phani de Zenthiacap (Zenthiacab) de regno Sclauonye prima die prenominatis 
principalibus coram nobis astantes, tandem altéra die Stephanus filius Brictii 
de Bol (Bowl) comitatus de Barany, B enedictus filius Emerici de Sancto Geor
gio comitatus Albensis, item honorabiles viri domini Andréas prepositus 
ecclesie sancti Iohannis baptiste de Castro Quinqueecclesiensi et Nicolaus de 
Vath lector in ecclesia nostra kezességet vállalnak értük. 

Hártyán, a káptalannak selyemfonálról függó' pecsétjével, amelytől balra hártyaszala
gokon a reclinatiora alkalmazott felírás szerint Stephanus és Fanch, jobbra Stephanus filius 
Leukus függő pecsétje volt alkalmazva, jelenleg azonban csak a három hártyaszalag van 
meg. Dl. 8333. Ugyanezen szám alatt van az oklevél másik, csaknem teljesen egyező eredeti 
példánya, amely azonban Zs. híveit nem sorolja fel névszerint. A néhány névvariáns zárjelben 
van feltüntetve. (F.) 

5356 Jún. 10. Esztergom. Zs. a szekszárdi konventhez. Iktassa be Firenzei Scolari Pipot és 
feleségét Ozorai Andrásnak fiúsított leányát : Borbálát apjának tolnamegyei birtokaiba. 
Tört. Tár 1884. 5. (Az 5979. sz. okl.-ből.) 

5357 Jún. 10. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró előtt a Károlyiak kiegyezve a Károly 
birtokon (Szatmár m.) telepített Űjutca miatti viszályukban, megosztoznak örökölt birtok
részeiken. Károlyi I. 483. 

5358 Jún. 10. A vasvári káptalan Szecsődi Jakab kérésére átírja 1339 júl. 25. oklevelét. Fejér 
X/8. 443. (Dl. 42.675.) 
5359 Jún. 11. Visegrád. Zs. előtt a Károlyiak kötelezik magukat, hogy Bátori Jánosnak 
kárpótlásul 300 frtot fizetnek. Károlyi I. 485. 
5360 Jún. 11. A győri káptalan Zs.-hoz. Forgách Péter pozsonyi alispán lefoglalta számára 
Bews-i Vrdung János birtokiészét, mivel a pénz és ezüst helyett, amelyet kártérítésül kellett 
volna osztályos testvérének fizetnie, rezet, ólmot és kis köveket akart adni, majd megszökött. 
Fejér X/2. 598. (Dl. 58.752. Forgách cs. lt.)i 

5361 Jún. 11. Szombathely. Zeleméri László és Almási János solymosi várnagyok, Arad megye 
alispánjai az aradi káptalanhoz. Iktassa vissza Apácai Gergelyt Csályai László birtokainak 
negyedrészébe, amelyet Stibor erdélyi vajda 1398 máj. 21. megbízása (5326. sz.) alapján 
megítéltek számára. Ortvay : Temes 278. (Az 5368, sz. okl.-ből.) 

5362 Jún. 11. Nagyfalu. Baranya megye Zs.-hoz. Máj. 16. parancsára (5324. sz.) a vizsgálatot 
elvégezte. Zichy V. 65. 



5363 Jún. 12. Az egri káptalan előtt a Putnokiak egyezséget kötnek borsodmegyei birtokaik 
ügyében. Fejér X/3. 212., kiv. (0. L . Radvánszky cs. sajókazai lt. F . 10. nr. 49.) 

5364 Jún. 12. (f. ÍV. p. Barnabe) Domokos leleszi prépost és a konvent előtt 
Zerethua-i Péter fia János famulusa : Bálint eltiltja ura és testvérei : István 
és Fülöp, unokatestvérei, Jakab fiai : János és Mayus, László fiai : Miklós, 
Dénes és Frank, Ramacha leányai : Ilona, Nogmichal-i András fia István 
özvegye és Katalin, Raska-i Lóránt fia Lukács özvegye, a fenti Jakab leányai : 
Ilona és Erzsébet nevében a királyt Zerethua-i István fia Wngy (dictus) néhai 
Miklósnak Geyewch-i birtokrésze és vámja eladományozásától, Nemethfalua-i 
rufus Miklóst és testvéreit pedig a felkéréstől és birtokbavételtől. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 66.851. Dessewffy cs. margonyai lt. 

5365 Jún. 13. Pozsegavár. Zs. a Velencétől járó évi 7000 arany adót átengedi Luccai Rapendi 
párisi kereskedőnek 100.000 frtért, hogy a neveisi grófot és társait kiszabadíthassa a fogságból. 
M. Tört. Tár I X . 45., kiv. (Velencei állami lt.) 

5366 Jún. 13. Uo. Zs. felhatalmazza Iohannes de Angest-t és Reinerius Pot-ot,hogy a Velencétől 
járó 7000 aranyat felvegyék a burgundi herceg és társai váltságdíjának törlesztésére. Ljubié 
IV. 413., kiv. 
5367 Jún. 13. Visegrád. Zs. a váradi káptalanhoz. Idézze meg az Olnodi Czudarokat, akiknek 
bélteki jobbágyai a Károlyiak ömböly birtokhoz (Szatmár m.) tartozó földjeit elszántották, 
rétjeit pedig lekaszálták. Károlyi I. 487. (Az 5402. sz. okl.-ből.) 

5368 Jún. 14. Az aradi káptalan az aradmegyei alispánok jún. 11. utasítására (5361. sz.) a 
visszaiktatást elvégzi. Ortvay : Temes 278. (Az aradi káptalan 1445 ápr. 28. okl.-ből. Dl. 
59.299. Forgách cs. lt.) 
5369 Jún. 14. Róma. IX. Bonifác pápa Archy Lukács csanádi egyházmegyei clericusnak 
titeli kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/4. 72., kiv. 

5370 Jún. 14. Uo. Ua. János zágrábi kanonoknak adja az ottani éneklőkanonokságot, amelyet 
János püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4. 74., kiv. . 

5371 Jún. 15. A budai káptalan előtt Miklós mester egy tétényi telket bérbe ad Teodor budai 
monetariusnak. Századok 1881. VIII . füzet. 77., kiv. (Kohányi cs. lt.) 

5372 Jún. 16. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi Tamás szerémi püspöknek, hogy bármely 
püspökkel pappá és püspökké szenteltethesse magát. Mon. Vat. 1/4. 73. 

5373 Jún. 17. (in Posegawar, f. IL p. Vit i et Mod.) Zs. Anthonio Venerio dei 
gratia duci Venetiarum. Mivel Dinus Rampondi párisi kereskedővel szemben 
kezességet vállalt rokonáért, János neversi grófért a kiváltáshoz szükséges 
100.000 arany erejéig, azt a 7000 aranyat, amelyet sacre corone nostre annu-
atim iure censusSzt. István napján (aug. 20.) köteles fizetni, mindaddig Dinusnak 
vagy megbízottjának adja át, amíg a váltságösszeg le nem törlesztődik. 

1455 aug. 18. közjegyzői átiratból. Az eredetiben tévesen : Posegamar. Bécsi állami lt. 
Ung. Urkunden. (F.) 

5374 Jún. 17. Visegrád. Bebek Detre nádor a Hahóti János leánya fiúsítása miatti perben 
Ítéletet hozván, az ügyet fontossága miatt az országnagyok elé terjeszti. Zala vm. II. 280. 
(Dl. 42.677.) 

5375 Jún. 17. (f. I I . a. Ioh. bapt.) A fehérvári keresztes konvent előtt Pochman^i 
Thiba fia István a maga és ezen Thyba fia Péter fiai : Lőrinc és Tamás, János 
fia Domokos fia Demeter, Mátyás fiai : Sebestyén, András és Demeter, Pál 
fia András nevében eltiltjaTamást, néhai Vynce fehérvári bíró germanusát, hogy 
a fenti János fia Domokos Pochman-i birtokrészéből Domokos özvegyének : Mag
dolnának hozományt és nászajándékot fizessen, magát pedig a birtokrészbe 
bevezettesse. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 8334. 



5376 Jún. 18. Bonchida. Doboka megye Stibor vajdához. Jún. 2. utasításának (5344. s«z.) 
megfelelően eljárt és közli határozatát a 900 aranyfrtnyi leánynegyed miatt folyó perben. 
Zs.-W. III. 223. (XVIII . sz. egyszerű másolata : Dl. 8382.) 

« 3 7 7 Jún. 20. (f. V. a. nat. Ioh.) A fehérvári keresztes konvent előtt Gebe fehér
vári bíró fia, Endredi-i Márk mester, ennek felesége : Dorottya és gyermekei : 
Lucia, Sibilla, Ioseph — valamennyien nemesek — Mendzenth-i Miklós fia 
Kilián mester diákot fiukul, illetőleg testvérükül fogadják, mivel örökségeik 
és birtokaik megőrzésében, amióta pedig a székesfehérvári prépost és káptalan 
ellenében fej- és jószágvesztésre ítéltettek, támogatja őket, hogy visszaszerezzék 
iura ipsorum possessionaria in diversis locis ac hereditates in civitate Albensi 
habita et existentes. Egyszersmind hozzájárulnak ahhoz, hogy Fülöp mester 
özvegye: Katalin, elhunyt leánya : Neste (nobilis) — Kilián felesége — és fia : 
László minden birtokukban és örökségükben részestársukká tették őt. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. Dl. 69.300. Kubinyi cs. kővári lt. — Üj M. Múzeum 
1860. I. 185., hiányos reg. 

5378 Jún. 23. (in Wissegrad, LIV. die oct. Georgii) Zechen-i Frank országbíró 
előtt Rauhvartar Ulrik Posonium-i bíró, az esküdtek, György szabó és Hymel-
raich (dictus) Miklós polgárok visszaadják a pannonhalmi konventnek tertiam 
partém tributi Alsowrew alio nomine Wereknye vocati, amelyet, noha Paztoh-i 
János országbíró 1397 nov. 12-én. a konventnek megítélt és abba be is iktattatta, 
elfoglaltak, kizárva belőle a konvent familiáris seu officialis-át. Kikötik azonban, 
hogy a konvent köteles a vám harmadának fejében a bíróval és polgárokkal 
együtt navem et nautas conservare. A felperes képviselője : Péter prépost, 
az alpereseké : Kuncheikarcha-i György. 

A pozsonyi káptalan 1398 aug. 17. okl.-ből. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 7. nr. 15. 
O. L . Fkgy. " # 

5379 Jún. 25. (XV. die Barnabe) A kolozsmonostori konvent bizonyítja, hogy 
kiküldöttje előtt BothosMachkas-i ruffus János özvegye: Orsolya (nobilis) a 
dobokamegyei BothosMachkas birtok negyedét, videlicet très fundos curiarum 
populosas, in quibus de presenti Gallus iudex, Michael magnus et Mathias 
commorarentur ac quedam loca sessionalia és ménesbeli lovainak negyedét 
Capplan (dictus) András Cluswar-i esküdt polgárnak adj a, leányával Dorottyával 
együtt, továbbá elzálogosítja vejének portionem suam propriam, videlicet 
quartam partém preallegate portionis sue possessionarie exceptis utputa por-
tionibus filiarum suarum 70 aranyfrtért. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 27.443. Másik példánya hártyán, hátlapján pecsét 
nyomával: Dl. 27.444. 

5380 Jún. 26. Visegrád. Bebek Detre nádor Veszprém megyéhez. Tartson vizsgálatot János 
győri püspök ellen, aki jobbágyaival Marcaltő birtok földjét és rétjeit használtatja. Hazai 
Okmt. I. 292. (Az 5429. sz. okl.-ből.) 

5381 Jún. 26. (in Vissegrad, in ïoh. et Pauli) Zechen-i Frank országbíró előtt 
Marchal-i Oth fia Domokos fia Péter átadja apja teljes sessioja déli felét simul-
cum quadam domo satis desolata et porta in facie eiusdem medietatis existen
tibus ugyanazon Oth fia Miklós fia Istvánnak, aki viszont cserébe adja neki 
quendam locum sessionalem desertum a parte septemtrionali domus eiusdem 
Petri usque domum Egidii in latitudine adiacentera. Péter átengedi a háza 
mögött lévő istálló fáját Istvánnak, aki azt bárhova elviheti s egyszersmind 
eladja neki tertiam partém terrarum et pratorum cuiusdam medie sessionis 
inter ipsos et filios Gregorii filii Oth in communi remanentis. 

Papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 76.016. Básthy cs. lt. 
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5382 Jún. 26. Dés. Belsőszolnok megye szolgabírái bizonyítják, hogy amidőn István volt 
székelyispán Ormán és Kerő nevű birtokain a bírságot be akarták szedni, az officialis és 
a lakósok haladékot kértek. Teleki I. 265. 
5383 Jún. 27. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró a pécsváradi konventhez. Hallgassa ki 
a tanukat, vájjon Bátmonostori László elvitette-e a szekszárdi apát száz szekér szénáját 
Földvárról (Baranya m.) és megverette-e a jobbágyokat. Zichy V. 67. 

5384 Jún. 28. (in Vysegrad, I I . die Ladislai) Pelseuch-i Bubek Detre nádor 
a jászói konventhez. Iktassa be a Herepan faluban lévő Szt. Demeter-egyház 
kegyúri jogának birtokába Hubo-i Domokos fia Miklóst, György fia Jánost és 
Pál fia Demetert. 

A jászói konvent 1398 aug. 29. okl.-ből. Jászói konvent orsz. lt. Doc. antiqua. 1383 — 
1398. (F.) — Másik példánya : Hubay es. lt. O. L . Fkgy. 
5385 Jún. 30. A budai káptalan előtt Péter váci püspök ráfizetéssel elcseréli a csanádmegyei 
Csiga birtokot Mátyás Csanádi apát pestmegyei Németi nevű birtokával. Juhász 230., tart. 
kiv. (Bebek Detre nádor 1402 júl. 31. okl.-ből. Dl. 8689.) — 1400 aug. 24. tart. átirata: Dl. 8528. 
5386 Jún. 30. I X . Bonifác pápa megengedi,, hogy Dombói László pécsi egyházmegyei nemest 
és feleségét gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 75., reg. 

Júl. 1. Zs. oklevele, Fejér X/3. 213., Doc. Val. 504., a helyes dátum : 1426 júl. 1. Az 
oklevél római és cseh uralkodási évei kétségtelenné teszik, hogy nem kelhetett 1398-ban. 
5387 Júl. 1. Szentimre. János erdélyi alvajda bizonyítja, hogy jegyzője és fehérmegyei alispánja, 
Mátyás diák jelenlétében a Rődiek felosztották kolozsmegyei birtokaikat. Doc. Val. 505. 
(Dl. 42.678.) 
5388 Júl. 1. A pécsi káptalan Zs-hoz. Jún. 9. parancsára (5353. sz.) a vizsgálatot elvégezte. 
Zichy V. 70. 
5389 Júl. 1. A váci káptalan Zs. máj. 31. parancsára (5341. sz.) az iktatást elvégzi. Bártfai 
Szabó : Pest 109., reg. (Dabasi cs. lt. 
5390 Júl. 1. Brassó város a keresztényfalvai malomrészt az ottani Szt. Miklós-egyháznak 
ítéli oda és a weftienbachi villicust elutasítja keresetével.Z.-W. III.224. (Keresztényfalva 
(Cri§tian) község lt.) 
5391 Júl. 1. Róma. IX. Bonifác pápa a váradi egyházmegyei teleki plébániát Antal pécsi 
egyházmegyei papnak adja. Mon. Vat. 1/4. 75., kiv. 

Júl. 1. Benzenreuter János karmelita tartományfőnök levele, Wagner: Sáros. 522. — 
Katona X I . 466. — Fejér X/2. 625., helyes dátuma : 1498 júl. 1. V. ö. Iványi : Eperjes 305. 
5392 Júl. 2. körül. Retteg. Belsőszolnok megye szolgabírái bizonyítják, hogy a megye 
nemesei a bálványosi várnagyot, mivel két megbízatásnak nem tett eleget, bírságban elmarasz
talták. Teleki I. 268. 
5393 Júl. 3. Ragusa Ostoja bosnyák királyt biztosítja barátsága felől. Fermendáin 59., reg. 
(Pucií után.) 
5394 Júl. 4. Róma. IX. Bonifác pápa Losonczi László vajda özvegyének hordozható oltár 
használatát engedélyezi. Mon. Vat. 1/4.75., reg. 

5395 Júl. 5. (f. V I . p. Petri et Pauli) Magister Georgius castellanus Quinque-
ecclesiensis et comes nobilium iobagionum episcopalium ecclesie loci eiusdem 
terrestrium előtt Irugrni Miklós fia Péter s fiai : Dénes, Imre, a maguk és fele
sége, i l l . anyjuk, valamint a többi gyermek nevében eladják quandam parti
culam terre ipsorum arabilis quinque iugera in se continentem ante villam 
Pathach habitam, amely kelet felől Buga (dictus) Mihály földjével, délről 
Mihály fia Benedek földjével, nyugatról a Pathach-i egyház szántójával, 
északról pedig a nagy úttal határos, Elene relicte Ladislai pictoris és fiának i 
Gergelynek nyolc dénármárkáért cum sex pensis computando. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8844. (F . ) 
5396 Júl. 6. Róma. IX. Bonifác pápa Zs. kérésére Kápolnai Ábrahám nyitrai kanonoknak 
győri kanonokságot és a pápóci prépostságot adja. Mon. Vat. 1/4. 77., kiv. 



5397 Júl. 6. Uo. Ua. Gyulai János váradi egyházmegyei báró kegjűri jogát megerősíti. Uo. 
76., kiv. 
5398 Júl. 6. Uo. Ua. a gyulai plébániaegyházat felkeresőknek búcsút engedélyez. Uo. 76., kiv. 
Veress 3. 
5399 Júl. 12. Veszprém. János esztergomi érsek Turi Miklósnak hordozható oltár használatát 
engedélyezi. Fejér X/2.577. (Teleki-könyvtár.) 
5400 Júl. 12. után. A zobori konvent Zs. ápr. 25. parancsára (5289. sz.) az iktatást elvégzi. 
Wenzel : Stibor 110., reg. (Zs. 1406 márc. 19. okl.-ből.) 

5401 Júl. 13. Bécs város bizonyítja, hogy a budai Chunz bécsi polgár. Quellén z. Wien I I / I . 
1399. sz., reg. 
5402 Júl. 14. A váradi káptalan Zs.-hoz. Jún. 13. parancsára (5367. sz.) az idézést foganatosí
totta. Károlyi I. 487. 

5403 Júl. 14. (dom. p. Margarethe) János jászói prépost és a konvent előtt AIso-
hoporth-i Márk fia Domokos fia László fiai : Balázs és Mihály eladják Harnad-
nempti-i egész öröklött birtokrészüket, kivéve Hoporth-i Mihály fia Péter részét, 
cum vero censu, terragio et collectis a iobagionibus in dicta possessione Harnad-
nempti commorantibus provenire consuetis Peren-i Simon mester fia Péter 
mester székelyispánnak pro septingentis florenis numeri et compoti Cassensis, 
quemlibet videlicet florenum per triginta octo grossos et grossum per duos 
antiquos Bárdos computando. 

A jászói konvent 1399 ápr. 9. okl.-ből. Dl. 8336. 
5404 Júl. 15. A leleszi konvent előtt Tolcsvai Egyed özvegye zemplénmegyei birtokok elide
genítése ellen tiltakozik. Tört. Tár 1901. 55., reg. (Dl. 31.345. Csicsery cs. lt.) 

5405 Júl. 15. (in div. apóst.) László turóci prépost és a konvent előtt a liptó-
megyei Oztey^i Kurmes leánya: Klára eladja Oztoy-ban lévő birtokrészét, amely 
őt leánynegyed címén illeti meg, Neczpal-i Imre fia György mesternek pro 
viginti tribus florenis auri florenum quatuor pensis denariorum numerando. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 63.C98. Justh csl. lt. 
5406 Júl. 15. Nagyfalu. Baranya megye bizonyítja, hogy Nevnai Miklós tárnokmester ketneki 
jobbágyai átköltöztettek egy jobbágyot. Zichy V. 75. 

5407 Júl. 15. (Tynii, XV. die lui.) Andréas dei et apostolice sedis gratia archi-
episcopus sancti Domii martiris metropolitane Spalatensis, fráter Bertucius 
archiepiscopus sancti Thadei, Eberhardus Zagrabiensis, Leonardus Seniensis 
doctor decretorum, Anthonius Sebenicensis similiter doctor, Ladyzlaus ordinis 
Cisterciensis Tyniensis commendator ut supra, Grisogonus Traguriensis, fráter 
Iohannes Nonensis, fráter Franciscus Schardonensis, fráter Beneventus Faren-
sis, fráter Georgius Lesyensis, fráter Gallus Goricensis, fráter Remundus Acci-
ensis, fráter Georgius Dalmatensis, fráter Benedictus Sydoniensis, fráter Antho
nius Andriensis, Mathyas Resyensis, Michael Nitriensis ecclesiarum episcopi 
abból a célból, hogy monasterium beaté Marie virginis de Scepus Cysterciensis 
ordinis ac ecclesia beaté Marie virginis in Schevnek, ecclesia beaté Marie Magda-
lene in Grenecz, ecclesia beati Michaelis archangeli in Levbach, ecclesia sancte 
Elyzabet in Crawan, ecclesia beati Martini confessoris in villa Wykardi, 
ecclesia sanctorum Symonis et Iude apostolorum in Vydernek, ecclesia 
iterum sanctorum Symonis et Iude in Schovna, ecclesia sanctorum Petri 
et Pauli apostolorum in Lvchwa, ecclesia sancti Thome apostoli in Mengus, 
ecclesia sancti Spiritus in Toplica, ecclesia beaté Dorothée in Risinalcznow, 
ecclesia beati Anthonii confessoris in villa Stoyani, ecclesia beati Laurentii 
martiris in villa Comperti et capella sancte Barb.are virginis in latere dicte 
ecclesie constructa, ecclesia beati Pauli apostoli in villa Farkasii, ecclesia beaté 
Marie Magdalene in Rvchvs in districtu Scepusiensi constructe Strigoniensis 



dyocesis frequentius devotiusque a fidelibus visitentur et venerentur, mind
azoknak, akik a felsorolt egyházakat és kápolnát, meggyónva és bűneiket meg
bánva, felkeresik, ad fabricam earum hozzájárulnak, az oltáriszentséget és az 
utolsó kenetet vivő pappal találkozva, az esti vagy hajnali és angyali üdvözleti 
harangozáskor térden állva Ave Maria-t mondanak, misén, prédikáción, halotti 
szertartáson részt vesznek és alamizsnát adnak a papoknak, búcsút engedé
lyeznek, még pedig András érsek száz napit, a többiek pedig negyven 
napit. — 1398 szept. 19. (Strigonii, f. V. p. exalt. crucis) János esztergomi 
érsek, prímás, az apostoli szék követe, királyi főkancellár a maga részéről ordi-
naria auctoritate 40 napi, pápai felhatalmazás alapján pedig száz napi búcsút 
engedélyez, az utóbbit azonban csak tíz évre terjedő hatállyal, egyszersmind 
megerősíti a fenti búcsúengedélyeket, továbbiak megadására pedig felhatal
mazást ad ceteris dominis archiepiscopis, episcopis communionem apostolice 
sedis habentibus. 

János zágrábi püspök és László knini püspök 1398 nov. 23. okl.-ből. (5594. sz.) (F.) 
5408 Júl. 18. A jászói konvent Bebek Detre nádorhoz. Vajdai Demeter veszprémi püspököt 
és rokonait beiktatta Jánok birtokba (Abaúj m.). Kubinyi II. 368. (Az 5468. sz. okl.-ből.) 
5409 Júl. 19. A szekszárdi konvent előtt a Zuharekaiak eltiltják Lukács váradi püspököt 
és rokonait baranyamegyei birtokaik elfoglalásától. Zichy V. 76. — Bunyitay I. 218., kiv. 
(A pécsi káptalan 1404. okl.-ből.) 
5410 Júl. 20. Orbász. Zs. Bebek Imre dubicai ispánhoz és alispánjához. Védjék meg a dubicai 
pálosokat főleg az ottani polgárok ellenében. Alsószlavónia 116. (A 6123. sz. okl.-ből.) 
5411 Júl. 20. A leleszi konvent előtt a Csicseriek a Palagiakkal egyezséget kötnek egymás 
perbeli támogatására. Tört. Tár 1901. 55. reg., (Dl. 31.346. Csicsery cs. |t.) 
5412 Júl. 20. Kalló. Szabolcs megye bizonyítja, hogy a Gégényiek Mihály és János kertjét 
árkot ásva, átcsatolták. Zichy V. 76. 
5413 Júl. 20. Róma. I X . Bonifác pápa Debrői István egri egyházmegyei nemesnek hordozható 
oltár használatát engedélyezi. Mon. Vat. 1/4. 78., reg. 
5414 Júl. 21. Uo. Ua. megengedi, hogy Stibor vajda feleségét gyóntatója felmenthesse a 
böjt alól. Uo. 78., kiv. 
5415 Júl. 23. Terebes. Zemplén megye megállapítja, hogy Sztárai Jánosnak Leleszen letartóz
tatott két jobbágya közül az egyikért a Homonnaiak tartóznak felelni, mivel az ő jótállásukra 
nyerte vissza szabadságát, a másikért pedig a leleszi bíró, mivel az ő őrizetéből menekült el. 
Sztáray II . 7. 
5416 Júl. 24. A zobori konvent Eőri Tamás kérésére átírja a 2450. sz. oklevelet. Apponyi I. 251. 

5417 Júl. 25. (IV. die Marie Magd.) János jászói prépost és a konvent Pelsewch-i 
Bubek Detre nádor 1398 jún. 20. parancsára a Gewnch-i Szt. Katalin-kolostor 
pálos szerzeteseinek földjét meghatárolja és írásba foglalja Rvzka-i Isyp fia 
Péter mester nyilatkozatát, hogy a körülhatárolt földet ősei, osztályos rokonai 
és ő adták a szerzeteseknek, mivel azonban egy részének birtokbavételét test
vére : László megakadályozta, most — annak halála után — mindkettőjük 
lelkiüdvéért ezt visszaadja a rajta lévő szőlőkkel együtt. A határ in descenssu 
cuiusdam montis prope quandam arborem pyri kezdődik, deinde per quandam 
parvulam semitam inter vineas predictorum fratrum heremitarum et iobagionum 
venerabilis domini episcopi Agriensis ecclesie in villa Heyche commorantium 
separantem áthalad nyugat felé a Heyche birtokból Gewnch birtokba vezető 
nagy útig, ezen az úton vonul Gewnch felé, végül nagy távolságon át in quadam 
valle a parte australi civibus et hospitibus de dicta Gewnch, a parte vero orientali 
sepedictis fratribus heremitarum et a parte similiter australi magistro Petro 
filio condam Isyp de Rvzka séquestrante. 

XV. sz. végi egyszerű másolat. Leleszi konvent orsz. lt. Met. cott. Abaúj. nr. 13. O. L . Fkgy. 



5418 Júl. 27. Kapós. Ung megye bizonyítja, hogy Péter nagybányai plébános eltiltotta a Nagy 
mihályiakat birtokrésze elfoglalásától. Sztáray II. 8. 
5419 Aug. 1. A zalai konvent előtt Vajdai Péter átadja Rajki Györgynek nagyanyja leány
negyede fejében zalamegyei birtokrészei negyedét. Zala vm. II. 290. (O. L . Rajky cs. lt.) 

5420 Aug. 3. (in Kalló, sab. p. ad vinc. Petri) Zodorow-i Domokos fia Tamás 
mester szabolcsi alispán és a négy szolgabíró ítéletlevele. A Zs. parancsára meg
idézett Kallo-i Leukus fia Miklóssal szemben a felperesek : Peren-i Miklós volt 
bán gyermekei s jobbágyuk : Torkus (dictus) Lőrinc nevében Petrus dictus 
Nypmet (Nenpmet, Nemvth), megbízólevél nélkül megjelenve, előadta, hogy az 
alperes az elmúlt nyáron a Kallo-i vásáron elvette tőle Lőrinc posztóját, u. m. 
duas pecias panni, unam de longo Lemny minus tribus ulnis septuaginta quin
que florenorum compoti Cassouiensis ac aliam peciam panni Bohemicalem minus 
quinque ulnis dimidio decem et quinque florenorum similiter compoti Casso
uiensis. Az alperes ügyvédje szerint megbízója tartozik a posztóval. Az alperest 
ennélfogva kötelezik, hogy húsvét nyolcadán (1399 ápr. 6.) fizesse meg annak 
árát, összesen 90 frtot, a határidő elmulasztása esetén pedig az összeg kétszeresé
ben marasztalják eí. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával, két példányban. Dl. 52.992. és 52.993. 
Kállay cs. lt. (F.) 
5421 Aug. 3. Eger. István egri püspök bizonyítja, hogy Hermann szebeni bíró és Colosmanus 
polgár Kisszebenben temetői kápolnát alapítván, azt egy malommal, két gyümölcsössel, 
misekönyvekkel, kelyhekkel és papi ruhákkal ellátták. Wagner : Sáros 471. — Fejér X/2. 579. 
(Fejérváry-gyűjt.) és 580. — X V I I I . sz. másolata : Dl. 8340. 
5422 Aug. 3. András érsek és a spalatoiak egyezségben szabályozzák az egyház és a város 
viszonyát. Farlati I l i . 348. (Spalatoi érseki lt.) — Fejér X/2. 627., említés. 
5423 Aug. 3. Róma. IX. Bonifác pápa a zárai érsekhez. Vizsgálat után oldja fel a pécsi egyház
megyei honestavallisi ciszterci apátot, Richard anconai vikáriust a kiközösítés alól. Mon. 
Vat. 1/4.79. 
5424 Aug. 4. Szentmárton. Pál kanonok szepesi vikárius előtt Csépánfalvi Anna elismeri, hogy 
rokonai megfizették kúriája bérét. Közi. Szepes múltjából. IX. 127., reg. (0. L . Máriássy cs. 
batizfalvi lt.) 
5425 Aug. 5. Hacak. Dobuski Stiborius hacaki várnagy kötelezi a rusori kenézeketa királyi 
kamarának évente járó ezüst márka megfizetésére. Fejér X/8. 447. — Transilvania 1872. 
172. — Densusianu 397. — Doc. Val. 508., reg. 

5426 Aug. 6. (in Komarum, f. I I I . a. Laurentii) Magister Gan in figura magnifici 
viri strennui militis Rennyr Pat natione regni Francié castellanus ac vicecomes 
Komaromiensis és a szolgabírák magistro Georgio iudici curie domini archiepiscopi 
Strigoniensis. ítéletlevele értelmében Sakalus-i Korch fia Péter mester, mint 
Ranka-i Kozma unus ex iudicibus nobilium una cum homine nostro jelen
tette, kész volt secundum consuetudinem regni tíz nemes társával rendel
kezése szerint cselekedni contra cuiusdam conditionalem vulgo Cygan (Cigan, 
Chigan) elleni perében, a conditionalis helyett azonban Lőrinc fia András Nan-
dor-i hospes, érseki jobbágy jelent meg mint kezes, bejelentve, hogy median-
tibus ordinationibus et compositionibus proborum virorum et nobilium kiegyezni 
óhajt oly módon, quod super aram sacramentum debuisset prestare. Mivel a 
felperes de consuetudine transmeare noluisset, az ügyet az érsek jelenléte elé 
vagy távollétében udvarbírája elé átküldik, elhalasztva nagyboldogasszony
nap előtti hétfőig (aug. 12.). 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét nyomával. Üchtritz-Amade cs. lt, Bős. Lad. 12. 
f. 1. nr. 1093. O. L . Fkgy. 
5427 Aug. 6. A leleszi konvent előtt a Csapiak a zemplénmegyei Parno birtokra vonatkozó 
minden jogukat átengedik az Eszényieknek. Zichy V. 77. 



5428 Aug. 7. (in Donáti) László turóci prépost és a konvent előtt Draskfolua-i 
Mihály fia János tíz évre 24 dénármárkáért elzálogosítja Draskfolua-i birtok
részét minden tartozékával, videlicet curia sua propria cum suis edificiis, scilicet 
domibus, elodiis, stabulis, item terris arabilibus, fenetis, silvis, rubetis, nemoribus 
et quibusvis aliis qüovis nomine vocitatis, unam sessionem suam desertam, 
továbbá a nála zálogban lévő földeket és réteket, kivéve azon réteket, amelyeket 
ő zálogosított el Iohanni presbitero filio videlicet Cherno de Sancto Martino, 
Draskfolua-i György fia Pálnak oly feltétellel, hogy a birtokrészt csak kész
pénzzel, nem pedig becslés alapján válthatja vissza s csak Szt. Mihály napján 
(szept. 29.). Egyszersmind lemond minden követeléséről, amelyet a Pál által 
in domibus suis vei in utensilibus suis neki okozott károk miatt támaszthatna. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 65.673. Ivánka cs. lt. 

5429 Aug. 8. Vásárhely. Veszprém megye Bebek Detre nádorhoz. Jún. 26. utasítására (5380. 
sz.) a vizsgálatot elvégezte. Hazai Okmt. I. 291. (Üchtritz-Amade es. lt. Lad. 1. f. 11. nr. 18. 
O. L . Fkgy.) 

5430 Aug. 8. (Wacie, V I I . die I I . diei Petri ad vinc.) András váci őrkanonok 
Péter váci püspök vicarius in spiritualibus generalis-ának bizonyságlevele. 
Alag-i Kozma fia Demeter özvegye: Ilona, aki most Bud-i Beke fia János felesége, 
Zs. ítéletlevelével az előbbi férje birtokaiból járó hozomány és nászajándék fejé
ben Alag-i Pethw (Pethe, Petho) fia Tamástól 25 márkát perelt k i , aminek 
fejében ez zálogba adta neki Demeter birtokrészeit. Ugyancsak Demeter birtok
részeiből magtalanul elhalt első felesége : Zakadati-i Ágnes hozománya és 
nászajándéka fejében a vikárius megítélt Ágnes testvérének : Jakabnak 50 
márkát. Mivel Demeter birtokrészeinek 24 és fél márkára becsült része Alag-i 
Imre fia Miklós kezén volt, Miklóst kötelezte a 24 és fél márka, Tamást pedig 
a maradék 25 és fél márka kifizetésére. Békebírák közbenjárására a felek kiegyez
tek oly módon, hogy Miklós a 24 és fél márka fejében Jakabnak 210 forintot 
ad in parva et antiqua moneta, Tamás pedig, mivel szegénysége miatt nem képes 
sem a Demeter özvegyének 25 márkában elzálogosított birtokrészeket kiváltani, 
sem a 25 és fél márkát megfizetni, Jakabot kérte fel, hogy váltsa vissza a Demeter 
özvegyének kezén lévő birtokrészeket. Miután ez megtörtént, Tamás az Alag-i 
és Chat-i birtokrészeket 25 márkáért és a maradék 25 és fél márkáért zálogba 
adja Jakab mesternek, akit azokba György karpap és a Wach-i plébános be 
is iktatott. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8341. 

5431 Aug. 9. A zobori konvent előtt Felsőszakáli Tamás eltiltja Alsószakáli Istvánt és Miklós 
nyitrai alispánt birtokrészei megszerzésétől. Tört. Tár 1896. 513., reg. (Pongrácz cs. b á n 
halmi lt.) 

5432 Aug. 9. A nyitrai káptalan azonos oklevele. Tört. Tár 1896. 513., reg. (Uo.) 

5433 Aug. 13. (in desscensu nostro campestri prope villam Orbazwasarhel voca
tam, f. I I I . a. assump. ) Zs. Maternus erdélyi, püspökhöz. Határjeleket állítva, 
a kolozsmonostori konvent megbízottjának jelenlétében különítse el H wnyad 
királyi birtoktól és tartozékaitól Bykal birtokot, amelyet korábban Tamas-
falua-i Illés fiainak : Gergelynek, Tamásnak és Jakabnak adott szolgálataik 
jutalmául s a nevezetteket új adomány címén iktassa be. A szöveg élén jobb felől: 
Ad contenta Htterarum priorum regalium. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 28.946. (F.) 

5434 Aug. 14. Esztergom. Zs. a soproni polgárokhoz. A gályái fenntartására kivetett 600 
aranyfrtot haladéktalanul fizessék meg kincstartóinak, Mihály nyitrai püspöknek és Debrői 
Istvánnak. M. Tört. Tár I X . 128., kiv. — Házi 1/1.254. 



5435 Aug. 14. Visegrád. Zs. a zalai konventhez. Nagytomaji Jakab fiait iktassa be Udvar-
noktomaj birtokba. Zala vm. II. 292. (Az 5637. sz. okl.-ből.) 
5436 Aug. 15. Edelény. Bebek Detre nádor Borsod megyéhez. Tartson vizsgálatot László 
béli apát panaszára, amely szerint Németi Beke András megverte egyik királdi jobbágyát, 
gabonával terhelt szekerét pedig öt lóval és két ökörrel együtt elvette. Arch. Közi. VI . k. 

» X V I I I . 1. (Az 5480. sz .okl.-ből.) 
5437 Aug. 17. Dubica. Zs. elhalasztja állandó szolgálatában álló milese, Bátmonostori László 
Beles nevű birtokának (Tolna m.) meghatárolását. Zichy V. 84., kiv. 
5438 Aug. 17. Greda. Zs. Bebek Imre dubicai ispánhoz és alispánjaihoz. Helyezzék vissza 
a dubicai pálosokat adományul nyert földjeikbe. Alsószlavónia 117. (Dl. 35.296.) 

5439 Aug. 17. (Bude, sab. p. assump.) Zs. a váci káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot Ladislaus abbas monasterii beati Andrée apostoli de iuxta Wyssegrad 
és a konvent panaszára, amely szerint Erdeltheleke-i Kwn (dictus) János, János 
esztergomi érsek venatora urának, László dömösi prépostnak megbízásából 
Zekel (dictus) Jánossal, rufus Péterrel és más familiárisaival, továbbá a prépost 
Hensilinus nevű jobbágyával nyílt úton megtámadta őt, amint egyik, pro qui-
busdam suis excessibus elfogott saját Maroth-i jobbágyát büntetés végett a kolos
torba akarta vinni, három ezüst poharat és kilenc kanalat a jobbággyal együtt el
vittek, a kocsin lévő káplánját : Egyed fráter subdiaconust megverték, famulusait 
gyalázták, az egyiket fején halálosan megsebezték és ha el nem szaladnak, mind
nyájukat megölik. Vizsgálat után idézze meg Kwn Jánost és a dömösi prépostot 
kisasszonynap nyolcadára (szept. 15.) jelenléte elé, meghagyva az előbbinek a 
két famulus, az utóbbinak jobbágya előállítását. 

A váci káptalan 1398 aug. 27. okl.-ből. Garamszentbenedeki konvent lt. Fasc. 63. nr. 29. 
O. L . Fkgy. — Fejér X/2. 572., reg. — Bártfai Szabó : Pest 110., reg. 

5440 Aug. 17. (in Kalló, sab. p. assump.) Zodorow-i Domokos fia Tamás mester 
szabolcsi alispán és a négy szolgabíró ítéletlevele. Megyes-i István fia László 
mester rokonaival : Semyen-i Leukus fia Miklós mesterrel és Agardy-i Lőrinc 
fia Antallal tetten érte Theth-i Gábor Wyfalu-i jobbágyát és familiárisát, 
Magnus Imrét, amikor Ezlar-i birtokáról ottani jobbágyainak gabonáját két 
szekéren nyolc ökörrel hatalmasul el akarta hordani s mert szépszerével nem 
tudták elfogni, megölték és úgy vitték a megyei bíróság elé hatalmaskodással 
vádolva, qui respondere ad hec minime valuit, pro quo etiam trinarie requi-
rendo nullám personam responsaíem találtak. Ennélfogva kötelezték Megyes-it, 
hogy tized magával tegyen esküt a fenti hatalmaskodás felől s mert ez az utasí
tásnak engedelmeskedett, a halott Imrét in capitali sententia elmarasztalják. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét töredékével. Dl. 52.994. Kállay cs. lt. 

5441 Aug. 17. (sab. p. assump.) A kolozsmonostori konvent előtt Rewd-i Cheh 
{dictus) Péter leánya: Klára, Pál fia Miklós özvegye — fia : Péter nevében is — 
a tordamegyei Zenmarthon birtokban lévő részét, amely pro morte seu pro 
homagio Stephani Lede dicti jutott hozzájuk, Rewd-i Cheh (dictus) Lász
ló fia Mihálynak adja oly feltétellel, hogy az neki és fiának temporalia 
necessaria administrare teneatur. 

Az erdélyi káptalan 1430 máj. 24. okl.-ből. Dl. 28.360. 
5442 Aug. 18. A leleszi konvent Bebek Detre nádorhoz. Viss birtokot (Szabolcs m.) nem tudta 
meghatárolni, mivel régi határjelek nincsenek, Palagi János pedig megtagadta András király 
Zsadány birtok adományozásáról szóló oklevelének felmutatását. Tört. Tár 1901. 55., reg. 
(Dl. 31.347. Csicsery cs. lt.) 

5443 Aug. 18. (Spaleti, die X V I I I . Aug.) Rectores, iudices, consilium generálé 
civitatis Spaleti néhai Gara-i nádor fiához : Jánoshoz. Július 9-én testvérével, 
Gara-i Miklóssal, Dalmácia és Horvátország bánjával együtt a generálé con-



silium-ban ellenmondás nélkül élte végéig a város comes-évé választották évi 
300 arany salarium-mal, amely három részletben esedékes. Hac tamen 
conditione apposita, quod eligere valeamus unum potestatem forensem, unde-
cunque nobis placuerit, dicto tamen comitatui vestro in aliquo non preiudi-
cando. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Dl. 8343. (F.) • 
Aug. 18. Kanizsai György oklevele, Iványi : Gyömrő 88., a helyes dátum : 1498 aug. 19. 

5444 Aug. 20. A leleszi konvent előtt a Vajnatinaiak eltiltják Péter nagybányai plébánost, 
hogy birtokait s testvére ingóságait, lovait, függő kocsiját eladja. Sztáray II. 9. 

5445 Aug. 20. (in Bernardi) László turóci prépost és a konvent bizonyítja, 
hogy amidőn Pelsoucz-i Bubeek Detre nádor ítéletlevele értelmében Saagh-i 
Miklós mester nádori jegyzővel Neczpal birtokon a Hemelnycha folyó mellett 
az erdő felől két királyi ekealjnyi földet ki akart hasítani, Neczpal-i György 
pro dictis duobus aratris terre Belataorthvana vocate, nunc Gyulafolua appellate 
Gyulafolua-i Péter fia Miklós, Mikch fia György, Márton f ia i : János, Balázs 
és Miklós, Kelemen fia Mihály, Tamás fia Hank, Heym fia Pál, Kernen f ia i : 
György, Mihály és János, Necras fia Miklós, Mykou fia Pál fia Miklós, Miklós 
fia Gergely és Petev fia Miklós nemeseknek átadott Neczpal-on egy határokkal 
megállapított földdarabot cum locis sessionalibus. A határ penes fluvium Azyo-
hemelnycza vocatum in valle Hroskuulge kezdődik, dél felé végighalad a völ
gyön, majd egy úton menve érinti nemus Prezek-et, az út és egy völgy elhagyása 
után szántóföldek közt ad ryvulum Kalnukfeu vocatum, azután ad quandam 
terram rubetosam Zalád vocatam jut, ahonnan áthaladva a Hemelnycza folyón, 
a kiindulóponthoz tér vissza. Az ily módon megállapított föld birtokába a 
Gyulafolua-i nemeseket beiktatta. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 63.099. Justh cs. lt. 
5446 Aug. 21. Dés. Belsőszolnok megye szolgabírái előtt András marai hospes ura nevében 
nyugtatja Andrásházai Mihály ispánt három márka megfizetése felől. Teleki I. 266. 
5447 Aug. 21. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Bolgyáni Márk kalocsai egyház
megyei nemest gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 80., reg. 
5448 Aug. 21. Uo. Ua. Zs. kérésére megengedi Leo gyulafehérvári főesperesnek, hogy több 
egyházi javadalmat élvezhessen. Uo. 80., kiv. 
5449 Aug. 22. A fehérvári káptalan előtt Szerjebakonyai János és Balázs elzálogosítják birtok
részüket 20 aranyfrtért. Fejér VIII/5. 296., reg. (Analecta familiae Fanch) — Károly : Fejér 
vm. I. 562., reg. (Uo.) 
5450 Aug. 22. Csenger. Szatmár megye bizonyítja, hogy a cégényi jobbágyok Gyügyei János 
malmából egy gabonával megrakott kocsit elvittek. Zichy V. 79. 

5451 Aug. 22. (in Walkouar, f. V. p. assump.) Chernuch-i Demeter fia Dénes 
és Zenthyuan-i Simon fia András mesterek, Bubek Ferenc és Maroth-i János 
macsói bánok valkómegyei alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy Bodc-
ffalua-i Péter szolgabíró megállapítása szerint Erduzad-i Pál fia Pál Pachynta-i 
János fia Miklósnak Ligeth (Lygeth) nevű birtokáról egyik jobbágyának, Bálint 
fia Miklósnak ezer frt értékű holmiját elvitte. 

Papíron, hátlapján egy gyürűspecsét töredékével és kettő nyomával. Festetics cs. lt, 
Keszthely. Valko 57. 
5452 Aug. 23. Kathenna. Zs. a garigi pálosokhoz. A hűtlen János auranai perjel unokái által 

náluk elhelyezett ládát bocsássák megbízottai, János mester al-bán és Gordovai László ren
delkezésére, akik a perjelség okleveleit és az ékszereket számára, a többi oklevelet pedig 
tulajdonosuk, Loránd diák királyi nótárius számára átveszik. Levt. Közi. 1931. 306., reg. 
(Dl. 35.298.) 

5453 Aug. 23. (in Monozlo, f. V I . p. Steph. reg.) Zs. elengedi Chorna-i Mihály 
fia László mesternek és utódainak universa vina de vineis in possessione sua 



Bakowazenthberthalam vocata ac eiusdem cunctarum pertinentiarum et terri-
toriorum facie existentibus ac etiam omnes sapónes bladi vulgo whak dictos 
ratione decimarum de prefata possessione sua et eiusdem pertinentiarum nobis 
et fisco nostro regio singulis annis provenientes et provenire debentia s meg
tiltja Verőce megye ispánjának vagy alispánjának, valamint a megyében működő 
tizedszedőknek, hogy az elengedett tized miatt háborgassák őt. 

Zs. 1401 márc. 28. okl.-ből. Bécsi állami lt. Ung. Urk. (F.) 

4454 Aug. 23. Róma. IX. Bonifác pápa Maternus erdélyi püspöknek megengedi, hogy teljes 
hatáskörű gyóntatót választhasson. Mon. Vat. 1/4.81., reg. 
4455 Aug. 24. Monoszló. Zs. Bebek Imre auranai perjel kérésére megsemmisíti a perjelség 
birtokainak elődei idejében történt elidegenítését és utasítja a bíróságokat, hogy az ily tárgyú 
okleveleket érvényteleneknek tekintsék. Batthyány III. 332. és Fejér X/2. 465., 1397. évi 
kelettel. — Fejér X/2. 279., 1395. évi kelettel és X/2. 540., reg. (Pozsonyi káptalan orsz. lt. 
Acta cruciferorum de Alba. Capsa 2. f. 5. nr. 50. Az eredetiben conventus helyett : cetus 
a szöveg élén : Commissio propria domini régis) (F.) 

5456 Aug. 25. (in Wissegrad, I I . die Bartholomei) Zs. a somogyi konventhez. 
Tartson vizsgálatot a Zakachy faluhoz közel eső Szt. Domokos-kolostor remete
szerzeteseinek panaszára, amely szerint Monyarokerek-i Domokos fiai : László, 
Benedek és Mihály a kolostor határain belül lévő eresztvény erdejüket és szán
tóikat elfoglalták, felszántották, Leta-i jobbágyuk; Lőrinc villicus által pedig, 
ugyancsak határaikon belül, malmot építtettek. 

A somogyi konvent 1398 szept. 18. okl.-ből. Dl. 8344. 

5457 Aug. 26. (Chasme, f. I I . p. Bartholomei) Zs. a prelátusok és bárók tanácsá
ból új adományul adja Zerdahel-i György fia Ders Márton mester alnádor 
érdemeiért neki és testvérének, Zsigmondnak a körösmegyei Thapolouch 
királyi birtokot minden tartozékával, köztük : villis, prediis. sessionibus, 
venationibus. A birtok korábban a hűtlen Prodauizi-i Wrdungh (dictus) Istváné 
volt, majd adományul Vyfalu-i Miklós fia László mesteré lett, ennek magtalan 
halála után pedig királyi kézre jutott. Egyszersmind megtiltja a nádornak, 
az országbírónak, a sziavon bánnak s helyetteseiknek valamint valamennyi 
bírónak, hogy az adományosok és utódaik felett a birtok miatt ítélkezzenek. 
A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium mandátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 33.316. (F.) — Adománylevél a záradék 
nélkül, a szöveg élén és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis, Dl. 8346. 

5458 Aug. 26. (Chasme, f. I I . a'. Augustini) Zs. a Warasd-i bíróhoz, esküdtekhez 
és cívisekhez vagy hospesekhez. Zenthjacab-i István fia János mester szerint 
ő és testvére : néhai Miklós bizonyos összegért elzálogosították Crisanouch 
nevű birtokukat néhai Petres (dictus) János polgárnak, majd előttük vissza
váltották tőle. Tegyenek jelentést, hogy mit tudnak a dologról. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Dl. 42.682. 

5459 Aug. 26. (in Thasnad, V. die oct. assump.) Simon Thasnad-i vicarius ítélet
levele Waya-i Iolath fia András fia Demeter előadása szerint a Waya-i birtok
részében lévő Szt. István király-egyház az első, azonban Waya-i László fia László, 
Benedek fiai : István és Tamás, Mihály fia Miklós fiai : Ábrahám és István 
szülei Szt. Imre herceg tiszteletére új templomot építettek, s mert innen őt 
és jobbágyait nem látják el, attól el akar válni ; előadta továbbá, hogy a nemesek 
hozzájárultak, hogy hozzátartozóival és jobbágyaival tetszése szerinti parochialis 
egyházhoz csatlakozhassék, azt temetkezési helyül válassza s egyszersmind fel
mutatta a váradi káptalan oklevelét, amely szerint a Szt. István-egyház az első, 
fele Demeternek és szüleinek, fele pedig az említett nemesek szüleinek jutott. 
Mindezek alapján kimondja, hogy Demeter hozzátartozóival és jobbágyaival 



más parochialis egyházat választhat pro sepultura et divina aministratione s 
elválasztja őket a Szt. Imre-egyháztól. Biztosítja továbbá, hogy hétköznap 
mindkét fél a Szt. István-egyházban missam aut divina celebrari facere possit. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 641. sz. O. L . Fkgy. 
5 4 6 0 Aug. 27. A váci káptalan Zs.-hoz. Aug. 17. parancsára (5439. sz.) a vizsgálatot és az 
idézést elvégezte. Bártfai Szabó: Pest 110., reg. (XVIII . sz. másolatból. Dl. 8342.) 
5461 Aug. 28. Csázma. Zs. Nagymihályi János ungmegyei Tiba nevű birtokán évi és heti vásár 
iartását engedélyezi. Sztáray II. 10., facsimilével. 
5462 Aug. 29. Edelény. Bebek Detre nádor bizonyítja, hogy jegyzője és titkárja, Sebestyén 
mester jelenlétében a Jenkeiek és a Szirmaiak birtokaik (Borsod m.) határát megállapították. 
Fejér X/8. 383., 1394. évi kelettel. (Miskolc város lt.) — Szendrei : Miskolc III . 69. — Az év 
(v. ö. Karácsonyi 84.) az 5436. és 5493. sz. alapján látszik valószínűnek. 

5463 Aug. 29. Visegrád. Ua. elhalasztja Bátmonostori László perét. Zichy V. 80. 
5464 Aug. 30. Uo, Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Bálint pécsi püspök perét. Zichy 
V. 80. 
5465 Aug. 30. ( I I . die V I I I . diei oct. assump.) A fehérvári káptalan Zechen-i 
Frank országbíróhoz, ftéletlevele értelmében Demeter veszprémi püspök in 
ecclesia sua et in suo stallo aug. 22., 15 nemes eskütársa pedig nyolc nap múlva 
letette az esküt arra vonatkozólag, hogy az ő és Nesa-i Tamás fia Miklós meg
hagyásából az utóbbi Bedeg-i és Tufeteleu-i viceofficialisa, Barnabás a püspök tíz 
névszerint felsorolt Tufeteleu-i jobbágyával, továbbá Jazum (dictus) Balázzsal 
s Pállal, valamint Mihály diákkal 1396 okt. 15.-n nem rontott rá fegyveresen 
Kelestfalua birtokra és onnan Kelestfalua-i Miklós fiai : András, Demeter jobbá
gyainak res et bona-ját nem vitte el. 

Vízfoltos hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Kelesztfaíva I . 
O. L . Fkgy. 

5466 Szept. 1. Visegrád. Zs. Csalomjai Valkán kérésére átírja IV. Béla 1260. oklevelét. Kubinyi 
I I . 370. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) 

5467 Szept. 1. (in Wysegrad, X X X I I . die oct. Iacobi) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor ítéletlevele. Debrew-i Miklós fia István mester perbehívta Tolchua-i 
Langueus fia Pált, mivel ez ellenmondott, amidőn be akarta magát iktattatni 
a királyi adományul nyert Tolchua, Horüaty, Wyfalu, Kughpatak, Komlos-
telek, Torona, Chergew, Aba és Sara zemplénmegyei birtokokba és a múlt Szt. 
-György nyolcadán (máj. 1.) birtokjogának igazolására bemutatta Zs. 1397 
márc. 31. utáni átiratában a leleszi konvent 1396 márc. 11. oklevelét (4296. sz.), 
amivel szemben az alperes a birtokokhoz való jogára hivatkozott. Amikor ítéletet 
akart mondani, a felek békebírói tárgyalásra való bocsátásukat kérték, majd 
visszatérve jelentették, hogy az alperes elismerve, hogy a felperesnek a birtokok
hoz több joga van, mint neki, kiegyeztek és a birtokokat felosztották olyképpen, 
hogy medietas possessionis Tolchua seu portio populosa annotati Pauli et 
condam Iohannis filii Egidii erga manus eiusdem Pauli infra ecclesiam beaté 
virginis a parte fluvii Bodrogh adiacens et sessio seu fundus curie condam Iohan
nis filii Dak solum in eadem Tolchwa a parte possessionum Horwaty predicte 
et Patak ultra fluvium Tolchua situs et habitus prelibato Paulo filio Langueus, alia 
vero medietas ipsius possessionis Tolchua seu residuitas, portio scilicet ipsius 
condam Andrée filii Emerici filii Wza et predicte religiose domine Margarethe 
sororis eiusdem Andrée supra predictam ecclesiam a parte dicte possessionis 
Horuaty adiacens cum totali portioné possessionaria annotati Iohannis fil i i Dak 
dempta utputa solum iamdicta sessione eiusdem Iohannis ipsi magistro Stephano ; 
item medietas prescripte possessionis Kughpatak a parte predicte possessionis 
Tolchua habita memorato Paulo, item alia medietas eiusdem possessionis a parte 
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possessionis Benye adiacens ipsi magistro Stephano; preterea medietas prenomina-
te possessionis Wyfalu, portio videlicet predictorum Pauli et Iohannis filii Egidii 
a parte possessionis Lizka situata eidem Paulo, aha siquidem medietas eiusdem 
a parte prenominate possessionis Patak, que eorundem Andrée et religiose 
domine Margarethe prefuisset, ipsi magistro Stephano ; item medietas ipsius 
possessionis Torona a parte possessionis Terebes existens Paulo antedicto, 
alia namque medietas eiusdem a parte scilicet meridiei adiacens memorato 
magistro Stephano ; item medietas predicte possessionis Chergew a parte posses
sionis Cheke existens ipsi Paulo, alia vero medietas eiusdem a parte fluvii 
Ronywa habita prefato magistro Stephano ; ceterum castrum desolatum 
et corruptum Solmus appellatum ac insuper possessio Komlostelek nominata 
sub eodem castro habita cum possessionibus Horuaty, Kyulchenke et Belchenke 
vocatis habitatoribus destitutis et medietate prenominate possessionis Sara cum 
omnibus utilitatibus et universis pertinentiis preiibato magistro Stephano 
cessissent et devenissent in portiones s végül megállapodtak, hogy a most Pál
nak jutott birtokok, magtalan halála esetén, a felperesre és utódaira szállnak. 
Az egyezség megkötése után utasítására a leleszi konvent mindkét félt beik
tatta a neki jutott részbe, amint azt a konvent júl. 16. oklevelével igazolták. 
Ennek alapján megerősíti őket birtokaikban. 

Zs. 1400 febr. 10. okl.-ből. Dl. 70.715. Perényi cs. It. 

5468 Szept. 1. Visegrád. Ua. az 1386. óta folyó perben a felmutatott számos oklevél alapján 
Demeter veszprémi püspöknek és unokaöccseinek ítéli oda Jánok birtokot (Abaúj m.). Kubinyi 
II . 371. (Nyáry cs. bagonyai lt.) 
5469 Szept. 1. Róma. IX . Bonifác pápa Biswik Jakabnak egri kanonokságot ad. Mon. Vaj. 
1/4.81., kiv. 
5470 Szept. 2. Csázma. Zs. a szekszárdi konventhez. A végvidéken tartózkodó Bátmonostori 

;László birtokának meghatárolását halassza el. Zichy V. 83. (Az 5513. sz. okl.-ből.) 
5471 Szept. 2. Visegrád. Zs. a jászói konventhez. Tartson vizsgálatot Hosszúmezői Mihály 
meggyilkolása ügyében. Mihályi : Máramaros 120. (Leleszi konvent lt.) — Doc. Val. 509., kiv. 
5472 Szept. 2. Uo. Zs. Péter nagybányai plébánost eskü letételére kötelezi annak igazolására, 
hogy a török háborúban elesett testvére, János nem hajtatta el a Kisdobronyiak állatait, 
jobbágyaikat pedig nem költöztette át az ungmegyei Gejőc birtokra. Sztáray II. 11. 
5473 Szept. 2. Az aradi káptalan a Kigyós és Fövenyes birtokok közti határt megállapítja. 
Haan-Zsilinszky 51. (Hédervári Lőrinc 1446 szept. 9. okl.-ből. Dl. 7914.) Az eredetiben: 

Syketh, alveolum vulgo Fyer, possessionibus Kegyos, meridionali Kegyos. 

5474 Szept. 2. (in Gumur, f. I I . a. nat. virg.) Magister Nicolaus filius Mychaelis 
de IuxtaBalugh gömöri alispán és a szolgabírák Varkon-i Jakab fia Andrást, 
mivel megidéztetve nem jelent meg Vray-i János fiai : László és Pongrác, 
továbbá István fia Fábián ellenében, sem Péter, Jakab, Mátyás, Miklós nevű 
famulusait nem állította elő, elmarasztalják a szokott birságban, famulusainak 
mindegyike után pedig egy-egy márkában. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Vay cs. lt, Berkesz. 640. sz. 0. L . 
Fkgy. 

5475 Szept. 3. (IV. die sabbati a. Egidii) Magister Dyn in figura magnifici 
viri strennui militis Reneri Pot natione regni Francié comes ac castellanus 
Komariensis és a szolgabírák Zs.-hoz. A nyúlszigeti apácák javára adott évi 
felhatalmazó levele alapján vizsgálatot tartatva megállapították, hogy Haprak-i 
János mester, János esztergomi érsek comes curie-ja és Zilas-i János fia Miklós 
16 névszerint felsorolt társával — valamennyien az érsek nemes jobbágyai — 
az érsek megbízásából az apácák Felzakalus nevű birtoka szántóinak, rétjeinek 
és erdeinek nem csekély részét elfoglalták, az ottani népek nagymennyiségű 



szemtermését felgyújtották, a jobbágyok 32 kiválasztott ökrét elhajtották s bár 
24-et visszaadtak, a nyolc jobbat megtartották, János tia Mihályt, a villicust 
s fiát : Miklóst nyíllövésekkel és kardcsapásokkal súlyosan megsebesítették, 
más javaikat is elzsákmányolták, az asszonyokat és leányokat pedig, mikor 
az ökrök védelmére futottak, turpiter trucidassent grandis verberibus afficiendo, 
a Zakalus-i népeknek ily módon mintegy 72 márka kárt okozva, miért is az 
érseket az apácák ellenében kisasszonynap nyolcadára (szept. 15.) megidézték 
Zilas-on jelenléte elé, nobiles de Zilas predicta eidem statuere committendo. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. Dl. 8348. (F.) 
5476 Szept. 4. Visegrád. Zs. előtt Várkonyi István kötelezi magát, hogy Marcaltői Egyednek 
16 frtot fizet kárpótlásul. Hazai Okmt. I. 289. (Üchtritz-Amade cs. lt, Bős. Lad. 1. fasc. 1.. 
nr. 18. 0. L . Fkgy. ) 
5477 Szept. 4. Róma. IX. Bonifác pápa Zs.-hoz. Jöjjön Vencel királlyal együtt, vagy ha ez vona
kodnék, nélküle az egyházi ügyek megtárgyalására. Deutsche Reichstagsakten III. 60. (Prágai 
káptalan codexéből.) 
5478 (Szept. 4. után.) Zs. Vencel cseh királyhoz. Haladéktalanul koronáztassa meg magát 
császárrá. Deutsche Reichstagsakten III. 61. (Prágai káptalan codexéből.) — Thallóczy: 
Mantova 95. és 88., magyar fordítás 1395. okt. kelettel. Az eredetiben az évszám nincs fel
tüntetve. 

5479 Szept. 5. (in Vissegrad, X X X V I . die oct. Iacobi) Zechen-i Konya bán fia 
Frank országbíró ítéletlevele. Bogad-i Miklós fiai : András és Pál 1396-ban 
perbe hívták Zelesthe-i Jakab fia Istvánt, Balázs fia Fülöpöt, Ivan fia Pál leá
nyait: Ilonát és Erzsébetet, Jakab fia János leányát: Dorottyát, mivel ellenmon
dottak, amidőn új adomány címén be akarták magukat iktattatni a magtalanul 
elhalt Péterfia Balázs Nemethzelesthe-i részbirtokába. A bizonyítékok előterjeszté
sére most kerülvén sor, a felperesek bemutatták Zs. 1396 jún. 4. adomány
levelét (4420. sz.), míg az alperesek a következő négy oklevélre hivatkoztak : 
1) 1321. A vasvári káptalan előtt Zelesthye-i Márton özvegye elismeri, hogy 
férjének testvérei : Jakab és Pál kiadták neki a férje birtokaiból járó hozo
mányát és a nászajándékot. 2) 1327 febr, 10. Károly király átírja a vasvári káp
talannak Iván fiai : Jakab és Pál Nemethzelest nevű birtokának határjárását 
tartalmazó oklevelét. 3) 1330. A vasvári káptalan előtt a felsorolt Magyar-
zelesthe-i nemesek átengedik Nemethzelesthe birtokot a Ják nembeli Iván fia 
Jakabnak és társainak. 4) 1387. A vasvári káptalan előtt Herman-i Máté fia 
Marcellus özvegye : Hona és Symon-i Benedek fia Imre mester felesége Erzsébet, 
aki Nemethzelesthe-i Ivan fia Pál leánya, átengedik Nemethzelesthe birtokon 
lévő egész részüket ezen Ilona leánya Klára fiának : Byr-i János fia Péter 
fia Balázsnak. Mivel a bemutatott oklevelekből az tűnik ki, hogy Péter fia 
Balázst, akinek birtokrészét Zs. a felpereseknek adta, Nemethzelesthe birtokon 
csak az illette meg, amit nagyanyjától adományul kapott, a birtok pedig mindég 
az alperes Jakab fia Istváné és őseié volt, következőleg Zs. azt nem is adományoz
hatta el, a felperes Miklós fiai : András és Pál által elfoglalt Nemethzelesthe-i 
birtokrészt az alpereseknek ítéli meg. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 42.685. 

5480 Szept. 5. Szentpéter. Borsod megye Bebek Detre nádorhoz. Aug. 15. utasítására (5436. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Arch. Közi. VI . k. X V I I I . 1. (Egri érseki papnövelde lt.) 

5481 Szept. 6. A leleszi konvent előtt Akli Mátyás elcseréli az ugocsamegyei Akli birtok negyed
részét Drág vajda egy gyulai jobbágytelkéért, ottani malma feléért és 600 szatmári írtért. 
Doc. Val. 509., tart. kiv. (Zápolyai István nádor 1498. okl.-ből. O. L . Perényi cs. lt.) 

5482 Szept. 7. (in Wissegrad, X X X V I I I . die oct. Iacobi) Pelseuch-i Bubek 
Detre nádor ítéletlevele. 1394-ben Zelews"-i Demeter fia Miklós ellenmondásával 



megakadályozta, hogy Maternus veszprémi püspök új adomány címén beiktat
tassa magát és egyházát az örökös nélkül elhalt Zelews-i Orozlan fia János 
fia Mihálynak a zalamegyei Fyred birtokon lévő részbirtokába, indokolásul 
Konia bán fia Simon országbíró előtt megbízottja azt hozván fel, hogy a birtokot 
Orozlan fia János nemcsak a maga, hanem az ő számára is szerezte adományul 
3. királytól, erre vonatkozó oklevele pedig az elhunyt özvegyénél van. Halasz
tások után Szt. György nyolcadán (máj.l.) a püspök nevében László szabó 
Zs. 1394 okt. 31. adománylevelével (3682. sz.) igazolta megbízója jogát, mire 
Zelews^i beismerte, hogy ügyvédje állításával ellentétben adománylevelet nem 
tud bemutatni és sentiens ipsum dominum episcopum ex virtute prescripte 
regalis collationis portionem ad eandem merum et efficax ius habere, kijelen
tette, hogy a birtokrészt átengedi a püspöknek és egyházának. Mivel ezek ikta
tását a fehérvári káptalan 1398 júl. 24. jelentése szerint foganatosította, a 
birtokrészt véglegesen megítéli nekik. 

Hártyán, pecsét nyoma nélkül. Veszprémi püspöki lt. Füred 8. O. L . Fkgy. 
5483 Szept. 9. Zs. Ciliéi Hermanr kérésére átírja a 4935. és 5336. sz. okleveleket. Katona X I . 
458., töredék. — Fejér X/2. 549; (Bécsi állami lt.) — 1405 aug. 3. átirata : Dl. 34.042. 
5484 Szept. 9. Zs. ua.-nak kérésére átírja a 4929. sz. oklevelet és az 5335. sz. oklevélnek 
jelentés alakban fogalmazott változatát. Fejér X/2. 553. (Bécsi állami lt.) 
5485 Szept. 9. Visegrád. Bebek Detre nádor a Csicseriek kérésére átírja I. Károly 1322. oklevelét 
Fejér X/2. 619. (A leleszi konvent 1766. okl.-ből.) 
5486 Szept. 9. (in Wisegrad, X L . die oct. Iacobi) Zechen-i Frank országbíró 
elismeri, hogy Spacha-i János fia Osvát — felesége nevében is — készpénzzel 
megváltotta tőle sógorának, néhai Lak-i György fia Mártonnak kétharmad 
részben az országbíró, egyharmad részben a perbeli ellenfél, Huziototh-i Pethew 
fia Jakab javára lefoglalt birtokjogait, miért is ezek kétharmadát visszaadja 
neki. 

Tartalmilag átírva Zs. 1405 júl. 27. okl.-ben. Dl. 49.897. Rumy cs. lt. 
5487 Szept. 11. (in Wysol, f. IV. a. exalt. crucis) Debrew-i Miklós fia István 
mester királyi kincstartó elismeri, hogy Domokos fráter leleszi préposttól 
ratione taxe regalis anni presentis de ecclesiis ordinis sui provenire debentis 
átvett 56 aranyfrtot, quemlibet florenum cum centum novis numpmis compu-
tando. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét töredékével, amelyen egy kinövő sasnyak látható, 
jobbra fordult csőrében leveles ágat tartva. A körirat hihetőleg magyar, belőle ezek a betűk 
láthatók : fdebreuui . . . . Leleszi konvent magán lt., Jászó (Jasov). fasc. 6. nr. 398. (F.) 
5488 Szept. 12. A sági konvent Zs.-hoz. Mési Ágostont nem tudta beiktatni palásti birtok-
Tészébe. Kubinyi II. 386., tart. kiv. (Szécsényi Frank országbíró 1400 jún. 7. okl.-ből. Palásthy-
Nedeczky cs. lt.) — Palásthy I. 187. és 202. 

5489 Szept. 13. (f. V I . p. nat. virg.) Marcus Stoyan iudex castri novi montis 
Pestiensis, iurati et universi cives de eodem előtt Franciscus Bernhardi budai 
polgár visszaadja a Kedhyda melletti Vrmenisch-i pálosoknak quandam domum 
in castro predicto in vicinitate domorum Iohannis Omichein et sanctimo-
nialium de insula habitam, amelyet Kaniza-i János fia Miklós volt tárnokmester 
iure emphiteatico a város másik oklevelével pro certo censu ac redditu annuo 
vulgariter purgrecht dicto oly feltétellel adott neki, hogy a szerzeteseknek 
pontosan megfizeti az évi censust. 

Prohoniczi Mátyás közjegyző 1444 okt. 24. okl.-ből. Dl. 8836. 

5490 Szept. 15. (in Wissegrad, X X X I I . die oct. quin. Iacobi) Pelseuch-i Bubek 
Detre nádor ítéletlevele. Demeter veszprémi püspök Gurgethegh faluban lakó 
valamennyi jobbágya — a névszerint felsorolt 11 közt : Barna (dictus) Péter, 



Wetheu (dictus) István, János kovács, Zyw (dictus) Péter, — részéről Somogy 
megye egyik szolgabírája előtt tartozott igazságot szolgáltatni, mivel azok 
Tordas-i András diák özvegyének : Ilonának Wehtes (dictus) Kilián nevű 
jobbágyát hatalmasul minden javával együtt Gurgethegh püspöki birtokra 
költöztették, az özvegy cuna-jából nyolc ökröt és egy marhát elvittek, előbbi' 
férjét, Jánost nyíllövésekkel megsebezték, famulusait megszalasztották. Mivel 
a püspök nevében László szabó bemutatta Somogy megye oklevelét, amely 
szerint az özvegy és fia : László nyugtatták a püspököt és jobbágyait, ezeket 
ő is felmenti a kereset alól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi püspöki lt. Gergeteg 2. O. L . Fkgy. 
5491 Szept. 15. Wyttich János erdélyi vikárius előtt Hidegvizi János Schaldorfi Jánostól 
átvesz anyja leánynegyede fejében 44 frtot és egy lovat. Z.-W. III. 226. (O. L . Radák cs. lt.) 
5492 Szept. 15. Róma. I X . Bonifác pápa Mihály veszprémi egyházmegyei clericusnak veszprémi 
javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/4. 82., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 310, kiv. 

5493 Szept. 19. (in Edelen, f. V. p. exalt. crucis) Bubek Detre nádor bizonyítja, 
hogy a megbízottja, Tornalya-i Magnus Jakab mester által Gömör megyében 
Zenthkyral-i Tamás fia László s fiai : Gergely pap, "Ferenc és Bereck, továbbá 
Simon fia Egyed és Zenthkyral-i Seteth (dictus) András kérésére tartott vizs
gálat szerint Zenthkyral-i Fülöp pap, Bani (dictus) Balázs, fia : Jakab és János 
fia András a panaszosok rétjét lekaszálták és erdejét kivágták, embereiket 
pedig a visszaperelt cserjésekben kifosztatták. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét nyomával. Dl. 8350. 

5494 Szept. 19. (V. die V I I I . diei nat. virg.) A váci káptalan Pelseuch-i Bubek 
Detre nádorhoz. Wereb-i György fia Péter mester javára Saagh-i Jakab fia 
János, István fia Miklós és ezen Jakab fia Miklós fia György ellen hozott ítélete 
értelmében Dada-i Mihály mester nádori jegyzővel Harkyan birtokot korábbi 
oklevele alapján meghatárolta és mert azt találta, hogy Wereb-i a vallis Varyu-
welgh kivételével nincs a birtokban, hanem annak nagy részéből az alperesek 
kizárták, visszaiktatta őt. A birtoknak az alperesek felé egy patak, valamint 
mons Nergesberch appellatus versus Lapasd adiacens a határa s octo iobagiones 
seu rustici él jelenleg rajta. 

Bebek Detre nádor 1398 nov. 4. okl.-ből. Dl. 4582. 
5495 Szept. 20. Visegrád. Zs. a váradi káptalanhoz. Idézze meg a Károlyiakat Czudar János 
fehérvári prépost és György (szatmármegyei) birtokrészeinek elfoglalása és rétjük lekaszál-
tatása miatt. Károlyi I. 490. (Az 5525. sz. okl.-ből.) 

5496 Szept. 20. ( I I I . die ferie IV. a. Mathei) A somogyi konvent Zs.-hoz. Paran
csára Somogy megyében vizsgálatot tartva megállapította, hogy Konth Miklós 
nádor fia Bertalan mester fiainak : László és Imre mestereknek Somodar-i 
officialisa : Tofew-i Lukács fia Miklós urai parancsára tíz Somodar-i jobbággyal 
— köztük Pál mészáros, Miklós íjjgyártó — fegyveresen a nyúlszigeti apácák 
Belch nevű birtokára törve, itt a jobbágyokat és feleségeiket megverték, meg
sebesítették, az asszonyokat lovakkal tapostatták, s a jobbágyoktól három 
ökröt elhajtottak, miért is az officialist és urait Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) 
megidézte eléje, meghagyva nekik a jobbágyok előállítását. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8353. 
5497 Szept. 21. A nyitrai káptalan előtt Hochki László trencsénmegyei birtokok használata 
ellen tiltakozik. Levt. Közi. 1939. 258., reg. (Rakovszky cs. kocsóci (kocovcei) lt.) 
5498 Szept. 21. Zágráb. Eberhard zágrábi püspök Zágrábi Praudich Miklós diáknak vissza
adja három Baniazela nevű telkét, szőlőjét és földjét, amelyeket Medvevárhoz csatolt s meg
tiltja medvevári várnagyainak, hogy háborgassák őt. Tkalíic I. 397. (Zágrábi (zagrebi) 
orsz. lt.) 



5499 Szept. 22. (in Wylak, I I . die Mathei) Zs. Poneia-i Péter fia Jánosnak, 
ezen János fiainak: Lászlónak és Ferencnek, valamint Ponela-i László fia István
nak minden birtokukon érvényes pallosjogot adományoz, amelynek értelmében 
ők vagy officialisaik usque ad capitalem sententiam ítélkezhetnek, a gonosz
tevőket pedig nem kötelesek a nádor, az ispán vagy alispán bírósága elé állítani. 
Egyszersmind utasítja a nádort, az országbírót és helyetteseiket, az ispánokat 
és alispánokat s minden bíróságot, hogy az adományosokat szabadságaikban őriz
zék meg. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Relatio lohannis magni 
magistri agazonum. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 52.996. Kállay cs. lt. (F.) 

5500 Szept. 27. (in Zemplyn, in Cosme et Dam.) Zs. megígéri Benke fia Péternek, 
hogy őt és utódait megőrzi Kyralseegh aradmegyei birtokban, amelyet Vylagus-
war királyi vártól elcsatolva neki adományozott, megtiltja a nádornak, ország
bírónak és valamennyi bírói hatóságnak, hogy az adományost a birtok miatt 
perbe fogják s elrendeli, hogy igazát mindenki az uralkodónál keressse. 

Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. Dl. 8354. 
5501 Szept. 29. (in Wylak, in Mychaelis) Zs. megengedi István titeli prépost, 
királyi titkos kancellár érdemeiért neki és tesvéreinek, Vpor-i Gál fia Imre 
fiainak : Jánosnak és Lászlónak, továbbá az említett Gál fia Mihály fiainak : 
Miklósnak s Péternek, hogy egyik tetszésszerinti birtokukon kő- vagy favárat 
építhessenek. Az oklevelet nostro secreto signeto erősítteti meg. A szöveg élén 
jobb felől : Relatio lohannis plebani Budensis. 

Hártyán, a szöveg alatt gyűrűspecsét kis töredékével, amelyen egy ágaskodó oroszlán 
felső teste vehető ki. Dl. 8355. (F.) 

5502 Szept. 30. (in Bechekereky, in crast. Michaelis) Zs. a prelátusok és bárók 
tanácsából új adományul adja Benkefalua-i Benke fia Péternek circa confinia 
emulis regni nostri repugnando szerzett érdemeiért az aradmegyei Kyralseegh 
(Kyralsegh) királyi birtokot elcsatolva azt Wylaguswar királyi vártól. 

Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. Dl. 8354. (F. ) 
5503 Szept. 30. Zs. fiúsítja Telegdi János leányait és nővéreit. Turul 1927. 86., reg: (Dl. 322.) 

5504 Szept. 30. (f. I I . p. Mychaelis) A budai káptalan előtt a zalamegyei Zenthmi-
chal-i Pál fia János diák hálából a vett jótéteményekért és 500 aranyfrtért eladja 
Sawl-i Imre fia Jánosnak valamennyi, nevezetesen a zalamegyei Zenthmichal, 
Zerdahel, Molnár és War birtokokban lévő részbirtokainak felét s egyszers
mind megállapodik vele, hogy utódok nélküli haláluk esetén kölcsönösen öröklik 
egymás birtokait. 

Hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 67.741. Tallián cs. lt. 
5505 Szept. 30. A váradi káptalan Zs.-hoz. Szécsényi Frank országbíró utasítására megidézte 
Czudar Péter fiait, Csicseri Ormos Istvánt és a két officialist. Károlyi I. 489. 
5506 Szept. 30. A leleszi konvent megállapítja a Polyánka birtokot Parnótól és Sztankóctót 
elválasztó határt. Zichy V. 81. 
5507 Okt. 1. Róma. IX . Bonifác pápa elrendeli György boszniai püspök bevezetését a commen-
daul nyert zalavári apátságba. Mon. Vat. 1/4.83., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 311., kiv. — 
Pannonh. rendt. VII. 538., magyar kiv. 
5508 Okt. 2. (IV. die Mychaelis) A garamszentbenedeki konvent előtt Horhy-i 
Petheu fia Chako s fia : Gergely elismerik, hogy Fedemes-i László fia Miklós 
mester mint a nyitramegyei Zerdahel-i Rauas János fia Miklós gyámja, — bár 
egyezségük értelmében kisasszonynap nyolcadán (szept. 15.) és Szt. Mihály 
oktáváján (okt. 6.) tartozott volna 20—20 dénármárkát, singulas earumdem 
decem pensis vulgaribus secundum numerum parvorum denariorum compu-
tando, megfizetni és két csikót átadni Chako anyjának, Ilonának Zerdahel-ből 



és más birtokokból járó leánynegyede, hozománya és nászajándéka, továbbá a 
75 márka bírság s más bírságok fejében, amelyekben Miklós és apja elmarasztal
tattak — már az összeg második részletét is megfizette, sőt három csikót adott 
kettő helyett, miért is az ügyet teljesen elintézettnek tekintik. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 50.121. Zerdahelyi cs. lt. 

5509 Okt. 2. Róma. IX . Bonifác pápa János egri egyházmegyei papnak erdélyi kanonokságot 
és a prépostságot adja. Mon. Vat. 1/4. 84., kiv. 
5510 Okt. 3. (in Vylak, f. V. p. Mychaelis) Zs. a somogyi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Lyndwa-i János bán fiai : István és János mesterek, továbbá István 
bán fia László panaszára, amely szerint a fehérvári káptalan Hereznye-i job
bágyaiktól 32 marhát, egy lovat és 103 juhot elvétetett. 

Vízfoltos, szakadozott papíron, zárlatán papírfelzetes pecséttel. Dl. 8356. 

5511 Okt. 4. (IV. Non. Oct.) Zs. felhatalmazza Maroth-i János fia János macsói 
bánt, hogy adományul nyert birtokaival szabadon rendelkezzék, azokat bár
kinek, egyházaknak is eladhassa, eladományozhassa, velük elcserélhesse és in 
perpetuam hereditatem eorundem utalhassa. 

Zs. 1405 nov. 28. okl.-ből. Dl. 8357. (F.) — Herpay 28., reg. 
5512 Okt. 5. ( I I . die Francisci) A váradi káptalan előtt Kallo-i Leukus fia Miklós 
— f ia i : János és István nevében is — elzálogosítja a Zamus folyó melletti 
szatmármegyei Sempyen és Keer, továbbá Phylep birtokokon lévő részeit a Zamus 
folyón lévő malommal együtt azért a 250 aranyfrtért, pro quolibet uno floreno 
centum novos denarios computando, amelyben őt Wethes-i Pál fia Miklós, Péter 
fia Lőrinc fia Ambrus, továbbá Tamás váradi prépost és testvérei : Jakab és 
Péter ellen elmarasztalták. Ha a nevezetteket nem tudná a birtokokban meg
tartani, in succubitu facti potentialis pervesztes lesz. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 52.997. Kállay cs. lt. 
5513 Okt. 6. A szekszárdi konvent Zs. szept. 2. parancsára (5470. sz.) Beles birtok (Tolna m.) 
meghatárolását elhalasztja. Zichy V. 83. 
5514 Okt. 6. Banya és Dvorc között. Verbóci Imre és társai a zágrábi káptalanhoz. Mint 
fogott bírák Banya és Dvorc birtokok közt a vámszedés jogát Zrínyi Pálnak, Banyán túl 
Blagay Istvánnak ítélték meg; Blagay 192. (Az 5540. sz. okl.-ből.) 
5515 Okt. 7. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Toklin Jakab özvegyét, Pétert, a budai 
Szt. László-kápolna igazgatóját, Plumenower István budai polgárt és feleségét gyóntatójuk 
feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.85., reg. — Mon. Rom. Vespr. II. 312., reg. 
5516 Okt. 7. Uo. Ua. Antonius de Benedicto de Teramo-t a zárai egyház administratorává 
nevezi ki. Theiner II. 169. — Theiner : Mon. Slav. I. 343. 
5517 Okt. 10. Uo. Ua. megengedi, hogy a veszprémi egyházmegyei Czendelianisch Jánost 
és feleségét gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 85., reg. 
5518 Okt. 11. Szentkereszt. Kanizsai Miklós ispán és István királyi udvarmester vámszedőikhez. 
A soproni polgárokat fizetés nélkül engedjék áthaladni a vámokon. Házi 1/1.255. 
5519 Okt. 11. Róma. I X . Bonifác pápa az erdélyi püspökhöz. János erdélyi kanonokot, mivel 
egyik társát megsebesítette, vizsgálat után fossza meg kanonokságától és a prépostságtól. 
Mon. Vat. 1/4. 85., kiv. 
5520 Okt. 11. Uo. Ua. János erdélyi kanonokot megfosztván javadalmaitól, kanonokságát 
és prépostságát a bárói nemzetségből származó János dobokai főesperesnek adja. Uo. 86., kiv. 
5521 Okt. 11. Uo. Ua. megengedi, hogy a veszprémi egyházmegyei Rezzing Miklós özvegyét 
gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 87., reg. — Mon. Rom. Vespr. II. 312., reg. 

5522 Okt. 13. (VII I . die oct. Mychaelis) A pannonhalmi konvent Pelzeuch-i 
Bubek Detre nádorhoz. ítéletlevele értelmében a húsz aratrumra becsült parti-
cula terre et sessio Therdemez vocata-t Therdemez-i István fia Péter számára 
visszafoglalta s meghatárolta. A föld Chituand (Chytuand) birtokkal és a Beel-i 



monostor Kyralhalma nevű birtokával szomszédos s érint unum parvum 
wgul tum vulgo Kuzharast vocatum, quasdam arbores pirorum vulgo Varias 
nunccupatas, locum loholt[.]vocatum, clausuram cuiusdam aque vulgo kuhyd 
nominatam. Mivel az iktatásnak Chytuand-i Miklós fia András ellentmondott, 
megidézte őt Szt. Mihály nyolcadának 15. napjára (okt. 20.) a nádor elé. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 66.221. Thaly cs. lt. 

5523 Okt. 13. Csázma. Eberhard zágrábi püspök a predialistái okleveleinek felülvizsgálata 
céljából tartott közgyűlésen az Ivanics-provinciaból való Buda András kérésére átírja László 
várnai püspök 1396 febr. 6. oklevelét (4251. sz.). Levt. Közi. 1931. 306., reg. (Dl. 35.291.) 
5524 Okt. 14. Újlak. Zs. a pécsi káptalanhoz. Azonnal bocsássa szabadon Gadányi Pétert, 
adjon elégtételt, eljárását pedig igazolja. Zichy V. 84. 
5525 Okt. 14. után. A váradi káptalan Zs.-hoz. Szept. 20. parancsára (5495. sz.) az idézést 
elvégezte. Károlyi I. 490. 
5526 Okt. 15. Róma. IX . Bonifác pápa felhatalmazza Magyarországba és Szlavóniába küldött 
káplánját, Antonius de Benedicto de Teramo-t, hogy szükség esetén egyházi fenyítéket alkal
mazzon. Theiner II . 170. — Mon. Vat. 1/4.88., kiv. 
5527 Okt. 15. Uo. Ua. megengedi, hogy Usolzi János budai plébánost gyóntatója az ellene 
hozott egyházi ítéletek alól feloldozza. Mon. Vat. í/4. 87., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 311., kiv. 

5528 Okt. 16. (in Wylak, in Galli) Zs. a jászói konventhez. Mivel Domokos 
leleszi prépostnak és a konventnek egy év tartamára felhatalmazást adott, 
hogy peres ügyeiket hiteleshely igénybevételével elintézhessék, valahányszor 
azok vagy officialisaik felszólítják, küldje ki megbízottját a felsorolt királyi 
emberek mellé. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). fasc. 6. nr. 
394. (F.) 

5529 Okt. 16. (in Vylak, in Galli) Zs. valamennyi birtokoshoz. Gerse-i Petheu 
fia János panasza szerint familiarisa: Kowsa fia Gál, amikor ő a temesi ispánokkal 
more exercituantium útnak indult, megszökött tőle három jó lóval, 50 aranyfrttal, 
necnon alia pecunia, quam ratione expeditionis dicti exercitus sibi dedisset, 
hat ökörrel, armis uni homini intègre aptis et aliis rebus et bonis suis. Ha a 
familiárist a panaszos vagy emberei megtalálnák birtokaikon, szolgáltassanak 
igazságot. Et hoc idem iniungimus civitatibus et liberis villis tam nostris quam 
aliorum earundemque rectoribus, iudicibus et villicis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Miscell. 155. 
5530 Okt. 16. Újlak. Zs. káplánjának, Csentevölgyi Demeter kalocsai prépostnak, rokonainak 
és barátai közt Babócsai Gergely pesti plébános királyi káplánnak címert ad. Fejér X/8. 
439. — Turul 1901. 102., hasonmással. (Dl. 50.509.) — Mon. Herald. I. 12., hasonmással. — 
Áldásy 4., részlet. 
5531 Okt. 16. Szentimre. János erdélyi alvajda Budai Andrást és társait perveszteseknek 
nyilvánítja a kolozsmonostori apátsággal Kajántó birtok (Kolozs m.) miatt folytatott pe
rükben. Tört. Tár 1896. 729., reg. (Kolozsmonostori konvent lt.) 
5532 Okt. 16. Pürglitz. Vencel cseh király Károly francia királyhoz. Zs.-al, a lengyel királlyal 
és más fejedelmekkel Boroszlóban tanácskozásra szándékozik összejönni. Deutsche Reichstags-
akten III. 62. 
5533 Okt. 17. A zágrábi káptalan Garai Miklós utasítására Miklós diákot beiktatja Bánfölde 
birtokába. Levt. Közi. 1927. 140., reg. (Tart. kiv. Ciliéi Frigyes bán 1423 aug. 25. okl.-ből. 
Dl. 34.671.) 
5534 Okt. 17. Róma. I X . Bonifác pápa elrendeli János kalocsai prépost beiktatását. Mon. 
Vat. 1/4.89., kiv. 

5535 Okt. 19. (in Kene, sab. p. Luce) Zodorow-i Domokos fia Tamás mester 
Szabolcs megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Boly-i László fia 
Lőrinc és Pazoh-i Benedek megyei embereknek mediantibus sigillis nostris 
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tartott vizsgálata szerint Esthar-i Antal Arthanhaza-i Benedek fia Lászlá 
nővérének Mendsenth-i Lászlótól született kiskorú fiát : Mihályt, aki László 
oltalma alatt van, in campis in fine dicte possessionis Arthanhaza reperienda 
ad domum cuiusdam iobagionis alterius nobilis viri in eadem commorantis 
ad unum fornacem fugasset, megverte és megsebesítette. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét töredékével és másik kettő nyomával. Dl. 52.998. 
Kállay cs. lt. 

5536 Okt. 20. (in Wylak, I I I . die Luce) Zs. Peryn-i Simon fia Péter volt macsóf 
bánnak, most székelyispánnak és Imre fiainak : Gergelynek s Jánosnak adja 
új adományul az utódok nélkül elhalt Harnad-i Mihály zemplénmegyei Harnad-
mempty nevű birtokát oly feltétellel, hogy az Pétert, valamint Imre fiait fele
fele részben illeti meg. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Ad littera-
torium mandátum domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8358. 

5537 Okt. 20. (in ambitu monasterii beati Iohannis baptiste de Iassow ante 
parvum hostium ipsius monasterii, X X . die Octobris.) Ilswa-i János fia Já
nos esztergomi egyházmegyei clericus, császári közjegyző jelenlétében Miklós 
fia Egyed Peder-i nemes, famulus magnifici viri domini Iohannis quondam 
woyuode terre Ruscie, pridem iudicis curie felmutatja György szepesi prépost 
átiratában IX. Bonifác pápa bulláját, amely á prépost és konventje petitioját 
tartalmazza, mire János prépost tiltakozás formájában előadja a következőket : 
Mind a most bemutatott, mind pedig a monostor jogainak védelmére szolgáló 
más ítéletleveleket négy év előtt átadta János vajdának, mivel ez megígérte, 
hogy testvérével, Desew-vel megtanácskozva a dolgot, certas quantitates vini, 
terras et montes vinearum et alias res in ipsis litteris denotatas illető kérdésekben, 
amelyek miatt a prépost contra universitatem civium et hospitum de Sepsy 
alias Sekeres* vocatam, tunc apud manus ipsius Iohannis wayuode et dicti fratris 
sui existentium, a Sepsy-i polgárokkal és hospesekkel elégtételt fog adatni, 
amit azonban nem tett meg. Azóta az okleveleket magánál tartja, többszöri 
felszólításra sem adta vissza, aminek következtében perét nem tudta usque 
ad finálém decisionem vinni s így nagy kárt szenvedett. Tanuk : Wlues-i 
János fia Lőrinc és Kappy-i András fia István császári közjegyzők, Lypch-i 
Márton. 

Hártyán, közjegyzői jeggyel.* Az eredetiben : Sekues. Jászói konvent magán lt. fasc. 
6. nr. 65. (F.) 
5538 Okt. 24. Neunhofen. Zs. a béke biztosítására Vilmos és Albert osztrák hercegekkel egyez
séget köt s megyénként kijelöli azon előkelőket, akikhez távolléte esetén fordulni kell. Kurz r 
Albrecht IV. I. 181. (Bécsi állami lt.) — Lichnowsky V. 274. sz., reg. — Fejér X/8. 296., reg. 
1389. évi kelettel. 
5539 Okt. 27. Hátszeg. Stibor erdélyi vajda rokonához, Stiborka Haczczak-i várnagyhoz. 
Bethleni Gergely özvegyét és fiát védje meg Berekte birtokban és az ottani vám élve
zetében. Tört. Tár 1889. 735., reg. (Erdélyi Múzeum lt. A szöveg élén : Commissio propria 
domini nostri wayuode.) 
5540 Okt. 27. A zágrábi káptalan átírja a fogott bírák okt. 6. döntését (5514. sz.) Blagay 
193. (Dl. 33.194.) 

5541 Okt. 28. (in Wylak, in Sym. et Iude) Zs. kötelezi magát, hogy Zerdahel-i 
Ders (dictus) György fia Márton mester alnádort és testvérét : Zsigmondot, 
valamint utódaikat megőrzi a hűtlen Prodauiz-i Wrdug (dictus) István körös
megyei Tapalouchnevű birtokában,amelyet korábban a magtalanul elhaltWyfalw-i 
Miklós fia László mesternek, majd nekik adományozott, megtiltja a nádornak, 
az országbírónak, a sziavon bánnak, helyetteseiknek és valamennyi bírói ható-



ságnak, hogy az adományosokat a birtok miatt perbe fogják s felettük ítél
kezzenek. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 8360. 
5542 Okt. 29. Terebes. Zemplén megye Kisleszteméri Miklós özvegyét eskü letételére kötelezi, 
hogy Kisleszteméri Fülöp birtokrészét nem foglalta el. Sztáray II. 14. 
5543 Okt. 29. Turnoviai Márton közjegyző oklevelet állít ki a János esztergomi érsek és az 
esztergomi Szűz Mária-kápolna közt I X . Bonifác pápa 1396 jún. 23. oklevele alapján (4457. sz.) 
Péter váci püspök előtt történt cseréről. Fejér X/2. 573. és 679. (Esztergomi káptalan magán 
It. Lad. 46. fasc. 1. nr. 11.) 
5544 Okt. 30. Esztergom. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Izsépi Pétert és Márkot az abaúj-
megyei Kéty birtokba, amelyet Szécsi Miklóstól, majd tőle nyertek adományul. Zichy V. 92. 
(Az 5621. sz. okl.-ből.) 
5545 Okt. 30. Hacak. A hacaki esküdtek, hospesek és románok Stibor vajda jelenlétében 
Várhelyen bizonyítják, hogy Nagypala erdős területét Bálint és Dán nagyapjai kezdték 
betelepíteni, mostani birtokosai pedig a jogtalan foglalóktól pénzen szerezték meg. Ortvay : 
Temes 319., tart. kiv. (Csáki Miklós és Marczali Miklós 1402 ápr. 4. okl.-ből. Révay cs. lt.) 

5546 Okt. 30. (Bachie, f. IV. a. omn. sanct.) Tamás szeremi püspök, exactor 
mediorum fructuum episcopatus ecclesie Agriensis nyolc tunella-ig terjedően el
engedi Rozgon-i Lászlónak Varanio, Hozyomezew és Crogon falvak mind jelen, 
mind jövő évi bortizedeinek őt illető részét s meghagyja zemplénmegyei tized
szedőinek, hogy az említett borokat Rozgon-inak hagyva, a többit számára 
tartsák fenn. 

Papíron, a szöveg alatt keresztalakú vörös pecséttel. Dl. 25.163. (F.) 
5547 Okt. 30. Eger. János egri vikárius a semjéni és karászi plébánosokhoz. A Kisvárdaiak 
ellen leánynegyed miatt indított perben tanuk útján állapítsák meg, hogy Aladárnak hány 
testvére és leánya volt. Zichy V. 85. 
5548 Okt. 31. Üjlak. Zs. megkegyelmez a bátai apáttal szemben elmarasztalt Bátmonostori 
Lászlónak. Zichy V. 87. 
5549 Okt. 31. Bács. Zs. Gajdosbogdáni Péter kérésére átírja I. Lajos 1378. oklevelét, amellyel 
a veszprémmegyei gajdosbogdáni és a pilismegyei hidegkúti királyi trombitásokat a rendes 
bíróságok jogköréből, mivel ezek elé idézésük következtében nagy szegénységre jutnak, 
kiveszi és egyenesen a királyi étekfogómester hatósága alá helyezi. Uj M. Múzeum 1860. 
I. 184., reg. több hibával. — Bártfai Szabó : Pest 110., reg. (Dl. 69.285. Kubinyi cs. kővári lt. 
Az eredetiben : Bachye, Gaydusbogdan. Az évszám esetleg : 1394.) 

5550 Okt. 31. Knin. Zenesei Pál horvát-dalmát al-bán a knini káptalanhoz. Tartson vizsgá
latot Tranicich János királyi vlah panaszára, amely szerint Corbaviai Pál vlahjai reá és catu-
nusára törve raboltak és öldököltek. Teleki I. 267. (Az 5560. sz. okl.-ből.) 

5551 Nov. 1. Zs. a végvárak védelmére kölcsönvett 17.000 aranyért a szlavóniai Ozol várat 
elzálogosítja Miklós vegliai comesnek és anyjának, nem véve figyelembe a temesvári ország
gyűlés határozatát s kötelezi magát, hogy a vár fenntartására fordított összeg fejében a vissza
váltáskor 400 frtot megtérít. Katona X I . 459. — Fejér X/2. 546., hiányosan. — Frangepán 
I. 127. (Dl. 33.980.) 
5552 Nov. 1. A zobori konvent előtt Hochki László csalárd bevallás ellen tiltakozik. Levt. 
Közi. 1939. 258., reg. (Rakovszky cs. kocsóci (kocovcei) lt.) 

5553 Nov. 1. Felsőlendva. Szécsi Miklós és Szécsi Frank özvegye elismerik, hogy Alsólendvai 
László visszaadta a nála őrizetben volt ékszereket és drágaságokat. Zala vm. II. 293. (Dl. 8361.) 

5554 Nov. 2. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Kisvárdai perét. Zichy V. 88. 

6555 Nov. 3. ( I I I . die omn. sanct.) Az egri káptalan előtt Zyrma-i Márk fia 
Domokos özvegye kiskorú fiaival : Antallal és Jakabbal, továbbá az ugyancsak 
gyermek Zyrma-i Fábián fia János fia Domokos elzálogosítják Dyozeg-i Korom 
(dictus) Péter fia Tamásnak a Zyrma birtok határai közt a Heyw folyó mellett 
nyugatra fekvő Zirmayhomok nevű földnek a felét, amelyet az elhunyt Domokos 



már zálogba adott neki 30 florenus parvus-ért, azonban a halál megakadályozta 
hogy nyilvánosan bevallást tegyen. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 83.990. Bárczay cs. lt. 

5556 Nov. 4. (in Wissegrad, f. I I . p. omn. sanct.)Zs.Szabolcs megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot Kallo-i László fia Mihály mester panaszára, amely szerint 
kölcsön adott Kallo-i László fia néhai Jánosnak, Szaniszló fia János mester 
frater-ének unum exmum suum bonum et arma bellicalia ad unam personam 
sufficientia cum omnibus suis attinentiis, azonban többszöri kérésére sem kapta 
azokat vissza. 

Szabolcs megye 1398 dec. 7. okl.-ből. Dl. 53.007. Kállay cs. lt. 
5557 Nov. 4. Bebek Detre nádor elhalasztja a Rozgonyiak famulusának, Miklósnak Szécsi 
Miklós elleni perét, mivel ez részt vesz a boszniai hadjáratban. Fejér X/2. 618. (0. L , Soós cs. lt.) 
5558 Nov. 4. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Bátmonostori László perét. 
Zichy V. 89. 

« 5 5 9 Nov. 5. (in Bachya, in Emerici) Zs. Domokos leleszi és János jászói pré
postokhoz. Mivel a Themesuar-i ispánoknak rendkívül nagy szükségük van pénzre 
pro custodia et tuitione confiniorum regni nostri, azt az ezer aranyfrtot, amely 
felől rationé mediorum fructuum vestri ex parte nostre maiestati iuxta sta
tútum et decretum alias in Themesuar factum provenire debendorum az ispánok
kal megegyezést kötöttek, haladéktalanul adják át nekik vagy embereiknek, 
ezen rendelet felmutatóinak, ne facta et custodia confiniorum ipsius regni 
nostri per ipsos comités exinde negligantur aut diminuatur. A szöveg élén jobb 
felől : Relatio íohannis filii Jakch. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). 
fasc. 6. nr. 401. (F.) 
5560 Nov. 5. A knini káptalan Garai Miklós dalmát-horvát-szlavon bánhoz. Zenesei Pál al-bán 
utasítására (5550. sz.) vizsgálatot tartván a panaszos catunusában hat súlyosan sebesült 
férfit és egy nőt talált. Teleki I. 267. 

5561 Nov. 6. (in Vissegrad, X X X I I . die oct. Mychaelis) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor királyi rendeletre vízkereszt nyolcadára (1399 jan. 13.) elhalasztja a leleszi 
konventnek Homonna-i János fiai : János és Miklós mesterek, valamint in 
villa Kapus alkalmazott officialisuk, Checher-i Ormos (dictus) Pál ellen indított 
perét s a bírságfizetést, mivel az alperesek in regium exercitum versus Boznam 
motum szándékoznak menni. 

Papíron zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). fasc. 6. nr. 
400. (F.) 
5562 Nov. 6. A csanádi káptalan előtt Lelei Benedek felesége kiegyezve a Gyertyánosiakkal, 
akiket vele szemben a király fej- és jószágvesztésre ítélt, a 350 frtnyi kártérítés fejében zálogba 
veszi tőlük a torontálmegyei Böldrében levő birtokrészeiket. Fejér X/2. 590. (Pécsi püspöki lt.) 
és X/2. 628., reg. 

5563 Nov. 6. (in Bach, I I . die Emerici) István titeli prépost, királyi titkos kancel^ 
lár az abaújmegyei Kyslda birtokot, amelyet mint az utódok nélkül elhalt 
Kyslda-i Jakab fia János birtokát Zs.-tól testvéreivel együtt új adományul 
kapott, mivel meggyőződött, hogy Jánosnak van fia és örököse, névszerint 
Egyed, ennek visszaadja. 

Papíron, a szöveg alatt pajzsalakú vörös viasz pecséttel. DL 70.698. Perényi cs. lt. (F.) 
5564 Nov. 6. Róma. I X . Bonifác pápa Pál szabolcsi főesperesnek egri és váradi kanonokságot 
réservai. Mon. Vat. 1/4. 90., kiv. — Egri egyházm. tört. III . 213., kiv. 
5565 Nov. 6. Uo. Ua. István egri püspököt élte végéig kiveszi az esztergomi érsek jogköre 
alól és egyenesen a szentszék alá helyezi. Mon. Vat. 1/4.91. 
5566 Nov. 6. Ua. István egri püspöknek megengedi, hogy teljes hatáskörű gyóntatót választ
hasson. Uo. 90., reg. 



5567 Nov. 7. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Kozári Miklós özvegyének 
perét. Zichy V. 90. 

5568 Nov. 8. (in Wissegrad, V I I I . die omn. sanct.) Zs. a leleszi konventhez. 
Tartson vizsgálatot és tegyen jelentést Ichhazacgege-i László fia Bálint és Jakab 
fia Péter panasza ügyében, amely szerint Gulahaza-i László fia András arra 
hivatkozva, hogy in servitiis et custodia confiniorum regni nostri partium 
inferiorum van elfoglalva, a temesi ispánok oklevelének segítségével vízkereszt 
nyolcadára (1399 jan. 13.) elhalasztatta perüket, holott a valóságban otthon 
tartózkodik. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1398. nr. 7. (F.) 

6569 Nov. 8. (in Vissegrad, X X X I V . die oct. Mychaelis) Pelseuch-i Bubek 
Detre nádor királyi rendeletre vízkereszt nyolcadára (1399 jan. 13.) elhalasztja 
Haholtn-i Miklós fiai : László, Mihály és János perét Lindua-i János fia István 
és István bán fia László ellenében, mivel az alperesek in confiniis regni in par-
tibus Teotunicalibus in servitiis regalibus vannak elfoglalva. A felperes képvn 
selője : Thomas dictus Orrus. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8366. (F.) 
5570 Nov. 8. Visegrád. Ua. elhalasztja Losonczi Zsigmond perét. Bánffy I. 467. 

5571 Nov. 9. (in Wyssegrad, sab. a. Martini) Zs. a vasvári káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Makwa-i Pethew fiai : János és György mesterek panaszára, amely 
szerint a király szolgálatában harmadéve elesett testvérüknek : Györgynek 
halála után özvegye ducentos [ ] florenos [auri valentes.... ] , très bal-
theos similiter totidem vallentes, amelyeket ők testvérüknek megőrzés végett 
adtak át, továbbá octo peccaria argenthea ac quadraginta [ ] áthordatta 
apja, Lőrinc fia Tamás és testvérei házához. Vizsgálat után az özvegyet idézze 
meg jelenléte elé. 

A vasvári káptalan 1399 jan. 6. okl.-ből. A címzésben a név Makwa helyett : Gerse. 
Festetics cs. It, Keszthely. Sine sigrt. 
5572 Nov. 9. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró a leleszi konventhez. A Kerepecieket 
iktassa be a beregmegyei óbégányi birtokrészbe. Fejér X/2. 620. (Leleszi konvent lt.) 
5573 Nov. 9. Róma. IX. Bonifác pápa Árpádi András pécsi egyházmegyei papnak pécsi java
dalmat réservai. Mon. Vat. 1/4. 95., kiv. 
5574 Nov. 9. Uo. Ua. a pécsi egyházmegyei nagyfalui templomot felkeresőknek búcsút enge
délyez. Uo. 95. 
5575 Nov. 9. Uo. Ua. megengedi, hogy a veszprémi egyházmegyei Szentmihályi Tamást gyón
tatója feloldozhassa. Uo. 96., reg. — Mon. Rom. Vespr. II . 312., reg. 
5576 Nov. 10. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot a Várdaiak panaszára, 
amely szerint a Surányiak 12 év előtt elvették két mároki jobbágyuk 24 disznóját, egy jobbá
gyuk 10 frt értékű borát a dénárok megfizetése nélkül kimérették, mindezzel a jobbágyoknak 
100 aranyfrtnyi kárt okozva, az ő makkos erdejüket pedig kivágatták, földjeiket felszán
tatták, szénájukat elvitették. Zichy V. 93. (Az 5625. sz. okl.-ből.) 
5577 Nov. 10. Zs. azonos utasítása Bereg megyéhez. Zichy V. 97. (Az. 5650. sz. okl.-ből.) 
5578 Nov. 11. Visegrád. Zs. a váradi káptalanhoz. Álmosi Zoard fiai részére levéltárából 
másolatban adja ki a birtokaikról szóló okleveleket. Fejér X/2. 593. (Az 5705. sz. okl.-ből.) 

5579 Nov. 11. (in Edeles, in Martini) Nadab-i Lőrinc mester Békés megye ispánja 
és a szolgabírák előtt Nadan-i Lőrinc mester eltiltja Scenmihalteleke nevű bir
toka használatától Chak-i István fia Miklós temesi ispán és a kunok bírája 
in districtu Karon lakó jobbágyait és összes familiarisait. 

Papíron, zárlatán négy gyűrűspecsét nyomával. Dl. 74.580. Nadányi cs. lt. 

5580 Nov. 12. (in Zeremlyen, I I . die Martini) Zs. Zenthkyral-i Tamás fia László
nak új adományul adja anyai nagyapja: Zenthkyral-i Mayus fia Miklós azon 



Zenthkyral-i birtokrészét, amelyben anyját : Margitot Lajos király fiúsította, 
mert bár az kezében van, joggal tarthat károsodástól. Az történt ugyanis, 
amint László annakidején Budán előtte elpanaszolta, s amint arra emlékszik is, 
hogy Lászlót és fiát : Andrást in civitate nostra Budensi — ahová azért jöttek, 
hogy tőle támogatást kérjenek Paulus dictus Bekey de Lochy, Horuati-i Loránd 
s György, Sarnow-i Benedek ellen, akik Zenthkyral-ban lévő házára törve minden 
holmiját elvitték — megtámadta Mikohaza-i Simon fia András, fiát megölte, 
elvette tőle Lajos király oklevelét, őt pedig megfutamította. A szöveg élén 
jobb felől : Commissio propria domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8369. (F.) 

5581 Nov. 12. (in Visegrád, I I . die Martini) Zs. a jászói konventhez. Tartson 
vizsgálatot László fráter Beel-i apát panaszára, amely szerint Kyrald nevű 
birtokán jobbágyát, Barnabást Nemthy-i Buken (dictus) András, fia : Imre 
és unokatestvére : Miklós megverték s currum eiusdem frugibus oneratum 
cum quinque equis et duobus bobus ipsum currum trahentibus elvették. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pannonhalmi főapátság magán lt. Capsa 56. lit. F . 

5582 Nov. 12. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Zselizi Tamás és fia perét. 
Zichy V. 90. 

5583 Nov. 13. Szeremlyén. Zs. Pozsony megye nemeseihez. Az általa kinevezett kapitányok 
és az alispán felszólítására a jobbágyok huszad részével azonnal szálljanak hadba. Ortvay : 
Temes 281. (Dl. 8384.) 

5584 Nov. 13. (in Wissegrad, I I . die X X X V I I I . diei oct. Mychaelis) Zechen-i 
Frank országbíró előtt Neche-i Sándor fia Zsigmond mester tiltakozik az ellen, hogy 
a Lippolch várhoz tartozó Baryapataka (Banapataka) nevű zemplénmegyei 
birtokát Rozgon-i Miklós fiai : László és Simon mesterek, valamint Rozgon-i 
Lőrinc, akikkel a birtok miatt perben áll, a királytól adományul kérjék. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. Dl. 8371. 

6585 Nov. 14. (in Vissegrad, X L . die oct. Michaelis) Zs. a Marzaly-i István fiai : 
Miklós mester temesi ispán, Péter és Dénes által Pyliske-i Mykch özvegye é s 
leánya : Sara ellen indított perben az alperesek okleveleinek bemutatására 
határidőül vízkereszt nyolcadát (1399 jan. 13.) tűzi k i . Vyuar-i Miklós fia 
László magtalan halála következtében ugyanis valamennyi birtoka, köztük a 
zalamegyei Pyliske vár a királyra háramlott, mivel pedig a vár fele Mykch 
özvegye és leánya kezén van, ezeknek igazolniok kell birtokjogukat. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Ocskay cs. lt. 56. sz. 0. L. Fkgy. 

5586 Nov. 14. (in Vissegrad, X L . die oct. Michaelis) Zechen-i Frank országbíró 
a vasvári káptalanhoz. Gerze-i Pethew fia György mester 1395-ben Kapla-i 
János országbíró előtt a vasvári káptalan oklevelével igazolta, hogy Chaak 
(dictus) Domokos fia László nevű familiarisa és jobbágya bizonyos pénzösszeggel 
Zaruaskend-i Danch fia Miklóshoz szökött, aki többszöri felszólításra sem 
bocsátotta vissza, hanem magánál tartotta. Mivel az alperes az idézésre nem 
jelent meg az országbíró előtt, ez és utóda elrendelte másodszori és harmadszori 
megidézését. Halasztások után az ügy most eléje kerülve, mivel közben a per 
Zaruaskend-i halálával osztályos atyafiaira : János fia Lőrincre, István fia 
Istvánra és Benedek fia Sefrydus-ra szállott, ezeket idézze meg eléje három 
vásáron való kikiáltással vízkereszt nyolcadára (1399 jan. 13.), amidőn a bírói 
rész fejében 43 márkát a felperesnek, Gerse-i Jánosnak pedig, akire a per testvére : 
György halálával hárult, 9 márkát kell majd fizetniök. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 94/95b. 



5587 Nov. 15. Szeremlyén. Zs. Stibor erdélyi vajda kérésére a nikápolyi csatában elesett 
Váradjai János alvajda leányait fiúsítja. Z.-W. III . 227. (Zs. 1410 jún. 24. okl.-ből. Dl. 10.524.) 
— Turul 1927. 86., reg. 
6588 Nov. 17. Sztreza. Sztrezai Bessenyő János özvegye és fia három telket adnak a sztrezai 
pálos kolostornak. Levt. Közi. 1928. 100., reg. (Dl. 34.662.) 
5589 Nov. 18. Visegrád. Zs. előtt Mési Ágoston adományul kapott palásti birtokrészét (Hont m.) 
Terjéni Péternek és Kővári Pálnak adja. Kubinyi II. 387. (Palásthy-Nedeczky cs. lt.) — Pa-
lásthy I. 173., reg. 
6590 Nov. 20. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Szólítsa fel a Várdaiakat azon másfél márka és 12 
nehezék színarany megfizetésére, amelyet nagyapjuk Apáti Kapolcstól és Benedektől kölcsön 
vett. Zichy V. 95. (Az 5626. sz. okl.-ből.) 

*59i Nov. 20. ( I I . die Elizabeth) A garamszentbenedeki konvent előtt Kys-
tapalchan-i Gergely fia Péter fiai : János és Gergely fogott bírák ítélete alapján 
átengedik mostoha testvéreiknek: Benedeknek és Parvus Márton másnéven 
Gyulának tanquam iunioribus apjuk Kistalpulchan-i saját curia sessionalis-át, 
ezek viszont, valamint anyjuk : Péter özvegye elengedik a húsz dénármárkát, 
amelyet János de reditibus possessionariis portionum eorundem domine, Bene
dicti et Martini post obitum ipsius Petri récépissé dicitur et exegisse, lemondanak 
az ingóságok miatti keresetükről s végül fizetnek nekik 33 dénármárkát, sin-
gulas earumdem decem pensis vulgaribus, quemlibet videlicet nove et moderne 
monete denarium pro tribus denariis in solutione computando. Ebből az összeg
ből egyébként tíz márkát már át is adtak, míg a hátralévő összeget két egyenlő 
részletben hamvazószerda nyolcadán (1399 febr. 19.) és húsvét nyolcadán 
(ápr. 6.) fogják megfizetni. Az első határidő elmulasztása esetén a 23 márka 
kétszerese esedékes, a második elmulasztása alkalmával pedig az első részletet 
meg nem fizetettnek tekintik. A fizetés teljesítése után az egyezség megszegője 
párbajvesztessé válik. 

Papíron, két példányban, hátlapjukon pecsét nyomával, III. töredékeivel. Dl. 8372. 
5592 Nov. 20. Dumno. Osztója István bosnyák király Ragusahoz. Tvartko István király 
adósságait meg fogja fizetni. Miklosich 231. (Bécsi állami lt.) — Fermendzin 59., reg. 

5593 Nov. 22. (freytages vor s. Kathreyn tag) Ulreich der Rauhenworter Pres-
purch-i bíró és der gesworen rat und dy gancz gemain, arme und reych do 
selbes elismerik, hogy a város előtt fekvő két kórháztól, az újtól és a régitől, 
kölcsönvették azon 200 dénárfontot, amint az náluk forgalomban van, amelyet 
néhai Bernhard der Glymph hagyott azokra. A pénzre szükségük volt, mivel 
a király parancsára 500 frtot kellett fizetniök zu den galeyn. Kötelezik magukat, 
hogy amíg az összeget meg nem térítik, évente 20 dénárfont dinst purkrecht-et 
szolgáltatnak három részletben, ú. m. karácsonykor, Szt. György és Szt. Mihály 
napján (ápr. 24. és szept. 29.) egyaránt sieben phunt phennig an achczich phen
nig az egyik esküdtnek, Ulreichen dem Kyczmagel, akit a tanács zu ainem 
spitalmaister und zu ainem verveser armer lewt választott. Az első részlet most 
karácsonykor esedékes. Ha a kórháznak az összegre szüksége volna, így zu 
pesserung vagy a dinst teljesítését elmulasztanák, a mindenkori spitalmeysternek 
joga van a tőkét és a járadékot megvenni in dem lande zu Ungern lévő minden 
ingó és ingatlan vagyonúkon. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 24. nr. 6. O. L . Fkgy. 

«594 Nov. 23. (in monasterio beaté virginis Marie de Scepus, in Clementis) 
János zágrábi püspök és László knini püspök, commendator seu provisor abbatie 
beaté Marie virginis ordinis Cysterciensis perpetuus de Scepus átírják villa 
Wykardi népeinek kérésére András spalatoi érsek és társai 1398 júl. 15. búcsú
engedélyét (5407. sz.). A záradék után a következő egykorú engedélyek : Nos 



Valentinus ecclesie sanc.té Susanne presbiter cardinalis, Quinqueecclesiensis 
pérpetuüs gubernátor C. dies. — Et nos Iohannes episcopus Jawriensis X L . 
dies indulgentiarum. — Nos Valentinus divina miseratione ecclesie sancte 
Sabine presbiter cardinalis CXL. dies. — Nos Iohannes episcopus Jawriensis 
quadraginta dies indulgentiarum. 

Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. I X . fasc. 14. nr. 28. (F . ) ( 

5595 Nov. 25. Zágráb. Zágráb megye bizonyítja, hogy az Odraiak letették az esküt annak 
igazolására, hogy Petrouch nevű birtokukból jogszerűen szedték be a bor hatodrészét, amely 
a zágrábi káptalan prebendariusát, Gergely dékánt illeti meg. Laszowski I. 464. (Dl. 35.906.}> 

5596 Nov. 25. (in Katherine) Hertlinus iudex, iurati et universi cives castri 
novi montis Pestiensis bizonyítják, hogy utasításukra János diák és Grolonth 
esküdtek beiktatták az András fráter perjel által képviselt Chatka-i pálos 
kolostort azon két fundus-ba, amelyek közül az egyik in civitate Budensi észak 
felől a Szt. Miklós-egyház szomszédságában, a másik pedig in suburbio dicte 
civitatis Budensis penes fundum curie sancti Pauli olim per condam dominum 
Lodouicum regem Hungarie felicis reminiscentie ad honorem et glóriám ipsius 
sancti Pauli donatum et collatum a parte inferiori penes allodium lacobi civis 
memorate civitatis Budensis extra murum sub eadem domo prefati sancti 
Pauli a parte Danobii fekszik. A két fundust, mint a perjel a nyitrai káptalan 
két oklevelével igazolta, Konth Miklós nádor végrendeletileg, fia : Miklós pedig 
1396-ban adomány gyanánt adta a szerzeteseknek, amihez Zs. is, mint ugyancsak 
bemutatott okleveléből kitűnt, hozzájárult. 

Hártyán, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 8373. 

5597 Nov. 26. (Bude, f. I I I . p. Katherine) Zs. Egerwar-i Mihály mester diáknak 
adja érdemeiért a zalamegyei Pwzthabeech más néven Kysbeech lakatlan bir
tokot, que alias cuiusdam Georgii dicti Bayus hominis conditionalis de eadem 
Pwzthabeech fuisse asseritur és az örökös nélkül elhalt Márkus fia Tamásnak 
a zalamegyei Apathy-ban lévő fundus curie-ját. A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt: Ad litteratorium mandátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján töredezett nagy pecséttel. Dl. 8374. 
5598 Nov. 26. Zs. megerősíti Treutel Miklós macsói bánt és testvéreit valamennyi birtokukban 
és biztosítja őket, hogy a temesvári országgyűlés határozata alapján azoktól sohasem foszt
hatok meg. Fejér X/3. 204. (Thynes-Csetneki Károly-gyűjt.) 
5599 Nov. 26. Buda város előtt Filczhoffer Miklós budai ötvös és a nagyszebeni polgárok 
a 60 aranyfrt miatt támadt viszályukban egyezségre lépnek. Z.-W. III. 228. (Nagyszeben 
(Sibiu) lt.) 

5600 Nov. 27. (Bude, I I I . die Katherine) Arad megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Zery-i Pousa fiai : Péter s György, 
osztályos testvérei : Miklós fia Gábor, Pousa fiai : István és György panaszára, 
amely szerint Chalya-i Péter fia László és Chura-i Miklós most szüretkor Preters 
nevű birtokuk jobbágyaitól, akiket in agricultura találtak, húsz lovat elvettek, 
a jobbágyokat pedig megsebesítették, kifosztották és megölték. 

Arad megye 1399 jan. 7. okl.-ből. Festetics cs. lt, Keszthely. Arad 54. 

5601 Nov. 29. Buda város bizonyítja, hogy Hunfalvai Ulving Péter polgár az iskola szomszéd
ságában levő házát feleségére hagyta. Békefi : Káptalani isk. 484. (Dl. 60.482. Máriássy cs. lt.) 

5602 Nov. 30. (Bude, in Andrée) Zs. Ewrs-i András fia Gálhoz s Bertalan fiaihoz: 
Lászlóhoz és Imréhez, Dada-i Lászlóhoz, továbbá Ferenc és János macsói bánok 
Bonyan officialisaihoz. A nyúlszigeti Szűz Mária-kolostor apácáinak panasza 
szerint Igal-i és Posoni-i jobbágyaiktól és népeiktől 33 ökröt, 5 lovat, Rakossi 
és Belch nevű birtokaikról 20 ökröt elvittek, Rakossi-i ésKossok-i jobbágyaik 



közül hatot elfogva és mindenükből kifosztva ma is zárva tartanak, Igal-i, Kossok-i, 
Rakossi-i; Posoni-i, Belch-i és Borhud-i más jobbágyaiktól 122 ökröt, két kancát, 
40 hordó bort és két kazal gabonát elvettek. Somogy megye egyik szolgabírójának 
jelenlétében adjanak mindent vissza és szolgáltassanak elégtételt. Vonakodásuk 
esetén Somogy megye ispánja vagy alispánja köteles vizsgálatot tartva, igaz
ságot szolgáltatni. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 8375. 
5603 Dec. 1. Buda. Zs. a hűtlen Prodauiz-i Wrdungh Istvánnak Szentbertalan máskép Bakva 
nevű verőcemegyei birtokát Csornai Lászlónak, ennek magvaszakadta esetére pedig Kanizsai 
János esztergomi érseknek és testvéreinek adja. Pray : Hierarchia I. 93. — Katona X I . 
455., 456., töredék. — Fejér X/2. 557. (Zs. 1399 szept. 22. átíró oklevelének eredetije : 
Dl. 8376.) 

5604 Dec. 3. (Bude, f. I I I . p . Andrée) Zs. az ország valamennyi bírájához és 
hatóságához, köztük civitatibus et liberis villis earumque rectoribus, iudicibus 
seu villicis. Civitas nostra Budensis cívisei és hospesei panasza szerint contra 
eorum privilegiatam libertatém a kereskedők és más emberek áruikkal de 
regnis extraneis et specialiter de partibus regni nostri jőve elkerülik városukat* 
nec eorum venditiones et emptiones ac commutationes, prout deberent et ab 
antiquo fuissent consueti, facerent et exercèrent in eadem. Mivel a városnak 
adott privilégiuma értelmében egyetlen kereskedő sem mehet áruival Budán túl 
s azokat csak ott adhatja el, az ellenkezőleg cselekvők áruit vegyék el. Az elkob
zott javak egy része a királyi fiscust illeti, másik része azt, aki az árut in suis 
honoribus, possessionibus et tenutis felhatalmazására lefoglalja, a harmadik 
lész pedig Buda várost. Ha valaki ezt a rendelkezést megszegi, az árut nem veszi 
el, vagy a fiscusnak és a többieknek nem szolgáltatja be, annak birtokából 
fogja értékét megvétetni non absque eorum gravaminibus et dampnis. A rendele
tet in foris et locis publicis ki kell hirdetni. Az oklevél jobb felső szélén: Commis
sio propria domini regis. 

Hártyán, hátlapján töredezett nagy pecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. Pest 2. 
5605 Dec. 4. Buda. Zs. Sörnyei'Miser Istvánnak és Lászlónak adja Sörnyei János somogy
megyei kéki birtokrészét. Fejér X/2. 569., X/3. 210., X/8. 441. (Dl. 42.689. Az eredetiben: 
Mysser, Swrnye. Az oklevél jobb felső szegélyénél és a pecsét alatt : Relatio Dyonisii filii 
Stephani de Marchai castellani Wissegradiensis.) 

5606 Dec. 4. (in Barbare) A somogyi konvent előtt Feireghaz-i Desew fia István 
özvegye: Katalin (nobilis) eladja vineam suam emptitiam in territorio posses
sionis sue HollardThykus habitam Leukusnezeleye nominatam, amely északról 
másik szőlőjével, dél felől Myko (dictus) Balázs szőlőjével határos, pro centum 
florenis per centum denarios computatis Kysmaroth-i János fia László szabónak 
minden hasznával, videlicet muneribus et nona parte sub eadem conditione, 
sub q iia ipsa possedisset. 

Hártyán, függőpecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 65. f. 1. nr. 6. 

5607 Dec. 5. (f. V. a. Nicolai) Az egri káptalan megbízottjai előtt Bubek István 
comes fiai : a királyi szolgálatban elfoglalt Ferenc és a betegsége miatt akadá
lyozott László mesterek 500 florenus parvus ráfizetésével elcserélik a borsod
megyei Zakachy nevű birtokukat, amelyet a királytól kaptak adományul, 
Laad-i Miklós fia Jánosnak és Geley-i Pál fia Györgynek borsodmegyei, a 
Boldua folyó mellett lévő Laad-i birtokrészükért, amely az egész birtoknak 
anyjuk után őket illető negyede, s annak valamennyi tartozékáért, köztük 
a Boldua folyóért. 

Chirografált hártyán, függőpecséttel. Dl. 8378. 
5608 Dec. 6. Buda. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a pécsváradi apát perét. Zichy V. 91. 



5609 Dec. 8. (in concep.) A pannonhalmi konvent előtt Peech-i Tamás fia Miklós 
fogott bírák közbenjárására kötelezi magát, hogy Marchalthw-i István fia Péter 
fia Egyed diáknak kárpótlásul a hatalmaskodásával okozott károkért triginta 
très marcas denariorum parve monete seu undecim marcas nove monete, que 
triplices appellantur, fizet két részletben, t. i . vízkereszt és hamvazószerda 
napján (1399 jan. 6. és febr. 12.). Ha kötelezettségének nem tenne eleget, Kapla-i 
János országbíró elmarasztaló ítélete érvényben marad. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Az oklevél Kaplait tévesen udvarmesternek 
mondja. Üchtritz-Amade cs. It, Bős. Lad. 3. f. 1. nr. 157. O. L . Fkgy. 

solo Dec. 9. (in Castroferreo, f. I I . p. Nicolai) Valth-i Gál fia István mester 
vasmegyei alispán bizonyítja a következőket : András-nap utáni hétfőn (dec. 2.), 
amidőn más nemesekkel együtt Zala megyében Kethhida faluban volt, Kethhida-i 
Benedek özvegye (provida domina) panaszt emelt Kuchk-i Farkas (dictus) Péter 
ellen, hogy a mult év őszén, amikor a királyi hadba vonulván Kethhida faluba 
ért, itt megbízásából egyik familiarisa egy kancáját more latrocinio ellopta ; 
bár Kuchk-i ártatlanságát hangoztatta, mivel az özvegy bejelentette, hogy 
keresetét Kedhida-i ignobilis tanukkal igazolni tudja, unacum aliis probis 
viris ítélkezve kötelezte az alperest, hogy Luca-nap utáni hétfőn (dec. 16.) 
Vas megye ítélőszékén öt nemessel tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán gyűrűs pecsét töredékével. Dl. 42.690. 

seu Dec. 10. (f. I I I . p. concep.) Az egri káptalan előtt Lőrinc Iazow-i plébános 
tiltakozik János fráter prépost és a konvent nevében, hogy Zs. castrum predicte 
possessionis lazow simulcum medietatibus tributi possessione in eadem exigi 
consueti ac molendini in fluvio Boldua appellato decurrentis sub dicto castro 
siti Pan-i Ferenc mesternek adta új adományul, ez pedig magát be is iktattatta. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Jászói konvent magán lt. fasc. 6. nr. 67. (F.) 

5612 Dec. 12. Buda. Zs. meghagyja apródja, Palisnai Miklós kérésére a pálosrend magyar
országi főnökének, hogy azokat az okleveleket, amelyeket testvére, János három év előtt, 
amidőn ő török fogságban volt, a garigi perjelnek átadott/ szolgáltassa neki vissza. Levt. 
Közi. 1931. 307., reg. (Dl. 35.299.) 

8613 Dec. 12. (f. V. a. Lucie) János jászói prépost és a konvent előtt Felsebarch-i 
Mátyás fia Péter és Alsobarch-i Kelemen fia László tiltakoznak, hogy Zs. Hra-
dycha, Kysfalu, Tvza és There nevű abaújmegyei birtokaikat Péter mester 
székelyispánnak adta új adományul. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 60.483. Máriássy cs. lt. Idegen rész. (F.) 

6614 Dec. 13. A leleszi konvent feljegyzése Szécsényi Frank országbíró 1398 nov. 9. iktató
utasításának (5572. sz.) végrehajtásáról. Fejér X/2. 621. (Leleszi konvent lt.) 

6615 Dec. 14. (Bude, I I . die Lucie) Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot 
Debrew-i István és Péter fia György panaszára, amely szerint Zeen-i Loránd 
fia István, János, Tekes és István nonam partém vinorum seu tributum montis 
ipsorum Zarhegh vocati in territorio possessionum ipsorum Tolchwa, Horwathy-
et Vyfalu vocatarum existentis procreatos pro seipsis occupassent, de quibus 
anno preterito et presenti viginti quatuor tunellas vini modo simili pro seipsis 
extorsissent et extorquere fecissent. 

A leleszi konvent 1399 jan. 30. okl.-ből. (5692. sz.) 

5616 Dec. 15. (Bude, dom. a. Thome ap.) Zs. megengedi Berscyanouch-i Lathk 
fia Miklósnak, egyrészt érdemeiért, másrészt pro uberiori tuitione et custodia 
regni nostri, hogy in districtu dicti castri Berscyanouch vocati lévő birtokrészén 
kő vagy favárat építsen s azt ő és utódai adinstar aliorum regni nostri Sclauonie 



nobilium castra habentium tartsák birtokukban. A szöveg élén jobb felől : 
Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 4. 
lad. 8. Berchanowcz nr. 252. (F.) 

«en Dec. 15. (Bude, I I I . die Lucie) Zs. elismeri, hogy Domokos fráter leleszi 
prépost a vele pretextu medietatis proventuum et reddituum dicte sue prepo-
siture iuxta decretum alias in Themeswar factum nobis dare debentium kö
tött egyezség értelmében ajelen évre megállapított s két részletben — Szt. Márton-
és Szt. György-napkor — esedékes 215 frtnyi összegnek, singulis eorum centum 
denariis novis computatis, Márton-napi részlete fejében 1071/2 frtot átadott neki. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). 
fasc. 6. nr. 397. (F.) — Századok 1871. 621., kiv. 

5618 Dec. 15. A vasvári káptalan előtt a borsmonostori apát és a perjel elismerik, hogy Rohonci 
Andrástól elégtételt kaptak. Hazai Okmt. V. 192. (O. L . Ostffy cs. lt.) 

5619 Dec. 16. (Bude,f. I I . p. Lucie) Zs. Pazthoh-i Domokos fia János volt ország
bíróhoz. Fogach-i Lőrinc, felesége : Klára, gyermekei : János, Miklós, Demeter, 
Mihály, Dorottya, Katalin és Skolasztika panasza szerint nem tett eleget 
korábbi utasításának, hogy védje meg őket javaikkal együtt nostre maiestatis 
in persona mindenki ellen, sőt amióta Zonda vár birtokosa, várnagya: Mychael 
magnus tőlük szántókat, erdőket és kaszálókat foglalt el, különböző karokat 
okozott nekik és kilenc jó disznójukat elvette. A panaszosokat oltalmazza meg 
mindenki ellen, a várnaggyal pedig adasson elégtételt. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 42.691. 

5620 Dec. 16. Zágráb. László túrmezei comes terrestris előtt a korilóci nemes várjobbágyok 
három aranyfrtért eladják telküket. Laszowski I. 147. (II. Lajos 1520 jún. 11. okl.-ből. 
Dl. 37.580.) 
6621 Dec. 17. A jászói konvent Zs. okt. 30. parancsára (5544. sz.)az iktatást elvégzi. Zichy V. 91. 

5622 Dec. 18. (Bude, f. IV. a. Thome ap.) Pelseulch-i Bubek Detre nádor előtt 
Rozgon-i László mester Tothsolmus-i Apród (dictus) Balázs fia Miklós nevében és 
Harazth-i Poch fia László — testvére : Ferenc esztergomi éneklőkanonok nevében 
is — fogott bírák, főleg László knini és János volt zágrábi püspök közbenjárására 
kiegyeznek a köztük Harazth birtok, Miklós nagybátyja: János Kykule-i 
főesperes értéktárgyai s Miklós birtokjogaira vonatkozó oklevelek miatt régóta 
folyó viszályukban. Kölcsönösen megszüntetik pereiket s érvénytelennek nyilvá
nítják az egymás ellen kieszközölt bírói rendeleteket. Harazth birtokot minden 
tartozékával s malmaival két részre osztják a szepesi káptalan kiküldöttje 
s egy-egy képviselőjük jelenlétében, majd az egyik részt átadják Miklósnak. 
A felosztásnál ennek képviselői : László vagy János püspök, Tarkv-i Lőrinc 
fia Tamás, Berzeuiche-i János fia Miklós, Poch fiaié : Gargow-i Illés fia László, 
Markusfalua-i Miklós fia Antal, Brezeuiche-i Miklós fia Tamás. Mindkét fél 
egymást közösen érintő birtokjogi okleveleit a szepesi káptalanhoz viszi, ahol 
a kettős példányokon megosztoznak, non geminata vero in eodem capitulo 
per ipsos simul et semel non autem singillatim et disiunctim, dum opus et 
necesse fieret, capitulo de eodem excipienda relinquere deberent et tenerentur. 
Kölcsönösen érvényteleneknek nyilvánítják azon okleveleket, amelyek Harazth 
vagy bármely közös birtokuk ügyében a másik félre hátrányosak volnának. 
Rozgon-i köteles Miklóssal, László pedig testvérével hiteleshely előtt a megálla
podást megerősíttetni. Ha Poch fiai elvállalt kötelezettségeiknek nem tennének 
eleget, akkor Harazth birtok fele Miklós perpétua hereditas-a lesz, maguk 
pedig in actione eiusdem Nicolai filii Blasii potentiaria, receptioné scilicet 



ladule dicti domini Iohannis archidiaconi, in qua litteralia instrumenta dicti 
Nicolai super possessionibus suis confecta necnon septingenti floreni ac quatuor 
chiphy argentei kuppa nominati, alia duodecim piccaria, una scutella et una 
amfora argentée extitissent, convincerentur eo facto. Ha pedig Miklós nem tartja 
meg a megállapodást, akkor Harazth birtok fele ismét visszaszáll Poch fiaira, 
ezek elleni keresete pedig érvénytelen lesz. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 67.407. Szirmay cs. lt. 

5623 Dec. 19. (f. V. a. Thome ap.) Az egri káptalan előtt Egerzeg-i Eles (dictus) 
Péter fia Jakab a borsodmegyei Elestomora birtokot, amelyet apja és unoka
testvére : János fia Eles (dictus) András 50 aranyfrtért elzálogosított néhai 
Alsotomora-i Polch-nak, majd ennek fiaitól Zakachy-i Miklós fia János magá
hoz váltott, ugyanezen összeg fejében továbbra is zálogban hagyja Zakachy-
inál. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8380. 

5624 Dec. 20. (ladre, die X X . Decembris.) A zárai Szt. Anasztázia-székes
egyház káptalanja írásba foglalja a Dalmácia és Horvátország vicebánja által 
kiküldött iohannes Pribanich homo domini regis-nek és Salasich Máté zárai 
kanonok, káptalani megbízottnak következő vallomását : Dec. 15.-én jelen
létükben Fredericus de Georgiis, a zárai Szt. Kozma és Szt. Damján-monostor 
apátja in confinio et ante terminos et metas ville Verbiçe eltiltotta homines 
castellan.i Aurane-t, hogy a királyi emberrel és a nonai káptalan megbízottjával 
a birtokba belépjenek, azt körüljárják, kijelentve, hogy kész jogának megvédésére 
a király előtt megjelenni, mire a királyi ember és a nonai kapta an kiküldöttje víz
kereszt egész nyolcadát (1399 jan. 13-tóí) jelölte meg,mínt amely határidőben mind
két fél köteles coram regya maiestate megjelenni. Ugyanezen a napon az apáthoz 
jött a várnagy egyik embere requirens et dicens : Est hic homo capituli Jadrensis 
et homo regius? Et tunc responderunt predicti presbiter Mactheus homo capituli 
ladrensis et Iohannes homo regis et disserunt : Nos sumus hic, quid vultis 
dicere? Et tunc dictus homo castellani Aurane in presentia ipsorum dixit commi-
nando dicto domino abbati : Dicit castellanus Aurane, quod tu domine abbas 
et tui homines non audeatis intrare in dictam villam Verbiçe nec in molendino, 
quoniam si ipse inveniet vos vei aliquem vestrum in ipso molendino, ipse inter-
ficiet quemcumque inveniet. Et de predictis verbis dictis predictus homo ca
stellani Aurane rogavit predictos hominem regis et hominem de capitulo adrensi, 
ut adtenderent et intelligerent adverba predicta et cum presentia ac voluntate 
abbatis. 

Olasz hártyán, függőpecsét nyomaival. Helytartósági lt, Zára. Acta mon. SS. Cosmae 
et Damiani fasc. VI. (F.) 
5625 Dec. 23. A leleszi konvent Bebek Detre nádorhoz. Zs. nov. 10. parancsára (5576. sz.) 
a vizsgálatot és idézést elvégezte. Zichy V. 93. 

5626 Dec. 24. Ua. ua.-hoz. Zs. nov. 20. parancsára (5590. sz.) megidézte a Várdaiakat. Zichy 
V. 95. 

5627 Dec. 27. (Strigonii, in Ioh. ap. et ew.) Zs. Kowagowrs-i Miklós fia György 
mester provisor castri seu curie archiepiscopalis Strigoniensis-nek eladja pro 
custodia, protectione et tutela regni nostri contra paganos et scismaticos fel
használt 7300 aranyfrtért florenum quemlibet. cum centum novis denariis 
maioris nostre monete regalis computando, amely összeget az birtokai elidegeníté
sével szerzett meg, a fejérmegyei Bathian királyi birtokot az ottani vámmal, 
továbbá Chabya, Polgár népes és Somlyó lakatlan, valamint a somogymegyei 
Zamard falvakkal együtt s valamennyi tartozékukkal, köztük : ecclesiarum: 



patronatibus s a Saarwyze folyó mindkét partján lévő malmokkal constitutio-
nibus et statutis anno preterito in Themeswar circa festum beati Michaelis 
archangeli per nos et barones et regnicolas nostros deductis et aliis per nos 
aut eosdem imposterum condiendis quoquomodo et deducendis non obstan-
tibus, mivel a birtokoktól az adományos és utódai soha meg nem foszthatok. 
Egyszersmind a prelátusok és bárók tanácsából megtiltja, hogy a birtokok 
s a vám miatt az adományost és utódait bármely bíró perbe vonja, mivel ily 
esetekben a mindenkori uralkodó köteles helytállani. A birtokokat hűtlenségük 
miatt SymonTornya-i Dénes vajda fia Istvántól, Chaktornya-i István fia István 
vajdától és Lachk fia Miklós fia Andrástól — az utóbbi más helyütt : Debre-
gezth-i Lachk fia István fia Miklós vajda fia András — hűtlenségük miatt 
vette el. (A hűtlenségüket leíró rész megegyezik más oklevelek, mint Fejér 
X/2. 415. szövegével.) Gonosztetteik és hűtlenségük miatt mindkét István 
uti sátor totius doli et origó omnis mali ac apex cunctorum periculorum ipsius 
regni nostri életét veszítette, valamennyi birtokuk pedig s ugyanígy Andráséi 
is, per primates et barones ac proceres regni nostri hozott határozata alap
ján, elkoboztatván királyi kézre került. A szöveg élén jobb felől : Relatio 
magistri Simonis de Rozgon. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. It. Acta Antiqua. A!m. 3. 
lad. 4. Batthyán nr. 8. (F.) 

5628 Dec. 27. (Strigonii, in Ioh. ap. et ew.) Zs. mivel megígérte, hogy Kwuagowrs-i 
Györgyöt és utódait megőrzi az előző oklevélben felsorolt birtokokban, meg
ismételve tilalmát, hogy egy bíró sem ítélkezhet a birtokok miatt felettük, 
megbízza a nádort, országbírót és helyetteseiket, valamint minden bírót, hogy 
az igényt támasztókat hozzá utasítsák, ha pedig ezeknek ügyében nem ítélkeznék 
s így a birtokok védelmét Kwuagowrs-i számára nem biztosítaná, akkor is vos 
iudices et iustitiarii regni nostri nullatenus easdem et ipsum cuipiam adiudi-
care aut perpetuationem seu statutionem aliquam de ipsis, etiam si terminos 
iuridicos in processu huiusmodi litis et cause pretextu premissorum coram vobis 
iuxta legem regni nostri complevissent, facere audeatis, quin ymmo in preiu-
dicium et derogamen eiusdem magistri Georgii suorumque heredum minime 
valeatis ; decernentes irritum et inane, si secus a quoquam quavis auctoritate 
scienter vei ignoranter quoquomodo contingent attemtari. 

Zs. 1406 ápr. 15. okl.-ből. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3. lad. 4. Batthyány 
nr. 24. (F.) 

5629 Dec. 27. (Strigonii, in Ioh. ap. et ew.) Kusal-i Jakch fia György királyi 
tárnokmester, szabolcsi ispán azon perben, amelyet civitas Strigoniensis bírája : 
Mihály fia Jakab és tizenkét esküdtje polgártársaik nevében a király előtt az 
esztergomi káptalan ellen amiatt indított, hogy a káptalan vámfizetést követel 
tőlük Esztergomban, miután a király a per elintézését reá és a prelátusokra 
és bárókra bízta, unacum eisdem prelatis et barronibus nobiscum in iudicio 
existentibus a káptalan javára ítél s a polgároknak örök hallgatást parancsol. 
A polgárok által felmutatott oklevelekből ugyanis megállapítható, hogy azok 
contra idem capitulum nullum vigorem et roborem habere. . 

Hártyán, a szöveg alatt zöld gyűrűspecséttel. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 41. 
f. 3. nr. 21. 
5630 Dec. 31. Esztergom. Zs. a veszprémi káptalanhoz. Iktassa be Kővágóörsi Györgyöt, 
akivel mindkét fehérvári hiteleshely perben áll, a hűtlen Lackfiak fejér- és somogymegyei 
birtokaiba. Károly : Fejér vm. III . 490. (Az 5750. sz. okl.-ből.) 
5631 Dec. 31. Szeben. Stibor erdélyi vajda megtiltja főleg a hátszegi és hunyadi várnagyoknak, 
hogy a nagyszebeni polgárokat a királyi familiárisok meggyilkolása miatt háborgassák. Fejér 
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X/2. 719. — Transilvania 1872. 173. — Densusianu 402. — Z.-W. III . 229. (Nagyszeben (Sibiu) 
lt.) — Doc. Val. 511., reg. 
5632 Dec. 31. Róma. IX . Bonifác pápa András pécsi kanonoknak adja a csázmai prépostságot, 
amelyet Eberhard zágrábi püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4. 96., kiv. 
5633 Újlak. Zs. Ung megyéhez. Helyezze vissza a Szeretvaiakat a Pálócziak által elfoglalt 
birtokaikba. Fejér X/2. 572., reg. (Wagner-Jankovich után.) és X/2. 647., hiányosan. (Fejér-
váry-gyűjt.) 
5634 A budai káptalan bizonyságlevele a veszprémvölgyi apácák részére. Fejér X/2. 627. 
említés. (Kamarai lt.) 
5635 Az egri káptalan Zs. rendeletére a Kisfinkeieket beiktatja Kisfinke birtokba. Fejér X/3. 
213., reg. (Ráthold-lt.) 
5636 A leieszi konvent előtt Szécsi Margit, Tibai György özvegye lemond leánynegyedí 
jogairól. Fejér X/2. 629., említés. (Fejérváry-gyűjt.) 
5637 A zalai konvent Zs. aug. 14. parancsára (5435. sz.) az iktatást elvégzi. Zala vm. II. 293., 
említés. (Festetics cs. lt.) 
5638 Zágráb város bevallási könyve Pál fia János bírósága idejéből. Tkalíió IX . 100. 
5639 Mikai Sebestyén elzálogosítja paposi birtokrészét. Fejér X/2. 628., említés. (Szirmay: 
Szathmár után.) 
5640 Szántói János leánya, Bátori János felesége egyezséget köt a Bátoriakkal. Fejér X / 2 . 
628., említés. (Szirmay : Szathmár után.) 

1398. a Csaholyiak megidézése, Fejér X/2. 628. 1. 1394 júl. 29. 
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5641 Jan. 1. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró a váradi káptalanhoz. A Rábéiakat iktassa 
be a békésmegyei rabéi birtokrészekbe. Haan—Zsilinszky 17. (Az 5691. sz. okl.-ből.) 

5642 Jan. 1. (in strennarum) Domokos leleszi prépost és a konvent Zs.-hoz. 
Zechen-i Frank országbíró utasítására megbízottja, János mester aljegyző a 
királyi emberrel Kysdobron birtokot Nagdobron felől Ruzka-i Dobó (dictus) 
Jakab fia István és Ruzka-i Bátor (dictus) János fia András alperesek jelenlétében 
Kysdobron-i Mihály fia Pál és János fia Mátyás felperesek kijelölése szerint 
meghatárolta. A határ a Latarcha folyónál kezdődik azon a helyen, ahol de eodem 
egreditur quidam fluvius seu rivulus Mertinche nominatus, érinti alium fluvium 
seu rivulum Hothwycha dictum, fluvium seu rivulum Mocholcha nominatum, 
amelynek mindkét partján határjelekkel ellátott arbores Kewrus vannak, 
elhagyva silva magna glandinosa-t locum aquosum Zapath appelatum, locum 
Kalyska nuncupatum, finem cuiusdam stagni seu loci aquosi Spantaua vocati, 
ahol super quendam locum vulgo Domb dictum földhányás van, a Beregh 
megyéből Wngh megyébe vezető utat, szántóföldek közt eljut ad magnam silvam 
glandiferam, az erdőben ad fluvium Kerepech vocatum, ubi in ipsum intrat 
quidam rivulus Atak nominatus, majd ugyanott nagy távolságra ad fluvium 
seu rivulum Ozthropathaka nominatum s ennek mentén fluvius Zernye-ig megy, 
ahol in ipsum intrat predictus rivulus Ozthropathaka nominatus. Amidőn a fel
pereseket be akarták iktatni, Ruzka-i Dobó (dictus) Jakab fia László és Ezen-i 
Tamás fia Imre ellentmondtak, miért is megidézték őket. A kőrisfákon kívül 
határjellel ellátott fák : tölgyfák. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8407. 
5643 Jan. 2. Visegrád. Zs. a kassaiak számára az árumegállító jogot, főleg az Erdélyből 
és Váradról jövőkkel szemben, biztosítja és felhatalmazza őket, hogy a városuk elkerüléséve I 
vitt árut elkobozhassák. M. Tört. Tár IX.128., kiv. —Századok 1868.153., kiv.(Kassa (Koáice ) 
város titkos lt. D. (Depositorium) 8. sz. A szöveg élén : Commissio propria domini regis.) 

« 6 4 4 Jan. 2. (Vissegrad, in crast. circumcis.) Zs. mercatoribus tam intra, quam 
extra regnorum nostrorum ambitum existentibus. Ha kereskedés végett in 



civitatem nostram Cassoviensem jönnek, áruikat, elvesztésük terhe alatt, 
kötelesek ott letenni és eladni, mivel máshova nem vihetik azokat. Abban az 
esetben, ha áruikat nem kassai lakosnak, hanem extranee persone és sub credentia 
adják el, hitelezett pénzükért a kassai polgárok különös engedélye nélkül nem 
kereshetik fel adósaikat sub pena superius expressata. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel, másik példánya papíron. Kassa (KoSice) 
város titkos lt. D. (Depositorium) 10. és 11. sz. (F.) 

5645 Jan. 2. (in Wissegrad, in crast. circumcis.) Zs. Kylian-i Jakab és Iohannes 
Talenti pogároknak civitas nostra Cassoviensis egész universitas-ának nevében 
előterjesztett kérésére megengedi a kassaiaknak, hogy ugyanazon kereskedelmi 
szabadságokkal és jogokkal éljenek, mint a budai polgárok, felhatalmazva 
őket, hogy az ellenszegülőket ugyanazon büntetésekkel és bírságokkal sújtsák, 
mint civitati Budensi adott privilégiumai tartalmazzák. Egyszersmind érvény
teleníti minden ellenkező értelmű oklevelét. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Kassa (KoSice) város titkos lt. D. (Depo
sitorium) 12. sz. (F.) — M. Tört. Tár IX. 129., említés. — Századok 1868. 153., kivonat az 
oklevél első részéből. 

6646 Jan. 2. (in Wissegrad, I I . die circumcis.) Zs. a veszprémi káptalanhoz. 
Vizsgálatot tartva Benedek bán fia Miklós fia : Cirinusnak a testvérei : Benedek 
és Nabor, unokatestvére : Zarwasfew-i Péter fia István nevében előadott 
panaszára, amely szerint Póton birtokról Miklós nevű jobbágyukat Rathold-i 
János fia Gywla mester engedély nélkül s a terragiumot, valamint tartozásait 
meg nem fizetve átköltöztette Zewlch nevű birtokára, idézze meg Gywla-t 
jelenléte elé. 

Papíron, zárlatán pecséttel. Dl. 42.692. 

5647 Jan. 2. Visegrád. Zs. a váradi káptalanhoz. Állapítsa meg, hogy az ugocsamegyei Ardó 
és Rakaz határait Szőllős lakosai megsértették-e. Doc. Val. 514. (Az 5755. sz. okl.-ből.) és 
512., reg. 

5648 Jan. 2. (in Vissegrad, X X V I I . die oct. Andrée) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor vízkereszt nyolcadára (jan. 13.) elhalasztja a Keer-i György fia Sebestyén 
és fiai : János, István által a nyúlszigeti apácák ellen indított pert, amelynek 
folyamán ezek képviselőjének, Demeter diáknak elő kellett volna állítania 46 
Igal-i jobbágyukat, köztük Balázs szabót, Péter kovácsot, Péter mercenariust, 
János villicust, Viragus (dictus) Miklóst, István kovácsot, Zolga (dictus) Mártont, 
György diákot, Zombath Pétert, Imre kovácsot, 18 Posun-i jobbágyukat, köztük 
Zekeres Ferencet és Demeter kovácsot, 45 Raxy-i jobbágyukat, köztük Monyo-
rod-i Jakabot, Imre kovácsot, István mercennariust, Zala-i Lukácsot, Echy-i 
Mihályt, 16 Borhod-i jobbágyukat, köztük Jobagh (dictus) Gált, János kovácsot. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 25.868. 
5649 Jan. 2. Esztergom. Márton közjegyző írásba foglalja a cserét, amelynek értelmében 
János esztergomi érsek a Szűz Mária-kápolna igazgatójának adja a nagyhonti tizedeket Riblén 
és Henyeren nyitramegyei, valamint az Esztergom közelében fekvő Akospalota és Szamárd 
birtokokért. Fejér X/2.678., hiányosan. (Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 46. fasc. 1. nr. 
12. X V I . század eleji másolat, három levélen. A 2. és 3.1evélen a szöveg alatt : M. Albertus 
Bellyeny manu propria.) 
5650 Jan. 4. Szász. Bereg megye Bebek Detre nádorhoz. Zs. 1398 nov. 10. parancsára (5577. sz.) 
a vizsgálatot elvégezte. Zichy V. 97. 
5651 Jan. 5. Hévkút. Zs. az egri káptalanhoz. A kakati kunokat iktassa be a hevesmegyei Kakát 
birtok felébe. Gyárfás. III . 530. (Az 5729. sz. okl.-ből.) 
5652 Jan. 7. Róma. IX. Bonifác pápa Mihály nyitrai püspöknek megengedi, hogy teljes fel
mentést adó gyóntatót választhasson. Mon. Vat. 1/4. 97., reg. 
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5653 Jan. 8. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró a prelátusok és bárók távolléte miatt el
halasztja Bátmonostori László perét. Zichy V. 98. 
5654 Jan. 8. Róma. IX . Bonifác pápa Szászsebesi Seydelin feleségének megengedi, hogy gyón-
tatóját szabadon választhassa meg. Mon. Vat. 1/4.97., reg. 
5655 Jan. 9. Marienburg. A német lovagrend nagymestere Hedvig lengyel királynőhöz. A rend 
Magyarországból jövő kereskedőinek engedélyezze a krakóiaktól megtagadott átvonulást. 
Mon. Pol. V I . 57., reg. (Voigt VI. 83. után.) 
5656 Jan. 12. A csázmai káptalan előtt Tapolcaszentgyörgyi Loránd királyi jegyző elismeri 
Palisnai Miklós nevében, hogy a garigi perjel visszaadta neki okleveleit. Levt. Közi. 1931. 
307., reg. (Dl. 35.300.) 

5657 Jan. 13. (Bude, V I Iï. die epiph.) Mihály nyitrai püspök és Debree-i Istváni 
királyi kincstartók elismerik, hogy a pozsonyi prépost és a káptalan ad cameram 
regiam ratione mediorum proventuum ipsorum 75 frtot fizettek, per centum 
novos denarios computando. 

Papíron, a szöveg alatt egy vörös és egy zöld pecséttel. Pozsonyi káptalan magán lt. 
Capsa H. f. 8. nr. 134. (F.) 
5658 Jan. 13. A csanádi káptalan Szécsényi Frank országbíró 1398 dec. 24. meghagyására 
Benkefalvai Pétert beiktatja. Ortvay : Temes 284. (Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből. Dl. 8354.) 

5659 Jan. 13. (in oct. epiph.) János jászói prépost és a konvent előtt Wpor-
Imre fia János, bár Zs. az abaújmegyei Kyshyda (Kyshida) máskép Gerger-
falua birtokot, amely Jakab fia Jánosé volt, István titeli prépost királyi titkos 
kancellárnak és általa neki adta új adományul, ők annak birtokába is léptek, 
az iktatás ellenmondása miatt pedig Olchwar-i János fia Andrást, testvéréi: : 
Dénest és a fenti János fia Egyedet bírságokban elmarasztaltatták, elismerve, 
hogy Egyed Jánosnak fia és örököse, a birtokot visszabocsátja neki, Andrásnak 
és Dénesnek, a bírságokat pedig elengedi. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 70.699. Perényi cs. It. 

5660 Jan. 13. A leleszi konvent előtt Tibai György özvegye és fia : Péter, nagybányai plébános 
birtokaikat Csapi Miklósra és fiaira — köztük Péter (háj)szentlőrinci prépostra — hagyják. 
Sztáray II. 15., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1416 márc. 6. okl.-ből. O. L . Soós cs. lt.) 

5661 Jan. 14. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be az Eszényieket a zemplénmegyei Parnó 
birtokba. Zichy V. 99. (Az 5698. sz. okl.-ből.) 

5662 Jan. 14. A szepesi káptalan előtt Mocsolyai Cine Arnold váradi kanonok és unokaöccse 
(sárosmegyei) birtokaikból hozományt, nászajándékot és leánynegyedet adnak ki. Fejér X/2. 
705. (Cornides után.) 
5663 Jan. 15. Osztója István bosnyák király 24 falut átenged Ragusanak. Miklosich 233. 
(Bécsi állami lt.) — Fermendzin 60., reg. 

5664 Jan. 16. Az erdélyi káptalan Stitor vajdához. Zs. 1398 jan. 9. parancsára (5149. sz.) 
az iktatást elvégezte. Z.-W. III . 229. (Sztálinváros lt.) 

5665 Jan. 16. Ua.-nak bizonyságlevele ugyanazon ügyben. Z.-W. III. 230. (Zs. 1406 ápr. 18. 
okl.-ből.) 

5666 Jan. 16. (f. V. a. Anthonii) János jászói prépost és a konvent előtt Berethe-i 
Kardosch (dictus) Miklós fia István elzálogosítja Cheb-i egész ősi birtokrészét 
50 írtért, quemlibet florenum per X X X V I I I grossos et grossum per duos anti-
quos bárdos computando Lőrinc diák fiának, Miklósnak, Megállapodnak, hogy 
ligna pro edificiis domorum de silva in eadem possessione Cheb existenti tam 
iobagiones ipsius Nicolai quam predicti Stephani secandi et non vendendi 
habebunt facultatem. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 84.806. Semsey cs. It. 
5667 Jan. 16. Eger. János zempléni főesperes, egri vikárius megállapítja Somosi János özvegye 
végrendelkezésének körülményeit. Iványi : Bártfa 7., reg. 
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« « 8 Jan. 17. Buda. Zs. valamennyi birtokoshoz. Jobbágyaikat a régi szokás és a minapi 
decretum értelmében ne akadályozzák, hogy Sopron városba költözzenek. Házi 1/1.258. 

« 6 9 Jan. 17. Uo. Zs. megtiltja Rezi és Tátika várnagyainak, hogy a keszthelyiek borkilencedét 
a város hatósága helyett ők állapítsák meg, urna helyett tunellaval szedjék s távoli várakba 
vitessék velük, erdejük használatában pedig háborgassák őket. Zala vm. II . 293. (Festetics 
cs. lt.) 

«670 Jan. 17. (Bude, in Anthonii) Zs. a Bakonya-i Imre fia Pál fiai : Tamás és 
Miklós és ezen Imre fia László fia Fülöp ellenében hatalmaskodás miatt fej
és jószágvesztésre ítélt Mykola-i István fiainak : az elhalt Istvánnak és Mihály
nak megkegyelmez oly feltétellel, hogy az utóbbi, akire testvére birtokai is 
rászállottak, a másik félnek a pécsi káptalan előtt tartozik teljes elégtételt adni. 
Egyszersmind megtiltja a nádornak, országbírónak, helyetteseiknek és valamennyi 
bírói hatóságnak, hogy Mihályt a hatalmaskodás bűne miatt személyében és 
birtokaiban háborgassák. A szöveg élén jobbfelől és a pecsét alatt : Commissio 
propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 8408. 

« 7 1 Jan. 17. (Torde, X. die V I I I . diei circumcis.) Stiborius erdélyi vajda, szolnoki 
ispán ítéletlevele. Az universitati nobilium et alterius cuiusvis status et condi-
tionis dicte partis Transsiluane hominum hirdetett közgyűlésén Myhalch-
falua-i Jak fia Péter felmutatta felesége : Erzsébet nevében Cheh-i Pancel 
(dictus) János fia György ellenében az erdélyi káptalan 1395 jún. 3. átiratában 
László vajdának in Foro Siculorum 1377 máj. 28. kelt következő tartalmú 
oklevelét : Átírva István diák kolozsmonostori nótárius kérésére Salamon 
mester tordai főesperes, erdélyi vicarius 1358. ítéletlevelét, annak értelmében 
négy részre osztatja Pancel (dictus) János fiainak Cheh nevű birtokát s az 
egyik negyedet, videlicet unam partém vici duplicis ordinis circa fluvium Lona 
per eandem villam currentem ex parte ville Dersew existentem a parte eiusdem 
fluvü habitam usque ad curiam Fabiani arcupari inclusive átadatja Chenthe 
(dictus) János leányának és unokájának leánynegyed címén, a másik negyedet 
pedig, scilicet alteram partém eiusdem vici duplicis ordinis a parte silve adia-
centem a predicta curia Fabiani arcupari versus predictam villam Dersew 
cedentem usque finem ugyanazoknak zálog gyanánt a hozomány és nászajándék 
címén őket megillető 25 márka fejében. Az oklevél felmutatása után az alperes, 
Cheh-i György bejelentette, hogy István diák, aki Salamon vicarius oklevelét 
annak idején előterjesztette, sculptor et fabricator falsorum sigilorum emana-
torque et scriptor falsarum litterarum bizonyult s ezért László vajda máglya
halálra ítélve őt, kivégeztette, mindazokat az okleveleket pedig, amelyekben 
neve előfordul, érvényteleneknek nyilvánította. Mivel előadását az alispán, 
a szolgabírák s a közgyűlés assessorai esküvel megerősítették s mert a felperes 
kijelentette, hogy Salamon vicarius oklevelét nem tudja eredetiben bemutatni, 
továbbá mivel a káptalan átíró oklevele nem elegendő pro reobtentione et 
conservatione eorundem iurium, a vitás birtokrészt, t . i . Cheh birtok két negyedét 
az alperesnek és utódainak ítéli meg. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.694. (F.) 

«672 Jan. 17. Uo. Ua. az erdélyi káptalanhoz. Baromlaka és Mártontelke vitás határait ai 
alvajdával együtt állapítsa meg. Z.-W. III . 231. (Az 5798. sz. okl.-ből.) 
8878 Jan. 17. Uo. Ua. átírja az erdélyi káptalan 1370 febr. 9. oklevelét. Z.-W. III . 230., reg. 
(Dl. 29.100.) 

5674 Jan. 17. Az erdélyi káptalan Zs. 1398 jan. 9. parancsára (5148. sz.) az iktatást elvégzi. 
Fejér X/2. 597. (Zs. 1406 ápr. 18. okl.-ből.)—Z.-W. III . 233. 
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5675 Jan. 18. (VI. die V I I I . diei epiph.) A fehérvári káptalan bizonyítja, hogy* 
fogott bírák Peyth faluban a következő ítéletet hozták a veszprémi káptalan 
és Konth Miklós nádor fia Bertalan mester fiai: László mester és Imre viszályá
ban: Minden peres oklevelük, főleg az, amellyel Fejér megye nádori közgyűlése 
a nádor unokáit hatalmaskodásuk miatt elmarasztalta, érvénytelen ; kölcsö
nösen elengedik egymásnak a bírságokat, amelyekben őket és familiárisaikat, 
főleg Bews (dictus) Barnabást elmarasztalták ; megszüntetnek minden peres
kedést, amely azért tört ki, mert a nádor unokái, előzőleg pedig apjuk és nagy
bátyjuk : Miklós lerombolták a káptalan Peythwyzy patakon lévő két —egyik 
kétkerekű — malmát, a káptalan Lowas másnéven Bantha birtoka után pedig 
nem tettek eleget sub censu annuo feudaliter megállapított kötelezettségeiknek. 
A nádor unokái tartoznak a káptalan két elpusztult malmát helyreállítani in 
statum pristinum cum domibus mollendinalibus ac pro molendinatore aptis, 
presertim Iapidibusmolaribus etferrea[ment]is acattinentiisaliis necnon foliato 
seu umbraculo pro molantibus et curribus ac animalibus eorundem necessariis 
ante ipsa mollendina deduci facere, tíz éven át in feodum conservare s utánuk 
évente kisasszonynap. nyolcadán (szept. 15.) trecentos et quinquaginta cubu-
íos frugum partim cum tritico bono et partim cum siligine cum mensura molen-
dinali aliorum molendinorum annotati capituli adni ; Lowas más néven Bánta 
prediumot, amelyet Konth Miklós nádor és utódai feodaliter évi hat dénárpensa-
ért béreltek, de a censust már körülbelül 35 éve nem fizetik és így in octoaginta 
quatuor florenis centenariis adósak, tartoznak in feodum pro duobus florenis 
centenariis novorum denariorum átvenni, a bért minden évben Szt. György 
nyolcadán (máj.l.) megfizetni, mulasztás esetén minden alkalommal kétszeres bír
ságot adni, quartam partém premissorum octoaginta quatuor florenorum, quorum 
très partes prefatum capitulum ad petitionem iam dictorum magistri Ladislai 
et arbitrorum ipsis magistris Ladislao et Emerico relaxasset, utpote quatuor-
decim florenos centenarios dictorum novorum denariorum húsvét nyolcadán 
(ápr. 6.) megadni, ha a megállapított évi 350 köböl gabonával elmaradnának 
az első, második és harmadik évben, mindannyiszor annak kétszeresét meg
fizetni, ha pedig a malmokat nem látnák el a felsorolt felszereléssel, épületekkel 
és legelőföldekkel, azokat a káptalannak visszaadni, amelyet anyjukkal, nagy
anyjukkal, familiárisaikkal szemben meg kell védelmezniök. A feltételek nem 
teljesítése esetén és ha a malmokat tíz év után nem adnák vissza, a most meg
szüntetett perek ismét felélednek. A fogott bírák: Wamus-i Aynos (dictus) 
Gergely mester veszprémi várnagy, Segwar-i Saffar (dictus) János, Jutas-i 
András fia Miklós, Bakou fia Móric, magnus István, Nicolaus dictus de Byolna 
de Chayag, Zeryebakona-i Chak fia János, Kwwagors-i György fia János. 

Hártyán, függőpecsét nyomával. Veszprémi káptalan magán lt.- Lovas 5. O. L . Fkgy. 
5676 jan. 19. Torda. Stibor vajda a kolozsváriak részére átírja a 4525. sz. oklevelet. Wenze 1: 
Stibor 110. (Kolozsvár(Cluj) város lt.) — Jakab: Kolozsvár. Okit. I. 74. — Z.-W. III. 234. 
5677 Jan. 22. (Bude, I I I . die Fab. et Seb.) Zs. István egri püspökhöz vagy vicario 
suo in spiritualibus generáli. Szólítsák fel néhai Patak-i Péter egri éneklőkanonok 
örököseit, quosdam homines Agrie commorantes, hogy adják meg a Theleky-i 
apátnak, Péter fráternek a 18 aranyfrtot, amit ez a kanonoknak kölcsön adott. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 53.009. Kállay cs. lt. (F.) 
5678 Jan. 22. (Bude, in Vincentii) Zs. elengedi Kendertho-i Junkher (dictus) Pál
nak, fiának : Chaak-nak és Domokos fia Jánosnak mindazon bírságokat, ame
lyekben a nádor, az országbíró vagy bármely más bíróság elmarasztalta őket 
Neyek-i Chaak fiai : Balázs és János, valamint másik Balázs vagy mások 
ellenében. Egyszersmind megtiltja, hogy személyükben vagy javaikban bárki 



háborgassa őket. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Petri de Veréb 
comitis* salium,a pecsét alatt ugyanezen szöveg után még : camararum. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. *Az eredetiben : comiti. Dl. 68.310. Kisfa
ludy cs. id. ágának lt. 

5679 Jan. 22. (Bude, f. IV. a. conv. Pauli) Bubek Detre nádor Rohonch-i 
Herricus fia Andrásnak elengedi a bírságokat, amelyekben bárki ellen elma
rasztalta, salva portioné vicepalatini nostri. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét töredékével. Dl. 86.231. Ostffy cs. lt. 

5680 Jan. 23. (Torde, X V I . die V I I I . diei circumcis.) Stibor vajda a kolozsmonos
tori konventhez. Az erdélyrészi nemesek és más állapotú emberek számára 
újév nyolcadán tartott közgyűlésén [Maternus erdélyi püspök nevében] László 
őrkanonok bemutatva Zs. 1391 máj. 20. átiratában (tévesen : X I I . Kai. Apr.) 
a kolozsmonostori konvent 1391 ápr. 21. oklevelét (1987. sz.), előadta, hogy 
Keresfw ebben foglalt határjeleit a Salwasara-i királyi népek vagy jobbágyok 
lerontották, mire Ludas-i Miklós Meche havasalföldi vajda nevében azt vála
szolta, hogy a király Hunyad várat Saluasara és más birtokokkal együtt most 
adományozta urának és így ennek a határokról nincs tudomása. Mivel a szolga
bírák és a közgyűlés assessorai eskü alatt vallják, hogy az oklevélben leírt 
határok az igaziak, Keresfw határait újból járja meg, a püspököt pedig iktassa be. 

Papíron, amelynek felső jobb és alsó bal harmada hiányzik, zárlatán pecsét nyomával. 
Dl. 28.768. 

5681 Jan. 24. (in Pugurach, f. V I . p. Fab. et Seb.) Maroth-i János macsói bán 
a nádorhoz, az országbíróhoz s helyetteseikhez és az ország valamennyi bírájához. 
Halasszák el böjtközép nyolcadára (márc. 12.) Jenke-i Pál fiai : László és 
István mesterek és Gara-i ístván fia Pál fiai : László és Desew összes pereit, 
mivel Gara-i Miklóssal versus regnum Croacie királyi szolgálatban vannak 
elfoglalva. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. Miscell. 158. 
5682 Jan. 24. A leleszi konvent előtt Szécsi Domokos elérve nagykorúságát, hozzájárul családja 
korábbi birtokfelosztásához és cseréjéhez. Fejér X/2. 694. (Leleszi konvent lt.) 

5683 Jan. 25. (Bude, in conv. Pauli) Zs. Ung megyeispánjáhozvagyalispánjához. 
Mivel az ország és provincie in eius confiniis situate hosszabb idő óta súlyos 
károkat szenvednek a törökök és a hozzájuk csatlakozók gyujtogatásai és 
pusztításai következtében, amelyeknek városok, falvak és házak estek áldo
zatul, továbbá a nemes és más helyzetű férfiak és nők elhurcolása, legyilkolása 
következtében, már igen gyakran volt kénytelen a végvidékek védelmére incolas 
regni nostri exercituantium more contra insultus paganorum insurgere facere 
et incitare. A hadbahívás idején azonban a nemesek és más birtokos emberek 
közül sokan ki szokták vonni magukat a bevonulás alól. Éppen ezért a prelá
tusok és bárók tanácsából elrendelte, ut in quolibet comitatu regni nostri pre-
dicti ac nobiles eiusdem comitatus per nos ad id deputandi cum uno ex iudi-
cibus nobilium comitatus eiusdem universos iobagiones et homines quorumlibet 
nobilium et aliorum possessionatorum hominum in eodem comitatu existentium 
revidere, numerare et computare numerumque eorundem in registro conscriptum 
nostre aportare debeant maiestati. Parancsát hajtsák végre tandemque numerum 
eorundem in registro vestro et iudicum nobilium ipsius comitatus consignato 
böjtközépig (márc. 5.) juttassák el hozzá. Meghagyja továbbá, ut dicatores 
collectarum nostrarummediorum florenorum et viginti unius novorum denariorum 
per regnum nostrum et specialiter in dicto comitatu dicatarum et exactarum 
ad eundem diem medii quadragesime nunc affuturum ad nostre maiestatis 
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presentiam venire debeant rationemexactionis et exigifactionis collectarum earun-
dem rationem reddituri. 

Papíron, pecsét nyoma nélkül. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1399. nr. 15. (F.) 

» 6 8 4 Jan. 25. (Bude, in conv. Pauli) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából ismét 
új adományul adjaKwuagowrs-i Miklós fia György mester castellanus castri 
seu curie archiepiscopalis Strigoniensis-nek a somogymegyei Zabas, Wthwes, 
utraque Ataad és Baraty birtokokat simulcum quibusdam terrarum particulis, 
que in dicta possessione Wthwes uduarnicorum nostrorum prefuisse ac etiam 
quedam alie terrarum particule Lapooch vocate prope dictam possessionem 
Wthwes adiacentes, que similiter per quosdam uduarnicos regales possesse 
perhibentur, amelyek jelenleg is zavartalan tulajdonában vannak. A szöveg 
élén jobb felől : Relatio Symonis de Rozgon. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antíqua. Alm 3. 
lad. 3. Atád nr. 25. (F.) 
5685 Jan. 25. Torda. Stibor vajda előtt Erdély közgyűlésén Sombori Mihály és Drági Péter 
kijelentik, hogy Bebek Detre nádorral és Ferenc macsói bánnal három dobokamegyei birtok 
miatt folytatott perükben Kendermező, Galponya és Paptelke nevei csak mint a szomszédos 
birtokok kerültek be okleveleikbe. Doc. Val. 512. (O. L . Esterházy cs. It.) 
5686 Jan. 26. Buda. Zs. az egri káptalanhoz. Határolja meg Szécsényi Frank hevesmegyei 
Szentiván, Szabolcs, Álcsi, Beze és Kölkes nevű birtokait. Gyárfás III. 534. (Az 5754. sz. 
okl.-ből.) 
5687 Jan. 27. Zs. Ciliéi Hermannak és fiainak meghatározott sorrendben Zagoria megyét 
adja. Katona X I . 475., hiányosan. —Fejér X/2. 633., kihagyásokkal. (Zs. 1406 márc. 29. 
okl.-ből. Dl. 34.048. Az eredetiben: Trakkenstayn, Coztal, Tarnoch.) 
5688 Jan. 29. Buda. Zs. István vegliai comes özvegyének és leányának 24.000 aranyfrtért 
elzálogosítja a szlavóniai Ozol várat, nem véve figyelembe a temesvári országgyűlés tilalmát. 
Frangepán I. 219. (Dl. 33.285.) 

5689 Jan. 29. (Bude, V. die conv. Pauli) Zs. Kusal-i Jakch fia György tárnok
mesterhez. A vasvári prépost és a káptalan panasza szerint civitas Castriferrei 
ellenében Chyko tárnokmester, majd Sepes-i Jakab országbíró és a királyi 
városok bírája, azután Mária királynő előtt, végül ő előtte folyt hosszas perük
ben a várossal határos, 27 egész jobbágysessiot magában foglaló Sydofelde 
nevű földet megnyerték ugyan és a birtokba magukat be is iktattatták, mégis 
a város, noha Sepes-i Jakab és Mária királynő a jogtalan kereset miatt in facto 
calumpnie, ő pedig a föld erőszakos megtartása miatt in facto potentie elmarasz
talta, ellenük a királyi személyes jelenlét bírósága előtt ujabb pert kezdett, 
sőt a minap azon vádjukra, hogy a földet vagy birtokot tőle hatalmasul foglalták 
el, elrendelte visszaiktatását, s ezt a parancsát a tárnokmester helyettesei : Gezth-i 
János mester protonotarius és Bozyas-i Péter altárnokmester vizsgálat tartása 
nélkül végre is hajtották. Mivel most a felmutatott oklevelekből meggyőződött, 
hogy a város elveszítette perét, a zalai konvent kiküldötte jelenlétében iktassa 
vissza a prépostot és a káptalant a vitás föld birtokába. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Vasvári káptalan magán lt. Lad. L . f. 3. 
nr. 25. 0. L . Fkgy. 
5690 Jan. 29. Zs. udvarának lovagja, Tamásy János és testvére kérésére átírja a 317. és 339. sz. 
okleveleket. Héderváry I. 111. 
5691 Jan. 30. A váradi káptalan Szécsényi Frank országbíró jan. 1. meghagyására (5641. sz.) 

az iktatást elvégzi. Haan-Zsilinszky 17. (Dl. 8406.) 

5692 Jan. 30. (f. V. a. purif.) Domokos leleszi prépost és a konvent Zs.-hoz. 
1398 dec. 14. parancsára (5615. sz.) Zemplén megyében vizsgálatot tartva 
megállapította, hogy a Zeen-i nemesek a 24 tunella bort valóban beszedték, 



azt azonban nem tudta eldönteni, hogy mons Zarhegh vájjon Tolchwa, Horwaty 
és Vyfalu birtokok területén fekszik-e vagy pedig a Zeen-i nemesekhez tartozik. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 70.700. Perényi cs. lt. 
5693 Jan. 30. Torda. Stibor erdélyi vajda megbízottja előtt Tuzsoni Miklós megesküszik, hogy 
Bogáti üyörgy familiárisának lovait nem lopatta el. Teleki I. 269. 

5694 Jan. 31. (f. Ví. a. purif.) A szepesi káptalan előtt Gargo-i Illés comes fia 
László fogott bírák, főleg L ászló fráter knini püspök, Stephtkfalua-i Jakab 
egykori országbíró fia : János zágrábi püspök közbenjárására testvére : János 
özvegyének, Ilonának, a szepesmegyei villa Marcy-ból való Kassán (dictus) 
János fia Márk leányának hozomány és nászajándék fejében élte végéig átengedi 
a férje után maradt valamennyi Gargo-i birtokrészt cum quadam iobbagionali 
curia communi, in qua quidam iobbagio nomine Petrus iobbagionaliter in-
habitaret, kiköti azonban, hogy új házasságra lépése esetén férjét nem hozhatja 
be a használatra átengedett birtokrészekbe, hanem azoknak hasznát és jövedelmét 
ő fogja átszolgáltatni. Unokahugának, Klárának pedig mindaddig, amíg férjhez 
nem megy, átengedi János Inferior Repach-i birtokrészét s a Repach birtok 
határai közt levő malom felét minden tartozékukkal, censu videlicet seu terragio 
et ceteris fructibus, obventionibus, hogy anyja : Ilona ezek hasznából gondos-
kodhassék eltartásáról. Klára részére extraordinarie exactiones in anno semel 
tantummodo in possessione Repach circa beati Mychaelis archangeli peti et 
exigi debeant et possint in quantitate, prout idem Ladislaus de sua portioné 
exiget communi cum taxatione ; alias vero in uno anno extraordinarie iobba-
giones de eadem portioné Repach taxare non deberent, nisi cum communi 
voluntate, si partibus eisdem hoc piacebit et amicabiliter ad hoc concordabunt. 
Exactiones vero et taxationes de portioné possessionaria Gargo eidem domine 
data et assignata iuxta liberum arbitrium eiusdem domine exigi deberent, nil 
dominii seu proprietatis ipso Ladislao ibi pro se reservante. Quandocumque 
autem generálé exercitum in regno movebitur per regiam maiestatem, predictus 
Ladislaus de predictis portionibus eisdem domine et filie sue datis viginti flo
renos monete usualis per ipsam dominam sibi assignandos recipére deberet. 
Végül megállapodnak, hogy a köztük és jobbágyaik közt a jövőben felmerülő 
vitákat Marcusfalua-i Maryas fia László, Miklós fia Antal, Gargo-i András 
fia Péter és Jakab fia Péter ítélete alá bocsátják, akiknek határozatát 20 márka 
bírság terhe alatt kötelesek elfogadni. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 63.709. Görgey cs. lt. (F.) 
5695 Febr. 1. Nagysink. Sink-szék hatósága bizonyítja, hogy Nagysinki János comes kibékült 
Herpeni Pál comes feleségével, átadván neki két serleget és azután áldomást is ittak. Hazai 
Okmt. VII. 430. (Dl. 42.696.) — Z.-W. III . 235. 
5696 Febr. 1. Róma. I X . Bonifác pápa Verebélyi Péter miles fiának, András clericusnak adja 
azon váci kanonokságot, amelyet Péter váci püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4. 
97., kiv. 
5697 Febr. 2. Buda. Zs. János zárai érsekhez. Védje meg a zárai káptalant jogaiban és kivált
ságaiban. Farlati V. 109. — Katona. X I . 474. — Fejér X/2. 641. 

5698 Febr. 2. A leleszi konvent Zs. jan. 14. parancsára (5661. sz) az iktatást elvégzi. Zichy V. 99. 

5699 Febr. 3. Az erdélyi káptalan előtt az Almakerekiek tiltakoznak a küküllőmegyei Jövedics 
birtok elfoglalása miatt. Z.-W. III. 236. (Dl. 62.760. Bethlen cs. lt.) 

5700 Febr. 4. ( I I . die Blasii) A vasvári káptalan előtt Orrws (dictus) Mihály 
fia János fiai : István és Domokos Gyekenyes-i hospesek átíratva a vasvári 
káptalan 1386 jún. 8. oklevelét, amely szerint Ffanchka-i Mihály az ignobilis 
és birtoktalan Orrws Mihályhoz ment nővérének : Isalth-nak az ország szokás-



joga szerint természetben járó leánynegyed fejében átadta Ffanchka birtok 
negyedét Orrws Mihály fia János fiainak : Istvánnak és Domokosnak, fenti 
birtokrészüket pro decem marcis promptorum denariorum decem pensis com-
putando eladják Egurwar-i Mihály fia Miklós fia Mihály mesternek. 

Chirografált hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 8411. 

5701 Febr. 5. (XXIV. die oct. epiph.) A csázmai káptalan Zs.-hoz. Parancsára 
Fábián diák mesterrel, a királyi curia jegyzőjével Berschanouch-i Lathk tia 
Miklós felperes és Nywna-i Treutel Miklós volt bán és testvérei : János s László 
alperesek között a körösmegyei Berschanouch várhoz tartozó birtokokat a 
felperes, valamint az alperesek nevében megjelent Podwynna-i György diák, 
Lippynne-i Benke fia Lukács fia Miklós mesterek, Magas (dictus) Jakab és 
magnus Péter Berschanouch-i várnagy jelenlétében in locis sessionalibus három 
részre osztotta s egyharmadot, továbbá az alpereseknek jutott részeken 20 
jobbágysessiot, az utóbbiakat ellenértékül pro tertia parte castri Berschanouch 
vocati et edificiorum in eodem Cas t ro existentium a felperesnek átadta. 
Nevezetesen possessiones seu villas Zobothyna vocatam, in qua ecclesia lignea 
in honore sancti lohannis ewangeiiste foret constituta, prout eandem quidam 
parvus rivulus a possessione Goricha vocata mediaret et aliam possessionem 
Koncho nuncupatam simulcum quadam sessione, in qua condam Wlchko 
residisset ac alias villas seu possessiones, scilicet Sampsonwelge, Sopploncha 
et Patak appellatas ad eandem possessionem Zobochyna vocatam pertinentes 
necnon quandam possessionem seu villam Terchech nuncupatam simulcum 
quibusdam decem sessionibus iobagionalibus, in quibus videlicet condam Paulus 
filius Obichanouich, Marcus fráter eiusdem, Stephanus dictus Vrdugh, Gregorius 
dictus Chygan, Thomas filius Chenchich, Paulus filius Chezarouich, Wlkech, 
Petrus dictus Chalyn, Andréas dictus Mulyasich et Gyurak residentiam 
habuissent, a birtokok és a jobbágytelkek valamennyi tartozékával, signanter 
medietatem cuiusdam silve ad ipsam possessionem Zobochyna vocatam et 
eiusdem pertinentias spectantem, eo quod superiores silve, videlicet in montibus 
Garigh prope ipsum castrum Berschanouch appellatum et in pertinentiis 
possessionis Mendzenth nuncupate existentes ipsis domino Nicolao bano et 
fratribus suis ad ipsas duas partes pro portioné ipsis in divisione cessissent, 
továbbá a Zobochyna és Torchech birtokokban lévő vámokat. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 4. 
lad. 8. Berchanowcz nr. 253. 

5702 Febr. 5. (f. IV. p. purif.) Az egri káptalan előtt Petry-i Mihály fia Gergely 
eladja borsodmegyei Detha nevű birtokát a Heyew folyó mellett minden 
tartozékával, k ö z t ü k terris arabilibus, specialiter vero quadam terre particula 
Zalathtelke nuncupata necnon pratis ac dicto fluvio Heyew et locis molendi-
norum fluvio in eodem habitis 550 parvus írtért Mezewnyek-i Kornyz (dic
tus) András fiainak : Pálnak és Györgynek. Ha annak birtokában nem 
tudná őket megtartani, köteles Petry-i birtokrészéből vagy Onga nevű bir
tokából azonos értékű részt adni. Az eladáshoz hozzájárulnak Berenthe-i Pál 
fia Miklós és János fia Jakab — ez felesége :Petry-i János leánya Ilona ne
vében —, mint akiket a vétel megilletne. 

Chirografált hártyán, kopott függőpecséttel. Dl. 8412. 

5703 Febr. 5. Róma. I X . Bonifác pápa Fülöp kőszegi plébánosnak megengedi, hogy gyón-
tatóját szabadon választhassa. Mon. Vat. 1/4. 98., reg. 

57C4 Febr. 5. Sutiska. Osztója István bosnyák király megerősíti Ragusa kiváltságait. Miklosich 
235. (Bécsi állami lt.) — Fermendíin 60., reg. 



5705 Febr. 9. A váradi káptalan Zs. 1398 nov. 11. parancsára (5578. sz.) átírja III. Endre 
1291. és IV. László 1281. okleveleit tartalmazó saját 1292. oklevelét. Fejér X/2. 592. (Dl. 
38.130. Újhelyi cs. lt.) 

5706 Febr. 11. (Bude, X X I I I . die V I I I . diei oct. epiph.) Zs. Ker. Szt. János 
születése utáni nyolcadra (júl. 1.) elhalasztja a Temerd-i Mihály fia Lőrinc 
által Saro-i László fia Chech (dictus) Péter ellen indított per tárgyalását, mivel 
az alperes a török elleni hadba készül. Az oklevelet, pecsétje a távollévő János 
esztergomi érsek kancellárnál lévén, ennek pecsétjével erősíti meg. 

Vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8413. 
5707 Febr. 11. Visegrád. Bebek Detre nádor fej- és jószágvesztésre ítéli Czudar Györgyöt, aki 
a Károlyiak több jobbágyát ömböly birtokról (Szatmár m.) engedély nélkül átköltöztette, 
gabonájukat pedig elvitette, ugyanitt egy asztag gabonát felgyújtatott, egy jobbágytól 
14 ökröt, 24 sertést elvétetett, más jobbágyokat megveretett és kifosztatott. Károlyi I. 492. 

5708 Febr. 11. (f. I I I . a. Valentini) A csázmai káptalan előtt Berschanouch-i 
Lathk fia Miklós a Berschanouch várhoz tartozó birtokok osztály útján meg
szerzett harmadának kétharmad részét átadja testvére : István kiskorú fiának : 
Mihálynak, akit Monozlo-i Chupor fia István fia János mester képvisel és 
Wlkozlo fia Péternek, akik viszont kötelezik magukat, hogy neki adják a várhoz 
tartozó, most idegen kézen lévő többi birtok egyharmadát, ha azokat a király 
adományából vagy bírói úton vissza tudják szerezni. Ha a felek valamelyike 
örökösök nélkül halna el, birtokait a másik fél örökli. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt, Keszthely. Acta antiqua. Alm. 4. 
Iád. 8. Berchanowcz nr. 255. 

5709 Febr. 12. (in Wyssegrad, in cinerum) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Paloch-i Mátyus fia Péter, fiai : Imre és Mátyus és András fiai : 
Miklós és Balázs panaszára, amely szerint Zerethua-i Ramacha fia Péter mester 
unacum Gyuan, Georgio magnó, Paulo Borz, Ladislao parvo, Blasio, Petro 
Bouch familiaribus suis quendam iobagionem ipsorum Biasium officialem de 
Zyuna via in libéra de Therebes versus domum properantem reperiendo capti-
vasset, vituperasset, dire verberasset atque cruciasset interficere volendo, 
insuper in eo iurari fecisset, quod ipse de dicta possessione se alias transférât 
moraturum és ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg Zerethua-it. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1399. nr. 9. O. L . Fkgy. 

5710 Febr. 13. (in Wissegrad, X X X I I . die oct. epiph.) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor a felek akaratából Szt. György nyolcadára (máj. 1.) elhalasztja Homunna-i 
Drugeth János mester okleveleinek bemutatását és bírságfizetését János fia 
László hevesújvármegyei főesperessel folytatott perében, akire az rémanente 
Nicolao filio Iohannis de Chazloch fratre suo uterino in conflictu regio penes 
Nicapoüs habito hárult. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. A hátlapján levó' bírói feljegyzés szerint a tárgyalás 
királyi rendeletre Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) halasztódott, mivel az alperes in presentem 
regium exercitum se asseruisset profecturum. Dl. 53.011. Kállay cs. lt. (F.) 

5711 Febr. 13. (in Sancto Emerico, I I . die cinerum) Sweyrchcz-i János erdélyi 
alvajda előtt Sard-i Hensel felesége: Katalin Sard-̂ i birtokrészét 100 arany-
frtért elzálogosítja férjének, mivel ez gyermekkorától kezdve szolgálataival 
szerzett javait az említett birtokrész miatt folytatott perekben használta fel. 

Hártyán, hátlapján papírfelzetes pecséttel. Dl. 26.874. 

5712 Febr. 13. Vásárhely. Veszprém megye előtt az Ajkaiak vízi malom építése ellen tilta
koznak. Hazai Okmt. IV. 237. (Dl. 66.222. Thaly cs. lt.) 
5713 Febr. 13. Róma. I X . Bonifác pápa Verebélyi Péter esztergomi egyházmegyei nemesnek 
és feleségének megengedi, hogy gyóntatójukat szabadon választhassák. Mon. Vat. 1/4. 98., reg. 



5714 Febr. 14. Visegrád. Bebek Detre nádor előtt Tövisedi Jakab diák bevallást tesz: 
Albisi Márton zólyomi ispán fiai, Dávid és Lőrinc jelenlétében. Fejér X/2. 709. (Az oklevél 
bevezetése. Kaprinai-gyfljt.) 
5715 Febr. 14. Uo. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Vesszős György perét. Zichy V. 10L 

§7ie Febr. 15. (in Wissegrad, X X X I V . die oct. epiph.) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor a jászói konventhez. Sarno-i Mochkus (dictus) Péter a Szt. Márton előtti 
vasárnap (1398 nov. 10.) panaszt emelt Telekus-i Mihály fia László ellen, hogy 
ez a Telekus nevű birtokukért a királytól cserébe kapott Male birtokból nem 
adta ki részét, mire az alperes azt felelte, hogy ő a cserelevél kiváltására igen 
sokat költött, tehát csak akkor oszthatja meg a felperessel a birtokot, ha az 
meg hozzájárul kiadásaihoz. Ekkor utasította az alperest a cserelevél bemuta
tására, de ez a kitűzött határnapon nem jelent meg. Idézze meg őt másodszor 
böjtközép nyolcadára (márc. 12.), a három márka bírság megfizetése végett is. 

Szétszakadt papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.697. 

5717 Febr. 15. A csázmai káptalan átírja a vasvári káptalan 1332. oklevelét. Fejér X/2. 704. 
(Hevenesi-gyüjt.) 

5718 Febr. 16. (Strigonii, in Invocavit) Zs. Kwuagowrs-i Miklós fia György-
mester castellanus et provisor castri et curie archiepiscopalis Strigoniensis-nek 
a fej érmegyei Batyan, Chabya, Polgár és a somogymegyei Zamard nevű 
birtokain pallosjogot adományoz, felhatalmazza, hogy ő vagy officialisai az 
intra terminos et veros dictarum suarum possessionum cursus metales elfogott 
gonosztevőket megbüntessék, s minden bírónak, főleg a két megye ispánjainak, 
alispánjainak és szolgabíráinak megtiltja, hogy joga gyakorlásában, háborgassák 
őt. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Symonis de Rozgom 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3* 
lad. 4. Batthyán nr. 17. (F.) 
5719 Febr. 17. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a végvidékek védelmében 
elfoglalt Bátmonostori László perét. Zichy V. 100. 

5720 Febr. 18. Bebek Detre nádor elhalasztja Pásztói János perét. Fejér X/3. 226., reg. (O. L„ 
Radvánszky cs. sajókazai lt. Fasc. 10. nr. 50.) 

5721 Febr. 19. Visegrád. Ua. kötelezi a Csekeiket, hogy Varsány (Szatmár m.) határának 
megállapításánál okleveleikkel Ráskai Lukács és rokonai segítségére legyenek. Fejér X/3. 217. 
(Dl. 42.698.) 

5722 Febr. 19. (in Wissegrad, X X X V I I I . die oct. epiph.) Zecheen-i Konya bán 
fia Frank országbíró ítéletlevele. János fráter Batha-i apát 1395 vízkereszt 
nyolcadán (jan. 13.) Kapla-i János országbíró előtt a kalocsai káptalan, a pécs
váradi és a szekszárdi konvent 1393. okleveleivel igazolta, hogy a Zeremlyen 
nevű birtokához tartozó Fyntaholthdunaya és Megehullo (Megehullow) nevű 
halastavakat Bathmonostora-i László fia László 25 jobbágyával — köztük : 
Blasius Nyl dictus, Andoch fia Fábián, Péter villicus, Georgius Fazekas dictus, 
István szabó — kihalásztatta. Az alperes ártatlanságát hangoztatva közös 
tanuvallatást ajánlott fel és kijelentette, hogy jobbágyai részéről kész elégtételt 
adatni, azonban ajánlatát az apát nem fogadta el, mire Kapla-i kötelezte az 
alperest, hogy 25. magával a pécsváradi konvent előtt tegye le az ártatlanságát 
bizonyító esküt, nyolcad napra pedig Bathmonostora birtokon a pécsváradi 
konvent kiküldötte jelenlétében adasson elégtételt és az erről szóló oklevelet 
Szt. György nyolcadán (máj. 1.) mutassa be. Az eskütétel részben a felek közti 
megállapodással, részben az alperes javára szóló királyi rendeletekkel ismételten 
elhalasztódott egészen Szt. Mihály nyolcadáig (okt. 6.). Mivel az alperes akkor 
nem jelent meg, baronibus et regni nobilibus nobiscum in iudicio existentibus 



ítélkezve Bathmonostora-it in facto potentie elmarasztalja s jószágai elveszté
sére ítéli, birtokait 2/s részben a maga, 1 / 8 részben a felperes javára foglalván le. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 42.699. — Századok 1875. 520., említés. 
5723 Febr. 20. (in Wissegrad, f. V. a. Reminisc.) Zs. a leleszi konventhez. 
Tartson vizsgálatot Kallo-i Lewkus fia Miklós mester panaszára, amely szerint 
Wetes-i Péter fia Lőrinc, ennek fia : Ambrus, Pál fia Miklós és László fiai : 
Tamás váradi prépost, Péter és Jakab az ő Fylep nevű birtokán fekvő s most náluk 
zálogban lévő részbirtoka erdeit jobbágyaikkal kivágatták és a fát elhordatták, 
azután pedig tiltsa el a Wetes-i nemeseket és jobbágyokat az erdők elpusztí
tásától. 

A leleszi konvent 1399 ápr. 15. okl.-ből. Dl. 53.017. Kállay cs. lt. 
5724 Febr. 20. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja a Bátmonostori László és két fami
liarisa elleni pert, amelynek folyamán majsai és bözöldegi jobbágyait (Baranya m.) elő kellett 
volna állítania. Zichy V. 101. 
5725 Febr. 21. Uo. Ua, a biharmegyei Kiskágya birtokot és Egyed negyedrészét Gyapol 
ördög Istvánnak és Oszlár Pál feleségének ítéli oda. Zichy X I I . 62. (László váradi vikárius 
1414 jan. 16. okl.-ből.) 
5726 Febr. 21. Uo. Ua. átírja I. Lajos 1365 ápr. 2. oklevelét. Pannonh. rendt. X . 629., tart. 
kiv. (Garai Miklós nádor 1416 márc. 2. okl.-ből.) 
5727 Febr. 21. Uo. Ua. átírja II. Endre 1211. oklevelét. Fejér X/2. 707. és X/8. 448., kiv. — 
Pannonh. rendt. X . 610. 
5728 Febr. 21. Uo. Szécsényi Frank országbíró a pécsváradi és a báttai apátoknak, mint 
a magyar bencés rend elnökeinek kérésére átírja I. Lajos 1365 ápr. 2. (hamis) oklevelét. Pannonh. 
rendt. X . 609., 613., tart. kiy. (Bebek Detre nádor 1402 ápr. 16. okl.-ből.), 611., reg. 
5729 Febr. 21. Az egri káptalan Zs. jan. 5. parancsára (5651. sz.) az iktatást elvégzi. Gyárfás 
III . 530. (Az egri káptalan 1468 márc. 11. okl.-ből. Dl. 8217.) 
5730 Febr. 21. Pago sziget lakói Garai Miklós dalmát-szlavon-horvát bánnak és testvérének, 
Jánosnak sófőzőket (salina) s földeket adnak. Fejér X/2. 740. (Bécsi állami lt.) 

5731 Febr. 22. (in Vissegrad, I I . die ferie V I . a. Reminisc.) Zs. ítéletet hoz 
Elléffanth-i András fia Mátyásnak Elleffanth-i Lukács fia István ellen indított 
perében. A felperes vádja szerint István karácsony tájban Péter és Márton 
nevű jobbágyaitól, amikor azok habita licentia iustoque terragio et aliis debitis 
ipsorum solitis persolutis hozzá át akartak költözni, két ökröt, egy marhát 
és minden holmijukat elvette, majd más, ugyancsak az ő birtokára költözni 
akaró jobbágyait is kifosztotta, noha megígérte, hogy a költözésre szabadságot 
nyert jobbágyait akadálytalanul hagyja elmenni a panaszos birtokára. István 
tagadja a vádat, mire a felperes communis inquisitio-t ajánl. Mivel az alperes 
ezt nem fogadja el, ítéletében kötelezi Istvánt, hogy a zobori konvent előtt 
25. magával tegye le az ártatlanságát bizonyító esküt. Az oklevelet, pecsétje 
a távollévő János esztergomi érseknél lévén, ennek pecsétjével erősíti meg. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét töredékével. Dl. 8416. 
5732 Febr. 23. Lőcse. Zs. Ófalu lakóinak megengedi, hogy a 24 szepesi város módjára bort 
és sört kereskedési célból szabadon vihessenek városukba. Fejér X/2. 668. (Ófalu (SpiSská 
Stará Ves) It.) 
5733 Febr. 25. ( I I . die Mathye) A garamszentbenedeki konvent előtt Gyured-i 
Pabor fia János eltiltja fiai : István és János nevében Zs.-t fiainak komárom
megyei Hetten nevű birtoka eladományozásától, Leua-i László fia Péter mestert 
pedig ennek elfoglalásától és használatától ; tiltakozik továbbá, hogy István 
és János anyja : Klára Hetten ügyében Leua-i Lászlóval és Péterrel egyezségre 
lépett, végül eltiltja János esztergomi érseket Hetten birtok elfoglalásától és 
használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DI. 58.758. Forgách cs. lt. 



5734 Febr. 25. Ragusa Hervoja vajdát a nemesek közé fogadja és egy palotával megajándékozza. 
Miklosich 237. (Ragusai codexből.) •— Fermendzin 60., reg. 
5735 Febr. 25. Ragusa azonos tartalmú oklevele Osztója bosnyák király részére. Miklosich 
239. (Ragusai codexből.) — Fermendzin 60., reg. 

5736 Febr. 26. (in civitate nostra Lewchensi, f. IV. p. Mathie) Zs. ítéletlevele. 
Lőcsén unacum prelatis et baronibus ac plerisque nobilibus regni törvényt 
tartván, János Kaldbah-i villicus előadta, hogy 16 év előtt, amikor in quadam 
silva nostra regali in via libéra et publica ment, Vithezy-i Lőrinc mester 
cinkosaival reá támadva, megverte. Mivel a vádlott ártatlanságát hangsúlyozta 
és kijelentette, hogy kész magát secundum ordinem consuetudinarie et ab 
antiquo approbate legis regni nostri firmitatem tisztázni s mert a panaszos 
vádját suo simplici verbo et sue singularis assertionis allegatione tudja csak 
igazolni, antiqua lege regni nostri exposscente kötelezi Lőrinc mestert, hogy 
böjtközép nyolcadán (márc. 12.) a szepesi káptalanban harmadmagával tegye 
le az ártatlanságát bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 42.700. 

«737 Febr. 26. (in Leuche, f. IV. p. Reminisc.) Zs. Szepes megye ispánjához 
vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Zobchfalwa-i János fia Polyanus-szal és 
Berzwyche-i Henrik fia Péter mesterrel szemben védjék meg Zobchfalwa-i 
Péter fia Péter leányát : Dorottyát férjhezmeneteléig az apjától reámaradt 
birtokok negyedrészében, özvegyét : Kenge-t pedig a Polyanus-tól zálogba vett 
birtokokban azok visszaváltásáig. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 83.460. Bárczay cs. lt. 
5738 Febr. 27. Lőcse. Zs. Sáros (város) lakóihoz. Az ő és a királynő látogatása alkalmával 
reájuk háruló beszolgáltatási kötelezettségüknek tegyenek eleget. Wagner: Sáros 451. — 
Katona X I . 471. — Fejér X/2. 644. — Iványi : Eperjes 52., reg. Az eredetiben : de Eperyes 
et de Cibinio terre nostre Scepesienses. (F.) 
5739 Febr. 27. Uo. Zs. a késmárkiak részére átírja V. István 1270. kiváltságlevelét. Fejér 
X/2. 664. (A 6183. sz. okl.-ből) — Schmauk : Supplementum II. 143. (Uo.) 

« 7 4 0 Febr. 28. (in Leuche, f. V I . p. Reminissc.) Zs. megtiltja minden birtokosnak 
és officialisaiknak, továbbá civitatibus et liberis villis earumque rectoribus, 
iudicibus seu villicis, hogy a Barthfa-i bíró, esküdtek, civisek, hospesek és 
népek felett ítélkezzenek, amikor élelemszerzés végett körükben megfordulnak, 
őket bárki kívánságára mások adósságai miatt feltartóztassák, áruikat pedig 
letiltsák, mivel mindenkinek igazát in medio dicte civitatis nostre in presentia 
eorumdem kell keresnie. 

Hártyán, a szöveg alatt nyolcszögű pecséttel. Dl. 42.701. (F.) 

5741 Febr. 28. Lőcse. Zs. Rozgonyi Simon sárosi ispánhoz. A bártfaiakat védje meg, főleg 
a Czudarokkal szemben. Iványi : Bártfa 8., reg. 
3742 Febr. 28. Uo. Zs. megtiltja a Czudaroknak és makovicai várnagyaiknak, hogy a bártfaiakat 
háborgassák. Iványi : Bártfa 8., reg. 
5743 Febr. 28. Sáros. Zs. megtiltja, hogy Sáros város, Kissáros, Sebefalva és Megyepataka 
falvak lakóit Sáros megyében bárki vámfizetésre kényszerítse. Iványi : Eperjes 53. 
5744 Márc. 1. Lőcse. Zs. a leleszi konventhez. Kencseni Tatamért és rokonait iktassa be a 
máramarosmegyei Csamálfalva és Balén rét birtokába. Doc. Val. 517. (Az 5820. sz. okl.-ből.) 
^s 514., reg. 
5745 Márc. 2. Velence a traui Luce de Michazo török fogságból való kiszabadítására 200 arany 
küldését engedélyezi. Ljubic" IV., 418., kiv. 

5746 Márc. 6. Róma. IX . Bonifác pápa Pál calcedoni püspököt megbízza, hogy a török veszély 
elhárítására Magyarország kivételével a többi országban segélvt gyűjtsön. Theiner II. 170.— 
Mon. Vat. 1/4.98. 



5747 Márc. 7. (Lewche, t. V I . a. Letare) Zs. meghagyja Bebek Detre nádornak, 
inter ceteros honores castrum nostrum Scepusiense tenenti, várnagyainak és 
officialisainak, hogy cives, populos ac hospites quarumlibet civitatum et villarum 
terre nostre Scepusiensis, akiket meg akar őrizni régi szabadságukban és szoká
sukban, hogy a fekete erdőket in métis circuitu et vicinitate ipsorum szabadon 
használhatják, fájukat építkezésre, tüzelésre s bármily más célra bőségesen 
vághatják s szállíthatják,, védelmezzék meg a nemesekkel és alterius status 
et conditionis emberekkel szemben, ha ezek őket zavarni, vagy zálogvételekkel 
terhelni akarnák. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes nyolcszögletű pecséttel. Lőcse (Levoca) város lt., 
VI. oszt. 5. sz. (F.) — Hajnóci 7., reg. 

5748 Márc. 7. (in Leuche, f. V I . a. Letare) Zs. a csázmai káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Jakozerdahel-i Vgrinus fia Fülöp panaszára, amely szerint Jako-
zerdahel-i Bálint fia Pál, akivel perben áll, Simon nevű mercenarius et servitor-át 
nyolc sebbel megvérezte in libéra via s ha a panaszt alaposnak találja, idézze 
őt meg a körösi ispán elé. 

A csázmai káptalan 1399 ápr. 14. okl.-ből. Dl. 8418. 

5749 Márc. 7. A pécsváradi konvent előtt Bátmonostori László tiltakozik a baranyamegyei 
Geregegyház birtok elidegenítése ellen. Zichy V. 102. 

5750 Márc. 8. A veszprémi káptalan Zs. 1398 dec. 31. parancsára (5630. sz.) az iktatást elvégzi. 
Károly : Fejér vm. III . 489. (Batthyány es. It. Alm. III . lad. 4. nr. 11.) 

5751 Márc. 9. ([in Vissegrad, IL] die sabbati a. Letare) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor bizonyítja, hogy a királyi curiaból kiküldött Tamás diák királyi-, Zdench-i 
György országbírói- és Alba^i László nádori ember Pest megyében vizsgálatot 
tartva ezt állapították meg : Paztoh-i János comes volt országbíró fia : László 
főesperes Oculi-vasárnap (márc. 2.) körül apja és osztályos testvére : Taar-i 
István fia Lőrinc ösztönzésére Macha-i Beken fiai : Bekçh és Tamás három 
Macha-i és Sydo-i jobbágyától, amikor Buda városából dolguk végeztével haza 
felé mentek, in libéra via két négyökrös kocsijukat elvétette. A vizsgálat 
után a főesperes, amidőn Weruseghaz faluban felkeresve elégtétel adására 
felszólították, kijelentette, hogy Wereseghaz-i officialisai tudta nélkül jártak 
el s kötelezte magát, hogy Bekch-nek és Tamásnak visszaadja a kocsikat és 
az ökröket. 

Megcsonkult papíron, hátlapján pecséttel. Dl. 64.978 Becsky cs. lt. 

5752 Márc. 9. A zágrábi káptalan Zs. rendeletére Ciliéi Hermannt és középső fiát, az ifjabb 
Hermannt Zagoria megye és várai birtokába beiktatja. Fejér X/2. 692. (Bécsi állami lt.) 
Ugyanez a szöveg jelentés alakjában, Zs. 1406 márc. 29. okl.-ben : Dl. 34.048. 

5753 Márc. 9. (in Letare) A somogyi konvent előtt Petrus Buza dictus de Lizw 
eladja magistro Gregorio artium facultatis studii Pragiensis bakalario bácsi 
kanonoknak, Bubek Miklós kalocsai érsek kancellárjának s testvéreinek, a 
Saag faluból való Nemes (dictus) Dénes fiainak: Jánosnak és Tamásnak 46 arany
frtért, forintját per centum novos denarios maioris monete számítva, unam 
suam sessionem in se duo cartalia continentem in villa Lizw predicta ipsum 
titulo emptionis contingentem, que condam Pauli Negédes extitisset, in vicinitate 
Nicolai filii lohannis Thwth a parte meridionali, a parte vero aquillonari 
Symonis Syw dicti habitam et existentem tartozékaival, köztük terris arabilibus 
sibi in Fyzesfalwzele divisionaliter cessis ex opposito molendini Mathye villici 
usque ad vineas Thome Jechw dicti et Mathei Gerencher vocati, Pauli f i l i i 
Cozme, Sebastiani filii Nicolai et Anthoni Feyr appellati habitas et existentes, 
que quidem terre arabiles a plaga aquillonari incipiuntur a quadam arbore piri 



silvestris usque meridiem et terminantur usque ad terram divisionalem condam; 
Emerici similiter Buza nominati. Ha Lizw faluban még több sessio-t áruba 
bocsátana, azokat csak a vevőknek adhatja el, akiknek védelmet ígér mindenki r 

főleg testvére : Lizw-i Buza (dictus) Benedekkel szemben ; ha bárkinek 
elzálogosított birtokrészeit a vevők saját költségükön visszaszerzik, azoknak 
felét mindaddig átengedi nekik, amíg nem tudja tőlük visszaváltani. Az oklevél 
szövege felett középen : Asecuratio Andrée filii íohannis de Patroh. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.702. 
5754 Márc. 11. Az egri káptalan Zs. jan. 26. parancsára (5686. sz.) a határjárást elvégzi. Gyárfás 
III . 534. (Dl. 8409.) 
5755 Márc. 11. A váradi káptalan Zs.-hoz. Jan. 2. parancsára (5647. sz.) Ardót és Rakazt 
meg akarta határolni, azonban Perényi Péter székely ispán, Szőllős lakosai és Drág vajda 
máramarosi ispán ellenmondottak. Doc. Val. 514. (Dl. 38.216. Újhelyi cs. lt.) 
5756 Márc. 12. Siklós. Garai Miklós és János dalmát-horvát-szlavon bánok a Zs.-tól nyert 
kegyúri jognál fogva Siklósi Miklóst, az ágostonrendi kanonokok magyarországi tartomány
főnökét osseroi püspökké nevezik ki. Fejér X/2. 743. (Bécsi állami lt.) — Kukuljevié I. 172. 

5757 Márc. 12. (in Gregorii) A vasvári káptalan előtt Wnyan-i András fiai : 
Péter és Mátyás, Tamás fia Tamás, Balázs fia Mihály, továbbá Lewkus fiai L 
Miklós, Sebestyén és Wnyan fogott bírák közbenjárására átadják Wnyan-i János 
fia Simonnak Wnyan és Pordoway birtokok egyharmadát tartozékaikkal együtt 
°oly módon, hogy in ordine sessionum sessio propria ipsius Simonis eidem, item 
due sessiones, una iuxta sessionem propriam eiusdem [Simon]is, altéra ex 
opposito eiusdem, item très sessiones, due scilicet iuxta sanctuarium ecclesie 
in eadem fundate ab aquillone, ter[tia] ab oriente, item tertia pars terre Jakabé 
deyakfelde dicte, cuius tertie partis medietas ab oriente et altéra eiusdem 
medietas ab occidente prefato Simoni cessissent et provenissent aliis duabus 
partibus prefatis Petro, Mathie, Thome, Michaeli, Nicolao, Sebastiano et Wnyan 
remanentibus. Simon érvénytelennek nyilvánítja a perük folyamán kibocsátott 
okleveleket, megkapja viszont a birtokokra vonatkozókat a vasvári káptalan 
átiratában. Péter és társai, ha nem oltalmazzák meg Simont a neki adott részben, 
in succubitu duelli facti potentialis pervesztesek lesznek. 

A vasvári káptalan 1435 aug. 19. oklevelének egykorú másolatából. Festetics cs. lt, Keszt
hely. Miscell. 161a. 
»758 Márc. 13. Ragusa Ilona bosnyák királynéhoz. Letétbe helyezett értéktárgyait vissza
adta. Fermendiin 60., reg. (Pucié után) 

»759 Márc. 16. (in dom. Iudica) A zalai konvent előtt Aracha-i György fia 
Benedek fia Rauaz Péter özvegye: Anych (nobilis), Beken fiai : Tamás és 
István (de eadem), K[wth]ws-i János fia Kalaz és Ilona, filia Pauli filii Gwd 
condam hospitis de Barrand az Aracha területén in monte Zegenyeheg vocato 
lévő szőlőjüket, cui a parte orientali vinea Nicolai dicti Kychin hospitis de 
Barrand et relicte condam magistri Gregorii filii antefati Benedicti filii Georgii,, 
a parte meridionali vinea Anthonii dicti de Book hospitis de Horváth et a parte 
septemtrionali vinea Petri dicti Renées hospitis et iobagionis nostri de Zalawar 
dicuntur vicinari, eladják tíz nehéz bécsi dénármárkáért Imre fiainak : András
nak, Istvánnak és Jánosnak, similiter hospitibus et iobagionibus nostris de 
eadem Barrand. 

Vízfoltos hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 49.836. Rumy cs. lt. 
»760 Márc. 16. Róma. I X . Bonifác pápa Miklós egri őrkanonoknak boszniai kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/4. 102., kiv. 

5761 Márc. 19. Kassa. Zs. a szepesi káptalanhoz. Határolja meg lakói kérésére Szepesolaszit. 
Schmauk : Supplementum II. 139. (Az 5784. sz. okl.-ből.) 



»762 Márc. 19. (f. IV. p. Iudica) A szepesi káptalan előtt Hysfalua-i Desew 
fia Tamás de comitatu Scepussiensi elcseréli Primfalua (Prymffalua)-ban sub 
iure terranorum Scepusiensium seu Saxonum pro centum florenis monete usualis 
pro tempore currentis numeri et computi Scepussiensis szerzett birtokrészeit, 
t. i . egy curia-t 30 hold szántófölddel és tartozékaival, Hysfalua-i Miklós fia 
László özvegyének Hysfalua-ban lévő birtokrészéért, amely arra iure et 
consuetudine nobilium decem lanceatorum terre Scepusiensis férjének halála 
után szállott. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 63.711. Görgey cs. lt. (F.) 
«763 Márc. 19. Róma. I X . Bonifác pápa újból Gerdalinus Mátyás kaproncai plébánosnak ad 
egy csázmai kanonokságot. Mon. Vat. 1/4.103., kiv. 
«784 Márc. 20. (Cassouie, f. V. a. Ramispalm.) Zs. meghagyja Scepus és Sáros 
királyi várak várnagyainak, alvárnagyaiknak és iudicibus viginti quatuor 
civitatum terre nostre Scepusiensis, hogy a Sperendorph-i királyi cives, hospites 
seu populos védelmezzék meg a Newendorph-i cives, hospites seu montani 
nostri-val szemben, akik háborgatják őket a néhai Jakab comestől pénzen 
vásárolt szepesmegyei Tornalia(Tornalya) birtokban, amennyiben kivágják ottani 
crdeiket és a fát pro conflatione seu purgatione ferri állandóan tüzelik. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 8420. (F.) 

«765 Márc. 20. Kassa. Zs. az illésfalvi polgárok részére átírja a szepesi káptalan 1374 júl. 21. 
oklevelét. Csáky I. 201. ( X V I I . sz. másolatból.) 
«766 Márc. 21. (Rome apud S. Petrum, X I I . Kai. Apr. pont. Bon. IX. a. X.) 
Ferenc tituli Sancte Susanne presbiter cardinalis auctoritate domini pape 
Rosgon-i Simon miiest, feleségét és gyermekeit felhatalmazza gyóntató válasz
tására. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8421. 

«767 Márc. 22. (in Kalló, sab. p. Benedicti) Zodorow-i Domokos fia Tamás 
mester, Szabolcs megye alispánja és a négy szolgabíró bizonyságlevele. 
Embereik : Endes-i Mihály és Kerch-i Gergely mediantibus sigillis nostris 
Semyen-i Leukus fia Miklós mester által vezettetve megjelentek Thos birtokon, 
hogy a Semyen-i által Bagdan-i Leukus fia Istvántól 50 centenarius forintért 
vett ló ügyében, amelyért az aliquas res et bona sua videlicet chifos argenteos 
et baltheum adott zálogba, cum Benedicto filio Ladislai et Iacobo dicto Chany 
iudicibus ac villico et iuratis de eadem Thos ítélkezzenek. Mivel a kitűzött 
határnapon Bagdan-i nem jelent meg, predicti iudices, villicus et iurati aa 
seniores eorundem in dicta possessione Thos existentes iudicando sic decre-
vissent, hogy Semyen-i hat nemes társával tegyen előttük esküt arra vonat
kozólag, hogy a lovat 50 frtért megvásárolta. Az eskütétel előttük Thos-on 
megtörtént. 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. Dl. 53.018. Kállay cs. lt. 

5768 Márc. 22. Róma. I X . Bonifác pápa engedélyt ad János esztergomi érseknek, hogy a szent
földet húsz tagú kísérettel felkereshesse. Fejér X/2. 683. (Esztergomi káptalan magán It. 
Lad. 44. f. 11. nr. 6. A kiadásból hiányzó rész : factis habitis seu etiam promulgatis penai 
et sententias spirituales et temporales continentibus nequaquam). 

«769 Márc. 23. Zs. Pásztói János volt országbíróhoz. A török veszély elhárítására si
essen hozzá.—Sigismundus dei gratia rex Hungarie etc. Fidelis noster dilecte. 
Heri recepimus Iitteras fidelis nostri dilecti magnifici vir i domini Merche woyuode 
Transalpini datas iuxta parvam Nikopolim iam sexta décima die transacta 
contin entes, quod Bayzat Turchorum dominus cum maximo exercitu in civitate 
Andri nopolis sít personaliter citra mare, unde faciliter posset in diebus quinque 



usque ad Danobium pervenire, propter quod dictus Merche fidelis noster timens 
de furore tanti exercitus, cui ad resistendum per se sufficiens non existit, 
instantissime nostre supplicat maiestati, quatenus omnibus postpositis nos 
conferre sine mora debeamus personaliter ad illas partes et suam inpotentiam 
adiuvare ita, quod ipsum, sicuti alias fecimus, non derelinquamus et propter 
nostras dilationes atque moras sine ullo nostro auxilio conteratur, ipse enim 
totis viribus suis se préparât ad insurgendum contra Turkos et eorum potentia 
obviando, dum modo tamen videat, quod nos etiam sibi dare auxilium pro-
peremus, alioquin, quia ipse solus tanto exercitui resisstere minime posset, 
opporteret enim prêter mentem suam de remedio cogitare. Hys itaque con-
sideratis valde doluimus, quod in medio presentis quadragesime nequivimus, 
sicuti proposueramus, vobiscum congregationem habere nec etiam possumus 
ad proximum pasca, sicut noviter vestre f idelitati scripsimus, brevitate temporis 
prohibente, quia hoc modo maturius et consultius una vobiscum disponere 
et ordinare potuissemus de hys, que necessaria et opportuna forent ad ipsorum 
potentie Turchorum resisstendum. Doluimus etiam non modicum, quod cum 
serenissimo domino fratre nostro Romanorum rege illustribusque marchionibus 
patruis nostris Marouie ad colloquium venire non potuimus, cum quibus etiam 
multa pro utilitate et commodo regni nostri disponere et concludere procul 
dubio sperabamus. Verum cum temporis brevitas nimis nos urgeat, aliud 
facere posse non videmus, nisi ipsi personaliter, quantocius possimus, versus 
partes illas iter nostrum dirigamus. Nec mirari debetis aut quidquam nobis 
imputare, sicuti alias fecistis, si vos precedimus, quia sicut in litteris ipsius 
Merche aperte cernimus et videmus, nisi sibi celeriter de opportuno auxilio 
provideamus nosque appropinquimus versus illas partes, dubitandi nimis est 
et timendum, quod Olachy videntes sese nostro auxilio destitutos in fide non 
permaneant, ita nec constantes existant, sed Turchorum iugo brevi tempore 
submittantur, quod si accideret, quod pius deus avertat, non est vobis incognitum,, 
in quanto postea periculo et discrimine existeret regnum nostrum. Nec tarditate 
opus est, sicuti alias factum fuit, videlicet tempore Stephani bani de Losonch, 
quo nos opportuit trina vice stipendia dare, antequam potuissemus omnem 
exercitum congregare et tandem antequam ex toto fuerit congregatus, ipse 
Stephanus cum suis hominibus armigeris propter tarditatem et negligentiam 
aliorum sequidebentium Turchorum glagio perierunt, tunc quoque Wolahia 
perdita et Danobius in potestatem hostium est redactus. Similiter anno proxime 
preterito, dum fama esset Turkos ipsos ad Volahiam venturos, appropinquimus 
ad illas partes personaliter, ut Volahys auxilium debitum preberemus, sed tamen 
paucissimi, licet omnes ammoniti fuerunt, ut manifestum est omnibus, nostram 
secuti sunt maiestatem, propter quod bene scitis quanta mala et pericula, si 
ipsi Turchy tunc venissent et persone nostre et toti regno accedere potuissent. 
Quapropter cum hostium celeritas omnem nostram dilationem elidat omnesque 
subripiat indutias, omnino volumus et f idelitati vestre sub edicto regio f irmissime 
precipiendo mandamus, quatenus mox acceptis presentibus postpositis quibus-
cunque aliis negotiis iter vestrum post nos versus Varadinum, quo nunc presen-
tialiter tendimus, celeriter dirigatis, non expectando gentem vestram aut 
victualia aut quidquam aliud cum persona vestra subito veniatis et de gente, 
victualibus et aliis necessariis statim ordinetis et disponatis, quod celeriter 
vos sequantur, nam communitates et populi nunquam movebuntur ad nos 
sequendo, nisi primo videant barones antecedere. Verum quia de vobis nihil 
prorsus dubitamus, quin sicut scribimus, facere debeatis, rogamus, ut festinetis 
ad hoc, ut una vobiscum et cum aliis baronibus, quibus similes litteras 



dirigimus, consulere, disponere et providere* possimus de remediis opportunis, 
nam istud negotium maxime eget bono consilio et utinam cum vestro consilio 
talis dispositio fieri possit, quod nobis et regno prospère succédât et etiâm 
ut alii ex vobis sumpmentes exemplum citius et celerius nos sequantur. Nos 
enim pro defensione regni nostri regnicolarumque nostrorum utique et personam 
et vires nostras quascunque exponere voiumus toto posse. Datum in dominica 
Ramisspalmarum anno domini Mmo CCCmo nonagesimo nono. — Kívül : 
Fideli suo comiti Iohanni filio Dominici de Paztoh pridem iudici curie nostre 
nobis sincère dilecto. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. *Az eredetiben : provideremus. Dl. 42.705. 

5770 Márc. 23. (Cassouie, in Ramispalm.) Zs. Somolnukbanya és Gylnyczbania 
városok polgárainak és népeinek Iacobus Donel et Smyrnstempel polgárok és 
hospesek által előterjesztett panaszára, hogy János fráter jászói prépost silvas 
nigras vulgariter fenywerdew vocatas intra metas territorii dicti monasterii 
adiacentes, sine quibus montana ac cuprum eorundem montanorum ad profectum 
nostre maiestatis effective laborare et operare nequirent, easdem silvas ad operan-
dum cuprum ipsorum montanorum prohibuisset secare et uti eisdem, elrendeli a 
bányák gyarapodása érdekében, hogy mind a Somolnukbanya-i és Gylnycz-i 
királyi polgárok, mind pedig a prépost és a konvent Meczenseyfen-i és Iazow-i 
jobbágyai vagy népei az erdőket közösen használhassák, terras vero arabiles 
in metis eiusdem possessionis existentes, ne ipsam possessionem Meczenseyfen 
depopulari et desolari contingat, ipsis hospitibus et populis de eadem annotatis 
terris uti et frui permittimus, contradictione et inhibitione anotatorum civium 
et hospitum nostrorum de prescripta Somolnukbanya non obstante. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Jászói konvent magán lt. fasc. 7. nr. 82. 
(F.) — Fejér X/2. 652., hiányos és hibás kiv. 

5771 Márc. 23. (Cassovie, in Ramispalm.) Zs. Bereg megye ispánjahoz és 
alispánjához, valamint nemeseihez és cuiusvis status et conditionis embereihez. 
Megismételve korábbi rendelkezését megtiltja, hogy cives et hospites civitatis 
nostre Cassoviensis felett, amidőn élelemszerzés végett körükben tartózkodnak, 
bárki kívánságára ítélkezzenek, javaikat mások tartozásai miatt lefoglalják, 
mivel igazát mindenkinek a bíró és esküdtek előtt kell keresnie. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. Kassa (Kosice) város titkos lt. B. (Privilégia) 
13. sz. A Zemplén megyéhez intézett hasonló rendelet ugyanerről a napról uo., 14. sz. (F.) 

5772 Márc. 23. (in Cassouia, in Ramispalm.) Zs., mivel universos regnicolas 
suos cuiuscumque conditionis extiterint et signanter civitatum et liberarum 
villarum habitatores circa utilitatem et commodum ipsorum libenter conspicere 
consuevimus gratiis et libertatibus eosdem decorando, a minap civitas Casso-
viensis-hez csatolt Thehaan birtok népeinek és lakóinak megengedi, hogy ők 
és utódaik singulis libertatibus, gratiis, indultis, prerogativis et honoribus 
éljenek, mint a város népei és lakói. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (KoSice)város titkos lt. L , (Tihany) 
nr. 5. (F.) 
5773 Márc. 23. Kassa. Zs. megtiltja eperjesi vámszedőinek, hogy a városba jövőktől és onnan 
távozóktól mértéken felüli vámot követeljenek s elrendeli, hogy az új dénár egy szaracénnal 
legyen egyenértékű. Iványi : Eperjes 54. 

5774 Márc. 23. Uo. Zs. megtiltja a daróci szentantalrendi preceptornak, hogy a kassaiak 
által alapított Szt. Lélek-kórházat jogkörébe vonja. Wagner III . 168. — Katona X I . 472. — 
Fejér X/2. 642. 



5775 Márc. 24. A pécsi káptalan az árvíz miatt elhalasztja Bátmonostora és Szeremlyén bir
tokok (Bodrog m.) meghatárolását. Zichy V. 103. 
577« Márc. 25. Róma. IX. Bonifác pápa Péter váradi kanonoknak és goricai főesperesnek 
zágrábi kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/4.104., kiv. 
5777 Márc. 25. Uo. Ua. Tamás csázmai őrkanonoknak adja azon pozsegai kanonokságot, 
amelyet Bálint pécsi bíboros-püspök adományából nyert el. Uo. 105., kiv. 
5778 Márc. 25. Uo. Ua. András salzburgi egyházmegyei clericusnak adja azon zágrábi kano
nokságot, amelyet Zs. presentálására a zágrábi püspök adományából nyert el. Uo. 106., kiv. 

5779 Márc. 27. (VI. Kai. Apr.) Zs. nobilis vir Mathyas knezius filius Dominici 
de Myhaíy-nak Korogh-i Philpes fia István bán fiai : János, László, Philpes, 
Miklós és István mesterek nevében előadott kérésére a prelátusok és bárók 
tanácsából átírja és megerősíti Bubek Imre országbíró 1390 szept. 20. ítélet
levelét (1660. sz.) és saját 1392 dec. 3. oklevelét (2705. sz.), amely a Bayzath 
török császár ellen a nagyobbik Nikapolis várhoz közel vívott csatában elveszett 
pecsétjével volt megerősítve. A szöveg élén jobb felől és a felhajtás alatt : 
Ad litteratorium mandátum domini nostri regis. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 7640. 

5780 Márc. 29. (IV. Kai. Apr.) A pécsi káptalan előtt Maroth-i János macsói 
bán Zs. 1398 okt. 4. felhatalmazása (5511. sz.) alapján az aradmegyei Palylese 
birtokot Chura-i és Leuelespataka-i birtokrészeit nővérének, Patowch-i Miklós 
özvegyének: Ilonának adja. 

Vízfoltos, szakadozott hártyán, függőpecséttel. Dl. 8405. 
5781 Márc. 30. Ragusa Radies vajdához. Nem adhat neki kölcsönt ; ezt Zs.-tól is meg kellett 
tagadnia. Fermendíin 60., reg. (Pucié után.) 

5782 Márc. 30. körül. ( . . . pasche) Zs. a leleszi konventhez. Statuálja új 
adomány címén az utódok nélkül elhunyt Zewlews-i Aztalnik (dictus) János 
fia Mihály zemplénmegyei Zewlews nevű birtokát tartozékaival együtt, köztük 
solutione tributi portus seu navigii aut vadi in fluvio Bodrog vocato habiti 
aliisque quoque nostris iurisditionibus in eadem habitis Isip-i Máté fiainak : 
Péternek és Márknak, Vpor-i Gál fia Imre fia Jánosnak s ezen Gál fia Mihály 
fia Miklósnak, akiknek azt főleg a törökök elleni hadjáratokban szerzett érde
meikért és István titeli prépost, királyi titkos kancellár kérésére adományozta. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8425. (F.) 

5783 Márc. 31. (Cassouie, f. I I . p. pasce) Zs. előtt Pan-i Demeter fia Ferenc 
mester s fiai : János, Demeter, György kötelezik magukat, hogy János jászói 
premontrei prépostnak készpénzben és absque décima et nona partibus vissza 
fogják fizetni azon 250 frtot computi centum novorum denariorum, amelyért 
ma kevéssel előbb elzálogosították neki és a konventnek medietatem tributi 
ipsorum in villa Iazow exigi consueti et quoddam molendinum sub castro eorum 
similiter Iazow nuncupato in fluvio Boldwa appellato currens, duas rotas seu 
duo paria lapidum molarium in se continens. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Jászói konvent magán lt. fasc. 6. nr. 69. (F.) 
5784 Márc. 31. A szepesi káptalan Zs. márc. 19. parancsára (5761. sz.) a határjárást elvégzi. 
Schmauk: Supplementum II. 139. (Szepesolaszi (Spisské Vlachy) város lt.) — Csáky I. 
201., reg. (H,bás másolatból.) 

5785 Márc. 31. (Vachie, I I . die passce) András váci őrkanonok, Péter váci 
püspök vicarius in spiritualibus generalis-a bizonyítja, hogy Koloshaza-i Kolos 
fia Jakab mester özvegye : Neste és kiskorú fiai : Ambrus, Jeromos meg
fizették a két részletben — Szt. Márton nyolcadán (1398 nov. 18.) és most, 
húsvét nyolcadán — esedékes 25 márkát Zagadati-i György fia Jakab mesternek 



és nővérének : Ágnesnek, László özvegyének, most óbudai apácának, aki 
ellenük a férje birtokaiból járó hozomány és nászajándék miatt, továbbá ratione 
octo vaccarum, quinquaginta equorum equatialium, viginti bovum, trigihta 
pecorum, centum ovium, quinquaginta porcorum per eundem Ladislaum, ut 
dicebatur, annotate domine Agneti legatorum, unius lorice viginti quinque 
florenos auri valentis necnon unius ciphi argentei de tribus marcis parati per 
condam Cosmam de Alag eidem domine testamentaliter legati pert indított, 
majd fogott bírák közbenjárására egyezségre léptek. Az összeg felét az első 
határidőben Zagadati-i kapta meg, a másikat Ágnes képviselője : Bikad-i 
Márk vette át. 

Hártyán, ovális alakú függőpecséttel. Dl. 42.706. 

«786 Ápr. 2. (in Vissegrad, f. IV. p. passce) Zs. a csázmai káptalanhoz. Tartson 
vizsgálatot Zenthywan-i Miklós fia György panaszára, amely szerint két év 
előtt pünkösd körül jobbágyaitól, amidőn három kocsival gabonát s más 
dolgokat vittek egy birtokából Zenthyuan-ba s István fiai : László és János 
Dyenfelde nevű birtokára értek, ezek familiárisaikkal a kocsikat rakományukkal 
együtt elvették és egyik kastélyukba vitették ; ugyanők familiárisaikkal elállva 
az utakat, megakadályozták, hogy a panaszosnak Zenthyuan-ban tartatni 
szokott piacát az emberek felkeressék, Szt. Mihály-nap (szept. 29.) körül pedig 
Tamás nevű Zenthywan-i jobbágyát fényes nappal erőszakosan átvitték de lege 
regni nostri Sclauonie birtokukra. Idézze meg őket Szlavónia bánja elé a 
körösi székre. 

A csázmai káptalan 1399 jún. 6. okl.-ből. Dl. 66 225. Thaly cs. ít. 

5787 Ápr. 4. Esztergom. Zs. a veszprémi káptalanhoz. A jenői pálosokat iktassa be Both-
fewlde és Wydeph veszprémmegyei telkekbe. Fejér X/2. 658. (Az 5819. sz. okl.-ből.) 
6788 Ápr. 4. A nyitrai káptalan előtt Kürti Miklós özvegye elismeri, hogy az esztergomi 
káptalantól 50 dénármárkát átvett. Esztergomi főkápt. birtokai. 194. 

5789 Ápr. 6. (in Rudabanya, V I I I . die passce) Zs. megkegyelmez Sebes-i Rufus 
László fia Péternek, akit Sáros megyének Ilswa-i Leusták nádor által in civitate 
nostra Cassouiensi tartott közgyűlése mint hűtlent elítélt, kötelességévé teszi 
azonban, hogy a kárt szenvedetteknek iuxta regni nostri consuetudinem elég
tételt szolgáltasson. Egyszersmind megtiltja a nádornak, az országbírónak és 
helyetteseiknek, valamint minden bírónak, hogy háborgassák őt. A szöveg élén 
jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Batthyány cs. lt. Acta fam. Forgách fasc. 13. 
nr. 2. (F.) 

5790 Ápr. 6. (in Rudabanya, V I I I . die passce) Zs. a prelátusok és bárók taná
csából fiúsít ja Bosk-i Izeges (dictus) János leányait : Annát és Katalint apjuknak 
Bosk nevű abaújmegyei birtokában s ezt nekik adja consuetudinaria lege regni 
nostri, que huic gratie et iuri repugnare viderentur, non obstante. A szöveg 
élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (KoSice) város titkos lt. L . (Baska) 
nr. 2. (F.) 

5791 Ápr. 6. (in Rudabanya, V I I I . die passce) Zs. előtt Debrew-i István királyi 
kincstartó — felesége : Ilona, Zvdar (dictus) István leánya és fiai : János, 
Péter nevében is — átengedi Zempse-i Demeter fia Jánosnak és fiainak : 
Istvánnak, Jánosnak, Pálnak és Ferencnek osztályrész és leánynegyed címén az 
abaújmegyei Rozpuuth birtokot, amelyet valamennyi más birtokával együtt 
Ruzka-i Isippus fia Péter királyi jóváhagyással neki adott. Viszonzásul Zempse-
István, apja és testvérei nevében, elismeri, hogy Ruzka-i birtokaiból többi 
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követelésük nincs. Ugyanő és Debrew-i kötelezik magukat, hogy egyezségüket 
a jászói konvent előtt pünkösdig (máj. 18.) az előbbi apjával és Ruzka-ival 
jóváhagyatják. 

A jászói konvent 1399 aug. 28. okl.-ből. Dl. 84.808. Semsey cs. lt. 
5792 Ápr. 6. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja Bátmonostori László perét. Zichy V. 104. 

5793 Ápr. 6. (in Andrinopoli, V I . die Apr.) Leustachius de Ilswa comes magnus 
de Vngaria feleségéhez : Ilonához és fiához : Gergely mesterhez. Quia nos 
Gregorio Nicolai pro servitiis et dampnis suis, que ipse pro nobis fecit et passus 
est, sexcentos florenos puri auri dare et persolvere bona fide assumpsimus, 
fizessék meg, si nos de presenti carcere liberari non poterimus, mind ezt a 
600 aranyfrtot, mind pedig azon 300 aranyfrtot, amelyet Gergely pro nostris 
agendis et ad nostrum mandátum a quibusdam mercatoribus de Mitelino kölcsön 
vett számára ; et aliud respectu dei omnipotentis facere non velitis, ne anima 
nostra pro hiis agravetur. 

A csázmai káptalan 1411 okt. 9. Ambrosius filius condam Gregorii litterati de Wyudwar 
részére kiadott okl.-ből. Batthyány cs. lt. Miscell. Németújvár. fasc. 189. (F.) 

5794 Ápr. 7. (f. I I . p. oct. pasche) A vasvári káptalan előtt Zeleste-i Jakab 
fia István fogott bírák közbenjárására kiegyezve Zeleste-i Iwan fia Pál leányai
val : Erzsébettel és Ilonával, elengedi nekik a költségeket, amelyeket apjuk 
Zeleste-i birtokrésze miatti pereskedésében tett, ezt a birtokrészt haszon
élvezetül halálukig náluk hagyja oly feltétellel, hogy azután az övé lesz, meg
ígéri, hogy 40 dénármárkát fizet nekik, ha nem tudná őket abban megtartani, 
viszonzásul Erzsébet és Ilona lemondanak az anyjuk : Ilona után járó hozomány
ról és nászajándékról és kötelezik magukat, hogy tempore exercitus regalis 
universitati nobilium proclamati egy dénármárkával segítik őt, ha a hadjáratban 
részt vesz. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.707. 
5795 Ápr. 11. Róma. IX . Bonifác pápa Maternus erdélyi püspök minden jogát, amely őt 
még váradi prépost korában a halberstadti egyházmegyei stendali Szt. Maternus-oltár vlca-
riussága felől megillette, átruházza Schulenborchi Werner halberstadti kanonokra. Mon. Vat. 
1/4.107., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 312., kiv. 

5796 Ápr. 12. Uo. Ua. Grabowniczai István zágrábi egyházmegyei clericusnak adja azon 
csázmai kanonokságot, amelyet János zágrábi püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 
1/4. 108., kiv. 
5797 Ápr. 12. Uo. Ua. Rachai István zágrábi egyházmegyei clericusnak adja a knini Szt. Kereszt
oltár igazgatóságát, amelyet László knini püspök adományából nyert el. Uo. 109., kiv. 
5798 Ápr. 13. Az erdélyi káptalan bizonyítja, hogy mielőtt az alvajdával Stibor vajda jan. 17. 
felhívása (5672. sz.) értelmében eljárt volna, a felek a határt megállapították. Z.-W. III . 237. 
(1570-1579. töredékes átiratból. Dl. 36.544.) 
5799 Ápr. 13. Róma. IX . Bonifác pápa János egri olvasókanonoknak és László egri egyház
megyei clericusnak megengedi, hogy gyóntatójukat szabadon választhassák. Mon. Vat. 
1/4. 110., reg. 
5800 Ápr. 14. Uo. Ua. Bélai Sebestyén veszprémi egyházmegyei clericust feloldja a gyanú 
alól, mintha akkor, amidőn Szaracén János szolgálatában állott, egy ökörtolvaj felakasztásá
ban része lett volna. Mon. Vat. 1/4. 110. — Mon. Rom. Vespr. II. 313. 

5801 Ápr. 16. (in Vissegrad, f. IV. p. Tibur. et Valér.) Zs. Zala megye hatóságához 
Tartson vizsgálatot Lendua-i István bán fia László panaszára, amely szerint 
Lendua-i János bán fiai : István és János Zombafhel-i fegyveres jobbágyaikkal 
ottani iobagionem suum Symonem villicum nomine minden holmijával, engedély 
kérése, terragium és tartozásai megfizetése nélküha maguk birtokrészére 
átköltöztették, Ramadus birtokán lakó Péter bíró nevű jobbágyának a panaszos 



erdejében lévő 12 disznóját, majd másik két disznóját megölették, árukat pedig 
ígéretük ellenére sem fizették meg, Rogosynicha nevű közös halastavukat az 
elmúlt nagyböjtben kihalásztatták várnagyukkal, Heer (dictus) Mátéval, 
Henricho nevű jobbágyát elfogatták és bebörtönözték, a Jalsech víznek Valkhaza 
nevű prediumukhoz tartozó részét elfoglaltatták, végül Márk nevű Louaz-i 
jobbágyát engedély, a terragium és tartozások megfizetése nélkül saját birtok
részükre költöztették. 

Zala megye 1399 jún. 12. okl.-ből. Dl. 8430. 
5802 (Ápr. 16.—szept. 1.) Vencel római király Károly francia királyhoz. Nem tudott elmenni 
a Boroszlóba tervezett találkozóra. Most Zs.-al igyekszik találkozni. Deutsche Reichstags-
akten III. 63. (A prágai káptalan codexéből.) — Codex dipl. Mor. X I I . 500. — Mon. Pol. 
X I . 305., reg. 

5803 Ápr. 17. (in Wissegrad, f. V. p. Misericordia) Zs. Bubuk Ferenc és Maroth-i 
János macsói bánokhoz. Mivel a Szlavóniában lévő Racha districtust simulcum 
universis possessionibus, tenutis, iuribuset pertinentiis eiusdem, quem a maiestate 
nostra pro honore tenetis, a vobis salva .nostra dilectione auferendo Akus bán 
fia Mykch mester özvegyének, Orsolyának, aki most Stiborius erdélyi vajda 
nepos-ának, Iugo-nak a felesége, elzálogosította azon 2000 aranyfrtért, amellyel 
adósa neki, adják át a kerületet Orsolyának és Iugonak, vagy Stiborius vajdának 
i l l . megbízottjaiknak. A szöveg élén jobb felől : Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 34.049. (F.) 
5804 Ápr. 17. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró a pozsonyi káptalanhoz. Határolja meg 
a pozsonymegyei Diószeg birtokot és iktassa be az óbudai apácákat, akiknek azt Stibor vajda 
csereképpen adta. Héderváry I. 114. (Az 5878. sz. okl.-ből.) 

5805 Ápr. 17. Róma. IX. Bonifác pápa felhatalmazza Miklós kalocsai prépostot, hogy négy 
clericust közjegyzői jogosítvánnyal ruházzon fel. Mon. Vat. 1/4. 112., kiv. 
5806 Ápr. 17. Uo. Ua. Jakab váradi kanonoknak egri és váradi kanonokságot ad. Uo. 111-, kiv. 
5807 Ápr. 18. Visegrád. Zs. Bebek Detre nádorhoz és diósgyőri várnagyához. A miskolci 
polgároknak pénzfizetés és ajándék nélkül engedjék meg az erdő használatát. Szendrei : 
Miskolc III . 72. — Tagányi I. 24., reg. 
5808 Ápr. 18. Visegrád. Zs. ua.-okhoz. A miskolci polgárokat a Sajó vize felének birtokában 
védjék meg. Wenzel : Diósgyőr 43., kiv. (Kamarai lt.) — Szendrei: Miskolc III. 73. (Az egri 
káptalan 1405 júl. 19. átiratának X V I I . sz. másolatából. Dl. 8433.) 

5809 Ápr. 18. (in Vissegrad, f. V I . a. Georgii) Zecheen-i Konya bán fia Frank 
országbíró előtt Styborich-i Stiborius erdélyi vajda és Zolnuk-i ispán a Dudwagh 
folyó melletti pozsonymegyei Dyozegh birtokot Horuath (dictus) Mihály ottani 
birtokrészével együtt cserébe adja az óbudai Szűz Mária-kolostor apácáinak 
pozsonymegyei Dumbo nevű birtokáért. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8431. — Wenzel: Stibor 117., említés. 
5810 Ápr. 18. Róma. IX. Bonifác pápa a kunok, jászok, tatárok és patarénok közt hittérítés 
céljából tartózkodó ferencesek szamára biztosítja a szabad tevékenykedést, egyházaiknak 
temetkezési helyül választását s hogy a hagyatékokból nem kell a plébánosoknak negyedet 
juttatniuk. Fejér X/2. 670. (Wadding után.) — Mon. Vat. 1/4.112. — Gyárfás III. 531. (Mind
kettő Fejér után.) 
5811 Ápr. 18. Uo. Ua. István váci kanonokot, Kállai István egri egyházmegyei papot és Kállai 
Mihály feleségét felhatalmazza gyóntatójuk szabad választására. Mon. Vat. 1/4. 116., reg. 
5812 Ápr. 19. Uo. Ua. a mindkét ágon lovagi nemzetségből származó Szői István egri egyház
megyei clericusnak adja azon egri kanonokságot, amelyet István püspök adományából nyert 
el. Uo. 116., kiv. 

5813 Ápr. 24. (in Kapornuk, in Georgii) Zeleus-i Miklós fia László mester, 
Zala megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy kiküldöttjük, Kutus-i 



Pál fia György jelentése szerint Paly-i László fia István fogott bírák ítélete 
alapján kötelezte magát, hogy Paly-i Tamás megölése miatt fiainak : Jánosnak 
és Istvánnak homagium címén 34 dénárpensat fizet ; a pénz átvételéről a 
meggyilkolt fiai, valamint Paly-i János fiai : Miklós és Mihály a vasvári 
káptalannal oklevelet állíttattak ki s azt, a fizetés megtörténtéig, in manus 
provide domine relicte Iohannis fi l i i Petri de Kutus, tanquam manui commun] 
átadták, István azonban rátört ennek házára s elvette a nyugtatólevelet anélkül, 
hogy fizetési kötelezettségének eleget tett volna. 

Papíron, hátlapján három töredezett pecséttel. Festetics cs. lt, Keszthely. Zala 54c. 
5814 Ápr. 24. Róma. IX . Bonifác pápa Zs. kérésére Kertzendorp Henning brandenburgi 
egyházmegyei papnak adja á boszniai olvasókanonokságot, amelyet János boszniai püspök 
adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4.117., kiv. — Fermendzin 61., reg. 
5815 Ápr. 24. Uo. Ua. Zs. kérésére Metelki János prágai egyházmegyei clericusnak adja a budai 
föesperességet, amelyet Mihály veszprémi püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4. 
118., kiv. 
5816 Ápr. 26. (in Wisegrad, sab. p. Georgii) Zs. valamennyi bíróhoz. Megtiltja, 
hogy Gymes-i Forgach (dictus) Péter mester, Pozsony megye alispánja felett 
udvarának miles-e, Bews-i Wrdug (dictus) János mester keresetére ítélkezzenek, 
mivel ennek birtokait az ő megbízásából foglalta el és tartotta egy ideig kezében. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 58.766. Forgách cs. It. (F.) — Fejér X/2. 
630., hiányos kiv. 

5817 Ápr. 26.(in Wyssegrad, sab. p. Georgii) Zs. a vasmegyei Rempehollosa 
szomszédságában lévő Hollós birtokot, amely Hollos-i János fia Mihály fia 
Bereck magtalan halálával jutott kezére, Mihály veszprémi püspöknek, fráter 
uterinus-ainak : Kapolna-i István fiainak : Mártonnak, Györgynek, fráter pat-
ruelis-ainak : Péter fia Jánosnak, az említett Márton fiainak : Ábrahámnak, Bene
deknek, Pál fia Istvánnak adja új adományul. A szöveg élén jobb felől és á pecsét 
alatt : Relatio domini Stephani prepositi cancellariique regié maiestatis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 49.784. Rumy cs. lt. 

5818 Ápr. 26. (VI. Kai. Apr.*) Zs. az óbudai Szűz Mária-kolostor apácái részére 
átírja Zechen-i Frank országbírónak Dyozegh birtok cseréjéről szóló 1399 ápr. 
18. oklevelét (5809. sz.) és a cseréhez hozzájárulását adva, azt a prelátusok 
és bárók tanácsából megerősíti. A szöveg élén jobb felől és vele egy irányban 
a felhajtás alatt : Relatio domini Mychaelis episcopi Nitriensis. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. *Helyesen : Maii. Dl. 8424. 
5819 Ápr. 27. A veszprémi káptalan Zs. ápr. 4. parancsára (5787. sz.) az iktatást elvégzi. 
Fejér X/2. 695. (Dl. 25.867. X V I . sz. elei másolat.) 
5820 Ápr. 27. A leleszi konvent Zs.-hoz. Márc. 1. parancsára (5744. sz.) az iktatást elvégezte. 
Doc. Val. 517. (Leleszi konvent It.) 
5821 Ápr. 28. (f. I I . p. Marci) A veszprémi káptalan előtt Leurenthe-i Lampert 
fia István elzálogosítja Leurenthe birtokban lévő sessio-ját, amelyben apja élt, 
cum domibus in superficie eiusdem existentibus, duabus videlicet ligneis et 
rel'quis duabus communibus necnon orto et arboribus fructiferis orto in iam-
dicto habitis a telek keleti szomszédjának, Loránd fia Bazo(Baso, Basow)-nak 
pro quatuor florenis centenariis novorum denariorum. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.708. 
5822 Ápr. 28. Róma. IX. Bonifác pápa Mátyásnak, a felhévízi keresztesek mesterének meg
engedi, hogy gyóntatóját szabadon választhassa. Mon. Vat. 1/4.118., reg. — Mon. Rom. 
Vespr. II. 314., reg. 
5823 Ápr. 28. Uo. Ua. az esztergomi Szt. Tamás-egyház prépostjához. Hagyja jóvá János 
barsi főesperes intézkedését, aki Esztergomban a szegény diákok számára collegiumot ala
pított. Mon. Vat. 1/4.119. 



5824 Ápr. 28. Uo. Ua. Kajári Ábrahám esztergomi kanonoknak adja az ottani őrkanonokságot, 
amelyet János érsek adományából nyert el. Uo. 121., kiv. 
6825 Ápr. 28. Uo. Ua. Kajári Ábrahám esztergomi őrkanonoknak adja azon ottani kanonok
ságot, amelyet Jíános érsek adományából nyert el. Uo. 123., kiv. 
5826 Ápr. 28. Uo. Ua. János váradi kanonoknak adja azon boszniai kanonokságot, amelyet 
János esztergomi érsektől azon a címen kapott, hogy az egyik familiárisának halálával üre
sedett meg. Uo. 124., kiv. 
5827 Ápr. 28. Uo. Ua. Lőrinc olmützi egyházmegyei clericusnak adja azon esztergomi kano
nokságot, amelyet János érsek adományából nyert el. Uo. 125., kiv. 

5828 Ápr. 28. Uo. Ua. megerősíti az egri püspököknek a káptalanjuk javára tett rendelke
zéseit., Uo. 126., kiv. 
5829 Ápr. 28. Uo. Ua. Zs. kérésére az esztergomi Szt. Tamás-egyház nemes származású pré* 
postjának, Jánosnak egri és váradi kanonokságot ad. Uo. 127., kiv. 

5830 Ápr. 28. Uo. Ua. Ivánkaszentgyörgyi Jakab plébánosnak, a boszniai Szt. Péter-oltár 
rectorának adja azon boszniai kanonokságot, amelyet János püspök adományából nyert el. 
Mon. Vat. 1/4. 127., kiv. — Fermendzin 61., reg. 

5831 Ápr. 28. Uo. Ua. megerősíti az esztergomi érsekséghez tartozó nagyhonti tizedeknek 
és az esztergomi Szűz Mária-kápolna Riblén, Henyeren, Ákospalota és Szamárd nevű birtokainak 
cseréjét. Fejér X/2.675. (Prímási lt.) — Mon. Vat. 1/4. 120., kiv. — Az eredeti oklevél : 
Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 44. f. 2. nr. 17. Ebben a helynevek : Riblien, Hennerem, 
Akuspalata, Zamard ; Vysk, Stakukio, Lontho. 

5832 Ápr. 29. (f. I I I . a. Phil. et lac.) A gararnszentbenedeki konvent előtt Joka-i 
István fia János kötelezi magát, hogy [Gymes-i] Forgách (dictus) Miklós 
familiárisának : Lengéi (dictus) Jánosnak hét új dénármárkát fizet videlicet 
quemlibet nove et moderne monete denarium in solutione pro tribus [antiquis.. ] 
megsebzése miatt, Forgách pedig [ . . . ] Belagh-i [ ] megsebzése és meg-
nyilazása miatt Belagh birtokon négy és fél új dénármárkát. 

Az évszámnál is hiányos papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 58.762. Forgách cs. lt. 

5833 Ápr. 30. (in Wissegrad, X X V . die oct. pasce) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor királyi rendeletre Keresztelő Szt. János nyolcadára (júl. 1.) elhalasztja 
Zerethwa-i Jakab fia János perét contra Petrum filium Mathius et Matheum 
filium eiusdem Petri de Sinua, item Blasium et Benedictum Zabfy dictos, 
Stephanum filium Gregorii Hoiwath, Nicolaum Ratych, Mychaelem Gulkos, 
Albertum de Chyser, Paulum filium Iacobi Zakol dictum, Bela filium Pola 
familiares et iobagiones predictorum Petri et Matheus ipsis statuere commissos, 
mivel az alperesek azt állítják, hogy in regium exercitum versus Turcos 
instaurandum fognak menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Vécsey cs.lt, Sárközújlak (Livada). fasc. l.nr. 77. (F.) 

5834 Máj. 1. (in Wissegrad, I I I . die X X I V . diei oct. passce) Zecheen-i Frank 
országbíró előtt bíráskodása közben Kapla-i János volt országbíró tiltakozik,0 

hogy Soiyumkw és Bezterche nevű várait, amelyek jog szerint az övéi és az 
ugyancsak őt illető Scepsy opidum seu possessio-t Zs. omni sua sine culpa 
elvéve tőle, másoknak adja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8429. (F.) 

5835 Máj. 1. (in Phil. et lac.) Az egri káptalan előtt Zenthkyral-i János fia 
András tiltakozik, hogy osztályos testvérével, néhai Gergely fia Jánossal osztat
lanul bírt Zenthkyral-i birtokrészét, amely annak halála után iusto successionis 
titulo reá hárult, Zenthkyral-i Tamás fia László s ennek gyermekei : Bereck, 
Ferenc, Nesthe adományul kérték Zs.-tól. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8435. (F.) 
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5838 Máj. 1. Az erdélyi káptalan előtt Zsombori Mihály felesége átad a küküllőmegyei Újlak 
és Gyákosteleke birtokokra vonatkozó hat oklevelet. Z.-W. III . 239. (Dl. 8393.) 

5837 Máj. 1. Vittyh János erdélyi püspöki vikárius elhalasztja Mihály apátfalvai comesnek 
leáaynegyed miatt indított perét. Z.-W. III. 241. (O. L . Bethlen Cs. lt.) 

5838 Máj. 1. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Zs.-t, János esztergomi érseket és 
Debrői Istvánt gyóntatójuk feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 128., reg. 

8839 Máj. 1. Uo. Ua. Zs.-nak, János esztergomi érseknek és Debrői Istvánnak megengedi, 
hogy teljes hatáskörrel felruházott gyóntatót választhassanak. Uo. 128., reg. 

5840 Máj. 1. Uo. Ua. Zs.-nak és Debrői Istvánnak megengedi, hogy hajnalban misét mondat
hassanak. Uo. 128., reg. 
5841 Máj. 1. Uo. Ua. Zs.-nák megengedi, hogy egyházi tilalom alá vetett helyeken is misét 
mondathasson. Uo. 129., reg. 

5842 Máj. 1. Uo. Ua. Debrői István egri egyházmegyei nemesnek ugyanily engedélyt ad. 
Uo. 129., kiv. 

5843 Máj. 2. (Bude, in crastino Phil. et lac.) Zs. Nana-i István fia István kérésére 
megengedi, hogy portum, navigium seu vadum suos in fluvio Thicie in possessione 
sua Roph vocata habitum, mivel a hozzá vezető utakat az árvizek elpusztították, 
birtokának alsó részéhez, a Swl-i nemesek birtokával szembe áthelyezhesse s 
i t t in eadem possessione nobilium Swl exactiones seu tributum ipsius portus, 
navigii seu vadi a viatoribus ibi ipsum fluvium transfretantibus szedhessen. 
Egyszersmind megtiltja, hogy bármely birtokos a révhez igyekvőket háborgassa. 
Az oklevél jobb felső szélén és a pecsét alatt : Relatio domini Detrici palatini. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8436. — Tartalmilag azonos szöveg, a tilalom 
nélkül : Dl. 24.698 ; ebben a helynév : Rof. 

5844 Máj. 2. (in Wissegrad, X X V I I . die oct. passce) Zechen-i Frank országbíró 
előtt Beus-i Wrdugh (dictus) István s fia : János a pozsonyi s győri káptalan, vala
mint Pozsony megye 1396. okleveleivel igazolja, hogy Zenthgeurg-i Péter fia The-
mel (Tummul, Tumul) mester cinkosaival János házára törve őt el akarta fogatni 
s midőn ez nem sikerült, Iacobus magnus nevű familiárisát elfogatta, ló oldalához 
kötve elhurcoltatta, majd István házára törve, őt elfogatta, elhurcoltatta, 
mindkettőjük házából àz okleveleket, utensilia domus et Iectorum, hasonló
képpen a jobbágyaikéból is mindent elvitetett s így birtokukat elpusztította, 
2000 aranyfrt kárt okozva nekik. Az alperes tagadja a vádat s kész ártatlanságát 
communis inquisitio-val igazolni. Mivel a felperesek megbízottja a vizsgálatba 
nem hajlandó beleegyezni, unacum regni nobilibu.s elrendeli, hogy az alperes 
a pozsonyi káptalan előtt 24 nemes társával tegye ie az ártatlanságát bizonyító 
esküt, az erről szóló káptalani jelentést pedig a felek nyolc nap múlva mutassák 
be neki. 
* Papíron, zárlatán két pecsét nyomával. Dl. 48.400. Amadé cs. lt. 

5845 Máj. 2. ( I I . die Phil. et lac.) A pannonhalmi konvent Bubek Detre nádorhoz, 
ítéletlevele értelmében Terdemez birtokot előbb a felperes Terdemez-i István 
fia Péter kijelölése szerint határolta meg Chytuand birtok felől, a határjeleket 
azonban nem találták meg, így azt sem, amelynek in orto plebani kellett volna 
lennie ; a kijelölt határ egyébként érintette a Papa faluba vezető nagy utat 
és Gyarmath falunál végződött. Amidőn az alperes, Chytuand-i Miklós fia 
András határkijelölése következett volna, a felperes ezen vonakodott résztvenni 
s így el is maradt. Utóbb, amikor a nádori emberek jelentést tettek eljárásukról, 
a felperes kijelentette, hogy kész alávetni magát az ítéletiével rendelkezéseinek, 
ekkor azonban az alperes már nem volt hajlandó ismét kimenni a határba 



presertim cum expensis expensas addere sibi esset onerosum tertio termino 
ad premissa as[tringere] non instante. 

Rongált papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl .66 223. Thaly cs. lt. 
5846 Máj. 3. A szekszárdi konvent Középfalu és Beles birtokok (Tolna m.) határát megvizsgálva, 
a vitás területet egy ekealjára becsüli. Zichy V. 105. 
5847 Máj. 4. (dom. a. ascens.) A somogyi konvent előtt Pachud-i Haga fiai : 
Miklós és Lancreth — az utóbbinak Haga és István nevű fiai, továbbá Herand-
falua-i Miklós fia Herandus nevében is — eladják a somogymegyei Pongrach 
nevű lakatlan possessio seu terra-jukat, amely dél felől a két Athad birtokkal, 
kelet felől pedig fluvius Naruize-vel határos, Kuuagours-i Miklós fia György 
mesternek 210 írtért, quemlibet eorum cum centum novis monetis számítva 
és kötelezik magukat, hogy a birtokra vonatkozó okleveleket a nádor előtt 
Wyssegrad-on átadják pünkösd 15. napján (jún. 1.) 

Chirografált hártyán, függőpecsétje hiányzik. Batthyány cs. It, Keszthely. Acta antiqua. 
Alm. 3. lad. 3. Pongrach nr. 92. 
5848 Máj. 4. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Garai Miklóst gyóntatója feloldoz
hassa. Mon. Vat. 1/4. 129., reg. 
5849 Máj. 4. Uo. Ua. Garai Miklósnak megengedi, hogy teljes hatáskörrel felruházott gyóntatót 
választhasson. Uo. 130., reg. 
5850 Máj. 5. A fehérvári káptalan előtt a Magasiak, másrészről pedig Ugi Lőrinc s fia köl
csönösen örököseikké teszik egymást vasmegyei birtokaikban, még az Ugi által familiárisá
nak adott birtokrészben is. Hazai Okmt. IV. 237. (Felsőbüki Nagy cs. lt.) 
5851 Máj. 5. Körös. Körös megye előtt a Hedrihócziak tiltakoznak birtokaik elfoglalása miatt. 
Levt. Közi. 1928. 100., reg. (Dl. 34.663.) 

5852 Máj. 6. (Bude, f. I I I . a. asseens.) Zechen-i Konya bán fia Frank országbíró 
előtt és engedélyével Zenthandreas-i Lőrinc fia Pál mester diák a maga és 
felesége : Frusina, ennek nővére : Taytis, akinek férje Gergely diák, gyermekei : 
Miklós, György, Ilona, továbbá Vyoduar-i Orgouan leánya : Rosa nevében 
fogott bírák közbenjöttével egyezséget köt Zenthandreas-i János fia Péterrel 
s ennek fiaival : Lászlóval és Imrével Paris fia Posa s ennek fia : Orgouan 
Vyoduar nevű birtokában lévő azon részbirtokok ügyében, amelyek miatt, 
mivel Péterre vétel, fiaira pedig anyai jogon háruitak, per folyt köztük előbb 
a sziavon bán, vicebán s körösi ispán, majd az országbíró előtt. Az egyezség 
értelmében Frusina, Taytis — Zenthandreas-i István fia Miklós leányai — 
valamint Rosa, akiket Zs. Pál mester diák érdemeiért fiúsított Posa és fia : 
Orgouan valamennyi birtokában, átadnak a másik félnek, minden igénye kielégí
tésére, quandam particulam possessionariam Markfiaylaka appellatam in tenutis 
dicte possessionis Vyoduar situatam septem iobagionum sessiones in se conti-
nentem et medietatem cuiusdam molendini in fluvio Garig situati nunc érga 
manus Petri dicti Chyrke famuli ipsius magistri Pauli existentis, viszont Péter 
és fiai érvénytelenítik valamennyi peres oklevelüket. 

Hártyán, függőpecsét nyomával, két példányban. O. L . Esterházy cs. lt. R. 47. f. S. 
nr. 13. et NB. (F.) 
5853 Máj. 6. Róma. IX. Bonifác pápa Isépi Benedek pápai bucciculariusnak egri és váradi 
kanonokságot réservai. Mon. Vat. 1/4. 130., kiv. — Egri egyházm. tört. III . 213., kiv. 

5854 Máj. 7. (Bude, in vig. asseens.) Zs. Rozgon-i Simon mester Sarüs-i ispánhoz. 
Mivel értesülése szerint nonnulli forent homines in civitate nostra Cassensi 
et alias in illis partibus nostris superioribus, qui equos de nostro regno predicto 
alias per nostram maiestatem prohibitos exducere in alia regna seu in alias 
partes niterentur, a lovakat a conductoribus eorundem pro nostra maiestate 
kobozza el. A szöveg éléi^jobb felől : Relatio domini Iohannis plebani Budensis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 8438. (F.) 



5855 Máj. 7. (in vig. ascens.) János jászói prépost és a konvent előtt Sassa-i Pál 
özvegye : Erzsébet — Keech-i Chepe (dictus) István leánya — eljegyezvén 
leányát : Annát Lassa-i Miklós fia Orbánnal, tekintve saját testi gyöngeségét 
és fiainak kiskorúságát s bízva de legalitate probitateque ac nobilitate prefati 
Urbani, ennek gondozására bízza fiai nagykorúságáig az abaúj- és borsodmegyei 
Mygles, Keech, Gybarth és Erdewtelke másnéven Dedyczhaza birtokokban lévő 
ősi és szerzett birtokrészeit. Kötelezi magát, hogy a pénzt, amit veje a birtokok 
védelmére fordít, ha kiadásait oklevelekkel igazolni tudja, megtéríti neki, ha 
pedig ez aliqua edificia aut terras arabiles suo proprio ingenio vei laboré in 
ipsis portionibus possessionariis construeret aut excoli facérét vei equatias in 
eisdem conservaret s előbb halna meg, mint ő vagy fiai, a szerzemény két
harmadát rokonságának adja, maguknak csak egyharmadát tartván meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 70.704. Perényi cs. lt. 
5856 Máj. 8. Zágráb. Garai Miklós szlavon-dalmát-horvát bán elhalasztja a zágrábi polgárok 
perét. Tkaiőié I. 399. (Délszláv akadémia lt.) — Laszowski I. 147., reg. 

5857 Máj. 8. A pécsi káptalan előtt a bátai apát haladékot ad Bátmonostori Lászlónak az 
elégtételadásra. Zichy V. 109. 

5858 Máj. 9. Eger. János egri vikárius az egri egyházmegyei zsinaton elutasítja Palagi Jánost 
Tarnóc (Ung m.) birtokosa, MezŐbényei Tamás és plébánosa ellen támasztott keresetével, 
hogy a plébános az ő darrhai kápolnájában misézni köteles. Batthyány III . 334. — Fejér 
X/2. 698., hibásan. (Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1399. nr. 20. O. L . Fkgy. Az eredetiben : 
magnijici Simonis helyett : magistri, Mezewbenye, Tarnoch.) 

5859 Máj. 10. (Bude, I I I . die asscens.) Zs. fideli suo Deurflec nunc habitatorí 
civitatis nostre Cassoviensis. A város imájának és esküdtjeinek panasza szerint 
per venditionem chervisiarum in dicta civitate nostra Cassoviensi állandóan 
nem csekély kárt okoz nekik, sőt gyalázkodó szavakkal is illeti őket in ipsorum 
preiudicium et dispendium, quin ymmo nostre maiestatis contemptum valde 
magnum. Nincs kifogása az ellen, ha adinstar ceterorum civium et hospitum 
nostrorum de dicta Cassovia a városban akar maradni, alioquin tibi de ipsa 
civitate nostra Cassoviensi recedendi liberam concedimus facultatem ; in casu 
vero, si a modo et deinceps contra consuetudinem et libertatém dicte civitatis 
nostre ab antiquo approbatam processeris et tibi dampnum vel nocumentum 
aliquod evenerit, minime exinde nostre poteris inputáré maiestati. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Kassa (Kosice) város titkos lt. H.. 
(Cerevisia) nr. 1. (F.) 

5860 Máj. 10. (Crisii, sab. p. asscens.) Anthimus fia János mester vicebán, körösi 
ispán a zágrábi káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Beriuoyzenthiuan-i Miklós 
fia Tamás panaszára, amely szerint Decha-i Roh fia István fiai : László és 
János nagyboldogasszony-nap (aug. 15.) körül István nevű jobbágyától három 
lovat elvettek, ennek anyósát súlyosan megsebesítették, Mechenicha nevű 
birtokára átküldött embereikkel Bereck és Pál nevű jobbágyaitól két ökröt 
elvétettek, okt. 6. az országúton haladó Fábián nevű jobbágyától, aki a pecunia 
marturinalis-t Tamás másik birtokából magával vitte s egy ökröt hajtott, 
embereikkel a pénzt, az ökröt és ruháit elvétették, magát hátrakötött kézzel 
félholtan hagytak, az elvett dolgokat pedig kastélyukba vitették, egy alkalommal 
harmadfél hónapon keresztül familiárisaikkal és embereikkel elállva az utakat, 
megakadályozták, hogy a Zenthiuan-i piacra bárki elmenjen. 

Papíron, zárlatán gyűrííspecsét nyomával. Dl. 66.224. Thaly cs. lt. 

5861 Máj. 11. (IV. die ascens.) A fehérvári káptalan előtt a veszprémi káptalan 
képviseletében Walko-i Miklós mester kanonok és dékán egyezségre lép Wesen-i 
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Miklós fia László mesterrel és fiával : Miklóssal a királyi curian folyó perükben, 
amely azért keletkezett, mivel Wesen-i ellenmondott, amidőn a káptalan Mester 
birtokhoz visszafoglalta a Herend birtokhoz szerinte jogtalanul hozzácsatolt 
egy ekényi földet s megállapítják a Mester és Herend veszprémmegyei birtokok 
közti határt. Az első földhányások egy erdőben vannak silvas supra ipsas metas 
a parte Bakony existentes communi usui r[eli]nquendo, azután a határ érinti 
a Herend-ből Mester birtokba et ad Bakonium vezető utat, szántóföldek, vetések 
közt a Herend-ből Mester-be vezető viam Nywth dictam, ismét szántóföldeken 
keresztül haladva in loco Berekkwz lévő rétet, majd in prato et silva vonul. 
Itt azonban nem haladtak tovább dél felé, mivel bizonyos földeket, kaszálókat 
és erdőket a Segwar-i nemesek már régóta elfoglalva tartanak kezükben. 
A felemlített fák : cser, tölgy, vadkörte, mogyoróbokor. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Veszprémi káptalan magán lt. Márkó 19. 0. L . Fkgy. 

5862 Máj. 11. A somogyi konvent bizonyítja, hogy Gyaláni Tamás az atádi plébános és két 
nemes kezessége mellett szabadon bocsátotta Kéri János hatalmaskodáson tetten ért egyik 
atádi (Somogy m.) jobbágyát. Zichy V. 130. 

5863 Máj. 12. Bogyoszló. Sopron megye rábaközi alispánja és szolgabírái előtt Potyondi Miklós 
özvegye birtokfoglalás ellen tiltakozik. Hazai Okmt. I. 293. (Guary cs. It.) 

5864 Máj. 16. Róma. IX. Bonifác pápa a veszprémi püspökhöz. Adasson elégtételt András 
veszprémi plébánosnak, akit a veszprémvári Mindszentek-egyház prépostja elfogatott s 300 
aranyfrt értékű javaitól megfosztott, mivel nem akart kanonokságáról lemondani. Mon. Vat. 
1/4. 131. — Mon. Rom. Vespr. II. 314. 

5865 Máj. 17. (Bude, in vig. penthec.) Zs. a bácsi káptalanhoz. Különítse el 
és határolja meg a valkómegyei Athya birtokban lévő és a hozzátartozó birtok
részeket, amelyeket Kuke-i Zaar (dictus) László fia Miklós fia Jánostól hűtlensége 
miatt elvett s Kuke-i Domokos fia Swmrakus-nak, majd ennek halála után 
Maroth-i János macsói bánnak adott, mivel a bánnak a határok miatt sok 
viszálya van az említett Kuke-i János és Swmrakus unokatestvéreivel : Aynardus 
fia János fia Miklóssal, Aynardus másik fia Ferenc fia Lászlóval és Gerug-
mezew-i Weer (dictus) László fiaival : Jánossal és Miklóssal. 

A bácsi káptalan 1399 jún. 29. okl.-ből. (5952. sz.) 

5866 Máj. 18. (in penthec.) A szepesi káptalan előtt Rethy-i Hank leánya : 
Erzsébet, aki Petroch-i László özvegye, Rethy-i Zeres (dictus) Márton leánya : 
Gerus, aki Petroch-i István felesége, Rethy-i Imre fia Eles (dictus) Miklós leánya: 
Erzsébet, aki Aranyas-i Hank fia János'felesége, bizonyítják, hogy Rethy-i 
Chakan fia Péter leánya : Katalin, aki Nadasd-i Pál özvegye, de nobili genere 
származik s mind ő, mind gyermekei : János, az in civitate teutunicali de Vach 
lévő Szűz Mária-egyház plébánosa, Simon mester, a királyi curia nótáriusa, 
Mihály, Miklós, Péter, Margit nobiles participes hereditatis Rethy prenotate 
a progenitoribus ipsorum, többi rokonukkal együtt ugyanott birtokosok 
s per totam vicinam nemeseknek tartatnak. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Szepesi káptalan orsz. lt. Capsa L . f. 1. nr. 7. (F.) 

5867 Máj. 19. (Bude, I I . die penthec.) Zs. a pannonhalmi apátság Almás nevű 
birtokát, amelyet egy korábbi apát condam Francisco phisico a benépesítés 
feltételével adott in feudum, mivel Ferenc halála után fia : Miklós azt teljesen 
elpusztította és elnéptelenítette, Dosa fráter, az apátság gubernátora kérésére 
de plenitudine nostre régie potestatis et ex gratia speciali érvénytelenítve a 
feudális assignatio-t, visszaadatja az egyháznak simulcum universis et singulis 
eiusdem redditibus, proventibus et obventionibus, meghagyva Ferenc phisicus 



fiának, hogy non obstante premissa feudali traditione a birtokot haladéktalanul 
bocsássa ki kezéből. 

Zs. 1405 nov. 13. ítéletleveléből. Pannonhalmi konvent magán lt. Capsa 61. lit. D. — 
A győri káptalan 1399 jún. 3. átíró oklevele: Szepesi káptalan orsz. lt. Ser. X I V . lit. E . f . 8. 
nr. 19. (F.) 
5868 Máj. 20. Buda. Zs. Marczali Péter és Dénes, valamint György visegrádi várnagyokhoz, 
Bérei Péter özvegyét és fiait vezessék vissza balatonfőkajári birtokrészükbe (Veszprém m.)[ 
a veszprémi püspökkel és a (bakony)béli apáttal szemben pedig védjék meg őket. Pannonh. 
rendt. VIII . 421. (A fehérvári káptalan 1399 júl. 15. okl.-ből. Dl. 8441.) 

5869 Máj. 21. Uo. Zs. Gersei Pető fiainak új adományként adja vas- és zalamegyei ősi birtokaikat. 
Zala vm. II. 295. (Festetics cs. lt.) 

3870 Máj. 22. (f. V. p. penthec.) A szepesi káptalan előtt Gergew-i Arnold fia 
Arnold leánya : Klára, Markusfalua-i Kelemen mester özvegye, most pedig 
Kazmerffalwa-i György fia János felesége fogott bírák közbenjárására 50 márka 
bírság terhe alatt visszavonja keresetét, amelyet azért indított a király előtt 
Gergew-i Illés mester fia László mester s másik fiának : Jánosnak özvegye, 
Ilko — Markusfalua-i Márk leánya — ellen, mivel ennek ösztönzésére férje 
és sógora 18 év előtt fegyveres cinkosaival rátörve jelenlegi férje Kazmerffalua-i 
házára, innen első férjétől örökölt javait, ú. m. két övet (baltheus), száz arany
frtot, három serleget, ruhákat és más női ruhákat, 340 marhát s más házi 
holmikat 200 frt értékben, továbbá 20 aranyfrt értékű sátrat elvittek, őt pedig 
több napig fogságban tartották s egyszersmind megújítja a káptalan előtt tett 
korábbi bevallását, hogy az elszenvedett sérelmekért kárpótlást kapott, amint 
azt egyébként a király, amidőn az ő és férje kérésére kegyelmet gyakorolt, 
•el is rendelte. Viszonzásul Gergew-i László azonnal ad neki és férjének 11 frtot 
és hat rőf lengyel posztót, Jakab napján (júl. 25.) pedig három frtot, míg Ilko 
kötelezi magát kétszeres bírság terhe alatt, hogy két részletben — Márton napján 
(nov. 11.) és Gyertyaszentelőkor (1400 febr. 2.) — viginti florenos monete 
usualis pro tempore currentis numeri et computi Scepusiensis fog nekik fizetni. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 63.712. Görgey cs. lt. (F.) 

3871 Máj. 23. Buda. Matheus de Vicedominis esztergomi érseki vikárius jelentést kér a szepes 
káptalantól a szepesváriak által az ágostonrendi szerzeteseknek oratórium céljaira felajánlott 
elhagyott kórházról. Wagner 1.416. — Fejér X/2. 691. (Aszepesi káptalan 1400 febr. 4. okl.-ből.) 
5872 Máj. 23. Tarnov. Sandsilvogius, a besztercei vár ura Podmansky Silvanis két lándzsás 
katonai szolgálatát egy lándzsásra szállítja le. Pray : Dissert. VII . 131. — Katona X I . 468. — 
Fejér X/2. 720., kiv. — Podmaniczky I. 7. (János rajeczi bíró 1414 máj. 13. okl.-ből. Dl. 8442.) 
5873 Máj. 23. Róma. IX. Bonifác pápa Mátyás veszprémi és fehérvári kanonoknak veszprémi 
egyházi méltóságot réservai. Mon. Vat. 1/4. 132., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 315, kiv. 

5874 Máj. 24. (Bude, sab. p. penthec.) Zs. Gerse-i Pethew fia Tamás érdemeiért 
feleségét, Rezthnek-i Domokos fia Herbartus leányát : Mártát fiúsítja apja 
valamennyi zalamegyei birtokában consuetudinaria lege regni nostri, que huic 
gratie repugnare videretur, non obstante in hac parte. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio domini Stephani magistri curie regié. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8443. (F.) — Turul 1927. 86., reg. 

5875 Máj. 25. A nyitrai káptalan előtt Zerbeci László és Tóth Pál visszaadják Henrik zobori 
apátnak a nyitramegyei Sárfő máskép Szentpál birtokhoz tartozó földet. Fejér X/2. 701. 
(Kaprinai-gyűjt.) 

5876 Máj. 26. A győri káptalan átírja I. Károlynak Jakab pozsonyi bírót Bruck birtokban 
megerősítő 1339 jan. 30. oklevelét. Békefi : Pilis I. 389. (Dl. 3203.) 

3877 Máj. 27. Buda. Zs. elhalasztja a török ellen hadba vonuló Bátmonostori László pereit. 
Zichy V. 127. (Az 5888. sz. okl.-ből.) 



5878 Máj. 27. A pozsonyi káptalan Szécsényi Frank országbíró ápr. 17. utasítását (5804. sz.) 
•teljesíti. Héderváry I. 114. (1573. évi átiratból.) — Az eredeti oklevél : Dl. 8432. 
5879 Máj. 29. Buda. Zs. János esztergomi érsek kérésére átírja I. Károly 1329. oklevelét. Katona 
«XI. 480., hiányosan. — Fejér X/2. 656. (Prímási lt.) 
S88Ô Máj. 30. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja a Nagymihályiak perét. Sztáray II. 17. 
5881 Máj. 30. Uo. Ua. elhalasztja a boszniai hadjáratban részt vevő Szabolcsi Fulo Fábián 
és Jakab perét. Uo. II. 16. 
5882 Máj. 30. Uo. Ua. elhalasztja Zichi Zsigmond perét, mivel Zs.-al Prágába készül. Zichy 
VI. 36. (Dl. 8498.) 
5883 Máj. 30. Uo. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a török ellen hadba vonuló Bát-
monostori Lászlónak a bátai apát s szeremlyéni jobbágyai elleni perét. Zichy V. 109. 
5884 Máj. 30. Uo. Ua. elhalasztja a török ellen hadba vonuló Pestenyei Jakab perét. Zichy 
V. 110. 
5885 Máj. 30. Velence elrendeli egy zárai kalózhajó elfogását. Ljubic IV. 419., kiv. 

5886 Máj. 31. (Bude, sab. p. corp. Chr.) Zs. Bubek Detre nádorhoz és bírói 
helyetteseihez. Hyche-i Miklós fiai : László és Tamás panasza szerint birtok
jogaik sérelmére Gymes-i Forgach (dicti) Péter és Miklós halasztásokkal elhúzni 
igyekeznek ellenük indított perét. Hozzanak ítéletet akkor is, ha királyi per
halasztólevél kerülne bemutatásra. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 58.765. Forgach cs. lt. 
5887 Jún. 1. Visegrád. Bebek Detre nádor átírja IV. Béla 1248 febr. 24. okleveléből a Cserép 
birtok (Borsod m.) határáról szóló részt. Szendrei : Miskolc III . 74. (Dl. 8387.) 
5888 Jún. 1. Zágráb. Garai Miklós szlavon-dalmát-horvát bán a prelátusok és bárók elé át
küldi a toplicai apát és Blinai László közti pert, ameiy azért keletkezett, mert Blinai vonakodott 
a bérbevett Serno falu után megfizetni a nyestbőradót, sertéstizedet, a jobbágytaxa kivetését 
pedig megakadályozta. Zichy V. 119. 

5889 Jún. 1. (dom. p. corp. Chr.) A veszprémi káptalan előtt Lak-i György fia 
Márton özvegye Cecilia, aki Hethye-i Lőrinc fia János leánya, elismeri, hogy 
Spacha-i János fia Osvát, fia : Máté és felesége : Orsolya, aki Spacha-i Hektor 
fia György leánya, férjének a kezükben levő birtokaiból hozomány és nász
ajándék címén 50 dénármárkát, márkáját cum decem pensis novorum denariorum 
conputando, fizettek neki. 

Tartalmilag átírva Zs. 1405 júl. 27. okl.-ben. Dl. 49.897. Rumy cs. lt. 
5890 Jún. L I X . Bonifác pápa Upori István titeli prépostnak és Miklós egri őrkanonoknak 
megengedi, hogy teljes hatáskörrel felruházott gyóntatót választhassanak. Mon. Vat. 1/4. 
132., reg. 

5891 Jún. 2. (in Wissegrad, X X X I I I . die oct. Georgii) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor királyi parancsra Ker. Szt. János születése nyolcadára (júl. 1.) halasztja 
Lindua-i István fia László mesternek Ferenc fráter Kopornak-i apát ellen 
indított perét, aki Geztred-i officialisât : Lőrincet, továbbá három Geztred-i 
jobbágyát is tartozott volna előállítani, mivel a felperes a versus regnum Bozne 
indított királyi hadseregbe készül elmenni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8449. . , 
5892 Jún. 2. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja a török ellen hadba vonuló Várdai 
Mihály és Pelbárt perét. Zichy V. 111. 
5893 Jún. 2. Uo. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a pécsváradi apát elleni pert, akinek 
familiárisait és jobbágyait elő kellett volna állítania. Zichy V. 111. 
3894 Jún. 3. Uo. Zs. előtt Forgach Miklós eltiltja Jakab volt esztergomi bírót Vzthuerfalu 
esztergommegyei birtok felének elfoglalásától. Fejér X/2. 629. (Dl. 58.768. Forgach cs. lt.) 
5895 Jún. 3. Uo. Bebek Detre nádor elhalasztja a török ellen hadba vonuló Károlyi László 
és András perét. Károlyi I. 499. 
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5896 Jún. 3. Róma. IX . Bonifác pápa András győri prépost javai és jogai megvédésével meg
bízza a veszprémi püspököt, a pannonhalmi apátot és a budai prépostot. Mon. Vat. 1/4.133., kiv, 
5897 Jún. 4. Visegrád. Bebek Detre nádor előtt a Pályiak visszavonják ellenmondásukat, 
amelyet a Károlyiaknak Apáti birtokba (Szatmár m.) való iktatásakor tettek. Károlyi I. 499. 
5898 Jún. 4. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi, hogy Upori István titeli prépostot gyóntatója 
feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 133., reg. 

5899 Jún. 5. (Bude, V I I I . die corp. Chr.) Zs. Bubek Ferenc és Maroth-i János 
macsói bánokhoz, valamint a pécsi püspök és káptalan birtokaiba behelyezett 
officialisaikhoz és embereikhez. Mivel cum universis prelatis et aliis viris eccle-
siasticis iuxta contenta aliarum litterarum nostrarum exinde confectarum 
pretextu occupationis medietatis omnium possessionum et proventuum earundem 
végleges egyezséget kötött, a birtokok és jövedelmek nevében lefoglalt felét 
adják vissza a püspöknek és a káptalannak. A szöveg élén jobb felől : Com
missio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. Dl. 42.710. 

5900 Jún. 5. (in Wissegrad, V I I I . die corp. Chr.) Zs. a zalai konventhez. Tartson 
vizsgálatot Gerse-i Pethew fiai : János és Tamás panaszára, amely szerint 
Nadalya-i István fia László Nadalya-i Péter fia János ösztönzésére a mult 
évben Medes birtokukra törve, három jobbágyukat megverte, malmukat 
lapidibus et ferriis eiusdem molaribus asportatis elpusztította, továbbá egyik 
ugyanottani familiárisuk és officialisuk két lovát embereivel elvitette. 

A zalai konvent 1399 júl. 9. okl.-ből. Festetics cs. lt, Keszthely. Castriferrei 95b. 
5901 Jún. 5. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja a vásárhelyi apácák perét. Lukcsics 
86., reg. (Garai Miklós nádor 1412 nov. 16. okl.-ből. Dl. 8525.) 
5902 Jún. 5. Róma. IX. Bonifác pápa István veszprémi egyházmegyei clericusnak váradi 
egyházi javadalmat réservai. Mon. Vat. 1/4.133., kiv. 

5903 Jún. 6. ( X X X V I I . die oct. Georgii) Zechen-i Frank országbíró ítéletlevele. 
Zengeor-i Péter fia Péter mester panaszt emelt és a pozsonyi káptalan oklevelével 
igazolta, hogy Bosin-i György mester Bozin (Bosin) nevű várát, amelyet 
olim quidam Bohemi ostrommal elfoglaltak, ő sok fáradozással, három fami
liarisa halála árán és 4000 aranyfrt költséggel visszaszerezte, majd átadta 
Bozen-i Sebes fia Miklós fia György mesternek, aki megígérte ugyan, hogy teljes 
elégtételt ad neki, ígéretét azonban nem teljesítette. Az alperes megbízottja, 
János pap tagadta az egész panasz alaposságát s kijelentette, hogy megbízója 
kész a bajvívásra clavum ligneum in signum duelli eidem porrigendo. Miután 
a felperes megbízottja a párbajt elutasította, sed actionem eiusdem premissam 
ad veridicam attestationem vicinorum et commetaneorum nobiliumque suorum 
comprovincialium per formám inquisitionis fiendam committebat, ítéletében 
kötelezi az alperest, hogy 11 nemes társával nagyboldogasszony-nap 
nyolcadán (aug. 22.) a pozsonyi káptalan előtt tegye le az esküt, hogy a felperes 
előadása nem felel meg a valóságnak. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Di. 8453. (F.) 

5904 Jún. 6. ( I I I . die ferie IV. p. corp. Chr.) A nyitrai káptalan bizonyságlevele. 
Kiküldöttjei előtt Zeredahel várban Zeredahel-i Rouaz (dictus) János mester fia 
Miklós elismerte, hogy nagybátyja, Ffedymes-i Zobonya László fia Miklós mester 
visszaadta neki minden birtokát ménesbeli lovaival, marháival, háztartási fel
szerelésével együtt, amit árvasága idejében secundum consuetudinem regni 
Zs. hozzájárulásával és rendeletére gondozott, miért is számára a felmentést 
megadta. Viszonzásul Zobonya Miklós kötelezte magát,- hogy si ipse familiaribus 
aut iobagionibus Nicolai filii Iohannis consobrini sui a modo aliquod dampnum 



seu nocumentum imferret, tunc idem Nicolaus filius Iohannis suum dampnum 
secundum consuetudinem regni iuridice ab eodem requirendi habeat facultatem. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 50.136. Zerdahelyi cs. lt. 
5905 Jún. 6. A pozsonyi káptalan előtt Reichendorfi János felesége 43 bécsi dénárfontért 
eladja selgiilmecsi birtokrészét. Sopron vm. 1.534. (A budai káptalan 1410. okl.-ből. Dl. 4758.) 

5906 Jún. 6. (in Nawsedlicz, f. V I . p. oct. corp. Cr.) Jodocus brandenburgi őrgróf, 
a római szent birodalom főkamarása, Morvaország őrgróf ja és ura nobilis Thomas 
comes de Sancto Ieorgio senior-nak adja szolgálataiért élete végéig munitionem 
Goding és a hasonló nevű opidum-ot minden tartozékukkal, köztük iudicio, 
vocatia, valamint az ottani egyház kegyúri jogával együtt, felhatalmazva őt, 
hogy azokat bárkire hagyhassa usque ad septingentas sexagenas grossorum 
Pragensium és kötelezi magát s utódait ennek az összegnek a megfizetésére. 
Tamás comes köteles szükség esetén megnyitni előtte és hadai előtt az erősséget 
és az opidum-ot solum ad nostra vite tempóra, annak pedig, cui predicte pec-
cunie per predictum comitem fuerint date vei legate et occasione earundem 
peccuniarum dictam munitionem post mortem ipsius comitis habuerit, írásban 
kötelezettséget kell vállalnia, hogy ugyanezt meg fogja tenni. Az erősséget, 
bárki kezében is legyen, birtokosa azonnal köteles visszaadni neki, vagy utódai
nak, mihelyt az említett összeget megkapja. A felhajtáson jobbról : Ad man
dátum domini marchionis Jessco alias Johannes. 

Hártyán, hártyaszalagon függő ép pecséttel. Dl. 8454. (F.) 

5907' Jún. 7. (in Kalló, sab. a. Barrabe) Zodoro-i Domokos fia Tamás mester 
Szabolcs megye alispánja és a négy szolgabíró vizsgálatot tartva Berzel-i Jakab 
fia Miklós és Zalmad-i Albert megyei kiküldöttekkel, megállapítja, hogy Kallo-i 
Lewkes fia Miklós karácsony tájban Panyla-i János fia László, ennek apja, 
továbbá unokatestvérei : László fia István és Zsigmond Panyla nevű birtokára 
törve Vok (dictus) Jakab nevű familiárisukat megölte, János nevű familiári
sukat László házából kivonszolva megverte, ugyancsak László Semyen fajúban 
lakó jobbágyának : Tamásnak feleségét átvitette házába és ott meggyalázta, 
erdeiícet szüntelenül vágatja és földjeiket szántatja. 

Papíron, zárlatán három gyűrűspecsét töredékével. Di. 53.029. Kállay cs. lt. 
5908 Jún. 7. Wislicie. Ulászló lengyel király elhalasztja a megbízásából Zs.-nál tartózkodó 
Sandzivogius kalisi palatínus pereit. Codex diplomaticus maioris Poloniae III. 725. (Poznani 
állami lt.) — Mon. Pol. X I . 313. sz. reg. 

• 5909 Jún. 8. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi Péter nyitrai püspöknek, hogy bármelyik 
püspökkel felszenteltethesse magát. Mon. Vat. 1/4.134., kiv. 

solo Jún. 9. (in Wyssegrad, X L . die oct. Georgii) Zs. ítéletlevele. A budai 
káptalan nevében Mitjály őrkanonok a váci káptalan és Pilis megye okleveleivel 
igazolta, hogy amikor Chethe (dictus) Péter Bekasmegyer-i jobbágy az óbudai 
apácák János fia Niger Miklós nevű jobbágyát a bíró és az esküdtek elé idéz
tette és az ítélet után hazafelé tartott, Miklós az apácák megbízásából, in castro 
Budensi lakó testvére : Bereck, továbbá anyjuk, valamint az apácák officialisa : 
Gywrugh és jobbágyai : Nicolaus Slavus, Tymar Imre, Was Balázs és Miklós, 
György fia János tanácsára és rábeszélésére Pétert megölte, özvegyét pedig 
Bereckkel együtt halállal fenyegette meg, úgy hogy az nem mert tovább házá
ban maradni. Az apácák képviselője kijelentette, hogy megbízói az egész kereset
ben ártatlanok, jobbágyaik részéről hajlandók az özvegy számára iuxta regni 
consuetudinem a káptalannak elégtételt adatni, Gyewrugh részéről azonban, 
mivel az civis civitatis Veterisbude, nem tudjak ezt megtenni. A káptalan 
közös tanuvallatást ajánlott fel, az apácák ügyvédje azonban azt javasolta, 



hogy a káptalan lectora, custosa vagy cantora tegyen esküt. Mivel a káptalan 
az ajánlatot elfogadta, elrendeli, hogy a lector, custos vagy cantor ötvened 
magával Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) a váci káptalan előtt tegyen esküt 
arra vonatkozólag, hogy Nicolaus Niger az apácák meghagyásából követte 
el a gyilkosságot, rá nyolcad napra pedig az apácák vagy officialisuk jobbágyaik 
részéről Bekasmegyer-en tartoznak a váci káptalan kiküldötte jelenlétében 
igazságot szolgáltatni. Az oklevelet, minthogy pecsétje a távollévő János eszter
gomi érsek kancellárnál van, ennek pecsétjével erősítteti m.g, 

Papíron, zárlatán töredezett pecséttel. Dl. 8455. 

5911 Jún. 9. (f. I I . p. oct. corp. Chr.) Az erdélyi káptalan előtt László fia István 
fia Jakab Nemeti-i nemes birtokrészeit, nevezetesen a hunyadmegyei Németi 
negyedét és Kiskayan, Mezeed, Alphaza villa Wolachalis-okban levő részeit 
végérvényesen eladja IIye-i Sándor fia Dénes mester miles-nek azon 400 arany-
frtért, amelynek egy részét ez már korábban átadta neki és azóta elhunyt 
testvérének, Jánosnak, másik részét pedig arra fordította, hogy a birtokrészeket 
a vajda előtt a generális congrégation visszaszerezze a jogtalan foglalóktól. 
A birtokrészeket ők osztályos testvérüktől, a condam Andrea Németi dicto 
örökölték, de mert sehogyan sem tudták jogukat érvényesíteni a foglalókkal 
szemben, akik apjukat meg is ölték, kénytelenek voltak eladni Ilye-inek. Most, 
testvére halála után, kötelezi magát, hogy Ilye-it pereiben még anyagilag is 
támogatni fogja. Viszonzásul Ilye-i visszaadja neki az in possessione Wolachali 
Mezeed vocata levő birtokrészt, kötelezi magát, hogy abban megvédi, továbbá 
arra, hogy az elhunyt Jánosnak Németi birtokon a Morus folyó felől fekvő 
részét, amelyet Aran-i Lukácsnak elzálogosított, a saját költségén visszaváltja 
számára. 

Hártyán, pecsét nyoma nélkül.Erdélyi Múzeum. Bánffy rokonsági lt. Fénykép után. 

5912 Jún. 10. (in Hewkuth, f. I I I . a. Barnabe) Zs. Miklós fia Pálnak, másik Pál 
fia Dénesnek, Bozor (dictus) Pál fiainak : Istvánnak és Jakabnak adja új 
adományul nyitramegyei Kysbelad nevű ősi birtokukat, mivel a reá vonat
kozó oklevelek házukban elégtek. A szöveg élén jobb felől : Propria commissia 
domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 71.789. Nedeczky cs. It. — Nedeczky 82., reg. 

5913 Jún. 10. Esztergom. Zs. Podvinnai György diákhoz, a sziavon bánság occupatorához. 
Határolja meg Grezence birtokot, a (Corbaviai) Gergely által elidegenített részeket csatolja 
ahhoz vissza és az egészet adja át János esztergomi érseknek. Levt. Közi. 1931. 308., kiv. 
téves dátummal. (A 6195. sz. okl.-ből.) 

5914 Jún. 10. (in Wyssegrad, X X X I V . die V I I I . diei oct. Georgii) Pelseuch-i 
Bubek Detre nádor ítéletlevele. Damanhyda-i Miklós fia Miklós vízkereszt 
nyolcadán (jan. 13.) panaszt emelt, hogy amíg ő a törökök elleni királyi hadban 
szolgált, 1392. pünkösd körül (jún. 2.) Wkurytho nevű birtokáról Chahol-i 
Sebestyén fia István 24 ökröt, 10 tehenet és több más marhát elvitt, amivel 
szemben az alperes a váradi káptalan és Szatmár megye kiküldöttjei előtt azzal 
védekezett, hogy ő a panaszos jobbágyaitól csak hét ökröt Vitt el, szavatosság 
mellett pedig azokat is visszaadta, majd bemutatta még Leusták nádor 1393 
nov. 14. tartalmilag átírt oklevelét (3205. sz.). Mivel az alperes ügyvédje tagadta 
a vádat s azt állította, hogy megbízója az egész keresetben ártatlan, kötelezte 
Damanhyda-it, hogy vádját ötvenedmagával Szt. György nyolcadán (máj. 1.) 
esküvel bizonyítsa a váradi káptalan előtt, ez pedig nyolcadnapra (máj. 8.) 
tegyen jelentést. Mivel a felperes igazolta, hogy a megítélt esküt letette, az 



alperes ellenben nem jelent meg a tárgyaláson, ezért őt hatalmaskodás miatt 
fej- és jószágvesztésre ítéli. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 70.705. Perényi cs. lt. 
5915 Jún. 10. Venerio Antal velencei doge a polgárok közé felveszi Osztója István bosnyák 
királyt. Schafárik I. 344. — Ljubié IV. 420. — Fermendíin 61., reg. 
5916 Jún. 11. Lederer Miklós és felesége a soproni kórháznál misealapítványt tesznek s amíg 
az öt dénárfontot le nem törlesztik, zálogul lekötik házukat. Házi 1/1.256. 
5917 Jún. 13. A győri káptalan és Szekcsői György közjegyző átírják I X . Bonifác pápa 1391 
dec. 18. oklevelét (2306. sz.). Házi 1/1.259. 
6918 Jún. 15. Esztergom. Zs. érvénytelenítve korábbi adománylevelét, Petrovina máskép 
Szentpéter birtokot visszacsatolja Selin várhoz, amelyet Szomszédvári Tóth Miklós fiainak 
adott. TkalCié II. 443., tart. kiv. (Zs. 1406 jan. 29. okl.-ből.) 
5919 Jún. 16. Mihály veszprémi püspök kötelezi magát, hogy a pápai kamarának és a bíbornoki 
collegiumnak 900 frtot és öt servitiumot fizet s elődei, Demeter, Maternus, Benedek püspökök 
tartozásait is kiegyenlíti. Mon. Rom. Vespr. II . 315. 
5920 Jún. 17. A kolozsmonostori konvent előtt az erdélyi káptalan tiltakozik magyarcsergedi. 
(Fehér m.) földjei elszántatása miatt. Szeredai : Notitia 68., reg. — Tört. Tár 1890.132., reg. — 
Z.-W. III . 241. (Erdélyi káptalan lt. V. ö. Tört. Tár 1893. 630.) 

5921 Jún. 17. Ua. előtt az erdélyi káptalan eltiltja Zs.-t Váradja birtok felének eladományo-
zásától. Tört. Tár 1890. 132., reg. (Erdélyi káptalan lt.) 

5922 Jún. 17. (in Somoguar, f. I I I . p. Vit i et Mod.) Chernél fia István mester 
Somogy megye alispánja és a szolgabírák a somogyi konventhez. Tartson vizs
gálatot Lindwa-i János bán fiai : István és János, továbbá István fia László 
panaszára, amely szerint Illés fehérvári kanonok a mult évben egyházának 
22 névszerint felsorolt Belawar-i, Chetertekhel-i, Eghazasheresnye-i, és Sykwa-i 
jobbágyával — köztük: Pethe (dictus) Pál, Miklós villicus, Soldus (dictus)-
Sebestyén, Lőrinc szabó, Barla villicus, Ayakas (dictus) Miklós, Mihály csizmadia, 
Kilián kovács, András villicus, Lőrinc szabó, Tamás csizmadia, Keresse (dictus) 
Jakab — fegyveresen az ő Felretheresnye-i birtokukra törve jobbágyaiktól 
200 marhát, 300 juhot, ottani officialisuktól, Mártontól egy 40 aranyfrtot érő 
lovat elvett, továbbá Lukács mester kanonok a fenti jobbágyokkal Felrethe-
resnye birtokot felégette, elpusztíttatta, három familiárisukat : Péter fia Jánost, 
Sclauus Jánost és Andrást megverette, officialisukat, Mártont pedig napról
napra halállal fenyegeti. 

A somogyi konvent 1399 jún. 21. okl.-ből. Dl. 8456. 

5923 Jún. 17. (Rome apud S. Petrum, XV. Kai. lui. pont. a. X.) IX. Bonifác 
pápa a leleszi préposthoz. Márton fia Fábián pécsi egyházmegyei clericus panasza 
szerint Wylak-i Sclavus (dictus) Miklós laicus super quibusdam pecuniarum 
sumpmis et rebus aliis iniuriatur eidem. Hozzon az ügyben ítéletet s azt per 
censuram ecclesiasticam hajtsa végre, a tanukat, ellenkezésük esetén, ugyanúgy 
kényszerítve vallomástételre. 

Domokos leleszi prépost 1399. évi okl.-ből. (6221. sz.) (F.) 

5924 Jún. 18. (f. IV. p. Vit i et Mod.) Az esztergomi káptalan előtt Péter prépost,. 
János, a Szt. Tamás-egyház prépostja, István olvasó-, Ferenc éneklőkanonok, 
Balázs, a Szűz Mária-kápolna mestere, Miklós plebanus de Morosio kanonokok, 
Sowaai-i Sows Simon mester miles és Thomas Farkas dictus de Zeecheen mester, 
Posoga-i Pál diák mester nemesek előadják, hogy Selees-i Vezzeus Tamás mester 
özvegye: Anna, másrészről f ia: Twthus János s mostohafia: Vezzeus György 
közt de et super universis thesauris, scilicet cyphis, cuppis, cantris et ceteris 
clenodiis aureis pariter et argenteis ac pecuniarum summis aliisque rebus seri-



nialibus necnon quibuslibet rébus suppellectilibus et utensilibus domus, item 
pecoribus et quibusvis aliis animalibus ubilibet et in quibuscunque curiis seu 
allodiis ipsorum existentibus, omnibus equis equatialibus ac quadam vinea in 
territorio ville Zeudeen archiepiscopali et cuiusdam ville Mendzenthmalasa 
vocate in comitatu Borsyensi habitis et existentibus tam testamentaliter, quam 
etiam pro rébus et bonis ipsius domine per prefatum magistrum Thomam 
in factis suis propriis expositis, legatis et donatis mint választott bírák eskü-
szegés és ezer aranyfrt terhe alatt a következő ítéletet hozták : A Zewden-i 
szőlő, amelyet az özvegy pénzén vásárolt férje s végrendeleti íeg reá hagyott, 
szabad rendelkezési joggal örökre, Mendzenthmalasa birtok pedig élete tartamára 
az özvegyé ; az allodiumokban levő jószágokat jún. 22. egyenlő részben meg 
kell osztani hármuk között ; ugyanakkor az Özvegy köteles esküt tenni, hogy 
férje halálakor nem maradt nála semmi készpénz s hogy közös költségekre 
mennyi pénzt fizetett ki, azokra mennyi arany- és ezüstneműt kötött le ; Vezzeus 
és Thwthus aug. 20. tartoznak ezeket a költségeket az özvegynek megtéríteni, 
aki a pénzen köteles nyolc napon belül visszaváltani az elzálogosított holmikat. 
Mindezeket, valamint az ingóságokat, res et bona scrinialia ac res supellectiles 
et utensilia domus, akár hazulról hozta magával, akár apjától örökölte vagy 
férje oldalán szerezte azokat, megtarthatja, a Vezzeus és Twthus nagyatyjáról 
maradt holmikat azonban köteles kiadni ; ugyanekkor az özvegynek esküt 
kell tennie, hogy Tamás leányának : Katalinnak esküvőjekor saját ékszereiből 
és ingóságaiból mennyit adott át ; okt. 6. Vezzeus és Thwtheus tartoznak ezt 
neki megtéríteni ; ugyanekkor az özvegy eskü alatt visszaadja mostohafiának 
az anyjáról maradt holmikat, Vezzeus és Twtheus pedig megosztják egymás 
közt ménesbeli lovaikat ; Tamás Zelees-i fundus curie-ja összes épületeivel 
együtt örökre Thwtheust és özvegysége tartamára anyját illeti. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. E . nr. 310. 

5925 Jún. 18. Topuszkó. Albeni János topuszkói apát Blagay Istvántól a nála zálogban levő 
három falura további száz aranyfrtot felvesz, biztosítja azonban, hogy a király részére élelmi
szert nem kell beszolgáltatnia. Blagay 195. 

5926 Jún. 18. Róma. I X . Bonifác pápa Miklós csanádi prépostot szerémi püspökké kinevezi. 
Mon. Vat. 1/4. 135., kiv. 

5927 Jún. 18. Uo. Ua. Miklós szerémi püspöknek megengedi, hogy csanádi kanonokságát 
és a csanádi kisebb káptalan prépostságát megtarthassa. Uo. 135. 

6928Jún. 19. Visegrád. Zs. elhalasztja Stiboriczi Miklós és Zlopnai György perét. Wenzel: 
Stibor 117. (Dl. 8457.) 

6929 Jún. 19. (f. V. a. Ioh. bapt.) A kolozsmonostori konvent előtt Solyumku-i 
Theke fia Mihály fia Menyhért elzálogosítja a saját és testvéreinek : Gáspárnak 
és Istvánnak Zoltellek-i birtokrészeit, amelyeket azoktól zálogba vett, Chekhy-i 
János fia Pancyl (dictus) Györgynek pro quinquaginta florenis denariorum, 
florenum quemlibet triginta duobus grossis ad numerum antique monete com-
putando. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 27.445. 
5930 Jún. 19. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Zselizi Vesszőst megidézte. Zichy V. 112. 

5931 Jún. 20. Róma. I X . Bonifác pápa megerősítve a Rakonoki Miklós javára hozott ítéletet, 
elrendeli beiktatását azon csázmai kanonokságba, amely gyilkossággal vádolt elődjének 
lemondásával üresedett meg. Mon. Vat. 1/4. 136. 

5932 Jún. 20. Uo. Ua. Orbán szerémi kanonoknak ottani és váradi oltárigazgatónak adja 
a szerémi olvasókanonokságot, amelyet Zs. presentálására Tamás szerémi püspök adományá
ból nyert el. Uo. 140., kiv. 



5933 Jún. 20. Uo. Ua. megerősítve a Gerdaco fia Mátyás javára hozott ítéletet, elrendeli be
iktatását a csázmai Szt. János ev.-kápolna igazgatóságába. Uo. 141. 
5934 Jún. 20. Uo. Ua. Ubertinus de Malvicinis de FonUna piacenzai kanonoknak váci kanc-
nokságot ad. Uo. 144., kiv. 

5935 Jún. 21. (Tyrnauie, sab. a. nat. Ioh. bapt.) Zs. magistro Ulrico dicto de 
Wlfert domino de Y/eruskw. A Tyrnauia-i királyi polgárok panasza szerint 
dominium-ának területén, főleg Cyfer faluban szerfelett zaklatják őket, mert 
nemcsak áruik után szednek tőlük vámot, hanem kényszerítik eos equitantes 
ad tributariam soîutionem de se et equis, quos equitant, faciendam. Mivel nem 
engedheti meg, hogy a polgárokat contra ipsorum libertates antiquas et con-
suetudines bárki háborgassa, megtiltja, hogy őket vei homines ad eos pertinentes 
vámszedői és officialisai ily fizetésre kényszerítsék. A szöveg élén jobb felől : 
Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Nagyszombat (Trnava) város lt. nr. 50. (F.) 
5936 Jún. 21. Verpelét. Bebek Detre nádor előtt Szentmiklósi Pozsár JViklós fiai tiltakoznak 
Szentmiklós és Bala birtokok s egy halastó megvétele ellen. Kubinyi II. 388. (Palásthy-

*Nedeczky cs. lt.) 
5937 Jún. 21. Ung megye előtt Vechlethi György ügyvédeket vall. Fej«r X/2. 739., hiányosan. 
(Dl. 32.137. X V I I I . sz. másolat.) 

5938 Jún. 22. (Tyrnauie, dom. a. nat. íoh. bapt.) Zs. iudici et iuratis civibus 
de Posonio. Haladéktalanul szolgáltassanak igazságot Berzethe (dictus) Miklós 
feleségének : Annának, aki most a városban tartózkodik, Hymelreyh (dictus) 
Nykus polgárral szemben támasztott s törvényesen bizonyított követelései 
ügyében. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava)város lt. Lad. 37. f. 2. nr. 
20. O. L . Fkgy. 
5939 Jún. 25. A pozsonyi káptalan Zs.-hoz. A Pókatelekieket beiktatta a pozsonymegyei 
Szolgagyőr birtokba. Fejér X/2.732. (A 6051. sz. okl.-ből.) 
5940 Jún. 25. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Domokos leleszi prépostot gyóntatója 
feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.145., reg. 
5941 Jún. 26. Zágráb. Zágráb megye előtt a zágrábi polgárok eltiltják Szomszédvári Tóth 
Lőrincet és rokonait három birtokuk elfoglalásától. Tkaléié I. 399. — Laszowski I. 148., reg. 
59 42 Jún. 26. Róma. IX. Bonifác pápa Domokos fia János esztergomi egyházmegyei miiesnek 
hordozható oltár használatát engedélyezi. Mon. Vat. 1/4. 145., reg. 

5943 Jún. 27. Üjvár. Zs. Nürnbergi Márk harmincadispánhoz. Bár a harmincadmentességektt 
általános érvénnyel visszavonta, a soproni polgároknak saját termésű boruk és gabonájuk 
után biztosítja a mentességet. Házi 1/1.261. 
5944 Jún. 27. Uo. Zs. János győri püspökhöz. Utasítsa szombathelyi vámszedőit, hogy a soproni 
polgároktól ne követeljenek vámot. Házi 1/1.261. 
5945 Jún. 27. Uo. Zs. a soproni polgárok számára biztosítja áruik után a félharmincadmentes
séget, amint azt Bernaldi Ferenc harmincadispán idejében is élvezték. Házi 1/1.263. 

5946 Jún. 27. (prope villam Velpreth, X I I . die ferie I I . p. Barnabe) Pelseuch-i 
Bubek Detre nádor Hevesújvár megye közgyűlésén László Beel-i apát Ostorus 
birtokán lakó jobbágya : Miklós fia Mihály panaszára távol maradása miatt 
megbírságolja îacobum parvum de Brachkcha comitem civitatis Agriensis 
(kívül: Barakcha comitem de Egerwelgh). A panaszos szerint 1391-ben ő és 
testvére : Antal per vicecomitem Agriensem letartóztatták és köteleztették 
Albert molnár Nogtalya-i lakost-14 dénármárka megfizetésére, majd ugyanőt, 
amidőn Nogtalya-ról titkon elszökvén, Eger városban megtalálták, Barakcha-i-
val elfogatták, ez azonban pactando szabadon bocsátotta. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pannonhalmi konvent orsz. It. 37. sz. 

42 Zsigmondkori Oklevéltár. 



5947 Jún. 27. Verpelét. Ua. előtt Heves megye bizonyítja, hogy Kenderes más néven Kér-
egyház, amely most kunok kezén van, a Bőiek ősi birtoka. Károlyi I. 501. — Tart. kivonata 
jún. 16. kelettel Zs. 1399 aug. 1. okl.-ben. Dl. 69.304. Kubinyi cs. kővári lt. 
5948 Jún. 27. Uo. Ua. Pásztói János felesége panaszára, hogy nővére, Losonczi Dénes özvegye 
s a Losoncziak visszavették tőle a 206 lovat, halastavat és dersi birtokrészt (Heves m.), az 
alpereseket okleveleik felmutatására kötelezi. Bánffy I. 468. (Erdődy cs. galgóci (hlohoveci) lt. ) 

5949 Jún. 27. (Rome apud S. Petrum, V. Kai. lui.) I X . Bonifác pápa az esztergomi 
érsekhez. A Chorna-i Szt. Mihály-egyház premontrei monostorának prépostja 
és konventje panaszkodnak, hogy számosan, quos prorsus ignorant, jövedel
meiket, birtokaikat, vagyonukat, javaikat, állataikat, érték- és felszerelési 
tárgyaikat, köztük : décimas, primitias, census, redditus, libros, sanctorum 
reliquias, cruces, calices, bladi et vini quantitates elfoglalva rejtegetik. Határ
időt adva, szólíttassa fel a templomokban a rejtegetőket a visszaadásra, ha pedig 
a felhívás eredménytelen marad, ünnepélyesen hirdettesse ki ellenük, ahol 
és amidőn jónak látja, a generalem excommunicationis sententiam. 

Hártyán, ólombullája hiányzik. Dl. 8458. (F.) 
5950 Jún. 28. (V. die nat. Ioh.) Az esztergomi káptalan bizonyítja, hogy kikül* 
döttje előtt Zeleez birtokon Zeleez-i Vezzews (dictus) Tamás mester özvegye: 
Anna és fiai : Vezzews György és Tewthes János egymás között három egyenlő 
részre osztották állataikat és az özvegy letette az esküt, hogy közös költségeikre 
400 aranyfrtot fordított, férje : Tamás mester halálakor pedig semmi készpénz 
sem maradt nála. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. A. nr. 311. 
5951 Jún. 28. Fejér megye előtt Töbörcsöki Imre és az Ayoniak ügyük elintézését fogott bírákra 
bízzák. Fejér VIII/5. 296., reg. (Analecta familiae Fanch.) — Károly : Fejér vm. I. 562., 
reg. (Uo.) 
5952 Jún. 29. (in Petri et Pauli) A bácsi káptalan bizonyítja, hogy Zs. 1399 
máj. 17. parancsára (5865. sz.) megbízottja Bereck veszprémi préposttal, a curia-
ból leküldött királyi speciális káplánnal az Athya birtokhoz tartozó Halap-
falwa birtokot, amely a hűtlen Kuke-i Zaar (dictus) László fia Miklós fia Jánosé 
volt, elhatárolta János fia Miklós, Aynardus fia Ferenc fia László és Gwrug-
mezew-i Weer (dictus) László fiai : János és Miklós birtokaitól és János bánnak 
statuálta. A határ Halapfalwa és Crwzaad birtokok közt a Zenthmyklosból 
ad Sanctum Demetrium vezető nagy útnál kezdődik, állandóan szántóföldek 
közt haladva tér vissza kiindulópontjához, közben érintve az utat, amely de 
Sancto Nicolao ad Engh vezet s egy kisebb erdőt. A körülzárt terület a gene-
ratio Aynardi (genelodia Aynardi) szomszédságában a következő birtokokkal 
határos : Zeenegethew, Kakasfalwa, Zagwlyan, Pechelfalwa, Thamasfalwa. 
Említve : arbor vulgo Sylfa. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Erdélyi Múzeum lt. Tholdalagi cs.lt. — Századokl887. 
Kirándulás 77., reg. 
5953 Jún. 30. Verpelét. Detre nádor előtt Heves megye közgyűlése bizonyítja, hogy Abádi 
Sebestyén a Losonczi nemesekkel egy nemzetségből származik. Bánffy I. 470., 519., tart. kiv. 
(Garai Miklós nádor 1409 jún. 10. okl.-ből. Dl. 42.999.) 

5954 Jún. 30. (Crisii, I I . die Petri et Pauli) Anthimus fia János mester vicebán és 
körösi ispán a csázmai káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Berschanouch-i Lathkfia 
Miklós panaszára, amely szerint Treutel Miklós megbízásából Berschanouch-i 
várnagya, Jakab fia Péter ura más familiárisaival és jobbágyaival az ő Zobot-
chinapatak és Dolech nevű részbirtokaira tört, ott jobbágyait kifosztották, 
Ztoysa és Wlkozlaus nevű familiarisait s három jobbágyát megölték, hét másik 
jobbágyát elfogták, a megölt két familiáris hét lovát pedig elvitték. 

A csázmai káptalan 1399 júl. 3. okl.-ből. Batthyány cs. It, Keszthely. Sine sign. 



1399 július 1 — július 5 659 

5955 Júl. 1. (prope villam Welpreth, X V I . die ferie I I . p. Barnabe) Pelseuch-i 
Bubek Detre nádor Heves megye közgyűlésén Domozlow-i Demeter, Wyznek-i 
Tamás, Nana-i István és Wysonta-i János mestereknek a maguk és János, 
az esztergomi Szt. Tamás-egyház prépostja nevében előadott panaszára, amely 
szerint Alapyan nevű birtokukat Zs. Chyrke (dicti) Andrásnak, Péternek és 
Jánosnak adta új adományul azon a címen, hogy rokonuk : Kwn (dictus) 
Gergely fia László magtalanul halt el, bizonyítja, hogy a megye elöljáróságának 
és az assessoroknak eskü alatt tett vallomása szerint Demeter és testvére : 
János prépost Ananias fia Kompold fia Péter fia Gergely fia Miklósnak a fiai, 
Tamás ezen Gergelynek a fia, továbbá István a Kompold fia Péter fia Istvánnak 
a fia, Wysonta-i János a Kompold fia Pál fia Imre fia Jánosnak a fia, az elhalt 
László pedig Ananias fia Miklós fia Péter fia Kwn (dictus) Gergelynek a fia, 
s így Kwn Gergely fia a Domozlow-i, Nana-i és Wysonta-i nemesekkel közös 
eredetű, következőleg Alapyan birtok László halála után őket illeti meg. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 8461. . 
5956 Júl. 1. Verpelét. Ua. a kompolti apátot megerősíti az ottani vám birtokában s megálla
pítja a kereskedők útvonalát. Fejér X/2. 716., hibásan. (Dl. 8460. Az eredetiben : Kompolth : 
per civitatem Gyöniges helyett : de civitate Agriensi ; tributum de villa Mekloz helyett ; 
ad tributum in villa Moklar ; dare teneantur helyett : ire teneantur ; descendunt sive helyett ; 
causa fori ín Gyungyus vei.) 
5957 Júl. 1. A zágrábi káptalan Zs. parancsára Szomszédvári Tóth Lőrincet, Miklóst és Kristóf 
prépostot beiktatja Petrovina máskép Szentpéter birtokba. TkalCié II . 445., tart. kiv. (Zs. 
1406 jan. 29. okl.-ből.) 
5958 Júl. 1. Csáki György és Marczali Dénes fejérmegyei ispánok előtt László fehérvári bíró 
özvegye ügyvédeket vall. Fejér VIII/5. 296., reg. (Analecta familiae Fanch.) — Károly : 
Fejér vm. I. 563., reg. (Uo.) 
6959 Júl. 1. Róma. I X . Bonifác pápa Csázmai Domokosnak csázmai kanonokságot ad. Mon. 
Vat. 1/4. 145., kiv. 
5960 Júl. 2. A leleszi konvent előtt az Eszenyiek és Lónyaiak meg nem történteknek nyilvá
nítják az egymásnak és jobbágyaiknak okozott kártételeket. Zichy V. 113. 
6961 Júl. 3. Az erdélyi káptalan Mártonfalvai János kérésére átírja Dénes vajda 1364 febr. 6. 
oklevelét. Z.-W. III. 242., reg. (A 6177. sz. okl.-ből.) 
5962 Júl. 4. Nagvszombat. Zs. átírja Kont Miklós és Opuliai László nádorok 1360 aug. 30. 
és 1368 aug. 22. okleveleit. Zichy V. 115. 
5968 Júl. 4. A fehérvári káptalan a Magasiakat beiktatja Ugi Péter vasmegyei ugi és magasi 
birtokrészeibe. Hazai Okmt. III. 256. (Felsőbüki Nagy cs. lt.) 

5964 Júl. 5. (Tirnauie, sab. p. visít, virg.) Zs. a tárnokmesterhez és helyetteséhez, 
valamint civitas Posoniensis bírájához és esküdtjeihez. Monostor-i Berzethe 
(dictus) Miklós mester felesége, néhai Jakus pozsonyi bíró leánya-: Anna panasza 
szerint, amikor Walko megyében volt, tudtán kívül János fia Miklós pozsonyi 
polgár Pozsony megye előtt pert indított ellene s mert a tárgyalásokon nem 
jelent meg, elmarasztaltatta, sőt Verekenye nevű birtokába be is iktattatta 
magát, holott nem a panaszos, hanem ő az adós. Figyelmen kívül hagyva az 
elmarasztalást, a panaszosnak, ha követelése érvényesítésére pert indítana, 
szolgáltassanak igazságot. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 7. nr. 7f. 
0. L . Fkgy. 

6965 Júl. 5. (in Welpreth, V I . die ferie I I . p. Petri et Pauli) Pelseuch-i Bubek 
Detre nádor ítéletlevele. Hevesújvár megyének jún. 16. tartott közgyűlésén 
Tarcha-i Lethk fia László fia Pál, miután Tarcha birtokból már apja kiadta 
Tarcha-i magnus Loránd leányának, Ilonának, Zekul (dictus) János feleségének 
a leány negyedet, a megmaradt rész egyharmadát átadja testvéreinek : Klárá-



nak, aki Baab-i István fia Péter felesége és Annának, aki Zegh-i Demeter felesége. 
Átadja továbbá nekik az apjukra zálog címén szállott s Tarcha-val szomszédos 
Myhalfelde nevű föld 2 / 3 -át. Megbízottja a királyi emberrel és a jászói konvent 
kiküldöttjével Tarcha birtok harmadába az iktatást így végezte el : Pro pro-
prio loco sessionali earundem dominarum átadott egy locus curie-t, amelyen 
quedam domus asseribus tecta van ; loca sessionalia iobagionalia-t iobagionibus 
earundem dominarum észak felől a Szt. István-egyház szentélye mögött levő 
új határjelig terjedőleg jelölte ki ; ugyancsak átadta tertiam partém quarun-
dam arborum silvestrium fructiferarum in superficie eiusdem possessionis 
existentium az Arogh folyó melletti két vadkörtefától kezdve említett fundus 
curie-jukig terjedőleg ; ugyancsak átadta nekik egy liget harmadát is, amely
nek határa in quadam via Hadwth vocata kezdődik s irányát egy vadkörtefa, 
iuxta fluvium Saar fűzfa, a folyón túl egy másik fűzfa jelzi s egy vadkörtefánál 
végződik ; a szántókat és mezőket a felek kívánságára közös használatukban 
hagyta ; végül a zálogos Myhalfelde 2 / 3 i l l . J/s részébe beiktatta őket a határ 
elkülönítése nélkül. A jelentés alapján megerősíti valamennyi félt — Tarcha 
negyedében Ilona utódait is — a neki jutott részben. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 26.576. 
5966 Júl. 6. Nyitra. Zs. megtiltja, hogy a szolgálatában elfoglalt Bátmonostori László birtok
ügyeiben Baranya, Valkó, Bács és Bodrog megyék közgyűlései ítélkezzenek. Zichy V. 117. 
5967 Júl. 7. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot Balk vajda máramarosi 
ispán ellen, aki a szatmármegyei Borhidról egy jobbágyot elhurcoltatott, Krassó birtokot 
pedig felégette. Doc. Vai. 518. (Leleszi konvent lt.) 
5968 Júl. 7. (in Welpreth, f. I I . a. Margarethe) Pelseuch-i Bubek Detre nádor 
előtt Warkon-i Aba fia János fia Péter a maga és rokonai lelkiüdvéért a gömör-
megyei Wray, Warkon és Kysuarkon birtokok szomszédságában fekvő Gal-
felde nevű birtokát, amelyet Lajos királytól kapott adományul, az egri káp
talannak adja. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Egri káptalan magán It. Nrus IX . div. VI. fasc. 
unicus, fr. 1. (F.) 
5969 Júl. 10. A leleszi konvent bizonyítja, hogy a Bölcsi Czudarok nem jelentek meg a fogott 
bírák előtt birtokviszályuk elintézésére. Károlyi I. 503. 
5970 Júl. 12. Róma. IX. Bonifác pápa András valdhidai plébánosnak erdélyi kanonokságot 
ad. Mon. Vat. 1/4. 146., kiv. 

5971 Júl. 13. (Bude, XV. die Petri et Pauli) Zs. a fejérmegyei Bathyan birtokban 
levő vámot jogosnak ismérvééi, abban, ha az előbbi birtokosoknak, a Simon-
fornya-iaknakésChaktornya-i Andrásnak nem is lett volnaoklevelük,Kewuagowrs-i 
György esztergomi provisort megerősíti s megállapítja, hogy megbízottjának : 
Sebestyén fia Mihálynak jelentése szerint ott ab uno curru vacuo duos denarios, 
ab uno plaustro vini similiter duos denarios, ab uno plaustro ferri ligato duo-
decim denarios, si autem centuatim lamina ferri feruntur, de quolibet centenario 
unum lamen ferri, ab uno plaustro cupri duodecim denarios, ab uno plaustro 
calibis integro et ligato duodecim denarios ; si vero centuatim portantur, de 
singulo centenario unum calibem ; ab uno curru pellium vulgo beermasatwl 
unum aureum, item de uno modio alecum, oley, ficus etc. aut qualiacumque 
legumina transmarina in uno modio vulgo balban existant, duodecim denarios, 
de una pecia panni Colonie octo denarios, de uno panno Bohemicali quatuor 
denarios, de uno griseo integro duos denarios ; ubi vero dicti pannus, sindo 
et barhanum aut qualescumque res existant, insimul ad unum modium fuerint 
ligate, tunc de quolibet modio singulos duodecim denarios, a centum sal unum, 
ab uno lodice integro duos denarios, a medio lodice unum denarium, ab uno 
scrinio novo unum denarium, ab uno homine pedite unum denarium, ab uno 



équité, non satrapa sed incola existente, unum denaritim, ab uno equo 
vendendo duodecim denarios, de uno bove vendendo solutarie ducendo u-
num denarium, de duobus porcis unum denarium, de duobus ircis unum dena-
rium et de centum securibus unum. Et sic de aliis rebus, de quibus intra limitem 
huius regni tributum solvi consuevit, iuxta mérita earundem rerum tributum 
in predicta Bathyan dare et solvere usi et consueti fuissent ab antiquo et essent 
de presenti. Végül megtiltja, hogy bármely biró ítélkezzék Wrs-i és utódai 
felett birtokai és a vám miatti perekben. 

Károiy : Fejér vm. III . 492, hibásan. (Másolatból. Fejér m. lt.) — Eredetije hártyán, 
a szöveg alatt pecsét nyomával. Batthyány cs. lt. Acta antiqua. Alm. 3.lad. 4. Batthyán 
nr. 13. Ebben: Stephanus wayuoda, Dyonisii wayuode, Lachk de Chaktornya. Az oklevél 
külső kiállításával, királyi oklevelekben szokatlan primitív szövegezésével és célzatosságával 
méltán kelt gyanút hitelessége ellen. Az írás és hártya különben teljesen megfelel a kornak. 
Ugyanez időtájt, 1401-ben a battyáni híd vámja tárgyában heves vitatkozás és pörlekedés 
folyt a Batthyányak és a fehérvári káptalan közt u. o. nr. 20., 21. Az oklevél vége a bíráskodási 
szabadalomnál, kétségtelenül Zs. 1398 dec. 27. oklevele után készült. Zs. ez oklevelét II. 
Ulászló 1511 jún. 23. átírva megerősíti. U. o. nr. 73. (Fejérpataky.) 

5972 Júl. 13. (in Wigles, in Margarethe) Zs. comiti lucri camere nostre anni 
presentis vei suis officialibus ipsum lucrum camere in festő beati Michaelis 
archangeli proxime affuturo in Crempnicia exacturis. Mivel a Crempnicia-i 
polgárok ezer aranyfrtot kölcsönöztek neki, amiből 300 aranyfrt esik a lucrum 
camere-ra, ne háborgassák őket az összeg miatt. A szöveg élén jobb felől : Com
missio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Körmöcbánya (Kremnica) város it. 
Tom. I. fons X X . fasc. 1. nr. 2. (F.) 
5973 Júl. 13. A szepesi káptalan előtt Petróci Szőrös István tiltakozik a petróci birtokrészek 
elidegenítése miatt. Levt. Közi. 1930. 230., reg. (O. L . Petróczy cs. lt.) 
5974 Júl. 14. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy László szoJnoki főesperest, Miklós 
magyarigeni plébánost és Miklós erdélyi'egyházmegyei papot gyóntatójuk feloldozhassa. 
Mon. Vat.. 1/4. 146., reg. 
5975 Júl. 15. Bonchida. Doboka megye előtt Bolgár Miklós bonchidai officialis kötelezi magát, 
hogy egy gogánfalvai jobbágynak 11 frtot fizet elvett holmija fejében. Teleki I. 270. 

5976 Júl. 15. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Mihály veszprémi püspököt gyóntatója 
feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 147., reg. — Mon. Rom. Vespr. II. 316., reg. 

5977 Júl. 17. (VIII . die ferie V. p. oct. Petri et Pauli) A kolozsmonostori konvent 
bizonyítja, hogy Zs. 1398 aug. 13. parancsára (5433. sz.) Mihály tordai főesperes 
erdélyi kanonok, Maternus erdélyi püspök kancellárja, mint a püspök által 
maga helyett kiküldött királyi ember Bálint perjel konventi megbízott jelen
létében kiszállott Bykal, Hunyad és más birtokokra és mivel ezek semper sub 
uno dominio et territorio lévén sohasem voltak elkülönítve, megvonta a határt, 
majd Bykal-ba Thamasfalua-i Gergelyt, Tamást és Jakabot beiktatta. A határ 
kelet felől super unum Berch infra unam magnam viam, amely ad villám Fornas 
supra fontem Egresfeye vocatum vezet, kezdődik, s az első határdombot ott 
csinálták, ahol territoria de eadem Fornas Ffuld (Farnas feuld) villa Olachali 
et de Bykal találkoznak ; innen nyugat felé in piano submontaneo halad, 
érinti quendam agrum extirpatio Ladislai filii Petri vocatum és unum parvum 
agrum extirpatio Iohannis Fodor dicti, a mons Rwechegh-eri keresztül haladva 
egy szántóföldét, felmegy ad cacumen montis Farkaswara vocati, majd leszállva 
in coniunctione araturarum de Bykal et Ketesd ad quoddam pratum rivulum 
Farkaspataka vocatum, azután a réten keresztül ad fontem Olachwewlghkuta 
vocatum jut, a patak mentén a völgyön keresztül haladva felkapaszkodik ad 
quendam Bercz versus plagam occidentis Korbat yrtwanya vocatum, ennek 



gerincéről Balázs kovács szőlőjénél leszáll a völgybe s quasdam terras arabiles 
a parte orientis relinquendo ad montem [Wogajssasfely vocatum ascendentes 
érint egy nagy utat, később egy útkereszteződést, a nagy úton a hegyoldalban 
haladva infra crucem vonul in fine cuiusdam terre inculte, majd szántóföldek 
mentén supra montem Hoziwhegh vocatum, azután super unum Bercz Hoziwhegh 
Bercze vocatum supra rubetum Bykfarka [vocajtum, érint egy nagy utat, elhalad 
infra Kaloshawasa vulgariter vocatum a hegygerincen, majd sub eodem Bercz 
in medio terre Nicolai Bor dicti circa fontem infra arbores cerasii, cserjések 
mentén in fine terre lohannis Bogár unum virgultum alias Berek in vulgari 
a parte aquilonis dimittendo ; az utolsó határjel supra fontem Zylkut vocatum 
van, s ez territórium de Bykal-t a territorio Sobok (Sabouk) választja el. Fel
említve a szövegben közölteken kívül : 4 cserfa, 9 cserbokor, 2 bükkcserjés 
és virgultum Rakathya. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Erdélyi Múzeum lt. O. L . Fkgy. — Zs. 1406 márc. 19. 
megerősítése, amelynek eltérő névváltozatai zárójelben olvashatók : Magyar Tud. Akadémia 
kézirattára. 

5978 Júl. 18. A csanádi káptalan előtt Remetei István és rokonai tiltakoznak Perdő birtok 
elfoglalása miatt. Pesty : Krassó III . 233. (Dl. 53.032. Kállay cs. lt.) 

5979 Júl. 22. A szekszárdi konvent Zs. 1398 jún. 10. parancsára (5356. sz.) Scolari Pipot és 
feleségét beiktatja Ozorai András birtokainak háromnegyed részébe. Tört. Tár 1884. 6. 
(O. L . Esterházy cs. lt.) 

5980 Júl. 23. (prope villam Kalló, X. die ferie I I . p. Margarethe) Kusal-i Jakch 
fia György tárnokmester, szabolcsi ispán előtt Szabolcs megyének különös 
királyi rendeletre tartott generális congregatio-ján Albeus-i Márton fia Lőrinc 
mester királyi ember és a váradi káptalan megbízottjának jelenlétében az alispán, 
a szolgabírák és a iuratus assessor-ok eskü alatt tanúsítják, hogy Byllye, amely
ben Szt. György tiszteletére szentelt kőtemplom van, Myklows és Cozma, most 
idegen kézen levő birtokok Ders fia László és Petry-i Sandrinus fiai : Miklós, 
János örökös birtokai, ezeket sincère nobilitatis titulo illetik meg, azonban 
nem tudják, hogy miként kerültek idegen kézre. 

A leleszi konvent 1401 márc. 6. okl.-ből. Dl. 53.107. Kállay cs. lt. (F.) 

5981 Júl. 23. Kalló. Ua. előtt Szabolcs megye bizonyítja, hogy Rakamazi László elfoglalta 
a Szakolyi Imrével közös halastavat, Szakolyi rakamazi jobbágyainak házait pedig felégette. 
Zichy V. 118. 

5982 Júl. 25. Esztergom. Zs. előtt Kanizs i János esztergomi érsek és testvérei Gyarmath 
nevű győrmegyei birtokukat elcserélik a csornai konvent Karachfewide máskép Zenthmyklós 
nevű zalamegyei birtokával. Fejér X/2. 649. és 653. (Dl. 8462. és 8464.) 

5983 Júl. 25. (VI I I . Kai. Aug.) Zs. hozzájárul, hogy Kanisa-i János esztergomi 
érsek és örökös ispán, prímás és az apostoli szék követe főkancellár s testvérei : 
Miklós volt tárnokmester, István ajtónállómester, az Osl nemzetségből szár
mazó Chorna-i Lőrinc fia János mester fiai, az őseik által Chorna ban in honore 
beatissimi Michaelis archangeli prepositi paradisi, qui animarum suscipiendarum 
in valle Josaphat regis ante tribunal ipsi representandarum a domino accepit 
potestatem alapított premontrei monostornak adták s abba incorporálták 
a győrmegyei Baraty nevű szerzett birtokukat cum omnibus populis, proven-
tibus, iuribus et iurisditionibus, privilegiis, exemptionibus, főleg azon szabadság
gal, hogy mint egykori királyi udvarnoki birtok vagy falu Szt. István idejétől 
kezdve mentes a tized és lucrum camare fizetésétől adinstar ceterarum villarum 
nostrarum regalium wduarnicalium, amit maga is elismert más oklevelével, 
elrendelvén ut ab incolis, populis et habitatoribus ville eiusdem decimé et lucrum 



camare perinde ac si adhuc populi nostri regales wduarnicales existèrent, dicari, 
exigi, recipi vei aliquatenus extorquere non debeant neque possint. Az ado
mányozók biztosították a monostort, hogy a prépost, ha az érsek két testvérének 
utódai a birtokot vissza akarnák venni, közösen szerzett birtokaik, a Zazlap 
várhoz tartozó mindkét Lewe, Zenthmichal, Bedneg közül, mivel messzebb 
fekszenek, előzőleg háromszoros értékűt kiválaszthat, sőt arról is biztosították 
a monostort, valamint a Baraty-i népeket, hogy nem követik az újabb időben 
meggyökereződött visszaélést s az egyházi célra hagyott birtokból nem igye
keznek aliquale particulare ius seu domínium vei proprietatem sibi ipsi usur-
pare et vendicare s megtiltották, hogy utódaik muneralia vei datia sive ser-
vitia qualiacumque petére, exigere, imponere, recipére debeant vei aliquatenus 
possint extorquere. 

Igen rongált hártyán, kettős függőpecsét töredékével. Dl. 8463. (F.) 
5984JÚ1. 25. in vnser liebe frawe Marie Kloster in vnserm Lande den Czepse. Zs. megerősíti 
Sack J á n o s t birtokaiban. Riedel 1/19. 87. (Berlini állami lt .) 

5985 Júl. 25. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a Csehország elleni hadba induló Sárói 
Péter perét. Fejér X 2. 734. (Dl. 58.769. Forgách cs. lt.) 

5986 Júl. 25. (prope villám Kalló, X I I . die ferie I I . p. Margarethe) Kusal-i Jakch 
fia György királyi tárnokmester, szabolcsi ispán a megye közgyűlésén távol
maradása miatt bírságban elmarasztalja Kallo-i Lewkus fia Miklóst, aki Panyola-i 
Jánosnak és testvéreinek a Semyen-i részbirtokukhoz tartozó földje egy részét 
elfoglalta, ott eresztvényest létesített, Semyen-i jobbágyaival pedig a birtok
rész határait lerontatta. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. Dl. 53.034. Kállay cs. lt. 

5987 Júl. 27. (prope villám Kalló, XIV. die ferie I I . p. Margarethe) Ua. bizo
nyítja, hogy Szabolcs megye közgyűlésén a megye alispánjának, szolgabíráinak 
és assessorainak tanúsága szerint Debrechen-i Dosa fia János fia László meg
bízásából Samson-i jobbágyai Semyen-i László fia Mihály, Meggyes-i István 
fiai : Zsigmond, László és István Bagos nevű birtokára törve, i t t jobbágyaikat 
megverték, megsebezték, házaikat feltörve kifosztották, majd Miklós nevű 
familiárisukat elfogatta és bilincsekben tartja. 

Vízfoitos, szakadozott papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 53.039. Kállay cs. lt. 

5988 Júl. 27. ( I I I . die Iacobi) A fehérvári káptalan előtt Zenthgyug-i Vinche 
(dictus) Tamás azon perben, amelyet Fejér megyének Marzali-i Dénes és Chaky-i 
György Chokaku-i várnagyok és fejérmegyei ispánok által hic in insula Albensi 
királyi parancsra tartott közgyűlésén indított Vgal-i János ellen, fogott bírák 
közbenjárására nyugtatja ellenfelét minden kártétele, hatalmaskodása, verése, 
vérontása felől, Vgal-i pedig viszonzásul és 400 aranyfrt ellenében lemond 
javára testvére : Vgal-i György fia Jankó fejérmegyei Moha-i és egyéb veszprém-, 
tolna- és somogymegyei birtokrészeiről, amelyeket Jankó anyjára hagyott, ez 
pedig eladta Zenthgyug-inak. 

Hártyán, hátiapján pecsét nyomával. Batthyány cs. lt., Keszthely. Acta antiqua. Alm. 3. 
lad. 2. Moha nr. 80. 

5989 Júl 28. (in Wissegrad, X X V I I I . die oct. nat. Ioh.) Zechen-i Frank ország
bíró azon pert, amelyet Berzenche-i Loránd fia György, Demeter fia István 
és Péter fia István, Marzal-i István fia Péter, Kustan-i Lukács fia László fia 
Dániel Ludbreg-i Chus János volt bán fia Miklós fia János ellen a szlavóniai 
körösmegyei Ludbreg és Bezterche várak iktatásának ellenmondása miatt 
indított, mivel az alperes szerint a pereket iuxta libertatém regni Sclauonie 



ab antiquo approbatam először a bán ítélete alá kell bocsátani, átteszi in pre-
sentiam bani sédem scilicet Crysiensem. 

Papíron, zánatán pecsét nyomával. Dl. 42.713. 
5990 Júl. 28. (XV. die ferie I I . p. Margarethe) Kusal-i Jakch fia György tárnok
mester, szabolcsi ispán ítéletlevele. Szabolcs megyében universitati nobilium 
et alterius cuiusvis status et conditionis dicti comitatus hominum pro com-
pesscendis furibus et latronibus ac quibuslibet malefactoribus extirpandis, 
cuilibet etiam querulanti iustitia inpendenda confruenti tartott közgyűlésen 
Albeus-i Márton fia Lőrinc mester királyi embernek és a váradi káptalan meg
bízottjának jelenlétében per universitatem nobilium dicti comitatus de Zaboch 
magistros Nicolaum filium Leukus de Semyen, Emericum de Zakol, Iohannem 
dictum Vrdugh de Vrdughaza, Paulum de Guth, Ladislaum filium Ders, Fran-
ciscum de Lonya, Mathiam de Anarch, Iohannem de Kemeche, Ladislaum 
de Zygan, Benedictum de Pazon, Georgium de Senye et Nicolaum dictum 
Soldus de- Ibran pro iuratis assessoribus nobis petivissemus assignari, akik 
alispánjával, Zudrow-i Domokos fia Tamás mesterrel és Mog-i István, Egyek-i 
Illés, Bwl-i Tamás, Anarch-i Fábián szolgabírákkal tanácskozva Petrum et 
Laurentium filios Georgii de Perked, Nicolaum dictum Chont[usJ furem vaga-
bundum, Georgium et Iacobum dictos de Berz iobagiones Iohannis filii Stanizlai 
in Kalló résidentes hospites furum, Iacobum dictum Borgyas iobagionem 
Blasii filii Leukus de Bfgdan in eadem residentem furem, Iohannem dictum 
Vos seniorem iobagionem Ladislai fil i i Beke de Selyz in pDssessione Nyreghaz 
residentem furem, Emericum filium Petri dicti Tar de Felces furem et latronem, 
Blasium filium Emerici filii Anthonii de Ztar furem, Nicolaum dictum Terle 
de Zenthmiklos furem et latronem, Petrum dictum Kothor et Stephanum sar-
torem iobagiones domini episcopi ecclesie Syrimiensis in possessione Kuch 
résidentes fures, Mathiam dictum Nyuzuch familiarem et iobagionem Blasii 
filii Michaelis de Ohath in domo propria eiusdem Blasii in dicta Ohath habita 
residentem furem, Stephanum dictum Fulo filium Iohannis similiter Fulo 
dicti furem vagabundum, Barnabam prius familiarem Iohannis de Figed nunc 
in Zaboch residentem, iobagionem domini Stephani prepositi ecclesie Tytulensis 
furem, Nicolaum carpentarium iobagionem Nicolai filii Ladislai filii Kapulch 
de Apatyin eadem Apaty residentem furem, Ladislaum dictum de Feny iobagionem 
Symonis filii Nicolai de Kemeche in eadem residentem furem, Blasium dictum 
Cerke alias iobagionem Benedicti de Pazan furem vagabundum, Anthonium 
filium Ladislai dicti Zeuke alias iobagionem Mathie de Anarch nunc in Pali 
residentem furem, Paulum filium Andrée filii Chala iobagionem Ladislaii filii 
Elie de Rakamaz in possessione Zakol residentem furem, Thomam dictum 
Kopó furem vagabundum, Thomam et Iohannem filios Michaelis de Feldes 
fures, Gábrielem filium Luce de T[eeth] hospitem furum, Paulum filium Stephani 
dicti Chehly de Kyskaban comitatus de Bekes furem, Gregorium filium Michaelis 
de Macra comitatus Zathmariensis furem, Andreám parvum filium Emerici 
nigri furem vagabundum et Mathiam filium Stephani filii Petrek iobagionem 
Gabriani in villa Vyfalu residentem hospitem furum pro publicis furibus et 
latronibus ac malefactoribus notoriis nominatos ad debitam vindictam pro-
scriptorum supportandam nobis in eorum registro assignarunt. A felsorolt 
proscribált gonosztevőket, akik bűnösségük tudatában a közgyűlésen nem is 
jelentek meg, az alispánnal, szolgabírákkal és esküdt ülnökökkel együtt pari 
arbitrio fejük és minden birtokuk elvesztésére ítéli, felhatalmaz mindenkit 
megölésükre, kivégzésükre és javaiknak a maga számára való lefoglalására, 
megtiltja, hogy bárki ex proximis et generationibus eorundem proscriptorum 
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keresetet támaszthasson ítéletének végrehajtóival szemben, végül kimondja^ 
hogy mindenkit — nemest és bármily állapotú embert — a proscribáltak bün
tetése sújtja, ha menedéket ad a felsorolt bűnösöknek. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 53.040. Kállay cs. lt. (F.) 
5991 Júl. 30. Visegrád. Frank országbíró megvizsgálván Garai Miklós jún. 1. oklevelét (5888. sz.) 
a királyi perhalasztó parancsot erre az esetre is érvényesnek jelenti k i . Zichy V. 128. 
5992 Júl. 30. Róma. IX . Bonifác pápa Gurlizi Miklós zdenci plébánosnak adja a csázmai 
olvasókanonokságot, amelyet Eberhard zágrábi püspök adományából nyert el. Mon. Vat. 
1/4.147., kiv. 
5993 Júl. 31. Visegrád. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Másodszor is idézze meg Szentgyörgyi 
Gróf Pétert, aki Bó'si Ördög János házából egy apródot elvitetett, egy nemest pedig, aki 
a bősi vásár szabadságát megsértette, a fogságból szabadon bocsátott. Hazai Okmt. II. 162., 
hibás kelettel. (Dl. 48.938. Amadé cs. lt.) 
5994 Júl. 31. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy az erdélyi egyházmegyei Nyden János 
feleségét gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 148., reg. 
5995 Aug. 2. Nagyvár. Zs. a pécsi káptalanhoz. Halassza el a Szeremlyén és Bátmonostora 
közti határ megállapítását, mivel Bátmonostori László az ő szolgálatában van elfoglalva. 
Zichy V. 129. 
5996 Aug. 3. Az egri káptalan Besenyő birtokot (Heves m.) és a Nyárastó erdőt négy részre 
osztva, az egyik részbe Dormánházait beiktatja. Széli : Bessenyei cs. tört. 133. (Az egri káp
talan 1417 szept. 19. okl.-ből. Szabó cs. lt, Besenyő.) 
5997 Aug. 5. Nagyvár Liptóban. Zs. a szepesi 24 város ispánjához és bíráihoz. A leibicieket 
védelmezzék meg a durándiakkal és menhardiakkal szemben. Fejér X/2.639. (Zsigmond lengyel 
király 1590. okl.-ből.) — Weber 17. (Átiratból. Leibic (L'ubica) város lt. Eszerint az oklevél 
Újvárban kelt.) 

5998 Aug. 7. (Lyptouie sub castro nostro Nagwaar, f. V. a. Laurentii) Zs. a bihar
megyei Tursamso possessio seu villa-ban levő vámot, amelyről a birtokot 
Albews-i Márton fiainak : Dávid mester zólyomi ispánnak és Lőrinc mesternek 
új adomány címén juttató oklevele nem tett említést, a nevezetteknek adja 
szintén új adományul szolgálataik jutalmául. A szöveg élén jobb felől : Com
missio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Vécsey cs. lt, Sárközújlak (Livada). fasc. 
1. nr. 75. (F.) 

5999 Aug. 8. (f. V I . a. [Laurentii]) A győri káptalan előtt Teth-i Domokos 
gyermekei : Péter, Erzsébet és Ilona, továbbá Teth-i Mihály és fia: Pál, elad
ják a mosonmegyei Teth birtokban levő egész részüket 32 bécsi dénárfontért 
Kesler Jánosnak. 

Tartalmilag átírva Pálóczi László országbíró 1451 márc. 3. okl.-ben. Dl. 73.117. 
Majthényi cs. lt. — X V I I . sz. másolata: Dl. 73.156. 

6000 Aug. 9. (in Lyptouia iuxta castrum Nagywar vocatum, in vig. Laurentii) 
Zs. megkegyelmezve Zenthelsebeth-i Baso fiainak : Gáspárnak és Györgynek, 
elengedi a Ders (dictus) Miklós véletlen megölése miatt fej- és jószágvesztésüket 
kimondó büntetést, kötelezi azonban őket, hogy Szt. Márton nyolcadán (nov. 18.) 
az egri káptalan előtt super omagio ipsius interempti ennek fiainak, testvéreinek 
vagy rokonainak pecuniaria solutione elégtételt adjanak. Egyszersmind meg
tiltja a nádornak, az országbírónak és helyetteseiknek, valamint valamennyi 
bíróságnak, hegy őket háborgassák. A szöveg élén jobb felől : Commissio 
propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét töredékével. Jászói konvent országos lt. Docum. antiqua. 
1383 — 1398. (F.) — Fejér X/3. 216., reg. 

6001 Aug. 10. (prope civitatem Zegediensem, VIL die ferie I I . a. Laurentii) 
Uterque Nicolaus filii Stephani comités Temesienses et iudices Comanorurrt 
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ac inter cetera comitatum Chungradiensem tenentes pro honore a Csongrád 
megye nemessége számára királyi parancsra tartott közgyűlésen távolmaradásuk 
miatt megbírságolják Detre nádort és Apor (Apoor) birtokon tartózkodó fami
liarisait : Gergelyt, Andrást, Simont s jobbágyait, akik a nádor parancsára 
Zeer-i Possa fia István fia György Zenthgeurgh nevű birtokára törve clausuras 
piscium iobagionum suorum megsemmisítették s ezzel a jobbágyoknak száz 
frt kárt okoztak. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. 

6002 Aug. 11. (in Rosumberk, I I . die Laurentii) Zs. a csanádi káptalanhoz. 
Tartson vizsgálatot Zeer-i Posa fiai : Péter és György panaszára, amely szerint 
Lukács és Pál nevű familiárisaikat Zelmer-i Péter fia László és Almas-i Péter 
fia János a nyilt úton megverték, nyíllal súlyosan megsebesítették, az alattuk 
levő két lovat pedig megölték. 

A csanádi káptalan 1399 aug. 30. okl.-ből. Festetics cs. lt, Keszthely. Arad 56. 

«oo3 Aug. 11. (in Rosomberg, I I . die Laurentii) Zs. a prelátusok és bárók taná
csából új adományul adja Zenthanna-i László fia Péter liptómegyei nemesnek 
főleg a liptómegyei Naghwar királyi vár visszaszerzése és ostroma alkalmával 
szerzett érdemeiért, amidőn Prokop morva őrgróf embereit és várnagyait a 
tárgyalások során rávette a vár visszaadására, az ugyanazon vártól elcsatolt 
Hadaz királyi birtokot. 

Hártyán, a szöveg alatt papirfelzetes pecséttel. Bobrovniczky cs. lt, Rózsahegy (Ru-
zomberok). (F.) 

«oo4 Aug. 11. ( I I . die Laurentii) A győri káptalan előtt Theth-i Pál fia Mihály — 
fiai : Tamás és János nevében is — eladja a mosonmegyei [Theth] birtokon 
levő egész részét, t. i . annak nyugati felét, dempta dumtaxat medietate cuius
dam intègre sessionis seu fundi vu'gariter Lehen dicte in opposito ecclesie 
ibidem constructe a parte occidentis in vicinitate fundi Stisthoff vocati habite 
összes tartozékaival [signanter aqua Nagviz dicta ad piscinjam Tethemes 
vocatam decurrente száz bécsi dénárfontért Kesler Jánosnak. 

Tartalmilag átírva Pálóczi László országbíró 1451 márc. 3. okl.-ben. Dl. 73.117. 
Majthényi cs. lt. — X V I I . sz. másolata: Dl. 73.156. 
«005 Aug. 11. Róma. IX . Bonifác pápa megengedi, hogyLeo erdélyi egyházmegyei főesperest 
gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4. 148., reg. 
« 0 0 6 Aug. 12. Szakály. Maróti János macsói bán Békatoroki Pychere Lászlót Tolna megye 
közgyűlésén oklevélhamisítás miatt fej- és jószágvesztésre ítéli. Új. M. Múzeum 1857. I. 274., 
aug. 5. kelettel. (Dl. 42.711.) 

«007 Aug. 12. (V. die quin. lacobi) A pozsonyi káptalan Zs.-hoz. Ventur Jakab 
mester pozsonyi polgár, királyi ember előtt civitas Posoniensis bírája és esküdtjei 
Monostor-i Berzethe (dictus) Miklós mester feleségének, Annának ítélték meg 
a Werekenie-i birtokrészt és domum seu fundum curie penes portám versus 
ecclesiam parochialem beati Laurentii martiris intra muros prescripte civitatis 
s ituatam, Nicolaus filius condam iohannis dicti de Tirnauia-t pedig utasították, 
hogy esetleges igénye kielégítésére indítson új pert. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 7. nr. 7d. O. L . 
Fkgy. 
«008 Aug. 12. Róma. IX. Bonifác pápa János váradi kanonoknak adja a köleséri főesperességet, 
amelybe Zs. presentálására Pál váradi püspök iktatta be. Mon. Vat. 1/4.148., kiv. 

«009 Aug. 13. (prope villam Zakal, X. die ferie I I . a. Laurentii) Maroth-i János 
macsói bán Tolna megye közgyűlésén távolmaradása miatt bírságban elmarasz
talja Gerech-i Maius fia Mihályt, aki ellen Darnow-i György fia László pert 



indított, mivel az ő és Haby-i János fia Farkas Hab-i, Gurenues-i, Kelmegy-i 
és Theuthus-i jobbágyai három év előtt éjjel a panaszos Farkasfalua nevű 
birtokára törve, egyik jobbágya feleségét cum omnibus bonis suis erőszakkal 
elhurcolták s az még most is náluk van. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 39.117. 
eoio Aug. 13. Szakály. Ua. előtt a fehérvári keresztesek tiltakoznak Fadd birtok elfoglalása 
ellen. Fejér X/2. 718. (Pozsonyi káptalan orsz. lt. O. L . Fkgy.) 
8011 Aug. 14. Rózsahegy. Zs. a liptómegyei Nagyvár ostrománál elesett Radváni Máté birtokát, 
az abaújmegyei Radvánt születendő fiának, továbbá apjának és testvérének adja, ha ellenben 
leány születnék, csak az utóbbiaknak. Fejér X/2. 665. (Zs. 1406 ápr. 11. okl.-ből.) — Uj M. 
Múzeum 1859. I. 523. ^ 

6012 Aug. 14. (prope civitatem Zegedyensem, X I . die ferie I I . a. Laurentii) 
Uterque Nicolaus filii Stephani comités Temesyenses et iudices Comanorum 
ac inter cetera comitatum Chongradiensem tenentes pro honore előtt a Csongrád 
megye nemessége számára királyi parancsra tartott közgyűlésen Zeer-i Pousa 
fiai : György és Péter panaszára, amely szerint Gregorius, Symon et Iohannes 
familiares et iudices domini Detrici palatini per ipsum in villa Apor constituti 
az ottani népekkel a mult évben a nádor parancsára Elege birtokra törve, 
jobbágyaiknak 17 kocsi gabonáját a szántóföldről elvitték, a megye alispánja, 
szolgabírái és assessorai eskü alatt igazolták a hatalmaskodást, kijelentették 
azonban, hogy nem tudják, vájjon az Elege birtokon és a nádor parancsára 
történt-e. 

Papíron, hátlapján pecíét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Chongrad 28. 
6013 (Aug. 15. előtt.) A leleszi konvent előtt a Kisvárdaiak kötelezik magukat, hogy Kusalyi 
György tárnokmesternek aug. 15-n 500 aranyfrtot fizetnek. Zichy V. 131. (A 6024. sz. okl.-ből.) 

6014 Aug. 15. (in Rosomberg, in assump.) Zs. Olazy-i Miklós fia Pálnak in per-
sonis Mychaelis filii Thome necnon Andrée, Thome et Iohannis filiorum Stephani 
Bissenorum de Malcerfalwa ac aliorum nobilium proximorum scilicet eorumdem 
de eadem necnon universorum populorum et iobagionum nostrorum ad ecclesiam 
beati Mychaelis in terra nostra regali Lypche vocata constructa spectare de-
bentium előadott kérésére átírja és megerősíti I . Lajos 1352 nov. 18. oklevelét, 
amely szerint ők együttesen szabadon választják a Szt. Mihály-egyház plébá
nosát. A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Propria commissio domini 
regis. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Prímási egyházi lt. Nr. 38. 

6015 Aug. 15. (in Rosumberchk, in assump.) Zs. Lindua-i János bán fiaihoz : 
István és János mesterekhez, István bán fia Lászlóhoz és Miklós fia Zsigmondhoz. 
A fehérvári káptalan panasza szerint embereikkel ennek Sykwa, Tofew, Barathy, 
Cheterthekhel és Hereznye nevű birtokaira törve, ott Ferencet, Nicolaum dictum 
de Belauar és Herezne-i Pétert megverték, Tofew-i Balázst megölték, az asszo
nyokat lóval tapostatták össze, úgy hogy közülük számosan holt gyermekeket 
szültek, sok embert megvertek, megsebeztek és megnyilaztak, a jobbágyoktól 
ezer marhát és hat jó lovat elvettek. A prépostnak és a káptalannak szolgál
tassanak teljes elégtételt, a jószágokat pedig adják vissza, ellenkező esetben 
meghagyja Marchali-i István fia Péter mesternek, hogy adasson teljes elégtételt. 

Marczaii Péter 1399 dec. 21. okl.-ből. (6207. sz.) 

8016 Aug. 15. in der Lyptow czu Santé Peter by dem Nuven huse. Zs. elzálogosítja Küstrínt 
10.000 schok prágai garasért. Riedel 1/19.38. (Wohlbrück után.) 

6017 Aug. 15. Esztergom. Zs. Velencéhez. A 7000 arany censust Lucái Rampondinak fizesse 
Mi. M. Tört. Tár IX. 46., reg. (Velencei állami It.) 



668 1399 augusztus 15 — augusztus 17 

6018 Aug. 15. Uo.Zs. elismeri, hogy a jeien évi 7000 aranyat Velencétől átvette. Ljubié IV. 
420., kiv. 

6019 Aug. 15. (prope villam Zenthelsebeth, X I I . die ferie I I . p. ad vinc. Petri) 
Pelsewch-i Bubek Detre nádor Pest és Pilis megyék közgyűlésén három márka 
bírsággal Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.) a királyi curiaba jelenléte elé el
halasztja Kapla-i Benedek fia Desew mesternek Sydo-i Bekch fia István fia 
István ellen indított perét, mivel ez nem válaszolt a vádra, hogy cum ad se 
pertinentibus elvitette Kwrws birtokból Kapla-i Kwrws-i jobbágyának, Miklós 
fia Benedeknek megvasalt kocsiját cum sex bobus ipsum currum trahentibus. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékeivel. Dl . 64.931. Becsky cs. It. 

6020 Aug. 15. (prope villam Zenthelsebeth, X I I . die ferie I I . p. ad. vinc. Petri) 
Ua. Kapla-i Desew mester Kapolna-i jobbágyának, Zewlews (dictus) Andrásnak 
panaszára, hogy 36 forint értékű négy ökrét Kápolna birtokból Sydo-i Bekch fia 
István fia István mester Kwn Pál nevű familiárisával elhajtatta, mivel Sydo-i 
megbízottja, Gallus dictus Sydo tagadta a vádat s mert a felek egyike sem tudta 
állítását oklevéllel bizonyítani, elrendeli, hogy az alperes a budai káptalan előtt 
Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) tertio se nobilibus tegye le az ártatlanságát 
bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 64.984. Becsky cs. lt. 

6021 Aug. 15. (prope villam Zenthelsebeth, X I I . die ferie I I . p.ad. vinc. Petri) 
Ua.-nak ítéletlevele. Kaloz-i Lucasius fia Lukács leánya Ilona leánya Margit, 
aki Pál armipar felesége, Pest és Pilis megyék nádori gyűlésén vádat emelt Kaloz-i 
György és Jakab ellen, mivel elfoglalták Bekasmeger-i két népes telke harmadát, 
amelybe mint leánynegyedbe anyját : Ilonát Leusták nádor 1394 júl. 11. uta
sítására beiktatták. Az alperesek tagadták a vádat és kijelentették, hogy a fel
peres birtokjogát nem ellenzik. Miután utasítására a felperesnek a jászói konvent 
a két telek harmadát cum orto, terris arabilibus et edificiis a pilisi apát birtok
részének szomszédságában statuálta s mert az iktatásnak a közgyűlésen sem 
mondott ellen senki, a birtokrészt véglegesen Margitnak ítéli meg. 

Hártyán, függőpecséttel. DL 8400. 

6022 Aug. 15. A váci káptalan Szécsényi Frank országbíró részére átírja I. Károly 1324 ápr. 11. 
oklevelét. Z.-W. III. 242., reg. (Dl. 2240.) 

6023 Aug. 15. Ua. ua.-nak részére átírja I. Lajos 1347 júl. 13. oklevelét. Fejér X I . 471., reg. — 
Z.-W. III. 243., reg. (A 6178. sz. okl.-ből.) 

6024 Aug. 15. Kalló. Szabolcs megye bizonyítja, hogy Kisvárdai Miklós és Pelbárt nem tettek 
eleget fizetési kötelezettségüknek. Zichy V. 131. 

6025 Aug. 17. (in villa Zenthpeter, dom. p. assump.) Zs. valamennyi birtokoshoz, 
item civitatibus et [iujdicibus, cuiuscumque status seu conditionis existant. 
Temeskuz királyi föld benépesítése érdekében quilibet ex vobis iobagiones 
habens de ipsa terra nostra Temeskuz propter metum Turkorum evasos eosdem 
unacum rebus suis universis restituât sine omni récusa permittatque abire 
et in dictam terram nostram sub eundem nobilem eiusdem terre, cuius prefuit, 
descendere libère et quiete. Az ellenszegülőt comes vei vicecomes loci eiusdem 
a szokott bírságokkal kényszerítse engedelmességre. A parancsot in foris et 
aliis locis publicis ki kell hirdetni. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Festetics cs. It, Keszthely. Temes 9. 

6026 Aug. 17. Rózsahegy. Zs. a liptómegyei Rózsahegy város lakóit felmenti a vámfizetés 
alól. Századok 1909. 872., reg. (Liptói Múzeum, Rózsahegy (Ruzomberok). O. L . Fkgy. A. 
szöveg élén : Relatio magistri Symonis de Rozgon comitis de Sarus.) 



6027 Aug. 17. A fehérvári káptalan előtt a zágrábi káptalan eltiltja Zs.-t, hogy Medve várat 
Eberhard zágrábi püspök unokaöccsei : Petermann és Hermann részére adományozza. Farlati 
V. 449. — Fejér X/2. 697. (Corbaviai János bán 1523. átiratából) és X/2. 707., reg. — Tkaíőié 
Ï. 400. (Farlati után.) 
6028 Aug. 18. Ivanics. Eberhard zágrábi püspök Medve vár várnagyaihoz. A túrmezei vár
nemesek sertéstizedének beszedésénél a régi szokás szerint járjanak el.. Laszowski I . 148. 
(Zágrábi (zagrebi) érseki lt.) , 
6029 Aug. 18. Róma. IX. Bonifác pápa Mátyás, a zágrábi egyházmegyei Kapronca melletti 
Szt. László-egyház plébánosa részére védnököket jelöl ki. Mon. Vat. 1/4. 149. 
«030 Aug. 19. Szenterzsébet. Bebek Detre nádor a nyúiszigeti Szt. Mihály-egyház prépostjának 
ítél meg Jenőn egy lakott és két lakatlan telket. Fejér X/2. 710. (Dl. 8388. Az eredetiben : 
Jenew, Zoigagewr, Wngyeney.) 
6031 Aug. 19. Zágráb. Garai Miklós sziavon-dalmát-horvát bán az Alsójamnica nemzetség 
tagjait Blagay István földjének elfoglalása és pusztításaik miatt fej- és jószágvesztésre ítéli. 
Blagay 197. 
6032 Aug. 19. Szakály. Maróti János macsói bán eskütételre kötelezi Bátmonostori Töttös 
Lászlót, hogy nem tagadta meg a 125 aranyfrtért zálogba vett tolnamegyei Káta birtok 
visszaadását, azt nem pusztította el, helyét pedig nem szántatta fel. Zichy V. 132. 
6033 Aug. 19. Uo. Ua. előtt Tolna megye bizonyítja, hogy Maréi Miklós a Márévize folyón 
jogosan szed vámot. Zichy V. 133. 
6034 Aug. 20. Szenterzsébet. Bebek Detre nádor a Bicskeieknek ítéli meg Irsa birtoknak 
öt lakott jobbágytelekből álló negyedrészét. Bártfai Szabó: Pest 110., reg. (Irsai cs. l t . 
6035 Aug. 21. Mocinego Tamás elismeri, hogy Velencétől ez évi adójából átvett 2000 aranyat 
a számára Zs.-tól kiutalt összegek fejében. Ljubié IV. 420., kiv. 
6036 Aug. 23. (in vig. Bartholomei) Az esztergomi káptalan előtt Patach-
Móric fiai : János és Ambrus a maguk és János kiskorú, hasonlónevű fia nevében 
Bereck mesternek, mint az esztergomi egyház oldalához épült Krisztusteste
kápolna rectorának és utódainak, mivel nekik Ambrus Patach-i és Salason-i, 
esztergommegyei birtokrészeinek, valamint a Patach határain belül a Gron 
folyón lévő malom felének zálogból való kiváltására 24 márkát, majd nyolc 
dénármárkát, quamlibet decem pensis ad rationem antique monete conputando 
adott, ez összegben eladják a malomnak Ambrust megillető felét. 

Hártyán, függőpecséttel. Esztergomi káptaian magán lt. Lad. 38. f. 3. nr. 2. 
«037 Aug. 23. Róma. IX. Bonifác pápa Miklós szerémi püspöknek megengedi, hogy bármely 
püspökkel felszenteltethesse magát. Mon. Vat. 1/4. 150. 
6038 Aug. 24. ( I I I . die oct. assump.) A somogyi konvent bizonyítja, hogy Pel
seuch-i Bubek Detre nádor ítéletlevele értelmében megbízottja jelenlétében 
a Kosok-i plébániatemplomban a nyúlszigeti apácák névszerint felsorolt 32 
Kosok-i jobbágya — köztük Tot Balázs, Borlato (dictus) Benedek, Tot 
Fülöp — valamennyien harmad-harmadmagukkal, 11 ottani más jobbágya 
pedig solis eorum in personis, qui videlicet post perpetrationem facti potentiarii 
super factis in eisdem litteris ipsius domini palatini adiudicatoriis contentis 
ad dictam villam Kosok causa commorandi venissent, János fehérvári prépost 
ellenében letették az esküt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8472. 
6039 Aug. 25. Radies vajda Ragusanak adja Lisac falut. Miklosich I . 241. (Bécsi állami lt.) — 
Fermendíin 62., reg. 
6040 Aug. 26. Visegrád. Bebek Detre nádor elhalasztja a hadbavonuló Károlyi László, András 
és Jakab perét. Károlyi I . 504. 
6041 Aug. 26. (f. I I I . p. Bartholomei) A knini káptalan előtt Nelypech fia lwan 
fia János magnificus vir, comes de Cetina örök tulajdonul adja Butinauaz-i 
Buyzinus fia István nemesnek, a fiaival együtt in diversis perïculosis bellicosis 



discriminibus non inmodica sanguinis effusione sua et suorum szerzett érde
meiért, a Ziuerich faluban lévő vásárolt földjét vagy birtokrészét cum omnibus 
iobagionibus, sedilibus, vineis s más tartozékaival amely föld egykor Stipsich 
Györgyé és testvéreié volt. 

Hártyán, függőpecséttel. O. L . Esterházy cs. lt. R. 42. f. B. nr. 13. (F.) 

«042 Aug. 26. Krakó város előtt Konüsch Miklós, Magyarországba szándékozván menni, 
thorni ügy felől intézkedik. Mon. Pol. IV. 199. (Feljegyzés Krakó város jegyzőkönyvében). 
6043 Aug. 27. Nagyvár. Bebek Detre nádor a szentmiklósi egyházat megerősíti összes jöve
delmeiben. Tört. Tár 1896.513., reg. (A turóci konvent 1479. okl.-ből. Pongrácz cs. bashalmilt. 

6044 Aug. 27. ( I I I . die I I . diei Bartholomei) A vasvári káptalan Vas megye 
hatóságának 1399 aug. 24. in Castroferreo kelt kérésére Azonfalua-i Domokos 
bán fia János fia Ferenc és Osth fia János fiai : Gergely, László mesterek közt 
két egyenlő részre osztja a Lekus fia János mesterről reájuk szállott várat 
valamennyi épületével együtt oly módon, hogy az egyik rész videlicet domus 
superius existens simulcum cellario subtus existenti a limine hostii, quo aperitur, 
inde ad ang[ulum] parve turrys aquillonarem currendo a parte septemtrionaly 
cum magna turry magistris Gregorio et Ladislao cessisset, item palatium superius 
existens unacum stuba et cellario subtus existenti similiter a limine dicti hostii 
incipiens ad partém meridionalem similiter ab angulo dicte turris cum eadem 
parva turry annotato magistro Francissco cessisset et provenisset, portám vero 
subtus dictam parvam turrym existentem et ceteras portas partibus predictis 
communiter commisissent. Kivül egykorú írással : Super divisione castri K i -
giokw. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 86.232. Ostffy cs. lt. 

6045 Aug. 27. Róma. I X . Bonifác pápa Grabovniczai István zágrábi egyházmegyei clericusnak 
adja azon csázmai kanonokságot, amelyet püspöke felhatalmazása alapján a zágrábi vikárius 
adományából nyert el. Mon. Vat. 1/4.151., kiv. 

6046 Aug. 28. Nagyvár. Bebek Detre nádor liptómegyei alispánjához és nagyvári várnagyához. 
A szentmiklósi egyházat ne háborgassák tizedének, földjeinek és kaszálóinak birtokában, 
Tört. Tár 1896. 513., reg. (A szepesi káptalan 1426 júl. 16. okl.-ből. Pongrácz cs. bashalmilt.) 

6047 Aug. 28. (IV. die ferie I I . p. Bartholomei) A bácsi káptalan Bubek Ferenc 
és Maroth-i János macsói bánok 1399 aug. 23. Nagbach-on kelt parancsára 
Zenthmihal-i Chubor (dictus) János és István, Reeg-i Tamás, Chama fia Gergely, 
Dénes fiai : Balázs, Bálint, István páp, Reeg-i Tamás leányai : Orsolya, Anich, 
Dorottya, Lucia Zenthmihal-i, ZenthAndras-i, Halmus-i, Chomakla-i, Reeg-i 
és Bakach-i birtokrészeit meghatárolja s azokba őket beiktatja. A határ inter 
Kyszenthmihal, Zantho et Reeg hármas földhányásnál kezdődik, érinti 
a Zenthmihal-ból Zenthandras-ba vezető magna via regalis-t, majd egy Zenth-
andras-ból jövő utat, végül magnam viam, amely Zenthgurgh-ból Vanna-ba 
megy. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.716. 

6048 Aug. 28. A váci káptalan előtt az óbudai apácák a Doroszlóiakkál támadt viszályukat 
fogott bírák ítélete alá bocsátják. Bártfai Szabó: Pest 110., reg. (Dl. 8473.) 

6049 Aug. 29. (in Maroth, in decoll. Ioh.) Zs. Peren-i Simon fia Péter mester székely 
és zempléni ispánnak adja a prelátusok és bárók tanácsából új adományul 
a törökök elleni harcokban szerzett érdemeiért az ugocsamegyei Zeulews királyi 
opidumot az ottani plébánia kegyúri jogával együtt. A szöveg élén jobb felől : 
Ad litteratorium mandátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 70.706. Perényi cs. lt. (F.) — Szerbia 
40., kiv. 



6050 Aug. 30. (in Wissegrad, X X X . die oct. Iacobi) Pelseuch-i Bubek Detre 
nádor a nyitrai káptalanhoz. János váradi olvasókanonok — testvére : Felseu-
babyndal-i Mátyás nevében is — a nyitrai káptalan és a zobori konvent okleve
leivel igazolta, hogy a Nyitra megyében tartott vizsgálat megállapítása szerint 
Gymes-i Forgách (dictus) Péter és Miklós mesterek névszerint felsorolt kilenc 
Nogkaloz-i jobbágya, köztük : László villicus nővérének fia, Kazas (Kasas) 
István, Buda Miklós tavaly húshagyókor (febr. 19.) uraik tudtával Felseubabyn-
dal birtokon levő erdejüket tíz nap és tíz éjjel vágták és a fát elhordták, majd 
Forgách Péter és Miklós tavaly áldozócsütörtök (máj. 16.) táján több Nog-
kaloz-i jobbágyukkal Felseubabyndal-i házukat leromboltatták és az épületfát 
elhordatták. Forgách Péter megbízottja ura ártatlanságát hangoztatta és be
jelentette, hogy kész az ügyet közös tanuvallatás alá bocsátani. Mivel a felperes 
az ajánlatot elfogadta, mindszentek nyolcadán (nov. 8.) in civitate Nitriensi 
tartsa meg a közös tanuvallatást, nyolcad napra pedig tegyen jelentést. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 58.770. Forgách cs. lt. 
6051 Aug. 30. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró a pozsonymegyei Szolgagyőr birtokot, 
amelyre a király nevében speciális nótáriusa, Jakab mester is igényt emelt, Pókateleki Imrének 
és Jánosnak ítéli oda, mivel a tárgyalás közben megjelent Zs. érdemeikért reájuk ruházta 
jogát. Fejér X/2. 720. (Kondé cs. lt. O. L . Fkgy.) 

6052 Aug. 30. Bács. Szécsényi Frank országbíró a szekszárdi konventhez. Tartson vizsgálatot 
László zágrábi prépost ellen, aki Gadányi Pétert a pécsi káptalan börtönébe vetette, házát 
kifosztva fegyvereit is elvitte, az ő és testvére szőlőit pedig elfoglalta. Zichy V. 134. (A 6071. 
sz. okl.-ből.) 

6053 Szept. 2. Visegrád. Zs. előtt Bősi ördög János tiltakozik Szentgyörgyi Péter távolmaradása 
miatt. Hazai Okmt. II. 164. (Dl. 48.399. Amadé cs. lt.) 

6054 Szept. 7. (in Rosumpbergh, in vig. nat. virg.) Zs. Hwzywmezew-i Demeter 
fia Bereck érdemeiért neki és Barnabás fia János fiainak : Pálnak, Miklósnak 
és Benedeknek adja új adomány címén a zemplénmegyei Kurthweles örökölt 
birtokukat. 

Tartalmilag átírva Zs. 1426 júl. 25. okl.-ben. Dl. 83.403. Bárczay cs. lt. 
6055 Szept. 7. Rózsahegy. Zs. a turóci konventhez. Határolja meg az árvamegyei Kisbisztercc 
birtokot. Reviczky 15. (A 6081. sz. okl.-ből.) 

6056 Szept. 7. (in Wissegrad, in vig. nat. [virg.]) Zs. Pozsony megye hatóságához. 
Tartson vizsgálatot [ . . . ] fia László panaszára, amely szerint [.. E]merici de 
Zaap et Gregorius filius eiusdem ac Nicolaus filius Dominici et Valentinus filius 
Stephani de [ , . . ] a Watha-ibirtokrészen levő fenilia seu sata-t ménesbeli lovaik
kal lelegeltették és elpusztíttatták, a méheket pedig de orto seu curia sua el
vitték, majd más alkalommal Watha birtokra törve curiaja kerítését lerom
bolták, János [nevű jobbágyát] a Watha-i közös [.. .]ben megverték, neki 
40 dénárfontnyi kárt okozva. 

Pozsony megye 1399 szept, végén kelt csonka okl.-ből. Kondé cs. lt. 0. L . Fkgy. 
6057 Szept. 8. Rózsahegy. Zs. megtiltja, hogy a Hptómegyei Rózsahegy lakóit bárki vám
fizetésre kényszerítse. Századok 1909. 872., reg. (Három példányban. Liptói Múzeum, Rózsa
hegy (Ruzomberok). O. L . Fkgy.) 

6058 Szept. 9. A zágrábi káptalan előtt a Zágráb melletti pálosok Miklós diák javára lemon
danak Bánföldéről, cselében a szőlő mellett fekvő szántóföldért. Levt. Közi. 1927. 140., reg. 
(Tart. kiv. Ciliéi Frigyes 1423 aug. 25. okl.-ből. Dl. 34.671.) 

6059 Szept. 12. Velence Zs.-hoz. Rampondinak az idei adóból csak 5000 aranyat fizetett ki , 
mivei 2000 aranyat Mocenigo Tamásnak már előbb adott mult évi s idei járadéka fejében. 
M. Tört. Tár IX. 47., reg. (Velencei állami lt.) 



6060 Szept. 17. (in Vysegrad, IV. die exalt. crucis) Zs. a zobori konventhez. 
Tartson vizsgálatot Septench-i Miklós fiai : László és Tamás panaszára, amely 
szerint unokatestvérük, Zeuke fia Simon Szt. György-nap (ápr. 24.) körül Tamás 
Sarlow-i jobbágyot, aki engedéllyel és a terragium megfizetése után hozzájuk 
akart költözni, az úton kegyetlenül megverte, úgy hogy az most már vonakodik 
átköltözni ; ugyanő jobbágyaik sertései közül kettőt annyira ütlegelt, hogy 
az egyik belepusztult, a panaszosokat pedig állandóan halálos fenyegetésekkel 
illeti. 

A zobori konvent 1399 nov. 21. okl.-ből. Dl. 50.159. Zerdahelyi cs. lt. 

6061 Szept. 17. (IV. die exalt. crucis) A pécsi káptalan Zs.-hoz. Parancsára 
vizsgálatot tartva megállapította, hogy Bodogazzonfalua-i Leusták fiai : György 
és Barnabás elküldve famulus-ukat, Illést és Zenthmarton-i jobbágyaikat 
a nyúlszigeti apácák baranyamegyei Hydueg nevű birtokára, itt több asszonyt 
és három jobbágyukat megverették. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8476. 

« 0 6 2 Szept. 19. (f. VI . p. exalt. crucis) A pozsonyi káptalan előtt Noghofflyn-i 
Woifardus fia Péter, akinek személyazonosságát Purkhardus pozsonyi bíró 
igazolta, â sopronmegyei Horpach birtokon levő, örökség címén megillető 
birtokrészét, t. i . három laneust pro duodecim libris denariorum Wiennensium 
elzálogosítja Kyshofflyn-i Wegidus fia Gergely comes nemesnek. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Khuen-Héderváry cs. lt. Fasc. 44. NB. nr. 3. 
8063 Szept. 19. Róma. IX. Bonifác pápa megengedi, hogy Karászi Gál pécsi egyházmegyei 
papot gyóntatója feloldozhassa. Mon. Vat. 1/4.152., reg. 
6064 Szept. 20. A zágrábi káptalan Garai Miklós szlavon-dalmát-horvát bánhoz. Parancsára 
Blagay Istvánt beiktatta a Verhovina nemzetség ellenében a vitás föld birtokába. Blagay 
200. (A 6086. sz. okl.-ből.) 

6065 Szept. 23. (in Lipche, I I I . die Mathei) Zs. Chethnik-i György mester gömöri 
ispánhoz vagy alispánjához. Ilswa-i Leusták volt nádor fiának : György mester
nek panasza szerint Geyche-i Zekel (dictus) János többszöri felszólítása ellenére 
is vonakodik megfizetni azt a pénzösszeget, amelyért fia, a nádor kezessége 
mellett, a törökök fogságából kiszabadult. Szólítsák fel Zekel-t a fizetésre, 
vonakodása esetén pedig foglalják le a megyében levő valamennyi birtokát 
s azokat adják át a panaszosnak zálcgul mindaddig, amíg tartozását meg nem 
adja. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 8478. (F.) 
6066 Szept. 23. A leleszi konvent előtt Balk és Drág vajdák eltiltják Zs.-t a Szőlős várostól 
Nyaláb várnak járó tíz hordó bor és a vár tartozékainak eladományozásától. Doc. Val. 520., 
tart. kiv. (Zápolyai István nádor 1498. okl.-ből. Perényi cs. lt.) 

6067 Szept. 24. (VII I . Kai. Oct.) Rudolf pécsi prépost és a káptalan előtt Lews-i 
Marcellus fia János gyermekei : Jakab és Erzsébet, másik leánya : Margit és 
ennek Bergenge-i Pál fia Istvántól született gyermekei : László, Mihály, 
Dorottya és Erzsébet átengedik a vásárolt Weyk birtokot Bodolya-i János fiainak: 
Péter és László mestereknek, mint közös őstől leszármazott rokonaiknak, akik 
viszont a baranyamegyei, a Krasso folyótól északra fekvő Mark nevű ősi bir
tokukat átadják nekik az ottani nagy makkoserdővel együtt, amely közvetlenül 
szomszédos a Felsewmark-i nemesek és Zekchew-i Hercheg (dictus) Péter 
mester Darás és Haagyo nevű birtokainak erdejével, továbbá fluvio Krasso 
lotali , incipiendo ipsum fluvium Peterd birtok hídjától Danooch birtok határáig, 
továbbá átadják quandam particulam montis vinearum in territorio predicte 
possessionis Peterd a parte possessionis Zenthmyklos memorati magistri Petri 



undecim vineas intégras non cultas in se continentem cum quibusdam rubetis 
ibidem existentibus inter quandam magnam viam ipsarum possessionum Peterd 
et Zenthmyklos vinearum montes sequestrantem ac quandam aliam magnam 
viam ipsam particulam montis ab aliis suis partibus portionibus scilicet montium 
ipsorum magistrorum Petri et Ladislai salve relictis et commissis separantem 
et per quandam valliculam ad premissam priorem magnam viam directe ducen-
tem existentem et habitam kölcsönös öröklési joggal. A Mark birtokot a Bodolya-
iak Chubagatha birtokától elválasztó határ az említett hídnál kezdődik, érinti 
viam magnam graminosam ad silvam possessionis Chubugatha spectantem 
ducentem, ezen az úton nagy távolságra szántóföldek közt halad, majd az erdő 
melletti másik nagy úton ismét nagy távolságig szántóföldek közt vonul ad 
finem cuiusdam silve magne iuxta ipsum fluvium Karassou immédiate exi-
stentis. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 8479. 

6068 Szept. 25. (in Lypche comitatus nostri Lyptouiensis, f. V. p. Mathei) 
Zs. Peryn-i Simon fia Péter mester székely- és zempléni ispánnak adja érde
meiért örök tulajdonul possessionem Mathwch vocatam in comitatu de Vngh 
habitam ex utraque parte fluvii per ipsius médium fluentis adiacentem, cuius 
quidem possessionis Mathwch vocate una pars a parte una eiusdem fluvii ad 
plagam inter meridiem et occidentem vergentem adiacens alio nomine Porchal 
appellatur, per quosdam nobiles tanquam nostri iuris regii celatores sub taci-
turnitatis silentio, ut dicitur, hactenus tentam et possessam s felette teljes 
rendelkezési jogot biztosít számára. A szöveg élén jobb felől : Relatio Nicolai 
filii Nicolai de Hedrehwar. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Dl. 70.707. Perényi cs. lt. (F.) 

6069 Szept. 27. Dombro. Eberhard zágrábi püspök a túrmezei Medve vár nemeseihez. Fizessék 
meg a zágrábi káptalannak Zs. rendelete értelmeben a tizedeket. Tkaléié I. 401. reg. (Marcel-
lovié kéziratából.) — Laszowski I. 149. (János zágrábi püspök 1432 szept. 1. okl.-ből. Zágrábi 
káptalan lt.) 

6070 Szept. 28. (in sacristia Wesprimiensis ecclesie, die X X V I I I . Septembris) 
Bereck veszprémi prépost elismerve, hogy csalárd és téves felvilágosítások 
alapján hitte, hogy de nonis vinorum et frugum honorabili capitulo dicte ecclesie 
Wesprimiensis ex parte iobagionum ipsorum et aliorum solito more provenien-
tibus a hatod rész éppen úgy megilleti, mint a káptalan tizedeiből s így alap
talanul indított pert a káptalan ellen, számos tagját a király elé megidéztetvén, 
miután meggyőződött, hogy elődei sohasem szedték be a hatodrészt de preno-
minatis nonis a tempore institutionis earundem s így nullám iuris proprietatem 
quoad perceptionem támaszthat, eskü alatt visszavonja igényét, érvényteleníti 
az ügyben kibocsátott okleveleket s ígéretet tesz, hogy nem kezd ismét pert. 
Tanuk : Domokos fia István a veszprémi Szt. Péter-oltár rectora, Lukács fia 
János a Szt. Miklós-oltár rectora, Ágoston fia Balázs presbiter, a prépost káp
lánja, Dobrakuthya-i Drageth Gergely zágrábi egyházmegyei clericus, közjegyző. 
Az oklevelet Egner János fia János konstanzi egyházmegyei presbiter, pápai 
és császári közjegyző állította ki, ráfüggesztve a prépost pecsétjét, Wyzkuz-i 
Antal fia Tamás diák veszprémi egyházmegyei császári közjegyző pedig alá
írásával és jegyével megerősítette. 

Hártyán, két közjegyzői jeggyel, hártyaszalagon függő pecsétje hiányzik. Veszprémi 
káptalan magán lt. Veszprém eccl. et cap. in gen. 29. (F.) 

6971 Szept. 30. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Szécsényi Frank országbíró aug. 30. utasítására 
(6052. sz.) a vizsgálatot elvégezte. Zichy V. 134. 
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674 1399 október 2 — október 6 

6072 Okt. 2. (VI. Non. Oct.) Rudolf pécsi prépost és a káptalan előtt magnifiais 
vir Trewtel Miklós bán, pozsegai ispán egyezséget köt Bálint bíboros pécsi 
püspök, László knini püspök s más fogott bírák közbenjárására testvéreivel, 
Trewtel János és László mesterekkel. Mivel a fáradozásai jutalmául Zs.-tól 
adományul nyert várakat és birtokokat közös birtokaik gyanánt szerezte meg, 
viszonzásul testvérei átengedik neki és feleségének : Katalinnak éltük Végéig 
tolnamegyei Marowth, Kubly, Zalathna, Bykal, Hyllye, Kozar, Kapás és 
Monyaros nevű birtokaikat, továbbá néhai Pethew fia Lászlónak és Wayk fia 
Istvánnak a pozsegamegyei Palkochyna és Zápolya nevű birtokaiban levő 
birtokrészeiket, amelyek őket közösen illetik meg. Mindezek a birtokok és 
birtokrészek, ha Miklós bán halála után özvegye férjhez megy vagy szerzetbe 
lép, még aznap visszaszállnak a két testvérre, ha a bán után fiúörökös marad, 
közte és a két testvér között megoszlanak a birtokok, halála esetén pedig 
élte végéig az özvegyet illetik. János és László kötelesek az özvegyet a birtokok
ban megvédelmezni, ha azonban annak ellenére, hogy okleveleiket bemutatták 
a bíróság előtt, valamelyik birtok mégis elveszne, helyette nem kötelesek másikat 
adni. Abban az esetben, ha János és László fiúörökösök nélkül halnak meg, 
anyjuk, Klára pedig még életben volna, ezé lesz verőcemegyei Ilwa nevű birtokuk. 
Miklós bán ultra et extra divisionem testvéreinek adja továbbá a fejérmegyei 
Felsewzenthkiral és Peregh, somogymegyei Zauas és Monyaros, pozsegamegyei 
Zulkolch nevű birtokait. Egymás ellen kieszközölt valamennyi peres oklevelüket, 
Zs.-nak a várak és birtokok ügyében kibocsátott littere gratiose-ját, valamint 
a hiteleshelyek előtt tett bevallásokról, zálogontásokról, eladásokról szólókat 
kölcsönösen érvényteleneknek nyilvánítják. A várakra és birtokokra vonatkozó 
okleveleiket in turi de Newna in una camara seu domo et in-uno scrinio sub 
clavibus et sigillis partium predictarum fogják őrizni, hogy csak együttesen 
férhessenek hozzájuk. Miklós bán átadja testvéreinek az apjuktól maradt 
universas res seu tezaurum, ezek viszont leányainak : Margitnak és Katalin
nak unum crinale quingentos ducatos vei citra valens adnak. 

Rongált hártyán, függopecséttel, amelynek hátára a prépost gyűrűs pecsétje van nyomva. 
Dl. 8480. (F.) — Levt. Közi. 1924. 142., kiv. 
6073 Okt. 4. Kalló. Kusalyi György tárnokmester, szabolcsi ispán szabolcsmegyei bírságbehaj
tói — az alispán és a hadadi várnagy — elismerik, hogy a Kisvárdaiak a bírságot megfizet
ték. Zichy V. 136. 
6074 Okt. 6. Szakály. Tolna megye bizonyítja, hogy Kanizsai Miklós és István elfogatták 
Bátmonostori László két familiárisát és jobbágyait, amidőn azok vissza akarták vinni uruk
nak erőszakkal átköltöztetett jobbágyait s bár a familiárisokat szabadon bocsátották, a jobbá
gyokat hat kocsival és 14 ökörrel Simontornya várba vitették. Zichy V. 136. és 168., tart. 
kiv. (A szekszárdi konvent 1400 máj. 3. okl.-ből.) 
6075 Okt. 6. Csernél. Ua. bizonyítja, hogy a hodosi és belesi villicusok esküje szerint Kanizsai 
Miklós és István erőszakkal elköltöztették Hódosról Bátmonostori László három jobbágyát. 
Zichy V. 137. 

6076 Okt. 6. (VII I . die Michahelis) Purkardus iudex ac universi iurati cives 
civitatis Posoniensis előtt János győri püspök és unokaöccsei, Hedrethwara-i 
Mihály fiai : János és György, továbbá István nevében Mihály győri éneklő
kanonok és Ventur Jakab pozsonyi polgár egyezséget kötnek a pozsonyi káp
talannal ennek in vicinitate domus Iohannis Franck sutoris et in acie, cum per 
vicum parvum ad ecclesiam sancti Martini transitur, fekvő domus seu fundus 
curie-ja ügyében, amelyet ők lege civitatis Posoniensis requirente a káptalannak 
visszaítéltek, datiis seu exactionibus de ipsa domo pro civitate Posoniensi 
more solito annis singulis fiendis et exigendis exceptis, mivel a püspök és unoka-



öccsei több éven keresztül elmulasztották megfizetni a ház után járó servitium 
seu redditus-t. Az egyezség értelmében a káptalan elengedi a hátralékot, a házat 
a Hedrethwara-iaknak ismét in census peramplius perpétue amministrandos 
bérbe adja oly feltétellel, hogy azok és utódaik minden évben Szt. Mihály nyol
cadán (okt. 6.) quatuor libras denariorum protunc dativorum in Posonio ser-
vitiorum seu reddituum fognak fizetni, mulasztásuk esetén pedig a ház másnap 
azonnal visszaszáll minden tartozékával, ítéletük értelmében, végérvényesen 
a káptalanra. 

Hártyán, hártyaszalagon függő pecsétje hiányzik. Pozsonyi káptalan magán lt. Capsa 
F . f. 2. nr. 34. (F . ) . 

6077 Okt. 8. (VII I . Id. Oct.) Zs. előtt Pylyske-i István fia Miklós temesi ispán — 
atyja és testvérei : György, István mesterek nevében is — a távoleső bereg-
megyei Gelynes és Chama birtokokat és Bulchw birtok felét elcseréli Vpor-i 
Gál fia Imre fiai : István titeli prépost királyi titkos kancellár, János és László, 
a fenti Gál fia Mihály fiai : Miklós és Péter, ezen János fiai : András és István 
és ezen Miklós fiai : Boldizsár és János Eez, Beelsok, Faw másnéven Chaap-
zwgh biharmegyei birtokaival. 

Hártyán, két példányban, az egyik kettős függőpecsét töredékével, a másik függőpecsétje 
hiányzik. Dl. 8483. 
6078 Okt. 8. (f. IV. p. Francisci) A nyitrai káptalan előtt Wasard-i Lothard 
fia László és János fia György elzálogosítják Kissarlow nevű birtokukat in 
triginta quatuor marcis denariorum marcam quamlibet decem pensis denariis 
antiquis simplicis monete computando, amelyből az előbbinek 18, az utóbbinak 
16 márka jutott, Zambo (Zambow) (dictus) Miklósnak. Ha Zambo-t nem tudnák 
a birtokban megtartani, László Wasard-i, Péter pedig Ipolnok-i részét köteles 
átengedni neki a kiváltásig. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 75.600. Sándor-Metternich cs. lt. nr. 10. 

6079 Okt. 10. (V. die V I I I . diei Mychaelis) Az esztergomi káptalan bizonyítja, 
hogy kiküldöttje előtt Zeleez faluban Zeleez-i Vesseus (dictus) Tamás mester 
özvegye: Anna esküvel bizonyította, hogy mostohafia: Vesseus (dictus) 
György anyjának hagyatékából exceptis quibusdam nodolis argenteis pro una 
tunica muliebri congruis et sufficientibus ac duobus monilibus similiter argenteis 
semmi sincs nála, az ékszereket kész volt átadni mostohafiának, ez azonban 
nem fogadta el azokat. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. O. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. E . nr. 313. (F.) 
6080 Okt. 10. Bettlern. Vencel cseh király a birodalmi városokhoz. Zs.-al együtt rövidesen 
Nürnbergbe szándékozik menni a birodalmi gyűlésre. Deutsche Reichstagsakten III. 123. 
(Frankfurt lt.) 
6081 Okt. 11. A turóci konvent Zs. szept. 7. parancsára (6055. sz.) Kisbiszterec birtokot meg
határolja. Reviczky 15. (0. L . Reviczky es. lt. X V I I I . sz. másolat.) *• 

6082 Okt. 12. (in Wissegrad, X X V I I I . die oct. nat. virg.) Zecheen-i Frank ország
bíró az aradi káptalanhoz. Fráter Ladislaus abbas ecclesie sancti Andrée de 
iuxta Wissegrad felmutatta jelentését, amely szerint Arad megyében vizsgálatot 
tartva megállapította, hogy Irugd-i Patouch fia Imre, Maroth-i János, Chura-i 
Péter fia Miklós és János pünkösdkor jobbágyaikat Zer-i Posa fiai : Péter és 
György, unokatestvéreik: István f i a i : György és István, Miklós fia Gábor 
Kasa nevű birtokára küldve, azt felégették, két jobbágyukat és egy asszonyt, 
valamint többi ottani jobbágyukat megsebezték és megnyilazták, aminek 
következtében több mint 3000 aranyfrt kárt szenvedtek, majd a vizsgálat után 
az alpereseket Chura és Irugd birtokukon megidézte a király elé, item Bist[. ,]a, 
Kwthws duosfilios Radwr curripari, Dragala, Bêlas et Dragotha iobagiones eius-



dem Emerici in Kewelwspataka, item Zlana, Bogdán, Thomam et Mychaelem f i -
liumVahanum iobagiones Iohannis de Maroth in'Zymnoth, item Benedictumfilium 
Myka, Balka et Bogdán iobagiones Nicolai filii Petri de Chura in Kelmog et 
Remethezegh, item Curtha, Ztanizlaum, Bratan filium Mika, Drageum et 
Petrum,Ta[tam]er, Georgium, Petrum, Nogowan, Kotha et filios Nesa iobagiones 
Iohannis de dicta Chura in Trenchenfalua, Sarlód et Rakoch commorantes 
eisdem statuere committendo. Mivel Maroth-i János bán nem jelent meg és 
jobbágyait sem állította elő, megbírságolja s elrendeli másodszori megidézését 
a király elé Szt. András nyolcadára (dec. 7.). 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Festetics cs. lt, Keszthely. Arad 55. 

6083 Okt. 14. Zeng. Közjegyző előtt Jurmann volt bíró fia, Massolus nemes, zengi polgár 
végrendelkezve misealapítványt tesz a glubotignai pálos kolostorban és a zengi székesegyház 
Szt. Qyörgy-oltára javára s az utóbbi káplánjának kinevezési jogát feleségének tartja fenn. 
Levt. Közi. 1928. 187., reg. (Dl. 34.382.) 

« 0 8 4 Okt. 15. (in Zakolcza, f. IV. a. Galli) Zs. előtt, amidőn unacum prelatis 
et baronibüs Budán igazságot szolgáltatott, Zdench-i Simon bán fia János 
mester panaszt emelt Ders Márton mester volt vicebán, mostani alnádor ellen 
azt állítva, hogy elfoglalta körösmegyei Zelna nevű possessio seu villa-ját. 
Magister Martinus banus szerint Zelna falu a hűtlen Prodauiz-i Wrdug (dictus) 
István Thapolouch nevű birtokához tartozott, azzal együtt került a király 
kezére, akinek számára megbízásából sokáig Lyublio-i Péter fia István fia 
Miklós mester őrizte, amíg új adomány címén ő nem kapta meg, amidőn szintén 
királyi rendeletre Lyublio-i adta azt át neki. Az ügyről bizonyságot akart 
szerezni, de az ország súlyos ügyei hátráltatták, míg végre most in civitatem 
nostram Zakolcza appellatam unacum ipsis prelatis et baronibüs nostris per
sonaliter accedentes Lyublio-it in nostra ac ipsorum prelatorum et baronum 
presentia personaliter adherentem vallomásra szólította fel, aki azonnal előadta, 
hogy Thapolouch birtok simulcum eadem Zelna et ceteris villis ad ipsam Tha
polouch spectantibus erga manus suas nostri in persona diutius extitissent, 
majd rendeletére Márton bánnak átadta. A szöveg élén jobb felől : Propria 
commissio domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8485. (F.) 

6085 Okt. 15. Spalato. András spalatoi érsek a knini egyházmegyei sporazi egyházat felkeresők
nek búcsút engedélyez. Farlati III . 354., említés és IV. 294. teljesen. 
6086 Okt. 15. után. Zágráb. Garai Miklós szlavon-dalmát-horvát bán Blagay Istvánnak 
ítél meg egy Podradec faluhoz tartozó földet. Blagay 203. 

6087 Okt. 16. (in [Za]kol[cha], in Galli) Zs. Canisa-i Miklós volt tárnokmester 
zalai ispánhoz. Haholth-i Miklós fiai : László mester, Mihály és János panasza 
szerint a zalamegyei Belch, más néven Bela birtokot, amelybe Bubek Detre 
nádor ítélete alapján a zalai konvent beiktatta őket, Sidanocz-i Miklós fiai : 
János és István mesterek és Chuz (dictus) Péter fia Lénárt ismét visszafoglalták. 
Vezesse vissza a birtokba és oltalmazza meg őket, figyelmeztetve a fentieket, 
t.í. a. Ludbreg-i nemeseket, hogy jogukat törvényes úton keressék. 

Kanizsai Miklós zalamegyei ispán 1399 dec. 1. oki.-bői. Dl. 42.722. 
6088 Okt. 16. Szakolca. Zs. a leleszi konventhez. Tiltsa el Drág máramarosi ispánt a szőllősi 
(Ugocsa m.) egyház, valamint Perényi Péter székelyispán jövedelmének lefoglalásától. Doc. 
Val. 521. (A 6110. sz. okl.-ből.) 
6989 Okt. 16. A pécsváradi konvent előtt a zágrábi káptalan tiltakozik az ellen, hogy Zs. 
Medvevárat, a szávai Szt. Jakab-rév felét és Zlaunouch birtokot Eberhard zágrábi püspök 
unokáöccseinek, Albeni Petermannak, Hermannak és Rudolfnak adta. Farlati V. 449. — 
TkalCié I. 401. (Zágrábi káptalan lt.) 



6090 Okt. 18. (in Zakolcha, in Luce) Zs. tekintetbe véve Chorna-i Mihály fia 
László mesternek különböző hadjáratokban János esztergomi érseket szolgálva 
szerzett érdemeit, főleg mert négy év előtt személyesen részt vett a törökökkel 
Bulgáriában vívott ütközetben és in multis periculis et insidiis per aquas et 
terram eodem domino Iohanne archiepiscopo lateri nostro assistente fidèles 
[exhibuit famulatus,] az érsek kérésére, a prelátusok és bárók tanácsából új 
adományul adja neki az utódok nélkül elhunyt Kozolowch-i Kozol (dictus) 
Pál fia Pálnak körösmegyei Kozolowch, Porchakowch, Hlumchenichamelleke, 
Gemzenicha és Mezew nevű birtokrészeit simulcum cunctis prediis, sessionibus, 
tenutis populosis et habitatoribus destitutis ac iuribus, iurisditionibus s tarto
zékokkal. Ha neki vagy utódainak nem lesz fiúgyermekük, a birtokrészek 
János érsekre és testvéreire : Kanysa-i Miklós volt tárnokmesterre s Istvánra, 
valamint a két utóbbi leszármazottaira szállnak. A szöveg élén jobb felől : 
Relatio Petri de Peren comitis Siculorum. 

Rongált hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 32.839. (F.) 
6091 Okt. 18. Szakolca. Zs. Kanizsai János esztergomi érsek kérésére visszavonja I. Lajosnak 
az esztergomi bortizedekről a város részére a káptalan kárával adott oklevelét. Fejér X/2. 
631., hiányosan. (Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 45. f. 1. nr. 13. A szöveg élén : Com
missio propria domini regis. A Fejér közléséből kimaradt rész szerint az esztergomiak in 
foliatis seu tabernaculis per eosdem prepositum et capitulum ac ipsorum homines et offi
ciâtes in Iocis, quibus eis conveniens videretur, preparandis more et adinstar exactionis deci-
marum vinorum aliarum regni nostri ecclesiarum et prout hactenus easdem décimas per-
solvissent, dare, solvere et administrare iam non curassent.) 

6092 Okt. 18. Uo. Zs. előtt (Bát)monostori László, akinek egy familiárisát és 13 jobbágyát 
a simontornyai várnagyok elfogták, valamint ezek urai, Kanizsai Miklós és István, a viszály 
elintézését fogott bírákra bízzák. Zichy V. 138. 

6093 Okt. 21. (in undecim mil. virg.) A szepesi káptalan előtt a szepesmegyei 
Stoln-i Szűz Máriáról nevezett bencés monostor perjele, Tamás fráter és a konvent 
átadják néhai Farkasfalua-i Frank fia Mihály mester Farkasfalua-ban levő 
curiaját a hozzátartozó szántókkal és rétekkel együtt Farkasfalua-i László 
fia Pál fia Lászlónak, továbbá kiskorú fiainak : Györgynek, Albertnek, akik 
viszont cserébe nekik adják Rukuz-ban levő birtokrészüket, t. i . Rukuz negyedét, 
amely in linea meridionali a fine orientali fekszik, cum vero dominio scilicet 
iure patronatus, censu, terris arabilibus cultis et incultis s más tartozékokkal. 
A curia a monostor birtokába Mihály mester fiainak : László fráter knini püspök
nek, a Scepus-i Szűz Mária-apátság commendatorának s testvéreinek lelki
üdvük érdekében tett rendelkezéséből került. 

Chirografált hártyán, függőpecsét nyomával. Szepesi káptalan orsz.lt. Serin. VIII . f. 2. 
nr. 17. (F.) 

6094 Okt. 24. (in Zakolcha, f. V I . a. Demetrii) Zs. Nana-i István fia Istvánnak 
érdemeiért minden birtokán érvényes pallosjogot adományoz, felhatalmazva 
őt, hogy a gonosztevőket per suspensiones, conbussiones, capitum pedumque 
et manuum ac alyorum membrorum truncationes, oculorum evulsiones necnon 
per quaslibet alyas congruas penas megbüntethesse. 

Zs. 1406 febr. 26. okl.-ből. Dl. 8481. (F.) 

6095 Okt. 24. (f. V I . p. undecim mii. virg.) Domokos leleszi prépost és a konvent 
Pelseulch-i Bubek Detre nádorhoz. ítéletlevele értelmében megbízottja és a 
királyi curia-ból leküldött nótáriusa, Wachka-i Jakab mester a szomszédok 
jelenlétében körüljárták Zalona-i Loránd fia István birtokait s azokat fiai 
birtokrészeivel együtt non mensurando sed visu considerando így becsülték fel, 
demptis tamen ecclesiis, capellis, Castro et claustro infranominandis pariter 
cum filiis fratrum ipsius Stephani condivisionalium estimatis : Item in pos-
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sessione Sadan in locis sessionalibus novem et dimidiam sessiones populosas, 
unam capellam ligneam cum portioné aque fluentis Bodrogh nominate, terras 
arabiles ad tertium dimidium aratra regalis mensure necnon prata ducentorum 
falcastrorum, silvam vero glandinosam ad unum et dimidium aratra ; in posses
sione vero Zalona predicta viginti quatuor sessiones cum dimidia populosas, 
molendinum unius rote super fluvio Boldua, quod de subtus pellitur, curiam 
propriam prefati Stephani muratam cum menüs seu muris dentatis adinstar 
castelli ac domibus lapideis et ecclesiam lapideam sine turri ac in possessione 
Mezes decem et octo sessiones populosas, ecclesiam lapideam sine turri nec
non in possessione Martoni decem sessiones populosas, unam desertam, unam 
capellam ligneam et in territorio eiusdem possessionis Martoni claustrum seu 
heremitorium béate Marie virginis fratrum Pauli primi heremite Harumhegh 
appellatum ac in faciebus earundem possessionum Zalona, Mezes et Martony 
terras arabiles octo aratrorum, prata ad centum et quinquaginta falcastra, 
silvam glandinosam ad quinque et dimidium ac rubeta ad quatuor aratra ; 
preterea in faciebus possessionum Prekopa, Dobodel et Varboch terras arabiles 
octo, silvam similiter octo et rubeta duo aratrorum ac prata in faciebus ipsarum 
possessionum Prekopa et Dobodel centum et quinquaginta falcastrorum et in 
ipsa possessione Prekopa decem et octo sessiones populosas et quatuor désertas, 
ecclesiam lapideam cum parva turri lignea in medio eiusdem situata in dicta 
vero possessione Dobodel quatuor sessiones populosas et duas désertas, capellam 
ligneam ac in ipsa possessione Varboch quatuor sessiones populosas et unam 
desertam cum capella lignea ; porro in possessione Zeen viginti septem sessiones 
populosas et quatuor désertas, ecclesiam lapideam cum turri, terras arabiles 
ad sex, silvam glandinosam ad unum, rubeta similiter ad unum aratra, prata 
vero ad centum falcastra ; item in possessione Petry quatuor sessiones popu
losas et totidem désertas, terras arabiles ad quatuor, rubeta ad duo aratra ac 
prata ad sex falcastra ac in possessione Domolozza septem sessiones populosas 
ac terras arabiles quatuor aratrorum ; denique in possessione IJswafw viginti 
sessiones populosas et duas désertas, terras arabiles ad sex, rubeta ad tria 
aratra, ecclesiam lapideam sine turri, molendinum duarum rotarum, quod 
de sursum pellitur, quarum rotarum una est prefati Stephani et filiorum eiusdem 
et unum molendinum desertum ac unum molendinum vulgo hamor dictum ; 
item in possessione Ardo decem sessiones populosas et duas désertas ac unam 
capellam ligneam necnon in facie possessionis Kwthya octo sessiones popu
losas et duas désertas ac unum castrum nunc desertum Solyomkw nomi-
natum ; item in possessione Fekethefyz octo sessiones populosas et duas 
désertas, in possessione vero Zethlyche quindecim sessiones populosas et unam 
desertam cum curia propria prefati Stephani ac ecclesiam lapideam sine turri, 
terras vero arabiles ad predictas possessiones Ardo, Kuthya, Fekethefyz et 
Zethlyche spectantes ad viginti quinque, silvam glandinosam ad octo, rubeta 
totidem aratra et prata ad octo falcastra ; in possessione siquidem Borzua 
decem et octo sessiones populosas, ecclesiam lapideam sine turri, terras arabiles 
septem, silvam glandinosam duo, rubeta totidem aratrorum ac prata decem 
falcastrorum, in possessione vero Kyraly tredecim sessiones populosas, capellam 
ligneam, terras arabiles ad duo aratra, prata ad viginti sex falcastra et molen
dinum duarum rotarum super fluvio Sayo, quod similiter de subtus pellitur, 
quarum rotarum una est predicti Stephani et filiorum suorum ; postremoque 
in facie possessionis Rethke sex sessiones populosas, capellam ligneam, terras 
arabiles ad duo, rubeta ad unum aratra semper regalis mensure et prata ad 
viginti falcastra reperissent. In qua quidem estimatione in prescripta possessione 



Zalona annotatus Stephanus filius Lorandi personaliter, in aliis vero possessio-
nibus prelibatis homines et familiares eiusdem illic adhérentes contenti exti-
tissent. 

Papíron, pecsét nyoma nélkül. Leleszi konvent orsz. lt. Acta a. 1399. nr. 17. (F.) 
«ose Okt. 25. (in Zauazenthdemeter, sab. a. Demetrii) Bubek Ferenc macsói 
bán a titeli káptalanhoz. Tartson vizsgálatot Gara-i Miklós nádor fiai : Miklós 
és János panaszára, amely szerint Mychael de Ryua, Mathias filius Stephani, 

^Sebastianus de Laboda, Blasius de Zala ac familiares Stephani magni uruk, 
Tamás szerémi püspök megbízásából de territorio Cherogh vocato duo vina 
elfoglaltak, két boroshordó abroncsait leszedték, úgy hogy a bor tönkrement, 
továbbá civem et familiarem ipsorum nomine Blasium iudicem ugyanott el
fogták, lovait és ruháit elszedték. 

A titeli káptalan 1399 okt. 30. okl.-ből. Dl. 8482. 

« 0 9 7 Okt. 26. (in Zakolcha, dom. a. Sim. et Iude) Zs. Iohanni archiepiscopo 
• Strigoniensi, primati et apostolice sedis legato ac nostre maiestatis eximio 

cancellario. Saar-i Péter fia László fia Cheh (dictus) Péter mester panasza szerint 
feltehetőleg az ő akaratából saját és egyháza civisei, hospesei, népei és jobbágyai 
nem fizetik meg a Lewa, Lewche és Wywar várakhoz tartozó vámhelyeken 
a vámot, ellentétben a korábbi állapottal, amidőn a várak még az ő és mások 
kezében voltak, noha apja azokat e joggal kapta tőle adományul. Mivel a pana
szost meg akarja őrizni joga birtokában, a vámfizetéstől ne tiltsa el a felsoroltakat. 

Orbán egri püspök, kir. kincstartó, a nádor bírói helyettese 1487 dec. 7. okl.-ből. Dl. 
8487. (F.) 
6098 Okt. 26. Szakolca. Zs. a pécsi káptalanhoz. Maróti János Valpó, Lippó és Nádasd nevü 
birtokait (Baranya m.) határolja meg. Herpay 28., reg. (Dl. 8613.) 

« 0 9 9 Okt. 26. (dom. p. Ursule) A budai káptalan előtt Waguth (dictus) István 
óbudai polgár özvegye Ilunch, Sumeticha-i Bodmerius leánya pozsegamegyei 
Sumeticha nevű birtokát, amely mint nagyanyja : Ágota hozománya és nász
ajándéka szállott reá, testvére, Zokurennia-i Leukus fiának : Györgynek adja. 

Hártyán, függőpecséttel. Dl. 8488. 

«ioo Okt. 27. (in Zakolcha, in vig. Sym. et iude) Zs. Bubeek Detre nádorhoz 
vagy helyetteséhez és a királyi utasításra Veszprém megyében legközelebb 
összeülő generális congregatio esküdt assessoraihoz. Mivel Gara-i Miklós dalmát-
horvát-szlavon bánt versus idem regnum nostrum Sclauonie pro tuitione et 
custodia confiniorum eiusdem küldötte s ez állandóan ott fog tartózkodni, 
halasszák el bírság nélkül vízkereszt nyolcadára (1400 jan. 13.) a bán és testvére : 
János pereit, amelyek a közgyűlésen felmerülnek. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Dl. 8489. (F.) 

6101 Okt. 27. Esztergom. János esztergomi érsek a szebeni prépostot, a szebeni és brassói 
káptalanok dékánjait Szt. Adalbert nyolcadára (1400 ápr. 30.) zsinatra meghívja. Z.-W. 
I I I . 243. (Sztálinvárosi evang. gimn. könyvtára.) 

6102 Okt. 28. Róma. I X . Bonifác pápa a Szt. János-lovagrend perjelségeinek képviselőit 
Rómába általános káptalanra összehívja. Mon. Vat. 1/4.152. 

« 1 0 3 Okt. 31. (Strigonii, in vig. omn. sanct.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
új adományul adja Zenthmiklos-i Lénárt fiainak : Jánosnak és Gálnak, továbbá 
Bylus fia Thordasnak főleg circa conservationem confiniorum regni nostri 
szerzett érdemeikért, fele-fele részben a valkómegyei Iwankazenthgyurgh dis-
trictus-ban lévő Werewfen, Gerech és másik Gerech királyi birtokokat minden 
tartozékukkal, redditibus et usibus, egyszersmind kötelezi magát és utódait, 



hogy a birtokok visszavétele esetén viginti sessiones iobagionales in regno 
nostro fognak nekik adni. 

Zs. 1406 ápr. 20. okl.-ből. Zay es. lt. Ut . D. f. 1. nr. 33. (F.) — O. L . Fkgy. 

6104 Okt. 31. (Strigonii, in vig. omn. sanct.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
új adományul adja Maroth-i János mester macsói bánnak érdemeiért, amelyeket 
főleg négy év előtt a törökök ellen unacum plerisque prelatis et baronibus ac 
proceribus regni nostri Bulgáriában vívott harcokban szerzett, amidőn egyik, 
testvére is elesett, a bodrogmegyei Kormos faluban szedni szokott királyi vámot. 

Zs. 1405 nov. 28. okl.-ből. Dl. 8493. (F.) 
6105 Okt. 31. Visegrád. Zs. az esztergomi káptalanhoz. Határolja meg a sági prépostság 
három hontmegyei birtokát. Fejér X/2. 659., reg. (A 6131. sz. okl.-ből.) 

6106 Nov. 1. (Agrie, in omn. sanct.) István egri püspök viszonzásul azokért 
az egyébként nála korábban elhelyezett ezüst edényekért, amelyeket testvérétől, 
magnificus vir comes Iohannes de Kapolya pridem wayuoda regni Ruzie-től 
kapott, elengedi annak a 2700 aranyfrtnak a felét, amely összeget neki és Leusták 
nádornak kölcsön adott s ily módon nyugtatja őt az 1650 aranyfrt felől. 

Papíron, a szöveg alatt keresztalakú vörös pecséttel. Dl. 8494. (F.) 

6107 Nov. 2. (in Zakolcha, I I . die omn. sanct.) Zs. Marco de Nuremberga comiti 
monetarum aureorum noströrum in Buda. Fizesse meg plenarie et absque 
aliquali diminutione a János esztergomi érseket megillető részt de universis 
et singulis proventibus tam minutis, quam grossis vestri ex parte, prout etiam 
alii dicti officii nostri comités, predecessores vestri eidem solvere consuevissent. 
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt : Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Esztergomi prímási világi lt. Lad. B. f. 1. nr. 6. 

6108 Nov. 4. (in Vysegrad, IV. die omn. sanct.) Zs. a turóci konventhez. 
Gay-i Miklós fia Péter és László fia Lukács panaszára vizsgálatot tartva tiltsa 
el Gay-i határuk használatától Zarkfalua-i János fia Lőrincet és a Telyche-i 
s Mosoch-i királyi hospeseket. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Körmöcbánya (Kremnica) város lt. 0. L . Fkgy. 
6109 Nov. 4. Szávaszentdemeter. Bebek Ferenc macsói bán a pécsi káptalan okleveleinek 
felmutatására új határnapot tűz ki. Zichy V. 140. 
6110 Nov. 4. A leleszi konvent Zs.-hoz. Okt. 16. parancsára (6088. sz.) Drág mestert, aki 
kijelentette, hogy a szőllősi egyház jövedelmi forrásait nem veszi többé igénybe, azonban 
az évi tíz hordó borról nem mond le, megidézte. Doc. Val. 521. (O. L . Perényi cs. lt.) • 

7 i i i Nov. 5. (Zakolche, in Emerici) Zs. megengedi Peryn-i Simon fia Péter 
mester székely- és zempléni ispánnak, tekintettel érdemeire, s mert ex edificatiorte 
et constructione castrorum et fortalitiorum regnum quodcumque maioris 
efficitur potestatis et regnicole in maiori et uberiori pacis tranquillitate absque 
pavoris formidine et timoris vivere possint et perseverare, hogy az ugocsamegyei 
Zewleus és az abaújvár-megyei Wyuar nevű birtokán várat építhessen. 

Zs. 1405 nov. 23. okl.-ből. Dl.' 70.750. Perényi cs. lt. (F.) 

6112 Nov. 5. Szakolca. Zs. Firenzei Scolari Pipo körmöcbányai urburaispán kérésére a tolna
megyei Ozorán hetivásár tartását engedélyezi. Tört.Tár 1884.7., kiv. (O. L.Esterházy cs.lt. 
Az eredetiben : de Scolaris.) 
6113 Nov. 5. Uo. Zs. Ozorai Firenzei Scolari Piponak pallosjogot ad. Tört. Tár 1884. 7. (ZS. 
1405 dec. 29. okl.-ből. 0. L . Esterházy cs. lt.) 

6114 Nov. 5. (in Wissegrad, in Emerici) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Semyen-i Lewkus fia Miklós panaszára, amely szerint Bator-i Péter 
tia János mester Bator-i famulusa és jobbágya : Kalmár (dictus) Péter az 
elmúlt nyáron az ő Kwer (dictus) István nevű Semyen-i jobbágyától a Bator-i 



vásáron 32 frtot per centum denarios computando elvett, Bator-i pedig az ő 
többszöri kérésére sem hajlandó elégtételt adatni. 

A leleszi konvent 1399 dec. 23. okl.-ből. Dl. 53.046. Kállay cs. lt. 
6115 Nov. 5. Visegrád. Zs. a jászói konventhez. Iktassa be Zacroli (Szakáli?) Istvánt és Bene
deket az abaújmegyei Radvány birtokba. Fejér X/2. 667. — Uj M. Múzeum 1859. I. 525. 
(A 6203. sz. okl.-ből.) 
6116 Nov. 5. Uo. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja az Ardóiak perét. Doc. Val. 523-, 
(Dl. 38.217. Újhelyi cs. lt.) 
6117 Nov. 5. A csanádi káptalan előtt a Gyertyánosiak 350 frt értékben átengedik torontál-
megyei böldrei birtokrészeiket Lelei Benedek feleségének kárpótlásul a neki okozott károkért. 
Bárány : Torontál vm. II . 30. — Fejér X/2. 590. 

6118 Nov. 6. (in Vissegrad, X X X I I . die oct. Mychaelis) Pelseulch-i Bubek 
Detre nádor királyi parancsra vízkereszt nyolcadára (1400 jan. 13.) elhalasztja 
Paloch-i Miklós fia Andrásnak Zerethwa-i Ramacha fia Péter ellen indított 
perét, mivel az alperes királyi szolgálatban versus regnum Morouie van 
elfoglalva. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Vécsey cs. It, Sárközújlak (Livada). fasc. 1. nr. 
80. (F.) 
6119 Nov. 6. Visegrád. Bebek Detre nádor haladékot ad a bírságok megfizetésére a királlyal 
együtt hadbavonuló Csomaközi Jánosnak. Károlyi I. 505. 
6120 Nov. 6. Uo. Ua. elhalasztja Álmosi Csire Péter három fiának perét, mivel Prokop ellen 
hadbavonulnak. Károlyi I. 506. 
6121 Nov. 6. Uo. Ua. elhalasztja a király kíséretében Morvaországba menő Nagymihályi 
János perét. Sztáray II. 17. 
6122 Nov. 6. Uo. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja Kisvárdai Mihály perét. Zichy V. 140. 
6123 Nov. 6. A csázmai káptalan a garigi pálos perjel kérésére átírja az 5410. és 5438. sz. 
okleveleket. Alsószlavónia 119. (Dl. 35.294.) 

6124 Nov. 7. (Tyrnavie, f. V I . a. Martini) Zs. Wzor-i Domokos fia Mihálynak 
és Benedek fia Jánosnak, szolgálataik jutalmául, Reche-i birtokrészükben 
pallosjogot ad. A szöveg élén jobb felől : Relatio magistri Simonis de Rozgon. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. Capsa VII. f. 1. nr. 
17. (F.) 

6125 Nov. 7. (in Vissegrad, XXXÍII. die oct. Mychaelis) Zechen-i Frank ország
bíró királyi rendeletre vízkereszt nyolcadára (1400 jan. 13.) elhalasztja; Imre 
pécsváradi apátnak Korogh-i István bán fia László mester ellen indított perét, 
mivel az alperes in regium exercitum versus Bohemiam motum szándékozik menni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8496. (F.) 
6126 Nov. 8. Nagyszombat. Zs. Szomszédvári Tóth Lőrinchez. Vizsgálja meg a zágrábi püspök 
hraztovicai várnagyainak Blinán elkövetett hatalmaskodásait. Zichy V. 142. 
6127 Nov. 8. Visegrád. Zs. átírja a tihanyi apátság részére a somogyi konvent 1325 nov. 15., 
1322 dec. 7. és 1336 júl. 25. okleveleit. Fejér X/6. 303., tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1416 
márc. 2. okl.-ből. Pannonhalmi lt.) — Pannonh. rendt. X . 629. és 611., reg. 

6128 Nov. 8. Uo. Bebek Detre nádor elhalasztja Liszkai János boszniai püspök és rokonai 
perét. Zichy V. 141. 
6129 Nov. 8. Róma. IX . Bonifác pápa jóváhagyja az iglói Szt. Mihály-kápolna alapítását 
s annak kegyúri jogát a plébánosnak biztosítja. Wagner I. 270. — Fejér X/2. 681. — Mon. 
Vat. 1/4. 153. (Fejér után.) 
6130 Nov. 9. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró elhalasztja a Prokop morva őrgróf ellen 
hadbavonuló Bátmonostori László perét. Zichy V. 143. 

6131 Nov. 9. (VII I . die I I . diei omn. sanct.) Az esztergomi káptalan Zs. 1399' 
okt. 31. parancsára (6105. sz.) János sági prépost és a konvent Tysmak, Oluar 
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és Párasa nevű hontmegyei birtokait elhatárolja. Oluar birtoknak Hyduig falu 
felőli határa az Ipol folyó partján egy nagy kőnél kezdődik, hegyek közt haladva 
érinti parvam silvam Somos vocatam, amelynek közelében egy kis hegyen 
sub quodam ligno vulgo Magyalfa vocato meta cursualis van, továbbá az 
Oluar-ból Hyduig felé vezető régi utat, quoddam Berch, quandam publicam 
stratam bene tritam de Palást versus Hyduig ducentem, szántóföldeket, a 
•Saag faluból Zelchen faluba vezető utat, amely mellett in quodam parvo nemore 
ér véget. Tysmak birtok határa az Ipol partján lévő említett kőnél kezdődik s 
versus viilam Hunth per quandam clausuram veterem cuiusdam molendini 
de Hunt halad a folyó kanyarulatáig. : Párasa birtok határa folytatólag a 
kanyarulatnál kezdődik, érint quandam stratam magnam et bene tritam, egy 
nagy Berchen keresztül eljut ad quoddam pratum penes quendam rivulum 
Spanpathaka vocatum, a patak mentén felhalad ad princípium eiusdem rivuli 
s itt secus quandam viam versus portám lapideam ducentem egy földhányásnál 
végződik. A határjellel ellátott fák : tölgyfák. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 8490. — Fejér X/2. 707., reg. 

« 1 3 2 Nov. 10. (f. I I . a. Martini) A vasvári káptalan előtt Gerse-i Pethew fiai : 
János és Tamás mesterek, valamint Iohannes rufus iudex, item Stephanus 
dictus Bodulow, Benedictus dictus Bontha, Mychael dictus Egiudwy, Anthonius 
dictus Benewy, Petrus dictus Sythew, Benedictus carnifex, Georgius molen-
dinator, Mychael dictus Bognár, Andréas sponsus Valentini carpentarii, Iohannes 
balneator, Georgius magnus dictus Herke, Georgius Kanisa (Kamsa) iurati, 
item Petrus dictus Bondor et Mychael sartor cives de Castroferreo regali a 
polgárok nevében fogott bírák közbenjárására egyezséget kötnek a hatalmas-
kodások, vérontások, emberölések s egyéb kártételek ügyében. Ennek értelmében 
a vasvári polgárok kötelesek sexaginta marcas alborum denariorum longe crucis 
decem pensis computando kétszeres bírság mellett három egyenlő részletben 
fizetni, mégpedig Szt. György, Szt. Jakab és Szt. Mihály nyolcadán (máj. 1., 
aug. 1., okt. 6.). Ha a második vagy harmadik határnapot elmulasztják, az 
előbbi fizetések meg nem történteknek számítanak s azonkívül tartoznak azt 
a száz [ . . . ] márkát, amelyben őket elmarasztalták, kétszeresen megadni, 
a Gerse-iek pedig tovább folytathatják ellenük a pert. A feltételek teljesítése 
esetén az összes eddigi oklevelek, főleg a tárnokmester előtti kötelezvényeik 
érvénytelenekké válnak. 

Szakadozott papíron, hátlapján pecsét töredékével. Az évszámot feltüntető rész hiányos. 
Az oklevél, mivel nem említi Gersei Györgyöt, ennek Nikápolynál bekövetkezett halála után 
kelt. Mivel hétfő (f. II.) 1397-ben és 1398-ban Márton-naptól messze esik, legvalószínűbbnek 
az 1399. év látszik. Festetics cs. It, Keszthely. Sine sign. 

8133 Nov. 11. (in Wisegrad, in Martini) Zs. előtt Kwsal-i Jakab fia Miklós 
átadja a BelZolnuk megyei Kwsal, Mon, Erked és a szatmármegyei íren birto
kokban lévő ősi és vásárolt részeit simulcum domibus suis in eisdem existentibus 
et vineis in territorio earundem plantatis ac portionibus ecclesiarum in ipsis 
fundatarum vejének : Philpus-i Lőrinc fia Jánosnak, feleségének : Zsuzsannának 
és gyermekeiknek : Ilonának, Ágotának, Györgynek, Andrásnak, Lőrincnek és 
Mihálynak szeretetből és ezer aranyfrtért, amelyet bizonyos birtokainak idegen 
kézből való visszaváltására fordított. 

Hártyán, függó'pecsét töredékévei. Vay cs. lt, Berkesz. 642. sz. O. L . Fkgy. 

6i34 Nov. 12. (in Wissegrad, I I . die Martini) Zs. Zemplén megye ispánjához 
vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Domokos leleszi 
prépost panaszára, amely szerint Humenna-i Drugeth fiai : János és Miklós 



a mostani Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) a nádor előtt tárgyalásra kerülő 
perüket arra hivatkozva halasztatták el mindszentek nyolcadára (nov. 8.), 
hogy contra Procopium marchionem Morauie uná nobiscum in expeditione 
nostra exercituali részt vesznek, holott távolmaradtak a hadjáratból. 

Zemplén megye 1400 jan. 13. jelentéséből, amely igazolta a panaszt. Leleszi konvent 
magán lt, Jászó (Jasov). fasc. 1. (a. 1400.) nr. 11. (F.) 
6135 Nov. 12. Pozsony. Bebek Detre nádor Pozsony megye közgyűlésén IV. Béla 1239. oklevele 
alapján megtiltja, hogy az esztergomi érsek népeit bárki vámfizetésre kényszerítse. Fejér 
X/2. 714. (A budai káptalan 1465 szept. 2. okl.-ből. Esztergomi káptalan magán lt. Lad. 47. 
f. 4. nr. 3.) 
6136 Nov. 13. Visegrád. Zs. Ung megyéhez. Tartson vizsgálatot Péter nagybányai plébános 
panaszára, amely szerint jobbágyaitól a nagymihályi vásáron Nagymihályi Jakab két ökröt 
elvétetett. Sztáray II. 19. (Ung megye 1400 febr. 7. okl.-ből.) 

•6137 Nov. 13. (in Bricci) A pozsonyi káptalan előtt Pokatelki-i Katalin, 
Guergetek-i Miklós fia István özvegye a Merthfalua-i birtokrészt, amelyet 
Gurgetek-i Sarkán (dictus) Mátyus zálogosított el férjének, de annak halála 
után tőle és leányaitól visszafoglalt és nővérének : Katalinnak, valamint jelen
lévő férjének : Gomba-i Gáspárnak leánynegyedül adott, átengedi Gáspárnak 
és feleségének, a Mátyusra a birtokrész miatt folyó perben kirótt bírságokat 
pedig elengedi. Mátyus viszont kötelezi magát, hogy az özvegynek és leányainak 
60 aranyfrtot fizet, addig pedig, amíg kötelezettségének eleget tesz, zálogba 
adja nekik Teyfalu-i birtokrészét, kivéve egy házat és egy hold szántóföldet. 
A megállapodást az özvegy nevében a káptalan előtt testvére : Pokatelki-i 
Niger Imre kötötte meg. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Kondé cs. lt. 0. L . Fkgy. 

« 1 3 8 Nov. 13. Róma. I X . Bonifác pápa megengedi Sebestyén fehéregyházi plébánosnak és 
budai kanonoknak, hogy javadalmait öt éven keresztül élvezhesse, noha csak a kisebb rendeket 
vette fel. Mon. Vat. 1/4. 157., kiv. — Bártfai Szabó : Óbuda 96., reg. 
6139 Nov. 14. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartson vizsgálatot a Károlyiak panaszára, 
amely szerint a Szamosszegiek elrontották Apátiban (Szatmár m.) levő halastavaik rekeszeit, 
jobbágyaikat onnan elkergették, olcsai jobbágyaikat kifosztatták, Parasznyai Kis Péter 
özvegye pedig egy jobbágyuk két és fél asztag gabonáját a maga számára kicsépeltette. 
Károlyi I. 507. (A leleszi konvent 1400 jan. 7. okl.-ből.) 

« H O Nov. 14. (prope civitatem Posoniensem, X I I . die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Pelseuch-i Bubek Detre nádor Forgach (dictus) Péter mesternek a Hegsur-i 
királyi népek nevében előadott panaszára, amely szerint az óbudai apácák 
Janok-i officialisa : Péter diák quandam insulam Homokzygeth vocatam ad 
dictam villam regálém pertinentem három év előtt Janók faluhoz csatolta, 
Pozsony megye közgyűlésén a megye elöljárósága és assessorai eskü alatt tett 
vallomása alapján bizonyítja, hogy az apácák régtől fogva Homokzygeth 
birtokosai, Janok-i jobbágyaik azt használják, a birtoklás jogcíme azonban 
ismeretlen. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8505. 

6141 Nov. 14. (prope civitatem Posoniensem, X I I . die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Ua. előtt Pozsony és Mosón megyék közgyűlésén Bozyn-i Sebes fia Miklós fiai : 
György és Miklós mesterek panaszára, hogy amidőn universi populi seu iobagio
nes eorum in tenutis dicti castri Bozyn commorantes hinc inde inter terras 
ipsorum et aliorum nobilium regni cum eorum mercimoniis et rebus pro eorum 
victus acquisitione járnak, akkor kényszerítik őket ad villas Zempch et Cheklyz 
vocatas magistri Karoli filii Bodizlo pro solutione tributi menni, Pozsony 
megye alispánja, szolgabírái és assessorai eskü alatt tanúsítják, hogy a nevezettek 



nem kötelesek sem a vámhelyekre menni, sem ott telonium seu pedagium-ot 
fizetni. 

Hártyán, függó'pecsétje hiányzik. Dl. 8506. (F.) 
6142 Nov. 14. Pozsony. Bebek Detre nádor Kistorcs birtokot meghatároltatja. Hazai Okit. 
327. (Khuen-Héderváry cs. lt.) 
6143 Nov. 14. Visegrád. Szécsényi Frank országbíró ítéletlevele a Kériek részére. Katona 
X I . 493. és Fejér X/2. 746., kis töredék. 
6144 Nov. 14. Róma. IX . Bonifác pápa Vetési László váradi prépostnak ottani kanonok! 
javadalmat reserváltat. Mon. Vat. 1/4.157., kiv. 
6145 Nov. 14. Uo. Ua. megerősíti az esztergomi érseknek a felsorolt apátságok, prépostságok, 
dékánságok és egyházak feletti joghatóságát. Fejér X/2. 789. (X. Leo pápa 1513. okl.-ből. 
Prímási lt. Hevenesi után.) — Densusianu 409. — Z.-W. III . 255. 
6146 Nov. 15. Visegrád. Zs. a bácsi káptalanhoz. Iktassa be Bátmonostori Lászlót bodrog
megyei birtokaiba. Zichy V. 146. (A bácsi káptalan 1400 jan. 10. okl.-ből.) 
6147 Nov. 15. Kapornak. Zala megye bizonyítja, hogy a Chuz-ok Dráva és Mura közti birtok 
miatt folyó perükben nem jelentek meg. Zala vm. II . 297. (Dl. 61.272. Kisfaludy cs. lt.) 
6148 Nov. 17. (prope civitatem Posoniensem, XV. die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Pelseuch-i Bubek Detre nádor megtiltja Pozsony megyének, saját és az alnádor 
ottani bírságszedőinek, hogy a megye jelen közgyűlésén a gonosztevők jegyzé
kébe felvett Zarusfalua-i Pethew fia András feleségét : Erzsébetet és gyermekeit : 
Pétert, Mátyást és Borbálát apjuk bűne miatt háborgassák birtokaikban és 
személyükben. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Bittó cs. lt. 15. sz. O. L . Fkgy. 
6149 Nov. 18. (in Wissegrad, XLIV. die oct. Michaelis) Pelseulch-i Bubek Detre 
nádor a váci káptalanhoz. Pest és Pilis megyék Zenthelsebethfalwa mellett aug. 
4. tartott közgyűléséből a nyúlszigeti apácák kérésére elrendelte Taxun nevű 
birtokuk meghatárolását. A királyi és a nádori ember, valamint a jászói konvent 
megbízottja szerint a határ, amint az apácák ügyvédje, Demeter diák kijelölte, 
a Dunánál prope quandam silvam Harazth vocatam kezdődik, áthalad két 
árkon, majd iuxta locum Zeechteleke dictum, egy úton versus dumos et silvam 
Veik Medes, Nyaras vulgo Vlk vocatam s egy réthez jut. Itt Péter váci püspök 
officialisa, Iohannes (dictus) de Turuch ura és Merche vajda felesége nevében ellen-
mondott. Az ellenmondást a közgyűlésen a püspök képviselője, Demeter éneklő
kanonok azzal indokolta, hogy Demeter diák a határ kijelölésekor Nemeg^ 
birtok nagy részét el akarta csatolni, noha ezt a püspök a csanádi apáttól 
cserélte, akit mint szavatost kész perbe állítani, Merche vajda felesége nevében 
pedig Toluay (dictus) Miklós azt válaszolta, hogy a határjáráskor az óbudai 
várhoz tartozó, a királytól zálogba vett Harazty birtok földjének nagy részét 
akarta ugyanő Taxon birtokhoz csatolni és jelezte, hogy a király ügyvédjét 
perbe vonhatja. ítéletében kötelezte az alpereseket, hogy szavatosaikat állítsák 
elő Szt. Mihály nyolcadára (okt. 6.). Mivel ekkor Merche vajda felesége nem 
jelent meg, idézze ezt meg újév nyolcadára (jan. 8.). 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8508. 

6150 Nov. 18. (prope civitatem Posoniensem, X V I . die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Ua. előtt Pozsony és Mosón megyék közgyűlésén Pozsony megye alispánja, 
szolgabírái és assessorai eskü alatt bizonyítják, hogy a Wereknye faluban 
szedni szokott vámnak a tized része mindenkor a pozsonyi káptalant és prépostot 
illette, most azonban Stiborius erdélyi vajda, pozsonyi ispán alispánjával, 
Forgach (dictus) Péter mesterrel lefoglaltatta magának, a prépostot és a káp
talant pedig kizárta annak birtokából. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Pozsonyi káptalan magán It. Capsa G. f. 7. nr. 164.(F.) 



« i 5 i Nov. 18. (prope civitatem Posoniensem, X V I . die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Ua. bizonyítja, hogy Teyed-i Pethe fia András, aki Bews-i Amadé fia István 
mester panasza szerint hat év előtt Gwth faluban lakó jobbágyától elvette 
hat dénárfont értékű lovát, a közgyűlésen nem jelent meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 48.676. Amadé cs. lt. 
6152 Nov. 18. Pozsony. Ua. előtt Pozsony megye bizonyítja, hogy a pókateleki jobbágyok 
a szerdahelyi vásáron nem tartoznak vámot fizetni. M. Tört. Tár X X . 274. (Kondé cs. 
lt. O. L . Fkgy.) 
« 1 5 3 Nov. 18. Temesvár. A temesi ispánok beiktatják Szentgyörgyi Miklós diákot a temes-
megyei Kér birtokba, amelyet tőle, apja és egy famulusa meggyilkolása miatt Oszlári János
nak és Pálnak 60 dénármárkáért kell visszaváltaniuk. Fejér X/3. 227. (Jankovich után.) 
6154 Nov. 19. Buda. Zs. Pogány Domokosnak a turőcmegyei Blatnica várért, amelyet temes-
és becsemegyei birtokaiért kapott tőle, öt beregmegyei birtokot ad cserébe. Fejér X/3. 214. 
(Budapesti egyetemi könyvtár. Az eredetiben : Pogaan, Wthwyn, Cholth, Solmos, Zeules, 
Baranos, Chalanos, Beche.) — Bárány : Torontál vm. II. 29. — Tud. Gyűjt. 1834. X I I . 101., 
hasonmással. 
« 1 5 5 Nov. 19. Uo. Zs. a leleszi konventhez. Iktassa be Pogány Domokost a beregmegyei Kazon, 
Zernye, Kouazow, Almás és Berwe királyi birtokokba. Iványi : Eperjes 55., reg. (A 6211. 
sz. okl.-ből. Eltérő nevek : Selmes, Zewies, Baranus. (F.)) 

<*i56 Nov. 19. (in Wysegrad, in Elizabet) Pelseuch-i Bubek Detre nádor Eger-
war-i Miklós fia Mihály mesternek Ferenc fráter Kapornuk-i apát és Jakab 
szerzetes, Horwaty-i nemes ellen indított perét, amelyben Zs.-nak unacum 
prelatis et barronibus suis Szt. Mihály nyolcadán (okt. 6.) hic in Wysegrad 
vei Bude kellett volna ítélkeznie, mivel a király a jelzett időben nem volt ott, 
vízkereszt nyolcadának 26. napjára (1400 febr. 7.) a király jelenléte elé 
elhalasztja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 8509. (F.) 
« 1 5 7 Nov. 20. Zs. Stibor vajda részére átírja a Modorról szóló 389. és 1686. sz. okleveleket. 
Wenzel: Stibor 111., kiv. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből. Dl. 7433.) 
« 1 5 8 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja a Bolondóc várról szóló 655. és 727. sz. okleveleket-
Reviczky : Vágújhelyi prépostság 73. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből. Vágújhelyi prépostság 
lt.) — Wenzel: Stibor 112., reg. (Uo.) 
« 1 5 9 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja az Ugróc várról szóló 1105. és 1164. sz. okleveleket. 
Wenzel: Stibor 113., reg. (Mednyánszky cs. lt.) 

*«160 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja a Vigvár várról szóló 1529. és 1683. sz. okleve
leket. Wenzel : Stibor 113., kiv. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből. Dl. 64.735. Mednyánszky cs. lt. 
«161 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja a Csejte várról szóló 2417. és 2517. sz. oklevele
ket. Wenzel: Stibor 114., kiv. (Dl. 7763.) 
i « i 6 2 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja a Zavarról szóló 2656. sz. oklevelet. Wenzel : Stibor 
115., reg. (Dl. 64.730. Mednyánszky cs. lt.) 
S163 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja a Berencs várról szóló 3448. sz. oklevelet. Fejér X/3. 
143. (Zs. 1406 márc. 29. okl.-ből. Dl. 64.736. Mednyánszky cs. lt.) — Wenzel: Stibor 116., 

•említés. 
6164 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja a Jókő várról szóló 3440. és 3568. sz. okleveleket. 
Wenzel : Stibor 115., kiv. (Dl. 7948.) 

-6165 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja a Korlátkő várról szóló 3442. sz. oklevelet. 
Wenzel: Stibor 116., kiv. (Pongrácz cs. lt.) 
« 1 6 6 Nov. 20. Zs. ua.-nak részére átírja az Éleskő várról szóló 3450. és 3546. sz. okleveleket. 
Wenzel: Stibor 116., kiv. (Dl. 8398.) 

«S167 Nov. 20. (prope civitatem Posoniensem, X V I I I . die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Pelseuch-i Bubek Detre nádor előtt Pozsony és Mosón megyék közgyűlésén 
JBerzethemonostora-i Berzethe (dictus) Miklós mester feleségének és Janok-i 



Péter fia György szabónak a maguk és civitas Posoniensis polgárai nevében; 
előadott panaszára, amely szerint Dosa pannonhalmi apát, miután oklevelei 
alapján valamennyi pozsonymegyei vám harmadát megszerezte egyházának, 
most ezen a címen in navigio ipsorum et eorundem civium Posoniensium in 
portu fluvii Danobii prope ipsam civitatem Posoniensem habito Alsourew vocato 
részt igyekszik nyerni, holott ott nullum tributum preterquam ipse portus 
navigii existeret, Pozsony megye alispánja, szolgabírái és assessorai eskü alatt 
bizonyítják, hogy a panaszosok és Zs. portum navigii in fluvio Danobii Alsourew 
vocatum infra Posonium haberent et ibi nullum tributum esset, pro dicto vero 
domino nostro rege tributum supra ipsum portum navigii in villa Verekenye 
exigeretur. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Pozsony (Bratislava) város lt. Lad. 7. nr. 5. 0. L . Fkgy. 

6168 Nov. 20. (prope civitatem Posoniensem, X V I I I . die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Ua. Kapolna-i Egyed fia Mihály panaszára, amely szerint Zamul-i Helmes 
(dictus) András és fiai : János, Myko az ő Cristel nevű jobbágyát, amikor 
az hajnalban de foro communi haza akart menni, kirabolták, a szokott bírságban 
elmarasztalja az alpereseket, mivel nem jelentek meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8511. 
* 

6169 Nov. 20. Temesvár. Mindkét Miklós temesi ispán elenged Remetei István három már
kányi bírságából két márkát. Ortvay : Temes 285. (Dl. 53.044. Kállay cs. lt.) — Doc. VaL 
524., reg. 
6170 Nov. 20. Esztergom. János esztergomi érsek Turóci Miklós közjegyzővel írásba foglal
tatja tiltakozását, hogy a leleszi monostor, mint a többi premontrei monostor is, ki akarja 
magát vonni joghatósága alól, István egri püspök pedig igyekszik föléje kiterjeszteni jogkörét. 
Pray : Hierarchia I. 40. — Katona X I . 481. — Batthyány III. 337. (A 6196. sz. okl.-ből.) — 
Fejér X/2. 685., hiányosan. (Prímási lt.) 

6171 Nov. 21. Visegrád. Zs. a sági konventhez. Tartson vizsgálatot a Losoncziak panaszára, 
amely szerint Pásztói János felesége okleveleket és ezer frt értékű ingóságot elvitetett házuk
ból. Bánffy I. 470. (A 6202. sz. okl.-ből.) 

6172 Nov. 22. (in Wyssegrad, X L V I I I . die oct. Mychaelis) Pelseuch-i Bubek 
Detre nádor ítéletlevele. 1398-ban Bellye-i Domokos fia Miklós panaszt emelt, 
hogy Monostor-i Berzethe (dictus) Miklós 1391-ben az ő és Mathuchyna-i 
Demeter fia László felesége : Orsolya Bellye nevű birtokára törve tíz ökrüket 
de proprio aratro ipsorum és jobbágyaik ugyancsak tíz ökrét elvette, sőt más 
károkat is okozott nekik s bár Kapla-i János országbíró ismételten megbírságolta, 
háromszori idézés ellenére sem jelent meg előtte. Mivel közben Orsolya meghalt, 
a felperes csak a saját nevében kérte, hogy Berzethe-t három vásáron való 
kikiáltással idéztesse meg. A pécsváradi konvent az idézést 1398-ban Hymuseghaz 
birtokon, Mahach és Zekchew civitasokban foganatosította. Mivel Berzethe 
most is távol maradt, ezért nobilium regni nobiscum tribunal iudiciale conseden-
tium maturo inducti consilio a hatalmaskodás elkövetése miatt fej- és jószág
vesztésben elmarasztalja, birtokait és vagyonát kétharmad részben a maga, 
egyharmad részben a felperes javára foglalván le. A felperes képviselője : 
László szabó. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Erdődy cs. It, Vép. Fasc. 72. nr. 3372. O. L . Fkgy. 

6173 Nov. 22. (prope civitatem Posoniensem, X X . die ferie I I . p. omn. sanct.) 
Ua. előtt Pozsony és Mosón megyék közgyűlésén Mosón megye alispánja, szolga
bírái és assessorai eskü alatt bizonyítják Péter fia Miklós, Mátyás fia Péter, 
Lőrinc fia Bálint és András fia János Katha-i nemesek kérésére, hogy a Katha 
birtok határai közt fekvő egyik sessio-jukat iudex, iurati ac universi populi 

• 



seu iobagiones regales in civitate Zarand ad castrum Owar pertinenti résidentes 
elfoglalták. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. Dl. 57.183. Esterházy cs. zólyomi ágának lt. (F.) 
6174 Nov. 22. A pozsegai káptalan bizonyítja, hogy Orbovai Tamás nem fizette meg Bát-
monostori Lászlónak az 1228 frtot, amire királyi utasítás kötelezte. Zichy V. 143. 

6175 Nov. 23. (in Maroth, in Clementis) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából 
új adományul adja Gara-i Miklós dalmát-horvát-szlavon bánnak és testvérének : 
János mesternek a kevemegyei Bathka és Pétre birtokokat, amelyeket apjuk
nak, Gara-i Miklós nádornak Bedefalua-i Bede fiai : Péter és Pál zálogosítottak 
el s amelyek, mivel a törököket Pál sub cuiusdam falsé excusationis velamine 
in regnum nostrum inducere non expavit, Péter pedig utódok nélkül halt el, 
approbata lege regni nostri dictante egyrészt hűtlenség, másrészt magszakadás 
címén cum prediis locisque sessionalibus ac aliis quibuslibet earundem utilitatibus 
királyi kézbe jutottak. A szöveg élén jobb felől : Ad litteratorium mandátum 
domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8512. (F.) 
6176 Nov. 25. Az erdélyi káptalan Talmácsi Mátyás kérésére átírja 1338 ápr. 30. oklevelét. 
Fejér X I . 469., reg. — Z.-W. III . 244., reg, (Dl. 2227.) 

6177 Nov. 25. Ua. ua.-nak kérésére átírja az 5961. sz. oklevelet. Z.-W. III . 246., reg. (Dl. 5277.) 

6178 Nov. 25. Ua. ua.-nak részére átírja a 6023. sz. oklevelet. Fejér X I . 471., reg. — Z.-W. 
III . 246., reg. (Dl. 3454.) 
6179 Nov. 25. Ua. átírja 4249. sz. oklevelét. Fejér X I . 471., reg. — Z.-W. III.245., reg. (Dl. 2995.) 

6180 Nov. 25. (Posonii, in Katherine) Pelseuch-i Bubek Detre nádor a pozso
nyi káptalanhoz. Iktassa be Chewd-i Mihály fia Györgyöt és István fia Györ
gyöt, továbbá Katha-i Péter fia Miklóst in domínium cuiusdam prati et 
piscine Tythew vocate in comitatu Mosoniensi existentium nunc apud manus 
aliénas occupative habitarum. 

A pozsonyi káptalan 1399 dec. 10. okl.-ből. Dl. 49.801. Rumy cs . l t . 

6181 Nov. 26. (in Maroth, f. IV. p. Katherine) Zs. Bebek Detre nádorhoz. 
A sárosmegyei Kaywta királyi birtokot, amely most kezében van, akadékoskodás 
nélkül adja át Rozgun-i Miklós fiainak : László és Simon mestereknek, akiknek 
a falut usque ad beneplacitum nostrum pro honore adta. A szöveg élén jobb 
felől : Propria commissio domini nostri regis. 

Papíron, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 8514. (F.) 

6182 Nov. 27. Nagyszombat. Zs. elhalasztja Kapláti Mátyás és Jakab pereit, mivel az előbbi 
uraival, Bebek Ferenc és Maróti János macsói bánokkal együtt a déli végvidékek védelmé
ben van elfoglalva. Szerbia 42., reg. (Dl. 8515.) 

6183 Nov." 28. Zs. Késmárk város kérésére átírja 5739. sz. oklevelét. Fejér X/2. 660. (Késmárk 
(Kezmarok) város lt.) — Schmauk : Supplementum II. 144. (Üjabbkori másolatból.) 

6184 Nov. 28. Zs. átírja 4241. sz. oklevelét. Fejér X/2. 657. és X/7. 149., említés. (Garai Mik
lós nádor 1429 márc. 9. ítéletleveléből. Dl. 2870.) 

6185 Nov. 28. (Quinqueecclesiis, f. V I . a. Andrée) Gergely pécsi kanonok, 
magister hospitalis ecclesie beaté Elizabeth, Bálint pécsi bíboros püspök vicarius 
in spiritualibus generalis-a előtt provida domina Elizabeth vocata alio nomine 
Bakoanya de Zenthiacab — leányai : Margit, Ilona és Annich nevében is — 
elismeri, hogy megverése, megsebesítése, szemeinek kitolása miatt Zenthiacab-i 
István fia Bitho-tól békebírák közbenjárására elégtételt kapott. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan orsz. lt. Capsa 5. f. 6. nr. 9. 



sise Nov. 30. (in Zakoícha, in Andrée) Zs. valamennyi birtokoshoz, item 
civitatibus et liberis villis ipsarumque rectoribus, Veszprém és Fejér megye 
ispánjaihoz vagy alispánjaihoz és szolgabíráihoz, valamint valamennyi más 
egyházi és világi bíróhoz. Mivel a vallis Wesprimiensis-i Szűz Mária-kolostor 
ciszterci-rendű apácáit simulcum universis earum populis et iobagionibus 
kivette minden bíróság hatásköréből s a felettük való bíráskodást magának, 
a nádornak és az országbírónak tartotta fenn, megtiltja, hogy az apácákat 
és jobbágyaikat bárki közülük megidézze maga elé. igazát ugyanis mindenkinek 
a királyi speciális presentia vagy a nádor és az országbíró előtt kell keresnie 
velük szemben. 

Albert király 1439 jún. 15. okl.-ből. Dl. 13.275. (F.) 

6187 Nov. 30. Marót. Közjegyző előtt János esztergomi érsek ügyvédi felhatalmazást ad 
egyik kanonokjának. Batthyány III. 341. (A 6196. sz. okl.-ből.) 
6188 Nov. 30. Diósgyőr. Bebek Detre nádor előtt Putnoki Mihály és társai elismerik, hogy 
János fiai megfizették a biharmegyei Oláhtelek és Újlak birtokok visszaszerzésének költségei
ből reájuk eső részt, ezer frtot. Doc. Val. 525. (Dl. 8516.) 
6189 Dec. 1. Róma. IX. Bonifác pápa magyarországi adószedőjéhez, Antal sebenicoi püspökhöz. 
Medici János firenzei kereskedőnek adjon át 733 aranyfrtot. Mon. Vat. 1/4. 158. 

« i9o Dec. 3. (f. IV. p. Andrée) A váradi káptalan előtt Kerch-i János fia Gergely, 
tekintettel öreg korára s mert rokonságának nincs alkalmas tagja, se ipsum 
simulcum domina Elena coniuge ac filiabus suis natis et in futurum utriusque 
sexus nasscituris necnon portiones suas possessionarias ubilibet habitas, item 
universa bona sua unacum singulis rebus suis mobilibus et immobilibus Nicolao 
filio Leukus de Semyen et suis successoribus contra quoslibet fratres suos con-
divisionales, quos in factis suis sepius infidèles reperisset, protectioni, tuitioni 
et gubernationi ac manutenendi commisit. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Dl. 53.045. Kállay cs. lt. (F.) 

«091 Dec. 7. Róma. IX. Bonifác pápa Jodi István veszprémi egyházmegyei clericusnak székes
fehérvári kanonokságot ad. Mon. Vat. 1/4.159., kiv. — Mon. Rom. Vespr. II. 316., kiv. 

6i92 Dec. 8. (VI. die ferie IV. p. Andrée) A győri káptalan Pelseulch-i Bebek 
Detre nádorhoz. A pozsonyi prépost és káptalan mint felperesek, Péter és 
ifjabb Temel mesterek mint alperesek közti perben kibocsátott ítéletlevele 
értelmében két megbízottja Pál mester nádori ítélőmesterrel, Bykol-i Simon 
nádori jegyzővel, Vadna-i Baryus-szal és Olcha-i Magnus Istvánnal, Forgach 
(dictus) Péter mester pozsonyi alispán officialisával mint nádori és külön 
kiküldött királyi emberekkel a szomszédok, esküdtek és szolgabírák jelen-
iétében a felperesek Kywrth birtokánál és Zarnasvrum seu Prepostzele, Synky 
seu Synkethekutha nevű piscatura-inál, valamint az alperesek Kyrth, Nyarasd, 
Sthal nevű birtokainál a következőket állapították meg : A felperesek szerint 
a jelenleg az alperesek kezén lévő Kywrth birtok végén nekik négy jobbágyuk 
van, Themel kijelölése szerint azonban birtokrészük gyanánt prope ipsum finem 
eiusdem possessionis quendam locum desertum iobagionalem találtak ; innen 
tovább menve ad faciem loci sessionis cuiusdam ville desolate inter predictam 
villam Nyarasd et similiter villam nunc Vyfalu vocatam, quam scilicet ipsi 
actores in terra Synky locatam esse asseruissent, habitam et adiacentem, Themel 
az elhagyott faluhelyet a felperesekének mondta. Az esküdtek piscaturam 
Zarnaswerum* nominatam in illó loco, ubi scilicet Danubius Belder vocatus 
et altér Danubius Kysduna nominatus insimul caderent et coniungerentur, 
esse demonstrassent et esset sita a superiori parte piscature dictorum nobilium 
in eodem Belder habite per médium miliare, que quidem demonstratio ipsis 



magna vorago aque esse aparuisset. Ipsam autem Synky ex partium ostensio-
nibus sic comperissent, quod de quodam alveo aque Hayosuth dicto inter dictas 
villas Kywrth et Vyfalu altér alveus seu meatus aque pronunc aquam non 
habens existeret et in eodem alveo processissent longe usque locum, ubi ipse 
magister Themel in medio eiusdem alvei quandam magnam tumositatem terre 
eandem Synkethekutha esse asserendo ostendisset, ubi etiam quedam pars 
aque existeret, dictis iuratis hoc affirmantibus. Affirmassent etiam iidem iurati 
et iudices nobilium, quod prescripta villa Vyfalu esset locata in terra Synky 
et quod nonnulli iobagiones nunc in eadem Vyfalu résidentes ante locationem 
eiusdem ville habuissent residentiam in facie dicte ville desolate ipsius capituli 
ab inferiori parte eiusdem ville Vyfalu, ut prenarratum est, situate. Et quod 
dictum capitulum ac prepositus in prescripto fluvio Belder infra dictam vora-
ginem per ipsos demonstratam habuissent piscaturam Zege dictam, in quanto 
autem spatio dicta vorago infra versus piscationem dictorum in causam attrac-
torum similiter Zege nominatam se extenderet, hoc ignorarent ; intuiti etiam 
fuissent, quod prescripti prepositus et capitulum ad presens inibi nichil haberent 
nec possiderent. A vizsgálatban résztvettek : Spacha-i Márton fia Tamás, 
Varkon-i Omodeus fia István, Gomba-i Jakab, Bahon-i Demeter, Kelethy-i 
László, Pokateleky-i Niger Imre esküdtek, Ogya-i András, Istee-i János szolga-
bírák. 

Hártyán, függőpecséttel. * Az e betű a w betű fölé van írva. Pozsonyi káptalan ma
gán lt. Capsa C. f. 1. nr. 13. (F.) 

•193 Dec. 10. (XV. die ferie IV. p. Katherine) A pozsonyi káptalan Bubek 
Detre nádor 1399 nov. 25. parancsára a mosonmegyei Katha nevű birtokot 
meghatárolja és abba Katha-i Péter fia Miklóst, Mátyás fia Pétert, Lőrinc fia 
Bálintot beiktatja. A határ, amely a Katha-i nemesek és a Zaran-i népek 
részben elszántott régi határjelei mentén halad, kiindulópontjánál terra Dobron-
hoz is kapcsolódik s érinti a Zaran faluból ad fluvium Zar (Zaar) vezető utat, 
aliam viam, que veniet de villa Katha ad terram Sason dictam, egy mocsaras 
rétet, a Zaar folyó közelében terram Ketzaarkuzy dictam és iuxta ortum qua-
rundam duarum sessionum censualium ipsorum nobilium de Katha végződik. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Dl. 42.723. 

6194 Dec. 10. Beke. Belsőszolnok megye szolgabírái elismerik, hogy az ispántól megkapták 
egy tolvajtól elvett juhnyáj harmadrészét. Teleki I. 271. 

«195 Dec. 11. A csázmai káptalan Zs.-hoz. Jún. 10. megbízását (5913. sz.) teljesítette. Levt. 
Közi. 1931. 308., kiv. (Dl. 35.301.) 
6196 Dec. 13. Eger. Közjegyző jelenlétében János esztergomi érsek az egri püspök előtt fel
olvastatja nov. 20. tiltakozó fellebbezését (6170. sz.) és nov. 30. megbízólevelét (6187. sz.). 
Batthyány III . 336. (Cornides után.) — Pray : Hierarchia I. 36., csak az első rész. 

6197 Dec. 13. Róma. IX . Bonifác pápa kiemelve Zs.-nak a csehországi belső béke visszaállítása 
körül szerzett érdemeit, megszünteti a leitomisli püspök és Vencel király kezese közti pert. 
Mon. Vat. 1/4. 159. 

« 1 9 8 Dec. 15. (in Wysegrad, f. I I . p. Lucie) Zs. a leleszi konventhez. Tartson 
vizsgálatot Bator-i Péter fia János panaszára, amely szerint Leta nevű birtokát 
Semyen-i Leukus fia Miklós felprédálta, az ottani erdőket Semyen-i jobbágyaival 
kivágatta és elhordatta, s ha a panasz helytállónak bizonyul, idézze meg 
Semyen-it különös jelenléte elé. 

A leleszi konvent 1399 dec. 29. okl.-ből. Dl. 53.047. Kállay cs. lt. 

« 1 9 9 Dec. 15. (f. I I . p. Lucie) János jászói prépost, collector regié maiestatis 
elismeri, hogy Domokos leleszi prépost ratione mediorum fructuum ecclesie 
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sue prepositure átadott neki ad cameram regiam 107 y2 frtot per centum novos 
denarios computando. 

Papíron, a szöveg alatt zöld pecsét nyomával. Leleszi konvent magán lt, Jászó (Jasov). 
Fasc. 6.nr. 405. (F.) 
6200 Dec. 15. Róma. IX. Bonifác pápa a brassói görögök, valachok, bolgárok és örmények 
megtérítése érdekében buzgói ko dóknak búcsút engedélyez. Mon. Vat. 1/4. 163., kiv. dec. 29. 
dátummal. — Z.-W. III. 247. (Sztálinvárosi evang. gimn. könyvtára.) — Doc. Val. 525., reg. 

6201 Dec. 17. (in Radych, f. ÍV. a. Thome ap.) Zs. feloldja magnificum virum 
magistrum Thewmel seniorem comitem de ZenthGewrg a nota seu labe pro-
scriptionis, amellyel Pozsony megyének nádori közgyűlése Pozsonyban sújtotta; 
megkegyelmez capiti, castris, possessionibus necnon iuribus possessionariis ac 
rebus et bonis suis singulis s megtiltja a nádornak, az országbírónak, Pozsony 
megye ispánjának vagy alispánjának, hogy háborgassák őt személyében vagy 
birtokaiban. A szöveg élén jobb felől : Propria commissio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Dl. 8517. (F.) 
6202 Dec. 18. A sági konvent Zs.-hoz. Nov. 21. parancsára (6171. sz.) Pásztói János feleségét 
megidézte eléje. Bánffy I. 471. 
6203 Dec. 19. A jászói konvent Zs. nov. 5. parancsára (6115. sz.) az iktatást elvégzi. Fejér 
X/2. 831. — Uj M. Múzeum 1859. I. 524. (Zs. 1406 ápr. 11. okl.-ből.) 

6204 Dec. 19. Róma. IX. Bonifác pápa Mihály veszprémi püspököt felhatalmazza egyháza 
négy kanonokságának adományozására. Mon. Vat. 1/4.161., kiv. — Mon. Rom. Vespr. 11.317., 
kiv. 

6205 Dec. 19. (Rome, die X I X . Dec.) ïacobus de Donadeis de Aquila decretorum 
doctor, pápai káplán, a pápa által kiküldött bíró az esztergomi, kalocsai, 
veszprémi, salzburgi, freisingeni, passaui és más egyházmegyék papjaihoz. 
Bonifác pápa Miklós Agrigentinum-i püspök pápai bírót megbízta a győri 
egyházmegyei ciszterci Szűz Mária-monostor apátja, Miklós panaszának meg
vizsgálásával, amely szerint 1398 ápr. 28. Rohancz-i Kokas András báró, Gara-i 
Miklós várnagya : Balázs és Leuca-i Miklós várnagya : Bertalan, társaikkal : 
Iohanne de Palude, Iacobo de Rahancz, Nycolao Michaelis iudicis, Petro de 
minori Pula, Nycolao Gothardi de Pottoth laicis ac tota communitate oppidi 
in Gunsa a monostorra törtek, onnan nonnullos calices, libros, equos et alia 
quamplura ad valorem et summám trium milium florenorum auri elvittek, 
az ott lévő számos szerzetest és conversust véresre verték és megnyilazták, 
majd máj. 20. az apátot a konventtel együtt kiűzték a monostorból és oda 
Bachunhaym-i János nevű premontrei frátert helyezték be, aki misét s más 
istentiszteletet tart és a monostor jövedelmét élvezi. Miklós püspök a felperes 
ügyvédje : Balharn-i Rutherius mester kérésére megidéztette az alpereseket 
a római curiaba, de azok nem jelentek meg. Erre az ügyvéd újabb supplicatiot 
nyújtott be, megismételve a panaszt, amely szerint a 3000 forint értékű holmit 
elvitték, továbbá quamplures de fratribus dicti monasterii et domino ibidem 
servientes : videlicet Nycolaum priorem, Thomam cantorem, Ulricum seniorem, 
Martinum magistrum vini et Martinum magistrum curie, Nycolaum custodem, 
Petrum succentorem, Andreám magistrum conversorum ac professores 
valde perturbarunt et in dicto monasterio montis sancte Marie posito in dyocesi 
Jauriensi confrontato ab una parte versus orientem cum quodam foro Schepregi-
ensi nuncupato versus meridiem cum oppido Gunsa predicto, ab alia parte 
versus occidentem cum villa Meinhardi ad dictum monasterium pertinenti, 
versus septentrionem cum oppido ad eundem convicinato prope et apud fluvium 
communiter Rebnicz nominatum Márton fráter papot karján, Ruppoldus 
conversust karján és lábán nyíllal és veréssel megsebezték, majd Bachunhaim-i 



Jánost behelyezték, a monostornak 20.000 és 31.000 kamarai aranyfrt kárt 
okozva. Mivel az alperesek nem jelentek meg, meghagyja, hogy a fenti egyház
megyék bármelyik papja a felperes felhívására mondja ki reájuk a kiközösítést. 

Iacobus de Sancto Vito passaui egyházmegyei pap császári közjegyző 1401 nov. 11. okl.-ből. 
Dl. 8518. 

6206 Dec. 21. Esztergom. János esztergomi érsek szabályozza a kérdést, hogy a pálosok javára 
tett végrendeleti hagyatékokból jár-e a plébánosoknak rész. Levt. Közi. 1928. 100., kiv. 
(Dl. 34.664.) 

6207 Dec. 21. (in Komlós, in Thome ap.) Marchali-i István fia Péter magistris 
Stephano et Iohanni filiis condam bani, item Ladislao filio Stephani similiter 
condam bani ac Sigismundo filio Nicolai filii condam bani de Lindua. Zs. 1399 
aug. 15. parancsára (6015. sz.) a fehérvári káptalannak az okozott kártételekért, 
öldöklésért és állatok elviteléért nyolc napon belül adjanak teljes elégtételt, 
mert különben a királyi parancs értelmében fog cselekedni. Szándékukat 
közöljék vele írásban. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dl. 8470. 

6208 Dec. 23. (X. Kai. Ian.) Zs. a prelátusok és bárók tanácsából Hard-i Miklós 
mester, Zereth-i Beke fia Antal, István fia Demeter, Miklós diák, László tia 
Bychkele, Tamás fia Dombo és László fia István fejérmegyei nobilis Byssenus-
oknak a maguk és ceterorum nobilium Byssenorum nostrorum dicti comitatus 
nevében előterjesztett kérésére átírja s megerősíti Lajos király 1352 jan. 9. 
oklevelét, amellyel Olop-i Tombo fia Tamás és Rekezteu-i Kanch (dictus) János 
fejérmegyei besenyők kérésére az ottani nemes besenyőket az országos nemesek 
közé felvette, a fejérmegyei ispán bírói jogköre alá rendelve őket és maga is 
undecim personas ex veris Bissenis, quorum progenitores et predecessores 
primitus et primarie in possessionibus Thukuszegh, Vegfalu, Kwzepfalu, Belch, 
Kaptarus (Kaptharus), Kaydach et Parchasdorogh vocatis in comitatu Tholnensi 
habitis descensum et personales incolatus fecisse et habuisse perhibentur et 
qui nunc in dictis possessionibus residere et persistere dinoscuntur simulcum 
heredibus eorundem az ország igazi nemesei közé felvesz, elrendelve, hogy 
iudicio et iudicatui comitis Tholnensis pro tempore constituendi more nobilium 
in eodem existentium debeant subiacere. A szöveg élén jobb felől és a felhajtás 
alatt : Propria commissio domini nostri regis. 

Hártyán, függő pecsétje hiányzik. Batthyány cs. lt. Memorabilia nr. 7. (F.) — Károly.' 
Fejér vm. I. 565., hiányosan és a rendelkező részben hibásan.—Iványi : Körmend 21., reg. 

6209 Dec. 27. (in Vissegrad, sab. p. nat. dom.) Zs. a sági konventhez. Tartson 
vizsgálatot Selyz-i Wezeus (dictus) Tamás mester panaszára, amely szerint 
Zechen-i Konya bán fia Simon Salgow-i várnagya : Figed-i István ura meg
bízásából karácsony estéjen fegyveres cinkosaival a hontmegyei Tergenye és 
Pezek nevű birtokaira rontva Tholway (dictus) Pál nevű officialisât házából 
kihúzva, 11 jobbágyot és az egyik jobbágy feleségét megverette, megsebesíttette, 
septem secures et telebra necnon unum bonum pileum dicti Pauli iudicis elvették, 
Pezeg-en pedig Balázs és Benedek nevű jobbágyait megverette és tőlük 
14 forintot elvettek. Ha a vizsgálat igazolja a panaszt, idézze meg Zechen-it 
és a várnagyot jelenléte elé. 

A sági konvent 1400 (tévesen 1399) jan. 10. okl.-ben. 0. L . Esterházy cs. lt. R. 32. f. 
A. nr. 525. 

c2io Dec. 29. (Strigonii, iri'Thome mart.) Zs. Nesa-i Tamás fia Miklós mesternek, 
udvara miles-ének adja új adományul a nógrádmegyei Kiskeer birtokot, amely 
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Mihály fia Demeter magtalan halálával hárult reá. A szöveg élén jobb felől és 
a pecsét alatt : Ad litteratorium mandátum domini nostri regis. 

Hártyán, hátlapján nagy pecsét nyomával. Dl. 69.305. Kubinyi cs. kővári lt. 
Dec. 29. I X . Bonifác pápa búcsúengedélye. Mon. Vat. 1/4.163., 1. 1399 dec. 15. 

6211 Dec. 30. A leleszi konvent Zs. nov. 19. parancsára (6155. sz.) az iktatást elvégzi. Iványi : 
Eperjes 55., reg. 

6212 Dec. 31. (in Silvestri) A pécsi káptalan előtt Marchal-i István f ia i : 
Miklós temesi ispán, Péter és Dénes mester, ezen István fia János fia György 
mester, más részről Zakan-i Bodizlo fia Miklós mester, bár rokonok, kölcsönösen 
testvérekké fogadják és örököseikké teszik egymást. Az előbbiek örökösök 
nélküli halála esetén Kalmanchehy és Babocha nevű somogymegyei birtokaik 
Zakan-ira szállnak, ha pedig ez hunyna el magtalanul, Zakan nevű somogy
megyei és [ ] verőcemegyei birtoka a Marchal-iakat illeti. 

Vízfoltos, hiányos hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Dl. 42.725. 
6213 Zs. nyugtatja Velencét a 7000 arany adó kifizetéséről. M. Tört. Tár I X . 47., említés. 
(Velencei állami lt.) 
6214 Zs. a cseh érsekhez. Jodok őrgróffal budai tanácskozásukon elhatározták, hogy hadat 
üzennek Prokop őrgrófnak. Csatlakozzék hozzájuk. Codex dipl. Mor. X I I . 501. (Palacky : 
Formelbücher II. 75. után.) Az eredetiben az évszám nincs feltüntetve. 
6215 Visegrád. Zs. a váradi káptalanhoz. Idézze meg a Laczkfiakat Nóvák birtok vissza
foglalása miatt az aradi káptalan ellen. Történelmi Adattár II . 254. (Dl. 29.450.) 
6216 Bebek Detre nádor Domokos birtokrészét a somorjai királyi polgároknak ítéli meg. 
Győri Füzetek IV. 315. reg. (Somorja (Samorín) város lt.) 
6217 A bácsi káptalan Maróti János macsói bánt beiktatja a valkómegyei Zagolyán birtokba. 
Századok 1887. Kirándulás 77., kiv. (Tholdalagi cs. lt.) 
6218 Az erdélyi káptalan előtt a Tyukodiak leánynegyed fejében 60 frtot fizetnek. Fejér 
X/2. 745., reg. (Szirmay : Szathmár után.) 
6219 A leleszi konvent előtt az Atyaiak és Daróciak tiltakoznak a beregmegyei Gelénes 
birtok eladása miatt. Ortvay : Temes 283. (Leleszi konvent lt.) 
6220 Zágráb város bevallási könyve János fia Myklinus bírósága idejéből. Tkaléió I X . 107. 

6221 Domokos leleszi prépost mint Fábián pécsi egyházmegyei clericus ügyében 
IX. Bonifác pápa 1399 jún. 17. bullájával (5923. sz.) kiküldött commissarius 
tanúvallomások alapján elmarasztalja Wylak-i Sclavus (dictus) Miklós laicust 
pro usurpatione vinorum multis iniuriis, laboribus et expensis per centum 
ducatos in numero computandis emanatis et factis per ipsum s elrendeli 
kiközösítését mindaddig, amíg a felperesnek elégtételt nem ad ; ugyanez a 
büntetés sújtja azt is, aki vele salvo sano consilio in fabulis, in commestionibus 
aut in sumptionibus quoquo modo commonicaverit, ily esetben azonban három 
nappal előbb kánoni figyelmeztetést kell alkalmazni. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Leleszi orsz. lt. Acta a. 1399. nr. 23. (F.) — 
M. Tört. Tár I X . 128., reg. 

6222 Ilsvai György soltészlevele Basna falu részére. — In "nomine individue 
trinitatis amen. Nos igitur magister Georius filius Lewstasi palatini de Ilswa 
pridem palatini débita et sana maturaque deliberatione percipientes recordati 
sumus consilio sanissimo, videntes itaque, quod maximum sit scandalum ymmo 
dampnum, quod absit, invisibile in conspectu dominorum ad eorum hereditates, 
recordati sumus de quadam nostra hereditate seu villa Basna nominata ad 
castrum nostrum Vgrod pertinentem egere populorum multitudinem decoratio-
nem, sed tamen ut talis desolatio et privatio enidetur et postteretur, fideli 
nostro iobadioni Petro filio Holcz nuncupatu contulimus et donavimus officium 



iudicatus regendi et tenendi in villa nostra Basna habita superius, habeant 
plenam auctoritatem seu facultatem ducere ad nostrum honorem excepto 
furtum, habitatione copiose congregandi. Ipsius vero pro laboré et fatigationis 
convocatione tribuimus et donavimus iure perpetuo possidendam et suis heredibus 
in filios filiorum cum una curia laneo integro terre arabilis, tabernam cum 
carniticio, sutoriam, omnibus hiis visibus* libère donavimus possidendam 
iure mediante Corponensis civitatis, ita quod nullus castellanorum ac officiali-
orum aliquam causam in medio diiudicandi facultatem valeant exercere nec 
dumtaxat de preteritis tribus causis videlicet stupro, igne et homicidio, hiis 
autem singulis iudici tribus birsariorum ipse iudex possideat tertiam partém, 
aliorum vero in universos consedens pro tribunali unacum suis iuratis disponentes 
birsariis iustitie inter se libertatis consuetudinem. Item tantum quod nobis 
de I I I I . curiis victualia provenentia vei donationes nostre persone tantum, 
ut sicut aliis heredibus nostris secundum posse eorum, si contingens erit, de 
hiis presentibus pro censu teneatur iudex X X I I I I . florenos aurei in tribus 
terminis, in festő sancti Stephani regis unam partém, secundam partém sancti 
Georii martiris et tertio in festő sancti Michaelis archangeli et in aliis autem 
futuris et hiis elapsis I I . annis revolutionibus viginti IÍII. florenos censu TI 
numeri tenebuntur in hiis tribus terminis. Munera similiter in tribus terminis 
prefexys, sancti Georii centum owa et X I I . caseos et in festő sancti regis 
Stephani X I I . pullos et X I I . tortas et in die nativitatis domini similiter de 
frugibus annuatim X. cubulo tritici et X. ordei et X. avene anuatim per 
ordinem et asignare. Iudici autem in nativitate domini I I . pullos et tortas 
teneantur. Hiis itaque habitis unicuique precipiendo mandamus, quatenus 
ipsum Petrum filium Holcz in nulla impeditione commovere aut perturbare 
seu molestare audeant nec mediante iustitia, ymmo quilibet ipsorum promittentes 
ipsis fidem bonam tenendi ipáos in vera libertate et iustitia, sin autem quis 
eos et ipsum Petrum iudicem inpugnaverint minusiuste, nostram indignationem 
non evadet. In nostra autem possessione eadem liberam habeant facultatem 
uti et perfrugi visibus* ibidem silvis repertis, plenam libertatém agris, pratis, 
piscibus et avibus breviter cum omnibus utilitatibus perfruantur. Si vero 
nécessitas occurrit, liberum arbitrum vendendi sibi non denegetur. Et hec 
volumus palám in foris circumiacentibus provulgari et in nostra possessione 
habeant libertatém et roboratum sub sigillo nostro attentico, anno domini 
MCCC nonagesimo nono. 

Hártyán, függőpeesettel. *Valószínűleg : usibus. Zay cs. It. Lit. I. f. I. nr. 3. (F.) 

6223 Registrum pro ecclesia beati Martini de Guman. Magister Nicolaus filius 
Leukes de Semyen quesivit inter iobagiones suos et inter iobagiones magistri 
Michaelis ac inter iobagiones magistri íohannis de Kallov : Primo tenetur 
Clemens cum quatuor marcys et pro Clémente asumpserunt isti probi viri 
Iohannes Bevtevs, Petrus Zaz, Andréas iudex de Patach. Item Iohannes pastor 
misit très florenos pretium pastoralem, relicta Marchy. Item Laurentius Benchy 
cum tribus marcys. Item Duka tenetur cum duabus marcis. Item Benev cum 
una marca. Item Thomas Pauli tenetur cum tribus marcys. Item Thomas 
Mauricii cum urta marca. Item Blasius Bohemus cum una marca. 

Papíron. Dl. 53.048. Kállay cs. lt. 
6224 János, az ungvári iskola rectora visszaköveteli Fábián leleszi konventi jegyzőtől azon 
könyvet, amelyet testvére, Lukács pap 16 dénárért zálogosított el. Békefi : Népoktatás 
239. (Leleszi konvent l t . )— Századok 1871. 621., kiv. 
6225 (1399 körül.) Dés. Belsőszolnok megye bizonyítja, hogy Akna lakosai fegyveresen ki
szabadították Pénteki Bálintot, akit kezesei eléje állítottak. Teleki I . 271. 
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6226 139[.] júl. 18. ( I I . die Zoer. et Ben.) A nyitrai káptalan előtt Demyend-i 
Miklós fiai : István, Kolon-i Pethew fia László nyitramegyei nemes sponsus-a 
és Péter, mivel nincs leszármazottjuk, továbbá anyjuk : Katalin átadják 
nővérüknek, néhai Lénárd esztergomi bíró leányának, Luciának, akit Bassan-i 
Lőrinc fia Jánoshoz adtak teleségül, az apjáról, az ő rokonukról maradt vala
mennyi in civitate Strigoniensi et territoriis eiusdem lévő fundus curie-t, malmot, 
szőlőt és más javakat teljes rendelkezési joggal. Ha Lucia férje, vagy bárki 
ellen, akire Lucia a javakat hagyja, pert kezdenének, in facto calumpnie 
ac succubitu duelli facti potentialis pervesztesekké lesznek. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. M. Tud. Akadémia kézirattára. Bossányi cs. lt. 
6227 (XIV. sz. vége.) Bát város kéri János (bakony)béli apátot, hogy a Lőrine-napi 
vásárra jövőknek biztosítson nyolc napi vámmentességet. Pannonh. rendt. VIII . 421. 
(János 1386—1399. volt bakonybéli apát.) 
6228 (XIV. sz. vége.) Vogel zsidó Pozsony városhoz. Halassza el Fridel hainburgi zsidóval 
egy szőlő miatt támadt perét. Magyar-zsidó okit. I. 110. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
6229 (XIV. sz. vége.) Stewzz bécsi zsidó Pozsony városhoz. Halassza el Voglein és Fridiéin 
hainburgi zsidó perét. Magyar-zsidó okit. I. 111. (Pozsony (Bratislava) város lt.) 
6230 (XIV. sz. vége.) Feljegyzés a bártfai advocatiaról. Iványi: Bártfa 8., reg. 
6231 (1400 előtt.) Keve. A kevei várnagy Iván macskási (Temes m.) kenézhez. Az ígért sólymot 
adja át levele felmutatójának. Doc. Val. 529. (Dl. 47r910.) 
6232 (1399—1402) Buda. Az országnagyok Kállai Miklós szabolcsi alispánhoz. Egyenlőre 
ne szólítsa fegyverbe a megye nemeseit és harcosait, mivel a török haderő zöme még nem 
jutott el Rácországig. Ortvay: Temes 286. (Dl. 56.511. Kállay cs. It.) — Szerbia 42., reg. 
6233 (XIV. sz. vége — X V . sz. eleje.) Magyar István a francia király, a berryi, burgundi 
és orléansi hercegek hímzője Bumbel Vilmos kölni hímzőhöz. Legyen segítségére a burgundi 
herceg számára festett oltárképének visszaszerzésében. Arch. Ért. 1901. 36. (Historisches 
Jahrbuch X X I . 78: után. Köln lt.) 
6234 (XIV. sz. vége — X V . sz. eleje.) Nov. 15. Conflans Paris mellett. Fülöp burgundi her
ceg Köln városhoz. Tartson vizsgálatott a hímzőjétől, Magyar Istvántól ellopott kép ügyé
ben. Arch. Ért. 1901. 36. (Historisches Jahrbuch X X I . 78. után. Köln lt.) 
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cs = család 
f. = folyó 
fn. = földrajzi név 
h. = helység 
h. h. — hiteles hely 
k. h. = keltezés helye 

kápt. = káptalan 
ker. = kerület 
m. = megye 
másk. = másként 
p. = patak 
ppk. = püspök 

Nem tartalmazza Zsigmond király, — az egész kötetben így rövidítve : Zs. — Mária 
királynő, IX. Bonifác pápa és a külföldi keltezési helyek nevét. A hazai keltezést helyeket 
csak abban az esetben tünteti fel, ha azokból más adat nincs. Az Alsó-, Kis- stb. összetételű 
hely- és családnevek a tőszóknál vannak csoportosítva. 

Aba h. (Zemplén m.) 5467. 
Abacéce, I. Céce. 
Abád h. (Heves m.) 3973. — i cs. 542, 5953. 
Abadaszigete fn. 3933. 
Abafalva h. (Gömör m.)2916. — i cs.403, 
2916, 3514. 
Abaháza h. (Szatmár m.) 1644. 
Abameggyese h. (Szatmár m.) 1644. 
Abatelke h. (Abaúj m.) 822. 
Abaítj m. 879, 1542, 1610, 2099, 308i. 

3083, 3095, 3969, 4036, 4352, 4835. 
— szokásjoga 879. 
Ábeli cs. 2666, 4640, 4641, 5184. 
Ablonc h. (Gömör m.) 2595.—i cs. 2595. 
Abod h. (Borsod m.) 184, 745. 
Abolmah. (Baranya m.)4160. — ics. 4160. 
Abony. Nagy —2968. Nagy — i cs. 2968. 
Ábrahám h. (Zala m.) 2858,3691. — i cs. 

5068. 
Ábránfölde h. (Bars m.) 5255. 
Ábrány. Monostoros— h. (Bihar m.) 384. 

5088. — i. cs. 4299.Monostoros — i cs. 384. 
Abskronth fn. (Bars m.) 5000. 
achaki plébános 3132. 
Ad h. (Közép-szolnok m.) 4043. — i cs. 

3927, 4043. 
Ádámfölde h. (Sáros m.) 4496. 
adó (bosnyák) 2582, 4781. 
— (királyi) 3366, 4068, 4096, 5683. 1. 

collecta, hadi adó, hetedadó, taxa. 
Adolch fn. 4318. 
Adolmán h. (Borsod m.) 3174. 
Adorján vár (Bihar m.) 3823, 4423. 
adóslevél 1109. 
adószedő 5683. 
Adrianc h. (Zala m.) 944. 
Adrianfalvai cs. 1407. 
Adriánmártély h. (Csongrád m.) 1881. 

Agárdi cs. 3180, 5440. 
Agendorf h. (Sopron m.) 2862. 
Ágoston bíboros, pápai kincstárnok 893, 

1039. 
ágostonrendi káptalan 2953. 
— szerzetesek 2790, 2821, 5871. 
Ágya h. (Zaránd és Bihar m.) 3583. 
Agyaglyuk h. (Veszprém m.) 138. 
Agyagosi cs. 1504, 1548, 2109, 2788. 
Aha h. (Bars m.) 4723. 
Ajak h. (Szabolcs m.) 21, 1745, 2282, 

5138. Nagy — 21. — i cs. 21, 889. 
Ajka h. (Veszprém m.) 1927, 2735. Alsó — 

1454,—ics. 563, 1927, 2735, 3116, 
3405, 5712. Felső — i cs. 1454. 

Ajnárd nemzetség 5952. 
Akalow h. 1013. 
Akar h. (Abauj m.) 822. 
Akasztó h. (Fejér m.) 1880. 
Akli h. (Ugocsa m.) 4507, 5481.— i cs. 

4507, 5481. 
Akna h. (Belsőszolnok m.) 6225. — (Kolozs 

m.) 2043. 
akó 5284. 
Ákospalotája h. (Pilis m.) 3396, 3413, 

4386, 4417, 4457, 5649, 5831. 
Alag h. (Pest m.) 724, 4481, 5430. — i cs. 

392, 691, 4481, 4527, 5430, 5785. 
Alamár h. (Fehér m.) 497, 5299, 5329. 
Alap fn. 1561. — h. (Fejér m.) 5278. 
—(Győr m.) 1765. — i cs. 2154, 3513,6208. 
Alásony h. (Veszprém m.) 3034. 
Alattván h. (Heves m.) 5955. 
Albavillai cs. 1782. 
Albeni János topuszkói apát 913, 5925. 
— Eberhard szebeni prépost, egri, zágrábi 

ppk. 4881, 4934, 5181, 5203, 5256, 
5407, 5498, 5523, 5632, 5992, 6027—28, 
6045, 6069, 6089. 



Albert auranai perjel 1. Losonczi Albert. 
— osztrák herceg 628, 719, 1063, 1518, 

1532, 2356, 2749, 3243, 3718, 4517, 
4571, 5538. 

Albisi Dávid zólyomi ispán, kir. aludvar-
mester 267, 338, 1930, 2984, 3182, 
4092, 4921, 5090, 5714, 5998. 

— Lőrinc 5980, 5990, 5998. 
— Mátyás fehérvári kanonok 3852. 
— Márton zólyomi ispán 5714. 
Alcnó h. (Szepes m.) 2720, 5407. — i cs. 

2720, 3025. 
Álcsi h. (Heves m.) 5686. 
áldomás 5695. 
aldomasintus 488. 
Alibánháza h. (Zala m.) 4360. 
Alkér(földe) h. (Gömör m.) 4118. — i cs. 

4118. 
állatok elhajtása 72, 493, 2184, 2932, 3205, 

3236, 3337, 3393, 4049, 4179, 4324, 
5056, 5870, 5922, 6207, 6015. 

allodiális föld (ad proprium aratrum) 
1161, 1390, 1405, 1581, 1649, 1797, 
2049, 2486, 3658, 3905, 4044, 4434, 
4666, 4785, 5924. 

ház 942. 
allodium 445, 2530, 2579, 3559, 4666, 

5428, 5924. 
— seu colonus vulgo Maior dictus 4785. 
Almád h. (Somogy m.) 1936. — (Zala m.) 

4312. Alsó—, Szentpéter — 4227. 
Almafa h. (Temes m.) 79, 778. 
Almahatár fn. 2511. 
Almakereki cs. 5699. 
— Péter udvari lovag 2006, 2090, 3751, 

3944, 5344. 
Almaniai Ulrik (Ulricus Teutonicus) budai 

szénakereskedő 4518. 
Almás h. (Bereg m.) 2895, 4713, 5191, 

6155.—(Erdély) 1423.—(Fejér m.) 3695.— 
(Hont m.) 378, 517. — (Komárom m.) 
5867. — (Szabolcs m.) 4293. — (Szepes 
m.)806. — (Zalám.) 1205. Tót — (Tolna 
m.) 5295. — i cs. 360, 3695, 3933, 6002. 
— i János solymosi várnagy 5361. 

Almaszeg h. (Bihar m.) 3465. 
Almissa (Dalmácia) 1533, 1618, 3068, 

3982, 4047, 4628. 
Álmos h. (Bihar m.) 738. — i cs. 5578. —i 

Csire cs. 6120.—i János királynői apród 
738, 903. — i László királynői apród 
738, 903. 

alnádor 5679. 1. Selezi László, Szuhai Ist
ván. Uzsai Márton. T—i birságrész 5210. 

alországbíró 4598. 1. Szentszalvátori János. 
Alpháza h. (Hunyad) 5911. 
Alsáni Bálint bíboros, pécsi püspök 180, 

534,535,673,881,884, 885, 1012, 1040, 
1118, 1195, 1206, 1215, 1367, 1397, 
1632, 1669, 1675, 1779, 1850, 1851, 
1855, 1947, 2016, 2062, 2073, 2144, 
2285, 2300, 2346, 2790, 2821, 3525, 

3530, 3556— 3558, 3650, 3712, 4155, 
4166, 4220, 4259, 4645, 4866, 4943, 
4944, 4970, 5001, 5068, 5158, 5337, 
5464, 5594, 5777, 5899, 6072, 6185. 

— János bán fia Gergely özvegye 1852. 
— János 1669, 1675, 1779, 2144, 2346, 

4698, 4738. 
— László pécsi, majd esztergomi kanonok 

1195. 
— Miklós 1669, 1675, 1779, 2144, 2346, 
— Pál 1669, 1779, 2144, 2346. 
Alsórév rév (Pozsony m.) 6167. 
Alsztaj, Felső—h. (Sopron m.) 4408. 
Általoszkó 1. Oszkó. 
Általüt h. (Somogy m.) 4748. 
Altenburger János 1738. 
Althowan fn. 4390. 
alvajda 1. erdélyi alvajda. 
Amadeida 1. Gergelyfalva. 
Amadékarcsa, 1. Karcsa. 
Ambos h. (Sopron m.) 3093. 
Ambrosfalva h. (Baranya m.) 2494. 
amnesztia 2642. 
Anarcs h. (Szabolcs m.) 3578—i cs. 2940, 

5950. Kis—i cs. 3578. 
Ancona, anconai polgárok 169, 651, 1396, 

1572, 1654, 1676, 2273, 2439, 2499, 
3765, 3797, 3979, 4751. 

Andau másk. Tárcsa h. (Mosón m.) 3705. 
— i Czikus cs. 3803, 4704. 

Andi cs. 4060. 
Andikakő fn. 2064. 
Andocs h. (Somogy m.) 1393,1409,1412. — i 

cs. 3996, 5355. 
András erdélyi vajda 3354. 
— spalatoi érsek 1310, 1383, 4106, 4111, 

4229, 4433, 4577, 4793, 4854, 5407, 
5422, 5594, 6085. 

Andrásfalva h. (Vas m.) 1705. 
Andrásfalvauta fn. 1705. 
Andrásházi cs. 1469, 1531, 2572, 5446. 
Andrásvágása h. (Sáros m.) 2869. 
de Anges János 5366. 
Angesti cs. 5366. 
Anglia 3880. 
angol király 4542. 
Anklam város 1556. 
Antal antivar*' érsek 774. 
— konstantinápolyi patriarcha 2180, 2199. 
— mester nádori jegyző 729, 778. 
— sebenicoi ppk, pápai adószedő 6189. 
antivari egyházmegye 3617, 4668, 4898.—i 

generális collector 4433. 
anva- és leányegyház 2913 4902. 
Anyanóc h. (Kőrös m.) 2537. 
Anyás h. (Csongrád m.) 1819, 1881, 1911. 
Ányos cs. (Vámosi) 1006, 1007, 1082, 

2735, 2868 3329, 3780, 5675. 
— Gergely veszprémi várnagy 1006—07, 
1082,3780,5675. 

Apáca h. (Középszolnok m.) 2516.—i cs. 
1161, 4749, 5064, 5326, 5361. 



Apácasomló 1071. I. Somlóvásárhely. 
Apácavásárhely h. (Veszprém m.) 1. 

Somlóvásárhely. 
Apagy h. (Szabolcs m.) 4146.—i cs. 2995, 

3379, 4146. 
Apajta h. (Baranya m.) 5295. 
Apar h. (Tolna m.) 293. Kis—4762.—i cs. 

293, 1819, 2541, 5301. — i monostor 
(Tolna m.) 350. 

Apátfalva h. (Borsod m.) 479. — (Küküllő 
m.) 5837. 

Apáthida k. h. (Kolozs m.) 902,1185, 1469, 
1531, 1591, 5229, 5288. 

Apáti h. (Baranya m.) 4284. — (Bars m.) 
608. —(Hont m.) 3015. — (Jászság) 1820, 
3060.— (Nyitra m.) 897, 3082.— (Szatmár 
m.) 2870, 4387,4410, 5897, 6139.— (Sza
bolcs m.) 5990. — (Valkó m.) 217, 3826. 
— (Zala m.) 1084. 3299,3572, 5597.—i cs. 
3299, 4227, 5110, 5282, 5590, 5990. 

Apátifő fn. 4748. 
Apátiszállás h. (Jászság) 3038. -i jászok 

3038 
Ápold k. h. 5090.—i cs. 4092. Kis—i 

cs. 5090. 
Apor h. (Csongrád m.) 6001, 6012.—i cs. 

1819. 
Aporai. Felső — i cs. 350. 
Apostol h. (Fejér m.) 3725. 
Apowri cs. 2541. 
Appony h. (Nyitra m.) 839, 2448, 2450, 

2815, 3935, 4397. — vár 1125, 2448, 
2450, 2815, 3935. — i (Szép) cs. 778. 

apród elvitetése 5993. 
Apsa, Alsóapsa h. (Mármaros m.) 301, 

1481, 1564, 1598. 
Apulia 2669,3080. 
Ar. Kis, — Nagy — h. (Szatmár m.) 10. 
Arács h. (Zala m.) 343, 414, 2735, 3116. 
Aracsa h. (Somogy m.) 5023. — (Zala m.) 

5759 j c s > 5759, 
Arad város 728, 2462, 2498, 3936. 
Arad m. 595, 1276, 3017, 3040, 3465, 

3936, 4749 5326, 5361, 5368, 5600, 6082. 
aradi káptalan 81, 123, 728, 1983, 

1994, 2043, 2057, 2264, 2385, 2498, 
3409, 3784, 4994, 6215. 

mint hiteles hely 283, 324,1387, 1391, 
1637, 1662, 1698, 1715, 1716, 1762, 
1785, 1845, 1879, 2187, 2545, 2561, 
3135, 3161, 3656, 3677, 3726, 3936, 
4315, 4749, 4809, 5361, 5368, 5473, 
6082. 

— főesperesség 3544. 
— prépost 728, 934, 1994, 2043, 2057, 

2264, 2498, 3784. 
arany 421, 3713, 4392, 4647, 4719, 4898, 

5297, 5347, 5590, 5745, 5924, 6017. — 
6018, 6035. 

Arany k. h. (Bodrog m.) 1842. — (Vas m.) 
2181. — i cs. 5911. 

Aranyad h. (Nyitra m.) 1398. 

Aranyas h. (Somogy m.) 1071. — i cs. 
5866. 

aranybánya 272, 1626, 1947. 
Aranyos f. 2043, 3354, 3784, 5240. — h. 

(Baranya m.) 4284. — (Borsod m.) 1094, 
2095. — (Hunyad m.) 260. — (Közép-

• szolnok m.) 599 — vár (Közép
szolnok) 31, 132, 140, 257, 599, 631. 

Aranyosbánya (Umberg) város (Torda m.) 
1947, 

aranyosszéki székelyek 3745. 
aranyozott selyem 2765. 
arannyal hímzett főkötő 3036. 
Arbe (Dalmácia) 1534, 3972. 
Archy cs. 5369. 
Ardó h. (Sáros m.) 4496. — (Torna m.) 4045, 

6095 —(Ugocsa m.) 1511, 1554, 3062, 
5647, 5755.— (Veszprém m.) 1917. — i 
cs. 291, 948, 1069, 1175, 1471, 1511, 
2999, 3062, 3489, 4867, 6116. 

ardói (Bereg m.) királyi jobbágyok 1088. 
Ardóvölgy fn. 4748. 
Arezzoh. a nápolyi királyságban 119, 153. 
Arka h. (Abaúj m.) 4178, 5180.— i cs. 

4178, 5180. 
Árkai 1. Simonfalvai. 
Árki cs. 1779, 3279. 
Arkyzlo (Archyzlo) fn. 3909. 
Arlóc h. (Trencsén m.) 790. 
Arma h. (Bars m.) 3547. 
de Armaninis Pál mantovai követ 4167, 

4172, 4174, 4184. 
Arnadi cs. 1227. 
Arnódfalva h. (Szepes m.) 5092. 
Arnót h. (Nyitra m.) 502. 
Arogh f. (Heves m.) 5965. 
Árokfői cs. 1602. 
Árokközi cs. 2167, 4771. 
Árokszállás h. (Jászság) 4500. 
árpa 6222. 
Árpád h. (Bihar m.) 5029. 
Ártánháza h. (Szabolcs m.) 5535.—i es. 

5535. 
áru lefoglalása, elkobzása 2828, 5604, 

5643. 
árumegállítási jog 305, 409, 2792, 3833, 

5604, 5643. 
Árva, árvái részek h. (Árva m.) 3139. — m. 

2120, 2127. — i várnagy 561. 
árvíz 4213, 4272, 4371, 4389, 5775, 5843. 
Ásó h (Vas m.) 530, 2461. 
Aspern (Ausztria) 470. 
Ásvány tő h. (Komárom m.) 66. 
Ászár h. (Veszprém m.) 3747. 
Assz vágy, 1. Szlvágy. 
Aszó h. (Gömör m.) 4161. 
Aszóvölgye fn. (Azouelghe) (Vas m.) 229. 
Asszonyfalva k. h. (Vas m.) 1523. — i cs. 

64, 259, 501, 649, 2446, 2923, 2979, 
3228, 4454, 6044. 

asztag 5807, 6139. 
aszuágyi főesperes 3153. 



Aszuhelmenica, 1. Helmenica. 
Aszupatak fn. 1636. 
Aszurév fn. 1636. 
Aszúvágtöve fn. 2311. 
Ataad h. (Bihar m.) 3182. 
Atád h. (Somogy m.) 1071, 4169, 4447, 

5684, 5847, 5862. 
Atak p. 5642. 
Atavelezd, 1. Velezd. 
Ataztornya h. (Csanád m.) 2462. 
Atina vár k. h. (Körös m.) 1155.— i cs. 

1155, 1324. 
Atinaszentmárton (Körős m.) h. 3067.—i 

Kuryak Gergely gresenchai comes 1049, 
2911, 3067. 1. Corbaviaí cs. 

Atkár h. (Heves m.) 3271.— i cs. 2290. 
Átrak h. (Nyitra m.) 735. — i cs. 1160. 
Atya h. (Bereg m.) 358, 835 . - (Valkó m.) 

5226, 5865, 5925, 5952. — i cs. 358, 
835, 5192, 5226, 6219. 

Aurana vár (Horvátország) 3680, 5624. 
— i perjelség oklevelei 5452. 

Ausztria 303, 635, 660, 2641, 3662, 3681, 
3818, 4183, 5196,— ics. 4351.— i keres
kedők 628, 719. 

Ayoni cs. 5951. 
Azar h. (Zemplén m.) 3328.—i cs. 590, 

2275, 3328, 4495. K i s — i cs. 816. 
Azol fn. 2533. 
Azonthapataka p. 4268. 

Baach f. 3623. 
Baba fn. 1354. 
Babafalva h. (Valkó m.) 5226. 
Bábi cs. 588, 5965. 
Babarc h. (Baranya m.) 172Í. 
Babazow fn. 2511. 
Babindali. Felső—i cs. 6050. 
— János váradi olvasókanonok 5331, 

5826, 6050. 
Babko h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Babócsa h. (Somogy m.) 1362, 4179, 5302, 

6212.. 
— i Gergely pesti plébános, kir. káplán 

5530. 
Bábolna h. (Borsod m.) 4299, 4306, 4443, 

4467, 4487. — (Hunyad m.) 1666. — i cs. 
4487. 

Bábony h. (Somogy m.) 4427. 
Babynagoricha fn. 4346. 
Bachpataca p. 5088. 
Bachunhaymi cs. 6205. 
Backamadarasi cs. 2475. 
Bács h. (Bács m.) 4153. Kis — (Valkó 

m.) 5226.-(Kolozs m.) 2005, 3418. — i cs. 
1006, 1007, 1119, 1669, 2979, 5183. 

Bács m. 1418, 1741, 3775, 4152, 4329, 
5966. 

bácsi főesperesség 1966. — kápt. 1261, 
1677, 3282. — kápt. mint hh. 942, 
1418, 1438, 1843, 1844, 1885, 1888, 
1923, 3948, 3995, 4152, 5226, 5865, 
5952, 6047, 6146, 6127. 

Bácska h. (Zemplén m.) 3750, 3774, 4832. 
i — cs. 908, 2441,3750,3774, 4342, 4650, 
4832. 

Badinai cs. 591. 
Bádog h. (Kraszna m.) 5318. 
Bádon h. (Kraszna m.) 5009. — i cs. 5009. 
Badvai cs. 4403. 
Baganya h. (Zala m.) 940. 
Bagd h. (Gömör m.) 2891. 
Bagó, Alsó, — Felső —h. (Fejér m.) 1703. 
Bagos h. (Középszolnok m.) 4802.—(Szabolcs 

m.) 3055,5987. — i cs. 4203, 4331,5128. 
Bagonya h. (Hont m.) 517. 
Bagota h. (Zala m.) 3272. Alsó— és Felső— 

944. 
Bágya k. h. (Baranya m.) 3579, 3727, 

4126. —i cs. 1669. 3741. 
Bagyan h. (Tolna m.) 5295. 
Báhonyi cs. 6192. 
Baja h.- (Bodrog m.) 2637, 3909.—i cs. 

1329. 
Bajazid török szultán, 4174, 4287, 4569, 

4663, 4907, 5249, 5302, 5769, 5779. 
Bajcsi. Kis — cs. 477. 1432. 
Bajka h. (Bars m.)— i pálosi kolostor2591. 
Bajmóc h. és vár (Nyitra m.) 2934, 4946. 
— i várnagy 2934. 
Bajnok András 4974. 
Bajom. Kisbajom h. (Somogy m.) 4694. 
Bajon h. (Pilis m.) 3917, 3937, 3947, 4386, 

4405, —i cs. 1735. 
Bajor h. (Sáros m.) 2869. Alsó—, Felső— h. 

2869. —i cs. 2869. 
Bajorország 5196. 
Bajót h. (Esztergom m.) 824. 
Bajusz György 34. 
Baka. Tót — h. (Hont m.) 517. 
Baka h. (Szabolcs m.) 5138. — i cs. 1780, 

2421, 3301, 5018, 5138, 5347. 
Bakács h. (Bodrog m.) 6047. 
Baki cs. 284. 
Bakó mester 1917. 
— fia János jobbágy 944. 
— fia János (kapós) újvári várnagy 200. 
Bakoch cs. 626. 
Bakod h. (Fejér m.) 88. 
Bakónak kh. (Zala m.) 275, 779, 829, 

2984. — i cs. 275, 346, 829, 2786, 2984, 
4060. Alsó — h. 940. 

Bakonapolja h. 2485. 
Bakoniai Péter 2556. 
Bakony fn. 5861. 
Bakonyai cs. 5670. 
bakonybéli apát 137-138, 995, 3042, 3249, 

3314, 4358, 5167, 5868, 6227. 
— monostor 137, 138, 5522. 
Bakonyerdő fn. 46. 
Bakovaszentbertalan, I. Szentbertalan. 
Bakpéterfölde h. (Körös m.) 2257. — i cs. 

1968, 2013. 
Baksa h. (Baranya m.) 1491. —i cs. 1020, 

2037, 3071. 



Baksavágása h. (Zemplén és Sáros m.) 
2073, 2430, 3043, 3468, 4054. 

Bakta h. (Bereg m.) 2184. 
Bakva h. (Verőce és Körös m.) 3741. 
bál 5971. 
Bala. Kis — h. (Baranya m.) 1193.— (Heves 

m.) 5936.— (Sopron m.) 3689. 
Balajt h. (Borsod m.) 1052. 
Balaton 979, 1040. 
Balatonfőkajár h. (Veszprém m.) 5868. 
Balázs királyi alkápolnaispán 2062. 
— mester, Szentszalvátori János helyet

tese 1627. 
Balazsej h. (Vas m.) 2668. 
Balázsfalva másk. Peszkovc h. (Valkó m.) 

3826. —i cs. 2672. 
Balázstelke h. (Küküllő m.) 3415. 
Báldon h. (Középszolnok és Kraszna m.) 

2311.— i cs. 2311, 2776, 3724, 4023, 
4356, 4364. 

Balén fn. 5744. 
Baléta h. (Tolna m.) 4762. 
Balf h. (Sopron m.) 2987. 
Balgach h. (Erdély) 4756. 
Balhadálya, 1. Váralja. 
Balhás h. (Veszprém m.) 4656, 4845. 
Balharni cs. 6205. 
Bálint (Péter fia) nádori jegyző 4048. 
Bálintfölde h. (Sopron m.) 4303,4767. 
Balk vajda, szatmári ispán (1387) székely 

ispán és. mármarosi ispán (1390), 301, 
525, 665, 797, 865, 866, 1356, 1423, 
1453, 1475, 1481, 1539, 1563—67, 1576, 
1596—99, 2180, 2199, 2573—74, 2587, 
2625, 2870, 2905, 2999, 3062, 3208, 
3352, 3500, 4742, 4754, 4801, 4867, 
5055, 5967, 6066. 

Balkány h. (Szabolcs m.) 1622, 3827. 
Balog h. (Hont m.) 650. — cs. 551, 1952. 
Balogmellékei cs. 3207, 5474. 
Balogmiklósfölde h. (Fejér m.) 3725. 
Balotai cs. 2045. 
Balsatelke h. (Pozsega m.) 4318. 
Bálván. Felső— h. (Bars m.) 2228. F e l s ő -

— i cs. 2228. 
Bálvánhát fn. 2924. 
Bálvány fn. 618. 
Bálványos vár (Belsőszolnok m.) 5392. 
— i várnagy 5392. 
Balya h. (Tolna m.) 1266. 
Bályok h. (Bihar m.) 1601. -i cs. 4769. 
Bána h. (Komárom m.) 66. 
Báncsa h. (Bács m.) 217, 286, 3826.—i cs. 

286. 
Bánd h. (Tolna m.)4845.1. Lovas. Kis — i cs. 

527. 
Bánfaivá h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Bánfölde h. (Zágráb m.) 4967, 5150, 

5533, 6058. 1. Banyazela. 
Báni cs. 293, 2946. . 
Banka h. (Nyitra m.) 611. 

Bánkfalva h. (Zala m.) 557, 1415. 
Bánkházai cs. 4033. 
— András győri prépost 2979, 4033, 4302, 

5896. 
Bánóc k. h. (Trencsén m.) 4826. 
Bánvöki cs. 4637. 
bánya 121, 272, 491, 1398, 1516, 1550, 

2551,2674,2760, 2854, 3823, 4792, 4870, 
5770. 

— munkások 1947.. 
— városok 491. 
Banya h. (Zágráb m.) 5514. 
Banyán h. (Zágráb m.) 5311. 
Bányapataka másk. Ujvágás h. (Zemplén 

m.) 4931, 5584. 
Banyazela h. (Zágráb m.) 4967, 5498. 
Bányika h. (Doboka m.) 4219. 
Bár h. (Baranya m.) 575. — (Pozsony m.) 

3761, 4430. — (Somogy m.) 1099, 1393. 
Barachkowch h. 4093. 
Baracska h. (Bars m.) 4471, 5231. — i cs. 

1189, 3964, 4024, 4471, 4894, 5112, 5250, 
5946. Kis —(Bars m.) 3740. Nagy—i 
cs. 3740. 

Barak h. (Bars m.) 5112, 5231. 
Barancsi cs. 2044. 
Báránd h. (Fejér m ) 1431, 3029.— (Zala, 

m.) 5759. 
Baranya m. 85, 117, 813,826,884, 885,898, 

899, 1118, 1152, 1870, 2017, 2019, 2272, 
2349,2429,3525, 3557, 4031, 4050,4300, 
4469, 4636, 4866, 4943 — 4944, 4961 
4970, 4982, 5001, 5355, 5362, 5409 5966. 

Baranyai cs. 3207. 
A baranyai főesperes 3719. 
Bárányos h. (Becse m.) 6154. 
Baraszó h. (Heves m.) 45. 
Barát h. (Somogy m.) 1071, 4447. 
Baráti h. (Győr m.) 173, 2426, 5983, 

Kis— 1187, 3938, 4048. Nagy— 3938. 
— (Somogy m.) 4447, 5684. 

Barátkái cs. 638, 4019. 
Barbacs h. (Sopron m.) 1393, 1409, 1412, 

1437, 1738, 3977. 
Barbadico János velencei kapitány 129, 

1861. 
Barbatoi cs. 1535. 
Barbur h. (Erdély) 178. 
Barc h. (Fejér m.) 2154, 2883. — i cs. 2158. 
Bárca h. (Abauj m.) 489.—i cs. 489, 1929! 

2046, 2491, 2631, 2758, 2877, 3081, 
3083. Alsó — i cs. 1901, 2631, 5613. 
Felső — i cs. 489, 1901, 5613. 

Barcánfalva h. (Máramaros m.) 1481, 
1566, 1596. 

Barcha, I. Karcsa. 
barchet vámja 5971. 
Barcs h. (Somogy m.) 929, 1071. 
Barcsa h. (Hunyad m.) 1336. — i cs. 3877. 
Bárd h. (Somogy m.) 5023. — i cs. 2879, 

3421,3592. 
x Bárdos h. (Vas m.) 1295. 



Bárdostelek h. (Vas m.) 4059. 
Bardyjow 1. Bártfa. 
Bari (Olaszország) 1127, 2246. 
Bark h. (Somogy m.) 1099. 
Barkaszó h. (Bereg m.) 2856,5017. 
Barkfalva h. (Baranya m.) 4160. 
Barlabáshida 1. Pákod. 
Barladi cs. 2346. 
Barlahidai cs. 3321. 
Barnag h. (Veszprém m.) 3749. — i Gellért, 

kir. curiai jegyző 3059. 
Bárok h. (Fejér m.) 4557. 
Baromlak h. (Küküllő m.) 5106, 5202, 

5672. 
Barrabási es. 3359. 
Bars, barsi polgárok 254, 378, 379, 502, 

517, 2066. —i alesperes 1104. 
Bars m. 574, 600,606, 608, 611—613, 717, 

1746, 2066, 2606, 2611, 3004, 4123. 
Bartány h. (Bcdrog m.) 1887. 
Bártelke h. (Kolozs m.) 4674. 
Bártfa, bártfai polgárok 82, 629, 1906, 

2425, 3039, 3575, 3642, 5740, 5742, 6230. 
Bartfalva h. (Bereg m.) 2578. 
Barthalamfyaitel 1. Vidafölde. 
Bás, h. (Borsod m.) 164, 4443. 
Basfalva h. (Zala m.) 2378. 
Baska h. (Abauj m.) 5790. 
Basna h. (Trencsén m.) 6222. 
Bászti cs. 49. 
Bát, báti polgárok (Hont m.) 502, 517, 

6227. — (Somogy m.) 5023. — i cs. 5023. 
Bâta h. (Tolna m.) 3917. 
— i apát 1366, 1842, 3086, 3189, 3238, 

3821, 3909, 3992, 5182, 5548, 5722, 
5728, 5857, 5883. 

Batár h. (Ugocsa m.) 848. 
Bathei cs. 4613. 
Batiz h. (Szatmár m.) 2750. 
Batizere fn. 4443. 
Batka h. (Gömör m.) 1037, — (Keve m.) 

6175, —i cs. 3338. Felső—i cs. 1037. 
Bátmonostora h. (Bodrog m.) 2793, 3700, 

5351, 5722, 5775, 5995. 
Bátmonostori cs. 5722,5724,6174.1. Zselizi, 

Töttös László. 
Bátor h. (Szabolcs m.) 989, 1758, 4331, 

6114.—i cs. 1624, 1780, 2992, 3015, 
3040, 3057, 3379, 3588, 3824, 3901, 3911, 
4023, 5359, 5640, 6114, 6198. 

— György 36, 3057. 
Bátorkő h. (Veszprém m.) 3290. 
Bátorteleke h. (Zala m.) 940. 
Batovc h. (Valkó m.) 3826. 
Bátyai cs. 811, 900, 1117, 1143, 1270, 
• 1291, 1343 — 1344, 1361, 1443, 2671. 
Batyk h. (Zala m.) 2689, 2760, 2889. 
Battyán h. (Bihar m.) 265,396.— (Fejér m.) 

4729, 4807, 4808, 5260, 5627, 5718, 
5971,— (Pest m.) 689,1136.—(Somogy m.) 
5023. — (Tolna m.) 2673. — i cs. 2259, 
3181, 5023. 

Baumern másk. Körtvélyes h. (Moson 
m.) 1463. 

Baynow fn. 1132. 
Bazakuz kerület 1669. 
Bazarádfalva 1. Veszka., 
Bazin vár és h. (Pozsony m.) 1498, 2789, 

4989,5903,6141. 
bazini polgárok 714. 
Bazini (Gróf) cs. 39, 303, 1375, 2789, 

3142, 3347, 3460, 3473, 3932, 4245, 
4475, 4568, 4760, 4815, 4429, 4744, 
4846, 4957, 4989, 5084, 5178, 5232, 
5248, 5325, 5903, 6144. 
1. Szentgyörgyi (Gróf) cs. 

Bazracahaza h. (Bihar m.) 1153. 
Bebek Detre kir. zászlótartó, királynői 

udvarmester (1388), szlavon-horvát- dal
mát bán (1389-91) sziavon bán (1394 
—97), nádor (1397—) 76, 653, 
2015, 2242, 2296, 4166, 4219, 4737. — 
mint bán 1151, 1327, 1621, 1759, 1947, 
1963, 2108, 2203—04, 2279, 2283, 2325, 
2368—69, 2452, 3213, 3597, 3777, 3840, 
3849, 3974, 3983, 3988, 4007, 4012—15, 
4029, 4078, 4116, 4165, 4177, 4240, 
4379, 4492, 4534, 4596, 4623, 4627, 4644. 
— mint nádor, hevesi ispán 4758, 4788, 
4791, 4796, 4821, 4823, 4830, 4835, 
4838, 4896, 4899, 4925, 4945, 5009, 
5016, 5023, 5034, 5049—5050, 5057, 
5059, 5069, 5072, 5075, 5077, 4079, 
5114,5115, 5170, 5177 — 5179,5185 — 
5186, 5210, 5248,5274—75,5318, 5334, 
5339, 5343, 5347, 5350, 5354, 5374, 
5380,5384, 5408, 5417, 5429, 5436, 5442, 
5445, 5462, 5467 — 5468, 5480, 5482, 
5485, 5490, 5493 — 5494, 5522, 5557, 
5561, 5569— 5570, 5622, 5625— 5626, 
5648, 5650, 5685, 5707, 5710, 5714, 5716, 
5720 — 5721, 5724 — 5727, 5747, 5751, 
5792, 5807, 5833, 5845, 5847, 5880 — 
5882, 5886 — 5887, 5891 — 5892, 5895, 
5897, 5901, 5914, 5936, 5946 — 5948, 
5953, 5955—5956, 5968, 6001, 6012, 
6019, 6030, 6034, 6038, 6040, 6043, 
6046,6050,6087, 6095,6100,6118—6121, 
6128, 6135, 6140—6142, 6148—6152, 
6156, 6167—6168, 6172—6173, 6180— 
6181, 6188, 6192—6193, 6216. 
— Ferenc királynői' udvarmester (1388), 
diósgyőri várnagy (1391—1392), székely
ispán (1397), macsói bán (1398) 333, 
738, 781, 982, 1412, 1459, 1561, 2052, 
2206, 2444, 3136, 3913, 4818, 5183, 5331, 
5355, 5451, 5607, 5685, 5803, 5899, 6047, 
6096, 6109. 

— György királynői tárnokmester (1387). 
liptói és túróci ispán (1388), gömöri 
ispán (1389) 76, 87, 259, 271, 383, 403, 
587, 989, 1043, 1044, 1176, 1193, 1293, 
1317, 1483, 2220. 

— Imre országbíró (1387—1392), beregi 
ispán (1388), liptói ispán (1391), er-



délyi vajda (1392—93), udvarmester 
(1395), auranai perjel (1396), dubicai is
pán (1398) 76, 185, 258, 403, 409, 604, 
985, 1671—1672, 1780, 1864,2062, 2073, 
2296, 3787, 3849, 4557, 5410, 5438, 5455. 
— mint erdélyi vajda, 2414, 2505, 2510, 
2527, 2616, 2795, 2896, 2955, 3008, 
3107, 3133, 3169.— mint országbíró 
86, 122, 163, 180, 259, 264, 405, 413— 
—414, 420, 429, 431, 434, 439a,465— 
—466, 478, 527, 575, 579—580, 683, 
693—694, 701, 763, 766, 773, 797, 802, 
832, 834, 836—837, 849, 855, 866, 904, 
917, 927, 931, 943, 948, 964, 1013, 1038, 
1042, 1073, 1134—1163, 1181—1184, 
1188, 1270, 1284, 1291, 1343—1344, 
1361,1363,1378,1397, 1410,1442—1443, 
1473, 1476, 1491, 1496, 1552, 1557, 1585, 
1607, 1609, 1613—1615, 1625, 1627, 
1649,1651—1652,1660, 1664,1705, 1732, 
1736, 1747, 1750, 1753, 1767, 1769, 1869, 
1886, 1896, 1904, 1916, 1927, 1929, 1961, 
2001, 2016—2017, 2040, 2051, 2061, 
2063—2064, 2069, 2078, 2083, 2089, 
2094, 2099, 2107, 2111, 2115, 2152,-2153 
2175, 2197, 2202, 2209, 2211, 2218—2220, 
2222—2224, 2226, 2230, 2232, 2239, 
2244, 2252, 2256, 2259—2261, 2271, 
2281, 2285—2286, 2345—2346, 2381, 
2383,2388,2390—2391,2393—2394,2397, 
2400, 2413, 2431, 2462, 2679, 2705, 
2973, 3215, 3695, 3741, 4220, 5068, 
5282, 5779. 

— István néhai országbíró 982, 3308, 5077. 
— r- László királynői udvarmester (1387,) 

temesi ispán (1389), diósgyőri várnagy 
(1390), királynői tárnokmester (1391) 
271, 513, 633, 830, 970, 1138, 1394, 
1428, 1577, 1778, 1947, 2343, 2945, 
3173, 4620, 4788, 5607. 

— Miklós erdélyi prépost (1388) kalocsai 
érsek (1396). 633, 4441, 4469, 5307, 
5753. 

Bebre f. 685. 
Béc h. (Somogy) 5496. 
Bechkai cs. 4342. 
Beckó 1. Bolondóc. 
Bécs (Ausztria) 660, 1274, 1526, 1942, 

2473, 2506, 2521, 2553, 3076, 3141, 
3435, 3833, 3847, 3879, 3971, 3976, 
4022, 4107, 4130, 4865, 5026, 5294, 
5401, — i egvetem 1219, 1231. — i keres
kedők 628," 719, 723, 1526, 5026. — 
skót bencés apát 1878, 1915, 2229. 

Bécs h. (Zala m.) 34. 
Bécs 1. Pusztabécs. 
Becse h. (Becse m.) 6154. — (Veszprém m.) 

3405 6154. 
Becskerék k. h. (Torontál m.) 5502. 
Becsvölgye, h. (Zala m.) 34. 
Béd h. (Nyitra m.) 208, 5127. 
Bedefalvai másk. Sáry cs. 199, 758, 6175. 
Bedeg h. (Tolna m.) 5465. 

Bedeháza h. (Zala m) 940. 
Bedneg h. (Sopron m.) 5983. 
Bednya f. 302. —i cs. 302. 
Bégány h. (Bereg m.) 4252, 4292, 4746, 

— i cs. 3345, — i János, Tódor herceg 
familiárisa 72, 4252, 5172. Nagy — i 
Januska munkácsi várnagy 4292, 4917, 
4966. 

Bejei cs. 2088, 2159, 2738, 3394. 
Bejke h. (Baranya m.) 2790. 
Békásmegyer h. (Pilis m.) 3665, 5910, 6021. 
Békató h. (Vas m.) 92. 
Békatoroki Pychere cs. 6006. 
Bekcsehely h. (Zala m.) 2378. 
Beke k. h. (Belsőszolnok) 6194. — h-

(Pozsony m.) 1498. 
béke I. boszniai, lengyel-magyar, turini 

béke. 
Bekény h. (Vas m.) 401, 2766, 4920.— 

(Zala m.) 42. — i cs. 2342. 
Békényszeg h. (Fejér m.) 3122. 
Békés m. 2976, 5049, 5050, 5579. 
Bél h. (Hont m.) 703,778. —(Pozsony m.) 

1498. Magyar—4369,4396.—i cs. 2875, 
2881. Magyar — i cs. 4369, 4396. 

IV. Béla király 209, 429, 634, 1968, 2431, 
2435, 2511, 2679, 2712, 2938, 3030, 
3564, 3733, 3973, 4265, 5068, 5466, 
5888, 6135. 

Béla. Kis- f. Nagy-f. 4946. —h. (Szepes m.) 
1317, 1483. h. és vár (Körös m.) 
4455,—i cs. 3327,3533, 4940. — i Sebes
tyén clericus, sókamarai ispán 2336, 
4058, 5800. 

Bélád h. (Bars m.) 4735. Kis— h. (Nyitra 
m.) 5912. — i cs. 839, 4072, 4093. 

Belag h. (Nyitra m.)5832.—i cs. 4123,5832. 
Belatairtványa fn. (Turóc m.) 5445. 
Bélavár h. (Somogy m.) 5922.—i cs. 6015. 
Bélc h. (Somogy m.) 2045, 2549, 4555, 5602. 

— (Tolna m.) 2215, 2256, 2293, 4157, 
4656, 4845, 5072, 5437, 5513, 5846, 
6075, 6208. — i cs. 2549. 

Belcsenke 1. Csenke. 
Beleső h. (Somogy m.) 1071. 
Béld h. (Fehér m.) 2414, 3787. —i cs. 

2264, 2414, 3787. 
Belder f. (Pozsony m.) 6192. 
Beldőr h. (Somogy m.) 5023. 
Beleg h. (Bars m.) 4471. 
Belesz h. (Nyitra m.) 1398. 
Bélháromkut k. h. (Borsod m.) 1421. — 

i apát 245, 443, 479, 1421, 2952, 5436, 
5581 5946. 

Belic h.' (Nyitra m.) 1398, 4723, 4735. 
Belica másk. Béla h. (Zala m.) 6087. 
Belijak zsupán 1975. 
Belin h. (Valkó m.) 4298. 
Belinaznos fn. 2283. 
Bélköz h. (Baranya m.) 2591. 
Bellai cs. 1624. 
Béllye h. (Baranya m.) 6172. —i cs. 6172. 



Belmech fn. 1108. 
Bélmegyer h. (Békés m.) 3125. 
Belonyavize p. 4346. 
Belotafalva, később Belatinc h. (Zala m.) 

940, 944. 
Belovár h. (Körös m.) 4195. 
Belric h. (Vas m.) 2461. 
Bélsok h. (Bihar m.) 5286, 6077. 
Belsőszolnok m. 2358, 2597, 4893, 5053, 

5330, 5382, 5392, 5446, 6194, 6225. 
Beitek h. (Szatmár és Szabolcs m.) 3353, 

4204, 4365-4366, 5367. 
Belthvi cs. 3345. 
Bélvölgy h. (Valkó m.) 5226. 
Belyéni cs. 2618. 
Belzse h. (Abauj m.) 1242, 2855, 4036. 

4835. — i cs. 1242, 4036, 4835. 
Bembo Ferenc velencei alkapitány 3068, 

3080. 
Bencéi cs. 557, 3320. 
Bencenc h. (Erdélyben) 878. — (Hunyad 

m.) 2051. — i cs. 3804. 
bencés rend 3187, 5728. 
Bendek, 1. Bennek. 
Bendenye h. (Szalvónia) 4756. , 
Benecstelke fn. 2856. 
X I I . Benedek pápa 1653. 
Benedek bolgár bán 268. 
de Benedicto de Teramo Antal zárai ad-

ministrator sztszéki káplán, pápai követ 
5516, 5526. 

Benei cs. 2696. 
benépesítés I. birtok benépesítése. 
Benicei cs. 2950. 
Benkefalvai cs. 5502, 5658. 
Benkeháza h. (Vas m.) 383. 
Benkháza h. (Liptó m.) 1679, 2220. 
Benkóci cs. 3438. 
Bennek h. (Somogy m.) 695, 697, 2700, 

4807, 4829. 
Bensehegye másk. Borzhegye fn. 1516. 
Bény h. (Esztergom m.) 1627,1649,2222, 

2431, 3915, 4058. — (Heves m.) 45, 151. 
— i cs. 151, 163, 803, 1284, 1585, 1614, 
1627, 1649, 2079,2182,2222, 2431,3915. 
— i prépost 2431. 

Benya h. (Bars m.) 4723. 
Benye h. (Bodrog m.) 626. 
Bénye h. (Zemplén m.) 5467. — i cs. 4299, 

Mező— i cs. 5858. 
Bér h. (Vas m.) 2760. — (Zala m.) 2689, 

3272. — i cs. 920, 2689, 2889, 3272. 
bérbevétel (feudális assignatio) érvény

telenítése 5867. 
Bérc fn. 46, 5229, 5240, 5977, 6131. 
Bércei h. (Szabolcs m.) 1503. — i c s . 5907. 
Bercher h. (Baranya m.) 4456. 
Berchtold freisingeni ppk. 1518. 
Bércút fn. 897. 
Bercsény h. (Veszprém m.) 818, 1636, 3195. 

3865,3894. —ics. 2712. 

Bere h. (Somogy m.) 5023. — i cs. 4358, 
5023, 5868. Al — i cs. 3264. 

Berecki. Alsó—h. (Zemplén m.) 2175. 
Bereg h. (Bereg m.) 2859, 2895, 4681, 

4884. — i cs. 4707. 
Bereg m. 105, 320, 431, 832, 1088, 1170, 

1203, 1204, 1555, 2981, 3163, 3165, 
3178, 3180, 3297, 3366, 3624, 3628, 
3931, 4407, 4710, 4746, 4917, 4965, 
4966, 5089, 5577, 5642, 5650, 5771, 
6154. — i út 2818. 

Beregszász h. (Bereg m.) 4796, 4917. 
— 1. Lampértszásza. — i cs. 5204. 
Berej h. (Somogy m.) 3101. — i cs. 3101. 
berek 1. cserjés. 
Berek fn. 5977. 
Berekalfalu h. (Sopron m.) 4009. 
Berekinc h. (Valkó m.) 3826. 
Berekköz fn. 5861. 
Berekszeg fn. 2511. 
Berekszó h. (Temes m.) 3338. — i ütközet 

3338. 
Berekte h. (Hunyad m.) 5539. 
Berekthe h. 1623. 
Béremen h. (Baranya m.) 1193. 
Berencs vár (Nyitra m.) 2363, 3448, 3449, 

3561, 5162, 6164.—i cs. 932, 969, 2348, 
2745, 2956, 3074, 3188, 3578. 4845. 

Berencsi Bessenyő István kir. apród 4845. 
Berénd h. (Veszprém m.) 2526. 
Berénhida h. (Veszprém m.) 3894. 
Berentei cs. 5702. 
Berény h. (Fejér m.) 4697. Nagy — (So

mogy m.) 1980.— Veszprém m. 3613. 
Szár — (Veszprém m.) 979,1040. I. Tekus-
beren. — i cs. 310, 606, 758, 831, 
994, 4677, 4697. I. Fancsi, Gordovai. 

Berete h. (Zala m.) 730. — i cs. 730, 5666. 
Berethalom h. (Küküllő m.) 5133. 
Berettyó f. 4750, 5088. 
Bergenyei cs. 3478, 6023, 6067. 
Béri 1. Biri. 
Berivojszentiványi cs. 5860. 
berkenyefa 979. 
Berki cs. 1424, 4318. 
Berki rét fn. 1705. 
bérlet 2586, 5333, 5424. 
Bernardi Ferenc, kamarahaszna ispánja, 

harmincadispán 8, 877, 924, 2710, 2728, 
3072, 3118, 3566, 4234, 4664, 5032, 
5218, 5489, 5945. 

Bernelehotája h. (Nyitra m.) 611. 
Berry herceg 6233. 
Berstyanóc h. és vár (Körös m.) 2208, 

3638,5616,5701,5708, 5954. — i cs. 2208, 
3638, 4078, 4170, 5616, 5701, 5707, 
5954. 

Bertalan bíbornok, esztergomi kanonok, 
kisprépost, majd kalocsai prépost 3112, 
4357, 4368. 

— erdélyi alvajda (1392—1394) 2575, 
2649, 2681, 2777, 2795, 2925, 2933, 



2947, 2955, 3066, 3107, 3122—3123, 
3133, 3146, 3148, 3201, 3354. 

— tárnokmesteri prothonotarius 493. 
— veszprémi ppk. 2413. 
Berthffalva h. (Turóc m.) 2706. 
Bertót h. (Sáros m.) 4213. 
Bertrand eugubioi püspök 4357. 
Berve h. (Bereg m.) 4713, 5191, 6155. 
Berwa fn. 1462. 
Beryzch h. (Turóc m.) 2706. 
Berzence h. (Bars m.) 5000. — (Zala m.) 

940. —i cs. 831, 1965, 5217, 5989. 
Berzethemonostori Berzethe 1. Monostori 

Berzethe. 
Berzevicei cs. 2440, 5622, 5737. — Péter 

3762, 5737. 
Berzi cs. 5990. 
Berzseny h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 

(Veszprém m.) 1607, 5272. 
besenyők nemesítése 6208. 
Besenyősági cs. 1077. 
Besenyőszentmártoni Besenyő cs. 2480. 
Beskovc h. (Valkó m.) 3826. 
Bessenyő h. (Bars m.) 1408, 4471, 4900. 

— (Heves m.) 601, 5996. — (Nyitra m.) 
3568. — (Pest m.) 111, 2117, 5266. 
— (Valkó m.) 4298. — i cs. 626, 1244, 
1372, 6014. Ondi — cs. 46, 2442. 
Marcelfalvai — cs. 5, 147, 2442, 3622. 
— Jakab országbírói jegyző 2222. 

Besytova fn. 3750. 
besszarábiai vajdaság 4413. 
Beszter h. (Baranya m.) 4727. 
Beszterce város (Besztercei ker.) 367, 

1527, 2553,3088, 3555, 4794, 5117.—h. 
(Pozsony m.) 5262. — (Trencsén m.) 430. 
1003. — vár (Körös m.) 5989. — (Tren
csén m.) 2442, 5313, 5834, 5872. 

Besztercebánya, besztercebányai polgárok 
338, 370, 2442, 3882. 

Beszterec h. (Szabolcs m.) 3931. Kis — 
(Árva m.) 6055, 6081. 

Besztrice. Belső, Külső —h. (Zala m.)940. 
Betlen h. (Zemplén m.) 1441. —i cs. 310, 

1524, 1527, 1673, 2006, 2068, 2090, 
2319, 2410, 2782, 2784, 2796, 3464, 
3751, 3913, 5031, 5539. 

Betleni Gergely udvari lovag 310, 1527, 
1673, 2006, 2090, 2319, 2410, 3464, 
3751, 5031. 

Betlenfalvai cs. 3590, 3916. 
Bexed h. 4093. 
Bezdéd h. (Szabolcs m.) 3221. 
Beze h. (Heves m.) 5686. 
Bezeche f. (Bihar m.) 5088. 
Bezegd h. (Zala m.) 42. 
Bezzeg h. (Zala m.) 962. — (Zemplén m.) 

1108, 4299. — i cs. 1108. 
bíbornoki collegium 2374, 2477, 3910, 

4668, 5221, 5919. 
Biccse h. (Trencsén m.) 2567, 3497. 
— Nagy — (Trencsén m.) 1868. 

Bicske h. (Fejér és Pilis m.) 1508, 1612. 
— i cs. 456, 1444, 1612, 6034. 

Bidestó fn. 3920. 
Bihács h. (Horvátország) 161, 3851. 
Bihar h. (Bihar m.) 3233. — i cs. 1436. 
— m. 265, 1357, 1416, 2415, 2771, 3050, 

3091, 4080, 4350, 4431, 4921, 5009, 5210. 
bihari főesperesség 4357, 4552. 
Bik h. (Zala m.) 2511.— i cs. 235, 1590, 

2853, 4420. 
Bikács h. (Tolna m.) 4656, 4848. 
Bikád h. (Tolna m.) 2284, 3403, 5295. 

— i cs. 4657, 5785. 
Bikal h. (Kolozs m.) 3169, 4936, 5433, 

5977. — (Tolna m.) 6072. 
Bikali Simon nádori jegyző 6192. 
Bikal ja fn. 1707. — h. (Zala m.) 2378. 
Bikcse h. (Fejér m.) 2612.—i cs. 2087, 

2612. 
Bikérdő fn. 3468. 
Bikifölde h. 4320. 
Bikity h. (Valkó m.) 3826. 
Bikszádi cs. 954, 5308. 
Bilak h. (Doboka m.) 3925. 
Bilgezi cs. 926, 1042. 
bilincsbeverés 3553, 3818, 4356. 
Bilke h. (Máramaros m.) 1562.—i cs. 795, 

1471, 1562, 2981—2982, 3165, 3628. 
Biliege h. (Veszprém m.) 3691. 
Billye h. (Szabolcs m.) 5980. 
Biri cs. 5479. 
Birnbaum h. (Fehér m.) 2681. 
birodalmi hűbér 560, 582, 622, 623. — 

gyűlés 6080. — városok 6080. 
bírói jogkör, földesúri 820, 916, 1907, 

1945, 2039, 2406, 2569, 4847, 5038, 
5904, 6186. 

— (pozsonyi őrkanonoké) 4847. 
bírósági mentesség 6186. 
bírság 1155, 1377, 1644, 1890, 2088, 2159, 

2182, 2323, 2496, 2614, 2869, 3123, 
3146, 5124, 5382, 5508, 5678. 

— behajtás 2357, 3207, 3286, 3491, 3845, 
3936, 4917, 5023, 6073, 6148. 

— elengedés 832, 966, 1928, 2168, 2865, 
3515, 3825, 4224, 4726, 4951, 5016, 
5679, 6169. 

— levelek kiosztása 4632. 
birtok átengedése 77, 117, 1295, 1910, 

1964, 1990, 1991, 2054, 2147, 2183, 
2228, 2490, • 2544, 2556, 2894, 3125, 
3194, 3214, 3287, 3413, 3579, 3533, 
4193, 4296, 4311, 4447, 5065, 5089, 
5273, 5589, 5591, 5663, 6058, 6099, 
6117, 6133, 6181. 

— benépesítése 294, 925, 2453, 2934, 2972, 
3085, 3139, 3788, 4051, 4218, 4870, 
5545, 5867. 

— bérbeadása feudaliter pro censu, 137, 
294,353,378, 445, 621, 695, 808, 995, 
1081, 1205, 2249, 2972, 3042, 3054, 
3261, 3308, 3494, 3647, 3667, 3755, 
3784, 4159, 5867, 5888. 



— elhagyott, 468, 517, 530, 573, 611, 645, 
1573, 2091, 2184, 2602, 2972, 3186, 
4118, 4169, 4200, 4656, 4845, 4870, 
5017, 5647, 5627, 5847, 6192. 

— osztatlan 67, 335, 2188, 2245, 2283, 
2760, 2869, 3122, 3305, 3658, 3822, 

3 865, 4250, 4299, 4443. 
birtokadományozás 9—12, 15, 18, 20, 22, 

24, 28, 31—32, 42, 63, 68, 70, 75—76, 
79, 89, 91, 97, 124—125, 293, 345, 347 
857, 877, 1094, 1098, 1126, 1263, 1280, 

1398, 1419, 1456—1457, 1467, 
1584, 1601, 1623, 1626, 1729, 
1758, 1937, 1946, 1951—1952, 
2121, 2138, 2161, 2170—2171, 
2296, 2309—2310, 2378, 2396, 

2408, 2415, 2418—20, 2422, 2428, 
2500, 2504, 2560, 2562—63, 2565, 
2623, 2632, 2656, 2782, 2800, 
2818, 2827, 2845, 2872, 2888, 
2964, 2970, 3031, 3070, 3078 
3168, 3182, 3186, 3378, 3433, 
3444, 3446, 3448, 3450, 3452, 
3682—83, 3714, 3725, 3747—48 
3780, 3799, 3810, 3838, 3911 
4071, 4080, 4095, 4114, 4118 
4169, 4192, 4194, 4200, 4232' 
4343, 4394, 4420—4421, 4434^ 

4447, 4482, 4501, 4651, 4655—56, 
4681, 4686, 4691, 4697, 4701, 
4723, 4727, 4730, 4743, 4760, 
4910, 4921, 4926, 4929, 4935, 
4969, 4986, 5017, 5019, 5024, 
5033, 5035, 5043, 5048, 5040, 
5103, 5142, 5152, 5176, 5191— 
5226, 6275, 5285—86, 5301, 5308, 
5447, 5467, 5479, 5500, 5502, 
5541, 5563, 5580, 5584, 5597, 
5659, 5782, 5817, 5869, 5912, 
5968, 5998, 6003, 6049, 6054, 
6068, 6084, 6090, 6103—6104, 

1365 
1550 
1752 
2116 
2240 
2403 
2404 
2605 
2816 
2895 
3098 
3442 
3579 
3775 
4004 
4153 
4238 
4440 
4673 
4718 
4826 
4939 
5030 
5101 
5192 
5349 
5536 
5607 
5955 
6054 
6210 

birtok 
1964 
2490 
3287 
4447 
6058 

átengedése 77, 117, 1295, 1910, 
1990, 199L 2054, 2147, 2183, 2228, 
2544, 2556, 2894, 3125. 3194, 3214, 
3413, 3533, 3579, 4i93, 4296,4311, 
5065, 5089, 5273, 5599, 5591, 5663, 
6u99, 6117, 6133, 6181. 

birtok benép3sitése 294, 925, 2453, 2972, 
3085, 3139, 3788, 4051, 4218, 4870, 5545, 
5S67. 

birtok bérbeadása feudaliter pro censu, 
137, 294, 353 . 378, 445, 621, 695, 808, 
995, 1081, 1205, 2249, 2972, 3042, 3054, 
3261, 3261, 3308, 3494, 3647, 3667, 3755, 
3784, 4159, 5867, 5888, 

birtok, elhagyott, 468, 517, 530, 573, 611, 
645, 1573, 2091, 2184, 2602, 2972, 3186, 
3118, 4169, 4200, 4656, 4845, 4870, 5017, 
5647, 5627, 5837, 6192. 

birtok osztatlan 67, 335, 2188, 2245, 2283, 
2760, 2856, 2869, 3122, 3305, 3658, 3822, 
3865, 4250, 4299, 4443. 

— katonai szolgálat feltételével 383,5172— 
5173. 

— ököradás felvételével 3721. 
birtokba fogadás (osztályos atyafiként) 

34, 77, 716, 2110, 2130, 2195, 3124, 
3334, 4192, 6212. 

birtokbecslés 2222, 6095. 
birtokból kizárás 1602, 6150. 
birtokcsere, egyháziak között 4457, 5386, 

5543, 5982, 6149. 
— királvi birtokkal 78, 83, 111, 124, 161, 

387, 403, 502, 517, 537, 545, 595, 695, 
697, 805, 942, 1056, 1071, 1193, 1276, 
1367, 1398, 1752, 1758, 1855, 2095, 
2117, 2122, 2161, 2272, 2421, 2448, 
2450, 2463, 2468, 2563, 2634, 2643, 
2822, 3346, 3403, 3408, 3925, 4169, 
4447, 4491, 4722, 4744, 4762, 5191, 
5266, 5716, 6154. 

— magánosok között 23,74,107,439a, 695, 
702, 1006, 1341, 1367, 1381, 1408— 
1409, 1411, 1899, 2192, 2282, 2384, 
2566, 2700, 2761, 2781, 2807, 2840, 
3629, 3644, 3649, 4158, 4507, 4667, 
4957, 5481, 5607, 5649, 5762, 5809, 
5818, 5831, 6077, 6093. 

birtokelkobzás 2004, 2543, 2560, 2802, 
5023, 5627. 1. fej- és jószágvesztés. 

birtokfelosztás 335, 374, 685, 783, 944—45, 
1014, 1054, 1070, 1076, 1112, 1124, 
1306, 1347, 1557, 1582, 1625, 1679, 
1705, 1900, 1970, 2032, 2049, 2068, 
2175, 2188, 2245, 2252, 2274, 2308, 
2358, 2402, 2629, 2759, 2762, 2828, 
2856, 2869, 2889, 2919, 2940, 3023, 
3034, 2122, 3147, 3304, 3426, 3547, 
3585, 3635, 3640, 3657, 3720, 3818, 
3822, 3831, 3894, 3929, 4161, 4209, 
4298, 4318, 4331, 4439, 4745, 4769, 
4777, 4794, 5107, 5116, 5128, 5229, 
5282, 5318, 5357, 5445, 5467, 5701, 
5622, 5950, 5996, 6044. 

birtokfoglalás 109, 219, 307, 363, 494, 
573, 692, 737, 942, 1077, 1933, 1983, 
1994—1995, 2038—2039, 2043, 2070, 
2075, 2091, 2145, 2154, 2177, 2316, 
2328, 2479, 2505, 2631, 2652, 2673, 
2703, 2730, 2815, 2824, 2829, 2869, 
2875, 2881, 2899, 2955, 3051, 3074, 
3083, 3090, 3093, 3138, 3162, 3224, 
3227, 3320—3321, 3353, 3418, 3506, 
3513, 3554, 3560, 3605, 3609, 3611, 
3613, 3647, 3651, 3656, 3876, 3886, 
3902, 3932, 3968, 4007, 4348, 4640— 
4641, 4693, 4867, 4967, 5127, 5353, 
5446, 5495, 5542, 5633, 5801, 5911, 
5949, 5986, 6172. 

birtokjogi oklevelek számbavétele 2209, 
2226. 

birtokpusztítás 21, 84, 434, 573, 587, 
638, 645, 1531, 1543, 1883, 1933, 2184, 
2602, 2829, 2870, 2905, 2943, 3062, 
3079, 3150, 3227, 3246, 3293, 3370, 



3557, 3609, 3655, 3749, 3893, 3895— 
3896, 3935, 4051, 4072, 4112, 4148, 
4162, 4300, 5076, 5576, 5844, 5867, 
5922, 5967, 6031—6032, 6082, 6198. 

birtokvétel zálógösszegért 1130, 2774, 2864, 
4298, 

Biszte h. (Abaúj m.) 915. 
Biszterec 1. Kisbiszterec. 
Bisztra f. 2869. — h. (Gömör m.) 14, 468. 

Biterfalva h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Bize h. (Keve m.) 545. — (Somogy m.) 

1390, 4599. — i cs. 1390, 4599. 
Bizencz k. h. 3152. 
Bizere h. (Arad m.) 3677. 
Blaca, I. Blatka. 
Blagay cs. 5308, 5925, 6031, 6064. 
— István zágrábi kanonok 4066, 4502, 

4979, 5514, 6086. 
Blasenstein, 1. Detrekő. 
Blatka vagy Blaca h. (Pozsega m.) 2712. 
Blatnica vár (Turóc m.)- 6154. 
Bleigrod h. (Sopron m.) 282, 5066. 
Blina h. (Zágráb m.) 638, 6126. — i cs. 

706, 5888. — i Töttös cs.. 1. Töttös. 
Blizna. Alsó — h. (Körös m.) 3621. 
Boba (Vas m.) 1607. 
Bodáld h. (Szatmár m.) 4331. 
Bobróc h. (Liptó m.) 3119. 
Boca (bánya) h. (Liptó m.) 4875. 
Bochnia (Lengyelország) 351, 3848. 
Bocs h. (Kolozs m.) 2787. 
Bocskafalvai cs. 3165. 
Bodench v. Bedench h. 1498. 
Bodeshalomtheleke fn. 3800. 
Bodófalva h. (Pozsony m.) 3623. — i cs. 

77 5451. 
Bodók h. (Nyitra m.) 1398. 
Bodola h. (Baranya m.) 2604.—i cs. 2604, 

4434, 4482, 5205, 6067. 
Bodoló h. (Bereg m.) 2585, 4407. 
Bodon fn. 1581. — i cs. 3168, 4152. 
Bodonút fn. 550. 
Bodony h. (Somogy m.) 550. 
Bodorad h. 1498. 
Bodorfalva h. (Baranya m.) 2494. 
Bodrog f. 2068, 3468, 4054, 5467, 5782, 

6095. 
Bodrog k. h. (Bodrog m.) 1859, 1887, 

2016—2017, 2022—2024. 
— m. 939, 1329, 1330, 1372, 1611, 1741, 

1842, Í859, 1887, 2022—2023, 2661, 
'2717, 3203, 5966, 6146. 

Bodushalumtheleke 4432. 
Bogács h. (Medgyes sz.) 3415. -i cs. 4299. 
Bogártelek h. (Kolozs m.) 4674. 
Bogát, —i cs. 950, 1977, 2357, 2785, 3164, 

4420, 5479. Alsó — h. (Belsőszolnok 
m.) 2597. 

— Radvány nemzetség 2629. 
Bogdán h. (Szabolcs m.) 5990. —i cs. 5767, 

1. Gajdosbogdán. 
Bogdánrév h. (Pilis m.) 4632. 
Bogdanóc h. (Pozsony m.) 3070. 
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Bogdány h. (Sáros m.) 3195. —ics. 5347. 
Bogislaus pomerániai herceg 1528, 1871. 
Bogkai cs. 5355. 
Boglár h. (Fejér m.) 4557. 
Boglyas fh. 2044 
bognár 2392, 2694, 4814, 6132. 
Bogya h. (Komárom m.) 66. 
Bogyoszló k. h. (Sopron m.) 2075, 5863. 
Bohnya, v. Bonyha k. h. (Küküllő m.) 3066. 
Bója k. h. (Baranya m.) 1152. 
Bókod h. (Fejér m.) 5282. — i cs. 2135. 
Boldogasszonyfalva h. (Liptó m.) 2209, 

2211, 2220, 2233, 2252, 2278. — (Pozsony 
m.) 4891. — (Vas m.) 2286, 5189. — 1. 
Sár. — i cs. 6061. 

Boldogasszonyhatvana h. (Pest m.) 3904. 
Boldogasszonyörsi, 1. Örsi. 
Boldogkővár (Abaúj m.) 403, 625, 822, 

4472. 
Boldva f. 5607, 5611, 5783, 6959 6095, 

— h. (Borsod m.) 22, 25, 2474, 5607. 
Boldva f. 5607, 5611, 5783, 6059,, 6095, 

— h. (Borsod m.) 22, 25, 2474, 5607. 
Boleszló esztergomi érsek 3335. 
bolgárok (brassói) 6200. 
Bolgárszékes, 1. Székes. 
Bolgyáni cs . 5447. 
Bolhás h. (Somogy m.) 1071. 
Bolk h. (Borsod m.) 2860. — i . cs. 644. 
Bolkács h. (Küküllő m.) 4077, 4131. 
Bolkrács h. (Vas m.) 855, 1021, 3033, 3766. 
Bologna (Olaszország) 126, 973, 4668.—i 

de Blancis János 4577. 
Bolondóc h. és vár (Trencsén m.) 654, 655, 

1135, 2322, 2507, 3446, 3447, 3758, 
3960, 4418. 5162, 5243, 6158. 

Bolyai cs. 1970, 2137, 2384, 3426. 
Bolyár h. (Szabolcs m.) 1693. 
Bolyi cs. 5535, 5355. 
bombarda 1171, 2350. 
Boncháza h. (Erdély) 2779. 
Bonchida h. (Doboka m.) 91, 95, 610, 

5975. 
VIII . Bonifác pápa 2873, 3190. 
Bonn 4212. 
Bonyha, 1. Bohnya. 
Bonya h. (Somogy m.) 5602. 
bor 126, 321, 431, 504, 530, 690, 870, 918, 

949, 1040, 1121, 1204, 2084, 2166, 2190, 
2297, 2416, 2429, 2537, 2585, 2691, 2734, 
3121, 3185, 3330, 3691, 3749, 4011, 
4089, 4179, 4190, 4221, 4355, 4360, 
4934, 5595, 5602, 5615, 5692, 5943, 
5949, 6066, 6110, 6221. 

-— beszolgáltatás 6066, 6110. 
— kereskedelem 3330, 4190, 4934, 5732. 
— kilenced-227, 254, 630, 970, 1007, 1040, 

1051, 1462, 2166, 2994, 3749, 5127, 
5669, 6070. 

— kivitel 4190, 4578. 
— mérés városban 296. 
— tized 1059, 1081, 2233, 2458, 2994, 

3621, 4455, 4742, 5546, 6066, 6091. 



Borbátvízi cs. 1928. 
Borberek h. (Alsófehér m.) 2917. 
Borchnau h. (Vas m.) 2461. 
Borfő h. (Hont m.) 2240. —i cs. 2216, 

2234, 2240. 
Borhát h. (Somogy m.) 4555. 
Borhid h. (Szatmár m.) 5967. 
Borhid'ai cs. 1115. 
Borhold h. (Somogy m.) 2045, 4708, 5602, 

5648. 
Bori h. (Nyitra m.) 502. 
Borjád h. (Tolna m.) 4656, 4845. 
borjú 4667. 
borjútized 4425, 4707, 4820. 
Borlátó, jobbágynév 6038. 
Borla h. (Baranya m.) 4456. 
borókafenyő 979. 
Borosteleki Iván (román) 3079. 
Borostyán vár (Pozsony m.) 1543, 1546. 

—(Vas m.)505, 521, 530,888,1543, 1546, 
2408, 2461, 2882. 

Boroszló h. (Sáros m.) 3194, 3195. — (Szi
lézia) 5532, 5802. 

Borosznok h. (Nógrád m.) 3124. 
Boroti cs. 2661. 
Borró h. (Zemplén m.) 3750, 3774. 
bors 870. 
Borsai cs. 2146. 
Borsfalva h. (Abaúj m.) 2116. — i cs. 2116. 
Borsi cs. 2677. 
Borsmonostora h. (Sopron m.) 2316, 4011. 
borsmonostori apát 155, 156, 282, 570, 

1889, 2316, 2353, 2406, 2926, 2948, 
3093, 4208, 4408, 4985, 5271, 5612. 

— apátság 2055, 2269, 2316, 2447, 2769, 
2772, 3735, 5066, 5618, 6204, 6205. 

Borsod m. 1737, 1896, 2860, 3173, 3174, 
4467, 4830, 5363, 5436, 5462, 5480. 

borsodi főesperes 4006. 
Borsva Alsó-, Felső- h. (Abaúj m.) 4268. 

— i cs. 459, 3075, 3345. Alsó—, Felső 
— i cs. 4268. 

Borsvapataka p. 4268. 
Borz fn. 2064. 
Borza, Berzava f. 283. 
Borzapataki fn. 229. 
Borzud f. 1516. 
Borzva h. (Torna m.) 6095. 
Bosefölde másk. Kovácsföide h. (Liptó m.) 

2223. 
bosnyák alvajda 2647. 
— követ 1055, 1087, 3291. 
— vikariátus 3485. 
bosnyákok 2304, 
Bosold h. (Bihar m.) 2990. — i cs. 2990. 
Bossány h. (Nyitra m.) 611, 4726. — i cs-

611, 4019, 4325 4471, 4831, 4894, 5231, 
5250. 5306, 6226. 

Bosznia 308, 1669, 2046, 2257, 2452, 3351, 
3481, 3488, 3617, 3799, 4066, 4647, 
4653, 5561, 5891, 

boszniai béke 4066. 
— hadiárat 5557, 5561, 5881, 5891. 
— kpt... 1212, 1224, 1690, 2721, 2936, 

3283, 5279, 5760, 5814, 5826, 5830. 
mint hh. 286,501, 9B3, 1419, 1864, 

2053, 2071, 2285, 2346, 2448, 2472, 
2494, 2852, 4284. 

— király 4653. 
— püspök 4354. 
Botfalva másk. Brenndorf (Brassói ker.ï 

3862, 4224, 4663. — i cs 3862. 
Botfölde h. (Veszprém m.) 5272, 5787. 
Botosmacskás, 1. Macskás. 
Bottyán h. (Zemplén m.) 3750,3774. — i 

cs. 3750, 3774, 3931. 
Bozenecz h. 1334. 
Bozgyaspataka h. 3456. 
Boziási cs. 5689. 
Bozkút h. (Dobokaj 310, 5031. 
Bozna másk. Bohna h. 1498. 
Bozók h. (Hont m.) 5022, 5113. — i cs. 2786. 
bozóki premontrei prépost 3429, 3755, 

4438, 5022. 5113, 
Bozol h. (Vas, m.) 2760. — (Zala m.) 2689. 
Bozyási Péter altárnokmester 5689. 
Bozsok h. (Baranya m.) 4653, 5219, 
— (Tolna m.) 4727.—(Veszprém és Fejérm.) 

1624. Alsó—, Egyházas— (Baranya 
m.) 5295. 

Bozsor h. (Temes m.) 2225. 
Bőd h. (Szabo.cs m.) 5034. 
Bőfalva h. (Nyitra m.) 1398. 
Bögöti cs. 212, 2694. 
Bői cs. 4598, 5049. 
Bök. Alsó—h. (Komárom m.) 66. 
Bőkény h. (Békés m.) 5226. — (Ugocsa m.) 

1241. i cs. 1241. 
Bököd "h. (Bodrog m.) 2022, 3708, 3836. 
Bölcs cs. 383, 2220. 
Bölcsi h. (Bihar m.) 237. 
Bölcső h. (Somogy m.) 929. 
Bőidre h. (Torontál m.) 5562, 6117. 
Bölgyén. Kis — h. (Nyitra m.) 187. 
Bőnye h. (Kolozs m.) 3107. 
bőr vámja, beermasaíwl 5971. 
Börd h. (Fejér m.) 4656. (Tolna m.) 4845, 
Börzölce h. (Zala m.) 4360. 
Börzsön h. (Hont m.) 3630. 
Bős h. (Pozsony m.) 5993.— i cs. 1680, 

4302, 4393,4791, 5947, 6151. 1. még 
Várkonyi. 

Bősháza h. (Középszolnok m.) 599. 
Bősi Ördög cs. 1064, 1680, 2387, 2964, 

4791,5360, 5816,5844,5993,6053. -
— i Ördög János udvari lovag 5816, 

5844, 6053. 
Böszörmény k. h. 1009, 1010, 4986. (Sza

bolcs m.) 3595.. 
Bözöldög h. (Baranya m.) 1114, 1844, 5724. 
Brachia sziget (Dalmácia) 1603. 
Brachkchai (Barakchai) Jakab Eger város, 

Egervölgy ispánja 5946. 



Bradna h. (Kőrös m.) 3028. 
Brainc h. (Valkó m.) 5226. 
Bralandcsiken h. (Vas m.) 2461. 
brancermeni kir. jobbágyok 974. 
Branchoi Volchus 3361. 
Brandenburg 467, 500, 559, 560, 582, 

585, 586, 622, 623, 4000. ' 
Branicsevo (Barcs, Borich, Boroch) vár 

Szerbiában, 1191, 1265. 2560, 
Brankovics Vlk vajda 1089. 
Brassó, brassói polgárok 127, 827, 1323, 

1954, 3511, 3833—3835, 3838—3841, 
3845, 3855—3861, 3863—3864, 3869, 
3872, 3874, 3897, 4026, 4224, 4673, 
5148, 5155, 5390, 6200. 

— i dékán 3867, 3884, 5147, 5322, 6101. 
— i érseki vizitátor 3867. 
— i ker. 3835, 3872, 5148, 5149. 
Bratafalva h. (Valkó m.) 5226. 
Brecheni cs. 1814. 
Brekinya fn. 3946. 
Brenndorf, 1. Botfalu. 
Brestolnuk h. (Bars m.) 2706. 
breviárium 1121. 
Breznicz h. (Trencsén m.) 591. 
Breznicoka h. (Zólyom m.) 468. 
Brezovicai cs. 4051. 
Breztouch h. (Szlavónia) 4342. 
Brigowi Wangel Péter óvári várnagy 4870. 
villa Bringonis fn. 1742. 
Brixeners Kondrád kalocsai kanonok 4337. 
brixeni prépost 3263. 
Bruck város (Ausztria) 2863 — (Mosón m.) 

2863. — (Pozsony m.) 5876. I. Pruck. 
Bruman fn. 4318. 
Brumeni Tamás 3151, 4248. — i cs. 5311. 1. 

Blagay cs. 
Brünn (Morvaország) 5218. 
Brydo fn. 3946. 
Buberke f. n. 1554. 
Bues h. (Torda m.) 3354. 
Bucsány h. (Nyitra m.) 828. — i cs. 828, 

2848, 4010, 4903. Nagy — i cs. 828. 
búcsú 731, 1123, 1268, 1340, 1362, 1742, 

1765, 1798—1811, 1857—1858, 1914, 
2522, 2801, 3191—3192, 4412, 4840, 
4973, 5398, 5407, 5574, 5594, 6085, 6200. 

Buda h. (Valkó m.) 3826. 
Buda, — i polgárok 134, 434,539, 621, 648, 

710, 923, 978, 1059, 1186, 1399, 1407, 
1435,1669,1692, 1769,1774,1814, 1921, 
1988, 2073, 2105, 2243, 2521, 2619, 
2643, 2700, 2719, 2727, 2728, 2867, 
3037, 3072, 3114, 3118, 3152, 3280, 
3323, 3398, 3499, 3564, 3566, 3649, 
3859, 3940, 3950, 3973, 4193, 4195, 
4212, 4266, 4274, 4282, 4367, 4461, 
4518, 4613, 4643, 4647, 4666, 4689, 
4696, 4701, 4705, 4734, 4837, 4901, 
4908, 5026, 5126, 5218, 5282, 5371, 
5401, 5489, 5501, 5515, 5527, 5589, 
5596, 5599, 5601, 5604, 5645, 5854, 
5910, 6084, 6107. 

— vásár joga 3037. 
Budai cs. 4643, 5531, — Benedek jobbágy 

4263 — János óbudai polgár 4180, 
— János nógrádi és barsi főesperes, esz

tergomi kanonok-4518, 5163, 5199, 5823. 
budai beginák 1379, 5218. 
— főesperesség 3463. 
— gyógyszerész 4757. 
— jog 5645. 
— káptalan 663, 664, 682, 1030, 1227, 

1246, 1719, 1769, 2382, 2511, 2716, 
3224, 4180, 4899, 5910. — mint h. h. 
45, 66, 163, 327, 328, 392, 418, 430, 
434, 451, 487, 555, 679, 688, 697, 702, 
724, 768, 896, 946, 1048, 1091, 1159, 
1415, 1444, 1508, 1540, 1541, 1692, 
1747, 1820, 1877, 2064, 2087, 2100, 
2243, 2268, 2290, 2298, 2465, 2485, 
2497, 2633, 2643, 2682, 2773, 2774, 
2859, 3060, 3109, 3124, 3218, 3271, 
3365, 3396, 3397, 3408, 3413, 3418, 
3522, 3533, 3540, 3607, 3937, 3950, 
3975, 4054, 4390, 4443, 4503, 4527, 
4551, 4598, 4613, 4629, 4739, 4756, 
4783, 4845, 5195, 5282, 5371, 5386, 
5504, 5634, 5910, 6020, 6099. 

— Mária Magdolna-plébánia 1774, 1878, 
1915, 4518. 

— prépost 3793, 5896. 
— Szent Gellért-egyház 1915. 
— Szent Péter-plébánia templom 1878, 

1915. 
— Szűz Mária-plébánia templom 1774, 

1878, 1915, 1921. 
— vám 3564, 3940. 
budafelhévízi keresztes konvent 612, 1140, 

2195, 2392, 4652, 4763, 4764, 5266, 
5822. 

Budaki cs. 4794. 
Budatelke (Valkó m.) 3826. 
budaváraljai polgár 1769. 
Budi (Bady) h. (Pest m.) 418. — i cs. 679. 
Budik (falva) h. (Gömör m.) 2983. 
Budivarimuszt h. (Somogy m.) 4899. 
Budweis (Csehország) 677. 
Budy h. (Pozsony m.) 4891. 
Buffnig f. 2869. 
Bufo h. (Nyitra m.) 611. 
Bugya h. Vas m.) 4740. 
Buják vár ((Nógrád m.) 2975. 
Bujtur h. (Hunyad m.) 3929. 
Bukenkyrthus h. (Pozsony m.) 3932. 
Bukónye h. (Horvátország) 3946. 
Bukouschina h. 2015. 
Bukovei cs. 2217. 
Bukovina h. (Liptó m.) 636. 
Bulcs k.- h. (Torda m.) 1666. 
Bulcsú h. (Bereg) 6077. —i cs. 3893, 4149, 

4406. 
Bulgária 4005, 4653, 4663, 4686, 4815, 

4907, 5244, 5249, 5339, 6090, 6104. 
Bullás István székesfehérvári kanonok 980 



bullások 3435. 
Bulthuk tó (Bereg m.) 358. 
Bulyi cs. 5990. 
Bunnya h. (Zala m.) 4360. 
Burecsa h. (Vas m.) 92. 
Burgrecht 349, 470, 2195, 2619, 2707, 

3118, 4934, 5489, 5593, 6076. 
burgundi követ 3805. 
Burgundia 4604: 
burgundi herceg 5366. 
burgund fejedelem 3794. 
Busg(er)owp..e fn. 2869. 
Bustyaháza h. (Mármaros m.) 917. 
Butinauazi cs. 6041. 
Butka h. (Zemplén m.) 2725, 2778 — i cs. 

1522, 3130, 3176, 3942. 
Buza h. (Doboka m.) 4163. 
Buzafalva h. (Vas m.) 2181. 
búza 618, 1611, 3308, 4992, 5675, 6222. 
— lelegeltetése 1327, 2580. 
búzatermés elvitele 1611, 3185. 
Buzita h. (Abaúj m.) 4992. — (Bihar m.) 

265. — i cs. 4992. 
Büdincz, h. (Vas m.) 92. 
Büdöskút (Sopron m.) 2096. 
Büdösvölgv fn. 4340. 
Büki cs. 1070 4420. 
Bükkalja h. .(Vas m.) 2833. 
bükkfa 1516. 2283; 3468. 5977. 
Bükkfarka fn. (Kolozs m ) 5977. 
bűnbocsánat 2304. 
Bvraylo fn. 3774. 
Bwdmálas h. (Bars m.) 3547. 
Bwl f. 27Ç9. 2821. 
Byckbeley Fábián kir. apród 2428. 
Bykseunik p. (Bars m.) 5000. 

Cabai cs. 756, 1551, 1577. 
Cakó(talva) h. (Gömör m.) 4133. 
Cair>ch fn. 737. 
caicedoni püspök 5746. 
Camerer Ulrik urbura- és harmincad-

ispán 3398, 5096, 5145. . 
de Canilk, Bonus 3512. 
canomca visitatio 4784 4948. 
C^siotus de Casiotis 538, 1062. 
catunus 5550. 
Cauapataka h. (Hunyad m.) 260. 
de C?vaziis de Mediolano Rogerius pécsi 

kanonok pápai adószedő 921, 1039, 
1147 3792. 

Cebe h. (Középszolnok m ) 384. 
Céce. Aba— h. (Abaúj m.) 403. 
Cege h. (Doboka m.) 3679. — i cs. 2652, 

2966, 3679. 
Cégény h. (Szatmár m.) 5450. 
cégér (borméres jelvénye) 2297. 
Cegléd h. (Somogy m.) 4169. 
de Cehazaninneisde Bononia Orbán kassai 

polgár 4212 
Ceked h. (Torda m.) 2303. 
Cékei cs. 3598. 

Celum h. (Fejér m.) 991, 4667, 5282. 
Ceneréve fn. 812 2494. 
Cenk h. (Sopron m.) 565. 
census 155, 249, 250 378, 421, 621, 808, 

925, 1315, 1348, 1421, 1889, 2195, 2298, 
2392, 3020, 3061, 3308, 3332, 3863,4034, 
4068, 4076, 4459, 4524, 4723, 4779,4870, 
4902, 4934, 4969, 5489, 5675, 5949, 
6017, 6093, 6222. 

— feudális 353. 
censusmentesség 4969. 
Cerkvenik h. (Pozsega m.) 1419. 
Cerna h. (Nógrád m.) 3124. 
Ceshfalu h. 2618. 
Cetin vár (Zágráb m.) 299. 
cetinai comes 1650, 2736, 3604, 4111, 

4719, 6041, i. Nilipics János. 
Chaapzwgh, 1. Pzvr. 
Chanok h. (Pozsony m.) 3078 
Chanouchi cs. 14i7. 
Chekuta fn. 2511. 
Chelchai cs. 4788. 
Cheiopek, Chelopecii h. (Horvátország) 

3946. — i (Juryemcgh) cs. 3946. 
Chened h. 2756. 
Cheresa fn. 5240. 
Chermynylaka f. 4371. 
Chernoch (Chornech) f. 4371. 
Chernyech f. 1354. 
Cherso, adriai sziget 1055, 30ÍO—3012, 

4451, 4541, 4722, 4762, 4812, 5225. 
Chersyche h. (Vas m.) 2833. 
Chesd h. (Szabo'cs m.) 1132. 
Chestyn vár (Rácország) 1265, 1275. 
Chethen fn. 3569. 
Chewdi cs. 6180. 
Chichai es. 2932. . 
Chichani cs. 1772, 3311. 
Chicher h 2034.. 
Chieti (Olaszország) 30. 
Chinkopathaka, Cynkopataka fn. 1959. 
Chinkorethe fn. 1987. 
Cholth h. 261!. 
Chongopatak p. 1987. 
Chozmalaba h. 4427. 
Chutatenys fn. (Bars m.) 4723. 
Chychan, 1. Selin. 
Chynkochi (Chernkouchi) cs. 1968, 2013. 
Cibak (Cybak) (oki román vajda 2153, 3079. 
Cieszyn kh. 4000. 
Ciffer h. (Pozsony m.) 208, 1498, 4691, 

5041, 5166, 5935. 
Cigánvaja, h. (Középszolnok m.) 599. 
Cigány (Chigan) jobbágynév 944. 
— conditionalis 5426. 
Cigányi cs. 3221, 3268, 5990. 
Cihyzeen fn: 1561. 
cikádori ciszterci apát 1790, 2089, 2094, 

2111, 2189, 3562, 3708, 3836, 5327, 
1. széki apát. 

Cikó cs. 778, 1. István egri ppk. 
Ci! (Cyll) vagy Ruszt h. (Sopron m.) 3142, 

3365, 3455, 3639. 



Ciilei Hernianrt 640, 1738, 4701, 4734, 
4929, 4934, 4935, 5126, 5254, 5335, 
5355, 5483, 5484, 5687, 5752. 

Ciliéi Vilmos 1738. 
címeradományozás 5530. 
címer kisajátítása 1095. 
címzetes püspök 2913, 5407. 
Cinche ín. 4443. 
Cinegéd földe h. (Zala m.) 2378. 
Cinkota h. (Pest m.) 692, 2045. 
Cintos h. (Fehér m.) 4077, 4109. 
Ciráki cs. 4008. 
ciszterci rend 1786. — általános káptalan 

3093. — monostor premontrei kézben 
6205. 

Clenouchouch fn. 4371. 
clericus domesticus commensalis 1245. 
Cletinchi, v. Lehafeldei cs. 2013. 
Clissa vár és város (Dalmácia) 157, 1533, 

1618, 3984, 4628, 4984. 
collecta 338, 372, 421, 483, 505, 536, 536a, 

572, 918, 925, 1327, 1473, 1513, 
1617, 1621—1622, 1988, 2108, 2347, 
2531, 2585, 2644, 2742, 2880, 2861, 
3332, 3621, 3639, 3741, 3883, 4051, 4063, 
4455, 4514, 4723, 4753/ 4779, 4795, 
4822, 4882, 4967, 4969, 5068, 5290, 
5683. 

— exercitualis 1665, 4324, 4882. 
collegium szegény diákok számára (Eszter

gom) 5823. 
colonus 944, 3426, 4063, 4503, 4581, 4838. 
Columcgh fn. 3946. 
Condrach fn. 468. 
confraternitas 5196. 
de Contareno Péter 3399. 
Conuba vár (Horvátország) 4506. 
Corbavia (Horvátország) 1669, 2911. — i 

cs. 252, 274, 558, 1162, 1168, 2911, 
2915, 5355, 5550, 5913, 

Corbaviai Gergely 5913. 1. Atinaszentmár-
toni Kuryak Gergely. 

— i Károly 1669, 2822, 2915, 4369, 6141. 
Corhanteleke h. (Bács m.) 550. 
Cornaro Ferenc 761. 
Corrardus albus mester országbírói jegyző 

1649. 
Corzola h. (Dalmácia) 3485. 
Couca vár (Horvátország) 4538. 
Coztinch vagy Goztinch h. (Pozsega m.) 

4318. 
Cratzer Frigyes 4196, 4734. 
— Miklós udvari lovag 3284, 3285. 
Crayachouch fn. 2368. 
Cristaleuchi cs. 2252. 
Cunathelk h. (Nógrád m.) 359. 
curia 199, 240, 293, 334, 342, 437, 448, 

488, 611, 612, 685, 710, 713,724, 736, 
928, 940, 944, 979, 1027, 1040, 1112, 
1121, 1155, 1161, 1205, 1405, 1517, 
1527, 1581, 1600, 1613, 1665, 1769, 
1784, 1986, 1991, 1992, 2037, 2049, 
2053,2068, 2080, 2159,2167, 2184, 2222, 

2252, 2298, 2333, 2486, 2614, 2732, 
2760, 2811, 2852, 2856, 2974, 3026, 
3089, 3123, 3240, 3304, 3308, 3343, 
3344, 3346, 3375, 3394, 3416, 3497, 3502, 
3536, 3547, 3644, 3658, 3722, 3753, 
3782, 3800, 3807, 3822, 3865, 3888, 
3981, 4044, 4165, 4318, 4360, 4666, 
4723, 4735, 4771, 4855, 5000, 5009, 
5065, 5068, 5180, 5314, 531«, 5379, 
5424, 5428. 5490, 5591, 5596, 5597, 
5924, 5965; 6004, 6007, 6056, 6076, 
6093, 6222. 

— fél fundus curie, 477, 630, 1504, 2548. 
curiai jfgyző, 1. Barnagi Gelllért, 

Domokos, Fábián, Palisnai Loránd, 
Rajki István, Réti Simon, Sóji Bertalan, 
Színesei Mátyás, Szentandrási Pál, 
Tapolcasztntgyörgyi Loránd. V. ö. nádori, 
országbírói j e g y z ő . 

Cuzud ín. 3894. 
cyrologus (chirurgus) 940, 2719. 
Czeclen h. (Nyitra m.) 3568. 
Czchcw (Lengyelország) 629. 
Czilingthal v. lka h. (Sopron m.) 2579. 
Czudar cs. 236, 310, 311, 744, 1108, 3271. 

3957, 4495, 4586, 4714, 4745, 5046, 
5065, 5367, 5495, 5505, 5707, 5741, 
5791 5969. 

— Benedek 311, 744, 1108, 2073, 3043, 
3216, 3957, 4745. . 

— György volt bán 236, 259, 311—312, 
744, 778, 1108, 1467, 1622, 2073, 2259, 
2430, 3043, 3164, 3179, 3216, 3270— 
3271, 3276, 3281, 3353, 3391, 3468, 3957, 
4745. 

— Imre erdélyi püspök (1387—) 103, 120, 
304, 311, 552, 681, 744. 

— János fehérvári prépost 236, 311, 744, 
3271, 3889, 4745, 5495. 

— Péter bán 109, 135, 178, 236—237, 259, 
340—341, 744, 822,. 879, 1108, 1480, 
1551,1763,1894, 2073,2259, 2430,2537, 
2869, 3043, 3164, 3216, 3270—3271, 
3276, 3280—3281, 3353, 3391, 3468, 
4204, 4472, 4745, 5065, 5068. 

Czwickil János körmöcbányai ispán 3285. 

Csáb h. (Nyitra m.) 3878. — i cs. 772, 949, 
3609, 3878. 

Csaba h. (Borsod m.) 1577, 2495, — 
(Pilis m.) 2904. — (Somogy m.) 4427, 
5023. — i cs. 1551, 1577. 

Csabja h. (Fejér m.) 4729, 4807—4808, 
5627, 5718. 

Csaholc h. (Szatmár m.) 10. 
Csaholyi cs. 551, 930, 989,1644, 1780, 2362, 

2711, 3052, 3205, 3576, 3703, 5046,5914. 
Csajági cs. 5675. 
Csák-nemzetség 5282. 
Csák vár (Temes m.) 3823. — i cs. 3823, 

4215,4884,4904,4907,4922,4951,5029, 
5140, 5579, 5988. 1. Piliskei, Zsidói cs. 



Csáki György fejérmegyei ispán, csókakői 
várnagy 5958, 5988, 6077. 

— István 6077. 
— Miklós temesi ispán, kunok bírája, 

csongrádi ispán 2888, 3823, 4501, 5579, 
6001, 6012, 6077, 6169. 1. Piliskei 
Miklós. 

Csákán h.(Gomör m.) 2823,2871.—ics. 2871. 
Csákány h. (Pozsony m.) 1498, 3722, 

— (Somogy m.) 1071, 3593. — (Szepes 
m.) 5068. 

Csáktornya vár (Zala m.) 235,4756. — i cs. 
4653, 4701, 4845, 5302, 5627, 5971. 

- 1. még Simontornyai,Döbröközi, Lackfi. 
Csala h. (Sopron m.) 3689. 
Családh.(Nyitra m.)2486.—i cs. 2756, 2769. 
Csalános h. (Bihar m.) 3896.— (Szatmár m.) 

4331. 
Csalányos h. (Becse m.) 6154. 
Csáll h. (Hont m.) 207, 697. 
Csallóköz, — kerület 349, 1638, 1658, 1985, 

2364,2968,3346,3380,3397, 3414, 3932, 
4005,4294,4429,4827, 5325.—i cs. 1905. 

Csallórév (Pozsony m.) 3558, 3476. 
Csalomiai cs. 5466. 
Csályai cs. 4749, 5325, 5361, 5600, 
Csama h. (Bereg m.) 6077. — (Temes m.) 

97, 101, 4215. — i cs. 1863. 
Csamálfalva h. (Mármaros m.) 5744. 
Csán h. (Középszolnok m.) 15. 
Csanád esztergomi érsek 2083, 4811. 
Csanád mint k. h. 895, 1960, 3710, 3714, 

5141. 
Csanád megye 112, 1416, 1881, 3017, 3040, 

3656. 
csanádi apát 5385, 6149. — káptalan 1223, 

1224,1279,1353,1723, 2405, 3154,3279, 
3544, 4995—4996, 5081. 5927, — mint 
h. h. 101, 112, 136, 172, 213, 223, 720, 
896, 1041, 1073, 1076, 1353, 1373, 1416, 
1428, 1476,1755,1788,1863, 1874,2001, 
2043, 2302, 2462,2659, 2740, 2759, 3162, 
3800,4432, 5024,5658,5978,6002, 6117. 
prépost 1353,2805,5081,5926—5927. — 
püspökség 4962—4964. — ppki vikárius 
1960, 2227. 

Csanak h. (Győr m.) 4048. 
Csandal h. (Pozsony m.) 4891. 
Csánk h. (Hont m. 517, 2665. —i Vitéz cs. 

2726. 
Csánóc h. (Körös m.) 4651. 
Csantafalva h. (Szepes m.) 1964. —i cs. 

1964, 5068. 
Csányi cs. 15, 5767. 
Csapa h. (Baranya és Valkó m.) 2494. 
Csapi h. (Zala m.) 2511. 
Csapi cs. 239, 3149, 3955, 4100, 4382, 5016, 

5253, 5427, 5660. — Péter hájszent
lőrinci prépost 5660. 

Csaplár h. (Fejér m.) 991, 4667, 5282. 
Csaplyani cs. 2687. 
Csárad h. (Bars m.) 549, 4723, 4735. 

Csarnavoda h. (Bereg m.) 358. — i cs 866 
5020, 5176. 

Csarnohora fn. 2869. 
Csarnoka. Kis — h. (Somogy m.) 5023 
császár 4542, 4571. 
— koronázás 5477. 
Császári cs. 2496. 
Császló h. (Bihar m.) 224. 
Császlóc h. (Ung m.) 2856, 3180, 3516, 4323, 

4797, 5017.—i cs. 224,571, 763, 775,777, 
832, 836, 1203—1204, 1296, 1890, 2818, 
2828,2856, 3178, 3180, 3225, 3495, 3516, 
3994,4100,4115,4323,4797,5016—5017 
5710. 

— i László hevesi főesperes, egri kanonok 
5017, 5710. 

— i Mihály váradi prépost 1204, 2818, 
2896. 5017. 

Csát h. (Pest m.) 5430. 
Csatabér, v. Kisfalud h. (Vas m.) 1986. 
Csataházai cs. 2979. 
Csataj h. (Pozsony m.) 2146, 3078. 
Csatári cs. 1705, 3134. 
Csatka h. (Veszprém m.) 825. 
— i pálos kolostor 342, 825, 1431, 3029, 

3290, 4181,4883, 5596. 
Csató cs. 473. 
Csavajó h. (Nyitra m.) 4831, 4946. 
Csázma h. (Körös m.) 3983. 
— mint k. h. 196, 3261, 4251, 5203, 5457— 

5458, 5461, 5470, 5523. 
— f. 1354,2732, 4371. — i cs. 5959. 
csázmai ispánság (Körös m.) 4251. 
— káptalan 945, 1711, 1908, 4037, 4248, 

5763, 5777, 5796, 5931, 5933, 5959, 
5992, 6045. 

mint h. h. 189, 302, 330, 452, 668— 
669, 707—708, 954, 971, 1448, 1592, 
1950, 1968, 2012—2013, 2015, 2027, 
2031, 2092, 2208, 2270—2271, 2292, 
2359,2802,2932, 2985,3338, 3638, 3733 
3743r3983, 4051, 4071,4085, 4121, 4179 
4342, 4371, 4627, 4656, 5051, 5118, 5142, 
5187, 5237, 5561, 5656, 5701, 5708, 5717, 
5748, 5786, 5954, 6123, 6195. 

— i prépost 38, 633, 2233, 2237, 2265, 
2395, 2458, 5256, 5632. 
Csázmamelléki cs. 5237. . 
Cseb h. (Abauj m.) 4036, 4992, 5666. 
Csecs h. (Abauj m.) 4045. 
Csecse h. (Nógrád m.) 3963. — i cs. 2051. 
Csécsény h. (Győr m.)3458.—i cs. 2220, 

2252, 3015. 
Csede h. (Zala m.) 4360. 
Cséfa h. (Bihar m.) 4922. 
Csege h. (Somogy m.) 5023. 
Csegezi cs. 4783. 
CsegÖldi cs. 1796. 
Csegze h. (Arad m.) 3677. 
Cseh cs. 4761. 1. Lévai, Sárói. 
Cseh cs. (Erdély) 4887. 
Cseh h. (Középszolnok m.) 5671.— i Páncél 

cs. 5671,5929. — Mátyás jobbágy 2940. 



cseh posztó 5971. 
csehek 417, 521, 581, 646, 1942, 2376, 2733, 

3244, 5903. 
cseh érsek 6214 
Csehi h. (Somogy m.) 1099,1393,1409,1412, 
— (Zágráb m.) 160. — i cs. 160, 1163, 

1681, 2049, 2989, 3064, 3286. K i s — i 
cs. 102. 1. Kálmáncsehi. 

Csehország 1942, 1979, 2186, 3244, 4190, 
5196, 5985, 6125, 6197. 

Csejke I. Cséke. 
Csejte k. h. (Nyitra m.) 2954.— vár 2417, 

2436, 5162, 6161. 
Cseke h. (Bars m.) 3526. — (Tolna m.) 1672. 

— i cs. 1672, 3185, 3526, 5721. 
Cséke h. (Vas m.) 2679, 2729, 3569. — 

(Zemplén m.) 5467. 
Cseketeleke fn. 3122. — h. (Szabolcs m.) 

3574. 
Cseklész vár és h. (Pozsony m.) 329, 2448, 

2450,2463, 2822, 2915, 6141. — i cs. 
492, 887, 901, 2448, 2463, 2822,3905. 

Csele k. h. (Baranya m.) 2014. Kis — 4039. 
Nagy — 2045, 4039. Fel — h. (Baranya 
m.) 2045. — i cs. 3798. 

Cselnökfó'i es. 5068. 
Csém. Kis—, Nagy—, h. (Vas m.) 102. 
Cseméndi es. 1233. 
Csemény h. (Baranya m.) 5353. — i Imre 

pécsváradi apát 2299—2301, 4866, 
5324, 5353, 5728, 5893, 6125. 

Csenger h. (Szatmár m.) 3286, 4404. 
Csenke Bel—, Kül— h. (Zemplén m.) 4296,-

5456. 
Csenkészfalvai cs. 1825. 
Csente k. h. (Zala m.) 4308. 
Csentevölgyi cs. 5530. — i Demeter pécsi 

kanonok, speciális királyi káplán, kalo
csai prépost 1003, 4969, 5530. 

Csép h. (Komárom m.) 3725.—í cs. 2612. 
Csépai cs. 1881. 
Csépánfalvi cs. 5424. 
Csepcsény I. Kismojs. — i cs. 5293. 
Csepcsi cs. 939, 1887. 
Csepel h. (Somogy m.) 4748. 
Csepel sziget 1452, 2134, 3059. — i ispán 

4375. 
Csepely h. (Somogy m.) 1393, 1409, 1412. 
Csepreg (Sopron m.) h. 1606, 1889, 2926, 

4011, 4656, 6205. — i cs. 1902. 
Csér h. (Baranya m.) 85, 1193. 
Cserefalva h. (Valkó m.)-3826. 
Cserenye h. (Bars m.) 430. 
Cserép h. (Borsod m.) 5887. 
Cserepes fn. 2362. — i cs. 4521. 
Cserepes hospes 3174. 
Cseresnek vár (Zágráb m.) 2396, 3674-
Cserespatak p. (Kolozs m.) 5229. 
cseresznyefa 2510, 5977. 
cserfa 778, 1705, 1987, 2679, 5861, 5977. 
Cserged. Magyar — h. (Fehér m.) 5920. 
Csergő h. (Zemplén m.) 4296, 5467. 

Cserhatár fn. 1705. 
Cseri h. (Hont m. ) 5074. — (Temes m.) 

171. — i cs. 5074. 
cserjés 348, 530, 550, 979, 1052, 1398, 1705, 

1747, 1959, 2049, 2144, 2188, 2222, 2264, 
2760, 2869, 3093, 3122, 3229, 3326, 3774, 
3822, 4299, 4404, 4674, 4723, 4874, 4981, 
5114,5965, 5977, 6095, 6149. 

— elpusztítása 383, 942, 3240, 3632, 3945. 
Cserkovc h. (Szerem m.) 2138. 
Cserkuti cs. 3224. 
Cserié h. (Vas m.) 106,-i. cs. 106. 
Csermend h. (Nyitra m). 3666. - i cs. 3666. 
Csernarékai cs. 3338. 
Cserneci cs. 5451. 
Csernecz f. 940.— h. (Zala m.) 1121. 
Csernefölde h. (Zala m.) 4360. 
Csernek h. (Pozsega m.) 3418. — i cs. 657. 

4318. Alsó — h. 4318. 
Csernél k. h. (Tclna m.) 6075. 
Csernesháza h. (Liptó m.) 4895. — i cs. 4895 
Csernus h. (Zala m.) 437, 945. — f. (Zala m.) 

944. 
Cserög h. (Szerem m.) 6096. 
Csertész h. (Ung m.) 2856,5017. — (Zemplén 

m.) 3137. 
Csesznek vár (Veszprém m.) 2421, 2479, 

2598, 3612. 
Csesztreg h. (Fejér m.) 5282. Alsó — h. 

(Zala m.) 940. 1. Kendertó. 
Csesztve h. (Fehér m.) 3122. 
Csetei cs. 4135. 
Csetény h. (Fejér m.) 3452 — 3453, 3933. 

— (Veszprém m.) 4440. — i cs. 3452. 
Csetneki cs. 292, 998, 2871, 2891, 3398, 

4480, 4491, 4810, 4817, 6065. 
— György étekfogómester, gömöri ispán 

146, 273, 292, 807, 1947, 2595, 2720, 
2823, 2871, 2891, 3398. 4491, 4817, 6065. 

— Mihály étekfogómester 273, 292, 325, 
620, 2871, 2891, 4491. 

— i Miklós 863, 935, 3398, 4810 
Csév h. (Pilism.) 2904.— i cs. 928; 2904, 3124. 
Csicsal fn. (Somogy m.) 3122, — h. (So

mogy m.) 2972, 4427. 
Csicser h. (Ung m.) 771.— i cs. 584, 967, 

2837, 3115, 3915, 4324, 44^6, 4530, 
4971, 5071, 5411, 5485, 5504, 5561. 

Csicsmány h. (Trencsén m.) 4946. — ics . 
2786. 

Csicsó h. (Komárom m.) 4843, 4857. 
A l s ó - h. 66.— vár (Szolnok m.) 128.145. 

Csicsva vár (Zemplén m.) 4054, 4931. 
Csifi cs. 2990. 
Csiga h. (Csanád m.) 5385. 
Csiger h. (Doboka m.) 3362. 
Csigerdi cs. 4152. 
Csik h. (Pilis m.) 3951, 4282. — (Valkó m.) 

3021. 
csikó 4471, 5508. 
csikós 3203. 
Csikvánd h. (Győr m.) 5522, 5845.—ics. 

5522. 
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Csillag h. (Tolna m.) 4845, 4656. 
Csirke cs. (Idai) 398, 2062, 2531, 3047, 

4036, 4838, 4992. 
— Mihály borsodi főesperes 2330. 
csirke 870, 4870. 
Csiszér h. (Ung m.) 3822. -i cs. 3822, 5833. 
Csitár h. (Bars m.) 2161. — (Nyitra m.) 

1617, 3003, 4723, 4735 - i cs. 415, 650, 
1299, 1424, 4560. 

csizmadia 925, 940, 945, 4456, 4555, 4559, 
5105, 5922. 1. varga. 

Csó h. (Vas m.) 3820. 
Csobaji cs. 4095. 
Csobáncz fn. 1007, 1019. 
Csobogáta h. (Baranya m.) 6067. 
Csókafő h. (Tolna m.) 4762. 
Csókakővár (Vas m.) 289, 290,356.— (Fe

jér m.) 3983, 5988. 
Csokaly h. (Bihar m.) 3182. — (Szatmár 

m.) 3229. 
Csokóc h. (Körös m.) 528. 
Csokona h. (Somogy m.) 1099. 
Csokva h. (Borsod m.) 294, 1421. 
Csolnok h. (Esztergom m..) 2268. 
Csoltói cs. 701, 1090, 1100, 1671, 1754, 

1784, 3395. 
Csomafalvai cs. 1887, 2341. 
Csomaköz h. (Szatmár m.) 4331.—ics.4331, 

4508, 6119. 
Csombori cs. 2260. 
Csomokla h. (Bodrog m.) 6074. 
Csomonya h. (Bereg m.) 186, 333. 
Csomortány h. (Valkó m.) 3826. 
Csompászi cs. 3256, 4489. 
Csongrád m. 1911, 1913, 6001, 6012. 
Csonka fn. (Középszolnok m.) 4769. 
Csontfalvai cs. 4072. 
Csopak h. (Zala m.) 264, 4169. 
Csór h. (Fejér m.) 2154. 
Csordaut fn. 550. 
Csorna h. (Sopron m.) 5983. — i cs. 3022, 

3023, 3365, 3455,4655,5169,5453,5603, 
5983, 6090. —i György szepesi prépost 
2913, 5169, 5537. — i László, Kanizsai 
János familiarisa 6090. — i konvent mint 
h. h. 2874, 3954, 4243, 5169. 

— prépostság 5949, 5982—5983. 
Csornoha h. (Zala m.) 2378. 
Csornok h. (Nyitra m.) 4723, 4735. 
Csórvize f. (Fejér m.) 2883. 
csöbör, űrmérték 1040. 
csöbörpénz 4121. 
Csői cs. 3124. 
Csökmő h. (Békés m.) 5226. 
Csököly h. (Somogy m.) 686. 
Csölle h. (Pozsony m.) 4792. 
Csölösztő h. (Pozsony m.) 408, 992, 2843, 

3891. - i cs. 992. 
Csötörtök h. (Pozsony m.) 2387, 4245, 

4475, 5178. 1. Loipersdorf. 
Csőzei cs. 2622. 
Csremosno h. (Turóc m.) 5293. 

Csukárd h. (Pozsony m.) 3460. 
Csun h. (Mosón m.) 4044. 
Csupor cs. (Monoszlói) 1192. 
Csura h. (Arad m.) 5780, 6082. — i cs. 5600, 

6082.. 
Csurgovi cs. 4450. 
Csűri cs. 2132. 
Csurka Pál fiai, kun kapitányok 1183. 
Csut h. (Fejér m.) A l - 433, F e l - 433., 

4557. — i cs. 928, 955, 988, 1325, 2497, 
5282. A l - i cs. 928. 

— i prépostság 433, 4438. 
Csúza h. (Baranya m.) 1604.—ics. 1604, 

1611. 
Csúzi cs. 2083, 2599, 3289, 3905, 4415. 
Csütörtökhely h. (Bars m.) 502, 517. — 

(Somogy m.) 5922, 6015. — (Szepes m.) 
mint k. h. 248, 402, 759, 1198, 2533, 
3054, 3560, 3590, 3591, .3610, 3916, 
4021. — h. (Valkó m.) 4738. 

Dabissa István bosnyák király 2067, 2538, 
2582, 3044, 3291, 3351, 3552, 4094, 4575, 
4768. 

Dabovci cs. 3338. 
Dabronc h. (Zala m.) 2689, 2760. 
Dada h.(Somogy m.) 1747, 4119. —ics. 894, 

1747, 2281, 4119, 5602. — i Mihály ná
dori jegyző 5494. 

Dág h. (Sopron m.) 4351. 
Daganyas fn. 2441. 
Daj h. (Fejér m.) 2147. 
Dákai cs. 4908, 4955. 
Dalmácia 19, 183, 531, 538, 2802, 3488, 

3489, 3617, 4591, 4602, 4647, 4659. 
Dalmácia és Horvátország közgyűlése 4451. 
dalmáciai só- és harmincad kamarák 4659. 
Dalmad h. (Somogy m.) 1071. — (Tolna m.) 

1266. —i cs. 3424, 3536. 
dalmát-horvát-szlavon báni kinevezés 5048. 
dalmát városok zengi gyűlése 5Ó39. 
dalmátok 4, 44, 734, 757, 764, 984, 1046, 

1062,1267, 1519, 1942, 2148, 4460, 4647. 
Dályai cs. 2681, 4536. 
Damafölde h. (Vas m.) 2833, 3236. 
Damas h. 2062. 
Damjáni Ilona, Mária királynő szolgálója 

863. 
Damjon h. (Középszolnok m.) 599. 
Damonyai cs. 2979. 
Dankvölgye fn. 2511. 
Dant h. (Bodrog m.) 626. 
Dánusfalvai cs. 5314. 
Darabos Miklós kir. apród 1972, 1986. 
Darázs h. (Baranya m.) 6067. Udvarnok— 

(Hont m.) 3424. — i cs. 514. 
Darlaci cs. 1998. 
Darma h. (Ung m.) 5858. 
Darnói cs. 6009. 
Daróc h. (Baranya m.) 6067. — (Bereg m.) 

220,222. — (Szatmár m.) 32—33, 1758, 
4080.—(Szepes m.) 5774. — (Ung m.) 



1420,4323. —ics. 222,242, 3345, 4323, 
4710,6219. — i Szt. Antal-rendi kolostor 
(Szepes m.) 2250, 5774. 

Darócteleke h. (Középszolnok m.) 599. 
Dárói cs. 5023. 
Darowi cs. 1613. 
Darva h. (Máramaros m.) 5052. 
datium 1121, 1617, 1947, 2298, 2880, 2910, 

3014, 4051, 4063, 4723, 5983, 6076. 
— elvétele 2910, 2912, 2943. 
Dátosi Bolgár cs. 2357. . 
Dávid kir. aludvarmèster 1. Albisi Dávid. 
Dávidfölde 1. Fancsika. 
Dávidházai cs. 3345. 
Davidovc h. 2233, 2458. 
Deberchepatak p. 618. 
Debrecen mint k. h. 217—219, 1011, 1012, 

2605, 2609. — i cs. 916, 5987. 
Debren h. (Középszolnok m.) 599. 
Debrentei cs. 112, 205, 223, 266, 830, 927, 

• -995,1068,1394—1395, 1880, 1917, 2052, 
2260, 2526, 2664, 3144, 3329, 4925, 5646. 
1. Egerszegi, Remetei, Himfi. 

Debréte v. Kiskerbő h. (Zala m.) 1705, 
3614. 

Debrői cs. 2339, 3928, 4296, 4299, 4713, 
4907, 4950, 5191, 5315, 5355, 5467, 5615, 
5791, 

— István kir. kincstárnok. 4296, 4713, 
5018, 5191, 5193, 5253, 5413, 5434,5467, 
5487, 5657, 5791, 5838—5840, 5842. 

Decanus Szabar h-ben 945. 
Dechkenfoca fn. 4467. 
Decthi cs. 3927. 
Décsai cs. 5860. 
Decse h. (Somogy m.) 5302. — i cs. 5240. 
Déda, h. (Kraszna m.) 384. 
Dedacsi cs. 3019. 
Dédes vár (Borsod m.) 1060, 1421. 
Dédi cs. 3291, 2973. 
Dedich h. (Zágráb m.) 2732. 
Dedicsháza 1. Erdőtelke. 
Déd (teleké) h. (Zala m.) 2973, 4192. - i cs. 

4192. 
Deeg h. 2467. - i Oláh cs. 2467. 
Dégi cs. 5045. 
Dejtár h. (Nógrád m.) 650, 1424. 
Dellő h. (Doboka m.) 5164. 
Delne h. (Abauj m.) 2183.-ics.2039,2183. 
Deméndi cs. 639, 4335. 
Demeter esztergomi érsek 246, 2073, 5221. 
— váci ppk. 815. 
Demjéndi cs. 6226. 
Demjénfalvai cs. 2278, 2660, 2688, 3357, 

3577. 
denarius exercitualis 925. 
Dencs h. (Somogy m.) 5023. - i c s . 5023. 
Dencsteleke h. (Tolna m.) 4762. 
Déne h. (Valkó m.) 3826. 
Dénesdi h. (Pozsony m.) 2650. 
dénesmonostori Ágoston-rendi prépost 1685. 
Dengelegi cs. 3110, 5053. 

Dercén h. (Bereg m.) 1272. 
Deregnyő h. (Zemplén m.) 3137. 
Derehtepataka p. 1987. 
Derencs h. (Abauj m.) 2441. 
Derencsényi cs. 2851. 
Deresk h. (Gömör m.) 271. 
Dereskei cs. 1021. 
Dernetinschinai cs. 2013. 
Ders h. (Heves m.) 5948. — i cs. 4752. 
—, Szerdahelyi, cs. 200, 4777, 5023. 
— Márton, sziavon al-bán, körösi, zágrábi 

ispán (1389), temesi ispán (1392), 
kalocsai várnagy (1399), alnádor (1399) 
1144, 2996,3028,3799,3983, 4085,4772, 
4939, 5142, 5187, 5457, 5541, 6084. 

mint sziavon al-bán 2015,4179, 4195,, 
4346, 4450, 4597, 4607. 

Dersenyei cs. 2606. 
Derzs h. (Bács m.) 217. — i cs. 2622. 
Derzsfalva h. (Baranya m.) 2494. 
descensus 523, 912. 
Deruenecze, (Druench) h. 2606, 2611. 
Dervence h. (Bars m.) 4723, 4735. 
Derzse h. (Középszoínok m.) 5671. 
Dés k. h. (Belsőszolnok m.) 2496, 2597, 

5053, 5330,5382,5446,6225. —i cs. 3222. 
Desznő vár (Zaránd m.) 89, 2255. 
Deta h. (Borsod m.) 5702. 
Dethkenerdey fn. 4443. 
Detrekő v. Blasenstein vár (Pozsony m.) 

3444,3445, 3488,3713, 3962, 4535, 5162. 
Detrevágása h. (Sáros m.) 1132. 
Dettosföldje terület 2421. 
Deunrtwe fn. 4331. 
Deurflec kassai lakos 5859. 
Déva vár és h. (Hunyad m.) 214, 1237, 

3107,3748. - i várnagy 260. 
Dévai ker. (Hunyad m.) 2566. 
Dévény, dévényi polgárok (Pozsony m.) 

230,1074, 4190. 
Dezsér h. (Trencsén m.) 684. — i cs.684, 

2786. 
Diakó h. (Valkó m.) 4354. — mint k. h. 

(Verőce m.) 3549, 3552, 3553, 5190, 
5225. 

Diakóc h. (Krassó m.) 1637. 
Dibeini cs. 1485. 
Dicach fn. 4318. 
Dice h. (Zala m.) 2842. 
Didó fn. 2591. 
Dienesd h. (Pozsony m.) 3346. 
diéta, területmérték Szlavóniában 1015. v 
Dilfeldi Hermann, pápai auditor 4037. 
Diód h. (Hunyad m.) 5035. — i cs. 5060. 

1. még Máramarosi. 
diófa 1747,4119. 
Diós h. (Pozsony m.) 4902. 
Diósfalva h. (Somogy m.) 905: — i cs. 905. 
Diósd h. (Pest m.) 2586. 
Diósgyőr vár és h. (Borsod m.) 78, 83, 

108, 321, 479, 1094, 1577, 1578, 2314, 
2444, 2495.-i pálos kolostor 78, 83, 108, 



1368, 2495. —i polgárok 1551.—i várnagy 
2444, 5807. 

Diósi cs. 3375, 4535, 4902. 
Diószeg h. (Bihar m.) 237,3182. — (Pozsony 

m.) 5804, 5809, 5818.- i cs. 3182, 4350, 
4921 5555. 

Diszel 'h. (Zala m.) 1900. - i cs. 1900. 
Disznójó vagy Heltau h. (Szeben szék) 4076. 

—i cs. 497. 
Disznósi cs. 1875. 
Divéki cs. 4490.— Oláh cs. 741. — Alsó 

—i cs. 4946. 
Divékvölgye (Nyitra m.) 4325. 
Divina h. (Trencsén m.) 2872, 4063. Kis 

— 2872, 4063. 
Dob h. (Szabolcs m.) 4986. — i cs. 4237, 

4921, 4986. 
Dobai cs. 2029. 
Dobóca h. (Gömör m.) 4133. 
Dobódél h. (Torna m.) 6095. — i cs. 4325. 
Dobói Fülöp királvnői apród 2015. 
— Péter 151. 
Doboka megye 2319, 2652, 4411, 4414, 

4794, 5031, 5376, 5975. 
Dobokai Ördög cs. 1982. 
Dobortava v. Vártava fn.'3909. 
Dobos. Nagy — h. (Szatmár m.) 2730. 
Dobovc h. (Pozsega m.) 3926. 
Doboz k. h. (Temes m.)2084.—i cs. 2084. 
Dobra nemzetség 4346. 
Dobra f. 685. 4346. — vár (Vas m.) 13, 

92, 607, 640. 
Dobrafalva h. (Vas m.) 2181. 
Dobragh fn. (Győr m.) 737. 
Dobrakutyai cs. 3338, 4738, 6070. 
Dobrana h. (Szerem m.) 2138. 
Dobrawoda 1. Jókő. 
Dobrin, Dobrina 3077, 4253. 
Dobrocsna h. (Nyitra m.) 4946. 
Dobrogoszta h. (Temes m.) 3373. 
Dobronok h. (Zala m.) 3278. 
Dobrony h. (Bereg m.) 1594. K i s — 1203, 

1296,2945,3178,4147,5642. Nagy— 
5642. — (Mosón m.) 808, 6193. K i s — i 
cs. 1203, 1296, 1420,2814, 2945, 3178, 

3225, 3829, 3943, 4147, 5472, 5642. 
Dobsina h. (Gömör m.) 3398. 
Dobszai cs. 5230. 
Dobuski Stiborius hacaki várnagy 5425. 
Dochynpataka fn. 5331. 
Doci cs. 1517. 
Dohna Wyze f. 591. 
Dohonlehotaya h. (Nyitra m.) 611. 
Dolac h. (Pozsega m.) 4318. 
Dolec h. (Kőrös m.) 5954. 
Dolina h. (Vas m.) 855, 1021, 3033. 
Dolinka h. (Bars m.) 758. 
Dolosdi, Kis — cs. 1431. 
Dománhida h. (Szatmár m.) 4331. — i cs. 

3205, 3302, 5914. 
Domb fn. 3909, 5642. 
Dombó h. (Pozsony m.)5809.—(Valkó m.) 

5331. - i cs. 3613, 5023, 5386. 

Dombrád h. (Szabolcs m.) 2259. 
Dombró h. (Körös m.) 1925,1926. - i ispán

ság 4251. 
Domokos csanádi és budai kanonok, temesi 

főesperes, csanádi prépost, királyi speciá
lis káplán 2151, 5024. 

— kir. curiai jegyző 1357. 
Domoloháza h. (Torna m.) 6095. 
domonkosrend 524,789,2570,4701. 
Domonya h. (Ung m.) 4323. 
Domoszló h. (Heves m.) 45, 2113. — i cs. 

45, 786, 2254, 3038, 4632, 5955. - i 
János egri prépost 2254. 

Donadeis de Aquila János pápai káplán, 
kiküldött bíró 6205. 

Donis f. 2537. 
Donkohasa 1. Fenyőszád. 
Dorfstadti cs. 4814. 
Dormánházai cs. 5996. 
Dorog h.(Heves m.) 3921, 4758.—(Tolna m.) 

4656, 4845. Partas - 6208. - i cs. 
2453. 1. Trausdorf. 

Dorogma h. (Borsod m.) 4443. 
Dorospaíaka 1. Makóbikepataka. 
Doroszlóh. (Bács m.) 4152.— (Vas m.) 736. 

- i cs. 4152, 6048. 
Dovorán h. (Nyitra m.) 1398, 3838. - i cs. 

735. 
Döbröközi cs. 4854, 5302, 5627, 5656, 1. 

Csáktornyai, Lackfi, Simontornyai. 
Döge h. (Szabolcs m.) 3181. 
Dömös, mint k. h. (Pilis m.) 63, 5142, 

5249 . - i prépost 1140, 2124, 2195, 2392, 
5439. 

Dörfel h. (Sopron m.) 4740. 
Dörgicsei, Szentmiklós -i cs. 1602. 
Drág h. (Fejér m.) 5307. - i cs. 4219, 

5031, 5164, 5307, 5685. 
Drág székely ispán (1387), szatmári és mára-

marosi ispán (1388) 291, 301, 385, 525, 
665, 865, 866, 917, 1356, 1429, 1453, 
1475, 1481, 1539, 1563—67, 1576, 
1596—1599, 1978, 2180, 2199, 2573, 
2574,2587, 2625, 2698, 2870, 2905,2999, 
3062,3162, 3208,3256,3352, 4255,4355, 
4359,4489, 4507,4553, 4743, 4754, 4801, 
4867, 5058, 5481, 5755, 6066, 6088, 
6110. 

Dragilovc h. (Valkó m.) 3826. 
Draginouchi cs. 2013. 
Dragissa, Vulkach vajda fia 2131. 
Dragobarachháza h. (Középszolnok m.) 599. 
Drágszéli cs. 88. 
Dráh h. (Nógrád m.) 3015. 
Drasak h. (Erdélyben) 178. 
Drasinfalva h. (Valkó m.) 5226. 
Draskfalva h. (Turóc m.) 2248, 5428. — i cs. 

2248 5428. 
Dráva f! 4456,"4654,4727,4913, 5302, 6147. 
Drégely vár (Hont m.) 646, 1367, 1464. 
Dresnekmelléke h. (Pozsega m.) 4284. 

1 Drinápoly 5769, 5793. 



Druganhegye h. (Pozsega m.) 4318. 
Dtibi (Dubován) h. (Nyitra m.) 1335, 3568. 

- i es. 1335. 
Dubica h. (Szlavónia) 752,5342,5410. -

pálos kolostor 752,5410,5438. 
Dubna h. (Turóc m.) 2706. 
Dubován I. Dubi. 
Dubranek h. (Zágráb m.) 2936. 
Dubrica h. (Vas m.) 92. 
Dubrona h. (Zólyom m.) 3037. 
Dubularel h. (Torna m.) 4325. 
Dudar h. (Veszprém m.) 4697. 
Dudvág f. 5231, 5809. 
Dulmeni cs. 2085. 
Duló h. (Trencsén m.) 578,4307.-i cs. 4307. 
Duna f. 24, 60, 217, 256, 1140, 2024, 2105. 

2364, 2392, 2544, 2600, 2638,2875,2881, 
3227, 3358,3695, 3702, 3933, 4005, 4632, 
4843, 4857, 5195, 5596, 5769, 6149, 6167, 
6192. - i rév (Rácország) 2566, 2587, 
600. — i révészek 4632. 

Dunajec ker. (Szepes m.) 4474. 
Dunnesdorf h. (Segesvár szék) 2763. 
Duránd h. (Szepes m.) 4874, 5998. 
Dús h. (Bodrog m.) 626 . 
Dusna h. (Pest m.) 434. 
Dvorc kh. (Horváto.) 5308, 5514. 
Dyenfelde h. (Kőrös m.) 5786. 
Dytrychuagasa 1. Kisfalu. 

Ebden fn. 3612. 
Ebergény h. (Zala m.) 295, 1652, 1705. 

Alsó — i cs. 1705. 
Eberhard szebeni prépost, egri, zágrábi pk. 

1. Albeni Eberhard. 
Eberdhard vár (Pozsony m.) 4637. 
Ebersdorf vár (Pozsony m.) 1334. 
Ebes fn. 988. 
Ebesfalvi cs. 2006, 2090. 
Ebreesi cs. 4342. 
Ebres h. (Bács m.) 2637. 
Echen fn. 4443, 4467. 
Écs. Kis —, Nagy — h. (Győr m.) 3919. 

i cs. 2281, 5648. Nagy — i Contra 
Pál királynői apród 1968,2013. 

Ecser h. (Pest m.) 4390. — i cs. 4390. 
Ecsér h. (Zala m.) 3308. 
Eddochkuta fn. 3956. 
Eddochpataka p. 3956. 
Edelény k. h. (Borsod m.) 5436,5462,5493 

-h. (Tolna m.)4663.— (Vas m.) 3569. - i 
cs. 3569. 

Edeles k. h. (Békés m.) 5579. 
Edőcsi cs. 845. 
Edvi cs. 371. 
Egeg h. (Hont m.) 468. 
Eger, égeri kereskedők (Csehorsz.) 4339, 

4886. 
Eger h. (Heves m.) 3810, 4868, 5946, 5956. 
Egered fn. (Sopron m.) 997, 1130. 
Egeres h. (Kolozs m.) 4674. 

Egerszeg h. (Krassó és Temes m.) 1823. — 
(Nyitra m.) 228- (Zalám.) 1098, 1341, 
1415, 3316. ^ i cs. 205, 720, 783, 858, 
871, 994, 1073, 1134, 1297, 1762, 2187, 
3486,3509—10,3640,5623.1. Debrentei, 
Himfi, Remetei. 

Egervár h. (Vas m.) 1112, 2994, 4684, 5121. 
- i cs 716,905, 1112, 1263, 1651, 2286, 
2297, 2523, 2920, 2970,2994,3477, 3648. 
4060,4318,4684,5121, 5597, 5700,6156. 

Egervize f. 601, 5284. 
egervölgyi ispán 5946. 
Egregy f. 1019. — h. (Zala m.) 567. 
Egres fn. 3774, 4318. - h . (Somogy m.) 

5023. -(Ugocsa m.) 1060,1554. Alsó—, 
Felső — (Tolna m.) 4656, 4845. — i 
cs. 1061, 2969, 3306, 4281, 4323. 

Egresd h. (Trencsén m.) 1893.- ics . 1893, 
2946, 4305, 4307, 4950. 

Egreserdő fn. 3822. 
Egresfeje fn. 5977. 
Egri cs. 4701. 
Egri Miklós pesti polgár 4266. -
egri ispán 5946. 
egri kápt. 601, 1214,1236,1250,1251, 1253, 

1462,1713,1728,1737, 1813, 1860, 2330, 
2540, 3174, 3430, 3602, 3603, 5003, 5098, 
5213—5215, 5258, 5279, 5469, 5564, 
5760, 5806,5828, 5829, 5853, 5890, 5968. 

mint h. h, 16, 54—55, 128, 164,245, 
265, 352, 443, 644, 750, 915, 952, 1094, 
1116,1128,1149, 1153, 1300, 1422, 1500, 
1551, 1577, 1636, 1693, 1849, 1882, 2051, 
2090, 2113, 2183, 2254, 2326, 2583, 2590, 
2629, 2634, 2639, 2725, 2778, 2897, 2952, 
2982, 2983, 3120, 3231, 3295, 3340, 3757, 
3914,3970,4133, 4299,4306, 4344, 4380, 
4752,4914, 4986, 5086, 5087, 5364, 5555, 
5607, 5611, 5623, 5635,5651, 5702, 5729, 
5754, 5835, 5996,6000. 

egri prépost 1462, 1511, 2266, 4860, 5098. 
— püspök 5417,5546,5677,6196. 
— ppki vikárius 1. János. 
— zsinat 2330. 
Egunug p. 1900. 
Egurmugy h. 2984. 
Egyed mester özvegye kancelláriai relatios 

jegyzetben 1706. 
Egyed h. (Bihar m.) 393,3182,5725. 
Egyeki cs. 1735, 5990. 
egyezség adóssági ügyben 1976—1977. 
— birtokügyben 1445, 1458, 1587, 1870, 

2099, 2329, 2689, 2702,3221,3328,3363, 
3750,4467,4921, 5046, 5640,5852, 5855, 
5899, 6072. 

— egyháziak között 1498, 1656, 2498. 
és polgárok között 150, 2515, 5422. 

— kereskedelmi 1532, 2356, 3324, 4751. 
— királyi várak elfoglalóival 313. 
— a morva őrgrófokkal 69. 
— németek ellen 5252. 
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— az osztrák hercegekkel 5538. 
Egyházfalva h. (Torda m.) 1994, 1983, 

2043, 2264, 3651, 3784. 
Egyházföld h. (Zala m.) 2192. 
egyházi bíráskodás 1221, 1670, 1734, 1768, 

1774,1850—1851,1878, 1898,1915, 1974, 
2033—2035, 2085, 2103, 2229, 2233, 
2237, 3881, 3884, 4674, 5526—5527. 

— commenda 246, 5507. 
— javadalom adományozása 1208, 1245, 

1966, 1993, 2936,2960, 3094, 3100,3106, 
3155, 5199, 5217, 5370, 5812,5814, 5815, 
5824—5825, 5827, 5830, 6045. 

adományozásának joga 1208. 1243, 
1245, 2276,6083. 

átruházása 1818, 4357, 4488, 4962, 
5795. 

bérbevétele 4368. 
cseréje 2757,3112. 
megadóztatása 5098, 5122, 5245, ' 

5487, 5546, 5559, 5617, 5657, 5899, 6199. 
1. taxa, királyi. 

: pápai adományozása 1194—1195, 
1201—1202, 1212—1213, 1215—1216, 
1218—1219, 1222—1223, 1225—1233, 
1236—1239, 1244, 1246—1247, 1252— 
1262, 1278, 1281, 1288, 1310, 1319, 1326, 
1384—1386, 1433, 1446,1449,1506, 1530 
1535, 1544—1545, .1659, 1677, 1685, 
1687-1691,1701,1708-1709,1711—1713, 
1719—1724, 1726, 1728, 1743—1744, 
1748,1751,1764,1770,1772,1776—1777 
1783, 1791—1793, 1795—1796, 1813, 
1817—1818, 1829—1830, 1836,-1837 
1839—1841, 1847, 1860, 1865—1866, 
1872, 1884, 1891—1892, 1926, 1966, 
1993, 2002, 2018, 2020, 2082, 2097, 2106, 
2124, 2151, 2231, 2250, 2269, 2277, 2299, 
2318,2355, 2385, 2404,2411, 2412, 2449, 
2476, 2508, 2555, 2567, 2699, 2721, 2785, 
2935—2937, 2950, 3056, 3094, 3100, 
3106, 3132, 3153, 3154—3155, 3230, 
3232, 3249, 3263—3264, 3274—3275, 
3278—3279, 3282—3283, 3355, 3382, 
3388—3389, 3409, 3430, 3462—3463, 
3470, 3475,3518,3534, 3544,3594, 3602, 
3603, 3606,3676,3852,3889,4028, 4175, 
4198, 4235, 4242,.4248, 4326, 4338, 4382, 
4384, 4453, 4554, 4672, 4706, 4763—65, 
4859,4881, 4927, 4930,4996, 5199, 5206, 
5212—5215, 5217, 5234—5235, 5256—, 
5258, 5281, 5323, 5369—5370, 5391, 
5469, 5507, 5509, 5520, 5564—5565, 
5632, 5696, 5776—5778, 5796—5797, 
5806, 5812, 5814—5815, 5824, 5830, 
5926, 5931—5934, 5959, 5992, 6008, 
6045, 6191. 

tói megfosztás (IX. Bonifác) 1196, 
1726, 1744, 1792, 1925, 2151, 2277, 2287, 
2355, 2405, 2411, 2567, 2941, 3151, 4248, 
5519—5520. 

rezerválása 1206—1207, 1209, 1211, 
1214, 1217, 1220, 1224, 1234—1235^ 
1248—1251, 1273, 1279, 1545, 1743, 
1770, 1772, 1796, 1839—1840, 2104, 
2217, 2266, 2386, 2433, 2520, 2540,2658, 
2715, 2722 2806, 2812, 2958, 3049, 3241,, 
3292, 3309, 3843, 4129, 4327, 4338, 4422, 
4452, 4494, 4564—4565, 4625, 4670, 
4805, 4860, 4994, 4995, 4997, 5109, 5205, 
5279, 5492, 5553, 5853, 5873, 5902, 6144.. 

— jövedelem tizede 4668. 
— féltizede 817. 
— nemesek 88, 1413, 1602, 1821, 2526, 

2885,3335, 3484, 3526, 3616, 4051, 4218, 
4723, 5203, 5307, 5523. 

— tized kir. jövedelmek után 6107. 
—'• ügyek tárgyalása uralkodó részvételével 

5477, 5532. 
egyháziak károsítása 3542, 5012. 
Eisenstadt v. Kismarton város (Sopron m.> • 

3330, 4130. 
eke 884, 1491, 3224, 3491, 3707, 4227. 
ekealja, területmérték 334, 778, 979, 1081 , 

1161,1476, 1516, 1705,1959, 2043,2049, 
2053, 2222—2223, 2239, 2252, 2431, 
2511, 2533, 2679, 2760, 2786, 2802, 2923, 
3071, 3158, 3326, 3547, 3807, 3909, 4165, 
4421, 4455,4858, 5068,5153, 5395, 5445, 
5522, 5846, 5861,6095. 

Ekecs h. (Komárom m.) 66. 
Ekei h. (Vas m.) 1986. 
Ekid h. (Baranya m.) 4284. 
ékszer 4594, 4637, 5452, 5924, 6079. 
Él h. (Bodrog m.) 2643. 
Elderbachi cs. 345, 347, 2421, 2427,2857. 
Elefánt h. (Nyitra m.) 5731. Alsó—, Felső 

— 208, 787, 3298, 3686, 5731. — i cs. 
208, 787, 1407, 2980, 3298, 3686, 4072, 
5127, 5731. Alsó — i cs. 3200. 

elefánti pálos kolostor 2014, 3200, 3669, 
4479, 4560, 4894. 

Elege h. (Csongrád m.) 1819, 6012. 
Elekesfalvai cs. 3547. 
Elekfalva h. (Valkó m.) 3826. — (Vas m.) 

2181. 
Éles h. (Torda m.) 3925. 
Éleskő v. Scharfenstein vár (Pozsony m.) 

3450—3451, 3546, 5162, 6166. 
Elestfalvai .cs 3739. 
Elestomora h. (Borsod m.) 5623. 
Elezheg fn. 3195. 
Elevejárói cs. 1714. 
elévülés 1644, 2062, 2189. 
elidegenítés érvénytelenítése 2977. 
elítélt letartóztatása 4147. 
ellátás birtok fejében 1965,2183,2211,5034, 
Ellesi cs. 1881, 1911, 1913. 
Ellősfalva h. (Baranya m.) 4456. 
Ellyei cs. 2879,, 
Ellyevölgy. 1. Öllevölgy. 
Elsew h. 2756. 



Elsva, Felső — (Zemplén m.) 2430, 3043. 
3468. 

Elsvapatak fn. 3468. 
Embel h. (Szatmár m.) 4331. 
Emel h. (Baranya m.) 4200. 
Emesd fn. 970. 
Ernőd h. (Borsod m.) 236. 
Emrehpaka v. Kispaka h. (Pozsega m.) 

4284. 
Emrehteleke h. (Somogy m.) 3186. 
Endesi cs. 766, 2388, 5767. 
Endesülése 1. Miske. 
II. Enure 703, 778, 1040, 1437, 1757, 4171, 

4241, 4718, 4741, 4877 5083, 5178, 
III. Endre 413, 429, 546, 663-664, 895 -

896, 1030,2414,2644,2855, 3434,3745, 
5068, 5442, 5705. 

Endre h. (Somogy m.) 126. 
Endréd h. • (Somogv m.) 507, 534, 1393. 

Alsó — 1081, 3308. — i cs. 2732, 2883, 
3286, 5377. 

Endrédi Szász Mátyás 507, 534, 615, 4371. 
Eng h. (Valkó m.) 5952. Nagy — h. (Szerem 

m.) 2605. 
Enyed h. (Fehér m.) 1315, 2414. 
Enyed. Kis — h. (Fehér m.) 4062, 4092, 

5090. — i . cs 3891. 
Enyerei cs. 2799, 2842. 
Eőri cs. 228, 3402, 5416. 
Eperjes fn. 2362. 
Eperjes, — i polgárok 448, 482—486, 952, 

1097, 1129, 1422, 2291, 2466,2471 2720, 
2998, 3626, 3637, 3660, 3688, 3732, 3922, 
4110, 4213, 4425, 4707, 4711, 4717, 
4732, 4820, 5738, 5773. 

építkezés zálogbirtokon 330, 831, 1629. 
Epptel fn. 1399. 
épületek elszállítása 2441. 
épületfa 21, 1549,2314,2510, 3013,3234, 

4492, 4934, 5034, 5666. — elhordása 
3234, 3387, 6050. 

Ér fn. 3059, 4331. Nagy — h. (Bihar m.) 
237, 3182. 

érc 2221. 
Erese h. (Torda m.) 3555. 
Ercsi k. h. (Fejér m.) 3276. 
erdélyi alvajda 2003-2004, 2011, 2925, 

2947, 3107, 3122-3123, 3148, 3201, 
3354, 3401, 3416, 3454, 3555, 3585, 3651, 
3784, 4983.1. Bertalan, Domokos, János, 
László, Strich János, Váraljai János, 
Ver^bi Péter, — i jegyző 3107. 1. Má-
nyiki László, Mátyás. — egyház 1034, 
2939, 5042. 

— jogszokás 3107, 3148. 
— kápt. 1202, 1217, 1219, 1235, 1262, 1294, 

1315, 1703, 1862, 2414, 2557, 2649, 2658, 
2678, 3100,3140, 3264, 3309, 3401, 3534, 
3594, 3787, 3843, 3906-3907, 4129, 4295, 
4319, 4384,4536, 4733, 4919, 4972, 5109, 
5509, 5920-5921, 5970. 

— kápt. mint h. h. 95, 139, 145, 214, 297, 
323, 377,391, 423, 497, 1005, 1023, 1057, 
1358, 1388, 1482, 1616, 1697, 1928, 1992, 
2058, 2119, 2141, 2164, 2225, 2264, 2319, 
2384, 2410, 2416, 2475, 2505, 2513, 2527, 
2568, 2589, 2616, 2695, 2777, 2779, 2796, 
2838, 2947, 2974, 3066, 3088, 3107, 3122, 
3199, 3255, 3354, 3362, 3401, 3406, 3415, 
3454, 3496, 3585, 3633, 3652—3654, 
3679, 3773, 3783, 3837, 3869, 3876, 3877, 
3925, 3944, 4062, 4075, 4077, 4109, 4131, 
4245, 4249, 4310,4467, 4519, 4532, 4606, 
4622, 4865, 5036, 5043, 5060-5061, 5149, 
5194, 5664, 5671—5674, 5699, 5798, 
5836, 5911, 5961, 6176—6179, 6218. 

— kereskedők 99, 597, 1323, 1956, 5643. 
— közgyűlés 1. közgyűlés. 
— nemesek (v. ö. tordai gyűlés) 3801,3804. 
— plébánosok 2794. 
— prépost 1319, 4733, 4972, 5509, 5519. 
— alvajdaság elnverése 5299. 
— ppki vikárius 1430, 1527, 1619, 3736. 

1. Vittyk János. . 
— ppkség 1657, 1972, 1987, 3140, 5680, 

5977. 
— sokamra ispánság, 5047. 
— szászok, 1. szászok. 
— vajda 1294, 2003-2004, 3400, 3415, 

3420, 3461, 3464, 3515, 3553, 3721, 3773, 
3783, 3786, 3804,4083, 4109, 4183, 4219, 
4893. 

Érdi cs. 2727. 
erdő 130, 265, 348, 358, 380, 439, 443, 461, 

513, 530, 550, 570, 600, 611, 728, 979, 
1004, 1040, 1060, 1121, 1130, 1395, 1469, 
1480, 1554, 1559, 1594,1607, 1854, 1978, 
2031, 2053, 2064, 2144, 2188, 2194, 2222, 
2245, 2283, 2372, 2633, 2679, 2720, 2729, 
2732, 2755, 2760, 2815, 2849, 2869, 2895, 
2904, 2923, 3014, 3101, 3134) 3139, 3158, 
3178, 3316, 3326, 3460, 3547, 3695, 3750, 
3822, 3894, 3933, 4058, 4082, 4160, 4299, 
4348, 4371, 4404, 4456, 4708, 4769, 4874, 
4882-4883, 4908, 5116, 5262, 5291, 5318, 
5334, 5456, 5545, 5576, 5619, 5666, 5669, 
5701, 5723, 5747, 5770, 5996, 6149, 
1. eresztvényerdő. 

erdővágatás 265, 348, 381, 787, 798, 942, 
2075, 2372, 2869, 3224, 3240, 3401, 3405, 
3632,3695,3915,3945, 3948, 4039, 4059, 
4151, 4160, 4204, 4985, 5262, 5353, 5475, 
5493, 5576, 5669, 5723, 5764, 5907, 6050, 
6198. 

Erdőd k. h. (Szatmár m.) 3576. 
Erdődalja h. (Szatmár m.) 3352. 
Erdődi ker. (Szatmár m.) 2625. 
Erdőföld fn. 1705. 
Erdőhát h. (Zala m.) 4360. 
Erdőhátkarcsa 1. Karcsa. 
Erdőhegy h. (Zaránd m.) 3726. 
Erdőszádi cs. 5451. 
Erdőszeg h. (Baranya m.) 1193. 



Erdőtelek h. (Heves m.) 1052. 
Erdőtelke másk. Dedicsháza h. (Abauj m.) 

5855. — i cs. 5439. 
Erek f. 2311. 
ereklye 4674, 5949. 
Ereszt vény fn. 897, 2869. 
eresztvényerdő 685, 1705, 1795, 2729, 2869, 

3822, 4058, 5456, 5986. 
Eresztvényközi fn. 1705. 
Erk h. (Heves m.) 2029. — i cs. 2029. 
Erked k. h. (Kolozs m.) 4680. — h. Belső

szolnok m.) 6133. 
Ernenichei cs. 5051. 
Ernő osztrák herceg 2363. 
érseki káplán 1245.— vadász 5439. 
Érsomlyó fn. 1051. — vár (Krassó m.) 

1755, 2563, 2634. 
Erzsébet királyné, I. Károly felesége 942, 

4915. 
Erzsébet királyné 29,70,100,311,534,1012, 

1996, 2073, 2408, 2549, 3818, 4790. 
eskütétel módja 2679, 5465. 
Esegvár h. (Veszprém m). 5861,1. Segvár. 

— i Sáfár cs. 5675. 
Estványvágása h. (Sáros m.) 2361. 
Ész h. (Bihar m.) 2888, 6077, 
Eszenyi cs. 836, 3149, 3495, 5642, 5661, 

5960. 
Eszlár h. (Szabolcs m.) 3892, 5440. 
Esztána h. (Kolozs m.) 2126. 
Esztári cs. 5535, 5990. 
Esztényi cs. 2510. 
Eszterd fn. 3677. 
Esztergető h. (Győr m.) 3702, 4619. 
Esztergenyő h. (Zala m.) 579. 
Esztergom, — i polgárok 246, 475, 566, 918, 

923, 928, 946, 955, 988, 1159, 1313,1325, 
2720, 2953, 3026, 3375, 3547, 3649, 3950, 
4058, 4779, 5629, 5894, 6091, 6226. 
— i cs. 1325. 

Esztergom m. 151, 842, 2690, 3293, 3915, 
esztergomi egyház népei 5426, 6097, 6135, 
— egyházmegye 246, 247, 272, 817, 1053, 

1221, 4518, 6205. 
— érsek 381, 1221, 1499, 3706, 4103, 4111, 

4167, 4170, 4172, 4173, 4902, 4924, 4956, 
5565, 5913, 5949, 6145. 

— érsek jogköre 1221, 3190, 3618, 5565, 
6170. 

— érsek jobbágyai 381, 1110, 6097. 
— érseki vikáriusok 728, 923, 1914, 3511, 

4437, 4938, 5134, 5407, 1. Pensaurumi, 
de Pontho, de Vicedominis. 

— érsekség 822, 824, 842, 1398, 3118, 3253, 
3618, 3630, 4457, 4779, 5831. 

•— ferencesek 342. 
— johanniták 1726, 2268, 4763. 
— kápt, kanonokok 151,163,261,413,475, 

566, 574, 690, 703, 729, 778, 803, 923, 
946, 992, 1140, 1159, 1196, 1254, 1284, 
1313, 1435, 1498, 1585, 1614, 1627, 1649, 
1655, 1898, 2079, 2083, 2195, 2210,2222, 

2392,2431, 2619, 2638, 2904, 3183, 3292,, 
3375,3518,3923, 3951,4176, 4471, 4763, 
4518, 4847,4894, 5004, 5629, 5788, 5824-
5825, 5827, 5924, 6036, 6091. 

— kápt. mint h.h.361,517, 545,663,791, 
935, 1633-1634, 1663, 1702, 1905, 2125, 
2161,2165, 2181, 2182, 2413, 2423, 2556, 
2743, 2791, 2815, 2833, 2992, 3730, 3806, 
4386,4405, 4417,4808, 5255, 5924, 5950, 
6036, 6079,6105,6131. 

— prépost 636, 946, 1905, 2619, 3910, 4368, 
5924. 

— Szt. György prépostság 4368. 
— Szt. István prépostság 2315, 3529, 4266, 

4518, 4948, 5004. 
— Szt. Tamás prépostság 5823, 5829, 5955. 
— Szűz Mária kápolna 4386, 4457, 4461,, 

4765, 5543, 5831. 
— várnagy, érseki udvarbíró, I. Kővágó

őrsi György. 
esztergomszigeti apácák 923, 946, 955,1159-
Esztrebe p. 4946. 
Esztregnye h. (Zala m.) 1415. 
Etei. Polda—i cs. 1283. 
Etej h. (Tolna m.) 5144. 
Etelaka h. (Szabolcs m.) 3574. 
étekfogómester 5549.1. Csetneki. 
Etfeulde 1 Kisszencse. 
Etrekarcsa 1 Karcsa. 
Eulenbach h. (Szepes m.) 2720. 
evezőrúd 4549. 
Ewiri (Őri?) cs. 3277. 
exactio 421, 505, 2298, 2869, 3014, 3497, 

5694, 6076. 
excommunicatio 1318, 1667, 1746, 1969, 

2317, 2344, 4601,4639, 4728, 5082,5222, 
5423. 

Ezeyeni cs. 2053. 
Ezthermen p. 3774. 
Eztyeni cs. 2071. 
ezüst 308, 421, 3713, 5297, 5360, 6079. 
— bánya 272. 
— nemű 102, 1044, 1901, 2067, 2671, 3163, 

3598, 3905, 3969, 4352, 4401, 4637, 5137, 
5297, 5347, 5439, 5571, 5622, 5695, 5870, 
5924, 6079, 6106. 

Fábián diák mester, a kir. curia jegyzője 
3638, 5701. 

Fadd h. (Tolna m.) 980, 6010. 
faggyú 3940. 
faház 21, 84, 265, 5821. — elvitele 21, 84, 

3836. 
Fahíd h. (Fehér m.) 2974, 4919.—i cs. 2974. 
faizás szabályozása 4039. 
Fájsz h. (Fejér m.) 1082. — i cs. 1259. 
fakápolna 6095. 
f akivitel 1520. 
Falkos h. (Somogy m.) 1707. 
Falkusfalvai cs. 975. 
falu felégetése 1496, 3053. 
falutelepítés 930, 3359, 4404. 



familiáris 14, 28, 34, 36, 84, 122, 151, 163, 
181/203, 218, 224, 245, 265, 271, 336, 
381, 394, 398, 434, 478, 499, 557, 572, 
579, 584, 598, 614, 640, 647, 686, 763. 
808, 894, 1121, 1176, 1191, 1193, 1265, 
1351, 1410,1516, 1590, 1608, 1819, 1896, 
1906, 1917, 1973,1980, 2045, 2065, 2079, 
2128,2158,2197, 2222, 2336, 2376, 2382, 
2413, 2442, 2491, 2557, 2591, 2606, 2622, 
2694, 2699, 2828, 2860—2861, 2979, 
2989, 3000,3003, 3026, 3047, 3152, 3174, 
3180, 3240, 3316, 3319, 3377,3379, 3490-
3491, 3508, 3613, 3632, 3712, 3722, 3800, 
3850, 3887, 3901, 3915, 3924, 3938, 3966, 
4036, 4058,4060, 4104, 4163, 4166, 4176, 
4302, 4365, 4404,4432, 4456,4471, 4476, 
4483, 4503-4504, 4524, 4572-4573, 4596, 
4637, 4715, 4761, 4864, 4866, 4887, 4917, 
4940, 5027, 5034, 5041, 5082, 5158, 5172, 
5245, 5248, 5258, 5262, 5271, 5276, 5311, 
5316, 5364, 5439, 5474, 5490, 5529, 5537, 
5557, 5579, 5586, 5693, 5709, 5724, 5786, 
5832-5833, 5844, 5850, 5860, 5900, 5904, 
5954, 5987, 5990, 6001-6002, 6012, 6020, 
6114. 1. királyi familiáris. 

— elfogatása, elhurcolása 1881, 1896, 1984, 
2275, 2799, 3039, 5034, 5844, 4987, 6074, 
6092, 6096. 

— felakasztása 5297. 
— kifosztása 1927, 1935, 2079, 2694, 2870, 

2996, 3047, 3945, 5034, 5900, 5954, 6002, 
6096. 

— kiszabadítása 598, 3480, 5312. 
— költözése 2828. 
— meggyilkolása 122, 218, 879, 1620, 1759, 

1944, 2079, 2204, 2622, 2697, 2979, 3047, 
3115,3650, 4160, 5034, 5439, 5631, 5907, 
5954. 

— megsebesítése 224, 245, 434, 763, 1114, 
1410, 1896, 2694, 2814, 2979, 3377, 3516, 
3666,3691, 3945, 4060, 4276, 4476, 5439, 
5844, 5907, 5922, 6002. 

— szabadon engedése 4516. 
— , szökött, visszatartása 5586. 
familiaritas, família 3579, 3777, 5319. 
Fáncs h.(Fejér m.)2140. — i cs. 1103, 5278. 
Fancsal h. (Heves m.) 3963. 
Fancsika h. (Bihar m.) 4750, 5088. — 

(Ugocsa m.) 1554. 
Fancska v. Dávidfölde h. (Zala m.) 1112, 

2286, 4684. 
Fancskai cs. 716, 4343, 4344, 5700. 
Farkafölde h. (Bars—Nyitra m.) 4723. 
Farkasdi cs. 3499. 
Farkasfalva h. (Szepes m.) 5407, 6093.— 

(Tolna m.) 6009. — (Valkó m.) 
3826. — (Vas m.) 92. — (Zólyom m.) 
685. — 1. Szentmiháiy. — i cs. 231, 
2751, 3539, 4474, 6093. 

— i László ciszterci szerzetes, knini ppk. 
a szepesi apátság commeridátora 1786, 
1789,4474,4628, 4646, 4854, 4940, 4973, 

5004,5015, 5092, 5407, 5594, 5622, 5694, 
5797,6072,6093. 

— i Pál köleséri főesperes, váradi ppk. 
(1396) 4242, 4430, 4474, 4504, 6008. 

Farkasfölde h. (Bars m.) 606. 
Farkaslyuk h. (Tolna m.) 1000. 
Farkaspataka fn-1959, 1987, 5977. 
Farkasvára fn. 5977. 
Farnas h.(Kolozs m.) 3169,5977.—i cs. 3169, 
Farnasföld fn. 5977. 
Farnos h. (Heves m.) 3231.—i cs. 3231. 
Fatha fn. 1040. 
Faw, máskép Chaapzwgh h. (Bihar m.) 

5005, 6077. 
fazekas 940, 944, 5722. 
Fedémes h. (Heves m.) 3956. — i cs. 4161, 

5041, 5166, 5508. — i Zobonya cs. 2112, 
4233, 4691, 5904. 

Fedémesi Miklós udvari lovag 5041, 5904. 
Fedenzeg fn. 4443. 
Fedighaz fn. 1561. 
Fedusco litván heg. 5168. 
Feelfaanthai h. (Pozsony m.) 208. 
Fegyverneki cs. 987. 
fegyver elvétele 1896, 2996, 3666, 3877, 

4637, 5297, 5529, 6052. 
fegyverkészítő 6021. 
fegyverzet 2962, 3163, 3938, 4471, 4637, 

4814, 5347, 5556, 5785, 
Fehér megye (Erdély) 297, 391, 2137, 2416, 
. 3585, 5387. 
Fehérbánya h. (Bars m.) 272, 468. 
Fehéregyház h. (Somogy m.) 5023. 

— másk. Holicsk. h. (Nyitra m.) 5173. 
—ics. 5023, 5606.—i plébános 6138. 

Fehérkő h. (Somogy m.) 5030. 
Fehérkörösbánya h. (Zaránd m.) 1626, 2122. 
fehérvári kápt., kanonokok 1006, 1213,1228, 

1232-1233, 1238, 1244, 1247, 1386, 
1721, 1726-1727, 1777, 1836, 2103, 
2261, 2411, 2643, 2715, 3273-3274, 
3889, 4032, 4039, 4198, 4235, 4241, 4896, 
4993, 5126, 5346, 5377, 5510, 5922, 
6015, 6190, 6207. 

mint h. h. 46, 52, 318, 339, 343, 353, 
686, 818, 825, 873, 931, 964, 991, 1033, 
1040, 1081, 1377, 1684, 1747, 1927, 1980, 
2064, 2133-2134,2190, 2453, 2478-2479, 
2511, 2586, 2691, 2734, 2840, 2942, 3059, 
3092,3308,3316, 3319-3320,3322,3410, 
3524,3612- 3613,3691,3695,3701, 3714, 
3778-3779,3795,3894,3933, 4032, 4135, 
4181, 4186, 4189, 4227, 4273, 4275,4334, 
4557, 4589, 4603, 4624, 4667, 4734, 4808, 
4883, 4981, 5023, 5077, 5107, 5114, 5282, 
5346, 5449, 5265, 5482, 5675, 5850, 5861, 
5963, 5988, 6027. 

— keresztes konvent 2145, 2154, 2453, 
2580, 2586, 2883, 4284, 4557, 4657, 5630, 
6010. 

mint h. h. 350, 406, 460, 1454, 
1492,1521, 1613, 2147, 2413, 2841, 2858, 



2908, 3101, 3453, 3484, 3613, 3695, 3749, 
3780, 3933, 4381, 5021, 5375, 5377. 

— prépost 1545, 1744, 1850, 5068, 5377, 
6038. 

— Szt. Miklós-prépostság 2404, 3852. 
fej- és jószágvesztés 122, 434, 527, 683, 773, 

798, 830, 933, 1324, 1392, 1614, 1649, 
1947, 2004, 2023, 2078, 3095, 3107, 3390, 
3613, 3628, 3707, 3804, 3841, 4058, 4147, 
4188, 4236, 4262, 4346, 4653, 4835, 4914, 
5056, 5355, 5377, 5440, 5562, 5670, 5707, 
5914, 5990, 6000, 6006, 6172, 6201. 

Fejér m. 1077, í\03, 2140, 2154, 2580, 3528, 
3846, 5675, 5951, 5988, 6186, 6208. 

Fejéregyház h. (Pozsony m.) 208. — 
(Borsod m.) 4443. — (Somogy m.) 1393. 

. 1409,1412, —i cs. 1623, 3613, 3783, 4419. 
Fejérkő vár (Kőrös m.) 1996, 2737. — h. 

(Somogy m.) 1613, 4497.—i János 1996. 
fejsze 4039, 5110, 5971. 
Fekete fn. 2333. 
Feketeerdő fn. 439, 461, 2038, 2314, 2786, 

4874. 
Feketefűz h. (Torna m.) 6095: 
Feketehalom h. (Brassói ker.) 5148—5149. 

— i comes 5148, 5149. 
Feketehegy fn. 1298, 1924. 
Feketepatak p. 3015. 
Feldesi cs. 3023. 
Feled k. h. (Gömör m.) 2474, 2891, 3096, 

3515. — i cs. 2887. 
Félegyház h. (Középszolnok m.) 384. 
Félegyháza (Kunság) 978. 
Feleki cs. 2933. 
Félfaiu h. (Bars m.) 430. — (Vas m.) 212. 
Félfalukerthemege fn. 212. 
Felhévíz h. (Pilis m.) 612. 
felhévizi keresztesek 1. Buda. 
Féli cs. 410. 
Feljános h. 4052. 
Felkeszi 1. Keszi. 
Felkesző 1. Kesző. 
felmentés hadbaszállás alól 2491, 2516, 

2559, 4005. 
— házassági akadály alól 1039, 5140. 

—várjobbágyi szolgálat alól 2500, 3127. 
Felmonuh 1. Nogmonuh. 
Felnémeti 1. Németi. 

feloldozási felhatalmazás 1815, 4556, 4590, 
4643, 4687, 4703, 4778, 4786, 4810, 4818, 
4824-4825,4848,4853, 4856, 4863, 4868, 
4880, 4906, 4987-4988,5084,5094, 5151, 
5156, 5204, 5228, 5233, 5242, 5261, 5303, 
5386, 5447, 5515, 5517, 5521, 5575, 5838, 
5848, 5898, 5974, 5976, 5994, 6005, 6063. 

Felrétheresnye 1. Heresnye. 
Felseumonuh rét, Id. Kysmonuh. 
Felsőassziágy, h. (Zala m.) (ma Szilvágy). 

940, 944. 
Felsőbánya h. (Szatmár m.) 1978, 2804. 
Felsőfalu h. (Komárom m.) 733. 
Felsőlausitz 4747. 

Felsőlendva k. h. (Zala m.) 5553. — i Szécsi 
cs. 3627. 

feltételes birtok 2973, 3059. 
— szolgálat 4005, 5068, 5310, 5597. 
Felvadászi 1. Vadászi, 
fél-vám szedése 3065. 
Felzewalia fn. 4390. 
Fenenyremenew fn. 334. 
Fenes h. (Kolozs m.) 2123. 
Fennena királyné 3479. 
Fény h. (Szatmár m.) 4331. — i cs. 5990. 
Fényes h. (Baranya m.) 2536. 
Fényesfölde h. (Zala m.) 890. 
fenyő 2220, 2786, 4946. 
Fenyőerdő fn. 5770. 
Fenyőfői cs. 4265. 
Fenyőkosztolány h. (Bars m.) 502. 
Fenyőszád v. Dhonkohasa (Sáros m.) 1132. 
Fenyves(földe) h. (Zala m.) 3321. 
Ferdefalva h. (Valkó m.) 3826. 
Feredewezhel fn. 3800. 
ferencrendiek térítése 5810. 
Ferrarai László zágrábi kanonok 1260. 
Fertő fn. 4443. 
festő 5395. 
Ffanchosdorff h. 1498. 
Fias h. (Zemplén m.) 2073, 2430, 3043, 

3468. 
Fias (patak) h. (Zemplén m.) 4054. 
Figke István 879. 
Filei. Kis — cs. 3612. 
Filefalvai cs. 2533. 
Filemező fn. 3353. 
Filepi cs. 1410. 
Filipfölde h. (Vas m.) 3729. 
Filpesfalva h. (Valkó m.) 2053,2852. — i cs. 

2053, 2071, 2852. 
Finke h. (Borsod m.) 3757. Kis — 5635. 

— i cs. 3757. Kis — i cs. 5635. 
Fintafölde v. Persendorff h. (Veszprém m.) 

2868 
Fintaholtdunája fn. 3909, 5722. 
Fintarészé fn. 2510. 
Firenze, —i polgárok 153, 425—427, 553, 

666, 671—674, 705,958, 959, 1157, 
1158, 1173, 2735, 2765, 2901, 3035, 
3422, .3812, 3813, 3902, 3903, 5032. 
—i Angelus budai polgár 1921. — i 
Onofrius budai polgár 648, 1379. — i 
Scolari cs. 1. Ozorai. 

firenzei posztó 2901. 
Fisesaroch fn. 4443. 
Fiume h. (Dalmácia) 1520. 
fiúsítás 178, 804, 1241, 1447, 1624, 1657, 

1702, 1936, 2041, 2216, 2234, 2706, 
2756, 2768, 2850, 2925, 2950, 3109, 
3226, 3342, 3407, 3410, 3697, 3920, 
3965, 4064, 4369, 4435, 5282, 5356, 
5374, 5503, 5580, 5587, 5790, 5852, 
5874. 

Fizes h. (Baranya m.) 4284. 
Fizkut fn. v. Fizeskut 2043. 



flamand nemesek 3318. 
Fodorkörtvély fn. 2951. 
Fodoroscina h. (Kőrös m.) 2015, 4348, 4737, 

5085. — i cs. 2013. 
Fogacsi cs. 5619. 
fogadalom alóli feloldás 3198. 
Fogaras vár 1331. — h. 2739. • 
fogolymadár 4870. 
Folkusfalva 1. Szoboszló. 
folyó üj mederbe terelése 283, 3200, 4861. 
Fonó h. (Bács m.) 2898, 3741. 
Forchtenstein. —i es. I. Fraknó, — i cs. 
Forgách cs. gimesi, kozmáli, 532, 589, 4560, 

4583, 4686, 4709, 4723, 4735, 4739, 
4924, 4956, 4991, 5360, 5832, 5886, 
5894, 6050. 

Forgách, gimesi, Balázs 211, 451, 549, 577," 
1012. 

— János 93, 211, 215, 254, 381, 451, 478, 
532, 577, 1350, 2899. — János "királynői 
apród (1387) 532, 547, 549, 606, 613— 
614, 717, 781—782, 1012, 1110, 1350, 
1497, 1617, 2815, 2899, 3003, 3074, 3246, 
3293, 3631-3632, 3715, 3966, 4560. 

— Péter királynői apród (1387),'pozsonyi 
alispán (1398) 211, 215, 451, 478, 532, 
549, 577, 606, 613,781-782, 1012, 1350, 
1617, 2606, 2611, 2815, 2899, 2980, 
3004, 3246, 3631-3632, 4788, 5112, 
5127, 5816, 6050, 6140, 6150, 6192. 

Forró h. (Gömör és Abauj m.) 1052. 
főkegyúri jog 325, 633, 1937, 2210, 3339, 

5022, 5113, 5265. 
föld, nemesi joggal, 1317. 
Földes h. (Szabolcs m.) 5990. — i cs. 889. 
földközösség 1006. 
Földvár fn. 1987. — (Bács m.) 217, 3826, 

3948, 4308. — (Baranya m.) 5383. 
—(Brassói Jigrület) 827, 2588, 4025— 
4026. — (fm m.) 5266. — (Tolna m.) 
4802.—i cs. 4308. 

főpapok bíráskodása 4972. 
Fövenyes h. (Békés m.) 5473. — (Zaránd 

m.) 3726. 
Fraknó vár (Sopron m.) 1507, 1809, 3704, 

5238. 
Fraknói János 3, 1324, 1575, 2506, 3013, 

3048. 
— Nykul 2530, 2579, 3803. 
— Pál comes 3, 39, 592, 1507, 2207, 2530, 

2579, 2918, 3048, 3803. 1. Franklói cs. 
francia nemesek 3318. 
Franciaország 3880. • 
Frangepán István zengi, modrusi és vegliai 

comes 533, 748, 1458, 1485, 2396, 3674, 
5688. 

— János zengi modrusi és vegliai comes, 
horvát-szlavon-dalmát-bán (1392, 1394) 
299—300, 386, 533, 1162, 1168, 1171, 
1440, 1458, 1485, 1593, 1676, 2674—76, 
2910, 2912, 2914, 2932, 2943, 2985, 
2991, 2997, 3090, 3170, 3172, 3318, 
3674. 

özvegye és fia 3250, 3275, 3912, 4566' 
4594. 

— Miklós vegliai comes 3581, 3972, 5551. 
Frank (Szécsi v. Szécsényi) 528, 3818. 
Frankfurt (Németország) 4886. 
Franklói cs. 2360. 1. Fraknói. 
Frankvágása h. (Szepes m.) 4474. 
Fráta h. (Kolozs m.) 1619, 2176. —i cs. 

1619, -2176, 2196, 5229. 
Frattendorf 1. Vereknye.—i cs. 2655,2816. 
Fretbert h. (Vas m.) 2461. 
freisingeni egyházm. 6205. 
Freysinger Segfried 1507. 
Fronaui cs. 3718. 
Fudi Orros cs. 540. 
de Fuligno, de Trincüs cs. 1123. 
fundus 77, 267, 349, 2113, 2509, 2760. 
Futaki cs. 3168. 
Fügedi cs. 1359, 1542, 5990, 6209. 
Fügéi cs. 2088, 2159, 2738, 3394. 
Füld h. (Kolozs m.) 3169. 
Fülecs h. (Somogy m.) 4528, 5023, 5349. 
Fülek k. h. (Nógrád m.) 3242. 
Fülesd h. (Szatmár m.) 3051. 
Fülesi cs. 4685, 5023. 
Fülöp burgundi heg. 6233, 6234. 
Fülöp h. (Szabolcs m.) 3055, 5512.— (Szat

már m.) 5723. 
Fülpösi cs. 6133. 
Für h. (Somogy m.) 4169. 
Für másk. Fürmonya h. (Komárom m.) 

4843, 4857. 
fürdő 1436, 2392, 4222. fürdős 2392, 2694, 

6132. 
Füred h. (Heves m.) 4443. — (Zala m.) 

3682, 5482. —i cs. 1228. 
Fürményes. Ó — h. (Középszolnok m.) 599. 
Fürmonya 1. Für. 
Füss h. (Bars m.) 4723,4735. —ics. 2115, 

2152. 
Füzeg h. (Pilis m.) 1887. 
Füzér vár (Abauj m.) 643, 915. 
Füzes h. (Vas m.) 2181. 
Füzesfaluszéle fn. 5753. 
Füzespatak p. 2220. 
fűzfa 942, 1636, 2043, 2220, 2511, 3933, 

4557, 4674, 4769, 5965. 
Fűzfő fn. 1040. 
Fűzi cs. 2048. — i (Borbély cs.) 3047. 
Füzitő h. (Komárom m.) 2832. 
Fűzkuti cs. 1976. 
Fűztő fn. 2286. 

gabona 249-250, 530, 870, 1121, 1617, 
1985, 2146, 2191, 2278, 2760, 2821, 
3621, 4045, 4146, 4179, 4594, 5602, 5675, 
5707, 5943, 5949. — kilenced 6070. 
— rablás 587, 1327,2860,4146,4179, 
5450, 5602.— szállítás hajón 3185.— 
tized 3732. 

Gáborjánháza h. (Zala m.) 940. 
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Gacsalfalva h. (Valkó m.) 5226. 
Gacsályi cs. 1935, 2158. 
Gácsfalvi cs. 1787. 
Gád h. (Fehér m.) 4919. 
Gadány h. (Baranya m.) 3393, 4052. —i cs. 

3393, 4615, 4958, 4965, 5524, 6052. 
Gadna h.(Abauj m.) 4182.—i cs.4182, 5180. 
Gagyi cs. 2095. 
Gáj h. (Túróc m.) 1665, 6108.—ics. 1193, 

1333, 1665, 3730, 6108. 
Gajalja h. (Valkó m.) 217. 
Gajdosbogdán h. (Veszprém m.) 5549. 
Galac h. (Fehér m.) 4310, 4373. 
Galambóc vár (Szörény m.) 474. 
Galambok h. (Zala és Somogy m.) 2511. 

. — (Somogy m.) 5023. 
Galánta h. (Pozsony m.) 1498. -i Besenyő 

cs. 3501. 
Galboka h. (Zágráb m.) 638. 
Gáld h. (Fehér m.) 2974. —i cs. 2939, 2974, 

4295. 
Gálfalva h. (Küküllő m.) 3415. 
Gálfölde h. (Gömör m.) 5968. 
Galgóc h. (Nyitra m.) 2756. Ó — (Nyitra 

m.) 4001. — i Dreisker cs. 2366. — i 
Konth cs. 4001, 4084. 

Galicia 409. —i püspökség 2199. 
Gallicus Ábrahám esztergomi polgár 928, 

955, 988, 1325. — Bertalan 2429. 
Galoh, Goloh h. (Bars.m.) 549, 4723, 4735. 
Galponya h. (Doboka m.) 5685. 
Galsa h. (Zala m.) 1395. 
Gáltő h. (Fehér m.) 4919. 
Gálya h. (Komárom m.) 2064. 
gályaadó 5434, 5593. 
Gamás h. (Somogy m.) 2483, 5023. —i cs. 

5023. 
Ganch fn. 3346. 
Gánfalva h. (Szepes m.) 2533. —i cs. 2533, 

5068. 
Ganicsa k. h. (Zala m.) 5252. 
Ganin komáromi várnagy és alispán 5426. 
Ganna h. (Veszprém m.) 995. 
Gány h. (Somogy m.) 818, 831, 964. — i cs. 

818, 831, 1964, 3865, 3894. 
Gara h. (Bodrog m. )2661. — (Valkó m.) 

1996, 2017, 5018.—ics.501, 1864, 2202, 
2975, 3067. 

Garai János spalatoi comes (1398), dalmát-
horvát-szlavon bán. 217, 286, 1917, 
2421, 2479, 2598, 2753, 3024, 3042, 
3467, 3775, 4298, 4476, 5019, 5048, 
5167, 5225, 5275, 5355, 5443, 5730, 
5756, 6096, 6175. 

— László 1496, 5355, 5681. 
— Miklós nádor 611, 1644, 1850, 1917, 

2530, 2637, 3434, 3549, 3695, 6175. 
özvegye 1025. 

— Miklós macsói bán (1387), horvát-
szlavón-dalmát bán és arbei comes 
(1390), spalatoi comes (1398), 217, 286, 
812, 929, 1013, 1071, 1534, 1850, 1917, 

2285, 2348, 2421, 2427, 2447, 2479, 
2598, 2637, 2975, 3024, 3042, 3329, 
3467, 3471, 3775, 3777, 3926, 3970, 
4011, 4089, 4298, 4435, 4460, 4656, 
4790, 4812, 4914, 5019, 5048, 5152, 
5355, 5443, 5848—5849, 6096, 6175, 
6205. » 

hivatali működése 360, 501, 671, 
929, 936, 1089, 2285, 2346, 3775, 3796, 
3826, 3926, 3946, 4089, 4226, 4506, 
4577, 4626, 4659, 4661, 4737, 4755, 
4967, 5013—5014, 5048, 5187, 5220, 
5225, 5227, 5259, 5275, 5283, 5311, 
5355, 5533, 5560, 5681, 5730, 5756, 
5852, 5856, 5888, 5991, 6031, 6064, 
6086, 6100. 

garai kerület (Valkó m.) 31, 534, 1996, 
2949, 3799. 

Garablyaszigete fn. 944. 
Garabonc h. (Zala m.) 2511, 3224. 
Garadna h. (Abaujm.) 1827, 4036. 
Garam f. 379, 647, 659, 2121, 3730, 4800, 

5000, 6036. 
Garampataka h. (Pozsega m.) 3926. 
garamszentbenedeki monostor 84,378—379, 

468,549, 608,618, 918,134S, 2161, 2606; 
2980,3285,3667, 3878,4024, 4894, 4900, 
4946, 5000 

— konvent mint h. h. 93, 211, 381, 
758, 803, 998—999, 1110, 1189, 1333, 
1426, 1590, 1875,2222, 2228, 2431, 2665, 
2685, 2780,2899, 3018, 3277, 3293, 3331, 
3364, 3461, 3547, 3667, 3730, 3739, 3760, 
3966,4112, 4122-4123, 4159, 4209, 4276, 
4285, 4304,4439, 4560,4583, 4800, 4949, 
5112, 5198, 5508, 5591, 5832,-i plébános 
3760. 

Garany h. v. Weresorrohaaa^Zemplén m.) 
141, 952, 1706, 1733, 3 f ï t ; — i cs. 1037. 

Garázda (Keresztúri) cs. 5301. — András 
hantai prépost 1792. 

Gárdos h. (Somogy m.) 4158. 
Gargó 1. Görgő. 
Garig fn. 5701. 
Garigv h. (Kőrös m.) 2802, — ker. 2027. 

— i cs. 2292. — i pálos kolostor 1950, 
5452, 5612, 5656, 6123. — f. 1354, 
2015, 2368, 5852. 

Gasztanóc h. (Kőrös m.) 4651. 
Gasztrági cs. 3123. 
Gát h. (Bereg m.) 4730, 4928. — i cs. 3611. 
Gâta h. (Mosón m.) 808. 1. Káta. 
Gatály k. h. (Krassó m.) 4370, 4444, 4464. 

— i cs. 1622. 
Gáva h. (Szabolcs m.) 1503, 1522. 
Gebe h. (Szatmár m.) 1644. 
Gebe fehérvári bíró 3308, 5377. 
Géberjen h. (Szatmár m.) 10. 
Gecse h. (Abauj m.) 234. —(Veszprém m.> 

2052. — i cs. 234. 
Geechi cs. 2577. 



Gégény h. (Bihar m.) 55. — i cs. 55,5412. 
Egyházas i cs. 5568. 

Gejôc h. (Ung m.) 571, 763, 777, 1204, 
2818,2856,3178,3225, 3629, 3644,4797, 
4918, 5017, 5334, 5364, 5472. Ramocsa -
777. 

Gelegye h. (Valkó m.) 3826. 
Geleji cs. 5607. 
Gelénes h. (Bereg m.) 6077, 6219. 
Gelethfalva k. h. 1496. 
Geletnek h. (Bars m.) 468. 
Gelle h. (Pozsony m.) 1498, 2968, 3346, 

3761. 
Gelyénes h. (Szatmár m.) 2713, 3206. 
Gellye h. (Veszprém m.) 3894. 
Gelse h. (Zala m.) 537, 545, 696, 805. 
Gembleri cs. 410. 
Gemzenicha h. (Kőrös m.) 6090. 
Gemzse h. (Szabolcs m.) 2059. 
Gencs h. (Vas m.) 106, 125. — i cs. 106, 

2110, 2360. 
Genecse h. (Kraszna m.) 384. 
Genua 19, 531, 593. 
Génye h. (Bars m.) 151, 163. 
de Georgiis Federicus zárai apát, pápai 

aladószedő 4106, 5624. 
Gerdynazela h. (Zágráb m.) 669. 
Gerebench h. 3727. 
Gerec h. (Valkó m.) 6103. —i cs. 6009. 
Geréce h. (Zala m.) 2378. 
Gerege h. (Vas m.) 1112. — i cs. 3124, 

5121. ' 
Geregegyház h. (Baranya m.) 5749. 
Geregmező h. (Valkó m.) 5226. — i Vér cs. 

5865,5952. 
Gerencsér h. (Nyitra m.) 630.— (Vas m.) 92. 
gerencsér, jobbágy név 940, 944, 5753. 
Gerend fn/2760. — i cs. 2007. 
Gerény h. (Ung m.) 4323. —i'cs. 80, 3675, 

4323, 4449, 4797. 
Gerenyás h. (Tolna m.) 2284, 4657, 4762, 

6009. 
Gergely bácsi kanonok, prágai baccalaureus 

kalocsai érseki kancellár 5753. 
— csanádi ppk .1. Kun (Nagyrozsályi) 

Gergely. 
— nyitrai püspök 1189, 1653 1893. 
X I . Gergely pápa. 3092. 
— szerémi ppk. (1396) csanádi ppk. 

4962—4964. . 
Gergelyfalva, v. Amadéida h. (Abauj m.— 

1991, 2048, 5285, 5286. — (Valkó 
m.) 1714. — i cs. 1991. 

Gerges h. (Somogy m.) 5023. 
Geikei cs. 1619. 
germeni tizedker. 2620. 
Gernyeszeg h. (Torda m.) 3925, 5146. 
Gerori cs. 3802. 
Gerse h. (Vas m.) 3850, 5297.— i cs. 1263, 

1590, 1651, 2056,2066,2558,2694,2761, 
281 l, 3156, 3370, 3850, 4072, 4132, 4679, 
4771, 5Í63,5249, 5297, 5529, 5586, 5896, 
5874, 5900, 6132. I. Mákvai. 

Gerzence h. (Kőrös m.) 2012, 3067. I. 
Grezence. 

Gerzsenyi cs. 3954. 
Geszt h. (Pozsony m.) 2348,3 188. — i cs. 

598, 693, 2579, 3480, 4750, 5689. 
Geszti János nádori jegyző 2579, 5689. 
Gesztelyi cs. 4299. 
Gesztenye h. (Somogy m.) 1071. 
gesztenyefa 1419, 2511, 5251. 
Geszteréd h. (Szabolcs m.) 117, 1622. 

— (Zala m.) 5073, 5891. 
Gesztes vár (Komárom m.) 173. 
Gesztőc (Gesztőd) h. (Bars m.) 3631, 3715, 

4723, 4735. 
Gesztrágyi cs. 5229. 
Gesztréd f. 2511. 
II. Géza 1501, 4877. 
Gibárt h. (Abauj m.) 804,3697, 5855.—i cs, 

3697. 
Gibe h. (Liptó m.) 1473. I. Hibe. 
Gicei Székely cs. 6065. 
Gimes vár (Nyitra m.) 211, 549, 577, 589, 

781, 1012, 1350,1497, 2606,2611,2815, 
3074,3632,3966,4686,4723,4924,4956, 
4991. Ki s—, Nagy — h. 4723, 4735. 
— i cs. 4991., 1. Forgách. 

Giráltfalvai cs. 3333. 
Girolt h. (Belsőszolnok m.) 2966. 
Glanati fn. 3946. 
Glasár h. (Vas m.) 2181. 
Glavnica, Alsó—, Felső—, h. (Zágráb m.) 

446. — i cs. 446, 1015. 
glubotinai pálos kolostor 843, 3744, 6083. 
Glum vár 2131. 
Godal h. 3351. 
Gógánfalva h. (Doboka m.) 5975. 
Goloch 1. Galoh. 
Gomba h. (Pozsony m.) 1498, — (Somogy 

m.) 5023. — i cs. 3545,5023, 6137, 6192. 
gombaszegi pálosok (Gömör m.) 4617. 
Gomnec vár (Körös m.) 181, 187, 207, 235, 

387, 1586. 
Gonzaga Ferenc 4167, 4174, 4184. 
Goratwkwi cs. 5311. 
Gorbonoki cs. 3005, 5355. 
Gorbopataka f. 4674. 
Gordovai cs. 4702, 5355, 5452.1. Berényi cs. 
Goricah. (Körös m.) 5701. — (Zágráb m.) 

1510, 4660. — i nemesek 523,1008,1050, 
1510, 4346. 

Gorinóc 1. Prezecsna. 
Goroszló h. (Középszolnok m.) 132, 599, 

631, 865. 
Gosztolyai cs. 3709. 
Goszton fn. 2760. 
del Gotho Rizardus 3979. 
Gozenca h. (Bars m.) 2161. 
Goztinch 1. Coztinch. 
Goztinh fn. 4318. 
Göbőlfalva h. (Szepes m.) 3025. 
Gödéi cs. 1084. 
Gödényházai cs. 1831. 



Göding h. (Morvaorsz.) 5906. 
Gödör h. (Vas m.) 2181. 
Gölnicbánya (Szepes m.) 307, 1265, 1365, 

2070, 2194, 3659, 4127,5770.—i es.2720. 
Gömör vár 985, 2595. 

— m. 453, 461, 985, 1037,1176, 1678, 
2088, 2099, 2136, 2594, 2595, 2610, 
2891,3394,3395, 4830, 4914,5474,6065. 

Gömöri cs. 4118. 
gömöri főesperes 2476. 
Gönc h. és vár (Abauj m.) 109,135,321,625, 

2296, 5417. — i cs. 3468. —i pálos kolos
tor 625, 742, 5417. 

Göncölkarcsa 1. Karcsa. 
Gönyü h. (Győr m.) 991, 1757,2638 — i cs. 

2638. 
Görbő h. (Tolna m.) 4656, 4845. 
Görény h. (Szabolcs m.) 1622. 
Görgény vár (Marosszék) 1951, 1958. — co-

mitatusa 1951. 
Görgeteg h. (Somogy m.) 5490. — i cs. 634, 

992, 3036, 6137. 
Görgő h. (Szepes m.)3332, 5314, 5694.—i cs. 

3332, 5314, 5622, 5694, 5870. 
Oörhe h. (Zaránd m.) 3726. 
görög császár 4280, 4287—4288. 
görögök (brassói) 6200. 
Görömböly h. (Borsod m.) 2755. 
Grabarjai cs. 286. 
Grabouch f. 4371. 
Grabovc h. (Szerem m.) 2138. 
Grabownicai cs. 5796, 6045. 
Grabraw h. (Sáros m.) 3575. 
Gradée vár (Zágráb m.) 5308. 
Gradechka f. 4371. 
Grau Konrád és Lénárd nürnbergi keres

kedők 2456, 2603. 
Grawarni Straznici cs. 5099. 
Grebench vár, mint k. h. (Körös m.) 168, 

2546—2547, 2550. 
Grebennai cs. 3338. 
Grebow h. (Lengyelország) 629, 3642. 
Greda k. h. (Szlavónia) 5438. 
Gregoryochi cs. 5228. 
Greifenberg 1871. 
Grénic h. (Szepes) 5407. 
Grezence h. (Horvátország) 5913. —i cs. 

4121. I. Gerzence. 
de Grisogonis János 2654. 
Grisogonus traui ppk. 5407. 
Gritti György 2836, 3010—3012. 
Grobsicha fn. 4318. 
Grünau h. (Pozsony m.) 1498. 
Gubbioi (de Eugubio) János 3662—3664, 

3668, 3681. 
Gudur fn. 1705. 
Guesche h. (Zágráb m.) 3261. 
Guidoti Bertalan 4174, 4184, 4212. 
de Guidottis de Bononia Fülöp 4212. 
Gulács h. (Vas m.) 2163. Köbölkút 

— i cs. 3636. 

Gulácsi Kis Egyed kir. apród 1375. 
gulya 5056. 
Gumilica h. (Zala m.) 944. 
Guráb h. (Pozsony m.) 1498. 
Gurlizi cs. 5992. 
Gut h. (Bereg m.) 571, 1203—1204,2818-

— (Pozsony m.) 6151. —ics. 1377,5990-
Guta h. (Nógrád m.) 292. 
Gutakarcsa 1. Karcsa 
Gutor h. (Pozsony m.) 1498. — i cs .240,408, 

573, 2403, 3425, 4194, 4427, 5023. 
Gutori Mihály udvari lovag 240, 573, 3425, 

4194. 
Güns 1. Kőszeg. 
Güsseldorf h. (Pozsony m.) 4934. 
Gwdi cs. 3501. 
Gwrsed fn. 1561. 
Gyada h. (Nógrád m.) 1268. 
Gyak h. (Baranya m.) 5001. 
Gyakháza h. (Bihar m.) 2951.-i cs. 2951. 
Gyákosteleke h. (Küküllő m.) 5836. 
Gyála h. (Valkó m.) 3826. — i cs. 4432. 
Gyaláni cs. 5862. 
gyalogos ember vámja 3121, 5971. 
Gyalu h. (Kolozs m.) 2008, 2123. — i cs. 

2445. 
Gyán. Mező— h. (Bihar m.) 4340. 4521. 

i C S i 4340 4521. 
Gyanda h. (Xbauj m.) 287, 2532. — 

(Heves m.) 2051. 
Gyanon h. (Vas m.) 92. 
Gyánt h. (Tolna m.) 4624. 
Gyaplya h. (Vas m.) 4421. — i cs. 4421. 
Gyapoli cs. 5239, 5725. 
Gyapolyi ker. (Zemplén m.) 3130. 
Gyárak h. (Nyitra m.) 4735. 
Gyarmanosfalva h. (Vas m.) 530. 
Gyármántelke h. (Heves m.) 3098. 
Gyarmat h. (Esztergom m.) 4058. — (Győr 

m.) 2633, 5845, 5982. — (Nógrád m.) 
683, 791, 2989, 3015. — (Somogy m.) 
3911, 5023. — (Szatmár m.) 10. — i cs. 
2989, 3064. 

Gyékénestóháta fn. 3909. 
Gyékényes h. (Zala m.) 5700. 
Gyékényestószege fn. 418. 
Gyékénytó fn. 4443. — h. (Csongrád m.) 

2138. 
Gyekés h. (Hont m.) 517. 
Gyekuskwth fn. 3354. 
Gyeli cs. 1347. 
Gyepű' h. (Zala m.) 1705. 
Gyepüsvölgy fn. 5240. 
gyertyánfa 703, 2511. 
Gyertyános vár (Krassó m.) 204. — i cs. 194, 

204, 238, 283, 5562, 6117. 
Gyimot. Nagy— h. (Veszprém m.) 46. 
Gyirót h. (Vas m.) 4740. * 
Gyiva h. (Esztergom m.) 4058. — i cs. 4058. 
Gyógyi cs. 3611. 
gyógyszerész 2619, 2719, 4757. 



Gyomán h. (Szabolcs m.) 3892, 5034, 5300, 
6223. 

Gyón h. (Pest m.) 4551, 5341.—i cs. 2134. 
Győ h. (Heves és Csongrád m.) 3109. 
Gyöngyös f. 4059. — h. (Heves m.) 3124, 

3126, 3684,3999, 5956. — i Miklós 2540. 
Gyönköd h. (Somogy m.) 4427. 
Győr vár 1. Diósgyőr 
Győr, — i polgárok 628, 723, 1146, 2979, 

3193, 3707, 3938,4107, 4302,4757,5006. 
— i cs. 477. 

Győr m. 3690, 3938. 
győri kápt. 690, 740, 801, 979, 1225, 1230, 

1257, 1384, 1744,1748,2412,3462, 3470, 
3605, 4302, 5206, 5396. 

mint h. h. 71, 94, 106; 137, 175, 188, 
209, 457, 477, 543, 546, 564, 570, 699, 
737, 796, 801, 823, 909, 979, 997, 1040, 
1130,1606-1607,1638— 1639,1641,1658, 
1838, 1895, 1967, 2054,2109,2143,2172-
2173, 2178,2214,2247, 2258, 2409, 2446, 
2461, 2584,2612, 2650, 2767, 2769, 2788, 
2832, 2892,3193, 3222, 3358, 3365,3455, 
3458, 3460, 3532,3538, 3639, 3640,3646, 
3657,3707, 3870,4061, 4099, 4208, 4272, 
4374, 4399, 4430,4600,4619, 4645, 4757, 
4834,4985,5006,5083,5178,5245,5333, 
5360, 5844, 5876, 5917, 5999, 6004, 6192. 

—Mihály óbudai polgár 1091. 
—prépost 740, 5054, 5217. — püspök 4103, 

5266. 1. Hédervári János. 
— vikárius 342, 371, 4302. 
Györefalva h. (Valkó m.) 3826. 
György boszniai püspök,a zalavári apátság 

kommendátora 5054, 5507. 
— pécsi várnagy, az egyházi nemesek 

ispánja 2885, 4858, 5395. 
— veszprémi olvasókanonok, Mária király

nő prothonotáriusa 53, 632, 2735, 4312. 
Györgyfalvai Henke cs. 3123. 
Györgyi h. (Abauj m.) 2069. — i cs. 2069. 
Györk h. (Heves m.) 3271. Nána— 4500. 

— i cs. 3271. 
Györkéi cs. 5312. 
Györkfalva h. (Baranya m.) 2494. 
Györklehotája h. (Trencsén m.) 2872, 4034-

4035, 4063. 
Győröd h. (Temes m.) 1065. — i cs. 3547, 

5733. 
Györöki cs. 1629. 
győrszentmártoni várnagyok 2247. 
Gyugy h. (Somogy m.) 1936, 4419, 4847, 

5023. — i cs. 2401. 
Gyula h. (Békés m.) 4340, 5398. 
— (Doboka m.) mint k. h. 81, 2572, 4922. 

— h. (Somogy m.) 126. — (Ugocsa m.) 
4507, 5481. — cs. 3958, 4236, 5008, 
5397. — i officialis 3173. 

gyulai (Baranya m.) pálos kolostor 4049. 
Gyulafalva h. (Turóc m.) 4512, 5445.—i cs. 

385, 1174, 4512, 5445. 

Gyulafehérvár 2705. — i ágostonrendiek és 
domonkosok 2414. 

Gyulaházai cs. 1191, 5568. 
Gyúr h. (Békés m.) 5050. 
Gyurgenich h. (Várasd m.) 302. 
Gyurgyovc h. (Szerem m.) 2138. 
Gyurhegmegy fn. 2924. 
Gyurk h. (Arad m.) 3656, 3677. Magyar— 

3656. 
Gyúrói cs. 4303. 
Gyügy h. (Hont m.) 1348. 
Gyügyei cs. 4968, 5450. 
gyümölcsfa 21, 2183, 3894, 5965. 
gyümölcsös 250, 335, 1607, 1658, 1705, 

2856, 2862,3158,3304,3482,3658,3722, 
5421, 5821. 

Gyürki cs. 2168. 
Gyürüs h. (Zala m.) 2684. —i cs. 2684. 

Háb h. (Tolna m.) 6009. — i cs. 6009. 
Hacak h., kerület, vár 1332, 1662, 1711, 

1716, 2566,3721, 3906,4553, 5425,5539, 
5545, 5631. 

Hadad vár (Középszolnok m.) 6073. 
hadakozó jobbágyok 2549. 
hadbaszállás 3776, 4187, 5583, 5794. 
hadbavonulás elmulasztása 4187,4511,4530, 

5568 6134. 
Hadház 'h. (Szabolcs m.) 3376, 3595. 
hadi adó 929, 3366, 3438, 3497, 4121, 4324. 

— bírság 4005. 
hadoszlás 3089, 3189, 3300, 3472, 3477, 

3514, 3613. 
Hadut fn. 5965. 
Hadviga v. Hedvig h. (Turóc m.) 2706. 
Hagno fn. 468. 
Hagymás h. (Vas m.) 3569.—(Veszprém 

m.) 825. — i cs. 4883. 
Hagyó h. (Baranya m.) 6067. 
Hahayth h. 1498. 
Haholt h. (Zala m.) 1016. 
Hahóti cs. 794, 1099, 5374, 5569, 6087. 
Hainburg (Ausztria) 230, 1063, 1177, 1461, 

2193,2993, 3041,4244,4833,6228—6229. 
— i cs. 2193. 

hajítógép 1440. 
hajnali misézés 5093, 5267, 5840. 
hajó 116, 442, 529,651, 718, 726, 764, 2014, 

2669,2907, 2914,3185,3318,3873,4280, 
4287, 4345, 4391, 4485,4541, 4570,4595. 
— had 116, 4540. 

Hajósút h. (Pozsony m.) 6192. 
Hájszentlőrinc mint k. h. (Bodrog m.) 626, 

939, 2717, 3203, 4316, 4469. — i prépost 
4382, 5660. 

hal vámja 1526. 
Halábor h. (Bereg m.) 5176. 
Halagashege fn. 1516. 
Halagus fn. 1900. 
Halagusberek fn. 3326. 
Haláp h. (Nógrád m.) 1036.—i cs. 1637, 

2691, 2734, 4697. 



Halápfalva h. (Valkó m.) 5226, 5952. 
Halapnya h. (Valkó m.) 3826. 
Halas h. (Bodrog m.) 1806. — (Csongrád m.) 

4509—4510.— (Komárom m.) 66. — i cs. 
1687, 5308. 

halastó 66, 108, 236, 358, 925, 942, 980, 
1054,1328,1354,1707, 1737, 2591,2860, 
2923,3086,3093,3238,3750,3774,3800, 
3821, 3948, 4095,4299, 4727, 5307, 5722, 
5936,5948,6004,6139,6180,6192. 

— elfoglalása 942, 2599, 2860,3238,3331, 
3821, 3948, 5722, 5801, 5981. 

Halász h. (Heves m.) 3684. 
halász 940 ,944. 
halászat 66, 979, 1040, 4870. 

halászó hely 979, 1393, 2031, 2138, 2399, 
2591, 3174, 4882, 5169, 6192. —bérbe
adása 2399, 4095. 

Halászokháza h. (Zala m.) 944. 
Halberstadt h. (Porosz o.) 5795. 
Halbweyngarthen fn. 470. 
Haléi cs. 580. 
Halics vár 258. 
Hallatsch fn. 1507. 
Hallgatóhegy fn. 1516. 
Hallgatópataka fn. 1516. 
Halmoa h. (Erdély) 4756. 
Halmos h. (Bodrog m.) 6047. 
háló 1121, 4100. 
Halogy h. (Vas m.) 3767. 
Halom fn. 4674. 
halottak kiásása 4597. 
hamispénzverők 1756, 1787. 
Hámor h. (Bars m.) 2161. — (Vas m.) 

2461. 
Hangonyi cs. 2738. 
Hank comes, szepesi lándzsás bíró 471, 709, 

5068. 
Hankuta fn. 1554. 
Hankvágása vagy Hanusvágása h. (Sáros 

m.) 3095. 
Hanusvágása 1. Hankvágása. 
hantai prépostság 1792. 
Hapraki János esztergomi érseki nádor, 

udvarbíró 4864, 5475. 
Harakóc h. (Szepes m.) 4973.1. még Herkóc. 
Harám vár (Krassó m.) 974. 
Haranglábi cs. 1023, 1616. 
harangöntő 4753. 
Haraphi János 1. Hapraki János. 
Harapkóh. (Sáros m.)2869.—i ágostonrendi 

monostor 4213. 
Haraszt fn. 6149. — h. (Komárom m.) 66. 

— (Szepes m.) 3025, 5622. 1. Pót—. 
— i cs. 1330,1372,3811,3866, 3969, 4057, 
5622. — i Ferenc esztergomi éneklő
kanonok 803, 923, 1196, 1627, 2079, 
2222, 3025, 5622, 5924. 

Haraszti h. (Bodrog m.) 1372. — (Pest m.) 
6149. 

Hardi cs. 4432. 

— Bessenyő Miklós Csepelsziget ispánja 
923, 2134, 2541, 6208. 

Harina h. (Doboka m.) 3925. 
Haripán h. (Gömör m.) 5384. 
Harkah. (Sopron m.) 1695, 1696. = i cs. 

354, 567, 997, 1130, 1514, 2824, 4374. 
Harkány h. (Baranya m.) 2898, 5019. — 

(Zemplén m.) 2068. 2245. 
Harkaytho fn. 3822. 
Harmac h. (Gömör m.) 4161. 
harmincad 99, 409, 872, 3398, 3950, 4234, 

4339, 4659, 4897, 4911, 5225, 5313. — 
— mentesség 12, 699, 1374, 2191, 5943, 

5945. 
— kezelés 5047. 
Haroiatelke h. (Pozsega m.) 4318. 
háromhegyi (Borsod m.) pálosok 6095. 
Harrenstein 1. Szarvkő. 
Harrensteini Miklós 1. Kanizsai Miklós. 
Harsány h. (Hont m.)381. — i cs. 1229,1817. 
hársfa 703, 1705, 2144, 2283, 2311, 2511. 
Hartai cs. 1880. 
Hartmann fia Miklós pozsonyi kanonok 

1860. 
Hártyán h. (Nógrád m.) 3124, 5494. — 

(Pest m.) 418, 2967. 
Haryzcha h. 2631. 
Haskuth fn. 563. 
Hassas fn. 1705. 
határ elrontása 1099, 2043, 2066, 2139, 

2264, 2341, 3322, 3651, 4684, 4723, 5144, 
5986. 

— elszántása 1622, 2030, 4408, 5367. 
Határnyár fn. 3774. 
Határpatak p. 358. 
Határvölgy fn. 4674. 
Hath fn. 2462. 
Hathalmi cs. 4908, 4955. 
Hátszeg 1. Hacak. 
Hatvan h. (Heves m.) 3215. K i s — mint 

k. h. (Pest m.) 903. — i prépost 4438. 
nagy—i (Heves) premontrei konvent 
1795. — 1. Boldogasszonyhatvana. 

Hau 1. Lehotka. 
Havasalföld 100, 1323, 2802, 3833, 3856 

3874, 3913. — i vajda 5680—5769. 
Havashegy 530. 
Havaspatak h. (Hunyad m.) 1928. 
Haymraich fn. 470. 
Hayncmansdorf h. (Zólyom m.) 338. 
ház 21, 46, 126, 250, 349, 437, 520, 611, 638, 

648, 678, 710, 944, 1091, 1155, 1379, 
1435,1541,1605, 1613, 1769, 1784,1814, 
1921, 2063, 2150,2195, 2392, 2413, 2448, 
2485, 2510, 2542, 2619, 2700, 2719, 2728, 
2735, 2741, 3072, 3116, 3343, 3375, 3836, 
3871, 4079, 4112, 4180, 4193, 4196, 4222, 
4318, 4342, 4557, 4649, 4701, 4705, 4837, 
5000, 5065, 5251, 5489, 5601, 5821,6050, 
6076, 6133, 6137, 

—,fa, 21, 126, 265, 1613, 3836, 4112, 5821, 
6050. 



— , k ő , 46, 126, 1613, 2735. 
— hely 379, 3705. 
— feldulása 102, 1061, 1784, 2060, 2413, 

2666,2962, 2989,3236,3679,3882,4308, 
4348,4608,4637,4835,5048,5248,5580, 
5813, 5844, 6052. 

házasság nerrí-nemessel 2738. 
házassági akadály 1734, 2288, 2317, 3916, 

5140, 5222. 
házépítésre kényszerítés 2542. 
Háztapasztó, jobbágy neve 940. 
Hecse h. (Bars m.) 451, 613, 2604, 2899, 

4723, 4735.—ics. 451, 613, 1350, 2899, 
5886. 

Hédervár h. (Győr m.) 1146,— i cs. 1182, 
1680,1682, 2638,2670, 2747,3142,3365, 
3639,3702,3938,4048,4088,4108,4302, 
4549, 4619, 5067. 

Hédervári Imre 1187. 
— János győri ppk. 342, 432, 548, 1285, 

1682, 1744, 2073,2621, 2638, 2857, 3325, 
3702,3981, 4302,4420,4619, 4656,4742, 
5068, 5263, 5380, 5594, 5944, 6076. 

— János 2214, 2258, 2267. 
— Miklós csongrádi ispán 1511. 
— Miklós (Miklós fia) 737, 1187, 2214, 

5245, 6068. 
Hedre h. (Valkó m.) 5331. 
Hedrihóc h. (Körös m.) 3968. — i cs. 3968, 

5851. 
Hedvig lengyel királynő 2866, 2921, 3848, 

4413, 5655. 
Hedvig 1. Hadviga. 
Hegesd h. (Sáros m.) 1706.—i cs. 1706. 
Hegy. Nagy— h. (Középszolnok m.) 599. 
Hegyesd vár és h. (Zala m.) 344, 712, 931, 

1056, 4227, 4312, 5291. 
Hegyeshalom fn. 4443. 
Hegyfalu 1. Sár. 
Hegyi cs. 2610. 
Hegymeg h. (Gömör m.) 1052. 
hegymester 4934. 
Hegyovc h. (Szerem m.) 2138. 
Hegysur h. (Pozsony m.) 6140. 
hegyvám (tributum montis) 227, 291, 630, 

1006—1007,1112,1121,1507,1922, 2347, 
2360,2673, 2679, 2691, 3619,4089,4151, 
4934,5615. 

heiligenkreuzi apát (Ausztria) 3325, 3753. 
— i ciszterciek 4834. 

Heimereich fn. (Pozsony m.) 5251. 
Hejce h. (Abauj m.) 5417. 
Hejő f. 78, 83, 108, 2495, 5555, 5702. 
Hejőcsaba h. (Borsod m.) 78, 83, 2495. 
Hel h. (Vas m.) 2181. 
Helbrandus, a 24 szepesi város comese 2720. 
Helesfalvai cs. 5355. 
Helmec h. (Ung m.) 224, 2380—i cs. 224, 

2380, 3516. 
Heltau 1. Disznójó. 
Hemelnica. Aszú— f. 5445. 
Hemházai cs. 46, 1006—1007,2735, 3778. 

— Antal tárnokmesteri prothonotarius, al-
tárnokmester 871, 1560, 4925. 

Henceifalva h. (Vas m.) 3818. — (Valkó m.) 
3826. — i cs. 3818. 

Hencmann körmöcbányai urburaispán 2845. 
Hencsfalva h. (Hont m.) 517. 
Hene h. (Szabolcs m.) 3221, 3489. 
Henész h. (Somogy m.) 609, 4158. 
Hennikfalva h. (Erdélyben) 178. 
Henning h. (Sáros m.) 4496, 5200. Nagy— 

2420. 
Henrik veszprémi ppk. 2413. 
hentes 6132. 
Henye h. (Zala m.) 344, 3316. 
Henyél h. (Nógrád m.) 2202. — i cs. 2202. 
Henyeren (Hinorány) h. (Trencsén, ill. 

Nyitra m.) 417, 1408, 3844, 4457, 5103, 
5649, 5831. 

Herandfalvai cs. 2401, 5847. 
Herbortya h. (Körös m.)56.—i cs. 56, 706, 

3287, 4650. 1. Ost János. 
Herbortyai Hölgyasszony 3287. — Szép

asszony 3287. 
Herceg cs. 950, 1977, 2050, 3699. 
Herend fn. 3484. — h. (Veszprém m.) 3749, 

5861. 
Herencsény h. (Nógrád m.) 1110. 
Herestény h. (Bars m.) 2606, 2611, 4723, 

4735, 4956. Kis—, Nagy— 2066, 4583. 
Kis — i cs. 711, 758, 2066, 2606,4583. 

Heresznye h. (Somogy m.) 5510, 6015. 
Egyházas —, Félrét — 5922. — i cs. 
6015. 

Herkóc h. (Szepes m.) 904. —i-cs. 904,2460. 
1. Harakóc. 

Hermán nemzetség 966. 
Hermán h. (Vas m.) 1295.—i cs. 1295,4419, 

5479. 
Hermánfalva (Sáros m.) 2877, 3047. 
Hernád f. 28, 335, 625, 742, 1108, 1516, 

2116, 2720. — h. (Pest m.) 768.— i cs. 
688, 5040, 5536. 

Hernádnémeti h. (Zemplén vm.) 335, 5040, 
5091, 5403, 5535. — i cs. 1522. 

Herpeni cs. 5695. 
Hervoja vajda, dalmát-horvát bán 2148, 

2642, 3016,3044,3563,3661, 5342,5734. 
Hét h. (Pozsony m.) 2063. Német— 4044. 
hetedadó 307, 312, 314—316, 321, 331, 436, 

438, 462, 481, 498, 512, 687, 932, 1738, 
1740. 

Hetei cs. 781, 1389. 
Hetény h. (Komárom m.) 1426,5733. — i cs. 

1426. 
Hetési cs. 5023. 
Héthárs h. (Sáros m.) 3000. 
Hethyi cs. 2136. 
Hetye h. (Vas m.) 2766,—i cs. 2694, 2766, 

5889. 
Heves m. 1896, 5946-5947, 5955, 5965. 
Hevesuta fn. 601. 



Hévíz h. (Körös m.) 807. — (Valkó m.) 
4738. 

Hévkut mint k. h. 447, 5651, 5912. 
Hévvizi cs. 572. 
Hezfek fn. 4855. 
Hibe h. (Liptó m.) 4465, 4878. 1. Gibe. 
híd 836, 940, 1204, 1296, 2539, 2790, 2821, 

3086, 3129, 3575, 6067. 
— építés, 28, 3425. 
Hida h. (Somogy m.) 5023. 
Hidas fn. 5307. — h. (Somogy m.) 5023. 

— mint k. h. (Tolna m.) 1632, 2790. 
— i Tripp cs. 940, 944. 

Hideg h. (Temes m.) 2561. 
Hideghét h. (Pozsony m.) 3342, 4471, 5231. 

j C S - 3342. 
Hidegkút fn. 2511. — h. (Pilis m.) 5549. 

—(Tolna m.) 4656,4845., 1. Keszi.—i cs. 
2735, 3116. 

Hidegség h. (Vas m.) 2181. 
Hidegvizi cs. 2137, 3426, 5491. 
Hidvég h. (Baranya m.) 1933, 2045, 6061. 

— (Hont m.) 6131. — (Nógrád m.) 
2989. — (Somogy m.) 2480. — (Vas m.) 
3236. — i cs. 2480, 2588—2589, 2906, 
3156,3236, 4072, 4093, 5355. 

Higged János medvéi várnagy, túrmezei 
ispán 1510, 3720, 4492, 4493. 

Hillye h. (Tolna m.) 6072. 
Himbafalva h. (Valkó m.) 3826. 
Himesegyház h. (Baranya m.) 6172. 
Himfi cs. 789. 
Himházai Benedek veszprémi ppk. (1387) 

138, 1708, 2382, 2413, 2477, 5919. 
Himi cs. 4100. 
Hinco nyitrai ppk. 1746. 
Hind h. (Nyitra m.) 2606, 2611, 4723, 4735. 

— i cs. 758, 2606. 
Hinorány 1. Henyeren. 
Hirip h. (Szatmár m.) 2829. 
Hisfalva h. (Szepes m.) 5762.—i cs. 5762. 
hiteles pecsét adományozása 2874. 
hiteleshely területi hatásköre 4170, 4235, 

4808. 
hittérítés 5810, 6200. 
Hizér h. (Bars m.) 4723, 4735. 
Hochki cs. 3327, 5497, 5552. 
Hodálma f. 4318. 
Hodász h. (Liptó m.) 6003. — (Vas m.) 

5189. 
Hodjas h. (Baranya m.) 4727. 
Hodochini cs. 2127. 
Hódos mint k. h. 4492. — (Temes m.) 

1148.— (Tolna m.) 2215, 2256,2293, 
6075. — (Vas m.) 2833. — i cs. 1797. 

Hodoska fn. 5129. 
Hódvásárhely h. (Csanád m.) 3800, 4432. 
Hofh. (Mosón m.) 1463.— (Vas m.) 530, 

2461. 
Hofstath fn. 2110. 
Hohenfelsi cs. 1252. 
Holics vár (Nyitra m.) 4934. 1. Újvár, 

Weissenkirchen. 

Holládtikos h. (Somogy m.) 5606. 
Hollókői cs. 1. Szécsényi cs. 
Hollós h. (Vas m.) 1071, 1651, 4761. 

Rempe— 5817. — i cs. 1650. 
Holm fn. 229, 2839. 
Holtduna fn. 3909. 
Holteger f. 601. 
Holtmaros'fn. 3459. 
Holtvág fn. 4999. 
homagium (fejváltság) 367, 611, 1010,1058, 

1648,2114,2120, 2493, 2726, 2925, 3019, 
3215, 3650,3656, 3712, 3749, 3927, 3936, 
4001,4010,4043,4161,4356,4388,5008, 
5023, 5210, 5441, 5813, 6000. 

homok szállítása 524. 
Homoki cs. 3212. 
Homokkomár h. (Zala m.) 579. 
Homoksziget fn. 6140. 
Homonnai (Drugeth) cs. 80,986,1420,1488, 

1890,2597, 2963, 3267, 3675, 3973, 5415, 
5561, 5710, 6134. 

Homonyai cs. 1896. 
Homorgon fn. 334. 
Homori h. (Pozsony m.) 676. 
Homoró fn. 3722. 
Homoród f. 2588. 
Hont h. (Hont m.) 6131. 
— megye 151, 627, 645—647, 650, 653, 

683, 1180, 2099, 2890, 2989, 3234, 3387, 
3915, 4285, 6105. 

Hontelke h. (Kolozs m.) 4674. 
Honysszentgyörgy h. (Zala m.)2188.—ics. 

2188. 
Hoporty h. (Zemplén m.) 28. — i cs. 28,335, 

5091. Alsó—i cs. 5403. 
Hordi 1. Hardi. 
hordó 321,431,979, 1121, 1204, 2017, 2084, 

2166,2416, 3121, 3185, 4221, 6066, 6110. 
Horh fn. 2064. — i cs. 5508. 
Hornyán h. (Trencsén m.) 685. 
horoneci soltészság (Zólyom m.) 1568. 
Horpács h. (Nógrád m.) 1424, 2109,6062. 

Egyházas— (Sopron m.) 2788. 
Horsovc v. Hrusovc (Pozsega m.) 2712. 
Hortlaka 1. Jákótelke. 
Hortobágy f. 1693. 
Horvát h. (Középszolnok m.) 599. — 

(Zala m.) 944. 
horvát báni tisztség 5048. 
Horváthy cs. 3775, 3826. . 
— István 217, 881. 
— János bán 10, 31, 70, 203, 276, 411, 507, 

534, 881, 937, 1191, 1193, 1417, 1491, 
1669,1984, 2642, 2949, 2991,3338, 3548, 
3579, 3661, 4647, 4653, 5018. 

— László 70, 276, 881, 1417. 
— Pál zágrábi ppk. 70, 217, 284, 286,553, 

881, 1417. 
Horváti h. (Valkó m.) 217,3826. — (Zala m.) 

1405, 5759, 6156.— (Zemplén m.) 4296, 
5467, 5615, 5692. — i cs. 1052, 1405, 
3134, 4060, 5580. 



horvátok, Horvátország 4, 111, 124, 274, 
386, 538, 1046, 2148, 2544, 2802, 3488, 
3617, 4647, 5028, 5681. 

Horvátországi (de Croacia) Károly 4369, 
1. Corbaviai Károly. 

Horvátország és Dalmácia közgyűlése 4451. 
Hosdáti cs. 3877. 
Hostath fn. 1986. » . 
Hosszúaszó h. (Küküllő m.) 4611.— (Közép

szolnok m.) 4802.—i cs. 1358. 
Hosszúbács h. (Valkó m.) 1779.—i cs. 881, 

1779, 3549. 
Hosszúfalu h. (Valkó m.) 217, 3826. — 

(Zala m.) 940, 945, 1121. 
Hosszúhegy fn. 5977. 
Hosszúhegybérce fn. 5977. 
Hosszúmező h. (Belsőszolnok m.) 4219. 

— k. h. (Máramaros m.) 4038. — h. 
(Zemplén m.) 2068, 2245, 5546. — i cs. 
358, 1170, 2068, 3165, 3624, 5173, 5174, 
5471, 6054. 

Hosszúrét fn. .2053. 
Hosszútót h. (Zala és Veszprém m.) 1607, 

5056. -i cs. 5486. 
Hothok 1. Sziget. 
Hothvica f. (Bereg m.) 5642. 
Hotissena fn. 3946. 
Hotisza, Hotica h. (Zala m.) 944. 
Höff lein v. Höflány h. (Sopron m.) 1504. 

Kis—, Nagy— 2579.—ics. 1504. — i 
Zeme cs. 2373. Kis—i cs. 6062. Nagy 
— i cs. 2918, 6062. 

Hőgyész h. (Tolna m.) 3656, 4845. 
Honig 1. Henning. 
Hörcsök h. (Fejér m.) 4656. — (Tolna m.) 

4845. 
Hrabovka h. (Trencsén m.) 591. 
Hradicsa h. (Abauj m.) 3083, 5613. 
Hradissa h. (Sáros m.) 4496. 
Hranizlauchi cs. 2013. 
Hrankoch fn. 4318. 
Hrapko 1. Harapko. 
Hrasztia h. (Zágráb m.) 179, 1963, 2910, 

2943,3090, 3172, 4014, 4016, 4070, 4117, 
4563. 

Hrasztovica h. (Zágráb m.) 311. — i vár
nagy 6126. 

Hrasycz h. (Nyitra m.) 3568. 
Hrenóc h. (Nyitra m.) 2786. 
Hricsó vár (Trencsén m.) 2482, 5313. 
Hronyec h. (Zólyom m.) 1567. 
Hroskvölgye fn. 5445. 
Hruschica fn. 3946. 
Hrusoc h. (Pozsega m.) 4318. 
Hrusovc 1. Horsovc. 
Hrusso vár és h. (Bars m.) 289, 356, 468, 

502, 600, 3018, 4491. 
Hubai cs. 5384. 
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Inó h. (Középszolnok m.) 257, 599. 
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istálló 84, 4608, 5381, 5428. 
Isteei cs. 6192. 
Isten (dictus) János egri kanonok 5284. 
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5144, 5811. 
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pöki vikárius 1052, 1078, 1503, 1856, 
1901, 1909, 2330, 3595, 3918, 4487, 
5138, 5224, 5547, 5667, 5858. 
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Jászó vár és h. (Abauj m.) 2095, 2801, 3625, 

5537, 5611, 5770, 5783. 
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131, 335, 398, 480, 489, 493, 584, 624, 
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jávorfa 4946. 
Jazfalva h. (Nyitra m.) 3568. 
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Jenke h. (Ung m.) 1455.— i cs. 1525,4483, 

5462, 5681. 
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— borainak elvétele 431, 1121, 2017, 2585, 

2691, 3185, 4714, 5576. 
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— elköltöztetése 437, 584, 794, 932, 1121, 
1410, 1418, 1842, 1917, 1973, 1980,2113, 
2184, 2275, 2890, 3051, 3176, 3557, 3631, 
3632, 4051,4323,4324,4348, 4473, 4656, 
4731, 4832, 5112, 5223, 5472, 5490, 5646, 
5707, 5709, 5786, 5801, 6074, 6075. 
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3137,3166, 3562, 3683, 3707,3931, 3932, 
4023, 4195, 4263, 4415, 4524, 4714, 5110, 
5463, 5510,5581, 5602, 5860,6015, 6151. 
marháinak elhajtása 264, 271, 527, 638, 
686, 866, 885, 892, 954, 1121, 1327, 1883, 
2016, 2184, 2214, 2661, 2860, 2912, 3052, 
3224, 3240, 3246, 3298, 3315, 3557, 3559, 
3827, 4036, 4407, 4415, 5510, 5731, 5914. 
megbírságolása 2787. 
megégetése 84, 3174. 
megfenyegetése 2413, 5910, 5922. 
megkárosítása 5960. 
megölése 200, 557, 573, 638, 866, 1037, 
1117, 1118, 1344, 1420, 1496, 1880, 1933, 
2079, 2128, 2184, 2583, 2602, 2606, 2694, 
2842, 2860, 2980,3079, 3150, 3206, 3316, 
3405,3557, 3650,3712, 3877, 4011, 4308, 
4787,4866, 5602, 5910, 5954. 
megsebesítése 4690, 4715, 4797, 5076, 
5110, 5475, 5496, 5600, 5748, 5987, 6082, 
6209. 
megverése 4146, 4227, 4456, 4516, 4690, 
4715, 4746, 4787, 4797, 5001, 5056,5076, 
5383, 5436, 5496, 5581, 5707, 5709, 5860, 
5900,5987, 6056, 6060, 6061, 6209. 
megzálogolása 1372. 
mértéken felüli adóztatása 2389, 4051. 
méhének elvétele 954. 
mint békebíró 2528. 
nemest sebesít 4160, 5490. 
ökrének elvétele 431, 478, 891, 1024, 
1037, 1117, 1118,1121, 1327, 1366, 1881, 
2214, 2860, 2891, 3052, 3209, 3240, 3268, 
3401, 3707, 3924, 4058, 4146, 4227, 4263, 
4524, 5110, 5414, 5436, 5475, 5496, 5581, 
5602, 5707, 7531,5860, 5914, 6074,6136, 
6171. 
őrletési joga 78. 
övének elvétele 2989, 5110. 
pénzének elvétele 237, 1121, 1284, 1372, 
1881, 1887, 2017, 3137, 3185, 3316, 332Q, 
3632,3966, 4100, 4195, 4227, 4415, 4787, 
4970,5860,6209. 
ruháinak elvétele 163, 891, 1372, 1741, 
1887, 2370, 2989,3316, 3319, 3966,4195, 
4227, 4797, 5860. 
sáfrányának elvétele 1933. 
sertésének elvétele 812, 932, 1121, 2076, 
2585, 2860, 3321, 5576, 5707, 5801, 6060. 

— sessio felégetése 4708. 
— sörének elvétele 2905. 
— sörárpájának elvétele 3004. 
— sört ad el hitelben 3486. 
— szabad költözése 215, 1155, 1616,2569, 

2828, 2869, 3085,3121, 3139,3401,4462, 
4711, 5063, 5668, 6025, 6060.—ének 
szabályozása 2003, 4912. 

— szekerének elvétele 1037, 1284, 1366, 
1887,2583, 3052, 4227, 5751, 5786, 6074. 

— szemének kitolása 3174. 
— szénájának elvitele 3240, 4519, 4943, 

4944. 
— szolgáinak kifosztása 2891. 
— szőlőjének földesúrra háramlása 1121. 
— tehenének elvétele 791,3240,3268,3315, 

5914. 
— termésének lelegeltetése 4030. 
— vadászása 4308. 
— váltságdíja 2059, 3632, 3915. 
— vérdíja 2128, 2158, 2980. 
— visszaadása 1357,1931,2003,2113,3079, 

3179, 4441, 4555,4710, 4832. 
— visszahívása 4585. 
— visszakövetelése várostól 1931. 
— zabjának elvétele 3052. 
— asszony megölése 1933. 
— asszonyok megverése 5475, 5860, 6061. 
— falu elpusztítása 4573, 4596. 
— falu kiváltságlevele 1155, 3085. 
— falu nyájának elhajtása 238, 283, 2059, 

2698, 4407. 
— gyermek megverése 3174. 
— ok közti adás-vétel 113, 1155, 2113, 

2536, 4052. 
— taxa 1922, 2347, 4524, 5888. 
— telepítés 1582, 2856, 4331. 
— kereskedő 4979. 
— (kifosztott jobbágy) elköltözése 892. 
— (költöző jobbágy) asztagának elvétele 

3268. 
— (költöző jobbágy) megvámolása 3121. 
— (örökös nélkül elhalt) 3830. 
— (szökött) fel akasztása 4366. 
Jobbágyi cs. 5151. 
Jódi cs. 3092, 6197. 
Jodok morva őrgróf 69, 464, 500, 503, 520, 

556, 559, 560, 576, 585, 586, 623, 634, 
860, 874, 1109, 1532, 1575, 2356, 2749, 
2773, 3243,4000,4091, 4278,4297, 4313, 
4520, 4689,4747, 5769, 5906, 6214. 

johanniták 1726, 1727, 2268, 2344, 4668, 
6102. 

Jóka h. (Bars m.) 4723, 4735. — (Pozsony 
m.) 3966.—i cs. 717, 3966, 5832. 

Jókő vár és h. (Nyitra m.) 1414, 2363, 
2366, 3440, 3441, 3568, 3961, 5162, 
6164. 

Jolsva k. h. (Gömör m.) 1561.—i cs. 5537. 
1. Ilsvai. 

Jövedics h. (Küküllő m.) 5699. 
juh 1797, 1901, 1985, 2486, 2905, 3036, 

3731, 4324, 4471, 5347, 5785, 5922, 6194. 



Jungebelfölde fn. 466. 
Juta h. (Somogy m.) 200. — i cs. 773. 
Jutási cs. 573, 1113, 2236, 2798, 3059, 5023, 

5675. 
Jutom h. (Somogy m.) 5023. 

Kaath fn. 2361. 
Kabai. Kis— cs. 5990. 
Kabalapataka h. (Zemplén m.) 2073, 3468. 

I. Kobulnica. 
Kabani cs. K i s — 5990. 
Kach h. (Fehér m.) 950. 
Kachahege fn. 4981. 
Kachyi cs. 5059. 
Kácsfalva h. (Baranya m.) 5353. 
Kácsik h. (Abauj m.) 4992. 
kádár 2195. 
Kadarkút h. (Somogy m.) 945, 5023. 

Kis— 945. 
Kágya. Kiskágya h. (Bihar m.) 5725. 
Kaján h. (Hunyad m.) Kis — 5911. 
Kajántó h. (Kolozs m.) 4519, 5531. 
Kajár h. (Győr m.) 137. — (Veszprém m.) 

4358. — i cs. 5824, 5825. 
Kajáta h. (Abauj m.) 915. — (Sáros m.) 

2542, 6181. 
Kajdacs h. (Tolna m.) 6208. 
Kajla h. (Doboka m.) 3362. -i cs. 3088,3362. 
Kakasfalva h. (Valkó m.) 5952. — i Kakas 

cs. 1004. -
Kakaslomnic I. Lomnic. 
Kakát h. (Kunság) 4752, 5651. 
Kaksó h. (Abauj m.) 1020, 2037, 3071. 

— i cs. 1020, 2037, 3071. 
Kakos h. (Somogy m.) 4555. 
Kál h. (Zala m.) 1900, 3322. Ki s— 4334. 

Köves— (Veszprém m.) 1006, 1007. 
Mindszent—4227. Sásdi— 1006. Töttős 

— 1006, 1033. — i cs. 1948, 2661. 
Kalács h. 1827. 
Kalacsna h. (Bars m.) 5231. 
Kalade h. (Hont m.) 415, 637, 650, 1299. 
Kalandai cs. 2989, 4907. 
Kalántelek. Alsó— (Kiskalán) h. (Hunyad 

m.) 214, 
Kalász h. (Nyitra m.) 2606, 2611, 4723, 

4735, 4956, Nagy— 6050. 
Kalászi cs. 3407, 3410, 6021. 
Kaláznói cs. 5301. 
Kalborc h. (Baranya m.) 4727. 
Káld h. (Vas m.) 2163, 4064, —ics. 1113, 

3729, 4064, 4920,. 
Kaldbach h. (Szepes m.) 5736. 
Kaliska fn. 5642. 
Kalist h. (Zólyom m.) 685. 
Káliut fn. 1900. 
kalló 3061. 
Kalló h. (Szabolcs m.) 1410, 1425, 2602, 

3120, 3931, 4023, 4263, 4787, 5034, 5223, 
5300, 5420, 5990,—ics. 72,105,130, 178, 
358, 405, 431, 459, 966, 972, 1024, 1410, 

1425,1503, 1732, 1736, 1916, 1935, 2059, 
2060, 2128, 2158, 2345, 2362, 2432, 2585, 
2602, 2992, 3120,3208, 3300,3808,3815, 
3827, 3830, 3892, 4146, 4263, 4365, 4366, 
4407, 4499, 4796, 4917, 5034, 5300, 5512, 
5556, 5723, 5811, 5907, 5986,6139,6223, 
6232. 1. Semjéni. 

Kálmán király 1040, 3092, 5077. 
— árpádházi herceg 2435. 
Kálmáncsehi h. (Somogy m.) 4140, 6212. 
Kalmár Péter jobbágy 6114. 
Kalnici cs. 3895. 
Kálnik 1. Káinok. 
Kálnó h. (Nógrád m.) 472. — i cs. 4045, 

5075. 
Káinok v. Kálnik h. (Bereg m.) 318Ö.. 

— i cs. 472. 
Kálnokfő fn. 5445. 
Kalocsa mint k. h. (Fejér m.) 5307. — i egy

házmegye 6205. — i érsek 4382, 4964. 
— i kápt. 1210, 1687, 1791, 1891, 
3132, 3606. — i kápt. mint h.h. 3238, 
4836, 5327, 5722. —i prépost 1535, 
1993, 4930, 5212, 5530,5805. 

Kaloshavasa fn. 5977. 
kalózok 4541, 5885. 
Kalpachi cs. 1691. 
Kalsa h. (Abauj m.) 760. — i cs. 760. 
Kálvölgy fn. (Zala m.) 931. —i kerület 

4312. 
Kályáni cs. 5229. 
Kamanach h. (Szlavónia) 330. 
Kamanyai cs. 3338. 
Kamar, mint k. h. 4661. 
kamarahaszna 8, 1071, 1088, 2408, 2426, 

4036, 4225, 4247, 5130, 5972. — bérlet 
3950. — mentesség 1821, 2426, 5983. 

Kamarás h. (Arad m.) 4937. — (Bács. m.) 
1741. 

Kamarcai cs. 5308. 
Kamarja f. 2802. — i cs. 330. 
Kamarjafő h. (Kőrös m.) 2802. 
Kamarjafőmelléke v. Lipovc h. (Kőrös m.) 

2802. 
Kamarjamellékei cs. 2802. 
kamat 3076, 3604, 4130, 4529. — elengedés 

2653. 
Kamennafn. 1354. 
Kámon h. (Vas m.) 229. 
Kamond h. (Veszprém m.) 5272. 
Kamuti cs. 2976. 
Kán h. (Zala m.) 2919. 
kanász 940, 944. 
Kanizsa mint k. h. (Somogy m.) 3272,4655, 

1. R é v — . 
Kanizsai cs. 71, 175, 195, 779, 834, 1509, 

2409, 2461, 2773, 2774, 3252, 3572, 3725, 
3747, 3942, 4190,4740, 5165, 5238. 

— István apród, székelyispán (1392), 
udvarmester (1394), ajtónállómester, 
somogyi ispán (1396) 173, 175, 195, 
275, 346, 505, 507, 521, 534, 537, 609, 
615, 696, 710, 725, 753, 805, 814, 829, 



844, 1098, 1205, 1341, 1374, 1380, 1409, 
1415, 1437, 1450, 1451, 1509, 1606, 1779, 
1814, 1853, 1951, 1958, 2378, 2408, 2422, 
2426, 2428, 2633, 2767, 2770, 2781, 2788, 
2874, 2882, 2954, 3222, 3252, 3597, 3696, 
3747,3820, 3874, 3875,3959, 3977, 4064, 
4094, 4158, 4193, 4322, 4496, 4656, 4829, 
4843, 4845, 4857, 5101, 5355, 5382, 5518, 
5874, 5983, 6074, 6075, 6090, 6092. 

— János egri püspök (1387), esztergomi 
érsek (1387), királyi és királynői 
kancellár (1389), örökös ispán (1394), 
prímás és az apostoli szék követe (1395) 
68, 143, 164, 175, 180, 195, 246, 259, 
275, 346, 505, 507, 508, 521, 534, 537, 
548, 574, 609, 615, 642, 696, 710, 717, 
725, 753, 754, 805, 814, 829, 844, 867, 
1053, 1098, 1205, 1245, 1290, 1313, 1341, 
1374, 1380, 1409, 1415, 1424, 1435, 1437, 
1450, 1451, 1462, 1509, 1606, 1746, 1814, 
1876, 1947, 1974, 2142, 2288, 2315, 2317, 
2378, 2408, 2422, 2426, 2428, 2498, 2620, 
2633, 2767, 2770, 2775, 2781, 2788, 2849, 
2874, 2882, 2954, 2989, 3072, 3118, 3190, 
3335, 3380, 3382, 3423, 3522, 3526, 3547, 
3583, 3649, 3706, 3725, 37«7, 3815, 3844, 
3917, 3937—3939, 3941, 3947, 3950, 
3990, 4058, 4158, 4170, 4173, 4190, 4193, 
4220, 4236, 4239, 4274, 4322, 4353, 4367, 
4375, 4401, 4461, 4577, 4639, 4656, 4723, 
4740, 4779, 4829, 4843, 4845, 4857, 4864, 
4956, 5044, 5082, 5101, 5199, 5221, 5258, 
5265, 5399, 5407, 5475, 5543, 5603, 5649, 
5706, 5733, 5768, 5824—5827, 5838, 
5839, 5879, 5910, 5913, 5982, 5983, 6090, 
6091, 6097, 6101, 6187, 6196, 6206. 

•— Miklós tárnokmester, soproni, zalai, vasi 
ispán 207, 275, 332, 346, 507, 521, 534, 
537, 609, 615, 695—697, 710, 725, 753, 
805, 808, 814, 829, 844, 888, 1098, 1205, 
1285, 1341, 1374, 1379, 1380, 1404, 1409, 
1415, 1437, 1450, 1451, 1509, 1513, 1523, 
1606, 1814, 1921, 2257, 2376, 2378, 2396, 
2408, 2422, 2426, 2428, 2473, 2633, 2700, 
2710, 2719, 2727, 2728, 2767, 2770, 2781, 
2788, 2846, 2874, 2882, 2954, 3065, 3198, 
3222, 3330, 3649, 3674, 3747, 4158, 4193, 
4220, 4514, 4656, 4786, 4829, 4839, 4843. 
4845,4847, 5101, 5218, 5271, 5355, 5489, 
5518, 6074, 6075, 6087, 6090, 6092, 6107, 
— mint tárnokmester (1388—1398) 
562, 604, 923, 946, 1017, 1560, 1738, 
1902,1944, 1953, 1986, 1997, 2070, 2160, 
2201, 2353, 2514, 2515, 2621, 2689, 2760, 
2923,3114, 3330, 3696, 3886, 4322, 4795, 
4889, 4891. 

Kanota h. (Vas m.) 235. 
Kány h. (Abauj m.) 4992. 
Kap h. (Nyitra m.) 756.—i cs< 756, 3605, 

4322, 5537, 3095. 
Kapás h. (Tolna m.) 6072. o 
Kapca h. (Zala m.) 944. 

Kapi h. (Győr m.) 3532, 3605, 3977, 4322. 
Kapitán h. 2989. 
Kaplai cs. 1367, 1561, 3550, 4698, 5086. 
— Dezső udvari lovag (1387), a királynői 

kunok bírája, nyitrai ispán (1390) 
128, 184, 568, 619, 683, 745, 787, 799, 
1125, 1397, 1561, 1996, 2376, 2442, 2468, 
2482, 2741, 2872, 2887, 3289, 3372, 3550, 
3686, 4034, 4035, 4063, 4133, 4217, 4237, 
4514, 5086, 5166, 5537, 6019, 6020. 

— János udvarmester, volt oroszországi 
vajda (1387), szörényi bán (1388), 
országbíró (1392)9, 16, 128, 135, 174, 
259, 568, 619, 641, 745, 787, 799, 1126, 
1128, 1369, 2039, 2073, 2107, 2153, 2396, 
2442, 2468, 2474, 2488, 2504, 2771, 2887, 
2897, 3298, 3379, 3565, 3686, 4217, 4237, 
4514, 4631, 4806, 5010, 5037, 5068, 5086, 
5087, 5166, 5537, 5586, 5834, 6106, 
— mint országbíró (1392—1395) 2431, 
2455, 2576,2590, 2594, 2624, 2638, 2668, 
2679;2683,2687, 2702, 2729, 2740, 2754, 
2786, 2790,2817, 2820, 2825, 2841, 2871 „ 
2891, 2904,2964, 2967, 2973, 3015, 3025, 
3059, 3096, 3135, 3161, 3184, 3189, 3196, 
3200, 3236, 3242, 3288, 3307, 3390, 3392, 
3477, 3483, 3486, 3515, 3550, 3587, 3609, 
3613, 3614, 3631, 3632, 3672, 3692, 3694, 
3695, 3700, 3707, 3715, 3809, 3816, 3821, 
3836, 3882, 3890, 3902, 3909, 3932, 3933, 
3956, 3963, 3980, 3983, *036, 4058, 4143, 
4147, 4236, 5609,5722, 6172. 

káplántartás 2466. 
Kapláti cs. 6182. 
Kaplony-nemzetség 4331. 
Kaplony h. (Szatmár m.) 4331. 
Kápolna h. (Abauj m.) 915. — (Küküllő 

m. )2782. — (Pest m.) 6020. — (Sáros 
m.) 2062. — (Torna m.) 4268. Kis — 
(Zala m.) 940; Nagy— (Zala m.) 940. 
— i cs. 2062, 5817, 6168. 

Kápolnai Ábrahám győri és nyitrai kanonok 
pápóci prépost 5396, 5817. 

kápolnaalapítás 4353. 
Kápolnafölde h. (Vas m.) 2484. 
kápolnaispánság 3917. 
Kapornak h. (Zala m.) 2842.4060. — i apát 

5891, 6156. — i konvent mint h. h. 
2984, 4258.—i monostor 1205, 2002, 
3601, 5073. 

Kapornok h. (Vas m.) 530, 2461, 2833. 
Kapós h. (Ung m.) 3675, 3822, 5561. 
Kaposujvár vár (Somogy m.) 200. 
Káposztafalva (Szepes m.) 1857, 5407. 
káposztáskert 1507, 3326. 
Kappanszigete fn. 4443, 4467. 
Kappanteleke fn. 4443. 
Kapronca h. (Kőrös m.) 4220, 4348, 5763. 

—vár (Pozsega m.) mint k.h. 127, 178— 
180, 3825, 4348.—h. (Zágrábin.) 6029. 
— i cs. 1186. — i gyűlés 4348.— i plé
bános 6029. 



káptalan alapítása 4042. 
Kaptáros h. (Tolna m.) 6208. 
Kapurév h. (Somogy m.) 4427. 
Kapus fn. 4674. (Kolozs m.) h. 2126. 

— mint k. h. (Ung m.) 4971, 5071. 
Kapuvár vár (Sopron m.) 43, 68, 71, 143, 

2075. 
Kara h. (Somogy m.) 1629,2500, 2613,5023. 

—ics. 2613, 2971,5023. 
Karácsfölde másk. Szentmiklós h. (Zala m.) 

5982. 
Karácsond h. (Heves m.) 1052. —i cs. 2326. 
Karácsonfalva h. (Zala m.) 3319, 3320. 
Karácsonkő k.. h. (Moldva) 3801. 
Karád h. (Somogy m.) 1393, 1409, 1412. 
Kar adna h. (Vas m.) 2461. 
Karakó h. (Sopron m.) 4303, 4767. — 

másk. Kisfalu (Vas m.) 170, 1607, 4692, 
4767. 

Karán város (Temes m.) 2253. 
Karancs h. (Baranya m.) 1660, 2705. 
Karánsebes mint k. h. (Temes ní.) 4371. 
Kárász h. (Szabolcs m.) 2394, 3931, 5547. 

— i cs. 6063. 
Kárászostó fn. 358. 
Karasztos h. (Vas m.) 102. — i cs. 102. 
Karatelek h. (Szabolcs m.) 1693. 
Karatnaszentmiklós h. (Valkó m.) 3826. 
Karcsa h. (Pozsony m.) 334, 1498, 2387. 

Amadé— 4415. Guta— 334. Király
fia— 1658, 2548. Pinke— 3335, 4415. 
— (Zemplén m.) 5191, 5266. Göncöl 
— i cs. 4864,5378. Guta — i cs. 1648. 
Királyfia — i cs. 334, 1638, 2548, 
Moróc — i cs. 4864. Vagya — i cs. 
3363, 4294. 

kard 571, 3887. 
Kardos h. (Valkó m.) 5226. 
karhatatom 4668. — kiközösítettékkel 

szemben 1503. 
Karika h. (Vas m.) Alsó—, Felső—, 

Közép— 2833. 
Karikamezőtelke h. (Középszóinokm.) 1982. 
Karinthia 5196. 
Karlow mint k. h. 4449. 
Karmacs h. (Zala m.) 3807. — i cs. 3807. 
Karninc h. (Valkó m.) 3826. 
I. Károly 482, 800, 808, 1526, 1594, 1613. 

2462, 2528, 2792, 2965, 2973, 3059, 3492, 
3670,3735, 4075, 5479, 5485, 5876, 5879, 

• 6022. 
— nápolyi király (Kis Károly) 30, 1876. 
VI . Károly francia király 3265, 4542, 5532, 

5802, 6233. 
— szicíliai király 261. 
Károly h. (Szatmár m.) 3584, 4331, 5357; 

Nagy— 989. ; 

Károlyi cs. 15, 41, 263, 404, 541, 1833, 1897, 
2617,2730,3202, 3391, 3436, 3584 3984, 
4086, 4232, 4331, 4385,4387,4410, 5357, 
5367,5495, 5707, 5895, 5897, 6040. 

— András besztercebányai polgár 42, 338. 

Karon ker. (Békés m.) 5579. 
Karos h. (Somogy m.) 2511, 3224. 
karthauzi rend 1025, 1932. 
Karusna h. (Kőrös m.) 3983. 
Kásó h. (Zemplén m.) 141, 1733. 
Kassa, kassai polgárok 87, 409, 524, 536, 

536/a, 572, 660, 662, 684, 1017, 1122 
1322,1552, 2459, 2469, 2470,2630, 263 1 
2742, 2792, 2886, 3083, 3219, 3220, 3235 
3324,3770,3771,3969,3978, 3986,4183, 
4212, 4263, 4352, 4424, 4620, 4838, 4969, 
4975, 4976, 5068, 5223, 5643—5645, 
5771, 5772, 5774, 5789, 5854.1. Deurflec, 
Knoll, Stoyan. — i cs. 2614, 4674, 5068. 
— i jegyző I. János. 

kassai kamara 8, 87. 
kastély 1549, 5786. 
Kasza h. (Arad m.) 6082. — vár (Trencsén 

m.) 1559, 2596, 4774, 4775, 5104, 
kaszaalja (falcastrüm) 1161, 2222, 2511, 

2839, 2852, 3321, 4582,4870, 5121, 6095. 
Kaszony (Bereg m.) 416, 516, 544, 1088, 

2309, 3928, 5191, 5193, 6155. 
Káta h. (Mosón m.) 6173, 6193. — 

(Tolna m.) 6032,—i cs. 808, 6173, 6180, 
6193, 1. Gáta. 

Kathenna mint k. h. 5452. 
Kathó László gyulafehérvári prépost 103, 

633, 1319, 3084. 
Katol h. (Szatmár m.) 1832. 
Katona h. (Doboka m.) 1439. 
katonai szolgálat 471, 709, 5068, 5172. 
Katra fn. 3800, 4432. 
Katus fn. 1019. 
Katymár h. (Bodrog m.) 598, 1330. 
Kávai cs. 2399, 3289, 3634. 
Kávási cs. 794. 
Káváskut fn. 4981. 
Kaza mint k. h. (Borsod m.) 2128, 2583, 

2702, 3150,3173, 3174. —i Kakas cs. 
22, 25, 26, 259, 703, 1938, 3970. 

Kazai Kakas János 27, 463, 810, 840, 
1116,1176, 1304, 1363, 1938,2128,2158, 
2330, 2702, 2754, 3360, 3587, 3921, 4758. 

pataki plébános, 1389 óta világi, 
280, 397, 1053, 1938, 3280, 3587. 

Miklós szerémi püspök (1387), pataki 
plébános (1389), pásztói plébános (1395) 
325, 633, 973, 1053, 1924, 3587. 

— László 259, 280, 290, 294, 325, 327, 397, 
399, 417, 430, 455, 1028, 1408, 1421, 
1938, 2117, 2702, 2754, 3429, 3587. 

Kazin h. (Bereg m.) 841. 
Kázmér h. (Sopron m.) 5282.— (Zaránd m.) 

3985. 
Kázmérfalva h. (Abauj m.) 4036. — (Szepes 

m.) 4428, 5870.— i cs.4036, 4940, 5870. 
Kazsok h. (Somogy m.) 891, 2045, 4721, 

. 5602, 6038. 
Kazsu. Alsó— h. (Zemplén m.) 3138. —i cs. 

1557. 
Kebele f. 940. — h. (Zala m.) 940, 1121. 



Kebeleszentlászló h. (Zala m.) 2200. 
Kecel. Magyar— h. (Kraszna m.) 473. 

— i cs. 473. 
Kecsekuta fn. (Somogy m.) 4777. 
Kécsi cs. 804, 1179. 
Kecskédi cs. 2689, 2762, 2979, 3272. 
Kecskemét h. (Pest m.) 3215. 
Kecskés h. (Zala m.) 944. 
Kecsői cs. 1400, 4481. 
Kedhely h. (Sopron m.) 2316, 3743. 

1. Menhárdfalva. 
Kegye h. (Középszolnok és Szatmár m.) 

3040. 
kegyszer 2671. 
kegyúri jog 217, 335, 768, 1071, 1104, 1393, 

1415,1655,1693, 1864, 1902, 1906,2142, 
2157, 2188, 2210, 2307, 2563, 2633, 2709, 
2733, 2760, 2856,2859,3122, 3126, 3266, 
3334, 4169, 4192, 4200, 4433, 4474, 4487, 
4496, 4653, 4654,4686, 4727, 4735,4746, 
4862, 4938,5058,5195,5310, 5384,5397, 
5756, 5906, 6049,6093, 6129. 

kehely 1121, 3067, 4518, 5421, 5949, 6205. 
Kehida h. (Zala m.) 2719, 3272, 5218, 5489, 

5610. 
Kék h. (Abauj m.) 804. — (Szabolcs m.) 

2259. — (Zala m.) 4186. 
Kékese h. (Somogy m.) 240, 1613, 4427. 

Felső— 4427. 
Kékegyi cs. 2591. 
Kékes. Magyar— h. (Baranya m.) 2536. 

Tót— 113. 
Kéki h. (Somogy m.) 5605. 
Kékői cs. 791, 1163. 
Kekzerew fn. 1516. 
Kelecsény h. (Bars m.) 517. — (Gömör m.) 

468. — (Nyitra m.) 4723, 4735. 
— (Zemplén m.) 4832. 

VI. Kelemen pápa 1653. 
VII . Kelemen (ellen)pápa 1786, 3489. 
Kelemenfalva h. (Liptó m.) 2211, 2212. 

— i cs. 2211, 2212. 
Kelemér h. (Gömör m.) 2159, 4986. 
Kelemez h. (Gömör m.) 3069.—i cs.3069. 
Kelestfalva h. (Tolna m.) 5465. 
Keleti es. I. Kiliti . 
Keleviz h. (Somogy m.) 5023. —i cs.5341. 
Kellemesi cs. 5230. 
Kelmák h. (Arad m.) 6082. 
Kelmegy h. (Tolna m.) 6009. 
Kelneki cs. 105, 297, 552, 3496. 
Kemecsei cs. 3163, 5347, 5990. 
Kemecsica h. (Kőrös m.) 4651. 
Kemeji cs. 1896, 2197, 4299, 4306, 4467. 
Kemenche p. 4268. 
Kemendi cs. 3316, 4684. 
Kemény cs. 1000, 1613. 
Keményfalva h. (Baranya m.) 4052. 
Kencölvágása h. (Zemplén m.) 2073, 2430, 

3043, 3468, 4054. 
Kencseni cs. 5744. 
kender 1707. 

47 Zsigmondkori Oklevéltár. 

Kenderáttófő fn. 1707, 4521. 
Kenderes másk. Kéregyház 5947.—i cs. 

4483. I. Kéregyház. 
Kendermező h. (Doboka m.) 5685. 
Kendertói másk. Csesztreg h. (Fehér m.) 

991, 2087, 2170, 4589, 4667, 5282.—i 
cs. 991, 2087, 2170, 5282, 5678. 

Kendhidai cs. 322. 
Kendi h. (Bars m.) 502. — (Sáros m.) 

4213. — i cs. 3069, 3728, 3781. 
Kendinc h. (Zala m.) 944. 
Kene mint k. h. (Középszolnok m.) 3927, 

4769, 5535. 
Kenesagh fn. 737. 
Kenéz h. (Bihar m.) 2951. — (Szabolcs m.) 

2940. — i cs. 2441, 2940, 3578. 
kenéz, kenézség 149, 1401, 3373, 3578, 

3748. 
Kenezyus Illés, szávaszentdemeteri polgár 

713. 
Kenezsics h. (Bars m.) 502. 
Kenyérsütő h. (Tolna m.) 4663. 
Kenyuk h. (Trencsén m.) 4335. 
kepe 794, 2278, 4146. 
Keplevölgye h. (Vas m.) 92. 
Kér h. (Hont m.) 517, 2665. — (Somogy m.) 

1393, 2807, 4708. Alsó— 5023. — (Sop
ron m.) 2788. Puszta— 2373. — (Sza
bolcs m.) 5512. — (Temes m.) 6153. 
Kis— (Nógrád m.) 2800, 6210. 
— i. Pusztakér. — i cs. 879, 3186, 
3514, 4262, 4690, 4708, 5355, 5648, 
5862, 6143. 

Kerbő h. (Zala m.) Ki s— 3614,1. Debréte. 
Kerc mint k. h. (Fogaras m.) 5155. 
Kereka h. (Vas m.) Alsó—, Felső— 92. 
Keresi cs. 4365, 5223, 5767, 6190. 
Kercsva h.(Mármarosm.) 5052.—i cs.5052. 
Kerec h. (Somogy m.) Kis— 5023. 
Kerecsény h. (Bars m.) 4723, 4735.—ics. 

2920, 2994, 3850, 5276, 5297. 
Kéregyház másk. Kenderes 5049. 
Kerek cs. 776. 
Kereka. Alsó—, Felső—, h. (Vas m.) 92. 
Kerekberek fn. 2511, 5121. 
Kereked fn. 1540. 
Kerekedmái fn. 1769. 
Kerekegyház h. (Baranya m.) 3531, 4030. 

— (Bihar m.) 5239. — i cs. 2462. 
Kerekeerchhath fn. 3774. 
Kerekérszád fn. 3774. 
kerékgyártó 940, 944, 4674. 1. kocsigyártó. 
Kerekharasth fn. (Nyitra m.) 897. 
Kereknye h. (Ung m.) 4797, 5334. 
Kerekrét h. (Sáros m.) 3468. 
Kerektó h. (Somogy m.) 70, 1417, 1589, 

4394, 4645. — (Zemplén m.) 4445, 4960, 
5025. 

Kerekudvar I. Tikos. 
Kerepec h. (Bereg m.) 5642. —ics. 1176, 

5572. — i Beregi cs. 4323. 
Keresfőhegye fn. 1959, 1987. 



Keresfőpataka fn. 1959, 1987. 
kereskedő 621, 713, 2195, 3101, 4533, 5034, 

5956. 
kereskedő jobbágy 940, 1933, 4979. 
Kerestelke h. (Baranya m.) 2494. 
Kereswelg h. (Túróc m.) 2706. 
kereszt 5949. 
Keresztély kassai kamarás 87. 
Keresztényfalu h. (Brassói ker.) 5147, 5390, 
Kereszténysziget h. (Szeben szék.) 4038. 

5322, 5390. 
Keresztesi cs. 694. 
Keresztúr h. (Bars m.) 468, 502, 2849. 

— (Bereg m.) 1. Rafajna. — (Borsod 
m.) 236, 970, 2444. — (Csanád m.) 
1353. — (Kőrös m.) 5142, 5187. — 
(Pest m.) 4390. — (Liptó m.) 587. 
— (Sopron m.) 2075. — (Vas m.) 1607, 
2181. — (Veszprém m.) 2389. — (Zala 
m.) 712. —1. Rojcsa.—i cs. 587, 979, 
1418, 1586, 1968, 2013, 2149, 2618, 
3845, 3947, 4010, 4937, 5282.1. Garázda, 
Vérteskereszturi. 

Keresztút fn. 3195. 
Kér(föide) I. Alkér(földe). 
Kergova h. (Baranya m.) 5209. 
kerítés 944, 3003, 3945. 
Kerka f. 944, 1569. 
Kerkaalja h. (Zala m.) 940, 1121. 
Kerlik fn. 468. 
Kernec h. (Nyitra m.)897. — i cs. 756, 2733. 

— i Miklós udvari lovag 187,374,2596, 
2733, 2811. 

Kerő h. (Belsőszolnok m.) 1439, 5382. 
Kerstyna h. (Zágráb m.) 386. 
kert 46, 334, 473, 477, 601, 942, 1081, 

1368, 1705, 2043, 2053, 3195, 3344, 
3679, 3894, 4230, 5107, 5412, 5821, 
5845, 6021, 6193. 

Kerta h. (Veszprém m.) 1071. 
Kertalja fn. 940. 
Kertesi cs. 5355. 
kertész 4503. 
Kerthueler f. (Pest m.) 88. 
Kertvélyes h. (Csongrád m.) 1911. 
Kerulethou h. 1913. 
Keselyűkő vár (Nyitra m.) 399, 430, 1408. 
Késmárk város (Szepes m.) 369, 5739, 6183. 
jr^cszclcési cs. 2TT-
Keszi h.4215.—Szentiván — ( B á c s m.)550. 

—(Komárom m.)66.—(Nógrád m.) 1624. 
— másk. Hidegkút (Tolna m.) 4656, 
4845. — (Papkeszi) (Veszprém m.) 632, 
1006, 1007, 1019, 3240, 3308, 3326, 
3484. — (Zala m.) 3308, 3326, 4334. 
Tapolca — 3683, 3714. A l — (Pilis m.) 
1692. Fel - másk. Sirák. (Hont 
m.)2497.—í cs. 550, 1006, 1007, 1019, 
1624, 3326. Fel— i cs. 1692. Tapolca — i 
cs. 3714. 

Keszini cs. 2561. 

Kesző h. (Bács m.) 550, — (Bars m. > 
517. — (Doboka és Kolozs m.) 2652 
— (Hont m.) 2431, 2989. — (Komárom 
m.) 2486.—(Nyitra m.) 1752.—(Pozsony 
m.) 3078. — másk. Kilenc (Somogy 
m.) 1573. Fel — 2497. — i cs. 2989. 
Fel— i cs. 2100,2497. Kis— i cs. 181. 

keszthelyi polgárok (Zala m.) 5290—5292, 
5669. 

Kesztölc 2924. 
Ketesd h. (Kolozs m.) 5977. 
Kethely h. (Vas m.) 3419. 
Kethenen fn. 1040. 
Ketnek h. (Baranya m.) 5406. 
Kétszárközi 1. Szárközi. 
Kétszarva 1. Szarva. 
Kéty h. (Abauj m.) 216, 3697, 5033, 5544, 

5855. — i cs. 1179, 5855. 
Keve h. és vár (Keve m.) 5297, 6231.—i 

várnagy és ispán 474. 
Keve m. 595, 1276. 
Kevecses fn. 1554. 
Kevélyespataka h. (Arad m.) 6082. 
Kezdi cs. 4310. 
Kezepwanthe fn. 2924. 
kezesek Zs. tartozásáért 2363, 4361. 
kezesség 4356, 4450, 4659,4661, 5110, 5175, 

5189, 5319, 5426, 5862, 6225. 
Kidéi cs. 1780, 2505, 3107. 
Kideláza h. (Somogy m.) 5023. 
Kigyei cs. 1780. 
Kígyókő vár (Vas m.) 6044. 
Kígyós h. (Békés m.) 6473. 
Kígyósfészek fn. 3133, 3354. 
kiházasítás 6072. 
kikiáltás három vásáron 434, 750, 989, 

1324, 1916, 2244, 2530, 3028, 3215, 
4036, 4058, 4236, 5105, 5586, 6172. 

kikiáltói szolgálat 2595, 2632, 2798, 4095. 
Kilenc 1. Kesző. 
kilenced 1294, 1315, 1462, 1846, 3428, 

3749, 4659, 5606, 5615. 1. borkilenced. 
— bírói 3685, 5121, 5783. 
— hiteleshelyi 4659. 
— mentesség 1051. 
Kiliáni cs. 5645. 
Kiüti h. (Pozsony m.) 277, 408, 2156, 

2843, 3891, 4302, 5023, 6191. 
kincs 2067, 3713, 5297, 6072. 
kincstartó 536/a. 1. Debrői István, Kusalyi 

Jakcs. 
Kió h. (Zemplén m.) 2068, 2245. 
Király h. (Esztergom m.) 702. — (Gömör 

m.) 6095. 
Királyd h. (Borsod m.) 5436, 5581. 
Királyfalva h. (Pozsony m.) 564, 2875, 

2881, 3136, 3761, 4744, 4760, 4846, 
4892, 4957, 5248. — (Vas m.) 2181. 
— i cs.2600, 2875, 2881, 2968, 3136, 
3761, 4369, 4396, 4430, 4760, 4846. 

Királyfiakarcsa 1. Karcsa. 



Királyhalma h. (Fehér m.) 4310, 4373. " 
— (Győr m.) 5522. 

királyi birtok eladása 2827, 2844, 3844, 
4169. 

elhatárolása 2802. 
elzálogosítása és visszaváltása 20, 

24, 285, 417, 786, 822, 841, 1071, 1125, 
1148, 1601, 1766, 2310, 2421, 2427, 
2468, 2482, 2796, 2880, 3073, 3078, 
3674, 3926, 4237, 4395, 4472, 4712, 
4802, 4807, 4808, 5037, 5551. 

— descencus 523. 
— ember meggyilkolása 2985. 
— erdő szabad használata 2031, 2038, 2039. 
— familiáris 317, 1280, 1613, 2541, 2557, 

2623, 2656, 5041. 
— jog eltitkolása 828, 1034, 1132, 1263, 

1947, 2062, 2116, 2403, 3098, 3186, 
3378, 5176, 5285. 

— kamara 436, 481, 4647, 4795, 5425, 
5453, 5604, 5657, 6199. 

— káplánok 1060, 4845. 
— kegyelem 2876, 3128, 3379, 3390, 3471, 

3579, 3624, 3628, 3661, 3728, 3749, 
3781, 3801, 3804, 3841, 3911, 4914, 
4916, 5045, 5236, 5548, 5670, 5789, 
6000, 6201. 

— könyvek 1753. 
— kürtösök 43. 
— pecsétküldés 626. 
— rendelkezés érvénytelenítése 2083, 3973. 
— trombitások 5549. 1. udvarnokok. 
— városok szabadságai 4647. 
Királyi h. (Bihar m.) 5088. — (Zaránd m.) 

3726— i cs. 2999, 5137. 
Királykürt I. Kürt. 
királynői adomány érvénytelenítése 2029, 

3965. 
Királység h. (Arad m.) 5500, 5502. 
Királyszállása fn. 1516. 
királyválasztás feltételei 1. 
Kirschlagi Viniantz Frigyes 3048. 
Kiscsepcsény 1. Mojs. 
Kisdelne f. 2183. 
Kisduna f. 6192. 
Kisfalu h. (Abauj m.) 5613. — (Nyitra 

m.) 1398. — (Túróc m.) 700. — (Valkó 
m.) 3491. — (Zemplén m.) 2068, 2245. 
1. Karakó, Ligván. — i cs. 1547. 

Kisfalud h. (Bars m.) 2112. — (Borsod m.) 
3174. — (Sopron m.) 1393, 1409, 1412, 
2075. — (Tolna m.) 4640. — (Zala m.) 
944. 1. Csatabér—i cs. 2075, 2401, 3334, 
3363. 

Kisharkány 1. Újfalu. 
Kisidfalva h. (Valkó m.) 3826. 
Kismad 1. Mad. 
Kismál fn. 550. 
Kismaróti I. Maróti. 
Kismarton h. (Sopron m.) 753, 754, 844, 

1374 2530, 2553, 3330, 4130, 4759., 
1. Eisenstadt. 

Kispatak p. 77. 
Kissebcsér 1. Sebcsér. 
Kisszeben h. (Sáros m.) 2998, 4213, 5421, 

5738. 
Kistelekfele fn. (Kolozs m.) 5229. 
Kiszhübl h. (Hont m.) 468. 
kiváltság érvénytelenítése 3939. 
kivégzés 1669, 2170, 2223, 2418, 5671. 
Klacsán h. (Zemplén m.) 2245. 
Klenberg h. (Sáros m.) 2869. 
Klokocs ker. (Zágráb m.) 299. 
Klucsován 1. Kolcsán. 
Knesanch h. 2732. 
Knin (Dalmácia) 4647, 5797. 
knini bírói szék 3946. 
— kápt. mint h. h. 4793, 4854, 4941, 5550, 

5560, 6041. 
— püspök 5407. 
Knol Miklós kassai bíró 857, 1467, 1516, 

1929, 2294, 2343, 2491, 3969. 
— Péter titkos kancellár, dömösi prépost 

(1388), erdélyi ppk. (1390), 778, 857, 
1286, 1321, 1467, 1516, 1670, 1703, 
1827/a, 1862, 1937, 1947, 2009, 2043, 
2057, 2123, 2287. 

Knyezsic h. (Bars m.) 502. 
Koakfalva h. (Sáros m.) 2440. —i cs. 2440. 
Kobulnica v. Kabolapataka h. (Zemplén 

m.) 2430, 3043. 
Kocur h. (Nyitra m.) 925. 
Kócs h. (Szabolcs m.) 403. 
kocsi elvétele 2776, 4667, 4934, 5034, 5444, 

5675, 5971, 6020. 
kocsigyártó 5990,6082,6132.1. kerékgyártó. 
Kohány h. (Zemplén m.)3328.—i cs. 3328. 
Kojsfalva h. (Szepes m.) 700, 2070, 2194. 
Kok h. (Nógrád m.) 4363. — (Zala m.) 3320. 
Kókad h. (Bihar m.) 4802. 
Kolácsnó h. (Bars m.) 4019. 
Kolcsán v. Klucsován h. (Pozsony m.) 3070. 
Kolon h. (Zala m.) 2511. — i cs. 624, 630, 

1497, 4335, 4560, 6226. 
Kolosházai cs. 5785. 
kolostoralapítás 1812. 
— építés 53, 236, 1846, 4471. 
— kirablása 6205. 
— újjáépítése 3621. 
Kolozs, Némái cs. 66, 990, 2638. 
— mint k. h. (Kolozs m.) 4024. 
— m. 902, 1185, 1469, 1531, 1591, 1670, 

2198, 2205, 2505, 3123, 3146, 3148, 
5116, 5229, 5387. 

Kolozsakna h. (Kolozs m.) 2955. 
kolozsmonostori apát 2164, 3107, 3418, 

3876, 4519, 4674, 5122. 
— konvent 2505, 5531, 5977..— mint h. h. 

1600, 1703, 1717, 1846, 1872, 1917, 
1937, 1959, 1972, 1987, 2009, 2043, 
2051, 2077, 2123, 2126, 2176, 2196, 
2274, 2303, 2308, 2311, 2358, 2402, 
2414, 2445, 2457, 2510, 2575, 2678, 



2681, 2939, 2955, 2966, 3063, 3108, 
3133, 3201, 3256, 3344, 3353, 3401, 
3420, 3723, 3784, 3787, 4163, 4286, 
4295, 4489, 4524, 4525, 4634, 4855, 
4887, 4919, 4936, 5009, 5240, 5318, 
5345, 5379, 5433, 5441, 5680, 5920, 

* 5921, 5929, 5977. konvent! jegyző 1377, 
5671. konventi jegyző 1377, 5671. 

Kolozsvár, kolozsvári ^polgárok 304, 597, 
809, 1423, 1469, 1531, 1956, 1957, 1959, 
1987,2005, 2008, 2445, 2457, 2787,2795, 
2873, 3776, 4674, 4840, 5027, 5117, 
5229, 5379, 5676. 

Kolpács h. (Hont m.) 468. 
Koltai cs. 1081, 2858, 3308, 3613, 3802, 

3818, 4558. 
Kóly h. (Bihar m.) 3182. 
Kornádi h. (Bihar m.) 2951. 
Komár h. (Zala m.) 2511. 
Komárom m. 842, 2399, 3524, 5426. — vár 

és h. 24, 66, 144, 342, 749, 1146, 2617, 
3314, 4807. 1. Rév— 

Komjáti h. (Nyitra m.) 4723, 4735. — i 
kápolna (Nyitra m.) 2780, 3760. 

Komlós h. (Abauj m.) 915. — (Sáros m.) 
3304. — (Somogy m.) 5302. 

Komlóspataka p. 4268. — h. (Zemplén 
m.) 5467. 

Komlóstelek h. (Zemplén m.) 4296, 5467. 
komlótized 2291. 
Komofó h. (Szabolcs m.) 3115. 
kompolti apát 5956. 
Kon Przibislaus udvari káplán, budai 

főesperes (1395), 1906, 3463. 
Konathy 1. komjáti kápolna. 
Konch mester murator 53. 
Konchlanch v. Kunchlancia h. 3046. 
Koncsica v. Saulfölde h. (Kőrös m.) 2257. 
Koncsó h. (Kőrös m.) 5701. 
Kondorfalva h. (Valkó m.) 5226. 
Kondoros h. (Pozsony m.) 37. — i cs. 37, 

5011. 
Kondra h. (Zala m.) 3321. 
Kondrach h. (Bars m.) 468. 
Konrád bélháromkuti apát, kir. káplán 

1060. 
— morimundi apát, a ciszterci ált. káp

talan elnöke 3093. 
— nicosiai érsek, pápai kincstárnok 5082, 

5221, 5246. 
Konskai cs. 2986. 
Konstantinápoly 4287, 4540, 4699. — i 

patriarcha 4588. 
Konszka, Komyszka h. (Kőrös m.) 945. 

í C S - 2257. 
Konth Miklós nádor 825, 1013, 1379, 1431, 

2068, 4883, 5218, 5496, 5596, 5962. 
özvegye 1013, 2755, 3290, 4001, 

4837. — családja 353, 825, 1013, 1266, 
1431,2154, 2755,3029,4041, 4783,5496, 
5596, 5675. 

Konyár (Kuuyar) mint k. h. 4681, 4682, 
4683. 

konyhaerdő 1040, 1594. 1. erdő. 
Kopács h. (Vas m.) 2668. 
Kopanica h. (Bars m.) 468. 
Kopó Tamás jobbágy 5990. 
Koponsteuer Artolf osztrák főúr 640. 
Koppánmonostora mint k. h. (Komárom m.) 

3634. 
Koprina h. (Pozsega m.) 2712. 
Korathmezew fn. 2558. 
Korbátirtványa fn. 5977. 
Korbaviai 1. Corbaviai. 
Korchka f. 473. 
korcsma 925. 
Korcsmáros Pál jobbágy 944. 
kórház 2047, 2093, 2459, 2707, 2845, 3009, 

3058, 4753, 4862, 5251, 5593, 5774, 
5871, 5916, 5922. 

koriloci nemes várjobbágyok (Zágráb m.) 
1Í1749, 4612, 5620. 

Korlátfalvai cs. 1303, 1590, 2323, 2324, 
4 2558, 4036. 
Korlátfölde h. (Gömör m.) 4133. 
Korlátkő vár (Pozsony m.) 3442, 3443, 

5162,6165. 
Kormos h. (Bodrog m.) 1887, 6104. 
Kórod h. (Szatmár m.) 1301. 
Koroghpataka fn. 1707. 
Koroghwalgh fn. 1707. 
Kórógy h. (Kolozs m.) 5929. —; cs. 1848, 

2605, 4937, 6125. 
Kórógyi István macsói bán (1387), krassói 

ispán (1389) 171, 172, 316, 528, 1001, 
1039,1193, 1301, 1418, 1660, 1741, 1781, 
1938,1947, 1996, 2001, 2285, 2302, 2400, 
2418, 2494, 2601, 2705,3135, 3579, 3995, 
4483, 5779. 

Koromla h. (Veszprém m.) 825, 4883. 
— i cs. 825, 4883. 

Koromzói cs. 796. 
Koroncó h. (Győr m.) 4061. 
Korong h. (Zala m.) 3572. 
Korozlyán h. (Bars m.) 532. 
Korpád h. (Somogy m.) 609, 4158. — i es. 
« 609, 1918. 
Korpona város (Hont m.) 957, 1665, 2944, 
* 6222. —i cs. 1892. 
korponai jog 1665, 4882, 6222. 
korsó 5924. 
Kós h. (Nyitra m.) 925. 
Kossuthfalvai Kossuth cs. 4999. 
Kosvár vár (Baranya m.) 812, 2418, 2494. 
Koszmái h. (Bars m.) 3667. — i cs. 1350. 
0 Nagy — h. 379. 
Kosznica. Alsó —, Felső — h. (Zágráb m.) 
M 4051. 
Kosztolány (Bars m.) h. Fenyő — 502. 
H i 4723, 4735. 
Kosztolnafalva I. Ujegyház. 
Kottányháza h. (Zemplén m.) 3134. 
kovács 84, 925, 940, 944, 945, 1163, 2445, 

2526, 2694, 2856, 2930,3240, 4456,4870, 
5940, 5648, 5922, 5977. 



Kovács Jakab esztergomi polgár 3026. 
Kovácsfölde 1. Basefölde. 
Kovácshida h. (Baranya m.) 4089. 
Kovácsi h. (Tolna m.) 4762. — (Veszprém 

m.) 3865. 
kovácsműhely 3229. 
Kováki cs. 4428. 
Kővári cs. 415, 637, 650, 1582, 2488, 2512, 

2864, 2894, 3570,3571,3755, 4087, 4665. 
Kővári Pál országbírói, nádori ítéló'mester 

1582, 2488, 2821, 2904,3882, 4598, 5332, 
5589, 6192. 

Kovásznyai cs. 5023. 
Kovászó h. (Bereg m.) 1478, 1487, 4713, 

5991 6155. 
Kozár h. (Tolna m.) 6072. — (Vas m.) 3820. 

— i cs. 1645, 4C40, 4160, 4300, 4388, 
5324, 5567. 

Kozara k. h. (Horvátország) 4402. 
Kozma h. (Somogy m.) 4158. — (Szabolcs 

m.) 5980. — (Zala m.) 845. 
Kozmaföld fn. 3346. 
Kozmaháza h. (Zala m.) 573. 
Kozmatelke h. (Ung m.) 3629 — máik. 

Pinkóc h. (Ung m.) 3644. 
Kozoloc h. (Kőrös m.) 6090. — i cs. 6090. 
kőbánya 979, 3124. 
Köblény h. (Tolna m.) 6072. 
Köblösi cs. 4887. 

Köböl 1121, 2247, 2760, 3308, 4089, (siklósi) 
5053, 5675. 

Köbölkút másk. Gulács h. (Zala m.) 3710. 
— i cs. 2202, 3246, 3293, 3937. 

Köbölkútgulács h. (Zala m.) 3810.—ics. 
3810. 

Köcski cs. 2979,3729,5610. 
Kőfalva h. (Baranya m.) 2494. 
kőfaragó 818, 944, 964, 1035. 
Kőhalom fn. 4443. — h. (Sopron m.) 

4408, 4740. 
Kőhíd fn. 5522. 

k ő i káptalan, mint h. h. 550, 1013, 1984, 
2354, 2905, 3775, 3826, 4308, 4329. 

Kőkeményi cs. 5282. 1. Keresztúri, Vértes
keresztúri. 

Kökényes h. (Tolna m.) 4762. —i cs. 845. 
Kökénysár h. (Pozsony m.) 4891. 
Kölese h. (Szatmár m.) 2184. — i cs. 58, 

5324, 3051, 3209, 3390. 
Kölesén h. (Bereg m.) 278, 320, 390. 
kölcsön 505, 521, 710, 807, 841, 1013, 1018, 

1676,2641,3020, 3041, 3048,3076,3312 
3847, 3879, 4032, 4130,4232, 4515,4529, 
4642, 4833, 4849—4851, 4959, 5592, 
5593, 5677, 5781, 5972, 6107. 

kölcsön, királynak, 1071, 1085, 4712, 4849, 
4850, 5260, 5551. 

köles 3268, 4346, 5053. 
Kölesd mint k. h. (Tolna m.) 2704, 4688. 
Kölesér h. (Bihar m.) 1357. -i főesperes 6008. 
Kölked h. (Baranya m.) 3559. 

Kölkes h. (Heves m.) 3098. — (Szabolcs 
m.) 5686. 

Kölkeskút fn. 3133. 
Köln város 4130, 6233, 6234. 
Kőniginneusidli cs. 4526. 
Königsberg 1. Újbánya, 
könyök, hosszmérték, 4816, 4819. 
könyv 1121, 5347, 5949, 6205, 6223. 
Köp h. (Somogy m.) 1393, 1409, 1412. 
Köpcsény vár és h. (Mosón m.) 1463, 4221. 
köpeny (pallium) 571, 579, 891, 1741, 3691, 

5004. 
Köpesbánya h. (Torda m.) 1947. 
köri sís 5642 
Körmend város (Vas m.) 562, 3403, 3408. 

— i ágostonrendiek 1886. 
Körmöcbánya,—{polgárok 1085,1352,1480, 

2142, 2157, 2276, 2845—2847, 2849, 
3058, 3284, 3285, 3371, 4579—4581, 
4795, 5198, 5972. — i kamara 4247. 

Körmösd h. (Pozsony m.) 2875, 2881, 4891, 
4892. 

Körös f. 1137, — fn. 5642. — h. (Fejér m.) 
4284.— (Körös m.) 1392, 3028,3983. 
— (Pest m.) 1561 ; Nagy — 6019. 

j cg. 755. 
Kőrös m. 206,1011, 1327, 2368, 2422, 2781, 

2861,2943,3967,3968,4170,4531, 4650, 
5080, 5085,5355,5851, 

körösi alispán 5080. 
— báni szék 852, 2802, 3005, 3213, 4240, 

4607, 4608, 5187, 5227, 5860, 5954. 
— comes terrestris 3520. 
— ispán 954, 971, 2802. 
— várjobbágyok 706, 3849. 
Kőrösfő h. (Kolozs m.) 1937, 1959, 1972, 

1987, 5680. 
Kőröshegy h. (Somogy m.) 126, 5023. 
Kőröskény i cs. 1752. 
Kőrösköz m. (Békés m.) 5226. 
Kőrösmái fn. 2924. 
Kőrösmálereszteje fn. 2924. 
Kőrösszeg vár (Bihar m.) 1715, 1758, 4501. 
körtefa 550, 1607, 2103, 3195, 4340, 5417, 

5522. — nevek : Varias 5522, Fodor-
kurthwel 2951, Kyrtwylfyathal 897, 
Kyskurthuel 2951. 

Körtvélyes h. (Nyitra m.) 2117, 2121. 
— (Pest m.) 434. — (Pozsony m.) 
1389, 1517, 3473. — (Szatmár m.) 4410. 
— (Zemplén m.) 6054, 1. Baumern. 
—i cs. 759,1181,1389, 1517,3332, 3473, 
3560, 3610, 3687. 

kőszállítás 524, 1047, 3872. 
Kőszeg vár és város (Vas m.) 125, 156, 382, 

1889,2055,2122,2160,2181,2316,2353, 
2421, 2427,2447,2598,2753,2928,3024, 
3093, 4011, 5703. 

kötél, 50 rőfnyi 4318. 
kötéllelosztás 685,3658,4318. 
Kőtelek h. (Heves m.) 2290. 
Kötelend h. (Kolozs m.) 1918. 



Kővágóőrsi cs. 1040, 1247, 3780, 4169, 
4807, 5158, 5675. 

— György, esztergomi érsek udvarbíró, 
várnagy 240, 702, 2700, 4194, 4294, 
4447, 4511, 4729,4807—4808,4829, 5255, 
5260,5426, 5627—5628,5630, 5684, 5718, 
5847, 5971. 

Kővár vár (Középszolnok m.) 1453, 1565, 
1576, 1599, 2573, 2627, 2829, 4754. 
— vár (Pozsega m.) 642, 1376, 1419, 
2712, 4284,1. Boldogkővár. 

Köved h. (Szabolcs m.) 5017. 
Köves vár (Krassó m.) 1312, 3823. — h. 

(Zala m.) 1684, 1730, 5170, 5185. 
— (Zemplén m.) 17. — i cs. 5185. 

Köveskál 1. Kál. 
Köveskút h. (Vas.m.) 125, 229. 
Kövespatak p. 3459. 
Középfalu h. (Tolna m.) 3223, 4157, 4226, 

5072, 5846, 6208. — i cs. 5186. 
Középszilvás, 1. Szilvás. 
Középtelek fn. 4294. 
Középutca Aradon 728. 
Középvölgy fn. 1516. 
közgyűlés, erdélyi 950, 1943, 1982, 1992, 

1995, 2003,2004,2011, 2242, 2414, 3406, 
3801, 3804, 5236, 5671, 5685, 5911. 

— (megyei) tartásának elrendelése 501. 
— (nádori) 600, 3095, 3121, 3173, 3174, 

3178, 3180, 3205, 3208, 3209, 3211, 
3307, 3377, 3471, 3628,3931,4690, 4830, 
4835, 5946, 5965, 6021, 6100, 6141, 
6148—6150, 6167, 6173, 6201. 

Közharaszt fn. 5522. 
közjegyző 150, 196, 280, 375, 667, 843, 973, 

1200,1494,1667, 1774, 1939, 2498, 2603, 
2720, 2911,3092, 3210,3567, 3594, 3617, 
3744,4042,4106,4309,4433,4518,4577, 
4639,4784,4861,4898,5537, 5543, 5916, 
5917, 6070, 6083, 6170, 6187, 6196. 

közös vízhasználat 4100. 
közút 1577, 1987, 5114, 6131. 
Krabánfalva h. (Valkó m.) 3826. 
Krakó h. (Baranya m.) 4200. — (Nyitra m.) 

3061. 
— város 305, 3324, 3642, 3986, 3987, 4291, 

4376,4533,4550,4873, 5096, 5145, 5316, 
5655 6042, 

Krassó f. 2543, 4654, 4727, 6067, — h. 
(Szatmár m.) 3391,5967. 

— m. 112, 204, 205, 238, 324, 595, 1080, 
1276, 1394,1476,2370,3315, 3633, 3655, 
3656, 4444, 4464. 

Krassófői cs. 2370. 
krassófői várnagyok 1080. 
Kraszna m. 2009, 5009. 
Krasznahorka h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Kravján h. (Szepes m.) 5407. 
Kremnitz f. 1352, 1. Körmöcbánya. 
Krems (Ausztria) 4642. 

Krimhildfürdője p. 1178. 
Krisanóc h. (Várasd m.) 5458. 
Krivapatak h. (Temes m.) 1401. 
Krogolnug h. (Vas m.) 530. 
Krivapatak h. (Temes m.) 1401. 
Krogon h. (Zemplén) 5546. 
Kromlói cs. 2534. 
Krompach h. (Szepes m.) 2338. — i cs. 2720, 

4903. 
Krsztenye h. (Bars m.) 2706. 
Krucsó h. (Zemplén m.) 2073, 2430, 3043. 

3468. 
Krudin h. (Zemplén m.) 14. 
Kruppa vár (Zágráb m.) 4502. 
Kruszád h. (Valkó m.) 5952. 
Kubach h. (Szepes m.) 5407. 
Kubin f. 3139. — h. (Árva m.) 1718, 3139. 

Felső — i cs. 554, 1718, 2120. 
Kuch h. (Szabolcs m.) 5990. 
Kuczecsi Csurk cs. 540. 
Kucsin h. (Zemplén m.) 2068,2245. — i cs. 

2068. 
Kucsinpataka p. 2245. 
Kucsó h. (Középszolnok m.) 599. 
Kudu h. (Belsőszolnok m.) 2575. 
Kufforbach h. (Szepes m.) 3025. 
Kugpatak h. (Zemplén m.) 5467. 
Kuisfalva h. (Sáros m.) 1132. 
Kujávia 4253. 
Kukavica h. (Pozsega m.) 4318. 
Kukmér h. (Vas m.) 2181, 4400. 
kulcsár 940, 944, 1121. 
Kulpa fn. 2283. 
Kulucs h. (Valkó m.) 3826. 
Kun Ferenc nádudvari hospes 4649. 
— György szávaszentdemeteri polgár 713. 
— István officialis 3298. 
— János esztergomi érseki vadász 5439. 
— (Nagyrozsályi) cs. 10. 
— (Nagyrozsályi) Rozsályi Gergely, váradi 

főesperes (1387), szerémi ppk. (1393), 
csanádi ppk. (1397) 10, 5141, 5246. 

_ , LÍÍSSSIQ 5Q5Ö 
Lukács udvari lovag 10, 832, 1780, 

2312,2313, 3366, 3911, 4255, 4354. 
— Pál familiáris 6020. 
kun kapitányok 751, 2260, 2569. 
— szállás a szt. Fábián és szt. Sebestyén 

egyháznál mint k. h. 983. 
Kunegyházi cs. 3886. 
Kunfalu h. (Somogy m.) 4528, 5349. 
Kunfalva h. (Baranya m.) 4456, 4727. 
Kunlehotája h. (Trencsén m.) 611. 
kunok 983, 1561, 2569, 3886, 5049, 5651, 

5810, 5947. 
Kunstati Smilo pozsonyi kapitány és ispán 

37, 445, 634, 676. 
kupa 3598, 3969, 5622, 5767, 5785, 5924. 
Kupa h. (Abauj m.) 1Ó52. 
Kural h. (Esztergom m.) 5255. 



Kurilovc h. (Zágráb m.) 1749. 
Kurtapataka p. 3015. 
Kuryaki cs. 2911. 1, Atinaszentmártoni 

Kuryak Gergely. 
Kusai György dalmát harmincad- és 

sókamara ispán 4659. 
Kusaly h. (Belsőszolnok m.) 6133.—ijakcs 

cs. 1. Jakcs. 
Kustány h. (Somogy m.) 4427. — (Vesz

prém m.) 3425. — (Zala m.) 102, 3425. 
— i cs. 102, 4032, 5989. 

Kusztaton h. (Baranya m.) 4456. — i cs. 
4456 

kút 940, 944, 945, 1016, 1516, 1600,2043, 
3468 4371, 5107. 

Kut h. (Liptó m.) 468. 
Kutas h. (Somogy m.) 4169. — (Zala m.) 

4360, 4684. — i cs. 3294, 4684. 5813. 
Kutfalva h. (Fehér m.) 2681. 
Kútfő h. (Bihar m.) 3182. — (Zala m.) 

Alsó—, Felső— (Zala m.) 944. 
Kutos h. (Zala m.) 940. — i cs. 5759. 
Kutpataka h. (Zemplén m.) 4296. 
kutya 798, 4174, 4179. 
Kuttya h. (Torna m.) 6095. 
Kuzdor fn. 1354. 
Kuzdurus fn. 1354. 
Kuzmics h. (Nyitra m.) 1004, 1398. 
Kuzucha h. (Baranya m.) 4456. 
Kükéi cs. 2565, 3549, 5192, 5865, 5952. 
Küklő h. (Nyitra m.) 3159. 
Küküllő f. 1846, 3122. — vár 2782. 
Küküllei János 1827a, 2062, 2414, 3025, 

3084, 3969, 5065, 5622. 
külföldi egyházi bíróság elé idézés eltiltása 

2306. 
— egyházi javadalma 2250, 2266. 
— kereskedő 100,628,923,955,2179,5096. 
Külsőszolnok megye 3256, 4043, 4489. 
Kürt h. (Bács m.) 550. — (Komárom m.) 

2083, 4272. — (Nyitra m.) 2348, 3183. 
— (Pozsony m.) 1498, 3932, 4236, 6192, 
Egyházas —3932, Király — 3346, 4974, 
Puszta — h. (Hont m.) 3630. — i cs. 
84, 3036, 3183, 5788. 

Kürti Miklós 1. Nyitrai Miklós. 
Kürtös h. (Zala m.) 107, 944, 1460. - i cs. 

107, 1460, 3486. 
Kürtösmagyar, 1. Magyar. 
Küstrin h. 3826, 6016. 
Kvkle fn. 3667. 
Kybnatech f. 4371. 
Kyd h. (Borsod m.) 2115, 2152. 
Kyekus h. (Szabolcs m.) 1132. 
Kylkuskuth fn. 3354. 
Kyralewrene, a Tiszán (Bereg m.) .358. 
Kysmonuh v. Felseumonuh fn. 3031. 
Kyurestelek fn. (Pozsony m.) 334. 
Lábad k. h. (Somogy m.) 1936. 
Lábatlan h. (Esztergom m.) 1633. —i cs. 

1633, 1663. 
Labdásvassányi cs. 2133. 
Labodai cs. 6095. 

Laborc f. 3644. 
Lachicha h. 2758. 
Lackóc h. (Kőrös m.) 4251. 
Laczkfi cs. 6115. 
— András (Döbröközi) 24, 4315, 4656, 

4845, 5302, 5355, 5627, 5971. 
— Dénes erdélyi vajda 5961. 
— György macsói bán (1392—1393) 314, 

2618, 2813. 
— István (Simontornyai) királyi lovász

mester (1387) 24, 691, 4358, 4653, 4656, 
4729, 4845,5219, 5302, 5355, 5627, 5630, 
5971. 

— István (Csáktornyai) nádor ( 1387— 1392) 
trencséni ispán (1387—1390), komáromi 
ispán és várnagy (1393), a kunok bírája, 
zagorjai ispán (1395) 22, 24, 66, 76, 142, 
144, 170, 174, 275, 521, 609, 1029, 1048, 
1049, 1559,1947, 2064, 2929,3227,3314, 
3431, 3627, 3749,4196, 4514,4701, 4845, 
5302, 5355, 5627. 

mint nádor 35,45, 58—59, 73, 102, 
105, 180, 224, 237, 255, 256, 259, 263, 
265, 266, 287, 335, 344, 353, 404, 434, 
443, 456, 460, 473, 479, 487, 540—542, 
571, 574, 578, 583, 584, 589, 600, 606, 
608, 611—613,619, 624, 627, 630, 637, 
639, 645—647, 650, 673, 682, 683, 685, 
688, 689, 692, 696, 717, 724, 725, 729, 
765, 768, 772, 778, 783, 792, 795, 798, 
808, 815, 819, 830, 848, 858, 871, 878, 
889, 930, 933, 940, 962, 966,976—978, 
983, 1003, 1006, 1007, 1014, 1019, 1024, 
1031, 1035, 1040,1111, 1133, 1180,1297, 
1299, 1303,1305,1328, 1414, 1417, 1447, 
1488,1489,1497, 1503,1560,1570,1582, 
1612, 1627, 1644, 1684, 1730,1731, 1739, 
1741, 1757, 1784, 1820, 1877, 1879, 1881, 
1890, 1893, 1897, 1900,1962, 1973, 1997, 
2045, 2052, 2062, 2068, 2072—2074, 
2112, 2134a, 2140, 2145, 2154, 2213, 
2214, 2243, 2259, 2262, 2263, 2267, 2270, 
2297,2323, 2324, 2352, 2382, 2401, 2430, 
2484, 2511, 2523, 2525, 2526, 2530, 2579, 
2640, 2650,2664,2670, 2680,2686,2705, 
3160, 3215, 4220, 5068, 5077. 

Lád h. (Borsod m.) 5607. — (Somogy m.) 
3592. 1, Sajó — i cs. 1006, 1007, 3592, 
3810, 4312, 5607. 

Ladahaza h. (Bihar m.) 1153. 
Ladamos h. (Fehér m.) 2384. 
Ladány h. (Bars m.) 517. — (Szabolcs m.) 

1014, 1735. —i cs. 1014. 
Ladmérfalva h. (Baranya m.) 2494. 
Ladna. Felső— h, (Sáros m.) 203. 
Ladomena h. (Bars m.) 468. 
Ládony h. (Sopron m.) 3831.—i cs. 1587, 

3831. 
Ladovc h. (Szerem m.) 3168. 
Lagd. Kis— h. (Zala m.) 2378. 
Lágfalva h. (Nyitra m.) 897. 
Lágy kő fn. 729, 778. 



Lajmér h. (Baranya m.) 1883, 2016, 3481, 
3531,3559, 3672,4030, 

I. Lajos 127, 130, 267, 268, 285, 407, 428, 
471, 483-486, 554, 575, 605, 611, 644, 
778, 786, 808, 872, 923, 936, 942, 954, 
965, 1049, 1056, 1059, 1060, 1074, 1075, 
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— várnai ppk, zágrábi ppki vikárius 4179, 

4218, 4251, 5523. 
Laszta Alsó— h. (Vas m.) 5066. 
Lasztó Alsó— h. (Sopron m.) 282. 
Lasztóc h. (Zemplén m.) 2183.—i cs. 2183. 
Lathonnyk v. Lachonnyyk h. (Zágráb m.) 

2283. 
Latorca f. 775, 836, 1203, 1204, 1296, 3774^ 

5642. 
Latorfalu h. (Vas m.) 4740. 
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5675. 
lovasember vámja 3121, 5971. 
lovász 940, 944. 
Lovász h. (Zala m.) 5801. 
Lovászi h. (Valkó m.) 5226. 
Lovászpatona h. (Veszprém m.) 3707. 
Lownicha f. (Rácország) 1265. 
Lőcse város (Szepes m.) 1017, 1804, 1805, 

2614, 2792, 4382, 4940, 5068, 5736. 
Lök h. (Bars m.) 517. — (Szabolcs m.) 

4263, 4787-
Lőrinte h. (Veszprém m.) 5821. — (Zala m.) 

52. — i cs. 2693, 5821. 
Lősi cs. 6067. 
Lövei cs. 269, 1500. 
Lövő h. (Sopron m.) 2788,5983.— (Vas m.) 

2181, 2882. 
Lövőid h. (Veszprém m.) 1393, 1880. 1. 

Levéld. 
Lubella h. (Liptó m.) 587. —i cs. 1124,1931, 

2139, 3832. 
Lubichii (Lubicgh) h. (Horváto.) 3946. 

— i cs. 4626. 
Lubina h. (Horváto.) 531.1. 
Lublin (Lengyelo.) 1331. 
Lubló (Szepes m.) mint k. h. 2537, 4458, 

4459, 4465. - i Miklós 6084. 
Lubnichai cs. 2440. 
Lubuspataka f. 703, 778. 
Lucca (Olaszország) 4604. - i cs. 5365,6017. 

— i kereskedők 190, 191. 
lucrum camere 1. kamarahaszna. 
Lucsivna h. (Szepes m.) 5407. 
Lucska h. (Trencsén m.) 2442, 2872, 4063, 

4870. — (Ung m.) 1282, 1615, 2275, 
2817,3121, 3129. - i cs. 816, 869, 1078, 
1282, 2114, 2786, 3121, 3129, 4327. 



Ludány h. (Nógrád m.) 378. — i cs. 3666, 
3959, 5085. 

Ludas h. (Fehér m.) 950. — i cs. 5680. 
Ludasér fn. 418. 
Ludbreg vár (Kőrös m.) 5989. — i (Csuz) cs. 

5989, 6087, 6147. 
Ludischi cs. 4814. 
Lugna (Borsod m.) 1578, 1849. 
Luka ker. 5058. 
Lukachouchi (Luchaschouchi) cs. 1968, 

2013. 
Lukácstelke h. (Baranya m.) 2494. 
Lukafalu h. (Somogy m.) 4158. 
Lukanouchi cs. 1968. 
Lukavec h. (Várasd m.) 302. 
Lukolca h. (Bars m.) 2161. K i s — h . 

(Bars m.) 2161. 
Lullya h. (Somogy m.) 1613, 4427. 
Lumcsenicamelléke h. (Kőrös m.) 6090. 
Lumpnici Hermann bácsi kanonok 2097. 
Lusnapatak p. 778,-
Luzac h. 2636. 
luzerni püspök 1898. 
Lüle h. (Bars m.) 4723, 4735. 
Lwbanoch h. (Kőrös m.) 4126. 
Lyaba h. (Somogy m.) 1613. 
Lych, Lywch h. (Nyitra m.) 4723, 4735. 
Lyechendorff h. 1498. 
Lyklad fn. 4426. 
Lykow ker. 4653. 
Lypolychi es. 3566. 
Lywbardus litván fejedelem 234. 

Macedónia h. (Temes m.) 1549. —i cs. 1549, 
2545, 4653, 5219, 5355. 

de Macignis Zenobius 958, 959. 
Maconka h. (Heves m.) 4363. 
Macs h. (Szabolcs m.) 3376. 
Mácsa h. (Pest m.) 5751. — i es 5751. 
Mácsalaka h. (Arad m.) 3656, 3677. 
Macskás. Botos— h. (Doboka m.) 5379. 
Macskási es. 5379. Felső— i cs.4519. 
macskási (Temes m.) kenéz 6231. 
macsói bánság 2421. 
Macsola fn. 3158. — h. (Bereg m.) 2184. 

— i cs. 868,1732,1916, 2184, 3345, 4407, 
5662. 

Macsva h. (Temes m.) 3373. 
Mad h. (Pozsony m.) 4005. Kis— h. 

(Pozsony m.) 4005. 
Madi cs. 4005. 
Mada h. (Szabolcs m.)221,269,—i es. 221, 

269. 
Madách Pál 1163. 
Madácsfalvai cs. 2223. 
Madácsháza v. Madácsfölde h. (Liptó m.) 

1671, 1754, 2224. 
Madarasi cs. 5303. — (Székely) cs. 1430, 

3736, 3773. 
— Tompa László kun kapitány 751, 3694. 
madarász 945. 
Madarász Antal familiáris 1121. 

Magas fn. 2333, 4210. — h. (Somogy m.> 
1707. - i cs. 2110, 5850, 5963. 

Magasfalu h. (Hont m.) 517. 
Magasi h. (Vas m.) 3042, 5963. 
Magasmart h. (Bars m.) 2845. 
máglyahalálra ítélés 5671. 
magyalfa 6131. 
Magyar György jobbágy 944. — István 

himző, a burgundi herceg kamarása 
1571, 3640, 6233, 6234. — Mihály bu
dai ötvös 648. — Sebestyén, Nápolyi 
László megbízottja 2238. 

— h (Pozsony m.) 1498,4430,4760,4846. 
Al—(Borsod m.) 2113. Egyházas— (Po
zsony m.) 3317,3493. Kürtös — (Vas 
m.)43. - i c s . 2113, 3761. 

Magyarbél 1. Bél. 
Magyarcserged I. Cserged. 
Magyargyurk 1. Gyurk. 
magyarigeni 1. igém. 
Magyarkecel 1. Kecel. 
Magyarkékes 1. Kékes. 
magyarországi érc Velencében 2221. — 

kereskedők 305, 1528,1537, 1556,1871, 
3237. 

Magyarszeleste 1. Szeleste. 
Magyi cs. 1608, 1622, 5034, 5298, 5990. 
Mahola h. (Bars m.) 502. 
Maiocha h. (Liptó m.) 2252. 
Majánfalva h. (Krassó m.) 2187. 
Majk mint k. h. (Komárom m.) 790. 
major 4785, 1. allodium. 
Majsa h. (Baranya m.) 884, 1117, 1118, 

1344,2672,3531,3712,5724. - i cs. 1114, 
1844. 

Majtény h. (Pozsony m.) 1498. — (Szat-
már m.) 178, 210. - i cs. 4325. 

Makarja h. (Bereg m.) 2830. 
Mákfalva h. (Tolna m.) 4762. 
makkos erdő 130, 1594, 2222, 2283, 3134, 

3178, 5576, 56*2, 6067, 6095. 
Maklár h. (Heves m.) 5284, 5956. 
Mákó h. (Kolozs m.) 4674. 
Makóbikepataka másk. "Doropataka p. 

4674. 
Makótelke h. (Fehér m.) 950. 
Makovica vár (Sáros m.) 5742. 
Makra fn. 1051, 2605. — h. (Szatmár m.). 

4156. — i cs. 4156, 4499, 5990. 
Makranc h. (Abauj m.) 493. 
Makszond h. (Keve m.) 2021. 
Mákva. Német— h. (Vas m.) 3014, 3370. 

cs. 890, 2167, 3014, 5571.1. Gersei cs. 
Malaka fn. 940, 944. 
Malántafölde h. (Nyitra m.) 1617. 
Málash. (Bars m.) 3547,3739. 1. Mindszent-

málas Kis— (Bars m.) 1104. 
cs. 3375, 3547, 4667. Nagy—i cs. 1104. 

Malatin hc. (Liptó m.)1124.—i cs. 1931, 
2139, 3832. 

Málca h. (Zemplén m.) 131. — i cs. 131, 3134. 



JMálé h. (Gömör m.) 5716. 
Malepathaka fn. 2136. 
Malezaldoba fn. 2311. 
Malhonfalva h. (Zala m.) 940, 1121. 
Málnafalu h. (Nyitra m.) 1586. 
malom 77, 78, 83, 92, 138, 152, 155, 156, 

199, 250, 307, 335, 415, 468, 473, 573, 
611, 625, 685, 733, 742, 818, 831, 950, 
1005,1091,1137,1295,1338,1352,1376, 
1415,1483,1616,1986,1991,2049,2068, 
2080,2105,2247,2276,2494,2511,2530, 
2579,2614,2760,2828,2832,2856, 2875, 
2881, 2883,2921, 2946, 2970,2974,3093, 
3123,3139, 3200,3214, 3304,3305, 3482, 
3497,3523,3601, 3644,3707,3784,3839, 
3842,4008,4019,4223,4227,4318,4371, 
4507, 4573, 4596,4723, 4727,4800,4808, 
4838,4843,4870,4882,4934, 5181,5195, 
5390. 5421, 5456, 5481, 5512, 5611,5624, 
5627, b675,5694,5753, 5852,5900,6036, 
6131, 

— 1 kerékkel 1398, 5095. 
— 2 kerékkei 570, 944, 1398, 1846, 3025, 

3730, 3750, 4526, 5783, 6095. 
— 3 kerékkel 249, 929, 1398. 
— 4 kerékkel 1398, 2222. 

— felszerelés 5675. 
— hely 1137, 2732, 3061, 3122, 3308, 3749, 

5702. 
— nevek : Agormul lo6, 1889. Barrabás-

mo'na 2762, hámor 6095, Hannos-
molna 1625, Hodoskamolna 5129, 
Hármas 2760, Horwad (Hornad) 1616,— 
Ivahon fia Dicsődmalma 1707, Jakus-
molna 1516, Komálom 3778, Márk 
fia János malma 1707, Kochyormolum 
3894, Kurlathmolna 46, Kwmalon 46, 
3778, Major fia Péter malma 1707, 
Pretermyel 249, Pyrothmolna 5284, 
Reysmyel 249, Reuzmolna 650, Urmolna 
1707, Zenesmolon 83, 108, 2495. 

-Malombérc fn. 2311. 
Malomköz h. (Zala m.) 1900. 
Malomsár h. (Veszprém m.) 3240, - i cs. 3240. 
Malomsok h. (Győr m.) 477,3707. - i cs. 477, 

2979. 
Malusi cs. 991, 5282. 
malváziai bor 504. 
4e Malvicinis de Fontana Ubertinus pia-

cenzai kanonok 5934. 
Mályi h. (Borsod m.) 236, 970, 2583. 
Máma h. (Veszprém m.) 5077, 5114. 
Manahalmi cs. 2442. 
Manchus János nápolyi kanonok, pápai fő-

adószedő 3617, 4106, 4433, 4668, 4898. 
mandulafa 979. 
Mangarach h. 1982. 
Maniga mint k. h. (Nyitra m.) 2507. 
JVlankóc h. (Bars m.) 3004,3631,3632,3715. 
JVÍannesdorf v. Menyhárt h. (Mosón m.) 

1463. 

mansio 214, 550, 1040, 2068, 2222, 2612, 
2923, 3014, 3644, 4882. 

Mánta h. (Zala m.) 1141, 1415. 
Mantateíeke h. (Nyitra m.) 856. 
Mánya h. (Bars m.) 4956. — (Nyitra m.) 

4723 4735. 
Mányik h. (Doboka m.) 2410, 4083. 
— i László diák alvajdai jegyző 3066. 
Mara h. (Belsőszolnok m.) 5446.. 
maradványföld 1455. 
Maragya h. (Somogy m.) 4158. 
Máramaros m. 917, 919, 1356, 2312, 4867-

—i cs. 5035, 5036, 1. Diódi. — i gör. kel-
monostor 2180. — i ispán 2999, 3162, 
4355. 

Máramarossziget h. 385, 2587. 
Maráz h. (Keve m.) 545. 
Marcal f. 170,1607. — h. (Nógrád m.) 5381. 

- i cs. 1917, 5381. 
Marcaltő h. (Veszprém m.) 5380.—i cs.3707 

5078, 5476, 5609. 
Marcelfalva másk. Sár h. (Vas m.) 199, 

2163, 4679. - i cs. 199,2163,2399, 3622, 
5276, 6013. 

Marceli cs. 3589. 
marchiai (Szerem m.) főesperes 5355. 
Marcsamagyar h. (Pozsony m.) 634. 
Marczali cs. 798, 1390 1917, 3593, 4004, 

4140,4141, 4497, 4498, 4599,4663,4671, 
4802, 4988, 5030, 5302, 5349, 5381. 

— Dénes fejérmegyei ispán, csókakői vár
nagy, királyi allovászmester, visegrádi 
várnagy (1390) 3593,4004,4599, 5030, 
5302, 5349, 5585,5605,5868, 5958, 5988, 
6212. 

— Miklós temesi ispán, temesvári várnagy, 
kunok bírája, csongrádi ispán (1390) 
3593, 4004, 4497, 4599, 4663, 4677, 4802, 
4988,5030,5302, 5349, 5585, 6001, 6012, 
6077, 6169, 6212. 

— Péter visegrádi várnagy 1390, 3593, 
4004,4599,5030,5302, 5349,5585,5868, 
5989, 6015, 6207, 6212. 

Máré vár és h. (Tolna m.) 2560, 2564, 2666, 
2673,2807, 2840, - i cs. 892,2560, 2564, 
2673, 2807, 4715, 6033. 

Márévize f. 6033. 
Marganich h. (Vas m.) 1112. 
Margit nápolyi királyné, II. (Kis) Károly 

özvegye 119, 153, 531, 553, 1087, 1371. 
— hercegnő, Zs. huga 2363, 4383. 
— opuliai hercegnő, nyúlszigeti apáca 2298. 
Margya h. (Somogy m.) 609. 
Máriamagdaléna h. (Somogy m.) 4158. 
marientali plébános 4614. 
Marinus bíboros, pápai kincstartó 774, 981, 

3035. 
Marjai cs. 5239. 
Marjanc h. (Baranya m.) 2494. 
Márk h. (Baranya m.) 1604.— (Zemplén m.) 

3345. 
márka, súlymérték 5785. 



Markaifuta fn. 4039. 
Márkfialaka fn. 5852. 
Márkfölde h. (Zala m.) 940. 
Markházai cs. 2176. 
Márkosi h. (Valkó m.) 217, 3826. 
Márkusfalva h. (Szepes m.) 5694. — í cs. 

2338, 2546, 4940, 5622, 5694, 5870. 
Márkusháza h. (Zala m.) 944. 
Marochok beregi ispán 1511. 
Maróca h. (Tolna m.) 6072. 
Marok h. (Baranya m.) 6067. — (Bereg m.) 

3295, 3893, 3934, 5576, 5577. F e l s ő - i 
cs. 6067. 

Maros f. 950, 1992, 3122, 5240, 5911. — 
(Hont m.) 605,2195,2392, 5924, nagy—i 
plébános (Hont m.) 4723. 

Marosd h. (Somogy m.) 1390. 
Marót h. (Bars m.) 3632, 4723, 4735, 4956. 

— (Esztergom m.) 824. — (Nyitra m.) 
614.—(Pilis m.) 5439. Kis— (Somogy 
m.) 5023. 

Maróti cs. 3021, 4427, 4435, 4654, 4727, 
5337, 6082, 6098. Kis—i cs. 5023, 5606. 

— János székelyispán (1398), macsói bán 
(1398—99) 2138, 2605, 2854, 3021, 5155, 
5183,5192, 5226, 5244, 5355, 5451, 5511, 
5681,5780,5803, 5865, 5899, 5952, 6006, 
6009, 6032,6033, 6047, 6082, 6098,6104, 
6182, 6217. 

Marowchai cs. 2559. 
Martályos h. (Bács m.) 217, 3826. 
Marthinowichi cs. 3067. 
Marton h. (Tolna m.) 1266. 1. Kis-, Nagy

marton. 
Márton, szicíliai király 4362. 
Mártonfalva h. (Fehér m.) 4246. — (Zala m.) 

1415. — i cs. 4610, 4611, 5106, 5299, 
5329, 5961. 

Martonháza h. (Zala m.) 1141. 
Martoni h. (Borsod m.) 6095. 
Martonos h. (Csongrád m.) 2138. 
Mártontelke h. (Küküllő m.) 5672. — ics . 

5202. 
Mártonülése h. (Bihar m.) 265. 
marturina (nyestbőradó) 870, 1376, 1963, 

2607, 3621, 3638, 5888. 
Maruccii Ágoston 3812, 3903. 
Maszárfalva h. (Bereg m.) 5172. 
Máté királyi ötvös 1040. 
Mátéfalva h. (Szepes m.) 279, 465, 3025. 

— i cs. 279. 
Maternus váradi prépost, veszprémi, erdélyi 

ppk. 2374, 2426, 2477, 2620, 2632? 
2701, 3035, 3059, 3308, 3316, 3319— 
3322, 3378, 3404, 3484, 3612, 3682, 3683, 
3714, 3844, 3865, 3910—3920, 4317, 
4384,4674, 4733,4840,4972, 5042, 5093, 
5113, 5345, 5433, 5454, 5482, 5519, 5680, 
5795, 5919. 

Mátészalka h. (Szatmár m.) 2339. 
Mátra fn. 3956. 
Matucsina vár és h. (Baranya m.) 10, 3911. 

- i cs. 10, 3911, 6172. 

Mátyás diák alvajdai jegyző és titkár, fehér
megyei ispán 5240. 

Mátyás mester diák, a királyi curia jegyzője 
1. Szenesei Mátyás. 

Mátyásfalva h. (Vas m.) 92. — i cs. 3054. 
Mátyóc másk. Porcsal h. (Ung m.) 6068.. 

— i cs. 4918. 
Mátyusháza h. (Bodrog m.) 3836. 
Mayochai cs. 2252. 
Mazovia hercege 5316. 
Mecenzéf h. (Abauj m.) 5134, 5770. 
Mecsedefalva h. (Szepes m.) 5092. 
Mecsenica h. (Körös m.) 5860. 
Mecsnök h. (Vas m.) 92. 
Medegespataka h. (Liptó m.) 3622. 
Medes h. (Zala m.) 5900. 
Medgyes h. (Medgyes szék) 104,4068. —i cs~ 

2163, 2513. — i dékán 5133. — i káp
talan statútumai 5133. 

Medici cs. 134, 1157. 
— János firenzei kereskedő 6189. 
— Verius firenzei bankár 921, 1157. 
de Medio Ferenc 2911. 
Meduednichai cs. 3195. 
Meduez fn. 988. 
Medves h. (Vas m.) 2056, 2181. 
Medvevár vár (Zágráb m.) 154, 235, 1510, 

3720,5283,5498, 6089, - i nemesek 6069. 
- i várnagy 4492,4493,4967, 4977, 5319,. 
6028. 

Medzwedi Zauissius zászlótartó, lengyel 
főúr 629. 

mege, szőlő határa, 2511. 
Megees p. 729, 778. 
Megehulló fn. 5722. 
Megepatak fn. 2729. 
Megered (Megyei?) h. (Nógrád m.) 2702. 
Megnezew fn. 3133, 3354. 
Megtho, Megthow fn. 3909. 
Mégy h. (Csanád m.) 3094. — i plébánia 

(Csanád m.) 3094. 
Megye fn. 1016. 
megye birói jogköre polgárok felett 3371. 
Megyehid h. (Vas m.) 3601. - i cs. 3144,3802. 
Megyepataka h. (Sáros m.) 5743. 
Megyer h. (Bihar m.) 23. — (Komárom m.> 

4843, 4857. — (Nógrád m.) 2755. — 
(Szabolcs m.) 130. 1. Békásmegyer, Bél-
megyer. 

Megyercs h. (Komárom m.) 66. 
Megyericse h. (Körös m.)1711. —i cs. 4371-
Meggyes h. (Sopron m.) 2172, 2173, 2584. 

—(Szatmár m.) 1644, 2362, — i cs. 36, 
322, 665, 797, 1550, 2143, 2163, 2172, 
2173, 2440,2513, 2584, 2750,2829,2870, 
2905, 2962,3052,3055,3057,3489,3931, 
3938, 4104, 4401, 4606, 4679, 4787, 5204, 
5440, 5987. 

Meggyesi Simon horvát-dalmát bán 2802, 
4348. 

— István 797, 2829, 3057, 3208, 3233. 



— János 322, 1550, 2015, 2143, 2513, 2551, 
3057, 3532,3605,3647,4399,4737, 5085, 
5333, 6084. 

— János mórichidai prépost 3532, 3605, 
3977, 4322. 

— ker. (Szatmár m.) 2962. 
meggyfa 4048. 
méhes 1121, 4045, 4455, 6056. 
Méhesi cs. 3841. 
méhész 944. 
Méheyi cs. 1760. 
Méhi h. (Gömör m.).3924. - i cs. 5216. 
Mehnye h. (Nyitra m.) 4723, 4735. 
méhtized 4455. 
Melechi cs. 4557. 
Melhanóc h. (Zala m.) 940. 
Mellétéi cs. 2891. 
menedékkői karthauzi kolostor 4474. 
Meneke h. (Veszprém m.) 1082, 3482, 4381. 
ménes 535, 1103, 2472, 2585, 4660. — meg

osztása 17. 
Ménes h. (Kolozs m.) 3553. 
Ménesakol (Menesakul) fn. 418. 
Ménesi h. (Arad m.) 5310. 
Mengusz h. (Szepes m.) 5407. 
Menhard h. (Szepes m.) 5997. — (Vas m.) 

•530, 2461. 1. Verbó. 
Menhárdfalva (Kedhely) (Sopron m.) 6205. 
mentesség külföldi egyházi bíróság alól 

2306. 
Mentővár (Torda m.) 1411. 
Mentőalja h. (Torda m.) 1439. 
Menyeke h. (Veszprém m.) 3482,4381. - i cs. 

3482. 
Menyhárt 1. Mannesdorf. 
Menyőd 1. Simontornya. 
Méra h. (Heves m.) 1052. — (Kolozs m.) 

3063. - i cs. 3063, 5345. 
mercenarius 5648, 5748. 
Mercse h. (Komárom m.) 66. 
Mére h. (Somogy m.) 200. - i cs. 773, 1629, 

1910,1919,2490,2500, 2501, 2613,2908. 
Merecse (Merasic) h. (Nyitra m.) 1398. 
Méren, Mérem (Myren) h (Vas m.) 102,3419. 
Merenye h. (Zalam.)2511,3224. —ics.2984. 
Mérgespataka f. 2869. 
Mérk h. (Sáros m.) 3194, 3195. 
Merke h. (Somogy m.) 70, 1417, 1589, 3727, 

4394, 4645. 
Mérkpataka p. 3195. 
Merkulfi apái háza h. (Zala m.) 940. 
mérleg 3940. 
Merota h. (Zala m.) 944. 
mérő 249, 1121, —, csallóközi 1985,—, 

nagyszombati 2146, —, pozsonyi, 249, 
— solymosi (Bars m.) 618. 

Merse h. (Somogy m.) 892, 4715. — 
(Vas m.) 1133. 

Mertfalua h. (Pozsony m.) 6137. 
Mertinche f. 5642. 
Mese h. (Árva m.) 
mesgye 897, 2139. 3139. 

Mési cs. 4998, 5332, 5488, 5589. 
Mester h. (Vas m.) 1581, 2484, 2839.—ics. 

401, 1581, 2135, 2493, 2766, 2783, 2839, 
4920. 

Mesteri h. (Veszprém m.) 3788, 5861. 
Mesterrétje fn. 2352. 
mészáros 925, 940, 946, 1325, 3497, 3762, 

4060, 4282, 5000, 5027, 5496. 
mészárszék 126, 2498, 2913, 3284, 3285, 

3762, 6222. 
Meszes h. (Borsod m.) 6095. 
Mészpest h. (Vas m.) 92. 
Mesztegnyői Szerecsen (Szaracén) cs. 4659, 

4661, 4722, 4762, 4790. 1. Szaracén 
János. 

Metelki cs. 4815. 
méz 954. 
Mezed h. (Hunyad m.) 5911. 
Mezeshalm fn. 3800. 
Mezewanthe fn. 2924. 
Micseletréte fn. 2924. 
Mező h. (Körös m.) 6090. 
Mezőbényei 1. Bényei. 
Mezőgyán 1. Gyán. 
Mezőház h. (Turóc m.) 2706. 
Mezőháza h. (Liptó m.) 2252. — i cs.2252. 
Mezőlaki cs. 3991, 4144, 4448, 4645, 4843. 
— Lőrinc pozsonyi prépost 277, 867, 1499, 

4448, 4645, 4843, 4852.1. Zambó Miklós. 
Mezőnyéki Kornis 1. Nyéki Kornis. 
Mezőpetri 1. Petri. 
Mezősomlyó vár (Krassó ni.) 204, 205. 
Micsk bán 2802. 
Micskvágása v. Mikevágása h. (Zemplén m.) 

3468. 
Miglész h. (Abauj m.) 804. 3697, 5855. 
Mihálcfalva h. (Fehér m.) 3066, 3122. —i 

cs. 1992, 3066. 
Mihaloc h. (Vas m,) 855, 1021, 3033. 
Mihalovc h. (Szerem m.)2138. - i cs.2138. 
Mihály mester diák, országbírói jegyző 2220. 
— titeli prépost, nyitrai, veszprémi ppk, 

királyi és királynői dispensator, kincs
tartó 942, 2984, 3155, 3908, 5407, 5434, 
5652, 5815, 5817, 5818, 5864, 5868, 5896, 
5919, 5976, 6204. 

— tordai főesperes, erdélyi kanonok,. Ma-
ternus ppk. kancellárja 5977. 

Mihály h. 1. Nagymihály. 
Mihályd h. (Szörényi bánság) 5779. — i ker. 

(Szörényi) 149, 2561. 
Mihályfalva h. (Erdély) 2925. — (Vas m.) 

199-2167, 2761, 4771. —i cs. 2925. 
Mihályfölde h. (Heves m.) 5965. 
Mihályházai, Nagymihályházai cs. 3129. 
Mihályi h. (Sopron m.) 4243,5282. — i cs. 

4243. 
Mihne h. (Zala m.) 940, 4360. 
Mihom h. (Zala m.) 940. 
Mikai cs. 5638. 
Mikefalva h. (Baranya m.) 4456. 



Mikeháza 1. Ivank. 
Mikelaka h. (Arad m.) 81. 
Mikelehotai cs. 4188. 
Mikes h. (Torda m.) 1600. 
Mikevágása h. (Zemplén m.) 2073. 
Miklós agrigentumi ppk, pápai bíró 6205. 
— corbaviai ppk. 4229. 
— esztergomi érsek 200, 3033. 
— nádor 837, 2770, 3873. 
— ostiai püspök, pápai követ 5012. 
— pécsi ppk. 3973. 
— szerémi ppk. (1399) 5927, 6037. 
— h. (Szabolcs m.) 5980. 
Miklósi h. (Somogy m.) 5023. 
Miklóskereke h. 1803. 
Miklósvágása h. (Sáros m.) 203, 2451. 
Mikófalva h. (Baranya m.) 4727. — h. 

(Bars m.) 3882. — i cs. 2066, 3882. 
Mikóházai cs. 5580. 
Mikolah. (Bars m.) 2125, 2423. — (Hont 

m.) 659. - i cs. 951,2101, 4298, 5331, 
5670. 

Milaj h. (Szepes m.) 3025, 3811, 4057. 
Miiek h.(Vas m.) 4059,4558. - i cs. 4558. 
Miler fn. 2638. 
milkoi ppk. 3918. 
Milihdorf h. (Sopron m.) 2579. 
Mindszent fn. 988. — h. (Fehér m.) 4919. 

— (Körös m.) 5701. — (Szepes m.) 513, 
2252,4940. — i cs. 540, 2694,3646, 3005, 
4067, 4220, 4302, 5535. 

Mindszenti Kilián mester diák, nádori 
bírságbehajtó 5023, 5377. 

— Pál zágrábi polgár 4128, 5111. 
Mindszentkál I. Kál. 
Mindszentmálas h. (Bars m.) 3905, 5924. 
Mirajt h. (Vas m.) 1607. - i cs. 1607. 
Mircse havasalföldi vajda 1287, 1331, 1406, 

2129, 2739, 3464, 3864, 5679, 5680, 
— felesége 6149. 

Miregzaro Márton 1560. 
Mirizlohaza h. (Bihar m.) 1153. 
Mironchinai cs. 2013. 
mise, egyházi tilalom alá vetett helyen, 

5841,5842,—alapítvány 956,1339,2276, 
2552,2863,3058,3183,3575,3863, 3871, 
3878, 4753, 5916, 6083. —könyv 4518, 
5421. —mondási kötelezettség 4505. 
—pénz 369. 

Misérd h. (Pozsony m.) 1498. 
Miske h. (Bihar m.) 23. Kis— másk. 

Endesülése h. (Veszprém m.) 1560, 4925. 
Miskei cs. 1560, 1967. 
Miskolc, miskolci polgárok 462, 644, 1022, 

1551, 1577, 4096, 5807, 5808. 
mislei káptalan (Abauj m.) 1242. prépost 

2069, 3194, 3195. 
Missén h. (Trencsén m.) 4019, 4471, 5231. 
Miszla f. 3071, 3083. — h. (Tolna m.) 

4656, 4845. 
Miszlóka h. (Abauj m.) 4838, 4975. 

Miszticse h. (Bereg m.) 948, 1069, 1471. 
Mitelini h. (Görögő.) 5793. 
Mittai cs. 4305, 4950. 
Mizai Antal 4106. 
Mizsér h. (Zala m.) 859. 
Mizséte h. (Szabolcs m.) 1693. ' 
Mlakai cs. 3840, 3974, 4346. 
Mocenico János velencei kapitány 4591— 

4593. 
Mocenigo Tamás 6035, 6059. 
Mochnya h. (Sáros m.) 4213. 
Mochola fn. 2510. 
Mocholch h. 2697. 
Mocholcha f. 5642. 
Mocs h. (Komárom m.) 824. Tivadar— 

(Komárom m.) 3706. 
mocsár, kiöntés 1577, 1707, 1747, 1959, 

2043, 2283, 3894, 4371. 
Mocsár h. (Bars m.) 468. 
Mocsolyai cs. 1. Macsolai. 
Modor h. (Pozsony m.) 2931, 4903, 6157. 
Modrus 2676. 
modrusi comes 1157, 1158, 2499. 1. Fran

gepán cs. 
mogyoróbokor 5861. 
Moha h. (Fejér m.) 2154, 2190, 4427, 5988. 
Mohács h. (Baranya m.) 3559, 6172. 
Mohi h. (Bars m.) 517. — (Borsod m.) 236, 

2444. 
Mohonica h. (Vas m.) 92. 
Mohos vár (Gömör m.) 4986. 
Mohosfő fn. 4230. 
Mojs, Kis — másk. Kiscsepcsény h. 

(Turóc m.) 5287. 
Mokótő fn. 4674. 
Moldva 1732, 4872. - i háború 3801, 3804, 

3815, 3820, 3824, 3862, 4233, 4651, 
4653,4691, 5041,5236. - i vajda 1. István 
moldvai vajda. 

molnár 4227, 5675, 5946, 6132. 
Molnár István jobbágy 940. 
— Miklós jobbágy 944. 
— h. (Zala m.)5504.—i cs. 1590,2481,2889. 
Molnosszecsőd 1. Szecsőd. 
Mon h. (Középszolnok m.) 4769, 6133. - i 

cs. 4769. 
Monaci Lőrinc velencei jegyző, követ 7, 

652, 924, 1348. 
Mondulai cs. 1076. 
Moneros fn. 1325. 
Mono h. (Középszolnok m.) 599. 
Monoki cs. 176, 239, 422, 440, 454, 1706, 

2609, 3266, 3598. 
Monor h. (Pest m.) 5226. 
Monostor 1. Kolozsmonostór. 
— h. (Valkó m.) 4298, 4483 . - i cs . 1660, 

2705. — i Berzethe cs. 1787,4851. — i Töt
tös cs. 3530. 1. Bátmonostori. 

Monostori Berzethe Miklós 122, 2063, 2813, 
3397, 3491, 3698, 3958, 4044, 4236, 4267, 
4298, 3889,4718,4891, 5008, 5964, 6007, 
6167, 6172. 



Monostorosábrány 1. Ábrány. 
Monoszló h. (Baranya m.) 4456, 4727. — 

(Körös m.) 1192. 1354, —ics. 1927. 
- i Csupor cs. 1192,1354, 1950, 2012, 
3261, 5708. 

Montaj (Borsod m.) 820, 1364, 4443, 4467, 
4487. - i cs. 820,1364,1737, 2197, 4299. 

Montaji Bereck királyi káplán, kői (szerémi) 
prépost, ungi főesperes, egri kanonok 
(1396), váradi prépost (1398). 820, 1364, 
1737,1993, 2960,4299,4306,4443,4467, 
4860, 5213, 5215, 5952, 6070. 

— Tamás székesfehérvári kanonok, a budai 
és esztergomi johanniták mestere (1390) 
1726, 1727, 2499, 4306. 

Monyaros fn. 3158. 
Monyoródi cs. 5648. 
Monyorókereki cs. 686, 4250, 5456. 
Monyorós fn. 1108. — h. (Gömör m.) 14. 

— (Küküllő m.) 2777. — (Somogy m.) 
6072. — (Tolna m.) 6072. 

Monyoróspatak p. 2043. 
Moot Mihály, a tárnokmester helyettese 122. 
Moraucha f. 2013. 
Moravcha h. (Zágráb m.) 3388. — i ker. 

(Zágráb m.) 1015. 
Móric h. (Doboka m.) 2410. 
Mórichidai cs. 2015, 3338, 4348, 4399, 4737, 

4934, 5085, 5333, 1. Meggyesi cs. 
mórichidai prépost 3532, 3605, 3977. 
Mórocai cs. 5308. 
Moróc(hely) h. (Somogy m.)4158. —i cs. 

5355. 
Moróckarcsai cs. 4864. 
Moróháza h. (Bihar m.) 1153. 
Morotva fn. 4299, 4443, 4467. 
Morotvaköz fn. 4443. 
Mortesdorf 1. Nagymarton. 
Morthuicha fn. 1354. 
Mortonyi cs. 1095. 
Mortuicham Oztrug fn. 1354. 
morva háború 6040, 6118, 6121, 6125, 6134, 

6214. 
Morvaország 4190, 5196, 5769. — i cs.4037. 
Morwchdege h. (Somogy m.) 1623. 
Mosinai cs. 4195. 
Moskorzavi Kelemen lengyel alkancellár 

629. 
Mosó cs. (Keresztesi) 694. 
Mosóc h. (Nyitra m.) 4161. — (Turóc m.) 

6108. 
Mosón m. 6141, 6150, 6167, 6173. 
Mőcsény h. (Tolna m.) 1752. 
Munor h. (Zala m.) 940 ,1121, 4360. 
munerale, munus 1665, 5983. 1. datium. 
Munkács vár 75, 186, 278, 320, 333, 387, 

571, 1272, 1275, 2026, 2578, 2895, 4292, 
4917. 

munkácsi polgárok 2026, 4917. 
Mura f. 944, 2249, 4913, 6147. 
Muraszombat h. (Vas m.) 3470, 5252. 
Musina h. (Körös m.) 1965. 
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Musna h. (Medgyes sz.) 4068. 
must 4742. 
Mutna h. (Turóc m.) 2786.—i cs. 2786,5287. 
Mutnok h. (Temes m.)2535.—ics. 79,2119, 

2253, 3373, 3633, 3652. 
Mutos h. (Középszolnok m.) 10, 132, 599, 

631, 865. 
Muzsaly. Nagy—h. (Bereg m.) 72,431, 459, 

2209. Kis — i cs. 431, 459. 
Muzslai cs. 2890. 
Mychotoniua fn. 77. 
Mywlslag fn. 2808. 

Nadabi cs. 3583, 5137, 5579. 
Nádaljai cs. 2056, 5900. 
Nadány h. (Nyitra m.) 455, 1920, Ki s— 

4437. 
Nadányi cs. 455, 1920, 5579. 
nádas 3800, 3909. 
Nádas h. (Baranya m.) 4654. — f. (Kolozs. 

m.) 4674.1. Rohr.—i cs. 767,2198,2205, 
2777, 3123, 3146, 3148. 

Nádasd fn. 927. — h. (Abauj m.) 4714. — 
(Baranya m.)6098.— (Középszolnok m.) 
599. — (Pozsony m.) 4827, 5325, 4957. 
—(Tolna m.) 4727. — (Trencsén m.) 
2596. Felső— 1733, 2723. — (Vas m.) 
2472, 3820. — i cs. 564, 736, 1021, 
1248,2472, 2920, 3033, 3477,3756,4205, 
4224, 5249, 5297, 5307. 

Nadazer v. Nedozor h. (Turóc m.) 3731. 
—i cs. 3731. 

Nádéfalva h. (Bars m.) 468. 
Nadesarlow h. 3277. 
nádor 353, 356, 577, 673, 683, 791, 908, 

959, 1012, 1061, 1350, 1420, 1700, 1771, 
1780,1855, 1880, 1894, 2029, 2045, 2046, 
2143, 2242, 2281, 2407, 2454, 2491, 2687, 
2813, 2837, 2846, 2981, 3033, 3057, 3136, 
3379, 3405, 3429, 3431, 3433, 3436, 3437, 
3490,3547, 3549,3554, 3697, 3716, 3717, 
3724,3728, 3739, 3741, 3755, 3915,3958, 
3965, 4048, 4087, 4105, 4143, 4157, 4161, 
4164, 4182, 4188,4281, 4321, 4341, 4349, 
4350,4352, 4363,4499, 4669, 4684,4690, 
4693, 4694, 4702, 4768, 4815, 4847, 4917, 
4925, 4945, 5004, 5009, 5016, 5034, 5041, 
5059, 5068, 5075, 5077, 5117, 5248, 5274, 
5275,5318. 5334, 5339, 5447, 5499, 5500, 
5541, 5596, 5622, 5625, 5626, 5648, 5650, 
5685, 5707, 5710, 5714, 5716, 5720, 5724 
—5727, 5751, 5789, 5792, 5807, 5936, 
5946—5948, 5953, 5955, 5956, 6021, 
6030,6034, 6134, 6140, 6142, 6148, 6152, 
6156,6167, 6168, 6172, 6173, 6180, 6181, 
6186, 6188, 6192, 6201, 1. Laczkfi 
István, Ilsvai 
Leusták, Bebek Detre. 

nádori bírságbehajtók 791. 
— ítélőmester 772. 1. Kővári Pál, Sörnyei 

Mihály, Uzsai Márton. 
— jegyző 1. Antal, Bálint, Bertalan, Bikali 

Simon, Dadái Mihály, Geszti János, 



Sági Miklós, Sebestyén, Sw-i (Szobi) 
Bertalan, Vátkai Jakab, Vaynarchi 
Gellért. 

Nádudvar h. (Szabolcs m.) 1693, 4649. 
— i cs. 1693, 4649. 

Nágocs h. (Somogy m.) 5023. 
Nagybánya, — i polgárok 150,1978, 2804, 

3254. — i iskola 667.—i plébános 4918. 
I. Tibai Péter. 

Nagybük fn. 5229. 
Nagyfalu h. (Baranya m.) 85, 5574. — 

(Valkó m.) 217, 3826.—i cs. 2596, 3900, 
5034, 5190. 

nagyhonti tizedek 4457, 5831. 
Nagymái fn. 550. 
Nagymarton h. ( Sopron m.) 1810, 2530, 

2579. 
Nagymihály h. (Borsod m.) 4443. — (Zem

plén m.) 986, 1856, 1899, 1909, 2080, 
4720, 6136. — i alesperes 1856. 

Nagymihályi cs. 59, 603, 1010, 1058, 1455, 
1468,1479, 1570,1856, 1867, 1899, 1909, 
2076, 2080, 2275, 2623, 2680, 2696 — 
2698, 2703,2713, 2809, 2817, 2819, 2825, 
2957, 3121, 3129, 3131, 3516, 3629, 3644, 
3573, 4223, 4255, 4341, 4359, 4446, 4455, 
4720,4918,5089, 5274, 5364, 5418,5461, 
5880, 6121, 6136. 

— János, udvari lovag, ungi ispán (1389— 
1396) 1282,1441, 1478,1487, 1615, 1835, 
2859, 2895, 3471, 3501, 3505, 4713. 

Nagyod h. (Bars m.) 517. 
Nagyszombat, — i polgárok 494,938, 1154, 

1274, 1498, 2366, 2507, 2644, 2775, 2867, 
3432, 3769, 3772, 4190, 4245, 4526, 4816, 
4819, 5935. —i cs. 1122, 4778, 6007. 

Nagyvár vár (Liptó m.) 2543, 5995, 5997, 
5998, 6000, 6003, 6011, 6046. 

Nakasóc h. (Morowcha ker. Szlavónia) 446, 
1015. 

Namény h. (Szatmár m.) 10.—i cs. 1024, 
2059, 2397. 

Nána h. (Tolna m.) 2284, 2624, 3549. — i cs. 
2290, 3271, 5843, 5955, 6094.—i János 
esztergomi szenttamási prépost 5924. 
5955. 

Nánagyörk 1. Györk. 
Nándor h. (Komárom m.) 5426. 
Nándorfehérvár mint k. h. 4005. 
Nándortelke h. (Erdély) 4109. 
Napkor másk. Thesar h. (Szabolcs m.) 2060, 

4146. 
Naprád h. (Középszolnok m.) 5999. -
Narada h. (Vas m.) 102. 
de Nassis Dámján dalmát harmincad- és 

sókamaraispán 4659. 
Nazilovi cs. 4418. 
Nebáncs h. (Torda m.) 3925. 
Nebljus h. (Horváto.) 4538. — i cs. 4538. 
Néc h. (Doboka m.) 3925. 
Nechech fn. 2591. 
Necpát h. (Turóc m.)5445.—ics.4363,4895, 

5406, 5445. 

Nedelice h. (Zala m.) 944. 
Nedelistye h. (Nógrád m.) 3124. 
Nedozor 1. Nadazer. 
Négyes h. (Borsod m.) 4443. 
Négyeshalom fn. 4443. 
négyszállási jászok 3038. 
Nehei cs. 2589, 2590, 2820, 3989. 
Nekcse vár és h. (Baranya m.) 4284. —i cs. 

2571, 3393, 4284, 5584. 
Néma h. (Győr m.) 1682. — (Kolozs m.) 

3553. — (Komárom m.) 2638,—i cs. 
2979, 4181, 5031. 1. Kolozs. 

Nemesén h. (Bars m.) 84. — i cs. 84. 
Nemcsic h. (Nyitra m.) 1398. 
Nemegi cs. 4019, 4471. 
Nemegyei cs. 2274. 
nemes letartóztatása 3818. 
nemesi származás tanúsítása 5866. 
nemesítés 975, 985, 2295, 2984, 4118, 4651, 

5024. 
nemesjobbágy 1. várjobbágy, 
német jog (soltészság) 2934. 
— lovagrend 2025, 2503, 2635, 2663, 2749, 

4091,4668, 4874,4909, 5062, 5135, 5168, 
5655. 

Németfalu h. (Sáros m.) 2531. — vagy Lak 
(Zala m.) 940, 1084, 4060,—i cs.5334, 
5364, 4918. 

Németfrattendorf J. Vereknye. 
Némethét 1. Hét. 
Németi h. (Abauj m.) 3403, 3408. — (Bars 

m.) 272. — (Csallóköz) 3397, 3414. — 
(Hont m.) 729. — (Hunyad m.) 5911. 
— (Pest m.) 5385, 6149. — (Pozsony 
m.) 3070. — (Somogy m.) 1707. — (Sop
ron m.) 2075. — (Szatmár m.) 1174. 
2340. — vár és h. (Zala m.) 940, 944, 
945, 1121. Fel— h. (Abauj m.) 4151, 
Közép— (Abauj m.) 915, 3411,4151. 
1. Hernád—. 

Németi cs. 573, 1057, 1707, 3579, 4072, 
4093,4352, 5023, 5337, 5436,5581,5911. 
Fel—i cs. 4151. 

— György bán 5337. 
németi jobbágyok (Belsőszolnok m.) 2496. 
Németivölgy fn. 1707. 
Németlehota h. (Bars m.) 502. 
németlipcsei (Liptó m.) polgárok 4885. 
Németmákva 1. Mákva. 
Németország 3065, 3818, 5119, 5569. 
Németszeleste 1. Szeleste. 
Németút fn. 2756. 
Nemilovc h. (Valkó m.) 3826. 
Nempch vár mint k. h. (Moldva) 3804. 
Nénásfalva h. (Valkó m.) 3826. 
Nenkei v. Lenkei cs. 4178, 5180. 
Nénye h. (Hont m.) 2989.—i cs. 683,2502, 

2989. Egyházas—i cs. 683. 
neopatrasi érsek 3489. 
Neporác h. (Trencsén m.) 611. Puszta— 611. 
Neradnolc h. (Vas m.) 92. 
Neremberger Weltel pozsonyi polgár 2808. 



Neszele h. (Zala m.) 1584. — i cs. 1584. 
Neszmély h. (Komárom m.) 4267.—ics. 

4267. 
Neszt k. h. (Valkó m.) 1854. 
Netécs h. (Somogy m.) 4179, 5302. 
neudorfi (Szepes m.) polgárok 5764. v. Ö. 

Igló. 
Neuhaus vár mint k. h. (Liptó m.) 6016. 

1. Újvár. 
Netmark 5280. 
Neunhofen 1. Ujlak. 
Neunstadt h. (Pozsony m.) 4934. 
Néver h. (Bars m.) 4723. — i es. 3966. 
neversi gróf, Burgundia trónörököse 4602, 

4604, 4605, 5365, 5366, 5373. 
Nevgen h. (Nyitra m.) 611. 
Nevidzén h. (Nyitra m.) 4946. 
Nevna vár és h. (Valkó m.) 2086, 6072. 

— i es. 1. Treutel. 
Newenhausi es. 2993. 
Nezde h. (Somogy m.) 4748. — i Bessenyő 

cs. 2972. 
Nezdei Bessenyő János fejérkői várnagy 

1613, 2348, 3028, 5013. 
Nézsai Miklós udvari lovag 2800, 3015, 

5465, 6210. 
Nicki cs. 3640. 
Nigván 1. Ligván. 
nikápolyi csata 4589, 4653, 4907, 5017, 

5236, 5282, 5299, 5302, 5587, 5710, 5769, 
5779, 6090, 6132. 

Nilipics János cetinai comes 111, 4577, 
1. cetinai comes. 

Nivegyvölgy h. és ker. (Zala m.) 1602. 
Nogmonuh v. Felmonuh fn. 1729. 
Nógrád m. 627, 645—647, 650, 683, 1760, 

3468, 3608, 3924, 4736, 5216. 
nógrádi főesperesség 5199. 
Nona város (Dalmácia) 337, 4647. — i káp

talan 739, 746,4812,4942, 5624.—i köz
gyűlés 4463. - i ppk 5407. 

Norapi cs. 5206. 
Noseni cs. 5294. 
Nosztra (Hont m.) mint k. h. 828. 
Nova h. (Nyitra m.) 1398. — (Zala m.) 

2799. 
Novaj h. (Abauj m.) 822. 
Nóvák h. (Arad m.) 6215. — (Bars m.) 1028. 

— (Nógrád m.) 430. — (Nyitra m.) 1408. 
— (Valkó m.) 1155. Közép— 5226. 

Novalehotája h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Novigrad mint k. h. (Bulgária) 4501. 
Novigrád (Dalmácia) 114. 
Novi Sandec 1. Szandec. 
Noyan k. h. 4945. 
Nuksora h. (Hunyad m.) 3721. 
Nusdorf h. (Pozsony m.) 4902. 1. Diós. 
Nürnberg 4339, 6080. — i Graw Konrád és 

Lénárt 2456, 2603. —i kamarás 1. Came-
rer Ulrik. — i kereskedők 4339. 

Nürnbergi Márk harmincadispán, a budai 
aranypénzverde ispánja 5316, 5943, 
6107. 

Nyalábvár h. (Ugocsa m.) 4355, 6066. 
Nyárád f. 3611. — h.(Baranya m.) 3712, 

4030. K i s — (Veszprém m.) 4448. 
Nyárádi cs. 1118. 
Nyárádtő h. (Marosszék) 1321. 
Nyaragh f. 88. 
Nyáras h. (Komárom m.) 4053. 
Nyaras vulgo Vlk. fn. 6149. 
Nyárasd h. (Pozsony m.) 3078, 6192. 
Nyárastó fn. 5996. 
nyárfa 703, 4443. 
Nyárhid h. (Nyitra m.) 2775. 
Nyári cs. 5023. 
Nyárló. Kis— fn. 5240. 
Nyárszeg fn. 2511. 
Nyárszó h. (Kolozs m.) 1937, 1959. 
Nyárvize f. 5847. 
Nyás h. (Sáros m.) 4496. 
Nyék vár (Veszprém m.) 3613.—ics. 364, 

1300,2170, 3612, 4299, 4589, 5282, 5678. 
— i Kornis cs. 5702. 

Nyékvári cs. 1719. 
nyereg 1741, 1881, 3583, 5276. —gyártó 

4526. 
Nyergesbérc fn. 5494. 
Nyilas h. (Borsod m.) 1052. 
nyilas és spiculator 2973. 
— lovas 5252. 
Nyilka h. (Győr m.) 4181. 
Nyir h. (Bars m.) 3547, 3902, 5017.—i cs. 

15, 4163, 4416, 5023. 
Nyíregyháza h. (Szabolcs m.) 5990. 
Nyires h. (Somogy m.) 5302. — (Tolna m.) 

5295. — i cs. 2319. 
Nyiri h. (Abauj m.) 915. 
Nyírlak 1. Lak. 
Nyitra f. 289, 356, 1398, 3200, 4325, 4723, 

4946. 
— m. 356, 389, 574, 578, 624, 897, 1497, 

1631,1746,2745, 3631, 3632, 3742, 3853, 
4789, 5162, 6050, 6226. 

— vár és város 2733, 6050. 
nyitrai kápt. 514, 1617, 2699, 3355, 3908, 

4028, 4337. — mint h. h. 228, 241, 285, 
303, 378, 379, 514, 532, 588, 591, 611, 
618, 624, 630, 650, 656, 685, 727, 741, 
756, 897, 1004, 1106, 1160, 1161, 1164, 
1335, 1381, 1389, 1398,1497, 1634, 1920, 
2322,2436, 2467, 2486, 2517, 2599, 2611, 
2615, 2733, 2768, 2822, 2872, 2902, 2946, 
2980,3061,3074,3200,3327,3328, 3402, 
3441, 3447, 3449, 3502, 3561, 3568,3623, 
3631, 3632, 3658, 3669, 3715, 3740, 3742, 
3752, 3758,3878, 3902, 3905, 3932, 3960, 
3962, 4001, 4035, 4061, 4084, 4271, 4289, 
4325, 4335, 4479, 4480, 4723, 4735, 4775, 
4831, 4841, 4894, 4924, 4946, 4956, 5231, 
5248, 5250, 5306, 5432, 5497, 5788, 5875, 
5904, 6050, 6078, 6226. 

Nyitrai (Kürti) Miklós királyi és királynői 
procurator 429, 781, 1484, 1741, 1907, 
2298, 3183, 4005. 



nyitrai ppk. 5407. 
Nyirzsid h. (Középszolnok m.) 1982. 
Nysth fn. 3822. 
Nyulas h. (Kolozs m.) 3553. — (Mosón m.) 

2863. 
nyúlszigeti apácák 418, 648, 692, 815, 891, 

892, 894, 1140, 1747, 1921, 1933, 2014, 
2045, 2179, 2268, 2281, 2298,3007,3099, 
3939, 4039, 4119, 4555,4559,4690,4693, 
4696, 4708, 4715, 4721, 5105, 5475, 5489, 
5496, 5602, 5648, 6038, 6061, 6149. 

mérlegjoga 3940. 
— premontrei prépost 6030. 
Nywth (ut) fn. 5861. 

Oaard (Oward) h. (Zala m.) 4360. 
Obed fn. 1354. 
Óbégány 1. Bégány 5572. 
Oberdorf h. (Vas m.) 3818. 
Obhodriak fn. 4318. 
Obhoga fn. 4318. 
Oblascina fn. 3946. 
oblatio 2913. 
Obrovac vár (Horváto.) 2654. 
Ó b u d a , - i polgárok 434, 952, 1091, 1360, 

1540,1541,1769, 2464, 2465,2485,4180, 
4503, 5910, 6099. 

óbudai apácák 380,751,864,942,1178,1360, 
1484, 1540, 1741, 1769, 1887, 1907, 2485, 
3218,3623,3941,4088, 4108,4201,4503, 
5023,5785, 5804,5809, 5818,5910, 6048, 
6140. 

— főiskola 4102. 
Ócsai cs. 6192. 
Ocsity h. (Pozsega m.) 4318. 
Ocsklehotája h. (Turóc m.) 1317, 1483, 

1502, 1635. 
Odra f. 1354.-ics. 336, 1327, 4014, 4015, 

4029, 4534, 4627, 5595. 
Ófalu h. (Szepes m.) 2438, 5732. 
officialis 8,151,163, 367, 394, 421, 458, 493, 

574, 579, 686, 711, 717, 818, 928, 943, 
974, 1424, 1436 ,1442, 1741, 1823, 1854, 
1881,1887, 1913, 1917,1927,2045,2197, 
2370, 2537, 2607, 2622, 2655, 2849, 3026, 
3136, 3139, 3173, 3174, 3200,3224, 3298, 

. 3377, 3465, 3621, 3675, 3739, 3924, 3938, 

. 3977, 4069, 4163,4215, 4312, 4315, 4323, 
4399, 4456, 4572, 4573, 4650, 4669, 4797, 

- 4823, 4836, 5073, 5082, 5330, 5334, 5382, 
. 5465, 5496, 5499, 5505,5528, 5561, 5602, 
, 5675,5709,5740,5891, 5899, 5900,5910, 

5922, 5972, 5975, 6091, 6095, 6096, 6140, 
6192, 6209, 6222. — bántalmazása 579, 
1917, 1927. 

Ogeep fn. 1705. 
Ogoriga h. (Dalmácia) 4719. 
Ögönyő fn. 2638. 1. Gönyő. . 
Ohát h. (Szabolcs m.) 5990. ~ i cs. 5990. 
Óhernád f. 1108. 
Oholc h. (Temes m.) 6154. 
Ok h. (Tolna m.) 2284, 3403, 3411. 
Oka h. (Sopron m.) 2767. 

Okics vár (Zágráb m.) 2844. 
oklevél elpusztulása 1307, 3820, 4776, 5912. 
— érvénytelenítése 5013. 
— kiváltása a kancellárián 2112. 
— lefoglalása és visszaadása 1763, 1843, 

2073, 5656. 
— rablás 21,646, 1468, 1880, 2060, 2230, 

2413, 2962, 2969, 3357, 3969, 4352,4835, 
4891, 5249, 5580, 5813, 5844, 6170. 

— visszavonása 4754. 
— vizsgálat 895, 2209, 2226, 2747, 4214, 

5203, 5442, 5523. 
oklevelek kir. tárnoki házban 2073, 2770. 
— közös őrzése 6072. 
oklevélfordítás 3285, 4626, 5077, 5232. 
oklevélhamisítás 1671, 1925, 2223, 2802, 

3594, 3983, 5008, 5077, 5671, 6006. 
Okolicsányi cs. 2223, 4470. 
Okulista h. (Nógrád m.) 3124. 
Oláh János udvari apród (1387), kir. női 

lovászmester (1388), székelyispán (1390), 
máramarosi ispán 447, 462, 525, 636, 
665, 862, 865, 1356, 1429, 1475, 1539, 
3208, 3352. 

Oláh (Lázi) István 224. 
Oláhország 3801, 3804, 5769. Kis— 4587. 
Oláhtelek h. (Bihar m.) 711, 2107, 2153, 

3374, 3896, 6188. 
Oláhvölgykuta fn. 5977. 
olaj 5218, 5971. 
olasz (Gallicus) 409. 
Olasz Tamás jobbágy 944. 
Olaszi h. (Szepes m.) 1800,2720. Szepes— 

(Szepes m.) 5761. — i cs. 6014. 
Olaszka h. (Vas m.) 5110. 
Olcsva h. (Szatmár m.) 3391, 4385, 4387, 

4410, 6139. 
Olcsvári cs. 1991, 2048, 3456, 5659. 
Oleska f. 3061. 
Olgyai cs. 2843, 3317, 3493, 3545, 6192. 
Ollár h. (Zala m.) 2286. 
ólom 5360. 
Oltuk Miklós kun 3203. 
olmützi egyházmegye 1793. 
Olnás h. (Keve v. Torontál m.) 1673. 
Olnodi Czudar cs. 1. Czudar. 
Olnoki cs. 5031, 5164. 
Olsavica h. (Sáros és Szepesm.)3333.—ics. 

3333, 4154. 
Olsoka v. Olsaka v. Alsoka f, 1516. 
Olsva h. (Zemplén m.) 2073. Alsó— 2073, 

3468. 
Oltárc h. (Zala m.) 944, 1121. 
Olvár h. (Hont m.) 517, 6131. 
Ömál fn. 2497. 
Omlás vár (Szeben szék.) 1331. 
Omona (Orbofta?) vár (Pozsega m.) 2086. 

' Omor h. (Krassó m.) 3315,3589,4444.-i. cs. 
1476, 1552, 3655. 

Ondód h. (Vas m.) 2472. 
Onga h. (Abauj m.) 5702. 



Ónod (Borsod m.) mint k. h. 340 ,341. 
Opuliai László 1. László opuíiai herceg. 
Orbai cs. 3777. 
VI . Orbán pápa 48, 114, 182, 183, 190, 191, 

202, 246, 247, 261, 432, 494, 548, 921, 
1131, 1851, 2097, 5081. 

Orbász h. (Bács m.) 3826. 
— mint k. h. (Orbász m.) 5410. 
— m. 2647. 
Orbászpalotája h. (Bács m.) 217. 
Orbászvásárhely mint k. h. (Orbász m.) 

5433. 
Orbó h. 2649. — (Fehér m.) 2414. 
Orboc vár (Zagoria ker.) 4935,5254. — i cs. 

5355. 
Orbonai cs. 3226. 
Orbovai cs. 2797, 4978, 5076, 6174. 
Ordomános h. (Kolozs m.) 1959, 1987. 
Ordotevel 1. Tevel. 
Orehóc h. (Körös m.) 4651. 
Orehovc h. (Szerem m.) 2138. 
Orehow h. (Bulgária) 4686. 
Oresanc h. (Valkó m.) 1155. 
Oresia h. (Zágráb m.) 4117. - i cs. 336,4070, 

4117. 
Órév fn. 3015. 
Orihoc h. (Pozsega m.) 217, 286. 
Orjavica h. (Pozsega m.) 5076. Alsó— 4978, 

Felső— 4978, Felső— i cs. 2797, 5076. 
Orlandini Gallicus János (de Bononia) 126. 
orléansi herceg 6233. 
Orlóc h. (Nyitra m.) 2706. 
Orlyua f. 1594. 
Ormán h. (Belsőszolnok m.) 5382. 
Órmánhida h. (Somogy m.) 3875, 4158. 

- i cs. 3875. 
Ormány h. (Belsőszolnok m.) 1439. 
Orossa h. (Körös m.) Alsó— 1965, Felső— 

1965. - i cs. 1965. 
Oroszfájai cs. 1992, 3066. 3122. 
Oroszfalu h. (Hunyad m.) 1666. — (Mára

maros m.) 1481. 
Oroszi h. (Bihar m.) 5247. — (Szatmár m.) 

10. — i cs. 1896. 
Oroszlánkő vár (Trencsén m.) 578, 4395. 
Oroszország 2039,4872.—i vajda 1. Kaplai 

János. 
Oroszton f. 2511.— h. (Zala m.) 2511. 
Oroszvár h. (Mosón m.) 3227, 4712. 
Orreumvatha v. Vathaszérüje fn. 3909. 
Orros h. (Szabolcs m.) 1503, 3830, 3892, 

4023, 4787. 
Orsova mint k. h. (Szörényi bánság) 4064, 

4497-4499. 
országbíró 180, 356, 577, 683, 908, 1012, 

1061,1062,1350, 1771,1780,1855, 2029, 
2045, 2046, 2242, 2407, 2454, 2491, 2601, 
2813,2837, 2846, 2981, 3057,3136, 3379, 
3431,3549,3597,3694,3695, 3700,3707, 
3715,3777,3958,3965,4036,4059,4067, 
4088,4119, 4143, 4144, 4147, 4150, 4155, 
4188, 4318,4387, 4499, 4717, 4721, 4745, 

4847, 4974, 5010,5041, 5056, 5069,5073, 
5117, 5282, 5447, 5499, 5500,5541, 5609, 
5614,5619. 5641, 5642, 5653, 5691, 5715, 
5719,5720, 5722, 5728,5804,5852, 5985, 
5989, 5991, 6022, 6023, 6143, 6172, 6186, 
6201, 1. Bebek Imre, Kaplai János, 
Szécsényi Simon, Pásztói János, Szécsé
nyi Frank. 

— i ítélőmester I. Kővári Pál, Sw-i (Szobi) 
Bertalan, Szentszalvátori János, Ugali 
Pál. 

— i jegyző I. Bessenyői Jakab, Corrardus 
Albus, Mihály, Sági György, 

országgyűlés I. temesvári országgyűlés, 
országgyűlési határozat 5037, 5044, I . . 

temesvári országgyűlés rendelkezései. 
Orth h. 2808. 
Orthopataka p. 3522. 
orvos 2707, 4079, 4184, 4196, 5867. 
Osl h.(Sopron m.) 5169. 
— nemzetség 778, 1523, 1694. 
Ossero sziget (Dalmácia) 3010—3012, 4451, 

4541, 4722, 4762, 4790, 4812, 5225. 
— i ppk. 5756. 

Ost János 3, 56, 778, 1523,1. Herbortyai cs. 
von der Ost Ulrik 4849. 
ostiai püspök 3309. 
Ostoja István bosnyák király 5393, 5592, 

5663, 5704, 5915. 
Ostoros h. (Borsod m.) 5946. 
Ostromerziczi cs. 4429. 
Ostrowech vár (Rácország) 1725. 
Oszkó h. (Vas m.) 2297, 3648. Által— 2920. 

(Zala m.) 2920. - i cs. 3114. 
Oszlári cs. 1960, 3433, 5725, 6153. 
Oszlop vár és h. (Sopron m.) 2518, 2767, 

2773. 
osztályos atyafivá fogadás 3570,3571,4284. 
Osztolc h. (Zala m.) 2511. 
Osztopáni cs. 3890, 4328, 4511, 4555, 4559, 

5105, 5355. 
osztrákok 1536. 
Osztrigonc h. (Valkó m.) 3826. 
Osztroluka h. (Zólyom m.) 3037. 
Osztrópatak h. (Sáros m.) 1766, 2827. 
Osztrópataka p. 5642. 
Osztrosác vár (Horváto.) 488, 4066, 4502. 
Osztrovica (Horváto.) 2489. - i cs. 161. 
Osztrochanch h. (Kőrös m.) 2732. 
Ottontal h. 1498. 
Ottók h. (Zágráb m.) 4051. 
Óvár vár és h. — i polgárok (Mosón m.) 628, 

723, 808, 3227, 4712, 6173. — h. 
(Pozsega m.) 4284. — mint k. h. (Szat
már m.) 951. — vár (Trencsén m.) 4870. 
— h. (Vas m.) 102, 2729, 3569. —ics. 
102, 3419, 3569, 4421. 

Óvári Miklós vasmegyei alispán, a tárnok
mester kiküldöttje 1986, 2316, 2679, 
3569,4421. < 

Ovcsarszkó h. (Trencsén m.) 4063. 



Ovi h. (Olaszo.) 30, 119. 
Owan fn. 3946. 
Oytai cs. 1217. 
Ozol vár (Szlavónia) 5551, 5688. 
Ozori cs. 4302. 
Ozora h. (Tolna m.) 6112. — (Bosznia) 4656. 

— i cs. 1521 5356. 
Ozorai Pipo 5356, 5979, 6112, 6113. 
Oztey cs. 5405. 
Oztoy h. (Liptó m.) 5405. 
Oztrauchí (Óztrausky) Prespolko udvari 

lovag, pozsonyi alispán 4760, 4846, 
4892, 4957. 

öcsény h. (Tolna m.) 5144. 
Ödenburg 1. Sopron. — i Miklós 3713. 
öklelő Péter 540. 
ökör 200, 431, 927, 1121, 1344, 1366, 1491, 

1797, 1901, 2214, 2486, 2608, 2787, 
2860, 3707, 4072, 4407, 4483, 4667, 
5300, 5347, 5602, 5707, 5785. 

— vámja 5971. 
— rablás 2024, 2860, 2886, 3357, 3846, 

4072, 4179, 4215, 4637, 5490, 5529, 
6020, 6172. 

— tolvaj felakasztása 5800. 
ököritó h. (Szatmár m.) 3205, 5914. 
öl, hosszmérték 265, 4816, 4819, 4992, 

5420. 
Öllevölgy h. (Somogy m.) 3421, 5023. 
ölyvesi cs. 5281, 5537. 
Ölyvös h. (Somogy m.) 1393,1409,1412. 
Ömböly h. (Szatmár m.) 5367, 5707. 
őr (Zalaőr) 2973. 
Őr h. (Sáros m.) 421. — (Ung m.) 2703. 

— (Vas m.) 2181. U j — (Zemplén m.) 
3266. 

Őri cs. 2703, 3134, 3402, 3742, 3935, 4397, 
4437. 

ördög cs. 1. Bősi ördög, Prodavizi. 
Ördögházai cs. 5990. 
ördögköveháta fn. 2924. 
ördögszántó 1. Szántó. 
Őrhegy fn. 3133, 3354. 
Örkény h. (Komárom m.) 66. — i cs. 5079. 
őrletés megakadályozása 2495. 
örmények, brassói, 6200. 
örményesi pálos kolostor 2719, 2728, 3272, 

5218, 5489. 
örökbérlet, örökjáradék 349,445, 602,1081, 

1313, 2260, 2487, 2641, 2862, 3375, 4959, 
5000, 5593, 6076.1. Burgrecht. 

örökmécs 2195, 2392. 
örökös bíróság adományozása 1135, 1665. 
örökös ispánság 2701. 
örökösödési szerződés 2006, 2049, 2092, 

3277, 3818, 5504, 5850, 6212. 
Örs h. (Pilis m.) 1655, 2210, 3951, 4282. 

— (Zalam.)3056.—i cs. 1040,2134,2690, 
4302, 5602, 5971. 1. Kővágóörsi. A l — 
— i cs. 2404. Boldogasszony— i cs. 
3710. Nagy— i cs. 3810. 

Örsi prépost 3788. 
Örshegy fn. 4282. 
örsújfalu h. (Komárom m.) 66. 
örvend h. (Bihar m.) 397, 1153. 
örvényes h. (Bihar m.) 3150. 
Ősi h. (Tolna m.) 3494, 4427. — i cs. 5031. 
Őszöd h. (Szabolcs m.) 263. 
Öszödfalva h. (Ugocsa m.) 2337. — i cs. 5347. 
összeírás, hadjáratból elmaradók — a 5683. 
ösztövérfalu h. (Esztergom m.) 3246, 3293, 

4723, 4735, 5894. 
Öttevény, mint k. h. (Győr m.) 974, 978. 
Ötvény h. (Temes m.) 6154. — i cs 3173. 
ötvös 928, 940, 1040, 3770, 3879, 4079, 

4222, 5599. 
ötvös h. (Somogy m.) 1071, 5684. 
öv, ékszerértékű, 102, 2330, 3067, 3163, 

5137, 5297, 5347, 5571, 5767, 5870. 

Paca h. (Somogy m.) 3592. 
Pacal. Kis— h. (Középszolnok m.) 3580. 

— i cs. 3580. 
Pacin h. (Zemplén m.) 5191, 5266. 
Pacman h. (Fejér m.) 5375. — i cs. 5375. 
Pacolaji cs. 3666. 
Pacsa h. (Zala m.) 944. 
Pacsinta h. (Valkó m.) 1864, 1923.—i cs. 

1190, 1923, 3467, 5451, 5847. 
Pácsodi cs. 5847. 
Padányi. Nagy— cs. 1648. 
Paduai Athow 4659, 4661. — Bertalan 

budai polgár 1379. — János 3012. — 
Mihály esztergomi polgár 946. — Mila-
nus olasz kereskedő 1157. — Szaracén 
mester 3012, 4659, 4661. 

Pago sziget (Dalmácia) 4460, 4515, 4647, 
4659, 5730. 

Paka h. (Zala m.) 1056. Emreh—v. Kis— 
(Pozsega m.) 3284. 

Páka h. (Pozsony m.) 1797. Egyházas— 
445. - i cs. 2842. 

Pákaszeg h. (Zala m.) 944. 
Pákod v. Barlabáshida h. (Zala m.) 2919. 

Egyházas— 2689. 
Pakosi (Paksi) cs. 2376, 2781. 
Pakrecht 2195. 1. Burgrecht. 
Pál mester diák, Uzsai Márton nádori 

ítélőmester helyettese 3280, 3781. 
— országbíró 1644, 2083, 2413, 3828, 4021, 

4478. 
Pala h. (Hunyad m.) 1662, 1710. K i s — 

1332, 1351, 1391. Nagy— 1332, 1355, 
1391, 5545. 

Palagi cs. 5411, 5858. 
Palágyi cs. 3295, 3345. 
Palást h. (Hont m.) 4087, 4136, 4998, 5332, 

5489,5589,6131. - i cs. 472, 645, 1582, 
1910, 2512, 2864, 2894, 3571, 4136. 

Pálca h. (Szabolcs m.) 1740, 1750. 
Páld h. (Hont m.) 151, 163, 2079, 2222, 

2431, 3915, 4207. — (Pozsony m.) 2348, 
3188. 



Pálfalva h. (Baranya m.) 2494. — (Valkó 
m.) 3826. 

Pálfölde h. (Bars m.) 5231. 
Palgary Jouachymi cs. 3491. 
Pálháza h. (Abauj m.) 915. . 
Páli h. (Baranya m.) 4089. 
Palina h. (Valkó m.) 3826.—(Zala m.) 944. 
Palisna h. (Kőrös m.) 528. 
Palisnai János auranai perjel 10, 31, 203, 

386, 528, 534, 937, 1996, 2015, 2489, 
2541, 2949, 3338, 4653, 5018, 5452. 
— János bêlai johannita perjel 4455. 
— osztrovicai comes 2489. — Ló
ránd diák kir. nótárius 5452. — Mik
lós kir. apród 5612, 5656. 

Palisnaszentpéter mint k. h. 731. 
Paikocsina h. (Pozsega m.) 6072. 
Palkonya h. (Baranya m.) 2591, 4089. 

— (Borsod m.) 3174, 4986. 
pallosjog 394, 711, 738, 1197, 1271, 2577, 

2690, 2745, 3045, 3136, 3584, 4096,4875, 
5171, 5230, 5499, 5718, 6094, 6113, 
6124. 

Palóc h. (Ung m.) 4324.—i cs. 1594, 4324, 
4832, 5633, 5709, 6118. 

Palóci Domokos leleszi prépost 433, 540, 
833, 1594, 2018, 2826, 2859, 3366, 3675, 
3959, 4212, 4255, 4359, 4438, 4449, 
4500, 5113, 5140, 5487, 5559, 5940, 
6134, 6199, 6221. 

— Mátyus 4324, 4832, 5709. 
Palojta h. (Hont m.) 2989. 
pálos káptalan tartása 1988. 
pálosok 78, 83, 326, 555, 1298, 1316, 2404. 

2859,3616, 3621, 4019,4471, 5612, 6206. 
Palota (Pilis m.) 3423, 3522, 3990. - i cs, 

1197, 2967. 1. Ákospalotája. 
Palotai (Kont nádor) cs. 4783. 1. Kont. 
Paludei cs. 6205. 
Palugyai cs. 74. 
Paloznak 1. Csopak. 
Palkonya h. (Zala m.) 944, 4089. 
Pallenstein (Paylstein) h. (Pozsony m.) 867. 
Pálülése h. (Arad m.) 2605, 2854, 5244, 

5780. 
Pálvágása h. (Sáros m.) 3095. 
Pályázó f. (Pozsony m.) 564. 
Palyazóköz ker. (Pozsony m.) 2881, 4891. 
Pályi h. (Szabolcs m.) 5990. — i cs. 5813, 

5897. 
Pályin h. (Ung m.) 3629, 3644. 
pancha, gyűlés 1931. 
Pánit h. (Középszolnok m.) 2311. 
Pankasz h. (Vas m.) 2833. 
Pankota vár és h. (Zaránd m.) 89, 2255, 

2989, 4225, 4486. — i főesperesség 1898, 
5258. 

Pann h. (Nyitra m.) 4723. 
Pannaharasztja fn. 4723. 
Pannonhalma vár és h. (Győr m.) 2247 

3707. 

» 

pannonhalmi konvent mint h. h. 64, 138 
733, 749, 770, 990, 1431, 1451, 1509» 
1680, 1682, 1704, 2110, 2247, 2617, 
2693, 2694, 2789, 3029, 3114, 3240, 
3289, 3542, 3702, 4619, 4989, 5079, 
5522, 5609, 5845. 

— monostor 60, 256, 375, 432, 548, 823, 
909, 1187, 1641, 1757, 1945, 2247, 2389, 
2478, 2479, 2487, 2650, 2832, 2972, 
3358, 3542, 3919, 3981, 4048, 4103, 
4326, 4436, 4600, 4890, 4989, 5115, 
5143, 5179, 5275, 5378, 5867, 5896, 
6167. 

Panolc h. (Vas m.) 3818. 
Pányi cs. 1649, 2079, 5611, 5783. 
Pányik h. (Kolozs m.) 2126. 
Panyit h. (Gömör m.) 4337.—i cs. 2983. 
Panyola h. (Szabolcs m.) 3211, 3307, 3724, 

5907,-i cs.1608, 3179, 3211, 3307, 3310. 
3478, 3724, 5034, 5499, 5907, 5986, 

Pap h. (Baranya m.) 4284. 
Pápa h. (Veszprém m.) 1071, 5129, 5167, 

5845. 
pápai adó 190, 191, 774, 833, 867, 921, 

1147, 1199, 1245, 1789, 1790, 1851, 
1939, 2570, 2794, 3439, 3617, 3910, 
4433 4898. 

— curia 246, 2306, 3149, 3955, 4674. 
— feloldozás 2336, 4871. 
— kamara 182, 867, 1039, 1147, 1245, 

1939, 2374, 2477, 3910, 5221, 5919. 
Papdi cs. 1960, 5261. 
Papfalva h. (Kolozs m.) 5116, 5229. — i cs. 

3786, 5116, 5122. 
Papi h. (Bodrog m.) 2045. — i cs. 662, 2709. 
Papis h. (Tolna m.) 2284, 3411. 
Papkereke h. (Valkó m.) 3826. 
Papkeszi 1. Keszi. 
paplak 940, 1121, 2188, 2760, 2856, 4165, 

4505, 4557. 
Papolc h. (Kőrös m.) 146. 
Papolca h. (Somogy m.) 4158. 
Pápóc h. (Vas m.) 2110, 2839.—i cs. 2110. 

— Miklós diák 1953, 1986, 2979, 4757. 
pápóci prépost 2110, 5396. 
Papos h. (Szatmár m.) 851, 5639. 
Paprád h. (Baranya m.) 1933, 2045. 
Papsára h. (Somogy m.) 5023. 
papszentelés 973, 1782, 3918, 5372. 
Paptelke h. (Doboka m.) 5685. — (Közép

szolnok m.) 599. 
Papvására 1. Pótvására. 
Parasza h. (Hont m.) 6131. 
Parasznyai cs. 6139. 
párbaj 5903. 
Paris 1571. — i kereskedő 5365, 5373. 
Parlag fn. 944. — h. (Szabolcs m.) 265. 

— i cs. 1220, 1693, 4649. 
parlament 4699. 
Parnó h. (Zemplén m.) 5427, 5506, 5661. 
Paróca h. (Nógrád m.) 359, 630, 3124, 

3126, 3999. 



Partasdorog 1. Dorog. 
Pártási cs. 3656, 3677. 
Partasovci cs. 2712. 
Pasni h. (Somogy m.) 2045, 4555, 4690, 

5105, 5602, 5648. 
Passaui egyházmegye 6205. 
Paszada h. (Pozsega m.) 2712. 
Paszkóc h. (Valkó m.) 217. 
Pásztó h. (Heves m.) 1116, 1139. — (Hont 

m.) 124, 161, 502, 647. Nagy— (Nyitra 
m.) 285. — i cs. 399, 417, 430, 454, 
1028, 1319, 1363, 1408, 1421, 1938, 
2117, 2474, 3587, 3970, 4039, 5751. 

Pásztói János 259, 399, 417, 430, 455, 1175, 
1408, 1938, 2117, 2168, 2531, 2569, 
3099, 3113, 3242, 3280, 3587, 3688, 

•3922, 4110, 4394, 4514, 4548, 4656, 
5619, 5720, 5769. 
— felesége 5216, 5948, 6171, 6202. 
— mint országbíró (1396—1398) 4256— 
4259, 4261, 4262, 4272, 4298, 4318, 
4378, 4410, 4416, 4466, 4500, 4546, 
4547, 4620, 4632, 4635, 4645, 4717, 
4721, 4745, 4974, 5010, 5069, 5073, 
5180, 5378, 5619, 5720, 5769. 

pásztói plébános 4518. 
pásztor (jobbágy) 6223. 
Pat h. (Komárom m.) 4311. 
Pata h. (Bihar m.) 1930. — (Heves m.) 

1397, 4284. — (Somogy m.) 1367, 2144. 
— (Veszprém m.) 702, 5255. Kis— 
(Kraszna m.) 384. — i cs. 756. 

Patacs h. (Baranyám.) 2885, 4858, 5395, 
6223. — (Esztergom m.) 6036. —i cs. 
2885, 3842,4858, 6036.—i pálos kolostor 
3214. 

Pataj h. (Fejér m.) 4284. 
Patak f. 5229. — p. 940, 944, 1016. — h. 

(Kőrös m.) 5701. — (Nógrád m.) 415 
650, 1424. — (Nyitra m.) 187. — (Szö
rény m.) 149. — (Temes m.) 1401. 
— vár és h., pataki polgárok (Zemplén 
m.) 227, 857, 1043, 1044, 1053, 1293, 
1467, 1516, 1674, 1924, 2166, 2563, 
2634, 3268, 4992, 5467. Nagy— h. 4161. 
— i cs. 5677. Nagy—i cs. 2721. — i 
klarissza apácák 2328, 4296, 4992. 

Patakföld h. (Zemplén m.) 420. 
patarénok 3799, 5810. 
Patás h. (Győr m.) 3193. — i cs. 3193. 
Path fn. 1561. 
Pati Posár cs. 4311. 
Pátka h. (Fejér m.) 137. 
Patlan fn. 2100. — h. (Tolna m.) 2284, 

3403, 3411. 
Patli h. (Sopron m.) 2096. — cs. 2096, 2207. 
Patócsi cs. 943, 1609, 5780. 
Patona. Lovász— h. (Veszprém m.) 3707. 
Patony h. (Veszprém m.) 5646. 
Pátroh h. (Szabolcs m.) 1745, 2282, 2776. 

— i cs. 3019, 5753. 
Patuk 1. Patak. . [ 

Patvarc h. (Nógrád m.) 3015. 
Paty h. (Vas m.) 3820. — i cs. 401, 3820. 
Páty h. (Pilis m.) 612, 2488. 
Paungartwisen fn. 3013. 
Pázmányi cs. 5273-
Páznánfalva h. (Baranya m.) 2494. 
Pazoba h. (Gömör m.) 4986. 
Pazonyi cs. 1622, 5535, 5990. 
Pázsit h. (Bars m.) 4019, 4471, 5231. 
Pécel 434, 3657. — i cs. 434, 3601. 
pecér 940. 
Pechelfalva h. (Valkó m.) 5952. 
Pechere v. Thondass h. 1607. 
Péci cs. 3638, 3707, 4346, 5609. 
peclinai kolostor (Dalmácia) 981. 
Pecöli Zárka cs. 4303, 4766, 4767, 5264, 

5355. 
Pécs vár és város 152, 1883, 2429, 2885, 

3053, 3559, 3996, 4049, 4126, 4943, 
5337, 5355,5395, 6185.—i cs. 137, 3125, 
3638, 3707, 4175, 4346. 1. György pécsi 
várnagy. 

Pécsi Benedek ágostonrendi szerzetes, 
sydoni ppk. 4175, 5407. 

— János köleséri főesperes, váradi ppki 
vikárius 3125, 6008. 

pécsi kápt. 152, 1000, 1195, 1211, 1222, 
1249, 1252, 1712, 1841, 1939, 2103, 
2355, 2581, 3204, 3389, 3676, 4120, 
4456, 4488, 4615, 4958, 4965, 5524, 
5899, 6072, 6109.— börtöne 6052. mint 
h. h. 206, 281, 598, 675, 1270, 1573, 
1664, 1933, 2215, 2256, 2265, 2293, 
2395, 2437, 2564, 2591, 2770, 3214, 
3635, 3643, 3996, 4052, 4089, 4456, 
4482, 4684, 4727, 4953, 5219, 5295, 
5351, 5355, 5388, 5670, 5775, 5780, 
5857, 5995, 6061, 6067, 6072, 6098, 
6109, 6212. 

— kórház 3009, 5337, 6185. 
— prépost 152, 2941, 5355, 6067, 6072. 
— ppkség 1939, 4049, 5001. 
— ppki vikárius 4124, 4166, 5337, 6185. 
Pécsei h. (Zala m.) 3657. — i cs. 3601. 
Pécsely h. (Veszprém m.) 3749. Kis— 

(Zala m.) 976, 1035. 
pecsét érvénytelenítése 4977. 
— hamisítás 1671, 2227, 2562, 2802, 5671. 
— küldés 1931, 2139, 4787, 5223, 5535, 

5767. 
Pécsváradi cs. 4039. 
pécsváradi konvent mint h. h. 1Í3, 811, 

900, 906, 1000, 1119, 1120, 1166, 1167, 
1291, 1343, 1344, 1361, 1366, 1370, 
1378, 1442, 1443, 1491, 1645, 1675, 
1870, 1883, 1903, 1961, 2016, 2040, 
2144, 2536, 2666, 2692, 2793, 2996, 
3052, 3086, 3102, 3104, 3238, 3393, 
3474, 3481, 3672, 3700, 3712, 3909, 
3958, 4002, 4039, 4049, 4056, 4197, 
4615, 4636, 4669, 4823, 4958, 4961, 
5001, 5008, 5383, 5722, 5749, 6089, 



— monostor 2299—2301, 4866, 4943, 4944, 
4970, 5001, 5144, 5158, 5312, 5324, 
5353, 5608, 5728, 5893, 6125. 

Pederi cs. 5537. 
Peethi cs. 4333. 
pék 3497. 
Pekeri cs'. 1392, 1848, 3607, 5242. 
Peklén h. (Sáros m.) 810, 840. 
Pél h. (Arad m.) 3279. — (Bars m.) 4471. 

— (Somogy m.) 5023. — (Zaránd m.) 
2462. — i cs. 1506, 5023. 

Pelasdorf (Belasdorf) h. (Pozsony m.) 1018. 
Pelbárthida h. (Bihar m.) 393. — i ördög 

cs. 5239. 
Pelch fn. 2361. 
Pelei cs. 4163. 
Pelejtei cs. 420, 590. 
Peleske vár (Zala m.) 110, 344, 4220, 5585. 

Ki s—, Nagy— h. (Szatmár m.) 3286, 
— i cs. 110,180,259,344,1056,3040,3286, 
3320,3408,3887,4220,4312, 4367,4431. 
5585,6077.1. Prodavizi es. 

Pelics h. (Baranya m.) 1611. 
Pellérd h. (Baranya m.) 4284. 
Pelsőc h. (Zólyom m.) 3037. János kir. 

lovászmester (1398) 3045, 5499. 
Pély h. (Heves m.) 3284. 
Pélyuta fn. 4443. 
Pemathyi cs. 2989. 
Pensaurumi Lénárd zágrábi főesperes, 

esztergomi vikárius 1313, 1498, 1499, 
2093, 2157. 

Péntekfalu h. (Zala m.) 940. 
Pénteki cs. 6225. 
Penth fn. 1561. 
pénznemek : 

aranydukát 1. dukát, 
aranyforint 20,44,81,130,134, 169,182, 
183, 234, 321, 338, 378, 498, 539, 558, 
559, 576, 625, 640, 643, 648, 651, 676, 
680, 698, 706, 710, 736, 748, 761, 762, 
801, 867, 882, 907, 921, 938, 1071, 1085, 
1096,1115,1119,1125,1148,1205,1313, 
1334,1379,1399,1417,1461, 1477, 1510, 
1523,1561,1581, 1589,1593, 1676,1714, 
1738,1760,1764,1832,1901, 1910,1921, 
1922,1939,1965,1988, 2007, 2025,2027, 
2102, 2127, 2211, 2225, 2236, 2276, 2295, 
2347,2369,2396,2421, 2427, 2441,2452, 
2460, 2468,2474, 2482,2497, 2512, 2513, 
2612,2619, 2633, 2635,2641, 2671, 2684, 
2702, 2733, 2742,2773,2796, 2827,2864, 
2871,2872,2882,2884,2893,2898,2946, 
2954,2961,2962, 2974,2987, 2994,3020, 
3041,3048,3055,3063,3067,3072,3073, 
3076,3079,3082,3119,3142,3156,3173, 
3219,3233,3235,3248, 3271,3275,3284, 
3308,3312,3332,3343,3344,3356,3372, 
3383—3385, 3391, 3399, 3401, 3421, 
3438,3502,3566,3581,3617,3619,3620, 
3639,3649,3659,3667, 3674,3701,3740, 
3741,3753,3784,3788,3830,3844,3863, 
3892,3897,3901,3905,3911,3919,3925, 

3926,3953,3959,3969,3971, 3976,4019, 
4032,4036,4060,4080,4169,4196,4212, 
4221,4224,4286,4298,4300,4324,4368, 
4395,4419,4433,4438,4448,4471,4472, 
4489, 4491,4527,4528,4533,4551,4566, 
4591—4594, 4600, 4612, 4637, 4659, 
4692,4705,4712,4738,4750,4764,4779, 
4795,4802,4807,4829,4833,4843,4851, 
4887,4922,4959,4969,5000,5004,5006, 
5007, 5051,5067,5092,5108,5164,5190, 
5195,5218,5246,5287,5311,5313,5325, 
5337, 5345,5373,5376,5379,5434,5443, 
5449, 5487, 5504, 5551,5571, 5599,5620, 
5623,5677,5688,5711,5785,5793,5803, 
5844,5870,5903,5911,5925,5950,5972, 
6013, 6032,6059,6082,6106,6133,6137, 
6189,6205,6222. 

— — új száz triplex dénáros 3461,4375, 
5239. 

száz újdénáros újpénz 4448, 4802, 
4491,4807, 5163, 5239, 5245, 5487, 5512. 

száz új nagyobb dénáros 5627, 5753. 
300 dénáros 2946, 3461. 

— — kamarai 5205. 
4 dénárpensás 5405. 

— bardus 1015, 1644, 2182, 2292, 2401, 
2827,2980,2990,3156,3310, 3401,3541, 
4325, 4521, 4649,4726,4992. 

— dénár 421, 611, 870, 1155, 1204, 1985, 
2431, 2707,3019,3486,3621,3879,4068, 
4512,4870, 5971. 

bécsi 1507. 
három régivel egyenlő 4399, 5832; 
kis 4221, 5314. 

_ új, 4514, 5333, 5683, 5773. 
— dénárfont 155, 408, 457, 690, 992, 

1177, 1285, 1517, 1694,2109,2146,2167, 
4582, 2518, 2707, 3222, 3260, 4244,4320, 
4399, 4985, 4989, 5251, 5333, 5593, 5916, 
6056,6151. 

bécsi 39, 592, 714, 1018,1096,2193, 
2373,2473, 2530, 2552, 2579, 2788,2918, 
3847, 3879, 4022, 4130, 4475, 4529, 4642, 
4833, 5905,6004. 

6 pensás 2788, 3870, 5121. 
széles (talentum) 5264. 
6 pensás 106, 408. 
régi magyar 3473. 

— dénárforint, 32 régi garasos 5929. 
— dénármárka 39, 330, 412,518,550,630, 

657,712, 769,772,803,845,869,946, 987, 
996, 1008, 1050, 1068, 1156, 1284, 1327, 
1333,1335,1640,1665,1905,1933,2003, 
2110, 2156, 2159, 2368, 2387, 2431, 2458, 
2467, 2487, 2493, 2536,2789, 2968,2980, 
2995, 3193, 3289,3307, 3314, 3334,3346, 
3375, 3402, 3497, 3502, 3520, 3545,3577, 
3646,3691, 4030, 4063, 4176, 4243,4247, 
4250, 4467, 4769, 4858, 4864, 5068, 5293, 
5337,5428, 5591, 5788, 5794, 5946, 6076. 

— — a régi kétszerese 2968. 
bécsi 1121, 2558, 3905, 6062. 
nehéz 303, 730, 5759. 



— széles, 1405, 1504, 3228, 3419, 3729, 
3870, 4649, 4771. 
— 10 pensas, nehéz 1113, 1460, 2163, 
2360, 2766, 2839, 4231. 
— budai 955, 2044, 2940, 3495. 
— fehér 990, 1638, 1658, 2808, 2843, 
5189. 
— hosszú kereszttel, 10 pensás 6132. 
— kis 5609. 
— magyar 277, 2733. 
— nehéz 53, 199, 234, 295, 514, 990, 
1004, 1027, 1160,1497, 1569, 2056, 2735, 
3064, 3158, 3482, 3658, 3802,4010,4307. 
— 4 aranyforintos 2211. 
— 400 régi dénáros 4163. 
— 5 pensás 870, 2480. 
— 6 pensás 152, 5395. 
— 10 pensás 93,445, 477, 514, 588,591, 
630, 735, 756, 988, 991, 1160, 1161,1205, 
1325, 2087, 2112, 2248, 2726, 2733, 2755, 
2902, 2980,3669, 3739,3891, 4001, 4010, 
4307, 4325, 5591. 
— színezüst 234. 
— 10 pensás kis dénárok szerint szá
mítva 5508. 
— 10 régi pensás 6036, 6078. 
— 10 új pensás 5889. 
—* triplex 5609. 
— új vagy nehéz 4302, 5011, 5023, 5154. 
valkói 2852. 
dénárpensa 113, 758, 2613, 3308, 5675, 
5813. 
— bécsi, széles 3320, 3321, 4558. 
— 100 dénáros írttal számítva 3918. 
dénártalentum 570, 2167. 

— bécsi, széles, 6 pensás 4231, 4303. 
dukát 4106,4538,4647, 4659, 6072, 6221. 
fertő 2401, 5347. 
forint 55, 72, 144, 285, 291, 294, 312, 
314—316, 340, 341, 417, 419, 436, 438, 
447, 462, 488, 499, 512, 536, 557, 620, 
687, 700, 817, 868, 929, 939, 949, 986, 
1005,1044, 1092, 1121, 1138, 1156, 1186, 
1198, 1298, 1400,1421, 1531, 1573, 1645, 
1666, 1667, 1734, 1749, 1769, 1977, 2079, 
2084, 2196, 2254, 2277, 2294, 2310, 2343, 
2363, 2374, 2416, 2429, 2431, 2438, 2469, 
2470, 2477, 2502, 2530, 2579, 2580, 2671, 
2754, 2814, 2844, 2925, 2974, 2996, 3058, 
3148, 3209, 3255, 3256, 3259, 3312, 3323, 
3401,3536,3580,3583,3604,3718,3724, 
3786, 3810, 3832, 3836, 3877, 3910, 3914, 
3915,3984, 4110,4232, 4388, 4476,4486, 
4680,4752,4757,4882, 4911, 5137, 5139, 
5218, 5327, 5359, 5420, 5476, 5490, 5562, 
5593, 5683, 5694,5870, 5919, 6001, 6020, 
6117, 6171,6188, 6218, 6223. 
— három bécsi pensás 706. 
— 25 garasos 3495, 4992, 5347. 
— 32 garasos 642, 2303, 2445, 2966, 
3069, 3123, 3344, 5229. 
— 36 garasos 2330. 
— 37 és y 2 garasos 5347. 

38 garasos 398, 986, 1020, 1522, 
1991, 2037, 3071, 5403, 5666. 

60 garasos 417, 505, 521. 
kassai 1733, 1901, 3069,3211,3233, 

3248, 3307, 3310, 3724, 4263, 4992, 5070, 
5403,5420. 

kis 131, 4471, 5307,5555, 5607, 5702. 
— — liptói 2211, 2278. 

régi kis 5430. 
— szatmári 4507, 5481. 

100 dénáros ( = bardus) 4667, 4830, 
5606, 6114. 

100 dénárral számítva ( = bardus) 117, 
126, 131, 164, 265, 393, 421, 566, 713, 
807, 831; 841, 1013, 1108, 1179, 1377, 
1616,1618,1629, 1693, 1766,1814,1923, 
2014, 2053, 2100,2113, 2190, 2195, 2222, 
2392, 2472, 2702, 2735,2877, 2879, 2983, 
2990,3101,3116, 3156,3306,3394,3478, 
3486, 3491, 3494,3519,3592, 3762, 3887, 
4133, 4166, 4180. 

100 kis dénáros 4390, 4698. 
száz régi dénáros 2382, 3920, 4521, 

4649 4883 5239. 
— — 100 újdénáros 4490,5074,5098, 5512, 

5617, 5657, 5675, 5767, 5783, 5825. 5847, 
6199. 

szepesi 776, 2614, 2913, 3333, 5314, 
5762, 5870. 

— garas 291, 1204, 3310, 3495. 
cseh 4888. 
két régi bardosos 4992, 5403, 5666. 

— —• prágai 5906. 
régi 5929. 

— márka 443, 523, 540,611,645, 741, 763, 
783, 796, 832, 853, 889, 912, 913, 923, 
954, 955, 989, 1006, 1052, 1124, 1175, 
1284,1618, 1622, 1644, 1747, 1769,1825, 
1826, 1875, 1890,1916, 2108, 2260, 2323, 
2431, 2606, 2659, 2679, 2869, 2925, 2973, 
3025,3054,3148,3150,3179,3207-3209, 
3215, 3240, 3286, 3295, 3303, 3305, 3490, 
3613, 3656, 3724, 3749, 3842, 3845, 3946, 
3981, 3983, 3985, 4036,4043, 4045, 4058, 
4072, 4165, 4410, 4467, 4475, 4512, 4538, 
4619, 4870,4891, 4974,5023,5073, 5105, 
5180, 5276, 5282, 5321, 5430, 5446, 5474, 
5475, 5508, 5586, 5590,5671, 5694, 5716, 
5785,5870, 6019, 6036,6169, 6223. 

báni 1301. 
— budai 17, 879, 1522, 1613, 2069, 2362, 

3578, 4992, 5347. 
— — cseh 3761. 
— finom ezüst 950, 3195, 3325 ,5068,542 
— — magyar 3761. 

nehéz 1006, 1769, 2472. 
48 garasos, kassai 879. 
400 dénáros 3047. 
öt forintos 2472. 

— — szepesi 3020, 4940. 
tíz pensás 928, s1590, 1658, 3277, 

3328, 5700. 



tíz új pensas, nehéz 4305, 5231, 5250, 
5306. 

— 100 dénáros 2182, 4619. 
— orto 5092. 
— pensa 57, 1348. 
— régi 2431, 2539, 2620, 2733, 2980, 

3346, 3891, 4001. 
— új 2431,2539,2890,3346,4221,4514, 

4619. 
— schok cseh garas 4244, 5316. 

prágai garas 874, 4849, 4850, 
5099, 5175, 5243, 5906, 6016. 

— solidus 169. 
[ | jj2íir&cén 5773 
pénzrablás 638, 2886, 3846, 4072, 4352, 

4615, 4738, 5529. 
Penzerestew fn. 3415. 
Peorth fn. 1504. 
Perbál h. (Pilis m.) 5226. 
Perbese h. (Vas m.) 92. 
Pércs h. (Szabolcs és Bihar m.) 3182. 
Perdő h. (Krassó m.) 5978. 
Pere h. (Abauj m.) 5613. 
Perecskei cs. 3329. 
Pereg h. (Fejér m.) 6072. 
Peremarton h. (Veszprém m.) 3240, 3894. 
Perényi cs. 251, 253, 513, 854, 1516, 1628, 

2328, 2338, 3047, 3174, 3257, 3268, 3514, 
4230,4473, 5040,5091, 5339, 5420,5536. 

— Imre udvari apród (1388), diósgyőri 
várnagy 63, 75, 162, 227, 278, 320, 481, 
620, 915, 1094, 1275, 1516, 2166, 3174, 
3514, 4807, 5040, 5339. 

— János 63, 75, 162, 227, 278, 320, 915, 
1094, 1275, 1516, 1919, 2166, 3174, 3514, 
4586, 4714, 5040, 5091, 5536. 

— Miklós pohárnokmester (1387—1390), 
diósgyőri várnagy (1388), szörényi bán 
(1390—1392) 63, 75, 162, 187, 227, 240, 
278, 320, 498, 499, 512, 513, 687, 821, 
863, 915, 1061, 1094, 1265, 1275, 1516, 
1674, 1755, 2091, 2166, 2284, 2338, 2634, 
2657, 2663, 2683, 2687, 2886, 3031, 
3047, 3257, 3268, 3372, 3377, 3514. 
mint szörényi bán 1646, 1823, 1824, 
2021, 2253, 2535. 

— Péter diósgyőri várnagy, a hetedadó 
behajtója (1387—1388) 63, 75, 162, 227, 
251, 253, 278, 312, 314—316, 320, 321, 
331, 340, 341, 390, 419, 436, 438, 447, 
462, 481. 

— Péter macsói bán (1397—1401), 
zempléni ispán (1387—1388, székely
ispán (1398—1401) 1280, 1930, 2284, 
2624, 2634, 3174, 3403, 3411, 4100,4151, 
4191, 4230, 4730,4869, 4928, 4960,5040, 
5091, 5155,5403, 5536,5613, 5755,6049, 
6068, 6088, 6090, 6111. 

Perennye h. (Zala m.) 2378. 
Pereszlény h. (Hont m.) 647. — (Nyitra m.) 

856, 897, 2117, 2121. 
Peresznye h. (Sopron m.) 282, 3870, 5066. 

— i cs. 3870. 

Peretic h. (Valkó m.) 217, 3826. Felső— 
3826. 

Perg v. Siegelberg fn. (Hont m.) 468. 
Pergelen h. (Vas m.) 4740. 
Pericse h. (Szatmár m.) 3353. — i cs. 3353. 
Perjémes h. (Csanád m.) 2277.—i András 

egri kanonok, ppki vikárius 164, 463, 
1503, 2330. 

Perjés h. (Nyitra m.) 1398. 
Perjése h. (Gömör m.) 2891. 
Perk h. (Nyitra m.) 897. 
Perkedi cs. 5990. 
Perlep h. (Bars m.) 3678, 3730, 4027, 4800. 
Pernek h. (Pozsony m.) 3713. 
Persendorff 1. Fintafölde. 
Peschenyche fn. 1354. 
Pest,—i polgárok 267,434, 652, 2179, 3215, 

3564, 3665, 3939, 4266.—i cs. 1687. 
— i hajósok 2716. — i plébános 5530. 

— m. 3564, 4097, 5751, 6019, 6021, 6149. 
Pestenyei cs. 812, 906, 1442, 5884. 
Pestkő fn. 2064. 
Pesze h. (Veszprém m.) 4427. 
Peszek h. (Hont m.) 6209. 
Peszeny h. (Vas m.) 3569. 
Peszkolc h. (Vas m.) 3818. 
Peszkovc, 1. Balázsfalva. 
Pét h. (Veszprém m.) 5675. 
Peteháza h. (Zala m.) 944. 
Petend h. 2780. — (Bars m.) 5000. — 

(Somogy m.) 1390. — i plébánia 2780. 
Petenyeházai cs. 3257, 4104. 
Péter erdélyi ppk. 1655, 2099, 2057, 2414. 
— fehérvári őrkanonok, királyi káplán 

4845. 
— ikonomus 1040. 
— nyitrai ppk. 5909. 
— váci ppk. (1387) 259, 1175, 1700, 4457, 

4527, 5386, 5430, 5543, 5696, 5785, 6149. 
— zárai érsek 4042. 
Peterd h. (Baranya m.) 6067. — (Bihar m.) 

1137. Kis— (Baranyám.) 1193. — i cs. 
2760. 

Péterdeákülése h. (Szabolcs m.) 1693. 
Péterfalvai cs. 712. 
Péterfölde h. (Fejér m.) 88. — i cs. 88. 
Péterhida h. (Somogy m.) 5302. 
Péterlaka h. (Torda m.) 2303. 
Pétermonostora h. (Heves m.) 45. 
Péterspánfalva h. (Valkó m.) 3826. 
Pétervárad mint k. h. (Szerem m.) 3593. 
Petkei cs. 1190. 
Petkovc h. (Valkó m.) 3826. 
Petlendi cs. 2951. 
Petösháza h. (Zala m.) 944,1121. 
Pétre h. (Keve m.) 6175. 
Petréte h. (Zala m.) 1086, 1767, 1904, 

3392. 
Petri h. (Borsod m.) 5702. — (Szabolcs m.) 

117. — (Szatmár m.) 4331, Mező— 
4331. — (Torna m.) 6095. — cs. 117, 
1622, 3901, 5034, 5702, 5980. 



Petrik h. (Zemplén m.) 3134. 
Petróc h. (Szepes m.) 5973. — (Valko m.) 

5226. — (Zágráb m.) 5595. — (Zemplén 
m.) 4341.—i cs. 4561, 5068, 5866, 5973, 

Petrosfalva h. (Valko m.) 3826. 
Petrosolch (Potrosolch) h. (Zágráb m.) 3616. 
Petrovina h. (Zágráb m.) 179, 1963, 3090, 

3172,4013, 4017,4070,4116,4165,4563. 
— másk. Szentpéter h. (Zágráb m.) 
5918, 5957. 

Petrusóc h. (Zágráb m.) 154, 166. 
Petschnein fn. 3013. 
Petyeni István kalocsai várnagy, a sárközi 

érseki nemesek ispánja 88. 
Pétvize fn. 5675. 
Pewzian h. (Vas m.) 2729. 
Pezeth m. 4626. 
pezethi bírói szék (Horváto.) 3946. 
Pezkowch 1. Balasfalva. 
piac 955, 1698, 3753, 3762, 3888, 4653, 

5604, 1. vásár. 
Piacenzai Máté 1. de Vicedominis. 
piacenzai kanonok 5934. 
Pikfalvai cs. 1198, 2105, 3591, 5068. 
pileus Gallicalis 3583. 
Pileus tusculumi ppk. az egri prépostság 

várományosa 2266. 
Piliskei 1. Csáki 
Pilis m. 3524, 3564, 5910, 6019, 6021, 6149. 
pilisi apát 517, 1790, 6021. 
Pilisi cs. 3353. 
Piliske fn. (Hont m.) 703, 778. 
pince 2735, 2989, 3139, 5065. 
Pince h. (Zala m.) 944. 
Pinkafő h. (Vas m.) 530, 2461. — kivált

ságai 4839. 
Pinkekarcsa 1. Karcsa. 
Pin kóc 1. Kozmatelke. 
Pinnyei cs. 5169. 
Pisula mint k. h. 3345. 
Piszke h. (Esztergom m.) 1633. 
Pisztorja h. (Baranya m.) 2494. 
Pizd h. (Vas m.) 3156. 
Plavnica h. (Kőrös m.) 3028, 5013. 
plébánosválasztás 1104, 1121, 1902, 1906, 

3126, 3466, 4746, 6014. 1. kegyúri jog. 
Plumaw (Plumnaw) h. (Pozsony m.) 1922, 

2063, 2347, 2893, 4044. 
Pói. Nagy— János kun kapitány 2569. 
Pochhran h. (Bereg m.) 1275. 
Pocyentheleke h. (Középszolnok m.) 599. 
Pócstelkei cs. 2513. 
Pocsuvaldó h. (Hont m.) 517. 
Podgorja h. (Kőrös m.) 3067.—i cs. 3338. 
Podgradje h. (Zágráb m.) 638. 
Podhaychan h. (Pozsony m.) 3070. 
Podhradec h. (Horváto.) 6086. 
Podhore h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Podlisie k. h. (Zágráb m.) 2636, 3143. 
Podluzsány h. (Bars m.) 517. — (Nyitra m.) 

208, 685. 
Podmansky Silvanis 5872. 
Poduaska(uelge) fn. 1705. 

Podolia 4872. — hercege 4746, 4917, 4965, 
5172 5173. 

Podolin'h. (Szepes m.) 2294, 2614. 
Podrágy h. (Trencsén m.) 4418. 
Podvers h. (Pozsega m.) 4318. 
Podversiai cs. 4824, 4825. 
Podvinnai György diák, a sziavon bánság 

occupatora 5701, 5913. 
Pogáncs h. (Temes m.) 4933, 6154. 
Pogorács h. (Baranya m.) 4284. 
Pográny h. (Nyitia m.) 3188, 4723, 4735. 
Pókateleke h. (Pozsony m.) 6152.—i cs. 

3036, 5006,5011, 5939,6051, 6137,6192. 
Poki cs. 1748, 3458, 4048. 
Pokocsina h. (Pozsega m.) 4284. 
Polány h. (Vas m.) 1295. 
Poldaetei 1. Etei. 
Polgár h. (Fejér m.) 4729, 4807, 4808, 

5627, 5718. 
Polgár Tamás bogdánrévi lakos 4632. 
polgár elfogatása 3311, 4563, 4572, 4607, 

— kifosztása 4667, 2651, 4572, 4597, 
4934. — megsebesítése, megkínzása, 
megölése 2514, 2621, 3311, 3316, 4011, 
4597, 4647. 

— jog adományozása jobbágyoknak 4975. 
Policium (Dalmácia) 1618, 4046, 4047. 
Polosnica h. (Kőrös m.) 4371. 
Polyanc h. (Pozsega m.) 1419. 
Polyáni cs. 4997. 
Polyánka h. (Zemplén m.) 5506. 
Pomázi cs. 1184. 
Pomlyow fn. 1354. 
Pompsaháza h. (Pozsony m.) 4815. 
Pongiác h. (Bodrog m.) 1466. — (Somogy m. 

5847. — i cs. 1466. 
Ponik h. (Zólyom m.) 778. 
Ponkrecht 2392. 1. Burgrecht. 
de Pontho Antal sebenicoi ppk.,esztergomi 

vikárius 4282, 4518, 4728, 4784, 4803, 
4804, 4902, 5221, 5407. 

Porasfalva h. (Tolna m.) 4727. 
Porchakowch h. (Kőrös m.) 6090. 
Porcsal 1. Mátyóc. 
Porcsalma h. (Szatmár m.) 930. 
Pordvaj h. (Vas m.) 5757. 
Porizga h. (Dalmácia) 4719. 
pornói monostor 2679. 
Porocsinfalva h. (Valkó m.) 5226. 
Poroszló h. (Heves m.) 1896, 3973.—i cs. 

3973. 
Poroszlóút fn. 4443. 
Portelek h. (Szatmár m.) 4331. 
Portusuta fn. 4558. 
Porva h. (Veszprém m.) 2479, 5275. 
Possusia h. (Dalmácia 4719. 
posztó 718, 2753, 2765, 2886, 3575, 4263 

4463,4467,4816,4819,4901,4908,4992 
5032, 5034, 5068, 5108,5347, 5420,5870 
5971. —árusítás szabályozása 4816, 
4819. — kereskedő 1325, 4816, 4819. 
— raktár 684. — s szekér 3121. 



Posztós Mihály temesvári polgár 1332, 
1351, 1387, 1391, 1662, 1710. 

Pot Rennyr (Reinerius) francia nemes, 
komáromi várnagy és alispán 5366, 
5426, 5475. 

Pótharaszt h. (Pest m.) 5266. 
Potoh h. (Kőrös m.) 752. 
Póton h. (Somogy m.) 4427. 
Potrosolch 1. Petrosolch. 
Pottendorfer cs. 1002, 3048. 
Pottothi cs. 6205. 
Pótvására h. (Veszprém m.) 5077. 5114. 
Potyond h. (Sopron m.) 2075. — i cs. 5863. 
Pottyi cs. 1581. 
Pozbai cs. 3316. 
Pózna fn. 3909. 
Poznaszigete fn. 3909. 
Pozsega h. (Szlavónia) 945. — i cs. 2449, 

2812, 3092, 3475, 3738, 4856, 5924. 
Pozsega m. 1374, 2647, 3775. 

— i ispán 2797, 4308. ' 
pozsegai kápt. 2937, 5777. mint h. h. 657, 

1192,1354,1445,1981,2428,2737,3213, 
3245,4051,4108,4318,4738,4978,5096, 
6174. 

— prépost 5065. 
Pozsegai Lőrinc.2520. 
Pozsegavár h. (Pozsega m.) 4978. — i cs. 

3241. 
Pozsony, — i polgárok 60,256,349,445,464, 

470, 520, 602, 676, 690, 859, 860, 938, 
1018,1063,1074,1075, 1096,1101, 1146, 
1154, 1177, 1182, 1402—1404, 1461, 
1477, 1498, 1579, 1605, 1922, 2050, 2063, 
2295, 2347,2366.2403, 2487, 2641, 2653, 
2655, 2707, 2808, 2816, 2884, 2893, 2929, 
2930, 2988,2993,3041, 3076, 3142,3152, 
3247, 3312, 3330, 3343, 3432, 3476, 3619, 
3620,3698,3847,3879, 3971,4022,4044, 
4079,4190,4234,4244, 4309,4505,4529, 
4535,4642,4728,4792, 4822,4833,4862, 
4889,4891,4916,4938,4959,5251, 5262, 
5378,5593, 5876,5938, 5964,6007, 6062, 
6076,6167, 6228, 6229. 

— m. 389, 658, í101, 1631, 1640, 2347, 
2478, 3347, 3545, 3698, 4005,4221, 4393, 
4535, 4637,4728,4815, 4892, 5124, 5162, 
5178,5583, 5844,5964, 6056, 6135, 6140, 
6141, 6148, 6150, 6167, 6173, 6201. 
Nagy— m. 2881, 2893, m. kiváltságai 
4393. 

pozsonyi ispán 230. 1. Stibor. 
— kápt. 349, 470, 1793, 2581, 2808, 2875, 

2881,3339,3460,4272,4847, 4852, 5245, 
6076, 6150, 6192 mint h. h. 37, 209,230, 
249, 334, 408, 410, 445, 458, 634, 658, 
676, 690, 887, 901, 992, 1064, 1187, 
1283, 1302, 1517, 1546, 1630, 1631, 1640, 
1648, 1683,1686, 1797, 1825, 1922,1985, 
2028,2146,2156,2191, 2193, 2207,2347, 
2387, 2463,2487,2530,2548, 2579,2608, 
2789, 2816,2843,2848, 2884,2893, 2915, 

2931,2964,2968,2979,3032,3036,3142, 
3227,3317,3363,3414,3435,3443,3445, 
3446,3451,3457,3473,3488, 3497,3521, 
3541,3619, 3620,3734,3891,3932,4003, 
4005,4088,4231,4245,4302,4311,4320, 
4369, 4393, 4396, 4415, 4468,4475,4505, 
4582,4728,4744,4792,4815,4827,4843, 
4846,4851, 4857, 4888,4892,4957,4974, 
5011, 5115, 5154, 5178,5232,5262,5325, 
5804,5844,5878, 5903, 5905,5939, 6007, 
6062,6137,6180. 

— klarisszák 2365. 
— kórházak 4862,4938,5592. 
— prépost 602,1498,4245,4847,5275,5657 

6150, 6192 
— rév 4398. 
— tizedkerület 4239. 
— zsidók 464, 520, 678, 1605, 2295. 
— megyei vámok 2478, 4852. 
Pöszöny h. (Vas m.) 102. 
Prága 3265, 5882. — i egyetem 5753. — i ke

reskedők 4339. 
Pratoi cs. 5068. 
predialis 2543, 3983, 4051, 5203. 
Prejta h. (Trencsén m.) 1559. 
Prekopa h. (Torna m.) 6095. 
Prelaka h. (Zágráb m.) 3616. 
premontreiek visitatora 433. 
Prencsfalva h.(Hont m.) 207, 697. 
prépost földesktijé 2264. 
Prépostuta fn. 4558. 
Preprezch (Preprozch) f. 1354. 
Pressburg 1. Pozsony. 
Preters h. (Arad m.) 5600. 
Preusolch h. (Zala m.) 945. 
Prezecsna másk. Gorinóc h. (Kőrös m.) 

4651. 
Prezek fn. (Turóc m.) 5445. 
prezentálás egyházi javadalomra 633,1053, 

1545, 2142, 1. főkegyúri jog. 
Pribély h. (Hont m.) 3433.—ics. 2989. 
Pribinouchi cs. 1968, 2013. 
Priboj h. (Nógrád m.) 3124. 
primási és apostoli követi kinevezés 3382, 

3885 
pristaldus 3946, 4538. 
Privigye h. (Nyitra m.) — i polgárok 614, 

957, 4770. — i provincia 2786. 
Pnztelfalva h. (Bereg m.) 2578. 
probus vir 2429. 
Procsa f. 4318. — h. (Pozsega m.) 4318. 

Alsó— 4318. 
Procsica fn. 4318. — h. (Pozsega m.) 4318. 
Prodavizh. (Kőrösm.)4179.—ics. 56, 180, 

206, 523, 807, 907, 1099, 1936, 2480, 
2898,3215, 3350,3741, 4371, 4528,4737, 
5019, 5803. 

Prodavizi Ákos sziavon bán 56, 180, 523, 
807, 912, 931, 966, 1056, 1099, 1734, 
3215, 3350. 

— Mikes 807, 966, 1056, 1111, 1734, 2790, 
2898,3215,3350, 3408,3413,3581, 3674, 
3741, 3990, 4071, 4179, 4220. 



— (ördög) István 1056, 1968, 1981, 2013, 
3213, 3320,3990,4177,4179,4240,4348, 
4551,4737, 5019,5181, 5302,5457,5541, 
5603,6084.1. PeJeskei. 

Prokop morva őrgróf 69, 559—560, 576, 
586, 623, 874, 1334, 4620, 5175, 5769, 
6003, 6130, 6134, 6214. 

Próna h. (Turóc m.) 2706, 4946, Kis— 611. 
— i cs. 790, 2706, 2850. 

proscn'ptio 630. 1. levelesítés. 
Protlizen, Protliceni Kamen fn. 3946. 
Prozeeg fn. 2220. 
Pruck h. (Pozsony m.) 676, 1498. 1. Bruck. 
Pruzsina h. (Trencsén m.) 2335. 
Pucó f. 3139. 
Pukuri 1* Pclccri* 
Pulya h. (Sopron m.) 4740. K i s — 6205. 
Pusztabécs másk. Kisbécs h. (Zala m.) 5597. 
Pusztafalu h. (Abauj m.) 915. 
Pusztakér, 1. Kér. 
Pusztakürt, 1. Kürt. 
Pusztalitva, 1. Litva. 
Pusztaneporác, 1. Neporác. 
Pusztaujfalu, 1. Újfalu. 
Puthelberger Péter (nürnbergi) 2529, 2603. 
Putnokh. (Gömör m.) 711.—i cs. 396,453, 

616, 711, 1153, 1367, 1489, 1678, 2136, 
2153,2159, 2583,2820,2851, 3079,3150, 
3369,3517, 3817,3896,3989, 4143,4206, 
5210, 5363, 6188. 

Püspöki h. 3523. (Bihar m.) 1256. Várad— 
1971, 4782. — (Pozsony m.) 3227. 
— (Trencsén m.) 1893. 

püspöki palota kifosztása 4601. 
püspökszentelés 5372, 5909, 6037. 

Quintoforum, 1. Csütörtökhely. 

Ráad nemzetség 2712. 
Rába f. 1986, 3014. — erdő (Vas m.) 

4915. 
Rábaj, I. Szentmihály. 
Rábca f. 1393, 1409, 1412, 5333. bérlete 

4399.—h! (Győr m.) 3647. 
Rábaköz ker. (Sopron m.) 2075, 5282. 
Rábé h. (Békés m.) 5641.—i cs. 5641. 
Rabico h. 1713. 
rabváltság 6065. 
rác határ 2421. 
rácok 3799. 
Rácország 308, 1190, 1192, 1193, 1203, 

1204,1265, 1275,1280, 1725,2257, 2407, 
2408,2566,2573,2578,2587, 2600,4653, 
6232. 

Racsa f. 3471. — h. (Körös m.) 2359, 4071, 
4371. — ker. (Körös m.) 2732, 5803. 
— h. (Valkó m.) 5226. — i cs. 5797. — i 
népek kiváltságlevele 870, 2359. 

Rád h. (Baranya m.) 4089. — (Somogv 
m.) 4748. — (Szabolcs m.) 130. 

Rada h. (Zala m.) 945. 
Radácsi cs. 704, 771. 

Radalf h. (Szatmár m.) 1644, 2711.—i cs. 
1916. 

Radalf alva h. (Vas m.) 2181. 
Radamil, i. Radominc. 
Radamos h. (Zala m.) 940, 5801. 
Radies vajda 1975, 2042, 5781, 6039. 
— mint k. h. (Ung m.) 2155, 6201. 
Radkersburg vár (Steiero.) 3250,3251,3275, 

3912, 4566. 
Radna h. (Naszód m.) 367. — i cs. 2391, 

2973. — i officialis 367. 
Radnaülése h. (Zala m.) 2973, 4192. 
Radolinai cs. 1131. 
Radoma h. (Sáros m.) 3468. 
Radominc v. Radamil h. (Valkó m.) 3826. 
Radomussyna h. (Zala m.) 945. 
Radouzlonischinai cs. 2013. 
Radovanc h. (Pozsega m.) 1419, 3541. 

Alsó 3541. 
Radvány h. (Abauj m.) 915, 6011, 6115. 

— i cs. 1426, »4036, 6011. 
Rafajna h. (Bereg m.) 862. 
Ragály h. (Gömör m.) 3395. 
Ragusa, — i polgárok (Dalmácia) 6,44,252, 

270, 308, 309, 774, 1371, 1558, 1975, 
1984, 2042, 2246, 2519, 2538, 2582,3797, 
4264, 4269,4362,4575,4678,4751,4768, 
4781, 5393, 5592, 5663, 5704,5734,5735, 
5758, 5781, 6039. 

— statútumai 4264.—i egyházmegye 981, 
3617,4898. —i érsek 981. 

Rajec vár (Trencsén m.) 2482, 2872, 4034, 
4035,4063.—i cs.2442. 

Rajki cs. 962, 1086, 1584, 1767, 3392, 5419. 
— i István diák, curiai jegyző 42, 778. 

rajki prépost 2249. 
Rajna f. 4130. 
Raka h. (Középszolnok m.) 15. 
Rakadagi cs. 1222. 
Rakamaz h. (Szabolcs m.) 5034, 5981. 

— i cs. 3827, 3830, 3892, 4263, 5034, 
5190, 5300, 5981, 5990. 

Rakaryai cs. 3006. 
Rakasz h. (Ugocsa m.) 1511, 1554, 2999, 

3062, 5647, 5755. — i cs. 1175, 1511. 
Rakattya fn. 5977. 
rakattyabokor fn. 1577. 
Rakitovec h. a Turmezőn (Zágráb m.) 1008. 
Rákkutha h. (Zala m.) 52. 
Rákóc h. (Arad m.) 6082. — (Ugocsa m.) 

948, 1069, 1471. — i cs. 4188. 
Rakonik h. (Vas m.) 2461. 
Rakonokh. (Kőrös m.) 3028. — i cs. 5931. 
Rákos h. (Bereg m.) 4746. — (Vas m.) 212, 

1115, 2833. Nagy—2833.—i cs. 1115. 
Rákospatak p. 2043. 
Raksa h. (Turóc m.) 86. 
Ráksi h. (Somogy m.) 2045, 4721, 5602, 

5648. 
Rákrév h. (Temes m.) 3135. 
Raltin fn. 468. 
Ramanyamelléki cs. 5355. 



Ramaz Mihály, 1. Zomlyni. 
Ramocsa cs., 1. Szeretvai cs. 
Ramocsagejőc, 1. Gejőc. 
Ramocsaházai cs. 4023. 
Rankai cs. 5426. 
Rápolt h. (Hunyad m.) 3459. — i cs. 3459. 
Rapondi (Dinus Rapondi) luccai kereskedő 

4604, 5365, 5373, 6017, 6059. 
Ráros h. (Nógrád m.) 2124. 
Ráskai cs. 4474, 5018, 5364, 5721. 
Raszlavicai cs. 3248. 
Rásztoka h. (Liptó m.) 3119.— i cs. 1718, 

3119. 
Rát h. (Ung m.) 3644. Nagy — 2380. 
Rátoldfalva h. (Borsod m.) 27. 
Rátót h. (Pest m.) 1625. — (Pest, v. 

Veszprém m.)4758.—ics. 145, 873,1006, 
1007,1019,1033, 3484,3749,4334,5646. 

Ravaszdi cs. 2622. 
Ravaszfalva h. (Baranya m.) 5019. 
Ravaszlyuk fn. 2311, 2613, 4443, 4981. 
Raveni cs. 1206, 3733, 3849. 
Ravenna (Olaszo.) 4668. 
Raynald bíbornok 4357. 
Razinai, 1. Bliznai. 
Rebnic f. (Sopron m.) 6205. 
Récse h. (Középszolnok és Kraszna m.) 

2311.— vár (Bars m.) 2121.— i cs. 4020. 
Récséndi cs. 1414. 
Récsényi cs. 2811, 3298, 3658, 4010. 
Recsite h. (Abauj m.) 4036, 4992. 
Recské h. (Gömör m.) 6095. 
Réde h. (Heves m.) 2051, 3684, 3945, 3953, 

4378. — (Nógrád m.) 3963, Tót— 
(Veszprém m.) 3747.—i cs. 3945, 3963. 

Rédei Gardwan István 4378. 
Rédics (Zala m.) h. 940. 
Redmec h. (Abauj m.) 227. Alsó—, Felső— 

227. 
Rednek, mint k. h. (Szerem m.) 2242. — v. 

Rönök h. (Vas m.) 2181. 
Régh. (Bodrog m.) 6047.—i cs. 1372, 6047. 
Régen h. (Torda m.) 2695. 
registrum 808,2242, 2788, 2926, 3999,4645, 

5683, 5990, 6148. 
regölyi főesperesség 1281. 
Regula h. (Tolna m.) 4727. 
Reichendorfi cs. 5905. 
Rékás h. (Temes m.)1775.—i cs. 2601,3135. 
Rekavize f. 4318. 
Rekesztői cs. 6208. 
reketyebokor 1577. 
Remete h. (Krassó m.)204.—i cs. 238, 460, 

819, 830, 1312, 1394, 1549, 1646, 1823, 
1824,2084, 2187, 2407, 2659, 3315,3507, 
3508,3589,3655,3671, 4370,4444,4464, 
4509,4510,4677,5978,6169,1. Debrentei, 
Egerszegi, Himfi. 

Remeteszeg h. (Arad m.) 6082. 
Remetehollós 1. Hollós. 
Rempouchi cs. 1968, 2013. 
Rencseső h. (Sáros m.) 3047. 

Rendesi cs. 1031. 
Rendve h. (Bars m.) 93. — i cs. 93. 
Renkóc h. (Zala m.) 940. 
Rensi cs. 3430. 
Répás h. (Szepes m.) 5694. Alsó— 5694. 
Repce f. 570, 2970, 4008. — h. (Veszprém 

m.) 1431,3029. 
Répcefői cs. 5271. 
Repede h. (Bereg m.) 75. 
Repistye h. (Bars m.) 468. 
Reste 1. Recsite. 
Részege h. (Szatmár m.) 755, 3110. 
Rét. Nagyrét fn. 3807. — h. (Zólyom m.) 

466. 
rét (mező, kaszáló), 151, 199, 212, 229, 418, 

443, 570, 601, 611, 685, 724, 730, 733, 
778, 979, 1006, 1016, 1027, 1031, 1040, 
1052, 1081,1100,1116,1161, 1395,1405, 
1507, 1527, 1577, 1581, 1658,1706,1707, 
1729, 1959, 1987, 2049, 2053, 2133, 2188, 
2222, 2245, 2283, 2352, 2533, 2824, 2852, 
2869, 2946, 3133, 3240, 3308,3321, 3326, 
3354,3612, 3635, 3658,3669, 3774, 3800, 
3807,3865,3871, 3894, 4294, 4299, 4331, 
4371, 4443, 4883, 4981, 5000,5121, 5240, 
5262, 5273, 5380, 5381, 5619, 5702, 5861, 
5965, 5977, 6046, 6095, 6131, 6180. 

— létesítése (irtással) 93, 2049, 2511, 2856. 
Réte h. (Pozsony m.) 4792, 4888, 6124. 
Rétesmező fn. 3353. 
retesz (ajtó) 490. 
Rétfenék fn. 3909. 
Rethroch h. (Zágráb m.) 165. 
Réti h. (Szepes m.) 1034. —ics. 429, 471, 

709, 2213, 5068, 5866, 1. Zsaluzsán. 
Réti Simon mester, kir. curiai nótárius 5866. 
Rétiság, I. Ság. 
rétkár 151, 493, 1099, 1116, 3240, 3370, 

3945,4070,4151,4519, 4985, 5262, 5367, 
5380, 5475, 5493, 5495, 6056. 

Retteg, mint k. h. (Belsőszolnok m.) 5392. 
Retz-i János ágostonrendi prior provinciális 

5196. 
Reudensdorf h. (Vas m.) 2461. 
Reutempach h. (Vas m.) 2461. 
Rév fn. 4318. — mint k. h. (Bihar m.) 

3904. — h. (Máramaros m.) 4725, 6167. 
Alsó— máskép Vereknye (Pozsony m.) 
5378. — i cs. 4725. 

rév 60, 62, 256, 335, 775, 835, 1145, 1204, 
1296, 1554, 2138, 2364, 2448, 2494, 2655, 
2760, 2817,3121, 3122, 3358,3425,3627, 
3774,3973,4202,4398,4492,4493,4654, 
4674, 4727, 4843,4857, 4870,5378,5843, 
6089. 

— áthelyezése 5843. 
— fenntartásának kötelezettsége 5378. 
Révai cs. 6096. 
Révbács h. (Szabolcs m.) 22, 26, 2468. 
Révfalu h. (Baranya m.) 4727.— (Valkó m.) 

5226. 
Revisnai cs. 2102. 



Revistye vár és h. (Bars m.) 780, 6097. 
Révkanizsa h. (Csanád m.) 5141. 
Révkomárom h. (Komárom m.) 66. 
réz 3398, 5360, 5971. 
— bánya 5770. 
Rezi vár (Zala m.) 4756,5290, 5669. — i cs. 

3807. 
Rézmál fn. 3323. 
Rezneki cs. 890, 3477, 5874. 
Reyhard fn. 468. 
Riblén h. (Nyitra m.) 2117,2121,3844,4457,. 

5103, 5649, 5831. K i s — , Nagy—1398. 
Ribnik vár (Zágráb m.) 3581. 
Richárd tisztesvölgyi ciszterci apát, anconai 

vikárius 5423. 
Richno h. (Szepes m.) 2338, 2720. — i cs. 

1495, 2720. 
Ricse vár (Vas m.) 2161. 
Rikolffalva h. (Szepes m.) 3025. 
Rimai cs. 1116, 1139, 2702, 3956. 
Ringelkirch h. (Fehér m.) 178. 
Rippény 1. Riblén. 
Ritkahegy fn. 1516. 
Rodinsdorf h. (Vas m.) 530. 
Roff h. (Heves m.) 5843. 
Rogács h. (Baranya m.) 4727. 
Rogacsevc h. (Baranya m.) 4456. 
Rogosnica fn. (Zala m.) 5801. 
Rohács vár (Zagoria m.) 4935. 
Rohai cs. 4744, 4827, 4957. 
Rohmani cs. 614. 
Roholc h. (Pozsega m.) 3826, 3926. 
Rohonci cs. 5110, 5618, 5679, 6205. 
Rohoroi cs. 564. 
Rohozsnica h. (Bars m.) 84. 
Rohr v. Nádas h. (Vas m.) 2181. 
Rohrprunn h. (Vas m.) 2181. 
Rojcsa vár és h. (Kőrös m.) 1968, 2013, 

2949, 3799, 3983, 4085, 5142, 5187. 
— másk. Keresztúr h. (Kőrös m.) 4939. 
— i kerület (Kőrös m.) 2257, 3983. — i 
prédialisták és nemes jobbágyok 1968, 
2013. 

Rolandi Giouani 1. Orlahdini Gallicus 
János. 

Rokendorfi cs. 4985. 
Rokolyán h. (Zala m.) 945. 
Rókus h. (Szepes m.) 5407, 6093. 
Róma 3719, 5221. 
római zarándoklat 893, 3919. 
Romaczy cs. 4512. 
Román h. (Szatmárm.) 3182. Felső—ics. 

683. 
Románfalvah.(Nyitra m.)3501.—i cs.3501. 
románok 31, 1312, 1626, 1710, 1823, 2079, 

2176, 2535,2597, 2625, 2739, 2771, 2830, 
2895,3079,3150,3915,4587, 4680,5288," 
5550, 5769, 5911, 5977. 

Romhányi cs. 1752, 2247, 3246. 
Róna. Felső— h. (Máramaros m.) 1481, 

1568. 

Ronyva f. 5467. 
Rorinc h. (Valkó m.) 3826. 
Rosbehom h. (Trencsén m.) 4870. 
Rosech fn. 1354. 
Rosechnyk (zegya) fn. 1445. 
Rosental v. Rosindol h. (Pozsony m.) 

1498, 4934. 
Roskovány h. (Sáros m.) 3025. 
Rostás h. (Veszprém m.) 3894. 
Roszput h. (Abauj m.) 5791. 
Rotumpach h. (Vas m.) 530. 
Rov vár (Sopron m.) 1450,1509. 
Rovás h. (Fehér m.) 3336, 3416, 4606. 

— i cs. 3417. 
Rovnai cs. 3106. 
Rozália h. (Máramaros m.) 1481. 
Rozgonyi cs. 619, 3468, 4054, 4168, 4931, 

4932,5037,5058,5065, 5557. 
— László 14, 506, 619, 986, 1009, 2073, 

2134a,2361,2571,2887,3248,3270,4217 
4238,4514, 5086,5546,5584, 5622,6181. 

— Lőrinc 506, 619, 2073, 2571, 2887, 3248, 
4238, 5584. 

— Oszvald 619, 1894, 2073, 2134a, 2430, 
2571, 2887,3043, 3216,3248,3270,3276, 
3280, 3281, 3456. 

— Simon sárosi ispán 506, 619, 1009, 1029, 
1467,1516,2069,2073,2098,2134a, 2361, 
2571, 2887, 3248,3270,4191, 4217, 4230, 
4238,4807, 4926, 5070,5086, 5098,5253, 
5584, 5627, 5684, 5718, 5741, 5766, 5854, 
6026, 6124, 6181. 

Rozno h. (Szepes m.) 5407. 
Rózsahegy, — i polgárok (Liptó m.) 1473, 

6026 6057. 
Rozsály h. (Szatmár m.) 3901. — i Kun cs., 

I. Kun. . 
Rozsnyó h. (Brassói ker.) 667, 3511. 
Rődelschlag h. (Vas m.) 530,2461. 
rőf 5068, 5867. 
Rődi cs. 5387, 5441. 
Rönök, 1. Rednek. 
Rőt h. (Vas m.) 2160, 4740. 
Ruckersdorf (Szeben szék) 2. 
Rudabánya mint k. h. (Borsod m.) 4730, 

4830, 5789—5791. 
Rudinai cs. 4564. 
Rudna h. (Bars m.) 2161.—i cs. 4490. 
Rudnó h. (Turóc m.) 2706,3536.—i cs.3536. 
Ruiznai cs. 2013. 
Rukoualazyna fn. 2283. 
Rumi cs. 736, 2668. 
Runge Henrik lengyel kereskedő 3986,3987. 
Rupoli cs. 200,773, 5023. 
Rusinth jobbágyasszony 2113. 
— veszprémvölgyi apátnő 53, 515, 979, 

1040. 
Rusor h. (Hunyad m.) 5425. 
Russcia regnum, 1. Oroszország. 
Ruszin h. (Sáros m.) 203. 



Ruszka h. (Abauj m.) 109, 5791.—i cs. 109, 
186, 394, 625, 1594, 2828, 3109, 3928, 
5417, 56^2, 5791. 

Ruszkai Domokos udvari lovag 186, 333, 
394, 841, 862, 1271, 1594, 2309. 

Ruszkin h. (Szepes m.) 1798. 
Ruszt I. Cil. 
rutének 278, 2856, 2895, 3021, 3180, 4872. 

— bírája 1424. 
Rutka h. (Turóc m.) 4954, 4999. —ics. 

4954. Alsó—, Felső— i cs. 4999. 
Ruyd fn. 1705. 

Rwecheg fn. (Kolozs m.) 5977. 

Sabnicai cs. 5308. 
Saca h. (Abauj m.) 1052.—i cs. 3697. 
Sachmansdorf, mint k. h. 1543. 
sáfár 2870. 
Sáfár Péter 53 U). 
— Tamás esztergomi polgár 3026. 
sáfrány 870, 1933. 
Ság h. (Fejér m.) 3378. — (Hont m.) 6131. 

— (Nógrád m.) 468. Rétiság 3113, 
3242.— (Somogy m.) 5753.— (Tolna m.) 
4663. — (Vas m.) 4082.. Nagy— (Nyitra 
m.) 274,2811, 3658. — i cs. 3846, 3924, 
4082. 

Sági György országbírói jegyző 3933. 
— Miklós nádori jegyző 5445, 5494. 
sági konvent mint h. h. 472, 490, 547, 803, 

987, 1036, 1038, 1400, 1424, 1614, 1627, 
1681,1893, 2049, 2490, 2502, 2512, 2864, 
2894,2989, 3015,3064,3126,3570,3571, 
3586,3630,3645,3882,3999,4027,4058, 
4087, 4105, 4113, 4125, 4136, 4164, 4276, 
4277,4290,4665,5000,5074,5488,6131, 
6171,6202,6209. 

sági monostor 468, 472, 987, 2049, 2488, 
2726,3015, 3064, 3570,3571, 4438, 6105, 
6131. 

Sagcza v. Szenttrinitás h. (Abauj m.) 3081. 
Ságodi cs. 1720. 
Sajó f. 78, 83, 236, 1577, 2495, 4077, 5808, 

6095. — h. (Kolozs m.) 4077.— (Küküllő 
m.) 4756. 

Sajólád h. (Borsod m.) 236. —i pálos kolos
tor 236, 970, 1092, 2444. 

Sákfalva h. (Középszolnok m.) 1982. 
Salamon h. (Vas m.) 1133. — i cs. 1133, 

4582. 
Salamonfalva h. (Vas m.) 4740. — (Zala m.) 

3321. 
Salamonlehota h. (Nógrád m.) 1411. 
Salamontava fn. 4443. 
Salamontóere fn. 4443. 
Salamonuta fn. 1607. 
Salamonvár h. (Zala m.) 3320.—i cs. 2061, 

3320. 
Salamonvatta 1. Vatta. 
Salason h. (Esztergom m.) 6036. 
Salgó h. (Nyitra m.) 4723, 4735. — (Sáros 

m.) 810, 840, 3025. — vár (Nógrád m.) 
18, 6209. 

49 Zsigmondkori Oklevéltár. 

Sali cs. 1590, 2694. 
Salod, mint k. h. 4046. 
Saltoi Bonaventura 4309. 
Sálvására h. (Kolozs m.) 1937, 1959, 1987, 

5680. 
salvus conductus 4278, 4279, 4297. 
salzburgi egyházm. 6205. 
Sályi cs. 2171. 
Sámod h. (Baranya m.) 1933. Kis—, Nagy— 

2045. 
Sámson, mint k. h. (Középszolnok m.) 4043. 

—h. (Szabolcs m.) 5987. Túr— (Szabolcs) 
3182, 5998. — i cs. 5188. 

Sámsonvölgye h. (Kőrös m.) 5701. 
de Sancto Angelo Hungarus 2667, 2752. 
Sándor (Sándori) h. (Veszprém m.) 264. 
Sánkfalvai cs. 1037. 
Sáp h. (Pozsony m.) 6056. 
Sár (Sárvíz, Saar) f. 905, 2286, 3865, 4981, 

5965. — p. 3909.— h. (Nógrád m.) 3124. 
— v. Boldogasszonyfalva h. (Vas m.) 2360. 

— v. Hegyfalu (Vas m.) 2360. — 
(Veszprém m.) 3240, 1. Marcelfalva. 
—ics. 199, 758, 3240. 

Sára h. (Zemplén m.) 4296, 5467. 
Sárád h. (Temes m.) 3926. 
Saramás h. (Zala m.) 1415. 
Sárdf. 940,3123.—h.(KoIozsm.) 3123,3146. 

3148, 5711. —(Zala m.)940.—i cs. 2198, 
3146, 5711. 

Sárfő h. (Bihar m.) 3182. — (Nyitra m.) 
5875. — (Pozsony m.) 3078. 

Sarkad h. (Bereg m.) 5173. 
Sárkány h. (Sopron m.) 1393. Nagy— 

(Veszprém m.) 290, 327. 
sarló 194. 
Sarló h. (Bars m.) 1104, 3547, — (Nyitra m.) 

6060. Kis— 6078. — i cs. 3740. 
Sarlód h. (Arad m.) 6082. 
Sarlós fn. 1325. — h. (Baranya m.) 5158. 
Sárói Cseh Péter 2117, 2882, 3667, 4123, 

4159, 4400, 4761, 4800,5706, 5733, 5985, 
6097. 

— László udvari lovag, vasmegyei alispán 
(1387), csókakői várnagy (1387), liptói 
és temesi ispán (1390), a kir. sereg fő
kapitánya (1392), udvarmester és ajtón-
állómester (1393) 18, 102, 124, 272, 285, 
289, 290, 356, 378, 379, 502, 517, 526, 
532, 537, 618, 647, 805, 841, 856, 1275, 
1426, 1432,1434, 1437, 1626, 1947, 2116, 
2117, 2121, 2122, 2125, 2161, 2181, 2288, 
2317, 2379, 2423, 2500, 2543, 2685, 2791, 
2833,2882,2908, 2949,2950,3037,3186, 
3236, 3387,3569,3667, 3678, 3816, 4027, 
4949. 

Sarol h. (Fejér m. )4557. — i cs. 4557. 
Sáromberke h. (Torda m.) 3925. 
Sarondorf h. (Vas m.) 2461. 
Sáros h. (Gömör m.) 1176. — (Küküllő 

m.) 1023, 3415. — vár és város (Sáros 
m.) 1009, 1766, 2098, 2420, 



2542, 2623,2827, 2998,4491,4496,4732, 
5034, 5200, 5738, 5743, 5764. Kis— h. 
(Sáros m.) 203,2542,2623, 5743. — i cs. 
448, 1176, 1482, 2086, 5325, 1. Sáros-
falvai. 

— m. 251, 1009, 1304, 1547, 2310, 2531, 
2550,2623, 3039,3081, 3083,3095,3128, 
3587, 3688,4213,4714,4820, 4926, 5662, 
5743, 5764, 5789.—i tizedszedők 4425, 
4707. 

Sárosd f. 1607. 
Sárosfalva h. (Pozsony m.) 4827,4957. — i 

es. 6149. 
Sárospatak, 1. Patak. 
Sárpatak fn. 1554. — h. (Küküllő m.) 

4756. — (Torda m.) 5146. 
Sársziget, 1. Sárvár. 
Sárvár vár és város (Vas m.) 12, 235, 1513, 

1523, 1606.—ics. 2877. 
Sárvíz f. 1705, 3425, 3865. 
Sárvize f. 3308, 3894, 4807, 4808, 5627. 

— p. 3909. 
Sarwarow Benedek felsőelefánti hospes 

3379. 
Sasad h. (Pilis m.) 1655, 2210, 4518. 
Saság h. (Kolozs m.) 4674. 
Sasai cs. 804, 2116. 
Sásdikál h. (Veszprém m.) 1006. 
Saskő vár (Bars m.) 20,272, 468,1276,1480, 

1590, 3037, 4491. 
Sásony h. (Mosón m.) 6193. 
Sassai cs. 5855. 
Sásvári cs. 2969. 
Satmania v. Zwh 1498. 
Sátormái fn. 4227. 
Saulfölde, 1- Koncsica. — i cs. 1968, 2013. 
Saulteleke h. (Somogy m.) 4528. 
Savnik h. (Szepes m.) 5594. — i apátság 

(Szepes m.) 2913,4940, 4973, 5092/5407, 
5984, 6093. 

Sávoly h. (Somogy m.) 5023. — i cs. 5023, 
5504. 

Saxonia vára fn. 2043. 
Scardona város (Dalmácia) 1127. — i ppk. 

5407. 
Scepsy h. (Szabolcs m.) 2394. 
Scepchyna f. 1354. 
Sceulend fn. 1040. 
Schakesdorfer cs. 4728. 
Schaldorfi cs. 1358, 5491. 
Scharfenecki cs. 1463, 4535. 
Scharfenstein, I. Éleskő. 
schavai plébános 4453. 
Schönberg v. Leses h. (Nagysink szék) 1580. 
Schöndorff fn. 470. 
Schreibersdorf h. (Vas m.) 530. 
Schulenborchi Werner halberstadti kano

nok 5795. 
Schutt 3312," I. Csallóköz. 
Sclacina v. Zlatina fn. 4318. 
Scolari Fülöp 1. Ozorai Pipo. 

Sebefalva h. (Sáros m.) 5743. 
Sebeházi cs. 3690. 
Sebenico, — i polgárok (Dalmácia) 51, 98, 

252, 407, 442, 739, 757, 800,1072, 1127, 
1474,1553, 1583,1699,1812, 2246,3680, 
4577, 4803, 4804. — i ppk. 4803, 4804, 
5221, 5407. 

Sebes vár (Kolozs m.) 3127, 3169,1. Hunyad 
vár. — vár (Temes m.) 3373.1. Karán, 
—ics. 1129, 2531, 3637, 4732, 5789. 

Sebesér p. Ki s— 3774. 
Sebesfok h. (Temes m.) 2302, 2400, 3135, 

3909. 
Sebespatak p. 358, 1554. 
Sebestyén mester nádori jegyző és titkár 

3547, 5462. 
Sedk h. (Sáros m.) 4496. 
Sedlasci fn. 3946. 
Segesd h. (Somogy m.) 1071, 2880, 3741, 

3753,3782. — ker. (Somogy m.) 3950. 
Segesvár h. 3336, 3416, 5012.—ics. 2933. 

. szék 2763. 
Segfő fn. 2679, 2729, 3569. 
Seggesmocsár fn. 3822. 
Segvár vár (Veszprém m.) 2052, 3144, 3788, 

1. Esegvár. — i cs. 1997, 3144,3405,3691. 
Selén h. (Baranya m.) 4727. 
Selendorf h. (Pozsony m.) 1922, 2063, 2347, 

2884, 2893, 3619, 4044, 5262. 
Selezi László mester alnádor 4945. 
Selgiilmecs h. (Sopron m.) 5905. 
Seligstadt h. (Nagysink szék) 1054. 
Selin (Selen) másk. Chychan vár (Zágráb 

m.) 179, 4563, 4660, 5918. 
Selmecbánya város 372. 
Selmecbányái Henczmannus bányaispán 

és urburarius 2093. 
Selyefalva (Zsetkfalva) h. (Sáros m.) 2542. 
Selyk h. és szék 104, 4068. Ki s— h. 104. 
Selyzi cs. 5990. 
Semen h. 2545. 
Semjén h. (Szabolcs—Szatmár m.) 2060, 

3211, 3307, 3724,4023, 4146, 5512, 5547, 
5907, 5986, 6114, 6198.—i cs. 1935,2060, 
2585,2776, 2959,3019,3055,3163, 3209, 
3588, 3887, 3898, 4023, 4356, 4364— 
4366,4401, 4787, 5223, 5440, 5767,5987, 
5990, 6114, 6190, 6198, 6223, 1. Kallói. 

Semler h. (Pozsony m.) 2419; 3722. 
Semovitus mazoviai herceg 5316. 
Sempte vár és h. (Nyitra m.) 2508, 3499. 
Semsei cs. 4141, 4496, 4876, 5791. 
Senkvic h. (Pozsony m.) 1498. 
Sensai cs. 1. Semsei. 
Senyefölde h. (Baranya m.) 5019. 
Sényő h. (Szabolcs m.) 3900. — i cs. 3900, 

5990. 
Seprőshalom h. 1887. 
Sepse h. (Baranya m.) 1604. 
Septér h. (Kolozs m.) 3401.—ics .3401. 
Seregélyes h. (Fejér m.) 4427. 
Serényi cs. 5137. 



Seres György székesfehérvári polgár 448. 
— László óbudai polgár 2464. 
Serkei cs. 128, 4514, 4745, 1. Kaplai. 
Sermalc h. (Baranya m.) 4727. 
Serno h. (Zágráb m.) 2985, 5888. 
sertés 200, 431, 870, 951, 1121, 1833, 1901, 

1985,2184, 2283, 2679, 2860,3121,3305, 
4360,4407, 4455,4637, 5347,5619,5707, 
5785, 5971. 

— hizlalás malomban 3305. 
— tized 1963, 2607, 4455, 5888, 6028. 
servitium (pápai kamarai) 1939,2374,2477, 

3035, 3910, 3983, 5221, 5919. 
servitium debitum 709, 925, 1947, 3332, 

3621, 4455, 5068, 5172. 
— 1. örökbériet. 
servus 1040, 1. jobbágy szolgái. 
sessio 240,302, 335,408, 539, 685, 716, 730, 

737, 808, 862, 979, 1007, 1019, 1040, 
1517, 1649,1705, 1922,2110,2159, 2183, 
2188, 2252,2333, 2334,2347, 2511, 2612, 
2632,2760,2798,2852,2869,2879,2884, 
2940,3069,3186,3308,3344,3363,3394, 
3541, 3619, 3722, 3802, 3822, 3920,4082, 
4156,4180, 4318,4439,4448,4521,4888, 
5107, 5381,5689,5757,5821,5852,6103, 
6173,6193. 

— fél, 2193, 2548. 
sess ionalis locus77, 334, 1040, 1582, 2049, 

2113,2245,2441, 2689, 2856, 2940,2951, 
3326,3482,4315,4340,4390,4649,4769, 
4835,5009,5379,5445,5965,6095,6192. 

Sesterche f. 2252. 
Séter h. (Szabolcs m.) 1693. 
Sethythe h. (Abauj m.) 4114. 
Seykfalva h. (Baranya m.) 4456. 
Sic. Nagy— h. (Vas m.) 2181. 
Sid h. (Bereg m.) 1188. . 
Sidanóci cs. 6087. 
Sienai János zágrábi ppki vikárius 4704. 
Sigrai cs. 435. 
Sikabonyi cs. 4974. 
Sikátor h. (Fejér m.)4697.— (Veszprém m.) 

2479, 5275. 
Siket cs. 1153. 
Siklós vár (Baranya m.) 11, 1938, 3970, 

4089.— i cs. 11, 1933, 2591,2790.—i 
ker. (Baranya m.) 4089. 

Siklósi Miklós az ágostonrendi kanonokok 
magyarországi tartományfőnöke 2591, 
2790, 4089, 5756. 

Sikva h. (Somogy m.) 5922, 6015. 
Silakovina h. (Zágráb m.) 3427, 4017. 
silvai plébános 3106. 
Sima h. (Békés m.) 5050. — (Szatmár m.) 

2101. — i cs. 1853, 2078. 
Simánd h. (Zaránd m.) 3583. 
Simidrauch h. (Vas m.) 530, 2461. 
Simonfalva h. (Somogy m.) 609,4558.—i 

vagy Árkai cs. 1547. 
Simonháza h. (Sáros m.) 203. 
Simontelki cs. 2989. 

Simontornya vár és h. másk. MenyŐd. 
másk. Sziget (Tolna m.) 691, 4656, 
4845,6074,6092.—i cs. 4653, 4656, 4845, 
5302, 5627, 5971,1. Csáktornyai, Döbrő-
közi, Lackfi. 

Simonyi h. (Somogy m.) 5023. — cs. 925, 
999, 1333, 2665, 3461, 4404, 5074, 5479. 

Sinderdorf h. (Vas m.) 530. 
Sindrausdorf h. (Vas m.) 2461. 
Sink szék (Nagysink szék) 2, 1054, 1580, 

1588. Nagy—i János comes 5695. 
Sinka cs. 449, 1613. 
Sinki másk. Sinketekuta h. (Pozsony m.) 

6192. 
Sipek. Udvarnok — h. (Hont m.) 3424. 
Sipiti cs. 514. 
sipos 2856. 
Sipos Illés jobbágy 944. 
Sira h. (Pest m.) 434. 
SÎTcictiSH 1558 
Sirák h. (Hont m.) 880, 1582.-i cs. 2049, 

I. Felkeszi. 
Sirhegy fn. (Pest m.) 418. 
Sirie dalmát sziget 739. 
Sirok vár (Heves m.) 786, 1065, 1465, 2254. 
Sirokai cs. 348, 3128. 
Si si cs. 3355. 
Sissó h. (Nyitra m.) 1398. 
Sithka fn. 334. 
Sitke h. (Somogy m.) 70,1417, 1589,3727, 

3753, 3782, 4394. —(Vas m.)1581.-i cs. 
1413, 2684, 3228. 

Skrzisliczei cs. 4429. 
Smid Miklós újbányái urburaispán 5198. 
Smolyan (Smolan) h. (Horváto.) 3946 
só 932, 1204, 1740, 2007, 2021, 2429, 2866, 

3121, 3848, 4647, 5730, 5971. — bánya 
2043, 2866.—kamara4659,5047, 5225. 
— kamara ügymenete 5047. — kama
raispánok 126, 2007. — kereskedés 
4870, 5251. — kút 449. 

Sobori cs. 3954. 
Sochainv.Sothainh. 1498. 
Sodmargaretha h. (Szepes m.) 3659. 
Sóji Bertalan mester diák nádori jegyző, 

curiai jegyző, szegedi várnagy, ország
bírói itélőmester 729, 778, 798, 979, 
1582, 2401, 3334, 4394. 1. Szobi. —cs. 
798, 4065. 

Sok. A l — h. (Győr m.) 3707. 
Soklós, 1. Siklós. 
Sokoródi cs. 712. 
soltész 1017, 2856, 2934, 5068. 
Soltész János 5092. 
soltészság 1093, 1317, 1483, 1568, 1665, 

2294, 2438, 2614, 2828, 2856. 
— adományozása 925, 1003, 1135, 3139, 

4870, 6222. 
Solyagi cs. 2633, 4456, 4663, 4727. 
Solymár vár (Pilis m.) 1447, 2251, 4802 



Sólymos fn. 334. — h. (Bars m.) 378, 430, 
517, 618. — (Kolozs m.) 4680, 5288. 
— (Középszol nok m.) 599. — (Temes m.) 
6154. — vár (Arad m.) 5310, 5361. 
— vár (Torna m.) 5467, 1. Sólyomkő, 
- i es. 2099. 

Sólyomkő vár (Bihar m.) 1126, 2107, 2153, 
2504,2525, 3374,3550,3930,4143,4206, 
4631, 5834. — vár (Torna m.) 6095, 
I. Sólymos. — i cs. 5929. 

Som h. (Bereg m.) 387, 416. — (Sáros m.) 
2062. 

Somberek h. (Baranya m.) 5295. 
Sombori, 1. Zsombori. 
Somkerék h. (Pozsony m.) 208. — i cs. 2274, 

2358, 3362, 3555. 
Somkut h. (Középszolnok m.) 3108. 
Somló fn. 996, 2064. 
Somlyó h. (Fejér rn.) 4807, 4808, 5627. 

— vár (Kraszna m.) 3057. — vár és h. 
(Veszprém m.) 1395, 1917, 5167, 1. 
Érsomlyó. 

Somlyóvásárhely h. (Veszprém m.) — i apá
cák 996, 1071, 5901. 

Somodor h. (Komárom m.) 815.— (Somogy 
m.) 1071, 1266, 3001, 5496. - i cs. 5496. 

Somogy h. (Bars m.) 2897. — (Szepes m.) 
5092. —(Tolnám.) 1266. 

— m.' 122, 1314, 1980, 2329, 2478, 2971, 
3613, 4094,4435, 4436,4555, 4559, 4600, 
4690,4693, 4708, 4715,4890, 5023, 5105, 
5490, 5496, 5602, 5630, 5922, 5988. 
— i cs. 3001, 3564. 

somogyi konvent, mint h. h. 730, 831, 1266, 
1390,1613, 1629, 1747, 2192, 2272, 2329, 
2349, 2351, 2375, 2398, 2480,2549, 2613, 
2640,2686, 2708,2718,2781, 2834, 2879, 
2971, 3027, 3613,3753,3782, 3890, 4119, 
4141, 4199, 4250, 4328,4419, 4498, 4511, 
4513,4596, 4599, 4623,4644,4685,4748, 
4762, 4777, 4829, 4953, 5030, 5144,5312, 
5456,5496, 5510, 5606, 5753, 5847, 5862, 
5922, 6038, 6127. 

— plébános 4844. 
Somogyi h. (Abauj m.) 9, 16, 2897, 4233, 

4691. 
— Pál, László nápolyi király szakácsa 

3001. 
Somogyon h. (Küküllő m.)1811. — i cs. 391. 
Somogyvár h. (Somogy m.) 4721, 5023. 

- i cs. 1314. 
Somorja h. (Pozsony m.) 634, 1302, 2364, -

3312, 3346, 3734, 5124, 6216. 
Somos fn. 6131. — h. (Középszolnok m.) 

2831. - i cs. 203, 320, 421, 603, 700, 
907, 1037, 1132, 1467, 1516, 2098, 2539, 
2995, 3195, 3945, 4110, 4153, 4424, 
5343, 5667. 

Somotica f. 4318. — h. (Pozsega m.) 6099. 
Középső— 4318. — i cs. 6099. 

Soos h. (Szatmár m.) 930. 

Sopron, —i polgárok 155, 362, 543, 546, 
567, 699, 785, 872, 875, 956, 997, 1002, 
1130, 1309, 1339, 1374, 1536, 1579, 
1738, 1902, 2172, 2173, 2178, 2191, 
2331, 2443, 2530, 2552, 2584, 2621, 
2824, 2862, 2927, 2987, 3048, 3141, 
3259, 3260, 3330, 3341 3768, 3976, 
4190, 4221, 4351, 4374', 4741, 4742, 
4879, 4911, 5139, 5320, 5434, 5518, 
5668, 5916, 5943, 5944. 

— m. 43, 624, 2055, 2075, 2207, 2598, 
2918, 3942, 4408, 4523, 4742, 5863. 

Sósd h. (Temes m.) 238, 283. 
Sóskút fn. 3122. 
Sóspatak p. 2043. 
Sósrét fn. 3354. 
Sóvár h. (Sáros m.) 4 4 9 . - i Sós cs. 14,17, 

449, 2531, 3095, 4945, 5924. 
Söjtör h. (Zala m.) 794. 
Söjtörvölgyi cs. 4270. 
Söpte h. (Vas m.) 125, 192, 229. 
Söptevölgye fn. 229. 
sörfőzés 621, 1665, 2614, 2989, 3486, 3871, 

4580, 5732, 5859. 
Sörnyei (Seuernyei) Mihály nádori ítélő-

mester 527, 1040. 
Sörnyei Miser cs. 5605. 
Sövényszád h. (Győr m.) 4399. —ics.5333. 
Spácai cs. 4901, 4955, 5486, 5889, 6192. 
Spalato, —i polgárok 47,98, 167, 182, 252, 

288, 402, 428, 594, 722, 757, 861, 963, 
1022, 1046, 1079, 1127, 1383, 1472, 
1490, 1533, 1583, 1618, 2900, 3596, 
3617, 3796, 4145, 4577, 4628, 4630, 
5422, 5443. 

spalatoi egyház 1642, 4433, 4941. 
— egyházm. 361-7, 4898. 
— érsek 182, 594, 1310, 2636, 2748, 3143, 

3617, 4433, 4719, 4793, 5422. 
— kápt. 800, 4046, 4047, 4877. 
Spánpataka p. 6131. 
Spánság erdő fn. 2632, 3059. 
Spántava fn. 5642. 
Sperndorf h. (Szepes m.) 5092, 5764. 
Spring h. (Fehér m.) 178. 
Srimaz dalmát sziget 739. 
Stáló h. (Bars m.) 468. 
Stanizlowluza v. Stanislalasa fn. 1516 
de Spinis Doffus firenzei kereskedő 3035. 
Spithko krakói palatínus 3642. 
Sporaz h. (Dalmácia) 6085. 
Stefanovec h. (Zágráb m.) 4218. 
Stefkfalvai cs. 1034. 2720, 5068, 5694, l 

Szepesi cs. 
Stefkovihi Wigant 2578. 
Steierország 5196. 
Stenchai cs. 3338. 
Stendal h. (Poroszo.) 5795. 
Stepanovc h. (Szerem m.) 2138. 
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Stibor (Stiboriczi) oroszországi vajda (1387), 
pozsonyi ispán (1388), erdélyi vajda 
(1397—) 180, 389, 419, 654—656, 883, 
938, 1064, 1105, 1106, 1135, 1154, 1289, 
1403, 1456, 1463, 1529—31, 2010, 
2322, 2365, 2417, 2436, 2507, 2600, 
2656, 2743, 2875, 2881, 2931, 2954, 
3070, 3073, 3078, 3152, 3440—3451, 
3499, 3713, 3718, 3758, 3960—3962, 
3971, 4109, 4167, 4219, 4220, 4395, 
4418, 4459, 4813, 4908, 5022, 5044, 
5064, 5099, 5162, 5175, 5243, 5631, 
5669, 5671, 5672, 5685, 5803, 5809, 
6150, 6157, 6166, mint erdélyi vajda 
(1397—) 4109, 4183, 4219, 4411, 4414, 
4553, 4621, 4749, 5090, 5106, 5344, 
5345, 5361, 5376, 5539, 5545, 5587, 
5798, 5911. 

— felesége, Dobrahna 655, 5289, 5414. 
Stiboriczi András (Podhosce) detrekői vár

nagy 883, 1105, 1135, 1456, 1529, 2322, 
2417, 2507, 2931, 3070, 3073, 3713, 
3960—3962, 4395, 4908. 

— Miklós (Bydgawsky) 883, 1105, 1456, 
1529, 2322, 2417, 2507, 2931, 3070, 
3073, 3960—62, 4395, 4535, 4774, 4775, 
5104, 5928. 

Stiborka hacaki várnagy 5539, 1. Dobuski 
Stiborius. 

stibra (adó) 3621. 
Stisthof fn. (Mosón m.) 6004. 
Stojsafalvai cs. 2223, 2227, 2562. 
Stol (akna) 1516, 1. bánya, 
stolai (Szepes m.) bencés monostor 2913, 

6093. 
Stolzenburg 1. Szelindek. — i cs. 1262. 
Stomfa f. 249, 250. — h. (Pozsony m.) 

249, 250, 867, 5262. 
stoni ferencesek (Dalmácia) 3764. 
Stoyan Jakab kassai bíró 3083, 3219, 3659, 

4127. 
— Márk budai bíró 4193, 4196, 4266, 5429. 
Stralsund város 1537. 
Straskháza h. (Ung m.) 3267. 
Strassburg város 3244. 
stregencszentpéteri pálos kolostor (Somogy 

m.) 1707. 
Strich (Swerch) János erdélyi alvajda 

(1396—) 4567, 4606, 4609—4611, 4614, 
4622, 4680, 4893, 4983, 5159, 5188, 
5202, 5240, 5299, 5344, 5345, 5387, 
5531, 5711. 

String h. (Borsod m.) 2095. 
Struga p. 3616. 
Stuben h. (Vas m.) 530, 2461. 
stwr (collecta) 3639. 
Stynchei cs. 2562. 
Subrana fn. 3195. 
Suc h. (Bars m.) 3569. 
Suchycha h. (Kőrös m.) 4179. 

Sudak h. (Somogy m.) 1936.— i cs. 1936. 
Suja h. (Trencsén m.) 4034. Nagy— 2872, 

4035, 4063. 
Sujáni cs. 1248. 
Suk h. (Kolozs m.) 4524.—i cs. 1918,3063, 

4524, 5345. 
Sulinc h. (Vas m.) 92. 
Súlyos h. (Baranya m.) 2591. 
Sunkud h. (Somogy m.) 1613. 
Sunyava h. (Szepes m.) 5407. 
Supochi cs. 4346. 
Sur h. (Pozsony m.) 208, 1498. Egyházas— 

1407. Szentandrás— 1498. 
Surány h. (Nógrád m.) 292, 897, 3658. 

— (Vas m.) 125, 229. Kis— (Bereg m.) 
3354.—i cs. 374, 897, 1414, 2184, 2577, 
3658, 5576, 5577. Kis—i cs. 3359. 

Suránypataka p. 897. 
de Surdis cs. 1734, 2429. 
— János esztergomi érsek 2429. 
Sutthul fn. 1040. 
Süly h. (Heves m.) 5843. — (Zala m.) 

4020. — i cs. 5154, 5843. 
Sümeg h. (Zala m.) 3326. 
sütő, jobbágynév 940. 
Süttő h. (Komárom és Esztergom m.) 824. 
süveg 194. 
Svedlér h. (Szepes m.) 1265, 1365. 
Swarczpeschko lengyel kereskedő 3986,3987. 
Swietlow vár 2544. 
Swidrigello litván heg. 5168. 
Sydo Cosa hospes 3669. 
Symonishege fn. 3415. 
Sytewelgh v. Sitewuelg fn. 1516. 
Syuych f. 4371. 
Syuich (Sywych) h. (Kőrös m.) 528. — i cs. 

4371. 
szabad gyóntatóválasztás 1816, 4562, 5268, 

5454, 5566, 5652, 5654, 5703, 5766, 
5799, 5811, 5822, 5839, 5849, 5890. 

— kereskedés 308, 597, 1320, 1322, 1323, 
1528, 1532, 1537, 1871, 2042, 2356, 
2630, 3573, 3642, 3833, 4362, 4402, 
4424, 4678, 5123. 

— rendelkezés (birtokkal) 2361,2446,2710, 
3077, 3917, 3964, 4253, 4471, 5511. 

Szabadfalu h. (Hunyad m.) 4553. 
Szabadgvtine h. (Fejér m.) 5282. 
Szabadhegy 1. Nádasd. 
Szabadi h. (Veszprém m.) 46, 979. 
Szabar h. (Zala m.) 945, 1121, 2241. 
Szabás h. (Somogy m.) 1071, 4169, 5684. 
Szabaton h. (Tolna m.) 2284, 3411. 
szabó (jobbágy) 557, 818, 925, 940, 944, 

964, 1037, 2113, 2856, 3484, 3502, 3822, 
4456, 4483, 5490, 5722, 5922, 5990, 
6132. — (polgár) 928, 955, 988, 1298, 
1325, 1769, 2485, 2694, 3888, 5189, 
5378, 5606, 6167. 

Szabói cs. 4456. 



Szabolcs h. (Baranya m.) 4089. — (Bihar 
m.) 3079. — (Heves m.) 3098. — (Sza
bolcs m.) 1503, 5686, 5990.—i cs. 5881. 
— i főesperes 5298, 5564. 

Szabolcs m. 36, 105, 265, 972, 1410 1608, 
1622, 1916, 2154, 2585, 2593, 2776, 
3019, 3163, 3165, 3178, 3180, 3379, 
3588, 3724, 3830, 3931, 4023, 4095, 
4146, 4263, 4356, 4658, 4675, 4787, 
4921, 5034, 5223, 5300, 5412, 5420, 
5440, 5535, 5556, 5767, 5907, 5980, 
5981, 5986, 5987, 5990, 6024, 6073, 
6232. 

Szabópálfölde h. (Liptó m.) 148. — (Zala 
m.) 944. 

Szabópálháza h. (Zala m.) 4360. 
Szabovc h. (Valkó m.) 3826. 
Szádelő h. (Torna m.) 131. — i cs. 131. 
Szaka h. (Sopron m.) 2767, 2774. 
szakács 940, 4250. 
Szakácsi h. (Borsod m.) 5607. — (Somogy 

m.) 5456. — i cs. 5623. — pálos kolostor 
4250 5456. 

Szákadáti cs. 4527, 5430, 5785. 
Szakái h. (Abauj m.) 1020. — (Bihar m;) 

2951, — i cs. 6115. Alsó— i cs. 5431, 
5432. Felső í cs. 4776, 5431, 5432. 

Szakáiháza h. (Temes m.) 2740. 
Szakállas h. (Komárom m.) 2045, 5475. 

Egyházas—66. Felső—66, 5475. — i cs. 
2399, 3634, 5426. - i Harcsa cs. 1348. 
—i Pozsár cs. 3289, 3562. 

Szakállasharaszt fn. 3133, 3354. 
Szakállos h. (Hont m.) 18, 502. 
Szakály mint k. h. (Tolna m.) 6006, 6009, 

6010, 6032, 6074. 
Szakalya vár és h. (Sáros m.) 76, 203, 

1138, 1778, 2343. 
Szakolca vár és város (Nyitra m.) 1345, 

1346, 2363. 
Szakolyi cs. 2959, 4680, 5981. 
Szalakusz h. (Nyitra m.) 3298, 4072. 
Szalánc vár, (Abauj m.) 141, 158, 198, 

232. 
Szalárd (Bihar m.) 1628. — i polgárok 126, 

1016. 
Szalatna h. (Zólyom m.) 644, 3037. 
Szalatnak h. (Tolna m.) 6072. 
Száldobágy h. (Bihar m.) 1601. 
Szálka h. (Bereg m.) 358, 1024. — (Szatmár 

m.) 989, 2059. 
Szalmadi cs. 5223, 5907. 
Szalóca h. (Vas m.) 92. 
Szalók h. (Sáros m.) 5216. 1. Tiszaszalók. 

—i cs. 405. 
Szalonna h. (Borsod m.) 6095. —i cs. 6095. 
Szalva p. 1554. 
Szamárd h. (Pilis m.) 4386, 4417, 4457, 

5649, 5831. 
Szamaros h. (Tolna m.) 4727. 
számszeríj j 1171, 1470. 
^zámszerijjászok 5342. 

Szamos f. 4674, 5512. 
Szamosfalva h. (Kolozs m.) 2126.—i cs. 

2000. 
Szamosszeg h. (Szabolcs és Szatmár m.) 

3179, 6139. 
Szana m. (Horváto.) 4402. 
Szanás h. (Somogy m.) 6072. 
Szanat h. (Vas m.) 125, 229. 
Szanda vár és h. (Nógrád m.) 273, 292, 

5619. 
Szandec (Lengyel o.) 2921.10— 629. Új— 

3642.—i apácakolostor 629. 
Szaniszló h. (Szatmár m.) 4331. 
Szántó h. (Bihar m.) 2677, 5273. Ördög— 

5273. — (Bodrog m.) 6047. — (KÖzép-
szoinok m.) 982, 3286, — (Sopron m.) 
1694.- i cs. 1695, 1696, 1728, 4320, 
5321, 5640 . - i Pető cs. 10, 38, 132, 
177, 210, 525, 631, 982, 1780, 1832, 
1949, 1995,2992,3040, 3901,3911,4200. 

— i (Pilis m.) pálos kolostor 2904. 
Szántói Lukács budai prépost, királynői 

titkos kancellár, csanádi, váradi ppk. 
1604, 1769, 2382, 2464, 2465, 2485, 
2716, 3793, 4102, 4200, 4672, 5352, 
5409. 

szántóföld 77, 88, 302, 334, 358, 472, 570, 
601, 611, 685, 730, 733, 778, 944, 979, 
1004, 1007, 1015, 1019, 1027, 1031, 
1040, 1052, 1081—1083, 1398, 1405, 
1527, 1577, 1607, 1636, 1705, 1747, 

•1893, 1959, 2053 . 2133, 2144, 2188, 
2222, 2245, 2248, 2264, 2265, 2298, 
2333, 2334, 2486, 2548, 2558, 2614, 
2633, 2760, 2815, 2824, 2852, 2869, 
2904, 2946, 2984, 3014, 3071, 3093, 
3101, 3133, 3195, 3308, 3321, 3326, 
3353, 3354, 3461, 3541, 3575, 3635, 
3658, 3677, 3722, 3807, 3822, 3865, 
3871, 3894, 3909, 4082, 4089, 4294, 
4299, 4318, 4325, 4346, 4371, 4421, 
4443, 4558, 4676, 4684, 4769, 4858, 
4874, 4883, 5015, 5107, 5185, 5240, 
5266, 5304, 5318, 5324, 5331, 5380, 
5381, 5395, 5445, 5456, 5498, 5619, 
5702, 5753, 5762,. 5770, 5861, 5965, 
6021, 6046, 6058, 6067, 6095, 6131, 
6137, 6222. 

— elfoglalása, felszántása 493, 626, 3484, 
4985, 5028, 5262, 5324, 5380, 5456, 
5475, 5576, 5907, 6031. 

— létesítése irtással 1617,2049,2856,4404. 
Szap h. (Győrm.) 737, 796, 1302. - i c s . 

737, 1302, 2875, 2881, 2979. 
Szaplonca h. (Kőrös m.) 5701. — (Mára

maros m.) 1470. 
Szaporca h. (Baranya m.) 5295. 
Szár f. 6193. — h. (Fejér m.) 4557. 
Szarac h. (Bars m.) 468. 
Szaracén Jakab 880. 



— János (Mesztegnyői) kamarahaszna 
ispánja 8, 653, 987, 1769, 2336, 4451, 
4541, 4762, 5800. 

Szárazér fn. 2462. 
Szárberény 1. Berény. 
Szárhegy fn. 5615, 5692. h. 1601. 
Szarkád h. (Vas m.) 1263. Kis— 1263. 
Szárközi. Két— h. (Mosón m.) 6193. 
Szarus h. 3623. 1. Sárosfalva. 
Szarva h. (Pozsony m.) 2600, 3136. Kis— 

Nagy— 4846, 4957, Két — 4433. 
Szarvad h. (Középszolnok m.) 1601. — cs. 

1601. 
szarvas, szelídített, 3495. 
Szarvasfői cs. 5646. 
Szarvaskendi cs. 3850, 5586. 
Szarvaskői cs. 3431. 1. Debrentei. 
szarvasmarha 72, 194, 200, 264, 1594, 

2014, 2932, 3121, 4407, 4471, 5904. 
Szarvaszó h. (Máramaros m.) 1470. 
Szarvkő vár (Sopron m.) 2473, 4190, 4578, 

5123. 
Szász. Fel— h. (Pozsony m.) 445, 1797. 

Fel— —ics. 1797, 3493. 1. Beregszász. 
Lampértszásza. — i cs. 1985, 2955. 

Szászai cs. 2116. 
Szászfenes h. (Kolozs m.) 4674. 
Szászkézdi h. 1005. 
szászok, erdélyi, 96, 104, 1588, 1940, 1943, 

2917, 3237, 3874, 4068. 
—, szepesi 660, 4183,4874, 5068,5762. 

Szászsebes,-i polgárok 296,4587.—i cs.5654. 
Szat h. (Valkó m.) 217, 3826. 
Szata h. (Zala m.) 940. 
Szatmár h. - i polgárok 797, 989, 1175, 

2713. —i kamarahaszna ispánság 1088. 
Szatmár m. 1897, 2905, 3017, 3040, 3052, 

3089, 3205, 3208, 3209, 3211, 3286, 
3307, 3390, 3490, 3901, 4407. 4921, 
5128, 5450, 5495, 5914. 

Szatmárnémeti 1. Németi. 
Szatmér h. (Vas m.) 2833, 3236. 
Szatta h. (Vas m.) 2833. 
Száva f. 405, 1354, 2138, 2257, 3616, 4318. 
szávai rév(Zágráb m.) 4492, 4493. —i Szent 

Jakab rév 6089. 
Szávaszentdemeter (Szerem m.) — i polgárok 

411, 713, 1573, 1854, 1984. 
Százd h. (Hont m.) 653, 987. 
Százteleke I. Hundertmark. 
Szebedrázs f. 4946. —h. (Nyitra m.) 430. 
Szebelléb h. (Hont m.) 703, 729, 778. 
Szeben, - i polgárok 99, 100, 407,698,1045, 

1072,1320,1322,1323,1940,1942,1943, 
1947, 1999, 2714, 2896, 2998, 3065, 
3874, 4317, 4621, 4814. 4865, 5026, 
5097, 5117, 5421, 5599, 5631. 1. Kis-
szeben. 

szebeni dékánság, káptalan 1974,3884,6101 
— érseki vizitátor 3867. 
— ferencesek 5012. 
— prépost 1511, 5265, 6101. 

Szebeni Szász cs. 322. 
Szeblenc h. (Zala m.) 944, 4360. 
Szécs h. (Fejér m.) 3308. -i cs. 164, 387, 

395, 416, 476, 516, 689, 792, 2225, 2803, 
2860, 2891, 2983, 3149, 3955, 4133, 
5636, 5682. 

Szécsi Frank kincstárnok (1394), Csepel 
sziget ispánja (1395) 13, 92, 216, 607, 
640, 2200, 2249, 2307, 2983, 3696, 4375, 
5553. 

— Gál udvari lovag (1388) 387, 395, 416, 
476, 516, 1937, 1959, 1972, 1987, 2310, 
2451, 2909, 3149, 3955, 4187. 

— (Herceg) Péter 640, 2200, 2249, 2307, 
2983, 4312, 4375, 5252. 

— Miklós országbíró, nádor 13, 34, 92, 
102, 216, 644, 1040, 1370, 1383, 2200, 
2249, 2413, 2679, 3472, 5033, 5077, 
5282. 

— Miklós kincstartó (1397) 13, 92, 216, 
607, 640, 2200, 2249, 2307, 2983, 3627, 
4563, 4802, 5033, 5252, 5355, 5544, 
5553, 5557. 

Szecse h. (Bars m.) 3678. Kis—, Nagy— 
h. 3730, 4027, 4800. 

Szecsei cs. 626, 3817. Nagy — i cs. 3730, 
4800. 

Szécsény h. (Nógrád m.) 4225. Nagy— 
(Arad m.) 4315. — (Nyitra m.) 502. -i 
cs. 20, 359, 439 a, 469, 697, 702, 1269, 
1352, 1417, 2488, 3124, 4736, 5924. 

Szécsény i Frank, zólyomi, honti, nógrádi 
ispán (1388), bihari ispán (1390), kincs
tárnok (1393), erdélyi vajda (1393— 
—1397), országbíró (1398—) 20, 67, 70, 
151, 163, 172, 359, 439,a, 468, 469, 
472, 595, 608, 659, 695, 697, 702, 780, 
1276, 1398, 1417, 1589, 1614, 1850, 
1977, 2488, 2823, 2916, 3015, 3038, 
3098, 3124, 3126, 3215, 3350, 3429, 
3684, 3838, 3844, 4077, 4394, 4514, 
4756, 5255. mint erdélyi vajda 3133, 
3140, 3169, 3237, 3400, 3415, 3420, 
3461, 3464, 3515, 3553, 3721, 3773, 
3783, 3786, 3837, 3845, 3925, 3936, 
3985, 4083, 5056, 5146. mint ország
bíró 5179, 5180, 5182, 5340, 5346, 5351, 
5352, 5357,5378, 5381,5383,5464, 5465, 
5479, 5486, 5505, 5554, 5558, 5567, 
5572, 5582, 5586, 5614, 5641, 5642, 
5653, 5658, 5691, 5715, 5719, 5722, 
5728, 5809, 5818, 5834, 5844, 5852, 
5878, 5883, 5884, 5893, 5903, 5904, 
5985, 5989, 5991, 6022, 6023, 6Û51, 
6052, 6071, 6082, 6116, 6122, 6125, 
6130, 6143. 

— — felesége, Anna (Prodavizi László 
özvegye) 3215, 3350, 3999. 

— Mihály egri ppk. 2488. 
— Simon bihari ispán (1390), székely

ispán (1391), országbíró (1395—1396) 
67, 70, 172, 359, 439 a, 468, 469, 472, 
595, 647, 659, 695, 697, 702, 780, 1276 



1398,1417,1424,1947,1951, 1977, 2488, 
3098,3124, 3684, 3838,4077, 4394, 4756, 
5255, 5355, 6209. — mint országbíró 
3983, 3989, 3991—3993, 4036, 4059. 
4060,4067, 4088,4119,4144, 4147, 4150, 
4155,4207, 5482. 

Szécsényke h. (Hont m.) 6131. 
Szecső h. (Pest m.) 3554. 
Szecsőd h. (Vas m.)229,3839. Molnos— 2994. 

— i cs. 3839, 4400, 5358. — i János, 
vasvári kanonok 229, 562, 1886, 2994. 

Szécsteleke fn. (Pest m.) 6149. 
Szedege h. (Zala m.) 2378. 
Szedekerte h. (Sáros m.) 2098. 
szederbokor 77. 
Szederfai cs. 3375. 
Szederjes h. (Krassó m.) 1552.—i cs. 3255. 
Szederjesvölgy fn. 1959, 1987. 
Szederkény h. (Borsod m.) 236. 
Szederovc h. (Valkó m.) 3826. 
Szedlice h. (Sáros m.) 203, 2451. — (Torna 

m.) 6095. 
Szeged vár és város 978, 3334. 
Szegelet fn. 3909. 
Szegenyehegy fn. (Zala m.) 5759. 
szegénygondozás 5592., 1. kórház. 
Szegfalu h. (Zala m.) 3158.— i cs. 3158. 
Szegfalva h. (Valkó m.) 5226. 
Szeghalom h. (Békés m.) 5226. 
Szegi cs. 630, 2115, 2152. 3082, 5965. 
Szeglaki László 1669, 1675, 2418. 
Szegye h. (Komárom m.) 4843, 4857. 
szegye 66, 2399, 3174, 4299, 6192. 
Szék h. (Doboka m.) 1619. — (Sopron m.) 

2767, 2774. - i cs. 4666,4705.1. Haraszti. 
Szekcső h. (Baranya m.) 2014, 2017, 6172. 

Fel— 4039. — i cs. 5917. - i Herceg 
Péter 626, 6067. 

Szekcsőd h. (Bihar m.) 5247. 
Székely h. (Szabolcs m.) 2060. — (Tolna m.) 

4656, 4845. 
— János jobbágy 473. 
— János familiáris 5439, 5965, 6065. 
— Miklós esztergomi polgár 1325, 3375. 
— Péter óvári kereskedő 723, 740. 
— Tamás esztergomi polgár 923, 928, 955, 

988. 
székelyek 2057, 5240. 
Székelyudvarhely mint k. h. 3787. 
Székelyvásárhely h. (Maros szék) 3841. 
Szekér 1121, 1204, 1327, 5971, 1. kocsi, 
szekeres h. (Szatmár m.) 3051. 1. Szepsi. 

— i cs. 1231. 
Szekeresfalva h. (Baranya m.) 4727. 
Szekérgyártó Bereck jobbágy 944. 
Székes h. (Fehér m.) 497, 5299. Bolgár— 

5329. 
Székesfehérvár, — i polgárok 126, 448, 789, 

991, 1081, 2145, 2154, 2190, 2883, 3101, 
3308,3762, 4275,4557, 4667, 5107, 5282, 
5375, 5377,5958. - i cs. 3274, 4552, 5222. 

székesfehérvári keresztes konvent, — kápt. 
1. fehérvári. 

széki (Tolna m.) monostor 2624.1. Cikádor. 
szekszárdi apátság 1821, 1851, 5383. — 

konvent, mint h. h. 293, 886,891, 
892, 894, 914, 980, 1114, 1117, 1142, 
1143, 1660, 1672, 2662, 2671, 2672, 2723, 
2724,2731, 308", 3103, 3105,3223,3238, 
3530, 3531, 3556, 3559, 3562, 3650, 
3712, 4030, 4041, 4157, 4226, 4641, 4695, 
4965,4982,5021, 5072, 5184, 5356, 5409, 
5470,5513, 5722, 5846, 5930,5979,6052, 
6071. 

Szelce h. Nagy— (Nyitra m.) h. 289, 356. 
Szeleck h. (Valkó.m.) 3826. 
Szelény h. (Hont m.) 1582, 2512, 2864, 2894. 

í cs. 2989: 
Szelepcsény h. (Bars m.) 2606, 2611, 2980. 
Szeleste h. (Vas m.) 5794. Magyar— 5479. 

Német— 4420, 5479. —ics. 2694, 4522, 
5479, 5794. Magyar— — i cs. 5479. 
Német — i cs. 5479. 

Szelevény h. (Csongrád m.) 1193. 
Szeli h. (Pozsony m.) 5115, 5179. 
Szelicse h. (Torda m.) 4674. 
Szelincs Kis— h. (Pozsony m.) 492. 
szelindek 4179. 
szelindeki (stolzenburgi) plébánosválasztás 

3466. 
Szelnie h. (Zala m.) 945. 
Szelnica h. (Körös m.) 2257. — (Zágráb m.) 

2283 
Szelnice f. 2252. — h. (Liptó m.) 2220. 
Szelnök. Alsó—, Felső— h. (Vas m.) 92. 
Szelpe v. Szelpic h. (Pozsony m.) 3070. 
Szélszeg h. (Baranya m.) 2494. — (Közép

szolnok m.) 132, 599, 631, 865. 
Szélly h. (Pozsony m.) 1498. 
Szemel h. (Baranya m.) 4200. 
Szemenye h. (Zala m.) 944, 3627, 4360, — 

h. (Vas m.) 4454. 
Szemerdekvize fn. 1554. 
Szemere h. (Heves m.) 601. — (Komárom 

m.) 2083. — i cs. 3634, 3743, 4302. 
Szemerédi cs. 3570. 
Szemesispánuta fn. 4981. 
Szemet. Udvarnok— h. (Pozsony m.) 2403. 
Szemlekháza h. (Zala m.) 933. 
Szén h. (Torna m.) 6095.—i cs. 5615,5692, 

1. Tolcsvai, Ilsvafői. 
széna elhordása 151, 870, 1121, 1327, 2599, 

2821, 2831, 4146,4151, 4586, 4870,5383, 
5576. 

Szene h. (Pozsoy m.) 4903, 6141. 
Szenese h.(Bars m.) 4723,4735. —(Körős m.) 

2428, 2737. Kis— (Bars m.) 93.—i cs. 
1011, 1265, 1365, 1445, 1569, 1814,2420. 
2422, 2428, 2727, 2737, 2781, 5023,—i, 
kerület (Körös m.) 2328. 

Szenesei Mátyás mester diák, a királyi curia 
jegyzője 151, 4874. 

— Pál dalmát-horvát al-bán 4046, 4047, 
5550, 5560. 

Szend h. (Abauj m.) 1822. — (Tolna m.) 
2284.—i cs.850,1822, 2758, 3081, 3377 



Szendiülése fii. (Veszprém m.) 825. 
Szénégető h. (Gömör m.) 468. — (Valkó m.) 

5952. 
Szengyel h. (Torda m.) 3255. 
Széni István királynői ajtónállómester 1272, 

2541. 
Szenic városi kiváltságai 4459. 
Szenil h. (Veszprém m.) 353. 
Szenkovci cs. 4333. 
Szenna h. (Ung m.) 1163, 3673, 5709. — h. 

(Nógrád m.) 3064. —i cs. 5833. 
Szenograd h. (Hont m.) 3429. 
Szentágota h. (Fejér m.) 1081, 3308, — 

(Szabolcs m.) 1693.—i cs. 2416, 5148, 
5149. 

Szentandorjás h. (Zala m.) 1016. -i cs. 1016. 
Szentandrás h. (Bodrog m.) 6047.— (Erdély 

1388. — (Kolozs m.) 3555. — h. (Krassó 
m.) 1552. — h. (Temes m.) 1863, 1874. 
—i cs. 330,1448,2368,2802, 2861, 3597, 
5355, 5852. 

Szentandrási Pál diák, királyi titkos nótá
rius 1447, 2251. 

Szentandrásur 1. Sur. 
Szentannai cs. 6003. 
Szentbenedeki cs. 1569, 3108, 5156. 
Szentbertalan, másk. Bakva (Verőce m.) 

4655, 5603. Bakova— 5453. 
Szentdemeter h. (Valkó m.) 5952. I. Száva

szentdemeter. 
Szenté mint k. h. (Nógrád m.) 2202. 
Szentegyed h. (Doboka m.) 5164. — i cs. 

3679,4411, 5031, 5164, 5344. 
Szentelek h. (Vas m.) 2181, 5271. 
Szenterenye h. (Szerem m.) 2879. 
Szenternye (Körös m.) 4651.—i cs. 4651. 
szenternyei kápt. 3491, 4298. 
Szenterzsebet h. (Körös m.) 2898. — 

(Somogy m.) 4179. —i cs. 1573, 6000. 
Szenterzsébetfalva h: (Pest m.) 2105, 3564. 
Szentes h. (Zemplén m.) 833, 2044, 5025. 

— i cs. 2044. 
szentföldi zarándoklat 459, 2898, 2907, 

3668, 4394, 5768 
Szentgotthárd h. (Vas m.) 1386.—i apátság 

1205 2307 2555. 
Szentgrót h. (Zala fn.) 2920.—i cs. 2689, 

2762. 
Szentgyörgy h. (Bodrog m.) 6947. — 

(Csongrád m.) 1881, 6001. — (Fejér m.) 
181, 1624, 2154, 2580. — (Heves m.) 
45, 1397. — (Pozsony m.) 1498, 3363, 
4003. — mint k. h. (Pozsony m.) 1575. 
— h. (Sáros m.) 3025. — (Somogy m.) 
1367. — (Szabolcs m.) 3376, 3506. — 
(Szepes m.) 2913. — (Zala m.) 944, 2249, 
3326, 4785. 1. Hony—, Ivánka—, 
Tapolca—. 

Szentgyörgy vár (Körös m.) 4179, 5019, 
5302. 

Szentgyörgvi (Gróf) cs. 4231, 4475, 5083, 
6192. " 

— (Gróf)-Péter 1334, 1543, 1546, 1575, 
2387, 3342, 3343, 4239,4245, 4568,5178, 
5262, 5903, 5993, 6053, 6192. 

Temlinus, id. 1109, 1575, 2387, 2419, 
2506,2518, 2773, 2774, 3078, 3343,3346, 
3722, 3932, 3942, 4245, 4272, 4302, 4369, 
4568,4637, 4815,4934, 4974,5178, 5844, 
5906, 6192, 6201. 

Temlinus ifj. 4003, 4239, 4245, 4568, 
5178. 

Szibilla 5099. 
cs. 730, 2154, 2329, 2566, 2580,3363, 

6153. 
— Vince cs. 2190, 4231, 4745. — Benedek 

2190, 2883, 5355. — Tamás fehérvári 
bíró 2190, 2883, 5988. 

Szentgyörgy teleké h. (Komárom m.) 1048. 
Szentháromság h. (Baranya m.)—i monostor 

2591. 
Szentillye h. (Valkó m.) 4516. J 

Szentimre h. (Fehér m.) 1943. — (So
mogy m.) 3421, 5023. — i cs. 4006. 

Szentistván h. (Borsod m.) 4443. 
Szentiván h. (Bács m.) 4441. (Bodrog m.) 

4316. — (Heves m.) 5686. — (Kolozs m.) 
5229. — (Körös m.) 5786, 5860. — 
(Küküllő m.) 3454. — (Zala m.) 570. 
- i cs.570, 3783,4346, 5023, 5451, 5786. 
I. Berivojszentiváni. 

Szentivánkeszi 1. Keszi. 
Szentjakab h. (Heves m.) 3956. -i cs. 2030, 

2174, 2177, 3956, 5355, 5458, 6185. 
Szentjakabi Bakóanya Erzsébet 6185. 
— Barca diák, a veszprémi egyházi neme

sek németvölgyi bírája 1602. 
— Bitó 6185. 
Szent jakabfalva h. (Pilis m.) 1091. 
Szent jánosfal va h. (Fehér m.) 322. — 

(Körös m.) 4455. 
Szent János-lovagrend 1. johanniták. 
szentjobbi apát 3896. 
Szentkirály h. (Csanád m.) 3800. — (Gömör 

m.) 2159, 4830, 5580, 5835. — (Maros 
szék) 1321.— i pálos kolostor (Maros szék) 
1846. — (Zala m.) 944. Felső— (Fejér 
m.) 6072. -i cs. 88, 1636, 1657, 1955, 
2159, 3375, 4830, 5493, 5580, 5835. 

Szentkirályszabadjai cs. 46, 2868. 
Szentkirályvölgyi cs. 4914. 
szentkorona 1463, 1543, 1650, 4269, 5355, 

5373. 
Szentkozmadamján h. (Baranya m.) 4284. 
Szentlászló h. (Küküllő m.) 1457, 1846. — 

(Segesvár szék) 2763. — (Szepes m.) 
5068, 5092. — (Valkó m.) 1981, 4177. 
— (Veszprém m.) 2389. I. Kebele—. 

Szentlélek vár (Körös m.) 3338. -i Castellan 
cs. 1011, 1445, 4121. 

Szentlőrinc h. (Csongrád m.) 2577.— (Nógrád 
m.) 451. — h. és vár (Valkó m.) 217, 
3826. — h. (Zala m.) 944, 4360. 1. Háj-
szentlőrinc. 



szentlőrinci pálosok (Pilis m.) 1988. 
szentmáriahegyi monostor 1. borsmonostori 
Szentmargit fn. 2352, 3026. 
Szent Margit-monostor (Belsőszolnok m.) 

1982. 
Szentmargita h. (Szepes m.) 307,1138, 3659 

4127, 4473. —i Her cs. 2206. 
Szentmarjai cs. 4632. 
Szentmárton h. (Baranya m.) 6061.— (Bars 

m.) 4723, 4735. — (Borsod m.) 479. 
— (Kolozs m.) 3553. — (Orbász m.) 
2648. — (Szepes m.) 2047, 2913. — 
(Torda m.) 5441. — (Turóc m.) 5428. 
— (Zala m.) 944.1. Besenyő—, Tabi — i 
cs. 245, 750, 3553, 3572, 4152. 

Szentmihály h. (Bács m.) 1418. — (Bod
rog m.) 6047. Kis— 6047. — (Pest m.) 
2045. — (Sopron m.) 4983. — (Turóc 
m.) 2232. — (Vas m.) 3419. — (Zala m.) 
940,944,4360, 5504. — i Czobor cs. 6047. 

Szentmihály v. Farkasfalva v. Rábaj. h. 
(Győr m.) 2633. — i cs. 5504, 5575. 

Szentmiklós fn. 2352. — (Baranya m.) 6067, 
— (Heves m.) 5936. — (Körös m.) 3067. 
— (Középszolnok v. Bihar m.) 1601. 
— (Küküllő m.) 1673. — (Liptó m.) 
6043, 6046. — (Valkó m.) 3826, 5952. 
— (Zala m.) 944. 1. Járom—, Kaács-
földe, 1. Karatna—, Szolyva — i cs. 
4181, 5990, 6103. - i Pozsárcs. 5936. 

Szentmiklósdörgicsei 1. Dörgicsei. 
Szentpál h. (Arad m.)2462. I. Sárfő. —i cs. 

1616, 1619. 
Szentpálfalva h. (Somogy m.) 1707. 
Szentpéter, mint k. h. (Borsod m.) 5480. — 

h. (Brassói ker.) 3867. — mint k. h. 
(Liptó m.) 6015, 6025. — h. (Sáros m.) 
4213. — (Tolna m.) 3656, 4845. — (Vas 
m.) 2833. I. Palisna—, Petrovina. 
Stregenc — i cs. 2594. — i Székely cs. 
1591. 

Szentpéteralmád 1. Almád. 
Szentszalvatori cs. 2496, 1585, 1672, 1864, 

4483. 
— János országbírói ítélőmester és al-

országbíró 163, 478, 763, 903, 1040, 
1095, 1163, 1496,1585, 1614, 1627,1652, 
1672,1769, 1781, 1864, 1929, 2062,2073, 
5068. 

szentszéki káplánság 1685, 1688, 1689, 
1795, 1872, 1892, 2018, 2082, 2231, 2434, 
3230, 3232, 4554, 4844. 

Szenttrinitás 1. Sageca. 
Szentvid h. (Győr m.) 3193, 3702, 3981, 

4619. - i cs. 3702, 3981, 4619. 
Szenyéri cs. 5355. 
Szennyes h. (Szatmár és Szabolcs m.) 3269. 

—i cs. 3269. 
Szép, Aponyi, cs. 778. 
Szépbánya h. 2491. 
Szepes m. 307, 709, 1495, 3916, 4473, 5068, 

5737, 5764. 

r — vár (Szepes m.) 5764,5747. — i alvárnagy 
513. 

szepesi apátság 1. savniki. 
Szepesi cs. 1. Stefkfalvai cs. 
— Jakab országbíró, a kir. városok bírája 

429, 611, 1040, 2062, 2298, 5068, 5689, 
5694. 

— János, dobokai főesperes, erdélyi pré
post, kir. titkos kancellár, zágrábi ppk, 
429, 466, 852, 1034, 1147, 1150, 1151, 
1511,1545, 1769,1894, 1913, 1981,2201, 
2233, 2237, 2244, 2265, 2350, 2913, 3213, 
3261, 4169, 4176, 4194, 4240, 4330, 4342, 
4451,4460, 4463, 4506, 4531, 4597, 4601, 
4639, 4659,4940, 5068,5520,5594, 5622, 
5694, 5796. 

szepesi jobbágyfiúk 5068. 
— káptalan, — kanonokok 1278, 1691» 

1709, 1827, 2097, 2614, 2715, 2978, 4428-
4874, 4940, 5191, 5871. 

— — mint h. h. 17, 77, 82, 231, 253, 279, 
306, 348, 421, 435, 449, 461, 465, 466, 
480, 482—486, 700, 704, 776, 868, 1132, 
1198, 1338, 1495, 1754, 1964, 2047. 2213, 
2220,2244,2252, 2294, 2420, 2460,2492, 
2533, 2614, 2631, 2869, 2998, 3020, 3075, 
3304, 3305, 3332, 3333, 5339, 3577, 3637, 
3660, 3687, 3866, 4154, 4474, 4561, 4940, 
5004, 5068, 5092, 5153, 5201, 5216, 5662, 
5761, 5762, 5784, 5866, 5870, 5871, 5973, 
6093. 

— lándzsásnemesek 5068, 5762. 
— lándzsásbíró 248, 2533, 3054, 3560, 

3590, 3591. 
— prépost 52, 295, 320, 343, 414, 513, 772, 

806, 1545, 2435, 2735, 3030, 3096, 3116, 
5191. 

— városok 806, 1322, 2720, 5732, 5741, 
5764, 5997. 

— vikárius 2913. 
Szepesolaszi 1. Olaszi. 
Szepesség 4874, 5004, 5738, 5747, 5762. 
Szepessümeg 1. Somogy. 
Szepesszombati cs. 2978. 
Szepesváralja h. (Szepes m.) 5871.—i cs. 

5068. 
Szepetk h. (Zala m.) 920, 4270. 
Szepetnek h. (Zala m.) 1341, 1415. 
Szepezdh.(Zalám.) 1946, 2413.— i cs. 1602, 

2041, 2413. 
— i várjobbágyok 2413. 
Széphegy h. (Zemplén m.) 857, 1467, 1516. 

. Széphely mint k. h. (Temes m.) 5048, 5052, 
5055 5063, 5064, 5Q89. 

Széplak h. (Középszolnok m.) 257, 599. 
— (Nyitra m.) 3277, 3402, 3742, 4439. 
— i apátság (Abauj m.) 4495.—i cs. 611, 
2610,2668, 2679, 3138, 3277, 4209, 4439, 
5038. 

Szépmező h. (Küküllő m.) 4610. 



Szepsi, — i polgárok (Abauj m.) 439, 461, 
493, 506, 619, 1898, 2038, 2039, 2887, 
4168,4217, 4237, 4238, 5037, 5058,5086, 
5537, 5834. 

Szeptenci cs. 6060. 
Szer h. (Csongrád m.) 1913. — i Pósa cs. 974. 

978, 1051, 1095, 1819, 1853, 1881, 1911, 
1913, 2462, 3656, 3677, 3936, 4315, 5141, 
5310, 5600, 6001, 6002, 6012, 6082. 1. 
Sződii Pósa István, csongrádi ispán 
1911, 1913. 

szerbek 1191, 2908. 
Szerbia 1. Rácország. 
Szerdahely h. (Baranya m.) 4089.—h. és vár 

(Nyitra m.) 478, 5508, 5904. — h. 
(Pozsony m.) 1498, 3036, 6152. — 
(Somogy m.) 4777. — (Sopron m.) 3, — 
(Zala m.) 5504. - i cs. 200, 773, 2949, 
3217, 3799, 4085. Jákó—i cs. 5748. 

Szerdahelyi Ders cs. 1. Ders. — Ravasz cs. 
478, 557, 1398, 2486, 5904, 5508. 

szerecsenek országa 4394. 
Szerémi cs. 4993. 
szerémi kápt. 5003, 5932. 1. szenternyei 

káptalan, — ppk 325, 5246, 5926, 5990. 
— prépost 2960. 

Szeremlyén h. (Bodrog m.) 1366, 2793, 
3086,3238,3700,3821,3909,3992,4466, 
5351, 5722, 5775, 5883, 5995. 

Szerémség 308, 2565, 2605. 
Szerencs h. (Zemplén m.) 822. -i bencés 

monostor 3266. 
Szereti cs. 6208. 
Szeretva f. 1282. 3129, — h. (Zemplén m.) 

2725. — h. (Ung m.) 1271, 2778, 3629, 
3644. 

Szeretvai Ramocsa cs. 763, 775, 777, 792, 
803, 832, 1203, 1204, 1271, 1296, 1668, 
1731, 1739, 1766, 2454, 2818, 2827, 3504, 
3629,3644, 3994,4918, 5334,5364, 5633, 
5709, 5833, 6118. 

Szerjebakonyai cs. 5449, 5675. 
Szernye h. (Bereg m.) 187, 333, 862, 5191, 

6155. 
szérűskert 4769. 1. kert. 
szerzetbe lépés 2404,2937,2978,3009,3606, 

4284, 4617, 4763, 6072. 
Sziget h. (Baranya m.) 4727. — (Mára-

maros m.) 2587, 4754. — (Somogy m.) 
2144. — (Veszprém m.) 1006. — v. 
Hothok (Zágráb m.) 3616. — (Zala m.) 
537, 545, 696, 805, 944., 1. Sárvár, 
Simontornya. — i cs. 3635, 565, 4356, 
4364, 5237, 5337,. 5355. — i Antimus cs. 
2144. 

Szigeti János sziavon al-bán, körösi ispán 
5237. 

Szigeterdő fn. 3695. 
Szigetfő fn. 3695. 
Szigetfő v. Tikos h. (Fejér m.) 3695. 
Szigetulca fn. 3308. 
Szijgyártóháza h. (Zala m.) 940, 1973. 

Szikszó város, (Abauj m.) — i polgárok 28, 
2314, 2537, 2961. — i cs. 28, 493. 

Szikvölgy h. (Zala m.) 944. 
Szil h. (Sopron m.) 2426. 
Szilád h. (Pozsony m.) 3070. 
Szilágyi cs. 3123. 
Szilasi cs. 5475. 
Szilegyház h. (Szabolcs m.) 3574. 
szilfa 550, 1325, 2283, 2311, 2511, 3468, 

3774, 4981, 5952. 
Szilice 1. Szedlice. 
Szilkerek h. (Doboka m.) 3344, 4855.-i cs. 

3344 4855. 
Szilkut fn. (Kolozs m.) 5977. 
Szili h. (Nyitra m.) 3878. 
Szilsziget fn. 4443. 
Szilva h. (Sáros m.) 1009. 
Szilvágy h. (Zala m.) 4360. Alsó—, Felső— 

940, 944. 
Szilvágyi János udvari lovag 125, 192, 229. 
Szilvás h. (Kolozs m.) 3401 .Alsó—, Közép— 

(Hunyad m.) 4553. — (Középszolnok 
m.) 3286. — i cs. 2147, 4553. 

Szilvásvárad vár, (Borsod m.) 1060. 
Szinike mint k. h. (Zaránd m.) 4225. 
Szinna h. (Abauj m.) 1367, 1674, 2563, 

2634. 
Szinye h. (Sáros m.) 821, 4213.—i cs. 2361. 
Szinyevize f. 4213. 
Szintye h. (Arad és Bihar m.) 3583. 
Sziráki cs. 3870. 
Szircs h. (Körös m.) 2737. 
Szirma h. (Borsod m.) 1577, 5555.—i cs. 

1551, 1577, 2341, 5462, 5555. 
Szirmaihomok fn. 5555. 
Szitakötő Miklós jobbágy 940. 
Szivágy 1. Szilvágy 
Szkala h. (Trencsén m.) 468. 
Szkáros h. (Abauj m.) 319. — i cs. 271, 2227, 

3394. 
Szkicő h. (Bars m.) 502. 
Szklabina h. (Turóc m.) 1090. 
Szklabonya h. (Nógrád m.) 2989. 
Szklenárlehota h. (Turóc m.) 5293. 
Szlavnica h. (Trencsén m.) 4271. — i es. 

4271, 4289. 
sziavon báni tisztség adományozása 5048. 
Szlavónia 286, 937, 968, 1121, 2428, 2802, 

2898, 3356, 3489,3674, 3799,4066,4346, 
4348,4699, 5355,5526,5786, 5803,6100, 

— jogszokásai 3983, 5989. — kiváltságai 
2327, 3998, 5220. 

szlavóniai kereskedők 718. • 
Szluin vár (Horvátország) 1593. 
Szob h. (Somogy m.) 2410, 3334, 4394. 
Szobi Bertalan országbírói itélőmester 2401, 

3334, 4645. 1. Swi. 
Szobocsina h. (Körös m.) 5954. 
Szobok h. (Hont m.) 3755. 
Szobos h. (Zemplén m.) 2073, 2430, 3043, 

3468, 4054. 
Szob oszló mint k. h. (Szabolcs m.) 210. 

— v. Folkusfalva h. (Turóc m.) 2032. 



Szodorói cs. 4787, 5223, 5420, 5440, 5535, 
5767, 5907, 5990. 

Szokoly h. (Szabolcs m.) 3827, 5990. —í cs. 
5034, 5990. 

Szolárd h. (Vas m.) 2181. 
Szolcsán h. (Nyitra m.) 863, 935. 
szolgabíró idézés érvénytelensége 4393. 
Szolgagyőr h. (Pozsony m.) 2964, 5007, 

5011,5939,6051.—i cs. 5006, 5007, 5011. 
— i várnépek (Pilis m.) 6030. 

Szolnok m. 4769, 3017. 
Szolyvaszentmiklós h. (Bereg m.) 63, 320. 
Szomajon h. (Somogy m.) 2501, 5023. — i cs. 

5023. 
Szombatháza h. (Zala m.) 940. 
Szombathely mint k. h. (Arad m.) 3465. 

— vár és h. (Vas m.) 229,5944. — i vám 
szedők 5944. — h. (Zala m.) 940, 4360, 
5801. 

Szomód h. (Komárom m.) 4783. 
szomolnokbányai polgárok (Szepes m.) 

2194, 2372, 5770. 
Szomordoki cs. 4585. 
Szomornoki cs. 4462. 
Szomoróc h. (Vas m.) 2833. 
Szomszéd vári Tót cs. 5918, 5957. 
— — Lőrinc 4071, 4179, 4828, 5941, 6126. 

Miklós 2284, 2595, 4730. 
Szond h. (Bács m.) 3733, 4210. 
Szopcfalvai cs. 2105, 3020, 5737. 
Szopor h. (Vas m.) 5321. 
Szopotnica h. (Sáros m.) 203, 2451. 
Szótelek h. (Doboka m.) 5929. 
Szováti h. (Kolozs m.) 1619. 
Szöcsköd 1. Szekcsőd. 
Sződemeter h. (Középszolnok m.) 903. 

— i cs. 903. 
Sződi mint k. h. (Arad m.) 1345,1346.—i cs. 

1911, 1923, 2545, 2622, 3985. 1. Szeri 
Pósa. 

Szöglaki cs. 1669, 1675, 2285, 2418. 
Szőgyén h. (Esztergom m.) 3905, 4058, 

5924. 
Szői István egri kanonok 5812. 
Szöllős h. (Somogy m.) 4427. — (Temes m.) 

6154. nagy—i polgárok (Ugocsa m.) 
291, 1175, 1511, 1554, 1662, 3428, 4355, 
4359, 5647, 5755,6049,6066, 6088, 6110, 
6111. — h. (Vas m.) 345, 347, 2857, — 
(Valkó m.) 3826. — (Veszprém m.) 1071, 
3778. — (Zemplén m.) 5782. Kis— 
(Kisküküllő m.) 2475. — (Veszprém m.) 
46.—ics. 626, 933, 2735, 3015, 3666, 
3682,4312,4528,5137,5185,5482, 5782, 
5813. 

szőlő, szőlőhegy 126, 152, 227, 230, 267, 
291, 420, 470, 473,530, 602, 618, 621, 
630, 684, 778, 918, 970, 979, 988, 996, 
1006,1007, 1015,1031,1040,1074,1091, 
1092, 1112,1298, 1313,1325,1376, 1399, 
1507,1516,1527,1705,1707, 1769, 1900, 
2043,2100,2154, 2166,2333,2334,2360, 
2365,2448,2464,2486,2536,2605,2679, 

2729,2802, 2863, 2867, 2884,2885,2984, 
3024,3116,3158,3218,3322,3323,3619, 
3658,3888, 3905, 4048,4181,4210,4230, 
4282,4318,4346,4381,4479,4560,4647, 
4676, 4705, 4727, 4822,4838,4965, 5114, 
5185, 5251, 5308, 5417, 5453, 5498,5537, 
5606,5615, 5753, 5924,5979,6041,6058, 
6067, 6096, 6133, 6226, 6228.. 

— kár 2580, 2673, 3322, 3945, 4049, 4346, 
4348, 4934, 4965, 5076, 6052, 6096. 

— létesítése irtással 1617. 
— munkások 2413. 
— művelés 2653. 
— ültetése, újonnan ültetett szőlő 473, 

2031, 3042, 4048, 4318, 4479, 5127. 
Szőny h. (Komárom m.) 66. 
Szörcsöki cs. 2526. Kis — cs. 649. 
Szörény vár mint k. h. 3594, 4005. 
szövetség, szövetségkötés 6, 496, 556, 722, 

734, 1287, 1331, 1406, 2129, 2914, 2991, 
3243, 4574, 4616, 4872, 5119. 

Sztáncsi cs. 3138. 
Sztank h. (Somogy m.) 1099. 
Sztankóc h. (Zemplén m.) 5506. Kis— 

(Pozsony m.) 2902. 
Sztárai cs. 3918,5355, 5415.1. Nagymihályi. 
Sztard f. 1594. 
Sztenyicsnyák vár (Zágráb m.) 2283. 
Sztojánfalva h. (Szepes m.) 1808, 2913, 

5407. — i cs. 2614. 
Sztojkvölgye h. (Vas m.) 92. 
Sztranya h. (Bars m.) 4723,4735. 
Sztrázsó h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Sztrazson, Felső— h. (Vas m.) 92. 
Sztregova h. (Nógrád m.) 3124.—i cs. 3124. 
Sztreza h. (Körös m.) 3028, 5013, 5118, 

5588. 
— i pálos kolostor 731,5588. — i cs. 5118. 
— i Bessenyő cs. 5588. 

Sztrigó vár (Zala m.) 4756. 
Sztrigyi cs. 1336, 4083, 4319. 
Sztrippó f. 1204. 
Sztrite h. (Ung m.) 2380.— i cs. 2380,3149, 

3955. 
Sztruga h. (Körös m.) 4179. — (Zágráb 

m.) 2458. 
Szucsa vár (Trencsén m.) 3073. 
Szucsák h. (Kolozs m.) 2445, 3400, 4674. 

— i cs. 1469, 1531. 
Szuha h. (Pozsony m.) 4902. — i cs. 1037, 

2576, 3207, 3486, 3945, 4161. 
Szuhai István alnádor (1393—1394) 1037, 

3207,3233,3286,3486,3490,3646,3684, 
4348. 

Szuhány h. (Hont m.) 2502. 
Szuhapataka p. 4268. 
Szuharékai cs. 2272, 4126. 
Szuhodoli cs. 5348. 
Szulány. Kis— h. (Nyitra m.) 1398. 
Szulcsin h. (Baranya m.) 2494. 
Szulkóc h. (Pozsega m.) 6072. 
Szuti cs. 4773. 

i szűcs 945, 3753. 



Szűcs h. (Veszprém m.) 5646, — i cs. 3953. 
Szügy h. (Nógrád m.) 3015. — i cs. 3015. 
Szügyiut fn. 3015. 
Szverepec h. (Trencsén m.) 4353. 
Szvinna h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 

Tab h. (Somogy m.) 4427, 5023. 
Tabajd h. (Fejér m.) 446, 4557, 4907. 
Tabiszentmárton h. (Bars m.) 2222. 
Tács h. (Beszterce kerület) 4286. 
Tádika h. (Somogy m.) 712. 
takács 928, 940, 944, 955, 988. 
Takács András vasvári polgár 3888. 
Takácsi cs. 1013. 
Takosi Miklós királynői allovászmester 

1145, 2184, 3196, 4730. 
Taksony h. (Pest m.) 2045, 6149. — 

(Pozsony m.) 1498. 
Talenti János kassai polgár 5645. 
talentum 4377. 
Talmácsi cs. 6176, 6178. 
Tálya. Nagy— h. (Heves m.) 5284, 5946. 
Tamás al-bán és körösi ispán 2802, 3005, 

3028, 3213, 3245, 3311, 3313, 5013. 
— erdélyi vajda 778. 
— esztergomi érsek 5221. 
— liptói, körösi és rojcsai ispán, csókakői 

várnagy 3983. 
— országbíró 1040, 1916. 
— sókamara ispán 2429. 
— szerémi ppk, az egri egyház exactora 

5372, 5546, 5932, 6096. 
—1 váradi ppk, 1436. 
— zengi ppk. (1387), győri pkk. (1390), 

456, 1661, 1851. 
Tamásfalva h. (Valkó m.) 5952. —i cs. 4936. 

5236 5433 5977 
Tamáshida (Bihar m.) mint k. h. 919, 1350. 
Tamási cs. 317, 318, 1102, 1783, 4061. 
Tamásy János udvari lovag, királynői 

lovászmester (1393), 317, 1102, 3045, 
4427, 5690. 

Tamasovc h. (Körös m.) 2732, 4071. 
Tanai cs. 2481. 
Tangerenda fn. 4443. 
tanitó javadalmazása 369. 
Tanpek cs. 4335. 1. Walbersdorfi Tompek. 
tanya 66. 
Tápa h. (Győr m.) 5067. 
Tapaloc h. (Körös m.) 4348, 5457, 5541, 

6084. 
Tapazi László, a kir. curiából leküldött 

ember 3915. 
Taplan cs. 359, 3924, 3999. 
Tapolc mint k. h. 455. 
Tapolca f. 138. — mint k. h. (Zala m.) 363, 

949. 
Tapolcaszentgyörgyi Loránd királyi jegyző 

5656. 
Tapolcsány vár és h. (Nyitra m.) 417, 856, 

1276,1398,3838,4756, Kis— h. (Bars m.) 
998, 1432, 3018, 5591. Kis— i cs. 645, 

998, 1104, 1432, 2112, 3018, 3461, 4019, 
4471, 4894, 5306, 5591. 

Tapoly f. 2571, 4054. 
Tapsonyi cs. 2876. 
Tarány h. (Nyitra m.) 3074, 4735. 
Tarbug h. (Pest m.) 5266. 
Tárca f. 2539. 
Tárcái cs. 3000. 
Tárca 1 h. (Zemplén m.) 5191, 5266. 
Tárcsa h. (Heves m.) 5965. — i cs. 5965. 

1. Andau. 
Tarcsány h. (Hont m.) 2490. — (Zemplén 

m.) 1910. 
Tard h. (Somogy m.) 1393, 1682, 5023. 
Tarda mint k. h. (Baranya m.) 4958. 

— i ker. (Baranya m.) 3911. 
Tardafalva h. (Valkó m. 2053. 
Tardos h. (Szabolcs m.) 4095. —i cs. 342, 

4095. 
Tari cs. 3970, 4632, 5751. 
— László 687, 786, 1065, 1363, 1367, 1397, 

1464, 1465, 2254. 
tarisznya 5110. 
Tarján h. (Borsod m.) 4986. — (Esztergom 

és Komárom m.) 2064. — i cs. 2064. 
Tárkány h. (Heves m.) 601. Egyházas— 

601. — (Szatmár m.) 2362, Nagy— 
(Zemplén m.) 3750, 3774. —i cs. 601, 
2828, Kis— cs. 571. 

Tarkő h. (Sáros m.) 3000.—ics. 421, 776, 
2124,3000,3039,4104,5098, 5200,5201, 
5622. 

Tarkői László, a hetedadó behajtója 321. 
Tarnai cs. 2175. 
Tarno h. (Trencsén m.) 2872, 4063. 
Tarnóc h. (Ung m.) 3267, 5858. — i cs.3267. 

Kis— i cs. 3212. 
Tarnóca f. 4318, — h. (Pozsega m.) 4318. 

— i Székely cs. 3515. 
Tárnok h. (Bodrog m.) 1664. — (Nyitra m.) 

1398.— (Pozsony m.) 4088. 
tárnoki ház 4524. 

királyi, 512, 1763, 2073, 2770. 
— falu 181. 
— nemesek 2054. 
Tárnoklőrincháza v. Tótmiklósteleke h. 

(Hont m.) 3923. 
tárnokmester 291, 955, 989, 1759, 2203, 

2204, 2279,2988, 3039,3330,3370,3696, 
3939, 3940,4424,5027,5629, 5689,6013, 
6132. 

Tarnolc h. (Zala m.) 944. 
Tarpa h. (Bereg m.) 3911. 
Tarsics h. (Horvátország) 1592. 
társzekér 5971. 
Tas h. (Szabolcs m.) 5767. 
tasnádi vikárius 5459. 
Tata h. (Komárom m.) 342, 2064, 2352. 

— i apátság 733, 2352. — i cs. 2247. 
Tatár János udvari apród 2955. 
— Miklós gejőci jobbágy 2856. 
tatárok 4872, 5810. 



Tatéi cs. 950. 
Tátika vár (Zala m.) 4756, 5669. 
Taton h. (Somogy m.) 1747. 
taxa, királyi, 2826, 3959, 4438, 5098, 5487, 

6199. 
— városra rótt, 938, 1154, 1473, 1477, 

1957,3219,3235,3971,3976,4247,5593. 
— városi, 4822. 1. jobbágytaxa. 
Tebenpathaka fn. 3328. 
Técső h. (Máramaros m.) 5055, 5160. 
tegez 1881, 3887. 
téglakész ítö 1325. 
Tehány h. (Abauj m.) 4969, 4976, 5772. 
tehén 791, 1797, 1901, 2024, 2486, 4072, 

4407, 4637, 4667, 5347, 5785. 
Tejedi cs. 6151. 
Tejfalu h. (Pozsony m.) 6137. 
Teke h. (Kolozs m.) 4077. 
Tekusberen h.. (Nógrád m.) 3113, 3242. 
Telegd h. (Bihar m.)5208.—i cs. 219 396, 

540, 616, 1153, 1416, 2260, 3079, 3150, 
3465, 3819, 5207, 5247, 5503. 

telek 57, 77, 446, 769, 808, 940, 944, 945, 
1035,1161,1400,1483, 1582,1583, 1679, 
1684, 2053, 2109, 2130, 2133,2441, 2460, 
2811, 2852, 2940,3317,3366,3416,3461, 
3547, 3705,4294,4360,4521,4838,5181, 
5185, 5371, 5498, 6041. 

— elhagyott, 302, 477, 611, 940, 944, 945, 
1561,1581,2092,2110,2188,2461,2510, 
2511, 2760,2968, 3025,3304,3308, 4771, 
5381, 5428, 6095, 6192. 

— fél, 106, 477, 630, 940, 944, 945, 1031, 
2760, 3547, 3555, 4360, 5314, 6004. 

— negyed, 113, 940, 944, 945, 2760, 2902, 
4360 4792 5753. 

— nemesi, 74,'730, 1849, 2183, 2222, 2413, 
2486, 5428, 5620, 6095. 

Telek h. (Bihar m.) 5391. 
Telekes h. (Borsod m.) 5716. — (Vas m.) 

295, 1652, 1705.—i cs.295, 1652, 2920, 
3850, 5276, 5297, 5716. 

Telemér h. (Fejér m.) 1081, 3308. 
települési kedvezmények 1155. 
Telki h. (Somogy m.) 1393, 4748. — i cs. 

4511. 
telki (Pilis m.) apát 5677. 
Telkibánya (Zemplén m.) — i polgárok 857, 

1467, 1516, 3075, 4191, 4230. 
Telnie h. (Nyitra m.) 2366. —i Mixiko 2366. 
Telyche h. (Turóc m.) 6108. 
Temeli cs. 2526. 
Temérdekhegy fn. 4946. 
Temerdi cs. 199, 3236, 3386. 
Temerki h. (Tolna m.) 293. 
Temes h. (Nyitra m.) 4946. 
— m. 194,324,595,1276,1394,2001, 2601, 

3022, 3023, 3655, 3656, 3671, 4653, 
6154. 

temesi főesperesség 2151, 2806. 
— ispánok 3589, 3593, 3823, 4080, 4140, 

4215, 4423, 4431, 5529, 5559, 5568. 

Temeshely h. (Temes m.) 1401, 2561. 
Temesköz ker. (Temes m.) 79, 6025. 
Temesvár, — i polgárok 1332, 1337, 1351, 

1387,1391,1662, 3337, 3409, 4384.—i cs. 
1820. 

temesvári országgyűlés 4990. — rendel
kezései 5101, 5260, 5551, 5559, 5598, 
5617, 5627, 5688. 

temetkezés 3122, 4213, 4417, 5459. 
temetői kápolna alapítása 5421. 
Temetvény vár (Nyitra m.) 4084. 
templom — épités 28, 1797, 2808, 4471, 

4840. — feldúlása 638,1121.—i lámpák 
1846. — köveinek elhordása 2580. — 

— kerülés 3376. 
lerombolása 3557. 

Tengelici Ág cs. 2045. 
tengeri hal 5218, 5971.-
Tenyő h. (Veszprém m.) 3290. 
tenyői prépost (Külsőszolnok m.) 703. 
Tepély h. (Heves m.) 3231. 
Tepla h. (Bars m.) 468. -
Teplafő h. (Trencsén m.) 468. 
Tér fn. 3909. 
Terbeci cs. 5276. 
Terbedéd h. (Nógrád m.) 3113, 3242. 
Terbegeci cs. 683, 791. 
Terebes h. (Bihar m.) 5088. (Ugocsa m.) 

4743, 7801. — vár és h. (Zemplén m.) 
162, 176, 4284, 5467, 5709. 

Terebesi Lőrinc váradi kanonok 1544, 1837. 
Terebezd h. (Somogy m.)3753.—ics.3727, 

3753, 3782, 5355. 
Terebezdi János al—bán, körösi ispán (1398) 

5085, 5237, 5860, 5954. 
Teremi h. (Küküllő m.) 3876. — cs. 1616. 
Terenyei cs. 310, 2290, 3945. 
Terényi cs. 3571. 
tereskei (Nógrád m.) apát 1424. 
Teresztenyei cs. 97, 101, 262. 
Tergenye h. (Hont m.) 6209. 
Terjéni cs. 5332, 5589. 
Ternovec h. (Zágráb m.) 4612. 
Terpenyei cs. 1932. 
terragium 794,1357, 1917,1973, 2003,2347, 

2869, 2884, 3085,3179,3332, 3401,3619, 
4151, 4323, 4324,4711, 5112, 5731,6060. 

— (Bergrecht) 2347. 
— (Odmic) 4346. 
Teryam h. 1352. 
Tesmag h. (Hont m.) 6131. 
Tesnamtulatam fn. 1354. 
Teszér h. (Nyitra m.) 1398. . 
Tét h. (Mosón m.) 2193, 5999, 6004. — 

(Szabolcs m.) 4484,—ics. 2193, 4484, 
5190, 5440,5990,5999,6004.—i plébános 
4484. 

Tétény h.(Pest m.)4613, 5195, 5371.—i cs. 
4119, 5195. 

Tethemes fn. 6004. 
Tetrehi cs. 2303. 



Tevel h. (Tolna m.) 4« 32. Ordo— (Veszprém 
m.) 3329. 

de Thalentis Thalentus szalárdi sókamarai 
ispán (1387), kamarahasznaispán (1396), 
126, 652, 671, 4225. 

thali pálos kolostor (Pozsony m.) 249, 250. 
1. Mariental. 

Thani fn. 4315. 
Thansara fn. 4443. 
Thath fn. 1561. 
Thebna 1. Dévény. 
Thekerestho fn. 4443. 
Thetes fn. 4443. 
Thewlgh fn. 1561. 
Thezar 1. Napkor. 
Thomani cs. 3501. 
Thomasalch h. (Körös m.) 4371. 
Thonai cs. 4863. 
Thondass 1. Pechere. 
Thuteleke fn. 1705. 
Tiba h. (Ung m.) 4223, 5461. — i cs. 3503, 

4115, 4681, 5089, 5636, 5660. 
Tibai Péter nagybányai plébános 150, 4861, 

4918, 5418, 5444, 5472, 5660, 6136. 
Tibaházai cs. 4810. 
Tiboka p. (Ung m.) 4861. 
Tiborctelke h. (Kolozs m.) 3107. 
Tihany vár (Zala m.) 907, 1375, 2640, 2686, 

2708, 2718, 2834, 4253. 1. Tehány. 
— i apát 414,976,1035,1730,2528, 3007, 
3308, 4693, 5021, 5185. — i monostor 
343, 1040, 1684, 1730, 2640, 2686, 2708, 
2834, 2977, 3636, 4186, 5170, 6127. 

Tikol h. (Veszprém m.) 353. 
Tikos h. (Heves m.) 45. 1. Kerekudvar, 

Szigetfő. 
Tilaj h. 3965. — (Borsod m.) 4443. — i cs. 

3965, 4494. 
timár 488. 
Timár h. (Szabolcs m.) 1503. 
Timorác h. (Trencsén m.) 685. 
Tinód h. (Fejér m.) 4981. — i cs. 4981. 
Tirna f. 4526. —• vagy Trnava h. (Bars m.) 

3037. 
Tisza f. 80, 358, 1554, 1911, 3185, 3973, 

4095, 4299, 4306, 4443, 4467, 5843. 
—i vám 3062. 

Tiszaipálháza h. (Bihar m.) 3182. 
Tiszaszalók h. (Heves m.) 1761, 4142. 
tisztesvölgyi ciszterci apát 5423. 
Tita (Tycha) h. (Tolna m.) 1980. — i cs. 1980. 
titeli kápt. 1258, 1385, 5369, 6096. 
— prépost 1545, 2722. 1. Upori István. 
Tittös h. (Somogy m.) 1393 
Tivadarmocs 1. Mocs. 
tized 150, 254, 375, 530, 968, 1081, 1415, 

1507,1617, 1634, 2229, 2233, 2265, 2408, 
2426,2458,2620, 2857, 3042,3140,3190, 
3325,3617, 3621, 3626, 3881, 3884,3951, 
4051,4069,4111,4213,4229, 4239,4282, 
4286,4425,4436,4455,4457, 4514,4600, 
4659,4719,4803, 4804,4820, 4890,4913, 

5092,5453,5649,5831,5949,6046, 6069, 
6070, 6107. 

•— behajtása 3516, 3732. 
— birói, 3685, 5121, 5783. 
— fele 4600. 
— harmada 4600. 
— hiteleshelyi 4659. 
— huszada 4504, 4742. 
— kilencede 2105. 
— negyede 1827a, 3303, 4600. 
— tizenhatoda 1150, 1151, 2201, 4531. 
— bérlet 535, 1285, 2620, 2994, 3140, 3406. 
— bérlet szabályozása 3406. 
— fizetés módja 4229, 4239. 
— jövedelem lefoglalása 3531, 4913. 
— mentesség 2426,2739,3951,4668,5983. 
Tizi h. (Valkó m.) 1669, 1675, 2285, 2346. 
tizlándzsások 471, 709, 3916, 4561. 
Tobaj h. (Vas m.) 2181. 
Tóbiásföldei cs. 5068. 
Toboki cs. 540. 
Tobolka h. (Abauj m.) 1052. 
Todin h. (Bars m.) 4723. 
Tódor budai monetarius 5371. 
— podoliai herceg 4252, 4407, 4746, 4966, 

5172. 
Tófő h. (Somogy m.) 6015. — i cs. 5496,6015. 
Tofewoztasi cs. 990. 
Tohány h. (Brassói ker.) 3897, 5148. 
Tohd h. (Bars m.) 2083. 
Tohony h. (Vas m.) 530, 2461. 
Tokaj h. (Zemplén m.) 822, 5191, 5266. 
Tolcsva f. 5467. — h. (Zemplén m.) 4296, 

5467, 5692. — i cs. 4296,4474,5404, 5467. 
1.Széni, Ilsvafői. 

Told h. (Nógrád m.) 1036. 
Toldi Miklós 32, 33, 441, 617, 1758. 
toldi (Somogy m.) Szűz Mária kolostor 2483. 
Toldvár h. (Komárom m.) 66. 
Tolmács h. (Bars m.) 2161, 3667. — (Zala 

m.) 944, 4785. —i cs. 1527, 3948, 4246, 
4308. 

Tolmány h. (Valkó m.) 936. —i cs. 936, 5183. 
Tolna h. (Komárom és Esztergom m.) 2064. 

— i cs. 2064. 
— m. 122, 1521, 2453, 2673, 2704, 3403, 

4435,4640,4688,4722,5301,5356,5988, 
6006, 6009, 6033, 6074, 6075, 6208. 

tolnamegyei nemes besenyők 6208. 
Tolnával (Tolna m.) 1148, 4004. 
Tolvajvár fn. 2679, 2729. 
Tomaj. Udvarnok— h. (Zala m. 5435. 

— i cs. 1006, 1007. Nagy— i cs. 5435. 
Tomkai cs. 4954. 
Tomog fn. 2968. 
Tomorai. Alsó— i cs. 5623. 
Tomteleke h. (Valkó m.) 5226. 
Toplafolyi cs. 1671. 
Toplica h. (Szepes m.) 5407. — i apát 2452, 

2985, 3997, 5888. 
Toporc. Nagy— h. (Szepes m.) 3332. 



Topuszkó h. (Horváto.) 5925. — i apát 913. 
Torbágy h. (Fejér m.) 1456. — (Pilis m.) 

1475. 
Torboszló. Kis— h. (Turóc m.) 701. 
Torcs. Kis— h. (Pozsony m.) 6142. 
Torcses h. (Körös m.) 5701. 
Torda, - - i polgárok 1983, 1994, 2043, 2057, 

2264, 2414, 3133, 3354, 3651, 3784. 
1. közgyűlés, tordai. 

Torda m. 2358, 2371, 3651, 3911, 4647. 
tordai főesperesség 4384. 
Tordamezi cs. 3003, 3004, 3631, 3632, 3715. 
Tordas h. (Somogy tm) 5023. — i cs. 5023, 

5245, 5490. 
Tordaseley fn. 3459. 
Tormafölde h. (Zala m.) 226. — i cs. 226. 
Tormos h. (Nyitra m.) 630, 1398. 
Torna f. 1607. — h. (Torna m.) 4045, 4168. 

— i cs. 2372. 
Tornaháza h. (Borsod m.) 1052. 
Tornaija mint k. h. (Gömör m.) 1176. — 

h. (Szepes m.) 5764. —i cs. 1254, 5493. 
Tornává h. (Gömör m.) 468. 
Tornóc h. (Nyitra m.) 2599. 
Torockói cs. 1947. 
Toronya h. (Zemplén m.) 4296, 5467. 
Tor vei cs. 5355. 
Tosinghis János firenzei kereskedő 666, 671-

674, 921. 
Tótalmás 1. Almás. 
Tótbaka 1. Baka. 
Tótfalu h. (Baranya m.) 4200. — (Bars m.) 

2161. — (Somogy m.) 609. 4158. — 
(Zala m.) 940. 

Tótkékes 1. Kékes. 
Tótlak h. (Vas m.) 3767. 
Tótmiklósteleke h. 2431. 1. Tárnoklőrinc-

háza. 
Tótréde 1. Réde. 
Tótsolymosi Apród cs. 3969, 5065. 5622. 

János küküllei főesperes, 1. Küküllei 
János. 

Tótszeg fn. 2760. 
•Töbörcsök h. (Fejér m.) 3308. — i cs. 5951. 
Töfételő h. (Tolna m.) 5465. 
Tőkés. Alsó—, Felső— h. (Abauj m.) 4975. 
Tökösszeg h. (Tolna m.) 6208. 
Tői h. (Somogy m.) 5023.—i cs. 3240, 5023. 
Tölgyei cs. 4981. 
tölgyfa 229, 358, 703,897,1016,1516, 1607, 

1636,1959, 1987, 2064, 2283, 2511, 2679, 
2729, 3015, 3229, 3460, 3774, 4048,4371, 
4443, 5229, 5861, 6131. 

Töltszék h. (Sáros m.) 3688, 3922, 4110. 
Tömördi cs. 3236, 3386, 5706. 
Tömörkény h. (Csongrád m.) 1819, 1911. 
Tömpösi cs. 3800, 4432. 
Törcsvár vár (Brassói ker.) 3868, 3897 
Tördemec h. (Győr m.) 1381, 5522, 5845, 

— i cs. 5522, 5845. 
Töreki cs. 3459. 
Tőrincs h. (Nógrád m.) 3924. 

Török h. (Somogy m.) 5136. — i cs. 5023, 
5136. 

török fogság 3120, 4602, 4604, 4605, 4618, 
5365, 5373, 5612, 5745, 6065. 

— háborúk 2407, 2408, 2454, 2491, 2546, 
2547, 2550, 2560, 2596, 2600,2605,2622, 
2813, 2837, 2908,2914,3188,3351, 3366, 
3379, 3431, 3597, 3615,3681, 3805,3824, 
3844,3864,3873,3880,3955,3980,4003, 
4019, 4096, 4114, 4187, 4226, 4345, 4391, 
4471, 4485, 4497, 4499, 4508, 4509,4539, 
4542, 4560, 4588,4589, 4653, 4663, 4686, 
4689,4699, 4700,4739, 4746, 4780,4807, 
4815, 4872, 5075, 5189, 5190, 5274, 5282, 
5299, 5302, 5337, 5472, 5529, 5568,5706, 
5769, 5833, 5877, 5883, 5892, 5895, 5914, 
6025, 6049, 6103, 6104,6175, 6182, 6232, 

— háború egyházi előkészítése 3662—3664, 
3681, 3668. 

— szultán 1107, 2646. 
törökök 1173, 2304, 3080, 3799. 
törvényesítés 3512. 
Töttös h. (Tolna m.) 6009. — (Vas m.) 794, 

1112. 
— László (Bátmonostori, Blinai, Pongráci) 

189, 535, 598, 626, 638, 812, 885, 939, 
954,1114,1117—1119, 1330, 1366, 1370, 
1372, 1466, 1491,1632, 1645, 1647, 1664, 
1842—1844, 1869, 1870, 1883, 1961, 
1962, 2016, 2017, 2022, 2024, 2089, 2094, 
2215, 2256, 2261—2263, 2293, 2381, 
2383, 2390, 2437, 2455, 2564,2643, 2661, 
2672,2793,2840,2985, 2996,3053,3086, 
3189, 3203, 3223, 3238, 3525, 3530, 
3556—3559, 3643, 3650, 3708, 3712, 
3809, 3821, 3825, 3836, 3909, 3980, 
3991—3993, 4030, 4134, 4197, 4226, 
4257, 4316, 4409, 4441, 4547, 4669,4823, 
4836, 5002, 5057, 5069, 5209, 5227, 5327, 
5383,5437, 5463, 5470, 5548,5558,5653, 
5719, 5749, 5792, 5857, 5877, 5883, 5888, 
5966,5995, 6032, 6074, 6075, 6092, 6130, 
6146. 

— (Zselizi) cs. 5924, 5950. 
Töttösásványa fn. 3909. 
Töttöskál h. (Veszprém m.) 1006, 1033. 
tövis, tövisbokor 2510. 
Tövisesmesgye fn. 3195. 
Tövissed h. (Szerem m.) 3168. — i cs. 1644, 

2362, 5714. 
Trau, (Dalmácia) — i polgárok 50, 98, 169, 

252, 337, 355, 376, 726, 761, 1032, 1046, 
1062,1107,1474,1494, 1583, 2439, 2489, 
2592, 2736, 2764, 2900, 2901, 3796, 3982, 
4463, 4630, 4984, 5039, 5108,5342, 5745. 
— i követ 355, 4984,5040. — i ppk. 5407. 

Trausdorf v. Dorog h. (Sopron m.) 2579. 
Trebec h. (Vas m.) 2761. —i cs. 2761. 
Trebosztó h. (Turóc m.) 1090, 1100. 
Trekvölgy h. (Vas m.) 92. 
Trencsén m. 574, 578, 741, 1893,3895, 5497. 
— vár, trencséni polgárok 467, 578, 4247, 

4819, 4910. —i ispán 3440. 



Trencsénfalva h. (Arad m.) 6082. 
Treutul (Nevnai) cs. 545, 1376, 1419, 2086, 

2208, 2709, 5068, 5355, 5701, 6072. 
Miklós pozsegai ispán (1388), macsói 

bán (1394) 62, 286, 537, 545, 642, 805, 
1374,1376,1409,1419, 1752,1850, 2208, 
2604, 2709, 2712, 2797, 3638,3995, 4078, 
4170,4284,4308,4329, 4483,5355, 5406, 
5598, 5701, 5954, 6072. 

tributum montis 1. borkilenced, hegyvám. 
Trimisseszigete fn. 944. 
Trnavka h. (Bars m.) 468. 
Trocsány h. (Sáros m.) 2687, 3514. — i cs. 

2687, 3514, 4104, 5075. 
Troyace (Troyaca) h. (Horváto.) 3946. 
Tubulgatha fn. 3133, 3354. 
Tuli cs. 4555. 
Tulogd h. (Bihar m.) 3182. 
tunella, űrmérték, 126, 2429, 2537, 2585, 

5546, 5615, 5692. 
— 60 köblös 979, — 80 köblös 4089. 

Tur h. (Külsőszolnok m.) 3972. Kis— (Hont 
m.) 645. — i cs. 1232, 4010, 5399. 

Túrán h. (Turóc m.) 4882. 
Turbóca h. (Középszolnok m.) 132, 599, 

631, 865. 
Turina h. (Sáros m.) 5070. 
turini béke 38, 196, 4228. 
Turmező (Zágráb m.) 1156, 1493, 1510, 

1749, 3427, 3720. —i cs. 5308. 
túrmezei ispán 412, 510, 1008, 1050, 1156, 

1493, 1510, 1749, 4007, 5620. — i vár
nemesek 3720, 6028, 6069. 

Turnicsa v. Toronyhely h. (Zala m.) 944. 
Turóc f. 2786. 
— m. 2226, 3371, 3731, 4512. — i cs. 849, 

2815, 2953, 3935, 4780, 6170. 
turóci konvent, mint h. h. 40, 74, 147, 148, 

549, 554, 960, 1093, 1100, 1502, 1635, 
1665, 1718, 1893,2032, 2102, 2120, 2127, 
2248, 2660, 2688,2786, 3357, 3434, 3536, 
4404,4895,4954,4999, 5287, 5293, 5405, 
5428, 5445, 6055, 6081, 6108. 

— registrum 2226. 
Tursámson 1. Sámson. 
Tuzokos fn. 2362. 
Tuzsa h. (Abauj m.) 5613. 
Tuzsér h. (Szabolcs m.)3115. K i s — h . 1328. 

— i cs. 35, 1169, 3115. 
Tuzsoni cs. 1457, 1591, 1846, 2011, 4609, 

4983,5159,5288, 5305. 
Türe h. (Kolozs m.) 4673. 
Tűrje h. (Zala m.) 2689, 2762. Felső— 2760. 
tűzifa 1507, 2821, 3014, 3195. 
Tvartkó István bosnyák király 6, 157, 167, 

504, 522, 529, 743, 963, 1032, 1079, 
1085,1087, 1107, 1173, 1472, 1490, 1494, 
1519,1533, 1553, 1583,1603, 1618,1642, 
4575,5592. 

Tyborsalch h. (Zala m.) 945. 
Tyche p. 3750, 3774. 
Tylmes comes (Retersdorfi Tylo) 2, 1054. 

50 Zsigmondkori Oklevéltár. 

Tyrnauia 1. Nagyszombat. 
Tythew fn. 6180. 
Tyúkod h. (Szatmár m.) 1306. — i cs. 6218. 

Udvard h. (Komárom m.) 2775. — i cs. 2230, 
Udvarhely h. (Középszolnok m.) 599. 

— (Küküllő m.) 1616. 1. Székelyudvar
hely. — i cs. 4667. 

Udvarnokdarázs 1. Darázs. 
udvarnoki falu 1071, 2043, 2418, 2600. 
udvarnokok 43, 240, 2608, 3363, 4169,4250. 

5549, 5684, 5983. 
Udvarnoksipek 1. Sipek. 
Udvarnokszemet 1. Szemet. 
Udvarnoktomaj I. Tomaj. 
Ug h. (Vas m.) 5963. — i cs. 5850, 5963. 
Ugali cs. 573, 1613, 1961, 2190, 3425, 3494, 

3701, 4427, 4435, 5988. 
— Pál országbírói prothonotarius 1613. 
Ugocsa m. 105, 291, 1555, 3162, 3205, 3208, 

3209, 3211, 3307,3366, 3490,3628,4355, 
4867. — i nemesek 3428. 

Ugod vár és h. (Veszprém m.) 1917, 3329, 
5167. 

Ugrai cs. 540, 1137. 
Ugraürögd 1. Ürögd. 
Ugornya h. (Bereg m.) 1145,. 
Ugróc h. (Bars m.) 4019, 4471, 5231. 

— vár (Nyitra m.) 1105, 2010. — vár 
és h. (Trencsén m.) 130,5162,6159,6222. 
— i cs. 4471, 4894, 4900, 5250, 5306. 

Újbánya (Königsberg) város (Bars m.) 
595, 2093, 2161, 2845, 3284, 3285, 5000, 
5198. — i es. 2157. — i kórház 2093. 

Ujbécsi Balázs jobbágy 4227. 
Ujegyház v. Kosztolnafalva h. (Nyitra m.) 

4325. 
újévi ajándék 875. 
Üjfaiu h. (Abauj m.) 822, 2091. Puszta— 

1628.— (Bácsm.) 1261,1741,— máskép 
Kisharkány (Baranya m.) 5019.— (Bács 
m.) 618, 2606, 2611, 4723, 4735, 4956. 
— (Bereg m.) 5191. — (Esztergom m.) 
822, 824. — (Fejér v. Pest m.) 1887. 
— (Fehér m.) 322. — (Győr m.) 3702. 
— (Pozsony m.) 3623, 6192.—(Sáros 
m.) 4213. —i plébános 4213. — (Szabolcs 
m.) 5440,5990. — (Tolna m.) 4656,4845. 
— (Trencsén m. )578 ,4307 .—(Za lám. ) 
570,940,944,945,1121. - (Zemplén m.) 
4296,5467,5615, 5692.1. Örs—, Puszta—, 
— i cs. 928, 955, 988, 1325, 1920, 3096, 
3137,3377, 3536, 4490, 5302, 5349, 5457, 
5541. 

Üjhely h. (Pozsony m.) 4239. — (Trencsén 
m.) 654,655, 2322. Sátoralja— (Zemplén 
m.), — i polgárok 227, 857, 1298, 
1467,1516, 1674, 1924, 2333,2334,2563, 
2634, 4210, 4268. 1. Újvár. — i cs. 1471. 

újhelyi pálos kolostor 1298, 1729, 2333, 
2334, 3031, 4210. 

Üjhely vár vár (Zemplén m.) 1729. 
. Üjjenő 1. Jenő. 



Űjlak h. (Arad m.) 3677. — (Bihar m.) 
219,396,397, 616, 711, 2107, 2153, 3374, 
6188. — (Kolozs m.) 3401. — (Közép
szolnok m.) 599. — (Küküllő m.) 5836. 
— (Somogy m.) 1099. — (Valkó m.) 
1013, 3826. Ki s— (Nyitra m.) 1398. 
— (Vas m.) 3685. — (Zala m.) 2511. 
— (Zemplén m.) 298,1733. — i es. 1266, 
3114, 3401, 3519, 3685, 3915, 4968, 5923, 
6221. — i Kont cs. 1431. 

újlehotai (Turóc m.) soltészság 1665. 
Üjőr 1. őr . 
Üjszállás h. (Kunság) 983. 
Újudvar h. (Kőrös m.) 2027, 2292, 2368, 

5852. — mint k. h. (Somogy m.) 4659. 
— h. (Temes m.)3597. — i cs. 1447,2027, 
2292, 2368, 3597, 5793. 
— i keresztes konvent 2984. 

Üjutca fn. (Nagykároly) 5357. 
Üjvágás h. (Sáros m.) 2338, 5216.1. Bánya-

pataka. 
Újvár vár 6097. — h. (Abauj m.) 3403, 

3408, 3411, 4191, 4230, 6111. — vár 
(Belsőszolnok m.) 2575. — (Hont m.) 
517. — vár (Liptó m.) 4878. — vár és h. 
(Nyitra m.) 2363, 2743. — vár (Pozsony 
m.) 5162. — vár és h. (Vas m.) 2122, 
2181, 3250, 3251, 4400. 1. Neuhaus. 
— i cs. 1467, 4551, 5585. 

Újvárad 1. Várad. 
újvári főesperesség 1860. 
Újváros, mint k. h.1733. —i cs. 2287,2393. 
Uki cs. 1927. 
Ulászló lengyel király 185, 258, 305, 629, 

677, 1287, 1330, 1406, 2129, 4413, 4588, 
4872,4909, 5119, 5532, 5908. 

Umberg 1. Aranyosbánya. 
Und h. (Somogy m.) 5023. — (Sopron m.) 

4448. — i cs. 4448. 
Un g h. (Zala m.) 944. 
Ung m. 763, 775, 1203, 1204, 2076, 2155, 

2380,3121,3129, 3130,3134, 3180, 3366, 
4187, 4223, 4323, 4407, 4971, 5071, 5089, 
5418, 5633, 5642, 5683, 5937, 6136. 
— i főesperesség 2960,3430.—i i spán 2895, 
3629, 3644. 

ungmegyei tizedek 3516. — út 2818. 
Ungrisch Polák (Krakó) 4291, 4376. 
Ungvár h. (Ung m.)1420, 4323. — i iskola 

6224. 
Unyán h. (Vas m.) 5757. — i cs. 4059,5757. 
Upor h. (Zemplén m.) 234. — i cs. 234, 2722, 

3527, 4210, 5005, 5286, 5501, 5659, 5782, 
6077. 

Upori István váradi kanonok, titeli prépost, 
királyi titkos kancellár 1359, 2715, 2722, 
4476, 4845, 5005, 5030, 5285, 5286, 5501, 
5563, 5659, 5782, 5817,5890, 5898, 5990, 
6077. 

Urai cs. 644. 
Uraj h. (Gömör m.) 2088,2860, 5968.—i cs. 

2860, 5474. 
Urbánfalvai cs. 2786. 

f urbura 1947, 3398, 5096, 5145, 5198: 
— mentesség 2674. 
urburariusok 1947. 
Urhida h. (Keve m.) 545. 
Urk h. 3222. 
Urkuta h. (Esztergom m.) 1313. 
Urmezői cs. 5160. 
Uski János királyi jegyző és familiáris,. 

budai plébános 2557, 5501, 5527, 5854. 
Usolzi János 1. Uski János. 
Usurinc h. (Valkó m.) 3826. 
Uszor h. (Pozsony m.) 1498, 3346. — i cs. 

3036, 4792, 4888, 6124.. 
út, nagy, királyi. 2283, 2286, 5977, 6047,. 

6067. 
utak gondozása 3575. 
úti oltár 1286, 4817, 5197, 5394, 5399, 5413,, 

5942. 
Utvarc h. (Valkó m.) 5226. 
Uzi cs. 1992, 3066, 3122, 4163. 
Uzsa h. (Zala m.) 3919. — i cs. 1006, 1007, 

1700, 2072, 2083, 3749. 
Uzsai Márton nádori ítélőmester, alnádor 

979, 1006, 1007, 1019, 1040, 1452, 1894,. 
2062, 2073, 2083, 2511, 2821, 3749, 3865,. 
5068. — helyettese 1. Pál mester diák. 

ügyvédi meghatalmazás átruházása 5330-
Üllő k. h. (Pest m.) 1647. 
Ürög 1. Ireg. 
Ürögd. Ugra— h. (Bihar m.) 1137. 
Üröm h. (Pilis m.) 682. 

Vác város (Nógrád m.) 5430, 5866: 
váci egyházm. 1268. 
— káptalan 1226, 1248, 1259, 1720, 1829, 

5144, 5934, 6149. 
mint h. h. 45, 292, 359, 415, 468, 

469, 601, 664, 703, 729, 778, 803, 842, 
880,1136, 1140, 1284, 1355, 1464, 1465, 
1515, 1582,1649, 1760, 1761, 2202, 2394,, 
2904, 2924, 2989, 3215, 3334, 3350,3684r 

3716, 3903, 3921, 3945, 3953, 3957, 3963, 
4065, 4071, 4207, 4481, 4937, 5331, 5341, 
5388, 5439, 5460, 5494, 5910, 6022, 6023 
6048, 6149. 

— ppk. 548, 5385, 6149. 
— ppki vikárius 5430, 5785. 
Vada h. (Szatmár m.) 4331.—ics. 4331. 
Vadacsi cs. 3937. 
Vadad h. (Zaránd m.) 3726. — i cs. 2623.. 
vadalmafa 979, 1959, 4268. 
Vadász mint k. h. (Abauj m.) 4758. Fel— 

h. 2532. — i cs. 287. 
vadászkutya 2694, 4179. 
vadászsólyom 6231. 
Vadi cs. 1822. 
Vadkert h. (Nógrád m.) 1825. — (Vas m.) 

2760. — (Zala m.) 2689. 
vadkörtefa 601, 778, 979, 2286, 2511, 2729, 

3894, 4443, 5753, 5861, 5965. 
Vadnai cs. 4426, 6192. 
Vág f. 66, 4870, 4910, 49G9. 



Vágsellye h. (Nyitra m.) 458. 
Vagyakarcsa 1. Karcsa. 
vagyonelkobzás szabályozása 2004. 
Vaja h. (Krassó m.) 2370. — (Szabolcs és 

Szatmár m.) 3164, 3229, 5459.—i cs. 
3229, 5459. 

Vaján h. (Ung m.) 4324. 
Vajas fn. 3909. 
Vajda h. (Zemplén m.) 23. — i cs. 2099, 

3904, 5408, 5419. 
Vajdai Demeter csázmai prépost, nyitrai, 

veszprémi (1391—1395), erdélyi, (1395— 
—1398) ismét veszprémi ppk. 557, 579, 
645, 686, 743, 762, 833, 878, 931, 940, 
944, 1006, 1007, 1019, 1033, 1059, 
1066, 1067, 1175, 1341, 1415, 1623, 
1946, 2062, 2073, 2099, 2140, 2382, 
2413, 2795, 3100, 3406, 3844, 3881, 
3904, 3906, 3910, 4171, 4187, 4227, 

* 4286, 4312, 4600, 4656, 5068, 5077, 
5114, 5408, 5465, 5468, 5490, 5919. 

Vajk h. (Bars m.) 4735. — (Nyitra m.) 
4956. 

Vajka h. (Pozsony m.) 1498. 
Vajkóci cs. 3207, 3516. 
Vajnatinai cs. 5444. 
Vajszló h. (Baranya m.) 2045. 
Vajszlovai cs. 4933. 
Vájta h. (Fejér m.) 691, 4845, 4656. 
Váli cs. 985, 991, 5282. 
Váldhida h. (Medgyes sz.) 1827, 1807. 
váldhidai plébános 59. 
Valk h. (Borsod m.) 4443, 4467. 
Valkája h. (Ung m.) 571, 2828, 2856, 5017. 

— i pálos kolostor 2856. 
Valkánfalva h. (Temes m.) 3135. 
Valkányi cs. 1424. 
Valkháza h. (Zala m.) 5801. 
Valkó f. 5331. — h. (Somogy m.) 5023. 

— i cs. 1223, 5861. 
Valkó m. 881, 1714, 2149, 3775, 4442, 

4483, 4516, 5451, 5964, 5966. 
Valkóc h. (Bars m.) 4471, 5231. 
Valkonya h. (Zala m.) 944. 
Valkóvár h. (Valkó m.) 5331. 
Vallis Aquosa—i karthauzi perjel 4674. 
Vallus fn. 5291. 
Valpó h. (Baranya m.) 4456, 4654, 4727, 

6098. 
Váltics.5610.—i Miklós pécsi kanonok5355. 
V á m h. (Veszprém m.) 4656, 4845. 
wám 24, 60, 62, 63, 66, 80, 92, 170, 206, 

217, 237, 329, 333, 409, 468, 485, 517, 
614, 647, 822, 870, 915, 923, 946, 955, 
1101, 1145, 1159, 1203, 1204, 1282, 
1296, 1415, 1561, 1616, 1649, 1863,, 
2138, 2161, 2179, 2181, 2222, 2418, 
2448, 2474, 2494, 2499, 2605, 2716, 
2789, 2790, 2818, 2821, 2828, 2832, 
2833, 2867, 2929, 3059, 3129, 3358, 
3425, 3429, 3476, 3543, 3564, 3574, 
3644, 3668, 3691, 3741, 3799, 3826, 
3874, 3922, 3938—3940, 3973, 4034, 

4169, 4176, 4183, 4200, 4221, 4223, 
4339, 4727, 4843, 4852, 4857, 4934, 
5115, 5178, 5191, 5208, 5378, 5514, 
5701, 5782, 5843, 5935, 5956, 6033, 
6150, 6169. 

— áthelyezése 1204, 5843. 
— bérbeadása 378, 1138, 1778, 2206, 3314. 
— elfoglalása 2673, 4151, 5615, 6150, 6167. 
— elkobzása 1203. 
— elzálogosítása 1138, 2612, 3259. 
— fizetés megtagadása 6097. 
— fizetésre kényszerítés 99, 382, 647, 659, 

660, 875, 1047, 1146, 1940, 1954, 1999, 
2714, 2847, 2886, 2896, 3062, 3129, 
3237, 3471, 3688, 3691, 3834, 3922, 
4110, 4621, 4717, 5097, 5311, 5629, 
5743, 5773, 5935, 6057, 6135, 6141. 

— harmad 2478, 3476, 5115, 5179, 5378, 
6167. 

— jövedelem 887, 934, 1649, 2343. 
— kedvezmény 3797. 
— mentesség 1423, 1558, 1942, 1956, 2005, 

2050, 2444, 2457, 2515, 2714, 2775, 
3037, 3564, 3839, 4492, 4741, 4852, 
4924, 5518, 6026, 6152, 6227. 

vámos 2979, 3632. 
Vámos András tordai polgár 2057. 
— Domokos 4503. 
— Pál óbudai hospes 1091. 
— h. (Veszprém m.) 1082.—i cs.Í .Ányos. 
Vámosgyörk 1. Györk. 
vámtételek 1204, 3121, 3341, 3564, 4220, 

5971. külföldi— 1528, 1537, 1556, 2221. 
Vanna h. (Bodrog m.) 6047. 
Vanyan h. (Horváto.) 5308. 1. Banyán. 
Vanyarci cs. 3945, 5114. 
Vanyola h. (Veszprém m.) 801, 4033. 
Vár h. (Zala m.) 5504. 
vár felosztása 6044. 
Várad h. (Bars m.) 3678, 4027. U j — 3730, 

4800, 4949. — (Bihar m.) 1357, 2509, 
2828,4222,4590,5210, 5643, 5769. 1. 
Szi lvás.— melletti pálosok 5304. — i cs. 
4949. 

váradi kápt. 23, 133, 219, 360, 1218, 1220, 
1231, 1237, 1240, 1256, 1318, 1530, 
1656, 1667, 1698, 1724, 1776, 1837, 
2386, 2449, 2520, 2682, 2715, 3162, 
3278, 3475, 3738, 4357, 4504, 4552, 
4670, 4703, 5109, 5257, 5279, 5564, 
5776, 5806, 5829, 5853, 6144. mint h. h. 
10, 33, 73, 90, 117, 123, 224, 225, 384, 
393, 396, 397, 473, 599, 610, 616, 670 
755, 948, 1069, 1137, 1301, 1410, 1436, 
1511, 1601, 1620, 1644, 1735, 1737, 
1773, 1819, 1910, 1919, 2107, 2153, 
2313, 2362, 2367, 2509, 2602, 2610, 
2677, 2922, 2951, 2976, 2990, 2999, 
3051, 3079, 3110, 3111, 3127, 3157, 
3197, 3229, 3296, 3353, 3368, 3374, 
3517, 3550, 3574, 3580, 3670, 3887, 
3892, 3930, 3990, 4019, 4080, 4156, 
4216, 4222, 4340, 4387, 4423, 4476, 



4477, 4521, 4544, 4649, 4716, 4750, 
4865, 5029, 5078, 5088, 5095, 5166, 
5239, 5273, 5329, 5367, 5402, 5459, 
5495, 5505, 5512, 5525, 5578, 5641, 
5647, 5691, 5705, 5755, 5914, 5980, 
6190, 6215. 

— piacvám 1598. 
— prépost 2785, 4782, 4842, 5002, 5017, 

5213 5512 5723. 
— püspökség 1656, 1745, 4546, 4672. 
— Szt. Anna-kolostor 1436, 2509, 4222. 
— vikárius 1. Pécsi János, 
váradhegyfoki konvent 1667, 4438, 4504. 
Váradja h. (Fejér m.) 5921. 
Váradjai János erdélyi alvajda (1396) 

4246, 4249, 4310, 4319, 4320, 4410, 
4519, 4532, 4610, 5587. 

Váradpüspöki 1. Püspöki. 
Váralja h. (Abauj m.) 915. — (Baranya 

m.) 2494. — (Bars m.) 468, 502, 2161. 
— v. Balhadálya (Nógrád m.) 292. 
— (Nyitra m.) 430,1398.— (Pozsega m.) 
4318. — (Szepes m.) 2720. — (Vas m.) 
92. — (Zala m.) 931. 

Váraljakisfalu h. (Bars m.) 4735. 
Váraljaszéna fn. 3240. 
Varang h. (Somogy m.) 4194, 4748. — i cs. 

891, 4194. 
Varannó h. (Zemplén m.) 5546. 
Várasd, (Várasd m.) — i polgárok 2030, 

2174, 2177, 4648, 4929, 5335, 5348, 
5458. 

Várasd m. 2030, 2036, 2177, 3438. 
Varasi cs. 1866. 
Váraskeszi (Lépes) cs. 3944. 
Varaszó h. (Heves m.) 3486. 
Varbóc h. (Tolna m.) 6095. 
Várboki cs. 1582. 
Várda h. (Szabolcs m.) 1740, 1750. Kis— 

3045, 3046, 3166, 4731.—ics. 35, 62, 
102, 220—222, 255, 269, 584, 932, 969, 
1328, 1613, 1740, 1750, 1834, 2282, 
3166, 3167, 3176, 3599, 4543, 5576, 
5577, 5590, 5626, 5892. Ki s— i cs. 
584, 835, 1043, 1044, 1293, 1794, 2593, 
3045, 3181, 3295, 3297, 3345, 3893. 
4148, 4150, 4260, 4261, 4635, 4658, 
4675, 4710, 4731, 5138, 5224, 5277, 
5547, 5554, 6013, 6024, 6073, 6122, 

várépítés 449, 927, 3143, 4647, 5171. — i 
engedély 2636, 4647, 5171, 5501, 5616 
6111. 

Várfölde h. (Zala m.) 944, 4360. 
varga 940, 945, 970, 4479, 6076. — mester

ség 4870, 6222. 1. csizmadia. 
Varga (Sutor) Benedek esztergomi polgár 

3026. 
— Péter újfalui jobbágy 945. 
Vargány h. (Tolna m.) 4762. 
Várgony h. (Sáros m.> 3195. 
Várgonyhegye fn. 3195. 
várhely 2732. 

Várhely h. (Hunyad m .)5545. 
Vári h. (Bereg m.) 1487, 2696, 2698, 

3185, 4681, 4884. 
Varin k. h. (Trencsén m.) 4870. 
Várjad h. (Bodrog m.) 1329, 1372, 1611. 
Varjas fn. 5522. — h. (Győr m.) 3875. 

— (Valkó m.)3826. 
várjobbágyok 412, 975, 985, 1968, 2413, 

2501, 2543, 2632, 3983, 4939, 4998, 5187, 
5620. 

— jobbágy módra kezelése 1968, 2413. 
— nemesítése 975, 985, 2257, 2595. 
Varjuvölgy fn. 5494. 
Várkony h. (Baranya m.) 152, 2536, 2569-

— (Gömör m.) 5968. Ki s— h. 5965. 
— (Külsőszolnok m.) 3973.—i cs. 1381 
1638,1648,1658, 2548, 2608, 4389, 4415, 
5474, 5476, 5968, 6192, 1. Bősi. K i s — i 
cs. 403. 

várnemesek 1968. 
városi kiváltságok, dalmáciai, 4647. 
városi pecsét elvétele 4977. 
városjog 5704. 
— engedélyezése 1868, 2335, 2507, 3330. 
város fal 296, 4492, 4911. 
Varsánd h. (Baranya m.) 5295. 
Varsány h. (Hont m.) 3461. — (Pest m.> 

2045. — (Szatmár m.) 5721. — (Vas m.) 
1607. — i cs. 1607, 4692. 

Varsolc h. (Kraszna m.) 142. 
Vártava, 1. Dobortava. 
Vártelek h. (Középszolnok m.) 1982. 
vas, vasmű 530, 2461, 5764, 5971, 6095. 
Vas m. 43, 1113, 1347, 1826, 2056, 2297,, 

2316, 2598, 2679, 2920,2994, 3014, 3640, 
3850,4011, 4132, 4205, 4214, 5297, 5355 
5610, 5850, 5869, 6044. 

Vasad h. (Somogy m.) 1099.—ics. 3383. 
vasalt szekér 4524. 
vásár 28, 41, 160, 298, 378, 475, 517, 632, 

653, 754,903,982, 986,1028,1345, 1346, 
1364, 1425, 1434, 1466, 1563a, 1864, 
1930, 2179, 2181,2241, 2387, 2418, 2494, 
2604,2867,2916,2944, 2979, 3037, 3046, 
3166, 3320, 3564,3573, 3625, 4397, 4434, 
4465,4653, 4686, 5317, 5420, 5461, 5860, 
6112,6152,6168, 6227. 

— szabadságának megsértése 5993. 
Vásárd h. (Nyitra m.) 1160.—i cs. 588,735, 

1160, 1161, 2467, 2756, 4001, 6078. 
Vásárhely h. (Kolozs m.) 2126. — mint k. h. 

(Veszprém m.) 3329, 1. Orbász—, 
Székelyvásárhely. — i apácák, 1. somiyó-
vásárhelyi.—i cs. 2000. —i nemesek 4674. 

Vásári h. (Bihar m.) 1357.— cs. 1357,1819, 
2990. 

Vásárosút fn. 897, 1707. 
vásárra menők feltartóztatása 5860. 
vasbányászat 4870. 
vaskai prédialisták (Körös m.) 3261. 
Vasmegyer h. (Szabolcs m). 3703. 
Vasmund segesvári comes 5012. 



Vassány mint k. h. (Veszprém m.) 112, 
4118. —i cs. 170, 1027, 1607, 5272. 

vastoroki kunok 751. 
Vasvár, (Vas m.)—i polgárok 332, 2694, 

2923, 3114, 3370, 3648, 388.8, 4915, 5189, 
5689, 6132,—ics. 130, 1503, 2143, 2472, 
2750, 2962, 4272, 4632, 5023. 

vasvári kápt. 332, 1255, 1513, 2297, 
2923, 3649, 4915, 5110, 5689. —mint 
h. h. 34, 49, 92, 102, 107, 192, 
199, 212, 216, 229, 282, 295, 344, 354, 
362, 401, 530, 565, 567, 579, 615, 716, 
736, 750, 794, 853, 878, 890, 905, 920, 
940, 944, 1021, 1026, 1027, 1070, 1112, 
1113, 1115, 1121,1295, 1347,1413, 1460, 
1501, 1504,1505, 1514, 1548, 1560,1569, 
1591, 1587, 1651, 1652, 1694—1696, 
1705, 1826,1904,1953, 1973, 1986, 2055, 
2135, 2163,2167, 2249, 2286, 2289, 2316, 
2360, 2373, 2481, 2493, 2558, 2679, 2684, 
2689, 2729, 2760—2762, 2766, 2772, 
2783, 2839, 2853, 2889, 2918, 2919, 2923, 
2926—2928,2948,2973, 2994,3156,3228, 
3236,3287,3299,3321, 3337, 3367,3370, 
3419, 3519,3569, 3601, 3605, 3683,3689, 
3709, 3729, 3735,3756, 3759, 3818,3831, 
4008,4009, 4059,4082, 4098, 4099, 4132, 
4185, 4208,4270,4303, 4321, 4351, 4355, 
4421,4451,4522,4558, 4679, 4692, 4724, 
4740, 4767, 4771, 4920,5033,5066,5121, 
5189, 5249, 5264, 5272, 5321, 5358, 5479, 
5571, 5586, 5618,5700,5717,5757, 5794, 
5813,6044,6132. 

— káptalani egyház plébánosa 2994. 
— prépost 332,1513,2297,2933,4859,4915, 

5263. 
Vasváruta fn. 1705. 
vasverőház 2461. 
Vaszar h. (Tolna m.) 4653, 5219, 5295. 
Vaszil (Bazil) podoliai herceg 4746, 4796, 

4917, 4967, 5171, 5173. 
Vászoly h. (Zala m.) 1375, 3636. 
Vathaszérűje fn. 3909. 
Váti cs. 5355. 
Vátka h. (Zala m.) 3085. 
Vátkai Jakab nádori jegyző 1990, 6095. 
Vatta h. (Pozsony m.) 6056.— i cs. 1300, 

3317, 5154. Illés —ics. 4792, 5154, 
Salamon—i cs. 1640. 

Vátyi György zdenci várnagy 5085. 
Vaynarchi Gellért mester nádori jegyző 5114. 
Vázsonyi cs. 3749. 
Vece h. (Hont m.) 650. 
Vechlethi cs. 5937. 
Vecsei cs. 3331, 3937. 
Vecsés h. (Pest m.) 434. 
Vécsi cs. 1633. 
védelem alá helyezkedés 2974. 
Vederfő h. (Vas m.) 2181. 
Védi cs. 4750. 
Vedric h. (Pozsony m.) 1402, 1403, 1404, 

2063, 5251. 

Vedrőd h. (Pozsony m.) 3473. 
Véged h. (Zala m.) 1413. 
Végfa fn. 1705. 
Végfalu h. (Tolna m.) 6208. 
Végles vár (Zólyom m.) 1584. 
Veglia (Dalmácia) 847. — i comesek, 1. 

Frangepán cs. 
végrendelet 64, 103, 105, 110, 342, 1017,, 

1091, 1097,1416,1541, 1769,1873,1901, 
1949,1974, 2081, 2483, 3067, 3262,3381, 
3458,3575, 3701, 3727, 3878,3888, 3905, 
3919,4003,4126, 4153, 4180,4295,4474, 
4479, 4484, 4526, 4814, 4894, 5137, 5251, 
5595,5660,5667, 5785, 5924, 5988,6083, 
6190,6206. 

Végsár fn. 1747, 4119. 
Veini cs. 3612. 
Vejk h. (Baranya m.) 6067. 
Vejke h. (Tolna m.) 4762, — i cs. 869. 
vejsze 66. 
Vék h. (Baranya m.) 4434, 4482. — i Harcsa 

cs. 2399, 3634. 
véka (pozsonyi) 249, 250. 
— (whak) 5453. 
Véke h. (Zemplén m.) 387, 4445,4821, 4960, 

5025. — i cs. 4445, 4821, 5025. 
Velcsic h. (Bars m.) 3004, 3632, 4723, 4735. 
, —ics. 3328. 

Velence,—i polgárok 38,44, 47, 48, 50, 51, 
134, 165, 168, 177, 424, 495, 496, 504, 
511, 522, 529, 531, 593, 651, 652, 680, 
715, 718, 726, 732, 734, 761, 762, 764, 
882, 910, 922, 924, 1055, 1087, 1162, 
1168,1171, 1440, 1519, 1583, 1643, 1661, 
1699, 1861,2067, 2169,2221,2246, 2320, 
2456, 2519, 2529, 2554, 2603, 2764, 2765, 
2901, 2907, 2914, 2991, 2997, 3016, 3068, 
3080,3097,3250,3251,3275, 3318,3361, 
3383—3385, 3543, 3604, 3615, 3680, 
3681, 3746, 3794, 3805,3854, 3873,3880, 
3912, 3979, 3982, 4145, 4228, 4280, 4287, 
4288, 4345,4361, 4391, 4392, 4485,4515, 
4539—4542, 4566, 4569—4571, 4574— 
4576,4591—4595,4602,4604,4616,4618, 
4662, 4664,4699, 5032, 5745,5885, 5915, 
6017, 6018, 6059, 6213. 

velencei adó 134, 165, 168, 197, 680, 732, 
743, 761, 762, 882, 2118, 2169, 2186, 
2320,2456, 2529, 2554, 2603, 2744, 3383, 
3384, 3385, 3399, 4361, 3591—3593, 
4604, 5365, 5366, 5373, 6017, 6035, 
6059, 6213. 

— dogé 19, 116, 129,743, 1861,2067,2118, 
2186, 2592, 2669, 3291, 3361, 4699,4670, 
5373, 5915. 

— gabonakamara 558, 2911, 3067, 3604. 
— követ 7, 424, 495, 522, 651, 922, 924, 

1267,1342, 1349, 1474, 4228,4345, 4576, 
4616, 4662, 4664, 4699, 4700. 

— magyar követ 202, 496, 511, 732, 734, 
761, 910, 2118, 2186, 3615, 3746, 3794, 
3854, 3880. 



Velezd. Atevelezd h. (Borsod m.) 4161. 
— i cs. 3360, 4161. 

Velikef. 945, 2013, 5142, 5187. Alsó—h. 
(Vasm.) 92.—ics.2712. 

Velikemelléki cs. 1968, 2013, 3512. 
Veik Medes fn. 6149. 
Velkapolya h. (Bars m.) 4019, 4471, 5231. 
Velkér h. (Kolozs m.) 3553. 
Velkóci cs. 3828. 
Vencel (László) király 2644. 
— pomerániai herceg 2907. 
— római király, cseh király 29, 500, 503, 

556, 581, 622, 623, 2810, 3244, 3265, 
4278,4282,4297,4313,4520, 4689,4747, 
4886, 5119,5477, 5478,5532, 5769, 5802, 
6080,6197. 

Vendég. Kis—, Nagy— h. (Nyitra m.) 
1398. 

Venecia 1436, 1. Várad. 
Venerio Antal velencei dogé 4699. 
Venturjakab harmincados, pénzverő kama

rai ispán, pozsonyi polgár 602,859,1579, 
2487,2655,2880,3971, 3976, 4044, 4267, 
4637, 6076. 

Vép h. (Vas m.) 229, 345, 347, 2857. 
Veperd h. (Tolna m.) 3996. 
Vepsény h. (Veszprém m.) 702, 5255. 
Verbanyeci cs. 4612. 
Verbice h. (Dalmácia) 5624. 
Verbó h.(Szepes m.) 4874.—i cs. 3061,5514. 
Verbóci Borotva cs. 5308. 
Verbőcpataka 1554. 
Veréb h. (Nógrád m.) 5317, 5494. 
Verebi Péter erdélyi alvajda (1394—1395), 

sókamaraispán (1398) 3015, 3335, 3354, 
3401,3406, 3416, 3426,3454, 3459, 3487, 
3555, 3585, 3651, 3679, 3784, 3804, 3877, 
4062,4075, 4092, 5047, 5090, 5317, 5494, 
5678. 

Verebély h. (Bars m.) 4723. — i es. 5696, 
5713. 

Verecke h. (Bereg m.) 75. 
Vereknye h. (Pozsony m.) 2063. — v. 

Németfrattendorf 2816, 2655, 4044, 
5964, 6007, 6150, 6167., 1. Alsórév. 

Vereng h. (Abauj m.) 915, 4230. 
Veres cs. (Terbegegyi) 683. 
Veresegyház h. (Fehér m.) 178. — (Pest m.) 

5751. 
Veresfalva h. (Valkó m.) 3826. 
Veresgyörgyfalva h. (Baranya nu) 4727. 
Véresharaszt fn. 3677. 
Vereshegy h. (Szepes m.) 3025. 
Vereskő vár, (Pozsony m.) 1056,1546,1968, 

2867. — iWolfurt Ulrik 2656,2867,4934, 
5196, 5935. 

Veresmarti cs. 2303. 
Verestó h. (Somogy m.) 4284. 
Veresvár h. (Nyitra m.) 4723, 4735. 
Veresvessző h. (Somogy m.) 4427. 
Verhovina nemzetség 6064. 
Verőce mint k. h. 1981, 1996, 1997, 2012, 

2015, 3295, 3296, 3782, 3799. 

Verőce m. 501, 4132. 
Verőfény h. (Baranya m.) 943, 1442, 2494. 

(Valkó m.) 6103. 
Verpelét h. (Heves m.) 5946, 5947. 
Vértes Péter akasztói jobbágy 1880. 
Vérteskereszturi Junkher cs. 3690. 
Verthatha fn. 3616. v 

Vérvölgyi cs. 3927, 4043. 
Veskóci cs. 793. 
Veszka v. Bazarádfalva h. (Trencsén m.) 

4305.—i v. Bazarádfalvai cs. 591, 4305. 
Veszprém f. 46, 3802. 
Veszprém m. 632, 1395, 2236, 2598, 2690, 

2868, 3059,3240, 3484,3612,3780,4334, 
4435, 5380, 5429, 6100, 6186. 

— város 46, 2632, 2701, 2798, 3059, 3308, 
3749, 3802, 3865, 2920, 5864, 6070. 

veszprémi egyházi nemesek 1602. 
— kápt. 46, 53, 264, 353, 632, 818, 927, 

964, 979, 1007, 1040, 1081, 1229, 1234, 
1341, 1446,1708," 1830,1836,1839, 1979, 
1980,2511, 2691, 2858,3224,3240,3308, 
3613,3657,3749, 3778,3779,3788, 3865, 
3894, 5126, 5675, 5815, 5861, 6070, 
mint h. h. 46, 53, 200, 563, 573, 783, 
819,858, 871, 907, 976,1013,1030,1082, 
1297,1305, 1784, 1880,1900,1917,1989, 
1990, 2052, 2188, 2236, 2413, 2528, 
2598,1651,2735,2883,2942,3034,3042, 
3117,3479,3482, 3691,3802,3810,4033, 
4048,4055,4312,4358,4624,4657,4908, 
4925,4955,5129,5157,5158,5165, 5630, 
5646, 5750, 5787, 5819, 5821, 5889. 

i jegyző 53. 
— prépost 375,823, 1727, 2722,3056,4701, 

5864. 
— ppk, ppkség 375,1415,1946,2140,2413, 

2632,3326,3378,3682,3683,3714, 4186, 
4890, 5077,5482, 5868, 5896, 6205. 

—• várnagy 5675. 
— ppki vikárius 53, 1006,3326,3788,3865, 

4312. 
Veszprémvize p. 3702, 3778. 
veszprémvölgyi apácák 53, 264, 515, 1040, 

1340,1771,3092,3239,3439,3452,3482, 
3695,3933,4381,4440,5077,5114,5157, 
5158, 5634, 5692, 6186. 

Vesszős h. (Küküllő m.) 2796. 
Vesszős cs. (Zselizi) 627, 2564, 3806, 3890, 

3902,3905,3935,4052,4112,4162,4276, 
4780, 5209, 5924, 5930, 5950, 6079. 

Vesszős (Zselizi) Tamás 285, 515, 1875, 
1463, 2560, 2666, 2673, 2807, 2815, 
2822,2890, 3186,3234,3287,3437,3537, 
6209. 

Veresorru János 1952. 
Vészverespataka p. 1516. 
Vetésh. (Szatmárm.) 2340. —ics. 765, 930, 

2340, 2411, 2751, 2959, 3050, 3206, 
3209, 3501, 4331. — i László váradi 
prépost 6144. —i Tamás váradi prépost 
5512, 5723. 

Vethkouchi cs. 2013. 



Veytan cs. 1026, 1070. 
Vezekény h. (Bars m.) 2161. —ics. 1189. 
Vezend h. (Szatmár m.) 4331. 
Vezmerchpataka fn. 3468. 
Vezsenyi László udvari lovag 927, 1819, 

1869, 1881, 5861. 
Vgtelek h. 1462. 
viasz 3833, 3858, 3940, 4377. — gyertya 

1313. 
Vicái cs. 3689. 
de Vicedominis Máté esztergomi érseki 

vikárius 2047, 3867, 5871. 
Vicsa h. (Középszolnok m.) 599. 
Vidafölde v. Barthalamfyaitel h. (Liptó m.) 

3577. i cs. 2252. 
Viddin (Bulgária) 4656. 
Videgyháza h. (Szabolcs m.) 3182. 
Videp másként Botfölde (Veszprém m.) 

578. 1607, 5272, 
Vidernik h. (Szepes m.) 5407. 
Vidna h. (Nógrád m.) 3124. 
Vidombák, I. Weidenbach. 
Vidric h. (Bars m.) 468. 
Vidtelke h. (Bereg m.) 358, 405. 
viennei zsinat 3789, 4668. 
vigilialis 369. 
Vigvár vár és h. (Nyitra m.) 1529, 1630, 

2272, 6160. 
Vihnye h. (Bars m.) 468. 
Vikartóc h. (Szepes m.) 5407, 5594. 
Világos vár (Zaránd m.) 1626, 2122, 5500, 

5502. 
Viliszkin h. (Valkó m.) 5331. 
Villiepataka p. 2856. 
Vilmány h. (Abauj m.) 625, 742. 
Vily h. (Abauj m.) 227. 
Villyancz h. (Vas m.) 530, 2461. 
Vilmos meisseni őrgróf 3243, 4091. 
— osztrák herceg 4517, 4571, 5538. 
— pécsi püspök 1681. 
Vinár h. (Veszprém m.) 3228. 
Vinc h. (Fehér m.) Al—2917, Közép—1992. 
Vingárd h. (Fehér m.) 2681. 
Vinianzt Frigyes 3013. 
Vinica vár (Zagoria ker.) 4935, 5254. 
Vinodol megye 2676. 
Virágosbereki cs. 2274, 3555. 
Visegrád vár és h. (Pilis m.) 1627, 1741, 

1896, 2392, 2431, 3280, 4147, 4807, 
4891, 5016, 5605, 5847. 

— melletti Szt. András-monostor 4326, 
5439, 6082. 

visegrádi várnagyok 5868. 
Visegrádijártut fn. 3015. 
Visk. h. (Hont m.) 5831. — (Máramaros 

m.) 1475. 
Viskenti cs. 214. 
Visnyei cs. 5355. 
Visnyó h. (Gömör m.) 3394. — (Trencsén 

m.) 2872, 4063. 
Visó h. (Máramaros m.) 1481. 
Visontai cs. 5955. 

Viss h. (Zemplén m.) 5442. 
Vista h. (Kolozs m.) 2123. 
Viszflek h. (Vas m.) 530. 
Viszlói cs. 5355. 
Viszneki cs. 5955. 
Viszoka h. (Sáros m.) 421. 
Viszolaj h. (Trencsén m.) 4335.—ics.2946. 

— i Kapafok cs. 4335. 
Visztuk h. (Pozsony m.) 1498. 
Vitence h. (Nyitra m.) 3568. Kis—3568. 
Vitézi cs. 348, 2516, 5736. 
Vitkai cs. 487, 2074. 
Vitkóc h. (Nyitra m.) 1398. 
Vitnyédi cs. 5249. 
Vitold bresti herceg, litván fejedelem 185, 

4872, 4909, 5062. 
Vittyh János erdélyi ppki vikárius 4530, 

4634, 5491, 5837. 
Viz h. (Somogy m.) 4748. Nagy— fn. 6004. 
viza 3986. 
vizfogó 3523. 
Vizka h. (Hunyad m.) 3843. 
Vizközi cs. 6070. 
Vizvár h. (Komárom m.) 3289. 
Vizsoly h. (Abaúj m.) 822, 5191. 
Vlád vajda 4317, 4413. 
vlahok 5550, 6200. 
Vlk 1. Nyaras. 
Vlkac szanai ispán 4402. 
Vochaherkes h. (Erdély) 3877. 
Vogelndorf h. (Mosón m.) 3325. 
Vogyinc h. (Valkó m.) 3826. 
Vojnic h. 3351. 
Volcsak h. (Szerem m.) 2138. 
Vokány h. (Fehér m.) 2933. 
Volldorf h. (Fehér m.) 4310. 
Vorchtenstein János, 1. Fraknói János. 
Völcsei cs. 4303. 
Völcsök h. (Középszolnok m.) 599. 
Völgy. Nagy — h. (Pozsega m.) 1419. —i cs. 

4152. 
Völgyifalu h. (Zala m.) 944. 
Völgyszőlő fn. 1900. 
Vrm fn. 3894. 
Vucsica f. 2494. 
Vuk (Valch, Vulko) dalmát— horvát bán 

2148, 2636, 2748, 3143, 3361, 3563. 
Vulk bolgár bán 4502. 
Vulkach vajda 2131. 
Vulkán h. (Temes m.) 2302, 2400. 
Vylia f. 1594. 
Vyozos f. 5273. 

Wachkai cs. 6095. 
Wagh h. 3215. 
Walatschoi cs. 5139. 
Walbersdorfi Tompek cs. 4712., 1. Tanpek. 
Walenyk f. 4371. 
Walkeren fn. 4443. 
Wallendorf h. (Fehér m.) 4614. 
Watizdorf h. 1498. 
Wechke fn. 3346. 



Weidenbach h. (Brassói ker.) 5120. 
Weidenc h. (Brassói ker.) 5390. 
Weissenburg mint k. h. 5139. 
Weissenkirchen mint k. h. (Nyitra m.) 

2663, 4934., 1. Holics, Újvár. 
Weitensteini Poppel varasdi ispán 5348. 
Welne fn. 3055. 
Wendekwth fn. 1004. 
Weresorrohaza 1. Garany. 
Whlepatak h. (Bars m.) 618. 
Winco lengyel sóbányafelügyelő 2866. 
Winter Haymannus királyi főscansor 5198. 
Wlchfalua h. (Tolna m.) 4762. 
Wlchia fn. 4318. 
Wlkanouchi cs. 2013. 
Wlkowyth-nemzetség 386. 
Wogassasfely fn. 5977. 
Wolahus Rado familiáris 3915. 
Wolfurt cs., 1. Vereskó'i. 
Wolyzke a Száva mellett mint k. h. 5219. 
Wort, Hanns von der, 1507, 3013. 
Wr cs. 752. 
Wratisa fiai 1016. 
wreten, területmérték 518. 
Wserobi Péter prágai főesperes, magyar és 

csehországi pápai követ 1979. 
Wswyafalva h. (Valkó m.) 6226. 
Wydycow fn. 358. 
Wyetowiai Miklós bózóki prépost 5022, 

5113. 
Wyuldi cs. 1967. 
Wzthye fn. 2283. 
Winceler familiáris 4503. 
Wolkmer, Zeme fia 3552. 

Xaczowi Heron kőszegi várnagy 155, 156, 
2928. 

Yliba fn. 1040. 

Zaacha h. (Zala m.) 4360. 
zab 618, 870, 3179, 6222. 
Zabachna h. (Nógrád m.) 3124. 
zabla 1881, 3583, 5276. 
Zabochynai cs. 4195. 
Zabore mint k. h. 2042. 
Zádorfalvi cs. 2275. 
Zagajci cs. 4456. 
Zagoria m. 5687, 5752. — i ispán 2929, 3314. 
Zágráb,—ipolgárok 154, 165,166, 179, 201, 

336, 365, 366, 450, 523, 846, 911, 912, 
961, 968, 1147, 1150, 1151, 1382, 1621, 
1759,1828,1934, 1944,1963, 1969, 2108, 
2201, 2203, 2204, 2233, 2279, 2332, 
2350, 2458, 2514, 2515, 2607, 2746, 
2910, 2932, 2943, 3028, 3090, 3170, 
3172, 3258, 3311, 3427, 3600, 3763, 
3883, 3949, 4007, 4012, 4013, 4015— 
4018, 4029, 4069, 4070, 4116, 4117, 
4165, 4211, 4379, 4450, 4492, 4531, 
4534, 4563, 4572, 4573, 4584, 4639, 
4660, 4671, 4676, 4704, 4755, 4977, 
5014, 5080, 5118, 5131, 5132, 5181, 

. 5283, 5319, 5638, 5856, 5941, 6220. 

szabadságainak biztosítása 2514, 
— m. 2910, 2912, 4051, 4563, 4572—4573, 

5319, 5595. 
— melletti pálos kolostor 154, 166, 668, 

669, 3616, 3621, 6058. 
zágrábi kápt. 912, 1194, 1201, 1215, 1239, 

1260, 1327, 1759, 1866, 1944, 2085, 
2201, 2204, 2217, 2233, 2237, 2265, 
2395, 2458, 2515, 2935, 3388, 3616, 
4051, 4531, 4572, 4573, 4596, 4597, 
4601, 4607, 4608, 4644, 4671, 4676, 
4913, 5323, 5370, 5595, 5776, 5778, 
6027, 6069, 6089. 

mint h. h. 166, 179, 193, 300, 357, 
446, 517, 877, 1014, 2030, 2036, 2130, 
2283, 2327, 2802, 2898, 2938, 2943, 
2986, 3006, 3028, 3311, 3313, 3427, 
3582, 3600, 3621, 3737, 3741, 3974, 
3988, 4012—18, 4116, 4165, 4202, 
4333, 4502, 4612, 4772, 4828, 4980, 
5080, 5111, 5150, 5335—36, 5348, 5514, 
5533, 5540, 5752, 5957, 6058, 6064. 

— Praudich cs. 5498. 
— prépost 6052.— ppk. 424,633, 911, 968, 

1734, 2458, 3949, 4167, 4597, 4676, 
4881, 4947, 6126. — ppki vikárius 633, 
731, 1969, 3949, 4069, 4704, 6045. 

— várjobbágy 3616. 
Zágrábmezei cs. 518. 
Zagulyán h. (Valkó m.) 5226, 5952, 6217. 
Zagyva f. 3956. 
Zagyvafői cs. 3124. 
Zakaharasztya fn. 2511. 
Zakai Öklelő cs. 540. 
Zakalosdragmushaza h. (Bihar m.) 1153. 
Zákány h. (Somogy m.) 6212.—ics. 6212. 
Zakol vár 3851. 
Zakurennyai cs. 6099. 
Zala f. 940, 945, 1415, 2511, 2760. 
Zala m. 226, 346, 579, 949, 1113, 1946, 

2413, 2799, 2814, 2842, 2868, 3294, 
3316, 3319—3322, 3337, 3484, 3779, 
4132, 4227, 4336, 5165, 5301, 5419, 
5801.5813, 5869,5874, 6147. — i cs. 362, 
1230, 4483, 5648, 6096.—i ispán 2413. 
-i jegyző. 2799. 

Zalai Benedek óbudai bíró 4180. 
— Pál szepesi vikárius 369, 2913, 3303, 

731, 1969, 3606, 4377, 5424. 
Zalach h. 5125. 
Zalád fn. (Turóc m.) 5445. 
Zalafő h. (Vas m.) 2791, 2833. 

" zalai konvent mint h. h. 102, 110, 208, 226, 
346, 437, 444, 557, 696, 712, 725, 829, 
845, 962, 977, 1007, 1084, 1099, 1141, 
1165, 1405, 1707, 1965, 2350, 2377, 
2378, 2842, 2994, 3116, 3117, 3158, 
3224, 3356, 3405, 3572, 3609, 3614, 
3627, 3636, 3648, 3717, 3807, 4020, 
4192, 4195, 4360, 4528, 4785, 5110, 
5170, 5419, 5435, 5637, 5759, 5900, 
6087. 



zalaőrök 2379, 2791, 2973. 
Zalánkemény i es. 1688. 
Zalatelke fn. 5702. 
Zalatna h. (Bars m.) 4723, 4735. — (Fehér 

m.) 1912. — mint k. h. (Zólyom m.) 
267, 1912. 

Zalathniai cs. 4452. 
Zalatnyak h. (Körös m.) 4218, 4330, 5203. 
Zalathnyk f. 2283. 
zalavári hospesek 5759. 
— monostor 787, 1407, 1819, 2192, 5507. 

1. zalai konvent. -
zálog 3332, 3380, 4039, 4668, 5671, 5767, 

5925. 
zálogosítás 49, 81, 93, 106, 117, 144, 164, 

212, 330, 393, 408, 412, 457, 458, 521, 
592, 642, 657, 676, 700, 712, 730, 801, 
831, 841, 868, 907, 991, 992, 1004, 1013, 
1027,1113,1160,1179,1198,1274, 1400, 
1460,1581,1666,1714, 1760,1761, 1910, 
1922, 1986, 2025, 2037, 2039, 2087,2100, 
2109, 2112, 2146, 2167, 2172, 2173, 2190, 
2225, 2236, 2248, 2290, 2292, 2330, 2339, 
2347, 2396, 2427, 2441, 2452, 2460, 2497, 
2502, 2512, 2518, 2548, 2558, 2610, 2612, 
2635, 2684, 2711, 2730, 2774, 2787, 2839, 
2864, 2877, 2879, 2891, 2893,2898, 2902, 
2974,2983, 2993, 3015, 3020,3050,3055, 
3069,3082, 3101, 3110,3211, 3228,3250, 
3251,3271, 3275, 3277, 3317, 3332, 3333, 
3380, 3391, 3394, 3395, 3397, 3402,3404, 
3414,3421, 3455, 3456, 3461,3491, 3497, 
3502, 3536, 3541, 3593, 3601,3639, 3685, 
3701,3704,3705,3727,3739,3741,3870, 
3912, 3920,3950,3953, 3981, 4019,4044, 
4061,4243, 4245, 4298,4307, 4325,4378, 
4390, 4448, 4490, 4513, 4521, 4558, 4594, 
4612, 4619, 4679, 4750, 4757, 4758, 4771, 
4830,4883,4888, 5068,5070, 5137, 5154, 
5216, 5287, 5293,5307, 5379,5430,5449, 
5458, 5512, 5555, 5562, 5623, 5639,5666, 
5688,5711, 5737, 5783,5803, 5821, 5911, 
5925, 5965, 6032, 6036,6062, 6078, 6137, 
6149, 6175, 6224. 

Zamárd h. (Somogy m.) 4729, 4807, 5627, 
5718. Egyházas — 1393, 1409, 1412. 
Lik — 1393, 1409, 1412, 5023. 

Zambo cs. 4859. 
Zambo Miklós tárnokmester (1387) 60, 122, 

259, 332, 380, 475, 493, 684, 1017, 1021, 
1071,1416, 1477,1589,1855,1953, 1986, 
2045, 2272, 2349, 2383, 2483, 2549, 
3007, 3033, 3380, 3477, 3483, 3727, 
3741, 3753, 4200, 4394, 5068, 6078. 

özvegye 3950, 4419. 
Zámolyi cs. 6168. 
Zámori cs. 2170, 4589, 5282. 
Zandziwogius kalisi vajda, krakói kapitány, 

a besztercei vár ura 629, 5175, 5315, 
5872, 5908. 

Zap fn. 3346. 
Zapath fn. (Bereg m.) 5642. 

Zápolya h. (Pozsega m.) 4284, 4318, 6072. 
— i plébános 4562. 

Zápszoly h. (Bereg m.) 387, 416. 
Zára város, — i polgárok 424, 715, 732, 739, 

1650, 2169, 2685a, 2914, 3067, 3210, 
3422, 3543, 3680, 3859, 3979, 3982, 
4106, 4392, 4460, 4647, 5885. 

zárai egyház statútumai 3567. — egyház
megye 3617, 4668, 4898, 5516. — érsek 
5423.— kápt. 5624, 5697. 

Zaránd h. (Mosón m.) 808, 6173, 6193. 
Zaránd m. 123, 4225, 5049, 5130. 
zarándokút megváltása pénzzel 893. 
Zarány h. (Somogy m.) 280. 
Zarnasvrum v. Prepostzele fn. 6192. 
Zaszkalica h. (Árva m.) 5, 147. — i cs. 40. 
Zaszlap h. (Sopron m.) 5983. 
Zátony fn. 3702. 
Zaturcsa h. (Turóc m.) 2239. 
Zauahege v. Zanahege fn. 1516. 
Zauauelge v. Zanauelge fn. 1516. 
Zauoni cs. 3973. 
Zavada h. (Bars m.) 4723, 4735. — (Nyitra 

m.) 1398. 
Zavar h. (Pozsony m.) 2656, 6162. 
Zaversiai cs. 3438. 
Závod, Alsó—, Felső—h. (Tolna m.)4762. 
Zavoda h. (Nógrád m.) 3113, 3242. — (Ung 

m.) 2856, 5017. Kis— (Trencsén m.) 
2872, 4063. 

Zawodenye fn. 2368. 
Zaworziczi cs. 3329, 
Zaylafew fn. 4443. 
Zaylagerenda fn. 4443. 
Zazthov h. (Fejér m.) 88. 
Zbechnak mint k. h. (Horváto.) 5308. 
Zdenc vár és h. (Körös m.) 1016, 5085. 

— i plébános 5992.— i cs. 5751, 6084. 
Zdenci Demeter pécsi kanonok 1891. 
Zebegény h. (Baranya m.) 4284.— (Hont m. 

3494.—i monostor (Baranya m.) 2709. 
Zedereg h. (Somogy m.) 5302. 
Zedreg h. (Fejér m.) 5107.— i cs. 5107. 
Zeek fn. 334. 
Zeelch h. (Zágráb m.) 744. 
Zegemberg h. 1477. 
Zeghatar fn. 550. 
Zekernyes f. 4371. 
Zeketarla fn. 2924. 
Zéla h. (Nyitra m.) 2848. 
Zelemer h. (Szabolcs m.) 3376, 3573, 3574, 

3595. — i cs. 3506, 3573, 3574. 
Zeleméri László udvari lovag, solymosi vár

nagy és aradi alispán 3574, 5361, 6002. 
Zelna h. (Körös m.) 2015, 4348, 4737, 5Ö85, 

6084. —i cs. 1968, 2013, 
Zelnai Fábián udvari lovag 4915. — 

Kis Imre udvari lovag 3883. 
Zelnatac h. (Pozsega m.) 4318. — i cs. 4318. 
Zemetini cs. 4429. 
Zemplén mint k. h. (Szerem m.) 5500. 



Zemplén m. 176, 239, 440, 454, 816, 866, 
2080, 3121, 3129—3131, 3134, 3377, 
4100, 5089, 5404, 5415, 5442, 5546, 
5692, 5771, 6134. 

Zeng (Dalmácia) — i polgárok 386, 743, 
1520, 2499, 2669, 2675, 2844, 3543, 3744, 
4229, 4659, 4661, 6083. 

zengi comesek 1162,1168,1171, 1316, 1396. 
— consul (anconai) 1654, 2273. — 
gyűlés 5039. — pápai vikárius 1123. — 
ppk 1316, 5407. — statútumok 533. — 
vikárius 3543. 

Zenyi cs. 3924. 
Zerbeczi cs. 5875. 
Zerfew h. 4093. 
Zeréndi cs. 3936, 3985. 
Zerezla h. (Körös m.) 3983. 
Zeringlevichi cs. 2149. 
Zernye f. (Bereg m.) 5642. 
Zernyest h. (Brassói ker.) 3868, 5149. 
Zétény h. (Zemplén m.) 2044. — i cs. 2044, 

4960. 
Zeuetkoch h. (Lendva vár tartozéka) 945. 
Zewlen fn. 379. 
Zeyl fn. 1705. 
Zicsi cs. 1747, 2531, 5340, 5355, 5882. 
Zidirfai Pál esztergomi polgár 1325. 
Zílah h. (Középszolnok m.) 120. 
Zîmony, 1. Zemplén. 
Zingken Ulrik bécsi polgár 2473. 
Zirc mint k. h. (Veszprém m.) 3314. — i apát 

2526, 4381. 
Zieuerich h. (Dalmácia) 6041. 
zlathi pálos kolostor (Szlavónia) 4828. 
Zlatina, 1. Sclacina. 
Zlatno h. (Bars m.) 4471. 
Zlatobrydo fn. 3946. 
Zlaunouch h. (Zágráb m.) 6089. 
Zlautim h. (Szerem m.) 2138. 
Zliecho h. (Trencsén m.) 4946. 
Zlop h. (Szepes m.) 3025. 
Zlopnai cs. 5928. 
Zlyuinycha p. 1004. 
Znaymi János kismartoni polgár 4130. 
Zobay h. (Bars m.) 549. 
Zobocsina h. (Körös m.) 5701. 
zobori konvent mint h. h. 84, 478, 735, 787, 

1653,2606, 2755, 2756,2811,3003,3082, 
3246,3298,3565, 3631, 3632, 3666, 3895, 
3935, 4053, 4072, 4093, 4305, 4307, 4437, 
4490,4709, 4776,4789, 4950, 4991, 5127, 
5289, 5400, 5416, 5431,5552, 5731, 6050, 
6060. 

— monostor 1746, 2980, 3061, 4084, 5875. 
Zodamérháza h. (Zala m.) 944. 
Zoglachi cs. 1714. 
Zólyom, — i polgárok 1563a, 3037, 3871, 

4254 5198. 
— m. 778, 3882, 4254,4882, 5198.—i ispán 

3182. 
Zólyomi Dávid, I. Albisi Dávid. 
Zomayon haza h. (Bihar m.) 1153. 

Zomlyni Ramaz Mihály mester, a nagyobb 
kancellária jegyzője 574, 2677, 3127, 
3941, 5236. 

Zorkfalvai cs. 6108. 
Zorkóci cs. 3731. 
Zorosulcha fn. 473. 
Zow-i comes 2442. 
Zöld h. (Fehér m.) 515. 
Zöldpatak h. (Hunyad m.) 1928. 
Zrednai cs. 4121. 
Zrinyi Pál 1593, 2938, 4979, 5028, 5308, 

5309, 5311, 5514.— Péter 1049. 
Zug h. (Szabolcs m.) 4537. 
Zuharekai cs. 5409. 
Zumberg h. (Pozsony m.) 1498. 
Zurány, 1. Zaránd. 
Zuzywkereked fn. 1769. 
Zvoinimir horvát király 4877. 
Zwethenize f. 611. 
Zyl fn. 2852. 
Zymand mint k. h. 2257. 
Zymnot h. (Arad m.) 6082. 
Zyniageresd h. (Sopron m.) 2970. — i cs.2970» 
Zsadány h. (Abauj m.) 4036. — (Zemplén 

m.) 5442, 6095. — i cs. 4036. 
Zsakély h. (Bars m.) 468. 
Zsaluzsán másk. Réti h. (Szepes m.) 1034, 

2213, 5068. — i cs. 5068., 1. Réti cs. 
Zsámbok h. (Pest m.) 137, 5226. 
Zsámbokrét h. (Turóc m.) 4363. 
Zsarnóca h. (Bars m.) 595, 780, 1276, 2161. 
Zsarnói cs. 5580, 5716. 
Zsarolyán h. (Szatmár m.)1307.—i cs. 1307.. 
Zsdán h. (Bars m.) 2161. 
Zsedény h. (Vas m.) 3729. 
Zsegnye h. (Sáros m.) 3195. —ics.398,3194,. 

3195. 
Zseliz h. (Bars m.) 5950, 6079. — i es. 1. 

Vesszős cs. 
zselizi (Somogy m.) monostor 1747, 2522,. 

3249. 
Zsember h. (Hont m.) 2890, 3234, 4112, 

4162.—ics. 490, 514, 547, 647, 1180, 
2490, 2890, 3234, 3387, 4112, 4125,4162,. 
4276. 

Zsibó h. (Középszolnok m.) 599. 
Zsibritfalva h. (Hont m.) 207, 697. 
Zsid h. (Zala m.) 3609. 
Zsidai cs. 3390. 
Zsidány, Felső— h. (Vasm.)282. — i cs. 3419. 
Zsidó h. (Pest m.) 1136, 5751, 6020. 
Zsidói es. 689, 1111, 1136, 2800, 2888, 

4080, 4081, 4501, 4681—4683, 4905, 
6019, 6020., 1. Csáki cs. 

— Miklós bihari, temesi ispán 2800,2888, 
3320, 3390,3588,3589,4080,4081,4423, 
4501, 4681—4687, 4982. 

Zsidófölde h. (Vas m.) 332, 1513, 2923, 
5689. 

zsidók 464, 520, 753, 1177, 1274, 1461, 
1605, 2653, 2993,3024, 3041, 3432, 3847, 
4022, 4107, 4243, 4273,4375, 4642,4833, 
4851, 4934, 4959, 6228, 6229. — kivált-



ságlevele 4273, 4275. — telepítése 753, 
3024. 

zsidótemető 2923. 
Zsidve h. (Küküllő m.) 4077, 4131, 4756. 
Zsigeri cs. 1672. 
Zsikva h. (Bars m.) 502. 
zsinat 1746, 2330, 3190, 4213, 5858, 6101. 
Zsitva f. 4311, 4723. 

'Zsobok h. (Kolozs m.) 1987, 5977.—ics. 
1959. 

Zsolca h. (Borsod m.) 78, 83, 2444, 2495. 
Kis— 4426. 

zsold, nemeseké 2021, 5529. 
Zsoldos Sebestyén jobbágy 5922. 
Zsolna vár és város (Trencsén m.) 368,1868r 

2335, 4897, 5313. 
Zsombori cs. 2681, 4219, 4462, 4567, 4585, 

5836. 
Zsujta h. (Abaúj m.) 2171, 4230, 4352. 

— i cs. 4352. 
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